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PKAEFATIO 


FÖRET  JL. 


?.  De  codicibus  Iuris  Stidcrman- 
nici  manuscriptis. 

1.  Codex  membranaceus  Bibliolliccae 
Regiae  Slockholmiensis,  sign.  B  53. 
Hic  coilex ,  tergino  tegumenlo  compa- 
ctus,  habet,  praeter  uouin  folium  mem- 
branaceum  in  initio  voluminis,  et  ali- 
qua  folia  chartacua  scripturae  vacua 
in  initio  ct  fine  libri  inserta ,  96  folia 
8|  pollices  Suec.  alla  el  tt£  poll.  lata, 
quurtim  ultimum  continct  duas  ulti- 
mas  lineas  iuris  Sudermannici,  et,  sub 
rubrica :  *eruis  köp  balkir,  initium  an- 
tiquioi  is  cudicis  iuris  urbici ,  Uiferköa 
rätter  dicti,  post  aliquod  temporis  in- 
tervallum  et  alio  a  l  ra  me  nio  quam  ius 
Sudcrmunnicum  scripltim,  attamen  ea- 
dem  forte  manu.  Hoc  fragmentum 
finitur  verbis:  wolikin  man  sum  ka*re 
.a.  annan  fori  foghat  anom.  Probabile 
est  continuationem  dicti  codicis  scri- 
plam  fuisse  folio  abscisso,  de  quo  exi- 
guwm  lanlnm  segmentum  rcstal;  plu- 
raqne  forte  folia  porro  sequentia  de- 
perdila  sunt.  Si,  ut  verisimile  est, 
tutus  cudcx  iuris  urbici  brc  additus 
fucril,  ille  codex,  proprie  in  usum 
urbis  Stockbolmiae  compositiis ,  in  boc 
apo^raplio,  ut  videtur,  urhi  cuidam 
Suiicrmanniae  fuit  accommodalus ;  sic- 
ut  e\  apo«rapho  eitisdem  codicis  ad- 
huc  exstante,  quod  recentiori  codici 
iuris  Vestrogotici  adnetum  est,  adpa- 
ret  illud  usui  priscae  urbis  Lndosiae 
fuissc  destinatum  ').  —  In  interiori 


1)  Vide  VGL.  pag.  XIX. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  IV. 


I.    Om  handskrifterna  af  Söder- 
mannatagen. 

1.  En  Konffl.  Ribliotheket  i  Stock- 
holm tillhörig  pergaments  codex,  sign. 
B  53.  Denne  i  skinnband  bundne 
codex  har,  v  t  om  ett  i  början  inhäf- 
tadt  pergamentsblad,  och  några  rena 
pappersblad  i  början  och  slutet  af  bo- 
ken, 96  blad  af  8±  Svenska  tums  höjd 
och  ffi  tums  bredd,  af  hvi/ka  del  *t- 
sta  innehåller  de  två  sista  raderna 
af  Södermannalagen ,  samt,  under 
rubrik:  a?ruis  köp  balkir,  början  af 
den  äldre  Stadslage»,  eller  sä  kal- 
lade Bjärköaråtlen,  skrifven  något 
senare  och  med  annat  bläck  ärt  Söder- 
mannalagen, men  tillä fventyrs  af  sam- 
ma hand.  Detta  fragment  slutas  med 
orden:  wolikin  man  sum  ka«re  .a. 
annan  fori  foghatanom.  Fortsättning 
af  nämnda  lag  har  troligen  funnits 
på  ett  bortskuret  blad,  hvaraf  blott 
en  smal  remsa  återstår,  och  flera  der- 
efter  följande  blad  torde  hafva  gått 
förlorade.  Om,  såsom  sannolikt  är, 
hela  lijärköarätten  här  varit  tillagd, 
har  denna  egentligen  för  Stockhobn 
författade  lag  troligen  varit  i  denna 
handskrift  lämpad  för  någon  stad  i 
Södermanland,  likasom  den  ännu  i 
behåll  varande  handskrift  af  samma 
lag,  h vilken  är  bifogad  Vestgötala- 
gens  yngre  codex  1J,  visar  all  den 
varit  använd  i  Lödöse.  —  På  inre 
sidan  af  främre  permen  är  i  16: de 

li  Se  VGL.  sid.  XIX. 
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parte  anlici  tegumenli  saeculo  XVI 
scriptum  est:  Supermanna  Lagh,  et 
infra  alia  manu :  Konung  monss  erik- 
sons Lag  Smeek;   in  inferiori  vero 
raargioe  poslici  tegumenti  legitur  no- 
men  Aic  Bure.    Folio  membranaceo 
in  initio  libri  inserto  Lalinae  quaedara 
sententiue  saeculis  XVI  et  XVII  sunt 
adnotatae;  ultimo  vero  fulioruiu  char- 
taceorum    deinde  sequentiurn  scripsit 
II  a  d  o  r  p  h :  Sudermanna  Lagen,  ef- 
ter hwilken  den  tryckta  publicerat 
åhr.     llic  codex  ante  medium  saecu- 
Jum  XIV,  vel  haud  longe  post  annum 
1327,  exaralus  esse  videtur;  scriplu- 
rae  specimen  exhibet  Tab.  1.  Incipil 
a    praefalione,  quae  ha  bet  rubricam 
Prolog us;  deinde  sequuutur  liber 
de  inre  ecclesiastico  ceterique  iuris  Su- 
dermannici  libri.    Singuli  libri  in  ini- 
tio liabent  rubricas  el  indices  capituni 
ornalos  signo        ante  et  litteris  nu- 
mcralibus  post  quemque  titulum ,  u- 
trisque  exaralis  rubro  pigmenlo  riuorum 
generum  in  allerulra  linea  allernan- 
tiuru,  quorum   »Iteium   ruliidius  est, 
allerum  vero  accedit  ad  cioccum  vel 
latericiiim  colurem.    Tituli  libiomm, 
una  cum  litteris  numeralibus  ordinem 
coruni  indicanlibus ,  in  sunwiio  mar- 
gine    folioium  minio  sunt  scripti ,  ut 
/"'.  Kirkiu.  B  al  k  er.,    //"'.  Ku- 
nunx.  Balk  er.  &c.    Prologus  sin- 
gulique  libri  ornantur  litteris  initiali- 
bus  grandioribus,  pigmenlo  rubro  duo- 
rum  generum  antea  commemoratoruni 
exaralis.    Capita  quoque,  in  nova  li- 
nea incipientia,  dislinguunlur  rubriciv 
ac  litteris   inilialibus  rubiis  altitudine 
duabus   scripturae    lineis  aequalibus. 
Litterae  maiusculae,  in  lexlu  occur- 
rentes,  ac  saepe  quoque  lillera  v  voca- 
bula  incipiens,  rubra   lineola  nntan- 
tur;  signum      rubrum  baud  raro  in 


århundradet  skri f vet:    Su  ber  manna 
Lagh ,  samt  nedanför  af  annan  hand: 
Konung  monss  eriksuns  Lag  Smeek; 
nederst  på  bakre  permen  låses  nam- 
net Nic  Bure.    På  pergamentsbladet 
i  bör/an  af  boken  åro  några  Latin- 
ska sentenser  i  lff.de  ock  17:de  år- 
hundradena anteknade;  och  på  det 
sista  af  de  derefter  följande  pappers- 
bladen har  Hadorph  skrifvit:  Su- 
dermanna Lagen,  eller  hwilken  den 
tryckta  publicerat  ähr.    Denne  codex 
synes  vara  skri/ren  i  förra  hälften 
af  14:de  århundradet ,  eller  ej  långt 
efter  år  1337:  prof  af  stilen  lemnar 
Tab.  I.    Den  börjar  med  företalet, 
som  har  rubriken  Prologus;  der- 
efter följa  KyrkBalken  och  de  ö fri- 
ge Balkame  af  SA1L.    1  början  af 
Balkarne  åro  rubriker,  samt  förtek- 
ningnr  på  Flockarnes  innehåll,  h vil- 
ka äro  prydda  med  tehnet  Q  fram- 
för och  Romerska  siffror  efter  kvar 
titel,  båda  med  rödt  bläck  af  tvutme 
på  hvarannan  rad  omväxlande  slag, 
af  h  vilka  det  ena  är  mörkare  rödt,  och 
det  andra  tiämiar  sig  till  gult  eder 
tegelfärg.  •  Balkarnes  titlar  jämte  de- 
ras ordningsnummer  åro  skrifna  med 
röda  bokstäfver  öfverst  på  sidorna, 
såsom  1"\  Kirkiu.  Balker. ,  llu\ 
K  ii  n  u  n  x.  Balker.  <$Y.  Företalet 
och  Balkarne  åro  prydda  med  stora 
begynnelsebokstäver,  målade  med  de 
nämnda  tvänne  slagen  af  röd  färg. 
Af  ven  Flockarne  utmärkas  med  rubri- 
ker och  en  mot  två  raders  höjd  sva- 
rande röd  begynnelseboks/ af  på  ny 
rad.    Stora  bokstäfver  inuti  texten, 
ock  ofta  bok  sta f ven  v   t  början  af 
ord,  äro  märkta  med  ett  rödt  streck; 
ett  rödt  «  finnes  ej  sällan  inuti  texten, 
men  aldrig  i  capitlens  början.  Bok- 
slqfven  p  brukas  här,  ej  i  dess  ställe 


Digitized  by  Google 


III 


textu  occurrit,  numquam  vcro  in  ini- 
tio  capitum.     Littera  f>  hic  frcquens 
est,  nec  eius  loco  occurrit  th;  al  inter- 
dum  p  vel  th  loco  litterae  t,  yel  t 
pro  p;  quarum  rerum  exempla  infra 
sunt  adferenila.    Quoque  6*  liic  saepe 
occurrit.    Interdum  n  pro  r  in  initio 
vocabulorum  invenilur  J).  Praeter  usi- 
tatiores  abbreviationes,  hic  saepe  ab- 
breviata  occurrunt  verba  böte,  bötin, 
bötis,  bötas,  kunnnger,  kunnngi,  mals- 
eghande  &c.  3).   Ordo  verboruni  non- 
nullis  locis  signis  '*  vel  4-  est  emen- 
datus  4).    Vocabula  vel  litterae  omis- 
sae  mull  is  locis  supra  lincaui  sunt  ad- 
ditae,    quod   nonnullis  quidem  locis 
propria  sci  ibae  manu  faclura  esse  evi- 
dens  est  *),  plerisque  vero  dubium  est 
anne  rec.  man.  sit  factum  a).  Litterae 
vel  vocabula  etralo  scripta  multis  lo- 
cis sunt  deleta  7);  plerumque  alia  illo- 
rum    locis  sunt  scripta  8).  Quatuor 
lineis  folii  64  recti,  totoque  folio  eodein 
verso,  continentibus  paitem  capitis  4, 
raaiorem  partem  capitis  5,  totumque 
fere  caput  6  Köpli.,  scriplura  fere 
extrila   est;    baec    tamen  maximam 
partem  distincle  omnino  legi  possunt; 
pauca  tantum  vocabula  penitus  adeo 


th;  men  väl  stundom  p  eller  th  t 
stället  för  t,  eller  t  för  p,  hvarpå 
exempel  nedanför  skola  anföras.  Af- 
ven  <S  förekommer  hår  ofta.  På  nå- 
gra stållen  finnes  n  t  stället  för  v  i 
början  af  ord  1 ).  Utom  de  vanligare 
förkortningarne,  förekomma  här  ofta 
orden  böte,  botin,  botis,  botas,  ku- 
nunger,  kunungi,  inalseghande  Sfc. 
förkortade  3 ).  Ordens  ordning  år  på 
några  ställen  rättad  genom  teknen  " 
eller +  *).  Uteglömda  ord  eller  bok- 
släfcer  äro  på  många  ställen  tillsatta 
of  vanför  raden;  på  några  stälten  fin- 
nes detta  tydligen  vara  gjordt  egen- 
händigt af  skrifvaren* ),  men  på  de  fle- 
sta torde  det  vara  gjordt  af  senare 
hand6).  Misskrifna  bokstäfver  eller 
ord  äro  på  mänga  ställen  utplånade''); 
merendels  äro  andra  i  deras  ställen 
skrifna  8 /  På  fyra  rader  af  första  si- 
dan af  fot.  64,  och  hela  andra  sidajt 
af  samma  blad,  innehållande  en  del 
af  Fl.  4,  större  delen  af  Fl.  5,  och 
nästan  hela  Fl.  6  Köptt.,  är  skriften 
nästan  utplånad;  dock  kan  det  me- 
sta häraf  med  fullkomlig  säkerhet  lä- 
sas; endast  några  ord  äro  så  allde- 
les utplånade,  att  man  ej  kan  urskilja 


2)  E«.  c.  nytpia,  .a,  .anm,  *vyh  &c.  2)  T  «r.  »Jtpi»,  *■>  Ba™'  ™-h  9* 

ÖV.  Tab.  I.  \  ™-  } 

$  ?£  noNo.  pag.  72;  no,.  13.  p.  163;  /)  Se  n/96.sid.  72;  not.  13.  163; 

å  a  r>  ififl  not.  o.  s.  loo. 

5)°V.'de  Sot  Ti'.  p.g.  20;  not.  14.  p.  25;  not  5)  Se  not  31.  sid.  20;  not.  14.  s.  25;  not. 

o      fil  o.  4.  bl . 

6»  Vide  not.  78.  poR.  21;  not.  38.  p.  38;  no„.  6)  Se  not.  78.  sid.  21,  not.  38  4.  38;  nott 

'„  p.  16;  not.  49.  p.  18;  .<*.  22.  p.  27;  46.  1.16;  »rt-49. :  IS,  mt.  JS.  ».  17, 

„„t. 52.  p.  38.  &c.  ** 
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sunt  delelu,  ut  discerni  nequeat  quid  hvad  som  -varit  skrifoet9).    1  bråd' 

scriptum  fuerit  9).    In  inargine  tmdtis  den  finnas  på  många  stallen  af  åt- 

locis  diversis  manibus  recenlioribus  ad-  skilliga  yngre  bänder  ord  anteknade, 

nota  ta  sunt  vocabula ,  quae  respiciunt  som  hafva  af  seende  på  textens  inivo- 

ea  quae  in  tcxtu  leguntur;  ex.  c.  ad  håll;  t.  ex.  vid  KgB.  2:    gölum  uc 

KgB.  2:  götom  oc  gntom;  ad  GU.  6:  gutoin;  vid  GB.  6:  braass  oc  Gnger- 

braass  oc  fingergull  &c    Respeclu  gult  <$V.    /  af  seende  på  orthographi- 

habito  ortbrjgrapbiae  huius  codicis,  en  i  denna  handskrift  må  anmärkas: 
liaec  obscrvari  merentur: 

e  saepe  occumt  pro  a  vel  a,  ex.  c.  e  förekommer  ofta  för  k  eller  a,  t.  ex. 

anuet ,  hittes ,  hugJuiaper ,  havrranne,  hure ,  kununne,  ring  röre ,  sinne, 
sialwen,  wape  &c. 

/  pro  a*  vel  « i  för  ae  eller  a : 

föris,  helghi,  kirkiuni,  kannis. 

a  pro  <e  vel  e:  a  för  a?  eller  e: 

aghar,  gängar,  giwnr,  Aawar,  rafiar,  warpur  &c. 

eg  pro  e  :  ey  för  e: 

eynan,  eynest ,  eyn  sac,  heym,  heyter  &c. 

ei  pro  e:  ei  för  c: 

weit,  sweintuna. 

e  pro  o  vel  ti:  e  för  o  eller  u: 

hemelike,  saclöse,  passé, 

ö  pro  o:  ö  för  o: 

böin,  böt,  botin,  möper. 

n  pro  u:  w  för  u: 


th  pro  /  Ib  för  i  : 

foth,  gullith,  mykitlt,  rttthna,  sianguranith ,  nathnnm,  weth  &c. 
d  vel  (t  pro  t:  d  eller     för  t: 

banzmaled,  gilb",  oqnalff. 
Il  pro  W:  11  /<Jr  Id: 

e/fe,  <?//i/t,  gilla;,  giasllin,  oskylli,  nolla  Stc. 


9)  Cfr.  nött.  71, 74, 85.  pag.  12%  not.  90.  Äc.    9)  Jfr.  nott.  71,  74,  85.  sid.  198:  not.  90 
P-  129.  §c.  s.  139. 
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p  pro      et  contra:  p  för  t,  och  tvärtom. - 

a\iertan,  clnpra,  ogratwip,  piuprar;  a  flat,  howtdukar,  tiggieende,  piuf- 
nat  &c. 

rin  fine  vocabulorum  saepe  omiltitur:     r  ntelemnas  ofta  i  slutet  af  ord: 

a  komo,  bolbya,  granna,  kända,  wiku  &c. 

Litterae  saepe  duplicantur:  Bokstfifver  fördubblas  ofta: 

laan ,  maal ,  waar,  been,  heemdir,  see,  egghin,  vphanggim,  hijt ,  lijn, 
sijn ,  pyt,  baU ,  mall,  siall,  hemmuls  man,  soknnamen,  swinnin,  vgnne, 
minnnts  (13 B.  29:  i.  not.  a 3.).  byrrims,  piharrapa,  lamt  te,  ratntter,  huus&c. 

Litterae  simplices  pro  duplicibus:         Enkla  bokstfifver  för  dubbla: 

Ägi»,  /*gt»j  matiin,  saaan  &c. 
Litterae  transponuntur :  Bokstfifver  omflyttas: 

broprus,  egn,  ekati,  eng,  klostres,  sola  sttttrxs,  wang,  öldyrke. 

LiUerae  omiUuntur:  Bokstäfver  ntelemnas: 

liyghfdjfastum,  lan(d)boe ,  hoffjpi,  höffjpe,  mr(f)patr,  sialffjsins ,  ater 
gmifgjs,  byrfg)p<9,  hemföl(g)d,  manhef(g)d,  pratyl(p)lum,  ap(tjna,  cris(t)- 
ning,  gip(t)ning ,  ga*s(t)ning  &c. 

CoDsonantibus  similibus  in  duobus  vo-  Då  lika  consonanter  i  två  ord  sam- 
cabulis  concurreolibus,  allera  noonum-  manstöta,  uteslutes  stundom  endera: 
quam  oinittitur: 

sifscap(s)  spiftll  (KkB.  15:3.),  warcffs)  sins  (JB.  4:  i.),  kwar(t)  pera 
(£B.  6:  3.) ,  langa)  pera  (BB.  21:  i.). 

ftonoullis  locis  praeposilio  vel  prono-  På  några  stållen  finnes  en  prapo- 
mcn  cuu)  nom  i  ne  quod  respicit,  quasi  sition  eller  ett  pronomen  sammandra- 
id  uouid  vocabulum  contrabitur:  get  till  ett  ord  med  det  dertill  hö- 

rande nomen: 

amorum,  KgB.  1.  anerkum,  KgB.  5:  pr.  afreti  feasins ,  KgB.  12:  3. 

Hic  codex,  quem  in  te\lu  seeutus  sum,  Denna  handskrift ,  hrilken  jag  lagt 
in  notis  littera  A  iosignitur.  till  grund  för  texten,  är  i  noterna 

utmärkt  med  bokstafven  A. 

t  Codex   raeiubranaceus  Regiae  Bi-  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Köpen- 

Miotbecae  Hafniensis,  sign.  N:o  22^7  hamn  tillhörig  perganvntscodex,  sign. 

in  no  va  collecliunc  rcgia.     Hic  codex  iV:r  2237  i  nya  Kongl.  samlingen. 

t«$urnentu  tergino  inunitus  babet  82  Denne  i  skinnband  bundne  codex  har 

folta  10  poll.  atta  et  8  poll.  lata;  scri-  82  blad  af  10  tums  höjd  och  8  tums 

plus  est,  ut  videlur,  baud  longe  post  bredd;  den  är  troligen  skr  i f ven  ej 


VI 


annum  1335  l0).  In  inleriore  parte 
tegumcnli  legitur  nomen  Hans  Hans- 
sönn  Biffeld;  in  inferiore  vero  mar- 
gine  pvimi  folii:  Gabrielis  Posse.  Hunc 
codicetn  neque  viderat  Åkerman, 
cum  a.  1660  ex  codice  A.  edcret  ius 
Sudermannicum ,  nec  H  a  d  o  r  p  h ,  cum 
deceru  post  annis  in  praefatione  ad  co- 
dicem  sub  noinine  iuris  Dalici  editum 
Tulgaret  confirniationetn  iuris  Suder- 
mannici.  Lund  ius  vero,  qui  notis 
ad  ius  Uplandicum  inseruit  capp.  4-6 
Köpli.  SML.,  ex  lioc  codice  tiansscri- 
pta ,  tam  illo  loco11),  quain  in  notis 
ad  commcntitiatn  epistolain  A  g  a  p  e  t  i , 
a  se  editam  1J) ,  commemorat  hunc 
codice m  ,  quem  ad  bibliotliecam  a  Con- 
siliario  Regio  iam  defuncto  Claudio 
Fleming  relictam  pertinere  narrat ; 
et  aliisquoque  locis  verba  facit  de  eo- 
dem  codice13),  qui,  ut  videtur,  post 
annum  1685,  quo  de  vita  decessit 
Fleming,  ad  eius  notitiant  pervene- 
rat.    Alia  res,  quae  testatur  L  u  n  d  i  - 


10)  Hic  commfrooratur  iter  solemne  o  Re- 
ge  Ma  gno  Eric  i  filio  diclo  onno  fa- 
ctum.  Vide  Add.  1:  9.    latwque  confirma- 

[  tio  iuris  Sudermannici,  rjdulis  in  lioc  co- 
dice legilur,  babet  Scuniam  litulo  Regis 
additnm  ;  ita  vero  i»  arcbetypo  huiu*  cdi- 
cti  a.  1327  editi,  *ci  iptum  esse  noo  potuit. 

11)  lus  vetus  Upl.  &c.  pag.  181. 

12)  Aotae  ac  obserrationes  in  literas  Horn. 
Pontificis  Agapeti  II  &c.  pag.  12,  28. 

13)  Di»»,  de  moais  acqiurendt  res  potissi- 
mumsoti,  Ups.  1700,  p.  41.  De  htstitia 
et  hare  Sueonum,  Ups.  1703,  p.  55.  Quod 
posteriori  loco,  mentiooc  fucto  codicum 
iuris  Sudermannici ,  Scanici  et  Dalici  ab 
Åkerman  et  H a d or  p b  editorum,  dicit, 
"ooelioies  cxstare  codice*  manu  cxaratos 
et  Sudernoonnicarum  ct  Dalicaruni  et  Seao- 
dianarum  (sic)  legum,"  id,  quod  od  iu* 
Sudermannicum  adtinet,  de  codice  supra 
conimemorato  intclligi  potcst. 


långt  efter  ar  1335 t0).  Innantill 
på  permen  Utses  namnet  Hans  Hans- 
sönn  Bilfeld ,  och  nederst  på  första 
bladet:  Gabrielis  Posse.  Denne  co- 
dex  var  hvarken  känd  af  Åker- 
man, då  han  år  1666  efter  cod.  A.  ut- 
gaf  Södermannalagen ,  eller  af  Ha- 
dorph,  som  tio  år  senare  i  företa- 
let till  den  så  kallade  Dalelagen  in- 
förde stadfåstelsen  af  &ML.  Men 
Lundins,  som  efter  denna  hand- 
skrift i  anmårkningame  till  Uplands- 
lagen  af  tryckt  H.  4  -  6  KöpB.  &ML., 
nämner  så  väl  der  1 1 ),  som  i  anmärk- 
ning ame  tiff  den  af  honom  utgifna 
diktade  Agapeti  Bulla  1 1  )3  denna 
handskrift  såsom  tillhörande  aflidne 
Kongl.  Rådet  Friherre  Claes  Fle- 
ming s  efterlemnade  bibliothek;  och 
han  omnämner  på  flera  ståHen  sam- 
ma handskrift 1  *),  hvilken  förmodli- 
gen fönt  efter  Fl  em  in  g  s  år  1685 
timmade  död  hade  kommit  till  hans  kun- 
skap. En  annan  omständighet  som 
vitnar  der  om,  att  Lundins  haft 

10)  Här  omtalas  att  Konung  Magnus 
Eriksson  ofvannånmda  ar  red  sm  e- 
rilisanta.  Se  Add.  1:  9.  Också  har  i 
stadfåstelsen  Skåne  redan  i  denna  hand-' 
skrift  blifvit  insatt  i  Konungens  titel, 
der  det  ej  kunde  finnas  i  det  år  1337 
skrifna  originalet. 

11)  lus  vetus  Upl.  åcc.  sid.  181. 

12)  Nolae  ac  observationes  in  literas  Rom. 
Pontificis  'Agapeti  II  &c.  sid.  12,  98. 

13)  Diss.  de  modis  acquirendi  res  potissi- 
mtini  soli,  Ups.  170Ö,  s.  4 1.  De  iusti- 
tia  et  inre  Sueonum,  Ups.  1703,  s.  55. 
Hvad  han  på  senare  stället,  sedan  han 
omnämnt  Åkermans  och  H adorp  Us 
editioner  af  Sodermatma-,  Skåne-  och 
den  sä  kallade  Dalelagen,  i/trar,  att 
båttre  handskrifter  finnas  af  alla  tre 
dessa  lagarne,  det  kan,  hvad  SML.  be- 
träffar, fbrstås  om  den  ifrågavarande 
handskriften. 
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u  m  suis  manibus  tractasse  hunc  co- 
dicem ,  ea  est ,  quod  in  vocabulo  eriks 
gata  latera  e  tibique  diligenter  est 
erasa14);  qua  re  in  roeraoriiira  revo- 
calur  alius  codex  manuscriptus  a  Lun- 
dio  valde  celebratus  1  *),  collatis  iis, 
quae  Lundins  fa  bulatur  de  "anli- 
quis  manuscriptiscodicibus,"  ubi  dictum 
vocabulum  e  rik  z ga  tu  scriplum  esse 
pcrhibet 1  *).  Postea  bic  codex  fuil  in 
dominio  Secretarii  Archivi  Antiquita- 
tum  Helin17).  Notitiam  eius  ba- 
buisse  videtur  A  bra  b  a  in s son  1  8). 
Inler  collectiones  a  N.  R.  Brucman 
relictas,  et  in  Bibliotheca  Regia  Stock- 
bolmiensi  adservatas,  non  tantum  ca- 
pita quaedam  ex  boc  codice  a.  1758 
Iransscripta  exstant,  verum  etiam  co- 
dex iuris  Suderinannici  typis  vulgatiis , 
in  cuius  margine  notatae  sunt  varie- 
tates  ex  eodem  manuscripto  codice; 
adnotuliones  B  ro  c  m  a  n  n  i  indicant 
hunc  codicem  iam  isto  lempore  fuisse 
in  dominio  inclutissimi  Dani  I  a  c.  Lan- 
gebek,  qui  illum,  ut  videtur,  a  di- 


denna  handskrift  i  sina  händer,  är 
den,  att  i  ordet  eriks  gata  bokstaf- 
ven  e  här  på  alla  ställen  är  med  om- 
sorg utplånad1*),  hvilket  erinrar  om 
förhållandet  med  en  annan  handskrift, 
som  blifvit  mycket  omtalad  af  Lun- 
dins1*), äfvensom  om  hvad  Lundins 
berättar  om  gamla  handskrifter,  der 
nämnda  ord  skall  vara  skri f v  et  e 
rikzgatu16).  Sedermera  tillhörde  den- 
na handskrift  Sekreteraren  vid  Au  ti- 
ovite ts-Arch  i  f vet  Helin1'' ).  Den  sy- 
nes hafva  varit  känd  af  Abrahams- 
son1*).  Bland  N.  11.  Brormans 
efterlemnade,  till  Kongl.  Bibliotheket 
i  Storkholm  hörande  samlingar  finnas 
ej  allenast  åtskilliga  ur  denna  hand- 
skrift år  1758  afskrifna  stycken,  u- 
tan  ock  ett  exemplar  af  den  tryckta 
Södermannalagen  med  i  brädden  an- 
märkta varianter  ur  samma  codex; 
af  Broemans  härvid  gjorda  antek- 
ningar  finnes  att  boken  redan  vid 
nämnda  tid  til/hörde  Danske  Justi- 
tierådet  och  Archivarien  Ja  c.  Lan- 
ge b  ek,  som  förmodligen  hade  köpt 


\h  Cfr.  not.  2.  pag.  46;  nött.  22,  23,  25. 
p.  188-190. 

15)  Vide  TJplL.  Addendn,  png.  455. 

16)  Viiie  <>GL.  v.  eriks  gata. 

IT)  \V  i  I  d  e,  Sveeiae  Historia  pragmatica, 
Slockli.  1731,  pag.  157.  Cfr.  istin<  ope- 
ri«  versionen)  Soecnnam :  Svenska  Stats- 
Författnint/ars  eller  Almånneliga  Hatts 
Historie,  Stockh.  1749,  pa*.  320.  Wil- 
dcquoque  in  obiervationibu*  nd  Pn  fen- 
do  r  f  «  Inledning  til  Svenska  Statens  Hi- 
storie, P.  2,  StocLh.  1743,  pag.  340, 
commemorat  hunc  codicem,  quem  dicit 
cmc  optimum  iuri«  Sudermannici  codicem 
manuscriptum.  Quod  de  Rege  Emundo 
dicitur  in  cap.  2.  Kgb\  (Add.  1:3.),  id  ad 
hunc  codicem  altraxit  Wildei  atlentio- 


ne  in. 


18)  Ad  Cod.  Chrutopb.  KgB.  5.  not.  d,  pag.  135. 


//;  Jfr.  not.  2.  sid.  46;  nott.  22,  23,  25. 

s.  188-190. 
15)  Se  UplL.  Addenda,  sid.  455. 
10)  Se  ÖUL.  v.  erikj  gatu. 

17)  Wilde,  Sueciae  Historia  pragmatica, 
Stockh.  173 1,  sid.  157.  Jfr.  Svenska 
öfversät  t  ningen  :  Svenska  StalsFörfatt- 
nincuis  eller  Almunnel  na  Ralts  Hislorie, 
Stockh.  1719,  sid.  320.  Af  t  en  i  an- 
märkningarne vid  P  ufendorfs  I nlcd- 
ii  ing  til  Sven»Li  Sia  tens  Hislorie ,  3:drn  Del. 
Stockh.  1743,  sid.  310',  omtalar  Wilde 
denna  handskrift,  som  der  upgifves  vara 
'det  bästa  manuscriptet  af  Sötlermanna 
lagen."  Det  är  hvaa  som  der  i  KgB.  2. 
talas  om  Emund  sleme  (Add.  1:  3.J, 
hvilket  ådragit  ämna  handskrift  Wil- 
des  upmärksamhet. 

18)  VidUndslagen, KgB. 5. not.d,sid.  135. 
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cto  Helin  sibi  cowparaverat,  nisi  for- 
te per  plures  manus  trunsiisset  liher. 
Quod  in  isto  codicc,  cuius  in  sequen- 
tibus  sub  N:o  17  raentio  est  facienda , 
adnotavil  S  o  1  a  n  d  e  r ,  nerupe  codicc m, 
de  qno  nunc  scrmo  est,  inveniri  in 
bibliotheca  Couiitum    Fleming,  id 
neminem  moveat,  cum  non  constet  quo 
tenipore  scripta  sitilla  adnotalio,  quae 
praeterea  non  alio  fundamentu  nili  vi- 
detur, quam  iis  quae  Lundius  longo 
ante  lempore  de  lioc  codice  narra ve- 
rat.     Jn  bibliotheca   a  Lange  be  k 
relicta  bic  libcr  cxstitit 1  •) ;  in  auctio- 
ne  publica  a.  1777  babita  eum  emit 
Kofod  Ane  ber;  in  ingenti  libro- 
rum  collectione  ab  eo  relicta,  duode- 
cimque  post  annis  bastae  subiecla,  quo- 
que  erat  bic  codex  ?0);  lunc,  ni  fällor, 
immigravit  in  Bibliotbecam  Regiam, 
ubi  nunc  adservatur.  —  Folia  huius 
codicis  duo  priora,  quaeolim,  ut  quo- 
que  scriplurae   conlbrmatio  testatur, 
in  fine  libri  posita  fuerunt,  continent 
confirmationem  Regis  Magni  Erici 
filii;  fol.  3  recto  leg  i  tur  prologus;  eo- 
dem  folio  verso  incipit  ipse  iuris  co- 
dex.   Scriplurae  specimen  exhibet  Ta  b. 
II.    Saepe  bic  occtirrit  p,  plerumque 
ta  men  eius  loco  th  vel  fr;  distinclio 
littcrarura  ö*  et  d  baud  neglecta  est, 
at  lineola,  qua  notatur  fr,  saepe,  pariter 
ac  lineola  per  li Heroin  6'  ducla ,  valde 
tenuis  est,  ut  vix  adpareat.  Duplex 
//  ubique,  curn  non  sequitur  nota  quae- 
dam   abbreviationis,    una ,  interdum 
duabus  virgulis  Iransversis  ornatur;  / 


den  af  nyssnämnde  Helin,  såframt 
den  ej  gått  genom  flera  händer.  So- 
lan der  a  antekning  i  den  handskrift, 
som  i  det  följande  skall  omtalas  un- 
der N:r  17,  att  nu  ifrågavarande 
handskrift  var  till  finnandes  i  Gref- 
varne  Flemings  bibHothek,  förtje- 
nar  ingen  upmärksamhet,  då  matt  ej 
tiet  huru  gammal  denna  antekning  är, 
och  den  dessutom  synes  grunda  sig 
endast  på  L  un  dit  vida  äldre  up- 
gift.    Boken  fanns  i  Lang eb eks 
efterlemnade  bibliothek  1 9 ),  och  köp- 
tes på  auktion  1777  af  Kofod  An- 
cher,  bland  hvars  efterlemnade,  12 
år  senare  på  auktion  sålda  betydliga 
bo/,  samling  den  också  var2uj;  den 
lär  da  hafva  kommit  Ull  Kongl  Bt- 
bliotheket,  der  den  ännu  finnes.  — 
De  två  första  bladen  i  denna  hand- 
skrift, hvilka  fordom,  såsom  man  äf- 
ven  af  sliten  katt  sluta,  haft  sin 
plats  i  slutet  af  boken,  innehålla  Ko- 
nung Magnus  Erikssons  stad- 
fästelse;  på  första  sidan  af  fol.  3 
läses  företalet  ,  och  på  andra  sidan 
af  samma  blad  börjas  sfe/fva  lagbo- 
ken.    Prof  af  stilen  visar  Tab.  II. 
Här  förekommer  ofta  p,  men  meren- 
dels i  dess  ställe  ib  eller  5;  skilna- 
den  emellan  Ö  och  d  är  tern  ligen  no- 
ga iakttagen;  men  det  streck  hvur- 
med  i5  utmärkes,  är  ofta,  likasom 
stred,  et  genom  6,  ganska  fint  och 
l,  napp  t  synligt.    Det  dubbla  II  är  all- 
tid, då  ej  ett  förkortningstecken  der- 
efter  följer,  märkt  med  ett,  stundom 


19)  In  venitur  in  catalogo  typis  vulgatn: 
Biblioth.  Langeb.  Huvn.  (1776)  pog.  554, 
*uh  N:o  47. 

20)  Cata/ogi  Librarum  . .  .  Pelri  Kofod 
Aneher,  'Pars  111,  Havn.  1789,  pag.  39, 
sub  N:o  180. 


19)  Den  finnes  vptagen  i  den  tryckta  ka- 
talogen: Uiblioll».  Lanarb.  Havn.  (1776) 
sid.  554,  under  A.r  47. 

20)  Catalogi  Libromin  .  .  .  Pelri  Kofod  Ao- 

el.cr,  p,,,.,  ui,  Havn.  1789,  sid.  39. 
A.r  180. 
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quoque  et  n  in  fine  vocabulorom  sae- 
pe  lineola  notantur.  Abbieviationes 
raro  occurrunt;  ad  minus  usilatas  per- 
tineDt  r  uno  loco  etjpluries  not»  ab- 
breviationis  insignila.  Singuli  libri, 
in  nova  pagioa  incipientes,  in  princi- 
pio  babcnt  rnbricas  el  indices  capitum; 
postea  incipit  textus  lilleris  initialibus 
grandioribus  rubris  ac  caeruleis ;  la  l  i  bus 
quoque  ornanlur  confirmatio  et  prologus. 
Capita,  quae  incipiunt  in  nova  linea, 
ha  ben  t  rubricas  ctlitteras  initiales  al- 
ternalim  rubras  yel  caeruleas.  Parti- 
tio librorum  in  capila  eatenus  diflert 
ab  illa,  quam  habet  cod.  A,  ut  ple- 
rosque  li bros  in  plura  capita  dividat 
codex,  de  quo  nunc  serruo  est11). 
Litlerae  rnaiusculae  in  textu  occurren- 
tes  rubra  lineola  ornanlur;  scctiones 
textus  quoque  rubro  signo  dcnotan- 
tur.  In  summo  foliorum  niargine  non, 
ut  adsolet,  tituli  librorum,  sed  litte- 
rae  numerales  ordinem  eorum  indi- 
cantes  rubris  litteris  sunt  scriptae,  ut 
/  balker,  II  balker  &c.  Adnotatio, 
quam  antiquior  quidam  codex,  ut  vi- 
detur, in  niargine  scriptam  habuit, 
bic,  rubris  litleris  exa  ra  la,  in  textum 
irrepsil22).  Post  lineui  cuiusque  li- 
bri  plures  paginas  scripturae  vacuas 
reJiquit  scriba,  eum  sine  dubio  in  fl- 
nem,  ut  ibi  poslea  inseri  possent  addi- 
tamenta;  quod  la  men  non  factum  est 
nisi  ad  calcem  libri  de  rebus  imroo- 
bilibus13),  atque  inter  I  i  bros  de  con- 
iugiis  el  de  successionibus,  ubi  tabulam 
inseruit  scriba,  ostensura m  cursum  lu- 


två  tvärstreck;  äfvensom  \  ock  n  i 
slutet  af  ortlen  ofta  äro  prydda  med  ett 
litet  streck.  Förkortningar  förekom- 
ma sällan;  till  de  mindre  vanliga  hör 
att  r  på  ett  ställe,  och  sfierastädes, 
finnas  genom  förkort  ningstecl,  en  ut- 
märkta. Baikarne  börjas  pä  ny  si- 
da,  med  rubriker  och  fört  ek  nin  gar 
pä  Flockames  innehall,  hvarefter  tex- 
ten följer,  prydd  med  stora  röda  och 
blå  begynnelsehokstäfver,  hvarmed  äf- 
ven  stadfästelsen  och  företalet  äro 
försedda.  Flockarne,  som  äfven  äro 
försedde  med  rubriker,  börjas  på  ny 
rad,  med  omväxlande  röda  eller  blå 
begyrmelsebokståfoer.  Indelningen  i 
Flockar  är  här  i  så  måtto  af  v  i  kän- 
de från  den  som  finnes  i  cod.  A,  att 
de  fleste  Baikarne  här  äro  delade  i 
flere  Flockar  Uora  bokstäfver 

inuti  texten  äro  märkte  med  ett  rödt 
streck;  af  delningar  af  texten  äro  äf- 
ven utmärkta  med  ett  rödt  9f,  Öf- 
verst  på  sidorna  finnas  ej,  såsom  van- 
ligt, Balkarnes  titlar,  utan  deras  ord- 
ning snnmmer ,  skrifne  med  röda  bok- 
stäfcer,  såsom  1  balké?r,  II  balkar  éjfc. 
En  anmärkning,  som  tro/igen  i  en  äl- 
dre handskrift  stått  i  brädden,  har  här 
fått  sin  plats  inuti  texten  med  röda 
boksläfver  1 2).  Vid  slutet  af  kvar 
Balk  har  skrifvuren  lernnat  flera  si- 
dor oskrifna,  troligen  på  det  att  der 
framdeles  måtte  kunna  införas  tillägg, 
kvilket  dock  endast  skett  vid  slutet 
af  JordaBalken*  3J,  samt  emellan  Gipt- 
ninga-  och  Mrf  da Baikarne,  der  skrif- 
varen  infört  en  tabell,  som  skall  ut- 


21)  Cfr.  oof.  4.  pag.  6.  &c. 

22)  Vule  not.  45.  pa*.  154. 

23)  Vide  not.  7.  p»fi.  83. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  An  t.  Vol.  IV. 


21)  Jfr.  not.  4.  sid.  6.  »c. 
99)  Se  not.  45.  sid.  154. 
23)  Se  not.  7.  sid.  83. 
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nae  per  zodiacum,  ac  tempora,  qui- 
bus  vcnain  secare  salutare  esse  credi- 
tum  est.  Postea  non  suluiu  abscissa 
sunt  fal  i  a  a  scriba  praeter  missa  ,  sed 
etiain  pars  additnmenti  calci  libri  de 
rebus  immobilibus  adiccti  cadcm  ra- 
tione  periit24);  si,  ut  veiisimile  est, 
ultima  verba  libri  de  emlione  rerum 
mobiliuiu  scripta  fucrint  in  initio  fo- 
lii  postea  abscissi,  baec  res  caussa  est 
cur,  alia  ut  videtur  ma  nu ,  in  infcri- 
ori  margine  folii  proxitne  anteceden- 
tis  illa  verba  stint  addita13).  Pluiibus 
locis  partim  in  margine  partim  inler  li- 
neas  verba  sunt  addita  vel  emendaliones 
faclae;  quaedam  evidenter  de  ben  tur 
diversis  mani  bus  recentioribus;  de  ce- 
teris  vero  non  certo  decidi  potest  u- 
trum  ab  ipso  scriba  an  alia  manu  fa- 
cta  sinl.  Ex  bis  nonnulla,  ut  videtur, 
ser  i  p  ta  sunt  eadein  manu  eodemque 
atramento  ac  ea,  quae  in  finc  cap.  2 
JB.  leguntur3  **);  baec  ta  men,  etiam- 
si  alia  manu  quaru  totus  bic  co- 
dex  scripta  sint,  cum  duas  lineas  ex- 
plcant,  antequam  sequens  caput  scri- 
beretur  iam  addita  fuisse  evidens  est; 
littera  quoquc  initialis  istius  period  i 
rubra  lineola  ornalur,  baud  minus  quam 
ceterae  litlerae  maiusculae.  Etiamsi 
ponatur  scribam  boc  loco  spatium  scri- 
pturae  vacuum  relicpiisse  eam  ob  caus- 
sam  ,  q  nod  quaedam  obscura  essent  in 
codicc  quem  secutus  est,  baec  ta  men 
coaeya  manu  sunt  addita.  Ea  etiam, 
quae  recenliori  manu  scripta  esse  evi- 
denter adparet,  tamen,  uno  loco  ex- 


visa  månens  gång  genom  djurkret- 
sen, och  når  det    pä  grund  deraf 
ansågs  vara  nyttigt  att  låta  öpna 
ådren.    Sedan  hafva  icke  allenast  de 
af  skrifcaren  obegagnade  bladen  blif- 
oit  bortskurna,  utan  ock  en  del  af 
det  nyssnämnda  tillä  g  t/et  vid  slutet 
af  Jordalialken  har  på  samma  sätt 
gått  för  lorad  t 3  *);    och  om ,  såsom 
troligt  är,  de  sista  orden  af  Köp- 
mata /falken  varit  skri f  na  i  början  af 
det  der  bortskurna  bladet,  så  är  det- 
ta orsaken  dertill  att  de  blifvit,  tro- 
ligen af  annan  kand,  tillagda  i  ne- 
dre kanten  af  nästföregående  bladet2  5 ). 
På  flera  ställen  äro  rättelser  ock  til- 
l(l09  gjorda  dels  i  kanten  och  dels 
emellan  raderna ;  några  af  dessa  äro 
tydligt  af  olika,  senare  händer;  men 
om  de  öfriga  kan  man  ej  med  viss- 
het af  göra  om  de  öro  af  bokens  skrif- 
vare  eller  af  annan  hand.    Några  af 
dessa  senare  synas  vara  skrifna  af 
samma  hantl  och  med  samma  bläck 
som  slutet  af  Fl.  2  JB.*«),  hvilket 
dock,  om  det  än  är  skri/ vet  af  annan 
hand  än  det  öfriga  af  denna  hand- 
skrift, måste,  då  det  uptager  två  fulla 
rader,  vara  skrifvet  innan  den  näst- 
följande  Flocken  skrefs ;  också  är 
begynnelsebok  sta fven  i  detta  stycke 
prydd  med  ett  rödt  streck,  ej  min- 
dre än  andra  stora  bokstäfver.  Filte 
man  ock  antaga  att  skrifcaren  här 
lemnat  rum  för  något  som  i  hans 
original  varit  otydligt,  så  är  i  alla 
fall  tillägget  gjordt  af  en  samtidig 
hand.    Afcen  det  som  tydligen  år  af 
senare  hand,  är  dock,  med  ett  un- 


24)  Cfr.  oot.  31.  png.  191. 

25)  CIV.  oot.  25.  pag.  135. 

26)  Vide  uot.  41.  pag.  09. 


94)  Jfr.  not.  31.  sid.  191. 
S5J  Jfr.  not.  25.  sid.  135. 
26)  Se  not.  41.  sid.  69. 
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cepto  l7),  exsaeculo  XIV  sunt.  Mar- 
gioibus  codicisa  bibliopego  circumcisis, 
plures  lillerae  inmargine  adnutntae  per- 
ierunt18).  Praeter  additamentum  caici 
libri  de  rebus  tmmobilibus  ab  ipso  scriba 
adiectum,  de  quo  nicntio  iatu  est  facta, 
pluribus   locis  additamenta  baud  parvi 
moment  i  ipsi  tettui  sunt  inserla;  omnia 
hacc additamenta,  in  unuin  locinn  con- 
gesta ,  in  fine  libri  exbibere,  niaxiine 
conveniens  mibi  visum  est29).  Capita 
11  et  12   KirkB.  in  boc  codice  sunt 
praeter  missa;  primne  tamen  lineaecap. 
11  postea,  alia  forte  nianu,  sunt  ad- 
ditaeio).     Vocabula  enato  scripla  qui- 
busdam  locis  rubris  lineolis  sunt  in- 
ducta ,   aliis   autem   subiectis  punclis 
notata ;  inlerdum  ulroque  mudo  men- 
duiu  est  indicatum3 Ubi  agifur  de 
iure  pignuris  privata  auctoritate  capi- 
endi  (nam),  bic  codex,  quod  mirum 
videtor,  tales  conlinet  sancliones,  quae 
evideuler  anliquiores  sunt  quam  eae , 
quae  in  cod.  A.  leguntur  3  2);  alias  ve- 
ro  lumd  minus  evidens  est  quod  ad- 
ditamenta, quae  in  codice  de  quu  nnnc 
setmo  est ,  le^untur,  capita  recenlio- 
re  lempore  sancita  contineant.  Etiam 
quod  ad  linguae  ingenium  altinet ,  in 
boc  codice  vestigia  adparent  recentio- 


dantag  2  ">),  tran  14:de  århundradet. 
Då  bokens  kanter  bli f vi  t  af  bok  binda- 
ren skurna,  hafva  i  marginalantehnin- 
garne  flera  ord  gått  förlorade**).  Ut- 
om del  förut  omtalade,  af  skrif våren 
egenhändigt  gjorda  tillägget  vid  slu- 
tet af  Jordaiialken,  finna*  här  pä  flera 
ställen  i  sjelfva  texten  betydliga  til- 
lägg; alla  dessa  tillägg  har  jag  fun- 
nit tjeuligast  att  samla  pä  ett  ställe  i 
slutet  af  boken  2  9).  Deremot  äro  Fl. 
11  och  12  KyrkB.  i  denna  handskrift, 
ut  fe/made;  början  af  Fl.  11  är  dock 
senare  tillagd,  tillä)  ventyrs  af  annan 
hand  3  ").  Misskrifna  ord  äro  pä  nå- 
gra ställen  öf ver  strukna  med  röda 
streck,  pa  andra  utmärkta  med  un- 
der  sal  ta  punkter;  stundom  äro  de 
pä  bada  sätten  rättade  3 1 ).  Sa  som 
besynnerligt  må  här  anmärkas  att 
denna  handskrift  i  frågan  om  rättig- 
heten att  göra  nam  innehåller  stad- 
yanden,  som  uppenbarligen  äro  äldre 
än  de  som  finnas  i  cod.  A  3  7 ),  da  det 
annars  är  Ii/,  a  uppenbart  all  de  til- 
lågg ,  som  fi»utts  i  den  nu  ifrågava- 
rande handskriften,  äro  senare  stad- 
ganden.  Af  ven  språket  i  denna  hand- 
skrift röjer  spår  r,f  en  senare  tid, 
dä  dess  gamla  former  allt  mera  rå- 


27)  V.de  not.  54.  pag.  104. 

28)  V.d,-  not.  32.  pag.  28;  not.  20.  p.  30; 
not.  5.  p.  37.  äcc. 

29»  Vide  Add.  1-11. 

30i  Cfr.  not.  21.  pag.  30. 

31»  CO.  not.  28.  pag.  2;  not.  77.  p.  3;  not. 
79.  p.  VI ;  not.  53.  p.  41 ;  not.  34.  p.  79; 
not.  55.  p.  80;  not.  32.  p.  112.  ÖCc. 

32)  Vide  not.  39.  p:ig.  86.  Sandio,  qua  yc- 
tatnr  pigmis  privata  nuctoritate  caper*;, 
qaaeque  occitrril  I»i?B.  11:  2,  in  hoo  co- 
dice om  is  sa  est;  vide  not.  91.  pag.  183. 
In  Add.  9.  qnoqnc  sermo  e«t  de  iure  ca- 
jNcndi  nam. 


27)  Se  not.  öl.  sid.  101. 

28)  Sr  not.  32.  sid.  28;  not.  20.  s.  JO; 
not.  o.  s.  37.  §c. 

29)  Sr  Add.  1-11. 

30)  Jfr.  not.  21.  sid.  30. 

31)  Jfr.  not.  28.  sid.  2;  not.  77.  s.  3; 
not.  79.  s.  21;  not.  53.  s.  11;  not.  31. 
s.  711;  not.  55.  s.  80;  not.  32.  s.  112.  $'c. 

32)  Se  not.  39.  sid.  8<i.  Förbudet  att 
göra  num,  /  Jn/B.  11:  2,  är  här  ute- 
slutet; se  not.  '91.  sid.  183.  1  Add.  9. 
förekommer  äften  rättigheten  att  göra 
nam. 


XII 

ris   aevi,  quo  veteres  formae  niagis    kade  i  olömska.    Så  uteslates  hår 
magisque  in  oblivionem  venerunt.   Ita    ej  sällan  åndelsen  er  i  nominativus 
baud  raro  terrninutio  nominutivi  sin-    singularis,  t.  ex. 
gula  ris  er  bic  omittitur,  ex.  c. 

ecf,  festipmnning,  hordom,  klark,  karlek,  lot,  prest,  scrufr  éfc. 

Ita  annan  in  nominativo  saepe  occurrit  Så  förekommer  annan  i  nominativus 

pro  annar33),  no  kon  pro  nokor3*),  ofta  i  stället  för  annar33),  nokon 

agnandes  pro  trghanda  (gen.),s)f  *  för  nokor3*),  xghandes  för  ;eghanda 

sit  hus  pro  i  sinu  huse36).    De  or-  (gen.J3i),  i  sit  hus  /lörisinu  buse36), 

thographia  id  tan  tum  observelur,  uu  /  af  seende  på  orthogruphien  må  en- 

nonnuiuquam  bic  occurrere  pro  «  vel  v:  dast  anmärkas  att  hår  några  gånger 

förekommer  uu  för  u  eller  v: 

uuraker,  uurangum. 

ch  baud  raro  pro  k:  cb  ef  sällan  för  k: 

folscho,  inrkhis,  klnrcha,  minschis,  richan,  rirhij  skylschap,  stokfiscka, 
smrlicha,  uscha  barn,  alschia  Sfc. 

Hunc  codicem  littera  B  insignivi.  Jag  har  beteknat  denna  handskrift 

med  bokstafven  B. 

Iloc  loco  quoque  commemorandae  På  detta  ställe  må  nämnas  de  an- 
sunt  eae  adnotationes  ex  hoc  cudice,  tekningar  ur  denna  codex,  som  fin- 
quae  leguntur  in  rocentiore  i  II  o  iuris  nas  i  den  Upsala  Akademi- Bibliothek 
Uplandici  codice  manuscripto,  ad  Bi-  tillhöriga  yngre  handskrift  af  Up- 
bliotbecain  Academiae  Upsalien.sis  per-  landslagen,  kmlken  är  beskrifcen  i 
tinente,  cuius  mentiu  fit  in  praefatione  företalet  till  nämnda  lag  sidd.  Pfff-X, 
ad  ius  Upl.  pagg.  VIII  -X,  ubi  quoque  kvaräst  äfven  nåmnes  att  vid  slutet 
narratur  illuiu  codicem  calci  quorun-  af  några  Balkar  i  samma  handskrift 
dam  librorum  addilas  habere  excerplio-  finnas  tillägg  ur  Södermanna-  och 
nes  ex  iure  Sudermannico  et  Vestinan-  Vestmannalagarne.  Den  första  af 
nico.  Harum  exc«rptionura  prima,  calci  nämnda  anieltningar ,  vid  slutet  af 
libri  KgB.  Ibl.  30  adiecta,  ita  sonat:  Kg  B.  fol.  30,  lyder  sålunda: 

Vthi  Wesmanna  lagenn  nempnes  intet  vm  Riket ,  thess  biscopzdöme 
eller  lagmans  döme,  Ey  heller  huru  konunger  skall  m  alias,  hylles  och 
Sivärie,  Menn  Södermannelngenn  förmäler  her  om  klarligenn,  dogh  som- 


33)  Cfr.  not.  53.  pag.  109.  33)  Jfr.  not.  63.  sid.  109. 

34)  Vide  uot.  31.  pag.  49.  34)  Se  not.  31.  sid.  49. 

35)  Vide  not.  12.  pag.  68;  not.  92.  p.  77.  35)  Se  not.  19.  sid.  68;  not.  99.  s.  77. 

36)  Vide  oot.  72.  pag.  133.  36)  Se  not.  79.  tid.  133. 
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In  margine  hoc  loco  citatur:  "Sö- 
derut: in  fint  3  Cap:;"  quod  eviden- 
ter  resptcit  iliud  addiUmentmn  co- 
dicis  B,  quod  in  Add.  1.  legitur;  ev 
eodem  additaraento  posten  pin  res  se- 
quunlur  adnotatinnes :  Nn>  hafuer  ko- 
nunger Erichzgatn  sina  ridit  &c; 
Trrsend  åhrom,  Trykundrade  åhrom 
&c;  Konung  er  äger  i  lande  och  lag- 
sagny huarie  &c.  (§§.7-9.  ibid.)  Aliae 
breviores  ad nol;i tinnes  ex  I  i  bris  iuris 
Sudermanoici  KgB.,  JF.B.  et  GB.  liic 
leguntur,  ex  quibus  ad  paret  ser  i  bara 
usum  esse  eodera  iuris  SM.  eodice  B. 
Hae  adnoUitiuoes  praeterea  nihil  con- 
tinent,  quod  mild  visum  sit  dignum 
ut  observaretur. 

3.  Codex  niembraoaceus  iuris  com- 
rounis  R.  Magni  Erici  filii  ac  iuris 
arbici ,  pertinens  ad  Regiara  Biblio- 
tbecam  Stockholnaiensem,  sign.  B  3  b. 
Ilic  codex  saeculu  XIV  ad  linera  ver- 
gente  scriptus,  babet  213  fulia  9£ 
poll.  älta  et  7  poll.  lata;  tegumento 
tergino  raunitus  est.  In  initio  babet 
calendarium  &c. ;  föll.  9  et  sequentia 
cootinent  prologum  et  librum  KirkB., 
atruraque  ex  iure  Sudermannico 3T). 
Capita  libri  KirkB.  ornantur  litteris 
ioitialibus  alternatim  caeruleis  vel  ru- 
iris;  plerumque  incipiunt  in  nova  li- 
nea.  Ful.  19  finitur  dictus  liber;  eo- 
dem folio  verso  picta  est  ta  b  t  da  con- 
sangutnitatis ;  fol.  20  recto  legitur  ad- 
ootatiu  rec.  inanu  facta;  eotUra  folio 
verso  incipit  ius  coramune,  quo  linito 
fol.  139  sequitur  ius  urbicuro.  Ulti- 
ma  folia  continent  tabulam  ostenden- 
tem  numeros  aureos,  litteras  doraini- 
cales  &c.  annorura  1449-1544;  baec 


Härvid  år  i  brädden  åberopadt:  "Sö- 
dertn:  in  fine  3  Cap:;"  kvilket  tydli- 
gen åsyftar  det  tillägg  i  cod.  B,  nom 
kår  läses  i  Add.  1,  ntur  kvilket  ock 
derefter  följa  flera  utdrag :  Nw  baf- 
uer  konunger  Lrichzgatu  sina  ridit  <$V.; 
Twseod  äli rom  ,  T  ry  hundrade  åbrom 
#*r.;  Konunger  äger  i  lande  ocb  lag- 
sagw  huarie  Sfc  (§$.7-9.  ibid.)  Fle- 
ra smärre  antekningar  ur  SML:s 
Kg  B.,  JEB.  ock  GB.  finnas  kär,  af 
h  vilka  man  ser  att  samme  cod.  B. 
af  SML.  bli f vit  af  skrifvaren  be- 
gagnad. Dessa  antekningar  inne- 
hålla för  öfrigt  intet ,  som  jag  fun- 
nit förtjena  att  anmärkas. 

3.  En  pergamentscodex  af  K.  Mag- 
nus Erikssons  Landslag  ock  Stads- 
lagen, tillhörig  Kongl.  Bibliotheket  i 
Stockholm,  sign.  B  5  b.  Denne  i  sena- 
re hälften  af  U.  de  århundradet  skrif- 
ne  codex  har  213  blad  af  9£  tums 
köjd  ock  7  ttuns  bredd;  är  bunden 
i  skinnband.  I  början  af  boken  fin- 
nes ett  calendaritnn  m.  m. ;  foll.  9 
och  följande  innehålla  företalet  till 
Södermannalagen  3  7;  samt  Kijr k  Hol- 
ken af  samma  lag.  Flockarne  i  KyrkB. 
kafva  omväxlande  blå  eller  röda  be- 
gynnelsebokstäfver,  ock  börjas  meren- 
dels på  ny  rad.  KyrkB.  slutas  fol. 
19;  pä  andra  sidan  af  samma  blad 
är  målad  en  slågttafla;  fol.  20  inne- 
håller på  första  sidan  en  antekning 
af  senare  hand;  på  andra  sidan  bör- 
jas Landslagen ,  efter  hvars  slut 
fol.  139  Stadslagen  följer.  De  sista 
bladen  innehålla  en  tabell,  utvisan- 
de gyllentalen,  söndagsookstäfvema 
m.  m.  för  åren  1449  - 1544;  men  den- 


37)  Cfr.  not.  1.  pag.  4. 


37)  Jfr.  not.  1.  sU.  4. 


XIV 


vero  tabula  rec.  manu  scripta  est, 
quamobtem  ex  illa  de  aetate  codicis 
nibil  concludi  pott-st.  Hunc  codicem 
appelluvi  C;  cum  eo  maxiuie  conve- 
niunt  illi,  qui  in  sequcntibus  comme- 
moranlor  sub  ft:is  15  (in  capp.  5  et 
seqq.)  et  23;  cognati  quoque,  quain- 
vis  mendis  referti ,  sunt  codices  Kris 
28,  29,  30  notati. 

4.  Codex  mcmbranaceus  iuris  com- 
m>jnus  R.  Mugni  Eriei  filii,  ad  Bi- 
bliolbccatn  Academiae  llafniensis  per- 
tinens,  sign.  N:o  .12  in  4:o  ex  colle- 
ctione  Arnae-Magnaeana.  Hic  codex  te- 
gminc  tergino  elegantiore  ornatus,  ba- 
bet  <J8  folia  8J  pull.  alta  et  G  poll. 
lata.  Primo  folio ,  divetsas  adnola- 
tiones,  (juae  ex  parte  extritae  sunt  le- 
giquc  non  possnnt,  conlincnte,  legitur 
nomen  Sten  Brahe.  Fol  1.2-11  con- 
tinent  librurn  KirkB.  ex  iure  SM.  sae- 
culo  XIV  ad  (inem  vcrgente  seriptum; 
ac  full.  12-98  ius  coimnune  medio 
saeculo  XV  cxaraturu.  Capita  libri 
KirkB.  incipitint  in  nova  linea ;  or- 
nanttir  litteiis  initiaiibus  a  I  terna  ti  ru 
caeruleis    vel   rubris;    rubricis  quo- 

3ue  dislinguuntur.  Foll.  8-11  val- 
e  pallida  est  scriplura ,  in  ullinia  pa- 
gina  insuper  delrita;  attatnen ,  pau- 
cis  cxceptis  vocabulis,  legi  potest.  Fol. 
8  ac  inilio  fol.  9  sciiptura  rec.  inanu 
ac  nigriore  alramento  est  renovata;  at- 
tamen  ubiquc  adparent  quae  primuni 
scripta  sunt38).  Calci  libri  KirkB. 
additum  est  cap.  7  ./ErfB.  SML.  30) 
Hunc  codicern  D  appellavi. 

5.  Codex  raembranaceiis  iuris  com- 


38)  Cfr.  not.  72.  pag.  34. 

39,)  Cfr.  oot.  31.  pag.  46;  not.  35.  p.  67. 


na  tabell  år  skri  fr  en  af  senare  hand, 
och  länder  ej  till  någon  uplysning 
om  bokens  ålder.  Denna  handskrift 
kallas  hår  C;  närmast  dermed  öfver- 
ensAtämmande  ära  de  handskrifter, 
som  i  det  följande  äro  uptagna  under 
N:r  15  (i  Fl.  5.  o.f.)  och  iV:r  23;  åf- 
vensom,  ehuru  mycket  felaktiga,  de 
som  beskrifvas  under  N:r28,29,  30. 

4.  En  pergament scodex  af  K.  Mag- 
nus Eriksso  n  s  Landslag,  tillhö- 
rig Universilets-Bibliothe/-et  i  Köpen- 
hamn, sign.  N:r  52  in  4:o  af  Arne- 
Magneanska  samlingen.  Denne  i  så 
hatladt  välskt  band  bundne  codex  har 
98  blad  af  8{  tums  höjd  och  6  tums 
bredd.  På  första  bladet,  som  inne- 
håller åtskilliga  till  en  del  utnötta 
och  oläsliga  anteknmgar ,  läses  nam- 
net Sten  Brabe.  Foll.  2-  11  innehålla 
KyrkB.  af  SML.,  shrifven  i  senare 
hälften  af  14: de  århundradet;  och 
foll.  12-98  Landslagen,  skri  feen  i 
mediet  af  t5.  de  århundradet,  t  lockar- 
ne i  KyrkB.  börjas pu  ny  rad,  med  om> 
växiande  blå  eller  röda  begynnelse- 
bok släf  ver ,  och  äro  försedde  med 
rubriker.  Foll.  8-11  är  skriften  gan- 
ska blek,  och  på  siita  tidan  dess- 
utom nött,  men  dock,  med  undantag 
af  några  få  ord,  läslig.  Fol.  8  och 
i  början  af  fol.  9  år  skriften  af  se- 
nare hand  med  mor/,  are  bläck  updra- 
gen  ;  dock  kan  man  öf  ver  allt  urskil- 
ja den  ursprungliga  skriften3»).  1 
slutet  af  KyrkB.  är  Utlagd  Fl.  7 
MrfB.  SML. 3  9)  Jag  har  kallat  den- 
na handskrift  D. 

5.  En  pergamentscoclex  af  K.Mag- 

38)  Jfr.  not.  72.  sid.  34. 

39)  Jfr.  not.  31.  sid.  46;  not.  35.  s.  67. 
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munis   R.  Magni   Erici   filii,  ex 
bibliotlieca  Lxcellentissitni  Comitis  M. 
Brahe  in  Skokloster.    Hic  codex  ver- 
sus  fineru    sa  ecu  I  i   XIV  scriptus,  ac 
tcgumento  tergino  inunitiis,  habet  1 14 
folia    meiiibranacea    10£  poll.  allii  ct 
74  poll.  lata,  praetcr  folia  nonnulla 
chattacea  in  line  voluminis  inserla.  In 
interiori   parte  tcgumenti  pictum  est 
sculnm  in  duas  partes,  alteram  viri- 
dem ,  a  urea  in   alteram,  divisum;  in 
viridi  parte  saeculo  XVI  scriptum  est: 
Her  nits  mrngitzelson  J  hambersta 
lagman  y  Södmanland;  aiia  quoque  ma- 
nu  eiusdem  aetatis  in  teguuienlo  scri- 
ptum   est:    her    Nils  Erngislesons 
Lagkbok.    Infra  dictam  picturam  ad- 
notalum  est:  Denna  Höken  har  Carl 
Gustaf  Nilsson  Biclke  fådt  af  Adolph 
Carlsson  Mörner  d.  9  Mari  it  A:o 
1751.  i  Stockholm.     Recenlior  huius 
codicis   dominus  in  scquentibus  com- 
nieinorabitur,  ubi  demonstrahilur  cun- 
dem  codicem  aliquando  in  numerum 
codicum  iuris  Sudermannici  erralo  fu- 
isse  relatum.  —  Folia  duo  priora  eon- 
lioent  adnolationes  recentioribus  ina- 
nibus  faclas ;    full.  3-8  calendarium 
eadeiu  manu  exaratuin  ac  ipse  iuris 
cudes;   foll.    0-21    prologum  ♦*»)  et 
librum   Kil  IB.   ex  iure  SM.  Divisio 
dicli  lihri  in  capita  convenit  cum  cod. 
B;  capita,  in  nova  linea  incipicnlia , 
oroanlur  lilleris  initialibus  alternatim 
caendeis  vcl  rubris.  Scriptura  pallida 
est;  qui  busdam  locis  rec.  manu  el  ni- 
griore  atramento  renovata.  Calci  lihri 
KirkU.  foll.  21,  22  additum  est  cap. 
10  K{(B.  UplL.  41);  ius  commune  in- 
cipit  ful.  23.    Fol.  133  legilur  adno- 


n  us    Erikssons  Landslag,  tiW 
hörig    H.  E.  Biksmarskalken  m.  in. 
Herr  Grefve  M.  Brahes  bibliothek 
pä   Skokfoster.    Denne  i  stulet  af 
14: de  århundradet  skrifne,  i  skinn- 
band bundne  codex  har,  utom  några 
i  slutet  inhäftade  pappersblad,  144 
pergamentsblad  af  10  {  tums  höjd  och 
7  \  tums  bredd.    Innantill  pä  permen 
är  målad   en   tvådelad,   grön  och 
guld  färgad  sköld,  i  hvars  gröna  fäll 
är  i  IG.  de  århundradet  skrifvet :  Her 
nils  .ei ngitzelso//  J  hamhersta  lagman 
y  Sodmanland  ;  äfvensom  särskildt  fin- 
nes af  en  annan  men  samtidig  hand  på 
permen  skrifvet  .-  her  .Nils  Erngislesons 
Laghhok.  Nedanför  skölden  är  antek- 
nadt:   Denna   Boken  har    Carl  CH- 
staf  Nilsson   Bielke    fådt    af  Adolph 
Carlsson  Mörner  d.  0  Martii  A:o  1751. 
i  Stockholm.     En  senare  egare  af 
denna  handskrift  skatt  jag  i  det  föl- 
jande omnämna  ,  då  jag  kommer  att 
visa  att  densamma  bli f vit  genom  mit- 
tag hållen  för  en  handskrift  af  Sö- 
dermannalcgen.  —  De  två  första  bla- 
den innehålla  antekningar  af  senare 
händer;  foll.  3-8  ett  calendarium, 
skrifvet  af  samma  hand  som  ta  a  bo- 
ht'»  ;  foll.  9-21  företalet  till  SML.*») 
och  samma  lags  KyrkB.,  hvars  in- 
delning i  Flockar  här  öfverenssläm- 
mer  med  cod.  B.    Flockarne  börjas 
pä  ny  rad  med  omväxlande  blå  eller 
röda  begynnelsebokstäfver.  Skriften 
år  blek;  på  några  ställett  af  senare 
hand  uphulpen  med  svartare  bläck. 
Efter    KyrkB:s   slut   är  foll.  21, 
22  Utlagd  Fl.  10  ligB.  UplL."); 
Landslagen  börjas  fol.  23.    Fol.  133 


40)  Cfr.  not.  1.  pag.  4. 
il)  Cfr.  not  31.  pag.  46. 


40)  Jfr.  not.  1.  sid.  4. 
4/J  Jfr.  not.  Jl.  sid.  46. 
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tatio  rec.  man.  saeculo  XV  addila  de 
heredibus  Boéthii  Iohannis  6lii, 
quae  docet  buius  neptim  ex  filio  nu- 
ptam  fuisse  ISicolao  Erengisli 
tilio;  fol.  135  legilur  series  Regum 
Sueciae  christianoruin ,  quae  pertingit 
ad  Al  ber  tum,  duubus  vei  o  manibus 
recenlioribus  in  sequenli  folio  conti- 
nuala  est  ad  Ericum  Ponieranum, 
et  porro  ad  Carolum  Ca  n  uti  fi- 
liuiu.    Hunc  codicem  appellavi  E. 


6.  Codcx  raeinbranaceus  i  ur  is  com- 
munis  R.  Magni  Erici  filii ,  perli- 
nens  atl  bibliolhecura  Engeslrömianam 
Stockholm iae  adservntam.  Hic  codex, 
quem  a.  1459  scriplum  esse  ex  adno- 
tatiooe  calci  iuris  cummunis  addita  ad- 
paret,  habct  123  lolia  8  poll.  alla  et 
6  poll.  lata;  munitus  est  tcgmine  ter- 
gino,  cuius  dorso  impressus  est  titulus: 
Gamla  lagen  uti  handskrift.  Folio 
charlaceo  in  initio  voluminis  adnolavit 
Excellcntissimus  postea  defunctus  Co- 
mes  L.  von  Engeström  se  a  Co- 
roite  Mag  no  Stenbock  a.  1810 
dono  accepisse  hunc  codicem,  qui  an- 
tea  fuerat  in  doiuinio  Cubicularii  C. 
U.  Gadde.  Foliis  decem  piioribus 
legunluv  calendarium  aliaeque  adnota- 
tiones  ex  parte  recentioribus  manibus 
scriptae.  Foll.  11-20  continenl  pro- 
logum42)  ct  libruui  KirkB.  ex  iure 
SM.;  hic  libcr  in  triginta  capita  divi- 
sus  est;  altamen  haec  divisio  non  omni- 
no  convenit  cum  ca,  quam  habent  cod. 
B.  &c,  quatnvis  secundum  indicem  ca- 
pitum  eain  cum  ista  convenire  opor- 
teret  4  3 ).    Capita ,  in  nova  linea  incipi- 


läses  en  af  senare  hand  från  15:de 
århundradet  tillagd  antekning  angå- 
ende Bo  Jonssons  ar) vingar,  hvar- 
af  ses  att  Nils  Er  en  gislason 
var  gift  med  en  sondotter  af  Bo 
Jonsson;  fol.  135  finnes  en  för- 
tekning  på  christne  konungar  i  Sve- 
rige, som  går  till  Albrecht ,  men 
af  t  vann e  senare  händer  på  följande 
bladet  är  fortsatt  till  Erik  af  Po- 
merit,  och  vidare  till  Carl  Knuts- 
son. Denna  handskrift  är  hår  kal- 
lad E. 

b\  En  pergamentscodex  af  K.  Mag- 
nus Erikssons  Landslag ,  till- 
hörig Engeströmska  Bibhotheket  i 
Stockholm.  Denne,  enligt  antekning 
vid  slutet  af  Landslagen,  år  1459 
skrifne  codex  har  123  blad  af  8  tums 
höjd  och  6  tums  bredd;  är  bunden  i 
skinnband,  på  hvars  rygg  läses  tit- 
len:  Gamla  lagen  uti  handskri  It.  På 
ett  pappersblad  i  början  af  boken',  är 
af  framlidne  H.  E.  Statsministren 
Grefve  L.  von  Engeström  an- 
teknadt  att  han  år  1810  fått  den- 
na handskrift  till  skänks  af  Grefve 
Måns  Stenbock,  och  att  den  förr 
hade  tillhört  Kammarjunkaren  C.  U. 
Gadde.  På  de  första  10  bladen  fin- 
nes ett  calendarium  med  flera  antek- 
ning ar  ,  till  en  del  af  senare  händer. 
Foll.  11-20  innehålla  SML.s  före- 
tal*7) och  KyrkB. ,  den  senare  in- 
delad i  30  Flockar;  dock  är  denna 
indelning  ej  alldeles  överensstämman- 
de med  den  som  finnes  i  cod.  B.  m.  fl., 
ehuru  den  enligt  förtekniagen  på  Floc- 
karne borde  vara  det  A3J.  Flockar- 
ne börjas  på  ny  rad,  med  röda  be- 


42)  Cfr.  not.  1.  pag.  4. 

43)  Cfr.  not.  57.  pag.  26;  not.  88.  p.  *4. 


42)  Jfr.  not.  1.  sid.  4. 

43)  Jfr.  not.  67.  tid.  26;  not.  88.  s.  44. 
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entia ,  habent  litteras  iniliales  rubras. 
Ultimo  capili,  quod  hic  desideratur , 
spatium  relictum  est;  in  fme  codicis, 
ioler  nlia  quae  addidit  rec.  rnan.,scri- 
ptum  est  cap.  22  KirkB.  UplL.,  euin 
inscriplione:  Tnetlte  capituUun  bör  ath 
sta  sith  (lege  sisth)  j  kukio  balAen. 
Fol.  20  verso  incipit  ius  cotnmune, 
post  cuius  iioem  foll.  Ill  et  seqq.  le- 
guntur  ius  anliquutn  aulicum  ac  di- 
versa,  quae  uddiderunt  recentiores 
manus.  llunc  codicem  littera  F  in- 
signivi. 

7.    Codex  membranaceus  iuris  corn- 
munis  R.  Magni  Erici  lilii,  in  Re- 
gia  Bibliotheca   Ilalniensi  adseivalus, 
sign.  N:o  2196  in  4:o  ex  cullectione 
Thottiana.     Hic  codex  legmine  tcrgi- 
no  coinpactus    ha  be  t   105    folia   {)  \ 
poll.   alta    el  6^   poll.   lata;  medio 
saeculo  XV  scriptus  est.  Ijltiinuin  fo- 
liura  inter  alia  continet  adnotationem 
scriplam  a  Jöreim  Påsse,  qui  indi- 
cat  se  Imne  librum  a  socero  suo  Gar 
briell  Crisiersonn  (O  x  e  n  s  t  j  e  r  n  a )  Fri- 
herre till  Mörby  relicturu,  a.  1391 
in  Steningc  accepisse.   llunc  codicem 
fuisf*  inter  libroslacobi  Lange- 
bet,  adparet  ex  adnotatione  in  ea- 
lalogo  Bibliothecae  Regiae,  quae  docet 
bunc  eundem  esse  codicem,  qui  desi- 
gnatur  in  Bibliotheca  Langeb.  pag. 
554,  sub  N:o  42.     In  initio  codicis 
legitur  prologus  **)   et  liber  KirkB. 
ex  iure   SM.    Hic  liber  cunvenienter 
codici  B.  dividitur  in  capita,  quae  in- 
cipiuot  in  nuva  linea,  littera  iniliali 
alleroatira  rubra  vel  caerulea  ornala. 
Calei  dicti  libri,  foll.  10-12,  errato 


gynnelsebokstäfver.  För  sista  Ftoc- 
hen,  som  hår  saknas,  är  mm  lem- 
nadt ;  i  slutet  af  boken  är,  bland  til- 
läag  af  senare  kand,  skriftfen  Fl. 
22  KyrkB.  UplL.,  med  öfverskrift: 
Th«f/«e  cnp\luJum  bor  alli  sia  sitli  {läs 
si.slh)  j  kirkio  balken.  På  andra  si- 
dan af  fol.  20  börjas  Landslagen , 
efter  hvars  slut  foll.  Ill  o  f.  läses 
en  gammal  Gårdsrätt,  samt  åtskil- 
liga af  senare  hä.ider  gjorda  tillägg. 
Denna  handskrift  är  här  beteknad 
med  F. 

7.  En  pergamentscodex  af  !C.  Ma  g- 
nns  Erikssons  L a.idslag,  tillhö- 
rig Kon  yl.  Bihiiotheket  i  Köpenhamn, 
sign.  N:r  2196  in  4:o  af  Thottska 
samlingen.  Denne  i  skinnband  bund- 
ne rodex  har  105  blad  af  9^  tums 
höjd  orh  6\  tums  bredd;  är  ikrifren 
i  medlet  af  U.de  århundradet,  bi- 
stå bladet  innehåller  bland  annat  en 
aniekning  af  Jorenn  Passé,  sw  låter 
veta  att  han  år  1591  bekommit  den- 
na bok  på  Sleuinge  efter  sin  stmrfar 
Gabriel  I  Gistet  sonn  (O  x  e  ns  Ij er- 
na) Friherre  till  Mot  by.  Att  den 
tillhört  Ja  c.  Lan  gebek ,  finnes  af 
en  antekning  i  Kongl  Bibliothekets 
katalog,  som  vi^ar  att  denna  hand- 
skrift är  den  samma  som  uplayes  i 
Bibliotheca  Langeb.  *///.  554,  under 
N:r  42.  I  början  af  boken  finnes 
&ML:s  företal**)  orh  KyrkB.  t  loc- 
karne i  den  senare  bö  jas  på  ny  rad, 
med  omväxlande  röda  eller  blti  begyn- 
neUebokstäf ver ;  indelningen  ofoer- 
ensstämmer  med  cod.  B.  I  slutet 
af  KyrkB.,  foll.  10-12,  år  af  mis- 


44)  Ur.  not.  1.  pag.  4.  44)  Jfr.  not.  1.  sid.  4. 
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addilum  est  cap.  10  KgB.  UplL.,  quod  tag  tillagd  Fl.  10  KgB.  UplL.,kvil- 
in  fine  libri  iuris  curmnunis  de  iu-  ken  skulle  haft  sin  ylats  i  slutet  af 
re  regio  locum  habere  oportuisset45).  KgB.  i  Landslagen  4  s).  Denna  bår- 
lus  commune  incipit  fol.  12;  illo  finito  jas  fol.  12;  efter  Landslagens  slut 
foll.  103-105  sequuntur  adnolationes  följa  föll.  103- 105  antekningar  af  se- 
recentioribus  manibus  factae.  Appel-  nare  händer.  Jag  har  kallat  denna 
la  v  i  Iiudc  codicem  G.  handskrift  G. 

8.    Codex  membranaceus  iuris  com-  8.    En  Kongl.  Riks-Årkifvet  i  Sloek- 

munis  R.  Magni  Erici  filii,  perti-  holm  tillhörig  pergamentscodex  af  K. 

nens  ad  Archivum  Regoi  Stockholmi-  Magnus  Erik s sons  Landslag, 

ense.    Hic  codex  medio  saeculo  XV  skrifven  i  medlet  af  15:de  århundra- 

scriptns,  prueter  aliqua  folia  charta-  det.    Denne  codex  har,  utom  några 

cea  in  fine  voluminis,  liabet  116  folia  t  slutet  inhäflade  pappersblad,  116 

8  poli.  älta  et  6  poll.  lata ;  teg  »men  to  blad  af  8  tums  höjd  och  6  tums  bredd; 

tergino  compactus  est.    Noraeo  prisci  år  bunden  i  skinnband.   Fol.  109  har 

domini ,  Hanss  Hanssoon,  a.  1603  Hanss  Hanssonn  anteknat  sig  som  ega- 

adnotalum Jegitur  fol.  109.  In  initio  libri  re  år  1603.    1  början  finnes  ett  ca- 

calendarium  ser  ip  tum  est  eadem  manu  lendarium,  skri f vet  af  samma  hand 

qua  ipse  iuris  codex;  foll.  8-16  con-  som  lagboken;  foll.  8-16  innehålla 

tinenl  prologum  *•)  libruroque  KirkB.  &ML:s  företal**)  och  KyrkB.  Floc- 

ex  iure  SM.    Capita  dicti  libri  inci-  karne  i  den  senare  börjas  på  ny  rad, 

piunt  in  nova  linea ,  littera  raitiali  al-  med  omväxlande  blå  etter  röda  be- 

ter  na  li  m  caerulea  vel  rubra  ornatä;  gynnelsebokstäfver  ;  indelningen  öf- 

divisio  in  capita  convenit  cuin  cod.  B.  verensstämmer  med  cod.  B.  Efter 

Illo  libro  fol.  16  finite,  sequitur  ius  KyrkB.-s  slut  fol.  16  följer  en  Gårds-  * 

antiquum  aulicum;  ius  commune  inci-  rätt;  Landslagen  börjas  fol.  18;  ef- 

pit  fol.  18;  calci  illius  foll.  104-109  ter  dess  slut  foll.  104-109  äro  anteh- 

adnotatioses  recentioribus  manibus  sunt  ningar  af  senare  händer  tillagda.  Fatt. 

addilae.  Foll.  110' 116  cootinent  aliud  110-116  innehålla  ännu  ett  calenda- 

calendarium  antiquiore  manu  exara-  rium,  skrifvet  af  äldre  hand.  Den- 

tum.    Hunc  codicem  appellavi  H.  na  handskrift  år  här  kallad  H. 

9.    Codex  membranaceus  iuris  com-  9.    En  pergamentscodex  af  K.  Ma g- 

raunis  R.  Magni  Erici  filii,  ex  bi-  nas  Eriks  sons   Landslag,  till- 

bliolheca   Excellcntissimi  Comitis  M.  körande  H.  E.  Riksmarskalken  m.  m. 

Brahe  in  Skokfaster.    Hic  codex  te-  Herr  Grefce  M.  Brahes  bibhothetr 

gmine  tergino  munitus  na  bet  131  fo-  på  Skokloster.     Denne  i  skinnband 


45)  Cfr.  not.  3t.  pag.  46. 

46)  Cfr»  oot  1.  pag.  4. 
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ex  iure  SM. ,  medio  sa  ecu  lo  XV  scri- 
ptura.  Dictus  liber  pari  ratione  ac 
cod.  B.  in  capita  divtsus  est;  haec  in- 
cipiuot  in  OQ?a  Hoeu ,  littera  initiali 
rubra  or  na  la.  Hic  codex  vitiis  ref  er- 
tior  est  quam  quilibet  ex  iis,  qui  an- 
tea  sunt  coramemorati.  Ultiraum  caput 
Ostrogotiae  est  accomniodatum47).  Calci 
libri  KirkB.  adnotaLiones  recentiori- 
bus  maoibos  sunt  additae.  Foll.  11-129 
cuntinent  ius  coinruune  antiquiore  ma- 
nu  sa  ecu  lo  XIV  ad  finem  vergente 
exaratum.  Ultimis  duobus  foliis  non- 
nulla  adnotarunt  recentiores  manus. 
Appellavi  bunc  codicern  1. 

10.  Codex  membranaceus  iuris  com- 
muois  R.  Magni  Erici  filii ,  perti- 
nens  ad  Bibliolhecam  Acaderniae  Up- 
saliensis,  sign.  N:o  25.  Hic  codex 
saeculo  XV  ad  finero  vergente  exa  ra - 
tus  ac  tegruine  tergino  tnunitus  babet 
83  folia  8|  poll.  aita  et  6|poll.  lata; 
foll.  54-57  tamen  chartaceo  sunt,  et 
loco  duoruin  foliorutn  membranaceo- 
rum  deperditorum  inserta.  Folia  un- 
decira  priora  continent  prologum  *■) 
et  libruin  KirkB.  ex  iure  SM.  Capita 
dicti  libri ,  in  nova  linea  incipientia , 
habent  litteras  initiales  altcrnatim  fuscas 
vel  rubras;  divisio  in  capita  convenit 
cum  cod.  F,  ad  queru  bic  codex  cc- 
teroquin  etiam  saepe  accedit  Fol.  11 
incipit  ius  commune,  cuius  calci  ad- 
ootaliones  quasdam  ultinio  folio  addi- 
deruut  recentiores  manus.  Hunc  codi- 
cern K  appellavi. 

U.  Codex  Regiae  Bibliothecae  Stock- 
bolmiensis,  in  4:o,  sign.  13  17,  conli- 
oens  ius  commune  R.  Magni  Erici 


skri/vem  i  mediet  af  15: de  århun- 
dradet. Flockarna  börjas  kår  på  ny 
rad,  med  röda  begynnelsebok  stäf ver; 
indelningen  år  den  samma  som  i  cod, 
B.  Denna  kandskrift  år  mera  felak- 
tig ån  någon  af  de  förutnämnda, 
kista  Flocken  kar  bHfvit  lämpad  för 
Östergötland  **).  Efter  KyrkB.s 
slut  följa  antekningar  af  senare  hän- 
der. Foll.  11-129  mnehulla  Lands- 
lagen ,  skr if ven  af  en  äldre  kand  i 
senare  hälften  af  14: de  århundradet. 
På  de  två  sista  bladen  finnas  an- 
tekningar af  senare  händer.  Denna 
handskrift  år  af  mig  kallad  1. 

10.  En  pergamentscodex  af  K.  M  ag- 
nus  Erikssons   Landslag,  till- 
hörande Upsala  Akademi- BibHothck, 
sign.  N:r  25.    Denne  i  senare  hälf- 
ten af  15: de  årkundradet  skrifne,  i 
skinnband  bundne  codex  kar  83  blad 
af  8$  tums  köjd  ock  6^  tums  bredd; 
foll.  54-57  åro  dock  af  papper  se- 
nare insatta  i  stället  för  två  förlo- 
rade pergamentsblad.    De  11  första 
bladen  innehålla  &ML;s  företal**) 
och  KyrkB.  Flockarne  i  KyrkB.  bör- 
jas på  ny  rad,  med  omväxlande  brut- 
na eller  röda  begynnelsebokstäver; 
indelningen  är  lika  med  den  i  cod. 
F,  med  hvilken  denna  handskrift  åf- 
ven  i  öfrigt  ofta  öfverensståmmer. 
Fol.  11  börjas  Landslagen,  efter  hvars 
slut  på  sista  bladet  några  anteknin- 
gar af  senare  händer  äro  tillagda. 
Jag  har  kallat  denna  kandskrift  K. 

11.  En  Kongl  Bibäothehet  i  Stock- 
holm tillhörig  handskrift  in  4:o,  sign. 
B  17,  innehållande  K.  Magnus  E- 


47)  Vide  not  6.  pag.  45. 
4i)  Cfr.  oot.  1.  pag.  4. 


47)  Se  not.  6.  sid.  45. 

48)  Jfr.  not.  1.  sid.  4. 
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filii  in  chartis  sacculo  XV  ad  finera  rikssons  Landslag,  skriften  på 

vergenle  scriptum.    Hic  codex  tergino  papper  i  senare  hälften  af  15.de  år- 

tegunicnto  munitus  ha  bet  161  folia,  hundradet.  Denne  i  skinnband  btrnd- 

praeter  multa  folia  sci  ipturae  vacua  in  ne  codex  innehåller.  161  blad,  utom 

tine  libri.    In  initio  voluminis  recen-  en  mängd  rena  blad  i  slutet.   På  de 

tius  inserta  sunt  11  folia  adnotationes  första  senare  inhåftade  11  bladen  fin- 

recentioribus  inanibus  factas  continen-  nas  antekningar  af  senare  händer; 

tia;  nom  i  na  sua  priset  domini  Oluff  såsom  bokens  egare  hafva  Oluff  Hi- 

Hisimtg  et  Petras  Thomas  Mylonius  siung  och  Petrus  Thorna?  M^lonius  kår 

hic  signarunt.     In  intet  ioi  i  parte  te-  skrifvit  sina  namn.  Innantill  på  per- 

gumenli  legitur:  Michill  flisings  Book.  men  läses:  Michill  Hisings  Book.  På 

Primo  folio  scriptum  est:  Thenna  Lagh-  första  bladet  är  skrifvet:  Thenna 

book  är  Sudermanna  Lag  hen  ;  ab  H  a-  Laghbook    ar    Sudennanna  Laghen; 

dorpbio  vero  observatum  est:  Det-  hvaremot  af  ffadorph  är  påmint : 

ta  ähr  intet  Sudennannelagen.  Foll.  Detta  åhr  intet  Sodermannelagen.  Foll. 

12-20,  quorura  quatuor  sunt  mem-  12-20,  af  hvilka  4  äro  af  pergament, 

branacea,  conlinent  adnotationem  de  innehålla  en  anlekning  om  arf  efter 

hereditalibus  a  sacerdotibus   reliclis,  presler  ,  samt  &ML:s  företal**)  ock 

atque  prologum  40)  et  librum  KirkB.  ex  HyrkB. ,  skrifvet  af  annan  och,  som 

iure  SM.;  haec  alia  manu,  caque,  ut  det  synes,  något  äldre  hand  än >  Lands- 

videtur,   paullo  antiquinre  quaui  ius  lagen;  en  del  af  20: de  och  hela  21:sta 

comniune  sunt  sci  ipla;  partem  vero  Fl.  Kli  B.  äro  dock  skrifne  af  en  sena- 

capilis  20  totutnque   cap.  21  KkB.  re  hand  från  slutet  af  15:de  urhun- 

scripsit  rec.  man.  veisus  finem  saeculi  dradet.  Flockarne  börjas  på  nyrad, 

XV.    Capita  incipiunt  in  nova  linea;  med  röda  begynnelsebohstäf ver.  Der- 

habent  litleras  iniliaies  rubras.    Foliis  igenom  att  pappersbladen  blifvit  ska- 

chartaeeis   mulilalis,  verba   quaedam  dade,  hafva  några  ord  gått  förlorade 

in  capp.  4,6,15  et  16perierunt.  Fo-  i  Fl.  4,  6,  15  och  16.  Ett  blad,  in- 

lium  continens  capp.  7  et  8  maximarn-  nehållande  7:de,  8:de  och  största  de- 

que  partein  capitis  0  deperditum  est;  len  af  9:de  Flocken,  har  gått  förlo- 

in  fine  folii  proxime  anlecedentis  rec.  radt ;   nederst  på  föregående  bladet 

man.  calci  cap.  6  addidit  ea ,  quae  år  vid  slutet  af  Fl.  6  af  senare  hand 

continet  UplL.  KkB.  7:1,2.  8  °)  Cap.  tillagdt  VplL.  KkB.  7: 1, 2.  * ")  Fl.  14 

14  hic  praetermissum  est51).    Calci  är  hår  förbigången*1).  Efter Kyrk B: s 

libri  KirkB.  eadem  manu,  quae  scripsit  slut  äro ,  af  samma  hand  som  skrif- 

ultimum  caput  illius  libri,  foll.  19,  vit  sista  Flocken  af  denna  Balk ,  folL 

20  addilae  sunt  regulae  iudicum  ex  19 ,  20  tillagda   VGL.s  domar  ereg- 

iure  VG.  et  series  Regum  Sueciae  cbri-  lor  samt  en  förtekning  på  christna 

Konungar  i  Sverige,  hvilken  slutas 


49)  Cfr.  not.  1.  pag.  4.  49)  Jfr.  not.  1.  sid.  4. 

50)  Cfr.  not.  27.  pag.  22;  not.  19.  p.  27.      50)  Jfr.  noL  27.  sid.  22  ;  not.  19.  s.  27 

51)  Cfr.  not.  8.  pag.  34.  51)  Jfr.  not.  8.  sid.  24. 
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stiaoorum ,  qune  pertingit  ad  Al  b  er-  med  Albertas  (Albreck t).  Fol  21 
tum.     Fol.  21  incipit  ius  corumuné,    börjas  Landslagen,  efter  hvars  slut 

quo  finito  föll.  105-16H  seqmWur  föll  105-161  följa  åtskilliga  antek- 
diversae  adnotationes  parti  m  endera  ma-  ningar ,  dels  af  samma  hand  som 
nu  qun  ius  commune,  parti m  recen-    skrifvtt  Landslagen,  dels  af  senare 

tionbus    mnnibus  factac.     Appellavi  händer.    Jag  har  kallat  denna  hand- 

huoc  codiceni  L.  skrift  L. 

12.  Codex  chartaceus  in  4:o  conltnens  12.    En  papperscodex  in  4:o  af  K 
ius  comraune  R.  C  h  r  i  s  t  o  p  Ii  o  r  i ,  et  Chris  to  ff  ers  Landslag ,  tillhöria 
pertinens  ad  Regiam  Bibliothecam  Haf-  Kongl.   Bibliolheket   i  Köpenhamn 
niensern,  sign.  N:o  2204  in  collectio-  sign.  N.r  220 4  i  Thottska  samlingen. 
nc  Thottiana.    Hic  codex  saeculo  XV  Denne  i  senare  hälften  af  15.de  är- 
ad finein  vcrgente  scriptus  et  tegrnine  hundradel  skrifne,  i  skinnband  bund- 
tergino  eompaclus,  habet,  praeler  fo-  ne  codex  har,  utom  rena  blad  i  slu- 
lia  scriptuiae  vacua  in  (inc  voluininis,  tet,  285  blad,  h rar af  23-197  inne- 
285  folia,  quorum  23-197  continent  hitlla  Landslagen,  och  202-215  SM L  s 
ius    comtnune,   et   202-215    librum  KyrkB.    Flockarne  i  KyrkB.  börjas 
KirkB.  ex  iure  SM.    Capita  dicli  Ii-  på  ny  rad  med  röda  begynnelsebok- 
bri  incipiunt  in  nova  linea,  habentque  stäfeer;  större   delen  af  Fl.  14  är 
lilteras    initi;iles   rubras;  maior  pars  förbigången*3),    t  början  och  slutet 
cap.  XIV  est  praetermissa  Sl).  In  ini-  af  boken  finnas  antekningar  af  sena- 
tio et  fine  voltiruiois  adnolationes  re-  re  händer.     Fol.  22  läsas  namnen; 
cenlioiihus  mani  bus  sunt  factae.   Fol.  Jons  Hanson  och  clas  Jora^nson  hvil- 
22  leguntur  nomina  Jöns  Hanson  et  ken  senare  troligen  varit  bror  till 
clas  Jörrenson,  quorum  viioi  um  po-  fem  syshon >,  hvilka  innantill  på  bakre 
sterior  ,   ut  videtur,  fräter  fuit  quin-  permen,  der  äfven  slägt namnet  Stier- 
que  fratrurn  et  sororura,  quos  annis  neskioldli  förekommer,  åro  anteknade 
1577  -  86  in  Buby  natos  esse,  in  inte-  såsom  födda  på  Buby  åren  1577-86. 
riori  parte  pastici  tegumenti,  ubi  quo-  Med  KyrkB.  i  denna  handskrift,  heii- 
que  oocurrit  nomen  gentiiicium  Stier-  ken  jag  kallat  M ,  öf  verens stämma 
neskiöldh,  adnotatum  est.    Cum  libro  närmast  de  som  i  det  följande  upta- 
RirkB.  in  boc  codice,  quein   littera  gas  under  N:r  18,  19,  21,  22,  24-27 
M  insignivi,  tnaxime  conveniunl  ii  co- 

dices,   qui  in  sequentibus  recensentur 
sub  N:is  18,  19,  21,  22,  24-27. 

13.  Codex  membranaceus  i  u  ris  com-  13.  En  pergamentscodex  af  K.  M  a  g ■- 
raunis  R.  Magni  Erici  (ilii,  pcrti-  nus    Erikssons   Landslag,  till- 
itens ad  Regiain  Bibliothecam  Parisi-  hörig  Kongl.   Bibliolheket  i  Paris 
eosem,  sign.  N:o  10503,  ac  in  cata-  sign.  N:r  10503,  och  i  katalogen  up- 
logo  notatus  tituio:  Lois  provinciales  tagen  under  titel:  Lois  provinciales 


52)  Cfr.  not.  15.  peg.  35.  52)  Jfr.  not.  15.  sid.  35. 
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et  ordonnqvces  concemant  les  Egli- 
ses  et  la  discipline  ecclesiastique  de. 
Svi-de.  Hic  cudex  veisus  finem  sae- 
culi  XV  ut  videtur  ser  i  plus,  ac  tegmi- 
ne  tergino  rubro  compuetus,  ha  bet  100 
iblia  7  i  poll.  alla  et  5f  poll.  laU.  lo 
tine  codicis  legitur  liber  Kil  k  B.  iuris 
SM.,  qui  incipit  fol.  89  decemque  fo- 
lra  occupat.  Hic  liber,  sicut  in  cod. 
B-  &c. ,  divisus  est  in  30  capita,  quae 
incipiunt  in  nova  linea,  litteris  ioitia- 
libus  rubris  ornata.  Calci  libri  KirkB., 
eadem  manu  qua  ser  i  plus  est  ipse  co- 
dex  iuris,  addita  est  ndnotatio  valde 
metnorabilis  de  quibusdam  mutaliooi- 
bus  iuris  Sudermannici ,  ad  librum 
KirkB.  perlinenlibus,  anno  1325  sab- 
bato  ante  diem  Simon  is  et  ludae  (i.  e. 
die  XXVI  Octobris)  factis.  Huic  ad- 
notationi,  ex  qua  ad  paret  caussa  qua- 
rundam  maioris  raomenti  diversitatum 
in  codicibus  dicli  libri  manuscriptis, 
locurn  adsignavi  in  Add.  12. 53)  Tres 
ultimae  paginae  huius  cod  i  c  is  conli- 
nent  diversas  recentiores  adnotationes. 
Littera  N  insignivi  hunc  codicem,  cu- 
ius  notitiam  debeo  laudabili  curae  Ma- 
gistri  in  Academia  Upsaliensi  docen- 
tis  C.  I.  Tornberg,  qui  etiam  ac- 
curatum  apographum  libri  KirkB.  ac 
adnotationis  illi  subnexae  mihi  officio- 
se  transmisit;  ob  quae  benevolentiae 
specimina  gra  lam  mentera  publice  te- 
stificari  mihi  volupe  est. 


14.  Codex  membranaceus  iuris  urbi- 
ci,  pertinens  ad  Regiam  Bibliothecam 
Stockholmiensem ,  sign.  B  44.  Hic  co- 
dex versus  finem  saeculi  XV  scriplus 
terginoque  tegraine  coropactus,  habet 


53)  Cfr.  not.  31.  pog.  46. 


et  ordonnances  concernant  les  Eglises 
et  la  discipline  ecclesiastique  de  Suéde, 
Denne  troligen  i  slutet  af  15:de  år-, 
hundrade*  skrifne  och  i  röd  t  skinn- 
band bundne  codex  kar  100  blad  af 
7-J-  tums  höjd  och  5$  tums  bredd. 
1  slutet  af  handskriften  finnes  SML:s 
KyrkB.,  som  börjas  fol.  89,  och  vp~ 
tager  10  blad.  KyrkB.  år,  i  likhet 
med  cod.  B.  §c.,  indelad  i  30  Floc- 
kar ,  som  börjas  på  ny  rad,  med  röda 
begynnelsebokstäfcer.  Efter  KyrkBts 
shit  följer,  af  samma  hand  som  sjelf- 
va  lagboken,  ett  ganska  märkvärdigt 
tillägg,  angående  åtskilliga  till  KyrkB. 
hörande  ändringar  som  år  1325  lör- 
dagen före  Simons  och  Judat  dag 
(d.  ä.  den  26:te  October)  blifvit  gjorda 
i  Södermannalagen.  Denna  tmtek- 
ning ,  som  oisar  anledningen  till  åt- 
skilliga betydliga  oHA  heter  som  finnas 
i  handskrifterna  af  nämnde  KyrkB., 
har  jag  meddelat  i  Add.  12.**)  De 
sista  tre  sidorna  af  denna  handskrift 
innehålla  åtskilliga  senare  anieÅii in- 
går. Jag  har  kallat  denne  codex 
A.  Det  är  genom  Docenten  vid  öp- 
sala  Universitet,  Herr  Magister  C 
J. Tornberg  s  berömvärda  om  t  an  ka 
jag  erhållit  underrättelse  om  denna 
handskrift,  åfvensom  han  benäget 
meddelat  mig  en  noggrann  af  skrift 
af  KyrkB.  och  det  dervid  fogade  til- 
lägget; och  det  är  med  största  nöje 
som  jag  för  denna  beredvillighet  får 
offentligen  förklara  min  erkänsla. 

14.  En  pergamentscodex  af  Stads- 
lagen, tillhörig  Kongl.  Bibnolheket 
i  Stockholm,  sign.  B  44.  Denne  i 
slutet  af  15: de  århundradet  skrifne, 
i  skinnband  bundne  codex  har  72 

53)  Jfr.  not.  31.  sid.  46. 
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72  folia  Si  poll.  alta  et  6$poll.  lata. 
Ipg  urbicum,  cuius  primuin  foliuen 
deperditum  est,  continetur  föll.  1-62 
primaque  pagin»  folii  63;  postea  se- 
qaitur  liber  KirkB.  ex  iure  SM.,qai 
incipit  fol.  63  verso  et  finitur  fol.  72. 
Capita  dicli  libri  iocipiunt  in  nova 
linea  litteris  initialibus  rabris;  divisio 
io  capita  convenit  cum  eod.  B.  &e. 
Ultimuin  caput,  sicut  in  cod.  1,  Ostro- 
gotiae  est  accommodatum  »  *).  Appel- 
lavi  huoc  codicem  O. 

15.    Codex  chartaceus  in  4:o,  ad  Bi- 
bliothecam  Acaderniaé  Upsaliensis  per» 
tinens,  sign.  N:o  16,  ac  continens  ius 
commune   R.  Ch  r  i  s  to  p  Ii  o  r  i,  ine- 
uote  saeeulo  XVI  scriptum.  Hunc  co- 
dicem  tegumento   tergino  elegantlove 
compactum,   olim   in  domlnio  fuisse 
Dan.  Soland  ri,  Piofessoris  Upsali- 
ensis (f  1786),  ex  adnotatione  pri  nio 
folio   facta  constat.    Habet  184  folia, 
quorum  13  priora  continent  diversas 
»dnotationes  recentioribus  manibus  scri- 
pta*  foll.  14-33  indicem  alphabeticum 
ad  ius  commune,  et  foll.  34-46  li- 
brom  KifkB.  ex  iure  SM.,  cuius  hbn 
capita    quatuor    priora  eadem  mami 
rtua  dictus  index  sciipta  sunt,  capp.5 
vtfro  et  sequentia  alia  manu,  quae  et- 
ian  ius  commune  exaravit    ln  capp. 
3  et  sequentibus  alium  etiaiu  quam 
in  atltecedentibus  sciiba  secutus  est  co- 
dicem ,  cum  cod-  C.  saepe  convenien- 
tem.    Cafita  incipiunt  in  nova  linea, 
litteris  initialibus  rubris.  Libro  KirkB. 
foWo  46  finito,  sequuntur  adnotationes 
Latine  scriptae.    Foll;  4»- 162  conti- 
nent ius  oemmutoe,  folK  163-164  re- 
ceaiiores  adnotatiönes»    Hunc  codicem 

54)  Cfr.  oot.  6.  p*g.  45. 


blad  af  Si  tums  köjd  ock  6 i  tums 
bredd.  Stadslagen,  kvaraf  första  bla- 
det fattas,  uptager  foll.  1-62  samt 
första  sidan  af  fol.  63;  efter  dess 
slut  följer  SML:s  KyrkB.,  som  bör- 
jas på  andra  sidan  af  fol  63  ock 
slutas  fol.  72.  Flockame  i  KyrkB. 
börjas  på  ny  rad  med  röda  begyn- 
nelsebokstäfver;  indelningen  öfverens- 
ståmmer  med  cod.  B.  $c.  Sista  Floc- 
ken är ,  likasom  i  co  d.  I,  lämpad 
för  Östergötland  **).  Denna  hand- 
skrift är  kär  kallad  O. 

15.    En  Akademi-Btbliotkeket  i  Vp- 
sala  tillkörig  papptrscodex  in  4:o, 
sign.  N:o  16,  innehållande  K.  C  hr  i- 
stoffers  Landslag,  skrifven  i  bör- 
jan af  16: de  århundradet.    Denne  i 
vålskt  band  bundne  codex ,  som,  en- 
ligt antekhing  på  första  bladet,  till- 
hört Professorn  i  Vpsala  Dan.  So- 
lan der  (f  1786),  har  184  blad,  af 
hvilka  de  13  (örstä  innehålla  åtskil- 
liga antekningar  af  Senare  händer, 
foll  14-33  ett  alphabetiskt  reaister  till 
Landslagen,  och  foll  34-46  SML  t 
kyrkB.,  af  kvilken  senare  de  4  för- 
sta Flockarne  åro  skrifne  af  samma 
kand  som  registret;  men  Fl.  5  o.  f. 
af  en  annan  kand,  som  äfven  skrif- 
vit  Landslagen.  Af  ven  kar  i  Fl.  5  o.f. 
ett  annat,  med  cod.  C.  ofta  överens- 
stämmande original  blifvit  af  skrif- 
varen  följ  dt.    Flockarne  börjas  på  ny 
rad  med  röda  begynnelsebokstäfver. 
Efter  KyrkB.s  slut  fol.  46  följa  La- 
tinska antekningar.  Foll.  49- 162  up- 
tagas  af  Landslagen;  foll  163-184 
innehålla  senare  antekningar.  Jag 
kar  kallat  denna  handskrift  P. 


$4)  Jfr.  not'.  6.  sid.  45. 
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16.  Ccxlex  cbartaceus  in  4:o,  continens 
ius  co m ni u ne  11.  Cbristopbori, 
ac  pcrtinens  ad  Regiara  Bibliotbeeam 
Stockliulmienseni,  sign.  B  42.  Hic  co- 
dex ineunle  sueculo  X  VI  sci  iptus  ac  in- 
volucro  membranaceo  munitus,  prae- 
ter  lolia  quaedam  in  initio  voluminis, 
rccentiores  continentia  adnotaliones,  in- 
ter  quas  legitor  nomen  cuiusdam  Hans 
Hinderson,  qui  anno  1611  fuit  huius 
codicis  iJoiuinus,  babet  194  folia,  quo- 
rum  21  priora  continenl  indicera  alpba- 
beticuni  ad  ius  comiiiune,  full.  2.» -36 
li bi  u in  KirkB.  ex  iure  SM.,  cnius  libri 
capita,  lilleris  inilialibus  rubi  is  ornata, 
incipiunt  in  nuva  linea.  Fol.  36  in- 
ci|>it  ius  comiiiune,  cuiiis  calci  full. 
171-194  diversae  adnotaliones,  ex  parte 
recentioi  ibus  uianibus,  sunt  addilac. 
Litlera  Q  insignivi  bunc  codicem;  apo- 
grapluiui  ex  eo  transscriptum  in  (Va  oc- 
currit  snb  IS:o  20,  ad  quod  prope 
accedit  ill**  codex ,  qui  sub  I\:o  31 
locuiu  oblinuit. 

• 

17.  Codex  cbartaceus  in  4:o,  conti- 
nens ius  comiiiune  K.  Magni  lirici 
iilii,  ac  pertinens  ad  Bibliulliecam  Aca- 
demiae  Upsaliensis,  si^n.  N:o  33.  Hunc 
codicem  teg  ni  i  ne  tergino  elegantiore 
monitorn  anno  1533  esse  scripluin,  ad 
calcein  iuris  coiiimunis  est  adnotaltiiii. 
Ilabet  176  lolia,  quorum  tria  prima 
continent  recenliores  adnotaliones,  föll. 
4-14  vero  librum  KirkB.  ex  inre  SM., 
cuios  libri  capita,  in  nova  linea  inci- 
pientia,  babent  lilteras  initiaie.s  rubias. 
Foliu  deinde  pro\ime  sequenlia  con- 
tinent adnolationes  recenlioribus  ma- 
nibus factas.  lus  commiine  ful.  19 
incipit  ab  indice  capilum  libri  de  iure 
regio;  cuius  lamen  indicis  prior  pars, 
folio  abscisso,  periit.  Iure  comiuuni 
fol.  157  finito,  sequunlur  adnotaliones 


16.  En  papperscodex  in  4:o  af  K. 
Christoffers  Landslag,  tillhörig 
Kor.gl.  Bibliotheket  i  Stockholm,  sign, 
B  42.  Denne  i  början  af  16:de  år- 
hundradet skrifne,  med  pergaments- 
omslag försedde  codex  har,  utom  nå- 
gra blad  i  bö  Jan ,  som  innehålla  se- 
nare antekningar ,  och  der  en  Hans 
Il  in  de  r  s  on  skrifvit  sitt  namn  så- 
som egare  år  1611,  194  blad,  hvaraf 
de  24  första  innehålla  ett  alphabe- 
tiskt  register  öfver  Landslagen,  foli 
25-36  SML.s  KgrkB.,  livars  t  lockar 
börjas  på  ny  rad,  med  röda  begyn- 
nelseboi.stäfvcr.  Fol.  36  börjas  Lands- 
lagen, efter  hvars  slut  fotl.  171-194 
fö  ja  åts/.illiga  antekningar  j  till  ea 
del  af  senare  händer,  Denna  hand- 
skrift är  af  mig  kallad  Q;  en  af- 
skrift  der  af  förekommer  i  det  följan- 
de under  N:r  20,  med  hvii.cn  åter 
den  handskrift,  som  är  uptagen  under 
N:r  31,  är  nära  beslågtad. 

17.  En  papperscodex  in  4:o  af  K. 
Magnus  Erikssons  Landslag, 
tillhörig  Vpsala  Akademi- Bibi iothek, 
sign.  N:r  33.  Denne,  enligt  a.dckning 
vid  slutet  af  Landslagen,  år  1533 
skrifne,  i  rälskt  band  bundne  codex 
har  176  blad,  Ittaraf  de  3  första  in- 
nehålla senare  antekningar,  och  foU. 
4-14  SML.s  KgrkB.,  hvars  Flockar 
bot  jas  på  ny  rad ,  med  röda  begyn- 
nelsebokstäf ver.  De  näst  följande  bla- 
den innehada  antekningar  af  senare 
Itänder.  Landslagen  börja*  fot.  19  med 
föi  tek.Angen  jta  eapttten  i  nonuugs- 
iialkcn;  dock  saknas  förra  ha  i ( ten  af 
d  na  förtekning  t  der  igen  om  att  ett 
blad  blifcit  bortskuret.  Efter  Lands- 
lagens slut  foL  157  följa  antekningar 
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diversis  manibus  additae.  Hunccodi- 
cera,  a  me  liltera  R  insignitum,  olim 
fuisse  in  dorninio  cuiusdam  P  e  t  r  i 
£stonis  ex  adootatione  fot. 44  ad- 
paret;  postea  eura  possedit  Dan.  So- 
la n  d  e  r  ,  Professor  Upsaliensis ,  qui 
prirao  folio  confusim  adnotavit:  "Tit. 
Regius  huius  legistcrii  Sraekiani  dc- 
suratus  est  ex  tit.  reg:  legis  Suder- 
raauniae  editae  1327.  quae  perfectissi- 
ma  est  omniutn  atque  in  bibliotbcca 
coinitum  Flemmingorum  invenire  est, 
Codex  Suderm:  irnpressus  imperfectus- 
que  est  editusque  1347.  (sic!)  cfr.  com- 
menL  ras.  Lund:  in  c.  II.  K.  B.  LL." 


18.  Codex  charlaceus  in  4:o,  conli- 
oens  ius  comraune  R.  Christopho- 
ri,  et  pertinens  ad  Regiam  Biblio- 
thecain  Halniensera,  sign.  N:o  2200 
in  collectione  Tbotliana.  Hic  codex, 
praeter  folia  scripturac  vacua  in  linc 
voluminis,  habet  184  folia,  quorutn 
tamen  decem  priora  non  aliud  conti- 
nent  quam  titulum  Swerigis  Landz- 
lagh  rubris  litleris  exaratum ,  et  no- 
men  flellewiig  Uardenberg ,  utruiti- 
que  fol.  1  scriptum.  Full.  11, 12  con- 
tineot  partem  constitutionis  Calmari- 
ensis  de  anno  1474,  eadem  manu  qua 
ipse  codex  iuris  scriptam.  Foll.  13  et 
seq  nen  ti  bus  legitur  liber  KirkB.  ex  iu- 
re  SM.,  et  fol.  26  incipit  ius  com- 
mune,  quo  ilnito  full.  168-184  se- 
quuntur  adnotaliones  ex  parte  rec.  ma- 
nu scriptae.  Hic  codex  eadem  manu 
exaratus  est  qua  cod.  M.  antea  com- 
memoratus,  cum  quo  in  libro  KirkB. 
magna  quoque  est  congruentia.  In  mar- 
gine  adnolationes  adiecit  alia  manus 


af  åtskilliga  bänder.  Denna  hand- 
skrift ,  h  vilken  jag  beteknat  med  R, 
kar  tillhört  en  Petrus  JEstonis , 
enligt  antekning  fol.  44,  och  seder- 
mera Professorn  i  Upsala  Dan.  So- 
lan der  ,  som  i  en  förvirrad  antek- 
ning på  första  bladet  säger  att  Ko- 
nungsBal/ren  i  K.  Magnus  Eriks- 
sons Landslag  är  tagen  ur  Konungs- 
Balken  af  den  är  2327  utgifna  Sö- 
dermannalagen,  h  vilken  (naturligtvis 
menas  en  handskrift)  var  den  fullkom- 
ligaste af  alla ,  och  fanns  i  Qrefvar- 
ne  Fleming s  bibliothek;  den  tryckta 
SML.  vore  der  emot  ofullkomlig  och 
utgifven  1347  (sic!);  hvarvid  åbero- 
par Lundii  handskrifna  commenla- 
rius  öfver  cap.  2  KgB.  LL. 

18.  En  papperscodex  in  4:o  af  K. 
Chris  to ff ers  Landslag,  tillhörande 
Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn,  sign. 
iV.-r  2200  af  Thottska  sandingen.  Den- 
ne codex  har ,  utom  rena  blad  i  slu- 
tet, 184  blad,  hvaraf  dock  de  10 
första  ej  äro  mera  begagnade,  än  att 
fol.  2  har  t  it  len  Swerigis  Landzlagli 
med  röda  bokstäfver,  och  namnet  Hel- 
lewiig  Uardenberg.  Foll.  12,  22  inne- 
hålla en  del  af  Calmare  Recess  af 1474, 
skri f ven  af  samma  hand  som  lagboken. 
Fol.  23  o.  f.  innehålla  SML.s  KyrkB., 
och  fol.  20  börjas  Landslagen ,  efter 
hvars  slut  foä.  168-184  följa  antek- 
ningar  till  en  del  af  senare  hand. 
Denne  codex  är  skrifven  af  samma 
hand  som  den  förut  beskrifne  cod. 
M,  med  hvilken  den  i  KyrkB.  nära 
öfverensståmmer.  1  brädden  finnas 
antekningar  af  en  annan,  nära  sam- 
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eiusdem  fere  aelatis,  quae  etiam  in 
lextu  quibusdam  locis  nonnulln  muta- 
vit55),  ac  ea  forle  addidit,  quae  de 
Ostrogotia  in  fine  dicti  libri  leguo- 
tur50).    CfV.  19. 

llunc  codiceni ,  cl  eos,  qui  in  sc- 
quenlibus  cmimeranlur ,  eo  nuiuero  in- 
fiignivi,  sub  quo  in  hoc  elencho  com- 
.  meinoranlur. 

19.  Codcx  ebartaceus  in  i:o,  conli- 
nens  ius  coinmune  II.  C  Ii  r  i  s  l  o  p  Ii  o  - 
r  i ,  ac  pertinens  ad  Kegiam  Biblto- 
thecam  Hafnieusem ,  sign.  N:o  2201 
in  eollectionc  Tliotliana.  Exteriori  par- 
ti Legmnenli  iinpressus  est  titulus  Sven- 
ske Logbog;  infra  leguntur  litterae 
L  T,  ac  infimo  loco  nunieras  anni 
M.D.  Ull,  quo,  ut  videtur,  hoc  te- 
gumcntum  confcctum  ost.  llic  codex 
189  foliis,  praeler  quaedam  folia  sci  i- 
plurac  vacua  in  initiu  cl  fine  voluminis, 
constans,  ex  codicc  sub  proxime  ante- 
ccdentc  numcro  18  coniniemorato  ver- 
sus  lincm  saeculi  XV  est  transscriptus. 
Oinnia  quae  ille  codex  habet,  i  is  ex- 
ceptis  quae  ibi  in  line  libri  addidit 
ree.  manus,  bic  sunt  transscripla ,' ide- 
oquc  diam,  föll.  i  et  .sequentibus,  li- 
ber  KirkB.  ex  inre  SM.,  una  cum  iis 
quae  ille  codcx  liabcl  in  margine  ad- 
nolata,  in  lextu  inutata  ac  in  fine  dicti 
libri  addita37).  Cum  illo  codice  hoc 
apographum  omnino  convenit.  mendis 
scriplurae  aliisqnc  erralis  exceplis  (vel- 
uti  cum  adnolaliones,  quas  ille  codex  in 
margine  habet,  bic  quibusdam  locis  in 
textum  irrepserunt).  Foll.  17-180  con- 


55)  Vide  nött.  48,  52.  pag.  16;  not.  98.  p. 
19;  not.  51.  p.  20.  &c. 

56)  Vide  not  26.  pag.  45. 

57)  Vide  not.  26.  pag.  45. 


tidig  kand,  hvilken  äfven  på  några 
ställen  gjort  ändringar  i  texten  iS), 
ock  möjligtvis  också  tlet  tillägg  an- 
gående Östergötland ,  som  finnes  i 
slutet  af  KyrkB.  *  °)    Jfr.  19. 

Denna  handskrift,  äfvensom  de  ne- 
danför beskrifna,  har  jag  utmärkt 
med  den  nummer,  under  kvilken  de 
aro  uptagna  i  denna  förtekning. 

19.  En  papperscodex  in  4:o  af  AT. 
Chrisloffers  Landslag ,  tillhörig 
Ko  tig  l.  Bibliothekel  i  Köpenhamn,  sign. 
Kr  2201  i  Thottska  samtinge.i.  Utan- 
på permen  är  tryckt  Svenske  Logbog , 
derunder  bofsstä feerna  L  T,  och  ne- 
derst årtalet  M.D.  Lill',  då  boken 
förmodligen  fått  sitt  nuvarande  band. 
Denne  codex,  som  har  189  blad,  utom 
några  rena  blad  i  början  och  slutet, 
år  en  i  sluiet  af  15:de  århundradet 
gjord  afskrift  af  nästföregående  X:r 
IS.  Allt  hvad  i  originalet  finnes , 
med  undantag  af  hvad  der  i  slutet 
är  tilfagdt  af  senare  hand,  finnes  här 
afskrifret,  således  äfven,  fol.  4o.f.y 
&ML:s  KyrkB. ,  med  de  der  i  origi- 
nalet gjorda  anlekningar  i  brädden 
och  ändringar  i  texten,  samt  det  i 
slutet  gjorda  tillägget  5  7 ).  Med  un- 
dantag af  sltriffel  och  andra  mistag 
(såsom  då  de  i  brädden  af  originalet 
gjorda  antekningar  här  på  några 
ställen  bli  fett  inryckta  i  texten)  öf- 
verensstämmer  denna  afskrift  alldeles 
med  sitt  original.    Foll.  17-180  in- 


55)  Se  notl.  48,  52.  sid.  16;  not.  98.  *. 
19;  not.  51.  s.  SO.  »c. 

56)  Se  not.  26.  sid.  45. 

57)  Se  not.  26.  sid.  45. 
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linent  ius  commune,  quo  fin  i  to  eadem 
sequuntur  quae  in  isto  codice  sunt 
itddiLi. 

20.  Codex  cliartaceus  in  4:o,  conti- 
nens  ius  commune  R.  C  h  r  i  s  t  o  p  h  o  - 
ri,  ct  pertinens  ad  Regiam  Bibliotbe- 
catn  Stockbolmiensem ,  sign.  N:o  13. 
Hic  codex,  quem  anno  1535  scriptum 
csse  ad  calccin  i  ii  ris  coinuiunis  est 
adnotatum,  liabet  179  folia,  quorum 
octo  priora  continent  adnotationes  re- 
ceDlioribus  manibus  factas;  inter  bas 
una  legitur  fol.  8,  qua  Dauidh  Sit- 
tion  no  tum  facit  se  hunc  cutlicem  anno 
1637  dono  acceplsse  ab  Erico  Dame- 
lis Achrelio;  föll.  9-20  continent  in- 
dioem  alpbabeticum  ad  ius  commune; 
föll.  27-37  librura  KirkB.  cxiurcSM., 
trängset  i pturn  ex  cod.  Q;  fol.  37  incipit 
ius  commune,  cuius  calci  foll.  169-179 
adnotationes  recentioribus  manibus  sunt 
additae.  —  Cfr.  31. 

21.  Codex  cliartaceus  in  4:o,  continens 
ius  commune  R.  C  b  r  i  s  t  o  p  b  o  r  i ,  ex 
libris  Adsessoris  1.  C.  Möllersten. 
Hic  codex ,  quem  ,  sicut  codicem  nu- 
perrime  commemoratum anno  1555 
jcriptum  esse,  ad.  calceni  iuris  comniu- 
nis  est  adnotatum,  praeter  folia  quae- 
diim  scripturae  vacua  in  initio  volumi- 
nis,  babet  221  folia,  quorum  foll.  1-14 
continent  di  ver  sas  constilutiones ,  foll. 
15-28  librum  KirkB.  ex  iurc  SM.,  cum 
cod.  M.  convenientem;  foll.  29-200  ius 
commune ,  cuius  calci  additae  sunt  re- 
centiores  adnotationes.  —  Cfr.  22.  1 

22.  Codex  cliartaceus  in  4:o,  continens 
ius  commune  R.  C  h  r  i  sto  p  bo  ri ,  ex 
Bibliotbeca  Acadciniae  Upsaliensis,  sign. 
N:o  17.  Hic  codex,  eadem  manu  qua 
cod.  21  scriptus,  habet,  praeter  folia 
scripturae  vacua  in  initio  et  fine  vo- 


nekålla  Landslagen,  hvarefter  följa 
de  efter  nämnda  original  af  skr  t  [na 
tilläggen. 

20.  En  papperscodex  in  4.o  af  K. 
C  hr  is  to  ff  ers  Landslag ,  tillhörig 
Kongl.  Dibliotheket  i  Stockholm,  sign. 
AV  13.  Denne,  enligt  antekning  vid 
slutet  af  Landslagen,  är  15,15  skrif- 
ne  codex  har  179  blad,  hvaraf  de  8 
första  innehålla  antelniingar  af  se- 
nare händer,  deribland  en  fol.  8  af 
Dauidb  Sitlbon,  s-jm  tillkämiagifver 
att  han  är  1037  fätt  boken  till  skänks 
af  Erico  Danielis  Acbrelio;  foll.  9-20 
innehålla  ett  alphabetiskl  register  öf- 
ver  Landalagen  ;  foll.  27-37  SML.s 
KyrkB.,  afshrifven  efter  cod.  Q;  fol. 
37  börjas  Landslagen,  efter  hrars 
slut  foll.  109-179  följa  antekningar 
af  senare  händer.  —  Jfr.  31. 


21.  En  papperscodex  in  4:o  af  K. 
Chris  t  offers  Landslag ,  tillhörig 
Herr  Assessorn  J.  C.  Möller  st  en. 
Denne,  likasom  den  näst  förut  be- 
skrifne  cotlex,  enligt  antekning  vid 
slutet  af  Landslagen  är  1555  sltrifne 
codex  har,  utom  några  rena  blad  i 
början,  221  blad,  af  hr  Hk  a  foll.  1-14 
innehålla  ät  ställiga  stadgar,  foll.  15-28 
SML.-s  KyrkB.,  öfverensstämmande 
med  cod.  M;  foll.  29-200  Landsla- 
gen, efter  hvars  slut  följa  senare  an- 
tekning ar.  —  Jfr.  22. 

22.  En  papperscodex  in  4:o  af  K. 
Chris  to  ff  er  s  L  and  slag ,  tillhörig 
Vpsala  Akademi- Bibliot hek ,  sign.  iY*r 
17.  Denne  codex  år  skri f ven  af  sam- 
ma hand  som  den  nästföregående  N;r 
21.   Den  har,  utom  rena  blad  i  bör- 
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luminis,  164  folia,  quoruro  13  priora 
cootinent  easdem  constituliuoes  quae  in 
initiocod.  21  leguntur,  foll.  14-23  li- 
bruro  KirkB.  ex  iure  SM.,  qui  liber, 
etsi  vitiis  referlior,  maxi  me  convenit 
cum  dicto  codice,  ex  quo  ta  men  non 
est  transscriptus;  principium  capitis  1, 
usque  ad  verba :  Ntv  wilHa  bönder 
&c,  hic  oraissum  est58),  lus  com- 
mune  occupat  foll.  24-157;  postea  se- 
quuntur  adnotationes  recentioribus  ma- 
nibus additae. 

23.  Codex  cbartaceus  in  4:o,  continens 
ius  commune  R.  C  h  r  i  s  t  o  p  h  o  r  i  una 
cum  iure  urbico,  ex  li bris  Consiliarii 
Collegii  Cameralis  Stockbolmiensis,  L. 
Fagerslcn.  Hic  codcx  saeculo XVI 
ad  finem  vcrgente  scriptus  est;  ulti- 
mo  folio  adnotatum  est  eum  inter  libros 
Regis  Adolpbi  Frederici  anno 
1771  in  auctione  publica  venum  i  vis- 
se, ac  postea  in  dominio  Lee  tor  is  A.  E. 
Lön  ber  g  fuisse.  Praeler  folia  scri- 
pturae  vacua  in  medio  ac  (ine  volumi- 
nis,  bic  numerantur  347  folia,  quo- 
rum  novem  priora  continent  vulgäres 
rcgulas  iudiciales,  foll.  10-21  librum 
KirkB.  ex  iure  SM.,  cuius  calci  di- 
vers<ie  additae  sunt  adnotationes;  foll. 
20-185  continent  ius  commune,  foll. 
186-190  explicationem  antiquorum  vo- 
cabulorum  &c. ;  foll.  191  -  298  ius  urbi- 
curo ,  quo  linito  diveisae  sequunlur  adno- 
tationes, ex  parte  rec.  man.  additae.  Li- 
ber KirkB.  bic  proxime  accedil  ad  cod.  C. 

24.  Codex  cbartaceus  in  fol.,  ex  Bi- 
bliotbeca  Gymnasii  Scaiensis,  conti- 
nens ms  commune  R.Christopbori 
ac  ius  urbicum;  iam  commemoratus 
in  praefatione  ad  ius  Upl.  pag.  XL1I, 


56)  Cfr.  not.  45.  pag.  fr 


Jan  och  »lutet,  164  blad,  kvar af  de 
13  första  innehålla  samma  stadgar 
som  låsas  i  början  af  N:r  21,  foll 
14-23  SML.s  KyrkB.,  hvilken,  ehu- 
ru mera  felaktig ,  närmast  öfverens- 
ståmmer  med  nämnde  codex,  efter 
hvilken  den  dock  ej  år  afskrifven; 
början  af  Fl.  1,  intill  orden:  N\v 
willia  bönder  &c,  utelemnas  hår*9). 
Landslagen  vp tager  foU.  24-157; 
hvarefter  följa  antekningar  af  sena- 
re händer. 

23.  En  papperscodex  in  4:o  af  K. 
Christoffers  Landslag  och  Stads- 
lagen, tillhörig  Herr  Kammarrådet 
L.  Fä  g  er  st  en  i  Stockholm.  Den- 
ne i  senare  hälften  af  16: de  århun- 
dradet skrifne  codex  blef,  enligt  antek- 
ning  på  sista  bladet,  år  1771  såld 
på  auktion  efter  Konung  Adolf 
Fredrik,  hvarefter  Lee  t  or  A.  É. 
Lönberg  varit  dess  egare.  Utom 
rena  blad  inuti  boken  och  i  slutet 
der  af  finnas  här  347  blad,  hvaraf 
de  9  första  innehålla  de  vanliga  do- 
marereglarna ,  foll.  10-21  SML.s 
KyrkB.,  hvarefter  följa  åtskilliga 
antekningar;  foll.  26-185  innehålla 
Landslagen ,  foll.  186 - 190  uttydning 
på  gamla  ord  m.  m.,  foll.  191-298 
Stadslagen ,  hvarefter  följa  åtskilliga 
antekningar,  till  en  del  af  senare 
hand.  KyrkB.  är  hår  närmast  öf  ver- 
ensstämmande  med  cod.  C. 

24.  En  Skara  Gymnasii-Bibliothek 
tillhörig  papperscodex  in  fol.,  inne- 
hållande K.  Christoff  ers  Lands- 
lag och  Stadslagen,  förut  beskrifven 
i  företalet  till  UplL.  sid.  XLll ,  un- 


58)  Jfr.  not.  45.  sid.  8. 
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sub  N.-o  80.  Liber  KirkB.  ex  iure  SM., 
qui  föll.  27-33  legitur,  convenit  cum 
cod.  M.  &c. 

25.  Codex  chartaceus  in  4:o,  contincns 
ius  commune  R.  Christopliori,  ex 
Bibliotheca  Academiae  Lundensis.  Ilic 
codex,  ut  fol.  8  ad  nota  t  un»  est,  scri- 
ptus  est  Vexioniae  anno  1586;  olim 
futt  in  dominio  cuiusdam  Andreae 
Benedicti,  cuius  Domen  legitur  fol. 
23.  Ha  bet  220  folia ,  quorum  octo 
priora  continent  constitutionem  Calma- 
riensem  de  anno  1474,  föll.  12-23  li- 
brura  KirkB.  ex  iure  SM.,  convenienteni 
cum  cod.  M.  &c. ;  foll.  24-193  ius  com- 
muoe,  fol.  194  li brinn  DoblareB.  ex 
iure  urbico,  et  fol).  195-209  regulas 
iudiciales;  denique  sequuntur  recentio- 
res  ad  notationen  —  Cfr.  26,  27. 

26.  Codex  chartaceus  in  4:o,  contincns 
ius  commune  R.  C  Ii  r  i  s  t  o  p  Ii  o  r  i ;  ex 
bibliotheca  Excellentissimi  Cotnilis  M. 
Brahe  in  Skokloster.  Hic  codex  ver- 
sus  fincm  saeculi  XVI  scriptus,  habet 
172  folia,  quorum  undccira  priora  con- 
tinent tibrum  KirkB.  ex  iure  SM.,  ex 
cod.  25  transscriptum.  Fol.  11  incipit 
ius  commune,  cuius  calci  ful.  170  ad- 
ditus  est  liber  DoblareB.  ex  iure  ur- 
bico; de  q  no  libro  tamen  nonnulla  in 
fine,  deperdilis  quibtisdam  foliis,  per- 
ierunL  Folia  duo  ultiraa  continent 
recentiores  adnotationes. 

27.  Codex  chartaceus  in  4:o,  ex  Bi- 
bliotheca Gymnasit  Vexionensis,  con- 
tinens  ius  commune  R.  C  h  r  i  s  t  o  p  h  o  - 
ri.  Saeculo  XVI  ad  önem  vergente 
scriptus  est  hic  codex ;  habet  145  fo- 
lia, quorum  12  priora  continent  li- 
brum  KirkB.  ex  iure  SM.,  conveni- 
enteni cum  codd.  25  et  26,  his  vero 


der  N:r  80.  SML.s  KyrkB.,  som 
hår  finnes  foll.  27-33,  överensstäm- 
mer med  cod.  M.  £c. 

25.  En  papperscodex  in  4.o  af  K. 
Christoffers  Landslag,  tillhörig 
Lunds  Akademi- Bibliothek.  Denne 
codex  som ,  enligt  antehting  fol.  8, 
Ar  skrifven  i  Vexiö  år  1586,  och  for- 
dom har  tillhört  en  Andreas  Be- 
nedicti, hvars  namn  låses  fol.  23, 
har  220  blad,  hvaraf  de  8  första  in- 
nehålla Calmare  Recess  af  1474,  foll. 
12-23  SML.s  KyrkB.,  överensstäm- 
mande med  cod.  31.  $  c,  foll.  24-193 
Landslagen,  fol.  194  DoblareB.  af 
Stadslagen,  och  foll  195-209  Doma- 
reregloma,  hvarefter  följa  senare  an- 
tekningar.  —  Jfr.  26,  27. 

26.  En  papperscodex  in  4:o  af  K. 
Christoffers  Landslag,  tillhöran- 
de H.  E.  Riksmarskalken  m.  m.  Herr 
Grefce  M.  Brahes  Bibliothek  på 
Skokloster.  Denne  i  slutet  af  16:de 
århundradet  skrifne  codex  har  172 
blad,  hvaraf  de  11  första  innehålla 
SML.s  KyrkB.,  afskrifven  efter  fö- 
regående N:r  25.  Landslagen  bör- 
jas fol.  11 ;  efter  dess  slut  fol.  170 
finnes  DoblareB.  af  Stadslagen,  hvar- 
af dock  slutet  fattas ,  derigenom  att 
några  blad  gått  förlorade.  De  två 
sista  bladen  innehålla  senare  antek- 
ningar. 

27.  En  Vexiö  Gymnasii- Bibliothek 
tillhörig  papperscodex  in  4: o  af  K. 
Christoffers  Landslag,  skrifven 
i  senare  hälften  af  16: de  århundra- 
det. Den  har  145  blad,  hvaraf  de  12 
första  innehålla  SML.s  KyrkB.,  öf- 
verens stämmande  med  N:r  25  och 
26,  men  mera  felaktig   än  dessa 
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niendis  refertiorem.  Foliis  quibusdam 
deperditis,  initium  dicti  libri  hic  de- 
sideratur,  usque  ad  verba:  bönder  la- 
ga hwss  ther  byggia,  in  cap.  2:  pr.; 
idcmque  valet  de  parte  capitum  4:ti, 
6:ti  et  7:mi.  Fol.  12  incipit  ius  com- 
rnune ,  quod  in  (inc  mulilum  est.  Fo- 
lia  duo  ultiina  cuntincnt  adnotationes 
de  discrepantia  codicura  iuiis  antiqui 
et  novi,  i.  e.  iuris  commuDis  Magnae- 
ani  et  Christoplioriani. 

28.  Codex  ehartaceus  in  4:o,  conti- 
nens  ius  cummune  R.  Christopho- 
ri,  ex  Bibliotheca  Acaderaiae  Upsali- 
ensis,  sign.  N:o  56.  Hic  codex  sae- 
culo  XVI  ad  finena  vergente  scriptus, 
ha  bet  199  folia ,  quorum  22  priora 
continent  diversas  adnotationes,  föll. 
23-170  ius  comrnune,  cuius  calci  ad- 
ditae  sunt  diversac  adnotatiooes;  ac 
denique  foll.  188  -  199  libruin  KirkB. 
ex  iure  SM.,  qui  hic  appellatur  Sträng- 
näs Stichtz  Kyrckio  Lagh  50).  Dictus 
liber  vitiis  scatet;  ptaelerca  vero  pro- 
xime  accedit  ad  cod.  C. 

29.  Codex  ehartaceus  in  fol.,  conti- 
nens  ius  comrnune  K.  C  hr  i  stop  ho- 
ri,  ex  bibliotheca  lilustrissimi  Liber i 
Baronis  A.  S.  Ra  lam  b  in  praedio 
Scanensi  Strö.  In  interiori  parte  te- 
gumenti  adnotatum  est  nomen  priscae 
huius  codicis  dominae  Kirstin  la  rops- 
dotter,  una  cum  numero  anni  1392, 
quo,  ut  videtur,  scriptus  est  codex. 
Folia  hic  continentur  129,  quorum 
primum  habet  titulum  :  Sweriickes  Be- 
schreffne  lag  &c. ,  foll.  2-9  legitur  li- 
ber KirkB.  ex  iure  SM.,  et  foll.  10  - 115 
ius  comrnune,  quo  finito  sequuntur 
ius  aulicum  R.  E  r  i  c  i  XIV  &c.  Li- 


59)  Cfr.  not.  1.  pog.  6. 


Derigenom  att  flera  blad  gått  föriv- 
rade, saknas  här  början  af  KyrkB., 
intill  orden:  bönder  laga  hwss  ther 
byggia,  i  Fl,  2:  pr. ;  äfvensom  en  del 
af  4:de  ,  6:te  och  7:de  Flockar- 
ne. Landslagen  börjas  fol  12;  slu- 
tet deraf  fattas.  De  två  sista  bla- 
den innehålla  antekningar  om  olik- 
heter emellan  gamla  och  nya  lagen, 
d.  å.  Magnus  Erikssons  och 
Chris  t  offers  Landslagar. 

28.  En  papperscodex  in  4:o  af  K. 
Christoffers  Landslag,  tillhörig 
Upsala  Akademi-Bibliothek,  sign.  N:r 
56.  Denne  i  senare  hälften  af 16: de 
århundradet  skri f ne  codex  har  199 
blad,  hvaraf  de  22  första  innehålla 
åtskilliga  antekningar,  foll.  23-170 
Landsiagen,  hvarefter  följa  åtskilliga 
antekningar,  och  slutligen  foll.  188- 
199  SML:s  KyrkB.,  som  här  kallas 
Strängnäs  Stichtz  Kyrckio  Lagh  i0J. 
KyrkB.  är  up fylld  af  fel,  men  för 
öfrigt  närmast  öfverensstämmande 
med  cod.  C. 

29.  En  papperscodex  in  fol.  af  K. 
Christoffers  Landslag,  tillhörig 
Herr  Baron  A.  S.  Rålambs  bok- 
samling på  Strö  i  Skåne.  På  inre 
sidan  af  permen  är  såsom  bokens  ega- 
rinna  anteknad  Kirstin  Jacopsdotter, 
jämte  årtalet  1592,  då  boken  troli- 
gen blifvit skri  feen.  Här  finnas  129 
blad,  hvaraf  fol.  1  innehåller  titlen  : 
Sweriickes  BeschreGne  lag  $*c,  foll. 
2-9  SML:s  KyrkB.,  och  folL  10- 
115  Landslagen,  efter  hvars  slut 
följer  K.  Erik  14:des  Gårdsrätt  m. 


59)  Jfr.  not.  1.  sid.  6. 
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ber  KirkB.  convenit  cum  cod.  C,  at 
vitiis  vehementer  laboraL 

30.    Codex  chartaccus  in  4:o,  conti- 
nens  ius  commune  R.  C  h  r  i  s  t  o  p  h  o  - 
ri,  ac  pertinens  ad  Kcgiam  Biblio- 
thccam  Stockholmiensem ,  sign.  N.o  12. 
In  interioii   purlc  tegumenti  nomina 
sua  seripserunt  prisci  doruini  Ii u ius  co- 
dicis,  Suante  et  Libert  Rosensträle, 
annis    1631  et  1072.    Tam  ex  tilulo 
codteis ,  quani  ev  adoolatione  in  Ii  ne, 
adparet  liunx  codicem  anno  1580  esse 
sciiptum.    Habet   103  foliu ,  quorum 
19  priora  cintinent   diversas  adnota- 
tiones;  full.  21-38  libruin  KirkB.  ex 
iure  SM.,  et  full.  40  -  100  ius  commu- 
ne, quod  alia  manu  ,  enque  paullo  an- 
tiquiore  cpium  antecedentia ,  sciiptum 
esl;  quam   antiquiorem    nianum,'  ut 
videtur,  respicit  numerus  anni  nuper- 
rime  dictus.    Liber  KirkB.  bic,  sicut 
in  codicibus  proxiine  praecedentibus, 
vitiis  valde  relertus  est;  praetcrea  vero 
raaxime  convenit  cum  cod.  C  Calci 
dicli  libri  addita  sunt  tria  capita,  quo- 
rum   primum   ex  regulis  iudicialibus 
iuri    V(i.   adncxis   transscriptum  esl 
(VGL.  IV.  12.)  6"). 

31.  Codex  cbartaceus  in  4:o,  conti- 
nens  ius  commune  R.  C  b  r  i  s  t  o  p  b  o  - 
ri,  ex  bibliotbeca  Nobilissimi  L.  (»yl- 
len  b  a  al  in  pracdio  Vestrogotieo  Hö- 
berg.  In  interioi  i  parte  antici  tegumen- 
ti nomen  suum  scripsit  Cannins  Pe- 
Irij,  qui  dominus  buius  codicis  1'uit 
anno  1041 ;  primo  vero  folio  Johan 
Andersson  notuin  fecit  se  codicem  an- 
no 1073  dono  arcepisse  a  värdige  och 
rållerde  Herr  Christopher  i  tfimpta; 
b  infiaio  märg  i  ne  eiusdem  folii  legi- 


m.  KyrkB.  åfverensståmmer  med  cod. 
C,  men  ur  mycket  felaktig. 

30.    En  pappersrodex  in  4  o  af  K. 
Christoffers  Landslag,  tillhörig 
Kmujl  Bibliothekct  i  Stockholm,  sign. 
N:r  12.    Pä  inre  sidan  af  permen 
hafva  Suante  och  Libert  Rosensträle 
an  t  ek  not  sig  som  eg  are  Aren  1631 
och  1672.    Titelbladet,  äfvensom  en 
antekning  i  slutet  af  boken,  visar  alt 
den  år  skri/ ven  är  1.J80.    Denne  co- 
dex har  166  blad,  hvaraf  de  19  för- 
sta innehålla  åtskilliga  antekningar, 
föll.   21-38  SML.s  KyrkB.,  samt 
folL  40-166  Landslagen,  skri  feen  af 
en  annan  nä  got  äldre  hand  än.  del  fö- 
regäende;  pä  hvilken  äldre  hand  det 
sist  nämnda  ärtalet  troligen  syftar. 
KyrkB.  är,  likasom  i  de  nästföregå- 
ende handskrifterna,  ganska  felaktig, 
men  för  öfrigt   mest  överensstäm- 
mande med  cod,  C.    1  slutet  af  Kyrk B. 
tilläggas  3  capitel,  hvaraf  det  första 
är  häntadt  frän  VGL.s  domar  er  en. 
lor  (VGL.  IV.  12.)  •«;. 


31.  En  pappersrodex  in  4:o  af  K. 
Christoffers  Landslag,  tillhörig 
Herr  Majoren  L.  Gyllenhaal  pä 
H öberg  i  Vestergötland.  Pä  inre  si- 
dan af  första  permen  har  Canutus 
Petrij  anteknat  sig  som  bokens  egare 
är  1641,  och  pa  första  bladet  har  Jo- 
han Andersson  låtit  veta  att  boken  blif- 
vit  honom  år  1673  förärad  af  vör- 
dige  ocb  vållerde  Herr  Christopher  i 
täniptu ;  nederst  på  samma  blad  lä- 


tt}) Cfr.  not.  43.  pag.  8*,  oot.  31.  p.  46. 


60j  Jfr.  not.  43.  sid,  8;  not.  31.  s.  46. 
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tur  noracn  Petrus  Unge.  In  interi- 
ori  parte  postici  tegumenti  ad  nota  tura 
est  codicera  fuisse  inter  li  bros  a  Lund, 
Pastore  Ekbyensi ,  relictos.  Hic  co- 
dex,  anno  1586  sine  dubio  scriptus 
(nuraerus  anni  86  legitur  föll.  114  et 
159),  habet  174  folia,  quorum  föll. 
2-148  continent  ius  communc,  cuius 
calci  diversae  adnotationes  sunt  addi- 
tae;  föll.  160-174  continent  librum 
KirkB.  ex  iure  SM.,  in  cuius  capite 
ultimo  lincae  quaedara  in  fine ,  folio 
deperdilo,  perierunt.  Liber  KirkB. 
convenit  cuui  cod.  Q,  proxime  vero 
accedit  ad  cod.  20. 

32.  Codex  chartaceus  in  4:o,  conti- 
nens  ius  coramune  R.  C  hr  i  stop  ho - 
ri,  et  pertinens  ad.Regiara  Bibliothe- 
cara  Stockholniicnsem ,  sign.  N:o  40. 
Adnotationes  tam  in  interiori  parte 
teguracnti  quam  fol.  181  nominant 
priscum  codicis  dominum  Jahann  An- 
derssonn; poster iori  loco  alius  qui- 
dam  norainatur  codicis  dominus,  Svenn 
Anderssonn  in  Stybbe ,  iudex  in  ter- 
ritorio  Skåning.  Adnotatio  in  fine 
iuris  communis  docet  hunc  codicem 
Lidecopiae  anno  1579  esse  scriptura. 
Habet  182  folia,  quorum  priraum  or- 
natur  picto  insigni  gentis  Ekebladia- 
nae,  sub  quo  leguntur  litterae  /.  A. 
(i.  e.  Iahan  Andersson);  full.  2 
- 14  continent  librum  de  iure  ccclesia- 
stico  in  32  capita  divisum  (index  ca- 
pitum  vero  30  tantum  habet  titulos), 
qui  ex  codicibus  iuris  Upl.  et  SM. 
ita  est  compositus ,  ut  duo  capita  pri- 
ora  hausta  sint  ex  iure  SM.,  elsi  in 
cap.  L  quaedara,  et  ipsa  prima  verba, 
ex  iure  UplL.  sunt  immixta;  cap.  3 
est  UplL.  KkB.  3;  deinde  sequuntur 
SML.  cap.  4;  UplL.  cap.  4;  SML. 
cap.  5: 1;  UplL.  7:  pr,  1-5;  SML.  7:  pr, 


ses  namnet  Petrus  Unge.  På  inre 
sidan  af  sista  permen  år  anteknadt 
att  boken  funnits  bland  aflidne  Kyrko- 
herden Lunds  i  Ekby  boksamling. 
Denne  codex,  som  utan  tvifoel  år 
skrifven  år  1586  (årtalet  86  finne* 
föll.  114  och  159),  har  174  blad,  hvar- 
af  foll.  2-148  innehålla  Landslagen, 
efter  hvars  slut  följa  åtskilliga  an- 
tekningar;  foll.  160-174  innehålla 
SML.s  KyrkB.,  der  några  rader  i 
slutet  af  sista  Flocken  saknas,  der- 
igenom  att  ett  blad  gått  förloradt. 
KyrkB.  öfverensstämmer  med  cod.  Q, 
och  ännu  mera  med  N:r  20. 

32.  En  papperscodex  in  4: o  af  K. 
Christoffers  Landslag,  tillhörig' 
Kongl.  Bibliotheket  i  Stockholm,  sign. 
Kr  40.  Antekningar  både  på  inre 
sidan  af  permen  och  fol.  181  nämna  en 
Jabann  Anderssonn  såsom  bokens  förre 
egare;  en  annan  antekning  på  sena- 
re stället  vpgifver  Svenn  Anderssonn 
t  Stybbe,  lagläsare  i  Skånings  hårad* 
såsom  bokens  egare.  Denne  codex 
år,  enligt  antekning  vid  slutet  af 
Landslagen,  skrifven  i  Lidköping  år 
1579;  den  har  182  blad,  ht  ar  af  fol. 
1  år  prydt  med  Ekebladska  släg- 
tens  vapen,  hvarunder  låsas  bok- 
sid f  ver  na  1.  A.  (d.  ä.  Iahan  An- 
dersson), foll.  2-14  innehålla  en 
KyrkB.  i  32  Flockar  (ehuru  förtek- 
ningen  på  Flockarne  endast  uptager 
30  titlar),  hvilken  år  sammansatt  af 
UplL:s  och  SML.s  Kyrk Balkar,  så- 
lunda att  de  2: ne  första  Flockame 
åro  hämtade  ur  SML.,  dock  så  att 
i  Fl.  1  något,  och  deribland  de  för- 
sta orden,  år  inblandad  t  ur  UplL.; 
Fl.  3  år  UplL.  KkB.  3;  der  ef  ter  föl- 
ja SML.  FL  4;  UplL.  Fl.  4;  SML. 
Fl.  5:1;  UplL.  7:  pr,  1-5;  SML.  7: 
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I.  coramixta  cum  UpIL.  7:  6-9;  por- 
ro  UplL.  9:  1.  et  SML.  capp.  9  et  se- 
quentia.  Foll.  15-162  continent  ius 
cornmune,  cuius  calci  adnotationes,  ex 
prle  recentioribus  luanibus,  sunt  ad- 
ditae. 

33.    Codcx  cliartaceus  in  4:o,  conti- 
oens  ius  cornmune  R.  C  li  r  i  s  t  o  pii  o- 
ri,  et  pertinens  ad  Bibliolliecam  En- 
»estromianatn  Slockboimiae  adservatam. 
Ex  adnotatione  calci   i  uris  coimnunis 
adcJitu  adparct  bunc  codicem  scriptum 
esse  Lidecopiae  eodem  anno  acab  eo- 
dem  scriba  quo  praecedens  cod.  32. 
Habct,  praeter  folia  scriplurae  vacua, 
223  folia,  quorum  quatuor  priora  con- 
tinent diversas  adnotationes,   et  foll. 
5-16  librum  de  iure  ecclesiastico  ex 
codicibus   iuris  SM.   ct   Upl.  coinpo- 
silum ,  .itlamen  alia   prorsus  ratiune 
quam  cod.  32.     Dictus  liber  in  31 
capita  di visus  esU    Folium,  quod  con- 
tinuit  cap.  1  et  initium  capitis  2,  de- 
perdilum  est.    Quaedecap.  2  restant, 
ea  e.\  cap.  2  KirkB.  UpIL.  exscripta 
sunt ,  et  incipiunt  verbis :  Bönder  hus z 
å  kyrckio  booll  föra,  §.1.    Deinde  se- 
auuntur  UpIL.  KirkB.  3-5,7,9:1; 
11:  pr,  1;  12,  13;  SML.  KirkB.  10:3; 
HjUplL.KkB.  14:  pr,  1-6,  9,10;  SML. 
KkB.  13  et  initiurn  cap.  1461);  UpIL. 
6:4,7,  8;  15:  pr;  SML.  15:  pr;  UpIL. 
15  .3;  SML.  15:  4;   16,  17:  pr;  UpIL. 
16-18;  SML.  18: 1;  19-21.  Foll.  17-21 
conti  nen  t    slalutuin    Arosiense  (quod 
fulgo  ord  inantia  appellatur)  de  a.  1527 
&c. ;  foll.  22-180  ius  cornmune,  cu- 
ius calci  diversae   adnotationes  sunt 
»dditae. 


pr,  1,  sammanblandadt  med  UpIL.  7: 
6-9;  vidare  UplL.  9:1,  och  SML. 
9:de  ock  följande  Flockarne.  Foll. 
15-162  innehålla  Landslagen,  h  var- 
efter följa  antekningar,  till  en  del 
af  senare  händer. 

33.    En  papperscodex  in  4:o  af  K. 
Chris  t  o  f  f  e  r  s  Landslag,  tillhörig 
Engeströmska  Bildiotheket  i  Stock- 
holm.   Denne  codex  är,  enligt  an- 
tekning  vid  slutet  af  Landslagen, 
skri  feen  i  Lidköping  samma  ar  och 
af  samme  man  som  nästföregående 
N:r  32.    Den  har,  utom.  rena  blad, 
223  blad,  af  h  vilka  de  fyra  första 
innehålla  åtskilliga  antekningar,  och 
foll.  5-16  en  KyrkB.,  sammansatt  af 
SML:s  och  UplL.s,  dock  helt  annor- 
Itrnda  än  N:r  32.  KyrkB.  ur  här  de- 
lad i  31  Flockar.    Första  bladet  af 
dess   text,   innehållande  Fl.  1  och 
början  af  Fl.  2,  saknas.    Det  som 
är  qvar   af  Fl.  2,  är  hämtadl  ur 
UplL.  KirkB.  2,  och  börjas  med  or- 
den:   Bönder   husz  å  kyrckio  booll 
fora ,  /.  /.     Derefter    följa  UplL. 
KirkB.  3-5,  7,  9:  1;  11.  pr,  1;  12, 
13;  SML.  KirkB.  10.  3;  11;  UplL. 
KkB.  14: pr,  1-6,9,  10;  SML.  KkB. 
13  och  början  af  14**);  UplL.  6: 
4,  7,  8;  15:  pr;  SML.  15:  pr;  UplL. 
15:  3;  SML.  15:  4;  16,  17:  pr;  UplL. 

16-  18;  SML.  18:  1;  19-21.  Foll. 

17-  21  innehålla  Veslerås  Ordinan  tia 
af  1527  m.  m.;  foll.  22- 180  Landsla- 
gen, efter  hvars  slut  följa  åtskilliga 
antekningar. 


61)  Cfr.  not.  15.  p*g-  35.  61)  Jfr.  not.  15.  sid.  35. 
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3-1.  Codex  niembranaceus  cl  charta- 
ceus in  4:u,  pertinens  ad  Regiam  Bi- 
bliolhecam  Stockholm  i  ensern ,  sign.  C 
66.  llic  codex  habet  199  iulia  ,  quae 
quarla  ex  parte  sunt  meinbranacea ; 
contincl  collcctionem  legum  Danicaruin 
saeculo  XV  ad  finem  vergente  seri- 
plaru.  Inler  alia  hic  legunlur:  foll. 
1-26  excerptio  ex  inre  Sielhindiae 
;mliquiore,  quae  cognila  est  sub  nonii- 
nc  Arrebogen  (liber  de  hcrcdilatibus); 
foll.  26-97  ius  Scanicmn  &c.  Foll. 
132  -  146  cuntinent  Danicant  versionen! 
iibri  KirkB.  ex  iure  SM.,  cui  non  a- 
lius  inscriplus  est  litulus  quam  rubri- 
ca  prirni  capiiis  Huar  crislen.  Di- 
clus  liber  divisus  est  in  34  capita  , 
quae  incipiunl  in  nova  linea  lilleris 
initialibus  rubris,  et  quibusdam  locis 
distinguunlur  rubricis  ei  similibus, 
quam  habet  primum  caput.  Praeler 
multa  minora,  tota  capila  16  et  21 
praetermissa  sunt  in  boc  pari  ter  ac 
celeris  codicibus  conlinentibus  hane 
versionem ,  quae  praelerea  cognila  est 
ex  edilionc  a  Thor  kel  in  typis  vul- 
gata,  de  qua  in  sequcnlibus  senno  cril; 
quamvis  ille  cd  i  tor  secutus  est  codicem 
manuscriplum  mendis  refertiorem  ,  no- 
visque  vitiis  boc  opus  ipse  ulterius 
corrupit. 

35.  Codex  chartaceus  in  4:o,  perti- 
nens ad  Regiam  Bibliothecam  Halm- 
ens? m ,  sign.  N:o  3137  in  antiquaool- 
lectione  regia.  Hic  codex  610  foliis 
conslans,  contioet  collectionem  legum 
maximam  parlem  Danicarum ,  saecu- 
lis  XV  et  XVI  scriptam.  In  inilio 
voluminis  inler  alia  legunlur  codices 
hiris  lutici  et  Siellandici ;  foll.  381  - 
428  continent  ius  Scanicum,  quod, 
ut  in  fine  adnotatum  est,  a.  1499  scri- 
psit  Jok.  Martini  doctor  et  monachus 


34.  En  pergaments-  ock  pappersco- 
dex  vt  4:o,  tillhörig  Kongl.  Bibliothe- 
ket  i  Stockholm,  sign.  C  66.  Denne 
codex,  som  har  199  blad,  af  h  vilka 
en  fjerdedel  är  pergament,  innehål- 
ler en  i  senare  hälften  af  J5:de  år- 
hundradet skr  i f  ren  samling  af  Dan- 
ska lagar,  hraribland  foll.  1-26  det 
under  namn  af  Arvebogen  kända  ut- 
drag ur  den  äldre  Stellan dslagen, 
foll.  26-97  Skånelagen  m.  m.  Foll. 
132-146  innehålla  en  Dansk  öf- 
versättning  af  &ML:s  KyrkB.,  u- 
tan  annan  öfvetskrift  än  rubriken 
för  första  capitlet  Huar  crislen.  Den- 
ne KyrkB.  är  indelad  i  34  capitel, 
som  börjas  på  ny  rad  med  röd  be- 
gynnelsebokstaf,  och  på  några  stäl- 
len åro  försedda  med  rubriker,  lika 
den  vid  1:sta  capitlet.  Utom  många 
smärre  stycken,  åro  hela  Fl.  16  och 
21  förbigångna  i  denna  så  väl  som 
de  öfriga  handskrifterna  af  denna 
öf »ersättning,  hvars  beskaffenhet  för 
öfrigt  är  känd  af  T  hor  k  e  lins,  ehu- 
ru efter  en  felaktigare  handskrift  ut- 
gifna  och  genom  nya  fel  ytterligare 
vanställda  tryckta  vplaga,  hvarom 
framdeles  skall  talas. 


35.  En  pappersrodex  in  4 .o,  tillhö- 
rande Kongl.  Bibliotheket  i  Köpen- 
hamn, sign.  N:r  3137  i  den  gamla 
Kongl.  samlingen.  Denne  af  610 
blad  bestående  codex  innehåller  en 
samling  af  till  större  delen  Danska 
lagar,  skri f ven  i  15: de  och  16: de  år- 
hundradena. I  början  af  boken  fin- 
nas ibland  annat  Jutska  och  Siellands- 
lagame;  foll.  381  -  428  innehålla  Skå- 
nelngen,  skrifven,  enligt  antekning  vid 
slutet,  år  1499  af  Joh.  Martini  do- 
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m  sora;  foll.  456-465  librum  KirkB. 
ex  iure  SM.,  Danice  versuiii ,  cui  nul- 
lus  inscriptus  est  titulus;  cl  foll.  4(56 
-610,  cum  titulo  Sveriges  lagbogk, 
ius  conimune  R.  Magni  Eric  i  lilii, 
ad  cui us  calcetn  adnotalum  est  leges 
Sancti  Erici  Regis  &ueeie  scriptas 
esse  a  dicto  monacho  a.  1 509  Jn  cu- 
ria  Archiejnscopi  Lundensis  dicta 
Ftyffingttf.  De  versione  Danica  libri 
KirkB:  ex  inre  SM.  idem  valet,  quod 
ad  cod.  34  est  adnotalum. 

36.  Cod  ex  chartaceus  in  4:o,  perti- 
nens  ad  Bibliothccam  Acadcmiae  Hal- 
niensis,  sign.  N:o  23  ex  colleclione  Ar- 
□ae-Magnacana.  llic  codex ,  praeter 
folia  scripturae  vacua  in  initio  ac  fi- 
ne  voluminis,  ha  bet  140  fulia,  qno- 
rutn  full.  1-53  conlincnt  praefatio- 
nein  i  uris  lutici ,  ius  Siellandiae  an- 
liquios  et  ius  ecclesiasticum  Siellandiae 
ah  Absalone  Archiepiscopo  sancilum  ; 
quae  a.  1404  in  Kallundborg  esse  scri- 
pla ,  in  fine  est  adnulaluiu.  Postca 
scquunlur  sta  tu  ta  aliaeque  adnotatio- 
nes  partim  Latine  paitim  Danice,  di- 
versis  manibus  saeculu  XVI  scriptae; 
inter  hacc  foll.  114-1.20  legilur  liber 
KirkB.  ex  iure  SM.  Danice  versus  ,  qui 
eadetn  manu  sniptus  esse  videlurqua 
cod.  37,  cum  quo  hic  fere  convcnil, 
(piamvis  utcKjue  babct  uicnda  sibi 
propria,  ncutcrque  ex  altero  transscri- 
ptus  est.  Dictus  liber  in  22  capita  di- 
visus  est.  Interim  i  parti  tegumcnli 
adlita  est  charlae  sclicdula ,  in  qua 
saeculo  XVII  adnolalum  est  bunc  co- 
,  diceui  a.  1515  a  Birgero,  Archie- 
piscopo Lundensi,  dunatum  esse  "pro 
usu  Sed  is  Lundensis";  quod  sine  du- 
bio  transscriptum  est  ex  adnotalione 
io  antiquiore  huius  codicis  tegumenlo 
facta. 


ctor  et  monachus  in  sora ;  foll.  436- 
465  &ML:s  KyrkB.  på  Danska,  utan 
någon  öfverskrift,  samt  foll.  466-610, 
med  titel  Suerigf*  lagbogh ,  K.  Mag- 
nus Erikssons  Landslag,  vid 
hvars  slut  är  anteknadt  att  leges  San- 
eli Krici  Regis  Snecie  iiro  skri fna  af 
nyssnämnde  munk  är  1509  Jn  curia 
Archiepiscopi  Lundensis  dicla  Flvgin- 
grt\  Om  den  Danska  öfversättningen 
af  SML:s  KyrkB.  gäller  del  sam- 
ma som  vid  N:r  34  är  anmärkt, 

36.  En  papperscodex  in  4:o,  tillhö- 
rig Universitet s-Bibliotheket  i  Kö- 
penhamn, sign.  N:r  23  af  Arne-Mag- 
neanska  samlingen.  Denne  codex 
har,  utom  rena  blad  i  början  och  slu- 
tet, 140  blad,  hvaraf  föll.  1-33  in- 
nehålla företalet  till  Ju  t  ska  lagen, 
den  äldre  Siellandslagen  samt  Ar- 
kebiskop Absalons  Sieltändska  Kyrk- 
rätt,  skrifna,  enligt  antekning  vid  slu~ 
tet,  pä  Kallundborg  är  1404;  k  var- 
efter följa,  af  olika  händer  i  16:de 
århundradet  skrifna  stadgar  och  an- 
dra autekningar  dels  pä  l.alin  dels 
på  Danska;  deribland  foll.  114- 120 
SML:s  KyrkB.  pä  Danska,  kvilken 
synes  vara  skri  feen  af  samma  kand 
som  nästföljande  N:r  37,  med  kvil- 
ken den  ock  är  temligen  öfverenssläm- 
mande,  ehuru  kvardera  har  tina  eg- 
na fel,  och  ingendera  är  afskrifven 
efter  den  a.  dra.  KyrkB.  är  här  indelad 
i  22  capilel.  Pa  inre  sidan  af  per- 
men är  l  listrad  en  papperslapp,  som 
innehåller  en  i  17.de  århundradet 
sl.rifve.i  antekning  derom,  att  denna 
bok  biifvit  är  'i 515  skänkt  af  Arke- 
biskopen  i  Lund  Birger  "pro  usu 
Sed  is  Lundensis."  Detta  år  utan  tvif- 
vet  afskrift  af  en  antekning  på  ett 
äldre  band  till  denna  bok. 
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J17.    Codex  chartaceus  in  4:o,  perti- 
nens  ad  Kegiam  Bibliotbecaiu  Hafnien- 
sem ,  sign.  N:o  3124  in  anliqua  col- 
lectione  regia,  ac  continens  ius  Sca- 
nicum  aliasque  leges  maxima  ex  parte 
Danicas.    Hic  codex  olim  pcrtinuit  ad 
hibliotbccam  Kostgardianam  ,  quae  pu- 
blica  auctione  a.  1720  Hafniae  habila 
divendila  est01).    In  interioic  parte 
tegumenti  legitur:  Liber  Tychici  As- 
mundij  Superatt.  Svan.  1570,  exte- 
riör! vcro  laleri  tegumenti  impressum 
est:  TA  1570.    Fol.  1  nomen  suum 
scripsit  Olaus  Laurentij,  qui  a.  1654 
fuit  huius  codicis  dominus.  Praeter 
Iblia  scripturae  vacua  in  initio  ac  Hne 
volnminis,  hic  codex  babet  277  folia, 
quorum  145  priora  continent  ius  Sca- 
nicum  una  cum  iure  ecclcsiastico  Sca- 
niae  et  aliis,  quae  cadem  manu  sae- 
culo  XVI  ad  finem  vergente  sunt  scri- 
pta  ;  inter  ca  quae  poslea  di versis  ma- 
nibus sunt  addita,  (bil.  206  -  214 ,  ea- 
dem ,  ut  videtur,  manu  ac  ius  Sca- 
nicum ,  scripla  est  versio  Danica  libri 
KirkB.  ex  iure  SM.,  cum  titulo:  Jus 
ecclesiasticum  smeuorum  inter  clerum 
et  laicos.    Diclus  1  i  ber  divisus  est  in 
capita,  quae  quibusdam  locis  babetit 
littcras  initialcs  rubras,  aliis  vero  ti- 
tulos,  aliis  utroque  modo  insigniuntur, 
aliis  denique  in  nova  tantum  linea  in- 
cipiunt ;  nonnullis  vero  locis  in  nova 
linea  inecpit  scriba ,  quamvis  novum 
caput  non  videlur  voluisse  designare. 
Scripturae  conrormalio  testatur  dictum 
librum ,  ac  quoque,  ut  videtur,  ius 
Scanicum  maximamque  partern  eorum, 
quae  in  boc  codice  sunt  addita,  scri- 


37.    En  papperscodex  in  4:o,  tillhö- 
rig Kongl.  Bibliotheket  i  Köpenhamn, 
sign.  N.r  3124  i  den  gamla  Kongl. 
samlingen,  och  innehållande  Skåne- 
lagen med  flera  till  största  delen  Dan- 
ska stadgar.    Denna  handskrift  har 
fordom  tillhört  Rostgaardska  bihlio- 
theket, som  såldes  på  auktion  i  Kö- 
penhamn år  1726  6  *).    På  inre  sidan 
af  permen  läses:  Liber  Tytrbici  As- 
mundij  SuperalU  Scan.  1570,  och  utan- 
på permen  är  tryckt  T  A  1 570.  Fol. 
1  har  Olaus  Laurentij  anteknat  sig 
som  egare  år  1654.    Denne  codex 
har,  Utom  rena  blad  i  början  och 
slutet,  277  blad,  hr  ar  af  Skånelagen 
med  Kyrkrätten  och  flera  af  samma 
hand  i  senare  hälften  af  16:de  år- 
hundradet skrifna  tillägg  uptaga  foll. 
1-145;  ibland  de  derefler  följande, 
af  olika  händer  skrifna  tilläggen  fin- 
nes foll.  206-214,  troligen  skriften 
af  samma  hand  som  Skånelagen,  den 
Danska  öf versätt  ningen  af  SML.-s 
KyrkB.,  med  titel:  Jus  ecclesiasticum 
sweuorum  inter  clerum  et  laicos.  Hår 
finnes  en  indelning  %  capitel,  hvilka 
på  några  ställen  hafva  röda  begyn- 
nelsebokståfver,  på  andra  ställen  tit- 
lar, på  andra  åter  båda,  på  andra 
endast  börjas  på  ny  rad,  hvilket  sist- 
nämnda äfven  finnes  på  några  stäl- 
len der  meningen  ej  synes  hafva  va- 
rit att  börja  nytt    capitel.  Stilen 
vitnar  att  denna  KyrkB.,  och  troli- 
gen äfven  Skånelagen  samt  det  me- 
sta af  tilläggen  i  denna  handskrift 


Ö2)  Invenitur  in  catalogo  typis  vulgnto : 
Bibliotheca  Rostqardiana,  Hafn.  1725, 
pag.  486,  tub  N:o  408. 


62)  Den  finnes  vptagen  iden  tryckta  ka- 
talogen: Bibliotheca  Ro»lgardiana,  Hafn. 
17%,  sid.  486,  vnder  A.r  tok  ^ 


Digitized  by  Google 


XXXVII 


pta  esse  ah  codem  Da  no,  qui  olim  pos- 
sedit unum  ex  codicibus  iuris  Vestro- 
golici   manuscriptis,   ibique  suas  ob- 
servationes  adiecil63);  ex  adnotatione 
in  alio  tnanuscripto  eodice  facta  ron- 
Mal  nomen  istius  Dani   fuisse  Hatts 
Lanritzön,  eumqoe  ni  rea  annum  1590 
vixisse  b*).    Qui  cognitum  ha  bet  qua- 
lia  sinl  en ,  quae  ille  ad  ius  VG.  ad- 
aotavit,  ci  mirum  videri  non  potest 
quoqtie  boc  opus  mon.strosi.s  mendis 
esse  deformalum  ,  ex.  c.  cum   in  cap. 
7  dynmm  redditnr  |>er  dtrer  (colum- 
b.is);  cap.  13  wigning  per  vrtningh; 
can.  15  fiarpa  per  frmndhce;  misfall 
jxt  Jndfald;  friUubam  per  ftrllebrand, 
et  sic  porro.  —  Apographum  dieli  li- 
bii  saeeulo  XVIII  ab  Islando  quodam 
ex  huc  codice  transscriptum ,  conne- 
xum  cum  apographo  iuris  Scaniac  eo- 
clesiaslici  a  Kofod  Ancher  ex  co- 
dice collectionis  Arnae-Magnaeanae  in 
Bibliotheca  Academiac  Ilafniensis,  sign. 
N:o  37  in  4:o,  transscriplo,  adservatur  in 
ltcgia  Bibliotheca  Halhiensi,  sign.  N:o 
550  in  4. 'o  ex  collectione  Kalliana  6S). 
Adinitium  illius  apographi  in  margine 
adnolavit  Ancher:  "Éxscriptum  ex 
Codice  Tychici  Asmndii  (sic)  Superatt. 
Scan.";    ad  vocem  Sweuorum,  iiuatii 
recle  bubet  apographum ,  adnolavit: 
Scanontm  ni  fällor"66).  Thorke- 


63)  Vide  VGL.  praef.  pag.  XVI,  XIX. 

64)  Vide  UplL.  praef.  pag.  XLI,  XL1I. 

65)  Catalogm  bibliolhecac  ab  A  b  r.  Kall, 
Profr«sorc  Hufniensi,  relictuc,  cuius  co- 
dice* montiscripli  in  Regiam  Bibliotlie- 
cam  Hafoieoiem  transierunt ,  typis  vul- 
galut  e*l  cum  titulo:  Bibliotheca  Kallt' 
ana,  sice  index  librorum  gnos  posside- 
bat  Abr.  Kall.   Havo.  1822,  in  8;o. 

66)  Vocabnlum  sweuorum,  quod  in  auto- 
grapho  alia»  diitinclucu  omnino  esl,  ea 
Unlummodo  ex  causia  tam  perpcram  legi 


år  skrifvet  af  samme  Dansk,  som 
fordom    egt   en  af  V  est  götalagens 
handskrifter,  och  der  gjort  sina  an- 
märkningar6*);   af  en  an  t  ek  ni  tig  i 
en  annan  handskrift  är  det  hel  mit, 
att  denne  Dansk  hetat  Dans  Lan- 
ritzön och  lefvat  omkring  år  1590*  4  >. 
Då  man  känner   beskaffenheten  af 
hatts  mimärkningar  vid  JGl..,  kan 
man  ej  undra  der öf ver,  att  äfren  det- 
ta arbete  blifvit  vansläldt  ge.  om  vid- 
underliga fel,  såsom  då  han  i  Fl.  7 
gör  dyurum  ////  dwer  (dufvor);  fl. 
13  wigning  till  vrtningh ;  f  l.  Jo  fiar- 
\>a  till  faendhae;  misfall  /jtf.lndfald; 
fVilhibarn  till  fwllchrand  o.  jr.  v.  — 
En  i  18:de  århundradet  af  en  Islän- 
dare  gjord  af  skrift  af  denna  KyrkB., 
sammanhäftad   med  en    af  Kofod 
Ancher  gjord  af  skrift  af  Skånska 
Kyrkrätten  efter  cod.  N.r  37  in  4:o 
i  Arne- A/agneans  ka    samlingen  på 
Universitets  -  Bibliotheket    i  Köpen- 
hamn, finnes  på  Kmtgl.  Bibliotheket 
i  Köpenhamn,  sign.  N:r  550  in  4:o  af 
Kallska  samlingen  0  *).     Vid  början 
af  denna  af  skrift  har  A  n  ch  t-r  i  bräd- 
den anteknal:  "Kxsci  iptmn  ex  Codice 
Tycbici  Asmndii  (sic)  Superatt.  Scan."; 
rid  ordet  Sweuorum,  som  rätteligen 
slår  i  afskriften,  har  han  anmärkt: 
"Scanoruin  ni  fällor"  öfl;.  Thor- 

6.'t)  Se  VGL.  föret.  sid.  XVI,  X/X. 

6i)  Se.  (JplL.  föret,  sitt  XLI,  XLI/. 

fföj  Katalogen  öfier  den  af  Etatsrådet 
och  Professorn  Abr.  Kall  efterlemna- 
de  boksamling,  hvars  handskrifter  kom- 
ma till  Komjl.  Bibliotheket  i  Köpen- 
hamn, är  tryckt  med  titel:  Bibliotheca 
Kalliana,  .«ivc  index  librorum  q  nos  po»- 
»idebat  Abr.  Kal  I.  f/mtt.  1822,  m  8:o. 

66)  Ordet  »weuorum,  i  originalet  for  öf- 
rigt  alldeles  tydligt,  har  endast  därige- 
nom kunnat  sä  orätt  låsas,  att  en  till 
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lin,  qui,  par  i  ler  ac  Ancher,  per- 
pcram  legil  Scanorum,  ex  eodem  ma- 
nuscripto  codice,  ex  quo  tiansscriptura 
est  illud  apographuiu  ,  edidit  hunc  li- 
bruni  de  iure  ecclesiastico ,  in  opere 
suo:  Samling  af  Danske  Kirke-Love, 
Hafniae  1781,  pag.  31-43,  ubi  non 
ni.si  per  talcm  errorem  locum  oblinc- 
re  potuit.  De  editione  huius  Danicae 
vcrsionis  a  TI»  ork  el  in  vnlgata  ,  ul- 
terius  sermo  ciit  in  secunda  parte  hu- 
ius pracfationis. 

38.  Codex  chartaceus  in  4:o,  perti- 
nens  ad  Regiam  Bibliuthecam  Hafnicn- 
seni ,  sign.  JN:o  2125  in  colieclione 
Tbottiana.  Hic  codex  babel  183  folia, 
quoruiu  101-179  eonlinent  ius  Seani- 
cum,  scripturu  a.  1357;  in  praecedcn- 
tibus  vero  varia  diversis  mani  bus  ver- 
sus  finem  saeculi  XVI  sunt  scripta, 
inter  quae  full.  77-84  legitur  ius  ec- 
clesiasticum  Scaniae,  et  full.  84-93 
versio  Danica  iibri  KirkB-  ex  inre  SM. 
in  31  capitibns,  cum  titulo:  "Enn 
andenn  Kirrlelow  Offuer  Syndre  ock 
Norre  Hallandl."  Cap.  8  hic  omis- 
sum  est,  eius  vero  loco  in  cap.  10 
quacdam  sunt  inse  i  la,  quae  millus  ex 
cetei  is  inamiscriptis  codicibus  niibi  co- 
gnitis,  dictum  librum  continentibus, 
hahel  67).  Praeterea  de  hoc  codice, 
quantum  ad  librum  KirkB.  ex  iure 
SM.  altinet,  idem  valet,  quod  de  cod. 
30  dictum  est. 

39.  Codex  membranaceus ,  et  biblio- 
tbcca  Excellentissimi  Comitis  M.  Brahe 
in  Skokloster,  continens  ius  commune 
R.  Magni  Erici  tilii,  cum  libro 
KirkB.  ex  iure  Oslrogotico.  Hic  codex 


potuit,  quod  punctum  ad  Ii  t  terem  e  perti- 
ncn«  a  scriba  omissum  est.    Vide  Tob.  II. 
67)  Cfr.  not.  15.  pag.  25;  not.  43.  p.  28. 


kelin,  hvilken,  likasom  Ancher, 
orätt  läst  Scanorun. ,  har,  efter  sam- 
ma handskrift  som  i  nämnda  afskrift 
är  följd,  utgifvit  denna  KyrkB.  i  sin 
Samling  af  Danske  Kirke-Love,  Kö- 
penhamn 1781,  sid.  31-43,  der  den 
endast  genom  ett  sådant  mista g  kun- 
de få  plats.  Thor ke lins  edition 
af  ifrågavarande  Danska  öfversätl- 
ning  skall  vidare  omtalas  i  andra  af- 
delningen  af  detta  företal. 

38.  En  papperscodex  in  4:o,  tillhö- 
rig Kongl.  Bibhotheket  i  Köpenhamn, 
sign.  AV  2125  i  Thottska  samlingen. 
Denne  codex  har  183  blad,  af  h  vil- 
ka föll.  104-179  innehålla  Skånela- 
gen, skrifven  år  1337,  och  det  före- 
gående af  boken  åtskilliga  af  olika 
händer  i  slutet  af  16:de  århundradet 
skr  i f na  stycken,  hvaribland  foll.  77- 
84  Skånska  Kyrkråtlen,  och  foll.  84- 
95  den  Danska  öf  ver  sättningen  af 
SML.-s  KyrkB.  i  3 1  capitel,  med 
Ullen:  "Enn  andenn  Kirckelow  Offuer 
Syndre  och  JVorrc  Hallandl."  Här  sak- 
nas Fl.  8,  men  i  dess  ställe  är  i  Fl. 
10  inflickadt  ett  tillägg,  som  ej  fin- 
nes i  någon  af  de  andra  mig  bekan- 
ta handskrifterna  af  denna  Kyrk- 
Balk  0 1 ).  För  öfrigt  gäller  om  den- 
na handskrift  af  SML.s  KyrkB.  det 
samma  som  är  sagdt  om  Kr  36. 

39.  En  H.  E.  Riksmarskalken  m.  m. 
Herr  Grefve  M.  Brahes  bibliothek 
på  Skokloster  tillhörig  pergaments- 
ro  de  x  ,  innehållande  K.Magnus  E- 
rikssons  Landslag,  med  KyrkB. 

bokstafren  e  hörande  prick  blifrit  af 
skri/våren  glömd.   Se  Tab.  11. 
67)  Jfr.  not.  15.  sid.  95;  not.  43.  s.  38. 
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in  praefatione  ad  ius  OG.  pag.  XI, 
XII  sub  N:o  6  comraeruoratus,  hubet 
prologuui  iuris  SM.,  qui  folio  10  verso 
scriptus  est  eadem  nja  nu  qua  ius  com- 
mune ,  saeculo  XIV  ad  finem  vergente. 


40.  Codex  chartaceus  in  fol. ,  conti- 
ncns  ius  commune  R.  C  h  r  i  s  t  o  p  Ii  o- 
ri,  :ic  pertinens  ad  Regiam  Bi  bl  io- 
thecain  Stockholmicnsem ,  sign.  B  28; 
antea  commemoratus  in  praefatione  ad 
ius  Upl.  pag.  XL1V,  subN:o87.  Pro- 
logus  iuris  SM.,  maxiine  convtmiens 
cuin  cod.  L. ,  hic  legitur  in  altera 
pagina  fulii  titulum  continenlis,  eadcm 
manu  qua  ius  commune,  saeculo  XVI 
ad  finem  vergente ,  scriptus. 

41.  Codex  chartaceus  in  fol.,  ad  Bi- 
bliothecam  Gymnasii  Scarensis  perti- 
nens, ac  continens  ius  urbicum  et  ius 
commune  R.  C  h  r  i  stophor  i;  antea 
commemoratus  in  praefatione  ad  ius 
Upl.  pag.  XXX,  XXXI  sub  N:o  49; 
mentio  huius  codicis  quoque  est  facta 
in  editione  meu  iuris  Vestrogotici,  noL 
1.  pag.  77.  Inter  alia  quae  rec.  man. 
saeculo  XVI  ad  finem  vergente  sunt 
addita,  quoque  legitur  prologus  iuris 
SM.,  »bil.  164,  165. 

42.  Codex  chartaceus  in  fol.,  conti- 
nens  ius  urbicum  et  ius  commune  R. 
Chri. stophor  i;  ex  li  bris  Re  ver.  Pa- 
storis  L.  F.  B  a  r  v  a  n  d  e  r ;  antea  com- 
memoratus in  praefatione  ad  ius  Upl. 
pag.  XLII1,  sub  N:o  82.  Fol.  97 
verso  legitur,  cum  inscriptione :  Thet- 
ta  stycket  finner  mann  Fremst  i  t  k  en 
gamble  lagbocken ,  prologus  iuris  SM. 
eadem  manu  scriptus  qua  codices  iu- 
ris urbici  el  commuois,  saecido  XVI 
ad  finem  vergente. 


af  östqötalagen.  Denne  i  (öretalet 
till  ÖGL.  sidd.  XI,  XII  nndcr  N.r 
6  bes  kr  i f ne  codex  har  ur  SML.  lä- 
ttat f/ess  företal,  hcili.et  jmi  andra 
sidan  af  fol.  10  är  skrifvet,  af  sum- 
ma hand  som  Landslagen,  i  senare 
hälften  af  14:de  århundradet. 

40.  En  Kongl.  Bibliotheket  i  Stock- 
holm tillhörig  papper scodex  in  fol. 
af  K.  Chri  st  o  ff  ers  Landslag,  sign. 
B  28;  förut  beskrifre:i  i  företalet  till 
Up lands lagen  sid.  XL1V,  under  N:r 
87.  SML.s  företal,  närmast  öf rev- 
ens stämmande  med  cod.  L,  läses  hår 
pä  ändra  sidan  af  titelbladet,  skrifvet, 
af  samma  hand  som  Landslagen,  i 
senare  hälften  af  I6:de  århundradet. 

41.  En  Skara  Gymnasii-Bibliothek 
tillhörig  papperscodex  in  fol.,  inne- 
hållande Stadslagen  och  K.  Chri- 
stoffers  Landslag;  förut  beskrifven 
i  företalet  till  VplL.  sidd.  XXX, 
XXXI,  under  N:r  49,  och  äfven  om- 
nämnd  i  VGL.,  not.  1.  sid.  77.  I- 
bland  annat  som  af  yngre  hand  i 
senare  hälften  af  J6:de  århundradet 
är  tillagdt,  finnes  här  äfven  SML.s 
företal,  foll.  164,  165. 

42.  En  papperscodex  in  fol  af  Stads- 
lagen och  K.  Christoffers  Lands- 
lag, tillhörig  Herr  Kyrkoherden  L. 
F.  Bar  vänder  ,  och  förut  beskrif- 
ven i  företalet  till  VplL.  sid.  XL1II, 
under  N:r  S2.  Pä  andra  sidan  af 
foL  97  låses  här,  med  öfverskrift: 
Thetla  stycket  finner  mann  Fremst  i 
then  gamble  lagbooken,  SML.s  före- 
tal, skrifoet  af  samma  hand  som 
Stads-  och  Landslagarne,  i  senare 
hälften  af  16.de  århundradet. 
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4'A;  Codex  meiubranacciis  iuris  com- 
inunis  R.  C  h  r  i  s  t  o  p  h  o  r  i ,  perlinens 
ad  Bibliotbecam  Academiae  Cpsalien- 
sis,  sigo.  >>:o  29.  Hic  codex  medio 
saeculo  \V1  scriptus,  habet,  praeter 
quaedam  lolia  scriplurae  vacua  in  ini- 
liu  cl  lioe  voluunnis,  134  lolia  7 
poll.  alla  et  3|  poll.  luta.  Piologum 
iuris  SM.,  cum  tilulo:  Förspråk  o  pä 
Laghboken ,  pviino  folio  scripsit  rec. 
man.  ineunte  saeculo  XVII. 

44.  Codex  chai  Laceus  in  4:o,  ex  libris 
Celcb.  E.  S.  B  r  i  n  g ,  Professoris  Lun- 
densis,  con  linens  ius  commune  K. 
C  b  r  is  to  p  b  or  i ;  antea  commemora- 
tus  in  praelatione  ad  i  tis  Upl.  pag. 
LV,  sub  N:o  122.  Prolugus  iuris  SM. 
föll.  14,  l.~)  scriplus  est  cadem  manu 
aua  ipse  iuris  codex ,  a.  1387. 

43.  Codex  cbarlaceus  in  4:o,  conti- 
nens  ius  commune  R.  C  hr  i  stop  b  o- 
r i,  ac  perlinens  ad  bibliotbecam  Ge- 
nerosissiini  Comilis  C.  F.  Horn  in 
praedio  Uplandico  Ekebyholm ;  antea 
comuieruoralus  in  praelalione  ad  ius 
Upl.  pag.  Lll,  sub  M:o  114.  Hic  co- 
dex incipit  a  prologo  iuris  SM.,  scri- 
pto  eadeni  manu  qua  ius  commune, 
vcrsus  linem  saeculi  XVI. 

46.  Hic  numcrus  adsignatur  confir- 
malioni  iuris  SM.  a  K.  Magnu  El  i  c  i 
iiliodatae,  tpialis  baec  confirmatio,  ex 
iiianuscripto  exemplari  iam  deperdilo, 
ed  i  la  est  ab  Hadorpb,  in  praeialio- 
ne ad  codicem  sub  nom  i  ne  iuris  Dalici 
editum.  Hac  de  re  ullerius  dicendum 
est  in  secunda  par  le  buius  praelationis. 

47.  Codex  membranaceus  iuris  com- 
munis  R.  Magni  Eric  i  filii  ac  iuris 
urbici,  perlinens  ad  Regiam  Biblio- 
thecam  Slockbolmienscm ,  sign.  B  2; 


43.  En  i  medlet  af  16.de  århundra- 
det shrifven  pergamentscodex  af  K. 
Ckristoffers  Landslag,  tillhörig 
Upsala  Akademi-Bibliothek,  sign. 

29.  Denna  handskrift  har,  utom  nå- 
gra rena  blad  i  början  och  slutet, 
154  blad  af  7\  tums  höjd  och  5±  tums 
bredd.  ÅML.s  företal,  med  över- 
skrift: Förspråk  opå  Laghboken,  år 
härpå  första  bladet  til  lagd  t  af  senare 
hand  i  början  af  17:de  århundradet. 

44.  En  papperscodex  in  4:o  af  K. 
Ckristoffers  Landslag,  tillhörig 
Herr  Professor  E.  S.  B  ri  ng  i  Lund; 
förut  omnämnd  i  företalet  till  UplL. 
sid.  LV,  under  N:r  122.  SML:s  fö- 
retal år  här  skrifvet  foll  14,  15,  af 
samma  kand  som  Landslagen,  år 
1587. 

45.  En  papperscodex  in  4:  o  af  K. 
Ckristoffers  Landslag,  tillhörig 
Herr  Crefve  C.  F.  Horns  boksam- 
Ung  på  Ekebyholm  i  Upland;  förut 
beskrifven  i  företalet  till  UplL.  sid. 
Lll,  under  N:r  114.  Denna  kand- 
skrift  börjas  med  SML.s  företal, 
skrifvet  af  samma  kand  som  Lands- 
lagen, i  slutet  af  16: de  århundradet. 

46.  Under  denna  nummer  uptages 
K.  Magnus  Erikssons  staiifu- 
stelse  af  SML.,  sådan  denna  stad- 
fäs t  else,  efter  en  numera  förlorad 
handskrift,  bhfvit  af  Hadorpk  ut- 
gifven  i  företalet  till  den  så  kallade 
Dalelagen.  Härom  skall  jag  vidare 
tala  i  andra  af  delningen  af  detta 
företal. 

47.  En  Kongl.  Bibhotheket  i  Stock- 
holm tillhörig  pergamentscodex  af  K. 
Magnus  Erikssons  Landslag 
ack  Stadslagen,  sign.  B  2;  förut  be- 


Digitized  by  Google 


XLI 


antea  commemoratus  in  praefatione  ad 
i us  Upl.  pag.  XXI ,  suh  N:o  25.  In- 
ler  alia  quae  in  inilio  voluminis  in 
charta  incunte  saecolo  XVII  ser  i  p  ta 
sunt,  quoque  legitur  cuniirmatio  iuris 
SM.  a  R.  M  a  g  no  E  r  i  c  i  filio  data. 

48.  Codex  membranaceus  iuris  com- 
munis  R.  Magni  Erici  fil  i  i  9  perti- 
nens  ad  Bibliutbecam  Gvmnasii  Cal- 
maiicnsis;  antea  commemoratus  in  prae- 
fatione ad  ius  Upl.  pag.  XV,  sub  N:o 
14.  Conflrmatio  iuris  SM.  a  dieto 
re£c  data,  in  charta  exarata  est  in 
ioitiu  vuJuminis,  inter  alia  quae  sae- 
culo  XVII  liic  sunt  scripta. 

49.  Codicillus  cbailaceus,  constans 
15  foliis  in  4:o,  pertinens  ad  Archi- 
vuni  Regni  Stock bulmiense ,  ac  conti- 
nens  apograpba  diversoruin  statutoruin 
saeculormn  XIV  et  XV,  medio  saeculo 
XV  scripta,  ex  quibus  novissimum  est 
de  a.  1457.  Fol.  8  legitur  conlirmatio 
iuris  SM.  a  R.  Mag  no  Erici  filio 
dala,  quae  tatnen  bic  ita  est  inutata, 
ut  speciem  referat  contirmationis  codi- 
cis  turis  totius  regni  cummunis <i8); 
attamen  bic  quoque  mentio  fit  legileri 
Sndermunniae  Laurentii  Ulpho- 
nis  tilii  celerorumque  auctoruui  iuris 
SM.;  nec  mulatus  est  dies  dictae  cem- 
örmationi  adscriptus.  Adiversis  mani- 
bus  recentioribus  baec  conlirmatio  ac- 
cepit  inscripliones:  "lagha  stadge? 
"Conftrmation  öfiver  Swenske  laghboo- 
k  en. 

Enumeratis  omnibus  manuscriptis  co- 
dicibus  mihi  cognitis,  qui  ius  Suder- 


68)  Cfr.  do».  t5,  40,  45,  56,  62,  74,  81. 
pagg-  1-4. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  FoL  IF. 


skrifven  i  företalet  till  UplL.  sid. 
XXI,  under  Xr  25.  Ibland  annat 
som  på  de  främst  i  boken  inhäftade 
pappersbladen  är  i  början  af  17  :de  år- 
hundradet skrifvet,  finnes  åfven  K. 
Magnus  Erikssons  stadfästehe 
af  SML. 

48.  En  Gymnasii-Bibfiothekel  iCal- 
mar  tillhörig  pergamentscodex  af  K. 
Magnus  Erikssons  Landslag; 
förut  bes  kr  i  f  ven  i  före/a  let  till  UplL. 
sid.  XV,  under  N:r  14.  K  Mag. 
nus  Erikssons  stadfäste/se  af 
SML.  finnes  här  på  papper  i  början 
af  boken,  ib/and  andra  afskrifter 
från  I7:de  århundradet. 

49.  Ett  Kongl.  lliksarkifvet  i  Stock- 
holm tillhörigt  häfte  af  15  pappers- 
blad in  4:o,  innehållande  i  medlet  af 
15:de  århundradet  gjorda  af  skrifter 
af_  åtskilliga  stadgar  från  14:de  och 
jö.de  århundradena,  bland  hvi/ka  den 
yngsta  är  af  år  1457.  Fol.  8  läses  K. 
Magnus  Erikssons  stadfästehe 
af  SML.,  som  dock  här  är  sä  förän- 
drad, att  den  skall  hafva  utseende 
af  en  stadfästelse  af  en  för  hela  ri- 
ket  gällande  lagbok6»);  likväl  näm- 
nas åfven  här  Södermanna  lagman- 
nen Laurens  Ulfs  son  och  SML.-s 
öfriga  författare,  äf censorn  datum 
är  oförändrade.  Af  olika  senare  hän- 
der har  denna  stadfästelse  fått  öf- 
ver  skrifter  na:  "lagba  stadge,"  "Con- 
firmaliun  öfwer  Swenske  lagbbooken." 

Då  jag  nu  upräknat  alla  mig  be- 
kanta   handskrifter,   som  innehålla 

a 

68)  Jfr.  nott.  15,  JO,  J5,  56,  62,  7J, 
81.sidd.  1-J. 
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mannicum  aliquamve  eius  partem  oon- 
tinent,  qnoque  com memoranda  estad- 
notatio,  quae  legitur  i nter  collectiones 
a  N.  R.  Brocman  relictas  et  in  Re- 
gi a  Bibliotheca  Stockholmiensi  ad  ser- 
va las  ,  et  ex  qua  concludi  posset  codi- 
ccm  quendarn  iuris  SM.  tnanuscriptuin 
usque  ad  tempus  B  r  oc  ma  n  n  i  exstan- 
tem  postea  deperditum  csse.  Inler  dietas 
collectiones,  sub  JS:o  20  in  4:o  inve- 
nitur  commentarius  ,  secundum  adno- 
talionem  Brocmanni,  "ex  msto  Au- 
cloris  Domini  J  c  Ii  s  e  1  inform,  nob. 
pueror.  Regi  Seruientium"  de  proge- 
nie  lngevaldi  Estridae  filii,  cui 
inscrtum  est  apographum  notis  instru- 
clum  illius  adnotationis  de  beredibus 
B  o  el  b  i  i  Iobannis  filii,  quae  le- 
gitur in  codice  E.  sub  N:o  5  supra 
commemorato,  quem  auetor  dicti  com- 
mentarii  se  invenisse  narrat,  lntcrea 
quae  ad  illum  codicem  designandum 
adfert  auetor,  mira  rerum  perturbatio- 
ne  narrat  librum  de  iure  Regio  con- 
venire  cum  eodem  libro  in  iure  Up- 
landico,  ceteros  vero  libros  csse  ex  inre 
Sudermannico;  cum  tanten  re  vera  li- 
ber  KirkB.  ex  iure  SM.  sit  transscriptus, 
celeri    auteni   libri    ex  iure  commu- 
ni  Magnaeano;  at  accurala  descriptio 
armoruin  bic  pictorum,  series  regum 
ceteraque  omnia  quae  de  boc  codice 
coniniemorantur ,  ante  omnia  vero  apo- 
graplium   adnotationis   de  beredibus 
Boet  b  ii  Iobannis,  ne  minimum 
quidem  locum  relinquunt  dubitationi, 
quincodex  ab  auctorecilatus  is  sit  quem 
dixi;   memorabile  sane  documentum 
quantam  fidem  raereantur  ea  ,  quae  de 
codicibus  manuscriptis  olim  sunt  nar- 
rata.    Fas  enira  esset  credere  diligen- 
tein  et  curiosum  Brocman,  quam- 

Man  borde  väl  kunna  förmoda  att 


Söderm annaingen  etter  någon  del  der- 
af,  bör  jag  äfven  omnämna  en  bland 
Assessorn  iV.  R.  Brocmans  pä 
Kongl  Bibliotheket  i  Stockholm  för- 
varade  efterlemnade  samlingar  be- 
fintlig antekning,  som  kunde  gifva 
anledning  till  den  slutsats,  att  en 
ännu  pä  Brocmans  tid  exsisteran- 
de  handskrift  af  SML.  sedermera 
gått  förlorad.    Bland  nämnda  sam- 
lingar finnes  under  N:r  20  in  4:o 
en,  enligt  Brocmans  antekning, 
"ex  msto  Auctoris  Domini   J  c  Ii  se  l 
inform,  nob.  pueror.  Regi  Seruientium" 
af  skri f ven  upsats  angående  Inge- 
vald Est  ridssons  afkomlingar, 
hvaruti  finnes  intagen  en  med  an- 
märkningar försedd  afskrift  af  den, 
antekning  om  Bo  Jonssons  arf- 
vingar,  som  finnes  i  den   här  un- 
der iV.-r  5  beskrifne  cod.  E,  AwiY- 
ken  den  nämnda  upsatsens  författa- 
re säger  sig   hafea  "öfver kommit:* 
1  beskrifningen  på  denna  handskrift 
upgifver  författaren  genom  en  besyn- 
nerlig förvillelse  att  Konungs  Holken 
här  är  lika  med  den  i  Vplandslagen, 
och  att  de  öfriga  Balkame  äro  af 
Södermannalagen,  i  stället  för  att 
i  sjelfva  verket  KyrkB.  är  af  SML., 
och  de  öfriga  Balkame  af  31 a  g  nu  s 
Erikssons  Landslag;  men  den  nog- 
granna beskrifningen  på  det  här  må- 
lade vapnet,  konnngalungden ,  och 
allt  ö fri  g  t  som  angående  denna  hand- 
skrift förmäles,  samt  framför  allt 
af  skriften  af  antekningen  om  B  o 
Jonssons  arf  vingar  ,  lemna  ej  rum 
för  ringaste   tvifvel  derom,  att  ju 
den  beskrifne  codex  är  den  nyss- 
nämnde; ett  märkligt  bevis  derph, 
huru   föga  man   kan   lita  på  äl- 
dre upgifter  angående  handskrifter, 
den  flitige  och  noggrann*  Broc- 
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vis  non  ip$e  erat  auclor  dicti  com- 
cnentarii ,  ta  men  vidisse  codicem  ma- 
nuscriptum  Untae  raritatis;  cum  vero, 
ut  videtur ,  id  non  fecerit ,  vel  saltetn 
ooo  correxerit  confusam  narrationem 
de  eo,  quod  praecipue  cootincret  ille 
codex ,  hac  in  re  facile  inveniri  potuit 
caussa  dulendi  iacluram  vetusti  codi- 
cis  iuris  SM.  raanuscripti,  qui  re  ve- 
ra  numquain  exslitiL 


man,  ehuru  ef  sjelf  författare  till 
nämnda  upsats,  dock  skulle  hafva 
sett  den  åberopade  märkvärdiga  hand- 
skriften; men  emedan  han  sannolikt 
icke  gjort  det,  och  åtminstone  icke 
rättat  den  förvirrade  up  giften  om 
denna  handskrifts  egentliga  innehåll, 
har  man  här  af  lätt  kunnat  hämta  an- 
ledning till  att  beklaga  förlusten  gf 
en  gammal  handskrift  af  SML.,  som 
i  sjelfva  verket  aldrig  funnits. 


II.    De  prioribus  iuris  Suder-   //.    Om  Sötlernuumalagens  äldre 
raannici  editionibtis.  editioner. 

1.  Sudhermanna  Laghen,  Efter  Dhen  Stormechtigste,  Höghborne  Furstes 
och  Herres,  Herr  Carl  then  Ellofftes  Sweriges,  Göt  hes  och  Händes  Ko- 
nungs ....  Befabiing  Fthaff  ett  gamalt  MS:to  som  finz  in  Archivo  Be- 
gni,  medh  flijt  affskrifrvin  och  medh  the  andra  Laghbökeme  jämförd  t  Af 
Claudio  Åkerman.  Cum  Grotta  Privilegio  8.  R.  31.  Svedas.  Tryckt 
i  Stockhobn,  hoos  Ignatium  Meurer,  Kongl.  Booktr.  medh  egen  bekost- 
nadt,  ÄJir  1666.    In  fol. 


Haec  editio  pertinet  ad  illa  ra  colle- 
ctioDem  ,  cuius  generalen)  titulum  ex- 
bibet  praefatio  ad  ius  Ostrogoticum 
pag.  XX,  ubi  quoque  dictura  est  to- 
taro  collectionem  illain,  excepto  iure 
Vestrogotico ,  editarn  esse  ab  Åker- 
man, I.  U.  Doctore  ac  Professore  in 
Academia  Dorpatiensi  designato,  cu- 
ius taiuen  nouien  tantum  in  titulis  co- 
dicuin  iuris  Sudermannici  ac  Veslman- 
nici,  anteu  typis  non  vulgatorura ,  ex- 
pressum  est.  lus  Sudermannicum  oc- 
cupat  44  fulia  notis  numcralibus  Ara- 
bieis  signata ,  praeter  titulum  unura- 
que  foliura  praefationem  editoris  con- 
Itoens.  Codex  manusciiptus  io  tilulo 
aommemoratus,  quem  seculus  est  edi- 
tor,  idem  est  qui  nunc  pertinet  ad 
Regiatn  Bibliotbecam  Stockholmiensem, 
queraque  ego  quoque  in  textu  secuius 


Denna  edition  hör  till  den  samling, 
hvars  allmänna  titel  är  anförd  i  fö- 
retalet till  Östgötalagen  sid.  XX, 
der  det  äfven  är  a/tmärkt,  att  hela 
samlingen,  med  undanlag  af  fest  gö- 
talagen, är  uigifven  af  J.  U.  Doctorn 
och  utnämnde  Professorn  vid  Cniver- 
sitetet  i  JJorpt  Åkerman,  hvars 
namn  dock  endast  är  utsatt  på  ti- 
lelbladen  till  Södermatuva-  och  Vest- 
mannalagarne,  som  icke  förut  voro 
af  trycket  ulgifna.  Södermunnula- 
gen  u plager  44  med  Arabiska  siff 'ror 
numererade  blad,  utom  titelbladet 
och  ett  blad  innehållande  ut gif vårens 
företal.  Den  på  titelbladet  omnämn- 
da handskrift  som  hur  blifvit  följd, 
är  den  samma  som  nu  tillhör  Kongl. 
Bibliotheket  i  Stockholm,  och  af  mig 
blifvit  lagd  till  grund  för  texten. 
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sum.  Collatio  cum  ceteris  iuris  codi- 
cibus,  de  qun  eliam  in  tituto  mentio 
fil,  adparet  ex  locis  parallelis  inmur- 
-  gine  ad  nota  l  is.  Quae  manuscriptus  co- 
dex  continct,  ea  hicquoque  inveniun- 
tur,  non  excepto  fragmento  codicis 
Biterköa  rätter  calci  addito;  confir- 
matio  autem  R.  M  a  g  n  i  E  v  i  c  i  fdii 
hic  non  magis  quam  in  manuscripto 
codice  invenilur.  Lacuna ,  quara  in 
libro  de  emlionibus  rerum  mobilium 
habet  manuscriptus  codex,  bic  indica- 
la  est09),  addita  rogatione  band  ila 
bene  composila,  ut  is,  qui  forte  ba- 
beret  perfectutn  eodiceni  manuscri- 
ptum,  illum  in  medium  proferret. 
Ortbograpbiam  mannscripti  codicis  non 
exaele  serva  v  il  Åkerman;  ex.  c.  c 
ubiquc  mutavit  in  k;  at  quoque  tur- 
ba  hic  deprebenditur  vitiorum  maio- 
ris  momenti,  quorum  pleraqtie  incu- 
riae  sunt  tribuenda ,  ex.  c.  a  pro  ha- 
wi,  KkB.  4;  Vm  Edhä  sum  st  onda  el- 
ler atcrganga,  pro:  Fm  hiona  lagh 
oc  frf&nscimls  spialå",  KkB.  15:rubr. 
(cfr.  KkB.  ind.  16.);  til  stokok  stub- 
ba pro  stok  til  stubba,  BB.  16;  an- 
fiardhnnger  pro  fiarpunger,  BB.  18; 
mannum  [>ro  manna  teitnum,  BB.  23; 
äller  dödh  skadha  pro  ei  döp  mller 
scapa,  BB.  32  ;  at  Edhe  pro  oc  eper, 
MB.  24.  &c;  quaedam  autem  emenda- 
tionum  nomine  consullo  lacta  esse  vi- 
dentur  ,  ex.  c.  fränsämis  pro  frtnnci- 
mis,  KkB.  ind.  15;  himlikin  pro  hn- 
Hkin,  KkB.  4.  et  passim;  thyniä  pro 
pyn ,  KkB.  3;  fyrst  pro  fyrstum, 
ALh.  6;  bot  pro  böt,  MB.  1.  aliisquc 
locis.  Singula  vocabula  mullis  locis 
sunt  omissa;  inlerduiti  plura  verba  sunt 
practermissa ,  ut:  eller  sarghar,  KkB. 


69)  Vide  nott.  71,  85.  pag.  128. 


Den  äfven  på  titelbladet  omtalade 
jämförelsen  "medh  the  andra  Lagh- 
bökerne"  visar  sig  uti  de  i  bräddett 
ånteknadc  parallelställen.  livad  den 
följda  handskriftett  innehåller,  finnes 
ock  här;  till  och  med  i  slutet  frag- 
mentet  af  Bjärköa- Rätten;  deremot  fin- 
nes K.  Magnus  Erikssons  stad- 
fäste/se lika  litet  här,  som  i  den 
nämnda  handskriften.  Den  i  hand- 
skriften befintliga  luckan  i  Köp  B.  år 
här  anmärkt  b  9),  med  en  tillagd,  ef 
särdeles  väl  sammansatt  anmodan  till 
den,  som  möjligen  kunde  hafva  "ett 
fulkomligit  Manuscriplttm,'\  att  "thet 
samma  låta  framkomma."  Åkerman 
har  ej  noga  följt  handskriftens  or- 
thographi;  t.  ex.  c  har  han  öf 'ner allt 
förändrat  Ull  k;  men  hår  finnes  ock 
en  mängd  fel  af  större  betydenhet, 
kvar  af  de  flesta  måste  tillskrifvas 
vårdslöshet,  t.  ex,  a  för  bawi,  KkB. 
4;  Vm  Edbä  sum  stånd  a  eller  ater- 
ganga,  för:  Vm  biona  lagh  oc  fiaens- 
cimis  spiad'5,  KkB.  15:  rubr.  (jfr. 
KkB.  ind.  16.);  til  stok  ok  stubba  för: 
stok  til  stubba,  BB.  16;  aniiardhun- 
ger  för  fiarpunger,  BB.  18;  mannum 
för  manna  witrium,  BB.  23;  äller 
dodb  skadha  för  ei  döp  adler  sca^a , 
BB.  32;  at  Edhe  för  oc  eper,  MB. 
24.  Sfc;  men  en  del  synes  skola  fö- 
reställa rättelser,  t.  ex.  fränsämis 
för  framcimis,  KkB.  ind.  15;  bwili- 
kin  för  bulikin,  KkB.  4.  och  på  fle- 
ra ställen ;  thyniä  för  \>yn ,  KkB. 
5;  fyrst  för  fyrslum,  *EB.  6;  bot  för 
böt,  MB.  1.  och  på  flera  stållen.  På 
många  stållen  äro  enskilda  ord  för- 
bigångna; stundom  äro  flera  ord  ute- 
lemnade,  såsom:  eller  sarghar,  KkB. 

69)  Se  nott.  71,  85.  sid.  128. 
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21;  Liggi  fore  pem  sami  stemnuda- 
gher,  Bli.  12;  oc  pen  sum  ei  wtil 
w/tpite.  böte  sunt  sagt  ar,  Jill.  10; 
kan  agher,  .MB.  1;  apy,  pgB.  0.  Ad- 
diUi  hand  ra  ro  s:«nt  vocabula,  ut:  än 
(t  ho  at),  K  k  B.  11;  gritdh  ok  (gi- 
tlum  sinum),  KgB.  2;  ok  (Konu  fe- 
sta), GB.  lrrubr.  med  (andrum  blodh- 
tåre),  MB.  3.  &c;  verba :  äpter.  Si- 
gher  —  a  X/1,  pgB.  6,  liic  bis  le- 
guntur;  verba  :  når  byrias  &c.  in  ini- 
tio  libniriim  KirkiuB.  el  KunungsB. 
|H)st  indices  capiluni  repctuntur;  ///. 
(marker)  liic  addilur,  recte  quideiu 
ipsa  re  speclata,  at  repugnante  manu- 
scripto  codice  ,  BB.  18.  7 ")  Nolac  ab- 
brcvialioniui]  in  manuset  ipto  codice  oc- 
currentes,  per  ignoranliam  saepe  pcr- 
peram  sunt  Ivetae,  e\.  c.  marker  ubiquu 
pro  markum,  märka,  ac  ijuo<|iie  pro 
mark;  at  contra  interdum  mark  pro 
marker;  Biskupi,  Preste,  pro  biscu- 
per,  prester,  K  k  B.  9;  for  er  pro  fo- 
rum, BB.  3;  Kununger  pro  kunnngi, 
KgB.  11.  &c;  Malsägher  ubique  pro 
malsteghnmli  vel  malsagkuruh.  Inter- 
dum ncglectae  sunt  notae  abbrevia- 
tionuni ,  ut  l*rest(er) ,  KkB.  10,  11; 
Xuml(er),  KkB.  21:  rubr.;  Kunutig(er), 
BB.  13;  Ligg(er),  BB.  21;  flardhung- 
(er),  BB.  21;  sighfer),  KpB.  9;  drap(ar)- 
a,  MB.  1 !;  atfer),  pgB.  8.  &c  //  in  ma- 
nuscripto  codice  mulatum  est  in  tträ 
pro  tirmggia,  MB.  15.  Signa  trans- 
positionis  in  manuscripto  codice  non- 
nullis  locis  occurrenlia  non  vidil  vel 
non  intellexit  editor;  quamobrem  bic 
legitur  fyrru  sum  pro  stim  fyrra,  JB. 
6;  thiufnadh  fu/lan  pro  (ullan  pinfnap, 
pjB.  3:  rubr.;  med  XL.  markum  ater 
pro  ater.  map  .XL.  marcum,  pjB.  11. 


21;  Liggi  fore  pem  sami  stemnuda- 
glier,  BB.  12;  oc  pen  stim  ei  will 
wrcpia*.  bote  sum  sagt  a*r ,  BB.  16; 
lian  agher ,  MB.  1;  a  py,  pffB.  6. 
Ej  sällan  äro  ord  tillagda ,  såsom : 
an  (tho  at),  KkB.  11;  grudli  ok  (gi- 
slum  sinum),  KgB.  2;  ok  (Konu  lcsla), 
GB.  i:  rubr.  med  (andrum  blodlisaie), 
MB.  3.  Afc;  orden:  äpter.  Siglier  — 
a  XII,  pffB.  6,  slå  här  att  läsa  två 
gånger;  orden;  Hår  byrias  <$*c\  vid 
Kyrko-  och  Konungs  Balkar  nes  bör- 
jan, äro  uprepade  efter  slutet  af  för- 
tekningarne  på  Flockarne;  111.  (mar- 
ker) tillägges  här  väl  i  sfelfra  saken 
riktigt,  men  emot  handskriften,  BB. 
IS.  7  ")  Ofta  äro  förkort ningstecknen 
i  handskriften  af  okunnighet  orätt 
lästa;  t.  ex.  marker  öf  ver  allt  för  mar- 
kum, märka,  och  äfven  för  mark:  men 
deremot  stundom  mark  för  marker; 
Biskupi,  Preste,  för  biscuper,  prestcr, 
KkB.  9;  {överför  forum,  BB.  3;  Ku- 
nunger  för  kunungi,  KgB.  11.  r$*c; 
Malsägher  öfverallt  för  malsteghwu/t 
eller  ma\ax«Uanda.  Stundom  äro  för- 
kortningstecknen förbisedda,  såsom 
Prest(er),  KkB.  JO,  li;  Namd(cr),  KkB. 
21:  rubr.;  Kunung(er),  BB.  J!>;  Ligg- 
er), BB.  21;  (iardhung(cr),  BB.  24; 
sigh(er),  KpB.  9;  drap(ar)a,  MB.  U; 
atfer),  pgB.  S.  $c.  II  i  handskrif- 
ten är  förvandladt  till  twä  i  stället 
för  twaeggia,  MB.  15.  De  i  handskrif- 
ten på  några  stållen  förekommande 
omflyttningstecken  har  ut gif våren  ej 
sett  eller  ej  förstått;  således  står  hår 
fyrrä  sum  för  sum  fy  me,  JB.  ti; 
thiufnadh  (ullan  för  fullan  f>iufnap, 
pjB.  3:  rubr.;  med  XL.  markum  ater 
för  ater.  maep  .XL.  marcum  ,  pjB.  11. 


70)  Cfr.  not.  91.  pag.  106. 


70)  Jfr.  not.  91.  sid,  106. 
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Iuris  Sudermannici  versio  Latina  a 
Loccenio  conscripta,  invenitur  in 
colleclione,  quae  commemoratur  in 
praefatione  ad  ius  OG.  pag.  XXII. 
Loco  libri  KirkB.  liic  lanlura  legitur 
adnotatio ,  qua  dicitur  diclus  liber  "con- 
venire  cum  prioribus  titulis  de  iure 
ecclcsiastico"  (sc.  iuris  VG.  ac  OG. 
quae  boc  vol umen  in  praecedentibus 
continct)"ideo  bic  brevilatis  causa  prae- 
teritus  esse  vel  oraissus." 

2.  Notis  ad  ius  Uplandiciira  una  cum 
Latina  versionc  Loccenii  Upsalisa. 
ITOOeditum  pag.  183,184,  Lun- 
d  i  u  s  inseruit  capita  4-6  KöpB.  SML., 
quae  in  editione  Åk  er  ma  nn  i  mu- 
tila  sunt,  bic  vero  ex  cod.  B.  cora- 
pleta  et  Latina  versione  donata.  Lun- 
<Iius  non  exacte  sccutus  est  dictum 
codicem  manuscriptum ,  nec  vero  in 
iis  quae  babet  edilio  typis  vulgata, 
illam  omnino  est  secutus,  sed  in  bis 
iam  dictam  editioncm ,  iam  manuscri- 
ptum codicem,  nullo  ordine  observa- 
to,  respexit.  Ortbograpbia  neque  in 
iis  quae  ex  editione  typis  vulgata  sunt 
transscripta,  nec  in  iis  quae  suppcdi- 
tavit  manuscriptus  codcx,  accurateest 
observata. 

3.  Praefationi  ad  codicem  sub  no- 
mine  Dahle  Laghen,  Stockbolmiae 
in  fol.  a.  1676,  vel  decem  annis  post- 
quam  typis  vulgatum  esset  ius  Suder- 
mannicum,  editum ,  Hadorpb  inse- 
ruit conOrmationem  iuris  SM.  a  K. 
Magno  Erici  filio  datam.  Cum 
Hadorpb  bac  in  re  secutus  sit  co- 
dicem postea  deperditum,  confirma- 
tionem  ab  eo  vulgatam  commemoravi 


71)  Vide  UpIL.  pra*  p.g.  LXIV. 


En  af  L  o  c  c  enius  utarbetad  La- 
tinsk öfversättning  af  SML.  finnes  i 
den  samling,  som  år  omnämnd  i  få- 
retalet till  ÖGL.  sid.  XXII.  I  stäl- 
let för  KyrkBalken  finnes  här  dock 
endast  den  anmärkning,  att  denna 
Balk  öfverensstämmer  med  de  förra 
KyrkBalkame  (neml.  VGL:s  ock 
ÖGL:s,  kvilka  finnas  i  det  föregåen- 
de af  boken),  ock  der  för  för  korthe- 
tens skutt  hår  år  förbigången. 

2.  I  anmärkningarne  till  den  i  Up- 
sala  ur  1700  tryckta  Vplandslagen 
med  Loccenii  Latinska  ö feer  sätt- 
ning11), sid.  183,  184,  kar  Lun- 
dins infört  de  i  Åkermans  edi- 
tion defekta  Fl.  4-0  KöpB.  SML., 
der  luckorna  med  begagnande  af 
cod.  B.  blifvit  fyllda,  ock  Latinsk 
Öf  ver  sättning  bifogad.  L  n  n  dins 
kar  kär  icke  kell  och  kallet  följt 
nämnde  codex,  men  icke  keller  allde- 
les följt  tryckta  uplagan  i  de  stycken 
som  der  finnas;  utaji  kan  kar  i  des- 
sa stycken,  täan  tecken  till  plan,  följt 
än  den  tryckta  uplagan  än  hand- 
skriften. Ortkograpkien  är  ej  nog- 
grannt  iakttagen,  kvarken  i  det  som 
år  taget  ur  tryckta  uplagan,  eller  i 
det  som  år  lånadt  ur  handskriften. 

3.  1  företalet  till  den  så  kalla- 
de Dable  Lagben,  tryckt  i  Stock- 
holm in  fol.  år  1070,  således  tio 
år  efter  det  att  SML.  var  utgifven, 
har  Hadorpk  infört  K.  Magnus 
Erikssons  stadfåstelse  af  sistnämn- 
da lag.  Då  Hadorpk  kärvid  följt 
en  numera  förlorad  handskrift,  kar 
jag  omnämnt  kons  edition  af  stad- 
f  åsteisen  i  första  ufdelningen  af  det- 

71)  Se  VplL.  fitret.  sid.  LUV. 
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io  prima  parte  huius  praefationis  sob 
N:o  46.  l\  a  d  o  r  p  h  non  esse  seciitnm 
codicem  B,  evidensest;  manuscriptus 
codex  quo  usus  est  fere  convenit  cura 
apographis  ex  saecuio  XVII,  quae  a 
me  H:is  47  et  48  sunt  insignita ;  ver- 
sus  finera  saeculiXVl,  ni  fällor,  fuit 
scriptus.  Qua  re  manifestum  est  co- 
dicem B.  a.  1676  lladorph  fuisse 
incognrtum;  sicut  certum  est  Åker- 
man decem  annis  an  te  notitiam  eius 
non  habuisse. 

4.  Danicam  versionem  libri  iurisSM. 
de  iure  ecclesiastico  ex  cod.  37  edidit 
G.  I.  T  hor  kel  in  inopere:  Samling 
af  Danske  Kirke-Love,  Hafniae  1781 
in  4:o,  pag.  31-43,  sub  titulo:  lus 
ecclesiasticum  Scanorum  in  ter  clerum 
$  laicos.  Quod  dictus  liber  in  ista  col- 
leclione  locuin  obtinere  pottierit,  id,  ut 
antea  ostensum  est  7*),  tribuendum 
est  falsae  lectioni  vocabuli  sweuorum 
in  manuscripto  codice  occurrentis.  Quod 
Thor  kel  in,  praeter  dictuni  manu- 
scriptum  codicem,  nullum  noverit  de 
iis  codicibus  dictam  vcrsiouem  conti- 
nentibus  qui  Hafniae  adservantur ,  ne 
dicam  codicem  Slockholinienscm ,  inde 
concludi  potest,  quod  nultas  adtnlit 
lectionum  varietates,  nec,  codices  Haf- 
nienscs  inter  se  conferens,  potuisset 
quin  intelligcret  cod.  37  mendis  esse 
longe  referliorem  quam  cod.  35,  cam- 
que  obcaussamse  oportere  sequi  hunc 
codicem ,  vel  sa  hem  ex  eo  adferre  me- 
liores  lectiones  qnae  ibi  non  uno  tanlum 
loco  invcniuntur.  Turbae  illi  vitiorum, 
qua   scatet  manuscriptus  codex  quem 


72)  Supra  pay.  XXXVII,  XXXVI». 


ta  företal  under  N:r  46.  Att  lla- 
dorph hår  ej  följt  cod.  B,  år  up- 
penbart; den  handskrift  han  begag- 
nat har  tern/igen  nära  öfverensstämt 
med  de  afskrifter  från  J7:de  århun- 
dradet, som  blifvit  af  mig  beteknade 
med  N:r  47  och  48;  troligen  har  det 
varit  en  af  skrift  från  slutet  af16:de 
århundradet.  Håraf  är  klart  att  cod. 
B.  ännu  år  1676  var  Hadorph  o- 
bekant;  likasom  det  år  visst  att  Å- 
k  er  man  tio  år  förr  ej  kände  den- 
samma, 

4.  Den  Danska  öfr  ersättningen  af 
SML:s  Ky r k  Balk  är  efter  cod.  37  ut- 
giften af  G.  J.  Thor  k  el  in  i  Sam- 
ling af  Danske  Kirkc-Love,  Köpen- 
hamn 1781  in  4:o,  sid.  31-43,  un- 
der titel:  lus  ecclesiasticum  Scanorum 
inter  clerum  &  laicos.  Att  denne 
KyrkB.  här  kunnat  få  en  plats,  här- 
leder sig,  såsom  jag  förut  visat 7 '), 
från  en  oriktig  läsning  af  det  i  hand- 
skriften förekommande  ordet  swe- 
norum. Att  Th  ork  e  lin  ej kännt  nå- 
gon annan  af  de  i  Köpenhamn  för- 
varade handskrifter  af  nämnda  öfver- 
sättning,  än  den  af  honom  följda,  för 
att  icke  tala  om  den  Stockholmske 
codex,  kan  man  sluta  dels  deraf,  att 
han  ej  anfört  några  varianter,  dels 
deraf  att  han  vid  jämförelse  emel- 
lan de  Köpenhamnska  handskrifterna 
ef  hade  kunnat  undgå  att  finna  att 
cod.  37  var  vida  felaktigare  än  cod. 
35,  och  att  han  derför  hade  bort  föl- 
ja'den  senare,  eller  åtminstone  an- 
märka de  riktiga  läsarter  som  der 
på  flera  ställen  finnas.  De  många 
fel,  hvaraf  handskriften  kvimlar,  har 


78)  Ofvanftr  sid.  XXXVII,  XXX Fils\ 
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secutus  est,  multa  nova  raenila  addi- 
ilit  T  Ii  or  kel  in,  ex.  c.  in  ipso  titu- 
lo,  ut  antea  est  observatum,  Scano- 
rum  pro  steeuonmt;  tage  pro  Aage, 
Sewee  pro  stir/e,  Inverken  pro  hwec- 
keti,  klereker  pro  kloeker e ,  mwe  pro 
velie,  III  pro  t<  (i.  e.  tönde,  tonna), 
///  pro  duobus  cutu  diniidio  et  1 
pro  sesquiallero,  utroque  in  nianu- 
scripto  codice  consueto  modo  espres- 
so73); thre  pro  ////;  Ju s  (patronatus) 
otnitlitur,  et  sic  porro;  quo  faclum 
est  ut  textus  in  hac  edilione  multo 
corruptior  sit  quam  in  manuscripto 
codice.  Praeter  haec  menda  ,  quae  in- 
scitae  leclioni  aliive  incuriae  sunt  tribu- 
enda,  observetur  cditorem,  praeserlim 
pag.  34  ct  seqq.,  lexlum  in  minutas 
particulas  dissecuisse,  qua  re  interdum 
interruptus  est  contextus  orationis. 

III.  De  hac  iuris  Sudermannici 
editionc.  . 

Confirmalio  R.  Magni  Erici  fdii, 
quae  in  cod.  A.  desideratur,  camque 
ob  caussara  quoqueabest  in  codice  iu- 
ris SM.  ab  Åkerman  edito,  bic  e- 
dita  est  ex  cod.  B,  collutis  tam  re- 
centioribus  apographts,  quae  ad  meain 
not  i  tia  m  venerunt,  qua  ni  editione  11  a  - 
dorpbii  in  praefatione  ad  codicem 
sub  notnioe  iuris  Dalici  editum74). 
Ex  apograpbis  recentioribus  unum  (49) 
babet  dictarn  confirmationem  ita  Irans- 
for ma  tam  ,  qoasi  esset  confirmalio  co- 
dicis  iuris  totius  regni  'communis  7  *). 
Sed  etiam  qualis  in  cod.  B.  exstat, 


Th  orkelin  tillökt  med  en  mängd 
nya;  t.  ex.  i  sjelfoa  titten,  såsom  för- 
ut är  anmärkt,  Scanorum  för  sweuo- 
rum;  tage  för  Aage,  Sewae  för  slwae, 
Irwerken  för  Invecken,  klereker  för 
klockere ,  mwe  för  velie,  111  för  le  (d. 
ä.  tönde,  tunna),  III  för  half  tredje 
och  1  för  /-j,  t  handskriften  på  van- 
ligt sätt  utmärkf3);  tbre  för  1111; 
Jus  (patronatus)  utelemnas,  o.  s.  v.; 
hvarigenom  texten  kår  blifvit  ännu 
mera  vanställd  än  den  är  i  hand- 
skriften. Utom  dessa  fel,  som  up- 
kommit  genom  oriktig  innanläsning 
eller  annan  vårdslöshet,  må  anmärkas 
att  utgifvaren,  i  synnerhet  sid.  34 
o.  f.,  företagit  sig  att  sönderdela 
texten  i  små  stycken,  hvarigenom 
sammanhanget  stundom  blifvit  af- 
hrutet. 

III.    Om  närvarande  edition  af 
Södermtmnalagcn. 

Konung  Magnus  Erikssons 
stadfästelse,  hrilken  ej  finnes  i  cod. 
A,  och  der  för  saknas  i  Ak  er  man  s 
edition  af  SML.,  är  hår  tryckt  efter 
cod.  B,  och  jämförd  med  de  yngre 
afskrifter  deraf  som  kommit  till  min 
kunskap,  äf censorn  med  Hadorphs 
edition  i  företalet  till  den  så  kalla- 
de Dalelagen  7*>  1  en  af  de  yngre 
af  skrifterna  (49)  har  stadfäslelsen 
blifvit  så  förändrad,  som  om  den 
skulle  vara  stadfästelse  af  en  för 
hela  riket  gällande  lagbok 7  * ).  Men 
äfven  sådan  som  siad  fästeben  fin- 
nes i  cod.  B,  afviker  den  i  så  måt- 


73)  Vide  Tab.  II. 

74)  Cfr.  not.  1.  pag.  1. 

75)  Cfr.  pag.  XLI.  supra. 


72)  Se  Tab.  II. 

74)  Jfr.  not.  1.  tid.  i. 

75)  Jfr.  sid.  XLI.  ofvanför. 
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kaec   confirmatio   eatenus   discedit  a 
primitiva  sua  forma,  ut  Magnus  ibi 
appelletur  rex  Scaniae,  cuius  rei  caus- 
sa  haec  est,  quod  scriptor   huius  co- 
dicis  post  a.  1935  exarati,  ibi  inseruit 
tituluiu  regis  eo  tempote  usitatum  1 G); 
quae  mutalio  postea  transiit  in  recen- 
tiora  quoque  apographa  ,  id  eliam,  quod 
secutus  est  H  a  d  o  r  p  h  7  7 ).    In  prae- 
fatione  ipsoque   i  uris   codice  secutus 
sum  cod.  A;  nec,  quo  minus  lioc  lie- 
ret,  impedivit  lacuna  quara  in  libro 
KöpB.  habet  hic  codex,  quae  lacuna 
praelerea  re  ipsa  in  paucis  tantum  vo- 
cabulis  consistit.    At  contra  cod.  B. 
non  tantum  diversa  continct  recenlio- 
ra  addilamenta ,  sed  universa  linguue 
conlbrmatio  recentior  est  in  boc  co- 
dice, quo  ideo  textus  fundari  non  po- 
tuit.    Attamen  quoque  in  cod.  A.  re- 
ceotiores  sanctiones  irrepere  potuerunt, 
quibus  mutatus  est  textus  a.  1327  con- 
brraatus;  ita,  ut  videtur,   res  se  ha- 
bet cum,  iure  capiendi  nam,  qua  de 
re  cod.  B.  continet  antiquiores  sanctio- 
nes 7 ").    Sicut  de  confirmatione  nu- 
per  observatum  est,  ita  quoque  prolo- 
gus  iuris  SM.  ea  ratione  est  mutatus, 
ut  posset  esse  praefatio  ad  codicera 
iuris  totius  regni  coramunis  7S);  ac  re 
rera  hic  prologus  legitur  in  quibus- 
dam  manuscriptis  codicibus  (39-45)  qui 
praelerea  de  iure  SM.  nihil  continent. 


76)  Cfr.  not.  10.  pag.  VI. 

77)  Ex  ratione  »upra  commeiuorata ,  H  a  - 
dor  ph  non  e*  ipto  autographoedidiuedi- 
cUm  confirmalioneoi,  obtervat  Lager- 
bring,  Svea  Riket  Historia,  III.  pag. 
246.  not.  1. 

78»  Cfr.  pag.  XI.  tupra. 
79)  Vide  not  13.  pag.  4. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  VoL  IV. 


to   från  »in    ursprungliga  lydelse, 
sojn  Magnus  der   kallas  Skånes 
Konung,  hvilket  härrör   deraf,  att 
skrifvaren  af  denne  efter  ur  1335 
skrifne  codex,  infört  Konungens  ti- 
tel sådan  den  på  den  tiden  var  bruk- 
lig 7  <•);  ock  har  denna  ändring  se- 
dermera influtit  å/ven  i  de  yngre  af- 
skrifterna,  och  deribland  också  den, 
som  af  Hadorph   bli f vit  följd1'1). 
I  företalet  så  väl  som  sjelfva  lag- 
boken har  jag  följt  cod.  A.  Något 
hinder  häremot  har  ef  legat  i  den 
hår  befintliga  lucka  i  KöpB.,  A  vilken 
lucka  dessutom  i  sfelfva  verket  in- 
skränker sig  tiä  några  få  ord.  Men 
der  emot  innehåller  cod.  B.  ef  allenast 
åtskilliga  senare  tillägg,  utan  språ- 
ket år  i  allmänhet  yngre  i  denna 
handskrift,  hvilken  der  för  ej  kunnat 
luggas  till  grund  för  texten.  Dock 
kunna  åfven  i  cod.  A.  nyare  stadgan- 
den  hafva  influtit,  hvarigenom  den 
år  13J7  stadfåstade  texten  bli f dt 
ändrad;  såsom  förhållandet  troligen 
är  i  frågan  om  rättigheten  att  göm 
nam ,  t  hvilket  ämne  cod.  B.  innehål- 
ler äldre  st adg anden  7  B).  Likasom 
om  sladfästelseu  nyss  år  anmärkt, 
så  har  äfven  SML.s  företal  blifvit 
så  förändradt,  att  det  skulle  passa 
såsom  företal  till  en  för  hela  riket 
gällande  lagbok 7  9);  också  finnes  det- 
ta företal  i  flera  handskrifter  (39- 
45),  som  för  öfrigt  ej  innehålla  något 

76)  Jfr.  not.  10.  sid.  VI. 

77)  Att  af  ofvannätnnda  skäl,  Hadorph 
ej  kan  hafva  aftrgckl  denna  stadfästet- 
se  efter  originalet,  anmärker  Lage  r  - 
b  ring,  Svea  Rikes  Historia,  111.  sid.  916. 
not.  1. 

78)  Jfr.  sid.  XI.  o  fr  an  for. 

79)  Se  not.  1J.  sid.  4. 
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Ipsum  lextum  iuris  in  §§  clivist,  qua 
in  re  curandum  non  censui  signum^ 
in  manuscriptis  codicibus  occuirens, 
quod  rcspexil  Åkerman.  Cum  liautl 
paucis  i  1 1  is  iminuscriplis  codicibus  iu- 
ris communis  ac  urbici,  <pii  habent 
librum  de  iure  ecclesiastico  ex  iure 
SM.,  eadem  oinnino  ralione  egt,  quam 
in  edendo  iure  Upl.  observavi  *°);  id- 
que  ea  quoqueinre,  quod  litteris  (C, 
L)  &c.)  antiquiores  illos  melioresque 
codices  insignivi,  cx  quibus  oro  nes  ad- 
nolntae  sunt  minor  is  eliam  inomenli 
varietates  (i is  tantum  obscrvatis  ex- 
eeplionibns,  quac  in  praefalione  ad  ius 
Upl.  sunt  indioatac);  recentiorcs  con- 
tra vel  mendosiores  codices  illa  nota 
numerali  (IS  &c.)  signa  vi,  sub  qua 
commemorantur  in  prima  parte  buius 
praelationis.  Eos  quoque  manuscri- 
ptos  codices,  qui  conlincnt  librum 
KirkB.  cx  iure  SM.  Danice  versum 
(34-38),  citavi,  quoties  id  operae  prc- 
tium  esse  visum  est.  Additnmenta  ma- 
ioris  momenli  quae  quibusdam  locis 
babet  cod.  B,  in  unum  locum  conge- 
sta ,  in  fine  libri  exbibui  (AddiL  1-1 1..); 
primum  eorum  in  §§  divisi.  Addita- 
mentum  quod  ultimo  loco  posui  (12), 
cx  cod.  N.  baustum ,  valde  memora- 
bile  est,  ea  ex  ratione  quod  nolitiam 
praebet  quarundam  mutationum  libri 
iuris  SM.  de  rebus  ecclesiasticis ,  quae 
factae  erant  a.  1323,  ideoque  duobus 
annis  aotequam  a  rege  conlirraa retur 
hic  iuris  codex;  videmus  iam  dicto 
anno  exstitisse  codicem  iuris  Suder- 
mannici,  eumque  iam  tunc  "gambla 
laghbokin"  appellatum;  qua  ex  re  iu- 
re coocludere  possumus  istum  "anti- 


80)  Vide  UplL.  praef.  pag.  LXXUI,  LXXIV. 


af  SML.  Sfelfva-  lagbokens  ter/  har 
jag  indelat  i  §$,  hvarvid  jag  ej  kun- 
nat göra  afseende  på  det  i  hand-' 
skrifterna  förekommande  teknet 
efter  kvilket  Åkerman  i  denna  del 
rättat  sig.  Med  den  icke  obetydliga 
mängd  af  handskrifter  af  Lands- 
lagarne och  Stadslagen,  der  SML.s 
KyrkBalk  är  inlagen,  har  jag  förfa- 
rit alldeles  efter  samma  plan  som 
rid  Vplandslagens  ntgifeande  blifvit 
följd  *°J;  äfven  i  det  af  seendet  att 
jag  med  boks  tå  f ver  (C,  B  $c.)  ut- 
märkt de  äldre  och  båttre  handskrif- 
ter, nr  hrilka  alla  äfven  obetydliga- 
re olikheter  (med  de  i  företa/et  till 
UplL.  npgifna  undantag)  blifvit  an- 
märkta; hvaremot  yngre  eller  felak- 
tigare af  skrifter  blifvit  beteknade  med 
den  ordningsnummer  (18  Sfc),  hvar- 
under  de  finnas  uptagna  i  första  af- 
delningen  af  detta  företal.  Äfven 
de  handskrifter,  som  innehålla  SML:s 
KyrkD.  i  Dansk  öf  ver  sättning  (34-38) 
har  jag  anfört  så  ofta  anledning  der- 
till  förekommit.  Be  betydliga  tillägg 
som  finnas  på  flera  stållen  i  cod.  B, 
har  jag  samlat  på  ett  ställe  i  slutet 
af  boken  (Addit.  1-11.);  det  första 
af  dessa  tillägg  har  jag  indelat  i  §$. 
Bet  sista  (I2:te)  derefter  följande 
tillägget,  håmtadt  ur  cod.  N3  år  af 
stor  märkvärdighet  i  anseende  der- 
till,  att  det  lemnar  underrättelse  om 
åtskilliga  ändringar  i  SML.s  Kyrk- 
Balk, hvilka  blifvit  gjorda  år  1325, 
således  två  år  förr  ån  denna  lag- 
bok erhöll  kunglig  stadfåstelse;  man 
ser  här  att  redan  nämnda  år  fanns 
en  "sudbermanna  lagbbok,"  som  här 
till  och  med  kallas  "gambla  lagbbo- 
kin.;"  och  man  kan  kåraf  med  skål 

80)  Se  UplL.  föret.  sid.  LXXUI,  LXXIV. 
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quum  iuris  codicem,"  in  quo  iana  a. 
1325  mulationcs  sunt  factae,  compo- 
situm  esse  regnanle  Birgero,  eodem 
teiupore  quo  ius  Upl.  vel  paullo  post, 
quamvts,  ob  dissidiurn  intur  clericos 
et  reliquos  piovinciae  incolas  in  con- 
firruationc  conimeinoratnm,  aliave  im- 
pedirnenta,  non  ante  a.  1327  rile  con- 
firrouretur,  ct  quamvis  Magnus  E- 
rici  filius,  fere  ver  bo  tenns  transscri- 
bendo  con(irmationern  i  ti  ris  Upl.,  ad 
tempos  quo  ipse  regnavit  oas  trans- 
tulit  praeparationcs  ad  codicem  iuris 
Sodermannici  conscribendum  ,  quae  re- 
ven» iain  factae  ciant  dicbus  Regis 
Birge  r  i  81). 

Quod  ad  glossariura  adtinet  ea  ob- 
scrvenlur,  quae  in  praefatione  ad  ius 
Uplandicuni  sunt  dicta.  Vocabula 
quae  occurrunt  in  g  lossar  i  is  tritim  vo- 
luminum  buius  operis  praect:denlium, 
notala  sunt  asteriseo  (  )  in  li ne  adposr- 
to;  si  vocabulum  quuddam  in  uno  Lin- 
tum  vel  duobus  e\  bis  glossariis  inve- 
niatur,  non  vero  in  omnibus,  asterisco 
addita  est  nota  nuineralis,  indieans  tale 
vocabulum  sultini  vel  novissime  occur- 
rere  in  glossario  eius  vuluminis,  quod 
illa  nota  insignitur.  Ila  ex.  c.  prae- 
posilinnes  n,  af  notanlur  quo  indi- 
catur  haee  vocabula  occurrere  in  tri- 
bus  glossariis  praecedenlibus;  ad  nomi- 
na  a,  abyrp,  a  fals  dräp  &c.  nota  3 
signiiicat  liaec  vocabula  inveniri  in 
glossario  itu  is  Upl.,  quod  primum  babet 
v.  af  aids  dräp,  ad  vocabula  «  et  abyrp 


81)  fläc  r«-  confirroari  videtur  id,  qnod  an- 
tea  »iispicatus  suin,  Juridiska  afhandlin- 
gar,  frtta  höft.,  Up.  183ö,  paij.  7,  co- 
dictm  nerope  iurM  SW.  i*ia  a.  1319,  uti" 


sluta  alt  denna  "gamla  lagbok"  hvari 
redan  är  1325  andringar  gjordes, 
bli f vit  författad  wnler  Konung  /Jir- 
g  ers  regering,  vid  samma  tid  som 
UplL.  eller  kort  der  ef  ter,  ehuru  den 
i  anseende  ti/t  den  i  stadf risteisen 
omnämnda  oenighet  emellan  kierker- 
na  och  landsmannen,  eller  andra  hin- 
der,  ej  b/ef  forndigen  stadfästad  förr 
än  är  1327,  och  ehuru  Magnus 
Eriksson,  genom  att  nästan  all- 
deles af  skri f ra  stadfäste/sen  pä  Vp- 
landslagen,  till  sin  regeringstid  för- 
flyttat de  förberedelser  till  utarbe- 
tande af  en  lagbok  för  Söderman- 
land, som  i  sje/fva  verket  redan  hade 
eg  t  rum  i  Konung  Birgers  dagar*1). 

I  a/seende  pä  Glossarium  åberopar 
jag  hvad  i  företalet  till  Uplantl sla- 
gen blifvif.  sagdt.  De  ord  som  före- 
komma i  glossarierna  till  alla  tre 
föregående  banden  af  detta  verk  äro 
utmärkta  med  en  vid  slutet  tillsatt 
stjerna  (*);  vid  de  ord  som  finnas  i 
ett  eller  tvä  af  dessa  glossarirr,  men 
ej  i  alla  tre,  ur  vid  stjeman  tillagd 
en  siffra,  som  utmärker  att  ordet 
endast  eller  senast  förekommit  i  glas- 
sar i  um  till  det  baud  som  med  siffran 
beleknas.  Sä  äro  t.  ex.  propositio- 
nerna a,  af  utmärkta  med  *,  som  vi- 
sar att  dessa  ord  förekomma  i  alla 
tre  föregående  glossarierna;  vid  no- 
mina  a,  abyt|>,  afuls  drap  <$Y.  betek-. 
nar  *3  att  dessa  ord  finnas  i  VplL.s 
glossarium,  som  äter  vid  a  och  abyrp 


81)  Härigenom  synes  den  formodan  rinna 
bekräftelse,  tom  jag  ytrat  i  mina  Juridi- 
skn  ofhondlingnr ,  '  1:sta  hdft.,  Vpsala 
18J6,  sid.  7,  att  SML.  redan  år  1.119 
varit,  åtminstone  till  en  del,  författad. 
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vero  delegat  ad  ius  VG.;  af  kogga 
signatur  *2,  quod  denolat  ius  OG., 
11  hi  non  delegatur  ad  ius  VG.  Ubi 
in  bis  designationibus  discrepans  quae- 
d»m  scribcndi  forma  indicatur,  id 
semper  respicit  glossarium  proxime 
antecedens,  in  quo  occurrit  idem  vo- 
cabidum ;  ibi  vero,  quotics  opus  est, 
similis.  dala  est  significatio;  quod  est 
observandum  si  quis  non  inveniat  vo- 
cabulum  quoddam  in  iis glossariis  ubi 
tamen  re  vera  occurrit.  Ex.  c.  ad  v. 
skarpa,  de  cuius  significatione  ad  ius 
OG.  delegavi,  notata  scribeodi  forma 
skarpa  non  respicit  glossarium  iuris 
OG.,  sed  iuris  Upl.,  ubi  indicatur  for- 
ma skarpa  in  iure  OG.,  cuius  glossa- 
rium designat  formani  sk  ar  da  in  iure 
VG.  Idem  valet  de  vocabulo  sukn, 
quod  in  glossario  iuris  Upl.  scribilur 
sykn,  in  glossario  autem  iuris  OG. 
sökn,  ubi  denique  delegatur  ad  v. 
syknt  in  iure  VG.  Ad  v.  ovormaghi 
signum  *  indicat  banc  vocem  occurre- 
re  in  oranibus  prioribus  glossariis;  eam 
vero  in  glossario  iuris  OG.  non  in  ve- 
nit is,  qui  ignorat  eam  ibi  ser  i  bi  «- 
ghurmaghi,  quod  in  glossario  iuris 
Upl.  ad  Ii.  v.  indicatur.  Gum  itaque 
recenlissimum  ex  prioribus  glossariis 
quac  babent  vocabulura  quoddam  ,  in- 
dicet  non  tantum  an  in  anlecedente 
quodam  glossario  occuiTat  idem  voca- 
bulum,  sed  etiam  discrepantera  scri- 
bendi  formam,  quae  forte  observanda 
est,  superfluum  fiiit  bic  duplicibus  de- 
signationibus augere  prolixitatem,  po- 
nendo  ex.  c.  ad  v.  skarpa,  *1  skar  da, 
*2  skarpa,  *3  skarpa;  ad  sukn,  *l 
syknt,  *2  sökn,  *3  sykn,  et  sic  por- 
ro.  Talis  prolixitas  in  continuatione 
huius  operis  roa  i  or  semper  molestior- 


hänvisar  till  VQL.,  men  deremotför 
första  gången  uptager  ordet  afalds 
drap;  af  bogga  år  beteknadt  med  *2, 
som  hänvisar  till  ÖGL.,  der  åter  in- 
gen hånvisning  till  VGL.  finnes.  Då 
vid  dessa  hånvisningar  ett  olika  staf- 
sätt  år  utmärkt,  sy/tas  härmed  all- 
tid på  det  nästföregående  glossarium 
der  ordet  förekommer;  der  är  åter, 
då  det  behöfts,  likadan  anvisning 
lemnad;  hvilket  är  att  iakttaga  om 
man  ej  får  rått  på  ordet  i  de  glos- 
sarier  der  det  skall  finnas.  T.  ex. 
vid  skarpa,  der  jag  i  af  seende  på  or- 
dets bemärkelse  hänvist  till  ÖGL., 
syftar  deremot  det  anmärkta  staf- 
sättet  skasrpa  ej  på  ÖGL.s  utan  på 
UplL:s  glossarium,  som  åter  hänvi- 
sar till  skarpa  t  ÖGL;s,  der  åter 
stafsättet  skcei  da  t  VGL.  tillkänna- 
gifves.  Samma  förhållande  är  med 
ordet  sukn,  som  i  UplL:s  glossarium 
skrifves  sykn,  och  i  ÖGL.s  sökn, 
hvarifrån  ändlligen  hånvises  till  syknt 
»  VGL.  Vid  ovormaghi  utmärker  * 
att  ordet  år  uptaget  i  alla  glossa- 
rierna;  men  man  finner  det  dock  ef 
i  ÖGL.s  glossarium,  om  man  ej  vet 
att  det  der  skrifves  ughurmaghi ,  hvil- 
ken  uplysning  lemnas  i  VplL.-s  glos- 
sarium vid  detta  ord.  Då  således 
det  sista  af  de  föregående  glos  sa- 
rier der  ett  ord  förekommer,  tillkänna- 
gifver  ej  allenast  huruvida  ordet  fin- 
nes i  något  föregående  glossarium, 
utan  ock  det  a  frikände  st  af  sätt  som 
i  sådant  fall  kan  vara  att  iakttaga, 
så  har  det  icke  behöfts  att  hår  öka 
vidlöftigheten  med  dubbla  hänvisnin- 
gar, t.  ex.  vid  skarpa ,  */  sluerda ,  *j? 
skarpa,  *J  skterpa;  vtåsukn,  '/syknt, 
*2  sökn,  *J  sykn,  o.  s.  v.  En  sådan 
vidlöftighet  skulle  i  fortgången  af 
detta  verk  biifva  ännu  större  och 


■ 
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•jue  e  vader  et,  nullam  ta  men  veram 
adferens  utilitatem. 

lndicare  denique  oportet  editioni 
huius  voluminis,  quatuvis  omni  studio 
acceleratae,  longam  tuoram  adlulisse 
non  tantum  Acadcmica  negotia ,  quae 
his  quatuor  annis  ruihi  fuerunt  per- 
licienda,  sed  etiam  duas  diversas  do- 
micilii  comrautationes  multis  curis 
raolestiisque  multoque  temporis  dispen- 
dio  connexas;  priorem  nempe  qua  a. 
1835  Upsalas,  posteriorem  qua  anno 
proxitne  praeterito  Lunda  ro  demigravi. 
Spero  autem  posthac  nulla  posterioris 
saltem  generis  impedimenta  esse  exsti- 
lura,  sed  opus  omni  promotum  iri  in- 
dustria ,  qua  ro  valetudo  viresque  :  con- 
cesserint 


Lundae  die  XIV  Decembris 
MDCCCXXXV1II. 


besvärligare,  utan  att  medföra  något 
verkligt  gagn. 

Slutligen  bör  jag  tUlkånnagifva 
att  utgifvandet  af  detta  band,  oak- 
tadt  all  den  möda  som  bli f vit  an- 
vänd för  dess  påskyndande,  blifvit 
belydligen  fördröjdt  dels  genom  de 
Akademiska  göromål  jag  under  de 
sist  för  flutna  (yra  åren  bestridt,  dels 
genom  två  särskilda,  med  mångahan- 
da omsorger  och  besvärligheter  samt 
mycken  tidspillan  förknippade  flytt- 
ningar, först  titt  Upsala  år  1835,  och 
sedan  till  Lund  sistlidet  år.  Men 
jag  hoppas  att  framdeles  åtminstone 
inga  hinder  af  senare  slaget  skola 
inträffa,  och  att  arbetet  derför  skall 
hädanefter  komma  att  fortgå  med  all 
den  drift  som  helsa  och  krafter  med- 
gifva. 

Lund  d.  14  December  183S. 
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(Confirmatio.)  *) 

iVIagnus  sun  hacrtugh  eriks  meÖ  guz  naöum  konunger  sueavikis  ok*)  nor- 
ghis  ok  scane  helsar  alla  thcm  (Jlhaessa  book  höra  ok4)  sea  meo  guÖz  quseÖio 
ok  sinne.  Tby»)  at6)  forne  laghu  riette  seen  uironinga  uaeiÖe.  tha  comber 
stund  u  m  sua  til.  al  utnskiptis  thaen  lagha7)  staÖge  sum  skipaocr*)  acr  til  a  t  rata 
kranca  manna  siÖi.  ok  meÖ  iamnaoe  af  krghia  manna  missaemyo.  for  tby  at9) 
sua  sum  ti  insen  fram10)  liSir  ok  iua?n  fran  falla,  ok  andre  til  föÖas.  sua  ym- 
scas  manna  samuaera.  ok11)  fore  tby  at  i  langum  tima  kunnu  niang")  fal 
hxnda.  ok13)  for  tby  at  i  garnblum  laghum  biltis  sompt  meÖ  faum  orobm 
sat14)  aei  sua  lyuslica  sum  (lsuioer  tliorf.  ok  fore  thaessin  fal  giörs  umskipte. 
baoe  i  kirkiu  rast  ok  lanzlaghum.1 6)  sua  at  sompt  ser  af  laghat.  sompt  meÖ 
faum  orÖora  fullat.  ok  sompt  allungis  nyskipat.  Nu  bauer  uar  troen1  7)  thiaeni- 
sto  man  haerra  laufrinz  ulpbson  subermanna  lagbman.  os  tryglica  kunnugbat 
af  aldra  tbera  aluum  sum  boa  ok  byggia  i  suoermanna  lande,  at  i  tbera  la- 
gbuoi  sum  ströningum  bafoos1 8)  i  flerom  bokum  bittis  sompt  sei  allungis  skas- 
likt.  somt  myrklica  saL19)  ok  sompt  tbungt  (J0a  at  lita.  ok  fore  tby  batS 
han  os  meÖ  mögbeliche  bön  af  aldra  tbera  aluum  sum  i  suoermanna  lande 


1)  Hane  constitutiooem  habel  B ;  nio.  vero 
A.  Collata  Ml  cura  apographi»  47,  48,  49, 
et  cnii)  rditione  Hadokphii  (in  prnef.ilio- 
ne  ad  codicein  sub  nomiue  Dahle  /Al- 
gen editlim),  qui  secutus  est  upogia- 
plium  nnnc  non  ex  stans  (46). 

2)  46.  47.  48.  49.  oro.  ok. 

3)  46.  47.  48.  thetta  Bref  see  &c. 
4>  49.  eller. 

5)  46.  Tha.  48.  Tha.  47.  Tå.   Lege  Tho. 

6)  46.  a. 

7)  47.  helga. 

8)  47.  48.  skapader. 

9)  46.  47.  48.  om.  at. 

10)  46.  47.  48.  oro.  fram. 

Corp.  Jttr.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  IV. 


11)  46.  47.  48.  oro.  ok. 

12)  46.  47.  48.  add.  ny. 

13)  46.  47.  48.  add.  äther. 

14)  46.  47.  48.  sett. 

15)  49.  tfidhrrtorffte ,  sompt  oc  thungkt 
at  aatliita  oc  sompt  ha f dis  ströttingom  J 
flerom  bokom,  oc  sompt  hittas  eg  alzs- 
titige*  skelighit  Oc  thy  badho  oss  medh 
möghelighe  bön  the  n  isaste  godho  men  i 
rikeno,  at  try  &c. 

16)  46.  47.  48.  i  Keysare  Lagum. 

17)  47.  48.  tro. 

18)  46.  47.  48.  hafntes. 

19)  46.  saaht.   47.  48.  sågat. 

20)  47.  4&  till  att  allite.  '16.  till  alt  alijle. 

1 


^  9*111  tim  l* l  »V» 

uisasti21)  aeru.  at  ui  af  saerlicura  naoora  skipaoin22)  boot23)  os  uaeroelica  ok 
tbcm  tharflica24)  a  mote  thaessum  thera  thunga.  ok  (25thy  them  otharflict26)  uare. 
aen  ui  dualdum  noquara  stund  sua.27)  thaessa  bön2»)  at  höra.  fore  thy  atui  uildom 
aei  gamul  lagh  oskaellica  ura  skipta.  ok  aei  ny29)  onytlica'0)  til  hitta,  tho31) 
um  sioe.  sioan  ui  thiklaren32)  paer  um  bione  uarura.  ok  os  maugfaldelica33) 
uistes  punge  ok  misfal  paer  raaen  haffa  af  them  gambio  laghum.  tha  (34gauura 
ui  iaquacoc  til  passa  bön.  aen  thaer  til  at  thaet  gioriiis  görlica  sum  euaeioelica 
scal  uaera.  tha  buöum  ui  (3«ba:rra  laufrenze  laghnianne.  sum  i  (30lb«ssi  book  fyr- 
ra  hauer  naemder  uaerit.  al  han  lagoe  uin  a  meo"  pem  uitrastu  sum  i  sufcer- 
roanna  lande  aeru.37)  at  scuÖa  huat  gamul  lagh  uaerit  haua.  ok38)  huat  i  ny* 
om39)  sciilde  skipas  ok  saman  saetias.40)  lian  fulförfa41)  uart  bufc  meÖ  uaerÖskyl- 
doghom  skunda.42)  ok  ualde  meS  sic  tolf43)  uara  aerlica  riddara.  sum44) 
uart  ratt  aeru.  ok  haer  nemnas  (4Sok  i  suSermanna  lande  ioioaeghanda  aeru.  Haer- 
ra  knuter  magousswn  laghman  af46)  uaestragötlande.  (47Haerra  niclaes  abiornsun. 
haerra  uluer  abiornsstre.  haerra  eringisl  nacskonungssM».  haerra  karl  naeskonungs- 
sim.  hasrra  erik  thuriswn.  haerra  staphan  röriksson.  haerra  thörchil  andresstm. 
haerra  thord  bonde,  haerra  anund46)  rörikssw».  haerra  raagnus  niclaessan.  haer- 


21)  46.  nistande. 

22)  46.  4».  skipadvm. 

23)  46.  47.  48.  *ic.  B.  49.  book. 

24)  47.  48.  torftiga. 

25)  49.  aic.B.  om,  thy.  46.  47.  48.  otar- 
man.  An  trij  dtvaldoms  nakra  srva 
stutid  thessa  &c 

26)  49.  othorffweliyhit. 

27)  49.  om.  jnsa. 

28)  B.  v.  bån  bis  scripta,  priori  loco  rubin 
lioeola  i-st  inductu. 

29)  47.  48.  nytt. 

30)  46.  orätielika. 

31)  46.  49.  Tha.   47.  48.  Tå. 

32)  46.  tiklärmer. 

33)  46.  47.  48.  49.  sic.   B.  mangfadeliea. 

34)  49.  haffuom  ny  ia  qwadhe  til  thessa 
bön  giffuit,  om  ötc. 

35)  49.  Tvarom  thro  thienuta  man  herre 


lavrens  vlffson  sudhermanna  laghman  at 
skodha  &c. 

36)  46.  47.  48.  tkesso  brerve. 

37)  46.  47.  48.  add.  bodi. 

38)  46.  47.  48.  add.  ta. 

39)  49.  add.  laghum. 

40)  49.  add.  medh  fterom  them  msaslo  Rt 
kexens  mamiom. 

41)  46.  47.  48.  fnlbordi. 

42)  B.  Lilt.  sk  extritae,  rec.  man.  saec.  XVI 
sunt  rcnovHtae.  46.  47.  48.  skijndi. 

43)  46.  47.  48.  om.  tolf. 

44)  46.  add.  i. 

45  )  49.  om.  ok  —  atru. 

46)  49.  t. 

47)  46.  47.  48.  om.  Barra  mdets  ahiorn- 
mn. 

48)  46.47.48.  .4»iu»d. 
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ra  ingiuald  aezstrioa  sud.  SiÖan  thaessi  alli  haftfo  umuaelt.4*)  giörlica40)  gamul 
Jagh  scoöat.  ny  dictat.  so  man  sat  ok  iui  scet.  tha  lysto  the  them  laglium  ok 
laghbook  a  mangum  lanzthingum  them  allum61)  ahorandtim41)  thacr  um 
uaroaoe.  FramaleÄes»3)  sioan  alle  meÄ  samsaet  ok  utan  genmaile  uiÖer 
them  laghum  glafclica  takit  haföo.  undan  taknum  at  enosto  tuem  punctum.  en 
jet  um  kirkiu  gif.*4)  annar  aer55)  um  testament.  (»«for  thy  at  um  pienne 
tu  haua  sic  lanzraanmene  ok  biscopen  ok  kkerkane  a;i  a;n  wrupt  e\\ev  iuir  eno 
comit*7)  tha  como  (S8the  6a ma  uare4*)  aerlico  ma?n  ätter  til  uar  (ÖOsum 
(ö,fyrra  memdir  2cru.  ok  kunnughaoo  os  huat  i  thsesso  inale  syst  uar.  Nu 
eplir  .sua  giort  ok  före  böon  aldra  thera  (6Ii  suÖer manna  lande  byggia.  tha 
af  konunglico  ualde  giuum ,  ui  ful  lan  lagha  rast  ok  krapt  them  samu  nya 
laghum.  paer63)  i  (64thaESsi  book  thiklica65)  memd  asru.66)  ok  staÖgum  ok 
staoTestum.  uajrnum67)  ok  tröst  um  them  til  asueerzlica0  *)  alit  tneÖ  thaessa  book0*) 
skialum.  jEIlas70)  uilium  ui71)  af  sa  ma  konunglico  ualde.  ok7*)  biuoom 
starklcca73)  allura  them  (' Hhaer  byggia  i  suoermanna  lande  i  thaesse  book 
för75)  naemdoro.  at  sua  lyuft  um7*)  the  uilia  unde  uarum  naSum  uupra.  ok 
a»i  konunglicha  haemd  thola.  tha  litin  til  aenga  andra  lagha  i  domura.  sacura. 
ok  aldra  banda77)  laghmalum  utan  til  thsessa.  paer78)  med*  sua  mangfaldc  bön 
aeru7  9)  af  os  fangin.  me$  sua  myklum  athugha  saman  scriuao".  me8  sua  alm<en- 


49)  49.  inilaqhdt.  64)  46.  thesso  brewe. 

50)  46.  47.  48.  om.  gi&rlica.  46.  add.  ok,  65)  46.  47.  48.  tikle. 

51)  46.  47.  48.  om.  allum.  66)  46.  47.  48.  oro.  aru. 

52)  49.  ah&random.  46.  a  hörande.  47.48.  67  )  46.  47.  48.  trarmtm. 
ärandmn.  68  )  46.  49.  ewerdelika. 

53)  46.  47.  48.  Framletkis.  49.  om.  h.  v.  69)  46.  brrfz. 
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Confirmatio. 


nelict  iaquaeoe  til  comin.  ok  af  os  sua  raetlica80)  staÖgafc.  ok  til  fullan  lagha 
rset  skipaS.  (81Ui  uilium  (8aframleöes  ok  starkleka  biuoum.83)  at  allir  almaen- 
nelicha  ok  huar  um  sic  the  sum84)  byggia  i  suÖermanna  lande  lilin  at  \>em 
*amu  laghum  utan  alt  genmaele.  Nu  thaer  til  at  threlta  se  alt  uiterlict.  tha 
latuin  ui  (8Slhcessa  booc  scriua  ok80)  stankia  ok  fast  giöra  ineo"  uaro  incighli. 
(87Giuin  uar  thtesse  book  i  suäerköpinge.  eptir  uars  ha*rra  byrU.  (B8thu- 
sand  a  rot»,  thry  hundraoa  arom  tiughu  arom.  ok  siunda  areno  a  sancta  laf- 
rinza  dagli. 


Prohgus.  *) 

alzwaldughxr')  scapare1)  hirails  ok  iorjia;4)  ok  alz  }xes  |>a?r  innan  a?r 
han  gaf  fyrste5)  lagh  ok  satti  raoysi  (6J  hender  at  kunnugha7)  f>ein  fore8) 
sinu  foiki  ok  aptir  gudz  hujn  kiaendt  han  pcm  al9)  byggia;  wif>er  rået  ok 
lagh.  Ok10)  swa  biujier  ok  een  waeldugluer1 ')  kununger  swea  (4  2ok  götaeok  nor- 
raanna magnus  sun  haertugh  eriks  allum  (' 3suJ>erraannum  xviper  rxtwisi14) 


80)  46.  47.  48.  «dd.  stadd. 

81)  47.  46.  48.  »ic.  B.  Nu.  49.  oro.  Di  - 
genmäl*'. 

82)  47.  48.  frambdeles.  46.  ok  fremledis 
starklika  &c. 

83)  46.  47.  48.  sic.  B.  biuåium. 

84)  46.  47.  48.  ther. 

85)  B.  Hec.  man.,  quae  pnllidam  scripturam 
hoc  loco  rcnovavit,  muta  vit  litt  te  in  e. 
46.  47.  48.  thåtta  bref. 

86)  46.  49.  om.  ok. 

87  )  46.  47.  48.  Givit  nar  Bref  thåtta 

i  &c. 

88)  46.  M  CCCXXFIi.  a  Sonett  Lauren- 
tii  Jffton.  47.  48.  1327.  a  S.  Laurent- 
ze  af  ten.  49.  MCCCXXVII  die  sancti 
laurencii  martyris. 

1)  Hunc  prologutu  habent  ABCEFGHKL. 
39.  40.  41.  42.  43.  44. 45.  —  BEFGHKL. 


&c.  om.  ruhr.  Prologus.  C.  Iiabet  rubr. 

tler  byrias  kirkio  balkcr. 
2)  41.  44.  45.  alzmechtiger. 
3 1  F.  om.  scapare. 

4)  CGL.  &c  iordh. 

5)  EFGHK.  <&c.  om.  fyrste.   C.  försto.  L. 
40.  först. 

6)  44.  hender  emellum. 

7)  40.  45.  kungöra. 

8)  L.  om.  fore. 

9)  EFGHK.  &c.  om.  at. 

10)  BEFGHKL.  &c.  om.  Ok. 

11)  BEFGHKL.  &c.  waldugher  (om.  een). 
43.  add.  Herre  och. 

12)  L.  40.  44.  om.  ok.  EFGHK.  39.  42.  43. 
om.  ok  —  eriks. 

13)  EFGHKL.  39.  40.  42.  43.  j  rike  sim» 
tvidh  &c. 

14)  BCL.  <kc.  ratuisu.  EFGHK.  &c.  r<rt. 
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ok  lagh  byggiae.  ok  saender1*)  book  poessa:  ber10)  skipb1 7)  a;r  alnuenni1  8)  til 
styrsla:19)  bape  rikum  ok  fatokuin.  (20ok21)  ski«el  wara22)  nnellum23)  nrt  ok 
oneL  Raetwisuin  ok  sniacllum  til  tröst  ok  bugbnaber.24)  (en2*)  orcettum  ok 
wrangum  til  raelningair.2  6)  Ok  ("erum  wi  skyldugbir  ok  wilium  i2a)  la- 
ghum  paessum  folgbiae29)  gamblum  a»ptir  dömuiu.30)  (3,maeÖ  rxtwis.su  skipa- 
pura  (32ok  saonind33)  saraan34)  sattnm  af  forfu*prum  warum.35)  ei  swa  nyt 
at34)  skipa?  ok  at37)  ssclise  at  wi  gamalt  fordcrwm38)  pa.-t  hengi  nieS  skkc- 
lura  warit  bawar.  Vtan  af  for  nu  in  ra:t  ok  af3fl)  gamblum  lanzlaglium  pel 
vt  w:elliaj  ok  af  taka  ok  J  book  ptessje  saman  Ketia?  siim  nytlict40)<er.41)  part 
vtan42)  lyckia;43)  pungi  a?r  at.44)  paet  ok  (4slil  fylla?46) af  fat47)fer.  ok  (48al- 
lum  (4°mogbi  wara80)  (»'gagn  ok  bugbnaber  at.    (S2Hawra  wi43)  pass» 


15»  CEFGHKL.  &c.  add.  them. 
16»  CEFGHK.  ckc.  som. 
17»  A.  skipa  f  er  scriptum  est,  at  litt.  er 
tunt  delrtae. 

18)  C.  om.  almcenni.  L.  40.  almogcmum. 
EFGHK.  &c.  allom. 

19)  39.  43.  stgrsll.  41.  Styrslo.  40.  styrelse. 

20)  L.  40.  om.  ok  —  oral.  C.  &c  swa  at 
skeJ  (era  skipat  mellan  &c. 

21)  EGH.  6tc.  add.  wisar.  FK.  42.  add. 
wisar  rmt. 

22)  EFGHK.  &c.  om.  wara. 

23)  B.  nurJlin,  «"t  *'c  in  seqncnlibus.  CEF 
GH.  mellan.  42.  emillan.  43 .  emellom.  Et 
«c  recc  pa«»tin. 

24)  B.  ki«jhnaåar.  CEFGHKL.  3cc.  hugnad 
v.  huqhnat. 

25)  CFKL.  tkc  oc. 

26)  FEGHK.  Gtc  ratnrng.  C.  (44.)  45.  ratt 
oc  redde  (45.  råddo).  L.  M).styrilsa.ffl. 

43.  add.  oc  nafst. 

27)  EFGHK.  flto.  wiliom  wi  oc  scuhtmj  &c. 

28)  BEFGHK.  39.  41.  42.  43.  »ic  ACL.40. 

44.  45.  om.  i. 

29»  CL.  40.  44.  add.  / 
3Cl)  L.  40.  (TjUrrddmilsum. 
31 1  BEFGHK.  &c.  om.  ma&  —  skipapum. 
32»  L.  40.  om.  ok  — 
33)  42.  43.  oro.  sannind 
34  BEFGHK.  öcc.  om. 


35)  F.  add.  Oc.  L.  40.  oro.  quae  in  hoc  pro- 
logo  seqiiunlur. 

36)  BEFGHK.  &c  oro.  at. 

37)  BCEFGI1K.  &c.  om.  at. 

38)  B.  forderuin.    C.  odd.  ey. 

39)  BCKFGHK  &c.  oro.  af. 

40)  41.  44.  Niftlogt. 

41)  C.  41.  add.  Oc. 

42)  41.  42.  43.  Vthe. 

43)  C.  &e.  odd.  som. 

44)  C.  om.  at. 

45)  B.  til  fulla. 

46)  C.  45.  add.  som. 

47»  UCEFG.  39.  afal  v.  afaat.   H.  a  faat. 

K.  aa  faat.  45.  afat.  42.  ad  fatt.  41 .  afåth, 
48»  43.  almoga  gagna,  och  llugnadt  kan 

wara  att. 

49»  B.  mutjhi.  C.  maghe.   FK.  42.  wardh* 
&c.  41.  a/A  gagn  och  Ilwgnader 
är,  ock  Haffwom  tkc. 
50)  B.  Il/tra,  «"t  »ic  in  lequenlibus  fere  ubi- 
qnc.    EH.  om.  wara;  sed  E.  babet  v. 


vardlia  inf™  pott  v.  at  rec.  man.  additara. 
G.  wardha. 

51)  C.  til  (/agn  oc  hugnat  Oc  hafirm  öcc. 

52)  EFGHK.  39.  42.  43.  45.  om.  quae  in 
boc  prologo  sequuntur;  F.  vero  add.  t  hes 
hielpe.  oss  fadhir   oc  son  och  then  hel- 
yhe  ande  Amen.   GK.  add.  Amen. 
i)  B.  41.  om.  wi. 
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satnu**)  book  (s*raefc  dighri  winn  ok  mycli  vmbugbsan56)  almaenni  til  jwrwa 
saman  sat.  (S7skipt  ok  skipat  hana  innan  tiu  laghabalka.  ok  pem  mep  flok- 
knra  vtmerct  balkana  swasum48)  baer  scriwas  ok  naerapnis  hwar49)  aeptir  andrum. 

Jgf  Kirkiu.  balker.  J*>. 

«f  Kununx  balker.  .//"*. 

JT  Gipninga60)  balker.  .///•". 

g.  ^rpser")  balker.  MW. 

g  Jorpa;  balker.  .V. 

g  Bygningae  balker.  .W. 

g  Köpmala  balker.  .VII**. 

g  Manbelghis  balker.  VHP*. 

€T  piufaapa  balker.  .IX**. 

Jp  pingtnala  balker.  .X1". 

(*Hter  byrias  kirkiu  (* balker.  (>oc  talias  i  hanum  flockar  (♦.XX/.  af 
passum  malum.*) 

g  Vra6)  kirkiu  bygning.7)  J"*. 
€f  Vm  kirkiu  bool  ok  be  buufi8)  per  sculu9)  a10)  byggiajs.  .IF*. 
€f  Vm  kirkiu  scruÖ.  JW. 


54 "  C.  41.  44.  om.  samu,  2)  K.  om.  balker  —  malum. 

55)  C.  44.  samman  sat  mcåh  store  vm-    Z)  EG  IN.  23.  om.  o  c  —  malum. 
/»uran.   almoghanom  til  gagn  oc  tharf-    4)  B  thraftighL  ok  sighs  aff  Äc.  q 

56 >  41.  ninhogxan.  M-   om-  XXJ-  —  malum. 

57)  41.  om.  wquentia.  5)  B.  add.  fyrst. 

58)  B.  ma  sat.  sum.  6)  EFGHKLMPQR.  &c.  f&rrf  vm.  30. 

59)  B.  iic.  A.  ktrart.  primo  loco  babet  titulum  t    Om  Guds 

60)  B.  Giptninga.  tienst  och  ett    CkrUteligitt  leffuerne; 

61)  Pro  Mrfbar.  B.  Erfda.  secuodo  vero  eum,  qui  in  textu  primo 
1)  CHLOP.  <Sc.  om.  rubricam.  P.  hab«t        loco  legitur. 


rubr.  kyrkio  balker.    R.  rubr.  Ta-  7)  32.  33.  add.  och  om  the dagzwårka  nid- 

balcken.   24.  29.  «c  babeot  titulum  0v        '  „    _  .. 

Jfyrftb  Balckenn.  28.  habet  titulum:  //är  8>  Bd>FK.  ötc.  add. 

Jirr/ynnes  Strängnäs    Stiehtz  Kgrckio  9)      om.  sculu. 

Laghj  om.  vero  iodicem  capiturn.  10)  I.  om.  a. 
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5  Vm»)  prestokclokkara.("huru13)  ("pem  scal  (' »waeliajok  taka. .////•". 

§  Vm  kirkiu  wigsl**)  ("ok  skirsl1»)  ok  biseups  geogierÖ.  .V**.1*) 
£  Vm*°)  tiunÖ")  ("af  saeÖ  aldri. 

g  Vm  quiktiund.13)  .J7/". 

5  Vm  quinnse24)  inleÖnmg.  .VIII*4**) 

5  Vm  (J6barna   crisning.17)   seller18)  man  scripta».    ok  lik 

wighie.  ./A". '») 

5  ('»Vm  forbuä  ok  messu  falÖ.^*)  .A'"'. 

«f  Vm  sirchegipL31)  .AV". 

§  Vm  testament.  .A7/"'. 

g  Vm  hiona  wigning.  .X/II**. 

5  Vm  biulhaS  i  kirkiu.33)  XIIW». 

|  (34Vm  liionalagb.  ok35)  fnencimis  spixtå.  AT^. 


11)  N.  ntv  nrm,  et  *ic  in  sequentibus. 
l2>  INO.  &c.  om.  forne  —  toka. 
13)  QR.  &c  add.  man. 
14»  M.  &c      skuluwalias  ock  tagnas.  CE 
FGH  K .  flev.  M«  *cm/«  rre/ias,  om.  oi  /öX«j. 

15)  Q.  &c.  om.  waliat  ok. 

16)  MPK  &e.  wigilse.    25.  26.  myninqh. 
17,  INOR.  &c.  om.  oÅ  «A«v£  FK.  om. 

—  grngierö. 

18)  M  I»Q.  &c.  skirilse.  21.  22.  skdrillsze. 

19)  BEGIHKNO.  32.  33.  add.  titulum:  Vm 
kirkiu  uigksl  smilas.  F.  add.  titulum : 
Unar  som  kyrkio  wigkslom  spiller. 

20)  O.  A«  vm ,  ct  tic  io  sequentibus  passim. 

21)  Ol.  tionda. 

22)  EFGHK.  om.  af  sa3  aldri. 

23)  01.  qniktionda.  BEFGHIKNO.  &c  add. 
ok  offer  dagka.  QR.  &c.  add.  oc  offer. 

24)  FIK  MUR.  &c.  qwinno. 

25)  Q.  &c.  hoc  loco  in«rit  titulum  ca  pil  is 
XI  Vm  stela  gifft ;  textus  vero  capilum 
itistum  siTvot  ordinem. 

26)  C  &c.  barn  kristna. 

27)  B.  &c  cristning. 

28)  BCEFGHIKNO.  &c.  om.  r*/fer. 

29»  BEFGHIKNO.  32.  33.  add.  titulum: 
Fm  presta  for  fat 


30)  B,  cum  quo  fere  conveniunt  EFG1IIK 
NO.  32.  33,  loco  buius  tituJi  habel  tres 
titulos: 

K  Vm  messu  fal.  (man.  paullo  iec.  in 
mnrg.  add.  oc  pe  maaJ  preste  kttnnu 
vitas.)  Xllu* 

£  Vm  forbu$  ok  an  man  uar&er  saktv 

nid  b  bisrop.  AV//" 

C  Vm  bansatttr  man  uil  ai  kirkiu  ruma. 

31)  R.  add.  ok  kuru  biscopn- napse  Tritz- 
skom  lekman. 

32)  U.  Manus  paullo  rec.  add.  Oc  stafkarl 
för. 

33)  I.  32.  kyrkio  gaardk.  BEFGHKNO.  33. 
add.  eller  kirkiu  garde. 

34)  B,  cum  quo  fere  conveniunt  EFGHIK 
NO.  32.  33,  loco  tituloruni  qualuor  in 
texlu  scquenlium  babet  bos  octo  titulos: 
£  Vm  franzbnis  spiad.  (Manin  paullo 
rec.  in  marg.  add.  vcrho  quaedam  iam 
delrita,  quorum  tantum  ultimum  fa  legi 
potcst;  c  fr.  not  ad  textum  capitisl  XiX"* 
C  Vm  Uonalagkok  kordom.  XX" 

€}.  /En   kona    kianne   giptum  månne 
barn.  eller  kafå.  XX/11" 
jtf  Vm  e&a  maal.  XXIfr* 


Kirkiu  B. 


€j!  Vm  epas  sum36)  standa  eller  aterganga. 

«f  Vin  helgha  daglia37)  bi  ut  ok  scriptermaal.34) 

«j:  Vin  banzmaal  ok  kirkiugarpa. 

(g  Vm  brut  nnellin  claerk  ok  lekmanz.39) 

ijp  Vm  frip  mep  guzlikama. 

Vin  najindir  pem  biscuper  rapar41)  (4,halwm  mep  kunungi. 


XVI". 
XVII". 
XVIII". 
XIX". 
.XX".*  «) 

4*) 


(**Vm  kirkiu  bygning.  J". 


LVv'at,4$)  cristin  man46)  crislnam47)  (4*will  bnerae  scal  a  crist  eynaen4*) 
atso)  troa  (51py  alSI)  lian  xr  (*  3en\valdugher  i  guddome  ok  prefaldugher54) 
at45)  nanini.  fapcr.  ok54)  sun.  ok  pjen  lielgbi  an$.i7)  han  böS  ok*8)  sit  namn 
i  kirkiu  dyrkaj49)  ok  paer  inuren60)  bönir  sin:e  til  hans  al01)  forae.  ok  per62) 


€p  Vm  scripta  maal.  XXIII"' 

J§.  Vm  halgha  dagha  brut.  XXIIII"* 

•T  Vm  banzmaal.'  XXV- 

]|  Vm  kirkiu  gärder  Uggirniåri.  XXVI-. 
35)  R-  add.  om. 
36  C.  &c.  add.  scuht. 

37)  CMP.  ötc.  helghadags. 

38)  CDMPQR.  öcc  scriptamaal.  L.  30. 
scnptomaal. 

39)  BCDEFGHIKLMNOPQR.  öcc.  lekman. 

40)  11,  cimi  quo  fere  conveninnt  EFGWK. 
NO.  32.  33,  odd.  litulum:  Vm  t  han  sum 
st  i tels  til  at  tara  gud:  licama. 

41  >  KFGIIK.  om.  raf:ar. 
4*2)  IL.  hafna;  inale.  MP.  öcc  om.  halivm 
mep  kunungi. 

43)  30.  add.  tres  titiilos: 

23.  Om  Dommarens  embete. 

21.  Om  Crono  brut. 

Om  d*n  siukcs  Bekennelse. 

44)  EGHKNP.  hic  babent  rubr.  Ilar  byrias 
kirkio  balker.  CEFGlllKLMNOPQR. 
ÖCe.  bic  et  in  »cquentibus  ubique  om.  ru- 
bucas  capitum. 

45)  22.  om.  quae  in  principio  buius  capitis 
legunlur:  litrar  —  scrimap  ntarn. 


46)  CEFGHIKNO.  öcc  add.  som. 

47)  BCDEH  K  LM  NOPQ.  öcc.  crist  namn,' 
in  L.  vero  brist  rec.  man.  mut.  in  krislin. 
28.  30.  Christi  Nampn.  FGIR.  öcc  cri- 
stit  namptu 

48)  LMPQR.  ötc  om.  will;  in  L.  vero  rec. 
man.  po4t  v.  bara  supia  lineam  add. 
skal.   21.  bar,  Scall  Ötc 

49)  B.  ötc.  enan.  21.  öcc.  om.  b.  v. 

50)  ILPQR.  ötc  om.  at. 

51)  EGHIKN.  thgt  (I.  tydh)  han  ötc. 

52)  F.  öcc.  om.  at. 

53)  LMPQR.  Öcc.  eenfaldJter.  28.  30.  een- 
faldigher.  34.  öcc.  en.  29.  32.  welldoger. 
I.  emval  högher  gudhdomenom. 

54)  BCDEFGHILMNOPQR.  Öcc.  tkrafaldv. 

55)  IR.  /. 

56)  24.  25.  öcc.  om.  ok. 

57)  CF.FH1K.NO.  Öcc.  ande. 

58)  BDEGHILMNOPQR.  öcc.  om.  ok. 

59)  I.  add.  han  thxr  til  nadhe  kalla  han 
bödh. 

60)  C.  öcc.  om.  innan.  21. 

61)  LMPQR.  ötc  om.  at. 

62)  C.  ötc  add.  innan. 


Digitized  by  Google 


Kirkiu  B.  I 


han  sic63)  til  napa  kalla.6*)  Han  böS  ok  folke  sinn  offer  ok  tiuuo"6«)  rast- 
lika8*)  göra:  i  laghum  bem07)  moyses  scref.  pa»t  biuz  ok  fyrst  i  laghum 
wirum.  (68iil  gud  bawa  tro  ratta:.60)  crist70)  (71buÖ7J)  halda  kirkiu  byg- 
gi«  ok  boa  lata  sum  wi  sculum  allir73)  sokiae  quickir7*)  ok  döbir.  J  passa: 
warulÖ75)  comande  oc  af  farande.70)  paer  nasst77)  offer  ok  tiuno"  eptir  guz 
bubi  rastlika  görae.  swa  sum  wi  ok78)  eptirdöroe79)  bawm  af  (80paen  raelwis» 
abel  adamssun.  sum  tiuno*  giorbi  fyrst"1)  gupi  Jiaecka:82)  sum  scriptin  segher 
af.83)  ok  af  andrum  belglium")  foifaibruin8*)  warum86)  fyr  ma  lagh  scri- 
wap  waru.  §.  1.  g  (87Nu  wilia  bönder  kirkiu  af  nyu  byggiae  (88be  sculu 
lof89)  af  biscupi  (90taka.91)  (9*Luf  a?r  af  biscupi  takit  farin  bönder  heym93)  3 
*tilsokn  oklasgin  siaelwir  stasmpnudagb  a94)  allum  bem  innaen  soknar94)  aeru.96) 
Jor]>  egbander  warin  allir  skyldugber  rikir  ok  fatöker  daxwaerke97)  til  lata 
eptir  bonda  tal.98)  Eptir  iorpaeglio  sinni  aghi99)  hwar  byggiae  (100ok  aka.1) 


9.  sic. 


63)  BEFGHIKNO.  32. 

64)  M.  &c.  bidhia. 

63)  I.  thyondha,  et  tic,  aut  tycndha,  in 
sea  iienlibtis. 

66)  BDEFGHIKLMNOPQR.  3tc.  om.  ratlika. 

67)  21.  add.  som. 

68 »  C.  ötc.  at  hafua  til  guds  retta  tro. 
69»  EFGHJKISO  32.  nara. 
70»  R.  ftc.  Cristi.  L.  krist,  rec.  man.  mut. 
in  krhtin.  F.  kristit. 

71)  I.  bödh  kyrkyo  ötc. 

72)  FKO.  21.  add.  at. 

73)  LMPQK.  ötc.  om.  allir. 

74)  30.  leffuandes. 

75)  FHK.  mareld.  ELNP.  tvaraid.  CGIM 
OQR.  ötc.  werld. 

76)  30.  a ff gängande. 
77i  L.  apihir. 

78)  ILNO.  &c.  om.  ok. 

79)  LMPQ.  Ötc.  itptkcrdömilse. 

80)  BEFGHIKNOR.  tkem.  C.  &c.  abel  ret- 
tcisa  odams  ötc 

8t)  BD.  fyrste. 

82)  O.  32.  t  hakkan.  LMPQR.  &c.  om.  b.  v. 
I.  takketigha.  N.  thaklika.  28.  tolcka.  29. 
t  oleka». 


83)  BCDEFGHIKLMNOPQR.  ötc.  om.  <^". 

84)  I.  om.  helghum. 

85)  M.  ötc.  forellrom. 

8ti)  BCDEFGHIKLMNOPQR.  ötc.  om.  »ro- 
rum. 

87)  QR.  20.  30.  31.  hic  incipiunt  novum 
capul.  29.  lioc  loco  incipit  enput  primum. 

88)  O.  ötc.  tha  skulu  the  lof  ötc. 

89)  BC.  ötc  loff  v.  lof. 

90)  Hl.  lunra.  K.  takno  Farin  ötc.;  cfr.  not. 
92.  infra. 

91)  C.  Ötc.  add.  Tha. 

92)  BDEFGHLMPQR.  &c.  lotre  affbisco- 
pe  takmi.  farin  ötc.  NIO.  oc  lo/ne  ötc. 
ut  B.  ötc.  Cfr.  not.  90.  supra.  21.  Sedan 
fari  &c.  22.  tå  the  haffua  loff  aff  bisco- 
pe  tagit,  Farin  ötc. 

93)  B.  e&c.  hem. 

94)  BCDEFGHIKLMNOPQR.  &c.  om.  a. 

95)  CGNO,  ötc.  sokn.  L  om.  h.  v. 

96)  21.  add.  och. 

97)  O.  add.  thvr. 

98)  CEGHILNOPQB.  ötc.  taU.  EFGHKNO. 
ötc.  add.  oc. 

99)  BEFGHIKLNOQR.  ötc.  agher  v.ayfur. 
100;  L  ötc.  om.  o*  «fca. 
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Kirkiu  B.  I. 


Faellir  nocor  paen1)  eghande3)  xr  i*)  sokn  daxwaerke  niper  i  kirkiu  byggning 
fore  pryzku*)  skylS.6)  pa  aeru  kirkiu  waeriainda;7)  til  bunÖni8)  pant  hans 
Lika.  fore  daxwxrke  eth9)  .1111.  penninga.  swa  fore  anneL10)  (liok  pri- 
piu.12)  paH  raoghu13)  pe  görae  vtan  dom.  ok  ("kraewin  ae  daxwserkin  full1  *) 
vt  paer10)  mep.  Kan  nocor  swa  enbender17)  wnra  at  lian  will  ci  byggise 
ok  faellir  nipcr  daxwarrken1 ")  flerc  aen  pry.  pa  fylli19)  ater10)  daxwserken 
ok  a11)  marker  pre.  (J2liggin  pa  til  samu23)  kirkiu  byggning.  vEr  nocor 
Jwen  i  sokn14)  bönder  kunnu  ei  raH  af  fa  til  peras25)  kirkiu  byggning  ok 
pora26)  lian  ei  sökiae  fore  sinne  pryzsku.27)  pa  ma  prater  (*8fore  lianum 
guzlikama19)  vppe  halda.  (30p«rr  til  al31)  han  hawar  (3Ipenc  kirkiu  rået 
giort.  bape  vm  daxwaerken33)  ok  (3*swa  vm  boot  (3  5sum  sagt30)  ser.  (37wari* 
swa  skilt  vra3")  kirkiu  byggning. 


1)  A.  aa  seriptnm  fui«e  videtur,  at  poslc- 
rim  a  drletiun  e*t. 

2)  1R.  o.n.  f-an.  FK.  24.  adel.  som. 

3)  F.FGIHKNO.  &c.  iord/uegkande. 

4)  22.  Hdd.  the. 

5)  37.  trhkedh.ZX.  ndd.  eller  fortradenked. 
35.  36.  ndd.  atlhr  fortrodmked.  37.  add. 
ellvr  fortrwdhrtiked. 

6)  CEFGHK  LMNOPQR.  &c.  sculd. 

7)  28.  31.  Kifrckioimrderna. 

8)  I.  om.  ti/bunåni.  24.  Piigtoge. 

9)  BC.  &o.  ett  v.  eet. 

10)  B.  annat. 

11)  I.  t  rid fi/a  oe  fyrerdha;  at  verba  oc 
fyardha  limmli*  Mini  inducln. 

12)  RCDEGH1 K  LMNOPQR  *c.  tkritia.  F. 
ät  c.  tridhie. 

13)  BD.  mugku.  CFIKLNPQR.  magko.  M. 
öcc.  vnngho.  18.  äte.  måga. 

14)  C.  23.  tho  daxuerkin  fml  krefuin  tker 
me. Ih. 

15)  Q.  6tc.  fult.   FK.  sim. 

16)  FKM.  &c.  om.  far. 

17)  L.  eeidundhvr.  29.  r/j  écWer.  22.  *r«- 
sker.  28.  affhmgher. 

18)  CDEFGHIKLMNOPOR.  ötc 

19)  BDEGHLNPR.  /a/Ä. 

20)  C.  &c  w/». 


21>  N.  om.  a.    C.  &c  medh. 

22»  LM  POR.  äte.  om.  Uggin  f>a.  CEFGHt 

KNO.  äte.      the  Uggin  (FHK.  leggin) 

til  occ. 

23)  Bl.  tke.  sam/e  v.  tama.  C.  äte.  om.  h.r. 

24)  CKFGH1  k  LM  NOPQR.  ftc.  ndd. 
25»  C.  äte.  the.  samu.  21.  äte.  Me.  22. 

ma. 

2b»  FK.  ndd.  Mc. 

27»  28.   tredskhret  skull.    37.  trtvgxskab 
skyldh. 

28)  I.  Aomu/m  oppe  haldke  fraan  gudhz  ly- 
knma. 

29)  LM  POR.  &c.  om.  gttzUkama.  34  -  38. 
gutz  tienhttr.  25.  26.  tienist. 

30,  25.  3B.  ////  thes  kan  Öte. 

31)  BCDKFGlllk  LMNOPQR.  ötc.  om.  o/. 

32»  BD.  there.  LMPQR.  äte.  the.   I.  rä-M 

ggorlh  fore  sy  k;  om.  quoe  in  hoo  cnp. 

»et)iiuiitm. 

33)  BCDEFGHK  LMNOPQR.    äte.  <%A*- 

34)  Q.  ät.-,  om.  sira.  BDEFGHKLMNOPR. 
äte.  om.  ,r/m  r/n. 

35)  MP.  ät  c  om.  sunt  sagt  ter, 
36»  FK.  saqdk.  H.  jaA.  Malc. 

37)  GNO.  äte.  om.  roar/  —  byggning. 
MP.  öcc.  i. 
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'  Fm  kirkiu  bol  oc  pe  kuus  sum  />«r  sculu  a  byggias.  IV. 

v  scal  bool  til  kirkiu  kcggia?.39)  pa  scal  kirkise  altung  hawa  halfiemlo40) 
örtugh41)  vm42)  hy  allan.  ligger*3)  i  Hallum44)  .V.  pynia:45)  sa?pe48)  ok 
X47)  lassa46)  egn40)  pel50)  scal  hon  hawa  i  ]>eni  by51)  fraelst  (S2a  wip 
oc*3)  watn.  p<er  sculu  booder  lagha  litius  a44)  byggiie  ok  presti  i  haender 
seliae.  peSJ)  aeru")  siu.  Stowa  stckara  huns.*7)  lapa.48)  Kornhei berghi.*9) 
Wistaliuus.60)(61Symnluius.6:!)ok"i3)fa:liuus.64)  pe  huus  (6Sscal  presti  i  haen- 
der  sa?tiae  wel  boin6*)  ok  vpbyghÖ.0  7)  gömi  siadwer  sipan  presler  at  husutn  sioum 
swa6*)  sum  han  will69)  parwir70)  af71)  hawa.  ok  sokn72)  engin  warnap7  3) 
fore74)  pem74)  vppi76)  halda.77)  Vtan  pe  kunnu  fore  ellis7 «)  sculS  ruthna7») 
Diper.««)  ffillae»*)  brinna;.»1)    Kumber  (»3af  ("bairu  clle  ("bruni  pen  yp. 


39)  CEFGHIKMNO.  &c.  leggias:  QR.  &c. 
liggia.  30.  byggiass. 

40)  B.  halua  famto. 

41)  I.  30.  atttmgk. 

42)  EFGH1KNO.  ofuer.    32.  y. 

43)  FK.  24.  om.  ligger. 

44)  M  6tc.  ful/om.  Mak. 

45)  O.  thynt.  23.  &c.  tunna. 

46)  C.        om.  t(tpe.   30.  dier. 

47)  30.  HO. 

48)  CFR.  &c.  las. 

49)  P.o  eng  v.  ang.  CBEFGHlKLMNOP 
QR.  &c.  *ic. 

50)  ECEFGH1KLNOPQR.  &c.  »ic.  AD.  f>a. 
M.  ötc.  then.   21.  &c.  rÅrm. 

51)  I.  om.  by.   CLMPQR.  ät  c.  add.  »m. 

52)  LMPQ.  «c.  agher  v.  «jrAer.  C.  äcc 
ager  a;  mnlc.  R.  hafivir.  I.  <er  r«<M 
ro/n  oc  vakvm. 

53)  BCDEFGHLMNOPQ.&c.  &ic.  KR.  om. 
oc.  A.  add.  fl.    CIV.  not.  52.  praecedentem. 

54»  M.  ätc.  om.  a. 

55)  EFGIIIKNO.  add.  kns. 

56)  1NO.  32.  agka  vara. 

57)  CEN.  ötc.  stekerkus.  F.  steghare  An  sr. 
H.  23.  25  -  29.  34.  stegktrkm.  37.  36. 
38.  stegers. 

58)  A.  lagha  anka  fuit  scriptum. 

59)  28.  om.  Kornharberglu. 

60)  CFILMNOPQR.  &c.  wisthvs. 


61)  CF.  23.  .so/mÅim.    EHM.  &c.  Sofuhtvs. 
21.  soffiuihus.  24.  FdAtt*,  ocA 

62)  28.  add.  A7«//. 

63)  FK.  om.  ok. 

64)  I.  jf<i/. 

65)  BEFöHIKLMNOPQR.  ötc.  sculu  preste 
(I.  pmstomi  i  luender  sattas. 

66)  24.  trell  f er  dog*. 

67)  1.  bygdh.    LittPQR.  ätc.  m  bygdh; 
mak. 

68)  l.  om.  sna. 

69)  BEFGHIKNO.  &c.  add.  sialuer. 
70 1  IM.  &c.  rAar^. 

71)  F.  at.  Mak. 

72»  C.  Gic.  add.  Aa/»j  sidhau. 

73)  C KFG H I K LMMOPQR.  äcc.  worrfAna/  v. 
nardhnadh. 

74)  C.  äcc.  om.  /bre.   22.  om.   28.  «jf. 

75)  LMPQR.  äce.  add.  at. 

76)  22.  om.  vppi. 

77)  BEH.NO.  uppe  haide, 

78)  COR.  &e.  aldker.   GM.  ätc.  a//»-.  24. 
&c.  ^/rf«r.  K.         I.  eldhe.  Q.  &c.  rfrf. 

79)  BC  &c  rot/ta  v.  H.  rötna. 

80)  I.  24.  om.  ni/er. 

81)  BCF.FHILNPR.  ätc  eller,  et  tic  in  m- 
quetilibus  pas«im. 

82)  I.  bränna.  BEFGHIKNO.  32.  add.  thor> 
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come  \iten  wa^a  ebe  fore  sic8*)  sum  ellin*7)  bar.  ok  wapa  boot*8)  .VII.  mar- 
ker. Fylghir")  ei90)  ebe91)  ok  tilbubi  lagblika.  wari  ba  wabe91)  i  wilia 
wa:rke.9J)  Komber  ben  elder  af  oranc»4)  ellfir  serni.9*)  wari  ogilJer.  wa*pa- 
botena  scal  ben96)  vpbaerse97)  scaban  fik.  (98bönder  sculu  hanuiu  husin") 
(l00ater  vpbyggiae1)  sum  fyr  ne.1)  §.  1.  «f  Nu  (3kan  (4warba  at  prester  ok  sok- 
4  naraoen  delaes  wiper*)  vm  laghahus.6)  ('segher  han8)  ferie  wara  aen  hawa9) 
porfte.10)  Ranzsakin  J>et  af  andrum  soknum  bönder  (*  'ok  prester  swa  mangi 
sum12)  pem  (IJa  sember14)  Jier  til  neemna?.  ok  swasum15)  \>e  scuj)a18) 
("bera;  mallin  ok18)  sina  sannind19)  (J°fore  binda,  (»»swa  ("nöghin  sik 


ua  thön  (EFGHIKNO.  33.  the)  hus  ok 
alt  il.  32.  om.  ok  alt)  thnak  uidir.  (I. 
om.  uidir  t  thast  scuhi  bönder  uppe  /tål- 
da. 1).  eadem  Ii  a  bet  in  summo  margine 
rec.  forle  man.  nddita.  LM  PQH.  ötc.  add. 
Tharffua  the  hws  <M.  om.  hrw)  all  thak 
6c  <\  ut  B.  ötc.  C.  ötc.  add.  Tarfuas  thvtn 
kusom  oc  ötc.  ut  B.  Ötc.   CIV.  Add.  12. 

83)  R.  ther  brunt  i  aff  berw  eldhe ,  brin- 
na the  wpp.  22.  then  skada  aff  bart 
élldrr ,  och  brinna  the  vp. 

84)  BDEOLMOPQR.  ötc.  basru  elde.  F. 
boritom  eldr.  32.  wt boren  elde.  K.  hä- 
rin elde.  CH.  ötc.  barn  eelde;  male.  I. 
barn  vad  ha  eldhtr  then  brinn*  vp;  ma  le. 

85)  BCDEFGHKOPQR.  Öre.  sic.  AN.  brin- 
ni.  L.  brunt  oc  brinna  then  vp.  M.  ötc. 
skadhi  och  brinna  then  wp.  Cfr.  nott. 
83,  84.  pi-aecedent«i. 

86)  L.  om.  sic. 

87)  B.  ötc.  eldin. 

88)  I.  om.  boot. 

89)  21.  ötc.  /y/er.  CLMPQR.  ötc.  add.  han. 

90)  I.  om.  ei.  Male. 

91)  A.  Loco  v.  ef>e  antea  scriptum  fuit  «ra. 

92)  R.  WA«.   22.  boott. 

93)  CEFGHIKNOR.  ötc.  »f/fe  werkum. 

94)  EGHK.  ©/««.  CN.  29.  ofn.  O.  c^/w. 
FQ.  23.  ötc.  tyn*  v.  ipjrn.  1.  vngh.  LP. 
oshme.  R.osmunne.   M.  ötc  nmgxmunne. 

95)  BD.  arm.  CEFHKLNOPQR.  ötc  <trtii. 
1.  ann.   25.  26.  27.  ,<Crfen. 

96)  I.  28.  Aon. 


97)  CEFG  H I K  LM  NO  PQR.  ötc  add.  #oot. 

98)  I.  om.  bönder  —  fyrrct. 

99)  EFGHKNOQ.  Qcc.  om.  kusin.    MP.  öre. 
skadan. 

100)  BEFGHKNO.  Ötc.  om.  ater.  LMPQR. 
ötc.  atvrbuggia. 

1)  BEFGHKNO.  add.  jMa. 

2)  C  Ötc.  /»r. 

3)  C.  ötc.  Awnno  presttx  ötc. 

4)  R.  om.  nwAa  o/. 

5)  FK.  om.  wtfter. 

6)  B.  &c.  /ooAa  hus. 

7)  C.  ötc.  prester  tiger  t  hem  färre  ötc. 

8)  BEFGHIKNO.  32.  annar. 

9)  I.  han. 

10)  C  Ötc.  ror/l 

11)  Cl.  &  c.  om.  ok  pr  ester. 

12)  EFGHIKNO.  22.  om.  sum. 

13)  C.  ötc.  vmsember  oc  ötc. 

14)  EFGHIN.  24.  add.  c/.  K.  add.  c<  Me. 
O.  add.  oc. 

15)  B.  ötc.  fira  Jwm. 

16)  BDEFGHIKLMNOPQR.    ötc.   »ic.  A. 
scaktta.   C.  ötc.  skilia  thtX  at. 

17)  I.  24.  thent  i  mellom. 

18)  M.  Gai.  aa. 

19)  30.  samnit. 

20)  FIL.  öcc.  forbiudha.  Male. 

21)  I.  enghen  presther  oc  bötidher  1f  Hem 
Dyrffvis  ötc.  Male. 

22)  C.  ötc.  scal  pvester  oc  socnamen  lata 
sik  at  nöghia. 
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at13)  bapi")  presUfr  ok  bönder.  §.  2.  Dyrwis1*)  ok»6)  engin  presler  L\l" ) 
föra  kirkiu  bols  garfc  af  pem  staÖ  (»»han  (I9bygliper  war  af  soknnenne.  vtan 
berae30)  goSwilia3')  ok  biscups  orluf.31)  vtan  ("han  a3*)  sin  egghin  cost 
byggi  ("oc  eii0)  soknnenne.37)  §.  3.  Prester  oc  kirkiu  lanboa3*)  warin39) 
skyldughir  ok  vndibundnir.40)  (41broa  byggia;.4*)  wreghae43)  nytpia».44)  gar- 
pa4S)  giaerpse.46)  wargha  garpa  byggiae47)  sum  andre  bönder  byggia;48)  teller 
("botin  sum  lagb  sigliiae  oc  laglimander*  °)  skil.sl) 

Fm  kirkiu  scru&.*>)  ("iöAer  oc  massu  clape.  IIP". 

Til*4)  kirkiu  ("scal  scruÖ  kupa;  böker  oc56)  macssu  claepe*7)  oc")  al- 
laraclaepe.  kalk*9)  oc*°)  clukkur  oc  (81scruÄ  allan.  pen  hon  wiper  porf 
(6Jgupi  piaenist  inep  görae.83)  ("bape  quickum  oc  döpum.    J  waerulS  ok  af 


23)  M.  öcc.  om.  at. 

24)  BDE  FG  H  K  LM  NOPQR.  &c.  oro.  bapL 

25)  21.  22.  &c  Oierjfues. 

26)  BCDEFGHIKLMNOPQR.  &c.  oro.  ok. 

27)  C.  &c.  om.  tit.    BCEFGHIK.NO.  &c. 
»dd.  at. 

28  >  C  &c.  som  socnen  han  bygds. 

29)  EFGHIKNO.  &c.  soknen  bygdhe. 

30)  CEFGH1KNO.  &c  menamanna. 

31)  20.  24.  &c.  goda  willia. 

32)  BC.  öcc.  orlof  v.  orlof. 

33)  N.  bygge  a  sin  egen  kost.  oc  Otc. 
34»  20.  51.  af. 

35)  C.  <8tc  om.  oc  ei  soknnenne. 

36)  BDEFGHKLMNOPR.  &c.  add.  a.  IQ. 
&c.  ad  I.  af 

37)  BDEFGHIKNO.  32.  soknamanna.  LM 
PQR.  <Scc.  bondanna. 

38)  B,  öcc  landboa.   C.  &c  landbo.  32. 
Landbönder. 

39)  I  NO.  32.  add.  o//«. 

40)  Cl  NO.  Ac.  ///  bundhne. 

41»  24.  25.  26.  27.  om.  broa  byggia. 

42)  O.  32.  add.  oc. 

43)  BC  0  E  FG  H  K  LM  NOPQR.  &c.   «ic.  A. 
Kagkia.  1.  vagho. 

44)  BCD  &c  rv/dA/a  v.  rwdfa. 

45)  EFGHIKNO.  32.  add.  byggia.  oc. 
46>  CEFGHIKNO.  &c.  add.  oc. 


47)  EFGHIKNO.  32.  oro.  byggia.  C  Äc. 
uppe  haltia. 

48)  CEFGHIKLMNOPQK.  8tc.  om.  byggia. 
49,  K.  «ro  som  lagh  ock  htghmadbir  still. 

Male. 

50)  EFGHfKLMNOPQR.  &c.  Uujhmadtur. 
I.  28.  add.  o/A. 

51)  |.  rubr.  lin.  add.  Mark  val  o  c 
göm. 

52,  D.  add.  «wm  Aun  tea/  Aaua. 

53,  BD.  nm.  böker  oc  massu  cla  be. 

54,  F.  Vidh.  I. 

55,  BDLPQ.  fte.  /crt**Å  ««/  (Q.  &c.  add. 
man)  köpa  &c.  IMR.  ökc.  skrwdh  skaal 
köpas  &c  EFGHKNO.  skrudk  setdu  kö- 
pas Stc.  C.  &e.  skrudk  scutu  böker  oc 
messoklcdhe  köpas. 

56)  I.  om.  oc. 

57,  K.  messo  redhe. 

58)  BCOEFGHIKLMNOPQR.  &c.  om.  oc. 

59)  EFGIIKN.  Aa/Aer  v.  kalkir.  I.  A«Z*«r. 
O.  Aa/Aor. 

60,  K.  om.  oc.    I.  aller. 

61)  CR.  &c.  tkrudfu-r  aldktr.  K.  all  annan 
scrrvdk  t  han  öcc. 

62)  M.  ätc.  gudz.  EFGHIKNO.  till  guz 
thianist.  oc  soknamen  (I.  soknamanna) 

thorfuo.  guikke  oc  dödhe. 
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huelpae  meb.  bet  coste  ocG4)  bönder  sura  kirkiu  byglr|)u.  (46warJ)ar  haer87) 
nocot"8)  a  lat60)  i  Jiy  hon'»)  wibjiorf71)  t>et7*)e»  (' 'orkar  soknen  fyllie 
lasggis75)  )>a7(k)  til  ut'77)  kirkiu78)  tiunÖ  oc  haenna;  til  agbum70)  meb  biscups 
ra  be.  «f  Kan  si^an  fraraleybis80)  baenni  nocot81)  brist»  (82}>et  sum83)  gu^i 
til  höre  biacnist  meb  al84)  göra?,  ba  scal  presler84)  kirkiu  waeriajndae88)  wi- 
£<?r87)  wara.  vra  ]>re88)  sunnudagha80)  (° »böter  a  raba  oc  (•»til  famktae 
bet02)  a  faat03)  «r.  Raba  be  ei  böter  a  ba0*)  swa  ser  til  sagt.  botin04)  tpre»6) 
marker.  (07eyna;  biscupi  .l.08)  presli.  oc09)  .l.100)  kirkiu.  Glömir  presleY4) 
wara  kirkiu  waciiacndaj  wij)é»r.  ok  koma  sijjan  nocor  fall2)  inncen.  *p«r3)  guz 
bifrnist  ma4)  hindras  af.  bote  prpsler  .111.4)  marker  .I.6)  biscupi  .l.7)  kirkiu8) 


63)  LMPQR.  öcc.  add.  oc  kr is ii 'nom  tnannom. 
(fo>  C.  Öcc.  om.  bafe  —  hiadpa  me/>. 

65)  BCDEFGH1KLMNOPQR.  öcc.  om.  oc. 

66)  C.  ÖCc.  formayho  the  ey  alt  theX  köpa. 
oc  brister  thtr  nokot  iiman.  tka  fuUis 
til  af  ötc. 

67)  BEFGHIKLNOQ.  Öcc.  thter. 

68)  G.  om.  nocot. 

69)  DEHO.  afat  ».  afaat.  R.  a/b/A.  I.  a/aa/A. 
BFGKLM.  a/fa*  v.  a^iwrf.  C*.  atfrt/A.  Q. 
fl^o«/A.  18.  20.  24.  25.  26.  öcc.  ajfrt«, 
«/oä/,  aa/iitt  y.  åffdtt. 

70)  M.  &c.  som. 

71)  B.  öcc.  uiöerthorf. 

72)  BOLMPQR.  öcc.  fÅ*er. 

73)  ().  20.  orka  soknamen. 

74)  BDEFGHIKLNOPQR.  öcc.  /><//a. 
75»  P.  A?w. 

76)  BDEFGHIKLNOPQR.  &c.ihal.  M.öic. 
M<-r. 

77)  K.  om.  n/". 

78)  BDEFGIIIKLMNOPQR.  Öcc.  sic.  C.  Ötc. 
kirkionna.  A.  kirkitmi. 

79)  BDFGMOQ.  Öcc.  tillaghum.  CEHIKLN 
PR.  //V  laqhom. 

80)  C.  framledlus.  BD.  framale&es.  LMP 
QR.  Öcc.  f ramdel  is.  EFGHIKNO.  24.  oro. 
h.  v. 

81 )  Q.  &c.  om.  nocot. 

82)  C.  Ötc.  jro/n  /Aer  til  höre  at  gvdhi  thie- 
nist  med  b  jröra. 

83)  I.  om.  *ti»i. 


84)  BEFGHIKLMNOPQR.  &c.  om.  a/. 

85)  I.  add.  oc.  Male. 

80 1  28.  Kyrckionerderna ,  et  sic  in  »e- 
qnenlibus. 

87)  F.  28.  om.  tvifer. 

88)  B.  threa  ,  et  »ic  passim. 

89)  LMPQ.  öcc.  add.  at.  R.  Öcc.  add.  at  the. 

90)  C.  Öcc.  at  the  railhen  t&er  a  böter  Gö- 
ra tfur  t  het  ey  tha  them  ar  sna  til 
sakt  öcc. 

91)  O.  t  il  fa.  24.  tilflya. 
92  )  22.  24.  add.  som. 

93)  B.  v.  a/fat  omissa,  supra  liocam  est 
addita.  In  ceteris  codicibus  b.  v.  variis 
modis  seribilur;  cfr.  not.  69.  supra. 

94)  DL.  om.  fa. 

95)  L.  ndd.  tka. 

96)  28.  om.  pre;  alia  man.  supra  linearo 

add.  40. 

97)  B.  öcc.  ena.  C.  28.  ötc  biscope  kir- 
kio  oc  pre  st  e. 

98)  LMPQR.  öcc.  andhra. 

99)  ILR.  öcc.  om.  oc. 

100)  LMPQR.  öcc.  thridhia. 

1)  BCEFGH I K  LMNOPQR.  öcc.  add.  at. 

2)  24.  förfall.  G.  add.  wth. 

3)  DBEFGH  K  LMNOPQR.  öcc.  fe. 

4)  BCDEFGHIKLMNOPQR.  ötc.  om.  ma. 

5)  O.  siejc.  Male. 

6)  C.  öcc.  oro.  ./.    1.  odd.  mnrk. 

7)  C.  Öcc.  om.  ./.  LMPQR.  Ötc.  adkra 
andhra. 
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.1.')  kirkiu  wxriaendura.  fp  Nu  dela  kirkiu  wamrenda»  wiptfr10)  pr<M  sin11) 
at  lian^pem  ei13)  warat1*)  Ixawer.  wari  pet  a  soknnamanna  witnuni.  o< 
bote  pen  perte14)  pe  faellae. 

("Fm  prcst  oc  clorknra.    1111™ . 

Nv*7)  cer  kirkiaj  (,8til  lyctte  komin  Ixsl19)  oc  wcl  boin10)  sum  hou 
wara  scal.  (?,pa  scal  kirkia?22)  prest23)  hawa.  ()a?n24)  heyter")  rtellika2') 
til  kirkiu  komin  sum  biscupi  oc  soknnamannum  a27)  sember.  prea  prestt 
aghu28)  soknnamen  i  wali  hawa.  biscupw  (2nhawiJ0)  wald31)  t**?n  af32)  laka 
pylikan33)  han  will.  Biscu|M»r  agbar  oc34)  pcm35)  kirkiu  giwa  .suni31*)  fa- 
purlikan37)  rxl  hawfr  til  (3*kirkiu  per&\3")  prt?r40)  ctarkie  kalla  ius  patro- 
nalus. g  Nu  aer  presler  til  kirkiu41)  komin  rnep  biscupsok  soknnamanna41)  5 
goowilia;43)  (44ok  cplir  (4*pet  at  kirkiu;  giwin40)  xr  pa  scal47)  kirkia;48) 


8)  I.  pwsthe.   BCDEFGHILMNOPQ.  &c. 
add.  ok. 

9)  Cl.  &c.  om.  7.  LMPQR.  &c  tkridhia. 

10)  L.  mrclli. 

Il»  HCDEFGHFKLMNOPQR.  &c  om.  sin. 
EFOIIIKNO.  &c.  add.  oc  siyhia. 

12)  C.  &c.  hafuer  th*m  ey  nxtrat  tvidher 
ivari  &c 

13)  NO.  adil.  swa.  R  &c  ndd.  tvidher. 
14»  24  altwaratt.  25.  26.  27.  warnadt. 

15)  I.  6cc.  oro.  /-«•<».    LN.  fltc.  add.  *om. 

16)  B.  //ur»  preW  o  A;  kloccara  scal 
ta  c  a. 

17)  I.  Aoar  AyrA7a  (mpra  linwro  add.ar) 
til  &c. 

18  )  34  -  38.  all  f37.  a//A;  /«ttom«t  och 
valt  t.iil  rede  t  ka  ötc. 

19)  K.  24.  om.  last. 

20)  B.  öcc  walboin.   21.  22.  välboatt.  C. 
ätc.  nve/  <//  ra/Ao. 

21)  H.  om.  />a  «ro/. 

22)  C  LMPQR.  ÖU-.  Aon. 

23)  LMPQR.  &c.  kyrkio  pvest. 

24)  C.  ötc.  odd.  prtst'T. 

25)  B.  ötc.  hetir.  C.  ätc.  *r. 

26)  EFGHIKN.  add. 

27)  C.  *c. 


28)  BC.  &c.  ayha  v.  ayha ,  et  sic  in  >«- 
f|iirnliltit«  p.issim. 

29)  C  Är.  laki  th<r  af  en. 
30 1  l.  :„i,t.  th>r 

31)  EFGIJK.NO.  24.  ndd.  Ihtr. 

32)  K.  »1...  af. 

33i  CKt.llK.  ftr.  tholkm.   NFO.  /Ao//*m. 

LFMPQK.  &c.  hiei/km.  28.  Ao/rA«i. 
34 1  I.  22.  om.  oc. 
35)  K.  udd.  c/arke. 

30»  Add.-:  /«*«  will  unna  sum.  Cfr.  UplL. 
Ki.Ul.  5. 

37)  C  K  F<;  (I  NO.  fadhrlikin. 

38)  EFiiHIKNO.  *A«  kirkio.  som  k/rrka 
1 0,  om.  A /er kaj  &o.  C.  kina  Mil  kalla 
&c  23.  A^/ta  /Act  kallas  på  la  t t/ne  Jas 
patronatns. 

39)  P.LP  th-re.  QR.  &c  /Ärra. 

40)  B.  ötc.  «/;«.  Q.  ötc.  Mel.  Cfr.  not.  38. 
»1 1  pra. 

4t)  L.  om.  kirkiu. 
42)  R.  add.  radhe,  ok. 
43»  KFGHIKiNO.  &c.  wilia.  20.  &c.  £<m/A<i; 
ttillia. 

44»  C.  &o.  /A«  hon  ar  sicagifwin  t  ha  ätc. 
45)  BDEFGHKLMflOPQR.  Äc.ora.^f.  1. 
om.  pel  at. 
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(4,af  (40bondum  hanum11)  i  haendcr  saetiaes.41)  (*3oc  (44allar  scrupar  haen- 
naer.  oc  prener  sarti45)  elokkara46)  scruÖ  i  hender.  §.  1.  <f  Clockare  a47) 
papssum  lundutn48)  af  pmti  oc  soknnamannum  lakas.59)  soknamaen  sculu  pre 
ma?n  i  wali  hawa  pe60)  sum  kirkiu  nylliki« *)  aeru.6J)  presler  (63bawi 
wald64)  een6S)  af  taka  slikan66)  (67han  will.68)  Prester  ok  soknamaen  aghu 
forc69)  clockara  warpa70)  suni  han  toko.  aen  lian  kan  kirkiu  scapa71)  vm'1) 
scruo"  haennae.  §.  2.  g  Nu  hawar  clockare  wiÖ  kirkiu  lyklum75)  takiL  kan 
swa  illa  warpa74)  at  kirkis  brindcr74)  vp  af  liusum  eller76)  eldc  pem77) 
clockare  in  baer.78)  folghi79)  swa80)  pem  brända  wape81)  sum  allura  andrum 
(82per  segliiaes83)  scal  af84)  framalepis.84)     (86Apertan  manna   eper  »r 


46)  A.  I.oeo  v.  giwm  alitid  quoddara  voca- 
bulnm  ontea  fuit  »criptum. 

47)  Q.  &c.  om.  scal. 

48)  G.  om.  kbrkia.  C.  &c.  hon.  18.  Rec. 
man.  supra  linram  add.  inuentarium. 

49)  21.  om.  af  bondum. 

50)  LMPQR  18.  19.  20.  31.  om.  bondim. 
BEFGHIKNO.  32.  biscopi.  C.  22.  23- 
25  —  30.  biscope  eller  (25.  &c.  add.  af) 
hans  vmbudhi.  34.  (35  —  38.)  biscop 
eller  aff  hänt  embitz  presienom.  D.  bon- 
dum  sciiptum  l'ui»*e  vid*tiir;  hac  vero 
voce  ddeta,  eius  loco  rec.  forte  man.  po- 
suit  biscopi,  in  marg.  addens:  eller  af 
hans  vmouöi.  24.  honnom  Präste  y 
hätmder  ötc.  Cfr.  not.  49.  pruecedentem 
et  Add.  12. 

51)  C.  ötc  prestenum. 

52.  BEFGI H  K.  L.M  NO PQR.  18.  (.(bi.  rec.  man. 
haec  vcrba  lincola  induiit)  19  —  21.  24.31. 
32.  add.  eller  <LQR.  &c.  add.  oe)  aff 
(21.  om.  aff)  hans  wnbudi  (I.  bvdhi).  Cfr. 
not.  50.  supra. 

53)  C.  ötc.  wicdh  allom  skrud  hr  fwnna. 

54)  DBEFGHIKLMNOPQR.  ötc.  ålder  scru- 
6er. 

55)  C.  ötc.  add.  sidhan. 

56  )  34  —  38.  add.  eller  diegen. 

57)  C  ötc.  scal. 

58)  I.  add.  skal.  Male. 

59)  EFGH1KNO.  32.  maltos. 

60)  LMPQ.  &c  them. 

61)  O.  25.  &c.  nyttoghe  tr.  nyttighc. 


62)  C.  ötc  add.  Oc.  BEFGHIKLMNOPQR. 
ötc.  add.  halder  (LMOPQR.  ötc.  oc  lurf- 
Irr)  clarka  ten  lekman  an  <M.  ötc.  om) 
the  hittas.  D.  eadem  fcre  habet  rec.  man. 
in  marg.  addita. 

63)  C  ötc.  taki  ther  af  en  thm  kan  wil. 

64)  EFGHIKLMNOPQH.  ötc.  add.  thtr. 

65)  R.  om.  een. 

66)  CEFGHKLMNOPQR.  ötc.  /fen.  T.  Mer. 

67)  BDEFGHIKNO.  hanum  thgkker  Uca~ 
stan  uara. 

68)  LMPQR.  Ötc.  add.  oc  likaslev  ar. 

69)  R.  same.  Male. 

70)  LMPQR.  ötc.  add.  the. 

71)  BCDEFGHIKLMNOPQR.Ötc.  add.  oflra. 
72  )  22.  24.  «.  32.  på. 

73)  BCF.FGHIKLMNOPQR.  ötc.  nyklum. 

74)  I.  öce.  tara.   25.  26.  hendha. 

75)  B.  bränder.  EFGHIKNO.  brennu. 

76)  R.  ötc.  add.  af. 

77)  M.  ötc.  add.  ther. 

78)  CDEFGKNOQ.  ötc.  inbar. 

79)  22.  Fylle. 

80)  M.  öcc.  om.  swa. 

81)  B.  ötc  brända  uaåa.  C.  5c c.  add.  m>a. 

82)  C.  Ötc.  som  f ramdelis  sigs.  Atrrtan  &c. 

83)  BEFHLNOPR.  24.  sightas.  Q.&c.skil- 
ias. 

84)  18.  19.  om.  af.  Q.  ötc.  Oc;  male. 

85)  DEGHKNO.  framUiea.  CFILMPQR. 
&c.  frnmdelis. 

86)  B.  Atterton.  C.  Atrrtan.  EFGHIKLN 
OPQ.  ötc.  om.  Aperton  —  Kapa  bot. 
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waba  e\>er.  (87oc  .VII.  marker  a=r88)  wapa  bot.  (»»Fyllir  han  ei  (00ben 
ep.  bote  kirkiuni  .XVIII,  marker.  (««be  liggin  til  liwnnoe93)  byggning.  §. 
3.  «f  Nu  (93aer  clockare  fore  bifenisl  sinae84)  skylduglivr0*)  hawa'J0)  (°M1II. 
pcnningte9 8)  af  bonda  hwariurn09)  i  sokn  ser.  ocaf100)  ('hwariutn  lef  oc  lefc 
sufl.1)  Clockare  aer  skyldughtfr3)  ringae4)  til  alla  tiba?.5)  presti  oc6)  sokn7) 
(•rullas  pia?nist  göra*.  §.  4.  €p  (*Kan10)  swa  warpa11)  at  ban5  (1Jaf  clocko 
lusoa  wari13)  pa  clockare'*)  wiptfr  kirkiu  wxriawdic1 vin  sunnudagh  en.1 6) 
annan  oc17)  pripiae.  firi  sokn  at  pe  rapin18)  böter19)  a.  kan  sipan  clocka 
niper  falla20)  han  haw^r  pem  laghlika  (2,\viper  warat  oc  siar75)  clocka23) 
clockara  i  hcli.54)  bötis7*)  ater  incb  .VII.76)  markant,  oc  (7 7alla?r  J)en  scabe 


22.  med  18  manna  eder,  Eller  bötte 
&i\  (ut  L.  &c,  vide  not.  89.  infra.) 
87»  M.  &c.  om.  oc  —  »'apa  bot. 

88)  C.  &c.  om.  ar. 

89)  C.  23.  Fållar.  B.  fellir  han  tham  &c. 
EFGIHKNO.  32.  V.iU  r  han  en  nadka 
rdh  gangit  böle  &c.  L.MPQR.'&e.  eller 
bölhe  XVIII  tnnrkcr  til  the  samw  kgr- 
kio  bi/f/riirir/fi. 

90)  C.  &r.  cdkin  biite  &c. 

91)  EFGUIKNU  32.  om.  pe  liggin. 

92)  11.  kirkiona. 

93»  C.  6c  c.  scal  klokkare  hafua  fore  sina 

thienist  fyra  &c. 
94 1  N.  om.  sina. 
95)  O.  &c.  add.  at. 
%\  FK.  om.  ha/ra. 

97)  28.  halffmr  span  korn  aff  hn-ariom 
bonde  i  socknen  är  effter  Vpsala  span, 
eller  sa  mänge  peningar  som  kan  gal- 
Ur  i  naste  köpstadh  om  Tomesmcsso  '.  Ar 
ock  Klockaren  skulltigh  &c. 

98)  24.  add.  Elhr  Een  skeppa  korn. 
99»  BEFGlllKJNO.  32.  odd.  sum. 
100)  lO.  31.  om.  af. 

1)  15DF.FGH1  K  LM  ISOPQR.  Äc.  husfru  (111 
MOPQR.  &c.  hustru)  hnarre  leff  &v. 

2)  BDEHN.  sughl.  LMOPQR.  &c.  suglutl, 
sogill .  soghel  v.  sugkill. 

3)  rfCFGKL.         add.  «f. 

4)  UCDEFGHIKLMOPR.  öu-.  r%/a. 


5)  RDEFGIUKLMNOPR.  &c.  add.oX.  L.su- 
pra  I  i  nen  in  ndJ.  ok  gen  like. 

6)  P.  om.  oc. 

7)  22.  &c  sofniamen. 

8)  G.  om.  full/e.    C.  &c.  til  kulla  (tcge  />//- 
//i)  tieui.vt  /rara. 

9)  EFGIHKNO.  32.  A«  Xon  Mct  wa  &c. 
C.  &c  Am  X7/n»o  band  &c. 

10»  RDLMPQR.  <&c.  add.  nu. 

11)  BDEFGHIKLMNOPQR.  &c.  vara. 

12)  l'.C  t)  F.GH  I  LM  NOPR.   &c.  a.    FK.  oc 
klokkor. 

13»  2.">.  20.  jcame. 

14)  34  -  3S.  dirgn  eller  clockere. 

15)  1.  kurkgouariandhom. 
K»)  1.  28.  om.  en. 

17)  F.  om.  oc. 

18)  it.  taghen.    C.  &c.  add.  Mer. 
19 1  I.  28.  AooM. 

2<»)  CEFGMIhl.MNOPQR.  &c.  odd.  tka. 
2h  25.  21».  tilsatft  och  /cidrrrrarnat  ock&c. 
22»  BDEFGHI KLMNOQ.  &c.  */<*. 

23)  BDEFGUIKLMNOPQR.  &c.  om.  clocka. 
C.  &c.  hon. 

24)  Bil.  ///•/.   CEILOPR.  hal.    FKN.  &c. 
Å*//.   20.  &c.  A*W/. 

25)  LR.  30.  böthe. 
26  21.  *«r. 

27»  B.        flWrr.    Rl.  &c.  allan  t  hen  (t. 
om.  Mt-n)  skadlm. 
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p«rr*«)  clockare  ma»»)  fa  af30)  clockum.34)  (3'pön  liggiae  i  wapa  botum33) 
|)eiuJ4)  botin*  *)  kirkise  wseriaender.3  •)  Nu  brister  docka  si J>an  ni*per37)  kirkiu 
wasriaender  aeru  wr})«r  wara^e  oc  ra*pa3»)  ei  böter39)  a.  giaellin  ater(40cloc- 
ko  mej)  .IIL  markum.  (*Miggin  »par  til  clocko  köps.  (4JjEru  ei  kirkiu  waer- 
ixndte  wip«r  warape.  oc  kan  docka  nipcr4J)  falla,  oc44)  clockara  i  hael  sia.4*) 
liggi  ogilder.  Brister  oc44)  docka  af  \>y  at47)  clockare  wildi  et  pem4*)  til 
sigliia;.  bote  clockare4»)  .111.  marker.  (*<>pe  ligin  ok*1)  til*1)  clocko  köps.  <§ 
Hwar*3)  sum  clocko  ringi44)  vtan  clockarans  buo\**)  bötc  »preörae.*6)  (47fpem 
taki  clockarin.*»)  brister  oc4»)  docka  i  »py.  bote  (*°aWr  kirkiu* ')  clocko  swa 
gopa  sum»')  hon43)  war.»4)  Faar  han**)  (»»scapa  af»7)  eller  siar» •)  bon*») 
6  han  i  hiael.70)  wari  ogilder.71)    ("Hulikin  man73)  scaj)a  faar  af  (74clocko 


28)  BCDEFGHILMNOPQR.  &c.  om.  /»*r. 
K.  thttn. 

29)  BCDEFGHIKLMNOPQR.  &c.  can. 

30)  Q.  &r.  O. 

31)  BDE<;HTLMNOPQR.  &c  clocco. 

32)  BCDEFGHIKLMNOPQR.  &c.  liggi  i 
(l.  a)  &c. 

33)  CLMOPQR.  &c.  add.  ok. 

34)  K.  &c  t  ken. 

35)  I.  om.  biitm. 

36)  B.  &r.  kirkiu  uaritmda. 

37)  BCDEFGHIKLMNOPQR.  &c.  om. 
ptr. 

38)  1.  add.  /Aa.   22.  &c.  add.  tke. 

39)  I.  bootk. 

40)  22.  all  an  skadan ,  ock  å  3  marek. 

41)  BCEGHIK  LMNOPQR.  &c.ok  f>e  ligain 
/KM.  it  c.  loggen)  til  &c.  F.  oc  tivm 
leggen  til  &c. 

42)  30.  om.  J?ni  —  clocko  köps. 

43)  BCDEFGHIKLMNOPQR.  &c.  om.  ib- 

44)  BDOPR.  om.  oc. 

45)  HNO.  om.  »la. 

46)  LMPQR.  &c.  om.  oc. 

47)  21.  &c  om.  at. 

48)  BEFGHIKNO.  32.  oro.  flern. 

49)  A.  Loco  ultimae  h.  v.  litterac  e  än- 
tra scripluro  fuit  a.  BCDEFGHIKNO. 
&c  kan. 

50)  C  LMPQR.  &c.  om.  /&«  %fe  oi.  F. 
them  let/ge  til  &c. 


51)  EFGHTK.  om.  ok. 

52)  K.  add.  tke. 

53)  24.  30.  Ho. 

54)  CEFGHKLMNOQR.  &c.  rinmr. 

55)  I.  fautt/.  24.  loff.  34.  35. 37. 38.  mynna. 

56)  I.  mnr£.   O.  add.  oc. 

57)  LMPQR.  &c.  klokkarenom  Brister  &c. 

58)  28.  kyrckian. 

59)  LM.  «c.  om.  oc. 

60)  LMPQR.  &c.  Ao»<z  ater  ma  &c 

61)  CO.  ÖCc.  om.  kirkiu.    F.  iirJrömie. 

62)  I.  om.  sum. 

63)  F.  &c.  add.  /»r. 

64)  C.  Ctc.  add.  /Aat  «om  ringhe.  L.  su- 
pra  I  inram  add.  ok  III  mar*  med  b. 

65)  M.  &c.  man.  EFGHIKNO.  32.  add. 
tkvr. 

66)  C.  &c.  tkrr  af  nokon  tkadka  elUr  dödh 
wari  alt  ogili. 

67)  LMPQR.  &c.  add.  kenne. 

68)  P.  om.  siar. 

69)  EFGHK.  om.  kon. 

70)  B.  kel.  DEGHILMOPR.  &c.  kal.  FK 
NQ.  &c.  A«//. 

71)  BCEFGH1KNO.  &c.  ogili. 

12)  BFIKPQR.  &c.  fftdlkin;  el  »ic  B  .  in 
sequenlibus  ubique.  CO.  Hulkin.  EHN. 
Fl  o  l kin.  25.  26.  28.  29.  om.  Hulikin  — 
ogilt. 

73)  FK.  30.  add.  som. 

74)  37.  38.  knebel  (pro  c/ocAro  clappi). 
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cteppi74)  wari  ogilL  Nu  kunna  pe  wiper  delaes7  •)  kirkiu  weriaender  ok  choc- 
ka ra  ns  arw«rr.77)  hwat(7«lagh  warat  war  eller  ei  pet  liggi  til  .XII.  manna 
('•i  sokn  pere")  p«r")  pe  sighiae  babin")  ia  wiber. 

Fm  kirkiu  wigsl  oc  skirsl  oc  bueups  gengiasrp.  V4. 

Kjrkiae")  aer")  byghp  oc  präster  til  kom  in.  ("nu  wilia  bönder  bana  \vi- 
ghiae  lata.  pa  sculu  pe  til  biscups  fara.86)  bipiae  han  kirkiu  wighia?.  biscuper 
laeggi 8 7 )  ("staempnudagh  ("a  mep  soknaraannum  nar  lian  koma  will.  ok*0) 
bönder  ("cost  til  rapin("pen  biscuper  hawa  scal  pa  han  kirkiu  wighi.")  Bi- 
scuper scal94)  mep  .XII.  raannum  oc**)  .X1III.  hestum  koma  ("til  kirkiu 
perae97)  pre*')  marker  scal  han  firi  kirkiu")  wigsl100)  bawa.  (»paetta;  aer 
pen  coster*)  bönder  sculu  (3hanum4)  rapa  (*oc  han*)  bawa'  scal.  (7prigiac 
pyniaj  öll.Ä)  en  pyn  (•hwetebröft  (»°oc  rugbröfc.  (»»ens  byniie  byugbröÖ.»1) 


35.  knetrel.   34.  ctocke  eller  af  claM.  96)  CP.  &c.  om.  til  kirkiu  hera. 

36.  kloeke  elkr  af  knaffuelen.  97)  B.  herr.  D.  herre.  EFGHIKNO.  tkera. 

75)  O.  kappu  LMQR.  &c.  the.  CEFGHIKLMNOPQR. 

76)  R.  totas.    Male.  &c.  odd.  oc. 

77)  30.  Arfuinger.  98)  B.  Tkrea ,  et  sic  in  tequeolilxii  pauim. 

78)  1.  laagk  vaar  aller  ey  h/ngp  &c  Male.        18.  ///,  rec.  man.  mutatum  in  XII.  28.  3. 

79)  C.  &c.  af  sokninne  som  the  ätc-  99)  BEFGHIKLMMOQR.  &c.  om.  kirkiu. 
80»  BEH.   tkera.    DFGIKMNOPQR.  &c  100)  CP.  &c.  triynmg.    MR.  &c.  mgilse. 

herra.  1)  CP.  &c.  Therwa  kost  sculu  böndher 

81)  21.  2*2.  t  hem.  honnm  &c. 

82)  BCDEFGHIKLMNOPQR.  6cc.  bote.  2)  EFGHIKNO.  &c.  add.  jow. 

83>  MCLOPQR.  &c.   Arw  ar  kirkia  bygdk  i)  BEFGHIK.  om.  hanum.    NO.  tker  tä 


<8cc.  rorfAa  (O.  redha)  som  biscopir  kafua 

84)  I.  om.  ar.  skal. 

85)  LMQR.  &c.  tha.  CP.&c.  oc  tv  i Ua  t  ha  4)  EFGHtK.  add.  //IT. 

bönder  öcc  5)  CP.  &c.  /om,    I.  oro.  or  —  /ca/. 

86»  CEFGII1KL.MNOPQR.  &c.  add.  oc.  6)  EFGIIK.  biscoper. 

87)  FK.  add.  Aon.  7)  28.  3  löimor.  29.  J  rynor.  30.  tre  tyn- 


88)  EFGHlRJj.   dagk.    O.  soknamannom  nar. 
dagk  fore  nar  &c  8)  Q.  &c.  add.  oc. 

89)  BCDEFGHIKLMNFQH.  &c.  oro.  a  me>  9)  a  ^ete  „      A  ^ 

90 1  P.  til.  om.  OK.  ,.Ai  ^    o,                    .  i.AOrt^j 

9t)  EFGHIKNO.  &c.  ,cu/«  kost  till  radha.  10)  C  &c.        oc  ~  h«9*rö* 22. 

92)  R.  om.  /h-ti  -  wighi.  ^  ro9^öd >  ock  3  ty  anor  btugbrodh. 

93)  CEFGHIKLMNOPQ.  &c.  tcigfur.  ">  EGHIKLNO.  em  tkyn.    FMPQR.  <3cc. 

94)  CP.  &c.  add.  /Aer.  een  fAon  v.  /ön.   24.  Ernn  tynna. 

95)  MR.  &c.  om.  oc.  12)  O.  biog  til  brödk.   FK.  add.  oc. 


Digitized  by  Google 


20 


Kirkiu  B.  V. 


tu13)  flesk  (14.I1II.  faar  .VIII.  höns  .11.  gaes.  (,ssiban  an16)  b*r  til  (17scal 
han  hawa  .III.18)  pund  smör  .11.» ») oslaJ«)  (»MIII.  stokGska.11)  b«r  til  (23scal 
lian  hawa  .V.  marker  wax  ("halwon  bribia;  byn  hesUe  korn.**)  (J6femtij 
tång17)  hö.  skipi  painnse  cust  sura2*)  han  will.20)  Nu  kan  biscupw  modlin 
walborgha30)  mcssu  oc31)  inichitels  messu  koma  (3}kirkiu  at  wighia;.  warin 
pa  bönder  (33saklosir  vm  wax  ok  hestae  korn.34)  13epes  biscup«*  ("kirkiu  at3*) 
wighia*.  oc  synia:  hönder  hanum37)  cost  ]>en  nu  saghScr38)  ter.39)  aghi  bi- 
•cupcr  wald40)  forbuba41)  bem.4J)  §.  1.  (43Hwar  sum44)  kirkiu  wixlum4*) 
spieller4*)  mep  nucruni  sacum  (47hwarium  hinduni  bet  kan  til  koma  hal- 
di48)  hiscupi  cost  vppi  firi  skiaersl.4*)  oc  höte  hanum50)  brcsi)  märket. 


13)  24.  ndd.  //.  Mak.  34  —  37.  ndd.  fltjcke 
v.  flicke.  38.  add.  rider. 

14)  31.  Ill  fur  VII  höns  &c.  R.  om.  .////. 
—  osta. 

15)  CEFGIMKLMNOPQ.  &c.  om.  ripan  — 
haffa. 

16)  BD.  om.  ten. 

17)  DD.  oro.  xcal  han  hawa. 

18»  M.  18.  19.  21.  22.  24  -  27.  ftr. 

19)  22.  add.  pund. 

20)  EFGHKNO.  add.  oc. 
2h  22.  om.  .////.  stokfiska. 

22)  FKLMM»R.  &c.  stoffiska.  21.  SS.  pund 
fiska. 

23)  CP.  &c-.  om.  jco/  Å<7«  hat  ra. 

24)  O.  AT  j/wm  lunta  korn.    30.  31.  J 
/vnnor  heiste  kornn. 

25>BDEFGHIKI,MNOQR.  &c.  udd.  ok. 

26)  B.  &c.  famtighi.  34  —  38.  fempttn  t. 
AT.  30.  om.  frtntij  —  hettat  korn. 

27)  2S.  fampnar.  29.  31.  fampn. 

28)  CP.  &c.  hänt. 

29)  M.  om.  w///. 

30)  BC.  ualbortjho. 

31)  A.  v.  oc  omissam  »upro  lincam  add. 
sen  ha. 

32)  F.  om.  kirkiu.  INO.  om.  kirkiu  at  m- 
ghia. 

33)  24.  fri  for  nax  &c. 

34)  FK.  hrstafodhir. 

35)  T.  om.  kirkiu  at  wiuhia. 


36)  BCDEFGHKLMiNOPQ.  Äc.  om.  at. 

37)  CP.  åcc  om.  hanum. 
38^BCDEFGHIKLMNOPQR.   &c.  iic.  A. 

39)  oH&.  add.  tha. 

40)  G  MO.  <&c.  add.  at. 

41)  CFHILMOPQR.  tkc.  forbhtdha. 

42)  CP.  &o.  add.  <wi  A/r£/o  spillas; 
quae  verba  sioe  dubio  in  antiquiore  quo- 
dam  codice,  qni  a  verbis  mox  scquenti- 
bin  incepit  novum  caput,  rubri*  litteri* 
fucrimt  scripta.    Cfr.  nol.  43.  scnuentf  m. 

43)  BEFGHIKXO.  32.  hoc  loco  iocipinnt 
novnm  copul.  B.  h.-ibvt  rubr.  Vm  kir- 
kiu uighsl  spillas. 

44)  1.  om.  stim. 

45)  M.  ötc.  iriyilst. 

46)  B.  spiallar.  DL.  spieldar.  CEFGHI 
KMNPQR.  <XC.  spiller.  O.  spill*. 

47)  LMQIt.  öcc.  Imiikom.  22.  httruhmda 
tkc\  &c  24.  huruledcs  t  lift  t  &c.  CP.  &c. 
huru  Met  A^/rf  Ami  Ac.  EFGHIKNO. 
A«tm  /Aet  Atf/cf  <///  kombrr. 

48)  EFHKNO.  32.  add.  Aan.  G.  ndd.  fA«. 
I.  add.  tlui  han. 

49)  B  DEG  HO.  skirsl.  FKL.  */W  C.  &c. 
skarslom.  P.  skirslom.  M.  <Sc.  skirilse 
21.  &c.  rfönfre. 

50)  I.  &c.  om.  hanum. 

51)  18.  ///,  rea  man.  nulnturo  in  /X. 
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(JJKanSJ)  nocor  pens*)  görae.  p*n»*)  engu*6)  hawer  (*T\viJ>«r  haettae.  oc  ry- 
mir1»)  vntlan.  haldi*0)  sokn  cost80)  firi  skicersluui6 1)  kirkiu  eller  kirkiu  gar- 
peCI)  warin61)  lipugli04)  vra6*)  botena.00) 

Vm  timid.  .VT" 

v  serum  wi  skyldughi  at67)  tiunda68)  af  alle69)  socÖ  ware.  Tiuno"  scal 
(70i  akruin  af  taelia»s7  *)  (7*byria27  5)  at74)  Jjom  skyli76)  fyrstum70)  vp 
skars77)  oc  (78af  bars79)  oc  Uelia?  swa  til  tiu.  byriae  owan  (BOat  akri  oc  lyctae 
wip  aendae.  byriae  ater  Jvsr01)  wip  ajndai85)  ta-liae.83)  oc  lyctae  owan  war- 
pa.8*)  fari  swa  a;85)  maepam86)  akra  winnaes.87)  (88ci  scal  korn89)  nuellum 
akra  baerse.90)    Tiund  p;csse91)  scal  i  pry  skiptes92)  taki   pmter  (93en 


52)  EFGHIKNO.  &c.    Nu  kan.   CP.  &c 
Gör  tfu'X  nokor  som  engko  &c. 

53)  BDEFGHIKLMNOQR.  &c.  add.  that. 

54)  BDEFGH1KNO.  &c.  om.  pen. 

55i  EFGHIKLMNOQR.  <Stc.  om.  £c».  BD 

EFGHI K  LMNOQR.  <Scc.  udd.  sum. 
56»  l  O.  enkthn. 

57)  F.  om.  tvifrer.    CP.  &c.  nidkersetia. 
32.  29.  widdtr  wäga. 

58)  O.  add.  han. 

59)  EFGHIKNO.  &c.  add.  tha. 

60)  COP.  &c.  ndd.  r/tpe. 

61>  BDEGUOPQR.   $c.  skirslum.   Fl  KL. 

32.  skyrslom.   M.  &o.  «*/#•//««.  21.  22. 

skäril/se.   2-1.  skyrelse. 
62)  B.  &c.  lirföi  ^orda.   F.FGHKNO.  32. 

kirkiogardz.     BCDEFGUI K  LMNOPQR. 

flcc.  add.  oA-. 
63i  BCDEFGHIKLMNOPQR.  &c  tam  v. 

n'ari. 

64»  CP.  6cc.  Q.  20.  //<%/. 

65)  22.  [Kr. 

66)  Q.  &c.  iMer. 

67)  FIK.  22.  om.  at. 
68»  24.  giffna  Tionnd. 

69»  Q.  20.  24  —  27.  31.  om.  alle. 

70)  I.  aff  aakrom  t  alias. 

71)  R.  &c.  o/f  taghas. 

72)  P.  om.  iyru*  —  //«. 


73)  FK.  aåå.fdrstom. 

74)  FGI1IK.  &c.  aa.   QR.  &c.  «r/f. 

75  )  30.  röök.  25.  27.  trafma.  26.  Tarffm 
(lege  Traffna).  O.  add.  <c//a  rofo.  FK. 
30.  add.  som. 

70)  CFG  K.  öcc.  först. 

77»  CFGMNR  <Stc.  vpskars. 

78)  A.  v.  a/*  omittam  *u|»ra  lineam  add. 
inan.  forte  r«:.  FC.MR.  &c.  «//"  A/r/x 

79)  B.  Vnba  :  byria  al  ter  thar  utö  anda 
hic  rrralo  addila,  ip*e  lineola  mina  in- 
duxit  tcriha. 

80)  I.  &r.  o.   F.  29.  om.  at  akri. 

81)  PR.  &c  om.  />*.-. 

82)  O.  ndd.  at. 

83)  21.  &c.  om.  talier. 

84)  BEGHM.  öcc.  ouawraråo.  CFKLNO. 
29.  ofnunnardo.  21.  o^>'«/i  m/er. 
24.  offnerst. 

85)  BDEFGIIIKLMNOR.  &c.  om. 

86)  LD.  20.  m«nt.    IQ.  medh. 

87)  CIMIfj.  &c.  n?i>««i. 

88)  CP.  &c  om.  «  —  bttra. 

89)  R.  &c.  om.  korn. 

90)  BEFGH I K  LM  NOR.  &c.  fceraf. 

91)  LMQR.  Äc.  Thenne  v.  77*oe«.MO.  I.  om. 
h.  t. 

92)  B.  &c.  **/W<w. 
9d,  I.  CTwÄyftit  Male. 
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skyl.»*)  twa»«)  före  bonde  hem  til  sijn.  ("oc  i  i>ry*7)  skipti.'")  en  ("lot 
7  kirkiuni10")  annaen  biscupi.1)  (* ^>rij>iae  (3fatökiim  mannum.  bönder  aghu 
presti  (*lil  tiunÖ  sinnae  sighiae  (* J)a  fpe6)  lajja  wilia  (7vm  Jjrea  sunnudagha 
("uc  lagha  woern  vm  halda.  "Warfpar  hon*)  ei  gömS  innsen  J)e,n)  \>r\xl  l)  sun- 
nudagha. oc  war^er  hon11)  åslin  e\lev  spilt.  böte  \>en  ater  tiunÖ  sum13)  *pet14) 
vlti 1  * )  at16)  prester  scaf>a  fik.  Hawi  oc17)presler  siaslwer  scajia  aen1 8)  han  ei 
gömer19)  inn.cn  *pe  fprias30)  sunnudagha.3 *)  oc  xrum  wi33)  skyldughir  (33at 
tiunda  af  alle  *pe  saeo*  sum3*)  (2Sman  arw*per36)  i  iorbena.37) 


94)  O.  30.  rdök.  24.  deeU.  EFGUIKNO. 
ötc  ndd.  oc. 

95)  FK.  swa.    Ma  le. 

90)  CP.  ckc.  om.  oc  —  skipti. 

97)  18.  try,  rec.  man.  mutatum  in  tu. 

98)  R.  31.  skiptas. 

99)  I.  deel  thaku  kirkian  annan  by  skopir. 

100)  DDEFGHKLMNOQ.  ckc  kifkiu.  CP. 
&c.  ndd.  oc. 

1)  BDEFGHIKLMNOQR.  18  —  22.  24  —  26. 
31.  add.  utan  thar  sum  (DFILR.  ckc  om. 
sum)  biscops  satayarå  (EHINOQR.  ckc 
satugardher;  GFK.  satugardhar;  L.  sa- 
tha  gardk;  31.  sdtis  gärd)  ar.  (FK. 
arwj  That  scal  uara  rat  madal  korn 
bondans.  Au  sighir  biscops  länsman 
ai  gift  korn  uara.  that  scal  uara  a 
tuaggia  granna  <GQR.  ckc  manna)  uit- 
num  p/Ar  nagramia.  (R.  granna  i  huat 
pat  g  Ut  ar  eller  ai.  fe/la' the  han.  hal- 
de  t  ka  prvster  (NO.  om.  ptxster)  uppi 
(DK.  om.  uppi;  Q.  ckc.  add.  for  Aonora) 
rråxcap  <  D.  redskapi;  24.  reede;  25.  26. 
redho)  hans  a  pascha  dagh.  (EFGI1KL 
MNOQR.  ckc.  add.  ther)  til  han  rat  gör 
(I.  kalle  honum  vpj/e  fraan  yudz  bordk 
om  paska  tiidh.  ther  til  ckc).  D.  ta  men 
hacc,  partim  inter  linens,  partim  io  in- 
feriore  margine,  incerlum  an  ab  ipso  scriba, 
addita  habet.    C  fr.  Add.  12. 

2)  CP.  ckc  oc  tridhia  Itttm  fatigom  ckc 
EFGIIKNO.  T/widhi  lutin  scal  gifuas 
fatökum  ckc.  I.  Then  trydi  delen  skal 
gyffnas  fatighom  ckc 

3)  LMQR.  ckc  lulen  scal  bonde  fatikom 
mawnom  skipta  Böndker  ckc. 


4)  I.  til  syghia  om  syn  tyondha  tre  sono- 
dagha  vardher  tyondhe  athin  ckc  21. 24. 
tiilsegia  om  sin  tjondh  t  tå  the  ckc 

5)  FK.  t  hrr  surmodagha  til  foretme  tha 
the  wilia  htdha  oc  lat  ha  narn  ckc 

6)  H.  om.  pe. 

7)  CP.  öcc.  Oc  vm  thre  surmodagha  ivern 
vm  haldha. 

8)  Q.  ckc.  om.  oc  —  sunnudagha. 

9)  O.  tiond. 

10)  F.  ckc.  om.  pe. 

11)  B.  ckc  thre.   D.  prea. 

12)  D.  om.  hon. 

13)  LMPQR.  ckc.  om.  sum. 

14)  I.  ckc.  om.  pet. 

15)  B.  ckc  uulti.   C.  ckc  wUe.  FK.  wolte. 

16)  FK.  thei. 

17)  I.  om.  oc.    R.  add.  t  hen. 

18)  21.  ckc.  om. 

19)  O.  30.  add.  tiond. 

20)  B.  ckc.  threa.  C.  ckc.  thre. 

21)  OLMQR.  ckc  dagha.  L.  add.  fföö  ty- 
und  hafwi  bönder,  fort  at  the  förin  pve- 
ste  korn  tyitnd  heem. 

22)  CP.  29.  om.  mi. 

23)  C  ckc  om.  at.   P.  om.  at  tiunda. 

24)  BDEFGH1KNO.  om.  sum. 

25)  LMQR.  ckc.  wi  arwodhum.  24.  wy  så. 
25.  26.  wy  ar  i  om. 

26)  BDI.  aruoåa  v.  aruoåa.  C.  ckc.  arf- 
uodhar. 

27 i  L.  Calci  h.  cap.  rec.  mun.  add.  ea ,  qaae 
UplL.  KkB.  7:  1,  2.  continet.  Folio  de- 
perdilo  sequentia  desunt,  usque  ad  verba: 
man  skripta  ckc,  cap.  9:  2. 
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Vm  quik  Vir. 


Quik  liunS  aerum  wi  oc*9)  skyldughir  atso)  göroe.  (31tiunda:  kalf  hwarn.3  *) 
(,3tiundae  gris  hwarn.  (3<tiundae  lamp34)  hwart.38)  (37tiunda  kiÖ38)  liwarL 
tiunda  gaas  hwaria.39)  Nu  kao  ei40)  foster41)  swa  (4,al  waexae43)  at  tiunS 
giti44)  af44)  giort.4*)  giwi47)  j>a48)  .II.  penninga  firi  (49kalf.*°)  penning  firi 
gris.  (*'oc  swa4J)  firi  gaas.  Ori  larnp*3)  oc  kifl  samuleä.  firi  fyll44)  fyra?44) 
penninga.  J£  Bönder  sculu  quich  tiunÖ  sinae58)  til  kirkiu  förae.  kalf  (4Tniu 
Data  gamblan  (48oc  swa  gris.  (4,kifc  manapa  gamalt.  lamb60)  oc  gaas61)  vni 
Diichisls  mej.su.* J)  (63warpe  prcster  siaelwer  (*4tiund  sinni.  Ok  aeghum  wi'*) 
tiunda  af  allum  fiskum66)  swa87)  oc  ('"af  allum  dyurum  ok69)  fughluni.70) 


28)  B.  udd.  ok  offerdag  A  a. 

29)  CEGHIMNOPQR.  Ac.  om.  oc. 

30)  MQR.  &c.  om.  at. 

31)  I.  hmar  tkyondka   kalf.  griis 
llamb.  kydk.   N/v  kan  &c 

32)  FliK.  om.  kwarn. 

33)  CP.  &c.  om.  timida  gris  hn  arn.  Cfr. 
ool.  39.  infra. 

34)  Q.  *c.  om.  tiunda  —  hit  knvrt. 

35)  B.  &c.  lamb. 

36)  CP.  <kc.  add.  oc. 

37)  24.  om.  tiunda  kiå  bvrtrt. 
38»  34  —  38.  hons. 

39)  P.  add.  oc  griis. 

40)  G  om.  ei.  Mdle. 

41)  MNPQ.  Stc  fotsitt. 

42)  BDEGHIKMNOQ.  &c  af.  CP.  &c.  til 
rekkia  at  &c. 

43)  BE.  uaxa.  FHIKNO.  32.  tvära.  G. 
tvardha. 

44)  I.  add.  eg. 

45»  EFGHIhNO.  om.  af. 

46)  Ft.  &c.  giorz. 

47)  M.  &c  kafwi. 

48)  MPR.  &c.  om.  po. 

49)  I.  griis  ok  for  gaas  kydk  oc  for  lamb 
tamnledÅ  for  fyllts  paningh.  ffor  föll 
WI  paninyka.  K.  griis  panningk  fore 
gass  &c 

50;  R.  &c.  add.  en. 


51)  F.  2 


oc.   Q.  &c.  gaass  lamb  oc 


kiidk  kwarthtra  for  en  péning  fore  föll 

52)  BDEFGHMNOR.  &c. 

53)  B.  &c.  lamb. 
54 1  BCEHO.  fyl.    DKPR.  &c.  M.  FIM 

NQ.  &c.  fall. 

55)  B.  Qura. 

56)  I.  &c.  om.  sina. 

57)  MQ  &c.  X  v.  M/o.  29.  månattan  gamb- 
lan. 28.  månadk  gammal. 

58)  I.  #n*z  ifryrfA  yrwj  oc  IX  natt  ha,  llamb 

59)  R.  manadka  gamblan,  lamb  &c. 

60)  P.  om.  lamb. 

61)  B.  gas. 

62)  I.  28.  add.  tiidk. 

63 1  I.  om.  trarpe  —  sinni. 
64»  P.  &c  om  /lomtt 

65)  I.  om.  iw. 

66)  BDEGIMTVOQR.  Öcc.  fisclekutn.  34.  /f- 
*A«  lege.    37.  36.  fiske l rya. 

67)  CIP.  Äc  om.  IM. 

68)  INQ.  &c.  om.  a/:  CP.  &c  om. 
/wm. 

69)  I.  om.  ok. 

70)  P.  In  marg.  alia  man.  add.  ok  af  by 
tke  by  kafrva.  30.  add.  ock  Bijom.  28. 
odd.  ocå  «/^"  a//a  notadregtom 
mintren  dragkas ,  ock  af  konung. 
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oc71)  af  hurabla  pe  prt?r71)  humbla  garpa  hawa.  §.  1.  psesse  hoghlipis  da- 
glia  aghu  bönder  oc  hustrur73)  sit  offer7*)  til  allara  hxrx.  penning  bonde74) 
annrcn  husfru.  Juladagh.76)  Kyndil  raessu  dagh.  Pasclia  dagh.71)  Pingiz- 
dagha  dagh.78)  Ware  frua79)  (8»dagh.  hen  fyrrc.8»)  Helgbuna  messu8J) 
dagh.  (83Kirkiu  messu  dagh.84)  (85oc  swa80)  husfrur  altara  byrpir  (87sinae. 
i-Er  ei  bonde  («8ell<?r  husfru  heyma89)  aiaHtum90)  offer  dagh.  offrin  pa91) 
("hulghan  dagh  per"3)  naesl  ver  eptir  pe  hem  koma.  Siler  bonde  quer9*) 
oc  will  ei  (95taet  vm96)  offril97)  sit  göra;08)  (••firi  pascha.  pa  ma  präster 
före  hanum  piacnist  vp100)  halda.1)  §.2.  Nu  giwev  prester  bonda  sac2)  vra3) 


71)  I.  om.  oc. 

72)  CIP.  &c.  om.  pxr,    BEFGHKNO.  &c. 

SHtti 

73»  CIHMOPQR.  &c.  hustrur,  ct  sic  in  se- 

74)  BCDEFGH1KMNOPQR.  &c.  sio.  A.  add. 
oc. 

75)  II.  om.  bonde.  BCDEFGHMNOPQR.  &c. 
odd.  ok. 

76)  BEFGHIKNO.  32.  34  —  38.  add.  Tltrai- 
tanda  dagh;  in  38.  vem  tum  h.  v.  qunm 
scqiifntem  KyndrlmÖsse  lineola  induxit 
scriha.  D.  Man.  puullo  rec.  in  inni  g.  add. 
frettanda  dagh.  Cfr.  nott.  83,  84.  infra, 
cl  Add.  12. 

77)  C.  &c.  om.  dar/h. 

78)  C  öco.  om.  däyh.  24.  oro.  Pingizda- 
gha  fUiffh. 

79)  BDEFGHKMNOPQR.  &c  fru. 

BOM.  dgra  dagh.  ha/gona  massodagh  &c. 

81)  Q.  &c.  dt/ra. 

82  )  20.  R.  30.  helgamesso. 

83)  C.  kirkmesso  dat/h.  BEFGIHKMNOP 
QR.  18  -  22.  24  -  29.  31.  32.  34.  36. 
37.  om.  b.  v.  D.  babet  h.  v.  lineola  in- 
ducliim. 

84)  MPQR.  18  -  22.  24.  31.  add.  oc  trat- 
tonde dagh. 

85»  EFGIIKNO.  32.  S/ra  (.NO.  32.  Tha) 
sculu  oc  (K.  om.  oc)  husfrur  a  lande 
altara  byrdhir  (FK.  altara  bgrdh;  O. 
altara  laghe;  32.  al  t  hare,  om.  burdhir) 
bara.  /Er  &c.  I.  Tha  skolo  a)la  hv- 
strur  a  landh  altara  byrdh  bara.  /Er  ött. 


86)  Q.  &c  om.  s?va.   CP.  &c.  add.  scidv. 

MQR.  öcc.  ndd.  agha. 
87»  CMPQR.  &c.  bära  /Er  &c. 

88)  MQU.  &c.  om.  eller  husfru. 

89)  1).  &c.  hema. 

90)  Pro  a  ratti/m.    B.  &c.  sic. 

91)  UEFGIIIKNO.  &c  add.  a. 

92)  BD.  halgha  dagh.  F.  n/estotn  helg/ia 
dagh  th*-r  apter&i:.  EG  HK.  nestan  hel- 
glian dagh  thcr  eptvv  ar  the  Öcc.  CP. 
«c  nestan  hrlghan  dagh  eptrr  t  hel  the 
&c.  OIN.  32.  nastom  halgho  dagh  thcr 
apter  ar  y  I.  om.  ar)  at  the  &c.  MQR. 
&c.  t  hen  nästa  hrtge  dagh  thcr  apther 
tha  han  hem  komber. 

93)  UD.  than. 

94»  CFGIMNOPQR.  &c.  guar.   I.  add.  cm 

ha/ghan  dagh. 
95»  F.  om.  rat  rm.    I.  offer  fram  göra 

Tha  &c.  K.  vtn  offer  dagh  offer  sit  &c. 

Et J II.  rm  offerdagh  sit  &c.  N.  irm  offer- 

dagh  offir  sith  franigöra  fore  &c.  O.  a 

råttorn  offer  dagh  öcc.  ut  N. 
96»  Q.  &c.  aff. 

97  CI1DFMPQR.  &c.  offer.  Cfr.  not.  95. 
supra. 

98»  F.  add.  n-m  helghan  dagh. 

99  )  22.  om.  firi  pascha.  Cfr.  not.  1.  infra. 

100)  BCEFGHIKMNOPQR.  &c.  uppi. 

1)  22.  add.  om  påsca. 

2»  24.  skull. 

3)  1R.  for. 
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tiunÖ  at4)  hana')  stulit  hawer.  sipan  (*hon  war  af7)  tald.  wajri  bonde6)  sic 
firi  pe  sac  swa9)  sum  bonde  liri  bonda.  Sigher  prester  at  han  hawtfr  ( fö- 
rarna: tiunS  giort.  stande  bet  a  sial  bondans11)  ok  waeri  bet11)  mep  ebe 
("ens  sins. 

Fm  qiännes  inlepning.*  *)  Vilt" 

IN  v1  *)  will  kuna  i  kirkiu  gänga1*)  eptir  barn  sit  (' 'eller  bonda.  giwi  (•  »pre- 
sti  firi  inledning  JI.  örtugba1*)  penninga.20)  oc  prester1*)  faeli)  hxnni  lius. 
Syn  präster  haenni  inledning,  höte**)  .III.  marker  .II.  biscupi.  oc24)  .1. 
bonda.15) 

Fm  borna  (ristning,  man  seripta.  oc  lik  wighuB.  IX"*. 

ffv  kan  prester  buo*  fa  barn")  cristnae17)  man  scripUe2»)  ok  lik  wighia:. 
("Fyrst  scal  han10)  man  scriplce  oc31)  hanum  redscap31)  göra.33)  (34py  at 


4)  BCDEFGHTKMXOPQR.  ötc  add.  htm. 

5)  I.  om.  Aana.  18.  hona ,  rcc.  man.  mu- 
ta tam  in  fionom;  et  tic  mos  infrö  hon 
mutatum  in  han. 

6)  I.  tyonde  mar  aff  thaldher.  22.  han 
hade  henne  afftallat. 

7)  R.  om.  af.    Q.  ötc.  vp. 

8)  M.  Ötc.  om.  bonde. 

9)  PK.  24.  om.  swa, 

10)  18.  ötc.  orattan.  NO.  ey  ratta.  I.  ey 
rattan  tyonda. 

11)  CP.  ötc.  han». 

12)  KMQR.  öre.  sik. 

13.  CKOP.  &c  sielf  sins.  Q.  Ötc.  sin  aU 
ena. 

14)  A.  LitL  b  omiuara  tupra  lineam  add. 
oiniator. 

15)  28.  babet  hoc  cap.  po«t  cap.  IX.  38.  om. 
hoc  cap.,  eiu»  loco  quaeclum  infra  io  cap. 
X  interent  (vide  not.  43-  pag.  28.). 

16)  BFK.  ga. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  IV. 


17)  20.  24  —  29.  31.  om.  eller  bonda.  GO. 
bonde  giffui  ötc. 

18)  R.  om.  ptesti  firi. 

19)  B.  drtugh.  CP.  ötc.  örtoger.  OQR.  ötc. 
ortogher. 

20)  I.  om.  penninga. 

21)  BD.  31.  om. pccsttr.  EFGHIKMNOQR. 
ötc.  han. 

22)  CP.  ötc.  scal  fa. 

23)  D.  add.  firi. 

24)  KQR.  om.  o€. 

25)  BOFIKOQR.  Öre.  bondamm.  M.  ötc. 
landbonom.  34  —  37.  add.  och  pvcst  scal 
fånge  henne  liwss. 

26)  CP.  ötc.  add.  at. 

27)  BDMQR.  öre.  add.  ok. 

28)  30.  Schriptomåll  giora. 

29)  O.  28.  tha  skal  han  först  man  ötc. 

30)  1.  30.  om.  han. 

31)  K.  om.  oc. 

32)  24.  rätt. 

33)  R.  add.  /. 
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guÖfaJ>er  ok  guomo]>er  moghu34)  i  )>rangum3*)  barn  dopa»  i  vratoi  oc  (37ei 
i38)  nocro39)  andru.40)  (4,J  namn  fajiurs  oc  suns  oc  }>es42)  helghi43)  anda. 
\>et  barn  ma4*)  i  wigj>ae  iorji  lwggiae4*)  oc  arf  taka.  Liwer  \>el  barn  £a 
scal  J>et4C)  til47)  kirkiu  ba?ra>4»)  oc  pmtw*9)  (sotil  fylla?**)  J>et  sum 
(SJJ>y  barne  (s3a  faat  war*4)  (*si  cristendom.  £en  döj>e  ma  hengst  bi- 
}xe.i6)  ("Dör  mänder58)  o  scripta^er  oc59)  (60pmter  bawar61)  buo*  fan- 
git  (6Joc  a»r  vlan  forfall.  böte  prester*3)  .111.  marker  .II.  biscupi.  oc»4)  .1. 
manzcins  arwiu.  ocU3)  swattG)  firi  barn  asn07)  \>et  heyj>it68)  dör  (*9oc  ha- 
wcr70)  prester  biift  fangit.71)  böte  sainu  sac  oc  skipti73)  samuleÖ.  §.  1. 
Nu  kan  prester  buÖ  fa  lik  at73)  wigbia?  occomber  ei74)  ligger  lik74)  owight76) 
inni77)  vm")  nat  ense  andra  oc  j>rij)iaj.7 *)  höte  prester  .III.  marker  liriao) 
nat  hwaria.    (61Af  sac'1)  |xesse  taki  biscuper  ))rij>iung  aoneen  J>e83)  iorJ> 


34)  EFGHKN.  thyt  gudhfadhtr  &c.  I.  För 
tky  gudfadher  &c. 

35)  1.  add.  the. 

36)  26.  nödh  trånijom. 

37)  CP.  &c.  ;  engo  andre. 

38)  G.  om.  t. 

39)  IM.  &c.  om.  nocro. 

40)  MQ.  &c.  add.  watzsko. 

41)  30.  och  såija  så ,  tag  dåper  tig  inam- 
pen  —  Andes  Ainrncn. 

42)  F.  29.  oro.  f>es. 

43)  BCDEFG1KMNOPQR.  &c.  kalgheu  H. 
&c.  heighe. 

44)  BCDÉFGHIKMNOPQR.  Äc.  scal. 

45)  EFGHIKMNOP.  ötc  leggias.  QR.  20, 
lirjffia.   22.  komma. 

40)  F.  add.  barn. 

47)  K.j. 

48)  CEFGHIKMNOPR.  &c.  baras. 

49)  F.  om.  prrstev.    Cl1.  Äc.  add.  scal. 

50)  F.  fulla  til  <Aet  &c.  EGHNO.  fulle 
till.  thet  &c.  K.  fylle  thet  &c.  I.  fylle 
thet  tU  som  &c 

51)  B.  &c.  /Wfc.   DMR.  &c.  fulla  y.  /irffa. 

52)  CDP.  &c.  om./>y.  BEFGHIKMNOQR. 
&c  om.  />y  barne. 

53)  BCDEHO.  &c.  a/b/,  o/åa*  &c. ;  cfr.  not. 
69.  pag.  14. 

54)  CGPR.  &c.  ar. 

55)  I.  om.  i  cristendom. 


56)  C.  26.  bidhia.  Male. 

57)  FK.  hoc  loco  incipiunt  norum  caput. 

58)  CEFGHIKMNOPQR.  6cc.  man. 

59)  BDEGtl.  om.  oc. 

60)  BEFGHIKNO.  32.  kauerprester  bud  &c. 

61)  D.  om.  hatvar. 

62)  M.  &c.  om.  oc  —  forfall. 

63)  BCDÉFGHIKMNOPQR.  &c.  om./»rerfer. 

64)  Fl.  om.  oc. 

65)  DMQR.  &c.  om.  oc. 

66)  I.  om.  ma. 

67)  FK.  6tc.  m 

68)  B.  &c.  hedit. 

69»  CP.  &c.      prester  kafuer  budh  fan- 
git Nu  kan  &c. 

70)  D.  om.  hawer. 

71)  I.  add.  oc  ar  vthan  fbrfaldh.  O.  add. 
tha. 

72)  BEFGHIKNO.  &c.  skiptis. 

73)  CIP.  &c.  om.  at. 

74)  FK.  Bdd.  oc. 
75»  H.  om.  tik. 

76)  I.  om.  owight. 

77)  EFGHK.  om.  inni. 

78)  D1MQR.  &c.  om.  vm. 
79»  BCDEGO.  23.  tkridiu. 
80)  |.  »m.  /frt. 

81   CP.  &c    7%cr  te*/  biscoper  af  fri- 

dhtng  &c. 
82)  K.  om. 
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aUu**)  lik  (»*iwi  förpis.»6)  pripine»*)  arwa88)  pes  döpa».  Faar  ei  preslw 
bud  af  bonda  ok  ligger  lik"9)  owigL  vm90)  pre  nxter.  bote  bonde  (»'samu 
sac  oc  skiptis91)  sainulefc93)  (9*sum  ("»fyrrae  aer  sagt.  Vtan  pmter96)  taki 
malsifghanda97)  rart.98)  sen  lik  föris  ("owigt  iwir100)  andra1)  manna  bol- 
stapi.2)  §.  2.  (3pa*ttas  aeru*)  pristins  förfall  am5)  lian  (6walder.  eth7)a:r  pet. 
at8)  ban9)  ei  buS  fik.10)  Annaet  air.11)  am  biscuper  hafpi1')  banum  stempt 
pripia»  a?n13)  han  (14i  sotta  siang  laglie.1  *)  oc10)  fiarpa  ajn17)  ban  messu 
seghi 1  *)  pa  ban  buÖ  iik  man19)  scriptae.  (70JEr  prester  vtan  pressc21)  forfall. 
pa11)  wseri  sic  mep  (I3.1I.  pmtura  oc1*)  siodwer  pripi.    (25Dele  prestw  oc 


83)  FK.  &c.  add.  som. 

84)  CEFGHIKMNOPQR.  &c  add.  som. 

85)  B.  t/irir.  C.  &c  ofuer.  R.  Ofuer.  P. 
&c.  önvrfårdJtes. 

86)  CEGHKNOPQ.  &c.  add.  oc. 

87)  M.  om.  pripi*.  Malc.  CP.  &c.  add. 
takin. 

88)  B.  aruar. 

89)  INÖ.  <Scc.  add.  inne. 

90)  BDEFGHKMQR.  &c.  om.  vm. 

91)  CP.  &c  samuleedh  oc  &c. 

92)  21.  &c.  sktfftte. 

93)  2».  25.  &c.  samtiledhes  v.  sammaledes. 

94)  Cl*.  &c.  om.  jrww»  —  sagt. 

95)  UDLFGHIK  MOQR. &c.  \jayA<  ar.utan 
&c.    N.  j<7*  «r.  Utan  &c. 

96)  B.  ;>im/«i. 

97)  FG.  maalsighiande.  K.  maaisaghian- 
da.    Et  sic  in  sequenlibus. 

98)  B  DEG  Hl  NO.  32.  lotin  v.  loth. 

99)  BCDEFGHIKNPQR.  &c.  »ic.  Crr.  notL 
100,  1.  Mqornlcs.  28.  om.  owigt.  A.  iwir 
oirif/t  andta  ÖCc. 

100)  O.  vm. 

1)  M.  &c.  naaqrn, 

2)  BCKIMNOPR.  &c.  boUtata.  EGH.  4oo- 
stadha. 

3)  N.  TAä*«.  BEFGHIKNO.  32.  boc  loco 
incipinnt  novnm  caput;  B.  ciim  vubr.  V m 
pra  sta  for  fall. 

4)  F.  add.  nw. 

5)  FK.  »m 


6)  CP.  &c.  om.  rralder  —  Aon. 

7)  B.  &c.  et. 

8)  FK.  om.  er/. 

9)  O.  nin.  han. 

10)  CP.  &c.  /nar. 

11)  BCDEFGHIKMNOPQR.  &c.  om.  <tr. 

12)  IP.  &c.  hafftvcr. 

13)  22.  &c.  om. 

14)  I.  jyrrA  <rr.  thrt  ftjardha  &c. 

15)  CP.  23.  la.   22.  24.  %A. 

16)  CMPQR.  &c.  om.  oc. 
1")  22.  &e.  om. 

18)  BCDEFGHIKMNOPQR.  &c.  *ayAo>.  25. 
&c.  hadhe. 

19)  L.  po*t  Incunnm  (vide  not.  27.  pag.  22.) 
a  v.  man  iterum  incipit.  CEFGH1KNOP. 
&c.  add.  at. 

20)  I.  AYrr  jn-rsther  —  forfal  ar  tha  öcc. 

21)  C.  t  hesson.  F.  30. LMQR.  Ötc. 
themta  v.  t  henne. 

22)  A.  Loco  litt.  antea  scriptum  fuit  Å\ 
K.  nn).  />a. 

23)  BC  DEFG  H  K  LM  NOPQR.  &c.  tuagiapvx- 
sta  ede.  ok  (CP.  &e.  om.  ok)  6tc.  I. 
tn-tegyhia  pust  ha  vithnom  oc  &c.  25  —27. 
trregr/a  manna  tritne  och  &c 

24)  O.  32.  add.  A«n. 


Deler  presther  vidher  bondha  oc 
syk  &c. 


28  Eirkiu  B.  IX. 

bonde,  sigher  pmter  sic  buÖ  (2*af  bonda  ei  hawa")  fangit.  witi2»)  ("ba 
bonde  baH30)  meb  .XII.  mannuin  at  prester  buÖ  fik. 

Fm  ("forbup  oc  massu  fall.**)  Xut 

Gör  nre&ier  messu  fall  vm  helghan  dagh.33)  höte  .III.  marker  .II.  biscupi 
oc3*)  .1.  soknnene.38)  vtan  han36)  forfall  hafbi3')  af  (38siukdom  elltfr  (,1>buS 
af  biscupi  (40hawa  fangit.  Witi  bet  meb  .II.  prestae  ebe  oc*1)  (4,sialsins 
•pribia?.43)  §.  1.  Nu  aghu  bönder  til  kirkiu  coma.  pmter  aer  skyldughtfr 
helgba  dagha  oc  fasto  dagba  biubai.44)  Biuber  prester  oc  glöraer45)  bonde. 
(46wari  saker  at  .III.  marhim.  (*1höte  .11.  biscupi  oc4*)  .1.  presli.  Glömer 
presteT  oc  biuber  ei  bondum.49)  bote  (*°.III.  marker  .11.  biscupi  oc'*1)  .1. 
bondum.  For  all  bön51)  mall53)  pmti  kunnu  witas  ba  (54scal  han  kallas 
firi  sin54)  for  man.  oc  \>ar  ($6han  annaettigiae8  *)  waeris  eller  faellis.    §.  2. 


26)  LMQR.  Äc.  om.  af  bonda. 

27)  P.  om.  harva. 

28)  FK.  &c.  ivitne. 

29)  GPR.  &c  thet  bonde  medh  &c 

30)  BCEFH I K  LM  NOQ.  öcc  om.  fiatt. 

31)  B.  om.  forbuf)  o  c. 

32)  B.  Man.  paullo  rec.  nigris  littrris  in 
rtiarg.  add.  oc  fte  maal  presli  (litt.  esti 
sunt  nbscissac)  httlltu  vitGS. 

33)  L.  In  summo  margioe  ab  ipso  scriba 
est  additum:  som  forehalgdli  ar  /b  re. 

34)  IK.  om.  oc. 

35)  FO.  &c.  soknamamwm. 

36)  R.  oro.  han.   CP.  &c  add.  tan. 

37)  BCDEFGHKLMNOPQR.  «Scc.  haui.  I. 
&c.  haffwtr. 

38)  CP.  &c.  biscope.  eller  shikdom  witi 
medh  &c. 

39  >  22.  han  haffuer  bud  aff biscope  fangit  t. 

40)  BDEFG II K LM.NOQR.  &c.  om.  harva. 
I.  om.  hona  fangit. 

41)  DLMPQR.  &c.  om.  oc. 

42)  Pro  siatfsins.  B.  &c.  sic.  CIOP.  &c. 
sieltfuvr  tridhi. 

43)  38.  loco  cap.  VIII  omissi  (vide  oot.  15. 
pag.  25.)  bic,  «ib  titulo:  Om  kireke- 
ganngh,  inserit:  Om  löffuer dagen  skall 


Utmde  prest  bede  at  hand  om  söndagen 
sm  hustru  i  Kirchen  tvill  indlede.  Och 
skall  quinde  offre  sin  heers  offer,  som 
i  Sognen  aff  arildz  tid  seåuamdigt  ve- 
rit haffuer:  Bröd  ost,  Smör,  flesk,  pen- 
dinge:  effter  Sognens  brug  ock  vane. 

44)  22.  32.  lysa.   CP.  Äc.  add.  oc  bjusa. 

45)  BO.  glöme.   M.  gömer;  roale. 

46)  IXO.  &c.  böthe  III  mark  11  bi/xkope  Occ. 

47)  CP.  &c.  om.'*öte.  22.  om.  böle  —  prtsti. 

48)  IK.  om.  oc. 

49)  I.  oro.  bondum.   P.  30.  add.  fasto. 

50)  CP.  öcc.  biscope  twa  marker  oc  &c. 

51)  KR.  om.  oc. 

52)  BCEFGHIKLMM)PQR.  &c.  the.  D.  thy. 

53)  B.  &c.  maal.    L.  add.  ther. 

54)  RDEFGHIKLMNOQR.  &c.  calUs  foreGtc. 

55)  BCDEFGHIKLMNOPOR.  ötc.  hans. 

56)  Q.  &c  oro.  han.  CP.  &c.  antggge  wer- 
ias  eller  f ellos.  Fl  K  NO.  skal  han  an- 
tighe  wamas  ellir  fallas. 

57)  B.  antuagia.  D.  antmgia.  I.  anthig- 
gya.  NP.  atitiggia.  O.  antigia.  FG.  an- 
tighe.  KQR.  antigge.  C.  antggge.  EH. 
antgge.  L.  anthmghia.  24.  32.  aniin- 
gia.    M.  antinghe.  21.  22.  2». 
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Ei  roa  biscuper  eller  prester  nocon»8)  i  forbub"  saetiae  vlan  firi50)  fxessin60)  9 
mall.  («*J>et  a>r81)  scrfpL  tiun8.  kirkiu  tilaghur63)  oc64)  prestas.  oc  firi  all**) 
andelik66)  mall.  \><er  ei  raoghu  lekmaen  iwer  dömae.  oc  ci  firi  (67fse  giaelÖ. 
JP  (68Nu  kan  mander69)  saker  warba.  *pa  lati  biscuper  han  til  mana70)  ra?t 
£Örae.  vm")  (73sunnudagh  een.73)  annaen  oc  jarij^iae.  me])  brewi  sinu.  oc74) 
?ndi  scrfpt  gänga.  Nu  will  han  ei  nct  görac.  oc  ei7S)  biscups  buÖ  standa70) 
innaen77)  .111.  sunnudagha.  hawi  J>a78)  biscuper  wald  a  liarna  sunnudaghi- 
num79)  han  i  förbud  sectia».  (80Siter81)  sij>an81)  i  forbu|>i83)  .111.  sunnu- 
dagha. bote  .III.  marker  firi  (84sunnudagh  een.8s)  anmen  oc  Jsrijiiae.  Si- 
ter86)  si)>an87)  aen*8)  i  forbu*pi  vm89)  iamlanga  allan90)  bote  ei  J>y  mera 
(91firi  forbuf>it.  Will91)  (93ei  aen  ]>a  rået  görae.  oc  siter94)  quer">s)  i  samu"') 
forbu]>i.  fpa  lyusi97)  biscuper  han  i  ban.  Siter98)  sifian")  iamlangan100)  al- 
lan1)  i  banni.    Hawi  \m  kununger  wald  at  dömas  han2)  vndi  swerfc.  oc  ai- 


58)  B.  nokran.   D.  nocorn. 

59)  F.  om.  firi. 

60)  E.  &c.  thesse.  C.  thesson,  LP.  &c. 
thessom. 

61)  I.  om.  pet  ar. 

62)  P.  Rec.  man.  add.  for. 

63)  DFGMOPQR.  &c  tillaghur.  CEHIK 
LN.  &c.  til  lagkor.   B.  til  laghar. 

64)  EFGHK.  ellxr. 

65)  M.  om.  all. 

66)  R.  gudhdeligk. 

67)  O.  giald,  om.  fa.  32.  annar  giäldh. 

68)  BEFGH1KNO.  32.  boc  loco  incipiunt 
novuro  caput.  B.  ha  bet  rubr.  Vm  för- 
bit å  an  man  uaröer  takei-  u  id  bi- 
scop.   O.  iupra  liocam  add.  capitulum. 

69)  IO.  madher.  CEFGHKLMPQR.  Ät  c.  man. 

70)  CEFGHKLMPQR.  <Sc.  add.  at. 

71)  BCDEFGHIKLMNOPQR.  ötc.  om.  vm. 

72)  I.  tre  soncdagha  medh  öcc 

73)  P.  &c  add.  oc. 

74)  Q.  öcc.  om.  oc. 

75)  FP.  om.  ei. 

76)  I.  haldha.  30.  34.  ftc.  lyda. 

77)  21.  add.  the. 

78)  L  om.  pa. 


79)  B.  &c.  sunnudaghi   C.  &c.  sttnnodag. 

80? '2L°?2.  24.  32.  om.  ÅY«r  -  />/•*>«. 

81)  BCEFGH1  K  LMNOPQR.  &c.  add.  han. 

82)  BCDEFGHIKLMNOPQR.  <5tc.  om.  sipan. 

83)  Q.  &c.  add./ 

84)  LMQR.  &c.  luvan  tlwra  Sithir  &c 

85)  EFGHK.  add.  stva  for. 

86)  CEFGHIKLMNOPQR.  &c.  add.  han. 

87)  I  NO.  32.  om.  si/nm. 

88)  BCDEFGHIKLMINOPQR.  &c.  oro.,™. 

89)  BCDEFGHIKLMNOPQR.  &c.  om.  r//i. 
21.  add.  natt. 

90)  O.  add.  tha. 

91)  LMQR.  6tc.  oro.  firi  forbupit. 

92)  CEFGHIKLNOQR.  &c.  add.  han. 

93)  I.  en  ny  rath  &c.  P.  /A«  han  eg  rot  än. 

94)  G.  om.  «7er. 

95)  CFG  1  LMNOPQR.  &c.  q  nar. 

96)  BCDEFGHKLMNOPQR.  &c.  sama. 

97)  CDEFGHIKLMNOPR.&c.  Q.  &c. 

98)  EFGHILMNOPQR.  &c.  add.  han. 

99)  EFGHK.  om.  sipan. 

100)  BCDEFGHLMNOPQR.  &c.  iamlanga. 

1)  L.  add.  iffwi.  » 

2)  C.  &c.  om.  han. 
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war  hans  aerwin3)  goz  hans.  §.  3.  g  (4Nu  kan  maper5)  pen0)  laghlika  aer 
forbupaper7)  (»eller  (»i  ban  saetter*»)  pryzscas11)  wiper12)  kirkiu  at13)  ry- 
mae.  (i4kan  messu  fall  (lsfore  hans  skylb"1*)  warpa.  bote  han  (17Gri  messu 
fall  .III.  marker.16)  prester19)  oc  soknamaen  warin  saclösir. 

Fm  siatl<B  gipt*0)  .XT*. 

]\v51)  kan  (22bonde  eller  husfru  döiae.23)  (24}>a  aer  presler  skyldugher25) 
pem26)  .II1I.17)  sialamcssu28)  sighiae  .1.  at29)  vtferpte  dagh  andra30)  (31siun- 
da  dagh.  pripiae32)  at33)  (3*XXX.  dagh.3s)  Fiarpa36)  (3  7at  iamlanga  raote. 
per  ter38)  presier  skyldugher  firi  hawa39)  half40)  mark  penninga.41)  Firi 


3)  OCP.  &c.  takin  v.  taki, 

4)  BEFGHIKNO.  32.  hoc  loco  incipiunt  no- 
vum  ca pn t.  B.  habet  rubr.  Fm  banzsat- 
ter  m änder  uil  ai  kirkiu  ryma. 

5)  B.  &c  man. 

6)  CFKLMPQR.  &c.  add.  som. 

7)  BDEFGHIKLMNOPQR.  &c.  sic.  A.  for- 
bufier.   C.  23.  borbudadhtr.  31.  förbudm. 

8)  EFGHK.  om.  eller  -  sätter. 

9)  22.  33.  btmsatter.  28.  banlyster. 

10)  BCDNOP.  &c.  sätter. 

11)  O.  add.  han. 

12)  R.  odd.  til  Mnle. 

13)  BDEFGHIKLMNOQR.  &c.  om.  at. 

14)  CP.  &c.  oc  görs  messofall  fore  hans 
sculd.  bote  &c. 

15)  Q.  öcc.  om.  fore  —  messu  fall 

16)  CEFGH1KU1NOPR.  &c.  sculd. 

17)  I.  om.  firi  messu  fall. 

18)  BDEFGI1KLM.NOPQR.  &c.  add.  ok. 

19)  C  ötc.  om.  prcstvr. 

20)  B.  Rcc.  man.  nigris  littcris  in  märg.  odd. 
ok  stafkarl  dör;  at  litt.  ok  st  *uot  ab- 
scissac.    Cfr.  not.  32.  pag.  7. 

21)  B.  Diversitns  quactium  scripttirae  tesla- 
tiir  qoae  de  boc  cap.  habet  hic  codex,  ea 
aut  a  nian»  paullo  rcc.  ant  post  interval- 
lum  quoddam  temporis  ab  ipso  scriba  es- 
$e  addita.  Gum  inutilc  ducerrt  scriba  duo 
capita  non  coolirniata  transscribere,  vacu- 
as  reliquit  lineas  sex  in  folio  ullimas,  ubi 


postea  additum  est  quantum  de  hoc  cap. 
illae  lincac  caperc  potueruot.  Cfr.  oot. 
50.  pag.  31. 

22)  24.  man  eller  kona. 

23)  B.  döa.    C.  &c.  dö. 

24)  24.  om.  pa  —  iamlanqa  mote. 

25)  21.  add.  före. 

26)  CP.  &c.  om.  f>em. 

27)  21.  om.  .////. 

28)  ECFGH1KLMNPQR.  &c.  sialamessar. 
P.  add.  at. 

29)  I.  a.  30.  32.  om. 

30,  CEFGHIKLMJSOPQR.  &c.  add.  at.  32. 
add.  Om. 

31)  CBDEGHKLMNOPQR.  &c.  sic.  F.  syun- 
da,  om.  dagh.  A.  surawdagh.  I.  syn- 
dat/h. 28.  29.  söndagh. 

32)  B  Eli  O.  Thridin. 

33)  Fl.  aa.  32.  om. 

34)  C.  thratyuyhunda.  NP.  thretyunda. 
I.  XIII;  ma  le.  MOQIl.  &c.  maanaaa  mo- 
the  Fiavdha  &c.  25.  &c.  månadadag 
fierd/ie  &c.  L.  33.  manadha  mote.  thcr 
ar  &c. 

35)  P.  add.  oc. 

36)  BCEHNO.  23.  Fiardu. 

37)  I.  a  iamlongha  daagh  thcr  mothe. 

38)  K.  om.  ar. 

39)  H.  om.  harva.  EFGHK  NO.  &c.  add. 
ena. 

40)  KM.  &c.  halfua.    R.  2tt.  om.  b.  r. 
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barn  (4Isum  aeldrae  aer  aen  tolf  ara  .II.  örae.43)  (44oc  sigbi48)  .II.  sialames- 
sar.48)  Firi  barn*7)  yngra;  air48)  aen49)  .XII.  (*»araJ1)  giwi8')  öre.  (83oc 
sighi  .1.  sialamessu5 *)  (s*firi  bes  siat.  (S6aen  faber  oc  raober  agbu  til  brigia:  mar- 
ko. All  be  barn  til  arfs  aeru  comin.  bwat  be  a?ru  yngri  ell«r  aelldri  oc»7)  aghu 
be*8)  til  brigia;  märka  giwin  presti89)  fulla  sialagipt.60)  (61petinnis  folk62) 
i  husum  sitir  meb  andrum63)  bet64)  giui65)  presti  fulla  sialagipt.  ajn  bet66) 
aghar67)  til  .III.  marko.  (68Aghar  bet  minnas,  giwi  by  eynest69)  at7w)  bet 
wili  (71nocot  giwa  (72oc  ei  aell*es.73)  §.  1.  Dör  stafkarl.74)  i  sokn.  samu 
J>ia:nist7S)  wari76)  presler  banum77)  skyldugher  sum  bonda78)  (7*Jx>  at80) 
han  (81ci82)  agbi  vtan  pik  oc  skrasppu.83)  Nu  dör  waeglifarande  man84)  i 
sokn  bonde85)  lian  ligg«*8e)  (87at  fae88)  presti  bu5.  hanum89)  rezscap90)  gö- 


41)  I.  oro.  penmnga. 

42)  22.  12  åra  yamullt  2  öra. 

43)  Q.  &c.  add.  pentn^a. 

44)  24.  om.  oc  —  sialamessta: 

45)  CI.MP.  &c.  sighia.   R.  add.  före. 

46)  CFLP.  &c.  messor. 

47)  O.  &c.  ndd.  som. 

48)  BCEFG H I K  LMNPQR.  &c.  oro.  ar. 

49)  D.  otn.  an. 

50)  B.  Continuatio  huius  cap.,  uoa  cum  in- 
tegro  cap.  proxime  sequcnte,  desideratur, 
eUi  nullum  vestigium  abscissi  folii  adpa- 
ret.    Cfr.  not.  21.  pag.  30. 

51)  CP.  &c.  add.  gamalt. 

52)  CLMPQR.  &c.  om.  giwi.  CEFGHIKL 
MNOPQR.  öcc.  add.  en. 

53)  24.  om.  oc  —  marko. 

54)  CFP.  öcc.  messo. 

55)  DEFGH1KL.MNOQR.  &c.  oro.  firi  f>es 
stal. 

56)  O.  &c.  fm.  K.  Fadkir  oc  modhir  an 
the  til  thriggia  märka;  male. 

57)  M.  &c.  om.  oc. 

58)  DC  EG  HL  NO  PQ.  Sncpön.  IK.  oro.  h.  v. 

59)  I.  om.  presti. 

60)  I.  st/alorökth.  Male. 

61)  DCEFGHIKLMNOPQR.  &c.  sic  (cfr. 
Dott.  62  —  65.  Kquentes).  A.  29.  31.  oro. 
Pet  —  sialagipt. 

62)  33.  inhyszes  folck.  37.  indhwsst*  folck. 
K.  add.  tnne.   F.  add.  tkti  inne. 


63)  CP.  &c.  atidro  folke.  EFGHK.  add. 
döör. 

64)  1LMNOQR.  &c  om.  pet. 

65)  F.  add.  thet. 

66)  L.  om.  het. 

67)  DEGHK.  a.  . 

68)  I.  om.  Aghar  pet  minna.  24.  om.  A- 
ghar  —  allas. 

69)  DEFGHIKNO.  enast  v.  enas  t.  CLMP 
QR.  &c.  eens.  32.  äth  enast e.  LMQR. 
öcc.  add.  nokot. 

70)  R.  an.  28.  32.  om.  21.  22.  eftter. 

71)  LMOQR.  &c.  om.  nocot  gma. 

72)  EFGHIKNO.  32.  eller  eg.  %  Döör  &c. 
73>  CMPQR.  Öcc.  ellers.  L.  3ÖT annars.  25. 

&c.  eliest. 

74)  37.  36.  38.  stackar!. 

75)  LMQR.  &c.  redhscap. 

76)  FK.  <*r. 

77)  MQ.  öcc.  om.  hanum. 

78)  O.  &c.  add.  <wi. 

79)  L.  tky.  FR.  <opA.  26.  &c.  doeA.  LM. 
&c.  tha.   EGHK.  <Aof  Ann  &c. 

80)  F.  ötc.  om.  at. 

81)  I.  atte  eg  meer  en  piik  &c. 

82)  22.  add.  mera. 

83)  R.  skappo.  Male. 

84)  K.  om.  man. 

85)  LMQR.  &c  add.  /Aew.  C1NOP.  &©. 
add.  join. 


Digitized  by  Google 


32 


Kirkiu  B.  XI. 


rse.  prester  (9>a  af  hanum  hawa  fulla  sialagipt  sen92)  han  a93)  til  JU. 
märka.  (94a  han  minnas.  (9»aen  til  HL  marko.  }>a9«)  taki  prester  fpri)>iung. 
10  af97)  \>y  han  aghar.98)  oc  arwar  hans99)  (»°°twa  lyti.  Bonde  fcen1)  lik  lig- 
ger inni2)  at.3)  hwar  J>et  warjw4)  kan  sigbi  til  grannum  (»oc  nagrannum  fpe 
*ru  skyldugbi  lik»)  til  iorfca7)  fölghise.  oc  vriper  wara  J>a  lik  ioitas.  Hwar 
sura8)  buÖ  faar  oc  combér  ei  bote  .III.  öra.  Jjera  tp«r9)  lik  til40)  iorfca*1) 
forjia.12)  eller  waeri  sic  raej>  tweggite  manna  e|>e.i3)  at  han  sano*14)  forfall 
hafbi14)  eller16)  ei  bu8  fik.  Kunnu  £e  ei  fyxsse  samu17)  III.  öra»,  vtan 
(loin18)  fa.  ])a  sökin1*)  eptir  fpy  sum20)  skils  vm21)  eyn  sac22)  bonda. 


Vm  testament. 

Nv23)  will  man  til24)  kirkiu  eller  klostra2»)  fore  sial  sinae  giwa.2e)  Hawi 
wald27)  giwa  hwarn  tiunda  penning,  ae  hwat  han  giwar  hasller28)  ior]>  eller 
lös  öre.29)  af  gambla30)  byrÖ  sinni.    Giwer  man  ior}>31)  til  klostre*32)  eller 


86)  CP.  &c.  add.  hema.   INO.  33.  add.  irrne. 

87)  I-  hoos  agher  pnsths  bodh  ffamdha 
(leee  sandad)  hortum  &c 

88)  O.  skal  fa.   32.  Bör  få.   24.  giffui. 

89)  F.  add.  oc. 

90)  C.  öcc  redscap.  25.  &c.  reedha.  24.  rim 
reeda.   CP.  &c.  add.  at. 

91)  CFGLMOPQR.  öcc.  ager  v.  agher;  *.t 
sic  passim.   I.  aff  honum  kaffvi  &c 

92)  O.  &c  vm. 

93)  D.  om.  a. 

94)  I.  29.  om.  a  —  pa. 

95)  LMQR.  &o  om.  am — märka. 

96)  CDEFGHKLMNOPQR.  &c.  om.  pa. 

97)  I.  add.  allo. 

98)  R.  add.  til. 

99)  M.  &c.  om.  hans.   CP.  &c.  add.  takin. 

100)  CE.  twahdi.  F.  twahdi.  KL  twafyti. 

1)  P.  &c.  Mer. 

2)  F.  om.  inni. 

3)  L.  <w.  Male. 

4)  LMQR.  &c.  rara.  30.  henda. 

5)  DEFGHLMNOQ.  &c.  eller.  R.  om.  oc 
nagranmun. 

6)  DCEGHKMNOPQR.  &c.  //Al. 

7)  IMO.  &c.  iordh. 


8)  CDP.  &c.  oro.  iton. 

9)  ILMNOQR.  &c.  rast. 

10)  CP.  23.  om.  ftf. 

11)  10.  &c.  iord.   P.  add.  oe. 

12)  LIMQR.  &c  /8rd*o. 

13)  24.  wittne. 

14)  C.  fltc.  x«n. 

15)  EGH.  haftn. 

16)  CP.  &c.  add.  kan. 

17)  CEFGHIKLMPQR.  Äc. 

18)  EFGK.  efcnue.  H. 

19)  M.  &c  add.  nrffc 

20)  CM.  6cc.  om.  sum. 

21)  F.  om.  vm. 

22)  C.  &c  mraA. 

23)  B.  om.  totum  boc  caput   Cfr.  not.  21. 
pag.  30;  oot.  50.  p.  31. 

24)  I.  om.  til. 

25)  CEFGHIKMNOPQR.  &c  kloster.  L. 

clostirs. 

26)  O.  add.  tha. 

27)  LO.  &c.  add.  at. 

28)  EFGHIKNOQ.  &c.  om.  haller.  22.  ÖCc- 
add.  t. 

29)  CDEFGHKLMNOQ.  &c.  /fröra. 

30)  DCEFGHIKLMNOPQR.  &c  aoaiM. 
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kirkiu.33)  (3*hawin3S)  aerwingite  wa!6"  fpe  \or\>  ater  löss  innaen  nat  oc3') 
iamlanga.37)  vm  lian38)  retler  aerwingi  ar.  oc  aer39)  ci40)  vrider4')  }>a  hon 
gifs.4')  (43«eller  aer  oc**)  owormaghi.  asller4»)  (*»oc  vt  laendis.  (47J>a  sen4*) 
rxtier  arwingi  aer  wifper.  j>a  hon  gifs49)  (sotil  kirkiu  eller  clostres.*1)  oc  si- 
gber  ia  wiber.  J>a*5)  stan  de  *pe  gif43)  fast  oc  full  oc  hawi54)  engin  wald44) 
(»•fraraalejÖ  fja47)  gif*8)  återkalla.  Sighiae*9)  ratti  acrwingiae  ci«°)  ia  til 
oc(6,orka  ei  siaelwir  lösae.02)  (63löse  J>a  ntcster  byr{>a  man.  §.  1.  Nu  will 
man  aflinga  ior*p  firi  sial  sinae  giwa  swenum64)  eller  fraenduni.  eller  ocöS)  an- 
drum mannum")  fpem  han''7)  sialwer  will.  giwer6')  han6*)  held70)  oc 
helbryfpa71)  giwi  (72  hälft  Jjet73)  han  aflat  hawer.  giwer74)  i  sotta  siang.74) 


31)  26.  add.  eller  lösöra.  Male. 

32)  Pro  klosters.  DLMQ.  *ic  CEFGHIKN 
OPR.  öcc.  Moster. 

33)  30.  add.  för  Siåll  syna. 

34)  F.  harve  arffwinge  ötc. 

35)  LNO.  Öcc.  add.  tha. 

36)  L.  29.  om.  oc.  21.  add.  år. 

37)  10.  &c.  aar. 

38)  O.  thvi. 

39)  I.  vaar.   O.  32.  add.  han. 

40)  K  NO.  32.  add.  tha. 

41)  CP.  &c.  widherstaddher. 

42)  1.  gaffs.  O.  add.  til  kirkio  alla  closter. 

43)  24.  om.  alUr  —  gift. 

44)  DEFGHIKLMNOPQR.  Öcc.  om.  oc. 

45)  CDEFGHIKLMWJPQR.  Öcc  add.  ar. 

46)  DEFGH I K  LM  NOQR.  öcc.  om.  oc.  21. 
ar  retluiliing,  <Er  re  1 1  er  urffumge  vi- 
der  öcc. 

47)  LCMPQR.  Öcc.  jEr  rattet  aruingi  vi- 
dher  (CP.  öcc.  mderstaddher). 

48»  1.  add.  han. 

49)  I.  gaffs. 

50)  CP.  ötc.  oe  siqher  ia  nridher  a  hvat 
gift  heldher  til  kirkio  eller  kloster  stan- 
de  &c. 

51)  Pro  c/osters.  DLMQ.  Öcc.  iic.  EFGH 
IK.NOR.  ötc  kloster.  Cfr.  not.  50.  prae- 
cedcnlero. 

52)  O.  om.  pa. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  An  t.  Vol.  IV. 


53)  FHMOQR.  Öre.  gift.  L.  giaff.  I. 
<7fl//%«. 

54)  I.  add.  tha. 

55)  G.  add.  trrffuingia. 

56)  D.framalA.  EGH1NO.  framledkis.  FK. 
29.  om.  h.  v.  CLMPQR.  ötc.  Åon«  /rom- 
/prfAw  (MPQR.  Ötc.  framdeUs)  återkalla 
(P.  återlösa). 

57)  Fl  O.  öcc.  M«. 

58)  FHIO.  ötc.  gr//f/. 

59)  O.  add.  oc. 

60)  CEFGHKP.  öcc.  add.  ther. 

61)  CP.  öre.  orkar  han  ey  sielfuer  ötc. 

62)  1.  om.  lösa. 

63)  LIMOQR.  ÖCc.  /fly/n  Ma  nrtw/c  (M.  Ötc. 
sialffwe;  R.  odd.  frander,  ok)  byrdha  man. 

64)  I.  ötc.  nenom. 

65)  CEFGHIKNOP.  &c.  om.  oc.  CP.  ötc. 
add.  nokrom. 

66)  CLMPQR.  ötc.  om.  manman. 

67)  I.  om.  han. 

68)  P.  öcc  5f//i«j. 

69)  CP.  ötc.  om.  han. 

70)  DFQ.  20.  helL  CEGHIKLMNOPR.  Öre. 
heel  v.  A^//. 

71)  D.  helbrydu.  CEFGHIKN.  W.helbryg- 
do.  M.  öcc.  helbrygda.  Q.  Öre.  helbrög- 
da.  L.  helbrigdha.  O.  helbrigdho;  add. 
f  Aa.  P.  helbreyda.  R.  helbngho.  24.  ötc. 
helbregda. 
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giwi76)  J>riJ>iung.  Kan  nocor  a  \>e  afling  tala")  maskan78)  han  liwande  ar. 
oc  will  han  (79hanum  ater80)  wnna81)  hawi  fcaes  wald.  Alla  aflinga  iorp82) 
ma  oc83)  man  firi  sial8*)  sinae8»)  giwa  (88«n  han  will. 

{*■>  Vm  hUma  migning.  XIII»*. 

]\v  kunnu88)  hion  til  kirkiu89)  coma90)  wigning  bejwes.91)  \xer9i)  a  prä- 
ster lysa?9 3)  firi  J)em  sunnudagha  J)riae.9*)  aen94)  nocor  weth96)  forfall  i  J>y 
bionalaghi.  Sijjan  scal  presler  spyriae  at97)  hwar  sum98)  raetter99)  gipter- 
mander100)  Jer1)  firi  wigning  fcerae2)  oc  firi  Hus  hwart.  (3hawi  presler*)  .IL 
örtugha»)  penninga.0) 

Fm  piufnap  i  kirkiuS)  XIIU*1. 
]\v  (8kan  Jpiuwcr  i  kirkiu  garj)e  stiaeloe.  (9aer  J)et  minnae  aen  half 


72)  D.  Rec.  man.,  quae  pallidam  scriptu- 
ram  renova»it,  mutavit  b.  v.  io  helH.  28. 
om,  b.  v.  27.  om.  hälft  —  giwi. 

73)  CP.  &c.  om.  pet.   Q.  &c.  then. 

74)  CFILMiNOPQR.  &c.  add.  han. 

75)  O.  32.  add.  tha. 

76)  M.  &c.  om.  giwi. 

77)  H.  om.  tala.  18.  &c.  add.  thale;  male. 

78)  FK.  men.   LMQR.  &c.  tha. 

79)  LM.  &c.  hona  atir  vinna. 

80)  N.  arff. 

81)  CEHhOPQ.  vnna.  I.  &c.  vinna;  cfr. 
not.  79.  supra.   O.  add.  tha. 

82)  O.  28.  om.  iorp. 

83)  I  PR.  &c.  om.  oc. 

84)  L.  28.  om.  sial. 

85)  P.  om.  sina. 

86)  I.  24.  om.  an  han  will. 

87)  B.  Rubrica  hic  desideratur,  Vm  «cri- 
ptum  ett  at  deletum. 

88)  R.  han. 

89)  I.  om.  kirkiu. 

90)  CEFGHIKLMNOPQR.  &c.  add.  oc. 

91)  P.  om.  bepas. 

92)  LMQR.  &c.  flia. 

93)  BL.  &c.  fyttfa. 

94)  DB.  prea.  C.  &c  tfre. 


95)  O.  &c.  vm. 

96)  B.  &c.  wt.   RLMQR.  &c.  add.  ther. 

97)  BCDEFGHIKLMiNOPQR.  &c.  om.  at. 

98)  EFGHIKNO.  &c.  om.  sum. 

99)  M.  &c.  om.  rätter. 

100)  BD.  y//>tar  mander.   TM.  giptarma- 
dher.  G.  giptamadher.  !.  gtjfftnainadker. 
FKLMQ.  gipto  madhir.  NR.  giftomadhcr. 
20.  gipthomander.  C.  gipterman.  21. 
toma».   22.  giftteman.    OP.  Ötc 

24.  30.  giffta 

1)  Q.  &c.  om.  < 

2)  L.  om.  pera. 

3)  EFGHK.  24.  scal 
O.  (jrm-i  pttste  &c. 

4)  Q.  ötc.  om.  prcster. 

5)  BL.  29.  drft^Å.   C10R.  &c.  örloger. 

6)  I.  om.  pemunga. 

1)  BD.  add.  eller  kirkiu  g  ar  Se. 

8)  L.  ttial  thguir  J  kirkio  gardhe;  toco  eo- 
rum,  quae  ia  hoc  cap.  sequuatur,  add. 
Thcxta  eapitulum  staar  scviuat  i  thiuua 
balkenom;  at  in  libro  codicis  iuris  com- 
munis  Magnaeani  de  furtis  oon  aliud  ha- 
bet  caput  dc  furtis  in  coemeterio  quam 
id,  quod  ad  illum  libruro  pertioet,  ab 
hoc  plaoe  ' 
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böte  JU.  marker.  (*°eyna:  kunungi.  ("andra  kirkiu.1»)  J>rif«V)  biscupi.»4) 
('»Hwarsum  af  sialfri  kirkiu  stial.  böte  biscupi'6)  firi  banzmalcd17)  .VI.  mar- 
ker, oc  6ri  ^iufnajjen  cen*»)  \>et  a**»)  half  mark.*0)  ("XL.  marker.  XX. 
marker  kirkiu")  X.")  kunungi.  oc2*)  .X.J»)  biscupi.  Stial  ma})*ra6)  af  an- 
drum i  kirkiu  böte  £«n  Juufnao"  epti  lanz  laghum.27)  (a*cptir  fpy  suni") 
han10)  inaetin31)  warfper.  oc3a)  .III.  marker  biscupi  firi  (3 'kirkiu  fri}).  11 

Vm  (3  *hiona  lagh  oc  frtensrimis  spiastöS*)  XV**. 

Alla  sta»pi  ^ter  haefj)  kan  koma  i  skylscap34)  (37ell<T  sifscap38)  innaen  J>ri- 
|>iaj  man.  bote  biscupi3»)  (40lwar  J)eraj  .111.  marker.  (4»Komber41)  a  »pri- 
pia;  man  böten  baj>en  .III.  marker.  Komber43)  a  fiarjw.44)  böte  .VI.  öra?. 
hwart45)  fccra:.  Corabtfr48)  a  femte")  wari  saklöst4»)  U\*  firi49)  bot»») 
oc  fastu.    ("Nu  kan  bordoniber  }>«r")  ("wara  i  comin»*)  gaDge  (s5vm 


9)  CP.  &c.  thei  minna  ar  en  half  &c 

10)  B.  &c.  ena.  22.  till  treskiftes,  kontmge, 
bjrckio,  och  hiscope. 

11)  I.  ena  bytkope  oc  ena  pnsthe  for 
banzmalitk ,  V  I  mark  for  twrfnadhm  &c 

12)  BCEGHNOPQR.  &c.  add.  ok. 

13)  BOR.  tkridiu. 

14)  33.  hårradhe. 

15)  B.  f/ua.  C.  llulkin.  P.  &c.  hvUken. 
M.  18.  19.  21.  22.  24—27.  33.  om.  quae 
io  hoc  cap.  sequtmtur. 

16)  P.  30.  om.  biscupi. 

17)  B.  &c.  banzmalet. 

18)  O.  &c.  vm. 

19)  R.  om.  ar. 

20)  N.  28.  add.  warth.  32.  add.  wårde.  I. 
add.  toMe. 

21)  CP.  <5tc.  om.  XL. 

22)  NO.  32.  add.  oc. 

23)  CEFGHINOP.  &c. 

24)  IR.  om.  oc. 

25)  CEFGIIlJfO.  &c.  add.  marker. 

26)  CEFGHKOPQR.  &c. 

27)  CP.  &c.  add.  oc. 

28)  QR.  &c.  om.  eptir  py. 

29)  CIP.  ätc.  oro. 

30)  F.  tuuffnadh. 


31)  BDI.  31.  mttf/in. 

32)  BEFGHIKNO.  32.  add.  böte. 

33)  BEFGHKNOQR.  ätc.  kirkiu  friåkin. 
CP.  &c.  fridbrutit. 

34)  B.  om.  hiona  lagh  o  c. 

35)  B.  Rec.  mno.  nigris  litteris  in  märg.  add. 
oc  mflt/i  faldir  ii  sund  mep  fa. 

36)  CEHIO.  &c.  skyldscap. 

37)  I.  29.  32.  om.  eller  sifseap. 

38)  F.  st/skanaskapp. 

39)  CP.  &c.  add.  /iwv. 

40)  BCDEFGHKLMNOPR.   &c.  Atlört.  1. 
oro.  A»w  per  a. 

41)  EFGHIKLMQR.  &c.  om. 
mörker. 

42)  BNO.  32.  add.  tha-t. 

43)  O.  32.  add.  tkeL 

44)  BEFGIUKLM.NOQR.  Äc.  add. 

45)  L.  &c  luvar. 

46)  O.  32.  add.  /Aet. 

47)  FIO.  &c.  add.  man. 

48)  I.  &c.  saak  löds. 

49)  FK.  om.  firi 

50)  O.  add.  oc  skriat. 

51)  I.  om.  Nu  —  tfdmif. 

52)  FK.  28.  om.  pxr. 

53)  CP.  6cc.  t»iwm  Aomc  ^<wy«  &c. 
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J>et  hor  swa**)  sura*')  all  annur*8)  (*9sum  cptir  (*°lanz  laghum  dömis.81) 
§.  1.  Coinber62)  manni  misfall65)- til.  at8*)  han  faller  i  synÖ  mep  fw.  oc  ha- 
wer8J)  pypulagh66)  mep  py.  warper87)  sänder  at88)  py  male.  eller  (*9bar 
oc70)  a71)  takin  wiper.72)  pa  scal  bape73)  man  oc7*)  fa3  i  iorp  grawa7*) 
eller  branna?.7 «)  ei  moghu  pe77)  lif  nyt*.7»)  §.  2.  £  (7»Kan  skilnaper80)  i 
hionalaghi  warpa.  höte  pet  perae81)  marker  sum  skilnapi82)  walder. 

walla85)  babin  bote  bwart  perae  .111.  marker.  §.  3.  (84Nu  six  paetUe  vrn 
hormals  bot.  (85Hwar  sum  bor  gör  me})  oskylli  kunu.88)  höte  .111.  marker 
bwart87)  perae.  (88Samu  bot  wari  vm89)  twaefalt  hor.  Kan  manni  sipan98) 
haendx  alt91)  sa  inan  göra  bor.  francirnis92)  spiaell.  (93gu$siwilagh  spiseli. 
eller  sifscap94)  spiaell.  bötis94)  (96p«r  bwart97)  eptir  sinni  sak.  Jlf  Nu  gi- 


54)  FK.  add.  ther. 

55)  F.  edher  tern  som  &c. 

56)  CKLMNOPQR.  &c.  om.  swa. 

57)  CFKLMNOPQR.  &c.  add.  vm. 

58)  M.  &c.  add.  hoor. 

59)  BDEFGHKLMNOQR.  &c  om.  sum.  CP. 
&c.  om.  gum  —  dömts. 

60)  24.  lagenn. 

61)  BDEFGHKLMNOQR.  &c.  dömas. 

62)  BCDEGHLMNOQR.  &c  Coma. 

63)  I.  misfalle. 

64)  FK.  the\. 

65)  L.  om.  hawcr. 

66)  BEGH.  thyåilagh.  QR.  thydhelaqh. 
CN.  thydhalagh.  P.  &c.  tydhelayh.  20. 
&c.  tidrlagh.    FK.  thybho  lagk  (sic). 

67)  LMQR.  &c  add.  Aon. 

68)  R.  ficc.  a. 

69)  LM  Q.  &c.  oro.  bar  oc. 

70)  1H.  &o.  om.  oc. 

71)  DLMQ.  &c.  om.  a. 

72)  I.  vardher. 

73)  l.  om. 

74)  C.  om.  oc. 

75)  BCEHLNOQ.  23.  grotta.  IP.  Öcc.  ^nqf- 
ra*.    B.  &c.  grefuas. 

76)  R.  &c.  breimas.  32.  frröna.  O.  add.  oc. 
TT)  CP.  <Aö«. 

78)  BCDEFGHIK  LMNOPQR.  &c  nyuta. 

79)  BEFGHLKNO.  32.  hoc  loco  iocipiunt 


oovuro  caput-,  B.  cum  rubr.  Vm  hiona- 
lagh  ok  hordom.   I.  Äc.  Än?  kan. 

80)  BO.  skialnaåer. 

81)  I.  28.  om.  pera. 

82)  BD.  skiabtate. 

83)  B.  &c.  wz/rfo.  KLMOPQR.  &c.  add. 
tlie.   1.  24.  add.  the  Met. 

84)  CP.  öcc.  7fc/ta  *ir  w»  &c.  EG  Hl  NO. 
32.  om.  Nu  — hormals  bot.  FK.  om.  Au 
—  /urart  perat. 

85)  EGH.  Gör  man  hoor  medh  &c. 

86)  1.  hoorkonu,   NO.  32.  quinno. 

87)  P.  &c.  A«ar. 

88)  BDLMQR.  &c.  Sama.  CEFGHKP.  Sa- 
mi.  INO.  32.  om.  Samu  —  Aor. 

89)  BDEGHLMQR.  &c.  /©ri. 

90)  R.  add.  athcr. 

91)  CP.  &c.  om.  o//. 

92)  CEFHLNP.  23.  frendzemis.  K.  /rÄ«rf- 
zamis.   IMOQ.  Otc.  fratndkx&tnio. 

93)  BK.  guztua  laghs.  D EGH  LO.  guz ciuia- 
lax.  N.  gudzifuio  lags.  M.  ätc.  jruflb- 
söffwia  lagx.  QR.  gudzsöffivalagx.  P. 
&c.  gudzsof/valagx.  1.  yiulLwfuia.  20. 
29.  31.  om.  gudstwUagh  spiaU.  eller  sif- 
scap  spiadl. 

94)  CB.  &c.  tifskaps.  O.  32.  skyUkaps. 
F.  syskanaskaps.    I.  jyrtro. 

95)  O.  &c  6ö/e. 

96)  CMOP.  &c.  om.  />zr.  I.  oro.  £sr  tovar  t. 

97)  L.  &c.  add.  ffara. 
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wer  bonde  husfru  sinni'-)  (t9eller  husfru  bonda  sinum  sak  vm  hor  vppen- 
barlika  tiri  kirkiu100)  sokn1)  Gri2)  pingi  ('eller  öldyrke.4)  ('festi  pet  pera; 
.XII.  manna  cp  fore  sic  sum  sakin  gifs.  giter  epin  gangit  wari  sac  löst.  falz 
at  epe.  höte  biscupi  .111.  marker  Gri  horit.  Hawi  oc6)  engin  man7)  walo" 
bonda  eller  husfru  (8Gri  hor  sac  giwa.  vtan  hwarl9)  perte  giwin10)  (!1sinni 
mellin.  vtan13)  pe  warpin13)  inni  takin.  eller  witni  warin14)  til  sum  saghu 
( *  *  til  gangu  oc  fran  gangu.16)  pa  ma  btscups  Ifensman  fa17)  (18af  pem  lagh 
eller  penninga.1 9)    (I0Nu  kunnu  pön21)  waeries* *)  tiri  pe  sac.  pa  botin 


98)  N.  add.  saak.   I.  add.  skvldh. 

99)  20.  31.  om.  ell^r  —  sinum. 

100)  INU.  32.  om.  kirkiu. 

1)  BEFGHIKLMNOQR.  &c.  ndd.  eller. 

2)  CEFGHIKLMNOPQR.  &c.  om.  firi. 

3)  BEFGH1KLMNOQ.  &c.  om.  eller  öldyr- 
ke.  34  —  38.  a  gatke  steffna  eller  i  ölhnss. 

4)  Pro  öldrykke.   D.  öl  dryck  i.   CPU.  &c. 
dldrykio.  23.  öl  dryeko. 

5)  BEFGHIKNOQR.  20.  31.  fylghia  par 
tttayyia  manna  witni  granna  eller  (I. 
31.  oc)  nagranna  hauin  tha  (F.  om.  tka; 
I.  ther)  thön  (F.  the;  I.  om.  Ii.  v.)  an- 
gin  uiiorQ  sik  mrtd  laghum  (O.  add.  at) 
uaria.  utan  uarin  ftrld  eptir  t  hy  (F.  add. 
som)  lagh  siyhia.  (QR.  &c.  skifta;  I.  add. 
aller  vppenoaar  ratttet  l lam  &c.  B. 
vci  o  Imbi-t  vei  ba  fylghia  —  nagranna , 
a  srriba  omissa,  in  nmrg.  addit.i;  litt.  fylg, 
yta,  ni  et  na  in  extrema  folii  ora  »cri- 
ptae,  »ont  ab»cis«ae.  CP.  23.  (28.)  29. 
(30.  32.)  aru  t  hrr  tweggia  manna  witne 
til  af  yr  art  nom  elltr  nagrannotn  hafttin 
tha  thfm  enkte  tvitzordh  Åc.  ut  B.  &c. 
LM.  18.  19.  21.  22.  24  —  27.  om.  festi 
—  horit;  L.  vero  loco  liortim  verboruro 
ha  bet  spatiura  unius  lineae  »cripturne  va- 
cuum. 

6)  DLMQR.  &c.  om.  oc.  B.  Hane  v.  omis- 
uni  supra  lineam  add.  scriba. 

7)  BEFGHIKNOPR.  &c.  om.  man. 

8)  LMQR.  &c.  vm.    FK.  om.  firi  kor.  32. 
hoorsack  yiffua 

9)  L.  &c.  luvar. 

10»  BDEFGHIKLMNPQR.  &c.  ghä.  Q.gif- 

irer  andro. 
11)  BC  &c.  sin  i  mellin  v.  mellom. 


12)  22.  Eller. 

13)  BEHILNOPQR.  &c  uaråa.  KF.  nv- 
rin.   I  NO.  32.  add.  badhin. 

14)  M.  &c.  arm.  I.  30.  voro.  21.  &c. 
ara. 

15)  21.  22.  tktm  tillgånga  och  frångånga. 
25.  &c.  honom  tillgånga  eller  frågänga. 

16)  EF.  fr ay ånyo. 

17)  F.  tayha. 

18)  B.  om.  af  pem;  at  duo  verba ,  quorutn 
posterius  tan  tu  in  pöm  legi  po  te*  t,  prius 
vero  obsciirum  ett,  in  marg.  sunt  addita. 

19)  B.  add.  Tfutmma  lundum  rade  t  han 
sum  kiarir  t/trim  mannum,  ok  thrim 
thön  tu  sum  sakin  yifs.  af  gratmum  el- 
ler nagrannum  innan  so  Anar.  fallas  pön 
tu.  uarin  fald.  Nu  kunnu  thön  uarias 
firi  the  sac.  pa  var  in  saclös.  EFGHIK 
LMNOOR.  18  —  22.  < 24  —  27.  31.32.  )  add. 
Thenna  lundom  radhe  thensom  (LMQR. 
fltc.  add.  ///,•  F.  add.  katt)  kiarir  tlirem 
mannom  oc  l  hr  em  thön  (O.  the)  tiv  (GQ 
R.  20.  om.  hv)  som  (L.  om.  som)  sakin 
gifs.  aff  yrantmm  ella  nagrannum.  innan 
sokna.  follas  thön  ilO.  &c.  the)  hr.  (1 
MR.  &c.  om.  hr;  MOR.  &c.  add.  tha) 
»Yiri  feld.  Warias  thön.  ( LMOQ.  &c. 
the;  FK.  add.  tw ;  LM.  &t.  add.  fort 
the  sak;  Q.  &c.  add.  for*  sak;  O.  add. 
tha)  tvari  (F.  add.  nardh  oc;  R.  add. 
wardh  aff)  saklös.  CP.  23.  (28.  29.  30.) 
add.  Verias  thön  före  the  sak  irari  sak- 
lös Fellas  thön  n  ari  feld  Radhe  thrim 
mannom  then  som  karir  oc  him  thön 
tw  som  sakin  yifs  aff  innan  soknaman- 
nom  (P.  add.  oc)  yrannom  eller  nagran- 
nom  (P.  30.  om.  e7/cr  nagrannom). 
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scrukwitni23)  .III.  marker.  I.  kunungi.  oc24)  .1.  malseghanda3*)  .1.  hundare.2*) 
§.  4.  Jg-  (27Knennir  ogipt  kuna  (28giptum  raanni  barn.  oc29)  maper30)  dyl 
bape  barn11)  oc  haefd.  pa  scal32)  kunan33)  (34ban  wiper  bindas  (3*he- 
ma  a  pingfiaellum36)  (37sialf  bon  mep  II.  manna  witnum.  oc3a).XU.  manna 
epe.39)  wari  kuna40)  sialf  i41)  for  epe.  Giter  kuna42)  swa  han  wiper  bun- 
dit, hete  pa43)  han44)  faper  at  py  barne.  oc  (4*aer  pet  barn  frillubarn. 
Falz  hon46)  at  epe.  stande  epcr  quer47)  (4*til  (49pes  atso)  barn  warper*1) 
.XV.  ara  gamalt.  oc  witi  pa  sialft  sic  til  fapurs  inep  samu  witnum  eller52)  epe 
sum  vm  moper  sagpis.'3)  stande  sialft  i  for  epe.  Giter  (s4ep  swa  inbundit 
12  sum  skilt  aer.  wari  pa  pien  man  (**faper  at  py  barne  oc  hete  frillubarn40) 


20)  BCEFGH IK LMKOPQ.  18  —  32.  oro. 
tfu  —  hundare. 

21)  R.  the. 

22)  DR.  vanas. 

23)  D.  scrocvitnin.  R.  sköch  withnen. 

24)  DR.  om.  oc. 

25)  DR.  add.  oc. 

26)  R.  add.  k  er  er  ev  malsrpyande  T/ia  ma 
lensman  s  (?)  XaVII  et  sequenti  twart 
a  moth  Et  XXV II  in  fine  sed  et  hic 
et  tornen  practicatttr  ita.  In  codice 
quem  secutus  est  scriba,  quaedam  boc  loco 
fuissc  scripta,  quac  illc  recte  legere  non 
potuit,  maniiestum  e$t. 

27)  BEFGHIKNO.  32.  boc  loco  incipiuat 
no vu m  caput;  B.  cum  rubr.  Vm  an 
kona  hanne  giptum  månne  barn 
eller  ha  fä.  CP.  &c.  ViUr. 

28)  FK.  Stc.  giptomavne.  Male. 

29)  BDEFGHK.  om.  oc.  BDEFGHIKNO. 
32.  add.  than. 

30)  D.  mandat .  BEFGHIKNO.  32.  man.  Q. 
Äc.  om.  h.  v.   CLMPR.  &c.  han. 

31)  EFGHK.  32.  barns. 

32)  N.  ma. 

33)  BEFGHKLNO.  &c.  kona. 

34)  I.  binda  kerna  &c  Male. 

35)  P.  a  tina  (idiom  kewia  iielffkon  &c 
25.  &c.  A  tinge  medh  &c.  24.  28.  om. 
kerna  —  hon. 

36)  B.  thingfialum.  MQ.  &c.  tingh  fiölom. 


37)  BDILMNOQR.  &c.  sialft  hans  meå  &c. 
EFGHK.  sialfsins.  med  b  &c. 

38)  A.  Mao.  ut  videtur  rec.  »upra  t.  oc 
scripsit  eller. 

39)  LMOQR.  &c  add.  oc. 

40)  LMQR.  &c  hon. 

41)  R.  &c.  om.  i. 

42)  BCDEFGHIKLMNOPQR.  6cc.  Aun. 

43)  BEFGHIKN.  &c.  om.  pa. 

44)  BCDEFGHIKLMNOPQR.  &c  om.  han. 

45)  BDEGHLMNOQR.  &c.  uari  frilhibarn. 
I.  rar/  <Aet  /ry/fo  éam.  P.  /Ået  <w  /W/- 
lobarn.  FK.  Alle  /W7/o  Aarn. 

46)  R.  &c.  han.  Male. 

47)  CFG1KLMNOPQR.  &c  owor. 

48)  CILMNOPQR.  *c  ther  till  barn  &c. 

49)  BDEGH.  om.  pes  at. 

50)  FK.  29.  om.  at. 

51)  O.  ar. 

52)  A.  Loco  v.  eller  oliud  quoddam  vocabu- 
lum  (forte  oÅ,  cfr.  not.  38.  supra)  antea 
fuit  scriptum.  BCDEFGHIKLMNOPQR. 
ccterique  omnes  ok. 

53)  LMOQR.  &c.  add.  oc. 

54)  EFGHK.  edher  swa  widhbundit.  LMQR. 
&c.  barn  edh  swa  gangit  som  skilt  (M. 
&C  R.  &c  sökt)  ar  tha  hate  t/ten 
maii  &c. 

55)  BCDEFGHIKLMNOPQR.  &c.  borna  fa- 
der, ok  ÖCc. 

56)  BCDEFGHIKLMNOPQR.  fcc.  sic  A. 
friUubarne. 
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hans.  Falz*7)  at  epe  (S8oc  wizorpum  pa  dörais  pet  barn  vt  kändis*  *)  oc 
aghi«o)  pet  ei  lanzwist8*)  hawa. 

Fm  epa  maal.  XVI**. 

Nv  seer*1)  biscups  laensmaper63)  siaelwer  ep  sin  ocstawar.84)  (° 'eller  oc88) 
hans  rået")  vtnbuft.  hawi  aldrig  wald  J>en  ep88)  ater  kalla.  Ständer  bon- 
dans eper  .III.  sunnudagba  owaipiaeper  oc  oqualder.69)  aghi  (70wal8  aldrig 
(7,pen  c\>  ater  calla.  §.  1.  Nu  kan  ej)er  gängas71)  firi  raan  eller73)  biuf- 
nap.74)  kan7S)  sij>an  piufnaper  roanni  a78)  hxnder  lebes.77)  eller  i  busura 
hans78)  bittes.79)  gange80)  |>en  eber  til  fasta81)  oc  farbota.82)  §.  2.  Swer  raan 
ej)  oc  giwer  si})an  penninga  forc  sama  mall.  bawi  pen  sialwer  ep83)  sin  ru- 
wit.84)  oc  gange  pen  eper  til  fasta8*)  oc  facbota.88)  eller87)  sweri  mep 
.XII.  manna  epe  at  ban  ei  (88penninga  fore  bet89)  bötte.90)  §.  3.  Gänga  twe 
man  lagh9')  waeriae")  babe  eth»3)  mall.  oc  ami»4)  iamskiala.  witin»*)  .XII. 
maen  hwart96)  berae  sannare  hawer97)  rabe  halwi98)  naemo"  liwart")  peras. 


57)  FHK.  30.  add.  Aon.   LMQR.  *c.  add. 
t  het. 

58)  FKLMQR.  &c.  oro.  oc  wizorpum. 

59)  37.  alendvs. 

60)  CLMPQR.  &c.  äger  v.  ag&er. 

6t)  CP.  &c.  landmst.   I.  landhe  niist. 

62)  C  &c.  see.    I.  ötc.  sygher;  male. 

63)  BD.  four  mander.    CEFG H I KLMNOP 
QR.  &c.  lensman. 

64)  FK.  stra/far.  Male. 

65)  F.  oro.  W/er  —  /*n. 

66)  CP.  &c.  om.  oc. 

67)  GMPQ.  &c.  r/?//o. 

68)  BCDEFHIKNOP.  öcc.  eåin. 

69)  I.  ytw/oV.  Male. 

70)  B.       a/rfriipA  uald. 

71)  LMQR.  &c.  Aan  aUr.  kalla. 

72)  P.  29.  gangha. 

73)  N.  29.  add.  fore. 

74)  CP.  &c.  add.  oc 

75)  P.  30.  oro.  kan. 

76)  M.  &c.  f. 

77)  B.  &c.  A^ay. 

78)  L.  add.  takas  eller. 


79)  B.  &c.  AAtfor. 

80)  I.  add.  ok. 

81)  BCDEFGHIKLMNOPQR.  &c./iwftt.  Re- 
cte.  Cfr.  ta  men  J.  2.  huius  cap.  et  pgB.3: 1. 

82)  O.  &c.  faböte.   I.  /«  Aö7«. 

83)  I.  om.  »?/>. 

84)  FIKMNPQ.  &c.  riffwit.   R.  om.  b.  v. 

85)  BCDEFGHIKLMNOPQR.  &c.  fasta.  Cfr. 
not.  81.  supra.  ■ 

86)  I.  fa  böta. 

87)  M.  &c.  oc. 

88)  CP.  &c.  ther  fore  panimjha  bötte. 

89)  BDEFGHIkLMNOQR.  &c  add.  moa/. 

90)  EFGHK.  24.  oa/f. 

91)  28.  Eedk.   CILMOPQR.  &c.  add.  ou. 

92)  O.  32.  add.  the. 

93)  BC.  &c.  ett  v.  eet.    F.  om.  h.  v. 

94)  K.  add.  badhe. 

95)  KO.  &c.  add.  <A«*. 

96)  BCDEFGHKNP.  &c  Avor.  I  LMQR.  &c. 
Av/Attn.  O.  hulkin. 

97)  O.  &c.  add.  oc. 

98)  D.  halfri. 

99)  BCDEFGHIKLMNOPR.  Ac  Anor. 
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Nu  kunnu  *pe  ei10")  baj>e*)  iamskiala  wara.  wari1)  *pen  war*per3)  lagha  ej> 
hawer4)  gangiL*)  \>en  olagha  e\>  gik.  gange6)  ater  vtan  ntemfc7)  baf>e  til  fa- 
stu  oc  faebota.8)  §.  4.  SiJ)an  lycter  witni9)  oc  (10asöris  epar  alli11)  oraetlika 
(i2gangas.  oc  aler  gans13)  wai}>a  jiera  aghffr14)  biscuper  til1*)  fastu  oc  fxbota 
craewite. 

Vm  (t6Juelgha  dagha  britt  oc  scriptcxmal.  XVII**. 

Takcr  man  (17lön  script  af  pmti.18)  vppinbara  presler*9)  script  ('•hans.'1) 
böte  pmter22)  sac  hans  alla.23)  oc14)  bonde  wari  saclös.  Yppis25)  af  an- 
drum oc26)  ei  af  pmti.  (27sUnde  script  bondans,  (^biscuper  raj>e  firi  fastu 
(l9hans  oc  faebota.30)  §.  1.  (3tNu  kan  man32)  bierglias33)  a34)  (35helgha 
dagha  (36}>et  aer  vm  anÖ37)  oc  waar  a  })en38)  dagh  sura3*)  fasta  oc  forhelo"40) 


100)  D.  31.  oro.  ei.  Male. 

1)  CEFGHIKP.  &c  oro.  bafte. 

2)  Q.  &c.  trardker.   FKO.  30.  add.  tka. 

3)  BCEFGHIKNOP.  Stc  add.  sum. 

4)  C  23.  om.  katter. 

5)  CP.  &c.  add.  Oc. 

6)  BCDEFGHIKLMMOPQR,  &c.  add. 

7)  O.  32.  edk. 

8)  I.  fa  böta. 

9)  B.  &c.  hjctar  tutni.  BCDEFGHIKLMN 
OPQR.  18—24.  (28.)  29-32.  add.  ok 
giptar  uitni. 

10)  F.  a  torin  ed/ur.   32.  edzoris  edhe. 

11)  FK.  eller.  BEFGHIKLMNOQR.  Äc 
add.  f)C 

12)  21.  &c.  gångna  rardher ,  t  hem  &c. 

13)  B.  &c.  återgångs.  I.  atker  gartgne. 
FKMR.  32.  atergdngas. 

14)  BDEFHIKN.  a. 

15)  G.  om.  til. 

16)  B.  scripta  maal,  om.  k  al  g  ka  da- 
gha krut  oc. 

17)  I.  scripth  lönlika  aff  &c. 

18)  O.  32.  add.  oc. 

19»  CP.  ötc.  add.  tidhan. 

20)  M.  18.  <5cc.  kan  bölker  v.  bölke  tak  öre. 

21)  O.  30.  add.  tka. 

22>  LQR.  ötc.  om.  ptetter. 

23)  K.  F.  elltr.  Male. 

24)  BD.  om.  oc. 


25)  F.  typ«.   LMOQR.  ötc.  add.  *A<rf. 

26)  K.  om.  oc. 

27)  BCEFGHIKLMNOPQR.  ötc.  om.  stande 
script  bondans. 

28)  EFGHKNO.  32,  Radke  (O.  radfler) 
biscoperfore  ötc.  CILMPQR.  Ötc.  Jfac/A« 
(I.  öre  Éadktr)  tka  biscoper  fore  ötc. 

29)  I.  interit  verba  kant  oc  faböte  infra 
post  v.  hal  g  ha  dagha. 

30)  BCDEFGHMNOPQR.  öre  /«6of.  KL. 
fabota. 

31)  BEFGHIKNO.  32.  hoc  loco  iucipiunt 
novum  captit;  B.  babet  rubr.  Vm  kal- 
gha  dagha  brut. 

32)  FK.  om.  man. 

33)  BCEFGHIKNO.  ötc.  bargkat.  P.  ber- 
yktat. LMQR.  &c.  arwodka.  25.  ötc. 
arbeta.    Et  sic  fere  in  scqueutibus. 

34)  FKO.  öre.  rvm.  LMQR.  ötc.  ™»a.  24. 
27.  På. 

35»  LMQR.  ötc.  jfe^Aa»  e%A.  PC.  ötc.  /«•/- 
gha  tima,  Awat  /Aet  ät,  (C.  ötc.  om.  ar) 
om  waar  eller  an. 

36)  22.  24.  om.  pet  ar.  Q.  ötc.  om.  pet 
—  tum. 

37)  BCEFHIKLNOPR.  ötc.  a». 

38)  BEFGM.  Ötc.  tkenu    K.  f/W 

39)  BCDEFGHKMNOPQR.  ötc.  om. 
I.  ar. 
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xt  firi  at.*1)  (4ipe  allna*3)  ))e.n  til  höre.**)  bierghis*5)  til  sola  srclris*6) 
(♦'al  sac  lösu.  (*8Kan49)  sipau  bierghas50)  allan  daghin  annan51)  til  sola 
setris52)  eller»3)  sunnudagh  siaelwen.4  *)  höte  III.  marker.  Nu5 s)  kan  han56) 
bierghas57)  anna  modlin  piessas  aftna58)  eptir5*)  minian  aftan  (60til  sola  sa> 
tris.61)  höte  III.  öra*.  Biergs01)  epti  sola  sseUv6')  eller0*)  oc  allan65)  da- 
gliin66) eptir.67)  höte  III.  marker.  (oaKan  man  bierghas  vm  pe09)  hclgha 
dagha70)  sum  ei  a?r  fasta  eller  forhelo"71)  liri.72)  höte  VI.  öra:,  baisse73) 
böter  (74tiri  hclgha  dagha75)  brut.70)  .tak»  biscuper  alla.77) 


40)  BCEFGHKLNQR.  &c.  forhalgh.  10. 
&c.  for  halgdh.  D.  forhehud  (sic).  MP. 
fore  helgh.    18.  /ore  halgdh 

41)  BDEFGUIKLMNOPQK.  &c  om.  at. 
P.  odd.  a. 

42)  BDEGHIKLMNOQR.  &c.  them.  to.  af- 
tonen, thett  dag  tilhöre. 

43)  A.  Litt.  /  omissam  supra  lineam  add. 
mau.  forte  rec. 

44)  BCDEFG HLOPQ.  &c.  höra.  O.  30.  add. 
tha. 

45)  L.MQR.  &e.  erfuodhe. 

46)  BDEGHILMNOQ.  &c.  sola  satirs.  FK. 
solsaters.  R.  28.  solasethcr.  22.  öcc.  «>/- 
/rn  sattes. 

47)  M.  <5cc.  jaA/Är/A. 

48)  LMQR.  öcc.  JErnodluxr  han  allan  <kc. 

49)  CINOP.  &c.  add.  han. 

50)  CP.  &c.  om.  bierghas. 

51)  FKP.  30.  om.  annan.  Cfr.  not.  52.  se- 
qufntf  m. 

52)  DF.GHIL.M.NOQ.  &c.  solasaters.  FK. 
sootxaters.  R.  solasather.  22.  Öcc  so/en 
s<c/tes.    FK.  add.  Men  andra  daghin. 

53)  B.  £fl/a  additum  est,  at  rubris  lineolis  in- 
ductuin. 

54)  B.  &c.  sialuan.   O.  30.  add.  tha. 

55)  I.  om.  Ak. 

56)  CQ.  &c.  om.  han.   P.  30.  man. 

57)  LMQR.  &c.  arfnodha. 

Corp.  Jttr.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  IV. 


58)  A.  Litt.  /  hic  quoque  supin  lineum  est 
addita.    Cfr.  not.  43.  supra. 

59)  G  Q.  &c.  eller. 

60)  22.  &c  in  till  solen  sattes. 

61)  BDEGIllKLMNOQ.  &c.  sola  saters.  F. 
sollsaters.  R.  solasatvr.  30.  Ao//  sätt 
ähr.   t),  odd.  /Aa. 

62)  B.  bierghis.  CP.  &c.  Bers.  EFGHK 
NO.  32.  Berghas.  I.  Bergars.  LMQR. 
&c.  .Erfuodhar  han.    P.  &c  add.  »ia». 

63)  22.  jö/wi  *e/fe*.  25.  AV/  «Ar  ww/. 
30.  soll  sätt  är.   28.  w//  sättningh. 

64)  K.  om.  W/er. 

65)  MR.  &c  annan. 

66)  P.  &c.  add.  /A*r. 

67)  I  NO.  32.  atman. 

68)  MLQR.  &c.  /Ertrodhar  man  aa  the 
(L.  /Arwi)  &c. 

69)  H.  /Are.  Male.  E.  /Are  scriptum  est, 
al  r  dcletum. 

70)  BDLN.  halghn  dagha.  P.  29.  helgha, 
om.  dagha. 

71)  BCEFGHKLNQR.  &c.  forhalgh.  DMO. 
&c.  forhetgd.    P.  forehelgh. 

T2)  O.  30.  add.  /Aa. 

73)  1.  add.  A«7jtAä  dapAa. 

74)  EFGHK.  om.  /fri  ÄWyÄa  rfflffAa  Aw/. 

75)  B  DO.  A^/jr/Aw  c%Aä.  IN.  &c.  halgha- 
dax. 

76)  L.  om.  brut. 

77)  H.  om.  «//a.    I.  add.  booth. 

6 
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Vm  barn  maal  (7  *oc  kirkiu  garpa.  XVIII". 

]\v  kunnu  marn  baeries79)  vm80)  helghan81)  dagh  (82swa  at  (83manheld 
scarjias84)  mej)  ("Mullum  sarum  eller  tlrapum.  taki  biscuper  hmr60)  .III. 
13  marker,  waers  han  firi  malseghanda.87)  (88wari  warber  firi  biscupi.  Fala 
han  oc89)  firi  malscghanda.90)  höte  biscupi  sum  (91sagt  asr.9*)  (93Dra»pai 
llere  nuen  een  man  vm  hclghan  dagh  {**\>mr  bötis95)  ei  vtan  (90enonga 
böt"7)  fiii.°8)  hwat  het  ter")  .111.  marker  eller100)  .VI.1)  Draepe  flere 
iiK-en')  en  man  vm  suknudagh3)  bötcn  alle  .111.  marker  biscupi.4)  Dimper 
man  prest  adla?  annaens)  clau  k.  höte  biscupi  .VI.  marker  firi  banzmalit6)  III. 
mrtrAw7)  firi  manheldena.8)  oc  .111.  marker  a?n9)  bet  ajr10)  (•»giort  vm1J) 
helghan13)  dagh.  §.  1.  (14Ligger  kirkiu  garber  nibri  barliba18)  vm16)  sun- 
nudagh  en.17)  annam.  oc  ])ribia>.  sijian  syn  ajr  a  comin.  höte  biscupi  fin  sun- 


78)  H.  om.  oc  kirkiu  garpa. 

79)  B.  &c  barias. 

80)  CP.  &c.  a. 

81)  CBDEFGHIKLMNOQR.  &c.  sic.  P.  &c. 
fwft/hon.    A.  heghan. 

82)  Éll.  smal  (pro  sim  at). 

83)  BDKGHIMNOR.  &c.  manha-Uihå.  CL. 
23.  manhelg.  Q.  &c.  manzhelgd.  P.  man 
j  helgh  sarghas;  ma  le. 

84)  I.  sr adhas. 

85)  Q.  6u%  fulsaarom. 
8<i>  I.  t  ha. 

87)  O.  add.  tha. 
88»  Q.  &<•.  om.  wari  — 

89)  KLMR.  &c.  om.  oc. 

90)  O.  30.  add.  ///«. 

91)  CN.  29.  IL.  /br  ät  saktL 

92)  28.  add.  warder  och  någon  beslagen 
med  oqmidins  ord  pä  kii/rkio  gärde  bö- 
the  't  ma\\w. 

93)  Q.  20.  31.  om.  Dräpa  —  elU-r  .VI. 

94)  21.  Hötte  alle  biscope  Sex  m&xck. 
Dräpa  flere  &c. 

95)  K.  bitte. 

90)  25.  tkc  enn  Biscops  boot. 

97)  A.  böter  scriptum  fuissc  videtur,  at  litt. 
er  sim l  dclclae.    B.  ötc.  boot. 

98)  BEFGHKNO.  32.  add.  a.  I.  add.  a. 
98>  BJLNO.  32.  add.  lutlder. 


100)  L.  om.  eller. 

1)  !.  24.  add.  mark. 

2)  CP.  &c.  om.  mam. 

3)  B.  siuknan  dagh.  D.  sgchnandagh.  TO. 
jy*?fff;i  <%Ä.  CEFGKLMNPQR.  &c.  jä*- 
nandagh.    11.  30.  so/man  dagh.   24.  Äö- 

étoyÄ.  28.  Söchnedagh.  27.  sokrie- 

dagh. 

4)  CP.  &c.  om.  biscupi. 

5)  BDEFG  H I K  LM  NOQR.  ÖCc.  om.  awtayn. 

6)  LMNQR.  ötc.  add.  or. 

7)  P.  om.  marker. 

8)  BCEGHiNPQ.  &c.  manluelghena.  DLM 
OR.  &c  manhelgdena.  FK.  munkelgh*- 
na;  ma  le.    I.  haldhena. 

9)  FKO.  &c.  wwi. 

10)  L.  w-flr. 

11)  FK.  om.  yrorf. 

12)  F.  om.  vm.    CEGIHLMNPQR.  6cc.  a. 

13)  I.  htrlghom. 

14)  BE  FG  Hl  K  NO.  32.  hoc  loco  incipiunt 
novum  caput.  B.  Iiabet  r«br.  Vm  kir- 
kiu gärder  ligger  niåri. 

15)  GIO.  32.  barlica.  K.barlighe.  23.  Ac. 
barligha.  30.  om.  h.  ». 

16)  BDEGHTLMNOQR.  Äc. 
add.  helgon  dagh  eller. 

17)  I.  odd.  oc. 
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midagh  hwarn  (* marker.  Ligger19)  siban  ni}>ri  vm  alt  ar.")  höte 
ei  py31)  mera.  (5,Hulikin  man23)  hest  ella?  annaet")  lic'5)  laler  sialswil- 
iaijde26)  i  kirkiu  garfc  höte71)  kirkiu18)  -III.  öra;.")  eller  waeri  sic  xucp  épe 
.111. 30)  manna. 

Vm  brtU  mreMn  (^clterks  or  lehnanz.  XIX"*. 

Nv  bryter  clasrker  (3ltil  lekmanz  i  hwat33)  sakum  pel  kan  helst3*)  wara. 
\n  kaere  bonde  a.  cloerk35)  firi  hans  formanni  Jiera36)  kirkiu  dom  hawer.  bry- 
ter lekman  (3Uil  cla»rk.3*)  pel39)  (40a  cherker41)  a  Jpingi  kanr.41)  lekman 
agber  hanum  per  swara  meb  laghum  eller  lagba  botum.  Nu  kunnu  kir- 
iiuna43)  hion  til  andra  manna44)  bryta;.  a;llae  andri  maen  (4itil  j>cra\  siande 
J>et  til  lanz  lagba  a;  hwat  sak  pel*6)  wara  kan.  (47Delae  mam  vm  kirkiu 
iorb.48)  ("eller  nocra  andra50)  iorj).  pel  agber  i  lanz  laghum  wara.  vndi 
kununx  dom  standa  oc51)  laghroanzsins* 2)  skilu.  «f  Alla  sta|)i53)  pter  bi- 
scuper  will  ei  bondum  rast  göra;.54)  (iSdom  förin  bönder s,i)  sic4')  vndir  ku- 


18)  C  &c.  om.  JU.  ma  i  ler. 

19)  LMQR.  &c  add.  lum. 
20,  lOQ.  &c.  aarith. 

21)  32.  tesz. 

22,  BF1KLOPQR.  &c.  kuilkin.  C.  fhdkin. 
EHN.  /Jo/kin.  O.  32.  boc  looo  crrato  in- 
cipiunt  novum  capnt. 

23)  F.  om.  man.   I.  add.  som. 

24)  21.  om.  annat. 
25»  1.  om.  fa. 

Vi)  BD.  sialfsiuUande.  CF.FGH1KLMNOP 

QR.  &c.  sielfuilkmdis. 
Ti)  D.  add.  perre.    LMQR.  &c.  add.  the 

samtt. 

28)  32.  biscope. 

29)  I.  örthoqhrr. 

30,  P.  21.  30.  tireemia. 

31)  BD.  el  ar  k  ok  lekman. 

32)  CIO P.  &c  widh  leekman.  21.  mött 
leekman. 

33)  M.  &c  add.  motto  aller. 

34)  BCDEFGHKLMNPQR.  *c.  om.  helst. 

35)  L  prestk. 


36)  IO.  add.  fm«. 

37)  COP.  &c.  I.  motke  klarkir. 

38)  30.  Priwr. 

39)  P.  &c. 

40)  K.  om.  a.    I.  klarkir  a  tkinge  kare. 

41)  LMQR.  &c.  Äan. 

42)  O.  «c.  add.  or. 

43)  BCDEGHLNOPQR.  6tc.  sic.    FK.  kur- 
kionne.    I.M.  Ac.  Äwtf/o.   A.  kirkitml 

44)  EFGHK. 

45)  IO.  32.  mött*  /Aem. 

46)  FK.  ndd.  helzt. 

47)  O.  32.  hoc  loco  enato  incipiunt  novurn 
caput. 

48)  LQ.  &c.  om.  torp. 

49)  R.  om.  eller  —  iorp. 
50,  K.  om.  andra. 

51)  22.  eller. 

52)  BCDEFGIIIKLMNOPQR.&c.  lagkmans. 

53)  Al.  &».%  j/am/c. 

54)  O.  add.  tka. 

55)  CP.  23.  förin  bönder  dom  sin  rudher 
ätc   LMQR.  &c.  före/t  tka  böudirdoom 
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Kirkiu  B.  XIX. 


nung  sin.  Alla  iorba  dclor  oc58)  iorba  awrcrkan.  hwat»9)  bet00)  warbar6*) 
clajrka  eller  lekman.62)  stande  vndi  (»Manzlagh  oc  lagbmanzsins04)  skilu. 

Vm  frip  m<vp  guzlikama.  XX". 

Alli  scen  ber  i  guzfii^i6*)  oc  pe  belgha00)  kirkiu  sum guzlikama67)  folgbi*. 
oc  Jjwar")  i  fl°k  oc  i6»)  folgbi7»)  mej).71)  Hwar  sum  ben7*)  fri b  bryter 
innam73)  kirkiu  garj>i74)  eller  vtan.  wari  t»et7S)  swa  gilt  sum  pet  giort  wari 
i  kirkiu  siaslwri.  oc  bo76)  huart77)  cpti  sinum  Lrutum.  €f  Nu  fa  maen7») 
del*,  sigher  annar  sic70)  i  fribi  pen80)  seaba  fangit  bawa.  oc«»)  anrwer  ("si- 
gher  nei.  witi83)  bet84)  All.85)  ma-n  af  be80)  sokn.87)  Rabe  balwi  narmS 
hwarperac.  §.  1.  (88Slia:ls  nocor  manBfl)  til  atB0)  laka  guzlikama  siban  banum 
forbubal01)  a>r.  höte")  biscupi  .II.93)  morrter  oc  .I.*4)  (95presti.  Syn06)  pr<?- 


rwA»  konung  sin.  (M.  &c.  konungx  syn) 
Alla  &c 

56)  I5DEFGI11KNO.  32.  33.  sic.  A.add.«n. 
Or.  not.  55.  piaeccdcntein. 

57)  I.  om.  sic. 

58)  M.  &c.  add.  alllt. 

59)  (,).  2».  hwar. 

60)  M.  21.  Mer. 
61t  1.  vardlta  kan. 

62)  M.  &i.  lekman. 

63)  I.  laqmanz  skulti  oc  hans  laghom. 

64)  BC  DE  FG 1 1 K  LM  NOPQR.  &c.  laghmanz. 

65)  B.  &c  y«:  /Wdi. 

66)  BCDEFGH1KLNOPQ.  &c.  halghn. 
67»  CBDEFGHlKLMNOPO.il.  &c.  *ic.  A. 

guzlika.    R.  add.  m«r. 

68)  Bl  NU.  33.  <rru  EFGHK.  &c.  ara. 

69)  BCDEFGHKLMNOPQR.  &c.  om.  f. 

70)  CP.  &«:.  farnöta. 

71)  R.  om.  wrj). 

72)  A.  Rec.  ut  videtur  mon.  stipra  linvara 
add.  fr,  ut  legeretur  penna.  K.  om.  pen. 
BCDEFGHI  LM  NOPQR.  &c.  pama. 

73)  L.  add.  kirkio  elkr. 

74)  BCDEFGHIK  LMNOPQ.  &c. kirkiu gart. 
R.  kwkio  gardha. 

75)  B.  tfa. 


76)  FR.  tog.  29.  32.  doch.  I.  /Afl.  21.  24. 

ÖCC.  V.  /Åfl. 

77)  IN.  &c.  //ror. 

78)  F.  33.  the. 

79)  FK.  33.  om.  sic. 

80)  BDEFGI1KNO.  *)«».    P.  30.  thama. 

81)  BD  LO  B.  &c.  om.  oc. 

82)  C1NOP.  &c.  eg  Tiiti  &c. 

83)  Bl  NO.  32.  uitin. 

84)  I.  M<?«.    Q.  &c  odd.  medb. 

85)  F.  om.  .XII. 

86)  BEFGIIIKNO.  &c.  om.  LMQR.  öcc. 
add.  samma. 

87)  O.  &»:.  add.  oc. 

88)  BEG  Hl  NO.  32.  l»oc  loco  incipiunt  no- 
vum  ca  pil  t.  B.  Iiabet  rubr.  Itn  nokor 
stials  til  taca  guz  licama.  I. 
Stiatl  man  syk  til  &c 

89)  CP.  &c.  om.  man. 

90)  BDLMR.  &c.  om.  at. 

91)  FCIKLOPQ.  &c.  forbudhit. 

92)  23.  udd.  tree  marker. 

93)  F.  ///. 

94)  23.  add.  mark. 

95)  Q.  öcc.  om.  jnesti  —  oc  .1. 

96)  BD1LMNOR.  &c.  add.  ok. 
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sUr  hanura  guzlikama  sum  rået  hawar  giort.  höte*1)  (gaIlI.   marker.  II.  bi- 
scupi")  oc100)  .1.  malscghandanum.1)  14 

Vin  nremder  pem  biscuper  rajtar  halwm  mej)  kununge.  XX/"*. 

Jwir2)  all  pe  mall  ber3)  sighias  aghu4)  bape  crona  oc  kirkiae  najmÖ  rajia. 
Bryter  nian5)  frib  (°i  stnengenaesi  vm  pieters  messu  eller7)  sancta8)  botwipa 
flagh  (°at10)  botwipa11)  kirkiu.  eller  vm  reskils  messu  i  aeskilstunum.1 2)  Dric- 
pcr  man  annam  (l3eller  sarghar  i  (14pem  sarufundum.  höte  lunungi 1  s)  XX. 
marker  (16oc  biscupi17)  .XX.  marker1*)  fui  frib  brutit,  (^ok  rape  balwi 
naemd  kununx  raaper20)  oc  biscups.  oc  lialwi  pen  sakin  gifs.  pe  sculu21) 
bape  wiper  wara.  (22lensman  kununx.  oc  swa23)  biscups.  ok  takin  bot  vp 
swa14)  sum  skilt")  a?r.,(i)  (,7Nu  a?r  sagt  vm  kirkiu  rået. guÖ  han28)  gömc29) 
os  (30alla  slneL  Amen.31) 


97)  CIP.  &c.  add.  prester. 

98)  LMH.  &c.  //ra  markir  biscope  ötc. 

99)  B.  <Sc<%  sic.  A.  bicupi. 
lUO)  FM.  &c.  om.  oc. 

1)  BCDEGHLM.NOPQ.  <Scc.  mals  aghanda. 
K.  maalsaghianda.    F.  malsighiandc. 

2)  F.  om.  hoc  cap.;  iec.  vero  man.  in  line 
codicU  forte  er ra to  add.  cap.  22.  KirkB. 
UplL. 

3>  LMQR.  &c.  som.  BDEGHIKNOP.  &c. 
har. 

4)  BEGH1KLMNOQR.  &c.  atjhir.  C.  &c. 
agke. 

5)  L.  om.  man. 

6)  I.  vm  pftdharsmesso  i  Ignköpuqgh.  vm 
skara  torsdaagh  sama  stadz  vm  olafs 
masso  i  skaningkr.  vm  laurenei  i  so- 
dherköpttngk  Drapir  &c.  O.  vm  pa- 
tarstiuesAO  ij  Ignköpwige  alUv  olafmas~ 
to  ij  skaninge.  dräper  Öcc 

7)  K.  &c.  om.' eller.  BDEGHKLMNQ.  &c. 
ok.    CP.  öcc  add.  a.  LQR.  &c.  add.  om. 

8)  M.  &e.  om.  sancta. 

9)  L.  &c.  vidh.  Q.  öcc./  M.  öcc.  om. 
at  botwipa  kirkiu. 


10)  CP.  &c.  add.  sande. 

11)  C.  bothwida. 

12)  25.  26.  27.  add.  eY/«r  i  F/wafa  om  E- 
ricksmesso. 

13)  K  LM  Q.  ätc  om.  eller  sarghar. 

14)  21.  tohkom.    I.  rAen  samfundh. 
15»  MLPQR.  &c.  biscope. 

16)  .TO.  om.  oc  —  marker. 

17)  LMPQR.  &c.  konunge. 

18)  KO.  om.  marker. 

19)  K.  «//a  »w»  «A  m^A  <Ao//*  matmom 
Radhe  &c. 

20)  CGMPQR.  Äc.  man.    IL.  *m». 

21)  BCDEGIIIKLM.NOPQR.  &c.  add.  ok. 

22)  I.  lensmen.  LMQR.  &c.  konungs  mm 
oc  &c. 

23)  BC  D  EG  Hl K  LM  NOPQR.  &c.  om.  swa. 

24)  K  LP.  &c  om.  swa. 

25)  MKR.  &c.  sakt.  L.  jfAa/A  (lege  sakth). 

26)  O.  Rec.  man.  add.  Jtem  varg  oc  om 
samu  fredh  oc  sak  om  pasca  pingxda- 
ga  oc  juli.  18.  Ipse  ,  ut  videtur  ,  scriba, 
etsi   alio  a  (ramen  to  usus ,  add.  Jtem  i  ö- 

sthergötland  ar  samma  rätt  om  larenss- 
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Hmr  byriees  kununx  balk  tv  oc  talims  i  hanton  flockar  .XII.*)  oc  sitjhiiB 
af  ptessum  malum. 

Jg  Huru  kunung  scal  waeliae. 
Jg  Vm  eriks  gatu.2) 
Jg  Vm  wigsl  kununx. 
Jg  Vm  oraettae  heemdir. 
Jg  Vm  hemsoknir. 
Jg  Vm  quinnaj  frib. 
Jg  Vm  kirkiu  frib.  oc  bings  frib. 
Jg  Vm  hamblan. 
Jg  Vm  czöris  böter. 
Jg  Vm  kununx  lebung. 
Jg  Vm  roba  rået. 
Jg  Vm  warb  lialÖ. 


J" 

.11™. 

ur". 

.1111". 

.v". 

VII**. 

.vni". 

.IX".3) 
.X".*) 
.XI". 
.XII". 


måsso  i  Stvderköpunqh,  om  paders  messo 
i  Linkdpwigh,  om  oiafzmasso  i  Skenyn- 
glie.  19.  quoquc  hacc  habet 

27)  MO.  &c.  oro.  sequentia. 

28)  PQ.  om.  han. 

29)  P.  bovar  c. 

30)  I.  fran  allan  vaadha  til  luff  oc  si/a-l 
AMEN. 

31)  DKiNPR.  28.  om.  Amen.  R.  add.  Ex- 
plicit  Titultis  Dictus  kwkiobalker  Sit 
Deo  lavs.  D.  sub  rubr.  Her  six  vm 
c  le  rea  arf,  add.  S/ca  ar  stat  um  cler- 
ca  arf  &c,  vide  cap.  7.  ;£rl*B.  N.  ndd. 
Anno  domän  3ICCCXX"  quinto  &c. , 
vide  Addit.  12.  EG.  add.  caput  od  li- 
brum  konungs  ba/ker  in  codiee  iuri»  com- 
munis  Magnii«-auo  pertioi-ns:  Xw  biutlht-r 
komtnqer  tvth  lith  ok  ledhutiqh  &c. 
<UplL.  KgB.  10.)  30.  add.  t ria'  capita  : 
23.  Hoo  som  rätter  domare  skall  och 
vill  trara  öcc,  vide  VGL.  IV.  12.  24. 
Ilender  t  het  sig  sä  at  fästeman  belegrer 
fen  t  o  piyo  sitio,  och  Rädhe  henne  med 
Bume,  och  wijes  sedann  medh  Brnde 
skrud,  Crans  eller  Krono.  Warderthett 


vppenbarl ,  och  med  Quitmo  Relmigh 
till  ledh,  da  skall  /estoman  for  Crono- 
brutt,  bota  40  marek,  Kyrkioue,  Honun- 
ge, och  llerrade,  och  ett  i  tf  wax  Kyr- 
kione  Och  komma  ingo  dölio  vider,  Ty 
gud  vill  at  Echtoskapet  skall  rcara  re*ntt 
och  obesmiltet.  25.  Alt  thet  man  eller 
quinno,  vt/ti  xhat  ytterste  tid,  bekewner, 
och  gör  sinn  Eed  vppå,  som  t  her  ve- 
derbårs,  Huartt  hann  äger  andrum  gä/d, 
eller  andra  åt/ha  honom  heller  om  all 
Annor  mall,  thet  skall  alt  bUffue  fultt 
och  stadugdtt,  Dog  så  att  tre  män  sku- 
le  ther  n-ederuare,  å  des  trqne  (lege 
negne)  som  gällett  skall  gella,  heller 
om  Annor  sank  Och  Eed  gänye  om  fre- 
der tarfe  och  Suerie  at  the  sådant  aff 
hans  mnnd  Uenn  Siuches  hörtt  haffue. 

1)  B.  famtan. 

2)  B.  Prima  b.  v.  littera  e  hic  et  in  sequen- 
tibm  ubique  est  erasa. 

3)  B.  add.  titulum:  Vm  ezdris  namdir. 

4)  B.  add.  duos  titulos: 

jg  Vm  t  hem  stan  forna  hamnuryua.  XII"' 
jg  Vm  itdekter  konunyhs.  XIII-' 
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huru*)  kunung  scal  ncrtiep.    J"J . 

porwa  kunung  wiper.  pry  folklanÖ  mep  alt  swcarikis  rap#)  sculu 
amorum7)  fyrstum  kunung  taka.  pet  aeru  ('tiunda.  attunda.  ok  fieprunda.  vp- 
landa  laghraan  scal  han  wip  vpsala  fyrst  til  kununx  dömae.  p«r  naest  su per- 
manna  laghman.  ok  swa  ösgötre  laghman.  sipan  hwar  laghman  eptir  annaen. 
uhaernrpa.  wesgötae.9)  wa;rma.10)  Nasrkiu11)  ok  westmanna,  pe  aghu  allir 
han  til  cronu  ok  til12)  kununx  döme  skiliae.  landum  rapa13)  rikt  styrac.  lagli 
styrkiae  ok  frip  halda.  pa  aer  han14)  dömdcr  til  vpsala  öpae. 

Fm  eriks  gatu.**)  Uu\ 

K.vnungcr16)  scal  eriks  gatu  ripa.  pa  aghu  pe  hanum  gislae  saetia?  ok  epa 
sweriae.  han  a  landum  lagh  giwa  ok  frip  at  sweria?.  Af  vpsalurn  sculu  ha- 
num vplaenninggiae17)  til  strtengenes  folghiae.  p<w  aghu  supermam  wiptfr  ha- 
num taka.  ok  folghiae  mep  grupum18)  gislum  til  sweintuna.  pair  sculu  ösgölae 
mötte  hanum  mep  gislum  si  nu  in  ok  folghiae  ginum  lan$  sit  til  mipian  scogh  a 
hulawip.  Smalaenpingiae  sculu  hanum  p«r  mep  gislum  sinum  raötae.  ok  fol- 
ghiae til  iunabek.  Wesgötae  sculu  p<rr  hanum  möLe  mep  grupum  oc  gislum 
sinum.  oc  fblghiae  swa  til  romundabopa.  per  sculu  nserkiu  hanum  möta*  ok 
folghiae  swa  ginum  lanÖ  sit.  til  vphugha  bro.  per  sculu  westraaen  meÖ  grup 
oc  frip  hanum  mötae  oc  folghhe  til  östens  bro.  Vplaenpingiae  sculu  per  ha- 
num mötte,  oc  folghiae  swa  til  vpsala.  pa  aer  Jw?n  kununger  til  land  oc  rik  is 


5)  B.  Fm  huru. 

6)  A.  Loco  litt.  r  priraum  scriptuni  est  t. 

7)  Pro  a  tnorum.    B.  sic. 

8)  B.  attunda  f avrunda  ok  tnmdm.  Vp- 
landa  &c 

9)  B.  vastgöta, 

10)  B.  »ic.  A.  w 

11)  A.  Kakiu  icriptum  est,  ot  r  supra  litt. 
a  additura.    B.  Narikiu. 

12)  B.  om.  til. 


13)  B.  add.  ok. 

14)  B.  om.  han;  at  h.  v.  supra  lineam  add. 
rec.  man. 

15)  Cfr.  not.  2.  png.  46. 

16)  B.  loco  eoruu»,  quae  textas  io  hoccapile 
ac  proxiroe  sequeote  cootinet,  in  uno  ca- 
pite  ca  babrt,  tpiae  io  Add.  1.  leguntur: 
Ett  konungfur  riki  &c 

17)  A.  vpl/engia  primum  luit  scriptum, 
18;  Adde  ok. 


48  Kununx  B.  II. 

laghlika  komin  raefc  vpseum19)  ok  supermannum.  götum  ok  gotum.  ok  allum 
smakenpingium.  pa  hawer  han  ripit  nettaj  eriks  gatu. 

(2°Pm  nig  si  kununx.  111". 

Kvnungcr  scal  af  acrkibiscupi  ok  lydbiscupum  til  cronu  wighiass.  Sipan  ser 
han  skyldugher  kununger  wara  oc  crono  baerre.  pa  agher  han  vpsala  öpoe 
duladrap  oc  dana  arf.  pa  ma  han  piasnistu  mannum  sinum  Iaen  giwa.  bref  at 
scriwa  oc  gengierper  vt  biupa»  i  hulikit  lanS  han  coma  will.  Warper  goper 
kununger.  pa  lati  guö*  han  laengi  liwae. 

Vm  orätta  hatmdew  HIV. 

Haer  byries  ezöre  kununx.  oc  aldra  högslre  haerra  i  sweariki.21)  Fyrstas 
ter  pet.  Ilwar  sura  haemnis  a  annan  man  xn  a  pen  saraa  gicrning  giorpL 
pet  (22wari  a  XII.  manna  witnum.  i  py  hundare  pet  giort  war.  hwat  a  sa- 
nia  man  war  giort23)  eller  a  annnen.  eller  hwat  skilnapi24)  perae  maellum 
war.  §.  1.  «f  An  riset  aer  paHUe.  hwar  sum  htemnis  a  gruS  oc  göra  saet.  eller 
a  gangin  lagh.  eller  a2*)  lagha  til  tntcli.  pet  scal  oc  hundaris  naemÖ  wita  hwat 
saet  war  gör  eller  ei. 

Fm  hemsoknir.  .F*". 

Ripaer  man  hem  at  andrum  eller  gånger  oc  gör  hanum  hemsokn.  hwat  pe 
acru  en  eller  flere  pes  wiliandis  hanum  scapa  göra?,  eller  nokrum  i  hans  gar- 
pe.  FyrsUe  per26)  pe  i  garÖ  coma.  til  bloz  sia.  sargha  eller  draepae.  basla 
eller27)  bindas  nocon  pen  saclös  aer.   pa  allir  peer  i  flok  oc  i2a)  fölghi  aeru 


19)  L«ge  vprueum.  23)  B.  hamt. 

20)  B.  om.  hoc  caput,  eUi  titnlum  eiui  ha-  24)  B.  skialnaåi. 
betin  indice  capitum;  quae  hic  occurrunt,  25)  B  ok 
inserit  capiti  antecedenU.  Cfr.  oot.  16.  pag.        '  ' 

47,  et  Add.  1.  26)  B.  om.  per. 

21)  B.  sueriki.  27)  B.  ok. 

22)  B.  scal  xutra  a  &c.  28)  B.  om.  i. 
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saroan  hawa  ezöre  kununx  brutit,  oc  aer  hwar  perae  hovz  manJB)  fore  sic.  pe 
aghu  allir  biltugha30)  laeggies.  oc  pera;  goz  til  skiptis  gänga.  Nu  kunnu  pe 
ripande  eller  gängande  i  garÖ  coma.  oc  engum  scapa  görae  vtan  bryta»  huus. 
Kiaeri  sipan  nocor31)  hemsokn  til  peraj.  pa  wasrin  sic  mep  (32.XII.  manna 
epe  oc  botin  .111.  marker  firi  husbrutit  asn  ei  ar  mera33)  scapi  gör  py  at 
por  aer  höt  mep  litlu  böt  Ok  kan  pen  falla  fång  biuper.  pet  aer  pen  hem- 
sokn  will  görae.  Warper  han  slaghin.  sar  gör  ellaer  dra?nin  innxn  garÄ  oc 
grindastolpa.3  4)  liggi  ogilder  awerkum34)  sinum.  §.  1.  Nu  kan  nocor  anncer 
pfn  ei  aer  bondans  hiona  firi  owinum  sinum  bondans  garÖ  sökiae  i36)  nÖÖ 
prangum  pa  aghu  pes  arwa  aen  han  warper  draepin  eller  sar  gör  bo  skiptae 
ok  böter  taka  oc  pen  (37i  frip  bipiae  sum  iorpena  atti  han  scapa  fik  a.  §.  2. 
Hwar  sum  man  hitUes  satte38)  i  garpe  oc  skilies  osatter  sen  po  at  (39gier- 
ninger  coinin  perae  nuellum.  pa  aer  ei  ezore40)  eller  hemsokn  gör.  vtan  han 
gangi  af  pem  garpe  oc  i  annaen  faar  sic  wapn  eller  folghi.  oc4i)  gånger  swa 
äter  oc  gör  til  pen  fulla  gierning.  pa  aer  pet  hemsokn.  §.  3.  «f  Rymir  man 
at  garpe  firi  owinum  sinum.  skiuter  til  hans  eller  caster.  faar  pen  scapa  af42) 
i  garpe  aer  stadder  pet  aer  hemsokn.  §.  4.  Görs  landboa  hemsokn  swa  at 
ezöre  bryz  a  hanum  mep  sarum  eller  drapum.  pa  agher  han  bapc  boskipta? 
oc  i  frip  bipiae.  Bryz  ezörit  a  annaen  oc  ei  a  lanSboan.  pa  aghi  pen  bo 
skiptae  ezörit  aer  brutit  a.  ok  pen  (43i  frip  bipite  iorpina  a. 

Vm  (fuinnm  frip.  Fl"4. 

TAker  man  kunu  mep  walÖ.  synis  a  haenni  eller  a  hanum  a  syn  p«r  co- 


29)  B.  houuzman. 

30)  B.  bUhtghi. 

31)  B.  nokon. 

32)  B.  tkratylptum  eåe. 

33)  B.  mere. 

34)  B.  grindastad. 

35)  Pro  a  rverkum.  B.  »ic. 

36)  B.  meo. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  An  t.  Vol  IV. 


37)  B.  bi&in  the  i  frid  sum  &c. 

38)  B.  sate. 

39)  B.  gärning  kome. 

40)  Pro  ezöre. 

41)  B.  om.  oe. 

42)  B.  om.  af. 

43)  B.  bidi  i  frid  iordena  a. 

7 
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min4*)  ser  perse  maellum.  eller45)  aer  \>et  swa  naer  by  eller  waeg  at  hörae  ma 
op  oc  a  callan.  warjjer  fpet  lagblica  skierscutat  pa  a  hundans  naemÖ  JhjI46) 
wita  hwat  par  a?r  sant  vm.  Taker  man  kunu  meo  watö  oc  war^er  per  ta- 
kin  oc  gripin  meÖ.47)  a  ferski  gerning  oc  witna  han  per  til  .XII.  nuen.  pa. 
a  han  vndi  swero"  dömes.  §.  1.  Taker  man  kunu  meS  walfc.  Draeper  kuna 
han  i  py.  oc  witnas  swa  XII.  maen.48)  Liggi  ogilder.  §.  2.  Taker  man  kunu 
me<J  wald.  Rymir  af  lande  me$  haenni.  warber  han  laglica  wnnin49)  til 
walzgierning.5  °)  pa  a  han  aldri  frijj  fa.  fyr  aen  ("kununne  gipter  majjer  bi- 
per  firi  hanum. 

Vm  kirkiu  frip.  oc  }inx  frip.  VII". 

Siter  man  a  kirkiu  •  waeg  eller  a  j>inx  waeg  före  andrum,  draeper.  sargbar. 
eller  til  b^z  siar.  han  hawer  brutit  kununx  ezöre.  Komber  ei  drap  eller  sar 
eller  bloowiti  J>erne  maellum.  pa  aer  höt  meo*  engu  böL  Skil  pem  a  kirkiu 
waeg  eller  a  piox  waegh.  ei  af  langri  awnÄ  vtan  af52)  brajwm  gierningum. 
17  J>et  a»r  ei  kununx  ezöre.  §.  1.  Fara  maen  fran53)  kirkiu  eller  fcingi.  fara**) 
nocot  arrende  annerstaÖ55)  oc  ei  genstan5  •)  hem.  saez  forsat  firi  j>em  oc  fa 
scapa  af.57)  par  a?r  ei  kirkiu  friber  eller  }>inx59)  brutin. 

Vin  hamblan.  Vill" 

T  Åker  man  annaen  oc59)  lej>ir  til  stok.  hogger60)  af  haender  eller61)  föter. 
pet  aer  kununx  ezöre.  vtan  pet  come  i  wapna  skipli.  §.  1.  Gör  kuna  eller 
owormaghi  bylica  gierningar.  bötin  raeS  lagha  bolum.  ei  ma  kuna  eller  owor- 
maghi  fri J>  lös  warj>a. 


44)  B.  sic.    A.  comil. 

45)  B.  add.  ok. 

46)  B.  om.  pet. 

47)  B.  om.  me&. 

48)  B.  om  man. 

49)  B.  vunnen. 

50)  B.  ualzgevninga. 

51)  R.  korumna  giptar  man. 

52)  B.  om.  af. 


53)  B.  fra. 

54)  B.  odd.  pe. 

55)  B.  amiar  stad. 

56)  B.  gensta. 

57)  B.  om.  af. 

58)  B.  add.  friåir. 

59)  B.  ont.  oc. 

60)  B.  hugger,  et  sic  io  sequentibus  ubtque. 
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Vm  ezöris  böter.  IX" 

in02)  mall  wi  hawm  nu  vp  talt  pe  seru  kununx  ezöre.  oc  aldra  högsta: 
Iwrranne*3)  i  sweariki.64)  Hwar  sum  p«r  bryter  amot.  han  hawer  forgiort 
allu  py  lian  a  owan  iorpena.  swa  mangi  sum  pe  aeru.  oc  swa  lanzwist.  oc 
biltugher  laeggies  vm6S)  alt  rikit  oc  aldri  i  frip  coma  fyr  aen  pen  biper  firi 
hanum  sum  han  bröt  til.  Nu  ma  engin  annsers  forwa;rka?.  ei  faper  suns.  oc 
ei  sun  fa  purs.  oc66)  ei  broper  bropurs.67)  oc  engin  annasrs  förgöra?.  Skiptis 
aldra  pera:  luler  fyrst  af68)  saclösir  a:ru.  oc  taki  hwar  pera?®9)  sin  lut  af70) 
&um  han  a  i  bono.  Sipan  hans  luter  sum  brutliker  ter  skiptis  i  pry.  en  lot 
taki  malscghanden.7 ')  annaen  kunww^cr.  pripire  hundare.  Biper  malseghan- 
den71)  firi  hanum.  eller  hans  arwar.  pa  ma  kununger  hanum  frip  giwa.  Löse 
sic  i  frip  wip  kunungin71)  metS  .XL.  vaarkum.  §.  1.  jtf  (73J>a  naemdir  sculu 
göras  vm  ezöris  brut.  p«r  aghu  wiper  wara  bape  pen  sum  kiaerir.  oc  swa 
pen  sum  sak  in  gifs.  oc  rape  halwi  naemÖ  hwar  perae.  Hulikin74)  pe  naemÖ 
wser  ine$  sinum  epe.  wari  han  warper.  pen  pe  faelke  wari  han  fadder.  §.  2. 
£  hwar  maen  hittes  sätter76)  oc  skilies  osatter.70)  p*sw  aer  ei  ezöre  brutit. 
§.  3.  Hwar  sum  hysir  oc  hemir77)  vm  ena;  nat.  pen  sum  biltugher  aer  swo- 
rin  oc  dömder.  höte  III.  marker.  Hysir  han  flere  naetter.  höte  XL.  mar- 
ker.  eller  wacri  sic  raefc  epe  praetyltum.7*)  Hwar  sum  hysir  oc  hemir77) 
friplöscen  man  innam  pen  dagh  hanum  aer  laghaper7»)  wari  saclös. 


62  >  B.  Thassi. 

63)  B.  herranna. 

64)  B.  sueriki. 

65)  B.  ut.  Male. 

66)  B.  om.  oc. 

67)  B.  sic  (broåors). 
68,  B.  add.  sum. 

69)  B.  oro.  pera. 

70)  B.  om.  af. 

71)  B.  maUaghande. 


A.  broprus. 


Ti)  B.  konung. 

73)  B.  hic  iocipit  novum  capul,  cum  ru- 
brica:  Vm  ezöris  bötir  (iege  n<em- 
dir;  cfr.  not.  3.  pog.  46.). 

74)  B.  add.  sum. 

75)  B.  satir. 

76)  B.  osatir. 

77)  B.  hemar. 

78)  B.  t Arat giptum. 

79)  B.  logier. 


52  Kununx  B.  X. 

Vm  kununx  ledung.    .X** . 

]Yv  biuper  kununger  ly880)  oc  ledung  vt.  pa  scal  ma  tu  til  skips  baerae.  pen 
scal  fara  p«r81)  aelzler  aer  a  faerÖ.    Delae  ruaen  vm  ferpenoe.  pa  fari  pen 
hamnamaen82)  til  witnas.    Saar83)  man  i  by  annaen  aen  han  boor  i.  oc  sar 
attung  fullan.  fart  swa  opta  lian  sum  pen  man  by  sar  lialwan.84)    Sar  lian 
18  minna;  aen  attung.  baerin  pa  saraan  flere.  hasr  til  attunger  ter  fulder.    fari  si- 
pan  pen  perae  fyrsta:88)  baer  luler86)  til.  vm  alla  kununx  vt  gierpir  sculu 
bönder  .XI1II.  natum  fyrrae  buS  fa  aen  pe  hana  görae  sculu.  vtan  kununx  fall 
warpi87)  at  han  fyrrae  porwe.    §.  1.  $  (88Hwar  sum  dirwis89)  til  forna 
hainnu  rywae.  vtan  meS  styraemanz  rape  oc  alz  skipalags.90)  höte  III.  mar- 
ker. I.  kunungi.  andra  skiplagbi.0 1 )  pripiu  malseghawrfa.    §.  2.  Siter  hamna 
quer  vm  vt  gierpir  kununx.  höte  III.  marker.  Siter  quer  annur  oc  pripiae.92) 
höte  III.  marker  hwart93)  perae.  oc  mep  vt  gierpir.04)  wari  (9Soc  ei  bot 
py  mere  vtan  ålder  fiarpunger  faslli.    Faellir  sipan  fiarpunger  fuller.  höte  X. 
marker.    Fellir  hälft  skiplagh.  höte  XX.  marker.    Fellir  skiplagh  alt.  höte 
XL.  marker.    §.  3.^  (96Nu  sculu  kununx  vt  gierpir  in  lakas,  pa  scal  per 
styreman  af  skiplagbi  firi  wara.97)  wita  hwar  rået  gör  eller  ei.  Kan  inteckiu98) 
man  nocrum  sac  wilia  giwa  at  han99)  hawer  ei  fult100)  giort.  waeri  pen1) 
sic  meS  styremanni  sinum.  oc  twera  wiper  waro  mannum.  oc  XII.  manna 
witnum.  af  fiarpungt  pem  sama  sura  han  aer  af.  at  han  hawer  fult  giort. 


80)  B.  //*.  " 

81)  B.  om.  pxr. 

82)  B.  hamnu  man,  add.  uilia. 

83)  A.  Siar  pri  mura  scriptum  e»t. 

84)  B.  allan. 

85)  B.  förste. 

86)  B.  lot. 

87)  B.  add.  sua. 

88)  B.  hic  incipit  novum  caput ,  cum  ru- 
brica:  Vm  t  hem  sum  f orna  hamnu 
ryua. 

89)  B.  dyruis. 

90)  B.  skiplaylis. 


91)  B.  ndd.  ok. 

92)  B.  tkriti. 

93)  B.  huarn.    Lege  /ar ar. 

94)  B.  utgarS. 

95)  B.  an  the  boot  mere  <Scc. 

96)  B.  hic  incipit  novum  caput,  cum  rubr. 
Vm  intecter  konungs. 

97)  B.  add.  ok. 

98)  B.  intekiu. 

99)  B.  om.  kan;  at  b.  v.  supra  liacatn  add. 
man.  paullo  rec. 

100)  B.  rat. 
1)  B.  om.  pen. 
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Engin  ma  lagh  firi  Vymunx  vt  gicrpir  gänga,  ei  hamna  eller  fuerpunger.  ei 
hälft  blindare,  oc  aen*)  sipaer  helt. 

Vm  ropa  reet.  XI*1. 

Comber  skip  vlan  warp  oc  wacu.  pa  wari  pet  i  fullum  ropa  r«t.  Stiael 
nian  a  skipi  minna?  sen  half  mark.  höte  III.  marker  til  pneskiptis.  I.  sty- 
remanoi.  andra  malseghonf/a.  pripiac3)  has.net  u  in  allum.  Slia?l  half  mark  el- 
ler mera  höte  IX.  marker  til  prxskiptis  sum  sagt  ver.  Siar  man  annrcn  eller 
sarghar.  warin  pa  a  comor4)  gilla»  al5)  markian  VI.  Synis  hwarte  blat  eller 
blopooU  wari  bardaghe6)  gilder  at  .111.  marknm.  Warper  manni  with7)  oc 
*r  ei  sänder  at.  waeri  sic  meo"  .VI.  mannum.  prim  fram  man  segl.  oc  prim 
aptan.  SaHUe")  pe  pcessin  mall  tntepun  pe  vti  aeru  meÖ  skipara  witnum  sex 
oc  styrimanz.  warin  saclösir  pa  pe  hem  coraa.  Saettes»)  pe  ei  fyr.  botin  pa 
sac  eptir  lanzlaghum  heraa.  warper  man  hoggin  fullum  sarum  eller  döpum 
draepin.  maen10)  kununger  ser  vti  eller  hans  fult  vin  bu&  p«r  bötis  kunun^t 
firi  frip  brutit  .XL.  marker.  Gierningae1  *)  perae  liggin  i  gildi  sinu  oe12)  halw 
dyrrae  aen  pa  pet  hema  wari  giort.  skiptin  pe  bot.  styriman.13)  malseghfl/w/e 
oc  hasaeter14)  aller.  §.  1.  Ä  Casler  man  annaen  mep  wilia  vtbyrpis  i  haf. 
xru  til  .11.  manna  witni.  af  skipar um.  höte  III.  marker  firi  pet  borp  til  19 
lanz  weth.1*)  Firi  pet*fl)  til  hafs  weth15)  .VI.  marker.  Kan  pet  af  wapa  til 
coma.  wari  saclöst.  §.  2.  •£  Gör  styriman  a  sigling  a17)  andrum,  bote  ha- 
num  scapa  ater  (18oc  meÖ  .111.  marker.  §.  3.  Reene19)  min  hamn  af  andrum. 
höte  III.  marker.    Gör  hanum  scapa  mera.10)  giaelli  ater  fullum  giaellum. 


2)  B.  oro.  an.  12)  B.  om.  a. 

3)  B.  tkriåht.  13)  B.  add.  ok. 

4)  B.  add.  hans.  14)  B.  hasa  tar. 

5)  B.  med.  15)  B.  uet. 

6)  B.  sic.   A.  bardapi.  16)  B.  add.  bor*. 

*)B.Sata.  }!  l-°m-a-  . 

9)  B.  Satas.  18>  B-  meå  thrm 

10)  B.  maSan.  19)  B.  Ranir. 

11)  B.  Gernmgar.  20)  B. 
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Allir  sculu  hamn  firi  kunungi  rymae.  swa  firi  biscopi21)  oc82)  iarle.  eller  for- 
manni  ]>em  kununger  hawer  firi  sic  sath.23) 

Fm  warp  kald.  XII". 

X^ker  styr  i  man  waro"  firi  brygiu  sinni.  war^er  man  scorin  i  war^e.  höte 
VI.  öra?.  Kan  sijsan  scaj>i  i  skip  coma.  innaen  af  lande  eller  vtan  af  sio.  el- 
ler war^er34)  stulit  af  skipi.  höte  warÖ  mab^r  scaj>a  ater  oc  me])  .111.  mar- 
ker, aen  \>ea  warjser  ei  fangin25)  gierniog  gior)>i.  Faellir  J>en  wanS  styreman 
til  naemnir.26)  höte  VI.  öra?.  §.  1.  Far  nocot27)  skip  hem  fyrrae28)  en  al- 
lum  ser  orlof2*)  giwit.  hawi  firifarit  sinae30)  ferfc.  oc  giwi  vt  skipwistenae  oc 
mej)  .XL.  marker.  §.  2.  g  Nu  fporwo  maen  lano"  «t31)  firi  haer  gömae.  oc 
warj)a  vt  saetiae.  vt  warji.  in  war^.  oc  byaewar}).  Faellir  man  byaewarj)  J>en 
hanum  hu\)\n  ter.  eller  warj>er  scorin  i  war|)e.  höte  III.  öra;.32)  Fellir 
man33)  in  warÖ.  eller  war^er  scorin.  höte  VL  örae.  wari  ensac  fleras  i  war^e  aeru 
me8  hanum.  Fellir  vt  warj>  pen  bötis  warber  beter,  eller  war^er  scorin  i  ha- 
num. b«e  III.  marker.  J)«r34)  corober  i  ba|>e  karl  oc  kunKJi^er.  wari  pen 
malscghande  sum  scar.  Fellir  man  lyznu  yvarÖ.  comber  scape  a  lano.  höte 
IX.  marker.  Takin  (3stwalyte  pe  sca|>an  fingu  oc  kunwn^er  ^ri^iuog.  Gån- 
ger sca})i  gönum  byaewaro"  at  hanum  owarandis.  boYe  III.  marker,  skiptis36) 
sum  sagt  aer.  Corober  scapi  gönum  bötis  waro"  at  hanum  owarandis  a  lan5. 
höte  XL.  mcr^er  til  ^raskiptis.  «f  paHlae  aeru  wizorÖ"  j)erae  warS  halda.  wila 
pel  meö"  witnum  ]>em  sum37)  hörbu  öpoe  pry  haer  op.  Orka  pe  ei  pem 
witnum.  oc  haeries  land  eller3*)  braennis.  botin  sum  skilt  aer.    Görs  scajn  eu- 


21)  B.  sic.  A.  om.  biscopi.  30)  B.  sinni. 

22)  B.  eller.  31)  B.  om.  sit. 

23)  B.  tat.  32)  A.  marker  aotea  scriptum  fuil. 

24)  B.  närda.  33)  B.  om.  man. 

25)  B.  add.  sum.  34)  B.  om.  pxr. 

2b)  B.  namne.  35)  B  f      hu  pg  Qa  &c 

27)  A.  noeor  pnmum  scriptum  est.  '  _     ,.  .. 

28)  B.  fyr,  «t  sic,  aut  pir,  in  seqoentihu,  36>  B'  *klPtnu- 
passim.  37)  B.  om.  * 

29)  A.  orolf  antea  scriptum  fuisse  videtur.  38)  B.  ok. 
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gin.  warin  saclösir  firi  bot.  Bönder  oc  bol fäste  maen  sculu")  i  warfc  nam- 
nes oc  ei  löskamaen40)  eller  kunur.  Engin  ma  oc  annaen  i  warfc  Ori  sic  sae- 
i\x.  vtan  han  warpe  firi  brut  hans  aen  han  brytas  (4lkundi.  swa  sura  firi  sic 
siaelwen  aen  han  bryta*  kan.42)  vtan  £en  se  bolfaster.  §.  3.  Jkettae  &>ru 
forfalÖ  perae  warÖ  sculu  ha  Ida.  Ligger  man  siuker  eller  saar.  eller  hawer45) 
dopen  warpnat44)  firi  dorum.  eller  aer  elder  höghre  fen  hawa  j>orf.  eller  acr 
lallaper  af  kunungi.  eller  aer  (4Sa  fiaHi  feasins.46)  pacnni  for  fall  ma  han47)  20 
fylls  roe$  JI.  raannum.  oc  siaelwer  pri}>i.  wari  \>air  ineo"  saclös.  Falz  at 
witnum  peni.  böte  sum  fyrrae  aer  skilt,  hwaria  sac  eptir  brutum  sinum.4") 
Kununx  balker  oc  skipwisler.4»)  lyktes  nu  haer  swa.  Him  na?  kununger 
prti  wceldughi50)  crister.  giwi  os  hirairiki  fa.51) 


byrues  gipninga*)  balker.  oc  tatli&s  i  hanum  flockar  .VI.  oc  six  (*i 
pem  fyrstat. 

g.  Huru  man  scal  sicJ)  konu  feslse.  J". 

$  Vm  bryÖlöps4)  gierpir.  JI**. 

Vm  giplar  mall.  ./// 

Vm  hor.  .//// 

g  Vm  hemfölgpir.  V" 

j§  Huru*)  hion  skilias  barnlös  a  t,  .Vi 


tu 


39)  B.  agku.  49)  B.  skipuistar. 

40)  B.  löscas  man.  50)  B.  »ic.   A.  waldugktt. 

41)  B.  ean.  sum  &c.  51)  B.  add.  ea  quae  in  Add.  2.  kgnotur: 

42)  B.  kwmi.  Jgf  Tfuusa  tund  scal  &c. 

43)  B.  add.  ok.  1)  B.  gip  t  ning  a. 

I?!  n  U"rnfl5*  r  *■  2)  B-  »ftkassum  malum. 
V>>  B.  »ic.   A.  af  att.  R    '  . 

46)  Pro  fea  sini.   B.  sic.  ?  *• 

47)  B.  tfuzn.  *)  B-  orölöps. 

48)  B.  om.  sitmm.  5)  B.  Vm. 
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Huru  man  scal  knnu  fasta.  «/"'. 

ÄJ.Aper  will  sik  kunu  bipiac  meS  rape  skyloaestae*)  fnendaj  sinne.7)  Han 
scal  pen  man  at  hitlae  rasrtter  aer  gipninga8)  maper.  Faper  wari  ('giplarmaper 
dotter  sinnae.  /Er  ei  han  til  wari  pa  broper.  JF.r  ei  broper  til.  warin  pa  faeper- 
nes  fraender  pe  skylpastu  me3  möpernes  fraendae  rape  perae  naestu.  Hwem  pe 
hana  faesUe.  wari  pet  laghlica  fest.  Hawi  oc10)  engin  watö  pe  festu  ater 
bryta?,  vtan  \>ar  ( 1  * hittis  sanÖ  forfall  innaen.  oc  rape12)  biscuper  skilnape 
pera».  §.  1.  Hulikin  mö  af  fapers13)  rape  gånger  eller  mopor.  wari  skild 
bape  wiÖ"  faeperne  oc  niöperne.  vtan  hon  fae  naper  af  pem  liwandura  oc  pe 
Ibrgiwin  haenni  pet.  jfcnkiae  (l4ma  siaelf  rapa  giptu  sinni.  mep  fa  purs  rape 
oc  skylpasta  fraendae. 

Vm  brölöpis")  giarper.  //-*. 

]\v  rapaer  man  til  brölöps  i  brufclöpis16)  timum  prim  innaen  iamlanga  enum. 
jg  Nu  faar  pen  man  sic  fraendae  flok  oc  fölghi.  oc  far  eptir  feslikuno  sinni.  at 
bepes  bana.17)  pa  syns  hon  hanum.  en  tima  oc  swa  annaen  tima.  bote  giptor- 
raaper  haennae1*)  .111.  marker  firi19)  hwariu  sinni  (*°p«r  han  hanum  sunde 
suni  laglica  til  festikunu  sinni  beÖis.  Jg.  Nu  far  han  pripia»  tima»  eptir  festi- 
kun»  sinni.  oc  syns  hanum  pa  sum  fyrras.  sanki  pa  fraender  oc  flok  sin.24) 
taki  sipan  hana  hwar22)  hana  faar.  oc  bete23)  kuna  laghtakin  oc  ei  walSta- 
kin.  pen  böte  .XL.  marker  hana  raenir  af  hanum.  malseghanoVi2*)  XX.  mor- 


6)  B.  sic.  A.  skyl&Uesta. 

7)  B.  finna. 

8)  B.  giptnmga. 

9)  B.  giptnmga  maÖer  du  1 1  or  &c. 

10)  B.  om.  oc. 

fl)  B.  kittas  san  &c 

12)  B.  add.  tha. 

13)  B.  fadurs. 

14)  B.  rade  sialf  giptu  &c. 

15)  B.  bröldps. 


16)  B.  brölöps. 

17)  B.  hona. 

18)  B.  om.  haivna. 

19)  B.  oro.  firi. 

20)  B.  prm  stan  laghlica  &c. 

21)  A.  sinu  scrintum  est,  at  ttabipsoscri- 
ba  deletum.   B.  add.  ok. 

22)  B.  add.  han. 

23)  B.  add.  the. 

24)  B.  malsaghandamtm. 
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ker.  X.2S)  Yunungi  oc  .X.* 5 )  hundare.  §.  1.  jg  Nu  coniber  lian  eptir  festiku- 
nu16)  sinni.  pa  kan  skilnaper  warpa  rasllio  perce.  p«r17)  til  rij>a  oc  perae 
sum  firi  ajru.  p<»r  liggi  hwar  i  gildi  sinu*  pe  warin  i  twaeböte  p«?r2 7)  til  ripa.  21 
oc  pe  i  enböte  sura  firi  eru.  warpe  p<er  hwar  waerkuni  sinura.  §.  2.  Jf  Nu 
kan  alt  wel  wara.  bruoguini  gen  brun"  coma.  oc  fölghi  lians  meo*  banum.  pe 
sculu  i  fripi  pijt  coma.  oc  swa  pepan  fara.  Kan  brytes  i  man  beld2*)  perae 
«im  piit  ajru  ratlika  bupini.29)  pa  warin  pe  i  twaböle.  Hittes  pe  at 
(30bupnioc  obupni.  wari  bupin  i  twaeböte  oc  obupin  i  enböte.  Faar  obupin 
misfyrrailse  a  sic.  oc31)  acr  ei  fullum  sarura  sarghaper  eller  döpum  drcepin. 
(3lwari  ogilt  pet  ban  fik. 

Vm  gipter  maal.  III". 

]\v  bepes  pe  gip  tar  or<5  sum  manninura  teru  skylpaster.  pa  scal  kuna  i  bru- 
pa  saeti  gänga  med  orlofwe  skylpasta  manna  haennaer.33)  pen  skyldasti  scal 
giptar  orpum  rapa.  eller  oc  pen  giptae  sum  hawer  hans  orlof  p«*r  til.  §.  1. 
Nuhawa  brutSroaen  wio"  bruS  takit.  oc34)  af  garpe  fara.  pem  kan  mot  a  was- 
ghum  möUe.  pa  kan  pem  misfyrnues  i  py  mote.  liggi  pet  i  twaeböte.  Gier- 
ningor  pa  sum  pe  kunnu  göra;  liggin  i  enböte.  Jff  BruÖmaen  sculu  bruft  bem 
til  bonda  sins  warpa.  oc  i  siang  hans.  Kan  bsenni  misfyrmaes  i  peiae  gömo. 
p«r  bötis  ater  burra  oc  oburin.  Fyrst  kuna  siaelf  metS  attatigbi  markum. 
sipan  uskabarn  tu.  sun  oc  dottor.  p«r  ligger  dotter  i  attatigbi  markum.  oc 
sun  i  .XL.  markum.  Swa  skiptis  psssi  bot.  pen  ta  ker  hälft  sum  bru$  er 
skylpaster.  oc  hälft  kunww^rer  oc  hundare.    Vskabarna  bot.    Taki  hälft  bruft- 


25)  B.  odd.  marker. 

26)  A.  m  additum  est,  at  ab  ipso  scriba  de- 
letum. 

27)  B.  sum. 

28>  B.  manhalghtS. 
29)  B.  buÖni. 


30)  B.  budin  ok  obutSin. 

31)  B.  om.  oc. 

32)  B.  tha  tueri  att  t  hat  oyitt , 

33)  B.  om.  haimcer. 

34)  B.  add.  the. 


han  fik. 
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gumi  oc  hälft  Vununger  oc  hundars.  WarJ>er  bru$  drsepin  i  siang34)  roetS  brufc- 
guma  sinura.  eller  brutSgumi  siaelwer.  fp«r36)  bötis  hwart  £erae  ater37)  meft 
hundraba  mctrkum.  taki  balwa  bot  skyldaste  man  hwars  berae.38)  halwa  ku- 
twnger  oc  hundare.  §.  2.  Nu  scal  bruftgumi  bruS  sinaea  hindradagh3*)  he- 
berae40)  oc  morghin  gif  haenni  giwa.  Giwer  i  cngnuin.41)  witin  bet  fastar  oc 
forskialamaen.  }>a  asn  han  giwer  i  lösörum.  siande  bet  a  witnum  berae4  J)  i 
bruolöpe  waru.  §.  3.  Gipningar43)  nllar  \>ar  saman  aeru  comnar  me$  la- 
ghurn  suj>ermanna  aghi  raab«r44)  twalyti44)  i  lösuin  penningura  beras  oc  kuna 
fprif>iung.  Kunnu  bön  ior]>  a  ti  a  maeban  bön  saman  oeru.  aghi  oc  b«r  ma- 
J>er  af40)  twa  lyte.47)  oc  kuna  foribiung. 

■ 

Vm  kor.  Ull" 

Ka„  kuna  hor  görae  gängar  i  siang  *pe  annur  aer  gipt  til.  war^er  hon  *p<w 
takin.  oc48)  af  be  kunu  sum49)  til  bene  siang  aer  laghgipt.  warber  ok*0) 
styft  af  haenni  naeser41)  eller  örun.  eller  synis  skyr?}  a  clnebum  haennaer.  wari 
bet  ogitt.  oc  höte  husfrunni  .111.  marker  firi  siangaranith.,  wari  bet  ensac 
haennaer.  aghi  \>ar  i  hwarte  karl  eller  kunwn^er.  Hete  siban  kuna  J>ön  hor- 
stacka. Jlf  Nu  kan  haenni  warjia  kiaent  hor  (52oc  aer  ei  takin  wi]>er.  siande 
*pa43)  före  raetS  ej>e  .XII.  manna,  oc  wari  J>a  war$  fore  fpe  sac.  oc  firi»4) 
oquae^ins  or|je.  Falz  hon  fore  J>e  sac  höte  husfrunni  sum  skilt  aer.  \>et  aer 
ensac  haennaer.  oc  böte  biscupi  .111.  marker  firi  hor.44)  §.  1.  £  Kan  ma- 
*per56)  taka  annaen  i  siang  mej)  husfru47)  sinni.    Draeper  j>en  man  hajie  sa- 


35)  A.  Loco  v.  siang  oliud  quoddam  voca-    45)  B.  tua  lott. 
bulum  antea  fuit  scriplum.  46)  B.  ora.  af. 

36)  B.  om.  pscr.  47)  B.  loti. 

37)  B.  om.  atcr.  48)  B.  om.  oc. 

38)  B.  add.  ok.  49)  B.  om.  sum. 

39)  B.  hinderdagh.  50)  B.  om.  ok. 

40)  B.  hedra.  51)  B.  nävar. 

41)  B.  egknum.  52)  B.  uar&er  att  ÖCc. 

42)  B.  add.  sum.  53)  B.  om.  pa. 

43)  B.  Giptnmgar.  54)  B.  om.  fri. 

44)  B.  mander,  et  sic  io  aequentibus  pa»-    55)  B.  horit. 
»im.  56)  B. 
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man  kunu  oc  man.  bön  dömes  baj>in  ogilfc.  oc  vtan  kirkiu  garo*.  bet  aghu  XII. 
maen  waeriae  eller  facila;.  Comber  niannin  odrcepin  vmlan.  oc  hawer  bo  a  sic 
fulla  a  syn.  warin  a  comor  hans  allar  ogildaer  oc  höte  III.  marker,  wari 
(S8oc  J>et  ensac  bondans.  Nu  aer  ei  a  syn  a  lianum  eller  (S9af  griper  nocor 
lakin.  waeri  sic  meb  ebe  XII.  manna.  Falz  ban00)  at  ]>eni  ej)e.  höte  bonda 
sum  skilt  aer.01)  oc  biscupi  .III.  marker  firi  hor.61) 

(•»JSfer  six  vm  hemfölghpir.  V". 

Nv  kan  bonde  sun  sin  gipta»  wilia.  eller  dottur.  maelaer  me5  bem  hemfölgo"64) 
faber  oc  mober.  Jp  Kan  ban  bem  fran  sic  snöo"  at6*)  lata  oc  will  enkti  gi- 
wit  hawa.  aghi  ben  berae  wizoro*  stemnu  niaen  wilia  fölgliiae.  be  £a  wiber 
waru.  han  gaf.66)  kuna  oc  man  saman  festus.  vEru  oc67)  engin  witni  til  af 
stemnu  inannum  sum  wiper  gif  waru.  aghi  ba  giwande  wizoro"  oc  ei  tiggiaen- 
de.68)  §.  1.  Nu  kan  fajier  hemfolgo"  vt  giwa.  hawi  ae  men69)  faber  oc  mojier 
liwer.70)  oc  baerin  ater  si)>an  i  sa  ma  gartJ  til  skiptis.  taki  f>a71)  hwar  swa  sum 
byrba|>er  aer  til.  Kunnu  oc  J)e  förgöra:  hemfölo"72)  sinni  siande  £a73)  bet  fyrst 
i  luleno74)  £eras  sum  forgiortaer.  oc  \>et  ater75)  ter  baerin  til  skiptis.  §.  2. 
Nv  kan  j?en  man  giptaes  hwar  te  aer  cornin  at  faeberne  eller  möberne.  eller  kuna 
manni.  Kunnu  misfall  i  coma  annaet  J>erae76)  fran  andru77)  falla.7  •)  gange  J>a7*) 
skipti  persc  epti  lagha  gipning80)  me<S  allu  \>y  \>ön  aeru  at  comin.  §.  3.  g 
Nu  kan  kuna  giptaes  manni  bem  jxsrai)  bröber  hawer  flere  mefc  sic  i  bo. 


57)  A.  n  addituin  »t,  at  ab  ipso  »criba  de-    69)  B.  mation. 
letum.  70)  B.  liva. 

58)  B.  om.  oc  pet.  71)  B.  sidan. 

59)  B.  aariper.  72)  B.  hemfylgfSh, 

60)  B.  om.  han.  73)  B.  oro.  pa. 

61)  B.  om.  ar.  74)  B.  lote. 

62)  B.  korit.  75)  B.  epti. 

63)  B.  om.  Har  six.  76)  B.  om.  pera. 

64)  B.  hemfgtgtir.  77)  B.  sic.  A. 

65)  ut  legmdum  videtur.  78)  B.  dör. 

66)  B.  add.  ok.  79)  B.  thar. 

67)  B.  om.  oe.  80)  B.  giptning. 

68)  B.  piggande.  81)  B.  sum. 


60  Gipninga  B.  V. 

pa  wilia  pe  faeperne  sinu  skiptae.  pa  scal  kuna  hemfölgft  stnae  fraelsae  hawa. 
swa  myclas  sum  hon  war  rae<S  witnum  in  comin  i  bo  perae.  oc  pe  skiptio 
fa?perne  sinu.  Nu  sighiae  pe  hemfolgft  haenna»  minnae82)  wara.  oc  hon  sigher 
mera.81)  wari  pet  a  pera;  manna  witnum.  sum  wip«r  waru.  pa  pet**)  vt 
23  gafs  oc  in  furpis  i  perae  faepernes  garb".  Hawer  hon  ei  swa  witni  til.  pa  sculu 
pe  metS  twaeggiae  manna  witnum.  oc  .XII.  manna  cpc.  wita  haenni  full  vt 
giwit. 

JEn  hion  (**kmmn  barnalös  skilias  at.  VI**. 

kunnu  hion  barnlös  at  skiliaes.  dör  map<?r  fyrrae  sen  kuna.  taki  hwart 
perae  siang  epti  annaet.86)  med  allu  py  p<ur  til  höre.  Liw«r  kuna  eptir 
bonda  sin.  aghi  kirkiu  claepe  sijn.  Iwcllaer  pe  baetri  sen  pe  waerre.  pet  scal 
wara  staeniszae  oc  kiurtill.  iwirclaepe  oc  howtdukar87)  twe.  braz  oc  Gngergull. 
('•aen  fae  aghi  hon  (8fleknti  mera.  Liwtfr  mander90)  eptir  kunu  sinas, 
aghi  hest  sapul.  oc  kirkiu  claepe  sijn.  oc  fiur91)  folk  wapn.  vtan  skipti  oc 
enkti  aenfae8*)  mera.  Nu  aer  talt  vm  giptaer  mall.  göme  gu$  os  bapc  lif  oc 
siaell.91) 


Hrrr  byrims  arfpa  balker.  oc  t  alias  i  hanum  flockar  siu.1)  oc  six  af  pas- 
sim malum.7) 

<$.  Vm  bryst  orf.  .«/"'. 
£  Vm  kullar  arf.  Ji»*) 


B. 
B. 


82) 
83) 

84)  B. 

85)  B. 

86)  B. 

87)  B. 

88)  B. 

89)  B. 


mere. 
add.  batie. 

skilias  barnlös  at. 
annan. 
hottuiduÅar. 
enfa. 
aynte 


90)  B. 

91)  B.  fiugbur. 

92)  B.  add.  AmeH. 

1)  B.  .XI. 

2)  B.  sic.  A.  om.  malum» 

3)  B.  add.  titulum:  Fm  pe  uartöra  til  byrt 
sculu  biubas. 
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Vin  fri  I  Inbarns  arf.  JII**.*) 

€  Yra  biltugha  manz  arf.  oc  rantakna  kunu  barns  arf.  .////*"*) 

5  Vm  giaeld  eptir  dopaen  .V**. 

%  Vm  ofsinnis»)  arf.  (7oc  am  man8)  dneper»)  til  arfs.  VI". 

i  Vm  cherkae  arf  pe  haer  infödde  aeru.  VII*'. 

Vm  bryst  arf.  Jv. 

Ljwa  barn  eptir  bonda.    pa  a:r  pct  rået  at  barn  aerwen10)  fapur11)  sin. 
('  lJEn  ei  oer  barn  til.  aerwen  pa  barnabarn  swa  sura  eghen  barn.  oc  swa 
mopor  sum  fapur.    iEru  ei  pön  til.    yErwi13)  pa  faper  oc  mojier.    .£>  ei 
fap«r  eller  moper  til.  eerwin  pa  syster  oc  bröper.    jEru  ei  \>ei4)  til.  aerwin 
pa  bropurs  barn  swa  sum  eghin  broper.  oc  slict  syster  barn  sum  syster.  JEru 
ei  bropurs  barn  eller  syster  barn  til.  aerwi  pa  fapurs  faper.  eller  (lsfapurs 
rnupar.  eller  mopor  faper.  eller  mopor  moper.  Liwer  nocot  perae  taki  pet  arf 
rp.1*)  J>ön  aeru  all  iamnarwa.  iEru  ei  £ön,T)  til.  \>a  aerwi  fapurs  brojjer.  eller 
fapurs  syster,  eller  mopor  broper  eller  mopor  syster,  paessin  all  aeru1  •)  iamnar- 
wa. Liwer  eth  af  pem  taki  J>et  arf  rp.  Mr  oc» 9)  eknte  perae  til.  (J0taki  pa  bröll- 
ungar  oc  syslungar  hälft  af11)  a  faeperne  oc  hälft  af*1)  a  möperne  hawi  ocja) 
engin  wald  at  quaeliae  eller  i  byrfc  lösae.  §.  1.  g  Nu  per  broper23)  oc  syster  aer- 


4)  B.  add.  titulom:  Vm  barn  }e  eptir  fa- 
ttar döSan  födas;  cui  rcc.  man.  add.  oc 
ten  frillubarni  penniga  (sic)  vexa.  Litt. 
ut  io  v.  frillubarni,  roargioe  folii  absci»- 
so,  perierunt. 

5)  B.  add.  titulum :  Vm  kona  varder  ran- 
takin. 

6)  B.  *ic  A.  ofsimis. 

7)  B.  ex  M-qufntibui  ucit  norum  titulum  : 
/En  man  &c. 

8)  A.  v.  rnait  o  ni  i  sm  ra  rapra  Iineam  add. 
tcriba. 

9)  B.  add.  annan. 

10)  B.  arue. 

11)  B.  *ic.  A.  fapurs. 


12)  B.  Barn  ok  borna  barn  teruin  sva 
sum  all  samsyzkin  uarin.  JEru  an  fltc. 

13)  B.  aruin. 

14)  B.  thön. 

15)  A.  Loco  v.  fapurs  moper  antea  $cri- 
ptuno  Tu  i  t  moper.  eller. 

16)  B.  om.  vp. 

17)  B.  the. 

18)  B.  add.  ok. 

19)  B.  om.  oc. 

20)  B.  lakin  bröd  lungor  oksysthotgar  &c. 

21)  B.  om.  af. 

22)  B.  tkar. 

23)  B.  bröder. 


r»2 


JJZrffift  B.  I. 


wc*4)  faber  oc  mober.  })a  aerwe  ae,s)  brober  twa  lule26)  oc  syster  bribiung. 
24  oc  taki  broberen27)  i  bolbynum  oc  syster  i  omaeghnum.  oc  göre  syster  lot 
swa  gillaen28)  i  oruaeghnum20)  sum  brobor30)  loter  ser  i  bolbynum.  JEtvl 
bolbyae  flere  aen  en.  ba  taki  syster  lot  sin  i  bolbynum  'sum  brober.  Nu  aeru 
syzkine  flere  aen  eth.  oc  bolby  ei  mera31)  aen  en.  ba  taki  yngsta»  syzkine  lot 
sin  nsestsc32)  solo.  oc  aelztae  fierst.  oc  hawi  ae  yngstae  syzkine  walfi  fyrstae  lot 
vpbacra».  siban  swa  hwart  sum  gamalt  aer  til. 

Vm  kullar  arf.  //" 

i 

Dör  faber  eller  mober  oc  liwa  barn  eptir  babe  (33sunder  kullar  oc  sam 
kullar  oc  hawa  bön  oerft  fa  bitr  eller  mobor.  dör  siban  eth  af  samsyzkinum. 
taki  (34lote  twa  samkullar  oc  bribiung  sundei kullar  warin  hwat  bemogbu35) 
flere  eller  fa?re30)  ei  fa  be  mera.  §.  1.  €f  Kan  faber  eller  mober  barn  sit 
me<5  taar  oc  traegha  aerwae.  hawi  oc37)  engin  wald  bet  arf38)  quaeliae  eller  i 
byr<S  lösae.  Ständer3*)  bryst  arf  til  bribiae  raanz  wari  (*°ba  bes  byrfc  sum 
aer  fl  hawar.  €f  Comber  bac  arf  i  fyr  aen  bribi  man  bawer  aerft.  gange  ba 
egn  i  byrtS.  ba  sum  aerft  war  vt  af.  Hwart  yrtugh41)  lanfi  \>ter  af  gänga41) 
korn  oc  penninga  fore  twa  marker.  (43b«r  ei  gängar  babe  af.  giwi  bri- 
biungi  minna».  <ff  (44J)aelta3  oeru  be  waerböre45)  sum  biuba  scal  til  byr&.Guil 
oc  silf.  korn.  rebo  penninga  nöt  (46oc  hestae.  oc  claebe  oscorit.  oc  ei  andra  waerb- 
öre.47)   Hwar  sum  bubi  fölghir  til  byrfc  innaen  nat  oc  iamlanga  swa  sura 


24)  B.  arua. 

25)  B.  om.  a. 

26)  B.  loti. 

27)  B.  brotor. 

28)  B.  got  an. 

29)  B.  umeghnomen. 

30)  B.  örooort. 

31)  B.  meer. 

32)  B.  natt. 

33)  B.  tundercolla  ok  tamcolla. 

34)  B.  tuatoti  samkullar  ftc. 

35)  B.  ten. 

36)  B.  färre. 


37)  B.  om.  oc. 

38)  B.  add.  ai. 

39)  B.  add.  ok. 

40)  B.  ok  pat  pat  &c 

41)  B.  Örtugk. 

42)  B.  gånger. 

43)  B.  om.  pxr  —  minna. 

44)  B.  bic  incipit  novum  cap.  cum  rubrtca: 
Vm  the  uartSöra  til  byrÖ  teal 
b  tub" a. 

.  45)  B.  uardöra. 

46)  B.  om.  oc  hetta. 

47)  B.  uertiöra. 
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sagt  aer.  bawi  walfc  byrfc  lösae.  biuper  ei  swa.48)  hawi  pen  iorp  sum  (*9a?rft 
liawer. 

Vm  frillu  barns  arf.  ///«'. 

Aflar  man  barn  i  löskalaeghi.  aghi  pet  barn  epti  fapur  sin50)  .III.  marker 
eller*  *)  hwarn  tiunda  penning,  aflar  man  flere  barn  me$  samu  kunu.  eller 
oc  niefc  annare  pe  fa  ei  py  mera  a;n  sagt  ecr.  xn  po  at  pön82)  flerc  seen. 
Nu  kan  eth  af  pem  arf53)  Jxettae  vp  taka.  sipan  conia  flere  oc  eptir  kairae. 
aghi*4)  ei  bondans  arwa.  py  mera  vt  atss)  giwa  ten  .III.  marker,  pel.  barnit 
peooingana  liawer  vp  takit.86)  giwi  hinum  andrum  vt  (S7af.  sum  sic  gitae 
bar  til  vnnit.*8)  will  ei  eller  vt  giwa.  pa  sökis  vt  me$  laghum.  [Xpssin 
barn  stånden  swa  mopor  arf  sum  apalkunu  barn.  §.  1.  €f  Giptis  maper  meS 
samu  kunu  han  lighrat  hawer  stånden  pe  barn49)  arf  oc  vrf.60)  bape  faeper- 
oe  oc  möperne.  will  (61ei  giptaes  mep  baenni.62)  böte*3)  XII.  örac.  at  frasn- 
die  pocka.64)  Taki  pet  raetter  giptarmaper.  azrwi  oc  ci  pet  barn  mera  fram 
i  aetb.6*)  §.  2.  Nu  kan  ofraels  man  barn  alla  me?S  frselse  kunu.  eller  oc 
frxls  mctS  ofrseise.  gange  p&r  barn  til  baetre  halw.  §.  3.  Aflas  barn  i  hordo- 
me.  eller  i  fraencimis  spiaell.  stande  pet  barn  bwarti  fa  purs  arf  eller  mopor. 
{.  4.  (6cNu  föpis  barn  sipan  faper  döper  a»r.  synis  quikt67)  oc  draghar68) 
anda  til  oc  frän.69)  taki  pet  barn  fa  purs  arf.    Nu  sighias  faepemes  frender.  al 


48)  B.  add.  tU. 

49)  B.  hauer  at  arue  fangit. 

50)  B.  om.  sin. 

51)  B.  add.  ok. 

52)  B.  om.  pön. 

53)  A.  af  primum  fuit  scriptum. 

54)  B.  ttgha. 

55)  B.  om.  at. 

56)  B.  upburit. 

57)  B.  om.  af.  sum. 

58)  B.  uunnit. 

59)  B.  add.  baiJe. 

60)  B.  orf,  et  sic  in  sequentibus. 

61)  B.  han  ok  angum  utndum  yiptas  &c. 


62)  B.  add.  sum  fyr  ar  saght. 

63)  B.  add.  tha. 

64)  B.  add.  botum. 

65)  B.  at. 

66)  B.  hic  incipit  novum  caput  cum  rubii- 
ca:  Vm  barn  tke  eptir  fatiur  dO- 
fian  födas ;  cui  rec.  mao.  in  märg.  add. 
( oc  an)  frillu  barna  i  pennin)  ga  vexa; 
at  littrrae  in  parrothesi  positae,  sunt  ab- 
scissae.  Cfi.  not.  4.  pag.  61. 

67)  B.  sic.    A.  quieker. 

68)  B.  draghir. 

69)  B.  fra. 


64  /Erfpaf  B.  III. 

bet  barn  war  ei  liwande  fot.  wari  bet  a  ebe  oc  witnum  ba70)  quinnae  b«r 
inni  waru.  ba  bet  barn71)  fot  war.  wilia  baar72)  swacriae.  at  bet  barn  war  li- 
wanöe  fot.  swaeri  bet  fraender  haennaer  tolf  eller  skylde  maen  siande  siaelf  i 
for  ebe.  /Eru  ei  fraender  ellaer  (73skylloer  nuen  til.  swaeri  ba  me5  bygo*  fa- 
stum mannum.  slikum  hon  kan  ba7*)  fa  oc  stande  siaelf  i  for  ebe.  €f  Nu 
dör  mober  fran  barne.  oc  faber  liwer  epti.  ba  sighiae  möbernes  fra?nder.  at 
bet75)  barn  war  ci  liwandis76)  föt.  eller  do  fyr  aen  mober.  wari  bet  a  be- 
rae  quinnae  witnum  oc  ebe  bar77)  inni  waru  ba  bet  barn  föt  war.  waeri  ba 
bondin  arf  bet  raetS  ebe  XII.  manna,  oc78)  stande  siaelwer  i  for  ebe.  wari 
ber  ofroelse79)  kunu  eber  swa  gilder  sum  fraelse.80)  Hawer  ei  bonden  (8lbaes- 
sen  witnin  fore  sic.  aglu  wizorÖ  engin  til  bet  arf.  §.  5.  g  Nu  kunnu  frillu- 
barne  penninga  waexae82)  oc  dör  siban  barnlöst,  liwer  faber  oc83)  mober 
eptir.  cerwe  hälft  hwart  berae.  Esu  ei  faber  eller  mober  til.  gange  ba  bet 
arf  swa84)  sum  all  annur  arf. 

Vm  biltugha  tnanz  arf.  oc  nantakna  kunu  barns  arf.  Ilir*. 

IjArber  maber84)  biltugher  laghaj>er.88)  Rymir  af  lande  oc  kuna  hans  rnefc 
hanum.  oc87)  aflar  barn  meo"  baenni  msehan  bön  vlloendis  aeru.  eller  waru 
aflat88)  fyrra».  be  barn  aghu  arf  oc  vvf  standa.  Rymir  man  oc  busfrun89) 
siter  quacr  stiaels  hem  oc  aflar  barn  met5  baenni.  bet  barn  a  ei  arf  taka.  barn90) 
bet  heter  rishufbi.91)    §.  1.  £  Nu  kan  biltuglium92)   manni93)   nocot  arf 


70)  B.  om.  pa.   Legeodum  videtur  pera.       82)  B.  uaxa. 

71)  B.  om.  barn.  83)  B.  elltr. 

72)  B.  add.  ratt.  84)  B.  om.  swa. 

73)  B.  thfldeman.  85)  B.  man. 

74)  B.  om.  pä.  86)  B.  laffhåer. 

75)  B-  om.  pet.  87)  B.  om.  oc. 

76)  B.  tinande.  88)  B.  aflat. 

77)  B.  om.  pxr.  89)  B.  husfru. 

78)  B.  om.  oc.  90)  B.  om.  barn. 

79)  B.  ofralsa.  91)  B.  rishofåe. 

80)  B.  frälsa.  92)  B.  biltutjha. 

81)  B.  thassi  uitni  firi  &c.  93)  B.  add.  eller  hans 
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til  falla  maepanhan  vt  leendis  ser.  Faar  han  fri))  i  hans  daghum.  (°*taki  batSe 
arf  ok  vrf.  faar  ei  frip  i  hans  daghum.  takin  pa  pe  arfos)  mest00)  aeru  in- 
kendis.  §.  2.  J$  (97Nu  kan  kuna  rantakin  warpa.  (9*oc  aflar  barn  i  py. 
warpffr  mannin  laghvnnin")  \>ter  til  meo"  .XII.  mannum.  stan  de  pet  barn100) 
arf  oc  vrf.  ae  hwar  py  kan  arf  til  falla. 

Fm  giafå  teptir  döpeen.  V**. 

Nv  kunnu  giaelo"  eptir  döpan  wara.  pa  warin  arwar  pes1)  skyldughir  pet 
giaeld  giaellae.  af  py  goz  p/er  eptir  aer.  fyr  aen  pe  skiptin2)  ma«llin  sijn.  Kun- 
du  pe  skiptae  gozsit  fyr  ren  giaeld  acru  gullin  pes  döpae.  pa  hawin  arwane 
gullith  pet  giaelS  innaen  fyrae3)  manapa  sipan  skipt  ser  J£r  oc  swa  at  pe  ei 
gullith  hawa  innaen  pen  dagh  sum  nu4)  sagt  ajr.  oc  skipLe  pe  gozsit  fyrrae. 
pa  see  pen  saker  (8til  priggiae  märka  sum  ogullith  hawer.  höte  (6I.  mark 
kunungi.  I.  malseghoftifa  oc  .1.  hundar e.  paer  aer  hwar  perae  raalseghande 
fore  sic  sum  giaellae  attu.  pen  man  takt  malseghanda  mark  sum  epti  giael- 
deno  kiaercr  oc  p«r  til  talar.  §.  1.  Nu  wilia  pe  dyliae  gisellit  ser  pet  min- 
na; aen  .XL.  marker,  dyli  pet  meft  twcm  witnum7)  oc  .XII.  ("manna  epe. 
j£r  pet  oc9)  .XL.  marker,  pa  dyli  metS  praetylptum  epe.  Nu  aer  pet  giaelfc 
metJ  liwande10)  manna  witnum  vt  sat.  eller  meS  brewm.  hawi11)  wizorfc 
pen  sum  eptir  kiaerir.  oc  ei  pen  dyliae  will. 


94)  B.  sic.    A.  om.  takt  —  daghum. 

95)  B.  oro.  arf. 

96)  B.  naistu. 

97)  B.  hic  incipit  novum  caput,  cum  rubr. 
Vm  k  o  na  uarÖer  rantakin. 

98)  B.  wardVr  barn  afiat  i  t  hy. 

99)  B.  taffhtatnnm. 

100)  B.  add.  batfe. 

1)  B.  om.  Pes. 

2)  B.  tkipla. 


3)  B.  pura. 

4)  B.  oro.  nu. 

5)  B.  at  t /trim  marcum  &c 

6)  B.  ena  honunge  ena  malsaghanda  ok 
thritSiu  hundar  e. 

7)  B.  sic.  A.  mannum. 

8)  B.  mannum.  <zr  &c 

9)  B.  om.  oc. 

10)  B.  liuanda. 
11,  B.  add.  Pa. 
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Vm  ofsinnis")  arf  (13or  an  man  dräper  til  arfs.  VI". 

KAn  swa  illa  warba  al  bonde  oc  husfru  oc  barn14)  berae  meo"  bem  tappas 
all  sajnder  i  watni  sa  min.  farande  i  skipi.  eller  a15)  ise.  hwaria  lebes  bet 
haendae  kan.  eller  oc  all  saender  i  elde  brinnas1  ö)  eller17)  hajr  a  lan$  coma. 
oc  swa  droepin  warba.  oc  (,8weit  bet  engin  hwar  ber  laengst  liwer.  eller  fyr- 
stum dör.  ber  gange  faeberne  til  fjebernes.  oc  möderne  til  mödernes.  §.  1.  g 
(i9Nu  kan  oc  swa  illa  hienda»  at  barn  draepaer  fajiur  sin  eller  faber  barn  sit  mc$ 
wilia  gierning  ellaer  barn  mobor  eller  mober  barn  sit.20)  b«r  ma  engin  an- 
nsen  til  arfs  draepae.  Draeper  faber  barn  sit.  bet  acrfl  hawer  mobor  sina?.  oc21) 
aghar  bet  barn  sy  zk  i  ne  flere  sum  han  aer  ei  faber  at.  takin  bön  arf  eptir  bet22) 
draepit  wartS.  Aghar  han  barn  sum  drap.  ba  gängen  bön  fran  arwe.  \)*er  gixllae 
be23)  fa  burs  gierninga  at.24)  Draeper  mober  barn  siL  wari2s)  lagh  samu  sum  sagt 
aer.  §.  2.  £  Dneper  maber  sliupbarn  sit.  taki  mober  arf  vp  acn  hon  liwer. 
oc  barnsins  fae])ernes  fraender  takin  arwa  böter.  Nu  sighiae  fraender  barnsins. 
at  moJ>er  rae$  siaelf  meo*  bonda  sinum  barn  sit  draepoe.  waeri  ba  hon  sic  me$ 
braetylptura  cbe.  oc  stande  siaelf  i  forebe.  Falz  hon  at  bem  ebe.  takin  fae- 
bernes  fraender  barnsins  babe  bot  oc  arf.  Giter  hon  sic  wart.  ba26)  taki 
arf  eptir  barn  sit.  ocfabemes27)  fraender  takin28)  arwa  böter.  Diaeper  kuna 
stiupbarn  sit.  wari  lagh  samu  sum  skilt  a?r.  §.  3.  Nu  draeper  man  swer 
sin  eller  swaeru.  takin  fraender  skyldaste  bes  draepin  war  arwa  bot.  oc29)  hus- 
fru  hans  sum  drap  taki  arf  eptir  fabwr  eller  mobor.    (30Hwar  berae  haeller 


12)  B.  sic.    A.  of  sim  is.  20)  B.  om.  sit. 

13)  B.  om.  o  c  —  arfs.  21)  B.  om.  oc. 

14)  B.  börn.  22)  B.  add.  stan. 

15)  B.  at.  23)  B.  t  kön. 

16)  B.  brerma.  24)  B.  om.  at. 

17)  B.  add.  ok.  25)  B.  uatrin. 

18)  B.  uet  par  angin.  huar  t  ha  lagnst    26)  B.  om.  pa. 
(sic)  tiuir  &c.  27)  B.  faÖernes. 

19)  B.  hic  incipit  novum  caput ,  cum  ru-    28)  B.  om.  takin. 
brica:  Vm  man  drapir  annan  til    29)  B.  om.  oe. 

arfs.  30;  Pro  Hwart  pera.   B.  «ic. 
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drsepit  warp.31)    Nu  kan  haenni  sak  giwas  at  hon  raeS  pet  drap  oictJ  bonda  27 
sioum.  waeri  sic  me$  praetylptuni  epe.  (32wari  siielf  i  forepe.    §.  4.  &  hwar 
pen  dra*p«*  han  terwae  skulli.  pa  wari  han  skilder  wifc  arf.  oc  giter  han  sic 
ei  wart  p«r  före.  höte  huodrapa  marker  oc  XL.33)  witin  pet  .XII.  men 
meÖ  epe  sinum  hwal  haellaer34)  draepit  war  til  a  ris  eller  ei. 

(3sFin  clarka  arf  pe  har  in  födde  <eru.  VII™. 

Swa  ser  siat  vra  clrerka  arf  oc  pmUe.  at  hulikin  pmtfv36)  kirkiu  hawtfr. 
(37pa  wari  skyldugher  kirkiu  eptir  sik  lata  swa  mykit  sura38)  han  fore  sik 
tok.  pa  han  til  hsennaer  com  sura  cUerka  kalla  inuentarium.  Af  py  goz  sum 
p<w  aer  iwir  at.  pa39)  hawi  prester  walÖ  testament  sit40)  göra?,  giwa  oc 
guelLx  gixlb"  sijn.  oc41)  swa  acrwe  eptir  sic**)  lata  görai.  oc  heper  allan.  pen 
eptir  (43dö<5an  aer  skylduct  at  wara.  Alt  pet  sipan  p«r  aer  iwir  at  pet  la- 
kin44)  netter  arwar  hans  epttr  lanz  laghum. 


liter  byriees  iorpa  balker.  oc  talias  i  kantan  flockar  .XFrlIIH'.i)  oc  six3) 
af  {^pfpssum  malum. 

g  Vm  iorpa  eländan.  .«/•". 
•f  Huru  byrpaernaen  vm  iorp  delae.  J/"*. 
•f  Vm  afrapa  giselS.  .///•". 


31)  B.  uar.  39)  B.  D.  om.  pa. 

32)  B.  ok  siande  sictlf  &c  40)  B.  D.  om.  sä. 

33)  B.  tiughu.  41)  B.  O.  om.  oc. 

34)  B.  oro.  hallar.  42)  D.  om.  sic. 

35)  D.  sub  rubr.  lier  six  vm  clerca  43)  B.  D.  *ic.   A.  om.  dötan  ar 
arf  addit  hoc  caput  calci  Jibri  de  iure  44,  B  D. 

ecclesiastico.    Cfr.  not.  31.  pag.  46.  v„,.,    D   .         ,  _  , 

36)  B.  add.  sum.  *>  Lege  XV Ul.   B.  fem  ok  ttughu. 

37)  D.  han  ar  skyldwjher  &c;  verba  han  2)  B-  sic-    A«  add-  i  fiem  fyrs  t  a. 

ar  aulem  fere  extrita  sunt.  3)  B.  sic.    A.  pro  passum  malum  ha- 

38)  D.  om.  sum.  bet  pas. 
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€p  jEn4)  bröder  dela?  vm  (siorbce  köp.  oc  vm  branga  köp.  IMut. 


^w*   V™    s«iifLinA    /  6  in  ritt    clf  1  n  1 1 

€}  Vm  syznine  ^  lorpa  miijhi* 

p 

ä  Vm  oen  tlere  mnaae  k\op  a  en. 

VT" 

5  Vm  återköps  lasta. 

VJJUt  7\ 

•f  Aa\  bonde  ma  hustru  sin»")  lorp  san*. 

vin**  9\ 

jg.  Vm  lorpa  weö  sajpning.1") 

JA     .  ^ 

€j  Vm  gipi  oc  airdo. 

Ä  Vm13)  landboe  scal  lorp  aieisignue. 

Ä  Vm  lorpa  kop,s)  oc  skipti. 

£  Vm  vrfiellc. 

A7//"*. 

«p  Huru  landboe  ma  a  scogb  aka. 

.XII/i"*.16) 

£  Vm  bolagh. 

JLV**. 

(g.  Vm  i  nia  x  fa:. 

XVI". 

Huru  faber  a  barnum  sinum17)  iorJ>  firi  ioj)o  biujia. 

XVII"*. 

«f  /En18)  nocor  six  ur  iorJ>a  delo. 

.XVIII». 

("Vm  iorpa  eländan.  Jm. 

^M.X^er  eländar  iorjj  i  by.  ba  scal  synasmsen  til  kalla.  £en  byr  agbar20) 
til  brut  oc  byaeraals  gänga.  J>a  gånger  ben  man  til  clandat  hawer.  oc  sic  kia?n- 
nir.  ba  swarar  £en  Mim  a  bor.  oc  sic  kixnnir.  agbi  ]>a  aboande  wald  oc  wiz- 
28  or  b  sic  firi  faejxrne  waeriae  nietS  byrbamannum2 ')  sinum.    Nu  sigher  \>en 


4)  B.  J  w. 

5)  B.  ierd  ok  &c. 
b)  B.  skipti  iorda. 

7)  B.  ndd.  liluluro:  l  w  n»a«  ran  ior$  sina 
i  kouungs  eller  biscops  garft  böta. 

8)  B.  sinna. 

9)  B.  add.  tilulum  :  Vm  man  iord  kopir 
ok  thcrn  dör  salt  hauer. 

10)  B.  uaSxatning. 

11)  B.  add.  duos  litnloJ: 

jff  JEn  man  sighbr  iord  af  andrum  köpt 

Ttaua  ok  armar  dgl.  XII** 

£  Vm  ouormagha  föåo  thorua.  XIII*: 


12)  B.  add.  titulum :  Mn  landboe  ma  hus 
af  ior&  aghandes  föra. 

13)  B.  Huru. 

14)  B.  add.  titulum:  Vm  landboe  ok  4or$- 
(ri/hande  um  gip  t  dela. 

15)  B.  köpt.  Male. 

16)  B.  add.  titulum :  Ä!n  man  hauer  eg/m 
i  annars  bolstatH. 

17)  B.  om.  sinum. 

18)  B.  Vm. 

19)  B.  Rubricam  hoc  loco  omisit  miniator. 

20)  B.  seal. 

21)  B,  bya  mamium. 
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sit  farperne  wara  sum  clandat  hawer.  oc  fölghias  swa  lianum  full  witne.  at 
han  oc  faper  firi  hanum  nepu  bape  gipt  oc  afrap.  aghi  oc2  2)  han  waltS 
(l3uri  sit  fiepernc  wsriaj.  warin  p«r  bapin24)  iamskike.  Konie  oc2*)  hwar 
pera;  til  oinx  med  prsetylptum  epe.  Niemne  sipan  hwar  pcra;  .VI.  nuen.  pe 
.XII.  aghu  ranzsaka  hwar  perae  sannare  hawer.  oc  til  pes  perae  epwitis.26) 
pe  .XII.  wilia27)  gänga  at  oswornum2  8)  praetylpta29)  epenum.  fylli  pa  pen 
ep  sin  pe  med  gänga,  oc  aghi  (30pen  iorp  pe  fölghia?.  oc  pen  see  skilder  wifc 
iorp  sum  pe  fran  gänga. 

Huru  byr-ptB  man  vm  iorp  dela.  .//"*. 

Nv  kunnu  twe  maen  delaes  wiper  vm  byrÖ  at  köpae.  annoer  sigher  sic  rne- 
mir31)  wara  i32)  byrtS.  pa  wari  pen  naemir  byrtS  sinae  lösa;33)  sum  na*mir 
wari  aerwa?.  sen  a?rwae  skulli.  oc  lagh  biupi  sic34)  til  byrÖ  sinne.35)  sum  i 
laghum  skilt  ser.  aeru  pe  bapir  iam  skyller,  warin  oc  (3Cbapin  iamnaer  byrÖ 
at  köpae.  §.  1.  £  Nu  hawer  byrpainan  iorp  sinas  laglica37)  salt.  eptir  py 
sura  lagh  hawa  skilt,  oc  byrSpamaen  oquaelt38)  låtit  standa  iwtr  stacmnu  da- 
glia.  oc  ci  til  bupiL  Hawi  pa  pen  iorp  sum30)  köpt  hawer.  hawi  oc  engin 
walÖ  pe  iorp  frainalefc40)  quaelia»  eller  åtala.  §.  2.  Kan  cuaper  saeliie  Hc- 
p?rne  sit  oc  köpte  annset  goz.  eller  oc  skiptae.  wari  pa  pet  fseperne  oc  byrÖ 
oc  ei  a  fl  inga  iorp.  pet  a  rsettum  byråpamannum  biupas  an  falt  heter.  §.  3. 
(♦ 1  Alla  aflinga  iorp  sum  ei  aer  af  byr<S  köpt.  pa42)  hawi  pen  wald  sum  aflat 
hawer.  giwa  oc  giaellae  oc  sxliae  hwcm  han  will. 


22)  A.  v.  oc  o  missa  ra  supra   lineam  add. 
raan.  forlc  rec. 

23)  B.  sik  fore  faterne  &c. 

24)  B.  bade. 

25)  B.  om.  oc. 

26)  B.  sic.  A.  eper  mitis. 

27)  B.  sic.  A.  add.  métt. 

28)  B.  suornum.  Male. 

29)  B.  tkrtetulptum. 

30)  B.  han  tord  sum  pe  &c 

31)  B.  narmer,  et  sic  infra. 

32)  B.  ora.  t. 


33)  B.  köpa. 

34)  B.  om.  sic. 
33)  B.  sinna. 

36)  B.  bader  ianmer  &c. 

37)  B.  om.  laglica. 

38)  B.  oqualt. 

39)  B.  ora.  sum. 

40)  B.  add.  at. 

41)  B.  Quae  in  boc  cap.  tequuotur,  ea  pal- 
lidiort  atraraeoto,  et  föste  alia  manu 
quam  cetera ,  scripta  sunt. 

42)  B.  om.  pa. 
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Fm  afrapa  gi<eW.  ///«'. 

]\v  kan  landboe  afrao"  af  mera43)  giaslhe  aco  til  hittis.  A**)  raottu  byaeroale. 
pa  scal4S)  alla  cglianda  saman  calla.  oc  pem  til  sighiae.  wilia  eghandffr46)  ei 
til  coma.  pa  halde  landboe  at  saclösu  afiapum  vppi.  Nu  coma  eg  hund  ar  til 
byar.  pa  scal  liwar  perae  waeriae  ined  epe  atertan  manna  alt  pet47)  min- 
na* ar  a?n  örtugh.  Ok*8)  alt  pet  sura  örtugh  ter  eller  örtugh40)  mera. 
wari  pet  nieÖ  praetylptum  epe.  pa  hawer50)  hwar  perae  wart  suni  afra$  ha- 
xtev  takit  ökningar  allar  warin  af  lagpar.  oc  eparallir51)  stånden.  Landboar 
afraÖ  ei  mera5J)  af  giaellin  aen  i  rajttu  byasbruti  hittis.  wari  pet  landboans 
scapi  at53)  han  ei  eghanda  fyrroe  til  sagpe.  Kan  en  af  pera  sum  waeria; 
skulli  ep  sin  falla1,  giaille  ater  lanftboa  gipt  oc  afraS.  oc  me$  .III.  marker 
29  til  praeskiptis.  oc  pe  skiptin  iorp  sura  wart  hawa. 

Mn  bröper  dela  vm  (i4iorpa  cöp  oc  vm  pratiga  cåp.iS)  Ull*1. 

Dehe  bröper  vm  egn  eller  byrfcpamen.  perae  ma  hwargbin  fore  andrum 
(56faeperne  hindras  p«r  a  hwar  (57perae  andrum  waertS  eller  wipergiell  lepa?. 
Fölghia:  p/»r*«)  fuller  fastar.  pa5*)  siande  swa  skyldrae  manna  cöp  sum  oskyl- 
dig. Nu  kunnu  twe  men  egn  cöpae.  annaer  a?r  byrUpaeman6  °)  til.  oc  annaer 
ei.  aghi  byrpaunan  iorp  oc  pen  wari  wiper  skilder  sura61)  ei  agher  byro" 
til.  §.  1.  Nu  kan  manni  nö$  til  coma  oc  prång,  pa  will  han  iorp  sinae  sael- 
iae.  biupe  pe  iorp  byrpamannum  sinura  fyrst  hema  at  pera;  meo  granna  wit- 
num.  p«r  naest  at  kirkiu  meS  sokna  witnum.  oc62)  swa  a  pingi  meÖ  pinx 


43)  B.  msro.  53)  B.  an. 

44)  B.  i.  54)  B.  ior  &  ok  &c 

45)  B.  add.  han.  55)  B.  köpt.  Male. 

46)  B.  aohanda.  56»  B.  f <derna  thar  &c.  Male. 

47)  B.  add.  sum.  57)  B.  a  atman  luerS  &c. 

48)  B.  om.  Ok.  58)  B.  add.  sua. 

49)  B.  om,  örtugh.  59)  B.  thar. 

50)  B.  add.  sua.  60)  B.  byrtamander  ,  et  »ic  infra. 

51)  B.  sic.    A.  allar.  61)  B.  om.  sum, 

52)  B.  mere.  62)  B.  om.  oc. 
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witnuro.  Nu  dela;  pe  (63sinae  masllum  annaer  sigher  lagli  bupit  wara  oc  an- 
vea  ei.  wari  pafi4)  pet  a  .XII.  manna  witnum.  Rape  halwi  na?m5  Swar 
bera?.  wilia  .XII.  men  swa  sighia?  oc  witnae  at  iorp  peGS)  set  lagh  bu|>in  i 
lagh  pingum.  oc  byrpasman  wilde  ci  lösa»,  pa  hawi  pen  iorp  sum  cöpti.  oc06) 
aer  brrbaeroaper  in  lamdis.  pa  Jiggi  firi  hanum57)  lagha  stremnudaghcr  byrtS 
sinae48)  lösae.69)  pet  aer  dagli  oc  manager.  Kan  han70)  vt  land  is  wara.71) 
pa  li»»i  firi  lianum  dagh  oc  iamlangi.  Ok72)  löser  han  ei  i  paenme73)  stiem- 
nudaghum  byro"  sit74)  ater.  aghi  pa74*)  eknti  wald  sipan  losae.  hawi  pen  iorp 
sura  cjpli  rue5  oclutrapu  oc  oquseldu.76)  Jff  Witna?  swa77)  .XII.  men  metS 
byrSpatuanni  at  iorp  pe  set  ei  lagh  buj>in  sum  sagt  ter.  dömes  |>a  iorp  i 
byrtS.  oc  hin  til  (7  8wa2rc5  sins  sum  cöpt  haffpi.  oc  pen  höte  III.  maikar  sum  sålde. 

Vm  syzkinfe  iorpa  skipte.    F"* . 

man  skipta»  vndan-  systwr  eller  bropur  faeperne  pera;.  J)en  sum  skiptaj 
will.  han  scal  lseggix  pem  priae79)  byiaj  i  wal.80)  pet  a  rtetter  byrpaman 
göra.  Firi  \>y  skipti  liggi  stazmnudagher  nat  oc  iamlangi.  hawi  pön  eknti 
walS  fyr  wifp  annam  skipLe.  J81)  byum  aer  byrpaman  skyldugher  pem  iorp 
fa  sum  (*?lös  iorp  aer  innaen.  pet  scal  wara  bon  da  by  oc  ei  kununx  eller  walz- 
manna.  §.  1.  Nu  kan  wara  at  syster  eller  bioper  skipta?  iorp  sinne,  vn- 
dao  oa?sta;  byrpamanni.  pe  ei  ma  vndan  byro*  gänga,  oc  ständer  pet  skipti 
oqualo"85)  vm  nat  oc  manap  sipan  iaralange  set  vti.  (84pa  scal  pet  skipti  fast 


«)  B.  sm  i  mellum. 
W)  B.  om.  Pa. 
65)  B.  om.  pe. 
t*.  B.  om.  oc. 

6">  B.  add.  sum  btjr&umander  ar. 
68)  B.  .dd.  at. 

B.  add.  an  han  uil. 
»)  B.  than, 

71)  B.  add.  sum  rattet  byriamander  ar. 

'?>  B.  om.  Ok. 

*3)  B.  t  hämma. 

'*)  Lege  tina.    B.  om.  h.  v. 


75)  B.  oro.  pa. 

76)  B.  oqualdu. 

77)  B.  om.  swa. 

78)  Pro  wards  sins.  B.  ti  c. 

79)  B.  threa. 

80)  A.  wald  »criplum  est,  at  d  ob  ipso 
scriba  deletum. 

81)  B.  add.  thetn. 

82)  A.  Loco  v.  lös  aliud  vocabulum  onlru 
fuit  scriptum.    B.  lösiord  ar  &c. 

83)  Pro  oqualt.    B.  sic. 

84)  B.  Pat  skipti  scal  fast  &c. 
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oc  fult  slanda.84)  Hawi  si}>an  framaleS  engin  walfc  til  J>et  skipti  quaelis  el- 
30  ler  elända.  Tolf  men  sculu  )>etÄ6)  wita  aen  ior^in  hawer  laglica  i  byrpa 
bu]ii  warit  swa  sum  skilt  aer.  oc  swa  aen  byrfcbaman  böz  til  i  staemnudagba 
laglica  at  lösae.  Sighiee  \ie  .XII.87)  at  ior£  war  ei  laglica  vpbu^in  swa  sum 
fyrrae  aer  skilt,  dömis  £a  iorJ>  i  byr<S.  oc  \>en  höte  III.  marker6*)  okemull 
hawer  skipt.  I.89)  malseghanda.  andra  ("kuntm^t.  ^ri)>iu  hundare.91) 

Fm92)  ten  flere  binda?  cöp  a  en.  Fl"4. 

Kunnu  twe  eller  *pri  köp  eller  skipti  a  en  gripas,  sighiae  iorp  af  hanum  fan- 
git  hawa.  Fölghir93)  jwm  allum  fullar94)  fasta  raetter.  hawi  fpa94)  fpen 
wiaorb  (96sum  fyrrae  cöpti.  oc97)  \>en  craewi  wtertJ  sit  aler  senaer98)  cöpti. 
oc  111.  marker  roetS  fore  £et  at  hanum  war  ohemult  salt.  XII.  men  witin 
pet  hulikin  \>erx  fyrrae  cöpti.  Hawer  en  J>erae  hiefbet")  vndir  sic.  takit(,00af 
gipt  oc  afratS.  aghi  $>a  £en  mefc  fullu  cöpe.  Nu  hawer  engin  swa  hasfbset 
aghi  $>a  \>en  egn.  hemuls  man  metS  ständer.  Giclle  *pen  ater  waeriS  fpem  sum 
eptir  waerbe  sinu  a  han  gitae  fasta1)  bundit  \>atr  twem  et  sålde,  oc  .11L  mar~ 
her  metS  firi  ohemult  salL2)  §.  1.  Nu  kunnu  aen  twe  cöp  a  en  grips  meo" 
fastum.  oc  hwarghin  bera?  hawer  (3haefJ>et  \or\t  eller  (*af  gift  takit  sum  sagt 
aer.  dyl  salin  at  han  hwarghum  berae  salt  hawer.  fyllin  \m  a  han  fullan 
fasta  rået.  oc  hawi  hwar  Jjerae4)  halwa  ior]j.  eller6)  hälft  (7waerJ>e  hwar  oc 


85)  B.  add.  ok.  verborum  ordincm  adpositis  signis  indica- 

86)  B.  om.  pet.  vit  »criba. 

87)  B.  om.  .X/I.  97)  B.  om.  oc. 

88)  B.  add.  sum.  98)  B.  senna. 

89)  B.  ena.  99)  B.  hafåat. 

90)  B.  hundare  ok  thriiiu  kommge.  100)  B.  af  gipt. 

91)  B.  »ic  (cfr.  not.  90.  praecedentem).    A.    1)  B.  sic.  A.  fastan, 
hunda.  2)  B.  om.  salt. 

92)  B.  om.  Vm.  3)  B.  ha-fi  a  iorÖ. 

93)  B.  fylahi.  4)  B.  afyipti. 

94)  B.  ftdder.  5)  B.  om.  pera. 

95)  B.  om.  pa.  6)  Lege  oc. 

96)  A.  fyrra  sum  scriptura  ett,  at  iustum    7)  B.  uarå  ok  &c. 
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balwa  bot.  Mru  pe  oc  flere  wari  lagh  samu.8)  §.  2.  JEn  sighine  twe  af 
enum  iorp  hawa  fangit.  annaer  sigher  skipt  hawa.  oc  annaer  cöpt.  hawer 
hwarghin  perae9)  haefpaet  iorpena  pa  gifs  pem  wizotftsum  skipti  giorpe.  An- 
naer bindi  fasta  epti  waerpe  sinu10)  sum  cöpte.  p«i  höte  III.  marker  sumtl) 
o  hemult  sålde. 

Vm  äter  cöps  fasta.  VII**. 

]\v  kan  bonda  praengise  egn  sinae  waep  sa? tia?  i  byg$  hema  meb~  waepiae  fa- 
stum oc  stsemnudagh  fori  lajggiae.  pa  scal  han  metS  samu1  J)  fastum  alerlösae. 
«ora  pa13)  wiperwaru  pa  han  egn  sinae  vt  satti.  eller1  *)  arwm  perae.  Nu  will 
pen  ei  wiper  waerpe  taka  sum  egn  sat  war.  pa  scal  waerp  takum  i  hamder 
sartiaes.15)  oc  bonde  sioclwer  egn  sinne  lapa  sum  vt  satti.  Hin  taki  woerp 
pa  hanum  synis.  (16Fölghiae  pe17)ei  hanum  sum  egn  waep  sath18)  hafpi.19) 
(J0fylli  pa  äter  cöps  fasta.  Aghi  pa  pen  egn  sum  fangit  ha  war.  §.  1.  JP 
(nKan  man  bötae  iorp  sinae  i  kununx  garfc  eller  biscups.  p<sr  (J  Jsculu  staera- 
nudagha  firi  liggiac  pre  pinx  dagha.  byrftpamen  sculu  pe  iorp  återlösa»  i  pem 
prim  wikum.  JEtu  byrpamen  vtan  hundaris.  liggi  firi  pem  nat  oc  manaper. 
"W ill  pa  laensmaper53)  ei  wip  wasrpe  taka.  pa  sculu  byrpamoen  wasrp  a  pingi  31 
bhipa  oc  takum  i  haender  saetiae.  byrpamoen  (a*rape  egn  laensman  taki  waerp 


f  )  B.  tama.  gftia  pe  ei  hanum,  aghi  Pa  &c.  Cfr.  §.  1, 

9)  B.  om.  pura.  ct  UplL.  JB.  9:  1. 

10)  B.  om.  sinu.  17)  B.  om.  Pe. 
H)  B.  om.  sum.  18)  B.  utsat. 

12)  B.  sama.  19)  B.  sic  (häfte).   A.  hafpo. 

13»  B.  om.  pa.  20)  B.  fulle  atterköps  fasta. 

4z'  «'       ".  21)  B.  hic  incipit  novum  caput,  cum  ru- 

ik,  c"  *  ...  .  brica:  an  man  can  i  ord  sina  i  ko- 

16)  Sequent.a  mut.iata  et  turbata  cue  v.-  elUr  biscops  aard  bdta. 

ocntur.    Ita  fere,  ni  fällor,  le»endum  est:  nn    „     .  . '  .  *  „  .  , 

tolfmam  skulu  Pet  n  ita  hivat  Supit  n  ar  22)  B"  s,c"  A'  *'*™™dagl**  fin  laggm. 

tUer  ei.  fölnhi*  pe  hanum  sum  eon  wtrp  23)  B.  Uensmander,  et  «ic  in  sequentibu*. 

*ath  hafpi.  fylli  pa  återköps  fasta,  föl-  24)  B.  raden  egn.  ok  Imismcvi  &c. 
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J>a  hanum  synis.  JEr  ei  swa  bujjit.  j>a  hawi  }>en,  iorj)  sura  fangit  hawer. 
XII.  uiaen  sculu  t>et2S)  wita.  hwat  bu}>it  war  eller  ei.  R.ibe  halwi  naerafc 
hwar  berae.'6)  hulikin  domare  atereöps  fasta  (I7eb  dömer  fram28)  fyrrae  aen 
.XII.  maen  bawa  wilnat  sanning  Jww  vm.  höte  III.  marker,  oc  domin  hans29) 
wari  ogilder. 

JEn  bonde  ma  husfru  rinna  iorp  stelue.  FM*1. 

v  will  bonde  (30kunu  sinne  \orp  saelias.  aeru3')  ei  barnum33)  bundin.  J>a 
bawi  ei  watö  haenna?  iorb  at  sjeliae.  vtan  iaquae])i  hcennae  oc  skyldasta  fraendae 
hsennx.  -<Eru  J)ön  barnum  bundin.  oc  wraeker33)  f>em34)  nöÖ  til.  J>a  hawi 
walfc  at  saelioe  baegiae  J>erae.3s)  twa  luti  bondin  af  iorj)  sinne,  oc  en36)  f>ri- 
*piung  af  husfrunne37)  iorb.  &  hwar  bonde38)  sasl  eller  skipter39)  iorJ>  hus- 
fru sinne.40)  J>a  ben  sum  cöper  bindi  fasta  baj>e  a  bonda  oc  (4,swa  a  hus- 
fru. §.  1.  Jp  (4ICöper  man  iorb  af  andrum,  oc  dör  ben  sum  salt  hawar. 
wilia  si})an  aerwingias  hans  elända  oc  quaeliae  J>e  iorJ>  Jia  scal  pen  sum  cöpti 
binds  fullan  fasta  rset  a  »pem.  raetS  py  at  par  aer  sun  i  faj>urs  staÖ.43)  oc 
82  hwar  sum  annaen44)  ajrwer.  han  aerwi  swa  let  sum  liuft  i  J>aessu4S)  male. 

Fm  (*Horpa  wap  s retning.  JX*\ 
Nv  kan  maber  egn  cepmannura  waetJsaetia».  han  scal  pel  mefc  witnum  oc  ful- 


25)  B.  oin.  pet. 

26)  B.  om.  pera. 

27)  A.  Loco  verborum  eP  dtimer  alia  quae- 
dam  antea  fuertint  tcripta. 

28)  B.  *ic.   A.  om.  fram. 

29)  B.  om.  hans. 

30)  B.  husfru  rinna. 

31)  B.  add.  thön. 

32)  A.  Lill.  r  omissa  supra  lincaro  est  ad- 
dila. 

33)  B.  uuraktr. 

34)  B.  om.  pem. 

35)  B.  om.  perce. 

36)  B.  om.  en. 


37)  B.  husfnma. 

38)  B.  add.  eller. 

39)  B.  skipti. 

40)  B.  rinna. 

41)  B.  om.  swa  a. 

42)  B.  hic  incipit  novum  caput,  cum  rubr. 
r  m  ma  n  iord  köpir  ok  than  dör 
sum  salt  Ä ätter. 

43)  B.  add.  ok  brotSor  i  broåor*  stat. 

44)  B.  armar.  Male. 

45)  B.  sic.   A.  passé. 

46)  B.  sic.  A.  waP  satning  iorp.  Cfr. 
iod.  capp. 
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lam  fa  slum  göras,  oc  swa  vt  SJetiae.  \>tvr  til  stannnudagh  firi  laeggiae.  Swa 
scal  oc  bonde  återlösa?.  raeÖ  fastum  at47)  slaemnudaghum  sum  han  pet48)  vt 
saeter.    Nu  sigher  cöpman  iwir  staemnudagh  iorp  hawa  standit.  oc  bonda  eknti 
nupit49)  hawa.  pa  scal  han  (<0pe  egn  eptir  staemnudagh8 ')  vp  biupa  i  prim 
piogum  raettum  byrpamannum  i  py  hundare  iorp  ligger.    Lösas  ei  byrpainen 
iler  eptir  swa  bupit.  hawi  pa  pen  iorp* 2 )  fangit  hawer.    Nu  sighire  pe  sum 
lösa;  wilia.  ut  pe  iorp  war53)  ei  laglica  vpbupin.    "Wile  pa  cöpman  hana44) 
rpbupna  (**hawa  warit.  med  sex  mannum  af  cöpslapi  py56)  sum  iorpin57) 
war  vt  saL  oc  sex  af  lande,  i  py  hundare  iorpin  ligger  i.*8)  at  hon  laglica 
rpböt.    Wilia  pe  .XII.  pet  swaeriae  at  laglica  war  vpbupit.  pa  hawi  pen  iorp 
sum  fangit  hawer.    Kan  bonde  sipan  dyliae  at  han  aldri  pe  egn  vt  satte,  ha- 
wi pa  cöpman  walfc  meo"  fastum  sinum.  pe  egn  wajriae  i  py  hundare  sum*») 
bon  ligger.    Giter  cöpman  swa  warL  giwi  pen  egn  vt  sum  waeosaet60)  hafpi.  32 
oc41)  meo"  opalbrut.6*)    Hawer  paenni65)  man  byrpamen  sina;  meo*  pinx 
witnum  wiper  warat.  fyr  aen  egn94)  war  laglica  burt  gangin  vndan  pem. 
wari  saclös.  hawer  ei  swa  giorL  höte    III.  marker  til  prasskiptis.    §.  1.  Jp 
(**Nu  kan  man66)  sighise  iorp  af  andrum  cöpt  hawa.  annaer  dyl  oc  sigher 
nei  firi  sic.67)  al  han  ei  (68salde.  aghi  pa  pen  wizorfc  sum  fastar  fulghioe.  pe 
sum  wiper  waru.  (69witin  oc  pön  tu  sum  wa?ro~  matu.  pen  hawi  pa  eknti 
Watö  nei70)  sighia?  sum  sålde.    §.  2.  Hwar  sum  iorp  faar  meo"  cöp  eller  skip- 


47)  B.  ok.  Male. 

48)  B.  om.  pet. 

49)  B.  tilbu&it. 

50)  A.  Verba  pe  egn  omiisa  supra  lineam 
add.  man.  forte  rec. 

51)  B.  stemnudagha. 

52)  B.  add.  sum. 

53)  B.  ar. 

54)  B.  add.  laghlica. 

55)  B.  uara  med  &c. 

56)  B.  om.  py.    Lcge  £em. 

57)  B.  iord\ 

58)  B.  om.  i. 
59  )  B.  om. 


60)  B.  tuefimt. 

61)  B.  om.  oe. 

62)  B.  o&ulbrut. 

63)  B.  /A<7». 

64)  B.  byrd  egkn. 

65)  B.  hoc  loco  incipit  novum  caput,  cnm 
rubr.  an  man  sigkir  tord*  af  an- 
drum' köpt  kaua  ok  annar  dyl. 

66)  B.  mander,  et  »ic  in  sequentibu*  patsim. 

67)  B.  om.  sic. 

68)  B.  salt  hafSi.  aghi  than  &c. 

69)  B.  ok  uitni  pdn  &c. 

70)  B.  ne. 
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Ii  laglica  af  andrum,  oc  hawer  hona71)  o  clandapa  oc  oqualda  vra  pry  aar. 
swa  at  engin  p<sr  a  talar,  hawi  sipan  engin  walo".  pe  iorp  sum7a)  swa  lcengi 
hawer  oqualÖ  standit.  clupra73)  eller  elända  eller  åtala,  vtan  han74)  kunni 
wara  (75haer  fangin76)  oc  swa  laengi  vt  kendis  wara.77)  eller  pet  see  owor- 
maghi.  py  at  engin  ma  owormagha  iorp  saeliae  eller  skipUe.  vtan  til  baetra*. 
oc  po  (78me<5  skyldasta  manna  rape.  §.  3.  p«er  sum  twe  men  delas  vra 
iorp.  oc  a?r  hon  sain.  pa  aghi  pen  saeiS  sum  iorp  winder.  §.  4.  €f  (79Kunnu 
owormagha  ellaer  withwillingae  föpo  porwa.80)  pa  moghu  naestaj81)  f roende  r 
sa?li£e  iorp  eller  lös  öre82)  per»  pem  til  föpo.  pa  scal  pen  sum  iorp  cöper. 
ta  k  a  fasta  af  raettum  eghanda.  oc8J)  af  nrestum  frandura  perae.  Clutras  pel 
sipan.  bindi  pa  fasta  a  ra»ttan84)  eghanda.  oc  a  naestu  frasnder  hans.  Firi  wit- 
willing  oc  owormagha  aghu  fraender  bapi  swara  oc  sökiae. 

Vm  gipt  oc  afrap.  X". 

Oiptar  man  iorp  af  andrum  stande  peroe  gipt  viu  nat  oc  manap.  pa  a?r  gipt 
laghstandin.  Atta  ar  scal  gipt  stano~a  fore  pem  sum  giptape.  aghi  (8,hwnr- 
ghin  pcra;  wald  fore  andrum  rywa?.  vtan  eghandin  kunni  til  prsengix  siaelwen86) 
a  boa.  giwi  pa  landboanum  (87af  gipt  pe  sum  oannap  ter.  oc  traepis  lön  metS 
aen  trast  ser.  oc  rape  eghande  siajlwer  iorp  sinni.  §.  1.  Hulikin  landboe  sum 
minna»  hawer  am  Örtugh  lano"  iorp.  oc  siter  quar88)  vm  afrap.  viti  gullit 
med  ens  sins  epe.  eller  giwi  vt  afrap  oc  bot  enga  meo*.  warper  pet  örtugh 
lano"  fult.  oc  siter  quar  vm  afrap  iwir  mip  fastu.  giwi  vt  afrap  oc  .III.  önc. 


71)  B.  hona. 

72)  B.  om.  sum. 

73)  B.  elutra. 

74)  B.  than  man. 

75)  B.  httrfangin. 

76)  A.  ftutgit  primum  scriptum  est. 

77)  B.  om.  nara. 

78)  B.  Verba  meS  skyldasta  omissa,  in  märg. 
sunt  addita. 

79)  B.  hic  inripit  oovuro  coput,  cum  rubr. 
vm  ouormagka  fö  ti  o  tiorna. 


80)  B.  sic.  A.  porwo. 

81)  B.  nasto. 

82)  B.  lösöra. 

83)  A.  Loco  v.  oc  antca  scriptum  fuit  af. 

84)  B.  sic   A.  rattttm. 

85)  B.  etngin  ttald  &c 

86)  B.  siahtum. 

87)  B.  ätter  gipt  the  &c 

88)  B.  quer,  et  sic  io  sequeotibus. 
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at  a  witum.89)  eller  witi  afrap  fyrrae  vt  giwit  siter  quar  vm  ar  etl».  witi 
gullit  me<5  twem90)  oc  siaelwer  pripi.  vm  an  na»  t  arit91)  mefc  .VI.  mannum. 
vm  pripire  mej)  twem  oc  tolf.  a;n  pet  ser  örlugh  lantS  eller  mera.  Falz  han 
at  pem  witnum  eller  epe.  giwi  vt  afrap.  oc  a  marker  III.  §.  2.  (92Hawer  land- 
boe huus  af  nyu  bygt  a  pe  iorp  han  at  afrapum  hawer  haft.  pe  huus  scal 
lian  iorp  eg  han  cl  a  biupa  a  prim  pinx  daghum  pa  han  bort  far  af  iorp  perse.93) 
Will  ei  eghandin94)  til  sijn  cöpae.  pa  före  landboe  (9*pe  huus  af  at  saclösu9») 
innaen  nat  oc  iamlanga.  Förir  han97)  ei  af  sum  sagt  ocr.  pa  hawin  pe  huus 
forstandit  sic.  §.  3.  Taker  sipan  eghandin98)  vndan  eller  naemir")  i  eghna 
lolum  pem  han  giptat  hawer.  wari  pet  a  witnum  perae  sum  wip  waru  pa 
gipt  festis.  §.  4.  Nu  kan  maper100)  iorp  pe  giptap  a;r  (*i  sk ipli  eller  i  cöpe 
fa.  pa  scal  p«Jr  gipt  fore  lanftboa  sta.3) 

Huru  lanboe3)  scal  iorp  atersighitc.  XI*4. 

v  kan  landboa  fa  töet  hxnda?  giter  ei  bole  vppi  haldiL  py  han  giptat  ha- 
wer. eller  will*)  af  fara  oc  bole  vp  sighiae.  pa  scal  han  raettum  eghanda  a 
pingi  til  sighiae.  oc  annaen  landboa  a  bol  biupa.  Fölghiae  swa  hanum  full 
pinx  witni.  fari  at  saclösu  hwart  han  will.  Hawer  han  ei  (*pingwitni  swa 
sum  sagt  aer.  halde  pa  lanftboe  afrapum  vppi  oc  skyllum  allum  til  bolax 
steronu.  coma  sipan  fall  innsen.  pem  giielle  landboe  oc  eghande  wari  saclös. 
$•  !•  S  (6Deiae  men  vm  'orP«  ano«r  sigher  giptapa  wara.  oc  annaer  (7ei.  pa 


89)  B.  auitinu  quoque  legi  po  test. 

90)  B.  add.  mamtum. 

91)  B.  om.  arit. 

92)  B.  hic  iocipit  oovum  enput,  cum  rubr. 
vm  landboe  ma  hus  af  iorS  te- 
ghand e  s  föra. 

93)  B.  pere. 

94)  B.  aghande. 

95)  B.  oro.  pe  huus. 

96)  B.  sic  A.  sacluse. 

97)  B.  add.  ok. 

98)  B.  aghande. 


99)  B.  nmmnir. 

100)  B.  man. 

1)  B.  mri  cöp  eller  i  skiptt  fa. 

2)  B.  st  anda. 

3)  B.  landboe. 

4)  B.  add.  ok. 

5)  B.  things  uitni  sum  &c. 

6)  B.  hic  incipit  novum  caput,  cum  rubr. 
om  landboe  ok  iortaghande  u  m 
gipt  dela. 

7)  B.  sighir  nei  fori.  tha  öcc 
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hawi  pen  wizorfc8)  gipt  sigher  gifnae  wara  roe$  tweggiae  byg§  fasta  manna 
witnum.  oc  epe  .XII.  manna.  §.  2.  Fester  man  gipt  raeo"  witnum  oc  giaeller 
ei°)  pagliar.10)  Traepe.  sae.  skieri  oc  slae.  at  saklösu.  Förir  sipan  bort  af. 
at  gipt  ogullne.  höte  III.  marker  vm  aar  et.11)  swa  vm  anneet  oc  pripiae. 
hawer  han  oc  sipan13)  vm  bolateckiu  alla.  ei  aer  bot  py  mere.  vtan  giselli 
vt  gipt  oc  afrap  meo"  swa  mang  pe  ogullin13)  aeru.  §.  3.  Jlf  Giplar  man 
iorp  al"14)  andrum,  oc  pen  dör  sum  giptape  fyrrae  aen  bolateckiae  aer  vti.  pa 
siande  gipt  fore  arwm  hans  til  staemnudax.  Hwar  sum  giptar  iorp  vndan  an- 
drum fyr  aen  hanum  aer  laglica  af  sagL  höte  III.  marker  fore  vndigipt 

Vm  iorpa  cöp  oc  skifte.  XII™ 

Skiptae  maen  eghnum"  eller  cöp  görae  (J  »sinne  madlum.  annaer  sigher  af  naem- 
ning  wara  vndan  takna.  oc16)  annaer  sigher  nei.  witin  pet  fastar  p  era?,  sum 
34  wiper  cöp  eller  skipti  waru.  llwat  af  noemning  war  gör  eller  ei.  oc  (17wa- 
rin  cöp  eller  skipti  epti  perae  witnum.  §.  1.  Wiper  cöp  eller  skipti  sculu 
wara  .XII.  fastar  oc  twa18)  wiperwa-ru  men  pe  sculu  a  pingi  ellaer  firi  kir- 
kiu  sokn  takas.19)  §.  2.  Skiptae  men  egnura  swa  at  fult  gifs  gen  fullu.  oc 
lict30)  mole  liku.  wari  pet  byrpae  luter  hans  sum  han  innaen  hawer  skipt 
Ständer  sipan  skipti  pet  nat  oc  manap.  pa  aer  pet  lags  tand  i  t.  §.  3.  Kunnu  wil- 
lir11) maellum  skipti  giwas.  will  pen  skipti1 2)  rywae  sum  gaf.  hawi  fore  gi- 
wit  penningum  sinum.  swa  oc  asn  han  fullar  ei  skipti.  pa  war?  pet  ogilt 
Will  oc  pen  rywae  sum  willir  tok.  giwi  ater  willir.  eller  witi  ater  (,3gifnae 
meiS  samu  fastum  wip  skipti  waru.    §.  4.  (J*Gör  man  bape  cöp  oc  skipti. 


8)  B.  add.  sum. 

9)  B.  sic.    A.  oro. «. 

10)  B.  thaqhar. 

11)  B.  om.  et. 

12)  B.  om.  sipan. 

13)  B.  v.  oguldin  ömissa,  in  marg.  est  ad- 
dita. 

14)  B.  om.  af. 

15)  B.  sin  i  mellum. 


16)  B.  om.  oc. 

17)  B.  tum  köp  ok  skipti  &c. 

18)  B.  tue. 

19)  B.  gittas. 

20)  B.  add.  ar. 

21)  B.  vildirj  et  sic  iofra. 

22)  B.  oro.  skipti. 

23)  B.  sic.    A.  gipt  qiptia  méfi  &c. 

24)  B.  om.  Gör  —  byrti. 
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\m  kan  skipti  mera  wara  aen  cöp.  batr  gifs  skiptis  fastum  wizoiS.  oc  ei  cöp 
fastura.  >Er  oc  cöp  mera  aen  skipti.  aghin  Jia  cöp  fasta  waltl  oc  wizord. 
oc  dörais  J>a  ior£  i  byrfc.  §.  5.  Skiptaer  nocor  wif>er  wilhwilling  eller  o- 
wormagha  Jiet  aer  ogilt.  by  at  ])e  moghu  eknti  cöp  eller  skipti  görae.  vtan 
skyldasta  fraendx  raJ).JS)  faf>urs  eller  mojjor  hwart  forte  hadlaer  Jiwer.  Jjf 
Skipter  faber  bort  oworniagba26)  möderne,  eller  mober  oworniagba  fäderne, 
eller  andri  skyldastu27)  maen  barna  oc  oworniagba  skiptae  ^erae  goz  bort.  J>a 
moghu  be  skiptae  i  baetrae  oc  ei  i  wacrrae.  JEr  bet  ei  swa  skipt.  Jja  bawi  barn 
wald.  ba  bet  til20)  moghanda  ålder  combcr  til  sit  goz  aterganga.  oc  skipti  at29) 
bryta?,  vtan  f>et'wili  ba  siaelft  med  goftwilia  (J0j»m  låtit  bawa  sum  fangit  huwer. 

Fm  vrfielde.    XIII** . 

Ligger  vrfielder  i  by.  oc  aer  flut  fielder.  Fölgher  ei  forn  hoef}).  Rör  eller 
garjier.  gange  ater  i  sama  by.  han  aer  vt  af  gangiu  me*  lösnum  at  saclösum 
bem  sum  haefj>a?t  bawer.  bu\  han  staemningar.  eller  ca  Ilas  syn  til  hans  sum 
hxf))at  bawar  fiell.  giwi  fo  vt  Cell.  oc  höte  111.  marker  til  fjraeskiptis.  Gi*- 
wer  han  vt  fiell  vtan  sac.  ba  scal  ban  mark  bawa  firi  \>yn\x  saej>e.  öre  firi 
lassar31)  egn.32)  Ok33)  halder  laenger  siban  ful»  aer  til  buf>iL  giwi  vt34) 
fiell  oc  saeS  mse^er.  oc  fpen  sa*ti  penninga  takum  i  hsender  sum  til  biu^er. 
§.  1.  Ligger  vrfielder  i  by.  fölgbir  forn  ba;f|>.  Rör  eller3*)  garner  oc 
mat  giero".  liggi  ban  bem  firi  faejjeme.  Ligger  oc  Jien  fielder  (3esura  flere  3.1 
byar  (37agbo  i  by  aen  en.  be  sura  han  agho.  hawin  oc38)  be  ben  fiell  firi 
fejierne  sit. 


25)  B.  add.  ok.  33)  B.  om.  Ok. 

26)  B.  faSerni  hic  additum,  at  lineola  in-    34)  b.  edd.  satt;  at  puncta  b.  v.  »ubiecit 
dactuin  est.  scriba. 

27)  B.  skylde  35)  B.  oL 

to)  a.  si  c    A.  om.  til.  .        .            .       .  ,  , 

29»  B.  atttt.  36>  L*$end,"°  *«**««■:  *  hy  sum  fler*  a- 

30)  B.  fwen  haua  lata  sum  &c  Jh° 

31)  B.  lassa.  .37)  B.  om  en  agho  um  krtng.  tke  öcc. 

32)  Pro  ettg.    B.  tic  38)  B.  om.  oc. 


80  Jorfa  B.  Xim. 

Huru  lanboe*9)  ma  a  scogh  aka.    XIUF* . 

er  man  örtugh  i  by.  vndi  landboa.  pa  raa  landboe  fullum  öki  a  scogh 
aka.  oc40)  hav/er  ei  (41mer  aen  half  örtugh  aki  halwm  öki.  hawcr  eknti  i 
by.  aghi  oc  eknti  i  scoghe.  oc  ae  hwar  man  egher  iorp  i  by  p*pr  scogher  lig- 
ger til.  pa  agher  pen  scogh  sum  iorp  agher.  hawi  oc4J)  engin  wizorfc  wip 
scogh  at43)  ka*nn<T.s  f>?n44)  ei  iorp  a.  pe  scoghin  ständer  a.  Hawer  man  öre 
fullan  i  by.  pa  moghu  pe45)  fiaelst  vp  a  scogh  aka.  bape  eghandc  oc  land- 
boe. Kan  of  högg  a  scogh  goraes.  aghi  pen  wizorp  sum  scoghi4*)  skipta?  wiU. 
§.  1.  Kan  delae  i  pen  hy  cotna  lanÖboe  i  byggir.  han  scal  raettum  eghanda 
til  sighiae.  iorp  eghande  agher  firi  iorp  sinne  bape  swara  oc  sökiae.  waeriae  eller 
vt  giwa  oc  ei  landboe.  §.  2.  jE  hwar  man  griper  til  hemuls  manz.  pa  scal 
han  i  laghpingum  fram  coma  oc47)  waeriae.  eller  oc48)  forfalz  witni  hans.  stan- 
de  delae  i  quarstapa4*)  p«r  til  svarande  comber.  §.  3.  Nu  kan  landboe  awer- 
kan  eller  garpafall  görae.  eller  annact  nocot  i  lagh  manna  bryta»,  warpe  sirehver 
brutum  sinum.  §.  4.  (50Hawerman  egn  i  annaers  manz5 ')  bolstapi.  oc  willei 
andrum  byggiae  lata.52)  eller  siaelwer  fara.  pa  sculu  byaemen  eghanda  a  pingi 
til  sighiae.  hwat  han  aer  p*r  eller  ei.  Will  han  hwarti  byggiae  andrum  eller 
giserpae  garpa.  pa  takin  pe  dom  af  domarenum  algiaerpae  vm  åker  oc  egn53)  a 
sama  pingi.  oc  slaghin44)  enginae.  oc  hawin  fore  aerwope  sit.  oc  bonde  sum 
iorp  a.  halde  vt  giaerpum  vppe.  pen  böte  garpafall55)  sum  enginae  siar. 


39)  B.  landboe. 

40)  B.  om.  oc. 

41)  B.  sic.   A.  man  (pro  mer  an). 

42)  B.  om.  oc. 

43)  B.  om.  at. 

44)  B.  add.  sum. 

45)  B.  om.  pe. 

46)  B.  om.  scoghi. 

47)  B.  .«ic.    A.  om.  oc. 

48)  B.  om.  oc. 

49)  B.  quersta&u. 


50)  B.  hic  incipit  novuro  caput,  ciim  rubr. 
an  man  hauer  eghn  i  annars  bot- 
st  aöi. 

51)  B.  oro.  manz. 

52)  B.  om.  la  tu. 

53)  Pro  eng.   B.  sic. 

54)  B.  slam. 

55)  B.  gärda  siar  fal  scriptum  est,  at 
siar  lineola   ioducta  est,  punctis  simul 
subiectis. 
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Vm  bolagh.  XV. 

Lill  man  bolagh  lwggire  mefc  andrum.  per  sculu  .XII.  men  wiper  wara.  pa 
Jie  bolagh  heggiae.  pe  sculu  oc  (*°pet  wita  huru  la?ngi  pera;  bolagh  scal  stan- 
da.  bartris57)  pera;  goz  baetris  Gri  bapum.  kan  pet  oc  minzcas  minzkis  firi  bapuru. 
§.  1.  Nu  aer  bolax  staemna58)  vti.  oc  pe  wilia  bo  sinu  skipUe.  pa  will  annser 
mera  af  bo  py  sic  keennae.  oc  andrum  minna;  lata.49)  vari  pet  a  penc  .XII. 
manna60)  witnum  sum  wiper  waru.  pa  pe  bolagh  lagpu.  skiptis  oc  eptir  py 
sum  be  witnse.  Halder  sipan  annter  pera:61)  firi  andrum,  oc  will  ei  vt  giwa  36 
eptir  pajsstim62)  witnum  oc  epe.  höte  III.  marker  firi  ofhaldit63)  §.  2. 
Vill  man  bolagh  rywa»  firi  staemnudagh.  höte  pen  pera'64)  .111.  marker  sum 
("rywir  af  si  nu  ra  enskyllum  penningum.  oc  rywi  swa.  Hawi68)  sipan  hwar 
at  eptir  bolax  fasta  witnum. 

Vm  inlax  fa-.  XVI". 

Lasgger  man  penninga  in  til  annaers  manz.  eller  andra  coste  hwat  pet  haclst 
sn.  man  til  gömo  in  saeter.  pa  scal  lin  mim  pet  sama  vt  warpa  pen  sum  in 
hafpi  takiL  Nu  kan  pen  ater  kraewiee  sum  in  satti.  pa  dyl  hin  oc  sigher 
oei  firi.  viti  pa  han  sum  vt  craewer  in  til  pes  sum  dyl  meo"  twasggioe  manna 
witnum  oc  XII.  manna  epe.  at  pet  war  in  sat  suiu  han  vt  crsewer.  giter  ei 
s»a  in  witnat.  ba  waeri  hin  sic  mefc  twem  oc  .XII.  Stiaels  eller  brinder  eller 
vvalltax  baeggiae  perae  sa  man.  hawin  (67oc  bapen  scapan.  aer  ei  pet.  pa  fae  pel 
sina  ater  vt.  sum  han  in  til  gömo  takit  hafpi  eptir  pera  witnum  sum  nu68) 
iilt  ser. 


M>  B.  om.  pet  wita.  63)  B.  sic.   A.  vp  haldit. 

57)  B.  bertras.  64)  B.  om.  pera. 

%  B.  iic.  A.  stamnu.  65)  B.  sic.  A.  rywa  will.  rytvi  af  sbu 
59»  B.  om.  lata.  ensJtyllum  &c. 

<fy  B.  om.  manna.  66)  B.  hauin. 

W)  B.  om.  pera.  67)  B.  bote  sca&a. 

«)  B.  thassa.  68)  B. 
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Huru  faper  («*agkar  barmun  sinum  iorp  firi  föpo  biupa.  XVII*1. 

Comber  tnanni  eller  kunu  asldi  eller  sot  til.  pa  aeru  barn  skyldugh  fapur 
oc  inoljor  föpae  til  dopen»  dagha.70)  (71ae  hwat  pön  agbu  minnse  eller  mera 
til.  oc  agher  bondin  minnae72)  iorp  aen  han  sic  til  föpo  sinna»  bulpit  giter 
wiper.  aeru  barn  bondans  etb  tu  eller  flere.  pa  scal  faper  barnum  sinum  iorp 
a  pingi  biupa.  wilia  pe73)  wiper  taka.  pa  warin  skyldugh  faper  oc7  *)  moporfö- 
pse.  oc  cost  före  pem  vppe75)  halda.  Iialft  annaet  ar  fore  örtugh  lanÖ  iorp  sura 
afgildi  asr  bape  korn  oc  penninga.    Giaelder  örtugbin  ei  vtan  snöpa;  penninga. 
p«r76)  scal  han  ens  ars  föpo  (77cost  af  bawa.    jElztae  barnit  (78agher  fyr- 
stum  wiper  han  taka  oc  vppe  halda.  \trnr  na?st  swa  hwart  sum  pet  aer  al- 
druet  til.    Hwart  barn  aer  skyldught7  •)  fupwr  eller  rnöpor»0)  swa  laengi  föpae. 
p«r  til  at81)  swa  mykit  aer  nöt  sum  pet82)  cptir  han  döpaenaerwoe  skulli.  bro- 
per bropers  lot.  oc  syster  syster  loth.83)    Nu  will  etb  barn  ei  wiper  taka. 
pa  pet  perae  sum  fapwr  (84eller  möpor  föper.  taki  pet  at  pem8S)  dö  pura 
fyrste  firi  cost  sin  fult  aen  po  at  ci  se86)  mera  til.  aen  pet  barn87)  costapi  a 
hanurn88)  maepan  han  lifpi  eller  moper.    Kan  oc  nocot  mera  eptir  pem  dö- 
pum8Q)  wara.  taki  pa  bwart  syzkine  sin  lot  fullan  cpti  py  sum  hwariu90) 
37  perae  til  raettae  baer.  oc  lagh  skiliaj.    Samu  lagb  warin  vm  frasnder  sum  barn 
löse  döiae91)  sum  nu  (9laer  sagt.    wari  pen  noester  at  föpae  sum  naesler  aer 
at  aerwte.        Kunnu  syzkine  (»3sinni  moellura  dela;,  sigher  etb  swa  sin  cost 


69)  B.  a  barnum  iorS  &c. 

70)  B.  dötSradagha. 

71)  B.  huat  the  agha  mara  eller  minna, 
ok  &c. 

72)  B.  minni. 

73)  B.  t/tön. 

74)  B.  eller. 

75)  B.  om.  vppe. 

76)  B.  add.  firi. 

77)  B.  om.  cost  af. 

78)  B.  scal  först  utöir  taca  &c. 

79)  B.  sic.    A.  skyldugh. 

80)  B.  motor. 


81)  B.  om.  at. 

82)  B.  sic.    A.  pe. 

83)  B.  lot. 

84)  B.  om.  eller  möpov. 

85)  B.  hanian. 

86)  A.  Loco  v.  se  antca  scriptwn  fuit  m. 

87)  B.  om.  barn. 

88)  B.  han. 

89)  B.  döt. 

90)  B.  sic.   A.  hwarhm. 

91)  B.  döa. 

92)  B.  aru  saghS. 

93)  B.  sin  i  mclltun. 
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bawa  til  bupit  sum  annaet.  wari  pet  a  .XII.  manna  witnum  pera;  sum  pe 
sijn  skiaell  til  halda.  yErwingiae  warin  skyldughtr  fabwr  oc  raobor  föba;  oc 
rppi  halda  am  peui  fatöct94)  sot  eller  ålder*4)  hamdie  kan.  hwat  be96)  aghu 
penninga  til  eller  ei.  Wraker07)  sun  eller  dotter  faber  eller  mobor  (98borL 
höte  III.  marker  swa  opta*°)  bön  bet  görae.  wari  ensac  berae  sum100)  wrae- 
kin  seru. 

notor  six  vr  iorpa  delo.  XVIII". 

Delas  twe  byia;1)  wiber  vm  iorb.  ba  sigher  sic  en  granni  bort  af  be  delo 
firi  bingi  fyr  ra;  aen  waef>ies  til  skiasla».  Kunnu  siban  granna  tappa,  ba  wari 
han  saclös.  winnae  oc  granna,  ba  wari  skilder  babe  wib  iorp  oc  bot  be  p/w 
scal  firi  takas.  Comber  han  til  swara  oc  wa?}>ier  raeS  grannum  oc  skil  sic 
siban  wiber.  höte  III.  mörker,  oc  wari  swa1)  wib  bera  skilder.  hwat  be 
haller.3)  winnae  eller  tapa  pe  delo.  §.  1.  1f  Fester  man  fasta  eb  a  iorb.  oc 
will  siban  waeriae  nieo"  faebernes  eb.*)  eller  biuper  faepernes  eb.  oc  will  fulla 
fasta  ej>.  eller  babe  vp  biuper  a  örtugh  enoe.  oc  will  fulla  vppa5)  twa.  bet 
sculu  .XII.  men  fyrroe  skiaerae  aen  p*er°)  sweris.  Haer  ser  talder  iorba 
balker.  iorp  mun  engin  prytae.  Fore  pe  iorp  wi  byggium  haer  a.  gu8  giwi 
te  himiriki  nyuta.7) 


94)  B.  sic.   A.  add.  händer.  1)  B.  byar. 

95)  B.  sic.   A.  add.  Peta.  2)  B.  sidan. 

96)  A.  v.  Pe  omissam  supra  1  inram  add.    3)  B.  om.  haller. 
man.  forte  rcc.  4)  B.  etie. 

97)  B.  Wraker.  5)  B.  up  a. 

98)  B.  bötm  threa  marker  öcc.  6)  B.  eder. 

99)  B.  opt.  7)  B.  add.  ca,    quae  in  Add.  3.  Icguntur: 

100)  B.  om.  sum.  Har  sighs  huru  man  ötc. 
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Bygninga  B. 


Uasr  byriass  bygninga  balkar,  oc  taliats  i  kanton  flockar  .XXXIII.')  of 


peMsum  moltcm. 

£  Huru  by  scal  sa.  J**, 
€f  Vm  piufaap  af  warfangum.  .//"*. 

(»Huru  men  sculu  akrura  skipta:.  IW 
J&  Vm  forar  oc  ra  förning.  MW. 

€}:  Vm  axa  plokkan  oc  lesning.3)  .P".*) 
$  Vm  in  teet  af  acrum  eller  engium.  .FP*. 

£  Vm  lagha  waerner.5)  .VH** 

£  Vm  ogildae  garpa.  .VIW») 

Vm  folagha  piupran.  ./A'*"8) 

£  Vm  wajgha  ginum»)  acra  liggiae.40)  .X1".11) 

£  Vm  tompta  skipti.  .XI"*. 

€p  Vm  di ki  oc  torfskyrper.  XII"* 

$  Vm  rydningar  oc  nyiae  vpgiaerptr.  XIW 

$  Vm  bolstapa  skiael.  XIIW. 
38  g.  Vm  of  hog  a  gisninga  scogh  oc12)  skipan.  XF"4. 

Vm  barka  löpning.13)  .XVI1". 

$  Vm  («*döf  wip  oc  timber  hog.**)  JtVW.") 

g  Vm  wapa  elo\  .XVIII**. 


t)  B.  t  Ar  i  ok  f iurat  ighi. 

2)  B.  Fm  oJcra  skipti  ok  akra  auarkning. 

3)  B.  add.  ok  corn  latSning. 

4)  B.  add.  duos  titulos : 

Jff  Fm  srzt  görs  i  acrum  eller  i  an- 
t/ium.  Fl"' 

jjtt  Fm  acra  spial  eller  tengia.  F1I*>. 

5)  B.  add.  ok  styld  maslestang  ok  auxrean 
i  (tngium. 

6)  B.  add.  titulum :  Vm  ancosta  styld. 

7)  B.  tiu/Sran,  oro.  o  lagha. 

8)  B.  add.  titulum :  Fm  grind  uartfer  niS 


9)  B.  gdmtm,  et  sic  in  sequentibus  ubiquc. 

10)  B.  om.  liggia. 

11)  B.  add.  duos  titulos: 

€p  Fm  arta  styld  ok  bbno.  to  styld  ok 
rofna.  XFut 

«T  Fm  kaal  styld  löcha  ok  treagar:. 
"XFII"  (lege  X  FM. 

12)  B.  sic    A.  oro.  oc. 

13)  B.  add.  ok  ekis  eländan. 

14)  B.  dömt. 

.15)  B.  add.  ok  nafra  löpning. 
16)  B.  add.  titulum:  Fm  kasles  bug  ekis 
ok  apuld  ok  aftect  i  scoghe. 
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5  Vm  scogha  gäng*7)  eptir  diurum.1*) 

Jf  Vm  a  faerp  a  wathnum.19) 

Jf  Vm  quaerna;  bygning. 

§  Vm  bata  teet  oc21)  nota  styVS.22) 

Jf  Vm  röras  ruf  (23i  bolstajia  skiaelum. 

5  Vm  broar  oc  wasghae  rymning.2  *) 

Vm  synaemaal. 
^("Vm  legbo  ruf  oc  porsbruL 
§  Vm  wargha  garj>a.2e) 
5  Vm  frip  a  gisninga  scogha.57) 
$  £o")  man  nytiaer29)  fae  annaers  olowandis.30) 
i  Vm  bi  aen  pe  hitta». 
fVm  öyae  skipan. 
5.Eo  fa;  gör  fae  scapa. 
5  V«n  scapa  pen  man  gör  fae. 


.XXI". 
.XXII" 

.xxi  ir. 

XXI 1 1 1". 
.XXV". 
.XXVI" 
XXVll". 

xxvnr 

XXIX". 

.XXX". 

.XXXI". 

.XXXII". 

.XXXIII". 


B 


Huru  by  scal  sa.    J" . 


omier  wilia  saeo"  sinas  byrise.  pa  scal  hwar  laghwaern11)  wip  annten  hal- 
da.  iEr  piaeli32)  vr  iorp  pa  scal  fasUn  garfc  giterpae.  ligger  piaele  quar  i 
iorp.  gijerpin  mefc  stikilstör  par  til  piaele32)  vr  iorp  gängar,    llalde  swa 


17)  B.  scogha  gangn. 
18 1  B.  add.  ok  gitaran. 

19)  B.  add.  ok  scatSa  af  not 

20)  B.  odd.  dno<  titulos: 
C  Vm  tutrka  bggnbtg  ok  quetma  ström. 
XXVII/-' 

«T  Fm  ro£a  nan  ok  uatn  tappu  ok  leti- 
wnt.  XXIX*: 

21)  B.  om.  oc. 

22)  B.  add.  ok  strand  s&tning;  quibus  porro 
rcc.  man.  in  märg 

23)  B.  ok  bobtada 


strand  satmng;  quibus  p 
majg.^djj.  skypabram. 


24)  B.  rgifningar. 

25)  B.  hunc  titulum  in  duos  dividit: 

€T  Vm  legko  ruf  ok  thön  lön  leghofolk 

scalhaua.  XXXV** 

$  Vm  pors  brut.  XXXVI**. 

26)  B.  add.  ok  na  t. 

27)  B.  scotjh. 

28)  B.  Vm. 

29)  B.  ny  ut  er. 

30)  B.  add.  elltr  mxrke  ålägger. 

31)  B.  lagha  uam. 

32)  B.  tkiali. 
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hwar33)  wa?rn  wiper  annaen.  oc  \>en  swa  giaer^er  wari  saclös.  Nu  Lan  man 
flell.v  oc  ei  swa34)  giarpae.  ligger  nijari  garper  hans  vm  wiku  enae.  höte  III. 
ör;e.3s)  swa  firi  andra  oc  pripiu.  wari  en  sac  byia?manna.  Ligger  nibri  vm 
mana])  eptir  jiet  at3<i)  sa;Ö  a;r  byriaeb.  höte  111.  marker  til  braeskiplis.  ku> 
nungi.  hundare.  oc  lualseghanrfa.  Firi  manap  annaen37)  oc  pripia».  höte 
samuleft.  Kunnu  garpa  Uere  nibri  liggiac  aen  pri  Gri  bonda  ]>em  sama.  wari 
(3"ei  sac  hans  j>y  mcre.  §.  1.  All  priggia;  öra;  sac.  aer  ensac  malseghiim/a. 
oc  scal  (3"sökia?s  eptir  py  sum  hjer  skils.  oc  all  naam  seen  af  lagp.  i  allum 
sacum.  vlan  i  kununx  vt  gierpum  oc  pct  giceltS  minnas  aer  sen  J)re  öra;,  bon- 
de scal  ensac  sinae  sökiae  vt  ineÖ  doraura  oc  naem$.  eptir  domaraens  dome 
scal  han  sex  men  naemna».  [)e  sculu  med  bonda  hem  til  bes  fallin  aer  fara. 
oc  sac  vt  craewiae  af  hanum  en  tima.  annaen  tima.  oc  ))ri|jia5  tima.  Nu  will 
han  ci  vt  giwa  eptir  py  sum  dömt  aer.  ökis  pa  sac  hans  med  prim  markura. 
39  (*°oc  söke  bet  laensmaper  vt  me$  hundare  til  praeskiptis.  be  sex  sum  priggiae 
öra?  bot  scullu  vt  craewiae.  oc  bonda  roet  fa  ))em  scal  domare  a  fcingi  naeranae. 
Kan  nocor  af  pem  nei  moti  sighia?.  oc  ei  mefc  bonda  fara  wilia.  wari  saker 
at  prim  örum.  oc  pct  wari  gilt  sum  pe  göras  eptir  domarens  dome  fara.  wa- 
rin  swa  mangi  sum  pe  mogbu.  Ok  ae  hwar  bonde  faar  ei  rået  eptir  by  sum 
skilt  aer.  pa  höte  111.  marker  han  sum  bryzscas.  oc  vt  mctS  ensac  bondans. 
Söke  J)et  lensmaber  sum  sagt  aer. 

• 

Vm  piufnap  af  tvaarfangum.  //"'. 
Sliael  man  af  warfangum  bondans  arbo  af  sila.  höte  örtugh.    Stiael  tömae. 


33)  A.  lagh  supra  lineam  add.  nan.  ut  vi- 
detur rcc. 

34)  B.  add.  feL    Scriba  in  co,  ut  videtur, 
fuit ,  ut  scriberet  fella. 

35)  B.  add.  ok. 

36)  B.  om.  at. 

3?)  B.  sic.  A.  annat. 
38)  B.  sic.   A.  ensac  bondans  ekki  böter 
bon  py  mera. 


39)  B.  n&Sas  ok  nornas  til  sacören.  sim 
scal  ok  namas  til  allan  pan  sacöre  svm 
ut  dömes.  huem  han  kalzt  til  kåre.  Ei 
iis,  quae  textus  huius  capitis  io  »equcoti- 
bus  continct,  nihil  babet. 

40)  Lege :  til  praskiptis.  oc  söke  pet  lans- 
maPer  vt  med"  hundare.  pe  sex  &c 


t 
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höte  öre.  Stiael  sila  meS  alla.  höte  III.  öra.  Stiel  aiper.  höte  III.  öra». 
Firi  arpaskeper41)  samule$.  J>ette  er  alt  ensac  bondans,  oc  sökis  vt  sum 
skilt  er.  Stiel  man  bill  af  arpre.  höte  III.  marker  til  preskiptis.  Stiel 
tinne  vr  akerharwi42)  bondans,  annen.  oc  pripia?.  höte  öre.  firi  hwarn  en- 
sac bondaas.  Stiel  man  harw  alla  oc  åker  iwi  bolstapa  deld*3)  ene.  höte 
III.  marker,  swa  firi  andra  oc  pripiu.  Före44)  sipan  bort  tnefr  allu  oc  sän- 
der bogger.  senker  eller  brennir.  höte  XL.  marker  kunungi.  mn\se%handa 
oc  bundare.  Kan  pet  manni  witas.  oc  an*  ei  takin  me"8.  wa?ri  .XL.  märka 
sac  metS  pretylptum  cpe.  III.  märka  sac  meo*  .XII.4 *)  mannum.  priggiar  öre 
sac  me$  twem  oc  sielwer  pn\>\.  §.  1.  «JÉ  Nu  eru  akra  sa  be.  oc  garj)«r  vp 
gierpir  alli.  }>a  sculu  \>e  i  frijii  wara.46)  oc  se«S  manna.  Hogger  man  eller 
bryter,  störmal  eth.  annet,  oc  pripie.  höte  öre.  firi  luvart.  en  sac  bondans. 
Hogger  man  eller  bryter  li$  a  garpe  \>et  ginum  ma  gänga  alskuna  fa*,  eller* ') 
all  biorS  höte  III.  marker  til  breskiptis.  oc  gielle  ater  all  spiellin.  warper 
ei4»)  takin  wiper.  weri  sic  nieS  epe  .XII.  manna,  oc  pfn  gielle  pa  spiadl 
ater  sum  gartS  atte. 


sattum  oc  forr««  arpum.  finder  \>a  nocor  at  han  raisbalden  er.  crewi  ret51) 
af  grannum  sinum.  Vilia  be  hanum  ra? t  göre.  warin  saclösir  allir.  A>  ei 
hanum  ret  giort.  pa  scal  han  til  kirkiu  fara.  oc*3)  af  sokn  syn  til  calla.  sex 
raen  scal  hwar  pere  nemne.    Vill  pen  ei  nemÖ  göre  sac  er  giwin.  pa  nem- 


41)  B.  order  skeÖer.  48)  B.  add.  man. 

42)  B.  sic  (åker  hand).    A.  arkcrhartrL  49)  B.  vm  acra  skipti  ok  a  c  ra  a- 

43)  B.  sic.   A.  dela.  warcAan. 

44)  B.  pärer.  50)  B.  ston  allum  synts  ra>t  &c. 

45)  B.  add.  ok  tu  em.  51)  B.  man. 

46)  B.  v.  vara  omissa  est,  at  in  marg.  addita.  52)  B.  sic.    A.  rattutn. 


47)  B.  add.  ok. 


53)  B.  om.  oc. 
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40  ni  han*4)  alla  synaemen55)  waer  aer  haldeo.  ^>et  heter  nöfc  syn.  Nu  com- 
ber  syn  hem56)  til  by.  firi  gånger  netter  malseghandV.  han  scal  by  fiii  sy- 
nsemannum  brytae.  \>c  sculu  hanum  fölghiae  swa  with  han  will  firi  gänga.  /Er 
aferft  gör  i  åker  delo"  enne.  waeri  sic  mefc  ens  sins  ej>e.  \>en  sum  gior])i  at 
han  for  willer  oc  owijs.  oc  giaelle  ater  korn  eptir  miezmanna  ej>e.  Gör  man 
aferS  i  delo*  annare.  waeri  pet  metS  sic  oc  granna57)  sinum.  oc  giaelle  ater  korn 
sum  sagt  aer.  Gör  aferö  i  del$  j)rij>iu.  waeri  \>el  med  sic  oc  twem  grannum 
sinum.  oc  giaslle  ater  corn  sum  fyrrae  skilt  aer.  JEi  ma  han  willer  vm  alt5  *) 
gia?i]>e  laenger  gänga.  Comber  man  sijian  a  detfS  fiar^a.5*)  bote  .111.  mar- 
ker  til  f>raeskipti&  swa  firi  femto  deltS  oc  siaetto.  wari  J)et  a  |>er8e  manna  ej>e 
sum  \mbt  til  waru  naemdir.  hwat  a  waerkat  aer  (60eller  ei.  oc  giaelle  äter  corn 
sum  \>e  sighiae.  oc61)  meo"  bot  sura  sagt  aer.  ei  war^er  bot^Ön  raere.61)  Sa- 
inu  lagh  aeru  vm  aferJ)tr6J)  i  engium  sum  i  akrum  oc  J>o  hwart  eptir  sinu  gil- 
di.  £  jE  hwariuro  lundum  man  awerkar  annaers  iorj»  oc  förir  eknti  af  bort. 
giaelle  corn  firi  corn.  oc  hö  firi  hö.  taker  bort  mefc  allu.  böte  sum   skilt  aer. 

Vm  fora**)  oc  raförmng.  ////•". 

j\v  aeriae  men  forar  i  akrum  sinum.65)  eller  waba  waj>  i  engium.  synis  rået 
i  Rawm  oc  aer  wranct  i  mif)iu.  gielle  a  t  er  pet  han  takit  hawer  metS  miez- 
manna ej>e.  oc  wari  saclös  firi  bot.  Ligger  waf)  a  sama  man  i  engium.  wari 
sainu  lagh.  Ligger  a  flere  aen  a00)  en.  warin  allir  saclösir.  Hwar  sum67)  aa 
förning  gör  a  annaen  oraetlika  i  deld  enne.  böte  III.  marker,  swa  firi  andra, 
oc  £ri|Mu.  eller  waeri  \>el  me$  .XII.  manna  ej>e.  jEr  J>et6Ä)  giort  vm  alt 
giaerjie.  ei  war^a  cpa  £es  flere.  oc  ei  bot  py  inere. 


54)  B.  tJuzn.  62)  B.  mera. 

55)  B.  syn.  63)  B  afecrte. 

56)  B.  om.  hem.  K4x  n  rn~„~ 

57)  B.  ,ic.  A.gnnmm.  «illf 

58)  B.  *ic.    A.  all.  65>  *•  oau 

59)  B.  fiartSio  (sic).  66)  B.  om.  c 

60)  B.  om.  eller  ei.  67)  B.  om. 

61)  B.  om.  oc.  68)  B.  add.  ok. 
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Fm  axa  plocka»  oc  lesning**)  V™. 

Hwar  sum  plockar  ax  af  akrum  annars,  warper  fangin  p«r70)  me$.  oc.  al 
teet  af71)  lianuin  lakin.  orkar  han  sic71)  sokiiE  sum  scapan  liawer  fangit.  söki 
en  åker  mei5  tweggia?  manna  wilmiiu.  oc  .XII.  manna  epe.  Kicnnir73)  lia- 
num  vin  llere.  warpw  takin  meÖ.  -sokc  meÖ  prem74)  witnum  oc  .XVIII, 
manna  epe.  Faar  han  swa  sökt.  höte  pen  ax  plokcape  .IX.  marker  til  }:ra> 
skiplis.  Jff  Hwar  sum  Jes  ax  a  scornum  acri.  warper  af  teet  af  hanum  la- 
kin. söke  han  mecS  ens  sins  epe.  Kiennir  hanum  v  ni  twa.  soke  han  me"8  .sic  41 
oc  granna  sinum.  Kiennir  hanum  vin  pria\75)  swwri  til  hans  tuetS  (76sic. 
oc  andrum  twem.  Orkar  han  swa77)  sokiae  med  witnum  a  han.  höte  111. 
ora.  pen78)  ax  las.  fiii  åker  hwarn.  wari  en  sac  bondans,  sökis  eplir  py  sum 
skilt  er  i  laghum.  Plockar  man  skyl79)  en.  warper  lakin  me'S.  höte  III. 
marker  til  praskiptis.  Kiennis  hanum  vm  Ucre.  wa*rt  sic  mc5  epe  .XVIII, 
manna,  eller  bote  sum  skilt  ser.  §.  1.  Stiad  inan  neek  vndan  sky  Ii80)  annars 
oc  safter  vndi  sin.  warper  takin  meÖ.  höte  111.  marker  til  praskiptis.  war- 
per ei  takin  meÖ.  wari  sic  meÖ  epe  .XII.  manna.  Hittis  takit  vndan  prim 
skviilum.81)  eller  prim  flere.  höte  IX.  marker  til  pravduptis.  Kiennis  ha- 
num. oc  hittis  ei  takit.  wari  sic  meö  epe  .XVIII,  manna.  Falz  at  ejie.  so- 
kis  eptir  lanzlaghum  sum  skilt  ter.  llywer  man  skyul*1)  innan  oc  ständer 
liell»-1)  v  lan.  eller  stial  bort  me<5  allu.  b;er  hem  i  lapu  sina  vndir  pak  oc 
praeggia.  warper  sänder  at  oc  takin  meÖ.  gialle  halsio.84)  will  malseghande 
hanum  lif  vnna.    pa8S)  höte  XL.  marker  til    praskiptis.  warper  ei  takin 


fi9»  B.  a.U  ok  korn  latfniny.  77)  B.  add.  at. 

7Ui  B.  om.  pxr.  78)  B.  add.  sut 

71)  A.  Loco  litt.  a  antea  scriptum  fuit  A.  79)  B.  skyul. 

Ti)  B.  add.  at.  80)  B.  skyuli. 

73)  A.  Loco  litt.  mur  alia  quaedam  antea  81)  B.  skylum. 
fucruni  scripta.  82)  B.  skyl. 

74)  B.  tkrim.  83;  B.  hel 

75»  B.  threa.  84)  B.  hals  sm. 

76)  B.  om.  sic.  oc.  85)  B.  oro.  pa. 
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metS.  hawi  wizorS  waeriae  sic  raeS  praetylptuni  epe.  Falz  at  epe.  höte  sum 
sagt  asr.  §.  2.  $  Nu  lapa  men  corn  sit.  pa  kunnu  sumi  oscurith86)  hawa. 
pa  scal  pen  sum87)  lapa  will.  sic  wasgh  skera.  corn  sa  man  binda;,  oc  a  sama 
acri  sxtvdi.  ax  vp  laesae  oc  p<s?r  hos  heggiae.  Akar  iwi  en  åker  oskmin.  höte 
III.  marker.  (88s\v:i  firi  annaen.  oc  pripia;.  til  prreskiptis.  oc  spiell  bötins  ater 
epti  miezmanna  epe.89)  Kan  pen  d vliae  sum90)  akit  hawer.  pa  soa)  syn  af 
sokn  til  na;mna;s.  oc  wita  hwapan  pen  waegher  leper.  Wari  pet  a  pera;  wit- 
nutn.  liwem  pe  wilia  pen  waegh  til  lepae.  J>a  hawi  han  wizorp  wa?ri:e  sic 
me$  Iwem  oc  .XII.  eller  höte91)  sum  skilt  aer.  Akar  man  iwir  a\  ulassin. 
(9Iaker  iwi  skiplc  enne.  b<7/e  III.  öra1,  swa  firi  andra,  oc  pripiu.  wari  en  sac 
pera;  sum  ax  oc  akra  altu.  Akar  oc  sipan  iwir  gierpe  alt.  wari  sac  ei  J>y 
inere.  Skene93)  öker  mc"o~  manni.  eller  kan  lös  slippa,  gielle  ater  spiell  oc 
bot  enga.  §.  3.  ^  Hwaerwer  skyul94)  a  akre  v  ti.  gånger  engin  wiper  takit 
hawer.  pa  a95)  pen  swaeriae  fyrstac  skyul  atte  granna  ep.  oc  sipan  allir  ep- 
tir  swacria;  sum9*)  i  by  saman97)  boa.  A  cp  sworin  sculu  pe98)  pen  skyul 
42  allir  saman  ater  gield*.  Fellir  nocor  perae")  ep.  oc  will  ei  swferiae  gieldi1 00) 
\>en  skyl  ater  oc  a  .111.  mflrA-er  til  pneskiptis.  Nu  kan  bonde  skyl  hawa 
mis  takit.  taker  annasrs  oc  hans  ständer  quar.  giclde  swa  gopan  skyl  ater  sum 
han  look.  oc  ens  sins  ep  ine<S.  at  han  wamti  sin  wara.  oc  ei  annasrs.  wari 
p«r  me$  saclös.  §.  4.  ('Warper  etzl*)  gör  i  acrura  eller  i3)  engium.  tax  pet 
fa;  in  sum  pen  scapa  giorpi.*)  pa  sigher  bonden  sum  pet  fae  agher  at  garpa 
walda.  pa  scal  han  waep  saetiae  til  skixke  firi  fae  sit.  oc  syn  til  garpa  hawa. 


86)  B.  oscörit.  96)  B.  om.  sum. 

87)  B.  man.  97)  B.  sama. 

88)  B.  om.  swa—pripiat.  Cfr.  not.  89.  se-  98)  B.  om.  pe. 
queotem.  99)  B.  om.  pera. 

89)  B.  add.   böte  ok  sua  firi  annan  ok  100)  A.  Lin.  e  oibiim,  supra   lineam  est 
thriÖia.  addita. 

90)  B.  om.  sum.  1)  B.  hic  incipit  novum  caput,  cum  rnbr.  rm 

91)  B.  bötin.  etzl  giors  i  akrum  eller  engium. 

92)  B.  firi  åker  skipt  ena  böte  &c.  2)  B.  sic.    A.  ertl;  primum  erl,  ut  ride- 

93)  B.  Skener.  tur,  fuit  scriptum. 

94)  B.  skyl,  et  sic  iofro.  3)  B.  oro.  i. 

95)  B.  scal.  4)  B.  sic  (giorSe).   A.  giorPu. 
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Sigher  syn  at  garpa  walfca.  )>a  gieldi  ater  spiell  pen  sum  garpa  agher.  Sigher 
atotama  fe  wlli.  gielde  f)a  spiell  a  ler  pen  sums)  otama  fe  alle.  Gielder  ater 
fyra?n(6in  lapas,  wari  saclös.  Gielder  ater  sipan  vndan  pac  oc  )>ra?ggi;e.  höte 
IlLmarArer  til  praeskiptis.  eller  witi  fyrras  (7ater  gullit.  me<5  twem  oc  tolf.  <§. 
(*Ku  synis9)  spiell  i  acrum  eller  engium.  oc  eknti  a?r  in  takit.  Kiennir  inan 
enum  granna  sinum  at  hans  felapi  jjen  scapa  giorpo.10)  waeri  \>ter  bonde  fe 
sit  med  twem  mannum  oc  ("siajlwer  J>rif>i.  Kit-nnir  flerum  a?n  enum.  waeri 
bwar  pcraesic12)  nje$  epe  sum  sagt  ser.  Hulikin  sum  ep  fellir.  gielde  pen 
spiell  ater  eptir  miezmanna  witnum  oc  meo*  .III.  örae.  bondans  en  sac. 

Vm  inteet  af  acrum  teller  (engium.  VI*'. 

T-\ker  man  in  af  acrum  eller  engium13)  felapi  annaers.  Warper  pet14) 
rant  vr  handum  lianum.  höte  VI.  örae.  pen  raenti  en  sac  bonda.15)  Comber 
in  leet  i  gar))  oc  i10)  gömo  bondans.  Warper  sijian  racnt  af  banum  eller 
stolin 1 7 )  vt.  höte  pen  .111.  marker  til  praeskiptis  sum  pet  giorpe.  eller  waeri 
sic  me  8  .11.  oc  Jill.  §.  1.  Nu  kan  fe  in  takas  oc  spiell  engin  synes.18)  lose  pa 
bonde  fe  sit  ater  me$  lagha  lösn.  fp  Jlceltae  aer  lagha  lösn.  IIII.  hors  firi 
örtugh.  1111.  nöt  Ori  örtugh.  (191I1I.  swin  samuleo".  VIII.  geter  firi  örtugh. 
swa  oc  faar.  firi  .VIII.  ges  pet  sa  ma.  §.  2.  Nu  comber  pen  fe  asgher  biuper  rået 
firi  Jiel.  oci0)  pen  will  ei  vt  giwa  sum  in  tok.  biupi  pa  bin  skiaelae  waep  sum  fe 
sgber  med  witnum  twaeggiae  bygtJ  fasta  manna.  Kan  pen  ei21)  wilia  wiper 
taka  sum22)  in  teet  giorpe.  £a  saeti  bin  watfo"  sit  andrum  manni  i  haender  met5 


5)  B.  om.  sum.  15)  B.  bondans. 

6)  B.  inlaz.  16)  B.  om.  i. 

7)  B.  ut  gvldtt.  17)  B.  stolit. 
i)  B.  hic  iocipit  dovuid  capot,  cum  rubri-    ig)  3.  synas. 

ca:  vm  akta  spial  eller  angia.  i9)  B  ma  ok  atta  {aar_  atta     ter  ^ 

0)  B.  ytartSe.  gaT&c. 

11)  B.  sialuum  sic  tkriSia.  *  n 

12)  B.  /«  sit.  20)  B.  om.  oc. 

13)  B.  add.  sinum.  21)  B.  om.  ei.  Male. 


14)  B.  om.  pet.  22)  B. 
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sarnu  witnum  ban  meo"  sic  hawer.  Will  sipan  f>et  fae  ei  vt  giwa.  oc  halder  py 
43  laenger  inni  asn  natenae.  dör  nocot  af  py  fae.pa  giclle  quikt  ater  (l3firi  döt  eptir 
mieziuanna  orjmra.  oc  meo"  .III.  marker  til  }>ra?skiplis.  Miezmcn  (l4agho 
scapa  mieta  manna  maellin  pc  sculu  wara  twc.  naemni  sin  bwar  \)C\ve  sum 
wiper  delas.  Nu  wili  pen  ei  raetJS)  biupa  sum  fae  agher.  Laeggi  pa  han 
sum  in  touk  bins  warnaf>  a.  dör  sijian  nocof  af  py.  liggi  ogilt  Delae  \)e  vm 
in  teclena?.  sigher  sic  annacr  rast  hawa  til  bupit.  oc  annaer  ei.  stande  J>et  a 
witnum  f>erae  sum26)  wif>er  waru  \w  lian  til  böo*  oc  skiaelae  xvxfo  sa?tli.27) 
§.  3.  Nu  kierir  bonde  til  |>es  sum  in  hawer  takit.  al  lian  (J8laJ>i  lön  at  pet 
fae.  oc  ei  laglica  lysti.  waeri  J)et  meo"  .11.  graonum  eller  nagrannum  sintim  oc 
(*°siaelwer  ^ripi.  Falz  at  |»ni  witnum.  giasldi  ater  fae  sum  skilt  aer.  oc  höte 
metS  .111.  marker  til  praeskiptis. 

Vm  lagha  warnfer.***)  VII*'. 

Lagha  waern  scal  bwar  wip  annaen  halda  til  martins  messu.  aen  miswaeper 
eller  prång  walla  kunnu.  Kan  nocor  swa  illa  wilij>er31)  wara  al  ban  låter 
coin  sit  at  pranga  lösu  til  anx  standa  sipan  allir  vpburghit3*)  bawa.  Com- 
ber  ))a  spiell  wip  saed  ba.ns.  wari  ogilt.  Nu  sigher  ban  *prang  walla.  oc  an- 
naer ei.  wari  Jiet  a  .XII.  soknamanna*  J)  ej>e.  RaJ)e  halwi  naemo~  bwar  Jserae. 
Alle  be  swa  halda  lagha  waerne34)  sum  sagt  aer.  warin  saclösir.  J>en  fyrrae 
rywer  höte  111.  marker.  Vm  engiae  scal  man  lagba  waern  lil  mikiels 
messu  halda.  Hwar  syra  fyrrae  rywer.  oc  lipum  vpcasUcr.  höte  sum  nu  sagt 
aer.  §.  1.  J$  Nu  baerae  men  maelae  slang  vt  a  eng  sina»,  oc  wao"  slang,  aer 
maelae  stäng  raaerkt  eptir  netto  byaebruli.  bwar  be  stäng  stiael  eller  sundcr 


23)  B.  gen  döt  o.  30)  B.  add.  ok  styld  malestang  ok 

24)  B.  at  scaSa  meta  manna  mellum  teur  au  arean  i  engium. 
fe  &c  31)  B.  uiliatier. 

25)  B  add.  til  32)  A.  Litt.  h  omis«i  «upra  lincam  est  ad- 

26)  B.  om.  sum.  di  ta.    B.  bur  g  hit. 


27)  B.  tatti.  33)  B.  $ic.    A.  stamnu  manna.    Cfr.  eap. 

28)  B.  lagti  lön  a  pat  Ac.  8 :  2. 


29)  B.  riahuan  tio  thriÖia.  34)  B.  uern;  add.  tan  aera. 
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hogger.  höte  JII.  marker.  War|>£r  ei  takin  wi}>er.  wa?ri  sio3S)  metS  epe 
XII.  manna.  Stiad  inan  eller  sunder  hogger  pa  stäng  i  wajsi  ständer.  bö/e 
III.  örae.  §.  2.  Maila;  men  engice  sina*  me<5  stäng  oc  wapa  epti.  sighiu?  })el  alle 
rået  wara.  warin  saklosir.  Kan  en  eptir  ki*ra\  sigher  sic  ei  fult  liawa.  pa 
sculu  byiaemen  til  coma  oc  metS  hanurn  asca?.  Vilia  \>e  hanurn  ei  rxt  göra», 
pa  scal  syn  af  sokn  nasmna».  halwa  naem<S36)  hwar  perse.  Vill  ei  pen  sac 
ser  giwin  til  coma.  na?mni  pa  han37)  alla  syn  snni  eptir  kiajrir.  Nu  coinber 
syn  til  byia?.  pen  far  firi  sinn  eptir38)  kia?rpe  ma*la?  stäng  a  Ircgger.  synis  a 
fcrp  i  deI5  enne.  giarldc  ater  bo  eptir  niie/.manna  epe.  oc  siailfs  sins  mefc  at 
han  for  willer  oc  owijs.  Synis  i  nndri  giadle  ater  hö  stim  fyr.  oc  sweri  roetS 
sic- oc  granna  sinum.  at  ban  willer  for.  Synis  a  fer|>  i  Jjripiu.  gia?lle  aler  .J  J 
hö  eptir  mieamanna  witnum  med  epe  sinum.  oc  .II.  grmina  eller  nagranna 
sina;  at  ban  willer  for.  Ei  ma  \>en  man  laengger  willer  fara.  Hittis  awaerkat 
i  Harpa3*1)  del$.  höte  III.  marker,  swa  tiri  femto  oc  siatto.  oc  gielle  hö 
ater40)  eptir  miezmanna  ejie.  /Er  oc  sipan41)  awaerkat  vm  alt41)  eng. 
wari  ei  bot  J>y  mere. 

Fm  ogilda  garpa.  VIII"1 

Nv  kunnu  garpa  nipri  liggiae  fae  i  engite  gänga  oc  scapa  göra?,  ligger  barlitS  a 
gsrjje.  annset.  oc  pripiae.  Vilia  synaemen  swa  sweiiae.  at  p<er  synis  bwartc 
ny  handwirki43)  eller  forn.  oc  bei-u  spiell  gönum  gangin.  p«w  giellins  spiell 
aler  af  pem  sum  garpa  attu.  oc  bötin44)  nicS  firi  bwart  li$4S)  .III.  marArer 
til  praeskiptis.  Kunnu  li$  a  gaipc  wara.  oc  aeru  brutin  niper.  synis  inna?n 
manna  handwirki.43)  oc  wilna?  swa  .XII.  men.  wreri  pa  bonde  garp  sin  med 
.11.  manna  witnum  oc  .XII.  manna  epe.  at  han  stoiJ  wigber  oc  w«l  boin  vin 


35)  B.  om.  sic. 
36 »  B.  om.  tuemÖ. 
37>  B.  tfutn. 

38)  B.  om.  eptir. 

39)  B.  fiario. 
40}  B.  om.  aler. 


41)  B.  om.  sipan. 

42)  B.  add.  gerSe. 

43)  B.  handuarki. 

44)  B.  bMis. 

45)  B.  baria. 
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byrgpa  tima.  oc  gielle  ater  spiell  gönum  liiS  eeru  gangin  oc  bot  enga.  FaU 
at  epe.  höte  III.  marker  firi  lio*  eth.  swa  firi  an  na?  t  oc  Jjribiae.  Warbi  oc46) 
ei  bot  (47}>e  mere  am  po  at  liS  aeru  flere.  §.  ].  £  Allir  agbu  farlibum 
warjia  swa  pen  minna?  agher48)  i  by  sum  £en49)  mera.  Kan  farlitS  ni}>ri 
liggia?.  J)a  scal  Jien  farlijji  warba  (' °senestum  ginum  akar.  Gita:  byiaenien 
han  xvi\ier  bundit,  höte  111.  mflrArer.  Gita?  be  ci  bötin  alle  (&1be  sac.  bo  ei 
mura  aen  han  ensamin  bota;  sculdi.  §.  2.  Nu  kan  nocor  eng  til  anx  saitia?  at 
prangalösu.  sijian  alle  hawa  hö  sinu  burghit.  wari  ogilt.  Sigher  anna;r  £rang 
walla.  oc  annaer  ci.  wari  bet  a  soknamanna  witnum.  Rabe  halwi  nim'6  hwar 
beite.  Sighia?  J>e52)  brang  walla.  wari  gilt  eplir  miezmanna  epe.  §.  3.  Akar 
man  iwir  eng  oslaghiL  åker  iwir  del5  enne.53)  höte  III.  marker,  swa  firi 
andra,  oc  bribiu.  Akar  siban  iwir  eng  alt.  warber  ei  sac  be*4)  mere.  Gån- 
ger engin  wib  aku  bera?.  pn  scal  syn  af  sokn  naminae.54)  wari  a  witnum  perae 
hwa|)an  pen  wtegher  leber.  Hwera  pe  firi  bindae.  hawi  walfc  wajriae  sic 
meS  .II.  manna  witnum.  oc  .XII.  manna  epe.  Falz  at  ebe.  höte  sum  skilt  «er. 
Nu  hawer  man  sic  waegh  slaghit.  hö  saman  ra*fst.  oc  ligger  a  sama  tegbe. 
pen  swa  gör.  aki  (S6at  saclösu.  Åker  man  iwer  eng  oslaghna.  eller  åker*7) 
u  scorin.  siande  firi  hanum  hwartc  lof  eller  legha.  §.  4.  Kan  aler  legha  i  by 
liggia?.  raetfer  cghande  will  ei  at  garburn  gömaj.  pa  sculu  byiamien  firi  bing 
eller  sokn  doma  til  laka.  gardsto  hans  at  saclösu  (58li<S  ater  ta»ppae.  Låter 
man  eng59)  sina»  wardlösu60)  liggiaj  vm  ar  eU  halder  (61engin  vt  skyllum 
vppi.  hwarte  firi  garburn  eller  vt  giferpum.  giwi  vt  eng.40)  eller  .III.  marker. 
swa  vm  annael  oc  pripiae  ar.    Gangc  pe  bot  til  praeskiptis.    §.  5.  (°*Stiael 


46)  B.  oro.  oe. 

47)  B.  Py  mere  at  /«*  &c. 

48)  B.  hauer. 

49)  B.  oro.  pen. 

50)  B.  sum  senstum  gönxtm  akcr. 

51)  B.  sac  en  mere  «c 

52)  B.  om.  pe. 

53)  B.  ena. 

54)  B.  thy. 


55)  B.  add.  ok. 

56)  B.  saclös.    Akrr  A  c. 

57)  B.  sic.    A.  add.  iwir  eorn. 

58)  B.  lidtappa.   Latir  6cc 

59)  Pro  egn.    B.  eghn. 

60)  B.  uarialösu. 

61)  B.  atngi  utseuld. 

62)  B.  hic  incipit  novum  caput, 
vm  ancosta  styld. 
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man  anha?rwe  eller  baefla.  laessi  stäng,  eller  crok  rep.  torna?  eller  sila  a  en- 
gium  vti.  höte  öre  firi  Imart  perae.  Stiel  fistlar  af  wagni.  höte  III.63)  örte. 
jxettae  aer  alt  en  sac  bondans,  sökis  vt  sum  skilt  rer.  Stiicl  hiul  vodan  wag- 
ni.  fellir  anbyrgfc  bondans,  höte  III.  öra».  Stiel  hiul  annaet.  eller"  ♦)  all  Bu- 
ghur.6*)  höte  III.  marker.  Stiael  wang»*)  me5  allu  rebe.  höte  IX.  m«rr*er 
til  prieskiptis.  Stiel  vr  busuin  eth  af  pressum  ancostum.  höte  eptir  raiezman* 
oa  orpum.  Taker  nian  vra  anlima  wang67)  annsrs  olowandis.  hawer  po  i 
Ivsi68)  oc  ei  i  londum.  höte  III.  marker.  Taker  anna  miellum.  böte  .111. 
öra;. 

Vm  («»ortettf*  pinpran.  /P". 

piuprar70)  man  hest  i  acri  anna?rs  eller  licllrer.  warper  p«r  in  takin  meil 
biuper  staka.7  *)  eller  beldo.  oc  synis72)  spiell  i  acri.  höte  III.  marker.  War- 
per in  takin  oc  synis  spiell  eknti.  wari  saclös.  Kan  spiell  synes.73)  warper 
ei  in74)  takin  me<$.  waeri  sic  med  epe  .XII.  inanna.  eller  höte  sum  sagt  aer. 
piuprar  a  ren  eller75)  lindu  swa  ner76)  at  pct77)  biter  af  acri.  höte  ater 
corn  eptir  py  spiell  mietres.  me<5  epe  ens  sins.  Fellir  ep.  höte  III.  örae. 
piuprar  a  lindu  annasrs.  Warper  takin  wiper  boggin  vp  torwa  oc  piuper- 
staki.  höte  III.  orre.  eller  wreri  sic  meS  epe  .III.  inanna.  piuprar  man  i 
eng  siadfs  sins  oc  gånger  a  anncers  i  sama  ha?gnape.  höte  III.  öra?.  Riper 
man  i  annacrs  eng  har  han  a  eknti  siaelwer  i.  piuprar.78)  oc  ter  bon  oslagbin. 
warper  vp  boggin  torwa  oc  piuper  bell.79)  höte  III.  marker,  warper  ei  takin 
meo".  wa?ri  sic  tueft  epe  .XII.  manna.  §.  1.  Riper  wreghfarande  man  ginum  eng. 


63)  A.  XII  primum  scriptom  fuisse  vidclur.  72)  B.  synas. 

64)  B.  odd.  ok.  73)  B.  add.  ok. 

65)  B  sic.    A.  fighur.  74)  B.  om.  in. 

66)  B.  uaghn.  75)  B.  add.  c 

67)  1J.  uagn.  76)  B.  nar. 

68)  B.  lyuse.  77)  A.  Loco  v.  pel  antea  sci-iptum  fuit  bi- 

69)  B.  tiuÖran,  om.  oratta.  ter.  B.om.  p?t.    Forte  legcodum  kast  er. 

70)  R  Thtfrar,  et  sic  in  sequenlibus.  78)  B.  sic  (tindrar);  add.  thar.  A.  piuper. 

71)  B.  tiuter  staca,  ct  sic  ia  sequenlibus.  79)  B.  Under  ket. 
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hawi  piuper80)  fem  famna  långt  oc81)  slae  niper  piuperstaca  i  mipium 
w.Tgli.  Hwar  sura*5)  han  bort  wra?ker.  bWe  111.  öra;.  Rxnir  af  hanum 
ping  hans.  höte  111.  marker.  Siar  han  annacrs83)  staft  piuperstaca  niper.  oc 
beier  i  eng.  höte  111.  or».  \rsr  ma  bonde  saclös8*)  hanum  vppi  halda.  til 
pes8*)  han  ra?t  gör.  §.  "1.  (86Far  wa*gh  fa  rande  man  ginum  grinft.  casUir 
ha*nni  bort  vr.  warper  tukin  metS.87)  höte  111.  öre.  Hogger  sund  er  metS 
a II ii.  eller  bryt*?/-,  höte  111.  marker,  warper  ei  takin  wiper.  wasri  sic88)  med 
ej^e  .XII.  manna.  Co  ma  spicll  ginum  pe  grinfc.  giellin  hälft89)  pe  grinft 
46  warpa  sculftu.  oc  hälft90)  pe  fa?  attu.  (9lsum  scapa  giorpe.  §.  3.^  Ligger 
giino"  nipri  sunnudagha  miellum.  höte  III.  marker  pe  hamni  warpa  attu. 
Ligger  skember  giellin  »ler  spiell.  oc  boot  enga. 

Fm  rreeghee  ginum  acra.    X*" . 

Ligger  wa?gher  ginum  acra.  han  scal  wara  swa  breper  at  twe  wa?gnir  mo- 
ghu  mötes  a  hanum.  p/cr  scal  renas  gözl  folghise.  (92pre  fota  oc  en  pwaer- 
folh  hwarn  wa?gh  til.  Ligger  ren  ginum  acra  pe  man  riper  at.  hon  scal  swa 
bred  wara.  at  twe  moghu  mötes  a  h tenni,  har  scal  gözl  fölghia?.  (93twa  fota 
oc  en  pwacrfoter.  Kan  gangu  ren  i  acri  liggia\  p«r  scal  gözl  folghiae.*4) 
(nsfoter  oc  pwasrfotcr.  La>gger  man  sipan  waegh  annn?n  iwir  åker  såpan. 
bö7e  111.  öra?.  §.  1.  <g.  (^Sticl  man  anter  eller  bönur  i  acri  takeT  i  famn 
sic.  warper  takin  wip.  höte  öre.  warper  ei  takin  wip.  waeri  sic  metS  epe  ens 
sins.    Taker  (97man  byrpi  oc  a  bac  la?gger.  warper  fangin  meo*.  höte  111.  öre. 


80)  B.  ttuöer. 

81)  B.  oro.  oc. 

82)  B.  om.  sum. 

83)  B.  annor. 

84)  B.  saclösu. 

85)  B.  om.  pes. 

86)  B.  hic  incipit  oovuui  caput,  cum  rubr. 
vm  grind  uarter  nid*  castaiS. 

87,  B.  tuff. 

88)  B.  om.  sic. 

89)  B.  haif  spial. 


90)  B.  half. 

9t)  B.  scada  yiorSo. 

92)  B.  thrtf  fiat  ok  thuarfiat  huarn  &c. 

93)  B  tu  fiat  ok  thuarfiat. 

94)  B.  »ic.    A.  om.  fölyftia. 

95)  B.  fiat  ok  thuarfiat. 

96)  B.  Iiic  incipit  novura  caput,  cum  rubr. 
vm  arta  styld  ok  bön  o  to  styld 
ok  rofna. 

97)  B.  han  byrÖ". 
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warper  ei  fangin  med.  waeri  sic  mefc  ebe  .111.  manna.  Riber  til  binder  byr- 
pi  oc  a*8)  hest  laegger.  warber  takin  mefc.  höte  III.  marArw.  warber  ci  ta- 
kin meo*.99)  wa»ri  sic  nie$  ebe  .XII.  manna.100)  §.  2.  Gånger  man  ginura 
rofna  waerk.1)  taki  fem  rowor  at  saclösu.  Taker  flerc  oc  warber  takin  med. 
höte  öre.  Taker»)  byrbi  oc  a  bak  lajgger.  höte  III.  öra-.  Ribar  man3)  el- 
ler ror  til.  Laegger  i  skip  eller  a  hest  bac.  warper  takin  wip.  höte  III. 
marker,  eller  waeri  sic  meo"  cbe  .XII.  manna.  §.  3.  (*Stia?ls)  kal  eller  löka; 
vr  garpe  raanz.  warber  takin  me$.  höte  111.  örae.  Binder  byr})i  oc  a  bac 
Iscgger.  warber  takin  me<S.  bd7e  III.  marker.  warj»er  ei  takin  roeft.  waeri  sic 
meo"  epe  .XII.  manna.  §.  4.  €p  Comber6)  man  olowandis  innaen7)  traegarjj 
anaaers.  sticl  fruct  eller  bryter  trae.  warber  takin  me5.  höte  111.  m«r£er. 
Varber  ei  takin  med.*)  wa?ri  sic  me$  ebe  .XII.  manna. 

Fm  tompta  skipte.  XI**. 

Uilia  men  i  by  toroptum  sinum  skiptoe.  pe  sculu  allir  tompta  stemnu9)  rapa.  ha- 
wi  pen  wizorp.  by  rymae  will.  oc  ei  ben  praenggiae  will.  wari  \>ar  slicar  halwer 
by  sum  halwer.  oc  slicar  liarjjunger  sum  6arJ)unger.  Nu  kan  oferi10)  i  to  in  p  t 
liggia?.  p<rr  scal  gözl  til  leggioe.  swa  sum  syni  maen11)  sighiae  iampt  wara.  J)e 
bönder  sculu  allir  far  wsegh  la?ggiae  til  byxr  oc  fran.  Nu  aer  by  bygj>er.  kan  si- 
pan  halwer  by  dela?  wi}>er  halwan.  hawi  ben  wizorj)  ryma;  will.  Delsr  fiarbun- 
g<r  wi{)  by  allan.  aghe11)  wizorj)  engin.  Kan  man  eptir  tompt  sinne  kiaera?. 
pa  aghi  swa  pen  wizorb  minnas  agher  i  by.  sum  \>en  mera  a.  per  sy  nu  ra  47 


98)  B.  add.  bac.  4)  B.  bic  incipit  novum  capul,  cum  rubr. 

99)  B.  uiö.  vm  kaal  styld  löka  ok  tkreayarz. 

100)  . B.  add.  Stiatl  lin  eller  kamp  af  akri  5)  B.  add.  man. 
eller  nr  uatni.  uartier  takin  meS.  köte  6)  B.  sic.    A.  Com. 
tkrea  marker.  uartSer  ati  takin  meÖ.  ua-  1)  B.  sic.   A.  add.  t. 
ri  tic  meo  e&e  tolf  manna.  8)  B.  wiö*. 

1)  B.  rofna  uret.  9)  A.  stenum  quoque  legi  pote»t. 

2)  A.  Loco  y.  Taker   aotea  warper  fuit  10)  B.  oföre. 
»criptum.  11)  B.  asyna  wam. 

3)  B.  om.  man.  12)  B.  add.  kan. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol  IV.  13 
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til  halda.  hawer  han13)  wiper  gioelo"  giwit  i  toroptum  eller  i4*)  acrum.  wari 
saclös.  Synis  ei  synajmanuum  swa.  giwi  vt  tompt1*)  meS  opulbruti16)  ( 1 7 .III. 
markum  vin  ar.  swa  vm  anna?t.  oc  pripise.  §.  1.  Jf  Del»  twe  vm  tompter. 
hawi  pen  wizorp  solskipt  will  hawa.  wari  all  hamarskipt  af  lagÖ.  oc  hawi 
engin  wizorp.  Nu  aer  tompt  teghs  moper.  Tegher  scal  eptir  tompt  liggiae. 
hwar  suin  annaet  brul  will  a  taggia».  aghe18)  wizorp  engin.  Hawer  annaet 
brut  a  warit.  aghc  pen  wizorp  eptir  tompt  will  lasggia?.  msellum  bilz  oc  byr- 
pae19)  oc  eplir  nette  solskipt.  oc  sighi  swa  laglica20)  til  skiptis.  Sipan  skip- 
tin  pe  traepom  oc  ei  acrum  sapom.  Nu  will  ei  pen  swa  skipti  biuz.  hawi 
pa  åker  sin  tu  ar  at21)  saclösu.  i  gierpe  hwariu.  gange  sipan  ålder22)  by  til 
ratte23)  solskipt2*) 

Vm  dike  oc  torf  shjrpcr.  Xllut. 

]\v  sculu  men  diki  gra?w«e2S)  vm  acra  sina?,  ligger  diki  rasellum  åkers  oc 
garpa.  liggi  vtan  byaemal.  Lagha  diki  a  siu  fota1*)  brep27)  wara.  J>orwo 
men  diki28)  acra  raellum  gange  hälft29)  a  hwars  pcras  lot.  Kan  acra  delfc 
vt  at  diki  rinna;,  graewi  p^r  hwar  firi  acre  sinum.  Hawer  man  diki  ogra- 
wip30)  i  deld  enne.  höte  111.  öra.  swa  firi  andra,  oc  pripiu.  Skiptin  pe31) 
bot  allir  pe  sum  gnewit  hawa.  Ex  oc  sipan  ograewit  til  mikiels  messu.  höte 
ei  py  mere.32)  Hawer  sipan  epti  pet  vm  alt  gierpe  ograwit  til  wintcr  da- 
gha.  höte  111.  marArer  til  praskiptis.  Kan  man  eller  fa?  scapa  i  diki  ly- 
tae.33)  wari  ogilt.    Mötae  byaelanö"  andra  bo  ls  ta  pa  dikum  pem  scorin  xra.  oc 


13)  B.  oro.  kan. 

14)  B.  om.  t. 

15)  B.  v.  tompt  oraissa  est ,  at  in  märg. 
addita. 

16)  B.  otSalbruti.    A.  perperam  add.  oc. 

17)  B.  threa  marker  Min  aar  ok  sua  Äc. 

18)  B.  haui. 

19)  B.  byrghfta. 

20)  B.  ratlicka. 

21)  B.  om.  at. 

22)  B.  sic.    A.  all. 

23)  B.  rata. 


24)  B.  add.  ea,  quae  in  Add.  4.  leguntur: 
€p  Rymir  man  af  tomt  öcc 

25)  B.  graua,  et  sic  in  srqui-otibm 

26)  B.  fiata. 

27)  B.  bret. 

28)  B.  dikta. 

29)  B.  sic.   A.  kalt. 

30)  B.  ograuit. 

31)  B.  tkere. 

32)  B.  mera. 

33)  B.  Huta. 
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fa  be  sca|>a  af  sum  grauil  hawa.  a  åker  eller  eng.  at  la  i  ni  wilia  ei  watn  fran 
sic  leba;.  böten  \ie  sum34)  scaj)a  walla.  swa3s)  sum  skilt  air.  Liggi  fore 
bem  sanii36)  slemnudagher.  §.  1.  €£  Gra?wer  inan  torf  eller  skher  firi  an- 
nars manz  acri.  oc  baer  a  sin  åker.  f>et  heter  gnzlae  rao.  höte  III.  marker. 
Graewer  oc  ba>r  ci  bort  af.  wari  saclös.  ("Graiww  man  torf  vtan  Ra  oc  fö- 
re a  sin  åker  wari  saclös.  Nu  will  anna>r  (38skij)t  a  torf  skyrS  ingierjMS  görae 
oc  anmer  ei.  hawi  ben  wizorb  skipta:  will. 

Vin  rypninga30)  oc  nya!  vpgi<erper.     XIII"* . 

RyJ>cr  man  eller  renser  i  acrum  eller  i40)  engium  ingicrbis  aghi  han  wizor}> 
laka  af  babe  nugh  oc  rowr.  laeggi41)  siban  til  lamföris.  aghi  ba  han  wizorb.  aa 
will  niber  scetite  oc  ei  \>en  stangfall  will  a  lajggia?.  Haldcr  sij>an  kenger  b«r 
til  synaemcn  til  coma.  giwi  \>a  vt  oc  mc$  .III.  marker  til  j>ra?skiplis.    §.  I. 

Gör  man  iorb  vp  vtgierbis.  oc  hawer  ei  (4*af  wisning  til  hawi  oc  nyti43)  48 
vm  bry  ar.  Hawer  han  fulla  a  wisning.  hawi  *pa  b«r  til  hanum  fyllis  rulh 
jjen  rubu.  oc  skiptin  siban  sum  bem  babum44)  a  sember.  llwar  sum  taker 
firi  andrum  ruvningar45)  vtgierjiis  j>em  han  ruth  hawer.  oc  ligger  full  a 
wisning  ater46)  firi  sum  han  rybia;  ma.  (4 7 wilia  swa  synarmen  wilme.  giwi 
äter  tydning  oc  a.  marker  III.  /Kr  ci  a  wisning  til.  gangc  ater  sum  sagt 
*r.  at  saclösu  til  ra:t  bya:mal.  §.  2.  Ständer  (4  "faster  gar  ber  gierber  mellin 
åker  oc  rubu.  ba  warbin  ber  fastgarbe.49)  oc  wreta?  garb  (somoghu  |)e  atsl) 
saclösu  niber  fellae  jwsr  til  wreter  tax  in  til  raH  hyaebrut- 


34)  B.  om.  sum. 

35)  B.  om. 

36)  B.  sic    A.  saniu. 

37)  B.  Verba;  grauer  —  saclös  oioissa 
tunt  at  ia  roargioe  addita;  lilterae  quae- 
dam  io  extrema  fotii  ora  scriptae,  scilieet 
torf,  (ftÖre  et  (u)ari,  perierunt. 

38)  B.  sic.    A.  skipta  (pro  skipt  a). 

39)  B.  ry åkningar. 

40)  B.  om.  i. 

41)  B.  hggi. 


42)  B.  auisning. 

43)  B.  nyuti. 

44)  B.  om.  bapum. 

45)  B.  rgiiningar. 

46)  B.  ta. 

47)  B.  uitaa  sua  synanian.  yiui  <Stc 

48)  B.  fastgarÖer. 

49)  B.  sic.    A.  fastgierpe. 

50)  B.  sic,    A.  pe  moghu. 

51)  B.  om.  at. 
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Fm  bolstapa  skitel    X1UI*' . 

Nv  wilia  men  bolstapa  sina:  meS  garbe  skiliaj  i*»)  acrum  eller  engium.  ba 
hawi  han*3)  wizorb  (*  »hälft  gierber.  ben  sum   fellir.   halde  botum  vppi 
(»».111.  markum.    Möter  hiorbwalfcer  acrum  eller  engium  anna?rs  by;er.  hal- 
den  be  garba»6)  vppi  sum  acra  (» 'ellérr  engias  agliu.  han  wari  saclös  hiorb- 
wall  (*8egher.    Mötes  hiorbwalber  byae  mellum.  har  agher50)  hwarghin  firi 
andrum  in  taka.    Vtan  han  wili  ensam  in  gicrba*  vm  sic.  bar  ma  engin  nob- 
ga  annaen  til.    Taker  man  in  af  hiorbwalle  at  garbe  ogierburo.  böte  111. 
marker.    §.  1.  Garba  byae  mellum  sculu  ra»t  allir  mellin  ring  röre60)  standa. 
hittis  ei  ring  röre.  aghi61)  garner  wizorb.    §.  2.  £  Nu  a:ru  garba6*)  med 
gamble  fornhcefb  a  annaers  bolstab  niber  satte,  be  garba61)  sculu  at  saclösu 
standa.  sigher  han  garbe  bort  af.  sum  iorb  acgher63)  mrcllum  bilz  oc  byr- 
ghar.6*)  taki  ba  (6*hin  garb  sin  bort  af  at  saclösu.  oc  hen  warbc  sielw^r 
garbsto  sinne  sum  by  agber.    Nu  sigher  annaer  (66garbin  ei  laglica  wara  vp 
sagban.  wari  bet  a  soknamanna  witnum.     Rabe  hahve   naemft  hwar  berae. 
§.  3.  Alle  be  garba  agha67)  (6«sum  liggia;  vm  akra  eller  engia-,  warin  skyl- 
dughir  ("laghwaern  hwar  wib  annam  halda.    Ligger  flaelder  i  akrum  clle>r 
i'°)  engium.  fölghe  garber  engin.  ba  scal  hanum  byrghiae  maeb«cn  be  byr- 
ghiäe  stim  garbum  vppi  halda.    Byrgher  ei  ba  oc  coma  siban  spiell  wiber. 
wari  ogilt.    Coma  spiell  (7,i  fyrrae.  ba  bötis  ater  spiaell  metJ  miezmanna  ebe. 


52)  B.  a. 

53)  B.  tham. 

54)  B.  sum  gartS  half  gerSer. 

55)  B.  thrra  märke  v. 

56)  B.  f/aråum. 

57)  B.  aghu.  ok  angia.  ok  han  fltc. 

58)  B.  a.    Möta»  hiortuaUa  $c. 

59)  B.  a. 

60)  B.  ringröra. 

61)  B.  add.  thasr. 

62)  B.  gärdar. 


63)  B.  a. 

64)  B.  byrghta. 

65)  A.  Loco  verboruro  km  garf)  antea  scri- 
ptum  fuit  gar/i  sin. 

66)  B.  ai  nära  garde  IwjhUca  tipsa  g  ht. 

67)  B.  aghu,  et  «ic  ia  sequeotibin  parti  ro. 
68*  B.  om.  sum  liggia. 

69)  B.  lagha  uarn  uit  &c. 

70)  B.  om.  i. 

71)  B.  fyr  a.  bötms  ätter  nutt  &c. 
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(7  7  Vm  ofhug  a  giminga  scogh  ok  skipan.  XV*1. 

Hogger73)  man  eek  i  scoghe  annrers.  (7*minnne  fen  i  fiughur  clywie  ma.  hö- 
te III.  örae.  hogger  pa  i  fiughur  clywoe  ma.  swa  at.  axul  .'em ni  (7S  nyter  af 
gör»  loti  hwarium.  höte  VI.  örae.  en  sac  bonda.  Hogger76)  be  aldin  ba?r. 
böte  III.  marker  til  praeskiptis.  swa  firi  andra  oc  pripia?.77)  Böte(78oc  ei  py 
mera.  vtan  han  en  fiarpung  hoggi  af  fullura  gisninga  scoglie  \)ter  a  ma  skipa 
XL,  swin.  Hogger  fiarpung  fullan.  höte  X.  marker.  Hogger  lialwan. 7  9)  hö-  49 
te  XX.  marker.  Hogger  allan.  höte  XL.  marker.  Bramnir  man  scogli.  wari 
i  samu80)  gilde  vm  botena.  pen81)  heter  gisninga  scogher  a  ma  skipa  .X. 
swin  oc  ei  pen  minne  aer.  Öper  man  pen  scogh.  höte  X.  marker,  öper81)  pen 
.XX.  swin  ma  a  skipa,  höte  XX.  marker.  Öber82)  ben  .XXX.  swin  ma  a 
skipa,  höte  XXX.  m«r*er.83)  pajsse84)  bot  taki  halwa  maUeghamfe.")  hal- 
wa  Vxmiutger  oc  hundare.  §.  1.  €f  Nu  wilia  nuen  swin  siin88)  a  scogh  ski- 
pa, ba  scal  skipas87)  örum.  oc  örtughum.  swa  sum  allum  a  se m ber.  Löp»; 
swin  scogha  madlum.  pa  sculu  pön  aler  löses,  mep  laghaskilning88)  prim  sin- 
num.  Fiughur  swin  firi  örtugh.  Nu  löpte  swin  ("scogha  mtellum  pyccla?. 
oc  warfpa  in  takin.  pa  hawin  seghander  alle'10)  walo*  eth  swin  af  taka.  slict 
pe  wilia.  oc  skiptae  (91sinni  maellin.  n?n  swinnin97)  oeru  flere  aen  fem.  jEru 
pe  (93ei  flere  aen  fem.  lösins  ater  meÖ  lagha94)  lösning.94)  sum   sagt  ser."*') 


72)  B.  sic.  A.  omissa  rubi  ica ,  errato  con- 
oectit  hoc  caput  cum  aittecedenle.  Cfr. 
ind.  capp. 

73)  B.  in  principio  huius  cap.  i  merit  ca , 
quae  in  Add.  5.  kguntur:  A'w  aghu  man 
&c.  Post  haec  sequuolur  ea,  quae  tex- 
tas hoc  loco  babet 

74)  B.  ffltnni  an  fiughur  ehtua.  höte  &c. 

75)  B.  ntpitir  qiöra  af  ht  ftc. 

76)  B.  a'dd.  ek. 

77)  B.  thriÖiu. 

78»  B.  ax  mera  fyr  an  fiarSunger  ar  hug- 
gin  af  &c. 

79)  B.  add.  scogh. 

80)  B.  tama. 

81)  B.  That. 


82)  B.  add.  man 

83)  B.  add.    öder  gisninga  scogh  futlm. 
böte  sum  fgrra  saght  ar. 

84)  B.  'fhassa. 

85)  B.  add.  ok. 

86)  B.  om.  sim. 

87)  B.  add.  eptir. 

88)  B.  lagha  skiling. 

89)  B.  a' scogh  thiklar. 

90)  B.  add.  xaman. 

91)  B.  sm  i  meUin. 

92)  B.  sum. 

93)  B.  fart  an  &c. 

94)  B.  om.  lagha,  at  rcc.  man.  add.  Itujk. 

95)  B.  skiling'. 
9b)  B.  add.  fyr. 
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Runi  ma97)  saclösu  raaelluin  scogha  löpa?.  AU  pet  fae  sum  aldin  ailer.  roa 
man  in  taka  af  aldin  scoghe  sinum.  swa  sum  af  akrum  eller  engiura.  oc  lo- 
sis  vt  ineÖ  lagha  lösnum. 

Vm  barka  löjming*»)  XVI"4.99) 

I^Arkar  nian  ek  pe  aldin  hxr.  warper  bar  oc  a  tak  in  meÖ  .il.  manna  wit- 
duiii.  höte  111.  marker  firi  ek  enae.100)  swa  firi  andra  oc  bi-ipla?.*)  Orkar 
ei  (-'lösa*  sic.  pa  ma  han  binda»  oc  hustryka?3)  sen  han  warper  laghlica4) 
p<s?r  til  wnnin.  kan  hanuin  a  ha*nder  lepes  eller  i  husum  hit  tes.  aghe  ei 
wizorp  annnr  at  wa?riae  sic  ineÖ.5)  vtan  han  lcpe  til  fånga  manz  sins.6)  eller 
til  slums7)  oc  stubba.  p«r  han  bark  löpte*)  af.  oc  skiierskute  p«r  maal  siL 
Wilis9)  månne  at  han  hawer  ek  bark  löpt.  oc  warper  ei  takin  mc<5.  wa^ri 
sic  me"5  epe  .XII.  manna,  firi  ek  ena?.  (,0witis  hanum  vm  (''andra  eller  vm 
flere.  wa*ri  sic  me5  epe  .XVIII,  manna,  eller  böYe  IX.  marker.  €f  Comber 
man  bort  meÖ  barke.  oc  warper  ei  takin  mc'Ö.  eländas  pen  barker  firi  ha- 
num a  gatu11)  i  garpe  eller13)  i  husum.  ailla-r  hwar  pet  hajlsisl  azr.  (l*Mr 
han  slaropaper.  pa  wairi  sic  me(5  epe  .XII.  manna.  JEt  ei  stampaper.  pa 
lepe  bark15)  til  stoks  mofc  .VI.  mannum.  Sweriae  pe  bark  in  til  (16pc  ek 
aldin  bacr.  pa  höte  III.  marker  firi  ek  ena?,  swa  firi  andra  oc  pripiae.17)  pe 
sainu  .VI.  (18men  witin  huru  mänga19)  eker  bark  löpta:  asru.  ei  warper  (I0bö- 


97)  B.  add.  at.  ni   fällor,  scripturo  fuit  ttva  firi 

98)  B.  add.  o  k  ekis  eländan.  oc  pripia. 

99)  A.  connexo  cap.   XV  cum   XIV  (cfr.     Ill  B.  om.  andra  eller  vm. 
not.  72.  pag.  101.)  ,  hic  habrt  XV"*.  12)  B.  (fa  t  tim. 

100)  B.  add.  ok.  13)  B.  om.  eller. 

1)  B  t&ridiu.  14»  B.  ean  pten  barker  stampad  er 

2)  B.  böta.  pa  &c.  pa  öcc. 

3)  B.  kuSstryka.  15)  A.  ek  aotea  scripturo  fuissc  videtur. 

4)  B.  med  ratum  lagkum.  16)  B.  sama  »tok.  pa  &c. 
5>  B.  oi».  meO.  17)  B 

o)  o.  om.  sms.  4U    a     .  .      .  ,  o 

7)  B.  stttmns  '  mim  °*  nuru  <xc. 

8)  B.  barlöpte.    Male.  19)  A.  Littera  ultiroa  a  omissa,  supra  li- 

9)  B.  Kiannit.  neam  ett  addita. 

10)  A.  Loco  verborum  witii  —  eller  antea,    20)  B.  botin  tky  höghre  an  &c. 
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tio  mere  aen  .IX.  marker.  §.  1.  JP  Hwar  sum  hogger  i  annans  scogbe.  btf<e 
sum  fyrra?  aer  sagt.  Hogger  man  ek  oc  comber  vt  af21)  scoglie  me$  hamne. 
uc22)  warber  siban  clanda|>  firi  banura  a  wa?gb  eller  i  garbe  hema23)  siban  50 
ek  frän  stubba  cora.14)  ba  scal  ban  sum  eländar  mc 5  .111.  (25 märka  \\xb- 
ning.  oc  .VI.  manna  witnum  ek  til  stubba  lejja*.  sökis  \)fttr  alt  sa  man  stocker 
oc  stubbe,  oc  fylbe  swa  \te  .VI.  men26)  meS  sinum  ebe.  at  jien  stocker  aer 
af  sama  stubba.  Jpa  höte  ban27)  .111.  marker  Firi  ek  ena:,  swa  firi  undra, 
oc  }>rij)ia?.2  8)  Ei  warber  bot  (29be  mere  at  eker  anu  flere.  vtan  ban  bogge 
fiarbung  eller  mera  af  fullum  gisninga  scogbe.  Nu  will  ban  ei  wa?J)i*  sum 
ek  eländas  firi.  bawi  jja  ben  walÖ  (3<)oc  wizorfp  sum  kiaerir  oc  wasjiiaer.  meo" 
|»in  sam»  .VI.  lebas  stok  til  stubba,  oc  ben31)  sum  ei  will  waej>ia».  höte  sum 
sa«t  xv.  oc  wari  saclös  vin  waebningena-.  Hawer  lof  eller  legbo  firi  sic.  wari 
wizorb  lians. 

Fm  döf  n>ip  oc  timbcv  hogh.**)  XVII": 

Hogger  man  i  scogbe  annxrs  timber  eller  döfwib.  warfper  takin  me$.  höte 
111.  ura?.  firi  las  et.  swa  firi  annret  oc  |)ribiae.  Hugger  flere  am  fpry.  oc  war- 
ber  takin  wib.33)  höte  III.  marker,  varber  ei  takin  wi|>.33)  wairi  sic  med"  ebe 
.XII.  manna.  Hogger  i  scogba  skixlum.  bygger  sit  wara.  ba  scal  syn  til  naim- 
nx.  sum  scuba  scal  babe  stumn  oc  stubba,  aer  \>n  iorb  meo"  snio  J>act.  |>a 
Kal  sama  syn  eptir  walborgba34)  messu  til  coma  (3'at  sia;  bolstajja  skisel  |>e- 
rc.  bawer  lian  boggit  swa  fi«rra?n36)  skiaelum  at  bolöxe  ma  til  easta.  wseri 
sic37)  meo"  ebe  sinum  oc  .II.  manna  meo*  sic.  a  t  han  wilder  for  oc  bugh^e 


21)  B.  «.  29)  B.  thu  mere.  po  at  fia  uarm  flere. 

22)  B.  om.  oc.  30)  B.  om.  oc  trtxorfi. 

23)  B.  add.  eller  fotar  thai  fotht  ar.  31)  B.  kan. 

24)  B.  comber.  32)  B.  add.  ok  nafra  löpning. 

25)  A.  Loco  verboruro  märka  wafming  an-    33)  B.  meS. 

tca  scriptum  fuit  manna.  34)  B.  ualborgho. 

26)  B.  om.  men.  35)  B.  ok  sea. 

27)  B.  om.  kan.  36)  B.  färre. 

28)  B.  tkrtiht.  37)  B.  om.  sic. 
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sit  wara.  Hogger  si  ban  fiaei  mer  skiaeluin.  warber  takin  mefc.  oc  fölghia58) 
swa  full  (39af  teet  witne.  aghe  jww  aftoect  wizorj).  metS  .11.  manna  witnunt 
oc  siaclwer  han  biibi.  Fölgher  ei  aftaect  eller  witne.  waeri  sic  mefc  (40epe 
.XII.  manna.  Falz  at  ebe.  höte  III.  marker.  §.  1.  «p  Löper  man  naewer  i 
scoghe  annaers.  höte  III.  öra?,  firi  (4,manz  byrbi  enae.  swa  fin  andra  oc  pri- 
bio.  Löper  si  ban  mera  oc  bort  baer.  höte  III.  marArer.  §.  2.  Hogger  man 
löf  stak.  oc41)  löper  (43nacwer  buncka  i  scoghe  annaers.44)  eller  siar  hö  stak 
i  scogh  cengium  annters.  oc  låter  quart  standa.  hawi  forwerket  arwobe  sinu. 
oc  bot  eoga  (48vt  giwi.  Före  han  bort  oc  warper  sipan46)  takin  me*,  höte 
III.  marker.  Comber  vndan  oc  warper  ei  takin  roetS.  (4 'waeri  sic  metS  epc 
.XII.  manna.  Falz  a  t  ebe.  höte  sum  skilt48)  aer.  §.  3.  Jp  (49Hogger  man 
na  hasl  i  scoghe  annters.  höte  öre.  firi  byrbi  enae.  swa  firi  andra  oc  bribio.5  °) 
Alla  öris  böter  (51taki  raalseghande  siaelwer.  Hogger  si  ban  mera.  höte  111. 
marker.  §.  4.  Hogger52)  ek  olowandis  axul  digra  i  scoghe  annaers.  höte  öre. 
firi  ek  ena:.*3)  swa  firi  andra54)  oc  bribio.  Hogger  las  eller  bazfarm.  höte 
51  III.  marker,  swa  firi  annaen  oc  bribiae.  Ei  warber  (S6bot  by  mere.  at  han 
mera  hogge.  §.  5.  Hwar  sum  hogger  apalfc5*)  i  scoghe  annaers.  pe  minni57) 
xr  aen  baeru  trae.  höte  öre.  firi  enae.  swa  firi  andra  oc  bribio.  Hogger  fiar- 
bo.  höte  111.  marker.  Hogger  man58)  eller  barkar  vin  kring  be  apalÄ5®) 
baeru  trae  aer.  höte  III.  öra:,  firi  ("hwaria.    Hogger  eller  barkar  fiarba.61) 


38)  B.  sic  (fylghiau    A.  folyhev 

39)  B.  afteeta  uitni. 

40)  B.  tolf  mamtum. 

41)  B.  manz  byrS.  sua  &c. 

42)  B.  om.  oc. 

43)  B.  nafra  bunJca. 

44)  B.  om.  annars. 

45)  B.  meÖ.  férir  bort  &c 

46)  B.  add.  bar  ok. 

47)  B.  tha  ma  han  sic  uaria  med  &c. 

48)  B.  taght. 

49)  B.  hic  incipit  novum  caput,  cuoS  rubr. 
vm  hats  le  s  hug  ok  ekis  ok  apuld. 
ok  afttkt  i  scoghe. 


50)  B.  add.  Hugger  las   eller  bot  z  farm. 
böte  sitBX  dra.  sua  firi  annat  ok  thrtåia. 

51)  B.  takin  malsaykanda  siafuir. 

52)  B.  add.  man. 

53)  B.  add.  ok. 

54)  B.  om.  andra;  at  b.  v.  io  märg.  add. 
rec.  man.  saec  XV. 

55)  B.  the  boot  mere.   Huar  &c. 

56)  B.  apul. 

57)  A.  minna  primum  icriptum  ert. 

58)  B.  sic.    A.  Vtan. 

59)  B.  apuld. 

60)  B.  ena  sua  firi  andra  ok  tfiiöiu.  (lege 
thriöiu.)  hugger  &c. 

61)  B.  the  fiatrSo. 
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Ute  III.  marker,  swa  firi  faemto.  oc  sisetto.  til  praeskiptis.  Warner  oc  pe 
i»t  ei  mere.  §.  6.  Jp  Taker  man  anna?n  i  scoghe  sinum.  han  ma  af  hanum 
til  skiaHae  oc  (6Itil  wiper  maele  taka  yxe.  eller  claepe  hans.  med  witnum  .II. 
manna.  p«r  comber  han  ei  nei  firi  sic.  sum  bar  ellrGJ)  a  takin  aer.  vtan  han 
giti  sic  wart  med  lof  eller  legho.  Giter  han64)  sic  per  me<5  watt.  taki  ater 
afbect  sina?,  oc  warin  bape  saclöse.  Nu  deltes  pe  wiper  vm  af  tasctcme.  Si- 
gher  pen  (6Ssit  hawer  mist  at  han  racnter  war  i66)  siadfs  sins  scoghe.  eller 
oc  annaerstap.67)  pa  hawi  hin  wizorp  sum  af  taect  giorpe.  ptennae  wiper  bin- 
da; me<5  (68.II.  manna  witnum.  pem  wiper  waru.  pa  han  af  teet  giorpe.  til 
skisla*  oc  ei  til  ran.  (69^Kr  oc  ei  pe  witnc  til.  pa  hawi  wizorp  pen  af  teet 
war  (70gör  til.  waerise  sic  meå  II.  byghfastum7 ")  inannum. 

Vm  napa  el  fr.  XVIII*'. 

Comber  elder  vp  af  (72vgnne  eller  aerne.  oc  brinder  vp  af  hanum  bondans 
huus.  oc  granna  hans.  \mr  aer  scapi  (73mykyl  oc  engin  bot.  §.  1.  Nu  kan 
elder  i  lapu  baeraes  af  dramgium  bondans,  oc  (7  *kan  vp  brinnie  af  hanum 
bape  lapa  oc  korn.  ca  scal  (7Spen  sum  eldin  bar  .XVIII,  manna  ep  (7flfiri 
sic77)  biupa  oc  .VII.  marker  (78aer  wapa  bot.  pet  scal  man  i  taka  luender 
saeti».  Falz  at  c  pen  u  in  oc  fölgher79)  ei  til  bupi.  bote  XL.  m«rArer.  paer 
comber  wape  i  wiliawaerks  bot.  tf.r  pa  bonde  siaelwer.  eller  bondans  sun  i 
lapu  roe$  draengium.  wari  ogilt  bape  at  epum80)  oc  botum.    §.  2.  Nu  boer 


62)  B.  uiftermala  taca  dre  &c. 

63)  B.  ok. 

64)  B.  oro.  kan. 

65)  B.  mist  hauer.  at  &c. 

66)  B.  a. 

67)  B.  add.  huar  thar  ar. 

68)  B.  tuem  mannian  them  &c. 

69)  B.  /Eru  ai  &c. 

"ty  B.  giorfr.  uaria  &c. 
71)  B.  bygtfastum. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  IV. 


72)  B.  omne  eller  armt.   vartSer  kan  hög  li- 
re an  haua  thorf.  brinna  up  bondans  &c. 

73)  B.  mg  A  H.  ok  sac  engin.    Nu  öcc. 

74)  B.  höghre  varda  an  haua  thorf.  brin- 
der up  bade  Öcc. 

75)  B.  nan  sum  eld  &c. 

76)  B.  om.  firi  sic. 

77)  A.  Loco  t.  ncantea  scriptura  fuit  bhipa* 

78)  B.  uaHa  boot  i  taca  &c. 

79)  B.  fylghi. 

80;  B.  $ic.   A.  epeum. 
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man  el(S  busa  maellum.  p«r  agber81)  hwar  waerkum81)  sinom  warpa.  Kan 
pen  cider  (83lös  warpa.  oc  braenne  vp  huus  et.  pet  aer  wapa  bot  .VI.  ör«. 
oc  eper  .XII.  manna.  Falz  at  epe.  böte  .VII.84)  marker  til  praeskiptis.  Brin- 
der  garper  vp  meft  allu.  en  eller  flere.  eller  oc  allier  by.  p«r  scal  nian  biupa 
(8Sliri  sic  .XVIII,  manna  ep.  oc  .VII.  marker  wapa  bot.    Falz  at  pem  epe.  höte 
XL.  marker.    Ei  warper  bot  py  mere  at  bape  (86brinne  vp  barn  oc  bon- 
de.   §.  3.  €f  Kan  bonde  el£  til  scoghs  baera?.  will  braennae  ryzl  oc  rupu.  giaer- 
pe  sit  sic  til   parwa  byggine.    Kan  (87gisninga  ek  i  giasrpe  standa.  oc  elder 
wipare  gänga  aen  bawa  porf.  braenne88)  vp  ek  ena;,  höte  III.  örae.  swa  -firv 
andra,  oc  pripiae.  wari89)  en  sac  perae  scogb  agba.90)    Braennir  fiarpo.  höte 
52  prea01)  marker,  swa  firi92)  fara  to  oc  siatlo.  til  praeskiptis.    Braennir  man  ek 
vtan  gisning93)  scogh.  wari  p«r  alt  iamt  ek  oc  gran.    (94Braennis  haesle  sco- 
gher.  oc  brinder  vp  runne  en.  höte  III.  örae.  swa   firi  annaen.  oc  pripiae. 
Braennir  fiarpa.  höte  III.  marker,  swa  firi  faemtae  oc  siattae.    Braennir98)  si- 
pan  flere.  ei  warper96)  bot  py  mere.    Nu  gånger  elder  pen  ne  (9  'wipare  aen 
porf.  pa  scal  lian  sigbiae  til  bygÖ  oc  byacmannuni.  oc  granna  til  kalla.  (98gi- 
tae  pe  sipan  bulpit.  wari  pen  saclös  sam  eldin  slaepte.    Gitae  pe  ei.  pa  biu- 
pe  firi  sic  .XVIII,  manna  ep.  at  brinnande  brände,  oc  wapa  bot  .VIL  mar- 
ker.   Saeti  i  taka  haender.    Fyller99)  han  pen  ep  (*00sum  skilt  aer.  höte 
VII.  mffrÄer.    Falz  at  epe.  höte  XL.  marÄer.    Brinder  minna:  a?n  fiarpun- 
ger  af  byae  scogbe.  wari  .VI.  örae.  wapa  bot.  med  epe  .XII.  manna,  aen  ban 


81)  B.  a. 

82)  B.  htmduircum. 

83)  B.  uitfar  gänga  ok  höghre  uarfia  ten 
hwia  thorf.  brinder  et  hus  at  enasto  vp. 
thar  ter  ua6a  boot  &c. 

84)  B.  siax. 

85)  B.  om.  firi  sic. 

86)  B.  brinder  barn  &c. 

87)  B.  gismmga  (sic)  eke. 

88)  B.  brennir. 

89)  B.  om.  wari. 

90)  B.  attu. 

91)  B.  »ic.  A.  om.  Prea. 


92)  B.  add.  andra.  Male. 

93)  B.  gisnotga. 

94)  B.  Bratmir  heuH  scogk.  breaorir  vp 
runna  Öcc 

95)  B.  brinna. 

96)  B.  ar. 

97)  B.  sum  taght  ar.  utiar  mi  man  uil- 
pa  &c. 

98)  B.  gitir  ktdpit.  nan  saklte.    Gitir  m 
hulpit.  t  ha  bwSe  &c. 

99)  B.  fullar. 

100)  B.  bött  tum  skilt  ar.  falz  ftc. 
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haw«r  byaeraannura  til  sagt.1)  oc  gatJ)  ei  hulpit.    Hawcr  ei  swaJ)  til  sagt.1) 
oc  falz  at  ebe.  höte  III.  marker,  swa  firi  annacn  oc  jiri^ise.    §.  4.  Swa  scal 
man  allum  waj)a  ejwm  fölghiac.    Hawi  aj4)  fajbot  i  taka  handum.  oc  biuj>c 
waj)a  eb  a  b\n°'\.  oc  fylli  i4)  lagli^ingum.  dömis  ba  han   i  (rip  sura  fult 
biujiw.  oc  laglica  hav/er  tilbubi  fö  I  g  ht.    §.  5.  Brxnnir  inan  ek  me<5  wa|)a  i 
gisninga  scogbe.  höte  III.6)  öra;  swa  firi  andra  oc  Jmjiio.     Brinder  ålder 
scoghcr  höte  VII.  marker  waba  bot.  en  sac  J)erae  (7sum  scogb  attu.  oc  wa?ri 
sic  med  ebe  .XVIII,  manna,  at  (8))in  cider  com  af  waf>a  oc  ei  af  wilia. 
Falz  at  e^e.  höte   XL.    marker   sen  braender  aer  fulder  gi.sninga  scogber. 
wari  oc9)  ei  bot  by  mere.  at  scogba  brinnin10)  flere.  Skiptis  be  bot  sum  fyr- 
ne11)  aer  skilt.    §.  6.  Baer  nocor  eld  olowandis  i  scogh  annaers.  kunnu  gar- 
j»11)  brinnas  vp  af  J>ein  elde.  giaerf>c  aler  garjw  vp13)  at  saclösu.  swa  gojia 
be  fyrras11)  waru.  will  han  ei  gia;rj>a.  ba  höte  III.  marker  firi  garba  deld 
ena?,  swa  firi  andra  oc  £ri}>io.  höte  oc1*)  ei  by  mera.  at  gar}>a  flere  vpbrin- 
nin.,s)    §.  7.  J§  Witis16)  manni  at  han  scogh  hawer  braent  af  eldsto  sinne. 
bitr  scal  syn  til  hawa  a  (17sama  areno  fyr  am18)  snio  ior{>  Jjaecker.  oc  witin 
Jia?t  synaemaen.  hwat  pen  elder  com  af  hans  eldsto  elloer  ei.    Kombfr  ei  syn 
til  sum  sagt  aer.  aghi  ba  wal<S  at19)  waeriac  hwart  epte  sinu  gilde.  böte  by 
ens  bot  at  han  eb  firi  sic  faeller.20)    Witis  manni  baeru  eldtfr.  oc  han  dyl. 
warj)^  ei  takin  wijicr.  siande  nci  tiri  hanum  oc  wizorj). 


1)  B.  saghat.  11)  B.  oro. 


8)  B.  that  com  metSuaSa  ok  ai  weÖ  uilia.    18)  B.  om.  am. 

9)  B.  om.  oc.  19)  B.  om.  at. 

10)  B.  bremin  (lege  brenmn).  20)  B.  felte. 
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Fm  scogha  gmgil)  eept\t  diurum.'*)  X1XU*. 

TAker  man  ekorna.23)    Fyr  xn  XI1II.  natum  epte  no  i  kirels  ra  ess  u  i24)  scoghe 
sinum.  eller  anniers.  warper  takin  med.  höte  III.  marker  til  praeskiptis.  wari 
pen  malseghande  sura  han  tok.  warper  ei  takin  me$.  aghe  oc25)  engin  waltS  til 
hans  at  ka?rae.  vtan  pe  scogh  altu.    Taker  man26)  icorna  epti  kyndilmessu.27) 
warper  takin28)  me5.  höte  III.  marker,  warper  ei  takin  raeft.  kaereoc29)  engin 
til  hans.  vtan  pe  scogh  attu.    Hitter  man  ikorna  i  scoglie  sialfs  sins.  oc  löper 
firi  hanum  i  scogh  annaers  manz  faar  han  swa  paet  diur.  at  han  ei  bakna30) 
eller  flatu  saeter.  taki  at  saclösu.    Gör  (31bakn  eller  saster  flalu.  boYe  III.  öra?, 
firi  (32bakn  eth.  swa  firi  annajt  oc  pripias.  warper  ei  takin  meiS.  wairi  sicnieo"' 
epe  .11.  manna,  oc  siaehver  pripi.    §.  1.  j£  Gildrae33)  man  i  scoghe  annaers  oc 
gör(34fast  wirke.  höte  III.  marker.    Stiael  man35)  v36)  gildrum  annaers.  höte 
III.   marker.     §.  2.   Gör  vplöpur  a  scoghe.37)  eller  dragher38)  spiut  firi 
diurum.  eller  (39graswer  grawa.  warpe  hanwerkum40)  sinum.  aen  nocor  kan 
per  af  scapa  liuta».    Gånger  man  a  spiut.  liuter  scapa  af  oc  ei  döp.  oc  aer 
firi  lagha  lysning,  warin41)  a  komo42)  hans  en43)  fiarpunger  af  fuldre  bot. 
Gånger  fas  a  spiut  gielle  fiarpung  af  fulle*4)  bot.    (4S/Er  ei  gildre  lagh  lyst. 
gielde  ater  fullum  gieldum.    Alt  poet  har  kan  i  coma.  hwart  epti  sinu  gilde.  swa 
sum  pet46)  skils  framlepis47)  i  broa  fallum.48)    §.  3.  €f  Kan  diur  sarghat 
warpa  af  spiutum  manz  (4°fölgber  han  siaehver  sura  spiut  drogh.  taki  pet  diur 


21)  B.  scogha  g  ang  o. 

22)  B.  add.  ok  g  Utan. 

23)  B.  icorna. 

24)  B.  a. 

25)  B.  tha. 

26)  B.  han  ok. 

27)  A.  Loco  lilt.  n  primum  scriptum  fuit  /. 
B.  add.  ok. 

28)  B.  taker.  Male. 

29)  B.  om.  oc. 

30)  B.  baghnar. 

31)  B.  bag/m  eller  saler  up  flatur. 

32)  B.  baghn  en  sua  firi  annan  &c. 

33)  B.  Gillar. 

34)  B.  fasttdrki. 


35)  B.  om.  man. 

36)  B.  ur,  et  sic  io  sequentibus  passim. 

37)  B.  scoghum. 

38)  B.  dragher. 

39)  B.  grauer  granar . 

40)  B.  handutrcum. 

41)  B.  uari. 

42)  Pro  a  kontor. 

43)  B.  om.  en. 

44)  B.  fiddri. 

45)  B.  Mru  ai  laghlyst  öcc. 

46)  B.  oro.  pet. 

47)  B-  framaletSes. 

48)  B.  broa  flokkinum. 

49)  B.  ok  fylghi  rialuer  &c. 
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at  saclösu.  ae50)  hwar  han  paet  hitter.  Fölgher  ei  sixlwer  diure  py  oc  kan 
pet11)  hiltae  en4»)  anna;r")  man.  hawi  pa  han  (s*diur  at  saclösu  sum  pet 
hittm  Kaennes  .II.  maen  vrider  diur  et.  p«r  scal  syn  (s  Hil  kalla,  til  handwerke 
pera?.  Aghe  pen  pciae46)  diur  synsema»n  wilia  meft  witna.  §.  4.  Hwar 
sutn  slial  diur  v  garpum57)  eller  af  spiutum.  eller*8)  oc  af  gildrum  annasrs 
manz.  höte  epti  (59miezmanna  orpum.  §.  5.  Gör  man  gildre  i  scoghe  a  hand- 
werke60) annars.61)  eller  taker  bort  med  allu.  warper  (6 »takin  med.  höte 
III.  marker.  (6  3  warper  ei  takin  med".  wa?ri  sic  med  epe  .XII.  manna,  eller 
höte  sum  skilt0*)  ter. 

Fm  afmrp  a  matnum**)  XX"'. 

Fa,  man  olowandis  a  fiske  watn  anna?rs  uxefr  (0önaetium.  niiaerpra.  el<Se.  el- 
ler liusliu.  eller  oc  andrum  fisketoltim.  warper  fangin  med.  höte  III.  öra?, 
arller  wxri  sic  meo*  epe  .11.  manna.  Far  man  i  (67fiskelek  anruers.  oc  spiller 
forepem  sum  n?ghander  aeru.  höte  III.  marker.  Stiael  (*  "fiska  v  miaerprum. 
eller  af  naelium.  höte  III.  marker.  Warper  ei  takin  wiper.  waeri  sic  raefc 
ej)e  .XII.  manna.  (••Dragha  maen  winler  not  a  walne70)  annars,  warper 
takin  med  höte  alt  notalagh71)  .III.  marker.  (7,warpa  ei  takne  med.  waeri 
sic  med.  epe  .XII.  manna.  (73Hawa  pc  lof  eller  legho  fore  sic.  warin  saclö-  54 
sir.   Hawi  oc  engin  wald.  (7*mer  a  annajn  biupa.  ren  han  aer   a?ghande  at. 


50)  D.  om.  a. 

51)  B.  add.  dyur. 

52)  B.  oro.  en. 

53)  B.  annan ,  ct  sic  in  sequentibus  passim. 

54)  B.  at  saclösu  sum  dmtr  hittir. 

55)  B.  håna  til  handuirka  &c. 

56)  B.  om.  per  er.. 
57,  B.  grauum. 

58)  B.  om.  eller. 

59)  B.  t  hy  nåettzmeen  fore  gänga.  Giör  &c. 

60)  B.  handuirki,  et  sic  ia  sequentibus. 

61)  B.  add.  ok. 

62)  B.  t  herr  takin  tdSer.  höte  c\c. 

63)  B.  JEr  ad  bar  ok  atakin.  vari  &c. 


64)  B.  taght. 

65)  B.  add.  ok  scatSa  af  not  uacum. 

66)  B.  nat.  miaröa.  eld  &c. 

67)  B.  fisklek  matma.  spiUir  fore  them 
aghande  err  &c. 

68)  B.  man  fiska  ur  mietrSum  <3cc. 

69)  B.  Ih-erqher  man. 

70)  B.  uatn. 

71)  B.  skiplagh;  at  Ii.  v.  lincola  est  iodu- 
cta;  notlagh  ia  margioe  scriptum  est. 

72)  B.  varder  eti  takin  &c 

73)  B.  lianer  han  fore  sic  lof  eller  legho. 
uetri  saclös. 

74)  B.  mera  lof  a  annan  binda,  om  &c. 
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Hwar  (7*mera  will  hemula  andrum,  höte  siaelwer  sac  pe  sarau.  oc  pen  wari 
saclös  sum76)  firi  sic  hawer77)  lof  eller  legho.  §.  1.  «f  Riper  man  i  not- 
wak  niper  i  vpdraet.  eller  i78)  nipersaeliu.  tappas  man  eller  hester.  oc  a»r  hon 
märkt,  wari  ogilt.  JEr  lion  ei  maerkt.  hötis  maper  aler79)  me$  .VII.  mar- 
kum.  Gangare  med*  .XII.  örum.  Rinnare  med",  mark.  Hors  metS  .YL  örum. 
JE  hwat  ann&t  \*atr  kan  i  tappas,  bötis  aler79)  ined*  fiarpunge  af  fulle80) 
bot  pere  sum  pet  wirpis  firi.  §.  2.  Nu  wilia  maen  not  byggiae  Jje  siaelwi  ae- 
ghander81)  aru  at  walnum.  oc  sumi  wilia  ei.  aer  pem  laglica  til  sagt  firi  sokn 
sum  ei  wilia  byggiae.  pa  hawin  pe  wizoip  sum82)  byggiae  wilia.  oc  pe  mo- 
ghu  saclöst  andra  nuen83)  med*  sic  i  notalagh84)  taka.  at  watne  oskipto.  Kan 
en  skipUe  wilia.  oc  annaer  ei.  pa8*)  hawi  pen  wizorp  sum82)  skiptae  will. 
Hwar  sum  nocot86)  byggir  fyrrae  aen  (87rtettum  aeghandum  aer  laglica  til 
sagt.  btffe  UI.  marker  til  prajskiplis.  Nu  sr  not  saraan  gör.  med*  siaelwra; 
asghanda  wilia.  nywer  sipan  en  firi  allum  )>em.88)  höte  III.  marker.  §.3. 
£  (H9I*yggir  man  fastwirkis  wankae.  a  bolslabe  annaers.  haefpar  vm  ar  eth. 
höte  III.  marker,  swa  vm  ar90)  annaet  oc  pripiae.  Haefpar  lsenger.  höte  ei 
py  mera.  Gör  man  waerka  a  sialfs  sins  wasalighre.  eller  growaligbre.  ar 
pa?t91)  ingiaerpis.  bygge  bwar  firi  tcghc  sinum.  jEr  vtgiaerpis.  bygge  epte 
(92raeltum  byadbrutum.  §.  4.  Ligger  ströms  watn  til  by.  sum  quaernae  mo- 
ghu93)  i  byggiae.  eller  fiske  garpa.  skiptin  (9*pem  segbander  epti  raettu  bya> 
bruti.9*)  will  annaer  byggiae.  oc  annaer  ei.  hawi  pen  wizorp  byggiae  will. 


75)  B.  sum  mera  hemular  &c.  87)  B.  til  ar  saght 

76)  B.  om.  sum.  böte  &c. 

77)  B.  t.  haiver  omissa,  ia  märg.  est  ad-    88)  B.  om.  pem. 

tq^r'  i  ^)  ^'  '0C'P'*  oovum  caput ,  cum  rubr. 
1°]  ?•  om*  vm  warea  bugning  ok  quarna 

79)  B.  om.  attt.  »trftnt 

80)  B.  fuldri.  '  ; 

81)  B.  aghanda.  90)  B«  om- 

82)  B.  om.  sum.  9*)  B.  om.  peet. 

83)  B.  om.  man.  92)  B.  rtetu  byabruti. 

84)  B.  notlagh.  93)  B.  ma. 

85)  B.  om.  pa.  94)  B.  pott  aghanda  &c. 
B.  not.  95)  B.  sic.   A.  byabrutu. 
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Hawer  awisning  (9«giort  pem.  eller  hawer  at  gör»,  stande  bygning  hans 
oqualS.  JEr  ei  awisning  til.  giwi  pa  penninga  pem  bygt  hawer.97)  oc  skip- 
tinsipan98)  bygning  berae.  Niute  arwope  sit  at  saclösu  pen  sum  bygpe.  p/er 
til  ra:t  ("skipti  aer  a  komit.  §.  5.  (100Nu  agher  by1)  a  bapin7)  lanÖ.  pa  scal 
pripiunger  af  watne  lös  löpa.  paet  scal  wara  wip  (3hulikit  lano"  aeghandar 
alle  siaelwe  wilia.  Taker  granne  annner  vtmer.  oc  annaer  vpmer.  bar  ma  en- 
gin  pwaerlaeppae  flri  andrum,  vtan  (Miggin  a*  fiske  watn  ia  infor  is.  Nu  niotaes 
('byae  twe  i  raipströme.  (6La?ggin  forrytne  swa  surn  bapum  a  sember.  Byg- 
giae  be  a  bapin7)  lano\  swa  at  hwazke8)  spiller  acrum  eller  engiurn.  hawin  at 
saclösu.  Spillir  acrum  eller  aengium.  oc  wilnae  swa  synaemasn.  görin  pa  for- 
ryrae  a  oc  bötin  111.  marker  til  praeskiptis.  Hwar  sum  taeppir  ropa  rum 
firi  waeghfarandum9)  mannum.  höte  III.  märke)'.  Nu10)sigher  ann.-er  wiper 
porwa.1  *)  oc  annaer  ei.  wari  paet  a  .XII.  manna12)  witnura.  Lep  sunS.  p/er1 3) 
almanna  lep  heter,  scal  wara  .X.  alna  brep.14)  bata  lep  .V.  alna.  hwar  pem 
taeppir.  höte  sum  skilt")  aer. 

Vm  qumrnee  bygning.  XXt". 

Bygger  man  watnquaern.10)  will  sipan  nocor  med  walzwerkum  pe  bygning 
vpcasta  vtan  dom.  oc  lagha  til  maele.  hwar  paet  gör.  höte  XL.  marker,  oc 
quxrn  swa  gopa  (,7ater  sum  hon  war  fyrra».  Taki  malsacghande  af  pe  bot 
.XX.  mcrrÅrer.  oc  .XX.  marker  Vununger  oc  hund  are.  oc  hwar  (t8p«r  aer  i 


96)  B.  leda  a  pem  til  betes  stande  &c. 

97)  B.  add.  ok  ezruote  olag  ht. 

98)  B.  sua  både. 

99)  B.  skipt  ar  a  comin. 

100)  B.  hic  incipit  novum  caput,  cum  rubr. 
vm  uatn  terppu  rota  rum  ok  let 
tund. 

1)  B.  add.  uatn.' 

2)  B.  bate. 

3)  B.  kuart  land  aghanden  sialuer  köl- 
der uilia. 

4)  B.  par  liggin  fiski  uatn  til  iamfbres. 

5)  B.  byar  tuer. 

6)  B.  liggin  forrymi  af  sum  them  bafiutn  &c 


7)  B.  bate. 

8)  B.  kaurte  (lege  huarte). 

9)  B.  tutghfaranda. 

10)  B.  om.  Nu. 

11)  B.  add.  rota  rum. 

12)  B.  synnmawna. 

13)  B.  t  hat. 

14)  B.  bret. 

15)  B.  saght. 

16)  B.  add.  eller  uatenjuarn. 

17)  B.  sum  kon  uar.  ätter  pem  scata  löt. 
Taki  öcc 

18)  B.  than  (har  uar  i  fiok  ok  fylghi  &c 
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flok  eller  i  frilghi  med",  höte  III.  marker  til  fmeskiplis.  Nu  kunnu  (**giaer- 
ninga  ma-llum  \)evx  coraa.  sura  Uri  ajru.  oc  J>er£e  sum  til  coma.  wari  ^ael 
i  ef>zöris  malum  oc  siande20)  til  .XII.  manna.  RaJ>e  halwe  nxmtS  hwar  Jierse. 
kteraende  oc  swarande.  §.  1.  Ligger  mylnustajier  bolsta^a  maellum.  hawi  hal- 
wan  mylnustajx  hwar  bolsta^er.  swa  (2,lang  \>crse  skel  liggise  til.  Ligger 
mylnusUi^er  innaen  byaibolslab.  han  scal  brytais  til  öras.  oc  örtugha.  taki  swa 
bwar  sin  lot.  sura  (2  »han  a?r  asghande  til  i  bynutn.  Nu  kunnu  quaernasta})a23) 
flcrc  wara2*)  ren  en  ma?llum  bolstajia.  \>eni  scal  bryta?  til  marklanda.  b«r 
agher25)  hwar  wal«S  quaernnasta}>  sin  byggiae  sura  will  a;ller  faella».  §.  2.  ff 
/Kngin  ma  andrum  quaernastab  til  scaba  byggiae.  ei  \>en  owan  byggir.  swa 
at  han  lasppir  vp  a  åker  aeller  aeng.  ei  oc  jien  ni|>an26)  bygger,  swa  at  han 
spiller27)  forc  ))cm  sum28)  owan  byggiae.  Nu  kan  man  kaerae  til  (29J>en 
quaern  hawer  byggt,  oc  sighiae  åker  sin30)  oc  aeng  wara  spiltat  bygning  hans. 
Jia  sculu31)  .XII.  synaemaen  til  noemnes.  Rajie  halwe  naem<5  hwar  *perae  sura 
wiber  delaes.  Sw£eri«e  \>c  .XII.  at  bc32)  byggning  (33a?r  ei  sca^aliker.3  4) 
stande  \>a  quar  at  saclösu.  witna  Jie  oc35)  at  hon  scaj)ar  åker  seller  aeng.  \a 
scal  }>e  bygning  vpcasta.  oc  ben36)  sum  bygbi.  höte  VI.  mar£er.  Staeramir 
man  J)e  quaern  nijjan  til  aer  byg5.  swa  at  Jxin37)  giter  ei  gangit38)  owan  til 
er  byg$.39)  witna  swa  .XII.  mam.  Ryme  vp  }jen  bygbe.  oc  bo7e  VI.  mor- 
ker.  Samu  lagh  skilies  vm  wneikne.  sum  vm  mylnudarama.  Engin  ma  an- 
drum til  sca{>a  byggiae.  aeller40)  sit  fortaka.  vtan  han  haete  wij)  lagha  botum. 


19)  B.  gemmgar  uarSa  nuellin  thera  fort 
teru.  ok  thera  til  &c. 

20)  B.  add.  that. 

21)  Pro  långt  per  a.   B.  tic 

22)  B.  aghande  ar  i  bynum  Hl. 

23)  B.  qwtrna  statSir. 

24)  B.  liggia. 

25)  B.  aghe. 

26)  B.  add.  til. 

27)  B.  sutrui. 

28)  B.  om.  sum. 

29)  B.  them  sum  quam  haua  bygt. 


30)  B.  om.  sm. 

31)  B.  add.  tkttr. 

32)  B.  add.  tolf  a,  at  haec  lin^otis  »unt 
ioducla.,  subiectijque  puoctis  notata. 

33)  B.  cengin  seatSa  gior.  stande  qwzrtkc 

34)  Lege  scafralik. 

35)  B.  om.  oc. 

36)  B.  han. 

37)  B.  the. 

38)  B.  add.  sum. 

39)  B.  om.  bygd. 

40)  B.  add.  andrum. 
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j)jlikum  sum41)  nu  aer  skilt.    §.  3.  Kan  folk  seller  fa?  scapa  linta».  a(  waeper- 
qua?m  udler  watnquarn  i  qufernadamum.  adler45)  i  waerkum  wari  ogilt. 

Fm  bota  tacl  (43oc  nota  styld.  XX1F*. 

TAk«*  man  farkost  annacrs.  baat.  aeller  ckiu.  far  af  lande,  oc  a  anna-t  mefr 
olowandis.  höte  III.  öra*.  paH  heter44)  stigh  öre.  warper  ei  takin  mert.4s)  \va?ri  50 
sic  a\e&  epe  .11.  manna,  oc  siadwer  jnipi.    Taker  farcosl  inanz  i  fiskelcke.4*) 
Hogger  v  lasc.  oc  bort  före.  höte  III.  marker.4'')  Gör  man  annam  stransattan.46) 
höte  III.  marker.49)  (so\varper  sänder  at  med  fullum  witnum.  warper  ei 
sänder  at.  waeri  sic  me&  epe  .XII.  manna.    Stiael  sipan  baat  eller*1)  ekiu. 
not  eller  nxt  eller  annur  fiske  too).  bö/eepti  pysum  piufnaper  ( 5  2mioelin  war- 
per.   §.  1.  Före  man  skyrp63)  a  not  adler  a54)  na?t  oc  spiller  fin  andrum,  stiad 
ei  bort  meo"  allu.  höte  III.  marker.    Brapnnir  man  skip  (s  5firi  andrum  baetrae 
a:n  .111.  marker,  höte  XL.  marker,  vtan  wape  fölghe.    Giadder  pa»t  minna?. 
höte  III.  marker.     Nu  sigher  annaer  skip  wara  bretra?  nen  .111.  marker,  oc 
annar  wajrra*.  wari  pa»ta  witnum  pcrae  manna.  sum5u)  )wct  skip  sagbu  fyr57)  aen 
pa?t  brant  war.S8)    §.  2.  All  pes0)  maal  sum  syn  scal  til  wara.  p«r  scal 
ractter  makeghande  firi  gänga.60)     Fara  syna;m«n  p<er  («»a  til  syna;,  sum 
ei  a?r  firi  raetter  makeghande.  höte  III.  marker.    Stumn  synir  alla  pea2) 


41)  B.  om.  sum. 

42)  B.  «dd.  ok. 

43)  B.  nota  styld.  ok  strandsalning. 
{skipa  bran  ing  in  mm-g.  add.  man.  rec.) 

44)  B.  hete. 

45)  B.  w/o*. 

46)  B.  fisleke  (sic). 

47»  B.  odd.  Boor  af  hundetre  ok  i  ann  t. 
(legc  annat.)  böte  threa  marker. 

48)  B.  strandsatt  an. 

49)  Adde  om  han. 

50)  B.  huar  sänder  varder  at  thassum 
malum.  höte  sum  saght  asr.  varter  ai 
taktil  meti.  uari  &c. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  An  t.  Vol.  IF. 


51)  B.  om.  eller. 

52)  B.  miatz.  forir  &l. 

53)  B.  skyurti. 

54)  B.  om.  a. 

55)  B.  annars,  batra  &c. 

56)  B.  om.  sum. 

57)  B.  fyrra. 

58)  B.  uare. 

59)  B.  pbn. 

60)  B.  uara. 

61)  C.  at  syna.  sim  &o. 

62)  B.  om.  pe. 

15 


Digitized  by 


114 


Bygninga  B.  XXII. 


sij>an  hawas  sum  af  aer  labit  akrum  eller  cengium.  warin  ogilda.  piala") 
synir  alla  sum  göraes  epte  winter  nat  til  tompta  skiaelae  aellaer  andra  rörae. 
(«*warin  ogildar.  Hwar  sum  malsaeghande  gör  syn  mefr  oraettu.  höte  111. 
marker,  synaeniaen  warin  saclösir. 

Fm88)  röra  ruf  (••»  bolstapa  skiaslum.  XXII/**. 

Hwar  sura  rywer  ra  a  bolstabe  annaers.  aeller87)  gör  annaen  oraetlica.  warj>er 
gripin  wij>68)  mefr  fullum  witnum.  ]>a  scal  syn  per  til  nasmnae.  witnae  sij>an") 
synaemaen  swa.  at  par  synis  na  ruwin70)  oc  annaer  gör.  Söke  pa  (7lhan  sura 
mannen  grep  wij>  raförning  *po72)  me&  .VI.  manna  witnum  oc  fpraetylptum 
ef>e.  Giter  swa  sökt.  fpa  misti  \>en  halsin  sum  na  gamblan  vpcastaj>e.  oc  nyaen 
giorbe  annaen.73)  seller  löse  sic  me&  .XL.  markum,  Giler  oc74)  ei  swa  sökt. 
fpa  scal  £en  sum  sakin7*)  gifs.  waeriae  sic  metf  ej>e  ])raetylptura.  Gxter  lian 
sic  swa  wart.  wari  saclös.  Falz  ate|)e.  höte  (70sum  skilt  aer.  oc  han  wari  saclös 
sum  af  taect  giorfpe.  §.  1.  jlf  Nu  delas  mam  vm  bolstaf>a  skiael  sin.  delis  wi- 
\>er  garner  ok77)  rinnanda  watn.  aghe  por  garner  wizorjx.78)  deltes  wib^r 
*praestene  oc  ring  rör.  aghe  (7**pa  rået  ring  röre  wizorfo  firi  allum.  Mr  ei 
ring  röre  til.  skili  Jpa  bolstaba  i  mibwatne  innaen  awm.  seller80)  sundum. 
fpa81)  gifs  fpem  wizorj)  oc  ei8*)  hwarium  baecki.  §.  2.  Nu  (8Jwilia  maen 
giaer})se  maellum  bolstafpa  sinae.8*)  J)«r  saman  coma  gtaerfpe  tu.  oc8s)  annaer  ha- 
wer  i  traejje.  oc  annaer  will  sa.  por  agher  hwar  by  halwan  garj>  wif>  annaen 


63)  B.  TkiaUu  74)  6.  add.  sie. 

64)  B.  sic.   A.  om.  rvarin  ogildar.  75)  B.  sac. 

65)  B.  b  o  Is  additum  est,  at  lioeolis  in-    76)  B.  niu  roarler.  ok  <&c. 
duetum.  77)  B.  sic.   A.  eeller. 

66)  B.  ok  bolstatfa  skietlnaÖ.  78)  B.  add.  delas  måir  garÖer.  okpraste- 

67)  B.  ok.  ne.  kaui  prästens  uizorf. 

68)  B.  add.  ok  a/teet  af  kanum  takin.  79)  B.  e  rat  ringrör  ötc. 

69)  B.  om.  sifran.  80)  B.  ok. 

70)  B.  add.  eller.  81)  B.  om.  po. 

71)  B.  sic  kan  sum  aftcet  giorÖe  meÖ  &c.    82)  B.  add.  t. 

72)  Vo»  po  delenda  em  videtur.  CIV.  not.    83)  B.  ammi  man  uiha  garÖa  nuellin  &c 
71.  praecedentem.  84)  B.  sin. 

73)  B.  om.  annan.  85)  B.  om.  oe. 
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gia?rb<T.  swa  oc  \>ar  aengiae  saroan  coma  twaeggiae  bya».  Mötes  oc  babea6)  akra 
oc  sngiae  raaellum  bolsla)>a.  ("wari  lagh  \>e  samu.  Möter  oc")  hior}>walder  57 
acrum  seller  aengiuni  annaers  byae.")  haldin  J>e  garbum*0)  vppi.  sum  akra 
aeller91)  aengiae  agha.  oc")  warin  saclösir  sum93)  hior^walder  til  liöre. 
Mötaes  ("hior^lötae  twa.  sin  af  by  hwarium.  (95annur  minne  oc  annur  mere. 
pa  roa  hwars  }>erie  hior}>")  vm  andra  gänga,  oc  hwarghin  ^erae97)  firi  an- 
drum in  taka.  vtan  annaer  wili  vm  sic")  giaer)>ae.  Liggiae  twe  byae  sa  man. 
hawer  annaer  hiorblöt  oc  annaer  ei.99)  Legbi  firi  sic  ben  aenga  hawer.  swa 
han  wiper  comber. 


Fm  broar  oc  wasgka  ryfrninga.™*)  XX11I1*'. 

Alle  agha1)  broa  byggiae  oc  waegba  ry})iae.  swa  £en  minnae  aghaH)  i  by. 
sum  J>en  mera  agher.  Ligger  kirkiu  bro  nibri  vm  sunnudagh  en.  b<We  III. 
örae.3)  swa  firi  annaen.  oc  *pri)>iae.  wari  ensac  malsacghanda.  he  bölin  sum  faellae. 
oc  J>e  warin  saclösir  sum  byggiae.  Kirkiu  bro  scal  wara  ^riggiae  alna  brefp. 
Ligger4)  nibri  laenger.  aen  vm  }>re  sunnudagha.  höte  III.  marker  til  ))raeskiptis. 
Faellir*)  man  byae  bro  sum  faelaejn  scal  (6iwfr  fara  at  hon  scal  wara  .1111. 
alna  brej>.  Ligger  nijjri  vm  viku  enae.  höte  III.  örae.  swa  firi  andra  oc]>rij)ioe.7) 
Takin  malsa?ghandaB)  bot  baessae.  Ligger  laenger  nibri.  höte  III.  marker  til 
braeskiptis.    Kan  scabi  af  \*9)  bro  koma.  faller  i  folk  aeller  fae.  hötin  ater 


86)  B.  om.  bap*.  98)  B.  sit. 

87)  B.  uarin  lagh  samu.  99)  B.  itnga. 


88)  B.  om.  oc.  100)  B.  rymningar. 

89)  B.  byar.  1)  B. 


90)  B.  <yaro>.  2)  B.  a. 

91)  B.  ok.  3)  A.  Loco  t.  bra  antea  marker,  ut  vide- 

92)  B.  oro.  oc.  tur,  scriptum  fuit. 

93)  B.  om.  tum.  4)  B.  add.  kun. 

94)  B.  hiordualla  tue.  5)  B.  Felle. 

95)  B.  annor  mimii  ok  annor  mere.  Par    6)  B.  um  fara.  kun  &c. 


&c  7)  B.  ikriSiu. 

96)  B.  sic.    A.  kiorpet.  8)  B.  makaghandar. 

97)  B.  om.  pera.  9)  B.  thaui 
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scapa  pe  sum  bro  byggia*  sculdu.10)  oc  bot  meå  sum  skilt  ser.  Frcller  man 
bolstapa  bro.  pe  almanna  waegber  ligger  iwir  (^at.  giaeldis  me&  prim  mar- 
kum  vin  ar  et.  swa  v  ni  annnH.  oc  J>ri  J>iae.  xa  synamuen  bana  fbellse.  gange12) 
bot  til  praeskiplis.  §.  1.  Q  Dur,  frads  man  i  bro.  hö  t  is  ater  me&  .VII.  mar- 
kant.13) ofraels  meo"  .111.  markum.  Kan  inan  ne  armber  asller  been  bristas, 
liggi  alt  i  wapa  botum.14)  Bryter  hester  sic  i  bro.  jeller  oc14)  annaet  fte.16) 
liuter  döp  af.  liggi  hwart  i  lagba  giaeldum  sinum.  Gangare  i  .XII.  örutn. 
Rinnaeri  i  mark.  Hors  i  .VI.  örum.  vxe17)  i  balf  mark.  Ko  oc  quigbande' 8) 
i  prim  örnm.  Swin.  faar.(19get.  priggia?  a  ra  gambla10)  i.  öre.  JEro  pe2 1)  yngre, 
warin  gilo"  vm")  örtugh.  firi  bwart  arit.23)  Ei  warper  pe  boot24)  mere. 
Fanger  Reella?  fae  scaj>a  i  brovm  oc  dör  ei  af.  wari  bot  me<5  fiarpunge  af 
pa>ssum  (J5Iagba  botum.  §.  2.  Halde  lamsmaper  kununx  syn26)  til  paessne  broa. 
oc  wari  malsxghande  firi  pcm  i  twem  manapum  vm  iamlanga  enum.27)  p-Et 
oer  .XI1IL  nattim  firi  mikiiels  msessu.  oc  XIIII.  natum  aepli.  oc  annaen  tima 
i  (28maymanape  vra  somarin.  Swa  scal  oc  ban  syn29)  halda.  vm  wajgba 
rypning.30)  Sipan  bawer31)  kununx  tansmaber.32)  wnkti  wald  vm33)  broa 
seller  waegba  mera  qurelias  aen  nu  aer34)  sagt.  vtan  rastter  malstegbande  wari 
58  firi  hanum  sum  (3sscapan  fik.  §.  3.  Ligger  attunx  bro  nipri.  oc30)  xr  ei 
fort  iwi  fara  böte  attunger  .V.  marker,  en  sac  kununx.  Ligger  nipri  fiar- 
punx  bro.  böte  fiarpunger  .X.  marÅer.    Ligger  nipri  balfbundaris  bro.  (37böte 


10)  B.  sch/u. 

11)  B.  gildis  meti  &e. 

12)  B.  add.  the. 

13)  B.  add.  ok. 

14)  B.  uaÖa  _ 

15)  B.  oro.  oc. 

16)  B.  add.  ok. 

17)  B.  oxe. 

18)  B.  quiande. 

19)  B.  ok  geter.  thrigia  &c. 

20)  B.  gamuL 

21)  B.  thön. 

22)  B.  metS. 

23)  B.  aar. 


24)  B.  sic.    A.  om.  boot 

25)  B.  laghgialdvm.  Halde  &c. 

26)  B.  tynir. 

27)  B.  en. 

28)  B.  maghmanaie  um  tornar. 

29)  B.  synir. 

30)  B.  rtjShningar, 

31)  B.  Jutui. 

32)  B.  Lensman. 

33)  B.  om.  vm. 

34)  B.  sic.    A.  om.  ar. 

35)  B.  scaOa  fangit  hauer. 

36)  B.  om.  oc. 

37)  B.  böiis  met  tiughu  marmm. 
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XX.  marker.  Ligger  nibri  hundans  bro.  (38bd7e  ater  me  5  .XL.  mor  htm. 
pxsse  bioa  böter  alle  seru  en  sac  kununx.  Hittis  oc39)  malsoeghande  ben 
sum40)  scaba  hawer  fangit.  i  *pa;ssum  brovm  bötis  ater  scabi  sura  lian  miaez. 
oc  meo"  .11L  marker  til  bncskiplis.  /Eru  ba?sse  broa  skiptfe.  ba*1)  warin 
be  saclöse  sura*2)  broat  bawa.  nc  be  bölin  sum  broa  failla:.  /Kru  oskipta. 
btf/«j  alle  bot  enae.  Sigher  annasr  skipt  wara  oc  annrer  ei.  wari  bart  a  .XII. 
manna43)  witnum.  §.  4.  Forne  waegha  oc  gambla  broa.*4)  agba  wizorb  bawa. 
Engin  ma  (4Snyae  bro  vptaka  oc  gambla  niber  facila»,  vtan  bundaris  niemd 
oc  doroarans40)  dom.  Taker  fyrrse  nyas47)  vp.  oc  fasller  gambla  niber.  höte 
111.  marker  til  braeskiptis. 

f;«  synte  maal.  .XXV**. 

Naemnis48)  syn  af  sokn  adler  af  bingi.  ba  sculu  synaemnen  raettum  mals- 
argbanda  fölghia?.  a»ller  botin  III.  marker.  Nu  synas  }>c  maal  basttae.49)  sum 
Jsearru40)  til  naemde.  ba  sculu  symemaen  aepte  byrgba  manab  i  brim  laghbin- 
«um  til  biubas.  will  ei*  ')  ba  raalsaghande  til  binx  koma.  oc  eb  fore  hem  stawa. 
warin  ba  synasmaen  saclöse  alle  be  sum52)  swa  bawa  til  bupiz.  oc  raalsa- 
ghande höte  III.  marker,  firi  by  al  han  ei  com  (S3til  binx.  oc  cb  iiri  bem 
stawabe.  Sitiae  be  quar.*4)  oc  han  craewer  (*sbera  syna»,  höte  ba  hwar 
bera?  .111.  tnarÄer.  Nu  sighice  be  bawa  til  bubiz.  oc  han  sigher  nei.  wari 
bxt  a  .XII.  manna  witnum.  oc56)  aabe  balwe  naemfc  hwar  berae.    €f  Naem- 


38)  B.  bötis  meS  &c.  48.)  B.  in  principio  huiuscap.  inserit  ea,  quae 

39)  B.  om.  oc.  in  Add.  6.  leguntur:  Vil  man  haua  sy- 

40)  B.  om.  sum.  nir  &c. 

41)  B.  om.  pa.  49)  B.  tluzt. 

42)  B.  om.  sum.  50)  B.  uaru. 

43)  B.  synamanna.  5l)  B-  sic-   A-  om-  «• 

ii>  r  Awwm  52)  B.  om.  sum. 
44  B.  6roor.  B  oro  ft>/ 

45)  B.  nyar  uptaca.  54)  B  OID  quar 

46)  B.  domara.  55)  B.  ed/e  Auar  &c. 

47)  B.  nyar.  56)  B.  om.  oc. 
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nis  majjer*7)  i  syn.  oc  aer  ei  siaelwer  na?rstaed«\«  8)  wari  saklös.  Ständer 
syn  ocrajfd**)  til  winter  nat.  wari  sijwn  ltyugh.  oc  aghe  wald  engti  ba 
syn  mera  craeuiie. 

Vm  legho  ruf  ok  (*°pors  brut.  XXVI". 

Leghcr61)  bonde  man.  aeller  kunu.  giwer  J)em  festi  penning,  celler  gänga 
\>ön  a  (6,mala  oc  a  math  maej)  hanum.  Skiliaes  \>e  sij>an  (83fran  bonde  firi 
staemnudagh  sin.**)  giwin  ater  bonda  faestipenning.  oc  legho  swa  myklae  maejx 
sum  han  |>em  lowa}>e.6S)  Wra;ker  oc88)  bonde  J)ems7)  bort  vtan  sac.  biu- 
\>se&  £e  si}>an  ater  til  hans  maejj  .II.  granna  witnum.  aeller  nagranna.  oc  han 
will  })era  ei  (68ater  taka.  höte  ba69)  bonde  III.  öra»,  oc  fce70)  warin  sijjan 
hwar  £em  wara  lyster.  §.  1.  Kunnu  legho  hion  siuk  firi  bonda  warba.  oc 
byrgj)  hans  ni£er  fsellae  briste  J)a7*)  swa  mykit  i  legho  \>erse.  sum  i  dax- 
w«rkum  brister  firi  bonda.  §.  2.  J$  Legho  staemno74)  agho  twa  vm  iam- 
langan73)  wara.  en  aer74)  af  pingix  daghum74)  oc  til  martins  nuessu.  annur 
59  (7*siJ>an  ater  til  pingixdagha.  Siunaeler  maellum  hwars  staeranudax  moghu 
fpön77)  li})ugh  wara.  oc  ei  laenger.  sif>an  sculu  J>e  wij)  legho  taka.  Alle78) 
agha  legho  gänga,  sum79)  minna;  hawa  aen  til  Jjriggiae  märka.  Hwar  |>cm 
hyser,  aeller  hemer.  sifpan  ))era  aer  leg  ha  oc  faeste  paenninger  butpin.  oc80) 
wilia  ei  wif>«r  taka.  båte  111.  marter.8»)    §.  3.  £  (8JHwar  sum  pors  bryter. 


57)  B.  man. 

58)  B.  nesr  stadder. 

59)  B.  ocrafth. 


60)  B.  the  lön  legho  folk  seal  kaua. 

61)  B.  Vox  quaedaro  (man?)  bic  addita, 
primum  rubra  lineola  ioducta  est,  postea 
kleta. 

62)  B.  mat  ok  mala  meS  bonda.  skilias  &c. 

63)  B.  uti  han  fore  &c. 

64)  B.  om.  sin. 

65)  B.  fest  haftSi. 

66)  B.  om.  oc. 

67)  B.  legho  & 

68)  B.  intaka. 

69)  B.  om.  po. 


70»  B.  om.  pe. 

71)  B.  om.  pa. 

72)  B.  Legho  stenmur. 

73)  B.  iamlanga. 

74)  B.  oro.  ar. 

75)  B.  phtrjizdaghum.  ' 

76)  B.  thaHan  ok  til  pingizdagha. 

77)  B.  the. 

78)  B.  All. 

79)  B.  om.  sum. 

80)  B.  add.  thön. 

81)  B.  add.  ea,   quae  in  Add.  7.  leguotur: 

Thatta  asru  thön  lön  &c 

82)  B.  bic  incipit  noYiun  caput,cam  rubr. 
vm  pors  brut. 
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firi  olafs  maessu.  warber  takin  mae»p.  celler  hittis  map  ranzsakan  i  husura 
hans.  höte  III.  marker  til  braeskiptis.  Hawi  oc83)  aengin  walfc  (84til  hans 
at  kaerae.  vtao  be  porskasr  attu 

Vm  wargha  garpa.**)  .XXF71ut. 

sculu  wargha  gafba  byggiae.  hwar  fiaerbunger  af  hundare  vm  sic. 
Hwar  sura  faeller  manzlot.  höte  III.  öra?.86)  ensac  berae  sum  byggiae.  Bön- 
der agha  oc87)  wargha  na?t  hawa  .II.  famna  bonde  hwar.  b<srma  oc87)  engin 
frajls  vin  wara.  Nu  kunnu  (8  8 wargha  a  bolstaba  manna  koma  oc  scaba  görae. 
pa  sculu  bolstazmaen  allum89)  fiasrbunge  bub  fa.  Hwar  sum  baet  bubit90) 
silw.  oc  co m ber  ei.  höte  III.  öras.91)  §.  1.  Låter92)  sic  nocor  \>ter  lil 
wargha  at  draepae.  Draeper93)  gamblan  wargh.  oeller  öber  cull  allan  mtep  vngum 
warghura.  giwi  hanum  bonde  hwar  i  fiarbunge  ])em  en  smapaenning.  Hwar 
(,4biorn  draeper  giwi  hanum  bonde  hwar  i  fiarbunge  (95bcm  aer.  en  swen- 
skan  penning,  vtan  han  draepi  baet  diur  i  scall  map  andrum.  §.  2.  (96Faeller 
fiarbunger  aller  wargha  garb  niber.  aeller  hawer97)  ei  naet.  höte  III.  mar- 
ker.98) Kan  man  bryzcas.  oc99)  will  ei  til  scall  coma.  (,00aen  bo  at  han 
bub  far.  ba  hawin  bönder  (»wall  be  sum  i  scall  waru»)  pant  hans  taka.  til 
JU.  örae.  vtan  dom.  "Wraeker  han  bem  fran  sik  mtep  wighe  oc  wrezhaende.3) 
höte  III.  morArer  til  braeskiptis.4) 


83)  B.  om.  oc. 

84)  B.  a  han  kieera  atmar  an  the  &c. 
65)  B.  add.  ok  na  t. 

86)  B.  add.  ena  thera  sac ,  at  haec  lioeoln 
»uot  inducta. 

87)  B.  om.  oc. 

88)  B.  uarghar  a  bolstaSi  &c. 

89)  B.  om.  allum. 

90)  B.  bu9. 

91)  B.  hoc  loco  inserit  ea,  quae  texta*  in 
fioc  huiui  cap.  ha  bet :  Fellir  fiterdunger 
ålder  —  til  thraskiptis.  Cfr.  not.  96  infra. 

92)  B.  Lar. 

93)  B.  add.  han. 


94)  B.  sic  uagha  uiÖ  biörn  at  dräpa,  gi- 
tir  scaöat  han  til  döt.  giui  hanum  «c. 

95)  B.  om.  Pem  ar.  en. 

96)  B.  supra  inserit  ea,  quae  hic  in  textu 
sequuntur.    Cfr.  not.  91. 

97)  B,  »ic.    A.  hawa. 

98)  B.  add.  huilkin  bonde  cei  hauer  ner  t, 
höte  .111.  Öra. 

99)  B.  om.  oc. 

100)  B.  tha  han  bu$  fa. 

1)  B.  xtald  sum  &c. 

2)  B.  aru. 

3)  B.  uam. 

A)  B.  sic.   A.  pre. 
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Vm  frip  a  gisninga  scogha.*)  XXVlllu*. 

jVv  wilia  nuen  frip  lysas,  a  gisninga:  scogh6)  sijn.  iwi  nut.  oc  aldin.  p«r 
sculu  alle  aeghandar7)  (8garp  vm  giaerjDae  oc  waern  vm  halda.  FaelléT  nocor 
oc  ligger  garner  hans  nipri.9)  höte  111.  öra:.  Ligger  garper  barlipa  map 
allu.  öc  (lwwitnse  swa  synaemaen.  höte  111.  marker.  Comber  otama  fae11)  gi- 
num  garj).  waldtr  fae  oc  ei  garper.  lösis  pa12)  vt  mtep  lagha  lösning.1 3)  swa 
sum  tyrrae  skilt  ner.  §.  1.  Skipar  nocor  swin  sijn  a  scog.  hen  (14sum  ei 
Unwer  firi  sic  hcmull.  höte  111.  marker.  §.  2.  Taker  nian  aldin  aeller  nyter  i 
gisninga  scoghe  annans.  TakeT  mera  a?n  han  gitcr  i  hanzsca  .sinum  burit 
höte  III.  öra?.  TaVer  byrpe  oc  a  bak  laegger.  vuller  a  haeste  bort  fbre.ls) 
höte  III.  marker.  §.  3.  Aldin  scal  man  vm  .VI.  wiku16)  warpa.  Brister 
nocot  i  wiku  tali.  briste  oc  swa  mykit  i  aldin  legho. 

/En  man  nytieer  fte  annars  olomandis.11)  XXIX**. 

Molk*r  kuna  ko  annaers  olowandis.1 8)  warpeT  takin  wiper  m«/>  .II.  manna 
witnum.  (i9höte  III.  marker.  Molkor  hon  faar  a?lh?r  gect  annaers.  warper 
60  takin  wip  map  (20witnum  .11.  manna,  höte  III.  öros.  Stitd  man  skaello  af 
fa:  annaers.  oc  willer  p<cr  nuep  hiorp  alla.  höte  III.  öra:.  Bryter  af  iarn  bo- 
gha  mtep  allu.  höte  III.  marker.  §.  ].  Hwar  sum  maerke  laegger  a  annaers  maer- 
ke.  hwat  paet  aer  döt  osller  quikt.  ocll)aer  paet  baetra:  aen  halwer  öre.  höte  III. 
marker.     JEv  paet  swa  got  sum  halwer  Öre.  aeller  oc  minnae22)  woert.  höte 


5)  B.  scogh.  13)  B.  lösn. 

6)  B.  sic.    A.  scogha.  14)  B.  han  hauer  cu  hemul  fore  sic»  böte  &c. 

7)  B.  v.  aghendtB  omissa,  in  marg.  est  ad-  15)  B.  forir. 
ditå.  16)  B.  uikur. 

8)  B.  gartSa  gartSa.  17)  B.  add.  clltr  märke  a  lag  ge?. 

9)  B.  ouighir.  18)  B-  om.  olowandis. 

10)  B.  tätnar  syn  sna.  böte  &c.  19)  B.  om.  böte  ///.  marker. 

11)  B.  v.  fa  omissa,  supra  lioeam  est  ad-  20)  B.  thylicum  uitnum.  böte  &c. 
ditn.  21)  B.  om.  oc. 

12)  B.  om.  pa.  22)  B.  sic.   A.  minnna. 
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III.  öra?.  Delte  twe  vm  bols  mserke  eth.  Jpa  aghe  *pen  (,3*perae  wizorb  liri 
sit  waeriae  sum  i  handum  hawer.  aen  maerkin  ]>erae  aeru  lijk.  oc24)  ae  hwar 
mara  dela;  vm  lik  mserke.  fpa  hawi  (25se  \&l  gambla  bols  maerkit  wizor}).  oc 
pem  gifc  walfc  at  wferiae  sum  Jret26)  haww. 


ma\>er  bistok  hittae  a  bolsta^37)  sinum.  wari  hans  sum  bitter,  hittar  i  bol- 
sube  annaers  ingiaerjus.  hawi  liri  £ak.  oc  fynda;  lön18)  engin.  Hittfr  vtgiasr- 
bis.  aghe  Jpribung1*)  af.  oc  byaemaen  alle  .11.  lute.30)  Sighiae  twe  hawa  bi- 
stok en  hit  aghe  (31j>tfn  »perae  fynda;  lot  fyrstum  lyste.  §.  1.  Nu  swaerma; 
bi.  oc  flygbas  i  scogh  annaers  manz.  oc  han  fölgber  sum  bi32)  agher  til  stok 
oc  hul.  oc  maerker  saraa  trae.  lysir  swa  firi  byasmannum  sinum.33)  hawi  aen- 
gin  wald  hanum  ]>em  fortaka.  Comber  annan*  aeptir.  ok  kiamnis  wij)«*  samu 
bi  aghe  ten  (3*J>erae  wizorj)  sum  fyr rae  lyste.  Flygher  bi  swaermber  i  aldin 
Irae  oc  hogger  man  *paet  nijjer.  höte  III.3S)  örae.  Flygher  i  döfwij).  hogge  at 
saklösu.  §.  2.  Gånger  man  i  scogh  annaers  map  bikar  oc  bland,  warber  fan- 
fin  map.  höte  111.38)  marker.  Stiael  bistok  warfcer  (»7takin  wib«r.  höte 
XL  marker,  warber  ei  takin38)  wi}*r.  weeri  sic  inap  ebe  Jiraetyltum.3  ») 

Wm  öiat  skipan.  XXX1U*. 
Före40)  man  fae  sit  i  Öyaer  annaers  olowandis.  as41)  hwat  fae  *jjaet  wara  kan. 
23)  B.  uizord  at  uaria  &c.  33)  B.  om.  sinum. 


Vm  bi  em  pe  kittas.  XXXut. 


24)  B.  om.  oc. 


34)  B.  om.  perat  mizorp  sten.  • 

35)  B.  siax. 

36)  B.  in  fioe  lineae  habet///.,  inccrtum 


UplL.  VipB.  27:  1. 
27)  B.  bolstatii. 
M)  B.  fynda  lot. 
■3)  B.  thriåiung. 

30)  B.  juti. 

31)  B.  San  fynda  lot  sum  fyrst  lysti. 

32)  B.  by  (pro  bi). 


25)  B.  gamalt  bolsmtprke  &c. 

26)  B.  «ic.    A.  t  handum  (pro  p*t).  Cfr. 


37)  B.  fangin  méS.  böle  &c. 


38)  B.  fangin. 


39)  B.  thrfftylptum. 


40)  B.  Förir. 

41)  B.  om.  a. 
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Hwar  sum  paet  fae  in  taker.  han42)  scal  py  laglica  lysae.  firi  sokn  (43aeller  a 
pingi.  Comber  pen  eepttr  sum  aeghanda;  ar.  oc  biuper  rået  firi44)  sit.  han 
scal  giwa  öre  Gri  lwest.  Swa  oc  firi4*)  nöt  paet  sum46)  gamalt  ver.  Firi '( 47 kalf 
oc  kip.  bukka.  aeller  hwat  annant  fa;  paet  wara  kan.  giwi  halwan48)  öre  (49firi 
hwart  eth.  Lösir  han  ei  fa;  sit  ater.50)  oc  raH  tilbiuper  innaen  pre  sunnudagha. 
liggi  sipan  hans  warnaper  a  sum  agher.  kan  fae*1)  pa;t  spillaes  aeller  döiae. 41 ) 
wari  scapi  hans  sum  ei  wilde  (s3fae  sit  återlösa;.  Nukunnu  pe  dela;  vin  paet 
fa;,  sigher  (s4han  sum  atte.  at  pa;t  com  p/erS5)  hanuro  owitandis  a  pa  (s*öya?. 
aeller  oc  at  han57)  drcf  nöp  p«r  in.  woeri  paet  taap  .II.  mannum  oc  sia;l- 
wer58)  pripi.  oc  taki*°)  swa  fae  sit  ater  vtan  lösn.  Falz  at  epe  giwi  lösn 
sum  skilt  a;r.  §.  1.  Låter  man  fa»  sit  vtan  andra00)  aeghanda  lof.  i  pa  öyaer 
61  han  agher61)  siaelwer  innan  lot.67)  wari  pa  lösn  po»  fea.03)  halwu  niinnae64) 
aen  fyrrae  skilt  war. 


JEn  fa  går  fa  scapa.  XXX11*'. 

Hiltis68)  at  owita  fae.  biter  haester  annaen  aeller  siar.  nöt  stångar,  galter  hog- 
ger.  hunder  biter  liuler  scapa  oc  ei  döp  af.  wari  bot  fiarpunger  af  py  (6«pa?t 
miaetit  warper  sum  scapa  löt.  oc  bondin  hawi  siaelwer  fae  sit  Siar  yrknapa67) 
fae  annset68)  swa  til  scapa  at  bonde  giter  paet  ei  nytiaet  vndi  vk.  aeller  sila;, 
pa  scal  han  sura  fae  atte.  paet  sum60)  scapa  giorpe  hinum  fa  silafylning70) 


42)  B.  oro.  kan. 

43)  B.  ok  thinffi. 

44)  B.  add./*. 

45)  B.  oro.  firi;  at  for  io  roarg.  add 

46)  B.  om.  sum. 

47)  B.  kalua.  käk.  bokka  Ac. 

48)  B.  kalua, 

49)  B.  om.  firi  kttart  eth. 

50)  B.  om.  attr. 

51)  B.  om.  fa. 

52)  B.  döa. 

53)  B.  om.  fa  sit  attr. 

54)  B.  tkam  atte  &c. 

55)  B.  om.  &er. 

56)  B.  b\  eUtr  at  &c 


57)  B.  sic  A. 

58)  B.  add.  kan. 

59)  B.  add.  sillan. 

60)  B.  aldra. 

61)  B.  a. 

62)  B.  om.  lot. 

63)  B.  fa. 

64)  B.  mmni. 

65)  B.  Hittas. 

66)  B.  stim  fa.  t  hat  scaSa  löt  uarSer  mur- 
tit  fort.  ok  kaui  sietlurr  bonde  fa  tit. 

67)  A.  Litt.  k  omissa  tupra  " 

68)  B.  sic.  A.  annan, 

69)  B.  om.  sum. 

70)  B.  sila  fyUing. 
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tid  ny  oc  nipa.71)  seller  böte  fiarpung  af  (72lagha  gieelde.  §.  1.  Draeper  f«c 
innan  alict  oc  selicL  aghin  pa73)  bapen74)  paet  quicka.  oc  bapen74)  pst  dö- 
jo.  oc  ei  bot  andra.  Nu  kan  waerrae  fas  draejwe  paet  baetrae.  aeller  oc  paet 
baetrae  draepae  paet  waerrae.  liggi  paet  fas  i  laghagiaelde.7  *)  liwart  aepti  sinu 
waerpe  swa  sum  skilt  aer  i  broa  flockenum.  §.  2.  Kunnu  hunda70)  manz  an- 
asrs  fae  bitae.  paet  ei  aer  yrknapa  fae.  wari  saclöst.  aeu  past  liuler  ei  döp  ael- 
\n  scapa  af.  Dör  £aet  fae77)  af  py  biti.  giwi  quict  Gli  döt  epti  mioeznianna 
orpum  pen78)  huntS  atte. 

Vm  scapa  pen  man  gör  fat.  XXXlir. 

K_\stier  man  at  fae  annaers.  kan  waerrae7 ')  taca  aen  han  wildc.  giaeldc  ater 
quikt  firi  döt.  oc  swaeri  maip  epe  ens  sins.  at  paet  aldrigh  hans  wili  war. 
Siar  han  vae&p  (80fastrae  hanö"  oc  harms  wilia.  giaelde  fae  äter  m&p  fullum 
gixldum.  eptir  raiezmanna  witnum.  oc  xnap  .111.  marker  til  praeskiptis.  aeller 
waeri  sic  map  .XIL  manna  epe.  §.  1.  Bi  per  man  annaen  fae  sinu  hiaelpa. 
haale81)  blop  lata.  aeller  andrum  costum.  kan  waer  til  coraa.  aen  han  wilde 
sum  hano*  a  bar.  waeri  (82pa  sic  map  epe  ens  sins.  at  paet  ei  masp  hans  wil- 
ia ("til  com.  aeller  böte  fiarpung  af  fuldre  bot  §.  2.  Jp  Laegger  man  aeller 
skiuter  fae  annasrs  map  siaclfs  sins84)  wilia.  swa  at  gorvndat  warper.  böte  1IL 
mar*er.  Rörir  sipan  aeller  nipersaenkir.  böte  niu.  marker,  oc  (84gi«elde  pem 
fae  sit  sum  scapa n  fik.  Draeper  man  huno"  annaers.  böte  111.  örae.  firi  garo" 
huno*.  Firi  icorna  hund  seller  hiorp  hunÖ  oc86)  swa  firi  raio  hund  .XII.  örae.  Firi 
kyweme87)  .111.  marker.    Stiael  man  (e*höns.  gaes.  gris.  aeller  draeper  annars. 


71)  B.  neöa. 

72)  B.  laghfjialde. 

73)  B.  oro.  pa. 

74)  B.  både. 

75)  B.  layhgialdc. 

76)  B.  hundar. 

77)  B.  om.  fa. 

78)  B.  add.  sum. 

79)  B.  var. 

80)  B.  fastri  hände. 


81)  B.  add.  sinum- 

82)  B.  oro.  pa  sic. 

83)  B.  var.  eller  &c 

84)  B.  om.  sins. 

85)  B.  attergildi.  meS  them  fa  sina  sum 
scaia  fie. 

86)  B.  om.  oc. 

87)  B.  köueme. 

88)  B.  eller  dräper  höns.  gas.  grisi  eller 
cai  &c. 
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aeller  kat  annxrs.  giaelde  (89ater  sum  miaetit  warper.  §.  3.  Hawi  engin  wald 
anna>rs  fas  taka.  seller  sic  til  nyttae90)  hawa.  oc  ei  ancoste  mana.  vtan  han 
hawi  poet  mepp  goÖwilia  paes  sum  raetter  sghande  aer  at.  warper  kan  b«r 
tak  in  map.  oc  hawer01)  ei  raetlika  fangit*  pa  boYe  oc  piufwer  hete.  Ä  Wari 
swa  ta lt  vm  byggninga  rset.  gömum  hon  görlica  alle  slaeL  at  wi  mattin92) 
62  swa  i  iorpriki  bo.  at  gup  giwi  os  allum  himirikis  ao.03) 


Hmr  byrrias  köpmala  balker.  oc  t  alias  i  hanum  flockar  (x.  XI III.  oc  six 


i  pem  fyrsta. 

€f  Vm  köp  maep  wingan.  .J**3) 

Jp  Vm  torgha3)  köp.  .11". 

<g  /En  nokor  seell  cristnan  man.  .III*1.*) 

£  Vm  pe  köp  husfru  ma  göra;.  .////"'.*) 
€f  Vm  hsestae  cöp  oc  skipti  (°oc  frastmark.  V**. 

Jg  Vm  giaeitJ  oc  laan.  .F/**. 

5:  Vm  legho  a  haest  seller  andra  coste.  .VII" 

Jg  Vm  wefeactaing.  .Vill™. 

Jg  Vm  borghan.  .IX**. 

Jg  Vm  gaestntng  oc  rattara.  .X". 
Jg  Vm  pem  sum')  walzgierninga  görse.»)  XI". 

g  Vm  mutur  oc  aftökis  fas.  .XII".9) 


89)  B.  pott  ätter  tum  pat  miaitit  varder. 

90)  B.  noera  nyt. 

91)  B.  add.  that. 

92)  B.  mughin. 

93)  B.  add.  amen. 

1)  B.  att  er  t  an  af  t  ha  t  sum  malum. 

2)  B.  add.  titulum  •  Vm  cOp  ffulz  ok  ritfs. 


3)  B.  torgh. 

4)  B.  add.  titulum :  Vm  bonde  giuir  man- 
ni  eller  kottu  frelti. 

5)  B.  add.  titulum:  Vm  botcaps  eåp. 

6)  B.  frastmarc.  ok  forcöp* 

7)  B.  om.  sum. 

8)  B.  add.  ok  pera  böter. 

9)  B.  add.  titulum :  Vm  laghmauz  pcru- 
ninga.  domara  ok  stgrimanz. 
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<g  Vrn  gcngiaerj>10)  oc  skiutagiaer]).  .XIII**, 
g  Vm  gaestning  fatökra»  manna.  .XUU**. 


Vm  röp  map  wingan.  T". 


röne  maen  af  lande  cöp  innaen  copstajx;.  wi\>er  cöpstaz  maen.  aeller  copstaz 
maen  v/iper  lanzmsn  vm  skaept  wapn  aeller  scorin  claej>e.  vm  clöwst  aeller 
liowat.  par  sculu  v/iper  wara  wingana  maen  twe  byfasttr  oc  bolfastir.  oc  witnis 
maen1 1 )  .11.  af  lande  oc  .11.  af1  *)  cöpslajje.  Coniber  man  cpti  oc  eländar  sigher 
af  sic  stulit  wara.  Jaa  scal  f>en,cöpt  hawer  til  winganamaen' 3)  lejiae  m&p  samu 
witnum  sum14)  wij)er  waru.  Kumber  ei  winganaman1 5)  fram  firi  sic  ben 
sum  sålde,  giaelde  {)a  wacr})  ater  pcm  cöpt  baf^e.  oc  höte  111.  marker  til 
^rreskiptis  firi  at  lian  ohemult  winga})e.  Hwar  sura  coper10)  vtan  ^aesse 
witne  sum  nu17)  sact  aer.  eländas  sijxin  pset  firi  banum  giwi  ater  waer}>  oc 
bot  mtsp  sum  skilt  ser.  §.  1.  1f  (*  "Coper  man  gull  eller  silwer1')  giort  el- 
ler ogiort  af  andrum  aen  af  gullsmij>imim20)  siaelwm.  Finder  \>en  (a,sum 
cöper  at  par  aer  flaer|>  innaen.  taki  *po  han  ater  sit2*)  sum  sålde,  oc  waeri 
sic  map  epe  .XII.  manna,  at  han  wiste  par  ei  swik  maej>  wara.  Falz  at 
ej*,  höte  111.  marker.  Dyl  at  han  ei'3)  sålde,  dyli  m*p  (J«wizorJx>m  pe- 
rae  sum  wiper  waru  oc  af  wiste.  aeller  giwi  äter  vtsevp  oc  bot  map  sum  skils. 
{.  2.  Sael  gulsmijjer  nocrura  fals  i  gulli  ailler  i")  silwre.  p*  scal  »ptet  til 
sta»  \epx.  Warner  skcert  fca»»)  bawi  hwar  sum  fangit  hawer.  JEr  *paet 
oskaert  giwi  gullsmijier  waer}>  ater  hanum  sum  cöpt  h»fpe.  oc  hawi  siaelwer 


10)  B.  gengertSer.  18)  B.  hic  incipit  novum  caput, 

11)  B.  v.  men  omissa  esl,  al  in  marg.  ad-       vm  köp  gulz  ok  sills. 
dito.  19)  B.  silf. 

12)  B.  sic.   A-  om.  af.  20)  B.  gulsmitfi. 

13)  B.  uinffanammt.  21)  B.  cöpt*.  at  &c. 

tx\  «  „m  „«„  22)  B.  om.  sit. 

it)  d.  om.  sum.  23j  R  Qm  w. 

15)  B.  sic   A.  mnyanaman.  24)  B.  samu  uuorÖom.  etter  eiui  Gcc. 

16)  B.  eöpe.  25)  B.  om.  t. 

17)  B.  om.  tro.  26)  B.  om.  pa. 
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fkcrfp  sinae.  oc  höte  III.37)  marker.  Kan  smider  dyliae  oc  will  ei  ater  taka 
flaer})  j)e  han  salt  (*  8haf|>e.  Hawi  wizorj)  *pen  sum  cöpte  mo^  .II.  byaeman- 
num  af  cöpstabe.  oc  .II.  byg«S  fastum  raannum  af  landeno*9)  han  tit  salu 
(30sinnae  bindas,  oc  til  bot  sum  sagt  aer.  §.  3.  Will  man  gullsmi*pi  gull  sit 
seller  silwer  i  hamder  saetias31)  at  görae.  jxct  scal  han32)  skeert  in  warba  mop 
witnum  .IL  manna,  af  cöpstaj>e.  oc  .11.  af  lande.33)  Kan  sijjan  *pen  sighiae 
sum34)  gull  aeller  silwer  atte.  at  Jwet  aer  ei  swa  skaert  ater  fangit.  sum  haa 
Jxet35)  vt  6k.  wari  \>eet  a  }>erae  witnum  sum36)  wi|>er  waru.  waeria?  pe 
smibin  wari  war^er.37)  oc  taki  lön  sijn.  Faellae  J>e  han.  hete  piufv/er.  oc 
höte  Jnufnat38)  cpti  miaezmanna39)  e}>e. 

Pm  torgha™)  cöp.  II". 

Köper  man  wax.  salt41)  nökilse  smör  flut  aeller  talgh  a  torghe  af  andrum, 
oc  ae  hwar  man  sigher  (lacrp  cöpta  eller  sålda  wara.  *pa  naemni  hwar  perx 
sum  cöpte  oc  (4J3pen  sum  sålde  .11.  bygdfasta  nuen  af  lande  oc  .II.  af  cöp- 
stabe. \>e  sculu  wita  hwat  flaerj)  aer  salfc  eller  ei.  waeriae  ]>e  han  sum  sålde 
wari  saklös.  Faellae  }>e  han.  höte  III.  marker  fiii  (43flaerJ>  salu.  Swa  scal 
oc44)  alla  stajri  höt  as.  par  flaerj)  hittis  i  cöpura.  oc  taki  pen  ater  waer|) 
sit45)  sum  cöpte.  oc  (46han  hawi  flaer|>  sum  sålde.  §.  1.  g  Cöper  man  el- 
ler borghar  claej>e  i  cöpstafpe.  oc47)  xntBp  sic  baer  bort  siban  vp  aer48)  maelL 
oc47)  warjjer  war  wijjer  fyr  aen  han  af  cöpstabe  fari.  at  hanum  aer  fals  i 
haender  (49saet.  anwarbe  J»a  ater  claefpit  fpem  hanum  sålde,  oc  craewi  ater  pen- 


27)  B.  siax. 

28)  B.  hauer.  haui  t  ha  uizort  &c. 

29)  B.  lande. 

30)  B.  binda  ok  boot  &c 

31)  B.  fa. 

32)  B.  om.  han. 

33)  B.  add.  sua  sum  saght  ar 

34)  B.  om.  sum. 

35)  B.  om.  pat. 

36)  B.  add.  tha. 

37)  B.  saclös. 

38)  B.  thyufnad. 


39)  A.  Litt.  ma  omiisne  supra  lioearo  sa  ni 
addttar. 

40)  B.  torgh. 

41)  B.  add.  eller. 

42)  B.  om.  pen  rum. 

43)  B.  fiarb  sålda. 

44)  B.  om.  oc. 

45)  B.  om.  sit. 

46)  B.  faen  flarti  ötc 

47)  B.  oro.  oc. 

48)  B.  lic.    A.  om.  ar. 

49)  B.  sat.  anduarSe  ätter  ftc. 
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sina;  a»n  han  nocra  vt  gaf.  oc  cöpruan  waeri  sic  map  .II.  oc  .XII.  at 
han  ei  wiseso)  sic  hawa  fals  salt.  Falz  at  ej>e.  höte  III.  marker.  §.  2.  Gör 
byasman51)  cöp  a  torghe.  hwat  hteller  han  cöper  quikt  eller  döt.  oc  kan  \>at 
sipan*1)  eländas  firi  hanum.  waeri  sic  ruffig  .II.  mannum.  oc  (s  Jskiaeri  sic  prf?r 
map  vr  piufwa.  oc  hin  swaeri*4)  til  sins  sum  elända  pe  map  witnum  oc  taki 
sit  ater.  oc*s)  pen  lete  epti  woerpe  sinu  sum  cöpte. 

Fm56)  nocor  sal  cristnan  man.  II/"'. 

H\wi  oc5s)  aengin  cristin  man  wal5  sin  iamcristin  snelia?.  (5  7 firi  py.  pa  cri- 
sler48)  salder  war.  pa  löste  han  oc  fraelsape  cristna  maen  alla.  Hwar  sum  fnel- 
san  mansael.  höte  XL.  marker.  Sael  cristnan  man  oc  aer  prael  hans  warpe50) 
pa  fraels  map  pe  salu  pen  salder  war60)  oc  aldrigh  sipan  ofraels.  han  sum 
copte  taki  woerp  sit61)  ater  vtan  bot.  §.  1.  (6JGiwer  bonde  månne  eller 
kunu  fralse  af  garpe  sinum.  Kunnu  pen»  paenninga  waexae.63)  oc  bonden64) 
will  sipan  a  ter  taka64)  oc  wiper  kiasnnaes  pem  oc  penninga  perae.  Aghin 
pa  pe66)  waltS  sic  fraels  wita  map  .XVIII,  manna  epe.  pe  sculu  oc67)  \net 
wita  hwat  bonde  pem  fraelsse68)  gaf  eller  ei  firi  sokn  aeller  pingi.  Hawi  oc67)  64 
sengin  watö  annaen  til  gef  preelz  taka. 

Vm  pe  cöp  husfru  ma  göra.  ////"'. 
Hwar  sum  cöper69)  wip  husfru  bondans  vtan  witu  hans.  aghe  bonde  wald 

50)  B.  visst.  61)  B.  om.  sit,  at  b.  v.  supra  Iineam  add. 

51)  man  legendam  videtur.  rec.  man. 


52)  B.  om.  sipan.  62)  B.  hic  incipit  novum  caput ,  cura  rubr. 

53)  B.  siax  eptir.  vari  par  nwö  urthyuua.       an  bonde  giuir  ntanni  elUr  konu 

54)  B.  sic   A.fari.   Cfr.  pjB.  8 :  1 ;  UplL.  frälst 
KöpB.  2:2.  63)  B.  uaxa. 

55)  B.  om.  oc.  M)  B  ^ 

57)  R  %  at  tha  Äc.  66)  B.  tkön. 

53)  A.  Rec  man.  mot.  in  cristvs.  6?)  ^  om  QC 

59)  R  vari.  68)  B.  fralsu 

60)  R  ar.  69)  R  eöpe. 
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•  \>4Bt  cöp  ater  kalla,  en  \t<et  aer  mera  s»n  til  öris.  jEngin  ma  oc'  °)  wi£  bon- 
dans  barn  cöp  göra;  mera  Ben  til  .1111.  paenninga.  vtan  hans  witu.  Hwar 
mera  gör.  höte  III.  marker,  vtan  (7iJws<  (7*si  a  torghe  giort.  All  torgh  cöp 
aghu  gilo*  wara.  §.  1.  jg.  <73Sigher  maj>er  hawa  cöpt  af  andrum  boscap  al- 
lan  sum  lian  ständer.  \>at  scal  a  witnura  (7*}>era  (74twaegia  wara  sum  waer|> 
matu.  oc  Jjerae  fiuras  sum  bo  oc  huus  matu.  oc  XII.  manna  ej>e  af  söka 
(76jDcrai  sum  J>«f  cöp  war  giort  innan.  G  i  ter  han  ei  swa  fullat  e))  oc  witne. 
wari  fulder  ransmaf>er.7  7)  giselde  oc  aeghanda78)  ater  bo  swa  got  sum  \><et 
miaitit  \varj>er7  9)  oc  .XIL  marÅrer  xntep  en  sac  malsacghanda  oc  .XL.  marker 
iiri  ranit  til  Jjroeskiptis. 

Vm  hasta  cöp  oc  skipti  oc  fr&st  »tark.80)  V**. 

man  haestum  eller  andrum  }>ingura.81)  ständer  pet  skipti  til  fcripis 
solasaeteis.  oc  hitter  engin  last  (8aa  \>y  skipt  war.  innaen  ]>e81)  fraest  mark. 
Aghe  J>a84)  hwarghin  J>eras  wald  skipti  \>at  eller  cöp  rywae.  Hawer  annasr 
t>er&  .II.  manna  witne  map  sic.  at  \*y  skipti  war  fyrra  vp  sagt.  Hawi  wald 
rywee  ten  han  will.  (85Rywer  anna?r  ))era  si^an  fraestmark  aer  vti.  höte  111. 
marker.  §.  1.  Cöper  man  wij>  annaen  seller  skipter86)  a  torghe  waender  hwar 
pcrm  bak  gen  andrum  (87Jw»r  ma  hwarghin  J>erae  cöp  paletter  skipti  rywa. 


70)  B.  om.  oc. 

71)  A.  Verba:  pxt  —  oc  XII.  fere  exttila 
suotj  attaroro,  paucis  exceptis,  leg  i  po*- 
suot.  Åkermah  ,  in  editione  Mia ,  haec  ma- 
ximam  partem  praetermittit,  lacunam  ta- 
men  iodicans. 

72)  B.  cöp  se  a  öfcc. 

73)  B.  hic  iocipit  novuro  caput,  cum  rubr. 
vm  boscaps  cöp. 

74)  A.  Verba  :  prra  Mtm  ita  sunt  extrita , 
ut  vestigia  taotum  litterae  p  etnotae  ab- 
br«;viati  m  restent.    Cfr.  not.  71.  supra. 

75)  B.  sic.    A.  om.  twctqia  tvära. 

76)  B.  there  pat  &c. 

77)  B.  ratts  mander. 

78)  B.  om.  eyhcmda. 


79)  B.  uar. 

80)  B.  add.  ok  for  cöp. 

81)  B.  add.  i  lanz  lag  faun. 

82)  B.  t  thy  sum  -skipt  Qtc. 

83)  B.  pat. 

84)  B.  om.  po. 

85)  A.  De  iis,  quae  in  boc  cap.  sequuotur, 
raaxiraaque  parte  sequentis  capitis  ,  usque 
ad  verba  //.  manmun  &c,  vtrl  omnibiu 
quae  fol.  64  ver»o  scripta  tunt,  idero  va- 
let quod  not.  71.  supra  dktura  est.  i*»- 
mah  haec  quoque  praetcnnittiL 

86)  B.  skipti. 

87)  B.  thera  ma  huarghm  cöp  &c. 
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py  at  firi  (*8torgha  cöpum  eller  skipti  ligger  engin  fraeslmark.  Samu  lagh 
aeru  vm  (*9haermaen.  swa  oc  vm  hirpmaen  oc  waegfarande  maen  aen  nocor  gör 
cöp  eller  skipti  m<ép  pem.  §.  2.  Hwar  sum  androm  gör  foreöp90)  oc  (er  fae- 
stipaenninger  a  giwin  höte  III.  marker.  (8,Nu  kan  han  ei  waerp  fa  sum  festi 
penning  takit  (92hawer  af  pem  sum  cöpte  pa  lagmaslc  til  hans  (03oc  stande 
cöp  perae  fast  oc  fult.    Söki  sipan  epti  wa?rpe  sinu  sum  skilt  aer  i  laghum. 

(9*Vm  giald  oc  lan.  VI*1. 

Giaelder  man  andrum  giaeld  sit  oc  taker  sipan  ater95)  olaghlica.  höte  III. 
marker.  Nu  giaelder  man  giasld  andrum.  oc9C)  han  map  witnum  wiper  ta- 
ker wari  p«£97)  i  paes  warnape  sum  wiper  tok.  oc9a)  han  wari  saklös  sum 
guldit  hawer.  §.  I.  Göra  maen  aftökis  fas  af  cöpe  sinu  taki  \>at  kununger. 
§.  2.  Taker  man  laan  af  andrum,  laan  scal  laea?nde  ater99)  bceres.  ei  ma 
f)ffti00)  misfaras.  \<et  scal  fullum  giaeldum  ater  giaslhes  aeptir  py  sum  gran- 
na wilia  swaeriae  (*pe  p<cr  naer  waru  pa  p«<  vt  laentis.  Sigher  annaer  laan 
wara  oc  anna?r  ei.*)  Aghe  pen  wizorp  sum  bentte  map  II.  mannum  oc  siael-  65 
wer  pripi  wita  at  laent  war. 

Vm  legho  a  hast  eller  andra  coste.  VII"* '. 
Legher  man  af  andrum  haest.  skiut.  vxa.3)  eller  hwat4)  p«<  wara  kan.  Ta- 


88)  B.  torgh  eöptan  liggia  &c. 

89)  B.  om.  hetrmetn  —  fot. 

90)  A.  Vox  foreöp  ceteris  quidem  est  ob- 
senrior;  attamen  littcrae  discerni  possunt. 

91)  A.  Vcrba  Au  kan  deleta  omnino  sunt. 

92)  A.  Verba  hawer  af  *unt  deleta. 

93)  A.  De  vrrbi»  oc  statide  idem  valet,  quod 
not.  90.  supra  dictutn  est. 

94)  A.  De  bac  rubrica  idem  valet,  quod 
not.  90.  supra  dictum  est.  Cfr.  not.  85. 
pag.  128. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  IV. 


95)  B.  add.  pat. 

96)  B.  om.  oc. 

97)  B.  om.  pxl. 

98)  B.  om.  oe. 

99)  B.  hem. 

100)  B.  laan. 

1)  B.  swn  nar  &c. 

2)  A.  Vox  ei  deleta  omnino  est. 

3)  B.  oxa. 

4)  B.  add.  pbigi. 

17 


Digitized  by  Google 


130 


Köpmala  B.  VII. 


ker  han  baet  ospilt.  b«/  scal  ocs)  ospilt  ater  warba.  Nu  sigher  ben  sum 
atte.  at  baet  spiltis  af  hans  hanwerkum0)  sura  legt  hafbi.  waeri  (7han  sic  mép 
XII.  manna  ebe.  oc  giwi  vt  legho  sum  han  lowat8)  hafbi.  Falz  at  ebe.  gisel- 
de  bondanum  sith  ater  swa  got  sum  han  baet  tok. 

Vm  wtppsatning.  VIUut. 

Saeter  man  andrum  waeb.  hwat  be  aeru  mere  eller  minne  map  .II.  manna 
(°witne.  oc  laegger  staemnudagh  firi.  Kunnu  be10)  waeb  brinna:  oc  bondans 
goz11)  map.  wari  scabi  baeggias  berae.  Slia?ls  eller  waltax  baeggiae  berae  sa- 
man.  Lyse  b«f  bonde  firi  sokn  aeller  bingi.  wari  oc  scabi  baeggiae  bcrs. 
JEr  ei  baeggiae  J>erae  stulit.  ./Eller  waltakit.  giaelde  ater  bonda  waej>  swa 
(12got.  sura  han  b«f  tok.  JEr  staemnudagher  vt  gangin  firi  waebium13)  sum 
vt  (,4\varu  saL  oc  löstis  ei  fyr  ater.  ba  biubins  bön  vp  i  brim  laghbingum. 
oc  hawi  aen  ba  waliS  at18)  lösae  waeb  sijn.  Lösir  ei  a  bribiae  binge.  b-a  scu- 
lu  be  waeb  (1Ab<er  miaetaes.  JEra  be  bas  t  re  aen  giaelditaer.  ba  giwi  hanum17) 
paenninga  til  sum18)  atte.  swa  mykit  be  boetre  aeru.19)  £ru  waeb  minns 
waerb  aen  giaeldit.  ba  fy  lie  ben  til  sum30)  giaeldae  sculde.  swa  mykit  sum 
brast  i  giaelde. 

Fm  borghan.  IX**. 

Borghar  man  paenninga  firi  annaen  map  witnum.  oc  wiber  waru  mannum 
giaelde  baet  saraa  han  borghat  hafbe.11)  Hwat  \>at  aer  minnae  eller  mera. 
aen  ben  will  ei  giaeldae  sum  han  borghabe  firi.    JEr  ei  wiine  til.  wseri  sic 


5)  B.  om.  oe. 

6)  B.  handuircum. 

7)  B.  sic  ba  metS  Äc. 

8)  B.  mak. 

9)  B.  bytfifasta  uitnum.  ok  &c. 

10)  B.  pdn. 

11)  B.  om.  goz. 

12)  B.  yoti  sum  han  pem 

13)  B.  tic  A.  majninaa. 


14)  B.  aru  sot.  ok  lösas  ai  ätter. 

15)  B.  om.  at. 

16)  B.  mialas  a  thingi.  aru  <5tc. 

17)  B.  them. 

18)  B.  add.  tuf  ä. 

19)  B.  uaru. 

20)  B.  om.  sum. 

21)  B. 


Digitized  by  Google 


Köpmala  B.  IX.  .  131 

mtrp  e))ura.  aepti  |jy  sum  giaeldit  a?r  til.  sum  borghat  (3Iwar  firi.  Falz  at 
ej»  giaelde  borghanz  man23)  sum  sagt  aer.  Sigher  annaer  mera  borghat  wara 
oc  annaer  minnae.  giaelde  vt  borghans  raaJ)WJ4)  swa  mykit  han  wifper  kiaennis. 
oc  ej>  map  at  han  ei  mera  borghahe.25)  §.  1.  Nu  delte  nuen  vm.  annaer 
ligher  paenninga  borghajia  wara.  oc  annaer  man.20)  /Er  man  borghajjer. 
(l,anwarfie  han  fran  sic.  oc  wari  saclös.  /Eller  giaelde  vt  mansins  sac  \tar 
han  borghat  (I8haf}>e  Gri.  Sigher  han  hwarte  borghat  hawa.  dy li  aepte  \>y 
$umJfl)  sakin  aer  til.  aen  ei  oeru  witni  til.  at  han  borghajje.  war  \>at  ginrt30) 
firi  J)ingc  eller  sokn.  witin  jjaet  .XII.  maen  hwat  borghat  war  aeller  ei. 

Vm  g  testning  oc  rattara.  X"'. 

Kunung  magntw  skipade  lagh  pvessc  nasrwarande  j)em  (3  1  fyrsto  oc  witarsto3  J) 
i  bans  rajie  waro.  mae|>  raj>e  oc  gojnvilia  flaestu  Jierae  bajzstu  i  rikinu  wa- 
ru.33)  oc  gaf  \>at  i  lagh.  at  engin  wagfarande  man  ma  nocon  map  wal$ 
gxstae.  aeller  maej>  walzgiaerningum  nokrum  sit  af  haendae.  Engin  aer  oc  waeg- 
farande  mannc  skyldugher  at34)  giwa.  aeller  cost  vppe  halda  aellaes35)  han 
sislwer  will.36)  vtan  firi  fulla  paenninga.  §.  1.  wacgfarande  mam  sculu  raet- 
tara  at37)  hitta».  Han  scal  jjcra  wisae  hwar  }>e  sculu  cost  firi38)  pennings 
fa.  siaelwer  scal  han  j)cm30)  folghite.  will  \>en  man  gaester  aer40)  raetter  til. 
hwarte  giwa  eller  sacliae.  höte  111.  marker,  oc  gaester  fölghi  raettara.  han 
a»r  banum  skyldugher  firi  fulla  penninga  cost  fa.  will  ci  rået  ta  re  hanuin  cost 
(♦'saeliae.  leller  netlica  rwtta  han.  höte  VI.  marker,  kunung  i.  hundare  oc 


22)  B.  rrr.   falz  äcc 

23)  B.  borghans  mander. 

24)  B.  bor y hans  man. 

25)  B.  borghat  ha/Öi. 

26)  B.  sic \  at  tri  supra  lineam  errato  est 
adilitinn.    A.  pro  man  hahet  et. 

27)  B.  anduarSe  han  fram.  ok  dtc 

28)  B.  lianer.    Sighir  &c. 

29)  B.  om  sum. 

30)  B.  borghat. 

31)  B.  om.  fyrsto  ot. 


32)  B.  uitrasto. 
31 1  B.  om.  waru. 

34)  B.  om.  at. 

35)  B.  ulan. 

36)  B.  u/7/. 

37)  B.  om.  at. 

38)  B.  add.  fulla. 

39)  B.  mett. 

40)  B.  uarder. 

41)  B.  fa  fors  fulla  panninya.  elhr  &c 


132 


Köpmala  B.  X. 


mals&ghanr/ff.  §.  2.  Nu  kan  pem  askilisc.  gaestin  oc  bondan  sum  han  war  til 
raitter.  seller  ga*st  oc  raeltara.  ptet  sculu  .XII.  mien  wita  af  fiarpunge  paes 
hundaris.  pem42)  han  lyste  firi  at  han  ei  rezscap  firi  paenninga  sinas  fic.  pe 
.XII.  sculu  f>ar  sannind  vra  leta?,  oc  pen  pe  p«r  til  bindae  sum43)  hanum 
rczscap  sunde,  höte  sum  fyrrae  sagt  aer.  §.  3.  Couia  g«este  til .  raettara.  han 
ma  til  honda  hwars  II.  mien  oc  .II.  haista?  raettae.  fram  scal  han  gaest  raettae. 
oc  ei  ater.  Ei  ma  oc  långt  mxllum  ncttara  wara.  Bonde  scal  gieste  saelix 
corn  oc  hö  oc  (44föpo  fa.  pen  han  hawa  porfte  leptir  py  sum  paet  giaelder 
oc  gängar  i  pem  cöpslape  p*w45)  naest  xv.  jEr  nocor  pen  til.  sum46)  sitia; 
will  a  almanna  wccghi  firi  wregfarande  (47mam  oc  sskYiss  pem  perae  porft  ha- 
wi  \val<5  saeliae  swa  sum  han  wiper  comber.  §.  4.  Will  bonde  hwarte  giwa 
eller  stelioe.  pa  sa;ti  gaester  paenninga48)  takum  i  haender  mtep  witnum  .II.  man- 
na sum  porr.  naest  byggiae.  swa  mänga  sum  pa?t  aer  wacrt  sura49)  han  til  parwa 
sinnae  hawa  wilde.  Taki  sipan  saclös50)  parwir  sinae.  §.  5.  Til  garpa  kununx. 
biscups.51)  riddara.  oc  swena;  sum  map  örs  piaenac  oc  preste  ma  ei  raettaes. 

Vm  pemS2)  walzgexningm  göra.**)  XI"*. 

Ok  gaf  kunung  magni*  i  lagh  oc  i*4)  raeth.  at  hwar  sum  dirwis55)  til 
bondum  ofrjp  göra»,  goz  perae  maep  walzwerkum  pem  af  taka.  at  bönder  mo- 
ghu  han  vtan  bard  a  glin  fånga  oc  firi  kunung  för»,  po  map  skiaelum56)  at 
biupe/'  han  rået  firi  sic.  oc  böter  firi57)  brut  sijn  innan  .VI.  wikur.  raaep  .XL. 
markitm.  wari  saclös.  Gör  han  ei  rået  innan  pen  dagh.  pa  sculu  bönder 
kununx  hensmanni  til  sighiaj.  han  scal58)  pen  man  firi  kunung  förse  m(cp 


42»  B.  pe.  50)  B.  saclöst. 

43 1  B.  at.  51)  U.  add.  ok. 

44)  B.  födocost  annan  epiir  thy  that  fitc.  52)  B.  add.  sum. 

45)  B.  om.  pxv.  53)  B.  add.  o  A  t  A  era  bö  t  er. 

46)  B.  oro.  ston.  54)  B.  om.  i. 

47)  B.  mannum  at  salia  pem  tharuir  sina.  55)  B.  dgruis. 
haiii  &c.  56)  B.  skiaU. 

48)  B.  add.  sina.  57)  B.  om.  firi. 

49)  B.  om.  sum.  58)  B.  o. 
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bondum.  wari  p«nso)  saker  at  .III.  morkum.  (60sum  ei  comb«*  pa  han  bup 
*ar.  pen  at  fånga  walzgirninga  hawer  giort  til  bonda.  warner  han  ei  takin  a 
(jcrske  gerning  sura  walzgerning  witis.  pa  waeri61)  sic  mtep  cpe  .XII.  man- 
na, oc  pe  warin  sakir  at  .XII.  markum  til  praeskiptis.  sum  sak  lösen  man62) 
faogapu.  fen  han  gitw  sic  wari.    Comber63)  vndan.  pa  hawi  .VI.  viku64) 
dagh  liri  sic.   (°sAter  coma  oc  bote  brut  sijn  innan  pen  dagh.  oc  wari  sac- 
los.    Combtfr  ci  at«*  sum  sagt  a;r.  pa  aghw66)  naemdin  han  fa?lla?.  oc  sijwn 
scal  han  (67af  lande  rym».    §.  1.  (öeGöra  noeors  perx  swenre  |>ylica  ger- 
oinga  sum  walzmaen  aeru.  oc  halder  han  j)cm  sij>an0')  .XV.  dagha  eptir  pxl 
kununx  bref70)  comit  ser.  wari  (7,pa  hnn  sakér  at  XL.  markum.    Dyl  Jwet 
at  han  pem  ei  hiolt  sipan  i  (7  Jsinu  huse  dyli  xnap  ens  sins  cpe.  Hwar 
sum73)  annaer  pylica  mam  halder  .XV.  nceter  epti  pat  sum  nu74)  sagt  aer. 
höte  XL.  marker,  seller  waeri  sic  mrep  epe  pr«tylptum.    §.  2.  Kan  månne 
witas  walzgerning75)  po  at  han  ei  nasr  war.  pa7fl)  wrcri  sic  meep  .XII.  man- 
nura.  pem  pat  wistu.  hwar  han  war.  pa  pe  gärning  giorpis.  celler  höte  sum 
sagt  aer.77) 

Fm  mntur.™)  XII. 

Framalep79)  war  paet  stat.  at  engin  matti80)  taka  mulur  af  andruin.  Taker 
lagh  man  mutur  firi  dom  sin.  giwi  kununge  mulur81)  oc  miste  laghinanz  dö- 


59)  B.  add.  man. 

60)  B.  eri  uil  coma  tka  &c 

61)  B.  ma  han  uatria. 
02)  B.  om.  man. 

63)  B.  udd.  han. 

64)  B.  uitma. 

65)  B.  c  om  ber  ätter  innan  t  han  dagh.  ok 
bötir  brut  sin.  uari  saclös. 

66)  B.  a. 

67)  B.  land  ryma. 

68)  B.  Ilaua  noeors  kärra  mena  tka  ger- 
ninua  giort.  halder  &c. 

69)  B.  om.  sifian. 


70)  B.  v.  breff  otniasa,  io  märg.  ett  addita. 

71)  B.  pan  luttra  sakir  ötc. 

72)  B.  tit  hus. 

73)  B.  om.  sum. 

74)  B.  om.  nu. 

75)  B.  sic.   A.  Kalzgtmingar. 

76)  B.  om.  pa. 

77)  B.  add.        quae  io  Add.  8.  leguntur: 
jtf  Thatta  scutu  the  böta  &c. 

78)  B.  add.  ok  aftökis  fa. 

79)  B.  FramaletSes. 

80)  B.  ma. 

81)  B.  mutu. 
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me  sit  Taker  domare  rautur.8 2 )  giwi  ater  mutu85)  J>em  bana  giwit  bafjje.84) 
miste  dom  sin.  oc  höte  XL.  marker.8  5)  Tak»*  naemdaman  mutu.  giwi  at#r 
mutu  oc  höte  samuleb.  Hulike86)  andre  maen  sum87)  mutur  taka.  giwin 
ater  mutur.  oc  boY»»88)  XL.  marker,  af  Jjossse  bot  taki  .II.  lyti89)  kuntaif/er. 
oc*  f)ri])iung  jjeo  sum90)  kseri.  oc  sannan91)  gör  at.  oc  lagblica  v/iper  binder 
(93\>ea  sum  mutur  tok.  §.  1.  *JP  Giaslder  man  andrum  giaeld  siL93)  Hwat 
\>sel  aer  haelzt  (04aeller  andra  coste.  Liggi  J>aes98)  warnafjer  a  sifpan06)  sum 
wi{>er  hawer  takit.  oc97)  £en  si98)  saclös  sum  guldit  bawer.  §.  2.  Gör* 
maen  aftökis  fae  af  cöpe  sinu.  (eller  skipte.  oc  will  bwargbin  £erae  wijier  kaeo* 
nis")  taki  fca*  kununger.109) 

Fm  gengiasrp*)  oc  skitäa  giarp.  X1UU'. 

Hawi  oc1)  cngin  basrra  walo*.  a  ])8et  laen3)  genger}>  biuj)a  sum4)  banum  aer 
giwit  af  kunungc.  oc  aengin  laensman  bwaile  a  bönder  aeller  landboa.  Ei 
ma  oc  lagbman  a  bonda  cost  fara.  J)a  ban  J>inclas)  will.  vtan  nocor  man  ba- 
num biujia  wili  bem  til  sijn.  §.  1.  Ilulikin  baena  eller  laensman  baestae  sin» 
i  blindare  (6saender  at  oc  fofira.    Hawi  forgiort  baesUenaj  oc  J>em  taki 

kunungin.  §.  2.  Hwar  sum  7)  skiut  annters  läker,  vtan  ban  bawi  \>av  til 
kununx  vppit8)  bvef.  (9taker  vtan  lof  eller  legbo  af  raettum  aagbanda.  warj)er 


82)  B.  mutu. 

83)  B.  sic.    A.  mutm: 

84)  B.  add.  ok. 

85)  B.  add.  Taker  lensman  mutu.  gud  ät- 
ter mutu.  misti  Urnit  ok  böte  furatighi 

marker. 

86)  B.  add.  sidan. 

87)  B.  om.  swh. 

88)  B.  udd.  samuieS. 

89)  B.  luti. 

90)  B.  til. 

91)  B.  *ic.    A.  sannind. 

92)  B.  han  sum  mutu  toe. 

93)  B.  om.  sit. 

94)  B.  om.  allvr  andra  coste. 
95;  B.  hans. 


96)  B.  oro.  sipan. 

97)  B.  om.  oc. 

98)  B.  se. 

99)  B.  ki/ennas. 

100)  B.  th<rn  konungs  l<en  hauer;  postea 
sequittir  lolum  caput,  quod  in  Add.  9.  legi, 
tur:  vm  laghmanz  panninga  Öcc. 

1)  B.  g  eng  ar  dir. 

2)  B.  om.  oc. 

3)  B.  «ic.   A.  lantS, 

4)  B.  om.  sum. 

5)  B.  thinga. 

6)  B.  sande  at  fotira  &c. 

7)  B.  om.  sum. 

8)  B.  opit. 

9)  B,  eller  utan  lof  ok  legho  &c. 
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(*  "fangin  })«r  map.  taki  ^xar-firi  Jjiufs  rået.  oc  bindis11)  wij)  m«rj&  jiylikum 
witnum  sum  annxr  ]>iuwer. 

Vm  gmsuing")  fatökra  manna.    Xllll".  tiS 

Föris  fatöct  folk  byiaj  mxllum  seller  Jbonda.  Jjaet  wanfört  aer.  j)a  wari  bon- 
de sk vldugber.  }>aet  hysa?  oc  fojjae  vm  ena?  nat.  slican  tima  dax  £aet  til  bans 
can  coma.  ei  ma  han  sarnu  dagh13)  Jwet  fran  sic  wraka.14)  Hwar  sum15) 
tyet  fran  sic  wraker.  (,6lyter  \>eet  döj>  celler  faar  annam  scajia  af.  wari  })aet. 
a  .XII.  manna  witnum.  ar  ("Jiene  sokn  sum  \)tet  war  giort  innan.  Rajie 
halwe  naeoid  hwar  £erae  kaeraende  oc  swarande.  wieriaj  Jje  han  siim18)  sac 
aer  giwin.  wari  saclös.  Faelkfi  fye  han.  höte  VII.  marker  at  waj>a  bot  i  hwat 
scaba  haelzt  wara1')  kan.    JEngu  ej>abu})i  agher30)  han  \>ar  firi51) 

folghiae.  jg.  Ei  ma  gud  J)em  glömoe.  sum  hysae  fatökan22)  oc  Jjen  örnar. 
Crister  wilde  siaelwer  mannum  naer.  fatöker  oc  gajster  gänga.  Han  giwi  os 
firi  gasning23)  haer.    (*4IIeme  oc  huus  (25i  hitnirike  fånga. 


Rar  byriats  manhmlghis  balker  oc  taRas  i  kanum  flockar  .XXXVI.*)  o< 
tix  i  pem  fyrsta. 

%  Vm  sar  \>/er  fas  kan  göra;.2) 

5  ;En  owormagbi  sarghar  man.  ./Z^. 


10)  B.  fangit  meå  &c 

»)  B.  iiWnu. 

12»  B.  g  a  st  ning. 

13)  B.  »o*/. 

H)  B.  urtcca. 

15)  B.  om.  sum. 

16)  B.  o*  /yw/er  af  rföo"  e/ier  annan 
oa.  uetri  &c. 

J7)  B.  sokn  there  pat  uar  innan. 
W)  B.  om.  «um. 
»)  B.  uaråa. 


20)  B.  a. 

21)  B.  om.  firi. 

22)  B.  fatöka. 
23 1  B.  gpstning. 

24)  B.  hemohus  i  &c. 

25)  B.  Vet  bo:  t  himiriki  fånga  Amen,  «j*»ar 
uoe  dubio  in  tequenti  foJio  fuerunt  scr«- 
pta,  ilto  abwisso,  in  ioferiori  priortt  folii 
margine  smit  additu. 

1)  B.  siutan  ok  tiughu. 
t)  B.  add.  matmi. 
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jff  Vm  wiliawaerk  i  sarura. 

(3Huru  laenge  man  scal  sarum  warpa. 
JF  Vra  lyti. 

Vm  af  hogh. 
Jf  Vm  wapa  böter  i  sarum. 
€p  Vm  bardagha  oc  sar. 
•f  Vm  pust  oc  blopheti. 
JF  Vm  höghsto  sar. 
«p  Vm  laekeraens4)  til  bup. 
«f  Vm  sar  i  (* hemfri p.  kirkiufrip.  oc  pinxfrip. 
€f  Vm  morp  oc  nan. 

£  JEn  man  rsenir  af  andrum  scapa  man  hans. 
£  Vm  handraghit7)  Ran. 
£  Vra  lut  nan. 

«F  Vm  drap  p«w8)  fae  (9kan  görae  månne. 
£  Vm  oworraagha  drap  oc  galins  manz. 
€f  (10Vm  wapa  drap  af  handwirkum. 
fp  Vm  a  falz  drap. 

€p  Vm  wapa  böter  sum  eper  fölghiaer.1  *) 
€f  Vm  dula  drap  oc  dana  arf. 

Vm  sporgiaeld  i  drapura. 
5F  JEn11)  flere  draepac  en  man.13) 
«p  Vm  lik  ran  oc  til  bup  firi  drap. 
£  Vm  twaebötis  drap.14) 


.III». 
.////■". 

.r/-'. 

.ni"'. 

.vm**. 

.IX"*. 
.X». 

*//"'.«) 
xmr. 

.XV». 

.xvi». 
xvir. 

XVIII»*. 
XIX» 

xx». 

.XXI». 

.xxu». 
.xxm». 

.XX I  III». 

.XXV»*. 

.XXVI»'. 


3)  B.  fic.   A.  Lange  man  &c 

4)  B.  lakirs. 

5)  B.  hem  frid hi  kirkin  fritShi  ok  things 
fri&hi. 

6)  B.  add.  titulum:  Vm  korta  uarSer  bartfh 
sargcäh  eller  drapin. 

7)  B.  handraghit. 

8)  B.  pat. 

9)  B.  giör  manni  eller  uilli  dgvr  hemfötS. 


10)  B.  sic.  A.  hoc  loco  babet  titulum  Vm 
a  falz  drap,  et  postea  titulum  Vm 
nxtpa  drap.  Cfr.  rubricas  capp.  XIX  et 
XX  iuicriptas. 

$  5:  ftUr- 

13)  B.  om.  man. 

14)  B.  add.  ok  moråh  uapn;  quibu>  porro 
.  add.  oc  forsate. 


Digitized  by  Google 


Manhatlghis  B. 


137 


g  Vm  fprebötis  drap. 

XXVW". 

€  Vm  drap  innan  sianga. 

.XXVIW". 

g  Vm  drap  innan  öyum. 

.xxixut. 

£  Vm  torwo  giaeld. 

.XXX.U'. 

§  Vm  drap  raaellum  ('  *cla?rks  oc  lekmans. 

.XXXI"'. 

Jf  Vm  forgmiinga  drap. 

.xxxir*. 

5  Vra  hötning  oc  wa^a  scuf. 

.xxxnr». 

JP  Vm  oquajjnns  orb. 

.XXXUW'. 

5  Vm  J)occa  böter. 

.XXXV"*. 

5  Vm  £e  mall  bajic  gånger  firi  hals16)  oc  goz. 

xxxri'". 

Vm  sar  pxr  fet  kan  göras  månne.  «/»". 

Gör  fae  månne  blossar,  hwat  fae  hml  ha?lzt17)  a?r.  wari  böt  ma?J>  öre.  /Er 
^.-Et  fulzasre.  wari  bot  .III.  öra?.  jEghande  scal  firi  fa?  sit  warba.  han 
("aghw  oc  ]>em  \seVer  fa  sura")  sca^a  fic.  Biuber  ei  hanum  laekw.  höte 
VI.  öra?,  firi  lagh.slilit.  Fölghw  lyti.  wari  böt  m&p  .111.  örum.  firi  owita 
gisrning. 

JEn  owormaghi  sarghar  man.  IIM. 

Siar  owormaghi  blossar  månne.20)  höte  III.  öra?,  firi  fulsrere  .VI.  öra?. 
Ilwat  \>at  kan  wara  i  hofbe21)  a?ll«r  i  hulde.  tamp  waba  giort  a?ller  wilia.  i 
fribi  a?lla?r  frij>a  meellum.  £a  scal  (22owormagha  wasriande  hanum  laekcr  fa 
sum  scaj>an23)  löt.  asWer  höte  VI.  öra?,  firi  laghslitiL    Nu  will  man24)  owor- 


15)  B.  k/arc  ok  lekman  ok  an  biliughir    20)  B.  man. 
man  draap  gior.  21)  B.  kufdlu. 

16)  B.  liff.  22)  B.  sic.   A.  owormagke  hanum  narPan* 

17)  B.  om.  kallt.  da  läker  &c. 
18»  B.  a  pem  &c.  x         23)  B.  seaUa. 
19)  B.  om.  mm.  24)  B.  han. 

Corp.  Jttr.  Sv,  G.  An  t.  Vol.  IF.  18 


138  Manheslgku  B.  II. 

inagha  wteriae.  annaet  hwarl  firi  fulsaere  .-eller  blobsaere.2  5)  Hawi  b«n  wieorb 
sum  kia?ri.2e)  sökiae  sar  sijo  til  oworniagha  map  .11.  wiber  waru  man- 
num.  oc  .VI.  manna  ej>e.  Fal/  at  e\>e.  ba  hawi  pen  wiitorb  owormagba 
waeriai  will. 

Fm  miliamark  i  sarum.  III**. 

Gör  w  i  tände  inan  andrum  blobs;ere.  friba  ina?]lum  boet  hubswerf17)  heter. 
höte  111.  öra:.  Gör  fulla  skeno.  höte  VI.  öra»,  en  sac  bas  sum  scaban'8)  fic. 
Gör  fullsicre.  swa  at  wib  borf29)  babe  lijn  oc  Issker.  höte  III.  marker  liri 
sar  et  swa  firi  annaet.  oc  bribia».  oc  giwi  half  mark  til  liekicrs30)  firi  all 
(J1bön.  böte  oc  ei  by  mera  at  sar  aeru32)  flcre.  Takas  siban  ben  v  sare. 
wari  bait  (33i  laekacrns  witnum.  huru  inanigh34)  be  waru.35)  Böte  firi  ben 
eth.  half  fetuto  örtugh.  liri  annaH  .III.  örae.  firi3to)  bribiae  .VI.  örae.  warin  oc 
ei  flere  ben37)  gild  ten  J)ry.  Warb«r  man  sar  gör  i  fribi  aldra  manna, 
okis  (38ba  frib  brut  hans  mafp  .111.  markum.  oc  alt  \xet  i  fribinura  ökis  taki 
ensamin  malsacghande. 

(3 » Huru  länge  man  scal  sarum  norpa.    Ull*' . 

Gör  man  andrum  howb  sar  aellcr  hulsar.  ba  scal40)  werkande  sarum  war- 
|>a.  b<w  til  vti  aer  nat  oc  ia  ra  länge,  vlan  han  hawi  siaelwer  wib  saet  oc  sara- 
bot takiL  Dör  han  sijjan  af  beua  sarum.  wari  ba  bot  i  dözdrapeno  byriaeb. 
oc  hawin  cerwingiai  (4lfpoes  döbae  ei  wald  a  b«n  haempnces42)  sum  sar  gior- 


25)  B.  blotihlate. 

26)  B.  kltrrir. 

27)  B.  hudsuarf. 

28)  B.  scadha. 

29)  B.  haft. 

30)  B.  add.  bot. 

31)  B.  /Arm.  böte  ai  &c. 

32)  B.  uarin. 

33)  B.  a  Utkers  &c 


34)  B.  mang. 

35)  B.  «rr«. 

36)  B.  ok. 

37)  B.  om.  6m. 

38)  B.  thar  fridhbrut  me*  &c. 

39)  B.  sic.    A.  Lange  man  fltc. 

40)  A.  Litt.  e  omissa  supra  liocam  est  addita. 

41)  B.  om.  pas  döpa. 

42)  B.  * 
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be.  vtan  bot  vt  craewite  pc  (4Jater  star.    Sorum  allum  andrum.  (*4vtan  hul- 
stere  oc  howbsaere.  warjie  a?ngin  laenger  sen  pe  aeru  ater  hel45)  oc  huj>  iwir  70 
w**in.46)    §.  1.  Alla  öris  böter  oc  lytis  böter,  oc  alt  pxl  i  frijiiniim  ökis. 
taki  ensamin  malsaeghande. 

Fm  lyti.  .Fut. 

ÖArber  man  boggin  i  anliti  sit.  Fölgber  par  lyti  swa  at  p/el*1)  synis  iwir 
J>wa?rt  bing.  Ok48)  byl  bwarte  balter  aeller  buwa.  waexir49)  Jjaet  ei  af  liri 
dagh  oc  iamlanga.  wari  lytis  bot  .111.  marker.  §.  1.  Hwar  sum  bogger  an- 
nsen  fullum  sarum.  oc  will  dylifc  sijjan  (5(,gerninga  sina*.  })a  hawi  peast) 
wald  scaban52)  bawer  fangit.  bwat  hadler  han  will  sökia3  sar  sijn  map  wit- 
num.  aeller  wi)>er  lagbum  taka. 

Fm  af  högg.  Fl*4. 

V^Arber  månne  af  bog  giort  af  limum  hans.  Finger  af  banum  boggin.  frijja 
raaellum.  pair  xr  bot  .III.  morArer.  oc  lytis  bot  .III.  marker  firi  finger  et. 
swa  firi  annan,  oc  bribiac.  Warner  liber  nocor  (S3af  boggin  af  fingre  hwar- 
ium  friba  majllum.  par  xr  bot  .111.  marker.  J  fribi  balw  dyna?.  War^a 
all  finger  af  boggin  friba  maellum  vtan  j>umulfinger.  (S4b«r  wari  lytis  bot 
X  marker.  oc5S)  sara  bot  .111.  marker.  J  fribi  balw  dyrrae.  Lytis  bot««) 
taki  malsa-gbande.  oc  (s 'sarabot  J>ra:skiptis.  Warher  J>umulfinger  af  boggin. 
wari  swa  gildcr  sum  all  bin  annur.  hape  i  sarum  oc  (58swa  i  lyti.  py  at  Jiumul- 
finger  xr  balf  hanä.    Warber  hano*  af  boggin  par  xr  lytis  bot  .XX.  marÅrer. 


43)  B.  eptir  ständer. 

44)  B.  an  Atdsare  eller  houuShsare. 

45)  B.  held. 

46)  B.  uaxin. 

47)  B.  om.  pxt. 

48)  B.  om.  Ok. 

49)  B.  uaxir. 

50)  B.  germngena.  t  ha  Äc. 


51)  B.  ndd.  uizordh  ok. 

52)  B  scaUa. 

53)  B.  af  fingri  huariu  huggm  fridlut  &c. 

54)  B.  om.  ^xr  wari. 

55)  B.  om.  oc. 

56)  B.  Lytis  botir. 

57)  B.  sura  bötir  thrafkiplhis. 

58)  B.  om.  stva  i. 
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oc40)  sarabot  .III.  marker,  warjier  aonur  af  hoggin.  ligge  i  samu60)  gildc.  §.  1. 
£  Hogg«*  man  fot  af  andrum,  wari  lytis  bot  .XX.  marker.  ocs0)  sara  bot  .IIL 
marker,  hogger  af  annaen.  (C1  ligge  bot  i  samu  gilde.  Hogger  (62mesai  af  an- 
drum, wari  lytis  bot  .XX.  marker,  oc  sara  bot  .111.  marker  fi  iba  maellum.  i  frij)i 
halw  dyrrae.  Öghon  oc  öron.  warin  i  samu63)  gilde.  bajie  i  sarum  oc  swa64) 
lyte.  §.  2.  Ilogger  man  af  andrum  hanfc  acUev  fot  swa  at  (6Shan  giteT  sic  ci 
mtep  hwargho  hulpit.  sitrr  bo  quart  wij>.  HeWer  scaba66)  ögha.  swa  at  han  giier 
ei  seet  ma>p.  bote  fulla  lytis  bot67)  firi  hwart  J)eire.  Oiier  sic  mrep  han<$ 
aeller  fote  nocot68)  hulpit.  map  ögha?  wseglelh.  mej>  öra?  nocot  hört.  wari  ly- 
tis bot  halw  minna?.6*)  oc  sara  bot  (70swa  sum  fyrrae  skilt  aer.  §.  3.  C 
Warber  limber  nocor  af  månne  hoggin  oc  iorJ>as  (7,han  at  månne  liwandis. 
Dör  si^an  siaelw<?r  (7IJ)«r  a?pti  af  samu  sa  r  na  be.  }w»r  aer  limber  hans  gildrT 
m&p  .XX.  markum.  oc  siaelwer  han  mttp  XL.  mar  him. 

Vm  wapa  böter  i  *arum.  VII** 

K.Ast«?r  man  iwir  huus  adler  skiufcr.  Far  scajia  af  folk  eller  fa?,  witi  Jxet 
werkandc  til  waba  merp  .11.  manna  witnum.  oc  .XII.  manna  ej>e.  oc  höte 
wajia  bot  hwaria  a  komo  m«^73)  sinu  gilde.  ren  |>o  at  döbum  draepin  see. 
71  Siar  man  fram  firi  sic.  oc  far  \ien  sca^a  (7  4sum  bakum  a?r  til.  wari  baH  wilia- 
werk  fram  aer  giort.  oc  swaeri  \>tet  til75)  wajia  ater  gior^is.  oc  höte  \va|>a 
bot  sum  sagt  aer.  Cast/?r  man  fram  firi  sic  iellir  sk  i  u  ter.  Faar  \>en  scaba 
af  (76sum  firi  ner  stadder.  wari  \>y  ens  wajie.  at  baj)en77)  sighiae  waba  wa- 


59)  B.  om.  oc. 

60)  B.  sama. 

61)  B.  turri  i  sama  gildi. 

62)  B.  nosar  af  manni.  turri  boot  threa 
marker  frid  ha  mallum.  i  fritt  haluu 
dyrra.  ok  lytis  boot  tiughu  marker,  ö- 
ghan  &c. 

63)  B.  sama. 

64)  B.  om.  srra. 

65)  B.  medh  hxutrgho  gittr  han  sic  hulpit. 

66)  B. 


67)  B.  lytis  bötir. 
68»  B.  om.  nocot. 

69)  B.  minni. 

70)  B.  sum  skilt  <tr. 

71)  B.  at  kattum  liuandis.  ok  dör  Sic. 

72)  B.  eptir.  f>ar  ar  &c. 

73)  B.  eptir. 

74)  B.  af  at  bak  hanum  ar.  uari  &c. 

75)  B.  om.  ///. 

76)  B.  fort  ar.  uari  &c. 

77)  B.  baåe. 
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ra.  §.  1.  Nu  saettaes78)  mten  vm  be  acomur.  ba  sigh*r  laensmab<?r79)  at  wilia- 
vrerks  bot  war80)  böt.  oc  ei  waba.  oc  kiaerir  til  pevac  sum  set  gioi  po.  wilia 
j*  babe  i  laghbingum  ("swaeria*  til  (8*waba  pen  scaba.  wierin83)  saclösir. 
wrill  ei  (84b«?n  swaerin  sum  acomur  fik.  ba  wa?ri  ben  sic  sum85)  gerning 
giorbe.  m^yft  waba  ebe.  rclUr  btfte  wiliawerks  bot  til  brasskiptis.  jcpti  py 
sura'8)  sac  wara  kan. 

F»i  bordagha  oc  sar.  VUlus. 

L'Arbw  man  bar  ber.  swa  at  fulla  acomur  synaes  a  hanutn.  a?U<?r  warber87) 
hoggin  fullum  sarum.  han  scal  bera  synte  lata.  firi  sokn  teWer  binge.  kiasnnir 
han  cnura  månne  sar  eth  seller  slagh.  sökc  p&t  imeb  .II.  manna  witnum.  oc 
.XII.  manna  ebe.    Kiaennir  han88)  vm  tu  teller  pry.  söke  all  pem  ma»p  en- 
ne  (8»sökning.   meep  briggise  manna  witne.  oc  .XVIII,  manna  ebe.  Aghe 
oc90)  ei  wald  a  sama  man  mera  sökite  ten,  bry  sar.  seller  slagh.  warbin  oc 
ei  flere  gilfc  asn  pry  af  pem  han  synae  let.91)    Wiler  man  baisse  sar  aell^r 
slagh.93)  flerum  mannum.  hawi  wizorb  oc  walft  slica  brea  han  will  xvip  pry 
sar  bindae  oc  ei  flere.    Göri  siban  sökning93)  til  hwars  berae  map  .II.  man- 
na witnum  oc  .XII.  manna  ebe.  Hawi  oc  engin  wald  mera  sökire  ten  .III.,  sar  a?l- 
\er  slagh  at  enum  bardagha.  hwat  p&t  gör  en  man  a»ller  flere.    §.  I.  Warber 
man  slaghin  blok  hoggum  friba  rarellum.  höte  slagh  eth  mtep  brim  markwn.  swa 
firi94)  anmet  oc  bribia?.    Warber  giort  i  fribi  ökis  ba  bot  hans")  nuep  .III. 
markwn.  wari*6)  en  sac  malsaeghawda.    Synis  ei  (97acomur.  waeris  ba  map 
ebe  .XII.  manna. 


78)  B.  tätas.  88)  B.  om.  han. 

79)  B.  lensman.  89)  B.  sokn.  thrigia  manna  uitnum  <8cc 

80)  B.  ar.  90)  B.  oro.  oc. 

81)  B.  uaSha  sttftria.  tuerin  &c.  91)  B.  lat. 

82)  A.  Loco    verbomin    wapa  Pen  antva    92)  B.  bardagha. 
scriptum  fuit  pm  scafia.  93)  B.  sokn. 

83)  B.  sic.    A.  swarm.  94)  B  ^ 

84)  B.  kan  suavna  acomo  «c.  „  ' 

85)  B.  om.  sum.  95)  B'  ora-  ham' 

86)  B.  om.  sum.  9Ö)  B-  om- 

87)  B.  om.  warptr.  97)  B.  acoma.  uaris  me8  &c. 
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Fm  pust  oc  bloplate.  IX». 

Slav  man  annaen  pust.  synis  bwarte  blat  eller  b!o}x>ct.  Görs  })ast  at  ktrkiu 
firi  sokn.  J  öl  dryckio98)  a  torghe.  at  babstow  seller  a  fcinge.  wite  \>x.im(fp 
.11.  manna  witnum.  oc  .VI.  manna  cj)e.  oc  ben  höte  mark")  pust  ga f.  JF.ru 
ei  jifesse  witne  til.  ba  hawi  wizorj)  wasrias  sic.  ma>p  .II.  oc  .XII.  §.  1.  Gör 
blossar  månne  aelltfr  siar  til100)  maeb  stäng  a;ller  stcne.  wari  bmt  a  samu 
witnum  oc  wizorjmni  sum  sagt  aer.  vm  pust.  oc  bötis  bo  bwart  a;pti  sinu 
gilde.  §.  2.  Siar  man  tan  vr  bojn1)  annaers.  höte  III.  mar/rer  firi  tan  enae. 
swa  firi  andra,  oc  Jn-ijjia:.2)  oc  .111.  marker  lytis  bot.  ei  mera.3) 

Fm  högsto  saar.  X"*. 

Lejjer  man  annasn  til  stok  reller  slavin  bogger  limi  bans  af  hanum.  Lig- 
gin  bar  limi  be  i*)  sinu  gilde.  oc  höte  XL.  marker,  en  sac  kununx.  Tolf 
maen  sculu  beet  wa:riae  asller  facilas.  Nu  kunnu  af  bogg  flere  göra».  Warper 
man  snöpter5)  sum  annaet6)  fas.  seller  frölimbcr  (7af  banum  boggin  map  allu. 
bötins  har  dier  bry  vscabarn8)  (9twe  synir  oc  en  dotter.  Sun  bwar  map 
.XL.  markum.  oc  dotter  mxb.  attaligbi.  markum.  §.  1.  (löSkaers  tunga  af 
månne,  höte  XL.  marker.  Diaeper  sij>an  mxb  allu.  wari  drap  gilfc11)  ma} 
.XL.  markum.  §.  2.  Warber  man  bar|>er  blok  boggum  aeller  boggin  hulsa- 
rura1J)  swa  at  ban  dör  af.  oc13)  faar  bo  formaele  sijn.  oc  naemnir14)  scaba 
man  sin.  firi  scrtptas  fabur  sinura.  grannum  oc  nagrannum.  Hawin  ba  aer- 
wingae14)  wald  oc  wizorJ>'°)  sökiac  a  sa  ma  man   map  witnum  .111.  manna. 


98)  B.  öidrykki 

99)  B.  thre  marker. 

100)  B.  oro.  til. 

1)  Pro  hofpi.    B.  höfie. 

2)  B.  tkndiu. 

3)  B.  uarder  the  bot  tnere. 

4)  B.  *ic.    A.  oro.  i. 

5)  B.  sneptir. 

6)  B.  om.  annat. 

7)  B.  metS  aäu  af  htigin.  btitbu  &c 


8)  B.  tmscabarn. 

9)  B.  sic.    A.  irra  symr  oc  ena  dottor. 

10)  B.  Skar  tungu  vr  iöse  mamu  &c. 

11)  Pro  gitt.    B.  sic. 

12)  Legend um  videlur  ftdsarum  v.  fuUa- 
rum. 

13)  B.  om.  oc. 

14)  B.  nämnt. 

15)  B.  aruint/ia. 
16;  B.  add.  at. 
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oc  .XVIII,  manna  epc.  /Era  ei  witne  til.  Aghe  pa  wajritende1 7)  wizorp. 
waeria;  sic  vaepp  prcelylptum  epc.  Hwar  sum  blokhoggum1  8)  slaghin  warper. 
Söke  swa  ]xm  sum  sagt  aer  vin  sar.  Dör  man  af  blok  hoggura.  ligge  i  twae- 
bote.  Alt  paet  sum19)  ökis  i  twtebötis  malum.  ökis  firi  malsa?ghon</a  enum. 
oc  ei  firi20)  andrum.  §.  3.  Hugger  man  af  andrum  hand  aeller  fot.  seller 
lirai  andra  oc  biuper  ei  lagha  böter,  eller  orkar  han  ei  böUe.  a*ller  fulla  bor- 
gban  firi  sic  saHite.' ')  giaeldc  pa  lim  liri  lim.  oc  lif  firi  lif.  aen    han  dracpit 


Vm  lakars  tUbup.  XI™. 

Gör  man  annaen  saran.  han  scal  hanum  .III.  lagha  Ifekaerie  biupa.  taki  af  en 
prti  han  will.  Lagha  laeker  heter  pen.  sum11)  helt  hawer  iarnhoggit  sar. 
benhrut.  hulsar.  afliog.  gönumlaghat  sar.23)  maep  vndum  twem.  Hwar  sum 
ei  biuper  swa  lagha  laskei.  oc  lagha  böter  map.  wari  saker  at  niu  markum 
til  praskiptis.  passé  bot  heter  laghslit.  oc  bd7e  po  fulla  saraböter.2*)  aspli  py 
skilt  aer. 


Vm  sar  i  ("kemfrip.  kirkiufrip.  oc  pinxfrip.  XII". 

Hogger  man  annaen  fullum  sarum  i  siaelsins20)  heme.  at  kirkiu  eller  a  pinge. 
coma  satte21)  saman  oc  skiliaes  osatte.28)  p/er  azr  sarabot  .XL.  marker,  taki 
halwa  bot29)  malsa?gh<wi*/e.  oc  halwa  Wwnunger  oc  hund  om  Kunnu  lyte 
innan  coma.  warin  swa30)  gilfc  sum  fyrroe  sagt  aer.  Warper  man  slaghin  i 
paessum  fripum  bloploete  oc  ei  fulsoere.  wari  böt  mt*p  .VI.  markum.  taki31) 


17)  B.  vercande.  25)  B.  hemfritihi.  kirkiu  fritki  ok 

18)  A.  Loco  litt.  k  antea  scriptum  fuit  p.  thinyhs  fritiki. 

19)  B.  om.  sum.  26)  Pro  sialfsins.    B.  sialfs  sms. 

20)  B.  om.  firi.  27)  B.  satir. 

■il)  B.  Om.  SOtta.  na .  t»  a- 

00\  r    „  28)  B.  usatir. 
■i-i)  B.  oro.  sum. 

23)  B.  t.  saar  oroissa,  »upra  lioeart  addi»    29)  B.  om.  bot. 
ta  ett  30)  B.  om.  fira. 

24)  B.  saraboot.  31)  B.  om.  taki. 
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hälft  malsreghande.3  2)  oc  hälft  Vununger  oc  hundar*.  Söke  bloblnete  meep 
.II.33)  oc  .XII.  Fulsjere.  mtep  .III.33)  oc  .XVIII.  §.  1.  Gör  man  andrum 
flere  sar  ten  eth.  gånger  wib  a  binge  at  osökto  oc  fester  rast34)  firi  brut  sijn. 
höte  ei  mera3*)  aen  sara  bot  enas.  §.  2.  Mötes  II.  maen  hogger  hwarberse36) 
annaen.  oc37)  fa  bajien38)  fulsaere.  warin  bajggiae  berte  sar  gild.  hwart  aeptir 
acomo  sinne,  Jr\v  lyti  innan,  bötis  b«r  hwart  (39eptir.  gilde  sinu.  lyte  oc 
73  sar  öka?.40)  §.  3.  (4*\Varber  kuna  barb  sarghat42)  aeller  dr«epin.  wari  halw 
höghre43)  at  botum  a;n  maber.  vtan  b«r  man  gildis44)  map  hundraba  mar- 
kum.  oc  sara  bot  aer  .XL.  marÅ-er.4s)  Hawi  ba46)  ci  wald  at  sökiie  flere  sar 
am  eth.    yEru  be47)  flere  warin  ogiltS. 

Vm  mört!  oc  nan. 

L/Eggiae  moen  sic  a  skip  seller  a48)  scogha  oc  late40)  sic  til  at  morba60)  oc 
rienae.  Warber  nocor  gripin  (5,af  bem.  wib  bylica  gerning.  ba  scal  han  til 
j)inx  förtes.  XII.  mam  sculu  han  beer  wajria;  «eller52)  faellae.  Waers  han  firi 
be  sac.  wari  saclös  Oc  ben  saclösan  man  bastflw*  eller  binder,  stokcar  eller 
filtrar,  höte  XL.  marker.  Faellz*3)  ben  Ran  witis  aeller  morb.  oc  warber 
sänder  at  be  gerning.  dömis  ba  morbare  a  stacgl.  oc  ransmaber3  4)  vndi  swerp. 
§.  1.  Warber  man  alt  saender  barder56)  sar  gör.  oc  rasntler.  ba  scal  han  sökia? 
(5<iscaba  man  sin.  meep  .II.  (57bygt>amannum  bofastum  oc  .XII.  aeptir.  vm 


32)  B.  sic    A.  moljigfmaåt. 

33)  B.  add.  matmum. 

34)  B.  om.  rett. 

35)  B.  meer. 

36)  B.  om.  pera. 

37)  B.  oro.  oc. 

38)  B.  bote. 

39)  B.  un  sic  lyti  &c 

40)  B.  saetr. 

41)  B.  hic  incipit  noTtiro  caput,  curo  rubr. 
an  kona  uarSer  bard.  sargkaS 
elUr  dr  av  in. 

42)  B.  sartjadk 

43)  B.  dyrrL 

44)  B.  glidas. 

4 


45)  B.  add.  uarin  tfurr  iamgitd  man  ok 
kona  at  botum.  Huar  snm  saar  ar  i 
fiuratighi  marcha  boot. 

46)  B.  om.  pa. 

47)  B.  thön. 

48)  B.  om.  a. 

49)  B.  la. 

50)  B.  myrda. 

51)  B.  om.  af  pcnu 

52)  B.  *ic.   A.  alka. 

53)  B.  Fals. 

54)  B.  ransman, 

55)  B.  add.  ok. 

56)  B.  oro.  scapa;  at  v.  man  lineolic  est 
ioducta,  et  scafiaman  in  märg.  add. 
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all  pry  malin.  oc  po  bötis  hwart  epte  gilde  sinu.  (s8Giwi  oc  engin  pen  lif 
dier  limi  firi  annaers.  sum  biuper  fulla  böter  firi  sic  eller  borghan. 

■ 

JEn  man  ranir  af  andrum  scapaman  hans.  XlIIl1". 

man  piuf  eller  drap«ra.  seller  annaen  scapa  man  sin.  warper  sipan 
raenter  af  haoura.  höte  pen  .XL.  marker69)  sum  nente.  oc  brut  hans  niasp. 
seller  anwarpe.60)  ater  nettum  malsa?ghatt</a  scapa  man  hans.  Dyl  han  ra- 
niL  pa  witi  paet61)  pen  raentter  war.62)  in  til  hans  mfcp  II.  oc  .XII.  Giter 
lian  ei  swa  sökt.  pa  wa:ri  sic  pen  sakin  gifs  marp  praetylptum  epe.  Falz  at 
epe.  höte  sum  sagt  aer.  §.  1.  Halder  nocor  scapa  man  annars  i  garpe  sinum. 
oc  pol  i  pem  garpe  ping  stenmur  oc  ful  tilmarle.  suke  pen  sic  sum  til  talar  i 
saraa  garp.  oc  halde  (63pen  böter  vppi  sum  mannin  hawer  haldiL  Far  han 
til  pinx.  oc  af  six  pem  manni  mcep  pinx  witnum.  wari  saclös.  oc  pen  man- 
aghe  ei  sipan  mera64)  frip  a  pinge  a?n  annanstap.  §.  2.  1  log  ger  man  annan 
fullum  sarum.  aeller  gör  annur  brut  i  (eslanzlaghum  pem  sum  han  agher  ei 
Hf  aeller  limi  firi  giaeldse.  oc  orkar  han66)  pem  ei  bötae.  aeller  borghan  firi 
sic  fa.  gange  pa67)  in  til  malsaeghant/a  firi  brut  siin.  oc  löse  mark  vm  ar 
hwart.  vntep  aerwope  sinu. 

Vm  handraghit  nan.  XV1. 

ir68)  man  af  andrum  til  .1111.  paenninga  (09oc  dyl  sipan.  dyli  vateP  epe 
ens  sins.  feller  giaelde  ater  penning  (70firi  pasnning.    Giwer  man  andrum  sac 


57)  B.  bygdfastum  mannum  ok  &c. 

58)  B.  om.  Gim  —  borghan. 

59)  B.  v.  marchcr  omissa,  in   märg.  est 
addita. 

60)  B.  anduaräe. 

61)  B.  om.  pat. 

62)  B.  ar. 

63)  B.  han  bohan  uppi.  man  &c. 

64)  B.  mere. 


65)  B.  lanzlagh  them  han  a  ai  &c. 

66)  B.  om.  han. 

67)  B.  om.  pa. 

68)  A.  Axnir  miniatoris  errore  scriptum  est, 
at  nigro  Ii  addito  rrratum  indicatum  est. 
B.  Rernir. 

69)  B.  om.  oc  dyl  sipan. 

70)  B.  med  pamninge. 


Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol  IV. 
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flri  ran  lil  half  mark.  Söke  \>xt  maej)  .11.  manna  witnum.  oc  .XII.  manna 
e}>c.  Jjc  sculu  oc71)  wita  huru72)  mykit  ranit  war.73)  oc  giseldis  at«r  ran74) 
74  oc  mn?b  III.  marker.  Witis  månne  ran  mera  aen  til  half  mark.  Söke  j>aet 
m/ep  .111.  manna  witnum.  oc  .XVIII,  manna  ebe.  (75giaelde  a  ter  ran  oc  m«j& 
.VI.  marker.  Gifs  månne  sac  at  han  rasnt  hawer  til  .X.  märka  aeller  mera. 
gia^ldc  äter  ranit  oc  meep  .XL.  marker.  JEn  J>en  sum  ka?rir76)  giler  sökt 
(7  7 ranit  in  til  hans.  ma*p  .VI.  manna  witnum.  oc  ^roetölptura  ej>e.  Gitfrei 
swa  sökt.78)  hawi  })a  han  wizorjp  sac  aer  giwin.  waeriae  half7  9)  mark  map  .II. 
oc  .XII.  mera  a?n  half79)  mark.  oc  minna?  a?n  .X.  marker.  (aowaeri 
map  .111.  oc  .XVIII.  Tiu  marker  aeller  mera.  map  .VI.  manoura  oc  Jjrira 
sinnum  tolf.    Falz  at  ebe  oc  witnum.  höte  sum  fyrrae  skilt  xr. 


Fm  ht  naan.  XVI 


UJ 


Al«581)  jje  skipte  sura"2)  görais  sculu  skyldra  manna  ma?llum.  oc83)  aepte 
lanzlaghum  meep  lot  kaGa.84)  xller  oc85)  \)ter  hion  kunnu  barnlös  skiliaesat 
ajller  i  hwat  skipte86)  ]>aet  haslzt  wara  kan.  Hwar  par  nocot  halder  firi 
andiwn  quart  nocra  lej>is.  J)aet  til  skiptis  baerae87)  skulde.  giwi  vt  Jwet  sama 
oc  m#y&  .111.  marter.  warjie  oc88)  ei  J>c  bot  mere. 


Pm  drap  pxt  fat  (*9ka?i  göra  månne.  XVII'1*. 


°)  kunnu  misfall  til  coroa.  oc  kan  fa?  man  drapae.    Hwar  sura91)  pat 


71)  B.  om.  oc. 

72)  B.  sic.    A.  oro.  huru. 

73)  B.  ar. 

74)  B. 

75)  B.  fl«*r         /<?a.  ok  tneS  &c. 

76)  B.  Åiare. 

77)  B.  r«««  ///  &c 

78)  B.  add.  t  han  sac  ffiurr  sum  saght  ar. 

79)  B.  om.  half,  at  h.  v.  ia  märg.  add.  rec. 


hem  föd. 

90)  B.  Opt. 

91)  B.  om.  sum. 


89)  B.  gör  manni  elltr  .uti ii  dyur 


85)  B.  om.  oc. 

86)  B.  sktphan. 

87)  B.  baras. 


88)  B.  om.  oc. 


84)  B.  tor  o£  cafla. 


82)  B.  om.  jsiwi. 

83)  B.  om.  oc. 


man. 

80)  B.  oro.  wari  p*t. 

81)  B.  Al. 


Digitized  by  Google 


Mtmhtelghis  B.  XVII 


147 


fe  agber  sum  man  draeper.  hwat  fe  baet  haelst  wara  kan.  han  scal  map  py 
fe91)  til  pinx  fara.  laglica  \)tel  i  prim  lagbingum93)  vt  biupa.  oc  bot  m&p 
arwm  baes  sum94)  sin  hawa  mist.  pfl?/  a?r  liarbunger  af  fuldrc  bot.  ("wilia 
rrwingae  wip  taka.  J>a  wari  pen  saclös  sum  vt  biuber  oc  bot  fyller.  (*6wilia 
be  ei  wiber  taka.  lati  \>a  banan  lösxn  a  fiarpa  j>inge.  pen  (97swa  hawer  til 
bupit  sa;ti  pa  bot  i  taka  bänder,  wari  saclös  sipan.  §.  1.  Jff  Ilwar  sum  fö- 
ber98)  willi  diur.  aeller  fugbla")  hcma.  kunnu  be  nocrum  scu\)a  göras  an- 
naetligae 1  00)  folke  eller  fae.  han  scal  swa  firi  bem  warba  swa1)  sum  firi  sit2) 
fa»  i  allum  sakum  oc  fallum  bem  warba  kunnu.  §.  2.  Nu  kan  arwe  \>xs  drae- 
pio  oer  sighiae.  at  ci  (Jfolgbis  laglica  bananum.  adler  ei  böter  bubna  sum  såd- 
de, v/xii  (*pa  han  sic  m&p  ebe  .XII.  manna  brer5)  a  pinge  waru.  Jia  han 
f*  baet  sum  drap  giorbe6)  laglica  vt  bön.7)  oc  böter  ma>p  sum  sagt  aer. 
Falz  at  ebe.  höte  XL.  marker,  kan  jxet  (»fyr ra?  döa?.  Fulghia:  swa  döbo  sura 
quikku  oc  fegge  nijjer  a  fyrstxe  binge.  sipan  ]>£et  döt  a?r.  oc  bot  xatep  sum 
skilt  aer.  oc  wari  sipan9)  saclös.  Nu  gifs  hanum  sac.  at  han  fa:  bact  manz 
hani  war.  maeb  siaelfs  wilia  drap.  woeri  sic10)  m/ep  .11.  manna  wilnura.  oc 
.XII.  manna  ebe.  (''Joc  göre  swa  gilt  döt  sum  qw/kt  aepte  miaczmanna1  z)  or- 
pum.    Falz  at  btessum  wizorjjum.  höte  XL.  m«rÄer. 


92)  B.  oro.  fa. 

93)  B.  thingum. 

94)  B.  om.  sum. 

95)  B.  Vit  aruinge  uid*  taea.  uarl  &c. 

96)  B.  Vil  tei  &c. 

97)  B.  til  biu6er.  ok  sati  boet  &c. 

98)  B.  f<Ae. 

99)  A.  Loco  litt.  gh  nliac  quaedam  litterae 
aotea  fiirrnnt  scriptae. 

100)  B.  antuigia. 

1)  B.  om.  swa. 

2)  B.  sinn. 

3)  B.  ar  ratlicha  fylght  bananum  ok  bö- 
ter &c. 

4)  B.  om.  pa  lian. 

5)  B.  tkera. 


6)  B.  otn.  giorpe. 

I)  A.  Loco  litt.  öp  aliae  quaedam  litlerae 
antea  ftienmt  scriptae. 

8)  B.  fa  ftjrra  dö.  fylghi  &c. 

9)  B.  om.  sipan. 

10)  B.  add.  t/ta. 

II)  Legcndum  videtur:  aller  göre  &c;  cfr. 
TJplL.  MauhB.  1  :  3.  Receatiori  vcro,  ut 
videtur,  mulatione  additis  ii»  quae  infra 
(equiintur :  Falz  at  passum  6cc,  verba: 
aller  göre  —  orftum  »ine  dubio  delenda 
omnino  ftiissent,  hoc  vero  per  scribae  oegli- 
gentiam  non  facto,  haec  verba  oovo  er- 
rato,  aller  in  oc  rautato,  euno  anteceden- 
tibus  sunt  conneva. 

12;  B.  metzmaima. 
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Vtn  owormagha  drap  oc  galins  manz.  XVIII". 

75  Draeper  owormaghi  man  hwarium  lundum  han  draepae  kan.  hötis  *paet  drap 
ater  varep  wajia  Lo  tum.  Will  owormagha  malsman  pat  drap  dyliae.  (,3Sö- 
ke  Jia  hin  in  til  hans.  vat&p  .111.  manna  witnum.  oc  .XVIII,  manna  epe. 
Owormaghi  heter  ]ien  yngre  ar  aen  .XV.  ara.  Nu  sigher14)  annoer  oworma- 
gha wara.  oc  annaer  ei.  XII  maen  sculu  \)xt  wita  oc  ranzsaka.  ålder  hans  raaip 
sinum  ejie.  §.  1.  Warner  man  af  wita  Jiajt  scal  lystes  Ori  sokn  oc  gran- 
num.  iiri  hundaris  }>ingc  eno.  Skylde  moenis)  sculu  han  i  gömo  hawa.  kan 
han  lös  slippa  siban  laghlyst10)  aer  firi  hanum.  man  draepae.  aeller  hy  brasn- 
nae.  girelde  by  a l er  m&p  waba  botum  .VII.  markum.11)  oc  man  drap  sarau- 
leb.  (18Sara  bot  wari  J.  III.  örum.  Ei  warba  baesse  böter  höghre.  po  at 
scabi  si19)  mere.  Swa  scal  arwe  fpaes  manz  babe  taka  oc  bötae  Ori  han.  £r 
ei  lyst20)  firi  hanum  sum  sagt  aer.  warin21)  gmiinga22)  hans  i  wiliawerb 
botum.  ])e  han  gör  til  annaers.  swa  oc  ]ia23)  til  hans  göras  kunnu. 

Vtn  wapa  drap  af  handwirkum.3 *)  XIX". 

Lyuter  man  döb5S)  i26)  gildrum  andra  manna  af  spiutum  scWer  i27)  grawm. 
yEru  \>e  laghlyst28)  fyrras.  wari  gildtfr  at20)  .VII.  vaarkum  waba  bot  Er 
ei  lyst30)  firi.  wari  gilder  (31at  halwre  bot.  Far  man32)  sar  annur  oc  ei 
döb.  wari  böt  nxap  fiarjmnge  af  fuldre  bot.  §.  1.  Graewer33)  man  brun  a?l- 
l<?r  andra  grawar.  kan  b«r  innaen  fae  falla,  oc  lytae3  *)  döb  af.  giaslde  äter3  s) 


13)  B.  sökis  that  in  6c  c. 

14)  B.  add.  han. 

15)  B.  Sculdi  man  hans. 

16)  B.  laghhjust. 

17)  B.  marker. 

18)  B.  Sara  böter  uarm  &c. 

19)  B.  uarthe. 

20)  B.  lynst. 

21)  B.  add.  Po. 

22)  B.  yeruungar  (sic). 

23)  B.  the. 

24)  B.  <ic   A.  handlarn. 


25)  A.  t.  döp  omissa,  mpi-a  liaeam  ett 
addita. 

26)  B.  af. 

27)  B.  om.  i. 

28)  B.  laghlyust. 

29)  B.  meb~. 

30)  B.  lytut. 

31)  B.  meS  hahä  boot. 

32)  B.  han. 

33)  B.  Grauer. 

34)  B.  liuter. 

35)  B.  om.  attr. 
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quict  firi  döt.  taki  han  paet  döpae  (3«pen  brun  reller  graf  atte.  Folder  i  folk 
oc  dör  af.  bötis  ater  vamp  wapa  botura.37)  Agher  cn  man  brun.  (38nylia;r 
oc  en  oc  ei  flere  af.39)  höte  bot.  ensam  in.  Lyter40)  nocor  scapa  af  dikum. 
wari  ogilt. 


I  Ålder  huus  niper.  aeller  annur  handwerke  manna,  kan  folk  aeller  fae  firi 
warpa.  oc  lytcr41)  döp  af.  bötis  ater  vamp  fiarpunge  af  fuldre  bot.  §.  1. 
Hogger  man  trae  i  scoghe.  faeller*2)  a  annaen.  oc  synis43)  ei  annur  handwerke 
a  hanum.  Fylle  p«r  wapa  ep  (44a  hanum  .XVIII,  manna,  oc  wapa  bot 
.VII.  marker.  Faeller  trae  a  ök  manz.  seller  a  annaet  fae.  wari  böt  ma>p  fiar- 
punge af  fulle45)  bot.  §.  2.  (4GCliwer  man  i  trä?  eptir  bön  aeller  buj>  annars, 
faldcr  niper  oc  far  af  döp.  wari  gilder  at  halwi  manz  bot.  Clywer47)  man  (48i 
tra;  obipin49)  meep  siaelfs  wilia  fa Ider  niper  oc  dör  af.  liggi  ogilder.  Nu  kan 
arwe  paes  döpae.  nocrum  wita  at  lian  bap  aeller  böp  hanum  i  tra  fara.60)  Dyli  pa 
paH  tneep  praetölptura  epe.  aeller  höte  sum  sagt  aer.  Falder  man  v  trae.  oc  faar  pen 
.scapa  af  sum61)  nipre  aer  stadd  er.  wari  ogilt.  Affall62)  agho  bötaes  ocei  affall.53) 
vtan  af54)  saegl  trae  eno.  §.  3.  Ligger  wipcaster46)  i  garpe.  falder  a  man  oc 
siar  i  hael.wari  gilt68)  map  wapa  botum  .VII.  markum.  §.  4.  Raetter  man 
sten  aeller  stop.57)  falder  a  man  oc  siar  i  bael.  wari  gilder  metp  wapa  botum. 

36)  B.  om.  pen  —  atte.  47)  B.  Cliuir. 

37)  B.  add.  Allir  aghu  the  boot  böta.  sum    48)  B.  met  sialfs  ualde  ok  obiÖin  i  tra. 


Fm  afalz  drap.  XXU*. 


brun  e/Ur  granar  a  t  tu. 

38)  B.  ok  nyttor,  ok  cti  &c 

39)  B.  om.  af. 

40)  B.  Lyuter. 


falder  &c. 

49)  B.  sic  (cfr.  not.  48.  anteccdcntem).  A. 


obpht. 

50)  B.  clhta. 

51)  B.  om.  sum. 

52)  Lqje  A  fall. 

53)  B.  sic.   A.  a  fall. 

54)  B.  §ic.   A.  om.  af. 

55)  B.  uidha  catter. 

56)  B.  gildir. 

57)  B.  ttudh. 


44)  B.  om.  a  luniwn. 

45)  B.  fuldri. 

46)  B.  iic  (Cliuir  man  i  tra  eptir  bön  el- 
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76  Dragber58)  man  skip  a  land.  seller  vtskiuter.  b\ber  flcre  matp  sic.  kan  no- 
cor  Jxaw*59)  firi  lunnum  seller  skipabor]>e  dö|>  lytae.60)  bötis  ater  vciasp  wafia 
botum.  §.  5.'  ])sessum  waj)a  botum  folgher  ej>er  engin.  §.  6.  £  Taker  man 
*proel  annaers  til  lans  gånger  (61i  scogh  mmp  baoum.  bogga  ba])e  tra?  eth. 
kan  \>xl  tra;  a62)  \trae\  falla  oc  i  boel  sia.  bötis  ater  mtep  \vaj)a  botum.  (63Lytae 
\>e  b»be  döb  af  £y  trae.  Liggen  ocfl4)  babe  ogilde.  §.  7.  Hogga  twe  niaen 
tras  elh.  lytas*5)  baj)e  döjj  af.  liggin  ogilde.  Lyter66)  annser  fperae  dö}),  btfte 
ben67)  liwer  .VII.  m«r*er  waba  bot. 

Fm  »r/^a  Äe>7er  ;um  e/frer  fölgher.  XXI**. 

;..  .    •  ■  >; 

S«ter  man  sic  i  saat  oc  will  dyur  sk  i  u  ta?.  warjjer  man  firi  stadder.  oc  liu- 
ter  döb  af.  Han  bötis  ater  maef>  .VII.  markum.  batr  scal  wajw  e{>er  firi68) 
festes  .XVIII,  manna,  oc  bot  takum  i  baender  ssetiaes.  oc  til  biubaes  a  griptar 
bakca.69)  swa  oc  firi  sokn.  oc  a  hundaris  j>inguui  Jirira.  pen  swa  biubcr.  ban 
folgber  lagha  til  bufpi.  §.  1.  Drasper  faj)er  ailler  mo^er  barn  siL  m«j&  waj>a 
oc  ei  m<8^  wilia.  (,0oc  liwa  bön  ba£>in.  kiaerc71)  annaet  ^werae  til  }xes  sum 
(72dra2pit  hawer.  ba  scal  Jjaet  faestae  wa^a  eb.  oc  wa|)a73)  bot  biu}>a  sum 
sagt  acr.  Siban  ma74)  engin  til  lagba  a?ller  (75lil  bota  qualia.  Hwar  sum 
falder70)  at  waba  ebe.  Jia  coraber  batr  wabe  i  wiliawerk. 

Vm  dula  drap  oc  dana  arf.  XXllM '. 
lik  hittaes  aerrat  oc  vndat  i  scogbura.  a  lötura.  seller  a  waigbum.  kirkiu 


58)  B.  Draghtv.  68)  B.  om.  firi. 

59)  B.  om.  Jb*r.  69)  B.  gripta  baeca. 

60)  B.  /yuto.  70)  B.  om.  oc  —  bapin. 

61)  B.  &7  «cooAj.  71)  B.  föerer. 

62)  B.  sic.    A.  om.  a.  72)  B.  drap.  tha  &c. 

63)  B.  Iguta  bate  &c.  73)  B.  om>  w,aM 

S  Si  ™>  B-  «dd. 

6b)  B.  fguter.  75)  B.  bota  högkra  gufftia. 

67)  B.  add.  «fm.  76)  B.  /a/s. 
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x\\er  cöpstapa  maellum.  oc  hitlis  engin  pen  dra»pit  hawer.  paet  heter77)  du  la 
dräp.  \tter  scal  hundare  bana  man  finna:.78)  a?IIer  botum  vppe  ha  Kla  .XL. 
msrkitm.1 ")  >Kr  nocor  pen  til  wip  drap  kamnis80)  a  pinge.  seller  firi  sokn 
wipw  gånger,  pa  agber  aerwingc  pass  d  rasp  in  a?r.  sac  a  han  söka:81)  oc  bot 
af  hanum  craewia?.  Hittis  lik  aerat82)  oc  vndat  innacn  tompta  ra.  aeller  v  tan. 
vtan  huus  eller  i  olrcstum  husum.  p<er  agher83)  oc  hundare  bananian  hitta?.84) 
dier  bot u in  vppe  haida.  hittis  i  loestuin  husum.  bölis  ater  mafi  morpgiazldum 
.XX.  markum  oc  hundrapa.  §.  1.  Kunnu  raam  a  bolstape  sinum  lic  hittae.  pa 
agha  pe  bupkafla  vp  skera.  oc  hundare  allu  bub  fa.  oc  .XII.  uiicn  til  na^mnas 
sum8*)  scupa  sculu  oc  syna?,  hwat  handwerke  synis86)  a  py  like  eller  ei.  Sy- 
nis*7)  ei  handwerke  a  (88py.  pa  nia  oc  engin  böter89)  crtewia?.  (90Synis  hand- 
werke a.  pa  scal  hundare  banatnan  finna?  asller  botum  vppe  halda.  Skera  ei  bol- 
staima»n  bupkafla  vp91)  oc  Irundaris  raannum  bup  fa.  pa91)  haldin  siaelwe  bo- 
tum vppe.  Nu  sigher  kensman  handwerke  a  like  wara.  oc  bönder  ei.  wari 
prt  a  .XII.  manna  witnum.  perae  sutn  lic  saghu.  §.  2.  Allaslape  pflsr  masn 
wita  sannan  banaman.  wari  hundare  alt  saclost  firi  botum.  Fari  pen  aipte 
scapamanne  sinum  sum93)  sin  hawer  mist.  seo  han  will.  §.  3.  Kan  han94) 
vtla?nzker  wara.  sum93)  drrcpin  a?r.  comber  ritter  aerwinge  hans  innan  nat 
oc")  iamlanga.  (96pa  agher  han  arf  vptaka.  oc  halwa  bot97)  .XX.  marker. 
oc  .XX.  marker  kunun^er  oc  hundare.  Comber  ei  aerwinge  innam  pen  timae. 
Taki  kuntmger  bape  bot  oc  arf.  septe  (98pen  dra?pin  oer.  aen  han  lekman  asr. 
Kan  han  claerker  wara.  taki  biscuper  arf.  oc  kunww^er  bot.    Bepes  kununx 


~)  B.  hete.  88)  B.  tha  ma  tharr  ok  &c. 

*<h  B.  hitta.  89)  B.  nHd.  firi  draap. 

^)  B.  marker.  90)  B.  Synas  handutrki.  tha  &c. 

80)  B.  ad«1.  ok.  91)  B.  om.  vp. 

81)  B.  sdkia.  92)  B.  om.  pa. 

82)  B.  errat.  93)  B.  om.  sum. 

83)  B.  scal.  94)  B.  than. 

84)  B.  firma.  95)  B.  sic.    A.  om.  oc. 

85)  B.  om.  nan.  96)  B.  han  agher  arf  &c. 

86)  B.  tynas.  97)  B.  adil.  nieÖ. 

87)  B.  Synas.  98)  B.  drapin.  an  &c 
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man  ("siae  goz  \>&s  draepin  aer.  oc  (100han  menar  sum  handamaellum  bawer. 
('oc  will  ei  til  synae  lata.  höte  111.  marker.  Hawer  han  nocot  af  ty  gozc 
vndan2)  format,  före  Jxet  ater  map  e^e  .XII.  manna,  at  £aet  ei  mera  war. 
Dör  inlaenzker  man  oc  comber  ei  raetter  serwinge  hans  innaen  £ry  ar.  oc  wib 
arf  kiaennis.    J)a  skiptis  goz  hans3)  til  kirkiu  oc  clostra  firi  siael  hans. 

Fm  sporgiaitö  i  drapum.    XX/II*4 . 

Mötacs  twe  maen  oc  draeper  hwar  Jjerae  annaen.  ligge  J>«r  man  gen  månne  i 
arwa  hotum.  oc  arwa  Jjerae  baeggiae.  böte  hwar  £erae*)  kuxinngi  oc  hundare 
VIII.  örtugha  oc  .XIII.  marker.  §.  1.  Warber  man  draepin  oc  ben  will  dyl- 
i*  sum  drap.  ]>a  hawi  aerwinge  wald  baes  draepin  aer.  sökiae  sac  til  banamanz 
map  ej)e  Jinetölptum.  oc  .VI.  manna  witnum.  innan  nat  oc  iamlanga.  ))a  scal 
f>en5)  sum  drap  giorJ)e.  fulla  böter  firi  sic  biuba.  map  }>inx  .witnum  i  ma- 
na])um  Jirim  oc  syna;  lata.  oc6)  swa  takum  i  haender  saetiae.  WarJ>er7)  sij>an 
aepte  swa  giort.  ]ien8)  draepin  firi  J)e9)  sac.  ligge  \>ar  hwar  ]>erae  i  gilde  sinu. 
Hawer  ei  böter  bujiit  sum  sagt  aer.  war|>er  sijian  draepin.  ligge  ogilder.  oc  arwa 
\>xs  (10draepin  aer.  craewin  vt  böter  aepttrhan.  §.  2.^  Gaestae  maen  til  bonda. 
draeper  gaester  annaen  gaesL  warjjer  banaman  fangin.  halde1  *)  botum  vppe.  oc1J) 
}>en  lete  aepte  scajiamani  sinum.  sin  hawer  mist.  oc12)  bonde  sura  huus  atte 
wari  saclös.  §.  3.  Draeper  man  annaen.13)  comber  til  binx.  oc  kaennis  wiber 
gerningae**)  sinae.  Hawi  fca  malsaeghande  wald  hwat  han  haeller  will  haemna? 
aeller  wij)  botum  taka.  will  han  böter  taka.  ba  agher  han  hawa  .VIII.  Örtuglia 
oc  XIII.  marker,  swa  oc15)  Yxxnunger  oc  hundare.  J)aesse  bot  heter  sporgiaetö. 


99)  B.  sea  yoz  hans  sum  drapin  &c.  8)  B.  om.  ptn. 

100)  B.  thten  mena  8cc.  9)  g  sam^ 

1)  B.  om.  oc  —  lata.  -ta. 

2)  A.  vadat  pi-imum  est  scriptum.  10)  B-  (W™  drapin  nar  erautn  böter  &c. 

3)  B.  that.  11)  B.  add.  han. 

i\  S"  T' pera'  12>  B- om- oe- 

5)  B.  han.  .'  n  , 

6)  B.  om.  oc.  13>  B-  add-  ok. 

7)  B.  add.  as',  at  h.  v.  lineola  inducta  est,    14>  B-  S^nhtg. 
ac  subiectis  punctis  notata.  15)  B.  om.  oc. 
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JEn  flere  dräpa  en.  XXll!!** 

Kunnu  tiu  maen.  seller  flere  draepae  en  man.  Alle  aglia  jben  man  fasta,  oc 
J)ri  af  }>era  bana  maen  hetas,  en  raj>  bani.  annacr.  balS  bani.  oc16)  jiribi17) 
sandar  dråpare.  (18hawin  aerwingae  wal5  a  slica  brea  sökiaj  (,9sum  be  wilia 
af  beni  sura  skript  bawa  takiU  Rab  bani  sökis  ma>p  .II.  oc  .XII.  bot  hans 
JU.  marker,  en  sac  malseeghoTufa.  Hald  bani  mtep  .III.  oc  .XVIII,  bot  hans 
JX.  marker,  en  sac  inalssegbant/a.  Sander  dråpare.20)  matp  .VI.  oc  brim  78 
sinnum  tolf.  bot  lians  .XL.  marker.  Dyliae  alle  drap.  giter  oc  ei  malsae- 
ghande  bem")  wi\>  bundit,  wasri  jia  banaman  sic  m<9^  ebe  ^raelölptum. 
Hald  bani  m«y&  e})e  .XVIII,  manna.  Rabbani  ra<?^  ebe  .XII.  manna.  Falz 
oc12)  eber  firi  ])em.  boYi»  sum  fyrrae  sagt73)  aer.  §.  1.  Witis  månne  at  han 
dr.Tpae  ba]>  seller  böb.  bariae  acller  hogga.  waeri  sic24)  mflyö  ebe  braetylptum. 
firi  hog**)  oc  bardagha.  map  ej)e  .XII.  manna,  aeller  bote  hwaria  sac  aepte 
sinn  gilde. 

Vm  lik  nan  oc  tilbup  firi  drap.  XXV*1. 

Rxnir  man  lik.  war|>er  gripin  wib.  höte  XL.  marker,  warber  ei  takin  wib. 
waeri  sic  meep  ej>e  ^rastylptum.  seller  höte  sura  sagt  aer.  §.  1.  £  Will  mals- 
£°hande  aepte  J>en  draepin  aer.  wij>  botum  taka.  oc26)  £<?n  will  oc  giaerna: 
bötae  sura  drap  giorjie.  Kan  goz  hans  ei  gitae  Tullat  .XL.  marker.  ]>a  faellis 
slict  af  mark  sum  af  mark.  firi  allum  j>em  sum27)  b«r  agha  bot  vptaka. 
oc  skiptin  alle  by  sum  til  aer.    Draeper  man  anncen  oc  rymir  siban  vndan. 


16)  B.  001.  oc.  22)  B.  om.  o<r. 

\l\  »  V*  .  A'  WL  m.  23>  B-  *kili. 

18)  B.  hata  (frtunge  &c.  „     JJ  ,  . 

19)  B.  han  uti  af  them  a  uighualle  voro.    24>  B-  add-  fW9  draPe' 
Rbdkbani  scal  söktas  medh  &c.  25)  B.  Avg. 

20)  B.  banaman. 


26)  B.  oro.  oc. 

27)  B.  om.  stun. 

Corp.  Jur.  8».  G.  Ant.  Fal.  IV.  20 


21)  B.  add.  malsaahande  t  hen,  at  baec  Ii- 
neola  tunt  ioducta.  **)  B- 
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will  aerwinge  böter  taka.  £a  sökis  bo  hans  aepte2  •)  domum  oc  skiselum.  oc 
takis  vt29)  aepte  brutum.  Nu  scal  }>en  biuf>a  drap  haw<r  giort.  bot  epti 
brutum.  oc  giaeld  ept/r  döjjan.  lian  (30aglwr  tilbiu^se  a  gripUw  backa,  firi 
sokn.  oc  a  hundaris  Jjingura  Jjrim.  Will  malsaeghflWe  wij>  botum  taka.  |)a 
faeslins  baler  a  j^inge.  oc  giaddins  rcpte.  Will  han  haemme  oc  ei  böter  taka. 
faeslins  Vonnnge  oc  hundars  böter  a*pte  brutum  sum  J>em  til  höre.  oc  tuals- 
xghantia  raetter31)  stande  quar.  Will  dråpare  ei  faesUe  aeller  rået  görae.  sö- 
kis32) hoier  af  hanum  aepte  lanzlaghuru.  §.  2.  Hoggas  .11.  inoen  (3Sswa  at 
annaer  lytw34)  dö$>  af.  oc  annaer  sar.35)  wari  drap  gilt.  oc  sar  ogilt.  §.  3. 
Biscuper  agher  i  hwariu  drape  .III.  marker,  vtan  \>atr  wabe36)  fiilghe  aeller 
owita  gwning.    §.  4.  All  sporgiaelo*  sculu  jiraxskiptajs. 

Vm  ttrmbötis  drap.^)  XXVP". 

er  man  annaen  i  forsate.  hwar38)  £aet  haelzt  aer.  a  lande  aelh?r  a3?) 
watne.  Ligge  pen  i  twaeböte  til  comber  (40i  attatighi  markum.  oc  \ieu  i  en- 
böte  forsat  giorjje.  Sigher  annaer  forsat  wara  giort.  oc  annaer  ei.  waeri  sic41)  mafi 
ejje  ^)ra?tylptum.  at  ban  ei  i  forsate  drap.  Hogger  man  i  forsate  annaen.  wa- 
rin42)  sar  hans  i  twaeböte.  aeller  waeri  sic43)  meep  cbe  .XVIII,  manna.  §.  1. 
WarJiéV  man  draepin  at  syalur  teWec  at44)  doltor  sinnae.  ligge  i  twaeböte.  fore  \>y 
al  £a  gatu  han  ei  vaatp  wapnum  wart.  §.  2.  Dör  man  af  blokhoggum  ligge  i 
twaeböte.  §.  3.  Warber  man  draepin  af  morbwapnum.  ligge  i  twaiböte.  Kan 
79  dråpare  ei  war^a  takin  ma>p.  waeri  sic  meep  ej>e  })raeLölptum.  at  han  \>ea  man 
drap  mtep  folkwapnum.  ocei  vaap  morbwapnum.4*)  ^aetta?  aeru  morbwapn  tael- 

28)  B.  metS. 

29)  B.  ad.l.  boot. 

30)  B.  a  binda  til  a  &c. 

31)  B.  ht  in. 

32)  B.  sökins. 

33)  B.  om.  ma  at. 

34)  B.  lytåer. 

35)  B.  add.  af. 

36)  B.  sic  (uaie).   A.  ware. 


37)  B.  add.  ok  mortSuapn;  quibus  porro 
iec.  man.  add.  Oc  forstete. 

38)  B.  huart. 

39)  B.  om.  a. 

40)  B.  attatighi  marea. 

41)  B.  that. 

42)  B.  tueri. 

43)  B.  post. 

44)  B.  om.  at. 

45)  B.  rufaris  liltcrtt  wld.  nota  mord  k- 


Digitized  by  Google 


Manheelghis  B.  XKVh 


155 


ghekniwer  matkniwer.  arf  af  bogha.46)  %.  4.  Agha47)  maen  maltmaelae4  8)  sa- 
dud.  warpev*9)  oocor  draepin  af  pem  aeller  sar  gör.  Ugge  i  twaeböte.  §.  5. 
Cotub«r  (50nocor  obupin.  oc  warper  d  rasp  in.  ligge  i  c  ti  bo  te  .XL.  mor/rwro.51) 
gmiinga5*)  hans  liggen53)  i  twaeböte.  §.  6.  Warper  yngri* 4)  barn  draepit5  5) 
em  .XII.  ara.  ligge  i  twxböte.  aer  paet  aeldrae  ligge  i  en  bote.  §.  7.  Kan  owor- 
maghi  man  draepae.  \>eet  aer  owita  géfrning.  wari  (S6bot  paes  fiarpungw  af 
fuldre  bot.  Aglie  \ntrr  i  hwarte.  kunwwjrer  aell^r  biscuper.  §.  8.  Ilwarsura57) 
bema  draepin  warpeT.  aer  han  fraels  aeller  ofraels.  ligge  i  twaeböte.  §.  9.  Com- 
ber  man  hem  til  annaers  maep  lagh  dömdo  pinge  cr&wer  vt  sac  sinae.  stän- 
der ptti  a  mot  firi  aer.  vaap  wigh  oc  waeriu.**)  will  ei  lagh  dömdas  sac  1 
vt  giwa.  warpw  p<»n  draepin  til  comber.  ligge  i  twaeböte.  (59oc  pe  i  enböte 
firi  aeru.  §.  10.  Biuper  kunungtv  (colyup  oc  lepung61)  vt.  skip  (GJaer  vt- 
gangit  oc  til  laeghis  comiL  warpw  p«r  sipan  nocor  draepin.  innaen  firi  bor- 
pe.  aeller  vtan  firi63)  btyggiosporpe.  ligge  i  twaeböte.  §.  11.  i  allum  paessutn 
drapum.  scal  man  halbana.64)  napbana.  oc  sanbana.6*)  swa  wip  drap  bindae 
sura  fyrrae  sagt  aer.  §.  12.  "Warper  kuna  draepin.  liggi  i  twaeböte.  Draepfr 
kuna  man.  ligge  i  enböte.  §.  1*3.  All  twaeböte.  sculu  swa  skiptaes  taki  mals- 
xtftiande  fyrst66)  halwn  bot.  Half  bot  (e7skipli.>  i  \>ry.  taki  oc  en  lot.  mals- 
xghande.  twa  Vwixuttger  oc  hundare.  §.  14.  Kan  hcpit  barn  draepas.  \><rr 
warp«*  ei  bot  mera68)  aen  .XL.  marker. 


uapn.  In  antiquiori  codice,  quem  se- 
culus  est  scriba,  lioec,  ni  fällor,  in  märg. 
fucrunt  ndnotata. 

46)  B.  bugka. 

47)  B.  sic.    A.  add.  pe. 

48)  B.  maltmale. 

49)  B.  add.  tkar. 

50)  B.  ubudin.  uartir  hatslagfun.  liggi  &c. 

51)  B.  marker. 

52)  B.  gärningar. 

53)  B.  om.  liggen. 

54)  B.  yngra. 

55)  B.  $ic    A.  dretpin. 

56)  B.  om.  bot  hat. 


57)  B.  om.  sum. 

58)  B.  utrrn. 

59)  B.  pam  i  enböte  fore  ter. 

60)  B.  om.  Igup  oc. 

61)  B.  legåung. 

62)  B.  sic.  A.  aru  vtgangm. 

63)  B.  sic  (fore).    A.  om.  firi. 

64)  B.  haldbana. 

65)  B.  sannan  bana. 

66)  A.  fyrsta  scriptum  fuisse  videtur;  li  1 1 .  a 
vero  ab  ipso  scriba  deleta  est. 

67)  B.  thraskipiit.  taki  &c. 

68)  B.  mere. 
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Vm  prasbötis  drap.  XXVU**. 

TjArber  man  draepin  i  stow*9)  siaelfs  sins.  flyter  saman  hör  oc  hiaerne.  ligge 
ben  i  braeböte '.XX.  marinan  oc  hundraba.  Warber  man70)  draepin  i  siang 
sinne,  ligge  i  braeböte.  wari  kuna  i  sama  gilde.  warber  oc  ei  kuna  i  brae- 
böte.  vUn  bar.  Kan  man  warba  draepin  i  andrum  husum  innaen  garbe  si- 
num.  J£A\er  i  garbe  siaelwm.  seller  oc  swa  naer  garbe  at  skiutas  ma  til  mép 
spiuzskapte.  wari  gilder  at  hundraba  markuni.  Warber  man71)  draepin  i 
hemelike72)  buse.  ligge  i  braeböte.  §.  1.  Warber  owormaghi  draepin  (»sb«n 
yngre  aer  aen  siu  ara.  ligge  i  braeböte.  §.  2.  Warber  man  draepin  i  kirkiu 
seller  i  kirkiugarbe.  seller  oc  swa  naer  kirkiugarbe  at  na  ma  til  map  spiuz- 
skapte.74) ligge  i  braeböte.  §.  3.  Warber  inan  draepin  i75)  raettum  binx  stajj 
i  sattu  binge.  ligge  i  braeböte.  §.  4.  Warber  (7*smiber  i  smibio  draepin. 
har  han  ständer  a  giaerning  sinne,  ligge  i  braeböte.  §.  5.  Far  man  at  waeghe 
ensamin.  bitter  lik  firi  sic  liggiae.  fari  til  by  C1  bar  naest  aer.  oc  skaerscute 
b«r  maal  sit  Hitta  twe  maen  en  döbaen.  fari  annaer  berae  ater.  oc  annaer 
fram  til  naestae  by.  oc78)  skaerscutin  bar  mal  sit  at  be  döbaen  hitto.  oc  sca- 
ba  engin  giorbo.  Hawa  be  ei79)  swa  giort.  haldin  ba  botum  vppe.  seller 
ebe  braetölptum.  Falz80)  at  ebe.  oc  (81synis  handwerke  a  like.  höte*2)  XX. 
marker  oc  hundraba. 

Fm  drap  itman  siang  a.  XXVIW. 

Kl.Au  man  husfru  sinas  sia.  will  rajsa  oc  ei  draepae.  taker  waer  aen  han  wilde. 
oc  lyler85)  döb  af.  wari  baet  a  .XII.  manna  ebe.  hwat  haelder  baet  war  giort 


69)  B.  xtuuu.  77)  B.  futs  nästa,  ok  &c. 

70)  B.  oro.  man.  ?g)  „  om.  oc. 

71)  B.  om.  man.  . 

72)  Lege  hemrliko.   B.  ahnanninghit.  79)  A-  v-  ««  ooiim»,  »upra  Uoeam  ett  addita. 

73)  B.  yngri  asn  &c.  80)  B.  Fallas. 

74)  B.  spiutsaski.  81)  fi  synaJ  w^  &c> 

76)  A.  Verba  smiptt  i  oni»sa,   >a  märg.    82>  B« 

•dd.  scriba.  83)  B.  Jyuter. 
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map  wilia  celler  map**)  waj)a.  waeriae  pe  han.  bote  döz  drap  masp  Iagha  bo- 
tum. Faellae  be  ban.  pa  dömis  man  a  staegl  firi  geroing  sina:,  wilia  fraender 
hinna;  hanum  lif  vnna  inne  scrtpt  sinae  vtlaendis.  oc  bote  bot  inleendis  .XX. 
marker  oc  hundrapa.  Draeper  kuna  bonda* s)  sin  wari  lagh  samu.  Fallits 
hon  til  drap.  oc  wiliawerkac.*6)  dömis  pa  kuna  vndi  sten.  (87Huliken  perae 
annam  ra  par  til  döz.**)  warper  pen  fangin  til  bana  ma  a  war*°)  rapin.  oc 
gånger  wip  pe  geming  pa  dömis  han  til  staegl  map  bonda.  Husfru  vndi 
sten  aen  bon  raep.  Tolf  meeo  sculu  hwart  perae  waeriae.  aellaer  faella;  aen  pe 
roorprap  dyliae  kunna.  §.  1.  Draeper  faper  aeller  moper  barn  sit.  >Eller 
barn  fapwr  aeller  mopor.  broper  aeller  syster  bropor  sin.  syster  aeller  broper 
systwr  sinae.  paessin90)  liggin  all  i  praeböte.  §.  2.  All  praeböte  skiptins  swa. 
Uki  hälft  malssegham/e.  oc91)  hälft  kununger  oc  hundare.  t 

Vm  drap  innan  öyum.  XX/Xm. 

TArper  man  draepin  i92)  skaerium  vte.  vtan  varp  oc  wacu.  \>atr  agher93) 
engin  botum  firi  warpa.  vtan  raetter  dråpare,  aen  han  fangin  warper.  War- 
ber  man94)  draepin  innan  warp  oc  wacu.  i  pem  Öyura  andra  liggiae  vtan  tiri. 
paet  skiplagh  surn9*)  pe  ö.  liggir96)  til.  agher  banaman  finna»  innan  na  t  oc97) 
iarolanga.  aeller  botum  vppe  halda  .XL.  markum.9*)  Ei  warpa  böter  pa 
mcre  i  iamlanga  enum.  po  at  maen  hitlins  draepaene")  flere. 

Vm  toruo  giatlt.  XXX**. 
LlArper  man  i  skipi  siuker  aeller  sar.  kan  swa  laenge  liggiae  at  allom  lepis 


84)  B.  om.  mxp.  92)  B.  innan. 

85)  B.  man.  93)  B.  a. 

86)  B.  tdlia  nar  k.  94)  B.  om.  man. 

87)  B.  Uuilkit  thera  annat  rater  &c.  95)  B.  om.  stan. 

88)  B.  dMt.  96)  B.  sic.   A.  tiggin. 

89)  B.  var9.  97)  B.  sic.   A.  om.  oc. 

90)  B.  thassi.  98)  B.  marker. 

91)  B.  om.  oc.  99)  B.  draspni. 
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\)tert0°)  vriper.  förte  sk  i  para  han  a  lanfc  vp.1)  oc  i  ior]>  Ueggia?.  fyr  «n  han 
map  allu  åö\>er  ter.  oc*)  fara  bort  fran  ('hanum.  til  comber  skip  annaet  i 
samu  hamn.  hörae  maen  af  skipi  |>y.  man  i  ior*p  ryniae.  oc  hialpa  hanum  v 
\or\>.  Kan  sipan  J)«n  man  wij)  fas  oc  kiaerae4)  siaelwer  aepte  scaj>a  sinum. 
wari  gildw  (*at  J>rinni  hundra]>a  markum.  Taki  halwa  bot  raatsoeghande, 
oc6)  halwa  bununger  oc  hundare.    paettae  heter  torwo  giaelS.    Hawar7)  talt 

wariL  oc  äldre  ta  k  it 

j 

Fm  drap  mattum  cleerks  oc  lekmanz.*)  .XXXI**. 

81  DRaeper  prester  aeller  annasr  claerker.  lekman.  \>ar  agher')  biscuper  kunun\ 
rået.  oc  arwa  \xes  draepnae.  takin10)  malsacgh«wf/rt  rået11)  af  botum.  Draepfr 
lekman  claerk.  taki  jww  ku  nu  tiger  sin  rast.  oc  arwa  hans  takin10)  sin  lot  af 
bot.12)  §.  1.  Kan  man  dra?pin  warba.  lekman  seller  claerker.  oc  ser  ei  raet- 
ter  malsneghafw/e  inleendis  |>a  \>at  kxris.  waers  J>aet  drap  firi  ]>em  sum13)  a 
kasre  maefpan  han  borto  aer.  Comber  sijian  malsaeghanden1 4)  hem.  (1*oc  crae- 
wer  böter,  wari  wart  firi  hanum  swa16)  sum  firi  ]>etn  ("sura  }>«r  fyrstae  a 
tala)re.  swa  oc  firi  allum  andnim.  jxw  kunnu  frammer  a  tala.18)  §.  2.  Dör 
\ien  man11»)  drap  gior}>e.  fyrrae  een  han  laghsökter  ajr.  (20hawin  arwa  hans 
wizorf).  wacriae  sic  map  f>raelölptum  ej>e.  aeller  (2lgia:lde  lag  ha  bot  firi  ger- 
ningae  hans.    §.  3.  Gör  biltugher  man  drap.  celler  annur  brut  raaefjan  lian 


100)  B.  om.  pme. 

1)  B.  oro.  vp. 

2)  B.  om.  oc. 

3)  B.  ok  til  &c 

4)  B,  fdarir. 

5)  B.  meih  tkry  (sic)  kundratfa  mareum. 

6)  B.  om.  oc. 

7)  B.  add.  a. 

8)  B.    add.   ok  an    biltttghir  man 
draap  gior. 

9)  B.  taktv. 

10)  B.  oro.  takin. 

11)  B.  lot. 


12)  B.  botum. 

13)  B.  om.  sum. 

14)  B.  om.  malsayhanden. 

15)  A.  Verba  oc  crawer  böter  orniisa ,  ab 
ipso  scriba  in  märg.  tunt  addita. 

16)  B.  om.  swa. 

17)  B.  furst  atalaHe. 

18)  A.  Loco  v.  tala  aliud  q  nöddam  voca- 
bulum  an  tes  fuit  »criptnm. 

19)  B.  add.  stim, 

20)  B.  kaui  tka  aruar  &c. 

hans  Siet^n  ^as^a  böter  f9**  9*™***! 
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friplös22)  ter.  bote  aepte  laghum  si}) an  han  (23i  frip  coraber.  warper  han 
friplös2*)  draepin.  ligge  ogilder. 

Vm  forgcrninga  drap.    XXXII'" . 

K  An  kuna  man  map  forgemingum  draepa»  "wilia.  warper  bar  oc  takin  wip. 
pa  scal  hon  Lindes  oc  til  pinx  förses,  oc  (,6gerninga  haennaer  map  baenni. 
Tolf  maen  sculu  hona36)  par  wasriae  aeller  faellae  m<?y&  epe  sinum.  waers  hon. 
wari  saclös.  Falz  bon.  höte  XL.  marArer.  Draeper  map  allu.  oc  warper 
sano".27)  pa  dömis  hon  til  (28ball.  oc  arwa  haennas  aerwio  goz  aepte  hona. 
wilia  malsrcghaWar3  9)  haenni  Jif  vnna.  oc  böter  taka.  pa  höte  .XX.  marker 
oc  hundrapa.  Skiplins  sum  annur  praeböte.  pen  hona  fangape30)  wari  saclös 
firi  banS.  se31)  hwat  hon  wters  aeller  ei.32) 

Vm  hötning  oc  wapa  scttf.  XXXIJIut 

Hötir  man  andrum  map  sten  seller  stäng,  aeller  banawapnum.  pa  ner3  3)  hötter 
prim  slapum  gilder.  i  sluw  basnke.  i  kirkiu.  i34)  satto  pinge.  Hwar  par  höter. 
bdfe  111.  marker.  aeller  waeri  sic  m<e/&  epe  .XII.  manna.  §.  1.  Taker  man 
wapn  iwi  höpe3s)  sinu.36)  paet  annaer  wilde  hanum  scapa  map.  oc  aeru  par 
II.  maen  til  witnae.  hdwi  pen37)  wapn  firi  sit  eghit.  §.  2.  Kan  nocor  skiu- 
ta38)  annaen  i  eld.  aeller  i3»)  watn.  af  huse  aeller  v  trte  map  wapa  oc  ei  map 
wilia.  lyter40)  pen  man  döp  af  aeller  annaen  scapa.  biupe  firi  sic  pen  sköf. 


22)  B.  Wtughir.  32)  B.  fellis. 

23»  B.  frtH  s  frit  comber  (sic).  33)  B.  sic.    A.  om.  ar. 

24)  B.  om.  friplös.  34)  B.  a. 

25)  B.  forgerninga  Hanna  nu6.  Tolf  &c.    35)  Pro  hiifpe.    B.  hofti. 

26)  B.  hatia,  et  sic  iafra.  36)  B.  ne. 

27)  B.  add.  at.  37^  b.  that. 

28)  B.  4ca/.  o£  antar  &c.  ooy  «  .a.^.^, 

29)  B.  muhmjhanda.  f}  B" 

30)  B.  /a»^  Aa/*e.  39)  B'  om'  ** 

31)  B.  40)  B.  tyii/er. 
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wapa  ep  oc  wapa41)  bot  Falz  at42)  epe.  böte  firi  wiliawerke.4*)  scapa  hwarn 
aepte  gilde  sinu. 

Vm  oquapins  orf.  XXX11W». 

Opta  co ma  af  ondum44)  orpum  gerninga  onda.45)  Hwar  sura  andrum  gi- 
wer  oquecpins  orp.  firi  kirkiu  aeller  pinge.  aeller  oc  andrum  sarafundum  man» 
na.  kallar  han  agna  bak46)  prael  (4,a»n  lian  fraels  aer.  aeller  annur  ful  namn. 
giter  han  sic  for  py  namne48)  wart.  höte  pen  .111.  marker  han  swa  kallape. 
82  Höte  pen  saraulep  sura49)  anna?n  callar  haeriansun.60)  piuf.41)  seller  liughara 
iwtr  pwart52)  ping.  oc  giter  han  ei  ("sannat  at  swa  giort. 

Fm  pocka  böter.  XXXV*. 

UArper  kununx  man  draepin.  taki  kununger  .XL.  marker  at*4)  pocka  bot. 
warper  iarls  eller  biscups  man  draepin.  taki  hwar  pers  .XII.  marker  at  pocca 
botum.  warper  paes  (55haerrans  swen  draepin.  sum  bape  hawer  steka  ra  oc 
stallara.  aeller  paes  sum56)  i  kununx  rap  ter.  wari  p<er  pocca  bot  .VI.  ma* 
ker.  Gifs  oc57)  hwarghin  pocca  bot.  vtan  i  drapura.  Maep  hundrapa  marks 
bot.48)  giwas  jenga  pocca  böter. 

Vm  pe  mal  bape  gånger  firi  lif  oc  got.  XXXW. 

Hwar  sum  före  awghan  skiold  eller  resc  ha?r  mote  sinum  raetlum59)  kunun- 
ge.  aeller  py  rike  han  inföder  aer.    Hawi  forgiort  iorp  oc  goz  allu  py  han 


41)  B.  om.  tvapa. 

42)  B.  add.  them, 

43)  B.  uilia  värk. 

44)  B.  mandom. 

45)  B.  uanda. 

46)  B.  add.  camauargh. 

47)  B.  om.  an  — 

48)  B.  onamne. 

49)  B.  om.  sum. 

50)  B.  A&riunsun. 


51)  B.  sic.    A.  piup. 

52)  B.  thtuert. 

53)  B.  saunan  at  thy  giort. 

54)  B.  om.  at. 

55)  B.  luzrra  man  dr&pin  &c. 

56)  B.  om.  tum, 

57)  B.  om.  oc. 

58)  B.  botum. 

59)  B.  om.  rattum. 
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aghw.  oc  halsin  vaap  vm00)  ban  fangin  warper.  Gifs  nocrura  månne  sac 
vra  pylica  gerninga.61)  pa  sculu  .VL  af  kununx  rap  .XH.  maen  til  naminae 
sura  han  wcerie  sculu  adlar  fellae.  waeriae  pe  han  wari  saclös.  Faelloe  pe 
lian  map  epe  sinum.  gange  pa  (C2iorp  oc  goz  hans  vndi  cronona.  oc  siaelwer 
han  vndi  swaerp.  §.  1.  €jp  Hulikin  man  sin  hushonda  draeper.  seller  forra- 
pcr  rikan  aeller  fatökan.  warper  \>atr  ms])  fangin.  pa  scal  kan  dö  mes  til 
stxgl.  iorp  oc  goz  hans  til  prajskiptis.  kununge.  hundare.  oc  malsaeghanda. 
AU  paet  sum63)  til  a;r.  Kan  bonda  seller  brytiae.  legho  dr«enger  aeller  leg  ho 
Jtuna.  prad  aeller  (64ambat.  husfru  peroe  eller  Larn  dr%p<e  aeller  förra  pa.  p«r 
dömis  man  til  stacgl.  oc  kana  vndi  sten.  oc  penninga  perae  ("vm  nocre  aeru. 
til  praeskiptis.  Gifs  månne  eller  kunu  sac  vm  pylica  gerninga.60)  pa  sculu 
.XII.  mren  a  pinge  pem  waeriae  eller  faellae  vaap  sinum  epe.  waeries  pe  wa- 
rin  saclös.  Faellaes  pe  takin  dom  sum  sagt67)  a;r.  Nu  aer  sagt  vm  drap 
oc  sar.  oc  scapa  pen  man  kan  hanidae.  Gup  han  giwi  os  frip  oc  ar.  oc  lif 
for  vtan  jendae.68) 


Ilar  byries  piufnapa  balker.  oc  ttelices  i  hanum  /locka1)  .XVI.  oc  six  i 
pem  fyr  sta. 

§  Vm  snattara  bot  i  piufnape.  .Jm. 

Vm  priggiae  märka  bot  i  piufnap.  .//"'. 
5  Vm  fullan  piufnap.  .///"*. 
5  Vm  lagha  sökning  a  piuf.  lin**. 

65)  B.  an  nocre  til  aru. 

66)  B.  gerning. 

67)  B.  skilt. 

68)  B.  add.  ameii. 
1)  B.  f lokkar. 


60)  B.  an. 

61)  B.  gerning. 

62)  B.  om.  torp  oe. 

63)  B.  om.  stim. 

64)  B.  ambut  them  sialua.  kusfrur  eller 
barn  thera  dräpa  &c 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol  IV. 
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§:  jEna)  man  waenir  Jjiufnab  til  annaers.  FM'. 

iEn1)  man  giw<?r  andrum  sak  firi  band.  VI 

€p  Vm  eländan  i  i>iufnaj>.  .F//"* 

Jp  Vm  lezn  oc  leznfall.3)  .Vill** 

83  Jg.  Vm  lezna  förfall.  .IX"*. 

jlf  Vm  bosdraet4)  oc  wijwrtaku  ^)iuf.  .JT**. 

Vm  kirkiu  })iuf  oc  Rynjiiuf.')  .XI"*. 

Vm  nanzsacan  aepte  |)iufnabe.  .XII"'. 

€f  JEn  man  fångar  £iuf  annaers.  .XIJP". 

g  Vm  waegha  tynder.  .XI1W". 

g  Vm  watn  fynder.  XV'. 

Jf  Vm  fynfc  i  kirkiu.  .XVI". 


s 


Fm  snattara  bot  i  piufnap.  J*". 


Liael  man  halwan  öre  aellir  minna:,  oc  mera  oen  .1111.  penninga.  oc°)  war- 
\ttr  takin  map.1)  ban  ma  til  \>\nx  förie  bundin  mxp  fjem  ^iufnajje.  oc  vamp 
.11.  mannum  ban  til  Jiiufs  swaeriae.  bawi  malsaeghaju/e  sif>an  wald  rm  hub 
Jians  o?llé?r  .III.  öras.  bot.  hwal»)  ban  haeller  will. 

Vm  priggia  märka  bot  i  piufnap.  /I1". 

&An  man  mera  stixla?  ten  halwan  öre.  oc  minnas  ten  half  mark.  ba  ma 
\>en  f)iuf  binda:  oc  til  Jiinx.  föra?  map  .II.  manna  witnum.  oc  .XII.  manna 
c\m.  ban  til  ]>iufs  sökiae.  ('Jiast  scal  a  j>inge  framme  wara  mtep  banum  sum 
han  stulit  hawer  oc  raiactaes.  hawi  sipan  malsiegbande  wald.  bwat  ban  haell^r 
will  öron  af  banum  skera.  aeller  .111.  marker  al  botutn  til10)  |>raeskiptis  taka. 


2)  B.  Fm.  7)  B. 

3)  B.  lemafal.  8)  B.  htiart. 

4)  B.  boldret.  9)  B.  Th<er  scal  a  thingi  me/f  hatutm  fram- 

5)  B.  rundthyttf.  nu  uara  thttt  han  stulit  &c. 

6)  B.  ora.  oc.  10)  B.  sic.   A.  om.  tU. 
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Ei  ma  piuwer  bapitigiaj  bota?  oc  limi  sinoe  mist a»,  will  malsnegh<ni</e  han  li- 
j>ughan  giwa.  sipan  han  til  piufs  sworin11)  ser.  göri  pajt  a  f>inge  oc  wari 
saclös  (12firi  banÖ".    1    tisman  görae  at  piuwe  sen  han  will. 

Fm  ("flätan  piufnap.  1UM 

*)  piufwer  takin15)  m/ep  ful  I  n  m  piufnapa:  half  marc  seller  mera. 
pa  ma  han  hasta  oc  binda*  oc  til  pinx  förre.  Gånger  wip  at16)  han  stulit 
hawer  aghe  inalsa?ghande  \val<5  hanum  lif  giwa.  a-ller  vpluenggias  aen  han 
will.  Gånger  han17)  ei  wip.  pa  söke  malsaeghawr/e  han  til  sanan  piuf.  tneep 
.II.18)  manna  witnura.  oc  .XII.  manna  epe.  oc  hacnge  vp  sipan  mwp  dome.19) 
Will  malsa?gb«w</e  sipan20)  böter  af  hanum  taka.  gange  pe  bot  til  prasskip- 
lis.  oc  piufwer  löse  sic  wip  lol  bwarn21)  sum  han  wib  comber. 

Vm  laghasökning  a  piuf.  1111*'. 

piufwer  lagh  sökter  til  fullan  piufnap  sum  sagt  acr.  oc  slepper 
man  hanuin  fyr  aen  domber  ser  iwir  han  gangin.  höte  III.  marker.  Taki 
sipan22)  piuf  sin  hwar  han  giler.  vtan  i2J)  kirkiu  frip.  piufwer  agher  en- 
gin  hemfri  p  hawa.  aen  han  ter  laglica  til  (24piufs  vnnin.  §.  1.  Firi  en  piuf- 
nap agha  ei  llere  böter  botass  aen  en.  Hwat  han  xr  mere  xller  minne.  §.  2. 
a  raettum  pinxstap  oc  pinxdagh.  pem  fyrslas  aepl/r  (25aer  at  ]>iufwer  fangin  £ 
warper  pa26)  scal  han  dömaes  (27aepte  brulum  sinum.  oc  miaizmaen  sculu  a 
pinge  wita  huru  goper  piufnaper  aer.  sum  (28stulin  war.    §.  3.       Nu  kan 


12)  B.  om.  firi  bantS.  20  j  B.  oro.  sifran. 

13)  A.  ftiufnaf)  fullan.  scriptum  est,  21)  B.  sic.    A.  kivariu. 
at   iustus  vcrborum  ordo  adpositis  signis  22)  B.  add.  ätter. 
est  indicatus.  23)  B.  om.  i. 

14)  A.  Litl.  pav  otnissac  »upra  liocam  sunt  24)  B.  tkere  sac  fortvnnin. 
additae.  25)  fi  tA/g(  thyuuer  &c 

16)  B.  thy.m'  M>  B-  om-  A* 

17)  B.  om.  han.  27)  B.  före  brut  titt. 

18)  B.  »asx.  28)  B.  han  stoUt  hauer.  ;f  <«: 
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))iufwer  fangin  war*pa  map  fullum  witnum.  oc  slipper29)  lös  månne  fyr  ren 
han  lagsökter  aer  til  sac  sinnae  a  fpinge.  }>a  will  han  bonda  sac  giwa.  firi 
fangilse  sijn.  oc  sigh«r  sic  fpa  til  wizor))a  comin  wara.  Hawi  ei  wald  nocrura 
sac  givva.  fyr  aen  han  hawer  sic  siaelwaen  warL  firi  fpe  brut  han  war  fan- 
gin  firi.  oc  sac  vm  giwin.  §.  4.  War]>er  Jpiufwtfr  gripin  map  fullum  J>iuf- 
nafce.  kan  sic  siaelwer  draepa?  i  fpy.  sök  is  fpen3  °)  swa  döber  sum  quickir  map 
witnum.  oc  haengis  vp  map  domum. 

/En  man  wanir  pinfnap  til  annars.  Fw. 

Giwer  man  andrum  sac  at  han  stulit  hawer  jiem  sum31)  ei  warjjer  takin 
vffyer.  ba  aer  (3aJ>«n  sum  witis.  til  wizorJ>a  comiD.  Falz  han59)  at  fpem.  höte 
aepti  \>y  sum31)  fpiufna*per  «r  til.  witis  hanum  vm  half  marc  seller  mera. 
wajri  sic  map  cjie  Jprsetölptum.  telter  höte  IX.  marker  til  Jjracskiptis.  part  he- 
ter  waenslre  bot.  JEr  \>at  minna;  a?n  half  marc.  waeri  sic3*)  map  ej>e  .XII. 
manna,  seller  höte  III.  marker.  JEr  \>at  halwer  öre  reller  minns,  waeri  sic  mrep 
.11.  mannum  oc  siaelwer  brij)i.  ellr  höte  III.  örae.  (3sen  sac  malsaegh&u/a. 

S&V  man  ginet  andrum  sac  firi  band.  VI**. 

Ra»  man  andrum  sac  giwa  firi  band.  oc  sigher  (36sic  vtan  sac  bundin  hawa 
warit.  oc  wald  förban.  Hawi  Jpa  hin  wizor]>  wcerice  sic  map  witnum  .VL 
manna,  oc  ef>e  ^rstölptum.  asller  höte  XL.  marker.  Hwar  sum  saclösen  man 
(3 'binder,  bastur,  oc  före  swa  til  £inx.  Will  siban  dylia?  bandi»,  farlke  .XII. 
maen  han.  höte  XL.  marker,  wasriae  pe  han.  wari  saclös.  §.  1.  Comber  man 
til  J>inx  map  sannum  binfwe  sinum.  söke  oc  swaeri  sac  til  hans  a  by  sam  a 
£inge.  hwat  \>at  ser  i  festu  seller  rtan.  (3,vm  haelglwn  dagh  eller  sukn.  i  fri- 


29)  B.  slttppir.  35)  B»  om.  m 

30)  B.  Aan.  ^  B  hm  He  utm  fae  bundit  imia 

si)  n.  om.  sum.  våldfört,  kaui  tha  tazorö  &c. 

32)  B.  han  Ul  &c.  '     ,      ,  , .  ,     ^  - 

33)  B.  oro.  han.  37)  B-  bastur  ok  binder,  före  &c. 

34)  B.  om.  sic.  38)  B.  kalagher  dagher  eUtr  sykn. 
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])i  eller  fri)»  maelluro.  oc  tak  i  vp  biufs  rast.  Hawi  ci  domare  waliS  dom  sin 
syniar  a  sama  binge  biuf  at  dömas  swa3*)  sam  han  laghsökis  a  til  sac  sinnae. 
par  fullder  J>iufnab«r  (4°a;r  framme  sum  takin  aer  m«^  hanum.41)  §.2.  Stiael 
owormaghi  hwat  \>at  aer  minna;  eller  mera.  wari  bot  hans  fiarbunger  af 
(**fulle  bot.  ben  sum  moghande  man  bota?  sculde.  Ei  ma  han  lif  sit  liri 
styld  seller  drap  gia?lda>. 

Vm  elända*  i  piufnap.    VJlut . 

t  man  firi  andrum  skaept  wapn.  eller  scorin  claebe.43)  wari  hwat  b«/ 
baelzt  a?r.  quict  eller  döt.  oc  sigher  sit  wara.  ba  hawer  han  baessen44)  wizorjj 
sum  i  handum  hawer.  gripa  til  liemfobo.  (4shema  giorl.  til  lans  eller  legho. 
til  (46lysning.  til  waebsaetniug.  til  cöps  eller  gif.  Hulikit  eth  af  baessum47)  85 
wizorbum  han  (48til  griper  fyrst.  ba  waeri  baet  mftp  .II.  bygdfasla  manna 
witnura.  oc  .XII.  manna  ebe.  (4*swa  sum  skilt  aer  vra  annur  wizorb. 

Vm  lezn  oc  leznafall.  F11P". 

Klandar  man  sit  eller  i  handum  taker  annaers  \>at  hanum  af  hacnt  asr.  quict 
eller  döt.  ba  sigher  ben  sic  hawa  fånga  man  sum50)  i  handum  hawer.  oc 
gTiper  til  leznae.  han  scal  fånga  man  sin  aen  han  innaen  hundaris  aer.  i  .III. 
foiox  dagha  framcoma.  eller  winganaman*  *)  oc  sic  af  handum  leba».  aeru  be 
bape  vtan  hundaris.  ligge  firi  hanum  nat  oc  mana  ber.    jEru  be  babes  *)  vtan 


39)  B.  oro.  swa. 

40)  B.  frammi  Uggir.  takin  &c. 

41)  B.  ocld.  utan  that  se  um  hdadagh.  el- 
ler paschadagh.  ellar  summdagh  titel' 
tian.  eller  pingizdaghadagh.  ellrr  vm  d>/m- 
bildayha.  pa  ma  ai  tkyvner  dömas,  etter 
lagluiöhias.  utan  han  sti&U  af  gudi.  ok 
the  halghu  kirkiu.  ok  ar  par  fangin 
met  fullum  thyufhaäe.  tha  ma  Uujuf  at 
saelösu  uphangia. 

42)  B.  thy  moghande  &c. 

43)  B.  add.  höuat  (pro  ftouaf)  eihr  ctöuat. 


44)  B.  tfuessi. 

45)  B.  hemgartS.  til  öcc. 

46)  B.  lytisning.  uaShsalning  ellar  köps. 
Btdlkit  &c. 

47)  B.  them. 

48)  B.  fyrste  til  gripir.  uari  Sic. 

49)  B.  Samu  lagh  uarin  um  gif  ttn  han 
t  har  til  gripir.  sum  skilt  &c. 

50)  B.  oro.  sum. 

51)  B.  sic.   A.  Tvinga  man. 

52)  B.  om.  bape. 
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lanz*')  oc  lagh  saghu.  hawi  firi  sic  na  t  oc4*)  iamlanga.  Comber  han  hem- 
muls  man  sin  fram  innan  pem45)  tima  sam  sagt  aer.  wari  saclös.  oc  winga- 
naman  eller  hemuls  man  swari  sac  perae56)  oc  sic  af  handum  lepe.  Faar 
hwargbin  perae  uri  sic.  oc  giter  ei  sic  af  handum  let.  hetc  pa  piuwer.  oc 
höte  XL.  marker.  JEn  hat  aer  half  marc  eller  mera  sum  clandat  aer  Ori 
hanum.  §.  1.  Sigher  man  sic  a  torghe  hawa  ebpt.  witi  \>at  taenp  .11.  bygd 
fastum  mannum.  oc  .XII.  aepte.  wari  har  map  vrpiuwa.  oc  hawi  foreöpt 
waerpe  sinu.  hen  fyr87)  atte  swaeri  til  sijn58)  ma?p  ens  sins  epe.  at  han  sic 
hat  aldrigh  afhasnde.  Cöper  copstaz  maper  (S9nocot  a  torghc.  witi  pajt  raap 
.II.  manna  witnum.  oc  .VI.  manna  epe.  ren  hat  cöp  eländas  firi  hanum.  wari 
par  niaep  vrpiuwa.  oc  lete  siiclwer  aepte  wacrpe  sinu.  oc00)  hin  swairi  til 
sins  sum  atte.  oc  taki  »ter  at  saclösu.  §.  2.  Allastape  par  man  eländar  nocot 
liri  andrum,  hwat  hat  haelzt  fer.61)  pa  scal  hat  sum62)  clandat  aer  lakum  i 
haender  saetiaes.63)  oc  pen  sura  eländas  firi  agher  hemuls  man  sin  letas,  oc 
fram  lepa?  firi  sic.  swa  sum  fyrra»  skilt  ar.  §.  3.  Ki  ma  lezn  henger6  4)  gänga, 
am  til  fiemta?  inanz.  Farm  te  man  aghc  wald  waeria;  sic.65)  map  wizorpum 
pylicuro  sum66)  fyrra:  saghat67)  a?rti.  Falz  at  pcm  wizorpum.  höte  IX. 
marker.  Bote68)  oc  en» in  mera  af  pem  sum66)  clandat  lepis  til  hända,  fran 
pem  fyrstne  (C9sum  clandapis  liii.  po  at  pa*t  fulder  piufnaper  wari.70)  Gi- 
ter ei  pen  sum  fyrslum  clandapis71)  firi  sic  af  handum  let.  adler  wait  ma*p 
wizorpum  sum  fyrra;  sagt  xr.  höte  XL.  marker.  a?n  hat  aer  fulder  piufna- 
per.  ndler  mera.  §.  4.  Nu  kan  nocor  dul  biupa.  oc  nei  foi  e  hat  til  hans  le- 
J)is.  pa  hawer  han  wizorp  sum  leper.  han  wip  binda?  map  witnum.  aepte  hy 


53)  B.  land.  63)  B.  satta. 

54)  B.  sic.    A.  om.  oc.  64)  B. 


55)  B.  tha.  65)  B.  om.  sic. 

56)  B.  there.  66)  B.  om.  sum. 

57)  B.  fyrra.  67)  B.  saghS. 

kal  «  *mf'    jl     4*    •#  •  k.  68)  B.  böter. 
59)  B.  a  torghe  uti.  uttt  ötc  '  n  . 


60)  B.  om.  oc. 


B.  thtzt  eländas  &c. 


61)  B.  uara  can.  70)  B.  se. 

62)  B.  om.  sum.  71)  B.  eländas. 
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clandat72)  ner  til.  /Kr  \net  half  mar*  eller  mera.  binde  ptftf  til  hans  m«y& 
IL  oc  .XII.  /Kr  p«»<  rninnae.  witi  \>ret  ma-p  .II.  oc  .VI.  /Er  pfl?t*  halwer 
öre.  eller  minna»,  witi  \xet  tnatp  .11.  oc  siaelwer  pripi.  per  surn  ei  aer  fulder  86 
jjiufnaper  i  leznum  wari  bot  .111.  marker.  Hwar  sum  ci  giler  sic  af  han- 
dum  let.  höte  surn  sagt  aer.  oc  piufwer  hete.  §.  5.  Kan  nocor  til  brael73)  le- 
j)ae.  waeri  eghande  hans74)  han  ellr  höte"1  *)  swa  sum  firi  fraelsaen  man.  selltfr 
oc76)  giwi  malsaegbanrfa  prcelin  vt  liri  brut  sijn. 

Fm  laznte")  förfall.  IX**. 

N-f.mnir  man  fånga  man  sin.  oc  eoinber  ei  hanum  fram  innan  lagha  staem- 
nudagha.  eller  wingana  manni78)  surn  sagt  aer.  Kunou  forfall  passin  walda. 
eth  a*r  J>a?t.  .Ten7'*)  han  i  sotta  siang  ligger,  aeller  i  sarum.  Anmet  £cr80)  aen 
han  kan  wara  i  rikisins  pirenist.  aeller  i  hrerra  syslu.  pripiae  aer81)  aen  han 
i82)  fiaeti  fea  sins  aer.  Fiarpa  aer.81)  aen  han  (83dopan  warnap  firi  durum 
hawer.  aeller  cl<5  höghrae  cen  hawa  porf.  Foemtoe  ser81)  aen  han  (8*vt  laendis 
farin  aer.  pa  scal  han  pael  wita  mnep  II.  bvgdfastum  mannum.  aen  han  kan 
til  nocra  (85paessa  förfalla  gripa.  Comber  han  hemuls  månne  sinum  fram  (88fi- 
ri  sic.  warpe  pa  han  bape  liuw  oc  lepo.  oc87)  pen  wari  saclös  fran  sic 
giter  let. 

Vm  bosdrat  oc  Jtipevtaku  piuf.  Xut. 

Giwer  man  andrum  sac  vm  bosdraet.  at  han  hawer  gangit  vndi  las  oc  nyclae. 
oc  spanat  bo  hans.  aer  pcet  minnae  aen  half  marc.  waeri  sic  m&p  .XII.  man- 

 _  .    '  ' 



72)  B.  c/andet.  80)  B.  om.  ar. 

73)  B.  tlirals.  81)  B.  om.  ar. 

74)  B.  om.  hatts.  82)  B.  a. 

75)  B.  add.  fore  han.  83)  B.  can   d&San  uar&naÖ"  fore  dorom 

76)  B.  om.  oc.  haua. 

77)  K.  Lill.  z  omissa  supra  lineam  esl  ad-    84)  B.  can  uilandit  farin  uara.  tha  &c. 
di  ta.   B.  lezna.  85)  B.  sic.    A.  fiasse  förfall 


78)  B.  sic.    A.  wingana  man.  86)  B.  om.  firi  sic. 

79)  B.  at.  87)  B.  om.  oc. 
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.  aeller  Ute  III.  mar*«\  IEt  fca*  half  mor*  seller  mera.  waeri  sic  ro^ 
t>ra?tölplutn  ej>e.  ajller  b«é?  XL.  mar*er.  §.  1.  Giwcr  man  andrum  sac  vm 
wifcertaku  }>iufna}).  sigher  wara  i  husum  hans.  }wet  af  <«8hanum  stulit  war. 
dyl  han  ]ia  oc  sigher  nei  firi.  hittis  sij>an  i  husum  hans.  oc  tax  \><er  vt  matp 
ranzsacan.  oc  wa^ning.  höte  fca  oc  fciuwér  hetc.  Gånger  wij>  oc  Uegger  ei 
dul  a.  wari  sic  t>a«°)  in«#  .XIL  manna  e}>e.  at  han  ei  wiste  (90at  fcaet  stulit 
war.  a?ll<?r  höte  111.  marker. 

Fm  kirkiu  piuf.  oc  rynpiuf.91)  XIW. 

Hwar  sum  stiail  af  andrum  i  kirkiu  aeller  i  kirkiugar|>e.  asllcr  af  siaelwre  kir- 
kiu. warjHr  gripin  ni«#.92)  hawi  frer  ei  mera93)  frit>  am  annaers94)  stoj), 
ae  hwat  tima  fca*  wara  kan.  Lagh  sokis  til  sac  sinnae.  aepte  fcy  sum9S)  fciufna- 
\>er  jer  til.  taki  sifcan  fciufs  rået  (06vp  aepte  \>y  brut  aeru  til.  §.  1.  g  Nu  kan 
fciufwer  rymae  ma£  han  stulit  hawer.  oc97)  fcen  far  ajpte  sit  hawer  mist 
oc9')  will  scafca  man  sin  laka.  Kan  (98han  hittae  oc  i  hsel  sia.  |»  giwa  ar- 
wa  hans  banamanne  sac  at  han  saclösan  man99)  drap.  0°°Kan  \>en  man 
87  wijwr  drap  kiamnaes.  oc  sigher  sic  fciuf  sin  drajpit1)  hawa.  \>y  at  han  kun- 
ne2)  han  ei  fyrne  fa.  waeri  $*t  ma?*)  e\*  .XII.  manna,  wajriae  |>e  han.*) 
wari  saclös.    Frellaj  \>e  han.  b<Me  manin5)  ater.6)  map  .XL.  marcum. 

Vm  nanuakan  tspte  piufnape,    KU*4 . 

\kr\>er  stulit  af  månne  oc7)  faar  spordagha  af  hwart  corait  asr.  oc  will  ran- 

88)  B.  sic  stolit  <tr.  100)  B.  han  kuBuräs  *t»  that  drap  ok 

89)  B.  om.  pa.  *9hrr  &c- 

90)  B.  that  stulit  uara.  eller  &c.  i)  B.  drapin. 

91)  B.  rundtyuf.  2)  B.  Aundi. 

92)  B.  mH.  3)  B>  a. 

Il]  S:  aZr.  *> B-  *— • 

95)  B.  oro.  sum.  5)  B.  man. 

96)  B.  e»/rr  brutum  sbium.  6)  A.  v.  cr/er  onus&am  post  v.  marcum  ad- 


&\JJ     g},    CMflt*      Vi  i*-* 14//*    O  «  rjttfrl*  /      4  

97)  B  om  oc.  didil  wiba  ,  iusturo  ver  bor  om  ordinera 

98)  b!  i  thy  han  i  halsla.  adpoiitis  siguu  indioao». 


98) 
99) 


B.  oro.  man.  7)  B*  OID'  oc« 
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zaca  aepte  py.  han  scal  i  pen  garp  gänga.  \>«er  han  waenter8)  si  t  mnssn  wa- 
ra.  oc  bepaes  af  pem  (9sura  garden  agha  ranzaca  aspte  si  nu  .X1L.  bygd- 

raste  manna  witnura.  "VVill  pa  han  vtan  wasp  husum  sinum  vphesa?.  oc  synae 
lata.  (10Kan  |>act  paer  hittxes  han  aeptir  far.  ranzaki  at  saclösu.  Hittis  pael 
swa  i  husum  hans.  hawi  pa  wizorp  at*1)  waeriae  sie.  seller  af  handura  lepse. 
Kan  p«*12)  hittas  i  oUestuoi  husum.  stämde  lagh  firi  (*3hanum  sum  husan 
agfaer.  swa  sum  firi14)  andrum  sacum  paer14)  man  waenir  til  annan-s.  §.  1. 
>*o  will  man  huus  sin  ei  vplaesae  vtan  waep  oc  ranzaca  lata.  pa  sculu  pe  ba- 
|»  waepiae  (1&vin  .III.  marker,  oc  taka  til  taka.  sipan  scal  (17han  buus  sijn 
vplaesae.  pen  septe  sinu  ("leter  han  scal  py  namn  giwa  nan  mist  harwer.  "oc 
Jmcs  maerke  sigbia;.  pri  maen  sculu  p«r  lusgiurpar  ingasga.  oc  iwin  axlape. 
oc  letins19)  fyrrae  at  pa  ei  bonda  abyrfo  berin.  vnde  claepum  sinum.  kan 
('°ba»t  hittas  pe  aeptir  leta.11)  oc  aer  windöghae.  scUer  gap  a  py  huse  ni  pre 
seller  vppe  swa  mykitb22)  pingh  (23ma  in  föris  at  stande  pa24)  a  wizorpum 
Mouoa.  iEr  ei  gap  seller  windögliie  a.  oc  tax  p«r  vt24)  stulit  aer.  höte  pa 
pfn  lönae  wilde.  oc  piuwer  hete.  (l6han  ma  Linda;  oc  til  pinx  föra.  oc 
agrip  m«j&  hanurn.27)  malsaeghont/e  soke  ban  til  piufs  maP  praetölplum  epe. 
taki  sipan  piufs  rået  vp.28)  Hittis  amkte  vatop  hanutn.  hwarte  i  (29laestum 
Uasum  acller  i  olaestum.  wari  saclös.  oc  taki  vp  waep  fae  sith.  §.  2.  Nu  will 
aan,°)  hwarte  (31  vplaesae.  seller  waepias  mote  pem  ranzaca  bepces.52)  pa  mo- 


6)  B.  uanti. 

i)  B.  gärd  agher  ranzaean  epUr  &c. 

10)  B.  an  that  hittas  ean  han  &c. 

11)  B.  om.  at. 

12)  B.  oro.  pxt. 

13)  B.  /Aewt  Au*  agher. 

14)  B.  add.  aUum. 

15)  B.  £«w. 

16)  B.  prim  maraan.  ok  tae  til  tara. 

17)  B.  hans  hus  vptresa. 

18)  B.  leta.  scal  &c. 
19»  B.  /eto. 

20)  B.  thar  hittas  pat  the  Äc. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  VoL  IV. 


21)  B.  sic.   A.  add.  oc  fyrra  leta. 

22)  B.  add.  pylicL 

23)  B.  mttahi  inforas  &c. 

24)  B.  add.  bonde. 

25)  B.  odd.  that. 

26)  B.  sic.   A.  Kan  matt  binda  &c. 

27)  B.  add.  oX. 

28)  B.  oro.  vp. 

29)  B.  lasto  hnsi.  eller  i  olasto 

30)  B.  than. 

31)  B.  »ic   A.  vapia.  alhr  vplasa. 

32)  B.  6ed>*. 

22 
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gho  pe  dyr  hans  vpstötae.  oc  aepte  piufnape  leta?.  Hitlis  map  lianum  piuf- 
naper  pen.  pa  höte  oc  piufwer  bete.  oc  sökis  sum  sagt  aer.  Hitlis  ei.  höte 
pen  .III.  marker33)  huus  let  bryta?.  Kan  pen  man  huus  sijn  wilia  waeriae. 
oc  coma  har  (34i  peroe  maellum  sar  aeller  dräp.  wari  pen  i  enböte  firi  aer. 
oc35)  pen  itwebötc33)  til  cuniber.  §.  3.  JEr  husfru  hema  oc  ei  bonde,  hawi 
swa  wald  ranzaca  pa3c)  pen  sit  hawer  mist.  sura  pa  bonden37)  siaelwer  he- 
ma wari.  A]r  hwarte  peiae  hema.  j-Er  bry  ti  seller  deghix.  broper  a;ller 
88  barn  i  garpe.  jie  til  allders  reru  comin.  warin38)  lagh  samu.  §.  4.  Kan  no- 
cot  eländas  prct  af  husfru  aer  cifpt.  vtan  wilu  bondans  mera  a?n  til  öris.  waeri 
sic  m/pp  cupwilnum  pen  i  handum  hawer.  oc  wari  prer  map  vrpiufwa.  oc 
hawi  forcopt39)  penningum  sinum.  oc  mtep  (40.I1I.  marker.  §.  5.  Hawer  man 
huusfolk41)  i  garpe  sinum.  warpe  pen  firi  piufnape  sum*5)  i  huus  kan  co- 
ma. sum  lasum  raper  oc  nyclura.  §.  6.  Stiael  mander.43)  oc  warper  fangin  i 
lanzscape  andru.  sökis  p«er  til  piufs  rået.  acn  malsaeghande  orkar.  Orkar  ci 
har  sokia;.  före  pa  piuf44)  pijt  han  stulit  hawer.  oc  söke  han  bar  til  sin  raeU 

Fm*s)  an  man  fångar  piuf  annars.  XIII'". 

T  Åker  man  piuf  annaers  oc  piufnap  masp  hanum.  han  scal  firi  pen  piuf 
hawa46)  half  mark.  §.  1.  yKltir  man  piuf  af  hicst  baki  map  .III.  manna  wit- 
nura.  lagh  lyse  (4  7  haest  pen.  oc  taki  half  marc  at  (48lagha  lusn.  Taker  haest 
aeller  hors  a  gangu  inriten  hundaris.  lyse  oc  late  aler  pem  sum  (49han  agher. 
Aghe  pasr  firi  aenga  paenninga.    Taker  man  haest  aeller  hors  vtan  hundaris. 


33)  B.  ndii.  sum. 

34)  B.  thera  i  mallum. 

35)  B.  om.  oc. 

36)  B.  otn.  pa. 

37)  B.  bonde. 

38)  B.  uatri. 

39)  A.  Lm-o  v.  foredpt  antea,  ni  fällor, 
scripimn  fuit  foraiort. 

40)  B.  threa  marker. 

41)  B.  bmis  folk. 


42)  B.  oro.  sunt. 

43»  B.  »i c.    A.  man  pxr. 

44)  A.  Piufs  ,  ut  v  idel  ur,  scripturo  est,  at 
S  deletum.    B.  add.  hem. 

45)  B.  om.  Vm. 

46)  B.  v.  hawa  oniissa,  in  mnrg.  est  addita. 

47)  B.  hasti  pem. 

48)  B.  sic.    A.  saclösu  (pro  lagka  tösn). 

49)  B.  a.  aghe  (har  6ic. 
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oc  lysir  hawi  fore  lysning50)  öre.  /Er  \:at&i)  lagh  JysL  nyti42)  map  domum. 
nytia»r  fyrra:  höte  III.  marker. 

Fm  wagha  fyndir.    XMl** . 

K.\n  raa|)W  fynd  hitta?.* 3)  h;m  scal  haenne  lysa?54)  firi  woeghfarande5 *) 
mannum  Jjeni  hanum  fyrstae40)  möta?,  hwat  ])aet  aer  en  aellfr  flere.  swa  firi 
by  £ein  lian  fyrstum  at  combtfr.  par  naist  firi  kirkiu  oc  |)inge.  |)a  aer  Jie 
fynd  laghlyst.  Aghe  sijian  J)rijiiung  af  luenne  fyen  sumS7)  hit  hawer.  hwat 
Jxp<j8)  wara  kan  en  vetter  ilere.  (bomber  pen  a?pte  sum  tappa  be.  oc  i  han- 
dom  tak«\  oc  aer  ei  fynfc  ("laghlyst.  \>a  höte  pen  (60sum  bitte  oc  lönte. 
spte  micezmanna  cj)e  oc  )>iufwer  hete. 

Vm  watn  fynder.  XV**. 

HitWr  man  flytande  fynd.61)  aer  hon  laglyst.62)  aghe  fynda  lut  af03)  sum 
sagt  aer.  Dragher64)  fynd  vp  af  grunne.  aghe  halwa  fynd.  am  hon  laglyst6  2) 
a>r.  Combw  raetter  ceghandc.  oc  swaer  sic65)  til  sins.  Hawi  ]>a  han  fynd. 
oc66)  pen  taki  fyndaelut67)  sum  bitte.  Combw  ei  pen  sum68)  wiber  kiaen- 
nis  inn<en  nat  oc  iamlanga.  })a  scal  fynd  mistas.00)  laki.kununger  twalyte.70) 
oc  Jmbiung  pen  sum6»)  hilte. 

Vm  fynfr  i  kirkiu.  XVT4 

Hitt«*  man  fyntJ  i  kirkiu  (7,aelh?r  i  kirkiu  garhe.  aelh?r;3i  garj)e  hema  fac 


50)  B.  lysninga.  61)  B.  ndd.  ok. 

51)  B.  om.  /»art  62)  B.  laghlyust. 

52)  B.  nyvti.  63)  B.  om.  af. 

53)  B.  add.  a  gatum  eller  genlötum.  64)  B.  Drag/är. 


54)  B.  lyusa.  65)  B.  om.  sic. 

55)  B.  uatjltfaranda.  66)  B.  om.  oc. 

56)  B.  fyrst.  67)  B.  add.  sm. 

57)  B.  om.  sum.  68)  B.  om.  sum. 

58)  B.  om.  Jaet.  69>  B.  add.  ok. 

59)  B.  laghlyust.  böte  &c.  70)  B.  tualuti. 

60)  B.  om.  sum  kitte  oc.  11)  B.  om.  alkri  kirkiu  garpe. 
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åtar  |)em  sura  agh«r.  oc  ha-wi  fyndaelut  engin.  f  1.  Allasta)M  \mbt  inan  fynt$ 
hitter.  Hwat  Jwet  aer  döt  aeller  quict.  göre  \>en  sem  hhler  sic  vrf)kifwa  maef» 
lysninga71)  witnum.  Swaeri  oc'3)  pen  til  sijn7*)  sum  agh«*  oc  tappat  ha- 
w*r.74)  taki  swa  sit  at«r.  §.  2.  «f  Alle  J>e  maen  sura  goz  hialpa  vndan  elde. 
89  v.7«)  watne.  aeller  firi  hfier.  hawi77)  (7  «})ak  firi  aerwot»  sit  oc  angå  tiltalu7») 
sic  nocot  kifennae  af  \ty  goz  J>e  hulpit  hawa.  mera  sen  raetter  aeghande  wiU 
\ycm  meep  go])wilia  vnna.  €f  (90Mr  nu  talt  sum  i  hawin  hört.  vm  ^iufnaj) 
oc  aen81)  fynder.  Baetre  t*m  gu|>  Jww  oraet82)  hawa  giort.  oc  forlate  os 
wara  synder.83) 


Htrr  byriees  pingmaltz  baJkcr.  ocr  taäass  i  karmm  flockar  (*.XI.  oc  six  i1) 
pem3)  fyrsta. 

€f  Vm  domara.  .</"*. 
j§  Vm  bufckatla.*)  .//". 
jg.  Huru  \>mg  scal  ha  Idas.  Ml**, 
jtf,  Huru  man  ('andrum  til  J)ing  sUe  ni  nir.  Z///"*.6) 

Huru  man  scal  lagh  faeslae. 
€t  Vm  faestu  oc  twaetalu.7) 

Vm  osi)>ugha  manna  na?»ncKr. 
«p  Vm  wajjmingar. 
Vm  witnis  maal. 


.nr* 
.vm». 

IX*". 


72)  B. 

73)  B. 

74)  B. 

75)  B. 

76)  B. 

77)  B. 

78)  B. 

79)  B. 

80)  B. 

81)  B. 


om.  OC. 

sins. 
add.  ok 
ur. 

haurn. 

sic.  A. 
tiltalan 
Nu  ar 


pa  firi  (mvcpe  tit  amna  &c-. 
te//  &c. 


82)  B.  urtabi/  (pro  urankt). 

83)  B.  add.  amen.  amen.  amen. 

1)  B.  tolf  mf  tkatsun 

2)  B.  sic.   A.  om.  i. 

3)  B.  om.  pem. 

4)  B.  add.  thingfal. 

5)  B.  #ra/  andrum  Pingstanma. 

6)  B.  add.  titulum:  Mn 
sac  ar  giuin. 

7)  B.  tuatahtr. 


Digitized  by  Google 


pingmala  B.  173 

5  Vm  épas  taka.  feataka.  oc  wae)>i«Haka.  X". 
§  Vna  frij)  i  soknum.  .XI*'. 

Vm  domarn.  J**. 

Doraara  scal  man  swa  waeliaj  oc  taka.  Laensmajjer  scal  a  |>inge  vpstanda. 
oc  .XII.  niaen  af  hundar e  nacwnae.  £e  sculu  twa  racen  til  doms  waeliae.  oc  £em 
oaminae  sum  nytlike  aeru.  babe  kununge  oc  almtenne.  Kununger  agher»)  }>era 
dom  i  haender  saetise.  asller  oc")  \>en  hans  walÄ  £*r  til  hav/er.  pe  samu 
domara  agha  \>\ng  sökiae  a  hwarium  ]>inx  dagb.  oc  bondum  lagh  skiliae. 
(,0En  scal  pinx  staber  i  bundare  hwariu  wara.  Hwarn  (1<siunda  dagh  ma 
hcnstnajxr1  a)  J>ing  hawa  a  raetlum  \>inx  sta)).  ]>y  at  enost  optare.*3)  at  han 
bawi  kununx  bref  aeller  budskap  fangit.  Ei  ma  Uensraa^er1  *)  buf>kaula  vp- 
skera  oc  bundare  til  J)inx  quslia».  vtan  bu^scaper15)  kunne  coma  a18)  ku- 
dudx  wa?ghna;.  aellser  laghmajter1 7)  wili  J)ing  hawa.  xller  nocor  annaer  haerra 
\xert8)  kununx  buj>  hawer  til  hundaris  wili  £ing  balda. 

Vm  bupcafla  oc  ping  falL  tf 

Nv  kan  buj>cafle  vpskeras.  oc10)  kununs*0)  bu)>  aer  til  bundaris  comit.  asl- 
lft-  kunnu  walzgerainga  i  bundare  göraes.  BuJ>cafle  cn  scal  i  fiar^ung  hwarn. 
haa  scal  raellica  fram  gänga,  oc  ei  ater.  \><vr  scal  eaqin  libugher  vm  sitiae 
bubcafla  at  flytiae.  ei  brytiae*1)  seller  landboa  hwem  J>e  haslzt  til  höra?,  vtan 
hajrra  garba  sum*2)  J>e  siaelwe  innan  sitiae.  aeller  fyerse  saetugarfja  sum  metp 
örs  }>iaena?.    Gånger  buf>cafle  östajn  i  by.  gange  vt  waestsen.    Gånger  in") 


8)  B.  a.  16)  B.  af. 

9)  B.  om.  oc.  17)  B.  laghmander. 

10)  B.  om.  En  —  wara.  18)  B.  tkeen. 

11)  B.  $ic.    A.  swmudagh.  19)  B.  om.  oc. 

12)  B.  lans  man.  20)  B.  konunghs. 

13)  B.  ostor.  21)  R.  bry  tior. 

14)  B.  mc  (Untmander).   A.  lasnuipCK  22)  B.  par. 

15)  B.  ric  A.  buptcap.  23)  B.  t. 
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sunnan.  gangu  vt  norpan.  Hwar2*)  bupcafla  willer  aeller  faeller.  swa  al  ci 
(2  5  ping  bupit  aer  fulL  Feeller  en  man.  höte  III.  örae.  Faeller  hamna  all. 
höte  III.  marker,  pem  taki  laensman.  Faeller  fiarpunger.  höte  X.  marker. 
Ficll^r  hälft  hundare.  höte  XX.  marker.  Faeller  alt  huDdare.  höte  XL.  mar- 
ker.  taki  bot  kununger.26)  Faar  laensman  fult  ping.  oc  kununx  bupscaper 
warper  fullaper.2  7)  warin  alltr  saclösir.  (2*par  aer  fult  ping  paer  XVI. 
nuen  aeru.  v  tan  laensman  oc  domara.  oc  ei  aellass.  Fiure  maen  af  liarpunge 
hwariutn  sculu  ping  sökiae.  hwarn  pinx  dagh.  böte  pingfall  pen  sum  £aet 
gör.  Faar  laensman  .XVI.  maen  til  pinx.  vtan  domara  wari  alt  hundare  sac- 
löst.  §.  1.  «f  Warpa  walzgerninga  til  bonda  gör»,  kuna  mtep  walo"  takin. 
aeller  drap  giorL  p<sw  ma  bonde  at20)  saclösu  bupcafla  vpskera.  oc  maen  til 
calla.    Hwar3  °)  ben  bupcafla  willer  oeller  faeller.  böte  III.  marker  til  prac- 

•  !  i    Ii' I      it  :    '•'      '    *  v 

skiptis.  Sigher31)  annaer  bupcafla  burit  hawa.  oc  anmer32)  ei  fangit  hawa. 
Aghe  pa33)  pen  wizorp  burit  hawer.  swaeriae  til  hans  sum  sic34)  sigher  ei 
fangit  hawa  map  .II.  oc  All.  Giter  han  swa  sworit  in  til  hans.  pa  boYe  pen 
sum  fyrrae36)  skilt  aer  bupcafla  faeldc.  (34j£r  han  bolstafcs37)  maper  sum 
quar  sitcr.  oc  bup  hawer  fangit.  höte  III.  örae.  Hawer  han  ei  bup  fangit 
aeller  bupcafla.  wari  saclös.  pa  xn  han  falz.  höte  sum  sagt  aer.  oc  sökis  vi 
pe  en  sac.  swa38)  sum  fyrrae  skilt  aer. 

Huru  ping  scal  hal  (las.  W**. 

LiEnsmaper  scal  ping  halda  fripa  maellum.  a  raettum  pingslap.  oc  ei  annaer 
stap.    Siu  naeler  scal39)  maellum  ping  hwart  wara.    Ei  ma  laensmaper oplare 


24)  B.  add.  stan.  30)  B.  add  

25)  B.  fullas  thmg.  that  buSit  ar.  fel-  31)  B.  add.  nu. 
Ur  fltc.  32)  B.  add.  sighir. 

26)  B.  add.  Fellir  man  biscops  thing.  böte  33)  B.  om.  pa. 
'    threa  marker,  ensac  biscops.   Feutr  man  34)  B.  om.  sic. 

latfhmanz  thing.  böte  prea  marker,  uari  35)  B.  om.  fyrras. 

ensac  hans.  36)  B.  om.  /Er  han. 

27)  B.  add.  biscops  ok  laghman:.  37)  B.  sic.    A.  bolttax. 

28)  B.  om.  pxr  —  saclöst.  38)  B.  om.  st 

29)  B.  om.  at.  39)  B.  sculu. 
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bönder  til  binx  quaelia?.  vtan  sökt40)  sworit  se  firi  hanum.  Faellis  ba41)  bing 
liri  hanum.41)  faar  ei  ]ja  sac  vt  takit.  höte  holstuz  majjer  .III.  örae.  ben 
bva^maen  wilia  Jvsr43)  til  witna  at  ]>ing  fall  giorbe.  Qual44)  kununx  la^ns- 
mfyer  bönder  til  binx.  sigher  sic  kununx  bref  ajller  bub  bawa.  oc  hawer 
ei.  skar  bo  bubcaQa  vp  oc  (45bönder  til  binx  call«?r.  ba  (46böter  han  .111. 
marker.  a*ller  wasri  sic  mtep  ebe  .XII.  manna.  Falz  at  ebe.  höte  sum  sagt 
ir.  I.  mark  kunungi.  (47I.  hundare.  I.  bem  sum  quaelde  waru.  §.  1.  Nu 
liawer  han  bing  stasmt.  J)a  sculu  domara  a  binge  wara  babe48)  ivWer  anna?r 
bar»,  fer  hwarghin  jxjraj  \>xr.  höten  babcn49)  .111.  m«rA-er.  .Kller  witin 
förfall  sijn  hwar  berae  ma>p  .II.  mannura.  Gttie  J>c  ei  forfalz  wilne  fylt. 
bötin  suiu  sagt  a-r.  til  )>ra?skiplis.  wari  ben  malsa?ghff»</e  sin  rået  (so(iri  do- 
mara skyltS  miste.  Kiaerir  bonde  til  domara.  al  be  ei  a  binge  waru.  siande  91 
hast  til  .XII.  manna,  sura51)  ba  waru  a  binge.  hwat  domara  \>ar  waru  al- 
lo- ci.  Rabe  halwe  nacrad  hwar  bera*.  (52/F.r  domare  a  Jjioge83)  will  ei 
bondum54)  rret  döma?,  siande  oc  b«/  til  .XII.  manna,  wari  ben  berae  saclös 
sum  na?innir.s  4)  ben  ei  na;mnirss)  wari  fa?lder.s0)  oc  höte  III.  marker.  Hwar 
sum  ann;rr47)  dömir.  a?n  laghman  oc  namininga  maen.  aeller  oc  \>ea  domare 
sum  rafllica  takin  aer  i  hundarc.  gange  aler  domber  hans.  oc  wari  saker  at 
•III.  umrkum.  Gånger  man  lagh  aepte  dome  hans.  gange  oc58)  lagh  ater  til 
("fasla  oc  til  faeböta. 


40)  B.  add.  dkr. 

41)  B.  nu. 

42)  B.  lansmanni. 

43)  B.  ont.  pxr. 
44»  B.  Qual. 

45)  B.  ping  ca/ lar. 

46)  B.  böte  lansman  t  Area  &c. 

47,  B.  andra  ktmdari.  tkr&w  them 
di  uaru. 

48)  B.  om.  babe. 

49)  B.  baÖe. 

50)  B.  kauer  firi  domara  skyld  mtit. 


51)  B.  om.  tum. 

52)  Verba  jEr  —  manna  hoc  loco  inepte 
intrusa ,  inf  ra  po»t  verbs  bott  III.  marker 
addi  potuUsent. 

53,  B.  add.  ok. 

54)  B.  bonda. 

55)  B.  sic.    A.  namir. 

56)  B.  fallin. 

57)  B.  annan.   Cfr.  not.  53.  pag.  109. 

58)  B.  add.  th&n. 

59)  B.  fatta  ok  faboot. 
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sipan  svnaimren  alle.  oc  namdamam  saclösir.  §.  2.  Alla  ]xro  synajbano"  oc 
soknabanfi  hawa  laclt.  scal  nreinÖ  til  göra?  oc  cnewiie  vt  af  j)em  pa  sac  pt 
waru  lådde  liri*)  at.  Wilia  pe  ei  ra? t  göra\  ökis  pa  sac  perae  m«$  prim 
marhum.    Söke  j)a  sac  vi  itensmapfr  in«^  hundare  sum  skilt  aer  fyrras. 

l'm  fteslu  oc  fwatalu.  V/". 

P  xster  man  andrum  prcnninga  uuTp  witnum.  will  sipan  ei  giaeldac.  taki  til 
döma  oc  sök  c  ])cm  vi5)  sum  skilt  ser.  viu  lagha  soknir.6)  Faester  inan  an- 
drum penninga  a  pinge.  aglic  wi/.orp  aengin7)  andrum  guldit  wita.  vtan  rwerp 
Jiein  samu  (8uitnuni  sum  pa  a  ]>inge°)  waru.  jv»r10)  penningae  vt  (xslus. 
Sightr  annair  faist  wara  oc  annan-  ei.  wari  p«<  a  pinx  witnum.  rape  halwe 
ntemo  hwar  pera\  Kestir  man")  pzenninga  aniuer  sta)),  oc  ei  a11)  pinge. 
witc  (,3pen>  gulna  mmp  .11.  byg  plast  uin  mannum.  oc  .XII.  ajpttr.  Sigb«r 
anna  r  fa?st  wara  oc  anna?r  ei.  wari  \xtit  a  .XII.  manna  epe.  §.  1-  Jf  Giwer 
la^nsmaj^r  bonda  sac.  at  han  hawer  twaetalu  giort  a  pinge.  hawer  han  rat- 
tan malsu?ghffM</a  firi  sic  sum  pa^t  kiaerir.1  4)  witin  [art  .XII.  rosen  i  py  hun- 
dare. rapc  halwe  naemd  hwar  pcra?.  Sighia?  pe  .XII.  at  han  hawer  wart  sic 
mfpp  samu  talu.  oc  wizorpum  sum  han  til  grep  a  fyrsta?  pinge.  wari  saclös. 
Sighiar;  pe  at  han  hawer  tvtep  andre  talu  oc  wixorpum  sic  wart  a»n  (t'pcm 
lian  fyrstum  byriaepe  at.  höte  III.  marker  (iri  twaetalu.  Hawer  man  lagh 
gangit  map  andre*6)  talu  aen  map  samu.  wari  fallin.  oc  höte  sac  aepte  lanz- 
93  laghum.  oc  .111.  marker  firi  twaetalu.  aen  .XII.  mcen  Gellae  han.  §.  2.  J>aes- 
sum  lundum  ma  twaetala  gönes.  Comber  man  til  pinx.  oc  kiseri  r  a  annaen. 
han  ma  a  py  fyrstae  pinge  kiawae  hwat  han  will.17)    Gripar  han  sipan  ("til 


4)  B.  om.  firi.  12)  B.  fore. 

5)  B.  add.  eptir.  13)  B.  pat  gvldii. 

6)  B.  sokner.  14)  B.  sic.    A.  adr. 

7)  B.  «dd.  me«.  15)  B.  the  han  fyrste  &c. 

8)  B.  om.  witnum  sum  pa  16)  B.  armare. 

9)  B.  add.  ut».  17)  B.  lt,stir. 

10)  B.  pa.  18)  B.  framaleSes  a 

11)  B.  om.  man.  andra  talu.  an  &c. 
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nocra  andra  talu.  i  laghbingum.  so  pe  samu  han  sic  stadde  (10vppa  a  fyr- 
stas  binge.  oc  will  par  map  winnae  sin  wib«*  delo  man.  ba  sculu  pat  .XII. 
nuen  wita.  wari  lagh  samu  vm  pen  til  kiaere.  swa  sum  vm  pen  swa  rande  aer. 
at  ae  hulikin  berae  sinee  talan  vm20)  waendtfr  bort  af  by  sum21)  han  stablica 
grep  til  kiaeru.  seller  wizorba  a  fyrstae  binge.  oc  giww  bem  sac  vm  twaetalu 
rartUr  malsaegtumrftf.  waerins  asller  faellins.  oc  hötin  sum  skilt  aer.22) 


Vm  osipugha  manna  namder.  VII"*. 

* 

Combér  pen  man  til  hundaris.  oc  call<?r  p\ng  fore  sic.  seller  stacmnir  nasmd 
sum  en  sac  kununx  hawer.  han  scal  rcemme  af  fiarbunge  hwarium  .III.  maen. 
Ranzaca  map  pcva  oc  spyriae  aepte  bem  mannum  at  illu  gänga  sum  bilder 
at  stene.  stiaelae  oc  osibughum  gmiingum  fölghiae.  par  scal  raetter  malsae- 
^aande  firi  wara.  oc23)  naemnae  scaba  man  sin.  pacnne  stal  af  mik  til  ful  lan 
biufnab  half  mark.  aelh?r  mera.  ba  aer  bacssum  (24mannum  namn  giwiL  oc 
waenis  til  berae.  pest  scal  a  .XII.  manna  (25ebe  slanda.  hwem  pe  wilia  lica- 
stan  par  til  witnae.  seller  frän  swaerioe.26)  pen  pe  wasriae  wari  saclös.  baj)e 
firi  bot  oc  ej)um.  pen  pe  fasUae.  waeri  sic  map  .XII.  mannum  i  brim  lagbin- 
gum.  Falz  at  wizorbum.  höte  oc  biufw«*  bete.  J£r  biufnaber  (2  7  mera  aen 
half  mark.  seller  oc  half  mark.  böte  IX.  marker  til  braeskiptis.  firi  waenslae 
sac28)  /Er  (2ftbaet  minnas  böte  aepte  by  sum  skilt  jer.  vm  biufnab-  i  laghum. 

Vm  wapningar.  VIII"*. 

ViEbine  maen  (30sinne  msellum.  ae  hwat  pe  waebiae  haelzt.  oc31)  aeru  til  la- 
kar, ba  tali32)  pen  til  toka  sins  sum  waebiset  hawer.  at  han  rat  fae  vm  waeb 


19)  B.  up  a  i  fyrtta  &c.  25)  B.  uitnum  nära.  kuem  &c. 

20)  B.  om.  rm.  26)  B.  nit  na. 

21)  B.  om.  sum.  27)  B.  tit  half  marc  eller  mera.  böte  &c. 

22)  B.  add.  Af  boot  tham.  taki  ena  marc  28)  B.  vamzlo  »ae. 
konunger.  andra  maUaghande.  thriåiu  29)  B.  thyufnaöer  minni. 

thatt  domin  hauer.  30)  B.  sin  i  nutllim  e  huar  ther  &c. 

23)  B.  om.  oc.  31 1  B.  om.  oc. 

24)  B.  manni  namni  givit  32)  B.  sic.   A.  taki. 
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fe  sit.  oc  soke  han  (33aeptc  lanzlaghum  aen  han  kan  ei  annaers3*)  rcet 
fa.  atr  ei  taki  til.  wari  ogilt35)  w;ep  hans.  §.  1.  Waepircr  domare  tepte  do- 
me  sinum  vndir  laghman.  oc  takéfr  lil  taka.  woepiaer  aengin  gen  hanum.  wari 
domber  hans  gilder.  Hwar  sum  delir  a  domarans  dom  vtan  woep  firi  lagh- 
manne.  höte  111.  marker,  sen  laghman  skil  lians  dom  gilda?n.  ena:  mark  ku- 
nnngi  andra  laghmanne  pripio  doroara.36)  §.  2.  Allir  pe  ,ep«r.  oc  sokner 
sum  wa*piais  vndi  laghmanz37)  skilning.38)  stånden  vndi  hans  dom.  waepia?r 
bonde  möte  domuru.  oc  laVer  til  taka.  oc  dömir  han30)  sipan  a  hans  wajp.  höte 
94  III.  marker.  Hawi  (40a:ngin  walb"  bondan4 ')  sokiae  fyr  xn  hånat  wizorbum 
fallin  aer.  Hwar  sum  delir  vppa4J)  laghmans  skilu.  xtter  dömir43)  vtan 
wsep.44)  höte  VI.  marker,  will  nocor  wajpia:  ping  fran  garpe  sinum.  pajs  hawi 
han  wizoip.  Hawi  oc45)  amgin  wal<5  n\er  bryts  domarans46)  dom  at  owae- 
piaspo  vndi  laghman.  oc  ei  (47laghmanzins  dom  vndi  kunung  vtan  waep.48) 

Fm  witnis  maal.  IX". 

TJArp<?r  man  stadder  a  (49J>inge  p<a?r  bape  kunungir  oc  biscuper  setWer  lagh- 
mander  aer  a.  oc  naemnis  p*er  fram  witne*0)  baerae.  oc  baer  p#»r  fals  witne. 
höte  kunuvgi  III.  marker  firi  scruk  witnit.81)  .  Hawer  han  ep  sworit.  oc 
warper52)  atergans.63)  höte  III.  marker  biscupi.  oc  (*4wati  saclös  firi  ku- 
ikungi.    §.  1.  Hwar  sum  firi  so  ku  aeller  pinge  bi  u  per  lagh.  celler  witne  oc 


33)  B.  vm  uatSf*  eptir  lagkum.  an  &c.  45)  B.  oro.  oc. 

34)  B.  fila  i.  46)  B.  domarn. 

35)  B.  oaild.  47)  B.  laghmanz  tände  &c. 

36)  B.  ndd.  Allir  the  eSa  utan  dom  gon-  48)  B.  add.  ra,  quae  in  Add.  11.  leguntttr: 
gas.  varm  ogildir.  Möte  domorans  dome  &c. 

37)  B.  sic   A.  om.  laghmanz.  49)  B.  thg  thingi.  konungrr  ar  a  biscoper 


38)  B.  skilu.  eller  läghmander.  ok  namnis  &c. 

Si  I* om  50)  B-  add-  aL 


!R  B  I' M  t  b(mden  ***  51>  B-  terok  uitnL 

41)  o.  add.  at.  '  . 

42)  B.  un  a.  52)  B-  s,c'  ar'd•  "an-   A-  *w£a. 

43)  B.  domar.  53)  B.  ätter  brutht. 

44)  B.  med  tuctlium.  54)  A.  Verba  wari  saclös  firi  sunt  deleu. 
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fester,  fyller55)  bem  i  laghj>ingum.5fl)  wari  saclös.  feller  han  lagning  liri 
sic.  bote  sac  be  han  fallin  a;r  at  wpte  lanzlaghum.  §.  2.  ^jf  t)rer  sum  .XII. 
maen  sculu  annum  wa?riae  Jeller57)  fiellae.  fy/vt  scal  wara  (S8i  raiHtum  lagpin- 
gum.  wilia*")  be  hwarte  göra;,  höte  naemft  all  .111.  marArer.  be  sum  til  bin- 
das warin  saclöse.  Ok  be  sum  wiber  dclaes  görin  andra  na;mt$  a  sa  ma  mal. 
Nu  kan  malsaeghani/e  oc  lacnsmaber  ma»b  hanum  kia;ra»  til  bcraj  sum  i  ntemd 
waru.  at  be  wildu  hwarte  waeria;  seller  Hella»,  ba  moghu  be  wterias  sic  map 
.XII.  mannum  andrum  a?n  masp60)  bem  samu  i  ]>e  memo*  waru.  Gifs  enum 
månne  sac  (iri  \><et.  wieri  sic  meep  .II.  mannum  oc  sia?lwer  bribi.  ttller  boYe  111. 
öras.  §.  3.  Ki;ennis  nocor  wib  sac  sina»,  oc  fiester  liri61)  sokn  aeller  j)inge  i 
alla  brea  pribitinga  oc6J)  giaelder  s\v;i  septir  wari  saclös.  giadder  ei  .epttr 
faestunne.  sökis(63pa  mmp  lanzlaghum.  §.  4.  Jp  Hwar  sum  man  scal  sökia;  an- 
na?n  mrr-p  witnum.  p<sr  han  ei  ser  lakin  wiber  swa  sum  vm  dräp  sar.  nan. 
piufnab.  sel  ler  hwat  \>tet  haelzt  a»r  sum64)  man  scal  mrt$  witnum  sökia».  bast 
scal  han  göra;  xntep  fraelsum  mannum  oc  fribwilum.  §.  5.  (65ba»ssen  witnen 
sculu  bygbfast  wara.  vm  inlaxfac.  bygba  skael.  lofswitne.  lanzwitne.  oc66) 
cöpwitne.  leznawitne.67)  oc  lysninga  witne.  ha?r  sculu  alt  bygfaste68)  marn 
wiber  wara.  oc  swa  wiber  wrebning. 

Vm  epa  toka.  feataka.  oc  w&pite  toka.    X** . 

Faester  man  eb  firi  sokn  aeller  binge.  hawer  firi  sic  taka  oc  witne.  \>at  he- 
ter eba  taki.  Faster  man®9)  picnninga  maep  taka  oc  vitne  ba?t  heter  fea  taki. 
waebiaer  man*9)  wib  anmen  oc  taker  til  taka  oc  witne.  \><et  heter  waebiae 


55)  B.  fylli. 

56)  B.  add.  ok. 

57)  B.  ok  annan. 

58)  B.  a  rattan  thinghstab".  ok  laghthmgum. 

59)  A.  wafia  »criplum  est,  at  punctum  iit- 
tcrae  a  subiectuin,  et  t  supra  liuram  ed- 
dituro. 

60)  B.  om.  mzp. 

61)  B.  »ic  (fore).   A.  om.  firi. 


62)  B 

63)  B 
64) 
65) 
66) 
67) 
68) 
69) 


om.  oc. 

eptir  lanzlaghum. 

om.  stim. 

Thassi  uittd. 
om.  OC. 

•ic.  A.  Imznatritne. 
bygtifasti. 
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taki.  Quael  nocor  paesse70)  tala.  oc  sigher  at  pe  ei  ta  k  a  waru.  pa  gifs  J)em 
95  wizorp  sic  i  tak  wita.  Hwarium71)  pera*  mrep  .II.  mannum  oc  (7  *siaelwer 
pripi.  Fylli  swa  bonde  wizorp  sin.  Kan  taki  siaelwer  dyliae.  at  kan  ei7i) 
taki  war.  wari  p<»f  a  .XII.  manna  witnum  sum  wiper  waru  oc  wistu  hwat 
haeller  war.  Rape  halwe  naemfc  hwar  perae  sum  wiper  delses.  Faellae  pe 
ta  kan.  höte  III.  marker  firi74)  at  han  wilde  faellae  wizorp  bondans,  waers 
lian  wari  bondin  fallin  at  wizorpum  sinum  py  at  han  grep  p«r  til  taka  oc 
(7*witne  sum  han  ei  hafpe.  §.  1-  «f  Nu  delaes  maen  wiper  annaer  sigher  sic 
ep76)  faest  hawa,  oc  epa  taka  hawa.  annaer  sigher  paenninga  faesta77)  wara. 
oc  sigher  sic  fea  taka  hawa.  skilin  oc78)  \*Bt  .XII.  maen  perne  maellura.  Dyl 
man  faestu.  XII.  maen  sculu  oc7  •)  \>tet  wita.  hwat  sum  faest  war.  aeller  hwem 
faest  war.  oc  hwar  sura  taki  war.  Halwe  na>m$  rape  hwar  peroe.79)  waer 
man  sic  firi  malsaeghom/a.  wari  warper  firi  allura  andrum. 

Vm  (**frip  i  lagh  soknum.  XI™. 

A.llir  sculu  frip  hawa  oc  halda  haelzt81)  i  paessum  timum.  An  friper  byr- 
iaes.  vm  olafs  maessu  oc  ständer  til  mikiaels  maessu.  Julafriper  gånger  in  a 
iula  apne.8*)  oc  ständer  til  attunda  dagh.  aepte  praettunda83)  dagh.  Köppin- 
ga8*)  friper  i  straengenaese  gånger  in  vm  freadax  quaeld  aepte  ascu  opinsdagh 
oc  ständer  til  quaelz  vm  huita  sunnudagh.  Waar  friper  gånger  in  vm  raipfa- 
stu  sunnudagh.88)  oc  ständer  til  lwelgha  porsdax.88)  «f  Nu  aer  skilt  vm 
lagha  frip  sum  allir  sculu  halda.    Hwar  sura  annoen  söker87)  i  parnnae  fri- 


70)  B.  thassa.  79)  B.  om.  pera. 

71)  B.  htuxr.  80)  B.  frioi  i  soknum. 

72)  B.  sialuum  sic  thrithia.  81)  B.  om.  haJzt. 

73)  B.  om.  ei.  82)  B.  tuta  aptid. 

74)  B.  add.  p<tt.  83)  B.  tkratanda. 

75)  B.  tätna,  han  &c.  84)  B.  sic.   A.  Köpninga. 

76)  fi.  v.  ed  omissa,  supra  lineam  est  addita.    85)  fi.  sundagL 

77)  B.  sic.   A.  fast.  86)  B.  thors  dagh. 

78)  B.  om.  oc.  87)  B.  söke. 
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J>om.M)  höte  III.  marker.    §.  1.  Ok  aghu  mfen  fri})  hawa.  p«r  kununger 
biupw  vt  ledung  sin.    Alltr  i  py  hundare.  eller  skiplaghi  (89aeru  sum  le- 
jmnger  ser  vt  gangin  af.  bape  mo^  mannum  oc  matgicerp.    J  andrum  hun- 
darum aeller  skiplughum  sum  lipugh  siliac  vm  lepung.  laglipingis  oc  sök  is  a;pte 
lanzlaghum  swa  sum  fripa  maellum.    §.  2.  £  jEptir  vtgiserpum  kununx  ma 
solis  oc  naemnae90)  i  allum  fripum.    (9,Firi  nocra  andra  saki  ma  <cngin 
ramna;  hwarte  i  fripi  ffiller  fripa  maellum.    vtan  firi  \ieet  giaelfc  minnas  asr 
acn  .III.  öra».  p«r  ma  nsrames  til  i  fripa  maellum.    Ma  oc  amgin  man  an- 
drum af  taka  mera  asn  gi«lfc  aer  til.   Jf  Wari  swa  talt  vm  fripi.  gu$  giwi 
os")  sin  frip.  wi  porwm  alle  han  wael  wip.    Alle  pe  liijt  wildu  nxap  fripi 
coma.  oc  haer  map  fripi  wara.  (93pesculu  oc  tatep  fripi  hsepan  fara.  pem 
haw«*  iak  allum  fripdom94)  fört.  lagh  saghu  paesse95)  hawa   hört    J  fripi 
wari  kunungtfr  laghmaper9"5)  oc  lanfc.    paet  giwi  os97)  fap«*  oc  sun  oc  paen 
hdghe  ant5.    Fripcr  wari  lyct98)  at  laghum  oc  lagha  fallum.    Napér  guz  oc 
friper99)  wari  mtep  os  allum.  AmeN,0°) 


88)  B.  frät. 

89)  B.  om.  ätu  stan. 
90 1  B.  neema. 

91)  B.  om.  Firi  —  tfUrtÖ  ar  til.   Cfr.  BB. 
1 :  1.  et  not  39. 

92)  B.  add.  allum, 

93)  B.  seulu  méS  &c. 


94)  B.  sic  (friddom).    A.  fripum. 

95)  B.  thassa. 

96)  B.  lagkmander. 

97)  B.  om.  os. 

98)  B.  sic.   A.  lystcv. 

99)  B.  add.  hans. 

100)  B.  v.  AmeN  deleta  est. 
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(Addittmenta,)*) 


tt  konunghs  rikt  sum  hetir  sueariki.  hiiuer  i  sik  sin  biscops  döme  ok  niu 
laghmanz  döme  meå  landa  maerum  thera.  fyrsta  xr  icrchibiscops  dömet  i  up- 
salum.  sucn  hauer  i  sic  ett  laghmanz'  döme  iuir  al  upland.  Annat  ocr  stren- 
gena?s  biscops  döme.  sum  hauer  i  sic  tu  laghlnianz3)  döme.  suoer  manna  land 
ok  naerke.  TriÖia*)  ner  abo  biscops  döme.  (5sum  hauer  i  sik  tu  laghmanz 
döme.  FiaerSa  aer  lynköpinghs  biscops  döme.  sum  hauer  j  sik  tu  laghmanz 
döme  östragötland  ok  öland.  Fxmta  ser  uaexio  biscops  döme  sum  hauer  i  sik 
tihasratJa  laghmanz  döme.  Si  a?  t  ta  aer  schara  biscops  döme  sum  hauer  j  sik 
tu  laghmanz  döme.  uasstra  götland  ok  ua?rma  land.  Siunda  ivv  ua?straaros  bi- 
scops döme  sum  hauer  i  sik  ett  laghmanz  döme  ua?stmanna  land  ok  dala. 
§.  1.  j£  Juir  alt  sueariki  aghir  aei  konungiik  krona  ok  konunger  u?era  utan  en. 
han  aghir  styra  ok  ra<5a  borghum  ok  landum.  upsala  öÖum.  konunghs  gooz. 
ok  allum  konunglictim  ingixldum.  ensac  sina  haua.  dulgha  draap  ok  dana  arf. 
ok  all  saköris  bi  ut  sin  iuir  alt  suearichi  sum  lagh  ok  rxl  aer  i  lande  ok  lagh- 
saghu  huarrc.  «f  /Fgnti  af  tha.ssum  sum  fyr  a?ru  sagh<5  ma  konunger  me'8 
uilia  sinum  minscha  fore  thom  konunge  eplir  komb<?r.  gör  tha»t  nokor  konun- 
ger. aghe  th.-en  konungar  uald  eplir  comber  thaet  me<5  ra;t  att<»r  taca  aen  han 
gitir.  allir  ok  the  i  hans  riki  bygia  ok  boo  aghu  hanum  lytmo  halda.  buo*  hans 
slanda  ok  til  thianistu  u  era.  s;erlicha  a  landamrere  land  hans  at  uaeria.  ok  aei 


1)  Additamenta  baec  undeciro  priora  ha- 
bet  cod.  B,  locis  infra  indicatis,  tctlui  in- 
serta.  Taoti  sunt  momenti ,  ut  milii  vi- 
tum  sit  praettare  ca  in  unum  locum  con- 
gesta  exbibere,  quara,  inter  leviorcs  Ic- 
ctionuni  vnrietate*  dispersa,  suo  quodque 
locu  adnolare.  TJItimuin  additamentum  le- 
gitur  in  cod.  N,  ut  infra  adnotalnr. 

2)  B.  habet  boc  caput  loco  eorum,  quae 
tcitus  in  cupp.  2  et  3  KgB.  continet.  Cfr. 
not.  16.  pag.  47;  not.  20.  p.  48. 


3)  Lege  laghmanz. 

4)  Lege  Thritia. 

5)  Verba  stim  —  laghmanz  döme  hic  rrra- 
to  sine  dubio  sunt  addita.  Finlandio  e- 
nira  nan  ante  annum  MCDXXXV  io  duo» 
Icgiferatus  erat  divisa;  hit  vero  legifera- 
tibus  additU ,  summa  legiferatuum  esset 
undecim,  non  vero  uovem,  ut  supra  di- 
citur.    Cfr.  M.  E.  LL.  KgB.  1. 
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yterraer  metS  hacrfaerå.  ulan  goftuilia  thera  fangnum.  §.  2.  %  Nu  ner  til  ko- 
nunglis  rikit  i  suearichi  konunger  ua»lia?nde.  ok  Kå  xruande  a?n  the  konung 
mist  liaua.  thaessum  lundum.  at  fyrna^mder  laghuuen  huar  af  laghsaghu  sinne 
scal  meo"  samthyukiuc)  aldra  thera  i  laghsaghu  bonnder  a?ru.  tolf  mani  taca 
aitra  ok  snxilla7)  meo"  theui  a  naemdom  dagh  ok  tima  til  mom  thinghs  ko- 
ma konung  at  uselia.  Fyrstu  rost  aglier  laghniannen  af  u])landum  haua  ok 
the  meo"  hanum  narrad  ii  aeru.  ok  thcer  na?st  laghman  huar  eptir  andrum  sua 
sum  be  fyrra  nxmdir  aeru.  §.  3.  Huilkin  cn  af  inrichis  födum.  ok  heelzst 
af  konunga  synum.  cen  the  til  xvu  af  alluin  tluessum  laghmanna  rostum,  ok 
lanzmanna  till  naemda.  eller  ok  fliestum  uaroer  til  konunghs  takin.  sculu  fyr 
na?mder  laghmeo  han  til  konunghs  döma.  a  sa  ma  dagh  ok  stafc  agher  konw»- 
ger  alluin  innan  richis  boandum  trygdar  ebe*)  sina  gänga.  €f  Fyrstc  articu- 
lus  at  han  scal  aslschia  gu5  ok  the  hadghu  kirkiu.  ok  ra?t  hamna  slyrkia. 
oskadum  alluin  konunglicum  nct.  kronunna  ok  alz  suerichis  almogha.  €f  An- 
nan articulus  at  han  scal  aelschia  alla  raetuiso  ok  sannind  styrkia  bk  göma.  ok 
alla  uranguisu.  osannind  ok  allan  oraet  niSir  thrykkia.  baÖe  meo"  rrct  ok  ko- 
nungliclio  ualde  sino.  €p  ThricSi  articulus  at  han  scal  tryggar  ok  troin  ko- 
nunger usera  allura  almogha  sinum.  sua  at  han9)  tengin  fattikan  fånga  eller 
riclian.  eller  epti  bu$i  sino  fånga  lata.  eller  ok  nocrom  lundum  foidserua. 
utan  han  se  laghlicha  fyr  foruunnin  sum  lagh  sighia  i  laghsaghu  therc  gaer- 
ningin  giors.  aei  ok  thera  gooz  them  nokraleÖis  af  taka.  ulan  eptir  laghum  ok 
lagha  domum.  FiaerSe  articulus.  at  han  scal  richi  sino  sucriki  styra  ok 
raÖa  me<S  inUenningium  ok  aei  utla?n»iwgium.  eptir  thy  sum  gamul  lagh  ok 
siÖuaene  al  ålder  hauer  uarit.  thy  at  xi  agher  uthenschasr  man  i  rat5  hans 
tacas.  ei10)  ok  husum  eller  landum  raoa.  upsala  ö5a  alla.  ok  alt  sua  gamalt 


C)  Lege  samttykkiu.  9)  Adde  skal. 

7)  Lege  smälla.  10)  Lege  ai. 

8)  Pro  epa. 
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kronunna  goz.  al  aengin  rainnis11)  eller  ok  af  sanne  saeghn  uart  huru  thaet 
fyrst  unde  kronuna  kom.  hus  ok  land  mefc  ailikum  ingiieldum  thera  ok  lan- 
damarum.  agher  konunger  göma  ok  uaeria  eptir  makt  sinne,  sua  at  segnte 
aff  thrcssum  minschis  Tore  them  konungi  eplir  kom  ber.  \>y  at  han  agher  uatd 
thaet  meft  rået  ätter  taca  asu  han  gitir.  py  at  eller  uurtSe  sky  t  konunghs  döme 
greua  döme  eller  ok  minna,  thaen  konunger  suerichis  landamaere  uluiftir.  xr 
baetre  aen  cmunde  slemie  sum  thtet  metS  folscho  sinne  mykit  minsca<5e  pa  han 
\ouunger  uar.    «f  Ffemle  articulus.  at  Vonunger  agher  liua  uiS  upsala  ötSa 
ok  lagha  arlica  utskyldir  atT  landum  sinum.  ok  aengin  man12)  thunga  elltt 
alaghu  a   land  sin  laegia.  ulan  aei  ymnungis  inkenzsker  almoghc  met$  ko- 
nunge  sinum  land  i  landamaere  at  useria  mefc  makt  sialura  thera.  tha  sculu 
land  ok  alinoghe  sua  me&  pwnningum  sinum  hialpa  sura  sialuura  sik  land  at 
uaeria  fore  utlaenningum  ok  allura  ovinum.  eptir  thy  sum  konunger  biscoper 
ok  laghman  ok  baezste  ok  u  i  traste  i  laghsaghu  huarre  staeÖhia  ok  saralhykkia 
sin  i  maellum.  huru  mykin  hun13)  scal  uaera  ok  aellaes  laeggi  aldrigh  kon«w- 
ger  alaghu  a  land  sijn.  aei  aghir  ok  Vonufigpr  nokrum  inlaenzskum  biutSa  ellfr 
nötSa  iuir  landamaere  med"  ha;rfaertS  fara  utan  got5uilia  thera  fangnum.    €f  Siat- 
te  articulus.   at  konunger  scal    kirkiu.  klaercum  ok  klostium  riddarum  ok 
14  suenum.  huars  pera  goa.  ok  hionum  alt  gamalt1*)  fraelse  thera  halda.  ok  all 
gamul  suerichis  lagli.  them  sum  almoghe  lianer  metS  gotSuilia  ok  samlhykkiu 
uiÖ  takit.  ok  confirmcrat  af  konungum  fyr  uaerandum  ok  konunglicho  ualde 
thera.  halda  styrkia  ok  uaeria  sua  at  aengin  olagh  gangin  iuir  rået  lagh  thera. 
saerlica  at  aengin  utlenzskaer  raster  droeghis  iuir  ok  in  i  richit  oos  til  lagh  ok 
rået.  aengin  ok  ny  lagh  giuis  almoghanum  utan  ia  ok  goÖuilia  thera  fangoum. 
Han  scal  ok  alraogha  sin  allan  friÖa  ok  fraelsa.  sscrlicha  thaen  späka  sum  med 
spaekt  ok  laghum  uil  fara  ok  liua.  sua  fore  ostyr licu in  ok  uurangum1  s)  i  ni  aen  z- 


11)  Altera  lineola  ultirai  n  est  omissa,    at    14)  LitU  ga  in  fine  prioris  ac  principio  se- 
h.  y.  legi  posset  mimis.  ti,  folii  bi<  ,unl 

12)  Lege  nyan. 

13)  Lege  alagka.  15>  P«> 
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schum  sum  fore  utlenzschum.  sterlicha  ok  i  aminnilsc  haua  at  styrkia  ok  ha  Ida 
kirkiti  fr  i  o",  pinghs  fri$.  ok  quinna  fritS  ok  hemfrid,  allir  frifcir  öchis  ok  o- 
friSer  forgaDger  eptir  thy  sum  Vommger  ter  til.  £  Nu  agher  konnnger  e$ 
sia  suacria* 8)  a  book  ok  hadghodomum.  hand  sinne  haldne.  buSiande  sik  sua 
guo*  hullan  baÖe  til  sial  ok  lijf.  ok  iumfru  sanctac  mariu.  ok  sandas  ioliannem 
baptists,  ok  all  haelghon  ok  hcelghaedoma  the  han  a  halder.  at  han  scal  alla 
up  tålda  ok  fyr  nsemda  articulos  halda  ok  styrkia  eptir  kunnist  ok  baezsto 
samuit  sino.  ok  me"5  uphaldne  hand  sinne  guÖi  ok  almogha  sinum  a  trygga 
tro  loua.  eo~  sin  at  halda  ui<S  allan  almogha  sin.  uiftir  ungan  sum  garahlan. 
uiS  ofödda n  sura  föddan.  ui$  okaeran  sum  kaeran.  uio"  fraurerande  sum  ui<5  the 
raer  uaro.  ok  konughs17)  etS  hörtfo.  ok  i  aengu  bryta,  utan  hcelder  öchia 
raeo"  allu  go$o.  ok  sairlica  me$  konunglicum  kaerlack  sinum.  gufiz  kaerlek  se 
tneo*  konunge  uarum.  ok  allum  almogha  hans.  §.  4.  Thaeghar  nokor  asr 
sua  alF  laghmannum  ok  lanzmaunum  ualder  ok  til  konunghs  dömder.  ok  e$a 
sina  gangit.  sura  fyr  a:r  saghL  tha  aer  han  laghliker  konungar  iuir  sueriki. 
tha  ma  han  laen  giua.  riki  sino  styra  ok  allu  thy  fyr  an-  saght.  thoer  til  i  richi 
siuo  af  gu<5i  höghstadom  haua  iuir  alla  domara  haua.18)  ok  almogha  kiaeru- 
maal  eptir  laghum  elh?r  ok  eptir  utlette  fulle  sannind.  huat  han  baelder  uil. 
§.  5.  €f  Nu  agher  laghmafter  af  uplandum  ok  ålder  almoghe  mefc  hanum 
oaser  uaerande  tha  konwn^^r  toks  thaessa  efca  gänga.  £  Nu  asr  fyrste  articu- 
lus at  ålder  almoghe  i  sueriki  boande  sculu  han  liri  konung  halda.  ok  haua. 
ual10)  hans  ok  allan  konunglican  rået  hans  styrkia.  Jf  Annar  articulus  at  ui 
sculu m  hanum  ratta  lyttno  halda.  ok  buiS  hans  standa  i  allu  thy  suarlikt  aer 
baoe  fore  gulSi  ok  raannum.  hanum  at  biufca  ok  oos  att  giöra.  allum  roet  hald- 
nurn  baoc  hsyns  ok  uarum.  (g.  Thritii  articulus  at  ui  sculum  hanum  hulle 
ok  trone  thiaenisto  maen  uaera.  sa?  i  l  i  ca  mefc  haerfaero*  til  landa  mre  ris.  land  ok 
richi  mefr  hanum  at  uaeria.        Fieeröe  articulus  at  almoghe  sum  af  ålder 


16)  Litt.  r  oroissam  supra  lincam  add.  »crib«.    18)  Vox  haua  hoc  loco  e*t  delenda. 

17)  Lege  konunghs.  19)  Pro  uald. 


t 
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Iiaucr  uarit  skatskyldugher.  ok  sen  aer.  agher  ok  scal  alla  lagha  arlika  utskyl- 
dir  tliera  konung  sinura  utgöra  med"  goftuilia  ulan  thryzsku.  bana20)  flytia  ok 
(öra  eplir  konunghs  uilia  ok  itet  sialfra  tkera.        Sidan  scal  lagluuaoer  ok 
almoghc  ålder  etfo  lliera  suseria  a  book  ok  hadgha  domum  agher  lagbmaoer 
band  sina  hulda.  bi  Siande  sik  ok  allum  almogbanum  sua  guö*  bullan  baSe  til 
sia?l  ok  lijf.  ok  iumfru  sanda;  mariu  ok  sanctae  iohannem  baptista?.  ok  all 
luelghon  ok  hcelghadoma  pc  ban  a  balder.  at  tbe  sculu  alla  uptalda  ok  fyr 
naemda  arliculos  uip  kommer  sin  balda  ok  styrkia  epttr  kunnist  ok  bxzsto  sam- 
la nit  tbera.  ok  med  upbaldnum  bundum  guSi  ok  konunge  sinum  a  trygga  tro  loua 
eÖa  tliera  balda.  ok  meS  thaessum  eSum  ok  trolouan  sum  laghmagher3 ')  ok 
almoghe  bauer  suorit  ok  lotiat  konunge  sinura.  bindz  ba'8e  unger  ok  ga  mal.  ofod- 
der  sum  föder,  okiaer  sum  kajr.  frauaerande  sum  pe  naeacr  uaro.  efca  suoro  ok  tro 
louaÖö.    §.  6.  Jg-  J  upsalum  agher  konungcr  uigbias  ok  kronas,  eller  ok  annar 
staÖ  i  ricbi  sino  eptir  uilia  ok  fallum  sinura.  tbo  baelzst  aff  aerehibiscope  fore 
uaerÖlaeks  skyld  ba?ggia  tbera.    §.  7.  €f  Nu  fore  pa?n  skyld,  at  konunger  a- 
gher  lande  ok  laghsaghu  huarrc  saerlicba  sina  e$a  gänga  sura  ban  gik  i  upsa- 
lum. tba  han  fyrs  t  til  konunghs  toks.  ok  almoghe  banum.    §:  Scal  ban  eriks 
gatu*2)  sina  rioa  raetsöles  um  land  sin.  byriande  i  upsalum  eÖa  at  stueria 
allum  tbem  i  uplanda  laghsaghu  boandes  aeru.  ok  tbe  banum.  ok  etSum  gang- 
nura.  fylgbia  banum  iuir  laghsaghu  tbera  til  stroengenais.  thaer  agher  suoer- 
manna  lagbraan  ok  gotSir  roten  meo"  banum  möta.  ok  prekkiliku  ufå  konunge 
sinum  taca.  etJ  hans  höra  ok  banum  suazria.  ok  e<5um  gangnum  fylgbia  hanutu 
iuir  laghsaghu  thera  ok  til  suintuna.  tbscr   agher  ösgöta  laghmao  ok  gotJir 
raaen  me5  banum  möta  ok  thaekkilica  uitS  konunge  sinum  taca.  ok  fylghia 
banum  til  lynköpinghs.  tbaer  agher  komtnger  allum  ösgötum  ok  ökenningum 
efc  sin  suaeria  ok  the  banum.  ok  eftura  gangnum  fylgbia  banum  iuir  laghsaghu 
thera  til  miÖian  holauiÖ.  ok  tbaer  agher  uirtSa  lagbmaoer  ok  smalaenoinga 


20)  Lcge  them.  22)  Cfr.  not  2.  peg.  46. 

21)  Lcge  laglimaZiier. 
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meS  hanum  möta.  ok  tluekkilica  uid  kon  unge  sinum  taca.  ok  fylghia  hanum 
til  iunaköpinghs.  thaer  aghor  Vonunger  uii  Öum  ok  allum  smalenningum  c$ 
sin  suaeria  ok  the  hanum.  ok  e<5um  gungnum.  fylghia  hanum  til  iunabaek. 
thaer  aghw  uesgöta  laghmander  ok  goSir  m«n  meÖ  lianum  möta.  ok  llia^kki- 
lica  ui5  konunge  sinum  taca  ok  fylghia  hanum  til  skara,  tha;r  aghir  konunger 
allum  uestgötuni  ok  urermum  eft  sin  sureria  ok  the  hanum.  ok  e^ora  gangnum 
fylghia  hanum  iuir  laghsaghu  thera  til  romunda  boÖa.  thier  aghir  na?riskw 
Ki«lnnaÖer.  ok  gooc  mten  raefc  hanum  möta  ok  fylghia  hanum  til  örabro. 
t  har  agher  Vonwnger  allum  them  i  naerische  laghsaghu  boandes  airu  ei$  sin 
sua»ria.  ok  pe  hanum.  ok  e<5om  gangnum  fylghia  hanum  iuir  laghsaghu  thera 
ok  til  arbugha.  thaer  aghir  uestmanna  laghman  ok  goÖir  ma?n  me  o"  hanum 
möta.  ok  tluekkilicha  uf8  konww^i  sinum  taca.  ok  fylghia  hanum  til  uestraa- 
ros.  thaer  aghir  konungir  ueslmannum  ok  allum  them  i  dalum  boandes  mvu 
eS  sin  suaeria.  ok  the  hanum.  ok  eoom  gangnum  fylghia  hanum  iuir  laghsaghu 
thera  til  östens  bro.  Jff  Alf  östens  bro  aghir  konung*?'  attir  til  upsala  riöa. 
elltfr  ok  annar  statS  eptir  uilia  ok  fallum  sinum.  Nu  hauer  konungir  eriks  " 
gatu13)  sina  riÖit  ualder  sum  lagh  sighia.  ok  me$  cÖom  ok  orftom  landum 
ok  lanzmannum  sinum  giort  alt  thaet  han  atte  them  at  göra  ok  the  hanum. 
guÖ  giöre  han  gotSan  ok  gamblan.  frifcsaman  ok  thyrftelichan.  ok  a;  thy  äl- 
dre24) at  han  se  raetuisare.  ok  gothom  baitre.  §.  8.  J£  Thusand  arum  \>ry 
hundra (5  arom  a  nitanda  areno  eptir  uars  ha»rra  byrSh.  uarö*  aerliks  hferra 
h.xrtogli  eriks  son  af  suerichi  mychil  höftSinge  ok  heÖirlikir  hajrra  magnus 
konunger  suerichis  schane  ok  norghis  ualder  ok  til  konunghs  takin  samu  lund 
sum  fyr  aer  saght.  sum  ok  gamal  richis  rået  ok  sitSuaene  af  ålder  hauer  uarit 
um  konunga  ual  thera.  a?n  tho  at  ual  ok  efta  uaro  aei  i  laghbokum  sua  meö*  16 
script  utlyster  firi  hans  dagha.  sum  han  nu  sueluer  i  sinne  till  kömd  giortJe 
ok  gaff  til  gofcra  eptir  döma.  §.  9.  fp  Konunger  agher  i  lande  ok  laghsaghu 
huarre  cost  haua  tha  han  eriks  gatu'3)  sina  rifcir.  eptir  thy  sura  daghs  f«r- 


23)  Cfr.  oot.  2.  pag.  46.  24)  Pro  äldre. 
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fcir  hans  aeru  til.  til  hialpande  sua  them  laghsaghum  han  aei  i  coraber.  sutn 
them  han  metS  flokke  sinum  gönum  rifcir.  sum  ok  giorÖis  thusand  arom  thry 
hundrao*  arom.  thraetighi  arom  a  faemta  areno  o-ptir  uars  haerra  byrb"  tha 
hefterlichcr  fyr  naemder  Vownger  eriksgatu15)  sina  reo"h. 

2.  '6) 

19  €f  Thfcssa  lund  scal  konungs  leSung  ut  biuoa.  at  snaskkiur  ok  scutur  sculu 
til  rc<So  uicra  um  pingizdagha  tifch  meo"  them  reoom  jjaer  til  höre.  Thaetla 
sculu  hamnu  uapn  uaera  Skiolder  ok  suaero".  spyut  ok  iarnhatter.  Huar  ham- 
na scal  haua  muzo  eller  panzara  eller  ok  plalo.  huar  hamna  scal  ok  hanbu- 
gha  ok  threa  tylpte  sköte  haua.  Af  huarre  hamnu.  scal27)  fiughur  pund  ok 
tiughu.  tuaelotina  flesk  ok  thritSi  ungen  smör.  aghi  siftan  konung  er  uald  af  ta  ca 
sua  mykit  hanum  thaekkiz.  Tluefta18)  scal  lyusas  huarn  huitta  sunnudagh 
i  strengenaes. 

3.  ao) 

34  Barr  sighs  huru  man  scal  döma  um  ätter  gans  eåa. 

£  Vm  giptar  e$.  /*" 

JT-  Vm  gläfs  efc.  //"' 

£  Vm  tolf  manna  e«.  UV 
£  Vm  altman  manna  efc.  Ull** 

JF  Vm  thraetylptan  e$.  V 

Cf  Vm  fasta  *»■•)  Flut. 

UartJer  giptar  efcer  ater  dömder.  }>a  scal  thaen  |>aer  ser  houuz  man  fori 


25)  Cfr.  not.  2.  pag.  46.  28)  Ugc  Thatta. 

26)  Hoc  addit.  colci  cap.  12.  KgB.  adie-    29)  Hoc  addit.  post  finem  libri  JorpaB.  inser- 
dum  est.    Cfr.  not.  51.  pag.  55.  tum  legitur.    Cfr.  not.  7.  pag.  83. 

27)  Adde  ut  gåra.  30)  Uge  eo\ 
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ok  the  tue  etSen  hof&a  huar  thera  böte  threa  marker,  ok  huar  thcen  i  etSe- 
num  aer  raeS  ibcm  böte  siaex  öra.  ok  thaen  e$  sculu  the  alli  fasta. 

Gläfs  eoer  hetir  thaen  utan  dom  suaers.    uariSer  han  ätter  dömder.  böte 
buar  thaen  i  efcenum  aer  .VI.  öra.  ok  aengin  af  tbem  fäste. 

Uaroer  thaen  asSer  ätter  dömder  sum  tue  ok  tolf  suaeria  ok  dömder  aer 
oratlica  af  domaienum.  tha  scal  houuz  raannin  ok  tbe  tue  i  foreftenum  aeru. 
buar  tbera  böte  threa  marker,  ok  huar  thaen  i  eöenum  a?r.  böte' .VI.  Öra.31) 

4.3a) 

fp  Rymir  man  af  tomt  siont  ok  byggir  suina  ual  meo*  bus  ok  garfce.  byggi  41 
sua  mykil  sum  hanum  til  baer  i  raetu  bya  bruti.  bnuer  han  meer  bygt.  ok  42 
kiaeris  Jjaer  eptir.  giui  ut  at  ostemdu.  ok  uaeri  saclös.    Haider  laenger  ok  thol 
stcmninga  ok  til  maele.  böte  threa  marker  ok  ryme  alF  eller  haui  mco"  loue 
ihera  sum  i  by  byggia. 

5.") 

Nu  agbu  maen  scogha  saman.  ^e  moghu  allir  scogh  oskiptan  at  saclösu  43 
hugga.  Can  ofhug  a  scogh  uaro*a  giorL  ok  uil  cen  skipta.  annar  aei.  J>a  gifs 
thera  uizorÖ  skipta  uil.  FiaerSunger  af  by  haui  uald  scogh  til  skiplis  craeuia 
Iiuat  J)e  aeru  en  eller  flere  fiaerSung  aeghu.  the  moghu  scogh  til  skiptis  enc- 
w*J4)  a  thingi  eno  andru  ok  thritSiu.  Vil  en  skipta  ok  annar  aei.  tha  uaeri 
tb»o  saker35)  thrim  marcura  skipti  hindra,  aen  han  a  scogh  åker  at  oskiptu 
sifon  lagh  krapt  ser.  sökis  the  bot  ut  eptir  lanzlaghuin.  Landboe  ma  at  sac- 
lösu threa  eker  hugga,  ena  til  bat  eller  ekio.  andra  til  snaekkiu  bonacSa.  tliri- 


31)  Sequenti  folio  abscisso,  continuatio  hu-  33)  Hoc  addit.  fronli  cap.  15.  BygoB.  est  an- 
ms  argnmeoti ,  quae  ibi  sioe  dubio  fuit  tepositum.    Cfr.  not.  73.  pag.  101. 
tcripta ,  pcriit.  34)  Vos  crettva  omissa  est,  at  in  inarg. 

33)  Hoc  addit.  calci  cap.  11.  BygnB.  adie-  addita. 

ctum  est.    Cfr.  aot.  24.  pag.  98.  35)  Adde  at. 
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tSiu  til  kirkiu  bygning.  aei  ma  lian  saklösu  mera  hugga.  Vil  sioan  annan36) 
mera  hug  a  scogh  göra.  ok  annar  fritS  n  hegia.  aghi  tha  fritSmander  uizorå 
skipt  a  laegia  sua  huarium  suin  i  by  aeghir. 

6.37> 

50  Uil  nian  haua  synir  til  tompta  skiaela.  bya  skiala.  scogha  skiada.  til  fiski 
uatn.  ok  quacrna  ströiua.  thaer  scal  ua?ra  reghanda  syn.  ok  tolf  maen  rae^  ibem 
af  sawa  fiasrftung.  sember  a;i  them.  \>n  sculu  pe  baua  liundasris  syn  at  oua?- 
<5iaetSo.  sember  pcm  aii  a?n  tha.  ba  sculu  tbe  uactSia  til  andra  hundaeris  syn. 
thrca  marker,  rafce  balui  na?md  huar  tliera.  Af  thy  uaeftfae  taki  konunger 
ena  marc.  andra  malsacghandc.  thriÖiu  hundacre.  Sember  tliem  aei  a?n  tha. 
pa  sculu  the  uaeftia  undir  folklanz  na? nid  tolf  marcum.  the  toll  marker  sculu 
sua  skiptas.  Vorumge  threa  marker,  malsarghanda  threa  marker,  folklanz  man- 
num  siaex  marker.    Thaetta  xv  folklanz  na?md.  tolf  na-mninga  roacn  af  suoer- 

-  manna  lande.  iEru  the  rei  til.  tha  scal  man  taka  go<5a  sanninda  maen  af 
lanz  mannumen.  ok  fylla  the  saniu  nxmder  niaet5er.  Huat  the  tolf  giöra  mefc 
sinum  eoe.  uaeri  fult  ok  fast  sua  at  paen  eo*  ma  amgin  ätter  bryta,  aji  kom«»- 
ger.  aen  sitJer  annar.  utan  siande  euoerfcelica. 

7.38)  ■ 

51  Thaetta  aeru  thön  lön  legho  mien  ok  legho  konu  til  höra.  mannen  scal 
haua  ena  marc  poenninga.  tu  par  sco.  et  pr  hanzsca  fran  pingiadaghum  ok 
til  mar  Uns  niaessu.  Quinnan  scal  haua  }>rea  öra  paminga  ok  et  par  sco.  ätter 
fran  martins  meessu  ok  til  pingizdagha  scal  mannen  haua  half  marc  paenninga 
tu  par  sco.  et  par  hanzska.    Quinnan  scal  haua  fem  örtugh  paenninga.  ok  et 


36)  Pro  annar.  38)  Hoc  addit.  cap.  26.  Dygn  B.  insertitm 

37)  Hoc  addit.  in  principio  cop.  25.  Bygnfi.       est.    Cfr.  Dot.  81.  pag.  118. 
insertum  est.   Clr.  not.  48.  pag.  117. 
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par  sco.    Uuilkin  thcm  dyna  leghe.  bote  ])iea  marc.  taca  pön  ok   mcre  lön. 
botin  saniuleÖ. 

8.39) 

C  TluTlta  sculu  the  bota  sum  ualzgerninga  haua  giort  til  bomla  ok  n&*niden  57 
lianer  felt.  Fyrst  scal  malsxghandin  ätter  baua  sua  mykit  sum  fbre  lianum  58 
takit  uar.  ok  nie5  tolf  marker  af  liouuzmannenura.  ensac  rnalsaeghandins.  ok 
fiunetighi  til  thrajskiptis  fore  ra  ni  t.  ok  huar  ihaen  i  floc  ok  farunöte  uar  me$. 
j;iui  huar  sundir  delis  af  sinum  sinells  pwnningum  atla  örtugha  ok  thraetan 
marker,  thast  liggi  til  konungs  ensac  ok  tbera  göz*°)  scal  osköilat  standa.  ok 
tho  tacum  i  luender  saetias  til  paen  dagh  llie  fritS  befcas.  ok  han  aer  pem  ät- 
ter giuin. 

9.41> 

imt  laghmanz  panninga.  domara  ok  styrimanz.    XVI"*  * 

Alli  the  sit  aeghit  brötS  vela.  te  huem  pe  haelzst  til  höra.  aghu  laghmanz  paen-  58 
ninga  giöra.  fiura  suensca  paenninga  um  aret.  pe  sculu  ut  göras  fiurlan  daghum 
eptir  michisels  messu.  huilkin  tha  pryzscas  ok  pem  hauer  aei  pa  ut  giort.  haui 
pa  laghmander  fult  uald  at  naema  til  fiura  pa>nninga.  ok  a  threa  öra.  Do- 
mara paenninga  ok  styretnanz  paenninga  sculu  utgöras  um  martins  messu. 
huilkin  them  hauer  aei  tha  utgiorL  bauin  tha  the  uald  at  naema  til  sinna 
paenninga.  ok  a  en  öre.  Naemninga  maen  sculu  haua  en  öre  af  huarre  hun- 
daeris  marc.*2) 


39)  Hoc  addit.  calci  cap.  11.  KöpB.  adie-  41)  Hoc  caput  post  cap.  12.  KöpB.  insei- 
ctum  tit.    Cfr.  not.  77.  pag.  133.  tum  est.   Cfr.  not  100.  pag.  134. 

40)  Pro  goz.  42)  Cfr.  Add.  12. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  IV.  25 
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9  SUemnis  månne  enna*  thing  a  mot  them  konungs  dom  hauer.  eller  biscope. 
eller  ok  laghmanne.  uari  laghstcmder.  utan  han  liaui  forfalz  uitni.  sum  fyrra 
saght  a;r.  a?ru  a?i  thön  til.  bote  threa  marker  pern  konunghs  dom  hauer.  sua 
biscope  ok  laghmanne.  JEr  ok  a  them  thingum  thaen  man  kiaere  til  at  ostem- 
du.  haui  a?gnti  uald  eller  uizorÖ  annur.  a?n  suara  the  kaero  til  hans  bars.  eller 
bote  sum  fyrra  saght  a»r.  fore  thrysku  sinn. 

» 

ll/4) 

1  Mote  domorans45)  dome  scal  man  ua?o"ia  i  fyrstu  thiiin  thingum  eptir  at 
han  hauer  sin  dom  giuit  a  ne  tum  thinghstaö".  ua;fciar  han  tbaer  eptir  eller 
kiwrir  a  domarans  dom.  ua?rin  ux$  hans  ogild.  ok  bote  threa  marker,  sen 
laghinander  dome  hans  dom  gildan.  ena  lonunge.  andra  laghmanni.  thriftiu 
domaia.  SamuleÖ  scal  man  uaSia  mot  nfemninga  manni.  sum  domara.  Skils 
hans  domer  gilder.  ba-ri  up  threa  marker  af  them  uiÖir  han  hauer  ua*o*iat.  ok 
uacri  ensac  hans.  Skils  han  ogilder.  bote  siiex  marker  til  thrxskiptis.  t>ia  ko- 
nungi.  tua  laghmanni  ok  tua  bonda.  Huar  sum  uaeÖiar  mote  laghmanz  dome. 
haui  uald  meÖia  a  sama  thingi  han  giuir  dom  sin  a.  hanum  siaduum  a  hö- 
rande.46) sicex  markum  mote  hans  tolf.  uav&ar  thu-r  eptir.  ua»ri  u.-eft  hans 
ogild.  ok  bote  sircx  marker,  uaeri  ensac  laghmamz.47)  Vinder  tlurn  n«e<5i;it 
hauer.  bote  laghman  tolf  marker,  siaex  honunge,  ok  siiex  them  uiÖ  han  ua-cSiaÖe. 

12/ 8) 

Anno  domini  MCCCXX0  quinto  sabbat  anlc  svmonis  el  iude  apostoloruni 


43)  Hoc  addit.  in  ser  t  tim  est  cup.  4.  f>ingB.    46)  Lege  a  korande. 
Cfr.  not.  85.  png.  177.  T        .  , 

44)  Hoc  addit.  calci  cap.  8.  ]>ingB.  «t  ad-        '      5°  la9hman'' 

icctum.    Cfr.  not.  48.  pag.  180.  48)  N.  babct  hoc  addit.  calci  lihr 

45)  Lrg«  domarans.  adiecturo.   Cfr.  not.  31.  pag.  46. 
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Waro  thesse  maal  stadli  j  sudhermanna  laghbok.  oc  scrifuaf.  naerwarande  bi- 
scopenum  oc  hans  capitulo.  laghmannenom.  oc  h<*rra  staffane  rör  i  k  so»  oc 
krra  magnuse  niclisson.  medh  mangum  adbrum  godbum  landzraannom  Först 
wm  prestins  lagba  hws.  tborfuo  tbön  alt  tak  widhir  thet  balde  soknen  wp- 
pe.*9)    Facilas  kirkiowa?rianda  wm  kirkio  skrudb  till  tbriggia  märka,  tböm 
taki  biscopir   Glömir  praestir  wara  kirkiuwa?Wa»da  widher  oc  koma  sidban 
ookor  fall  innan,  tbe  gudz  lhia?nist   hindras  aff.  bote  prestir  thre  marker. 
twa  kirkionne  oc  ena  kirkio  waeriawda40)  Kirkia  skall  j  hender  sa?lias  pre- 
stenum  aff  biscope.  adla  hans  wmbudhi.  oc  thöra  a  kirkian  gifuas  som  then 
presenlera  ther  hafuir  fadherlikan  raeth   till51)  Wm   kirkio  wighsla  spield. 
stande  som  j  laghbokinne  ständer  scrifuat.42)    Tyund  skall  j  thry  skiptas. 
taki  preslin  en  skyl.  oc  twa  före  bonde  heem  till  siin.  oc  j  thry  skipte.  een 
Juth  kirkio.  annan  biscope  oc  thridhia  fatikom  mannom.  Wtan  ther  biscops 
sa?tugardher  a?r.53)    Thraettanda  dagh  iula  wari  offcrdagher  oc  ey  kirkio  mes- 
so  dagher44)  Skyldar  prestir  bondan  wm  tyund.  Wa»ri  sik  medh  laghura.*5) 
Föra  ey  böndir  liik  laghlika  till  iordh.  botin  twa  marker  biscope.  oc  ena 
iordha?ghandom46)  Spitalin  skal  hafua  en  span  korn  aff  hwarre  hafno.  Wm 
uanu  oc  gemedha  stande  som  thet  slåar  j  gamble  laghbokinne.4  7)  Laghmanz 
paeninga  agha  alle  wt  gifua  fyughur58)  naltom  aeptir  mikiaelsraesso.  oella  böte 
thre  öra.    Domara  paeninga  oc  styremanz  wm  mariens  messo.  aella  böte  en 
öre  Mempninga  maen  skulu  hafua  en  Öre  aff  hwarre  hundares  mark  Amen 


49)  Cfr.  KkB.  2:  pr.  not.  82.  54)  Cfr.  KkB.  7:  i.  nott.  76,  83,  84. 

50)  Cfr.  KkB.  3.  55)  Cfr.  KkB.  7:  2. 

51)  Cfr.  KkB.  4:  pr.  et  not.  50.  56)  Cfr.  KkB.  9:  1. 

52)  Cfr.  KkB.  5:  1.  57)  Cfr.  KkB.  16:  3. 

53)  Cfr.  KkB.  6.  ct  not.  1.  58)  Lege  fyugkurtan.   Cfr.  Add.  9. 
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A,  pra?p.  i)  cciiu  abl.  på:  in,  fat. 
ligger  (sc.  hö)  a  sama  teghe,  B.  8: 
3.  cfr.  Liggia.    vari  pat  a  sokna- 
manna  vitnum  &c,  vide   Vara.  pat 
barn  kostapi  a  hanum,  quod  filius 
ad  alendum  patrem  impcndit.  J.  17. 
np  a,  vide  Vp.    2)  c.  a  bi.  i:  in,  h. 
a  landamare  land  varia,  Add.  1:  i. 
miper  ständer  a  g  tern  in  g  sinne,  M. 
27:  4»  o  färskt  gärning,   Kg.  C: 
pr.  toka  hast  a  gangu,  pj.  13:  i. 
a  ratta  byamale,  J.  3.  )&fl?r 
j/w        a  färd ,  vide  JEldri.    3)  c. 
icc.  pä :  in,  fa),  komber  (hafpj  q  pri- 
pia  man,  si  (slupruin)  incidal  in  bo- 
mines  (i.  e.  fiat  inler  homines)  tertio 
cognarionis  vel  adfinitati.s  gradu  iun- 
ctos,  )(  innan  pripia  man,   K  k.  15: 
pr.   rap  ligger  a  man,  göra  raför- 
uiug  a  annan,  vide  Vap,  liaförning. 
a-gha  v.  byggia  a  bapin  land,  vide 
Land.  a  halgha  dagha,  apan  dagh, 
KL  1":  i.     |)  c.  acc.  i:  in,  h>.  har 
komber  a  land,    E.  6:  pr.  a  skogh 
aka,  v  ide  Aka.  göra  andra  namd  a 
sama  mal,  pg.  9:  j.    5)  c.  acc.  till: 
ad.  mer  a  annan  biupa,  tillbjuda  en 
annan  mera:  plus  nlii  öfierre.    B. 'JO: 
j>r.    G)  c.  acc.  v.  dal.  emot:  contra. /a 
misfyrmilse  a  sik,  G.  2 :  a.  lagha- 
sökning  a  piuf ,  pj.  4:  rubr.  epsörit 
bryts  a  man  v.  manni,  Kg.  5:4-  GIV. 
Kora,  Sökia.    7)  vid:  iuxta.  sitta  (i. 
e.  hubitare)  a  vaghi ,  Kp.  10:  3.  8) 
c.  acc.  efter  (något  som  förut  ar  gjordt) : 


k* 

post  (rem  antea  factatn).  hamnas  a 
grad  ok  göra  sal ,  a  y  an  g  in  lagk, 
Kg.  4 :  1 .  a  ep  svorin ,  B.  5 :  3.  de- 
la v.  kara  a  domarans  dom,  pg.  8: 
1  ;  Add.  11.  <))  c.  acc.  v.  daL  angå- 
ende, om:  de.  legha  a  hast,  Kp.  7: 
rubr.  fasta  fasta  ep  a  iorp ,  J.  18: 
1.  fylla  vapa  ep  a  manni,  M.  20: 
1.  10)  adverbialiter,  derutofver:  in- 
supet, ok  a  marker  pre  v.  prea  öra, 
Kk.  1:  i  ;  J.  10:  1  ;  B.  5:  3;  13:  1 ; 
Add.  9. 

A,  f.  ä;  amnis.    B.  23:  1.  3 
vi,  pr;es.  ind.  ab  agha ,  q.  vide. 
A  boa ,  v.  a.  bebo,  bo  pä  (jorde- 
gendom): babitare  (fundum).  J.  1 ,  10  : 
pr.  aghi  aboande  vald  &c.  J.  1. 
Abyrp,  f.  (vide  UplL.)  pj.  12:  1.  3 
vi/',  pivep.  c.  abl.    1)  af:  a  b ,  de. 
www  a/'  v.  «/*  skipi,  ruslici 

v.  n;mlae.  Kp.  1:  pr;  M.  30.  syn  af 
solen  v.  /ir/gr/  til  kalla  v.  nämna,  i. 
c.  ex  paroeciae  incolis,  v.  ex  iis  qui 
in  iudieio  adsuni.  B.  3,  5:  3;  7 :  r* ; 
8:  3;  25.  */«  (hiorplöt)  af  by  hvar- 
ium ,  B.  23:  a.  faka  (sc.  ^<er)  «/" 
bape  rugh  ok  rov  or ,  B.  13:  pr.  u) 
af,  ibland:  ex,  inler.  tiokor  af  pem, 
M.  2(5:  ,f.         (sc.  M.  11. 

3)  frän:  de,  ex  (loco  &c).  innan  af 
lande,  utan  af  sio ,  Kg.  12:  pr.  af 
lande  ryma ,  Kp.  11:  pr.  giva  man- 
ni frälse  af  garpi  sinmn,  Kp.  3:  u 
ranter  af  manni ,  B.  fi:  pr;  M.  14: 
pr.  af  sik  stulit,  Kp.  1 :  pr.  af  pin- 
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Af  —  Afsighia. 


gixdaghinn ,  B.  20:  a.  «/"  ålder,  af 
älder,  frän  forntideu :  anliquitus.  Add. 
1:3,5,8.  gänga  af  faptirs  rapp , 
G.  1:  i.  -i)  om,  angående:  de.  af  pre s- 
smn  nuiltnn ,  k  k.  &c.  rubr.  sinn  skrift- 
Ha  seg  hrr  af,  Kk.  1 :  pr.  p/pr  se- 
ghias  skal  af,  Kk.  1:  >..  pera  sam  (sc. 
jtrer)  af  riste,  Kj>.  1:  i.  .r>)  adver- 
bialilcr  ,  burt ,  undan  :  aliorsum ,  c  inc- 
dio.  rgme  af ,  Add.  i.  ski/ilis  af, 
k»  9 :  pr.  hjii  rrexir  af,  M.  ."> :  pr. 
/»w  &c.  bort  af,  .1.  11:  a;  li.  12. 
j  ;  1-1:  a.  /'öra  ///'         ,  R.  3. 

/I  /«//,  n.  (vide  UplL.)  ila  legen- 
diun  est  M.  20:  a,  ubi  priori  loco  le- 
gilur  affall;  poslcriori  vero  loco  cod. 
A.  perperam  babet  a  fall  pro  affall. 
Vide  nolt.  5a  ,  ">3.  ibid.  "3 

Afals  dräp,  n.  (vide  UplL.)  Al.  20: 
rubr.  3 

A  fat ,  vide  Af  fat. 

Af  brcra ,  v.  a.  bära  bort:  asporta- 
re.    K  k.  6. 

Affall,  n.  (vide  UplL.)  M.  20:  a. 
Cfr.  A  fall.  *3 

Af  fara,  v.  n.  i)  fara  bort:  abire. 
Kk.  1 :  pr.  a)  afflytta :  demigrare. 
J.  11 :  pr. 

Af  fat  (a  fat),  adj.  n.  det  som 
fattas:  quod  deficit,  ptet  a.  (er, varpa 
a.,  Prol.;  Kk.  3,  9:  pr.  *3 

Af  föra,  v.  a.  bortföra:  avehere.  J. 
10:  a.  3 

Af  gildij  o.  i.  q.  J.  17. 

Af  gipt ,  f.  städja  för  arrenderad 
jord:  arrba  pro  praedio  condueto.  J. 
(»:  pr,  i  ;  10:  pr. 

Af  griper,  m.  (a  gripa)  borttagan- 
de af  kläder  eller  annat  frän  den, 
som  bl  i  IV  it  funnen  i  en  oloflig  hand- 
ling; eller  saken  sora  blifvit  honom 
fråntagen:  ademtio  vestiurn  aliusve 
rei  pertinentis  ad  hominem  in  illicila 
actione  deprehensuin ;  v.  res  ei  ita 
ablata  (cfr.  Af  takt),  toka  a.,  G.  4: 


i,  ubi  sermo  est  de  viro  in  adultciio 
deprcheqso.    Cfr.  Agriper. 

Af  g/elda ,  v.  a.  erlägga ,  betala 
(afrad):  pendcre,  solvere  (vecligal  pro 
condueto  praedio).  afrad  a.,  J.  3. 

Afhogg ,  n.  (vide  ÖGL.)  M.  G:  pr; 
10:  pr;  11.  3 

Af  hogga ,  v.  a.  afhugga:  a mpu la- 
re, dceidcrc.  Kg.  8:  pr;  M.6:  pr,  i.  *a 

Af  hända,  v.  a.  i)  alliända  (en 
annan  något) ,  fråntaga  :  auferre  ,  eri- 
pere.  Kp.  10:  pr;  j)j.  8:  pr.  a)  a. 
sik,  afiiunda  sig,  tbrytra:  alienare. 
pj.  8:  i. 

Afla,  v.  a.  t)  afla:  procreare.  a. 
barn,  /K.  3:  pr;  1:  a.  a.  barn  map 
kava ,  A\.  3 :  a  ;  1 :  pr.  2)  förväri- 
va :  ad(piirere.  K  k.  12:  i;  G.  3:  3; 
J.  2:  3.  *. 

Afling,  f.  för  vä  rf  vande;  äfven  för- 
värfvad  egendom:  adquisilio;  quoqne 
bona  adquisita.  Kk.  12:  i  ,  ubi  «.  i- 
dem  denotat,  quod  antca  appellatur 
afling  a  iorp.  3 

Afling  a  iorp,  f.  a  fl  inge  jord:  fundus 
adquisitus.    Kk.  12:  i;  J.  2:  a,  3.  3 

Af  laggia ,  v.  a.  (vide  UplL.)  J. 
3;  B.  1:  i ;  11:  i.  sompt  atr  af  la- 
ghat ,  Conf.  a.  manna  missamio  (cfr. 
UplL.),  ibid.  3 

Af  ttfemning ,  f.  (vide  UplL.)  J. 
12:  pr.  *3 

Afrap,  n.  afrad:  vecligal  e  prae- 
diis.  J.  3,  10:  i;  11:  pr.  gipt  v. 
af  gipt  ok  a.,  J.  1,  3,  6:  pr;  11:  a. 
hava  iorp  at  -pnm ,  d.  ä.  på  arren- 
de: fundura  conduclum  colere.  J.  10: 
a.  *3 

Afrapa  gnid,  n.  af  rads  erläggande: 
solutio  vectigalis  a  colono  pendendi. 
J.  3:  rubr. 

Af  sighia,  v.  a.  c.  da  t.  afsäga,  up- 
säga:  abdicare,  renuntiare.  J.  11:  3. 
-as,  afsäga  sig:  se  abdicare.  M. 
14:  i.  *3 


Digitized  by  Googl 


Af  toka 

Af  taka  ,  v.  a.  i)  borttaga,  frånta- 
ga: demere ,  auferre.    a.  manni  (gopsj, 
Kp.  11:  pr;  pg.  11:  2;  Add.  1:  3. 
5)  taga  undan:  excipere.    Add.  2.  3) 
uttaga,  hämta:  excerpere,  libare.  af 
forman  rat  ...tit  vatia  ok  tu,  Prol. 4  3 
Af  tan ,  vide  Aptan. 
Aftakt ,  f.  (vide  UplL.)  göra  a., 
B.  11:6;  23:  pr.  et  not.  71.   a.  var- 
per  af  manni  takin ,  B.  5 :  pr ;  23  : 
pr.  not.  08.    a.  aghe  vitsorp ,  B.  17: 
pr.  delas  viper  um  -tena,  taki  ater 
a.  sina,  B.  17:  6.    Cfr.  Af  griper.  * 3 

Aftakta  vitni  (af  teet  vitne) ,  n. 
vitne  om  gjord  af  takt:  testis  factae 
ademtionis  vestiutn  vel  instrumento- 
nim,  aftakt  dictae.  fulla.,  B.  17:  pr. 

Af  t  af  tia ,  v.  a.  afräkna  ,  räkoa  un- 
dan: dimimerare,  numcrando  separa- 
rc.  Hund  a.3  Kk.  6,  7:  a. 

Aftökis  fa,  n.  quid  h.  v.  signiti- 
ccl,  ignoro;  occui  rit  in  formula :  göra 
a.  af  köpe  sinu,  quae  illicilaro  quan- 
ihiin  pactionem  in  emtione  venditione 
denotat.  Kp.  6:  1  ;  12:  a.  Locc.  ver- 
lil:  "si  quis  adimat  quaedam  bona  de 
etutione  aut  permutiitione  sua."  Lund. 
vero  (in  nott.  ad  ius  Upl.  p.  1 83.):  "si 
in  fraudem  lisci  rerum  fiat  emtio." 

Af  visning,  vide  Avisning. 

Af  vita,  adj.  indecl.  afvila,  galen: 
amens,  mente  captus.    M.  18:  1.  *3 

Afarp  (aferd),  f.  åverkan  i  an- 
nans åker,  ang  eller  fiskevatten:  illi- 
cita  usurpatio  agri,  prati  vel  aquae  pi- 
scosae  alius.    B.  3,  7:  a;  20:  rubr.  *3 

Agna  baker,  m.  (vide  VGL.)  M. 
34. 

A  gripa,  v.  a.  tillgripa:  arripere. 
ritsorp  a.,  i.  q.  gripa  til  vitsorpa 
(vide  Gripa),  pg.  4:  3. 

Agriper,  m.  tjufgods.som  vid  ran- 
sakning  blifvit  funnet,  i  någons  hus: 
res  furtiva,  facta  investigatione  in  do- 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  IV. 
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mo  alicuius  inventa.  pj.  12:  1.  Alio 
sensu,  pro  af  griper ,  occurrit  h.  v. 
G.  4:  1.  not  5q. 

Ahora  (pro  åhöra),  v.  a.  åhöra :  au- 
dirc,  auscultare.    Conf.;  Add.  11.  K\ 

Aka,  v.  n.  1)  åka :  curru  vehi.  B. 
5:  a;  8:  3.  a.  (np)  a  skog  It  (cfr. 
UplL.),  J.  14:  pr;  Add.  3.  a)  göra 
korslar:  vecturas  facere.    Kk.  1:  i.  * 

Aka,  f.  åkning  :  vectatio.  B.  8:  3.  *3 

A  källan,  f.  (vide  ÖGL.)  Vide  Op.  * 

Åker,  m.  åker:  ager.  Kk.  6;  J. 
14:  4;  B.  2:  1.  &c.  * 

Åker  deld ,  akra  deld ,  f.  åkerteg: 
poitio  agri,  ad  aliquem  vicinorum  in 
pago  perlinens.    B.  3,  12:  pr. 

Akerharver ,  m.  åkerharf:  occa, 
pecten  occatorius.    B.  2:  pr. 

Åker  skipt ,  f.  i.  q.  åker  deld.  B. 
5:  a.  not.  rp.    *3  (akra  skipt) 

A  koma,  v.  n.  (vide  UplL)  syn 
ar  a  kombi,  skipti  ar  a  komit ,  K  k. 
18:  1;  B.  20:  4.  *3 

Akoma ,  f.  åkomma:  laesio  corpori 
illata,  vulnus.  Kg.  11:  pr;  G.  4:  1; 
B.  19:  a;  M.  7,8:  1  ;  12:  a.  fult 
a.,  M.  8:  pr. 

Akra  avarkan,  f.  åverkan  ä  an- 
nansåker: illicita  usurpalio  alieni  agri. 
B.  3:  rubr.  not.  4 g. 

Akra  avarkning,  f.  i.  q.  akra  avar- 
kan.   B.  ind.  not.  a. 

Akra  skipti ,  n.  delning  af  åkrar 
(emellan  grannar  i  by):  divisio  agro- 
rum  (inter  vicinos  in  pago).  B.  3: 
rubr.  not.  {,9- 

A  kara,   v.  a.  (vide  UplL.)  M. 
31:  1.  *3 

Alagha,  f.  pålaga:  indictio,  tribu- 
tum  indicium.    Add.  1 :  3. 

Ålder,  prön.  1)  all:  oranis.  Conf.; 
Prol.;  Kk.  ind.  6.  &c.  alt  saman  göra 
hor  frandsimis  spia/l  &c.  K  k.  15:  3. 
sökis  alt  saman  stokker  ok  stubbe, 
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B.  16:  i.  värper  maii  alt  sänder  bar- 
per sar  gör  &c.  M.  1»:  i.  ma>p  al- 
/«j  alldeles,  helt  och  hållet :  prorsus, 
plane.  B.  2:  pr;  3,5:  i ;  9:  a;  18: 
a;  19:  5;  22: -i;  28:  pr;  29:  pr; 
M.  10:  pr,  i  ;  30,  32.  a)  hel:  totus. 
al  vjtlaml,  Add.  1:  pr.  al  hiord,  B. 
2:  i.  by  allan,  B.  11:  pr.  harva  alla, 
B.  2:  pr.  * 

Ålder ,  m.  i)  ålder:  aetas.  M.  18: 
pr.  til  moghanda  a.  koma,  J.  12:  5. 
til  ålders  komin,  pj.  12:  3.  i)  forn- 
ålder:  vetustas,  priscum  aevutn.  af  a., 
antiquitus.  Add.  1:3,5,8.  3)  ål- 
/  derdom :   vetustas ,  seneclus.     Kk.  2 : 

pr.  not.  78;  J.  17.  *3 

Aldin,  o.  (vide  VGL.)  B.  15,  16: 
pr.  )(  mit ,  B.  28 :  pr,  a.  * 

Aldin  legha,  f.  lega  lör  svin  i  an- 
nans ållonskog:  raerces,  (jua  in  silvaru 
glandariam  recipiuntur  alieni  sues.  B. 
28:  3. 

Aldin  skogher ,  m.  ållonskog:  silva 
glandaria.    B.  15:  1.  'a 

Aldin  trts ,  n.  (vide  VGL.  v.  aldin- 
viper.)  )(  dö  friper,  B.  30:  1. 

Aldra  hända,  adj.  indecl.  allahan- 
da :  omnis  generis.    Conf.  "3 

Aldri  (äldre),  ad  v.  aldrig:  num- 
i|uam.  J.  9:  pr;  M.  30.  &c.  *  (aldrig  h) 

Aldrugher,  adj.  Aldrig,  gammal: 
aetatc  provectus.    J.  17. 

Aliker,   adj.   likadan:  similis.  B. 

32:  1.  *3 

Alin  (pl.  alnar),  f.  aln:  ulna.  Vide 

Breper.  *3 

Alit,  f.  (vide  UplL.)  Conf.  *3 
(Alita,  v.  a.  (vide  UplL.)  Conf.  not. 

ao.;  *3 

Alla  stapi,  allastape,  ad  v.  allestä- 
des: ubique.  Kk.  15:  pr;  19;  Kp.2: 
pr;  M.  22:  a;  pj.8:  a;  16:  1.  Scri- 
bitur  alla  stadz,  Kk.  19.  not  53.  *3 

AUungis,  ad  v.  alldeles:  omuino. 
Conf.  *3 


Almanna,  adj.  indecl.  allmän  :  coui- 
munis.    Vide  Lep,  Vmgher.  *3 

Almogke,  m.  (egentl.  hela  mäng- 
den: proprie  universa  multiludo;  Isl. 
vuigi  v.  mtigr,  raultitudo)  hela  folket, 
(allmoge):  universuspopulus.  Prol.  notL 
18,  55 ;  Add.  1 :  4 .  5,  7.  ålder  a. ,  in- 
Itendsker  a.,  alz  sverikis  a,,  Add. 
1:3,5. 

Almawnelika  ,  adv.  i  allmänhet  uni- 
verse.    Conf.  *3 

Alnuenneliker  ,  adj.  allmän:  univer- 
salis.   Conf.  *3 

Almasnni,  n.  (vide  UplL.)  Prol.; 
pg.  1.  *3 

Almatnningis  hus,  n.  afträdeshus: 
aedicula  comrauni  usui  deslina  ta ,  i.  e. 
latrina.    M.  27 :  pr.  not.  73. 

Alskuna,  adj.  indecl.  (a  kgn ,  ge- 
nus) allsköns,  allt  slags:  omnis  gene- 
ris.   B.  2 :  1. 

(Alsmektiger,  adj.  allsmägtig:  omoi- 
potens.  Prol.  not  2.J 

(Alstinges ,  adv.  alldeles:  omnino. 
Conf.  not  1  $.J  *3 

Alsvaldugher ,  adj.  allsvåldig,  alls- 
mägtig :  ouinipotens.  Prol.  *3  (allval- 
dugherj 

Altar  a  byrp,  f.  (vide  VGL.  v.  al- 
taralaghi.)  Kk.  7 :  i . 

Allarakltepe ,  n.  altarkläde:  tcgu- 
mentum  altaris.  Kk.  3.  3 

Altari,  111.  altare:  ara.  Kk.  7:  1. 

Alva,  vide  Halva. 

A  Iteggia,  vide  Laggia. 

Ambat,  f.  trälinna:  serva.  M.  36:  1.  ' 

Aminnilse,  ?  åminnelse, åta nka:  re- 
cordatio.  t  a.  hava,  cordi  habere.  Add. 
1:  3. 

Amot,  vide  Mot. 

Ån,  and,  f.  and,  höst:  raessis, 
auctumnus.  )(  var,  Kk.  17:  1.  ann" 
nuBllum,  X  tan  antima,  B.  8:  5.  )( ,OH 
and  ok  var,  Kk.  17:  1.  Cfr.  M.  L. 
Gulap.  L.  Landsl.  43,  ubi  tria  tem- 
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pora  dicunlur  esse  tätna  i  miUotn; 
pritnura  scilicet  pegar  sniår  er  af , 
oc  til  pess  er  plögr  kemr  titt ;  secu  n- 
dum  er  lokit  er  var  orko  oc  til  key 
tldttar;  tertium  denique  er  hefst  på 
er  andvirki  er  i  g  ar  di ,  oc  hel  I  dr  til 
pess  er  sniör  kemr  d  spöni.  *3 

Anbyrgd,  f.  höstarbete,  bärgning: 
opera  rostica  auctumno  facienda ,  mes- 
sis.   B.  8 :  5. 

And  (gen.  et  acc.  anda),  m.  i)  an- 
de, andedragt:  spiritus,  respiratio.  dra- 
gha  anda,  jE.  3:  4-  a)  ande,  andeligt 
väsende:  spiritus,  ens  spirituale.  pten 
htelgki  a.,  Kk.  1:  pr;  9:  pr;  pg.  11: 
2.    *3  (andi) 

Andeliker ,  adj.  andel  ig:  spiritualis. 
andelik  mal,  Kk.  10:  a.  *3 

An  friper,  ni.  (vide  ÖGL.)  pg.  11: 
pr.  *3 

Anger ,  in.  sorg,  bedröfvelse  (Anger): 
angör ,  nioest  i  tia.  lata  korn  sit  til  angs 
standa,  (eng  til  angs  smlia,  d.  ii.  till 
olägenhet  för  grannarne:  in  molesti- 
ain  vicinornm.  B.  7:  pr;  8:  a.  Ila 
quwjue  Ib.  (Glo«s.  v.  leding)  b.  v.  expli- 
cat  Locc.  vertit:.  "nulli  bono,"  "nul- 
lum  ad  usum." 

Anharve,  f.?  (vel  forte  anharra , 
si  e  (inale  pro  u  sit  scriptum ,  ut  in 
saclöse ,  hemelike;  vel  anharver  ,  ni. 
si  mihterve  sit  acc.  pl.)  räfsa  (till  hop- 
samlande af  höet):  rastrum,  quo  cor- 
raditur  foenum.    B.  8 :  5. 

Ankosta  styld  ,  f.  stöld  af  redskap 
som  höra  till  landtbruket:  furtum  te- 
rum  ad  opera  rustica  perlinentium. 
B.  8 :  5.  not.  6a. 

Ankostir  (acc.  -ste),  in.  pl.  (vide 
UplL.)    B.  8:  5;  33:  3.  '3 

Anliti,  n.  anlete:  facies.  M.  5: 
pr.  -3 

Anna,  v.  a.  förtjena,  förvårfva :  me- 
reri,  attyuirere.    Vide  Oamtaper.  *3 


Annars,  ad  v.  annars,  annorlunda: 
»liter,  alio  modo.    pg.  8:  pr. 

Annarstap  (annars  stop),  ad  v.  i) 
annorstädes:  alibi.  B.  9:  i;  17:  6;  M. 
14:  i  ;  pj.  11 :  pr;  pg.  3:  pr;  6:  pr; 
Add.  1:  ti.  a)  till  annat  ställe:  ad  ali- 
um  locum.    Kg.  7:  i;  Add.  1:  7.  * 

Annattigia  (annattiga),  conj.  an- 
tingen: si  ve.  Kk.  10:  1;  M.  17:  1.  V;i- 
rie  scribitur  ibid.  in  nött  *  (antviggia) 

Antimi,  m.  andtid,  skördtid:  tempus 
messis.    B.  8:  5.  *a 

Anvarpa  (andvarda) ,  v.  a.  öfver- 
lemna:  tradere.  al  er  a.,  Kp.  2:  1  ;  M. 
14:  pr.  a.  frän  sik,  Kp.  9:  1.  «.  fram, 
ibid.  not.  37.  (andvarpa) 

Apald  (apuld,  apul),  f.  (vide  ÖGL.) 
B.  17:  5.  *3 

Aptan  (af tan),  m.  1)  afton:  vespe- 
ra.  mptir  mipian  a.  til  solastetris,  a 
sexta  hora  post  meridiem  (vide  VGL. 
v.  inidaptan)  usque  ad  occasum  solis 
(se  aestivis  mensibus,  cum  sol  post 
sextam  horam  occidit).  Kk.  17:  1.  a) 
dagen  före  en  högtidsdag:  dies  festum 
quoddara  praecedens.  Ibid.  C  fr.  lula 
ajftan.  * 

Aptan ,  pnep.  bakom :  pone.  a.  segl, 
vide  Segl. 

Ar,  n.  1)  årsväxt,  gröda:  nnnomi. 
friper  ok  ar,  M.  36:  1.  a)  är:  an- 
ntis.  ens  ars  föpokoster,  J.  17.  pu- 
sand  arttm  &c,    Conf.;  Add.  1:  8.  * 

Arf,  n.  1)  jord,  fast  egendom:  bo- 
na immobilia  (cfr.  VGL.).  standa  v. 
taka  arf  ok  trrf,  vide  Urf.  a)  arf: 
hereditas.  til  arfs  komin ,  K  k.  11:  pr. 
fa  torp  at  arve ,  JE.  2:  1.  not.  4f)« 
dratpa  til  arfs ,  JE.  6:1,  f.  Cfr. 
Bak-,  Bry  st-,  Dana-,  Kullar-,  Of- 
sbmls  arf.  * 

Arf,  f. ?  (Anglo-Sax.  orre,  Angl. 
mrrow ,  Isl.  år,  f.  gen.  Orvar)  pil: sa- 
gitta.  a.  af  bogha,  sagitta  arcu  emis- 
sa.    M.  26:3. 


Arin,  vide  JRrin. 
Arliker,  a<t j.  årlig:  annuus.  Add. 
1:3,5. 

Armber ,  ni.  arm:  bracbium.  B. 
24:  i.  *3 

Aros ,  in.  (ab  fl,  aninis,  gen.  flr,  et 
os;  lsl.  «ro*)  åmynning,  prov.  åros: 
ostium  aninis.  Vide  Vaslraaros ,  in 
ind.  n.  pr. 

y/rva  fto<,  f.  målsegandens  (den 
( häpnes  arfvinges)  andel  i  dråpsböter: 
pars  mulctae  homicidii  beredi  occisi 
debita.    /E.  6 :  2 ,  3  ;  M.  23:  pr.  *i 

Arm,  m.  arfvinge:  beres.  Kk.  4:  4» 
9 :  pr ,  1 .  &c.    CIV.  lamnarva. 

Arvope  (arvope),  n.  arbete:  labor. 
J.  14:  4;  B.  17:  a;  20:  4.  et  noL  97; 
M.  14:  2;  pj.16:  3.  *(arvupi) 

Arvnpa,  v.  a.  arbeta:  laborare.  Kk. 
17:  1.  nott.  4^>  4^»  Sy,  fia,  (i8.  smp 
sum  man  -per  iiorpena,  K  k.  6.  *a 

Arpa,  f.  något  till  seltyg  hörande 
ting;  tilNfventyrs  sel  pinne:  res  quae- 
dam  ad  arraamenta  iumentorum  perti- 
nens;  forte  bacillus  belcii.  stiala  a. 
af  sila,  B.  2:  pr.  Locc.  vertit:  "fu- 
niculi  et  lorum ,"  in  margine  addens: 
"quibus  boc  alligatur." 

Arpaskep  ,  f.  plogskakel :  temo  ex- 
teriör aratri.  B.  2:  pr.  Loce.  vertit: 
"ista  cornua,  quae  ab  extrema  parte 
aratri  seden L"  Ib.  (Gloss.  v.  skid)  credit 
h.  v.  significare  "vomerern,  quum  forma 
laminam  referat."  At  vomer  (bilder) 
1.  c.  evidentcr  satis  commemoratur. 

Arper  (dat.  arpre ,  acc.  arper),  m. 
årder,  plog:  aratrum.    B.  2:  pr. 

Arper,  part.  pass.  a  b  aria,  q.  vide. 

Asea ,  v.  a.  påse ,  besigtiga :  vidcre, 
inspicere.    B.  7:  2.  *3 

A  sig  Ung ,  f.  (vide  UplL.)  göra  a. 
(a)  andrum  >  Kg.  11:  2.  *3 

Asker ,  m.  spjutsskaft:  manubrium 
liastae.    Vide  Spiutsasker.  *3 

Askilia,  v.  impers.  c.  acc.  tvista, 


vara  oense:  liligare,  dissentire.  kan 
pem  a.,  Kp.  10:  3. 

Aska  opinsdagher,  m.  askonsdag, 
onsdagen  efier  fastlagssöndagen ,  så  kal- 
lad af  bruket  i  kalholska  kyrknn  att 
på  denna  dag ,  då  den  stora  fastan  fö- 
re påsk  börjades,  till  ett  tecken  af 
botgöring  beströ  sig  med  aska :  dies 
cineris  et  cilicii;  ila  appellatur  feria 
quarta  |K»st  dominicam  Eslo  mibi,  qua 
in  ecclesia  Hoitiano-Catboliea  incipit 
lempus  ieiunii  festum  pascbatis  ante- 
cedcns  (quamobrem  quoque  caput  ie- 
iunii dicitur)  el  bomines,  poenitenti- 
0111  significaturi,  cinere  consperguntur. 
pg.  11:  pr. 

A  syn,  f.  1)  (vide  UplL.)  Kg.  6: 
pr.  full  a.,  G.  4:  1.*  1)  syn,  besikt- 
ning: inspectio.    Vide  Asyna  man.  "3 

Asyna  man,  m.  pl.  i.  q.  synaman. 
B.  11:  pr.  not.  11.    *  1 

Asöris  eper,  m.  ed,  som  å  käran- 
dens sida  görs  till  svarandens  öfverty- 
gande:  iuramentum  ab  actoris  prte 
ad  reum  convincendum  datum.  Kk. 
16 :  4-  Ila  quoque  lb.  (Gloss.  v.  svär- 
ja) explicat  v.  asvara  ed  in  inre  Sca- 
nico  occunentem.  Locc.  vertit:  "iura- 
mcnta  adiurata;"  Ver.  auteni :  "con- 
ftrmalio  iuramenti  legalis,  per  itcra- 
tum  alterius  iuramentum." 

At,  pra?p.  c.  dat.  1)  åt,  till:  ad 
(locum  &c).  ryma  at  garpe ,  Kg.  3: 
3.  ut  at  diki,  B.  12:  pr.  by  pem 
han  fyr  stum  at  komber ,  pj.  14.  ka- 
sta at  fre  annars,  B.  33:  pr.  at  bak 
manni,  bakom:  pone.  M.  7:  pr.  noL 
74.  göma  at  husum  &c. ,  vide  Göma. 
präster  skal  spyr  i  a  at  kvar  sam  &c , 
Kk.  13.  2)  åt,  for:  ad,  pro.  faper 
at  (bami),  1.  hava  torp  at  af- 

rapum,  J.  10:  2.  pe  gaslla  fapurs  gar- 
ninga at,  JF..  6:  1.  3)  på,  i:  in.  ovan 
at  akri,  Kk.  6.  at  bapstovu,  M.9: 
pr.  ripa  at  ren,  fara  at  vaghe,  B. 


Digitized  by  Google 


At  —  Atergatiga. 


203 


10:  pr;  M.  27:  5.  at  illu  gänga  sum 
bilder  at  stene,  pg.  7.  kerna  at  pera, 
at  systur  mil  er  at  (lottor  si/ma  (gen. , 
sc.  husi;  cfr.  VGL.  et  UpIL.),  J.  4: 
i ;  M.  26 :  i .  at  utf^rpa  dagh ,  iam- 
Umga  möte,  Kk.  J 1:  pr.  at  sttemnu- 
ilatjhum,  J.  9:  pr.  at  enttm  bar  dag  ha, 
M.  8 :  pr.  post  piaigi ,  gagn ,  hugh- 
neper  atr  at ,  Prol.  han  lapi  lön  at 
patfat,  B.  6:3.   Cfr.  Enaster.  \) 
vid:  iuxta.  at  kirkiu ,  J.  4 :  i;  M.  9: 
pr;  12:  pr.  at  bolvipa  kirkiu,  Kk. 
1'1.    5)  hos:  apud.  liggia  (inni)  at 
bonda,  Kk.  11:  i.  6)  (vide  ÖGL.  stibCi.) 
at  han/t m  ovarandis ,  oseornum  pras- 
tylpta  epenum,  gipt  ogullne,  pem  dö- 
ptan,  garpe  oga>rpum,  brinnande  brän- 
de, vatne  oskipto ,  månne  livandis , 
Kg.  12:  a;  J.  1,  11:  a;  17;  B.  11:  pr; 
18:  3;  20:  a;  M.  G:  3.  at  enosto,  pran- 
galösu,  osökt  o,  oveepiapo,  ostmndu, 
oskiptu,    Conf.;  B.  7:  pr ;  8:  a ;  18 : 
2.  not.  83;  M.  12:  i;  pg.  8:  a;  Add. 
4-6,  10.  Cfr.  Saklös.  7)  genuin:  per.  in- 
fora* at(oindögha),  pj.  12:  1.  8)  med: 
cum.  pem  han  fyrstum  byriape  at , 
pg.  6:  1.  *va  nöghitt  sik  at ,  K  k.  2: 
1.    fl)  till,  som,  i  egenskap  af:  ad, 
ut,  loco  v.  nomine  (rei).  fa  iorp  at 
arve ,    JE.  2:  1 .  nol.  4f).  °t  pokka , 
Vidtabot,  pokkabot,  JE.  3:  i;  Kp.  14; 
M.  33.  atbotnm,  pj.  2.  10)  till,  i 
afseende  på:  habila  ratione  (re\).pre- 
■  faldugher  at  namni ,  K  k.  1:  pr.  ogilt 
at  epttm  ok  botum,  B.  18:  1.  högh- 
re  v.  iamgild  at  botum,  M.  12:  3.  et 
qoL  fö.  agnande  at  (vatnum  &c.J, 
B.  20:  pr,  a.  fallin  at  vitsorpum, 
pg.  8:  a.  Cfr.  Sander.    1 1)  alt  (fram- 
far  infiniliver) :  nota    infinilivi  (cfr. 
UpIL.).  at  bepas  hona,  for  att  begä- 
ra henne:   ut  eum  pelaL    G.  2:  pr. 
at  Kla,  til  at  ratta,  Conf.    la)  at 
förekommer  stundom  utan  särskild  be- 
tydelse: b.  v.   interdum  fere  otiosa 


occorril.  skal  at  froa,  Kk.  1 :  pr. 
pa  ma  han...  bref  at  skriva,  Kg. 
3.  han  böp  . . .  dyrka  ok  ...  til  hans 
at  föra,  K  k.  1:  pr,  ubi  v.  at  mihi 
non  videtur  esse  nota  infinilivi,  sed 
cum  praep.  til  conneclenda.  pcen  dagh 
srtm  fasta  ok  forhalgd  rer  firi  at , 
K  k.  17:  t.  pa  sak  pe  rara  farlde  firi 
at,  pg.  5:  a.  pa>t  gops  sam  pair  mr 
irir  at,  /K.  7.  bya  bro  sum  fa-laspi 
skal  irir  fara  at ,  bolstapa  bro  pe 
ahnanna  rrcgher  ligger  irir  at ,  B. 
24:  pr.  v 

At ,  conj.  att:  quod,  ut.  firi  at,  po 
at ,  an  po  at,  py  at,  vide  Firi,  Lo 

py-  * 

A  takin,  adj.  (vide  UpIL.)  Vide 
liar.  3 

Åtala,  v.  a.  åtala,  anställa  rätte- 
gång: actionem  inslituere,  litern  mo- 
vere.  firi  pem  fyrst  -ape,  i.  c.  actio- 
nem humicidii  instituit.  M.  31:  1.  not. 
17.  iorp  (qvaflia  f*Uer)  a.,  J.  2:  1; 
9:  a.  1- 

Ater,  adv.  1)  tillbaka:  relro.  )( 
fram,  Kp.  10:  3;  M.  7:  pr;  27:  5; 
pg.  2:  pr.  Cfr.  Bara,  Höt  a  &c.  3) 
åter,  å  nyo:  denuo,  iterum.  Kk.  0. 
3)  qvar:  residuus.  pott  a.  mr,  G.  3: 
1.  Cfr.  A  ris  n  ing.  * 

Ater  bryta,  v.  a.  bryta,  uphäfva: 
rescindere.  ftestu ,  skipti ,  dom,  ep 
a.,  G.  1:  pr;  J.  12:  5.  nol.  afl;  pg. 
8:  :?;  9:  pr.  not.  53;  Add.  6.  *3 

Ater  döma,  v.  a.  döma  ogild:  ir- 
ritum  iudicare.  eper  värper  -mder , 
Add.  3.  *a 

Ater  fa,  v.  a.  återgifva,  återtcmna: 
reddere.    Kp.  1:3;  pj.  16 :  pr.  3 

Aterganga,  v.  n.  1)  återgå:  redire. 
til  sit  gops  a.,  d.  ä.  återtaga:  recipere. 
J.  12:  5.  urfitelder  gange  ater  i  by, 
rypning  gange  ater  til  ratt  byamal,  J. 
13: pr;  B.  13:  1.    a)  återgå,  förklaras 
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ogild :  irritum  fieri.  eper,  domber,  lagh 
gange  ater ,  Kk.  16:  3;  pg.  3:  i.  * 

Återgångs  (atergans) ,  adj.  indecl. 
återgångs  (ed):  (iuramentum)  irritum. 
hjktarvitni  &c.  varpa  a.,  Kk.  16:  4; 
pg.  9:  pr.  a.  eper,  Add.  3.  *3 

Atergildi,  n.  (vide  UplL.)  a.  fea, 
M.  15.  not.  75.  fl.  pem  fat  sins  sum 
&c. ,  pro  a.  fa  sins  pem  siem  &c.  B. 
33:  2.  not  85.  *3 

Ater  giva,  v.  a.  återgifva:  redde- 
re.    J.  12:  3;  Kp.  1:  pr;  Add.  8.  *3 

Ater  gälda,  v.  a.  betala,  ersätta: 
solvere,  rependere.  Kk.  4:4»  J-  3,  6: 
pr.  &c.  fullum  galdum  a.,  vide  Gald. 
by  a.  meép  vapa  botum,  i.  e.  mul- 
ctam  pro  incenso  pago  penderc.  M. 
18:  1.  * 

Återkalla,  v.  a.  1)  återkalla:  re- 
vocare.  Kp.  3:  1.  not  65.  2)  åter- 
kalla, yrka  upbäf vande  af  en  sak :  re- 
vocare,  agere  de  re  rescindenda.  gif, 
ep,  köp  a.,  KL  12:  pr;  16:  pr;  Kp. 
4:  pr.  *3 

"  Ater  koma,  v.  n.  återkomma:  re- 
venire.    Conf.  *3 

Aterköp  ,  n.  återkop,  li varigenom 
egaren  af  förpantad  jord  igenlöser 
den,  eller  bördemän  återlösa  jord  som 
gått  i  mät  för  böter  till  konungen 
eller  biskopen :  emtio ,  qua  fundus 
sive  oppigneratus  a  domino  rediini- 
tur,  sive  mulctae  nomine  regi  vel  epi- 
scopo  cessus,  a  cognatis  prioris  do- 
mini  reluitur.  Vide  Återköps  fa- 
star. *3 

Återköps  fastar,  m.  pl.  gode  mån 
(fastar)  som  voro  tillstädes  vid  åter- 
kop angående  jord :  testcs  rogati ,  qui 
aderant  cum  fundus  oppigneratus  vel 
mulctae  nomine  regi  vel  episcopo  ces- 
sus redimeretur.  J.  7:  rubr.  återköps 
fasta  eper,  ed,  h varigenom  sådane 
fastar  framdeles,  vid  upkommen  tvist, 
intygade  att  återkop  skett:  iuramc 


tum,  quo  tales  testes,  mota  lite,  ad- 
seruerunt  emtionem  antea  factam.  J. 
7:  1.  fylla  -sta,  i.  e.  -sta  ep,  ibid. 
pr.  *3 

Ater  legha,  f.  igenlagd  åker:  ager 
quiescens,  incullus.  B.  8:  4*  *3  (ater 
latghu  iorp) 

Återlösa,  v.  a.  återlösa:  redimere; 
1)  intaget  fäkreatur:  pecus  suum  in 
alieno  agro  captum.  B.  6:  1 ;  15:  1; 
31:  pr.  2)  pant:  pignus.  J.  7,9: 
pr;  Kp.  8.  3)  jord,  som  af  en  släg- 
ting  antingen  blifvit  skänkt  till  kyrka 
eller  kloster,  eller  ock  såld:  fundum 
a  cognato  quodam  sive  templo  veicoe- 
nobio  donatum,  sive  venditum.  Kk. 
12:  pr;  J.  4:  1.  *3 

Atersighia ,  v.  a.  (vide  UplL.)  iorp 
a.,  J.  11 :  rubr.  *3 

Ater  sta,  v.  n.  återstå:  restare.  M. 
4:  pr.    *3  (ater  st  anda) 

Ater  taka,  v.  a.  återtaga:  recipere. 
B.  26:  pr;  31:  pr.  &c.  *3 

Atertan  (apertan,  Kk.  4:  1.),  num. 
aderton :  octodecim.  Kp.  rubr.  not  1. 
Cfr.  Eper.  *3 

Ater  tappa ,  v.  a.  tappa ,  stinga : 
claudere,  (saepimento)  obstruere.  gard- 
sto  lid  fl. ,  B.  8:  4»  "bi  tamen  aul  v. 
lid  aut  v.  ater  (ut  habet  not.  58.  ibid.) 
delenda  videtur,  nisi  a  gardsto  le- 
gendum  sit.  "3 

Atkughi,  m.  (vide  UplL.)  Conf.  '3 

Atta,  num.  åtta:  octo.  J.  10:  pr; 
B.  6:  1.  not.  19.  * 

Attatigki,  num.  åttatio:  octoginta. 
G.  3:  1;  M.  10:  pr;  26:  pr.  *a 

Atttendi,  num.  åttonde:  octavos.  a. 
daqher  aptir  prattunda  dagh  (cfr. 
UplL.),  pg.  11:  pr.  * 

Attimger,  ra.  1)  (vide  UplL.  sub 
2.)  B.  24:  3,  2)  (vide  VGL.)  Kk.  2: 
pr;  Kg.  10 :  pr.  ftdder  a.  )(  haltrer  by, 
Kg.  10:  pr.  * 

Attungs  bro,  f.  bro,  livilken  det 
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åligger  en  åtting  (åttondedels  härad) 
att  bygga  och  underhålla:  pons,  tjuem 
slruere  debet  octava  pars  territorii 
(bundredi).    B.  24:  3. 

Atvara,  v.  a.  tillsäga:  denuntiare. 
Kk.  3.  noL  14.  *3 

Avisning  (af  visning),  f.  (vide 
UplL.)  haver  (sc.  han)  ei  a.  til,  /sr 
ei  a.  til,  haver  han  fulla  a.  (cfr. 
UplL.  sub  b),  B.  13:  1.  ligger  full 
a.  ater  firi  sum  han  rypia  ma,  om 
en  fullt  motsvara  ode  lagenhet  till  od- 
ling ligger  obegagnad :  si  alius  locus 
cnlturae  aptus,  priorem  plene  aequi pa- 
rans, incuitus  iaceat.  Ibid.  haver  (sc. 
kan)  a.  giort  pem ,  ar  ei  a.  til,  bar 
han  anvisat  åt  dem  (som  yrka  del  i 
iyggnmgen)  ett  annat  tjenligt  qvarn- 
stalle;  finnes  ej  sådant  ställe  att  an- 
visa: si  alium  locuin  molinae  exstru- 
endae  idoneum  iis  (cjui  exstructae  mo- 
linae participes  fieri  volunt)  monstra- 
verit;  si  talis  locus  non  exsistat.  B. 
20:4-  *3 

A  viti,  n.  (vide  UplL.)  givi  ut... 
Pre  öra  ai  -tum  (v.  -Hnu),  J.  10: 
..  *3 

Avugher ,  adj.  1)  afvig,  bakvänd: 
inversus,  retrorsus.  föra  -ghan  skiold 
mote  kununge,  M.  36:  pr.  3)  afvig, 
motsträfvig:  aversus,  obstinatus.  Kk. 
1:  1.  not  17.  *3 

Avund,  f.  ovänskap:  inimicitia.  Kg. 
7:  pr;  pg.  4:  2.  * 

Avarka,  v.  a.  oloiligeo  bruka  (an- 
nans jord):  illicite  usurpare  (alienam 
terrara).    B.  3 ,  7  :  2.  * 

Avarkan,  f.  (vide  ÖGL.  sub  1.)  J. 
14:  3;  B.  7:  rubr.  not.  3o.  Cfr.  A- 
kr  a-,  lorpa  avarkan.  *3 

Avarkning,  f.  i.  q.  avairkan.  Vide 
Akra  avarkning. 

Ax,  ax:  spica.  B.  5 :  pr,  2.  axa 
plokkan,  ibid.  rubr.  *3 


Axul  digher,  adj.  (vide  UplL.)  ek 

a.  ,  B.  17:  4.  *3 

Axul  atmni,  o.  ämne  till  en  hjul- 
axel: materia  axi  conficiendo  apta. 
B.  13:  pr.  • 

Apalkunu  barn,  n.  (vide  VOL.) 
JE.  3:  pr.  * 

B. 

Bak,  n.  ?  rygg:  tergum.  laka  v.  bin- 
da byrpi  ok  a  b.  laggia,  B.  10:  1  -  3; 
28:  3.  vänder  kvar  per  a  b.  gen  an- 
drum (cfr.  UplL.  v.  foter),  Kp.  3:  1. 
patn  at  b.  hanum  ar,  d.  ä.  bakom:  is 
qui  pone  eum  est.  M.  7:  pr.  not  74. 
Cfr.  Hast  bak.  *a 

Bak  arf,  n.  (vide  VGt.)  komber 

b.  i  fyr  an  pripi  man  haver  arf  t , 
om  jord,  som  ännu  icke  två  gånger 
gått  i  bröstar f  inom  slägten,  tillfaller 
bakarfvingar;  neml.  om  någon  annan 
bakarfvinge  än  fader  eller  moder  (t. 
ex.  farfar  eller  farbror)  ärfver  den  • 
som  förut  ärft  jord  såsom  möderne 
eller  fäderne;  ty  om  fader  eller  mo- 
der sjelf  ärfver  sitt  barn  som  förut 
ärft  den  andre  af  föräldrar  ne,  så  ega 
slägtingarne  på  den  motsatta  sidan 
hvarifiån  jorden  kommit,  enligt  hvad 

i  det  nästföregående  stadgas,  ingen 
rätt  till  bördslösen:  st  fundus,  anle- 
quam  pervenerit  ad  tertiutn  hercdcm 
in  linea  dcsccndcnti,  cedat  heredibus 
in  linea  adscendenti  vel  collaterali ; 
nempe  si  alius  quidara  cognatus  in  li- 
nea adscendenti  vel  collaterali,  quam 
pater  aut  mäter  (ex.  c.  avus  paternus 
vel  patruus)  soccedat  in  fundum  de- 
functi  maternum  vel  paternum;  si 
enim  pater  aut  mäter  heres  sil  filii, 
qui  antea  successcrat  in  bona  alterius 
parenlis,  nullum,  ut  in  proxime  ante- 
cedentibus  statuitur,  ius  redimendi 
fundi  lompetit  cognatis  ab  altero  la- 
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tere,  a  quo  hereditas  antea  vcnerat 
lilio.    y£.  2:  i.  >" 

Bakki  ,  ni.  (vide  UplL.)  Vide  Grip- 
tar  bakki.  *3 

Bakn  (baghn),  m.  et  n.  (lsl.  bdkn , 
moles,  rude  instrumentum ,  BH.)  i.  q. 
stampa  (videöGL.).  B.  19:  pr.  Locc, 
Ver.  et  lli.  verlunt:  Lendicula;  lli. 
ta  men,  collalo  vocabulo  Island  ico,  con- 
iicit  "b.  eiusiuodi  dcnotare  decipu- 
lam,  quae  in  subeuntein  lera  in  gravi- 
ora  pondera  demitlit."    Cfr.  Flata. 

Bakum ,  adv.  (dat.  pl.  a  bak)  bak- 
om: pone.  pan  snm  b.  ter  til,  M.  7:  pr. 

Bal  (boll),  n.  bål:  pyra,  busttim. 
dömas  til  b.,  M.  32.  3 

Balker^  m.  (vide  VGL.  sub  i.) 
Prol.  kirklu  &c.  b.,  Prol.;  Kk.  &c. 
rtibr.    Cfr.  Laghabalker. 

Ban,  n.  (vide  VGL.)  Husa  v.  satta 
man  i  b.,  sitia   i  banni,  Kk.  10: 

3,3.  * 

Banaman,  m.  baneman,  dråpare: 
inlerfector.  M.  22:  pr,  i  ;  23:  1,2; 
24:  pr;  28:  pr;  29;  |Jj.  11:  1.  sänder 
b.,  a)  verus  interfector,  M.  22:  2.  b) 
)(  rapbani  et  haldbani,  M.  24 :  pr.  not. 
30.  3 

Banavapn,  n.  dödande  vapen:  ar- 
ma letifera,  instnirnenlum  letale.  )( 
sten  aller  stäng ,  M.  33 :  pr. 

Band ,  n.  1)  band:  vinculum.  Kk. 
4:4*  andrum  sak  giva  firi  b.  (cfr. 
UplL.) ,  pj.  6 :  pr.  dylia  b.  ,  ibid.  va- 
ri saJäös  firi  b.,  M.  32;  pj.  2.  2) 
bevisning:  probatio.  Vide  Syna-, 
Soknaband.  * 

Bani,  tu.  (vide  UplL.  sub  3.)  M. 
17:  pr,  a.  Cfr.  I/ald-,  Mans-,  Bap-, 
Sanbani.  * 

(Banlyster ,  adj.  i.  q.  bamsatter. 
Kk.  10:  3.  not.  9.;  *3 

Banzmal,  n.  (vide  UplL.)  Kk.  14, 
18:  pr.  * 


—  Bastå. 

Bamsatter,  adj.  (vide  UplL.)  Kk. 
10 :  3.  nott.  4  ,  9.  °3 

Bar,  adj.  (vide  UplL.)  b.  ok  v.  al- 
ler  a  takin  (cfr.  UplL.),    Kk.  15:  1; 
B.  16:  pr;  17:  G;  19:  5.  not.  63.  b. 
ok  takin  map  v.  vip ,  B.  17:  a.  not. 
4fi ;  M.  32.  *3 

Bardagki,  ra.  1)  (vide  VGL.)  Kg. 
11:  pr;  Kp.  11:  pr.  )(  sar ,  M.  8:  pr. 
not.  ;)3.  )(  hog,  M.  24:  1 .  3)  slagsmål: 
pugna,  dimicalio.  pry  sar  aller  slagh 
at  enum  b. ,  M.  8:  pr.  * 

Barka,  v.  a.  afbarka  :  decorticare. 
b.  ek,  B.  16:  pr.  b.  um  kring  apald, 
B.  17  :  5.  *3 

Barka  löpning,  f.  afbarkande :  de- 
corticatio.    B.  16:  rubr. 

Barker,  m.  bark:  cortex.  B.  16: 
pr.  *3 

Barklöpa-,  v.  a.  i.  q.  barka.  B. 
16 :  pr. 

Barlid,  n.  (vide  UplL.)  B.  8:  pr. 
et  not.  45.  *3 

Barlipa,  adj.  indecl.  (vide  UplL.) 
garper  ligger  (nipri)  b. ,  Kk.  18 :  1 ; 
B.  28:  pr.  Scribitur  barlika,  Kk.  18: 
i.not.  1 5.    4  3 

Barn ,  n.  1)  barn:  infans.  Kk.  9: 
pr.  a)  barn ,  son  eller  dotter :  filius 
v.  filia,  liberi.  JE.  1:  pr;  2:  1.  &C. 
tern  ei  (sc.  coniuges)  bamum  bnndin, 
J.  8:  pr.  kanna  manni  b.,  dylia  b., 
Kk.  15:  4-  Cfr.  Afla  1;  Apalktmu-, 
Bama-,  Frillu-,  Stiup-,  Vskabarn.  * 

Barnabarn ,  n.  barnbarn:  nepos  v. 
neptis.    JE.  1 :  pr.  *3 

Barna  faper ,  m.  (vide  UplL.)  K  k. 
15:  4-  not.  55.  *3 

Barnlös  (barnalös ,  G.  6:  rubr), 
adj.  barnlös :  orbus ,  liberis  carens.  G. 
6;  JE.  3:  5;  J.  17;  M.  16.  *3 

Barper,  vide  B  aria. 

Bastå,  v.  a.  (vide  VGL.)  b.  ok  v. 
aller  binda  (ok  til  pings  föra),  al- 
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Hasta  - 

litt.    Kg.  5:  pr;  M.  13:  pr;  pj.  3,  6: 

yr.  *3 

Bala  lep ,  f.  båtled:  fretuin  cym- 
Lis  navigabile.    B.  20:  5.  *3 

Bata  takt,  i.  ololligl  tagaude  och 
begagnande  af  en  annans  båt:  illiei- 
tiis  usus  alienae  cymbae.  B.  22:  rubr. 

Bater,  m.  båt:  cvmba.  )(  ekia ,  B. 
22: pr;  Add.  3.    *  ' 

Batsfarmber,  m.  båtlast:  onus  cvni- 
bae.    B.  17:  3.  not.  5o;  §.  4.  3 

Bape,  conj.  både:  et  (...et).  Conf. ; 
Prol.  &c.  U.  v.  nonnuinquara  oliosa 
occurrit  (cfr.  VGL.).  skupa  bape  stuntn 
ok  stubba,  B.  17:  pr. 

Bapir,  pron.  båda :  a  ni  bo.  bape  (se. 
fasta  ep  et  fapernes  ep)  np  biuper , 
erbjuder  båda  (ederna ,  eller  egentli- 
gen endera,  Ii  v  i  I  ken  afdem  som  bal  st): 
ollert  utrumque  (vel  proprie  alteru- 
trum)  iuramentum  (cfr.  UplL.  J.  23, 
ubi  idem  adcuralius  expriinitur  ver- 
bis:  fastir  fasta  ep  aller  fyr  ning). 
J.  18:  1.  agka  v.  byggia  a  bapin 
/o»//,  vide  Land.  dräpa  bape  sa/nan 
hmu  ok  man,  G.  4:  1.  baggiapera, 
J.  8:  pr ;  16 ;  Kp.  8.  * 

Bapiligia,  conj.  (vide  ÖGL.)  pj. 
2.  *a 

Bapstovu,  f.  badstuga:  balneum. 
M.  9:  pr.    *3  (bastuva) 

Ben,n.  1)  ben:  os.  M.  3.  3)  ben: 
crus.    B.  24:  1.  *3 

Benbrut ,  n.  benbrott:  fractio  ossis. 
M.  11.  *3 

(Beslagen ,  adj.  beslagen,  öfverty- 
gad  (om  brott):  convictus  (criminis). 
Kk.  18:  pr.  not.  c)i.J 

Beta,  v.  n.  beta  :  pascere.  b.  i  ang, 
B.  9 :  1 .  *a 

I  i  epos ,  v.  dep.  begära :  pelere.  .  b. 
vigning  &c.  Kk.  13 ;  G.  2 :  pr ;  3: 
pr;  Add.  8.  b.  sia,  M.22:  3.  b.  (af 
mannij   ransaka,  pj.  12:  pr,  a.  b. 
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kirkiu  at  vigkia,  Kk.  5:  pr.  til  fa- 
stikunu  sbrni  b.,  G.  2:  pr.  CIV.  Til 
bepas.  * 

Bikar ,  m.  (vide  ÖGL.)  Vide 
Bland.  3 

Bilder,  in.  plogbill:  vomer.  B.  2: 
pr.  at  illa  gunga  sam  b.  at  st  ene, 
proverb. ,  d.  ä.  göra  sådant  som  man 
icke  borde:  in  mala  irruere,  ut  vo- 
mcr  se  impingit  iapidi,  i.  e.  actiones 
facere,  a  ipiibus  se  abstincre  uporlet. 
pg.  7.  mallum  bilz  ok  byrgpar,  al  litt., 
emellan  plöjningen  (om  våren)  och 
bärgningstiden,  d.  a.  om  sommaren: 
inter  aralionem  (vernam)  el  messem , 
i.  e.  aestivo  lempore.  B.  11:  1;  11:  a. 

Biltugka  man,  m.  bi  I  tog  man:  vir 
proscriptus.  /E.  1:  rubr,  1.  noL  <)2. 

Biltagker,  adj.  (vide  VGL.)  A\.  4: 
1;  M.  31:  3.  b.  laggias ,  Kg.  5:  pr; 
9 :  pr ;  /E.  4 :  pr.  b.  svor  i  a  ok  döm- 
der  ,  Kg.  9:  3.  * 

Binda,  v.  a.  1)  binda:  ligare. 
man  b.  (ok  kvpstryka  &c),  B.  10: 
pr;  pj.  1,  2,  12:  1.  b.  byrpi  ok  aktest 
v.  bak  Iteggia  ,  B.  10:  1.  3.  ara  ei 
(sc.  coniuges)  bamitm  bundin,  proerc- 
atis  liberis  ciuasi  novo  nexu  iuncti.  J. 
8:  pr.  Cfr.  Bastå,  Saman  binda,  a) 
forbinda,  forpligta:  obligare,  obslrin- 
gere.  map  passarn  epnm  . . .  binds 
bape  anger  ok  gamal ,  Add.  1 :  5. 
CIV.  Fore  binda;  71/-,  Undibnndin. 
3)  öfverbevisa:  convincere.  b.  man 
vip  sar  v.  drap ,  M.  8:  pr;  26:  it. 
pan  pe  par  til  b.,  Kp.  10:  a.  ma>p 
t  vem  byamannum  &c.  man  til  salu  b. , 
Kp.  1 :  a.  hvem  pe  (sc.  par)  firi  b. , 
B.  8:  3.  Cfr.  Vxper  binda.  4)  bevi- 
sa: probare.  b.  fasta,  fasta  rat , 
köp,  lof  a  man,  vide  Fastar  &c.  bin- 
de  pat  til  kans  map  tvem  ok  tolf , 
pj.  8:  4.    Cfr.  Inbinda.  * 

Biörn,  ro.  björn:  ursus.  B.  27:  1.  * 
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Biskuper,  m.  biskop:  episcopus. 
Conf. ;  K  k.  1:  i.  &c.  Cfr.  Lyd-,  JEr- 
kibiskuper;  Domber ,  Ensak,  Gar- 
per  ,  Lansmaper.  * 

Biskops  döme,  n.  biskopsstift:  di- 
oecesis.    Add.  1:  pr.  *i 

Biskops  pin  g ,  n.  ting,  der  bisko- 
pens domsrätt  utöfvas:  conventus  iu- 
dicialis,  ubi  celebratur  iurisdictio  epi- 
scopi.    pg.  2:  pr.  not.  26. 

liistokker,  ni.  bistock,  ihåligt  tråd, 
der  en  bisvärm  satt  sig:  alveus,  trun- 
cus  cavus,  ubi  examen  apum  nidum 
fecit.  B.  30:  pr,  3. 

Bi  svamxber ,  m.  bisvärm :  exa- 
men apum.  B.  30:  1. 

Bit,  n.  bett:  moisus.  B.  32:  2. 

Bita,  v.  a.  bila:  mordere.  B.  9: 
pr;  32:  pr,  2.  *3 

Biugbröd,  n.  bjuggbröd,  kornbröd: 
pnis  liordeaceus.    Kk.  5 :  pr. 

Biupa  (impf.  pl.  1.  pers.  bndt/m, 
Conf.),  v.  a.  1)  erbjuda:  oflerre.  /E.  2:  1; 
J.2:  2;  4:  1;  B.  11:  1;  26:  3.  &c.  b. 
(lagha  v.  fulla)  böter  (firi  sik),  M. 
10:  3;  11,  13:  1;  17:  2;  23:  1;  25:  i. 
cfr.  V  apa  bot.  b.  rtst  (pri  sik  v.  fm 
sit),  B.  6:  2;  31:  pr;  Kp.  11:  pr; 
pg.  4:  pr.  b.  ép  (firi  sik),  J.  18:  t ;  B.  18: 
i-3.  cfr.  Vopaeper.  fult  b.,  neml.  böter 
och  ed:  muletam  una  enm  iuramento 
oflerre.  B.  18:  4*  °-  lagh  mller  oitni, 
pg.  9:  1.  dttl  b.  oknei,  pj.  8:  \.  an» 
nan  landboa  a  bol  b.,  d.  ii.  skaffa  i 
sitt  ställe:  aliurn  colonum  loco  sui  of- 
ferre.  J.  11 :  pr.  mer  a  annan  b.,  vi- 
de A  5.  b.  fang,  vide  Fang.  b.  man' 
ni  hem  til  sin,  i.  e.  in  vitare.  Kp.  13: 
pr.  bupin,  invitalus  (ad  nuptias),  X 
obt/pin ,  G.  2:  3.  biupas ,  dep.  erbju- 
da sig :  se  oflerre.  b.  pe  ater  til  hans, 
B.  26:  pr.  Cfr.  Lagh-,  Til-,  Up- , 
Vt  biupa.  2)  befalla,  påbjuda:  i  u  be  re, 
indicere.  Conf.;  Pro!.;  Kk.  1:  pr;  10: 
1;  Kg.  12:  2;  Kp.  13:  pr;  pg.  2:  pr. 


—  Bloplatte. 

not.  25 ;  Add.  1  :  3,  5.  han  bap  eeller 
böp,  M.  20:  2;  24:  1.  Cfr.  Ut  biu- 
pa. * 

Bipa ,  v.  n.  bida :  exspectare.  Kk. 
9:  nr.  *3 

Bipia,  \.  a.  1)  bedja:  rogare, 
precari.  Conf.;  Kk.  5:  pr;  B.  33:  1; 
pg.  4:  1 .  b.  firi  manni,  Kg.  6:  2;  9:  pr.  t 
frip  b. ,  Kg.  5 :  1,4.  b>  *ik  sva  gup  bul- 
lan &c.  Add.  1:3,5.  b.  flere  map 
sik,  neml.  till  hjclp:  alios  ad  opera 
sibi  fereodam  vocare.  M.  20:4-  kan 
bap  teller  böp,  vide  Biupa  2.  Cfr. 
Obipin.  3)  begära:  petere,  expetere. 
sik  kunu  b.,  G.  I :  pr.  * 

Binrgkas,  v.  dep.  arbeta :  laborare. 
Kk.  17:  i.  *3 

Bland,  n.  blandning:  mix  tura.  gän- 
ga map  bikar  ok  b.,  allitl.  (cfr. 
ÖGL.)  B.  30:  3.  *2 

Blar,  adj.  blå:  lividus.  sgnis  kvar- 
te  blat  eeller  blopogt,  Kg.  11:  pr;  M. 
9:  pr.  *3 

Blok ,  tr.  block;  egentligen  en  stock, 
äfven  ett  stort  och  oarbetadt  stycke 
sten  eller  metall:  proprie  truncus; 
quoque  lapis  vel  massa  metalii  gran- 
dior  a  c  infecta.  Inde 

Blokhogg ,  n.  ett  svårt  slag,  till- 
delad t  med  ett  grofl  men  icke  egent- 
ligen dödande  verktyg:  ictus  ienma- 
nis,  inslrumento  gra  vi  non  vero  per 
se  letali  inflictus.  varpa  slagkin  -gum, 
M.  8:  1;  10:  3.  varpa  barper  -gum 
aller  hoggin  hulsarum,  M.  10:  3.  döa 
af  -gum,  M.  10:  3;  26:  s.  Locc.  ver- 
tit:  "magna  et  i  lera  ta  verbera;"  lh. : 
"verbera  graviora;"  ac  Ver.:  "verbe- 
ra dura  et  densa :  svåra  och  mustiga 
slängiar."  Cfr.  Skena. 

Blop ,  n.  blod:  sanguis.  h/rste  b. 
lata,  B.  33:  1.  sia  (man)  til  blops , 
slå  blodvite:  levius  vulnus  intligere, 
X  sargha,  Kg.  5:  pr;  7:  pr.  * 

Bloplmte,  n.  blodvite:  levius  vul- 


Digitized  by  Google 


Blopiate  —  Bolstapa  skalnaper. 


211 


nas.  )(  fulsare ,   M.  2.  not  a5;  12: 

pr.  3 

Blopogker ,  adj.  blodig:  cruentus. 
Vide  Blar.  *a 

Btopsar,  n.  i.  q.  bloplate.  göra  v. 
j/a  manni  b.  )(  fulsare,  M.  1,  2.  X 
<//  w/7y&  .rfan^  st  ene,  M.  9:  i. 

Cfr.  Blopsare.  *3 

Blopsare,  n.  i.  q.  bloplate.  )(  /w/- 
,  M.  2.  iwffwni  6.  )(  /W/ 

et  fulsare ,  M.  3. 

Blopviti ,  n.  i.  q.  bloplate.  )(  tfcrr, 
K»-  7:  pr.  * 

Zto,  n.  (vide  UplL.)  Kg.  j) :  pr ;  J.  15: 
i;  Kp.  1:  i ;  M.  25 :  i .  book  hus,  Kp.  4:  i . 
hava  bröper  map  sik  i  bo,  G.  5:  3.  bo 
skiptn ,  vide  Skipta.  Cfr.  Spana.  * 

Boa,  bo,  i)  v.  n.  bo:  habilare.  Kg. 
10:  pr;  B.  5:  3;  33:  3.  b.  ok  byggia, 
allitt.  Conf.;  Add.  1:  i.  i  laghsaghu 
iVc.  boande,  Add.  1:  a,  3,  5,  7.  Cfr. 
/f  boa.  a)  v.  a.  inreda  ,  tillreda,  re- 
parera: instruere,  adornare,  reparare. 
kirkiu  bgggia  ok  b.,  K  k.  1:  pr.  Cfr. 
1*1  bom.  * 

Bofaster,  adj.  i.  q.  bol faster.  M. 
13:  1.  *3 

Bog/ti,  bughi ,  m.  t)  bäge:  arens, 
res  aicuata.  Vide  larn  boghi.  3) 
buge  att  skjuta  med :  arcus  sagittari- 
us.  M.  26 :  3.  Cfr.  Hanbughi. 

Bok,  f.  bok:  liber.  Conf.  (ubi  boc 
etlictum  ita  appcllatur);  Prol. ;  Kk.  3. 
sr(eria  a  b.  ok  hcelijhodomum  hand 
sinne  haldne ,  svärja  med  handhållen 
;i  Biblen  eller  någon  annan  andelig 
bok  samt  helgons  qvarlefvor:  Bibliis 
aliove  sacro  libro  reliquiisque  sancto- 
rura  manu  laclis  iusiurandum  dare 
(cfr.  VGL.  v.  halghidomber).  Add.  1: 
3,  5.  Cfr.  Laghbok.  * 

Bol,  n.  gård,  landlgods:  praediura. 
Kk.  2 :  pr ;  J.  11:  pr.  Cfr.  Kirkiu 
bol.  * 

Bolagk,  n.  bolag:  societas  bonorum. 


J.  15:  pr.  b.  laggia,  J.  15:  pr,  1.  b. 
ryva ,  ibid.  $.  a.  *3 

Bolaghs  fastar,  m.  pl.  (vide  UplL.) 
J.  15:  3.  *3 

Bolaghs  s  famna ,  f.  1 )  (vide  UplL. 
sub  1.)  J.  15:  1.  a)  i.  q.  bolatak- 
kia;  ctsi  v.  b.  in  boc  sensu  sinc  du- 
bio  rectius  scribenda  esset  bola  stam- 
na  (a  bol);  sicut  v.  bolatakkia  pro- 
cedente  tempore  detorta  est  in  bo- 
laghs takkia  (cfr.  <)GL.  v.  bolagh). 
J.  11:  pr.  *3 

Bolatakkia,  f.  (a  bol  et  tatkkia) 
giftosUimma ,  arrendetid:  tempos,  in 
quod  conducitur  fundus.  J.  11:  a ,  3. 

Bolby ,  111.  (vide  ÖGL.)  )(  omagh- 
nir ,  ä\.  1 :  t .  *3 

Boldrat,  f.?  i.  q.  bosdrat.  J)j.  ind. 
not.  \. 

Bol  faster,  adj.  (vide  UplL.)  Kg. 
12:  a.  by  faster  ok  b.,  allitL  Kp.  1: 
pr.  bönder  ok  -ste  man,  allitt.  (cfr. 
VGL.  v.  bokart),  Kg.  12:  a.  3 

Bols  märke,  n.  (vide  UplL.)  B.  29: 
1.  gamalt  b.,  bomärke,  som  egarnc 
a(  en  viss  gård  af  ålder  brukat:  nota, 
qua  diu  usi  sunt  praedii  cuiusdam  do- 
mini  (sermo  cnim  est  de  co  casu, 
quando  aller  litigantinm  habet  anti- 
quam  domicilii  notam,  nlter  vero  per- 
sonale,  ut  dici  potest,  signum,  i  1 1  i  si- 
mile).  Ibid.  Cfr.  UplL.  Vip.  27:  r. 
et  gloss.  h.  v.  3 

Bolstapa  bro,  f.  bro,  hvilken  det 
tillhör  en  by  att  underhålla:  pons, 
quem  struere  debet  pagus  quidam.  B. 
24:  pr. 

Bolstapa  deld,  f.  i.  q.  deld.  B.  2 :  pr. 

Bolstapa  skal,  n.  1)  gransskilnad 
emellan  byar:  conf  i  ni  um  pagorum.  B. 
14:  rubr;  23:  1.  a)  råmärke  emel- 
lan byar:  lapis  terminalis  inter  pa- 
gos.  B.  17:  pr.    *  3 

Bolstapa  skalnaper,  m.  i.  q.  bol- 
stapa  skal  t.  B.  23:  rubr.  not.  66. 
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Bolstaper  —  Bot. 


Bolstaper,  m.  (vide  UplL.)  Kk.  9: 
i;  B.  14:  pr;  21:  i;  23:  i,  2;  27:  pr. 
b.  sin,  annars  (matts),  J.  14:  4;  B. 
14:  2;  20:  3;  23:  pr;  30:  pr;  M.  22: 
j.  byaland  -pa,  B.  12:  pr.  CIV.  Bya- 
bo/slafier. 

Bolslapsmaper ,  ni.  jordega,ndc  man 
i  by:  dominus  fundi  in  pago  siti.  B. 
27:  pr;  M.  22:  1;  l>g.  2:  1;  3:  pr. 

Bolöxé ,  f.?  (a  boler ,  truncus  cor- 
poris  vcl  arboris;  non  vero  ab  adj. 
bål,  ingens,  ut  credit  III.)  bolyxa  (som 
brukas  till  Irans  fallande) :  ascia ,  se- 
curis  grandior  (qua  caedunlur  arbo- 
res).  B.  17:  pr.  l)e  men.su ra  1.  c.  con- 
stiluta ,  cfr.  Gr.  p.  S\.  seq.  Quod  vero 
ibid.  p.  5o  j.  dicitur  de  tali  securi : 
"in  Sckweden  pudel  es  sich  bei  al- 
lén grossen  Giitern  zitm  Zeirhen 
ihrer  Berevhtigung  Holt  im  Wald 
zn  fallen ,"  id  nulla  nilitur  veritate. 

Bovaper ,  m.  (a  baa  2)  tillredning, 
inredning:  instruetio,  paraliu.  Vide 
Snakläu  bonaper.  3 

Bondaby,  m.  bondby:  pagus,  qui 
in  dominio  est  boniinuin  de  plebe.  )( 
kummgs  (by)  aäler  valdsmanna ,  J. 
5:  pr. 

Bonde,  m.  1)  bonde,  jordegarc: 
vir  proprium  Cundum  babens.  Kk.  1: 
1.  &c.  X  landboe ,  Kp.  13:  pr.  bön- 
der ok  bolfaste  man ,  ride  Bolfa- 
ster.  py  at  bape  brinne  up  barn  ok 
b.,  allitt.  B.  18:  2.  CIV.  Husbonde. 
a)  (gift)  man:  maritus.  Kk.  8,  1.1:  3; 
G.  3:  »;  6.  &c.  3)  egare:  dominus 
(rei  cuiusdam).  Kp.  7,8.  * 

Borgh,  f.  borg,  befäst  slott:  arx 
inunita ,  caslellum.  repa  borghum  ok 
landum  (ve l  husum  ok  lamlnm,  ut 
ideu»  infra  exprimitur),  Add.  1:  1. 
coll.  3. 

Borgha ,  v.  a.  1 )  gå  i  borgen  (för) : 
fideiubere.  b.,  absolute,  Kp.  9:  1.  b. 
panninga  (firi  annan),  Kp.  9.  gal- 


dit  sunt  borgha/  var  pri ,  sak  par 
han  borghat  hafpe  firi,  ibid.  b.  man, 
ibid.  §.  r.  2)  borga,  köpa  på  kredit: 
emere  in  diem  v.  non  nu  mera  la  pe- 
cunia.  b.  klape  )(  köpa,  quod  dis- 
crimen  respicitur  verbis  infra  occur- 
rentibus:  an  han  Ttokra  (panninga) 
ut  gaf ,  Kp.  2:  «.  * 

Borghan,  f.  borgen :  iideiussio.  Ku. 
9:  rubr.  biupa  v.  fa  b.  firi  sik,  M. 
13:  1;  14:  2.  fulla  b.  firi  sik  satia, 
M.  10:  3.  * 

Borghans  maper,  borghans  man, 
ni.  borgensinan,  löftesmän:  lideiussor. 
Kp.  9:  pr. 

Bort  (burt),  adv.  bort:  aliorsum. 
b.  fara,  skipta  <&c.  J.  10:  2;  12:  5. 
&c.  egn  rar  b.  gangin  undan  byrpa- 
mannnm ,  J.  9:  pr.  b.  af  v.  af  b., 
vide  Af  o.    b.  ur,  B.  9:  2. 

Borto ,  adv.  borta:  alibi,  procul. 
b.  rara ,  M.  31 :  1.  3 

Borp ,  n.  1)  bord:  mensa.  gnfts 
b.,  i.  e.  sacra  coena.  Kk.  6.  not.  1. 
2)  skeppsbord:  latus  na  vis.  innan  firi 
-pe  al/er  utan  firi  bryggiosporpe , 
allitt.,  vide  Bryggiosporper.  böte... 
firi  pat  b.  til  lands  vet  (cfr.  UplL.), 
Kg.  11:  1.  Cfr.  Skipaborp,  Vtbyrpis. 

Bosdrat ,  f.  ?  i.  q.  bospand  (vide 
ÖGL.).  10:  pr.,  ubi  boc  crimen  ita 
describitur :  han  haver  ga  tig  it  tnuli 
las  ok  nykla  ok  spanat  bo  hans.  Cfr. 
UplL.  b.  v.    "3  (bodrat) 

Boskaper ,  rn.  (vide  ÖGL.)  Kp.  1: 
1,  ubi  b.  v.  quoque  complectitur  acdi- 
licia,  ut  ex  verbis  bo  ok  hus  infra 
occunentibus  adparet.  -ps  köp,  ibid. 
not.  7  3.    "  2 

Bot,  f.  1)  bot,  förbättring,  bjelp: 
reparatio,  remedium.  skipa  b.,  Conf. 
böter  a  rapa ,  Kk.  3,  4:  4.  2)  bol, 
böter:  tuuleta.  Kk.  1:  1 ;  ;1:  1.  &c. 
lagha  böter,  K  k.  19;  Kg.  8:  1.  åx. 
fuilar  böter,  M.  13:  i;  23:  1.  fiar- 
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fmger  af  fuldre  b. ,  B.  19:  a;  20:  t; 
33:  i;  M.17:  pr;  19:  pr; 20:  pr,  i;  20: 
-;f)j.  6:a.  haifh.,  G.3:  i;  M.  19:  pr; 
£>:3;26:  i3.  priggia  öra  v.  mör- 
ka b.,  pj.  1,2:  rubr.  Gir.  Biupa  1, 
Enonga ;  Arvo- ,  B  roa- ,  Fm- ,  Hor- 
mals- ,  Lytis-,  Lfpkers- ,  Mans- ,  Sä- 
rs- ,  Snattar  a- ,  Fafia- ,  Viliaearks-, 
Iskabama- ,  Vatnsla- ,  pokka- ,  Uris 
bot  v.  böter;  En-,  Tea*-,  pratböte. 
>)  (vide  UplL.  sub  3.)  Vide  Efisöris 
böter.  * 

Bot cipa  dagher  ,  ra.  (vide  UplL.) 
Kk.  21.  3 

Brända  cape,  m.  (vide  UplL.)  Kk. 
J:  i.    '3  (brandvapi) 

Bränder,  m.  brand,  brinnande: 
lnceodium.  biupa  ep  al  brinnande 
-</<?(cfr.  UplL.),  B.  18:  3.  CIV.  Brän- 
da rape.  3 

Braz,1.  spunnen  och  andni  till  kläd- 
sJen  hörande  prydnader  at  guld  eller 
sjlfver:  (ibulae  aliaque  ornamenla  au- 
rei  vel  argentea,  ad  vestituni  perti- 
nentia.  b.  ok  fingergull ,  G.  ö.  Huic 
voci  respondere  videntur  verba  :  spani- 
gfr  som  kyrkio  kläde  hen  na  tii  hö- 
rn, StL.  G.  9.  An  huc  pertineant 
I»l.  bras ,  n.  ferruineo,  brasa,  ferru- 
minnre,  vel  Anglo-Sax.  brats,  ues,  in- 
aituin  milii  videtur. 

Braper,  adj.  (vide  YGL.  sub  i.) 
uf  -pum  gatrningum ,  Kg.  7:  pr.  3 

Bref,  n.  i)  biel:  epislola.  Kk.  10:3; 
K^'.  3.  kunungs  (nppit)  b.,  Kp.  11: 
i;  1.3:  a;  pg.  1,  3:  pr.  a)  skriftligt 
betyg:  litterac  testiflcationes  continen- 
tes.    Al.  5 :  i .  '"' 

Breper,  adj.  bred:  latns.  B.  10:  pr. 
Un  v.  priggia  a/na  b.,  B.  20:  5; 
24:  pr.    sia  fota  v.  fiista  b.,  B.  12: 

Brinna,  v.  n.  i)  brinna:  ardere. 
Vide  Bränder,  a)  upbrinna:  combu- 
ri.    Kk.  2 :  pr;  JR.  0:  pr;  J.  10;  B.  18: 
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5;  Kp.  8.  b.  up,  B.  18:6.  Cfr.  Up- 
brinna. * 

Brista  (impf.  brast),  v.  n.  i)  bri- 
sta, ga  sönder:  I  rang  i.  K  k.  4:4;  B- 
24:  i.  klokka  brister  niper,  deciden- 
do  frangitur.  Kk.  4:  4-  a)  brista,  f;it- 
tiis:  delicere,  deesse.  Kk.  3;  B.  20:  i ; 
28:  3;  Kp.  8.  * 

Bro,  f.  bro:  pons.  Kk.  2:3;  B.  24. 
Cfr.  Atlnngs- ,  Bolstapa- ,  By  a- , 
Fiarpnngs- ,  lialfhundaris- ,  Hunda- 
ris-,  Kirkin  bro. 

Broa ,  v.  a.  bygga  eller  reparera 
bro:  pontem  strucre  vel  retieere.  b.  , 
ahsolule,    B.  24: 3.  * 

Broa  böter,  f.  pl.  böter  för  forsum- 
mad  byggnad  eller  reparation  af  bro: 
mulcla  negleetus  pontis  struendi  vel 
reliciendi.    B.  24:  3. 

Broa  fall,  n.  (vide  UplL.)  sum 
p&t  skits  framlepis  i  -him,  d.  ii.  i 
den  flocken  som  handlar  om  broafall: 
in  capite  illo,  ubi  agitur  de  neglectu 
pontis  struendi  vel  reliciendi  (sc.  B. 
24.)  B.  19:  a.  *3 

Broa  flokker ,  m.  »len  flock ,  som 
handlar  om  broar:  caput  illud.  ubi 
de  ponlibus  agitur  (sc.  B.  24.).  B.  19: 
a.  not.  4$ ;  32:  i. 

Broper  fgen.  bropurs),  m.  broder: 
fräter.  Kg.  9:  pr.  &c.  Cfr.  Fopurs- , 
Mopor  broper.  * 

Brud,  f.  (vide  ÖGL.)  G.  2:  a;  3: 
i,  a.    *  (brup) 

Brudgnmi ,  m.  brudgumme:  spon- 
sus.  G.  2:  a;  3:  i,  a.    "3  (brupgomej 

Brudlöp  (bröiöpj,  n.  bröllopp,  giista- 
bud  som  anställdes  af  brudgummen 
dagen  efter  den ,  da  bruden  hade  flyt- 
tat hem  till  honom:  convivium  nu- 
ptiale,  a  sponso  datum  poslridie  eius 
dici,  quum  nova  nupta  ad  domicili- 
uiu  eius  migraret.  G.  2:  pr;  3:  a.  Ita 
quoque  in  iurc  VG.,  OG.  et  Upl.  Ii. 
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v.  est  explicanda.  Cfr.  Brölöpis  ga?p. 
*  (bryllöp) 

Brudlöpis  timi,  ra.  (vide  UplL.) 
G.  2:  pr.    *3  (bryilöps  timi) 

Brudman,  m.  pl.  (vide  VGL.)  G. 
3:  i.    *3  (brupman) 

Brunder ,  m.  brunn:  puteus.  M. 
19:  i.  *3 

Brunt  ,  m.  (a  brinna)  brand  ,  våd- 
eld:  incendium.    Kk.  2:  pr.  *a 

Brut,  n.  i)  brytande:  fractio.  Vide 
Ben-,  llus-3  Pors  brut.  a)  öfver- 
trädande:  violatio.  Vide  Dom- ,  Frip- , 
Helgha  dag  ha  brut.  3)  pl.  brott:  de- 
lictum.  Kk.  19:  rubr;  Kg.  12:  a;  J. 
14:  3;  Kp.  11:  pr;  M.  12:  t;  14:  a; 
31 :  3;  pj.  4:  3;  8:  5.  böta  b.  (sin), 
Kp.  11:  pr;  M.  14:  pr.  aptir  py  b. 
arit  til,  pj.  11:  pr.  hvaria  sak  ap- 
tir -tum  sinum,  Kg.  12:  3.  takts  ut 
(bot)  aptir  -tum,  biupa  bot  aptir 
-tum,  dömas  aptir  -tum  sinum  (i.  q. 
aptir  py  b.  aru  til) ,  M.  25:  i;  pj. 
4:  a.  CIV.  Epsöris  brut.  4)  böter 
lör  brott:  mulcta  delicti.  Vide  Opal-, 
Saköris  brut.  5)  delning:  divisio.  b. 
a  laggia,  B.  11:  i.  b.  ok  by  antal, 
J.  1.    Cfr.  Byabrut.  * 

Brutliker,  adj.  (vide  UplL.)  Kg. 
9:  pr.  *3 

Brupa  satt,  n.  brudsate,  brudstol: 
sella  genialis,  in  qua  sedet  ietnina, 
dum  nuptui  colloeatur.  i  b.  gänga, 
G.  3 :  pr. 

Bry  gin  ,  f.  brygga,  skeppsbro :  pons 
litoreus.    Kg.  12:  pr.  "3 

Brygg iosporper ,  ra.  (vide  ÖGL.) 
innan  pri  bor/te  aller  utan  firi  -pe , 
inom  fartyget  eller  utom  fartyget  på 
bryggan  livarvid  det  ligger:  in  ipsa 
navi  vcl  extra  navem  in  ponte  cui 
adiacet  navis.    M.  26:  io.  *3 

Bryst  arf  ,  n.  (vide  ÖGL.)  M.  1 : 
rubr.  ständer  b.  til  pripia  mans,  ora 
jord  gått  två  gånger  i  bröstarf  inom 


Bröllungi. 

slågten,  innan  den  kommer  i  bakar! : 
si  fundus  bis  transeat  ad  beredes  in 
linea  descendenti,  antequam  eedat  he- 
redibus  in  linea  adscendenti  vel  colla- 
terali  (cfr.  Bak  arf).  X..  2:  i.  *3 

Bryta ,  v.  a.  i )  bryta ,  sönderbry- 
ta &c. :  frangere ,  perfringere  &c.  b. 
lid,  grind  &c.  B.  2:  i;  9:  a ;  10:  4. 
lid  niper  b.,  B.  8:  pr.  b.  pors ,  B. 
26:  3.  haster  -ter  sik  (cfr,  UplL.), 
B.  24:  1.  b.  af  (se.  fa)  iarnbogha, 
B.  29 :  pr.  a)  upbryta :  effringcre.  b. 
hus,  Kg.  5:  pr;  pj.  12:  a.  3)  bryta, 
öfvertrada,  ej  iakttaga:  violare,  non 
servare,  i  engn  b.,  Add.  1:  3.  frip  b., 
Kk.  20:  pr;  21.  Cfr.  Epsöre.  /,)  för- 
bryla  sig ,  begå  brott :  pcccare ,  delin- 
quere.  Kg.  9:  pr;  12:  a.  b.  til  mans, 
K  k.  19;  Kg.  9:  pr.  b.  i  lagh  manna, 
J.  14:  3.  b.  i  manhalgd  mans ,  G.  2: 

a.  5)  upbäfva:  rescindere.  skiptib., 
J.  12:  5.  Cfr.  Ater  bryta,  (i)  dela: 
dividere.  b.  mybtustap  til  öra  ok  ör- 
t  k  g  ha  v.  til  marklanda,  B.  21:  1.  Ay 

b.  ,  d.  ä.  visa  huru  egorna  efter  hans 
pastäende  böra  delas:  ostendere  divi- 
sioneui  agrorum ,  quarn  iustarn  esse 
contendit.    B.  3.  * 

Bryti  fpl.  bryti«)>  m.  (vide  VGL.) 
)(  bonde,  M.  36:  1.  )(  landboe,  pg. 
2:  pr.  )(  deghia,  pj.  12:  3. 

Bränna,  1)  v.  a.  bränna:  cremare. 
b.  man  ok  fa ,  harvu ,  skogh  &c. , 
Kk.  13:  1;  B.  2:  pr;  15:  pr;  18:  3, 
5,  7;  22:  1;  M.  18:  1.  b.  rypsl  ok 
rupu,  B.  18:  3.  land  harias  aller 
-nis,  Kg.  12:  a.  Cfr.  Skipa  bra- 
ning ,  Up  bränna,  a)  v.  n.  brinna , 
upbrinna:  f  lagra  re,  coraburi.  B.  18: 
5.  not.  10;  §.  (i.  n.  1 5.  * 

Bröd,  n.  br5d:  panis.  sit  aghit  b. 
ata,  Add.  9.  Cfr.  Biug. ,  Hvete-, 
Bugbröd.  *3 

Bröllungi,  commun.  brylling:  pa- 
truells.    jE.  1 :  pr.  * 
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Brölöp  - 

Brölöp,  vide  Brud /öp. 

Brölöpis  garp ,  brydlåps  garp ,  f. 
(vide  UplL.)  G.  ind.  2;  cap.  2:  rubr. 
^3  (bryllöps  garp) 

Bukker,  m.  bock:  hiicus.  B.  31: 
pr.  *3 

Bunki,  m.  (vide  UplL.)  Vide  Naf- 
ra  bunki.  *3 

Burghit ,  vi<le  Byrghia. 

Burin,  adj.  (part.  pass.  a  bara)  (udd: 
nätas.  G.  3:  1.  Cfr.  Oforwi.  *3  #0- 
ri»; 

äm^,  n.    1)  bud:   nunlius.  kava 
btmtngs  b.  (til  kundaris),  knnnngs 
b.  ar  komit,  pg.  1,  2:  pr;  3:  pr.  /« 
b.  (af  manni) ,  K  k.  9,  10:  pr;  Kg. 
10:  pr.  &c.  fa  manni  b.,  vide  Fa. 
Cfr.  Sida.    a)  ombud:  mandatarius. 
Vide  Vmbud.     3)   begäran :  rogalus. 
Kk.  4 :  4 •    4)  befallning:  mandaluru, 
iussum.  Conf. ;  Prol.;  Kk.  1:  pr;  Add. 
1:3.  bön  allerb.,  M.  20:  2.  CIV. 
Standa;  For-,  ping  bnp.  5)  tillbud, 
erbjudande:  oblatio.  bupi  fölgkia  til 
byrp,   vide   Fölgkia.    Cfr.  Byrpa- , 
Epa-,  Ttibup.  * 

Bupkafle,  m.  (vide  VGL.)  b.  np- 
ikara,  M.  22:  1;  pg.  1,  2,  3:  pr.  b. 
fytia  &c.    pg.  2.  * 

Bupskaper,  m.  budskap,  befallning 
genom  bud  :  iussuro  per  nunlinin  da- 
tum,   knnnngs   b.,  pg.  1,  2:  pr;  4: 
pr.  "3 
By,  vide  Byr. 

Byabolslaper ,  m.  (vide  UplL.)  B. 
21:  1.  *3 

Bya  bro,  f.  i.  q.  bolstapa  bro.  B. 
24:  pr. 

Byabrut ,  n.  1)  (vide  UplL.  v. 
byamal  t.)  aptir  rattn  -ti  v.  r /st tian 
■tum,  B.  7:  1  ;  20:  3,  4.  a)  (vide 
UplL.  v.  byamal  2.J  rat  b.,  J.  3;  B. 
13:  3;  Add.  4.  *3 

Byaland,  n.  i.  q.  byabolstaper.  B. 
12:  pr.  *3 


•  Byggia.  215 

Byamal,  n.  (vide  UplL.  sub  2.)  a 
rattn  -H,  J.  3.  liggi  utan  b.  (efr. 
UplL.),  B.  12:  pr.  gange  ater  til  rat 
b.,  B.  13:  1.  gänga  til  brnt  ok  -Is , 
allitt.  J.  1.  *3 

Byaman,  111.  1)  pl.  (vide  UplL. 
sub  1.)  J.  1.  nut.  31;  14:  4;  B.  I : 
pr;  7:  3;  8:  1,  4;  18:  3;  30:  pr,  1;  pg. 
3:  pr.  bygd  ok  -m/en,  allitL  B.  18:  3. 
3)  (vide  UplL.  sub  3.)  Kp.  1:  a; 
2:s;  posteriori  tamen  loco  perperam 
scripluin  esse  videlur;  cfr.  noL  5i. 
ibid.  *3 

Bya  skogber,  m.  (vide  VGL.)  B. 
18:  3.  *3 

Bya  skal,  n.  i.  q.  bolstapa  skal 
2.  Add.  0.  3 

Byavarper,  ni.  (vide  UplL.)  Kc. 
12:  2.  *3 

Byfaster,  adj.  i.  q.  bolfaster.  b. 
ok  bolfaster,  aliitt.  Kp.  1:  pr. 

Bygd,  f.  (vide  UplL.)  egn  rap- 
satia i  b.  kerna  )(  egn  köpmannuni 
vapsatia ,  J.  7:  pr.  coll.  9:  pr.  til  b. 
(i.  q.  bygpamannum)  ok  byaman  mim , 
allitt.    B.  18:  3.  * 

Bygdfaster  (bygkfaster) ,  adj.  i.  q. 
bolfaster.  3:  4;  J.  11:  1;  B.  6:  a; 
17  :  (i;  Kp.  1 :  3 ;  2 :  pr;  8.  not.  9;  M. 
13:  1.  n.  57;  pj.  7,  8:  1;  9,  12:  pr; 
pg.  6:  pr;  9:  j. 

Byggia,  v.  a.  1)  bygga:  exstru- 
ere  (aedificia  &c).  b.  kirkiu  ,  hus, 
kirkiubols  garp  .  broa  &-C  K  k.  1,  2: 
pr,  3,  3.  dre.  Cfr.  Upbyggia.  3)  in- 
rätta, tillreda:  struere,  pararc.  b. 
rarghagarpa,  not,  Kk.  2:  3;  B.  20: 
a;  27:  pr.  3)  bebygga:  aedificiis  in- 
struere.  b.  qrarnastap ,  svinavall,  B. 
21:  1,  a;  Add.  4.  by  ar  bygper ,  B. 
11 :  pr.  4)  odla,  bruka  (jord):  colere 
(terrain).  garpe  b.,  B.  18:  3.  5)  ut- 
arrendera :  locare  (fundum).  egn  an- 
drum b.,  J.  14:  4»  ubi  v-  lata  priori 
loco  addita,  in  cod.  B.  vero  oiuissa, 
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ticlenda  esse  videtur.  6)  v.  n.  bo: 
habilare  (in  loco).  Conf.;  J.  14:  i;  18:  i; 
Kp.  10:  4;  Add.  4.  boa  ok  b.  ,  b.  ok 
bo,  allilL  Conf.;  Add.  1:  i.  b.  viper 
rtel  ok  lagh,  cura  iure  legibusque  ha- 
bitare,  i.  e.  ius  legesque  accipere  et 
observare.  Pro  I.  * 

Bygning,  f.  i)  byggning,  repara- 
tion: acditicatio,  rcparalio.  Kk.  4:  a. 
värka,  qv  terna  b. ,  B.  20:  3.  not.  8p; 
21:  rubr.  Cfr.  Kirkin  bygning.  2) 
landtbruk:  cultura  terråe.  bygninga 
balker,  Prol.;  B.  rubr.  3)  (vide 
UplL.  sub  3.)  B.  20:  4;  21:  pr,  2.  * 

Bygninga  rätter,  nu  lagar  angå- 
ende landtbruk :  ius  circa  culturain 
terrae.    B..  33 :  3. 

BygPaman,  m.  bofast  man:  vir 
lixam  sedem   v.  babitationem  ha  bens. 

bofastir,  allitl.,  i.  q.  bofastir 
v.  bygtlfastir  mten.    M.  13:  1.  *3 

Bygpa  sktel ,  n.  (a  byggia  5)  i.  q. 
bygninga  vitni  (vide  UplL.).  pg.  9: 
5,  ubi  b.  v.  respondet  v.  bygninga 
vitni  in  iure  Upl.  pg.  9:  5. 

Äyr,  (gen.  0y«r,  J.  3;  B.  11: 
pr.  bifite ,  B.  7:  2.),  in.  by:  pagus. 
hk.  2:  pr;  Kg.  6:  pr;  J.  1.  &c.  ålder 
b.  )(  garper ,  B.  18:  2.  delar  fiarpun- 
ger  vip  by  åttan ,  d.  a.  hela  den  öf- 
riga  byn :  si  quadrans  pagi  litiget  cum 
ceteris    ornnibus  pagi  incolis.  B.  11: 

Ju*,  halver  b..  Kg.  10:  pr;  B.  11:  pr. 
mnnngs  (b.)  teUer  valdsmanna,  J. 
5 :  pr.  lysa  firi  by ,  i.  c.  coram  pagi 
incolis.  pj.  14.  pten  sttm  skipta  vil 
han  skal  Iteggia  pem  pria  by  a  i  val, 
den  af  syskonen,  som  vill  tillskifta  sig 
jorden,  skall  erbjuda  egaren  jord  i  tre 
byar,  hvilkendera  han  vill,  till  skif- 
te :  is  fräter  vel  ea  soror ,  qui  vel 
(juae  iure  cognationis  fundura  alienan- 
dum  ofTerenda  pcrmutatione  suum  vult 
facere,  fundos  in  tribus  pagis  silos  do- 
mino  o  fler  to,  ex  quibus  ille  eligat 
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qucracurnquc  voluerit;  hunc  csse  sen- 
sum  verborum  paullo  obscurorum,  ne- 
cesse  visum  est  explicare  sequentibus 
verbis:  ptet  a  rätter  byrpaman  göra. 
J.  5:  pr.  Cfr.  Bryta  6;  Bonda- ,  Bol- 
by.   6  (by) 

Byrd ,  f.  1)  bärande:  portatio.  Vide 
A- ,  Aitara  byrp.    a)  börda  :  onus.  B. 
10:  1.  not.  97.  Cfv.  Mans  byrd.  3)  fö- 
delse: nativitas.  Conf.;  Add.  1:8, 9.  4) 
släglskap:  cognatio.  ntemiri  b. ,  J.  2:  pr. 
ptensum  ei  agher  b.  til.  den  som  ej  är 
besläglad    med   säljaren:  is  qui  iure 
cognationis  non  nititur.    J.  4:  pr.  5) 
slägl:  cognali.  i  b.  lösa,  lösa  jord  till- 
baka lill  slligten,  då  den  genom  bak- 
arf  kommit  till  en  annan  sbigt:  fun- 
dum ,  qui  adscendenlium  successionc 
transiit  a  palernis  defuncti  cognatisad 
malerno-s  vel  contra,  facla  tedemtione 
retrabere  ad  illam  genlem,  in  cuius 
dominio  antca   fucrat.    JE.  1 :  pr;  2:  1. 
gange  egn  i  b. ,  d.  ä.  jorden  må  lösas 
af  den  slagt,  till  hvilken  den  förut 
hade  hört:  fundum  redirnere  licet  il- 
lis  cognatis  (sive  palerni  sive  malerni 
generis),  ad  quorum  familiam  anlea 
pertinuerat.    JE.  2:  1.  torp  dömts  i  b. 
(cfr.  UplL.),  J.  4:  1;  5:  1 ;  12:  4.  iorppf 
ei  ma  undan  b.  gänga,  som  ej  inä 
förytras,  så  att  den  går  ifrån  slägtin- 
garne  (om  de  vilja  lösa  den):  fundus. 
quem  non  licet  in  fraudern  cognatorum 
(redimerc   volentium)  alienare.    J.  5: 
1 .  aflinga  torp  stim  ei  ar  af  b.  köpt, 
d.    ii.  af  slägtingar,  eller  bord  köpt: 
fundus  adquisitus,  non  vero  a  cogna- 
tis   cmtus.    J.2:3.    6)  (vide  UplL. 
sub  5.)  gamul  b.,  Kk.  12:  pr.,  ubi  la- 
men  v.  byrp  quoque  res  mobiles  ve- 
spicere  videtur;  cfr.  HelsL.  h.  v.  vari 
pa  ptet  fapeme  ok  b. ,  d.  ä.  såsom 
vederlag:  fundus  emtione  vel  permu- 
ta tion  e  acceptus  loco  herediUrii  esto. 
J.  2:  3.  b.  köpa,  börda:  redirnere  fun- 
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dum  hcreditarium  a  domino  venden- 
duni.  J.2:pr.  b.  (sinn  ater)  lösa, 
lösa  sådan  jord,  dä  den  antingen  af 
egaren  förviras,  eller  genom  bakarf 
kommit  till  en  annan  slägt:  redimere 
talem  fundum  ,  si  ve  a  domino  aliene- 
tur,  sive,  domino  mortoo,  adscenden- 
tium  successionc  transierit  ad  aliam  fa- 
/niliain.  Al.  2:  i ;  J.  2:  pr;  I:  i.  lagh- 
biupa  sik  ti/  b.  si  tina,  erbjuda  sig  att 
lmrda:  oileire  se  ad  rcdiniendum  fun- 
dum. J.  2:  pr.  fölghia  bnpi  til  b. ,  idern. 
jf.  2:  i.  binpa  varpöra  til  b. ,  il.  ä. 
till  alt  lösa  jorden  med:  merces olfer- 
iv,  (juibus  redimatur  fundus.  Ibid. 
vari  pa  fsc.  iorpj  pas  b.  sum  ar/t 
kårer,  d.  ä.  ban  behålle  jorden :  fun- 
dum babelo  is,  qui  eura  bereditate 
accepil  (nullo  scilicel  redimendi  iure 
competente  altis  defuncti  cognatis,  pa- 
lernis  sive  raaternis).  Ibid.  *3 

Byrd  eghn,  f.- i.  q.  byrpa  biter.  J. 
9:  pr.  not.  (>4. 

Byrghia  fsup.  bnrghit),  v.  a.  c.  dat. 
i)  (vide  UplL.  sub  i.)  Ii.  7:  pr.  not. 
3a;  8:  a.  Cfr.  Upbyrghia.  a)  (vide 
UplL.  sub  a.)  B.  11:  3.  * 

Byrgp  t»  en.  by  r g  har  v.  byrpa , 
pro  byrghpar  v.  byrgpa),  f.  bo-  ocb 
sadesbai  gning:  frugum  foenique  colle- 
ctio,  messis.  B.26:i.  Cfr.  Bilder, 
ånbyrgd.  *a 

Bip'gpa  manaper,  m.  skördmånad: 
mensis  messis.  aptir  -p  i  prim  lagh- 
piNgtmi ,  nem  ligen  sedan  tingen  ef- 
ter höslfr idens  slut  åter  börjats:  posl- 
quam  ,  iinitis  feriis  auclumnulibus,  ile- 
rum  ineepit  iudiciorum  celebralio»  B. 
25.eoll.  pg.  11:  pr. 

Byrgpa  timi ,  m.  (vide  ÖGL.)  B. 
8:  pr.  43 

Byria ,  v.  a.  börja :  incipere.  Rk. 
rubr;  6;  Kg.  4:  pr.  &c.  sap  sina  b. 
(cfr.  ÖGL.),  B.l:pr.  vari  bot  i  döps- 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  IV. 
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drapeno  -ap ,  då  skola  för  dråpet  er- 
läggas böter,  uti  bvilka  inberäknasde 
förut  erlagila  såramfilsbölerna:  bomi- 
cidium  I  ii  i  tor  muleta,  de  qua  deduci- 
tor  mulcla  vulnerationis  antea  sol u ta. 
M.  1:  |>r. 

Byrpa  bitp ,  n.  bcinbjudandc  ät 
sliiglingarne  af  jord  som  förytras:  fun- 
di  alieuandi  oblatio  cognalis  facienda. 
J.  5:  i. 

Byrpa  biter ,  m.  jord,  som  ur  un- 
derkastad börd :  fundus,  quem,  si  ali- 
enetur,  redimere  possunl  cognali.  vari 
P<tt  b.  hans,  se.  eius,  qui  fundum  il- 
lum  facta  permulatione  acecpit.  J. 
12:  a.  3 

Byrpamaper ,  byrpaman,  m.  släg- 
ting  :  cognalus.  J.  1 ,  2:  i;  1 , ."),  7:  i ; 
9:  pr.  bröper  al/er  -man,  i.  e.  alii 
cognali,  J.4:pr.  naster  b. ,  Kk.  12: 
pr;  J.  5:  i.  rätter  b.  ,  J.  2:  a;  4:  1. 
not.  7  r ;  5:  pr;  9:  pr.  "3 

Byrpaper ,  adj.  beslägtad:  cognatus. 
sva  snm  (han)  b.  ar  til,  c  fler  sin 
slägtskap  (ncmligen  om  barn  linnas 
af  olika  kullar):  sccundiim  eognatio- 
nis  rationem  (si  nernpe  proles  diver- 
sorum coniugiorum  exsislat;  quod  cla- 
rius  expiimitur  verbis:  systir  ok  bro- 
pir aptir  byrp  sinni,  LplL.  JE.  8:  1.). 
G.  5:  1. 

Byrpi ,  f.  börda:  onus.  B.  17:3. 
taka  v.  binda  b.  ok  a  bak  v.  hast 
laggia  (  )( taka  i  famn  sik),  B.  10: 
i-3;  28:  a.    Uv.  Mans  byrpi. 

Bakker,  m.  Läck :  rivus.  B.  23:  1. 

Banker ,  m.  bänk:  scamnum.  Vide 
Starn  banker. 

Bara,  v.  a.  t)  bära:  portare,  fer- 
ie. Kk.  2:  pr;  6.  &c.  b.  manni  abyrp , 
Jjj.  12:  1.  ///  skiptis  (ater)  b.,  G.  5: 
1;  M.  16.  lan  ater  b.,  Kp.  6:  a.  b. 
kristnam,  K  k.  l:pr.  hand  a  (faj  b.3 
neml.  för  att  bota  det:  manuro  (pecu- 

28 
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di  medendae)  admovere.  B.  33:  i. 
katru  til  mans  b.,  Add.  10.  pan  fyr- 
sta  bar  luter  til,  den ,  på  hvilken 
lotten  först  faller:  is,  nuem  primum 
sots  designat.  Kg.  10:  pr.  barin  sa- 
man  ffere ,  d.  a.  förene  sig:  plures 
consociantor.  Ibid.  Cfr.  Af-,  Upbara. 
2)  framföra:  proferre.  vitne  b.,  pg. 
9:  pr.  3)  frambringa,  bära  (frukt): 
producere,  (fruetus)  ferie.  b.  aldin  , 
B.  15:  pr;  16:  pr.  Cfr.  Barn  tra.  4) 
föda,  framföda:  gignere,  partum  edere. 
Vide  Durin.  5)  tillkomma :  pertine- 
re.aplirpy  snm  hvarin  per  a  til  rat- 
ta bar,  J.  17.  Cfr.  Til  bara.  * 

B  aria ,  v.  a.  slå:  vcrberarc.  ){hog- 
ga,  M.  24:  i.  barper  )(  hoggin,  M.8: 
pr.  )(  sarghaper  v.  sar  gör,  M.  12: 
3;  13:  i.  varpa  barper  blokhoggnm, 
M.W:'i.barias,  dep.  slås:  verberi- 
bus  pugnure.  Kk.  18:  pr.  * 

Dam  elder,  ro.  buren  eld:  ignis 
portatus.  Kk.  2:  pr.  vitis  manni  b., 
d.  a.  att  han  vallat  eldsvåda  genom 
eld  som  han  burit:  si  quis  accusetur 
de  porlato  igne,  quo  factum  est  in- 
cendium.    B.  18:  7. 

Dam  tra,  n.  (vide  UplL.)  B.  17: 
5.  3 

Datra,  v.  a.  bättra:  mcliorcm  red- 
dcre.    J.  15:  pr;  pj.  10:  1.  * 

Datri ,  adj.  bättre:  melior.  G.  6; 
B.  22:  1.  &c.  skipta  til  v.  i  batra , 
J.  9:  2;  12:  5.  Cfr.  Halva,  baster , 
superi.  Kp.  10:  pr;  Add.  1:  3,  5.  * 

Bön,  f.  bön,  begäran:  rogatio,  pre- 
cis. Conf.;  K  k.  l:pr.  b.  aller  bup , 
M.20:a.  * 

Döna  fgen.  p],  bönoj ,  f.  böna:  fa- 
ba.    B.  10:  1.  et  noLrjG.  *3 

Böta,  v.  a.  1)  ersatta:  rependcre. 
b.  ater  klokko,  timid,  skapa  &c, 
Kk.  4 :  4 ;  6 ;  Kg.  1 1 :  3.  &c.  3)  försona 
sitt  brott  genom  böter,  böta:  deli- 
ctum  muleta  expiare,  mulclam  solve- 
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re.  b.  piufnap,  sak,  garpafall,  brut 
sin,  af  all,  pingfatt,  Kk.  14, 17:  pr; 
Kg.  11:  pr;  J.  14:  4;  Kp.  1:  3;  11:  pr; 
M.  1 4 :  pr;  20 :  3 ;  pg.  2 :  pr.  vari  böt 
map  fiarpnnge  af  lagha  botum ,  map 
öre  &c.  B.  24:  1 ;  M.  1, 12:  pr;  19:  pr. 
drap  bötis  ater,  M.  18:  pr.  burin  ok 
oburin,  nu/per,  gangare  &c.  bötis 
ater  (map  sia  nutrktim,  v  apa  botum 
&c.j,  G.  3:  1;  B.  20:  1 ;  24:  1;  M.  19:  i; 
20:  pr,  4,6;  21:  pr;  22:  pr;  pj.  11:  1. 
b.  ater  bro,  böta  forogildbro:  mul- 
ctiim  ob  pontem  ruinnsum  pendeie. 
B.  24:3.  b.  iorp  sina  i  kunungs  garp, 
lernna  sin  jord  i  betalning  för  böter 
till  konungen  (egentligen  till  konun- 
gens länsman  som  bor  på  en  kungs- 
gård): fundum  suum  mulclae  loco 
exactori  regio  (in  praedio  re^io  hahi- 
tanti)  cedere.  J.  7:  1.  Cfr.  llöta.  * 
Bötis  rarper,  m.  (vide  UplL.)  Kg. 
12:  2.  Cfr.  Ut  värper.  3 

D. 

Dagher ,  m.  1)  dag:  dies.  Vide 
Attundi;  Botvipa- ,  Dymbil-,  Döpra 
dagher  &c.  a)  dygn:  dies  civilis, 
dies  cum  nocte.  Kp.  11:  1;  14.  d.  ok 
manaper,  d.  ok  iamlangi,  vide  Ma- 
naper, lamlangi.  3>  besUimd,  före- 
lagd dag  eller  tid :  dies  praefiniluf , 
spatium  conecssum.  sex  vikn  d.,  Kp. 
11:  pr.  innan  pan  dagh,  .4'.  5:  pr; 
Kp.  11:  pr.  manni  dagh  laggia ,  K  k. 
5:  pr.  not.  88.  pan  d.  hannm  ar  lagha- 
per,  Kg.  9: 3.  Cfr.  Stmmnudagher. 
4)  daghar ,  pl.  lifsdagar,  lifslid:  tem- 
pus  vivendi.    Jf..  4:i;  Add.  1:8.  * 

Daghs  fard,  f.  dagsresa:  i  ter  diur- 
num.    Add.  l:p. 

Dagsvarke,  n.  dagsverke:  opera 
diurna.    KLI:  1;  B. 26:  1.  * 

Damber,  ra.  (vide  UplL.)  Vide 
Mylnn-,  Qvamadamber.  *3 
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Dana  arf,  n.  (vide  VGL.  et  UplL.) 
K?.  3;  M.22:  rubr;  Add.  1:  i.  * 
Deghia,  f.  (vide  VGL.)  pj.  12:  3.  *3 
Hela,  v.  n.  tvista:  litigare.  man 
d.  (nm  kirkiu  iorp  Scc.J,   K  k.  9:  a; 
19, 20: pr;  Kg.  10:  pr.  &c.  man  dela 
sina  v.  sinni  mallum,  J.  4:  i;17.  de- 
la man  fsc.  par)  nm,  Kp.  9:  i.  d.  pi- 
per annan,  K  k.  3;  B.  11:  pr.  d.  a  do- 
marens dom  utan  vap ,  d.  tippa  lagh- 
mans  skilu  ulan  vap,  fortsätta  tvi- 
sten sedan  dom  af  domaren  eller  lag- 
mannen hiifvit  fälld,   utan  att  bafvu 
vädjat:  litern  a  iudicc  territoriali  vel  1c- 
gifero  indi  ca  lam  appellatione  non  facta 
conlinuare.  pg.  8:  i ,  a.  —  Delas,  dep. 
tvUta  inbördes:  inler  se  litigare.  vi- 
per  d.,  Kk.2:  t;  4:4;  J-  2:  pr.  &c. 
delis  viper  garper  ok  rinnanda  vatn, 
om  å  ena  sidan  gärdsgård  ocb  å  den 
andra  rinnande  vatten  påslås  vara  bol- 
stadaskäl :  si  alter  in  saepimento,  in 
ilumine  vero  aller  conlendat  esse  con- 
finium.    B.  23:  i.  Cfr.  Viper  delo  ma- 
per.  * 

Dela,  f.  tvist:  lis.  J.  14:  i ,  a;  18: 
pr.   Cfr.  Iorpa  dela.  * 

Deld,  f.  i)  (vide  UplL.)  B.  3,4,  7: 
a; 8:  3;  12:  pr.  Cfr.  Åker-,  Bolsta- 
pa  deld.  a)  detta  ord  förekommer 
äfven  om  ett  stycke  gärdsgård ,  som 
tillhör  en  af  grannarne  i  en  by  att 
underhålla:  h.  v.  quoque  occurrit  de 
parle  saepimenti ,  quam  struere  debet 
udus  ex  vicinis  in  pago.  Vide  Garpa 
deld.  *3 

Digher,  adj.  i)  tjock:  crassus.  Vi- 
de Axul  digher.  a)  stor:  magnus, 
ingens.    Prol.  *' 

Diki,  n.  dike:  fossa ,  incile.  B.  12: 
pr;  M.  19:  i.  lagha  d.,  B.  12:  pr.  * 

Dikta,  v.  a.  dika:  incilia  fodere. 
B.  12:  pr.  not.  28.  wa 

Dikta,  v.  a.  uplänka:  excogitare. 
ny  (lagh)  d.,  Conf.  *3 
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Dirvas,  vide  Dyrvas. 

Diur,  n.  villdjur:  fera.  Kk.  7:  pr; 
B.  19:  pr,  3,  4;  27:  1 ;  M.  21 :  pr.  Cfr. 
Villi  diur.  * 

Domara  panningar ,  m.  pl.  en 
årlig  ulskyld  till  domaren :  tribiitum 
annuum  iudici  territoriali  debitum. 
Add.  9,  12. 

Domare,  m.  1)  domare:  iudex.  Add. 
1:4.'  3)  (vide  UplL.  sub  a.)  J.  7:  1; 
14:4;  B.l:i;24:4;  Kp.l2:pr;  pj. 
6:  1;  pg.  1,2:  pr;  3:  1 ;  4 :  3 ;  8:  1,  a; 
Add.  3,  11.  * 

Dotnber,  m.  1)  tillstånd:  status, 
conditio.  Vide  Fripdomber.  3)  dom: 
iudicium,  sententia.  Conf.;  Kk.  1:  1; 
11:  1;  B.  21:  pr;  pg.3:  1;  Add.  3.  ku- 
nungs  d.,  K  k.  19.  laghmans  d.,  Kp. 
12:  pr;  Add.  11.  domarans  d.,  J.  7: 
1;  B.  1:  «;  24:4;  pj  6:  >'>Pg  $: 
Add.  11.  (ultirno  enim  loco  verba:  skils 
hans  domer  gilder  potius  referenda 
videntur  ad  iudicem,  de  quo  in  ante- 
cedentibus  sermo  est,  quam  t\&  nam- 
ninga man,  ut  mihi  aliquando  visum 
est;  cfr.  librum  a  me  edilum  Juri- 
diska afhandlingar ,  1  käft.  Ups. 
1 836.  p.  a  1 6.  not)  dom  toka,  J.  14: 
4;  M.  36:  1.  giva  d.,  Add.  U.  sökia 
bo  mans  aptir  dom  tim  ok  skalum , 
M.  25 :  1 .  sökia  ut  map  domum  ok 
namd ,  B.  1 :  1 .  aptir  laghum  ok  la- 
gha domum,  Add.  1:  3.  nyti  map  do- 
mum, d.  ä.  efter  gifven  dom:  post 
lalam  sententiam.  pj.  13:  1.  hänge 
np  (piuf)  map  dome,  pj.  3,4:  4*  d. 
gånger  ivir  man,  pj.  4:  pr.  vapia 
aptir  dome,  pg.  8:  1.  dela  v.  kara 
a  domar  ans  dom,  vide  Dela,  Kara. 
3)  dorasrätt:  iurisdictio.  högsti  d., 
Add.  1 : 4.  man  til  doms  valia,  man- 
ni  dom  i  händer  sa  tia t  pg.  1.  pan 
domin  haver,  i.  e.  iudex.  pg.  6:  a. 
not.  a  a.  pan  kunungs  dom  haver, 
Add.  10.  pan  kirkiu  dom  haver,  Kk. 
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19.  mista  dom  sin,  removeri  ab  offi- 
cio  iudicis.  Kp.  12:  pr.  * 

Dombrut ,  n.  (vide  UplL.)  pg.  4: 
3.  3 

Dom  föra,  v.  a.  (vide  UplL.)  d. 
sik  nndir  k  immig,  Kk.  19.  \3 

Domi,  m.  i.  q.  domber  2.  K  k.  11: 
i.  nol.  1 8.  döma  tiltaka,  B.  8:4;  pg- 
6:  pr.  *a 

Dragha  (drtegha) ,  v.  a.  draga: 
trabere.  d.  skip  a  land,  M.  20:  \.  d. 
fynd  np  af  g runne,  pj.  1.1.  d.  vin- 
ternät ,  B.  20 :  pr.  d.  anda  til  ok 
frän  ,  3 :  f\.  d.  spiut  ffiri  diariim) 
(cfr.  ÖGL.),  B.  19:  3,3.  d.  ull/endskan 
r<et  in  i  rikit,  Add.  1 :  3.  Cfr.  Han- 
dragkin. 

Dräp,  n.  dräp:  caedes,  liomicidi- 
um.  Kk.  18:  pr;  Kg.  5:  4;  7:  pr;M. 
10:  i:  18:  pr.  &c.  d.  göra,  de  peco- 
ie,  M.  17:  3.  d.  innan  stänga  (cfr. 
UplL.  v.  imian  sitsnga  drap),  M.  28: 
rubr.  Cfr.  Af  als- ,  Dala-,  Döps-, 
Forgmninga-,  Man-,  Tveebötis-,  Va- 
pa-,  priebötis  drap. 

Dråpare,  ni.  dråpare:  lioniicida. 
M.  11:  pr;  25:  i;  26:  3.  rätter  d. , 
M.  29.  sänder  d.  )(  rapbani  et  hald- 
bani,  M.  24:  pr. 

Driva,  v.  a.  drifva,  nödga:  corn- 
pellere,  cogere.    B.  31:  pr.    '  a 

Drykker ,  ni.  drickslag:  compotatio. 
Vide  Ohlrykker.  3 

Drykkia,  f.  i.  q.  drykker.  Vide 
Öldrykkia.  y3 

Drager,  m.  (vide  ÖGL.)  B.  18: 
i .    CIV.  Leg  ho  dranger.  * 

Drtepa,  v.  a.  dräpa:  occidere.  Kk. 
18:  pr;  21;  Kg.  5:  pr;  6:  i;  7:  pr; 
G.  3:  i ;  4:  i ;  JE.  6:  i ;  M.  10:  i,  3; 
18.  &c.  De  lera  occisa,  B.  27:  i.  De 
pecore  occidenle  vel  occiso,  B.  32:  i; 
33 :  3 ;  M.  17 :  pr ,  3.  döpum  dreepin 
(  X  ksggin  v.  saryhitper  fullum  .v*- 
rum),  Kg.  11:  pr;  G.  2:  s;  M.  7: pr. 


-  Dyrka. 

miep  forgamiingum  d. ,  M.  32.  sik 
sitelver  d.,  pj.  4:4-  d.  annan  lil 
arfs ,  jF..  6 :  i  t  4*  Odratpin. 

Drttt,  U  (vide  UplL.)  Vide  Bol-, 
Bos-,  Updrat;  (Nota  drvegt).  *3 

Duker ,  m.  duk:  mappa,  pannus. 
Vide  Hovupduker.  *3 

Dal,  n.  nekande:  infiliatio.  d.  a 
l/pggia,  neka:  negare.  pj.  10:  t.  d. 
biupa  ok  nei,  pj.  8:  f\.  *3 

Dnladrap  (dulgha  drapj,n.  i )  (vi- 
de UplL.  sub  i.)  M.  22:  pr.  3)  (vide 
UplL.  sub  3.)  Kg.  3;  Add.  1:  1.  >3 

Dvatia,  v.  n.  dröja:  cunctari. 
Conf.  *3 

Dylia,  v.  a.  1)  neka,  förneka:  ne- 
gare, inlitiari.  J.  6:  1  ;  9:  pr;  B.  "v. 
3 ;  18:  7;  Kp.  1 :  1,  3 ;  11 :  1  ;  M.  15. 
23 :  1  ;  pg.  10 :  pr.  d.  grerninga  sina, 
ran ,  drap,  morprap,  band,  fresta, 
M.  .1:  1  ;  14:  pr;  18:  pr;  21:  pr;  28: 
pr;  pj.  6:  pr;  pg.  10:  t.  d.  barn  ok 
hrefp ,  Kk.  15:  4-  °h  sighia  nei 
pri  (sik),  J.  9:  1;  16;  pj.  10:  1.  a) 
(vide  UplL.  sub  2.)  d.  greld ,  /£.  3: 
1.  d. ,  sbsolute,  ibid.  d.  (eptir  py  sum 
sakin  tpr  til,  Kp.  9:  1.  d.  in  rep  ens 
sins  epe,  Kp.  11 :  1  ;  M.  15.  d.  mirp 
vitsorpttm  pera  sam  viper  värn,  K|> 
I  :  1.  d.  mrep  t  vem  vit  mim  ok  totf 
manna  epe ,  /K.  5 :  1 .  d.  nieep  pra- 
ty  fp  tum  epe,  A:..  5:i;  M.20:a. 

Dymbildaghar,  m.  pl.  (vide  ÖGL  ) 
pj.  6:  1.  nol.  41.  "3 

Dyr ,  ad  j.  dyr  :  carus,  »pii  care  con- 
slat.  hal vii  dyrra  v.  dyrri  (cfr.  UplL.), 
Kg.  11:  pr;  M.  6:  pr,  1;  12:  3.  not. 
43.  *3 

Dyr  (dal.  dttrttm  v.  dorum) ,  n.  pl. 
dörr:  ianua.  pj.  12: 1.  kava  döpan 
(varpnap)  pri  durton,  Kg.  12:  3;  pj. 
9;  pg.4:pr.  et  not.  65.  * 

Dyrka,  v.  a.  (vide  UplL.)  Kk.l: 
pr.  *3 
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Dyrt,  ad  v.  dyrt:care,  magno  pre- 
ti»,  dyrra,  coiupar.  Add.  7.  '3 

Dyrvas  (dirvasj ,  v.  dep.  d  jer  (Vas, 
fördrista  sig:  audere.  d.  til  (föra  &c), 
kk.  2:  2;  Kg.  10:  1;  Kp.  11:  pr. 

Döfviper  (pro  döpiyiperj,  m.  (vide 
UplL.)  )(  aldintra,  B.  30:  1.  )(  tim- 
ber,  ek,  apald,  B.  17:  pr.  coll.  §-4,5. 
3  (döpriperj 

Döia,  döa  (impf.  do,  JE.  3:40»  v- 
n.  do:  Diori.    Kk.  9:  pr;  11;  G.  6;  J. 

17;  B.  31:  pr;  M.  17:  2.  &c.  * 

Döma,  v.  a.  döma :  iudicare.  Kk. 
10:  3;  13:  pr.  &c.   laghman ,  nam- 
ningu  man ,  domare  dömir ,  pj;.  3 :  1 . 
lagkmaiider  dömir  domarmis  dom  gil- 
dan,  Add.  11.  d.  mannirat,  pg.  3:  1. 
d.  undi  svarp  v.  sten,  a  v.  til  stagl, 
vide  Svarp  &c.  d.  fram,  vide  Fram. 
d.  i  frip,  vide  Friper.  iorp  dömis  i 
byrd,  v  ide  Hyrd  5.  dömas  ogilder, 
G.  4:  1.  biltugher  svor  in  ok  dömder, 
Kg. 9:3.  eper  stim  dömder  ar,  d.  ii. 
som  pk  grund  af  gifven  dom  ar  gun- 
gen: iuruinentum  secundum  la  tam  sen- 
len tia  m  datum.  Add.  3.  ping  hem  til 
mans  d. ,  pg.  4:  3.  til  kunnngs  d.,  Kg. 
1:  Add.  1:3,4-    dömder  til  ttpsala 
opa,  Kg.  1.    CIV.  Ater- ,  Ut  döma; 
Lagh  dömtler.  * 

Döper,  adj.  död,  liflös:  mortuus, 
inunitnus.  Kk.  9:  pr.  1;  /K.  3:4;  5: 
pr.  &c.    C  fr.  Dyr,  Qvikker.  * 

Döper,  m.  dod:  mors.  skapa  biörn 
til  döps,  B.  27:  1.  not.  p4-  raPa  an~ 
nan  til  döps,  M.  28:  pr.  döpum  dra- 
pin,  vide  Dräpa.    CIV.  Liuta.  * 

Döpra  dagher,  in.  dödsdag:  dies 
mor  tis.    J.  17.  *3 

Döpsdrap  ,  n.  dråp:  caedes,  hoini- 
cidium.    M.  4:  pr;  28:  pr.  3 

E. 

Eghande,  vide  JEgkande. 
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Eghin,  adj.  egen:  proprius.  Kk.  2: 
3;  JE.  1:  pr;  M.33:  1.  * 

Egn,  f.  egor,  jord  som  man  eger: 
solum,  fundus  quem  aliquis  ha  bet.  JE. 
2:i;  J.4:pr;  0:pr;  7,  9:  pr;  12:  pr, 
3;  14:  4. )( lösörar,  G.  3:  3.  CIV.  Byrd-, 
Omaghn.  * 

Egn,  pro  eng  v.  ang ,  vide  JEng. 

Eghna  loter,  m.  jordlott,  stycke 
jord  som  man  eger:  portio  terrae,  fun- 
dus quem  aliquis  habet.    J.  10:3. 

Ek,  f.  ek:  qucrcus.  B.  15:  pr;  16, 
17:  4;  18:  3,  5;  Add.  5.  Cfr.  Gisnin- 
ga  ek.  *3 

Eke,  n.  eke,  ekar:  quercus  (plur.). 
B.  16:  rubr.  noU  08;  17:3.  n.  4<>.  Cfr. 
Gisninga  eke.  v3 

Ekia,  f.  (vide  VGL.)  )(  l»ater ,  B. 
22:  pr;  Add.  3.  *a 

Ekki,  ad  v.  icke:  non.  B.  1  :  pr.  not. 
38.  (akkij 

Eknti,  pro  enkti,  vide  JEngin. 

Elder,  m.  eld:  ignis.  Kk.  2:  pr; 
4:  a.  &e.  elder  ter  v.  värper  höghre 
an  kava  porf  (cfr.  UplL.),  Kg.  12: 
3;  B.  18:  pr.  not.  72;  §.  f.  n.  7,;pg. 
4:  pr.  hava  eld  hög  Ur  a  atn  hava  porf, 
pj.  9.  e.  gånger  vipare  an  (hava) 
porf,  B.  18: 3.  e.  gånger  vipar  ok 
rarper  höghre  an  hava  porf ,  B.  18: 
3.  not.  83.    CIV.  Barn-,  Vapa  elder. 

Eldsto,  f.  (Isl.  etld-stö)  eldstad: 
focus.    B.  18:  7. 

Elli,  vide  JEldi. 

(Embete,  n.  ämbete:  offieium.  Kk. 
ind.  not.  43^ 

En  (eyn,  K  k.  l:pr.  &c.  eth  pro  et, 
Kk.  1:  1.  &c.  aec.  eynan ,  Kk.  l:pr.), 
1)  num.  en:  unus.  Conf. ;  Kk.  l:i. 
&c.  en  granni,  J.  18:  pr.  en  fiarpun- 
ger,  B.  19:  o.  bot  ena,  B.  24:  3.  et  ko- 
nungs riki,  Add.  1:  pr.,  ubi  v.  et  idem 
significare  videtur,  quod  infra  §.  1.  ex- 
primitur  ver  bis:  ivir  alt  sveariki  a- 
gker  ai  ...  konunger  vara  utan  en. 
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ftri  kvart  et,  pro  quoque.    B. 31:  pr.  nem  perducitur;  tale  scilicet,  in  qiw 

en  pera,  J.  6:  pr.    a)  adj.  ensam:  so-  regis  nomine,  vel  ab  episcopo  vel  le- 

lus.  a  krist  enan,  Kk.  1 :  pr.  mals-  gifero  iudicatur.    Add.  10.  *a 

aghanda  errnm ,  M.  10:  a.   af  sagl  Enonga,  adj.  indecl.  ende:  unicus. 

trät  eno,  M.  20:  a.  eiis  sins  (cfr.  UplL.),  e.  bot,  Kk.  18:  pr.    *3  (enungaj 

vide  Eper.    3)  pion.  samme:  idem.  Enost  (egnest) ,  ad  v.  (ab  enasler) 

et  mal,  Kk.  16:  3.  a  en  (x.  man),  af  endast:  solum.  pg  (at)  e.  at  (cfr.  ÖGL.), 

enum  (se.  manni),  J.  6.  diur  et,  B.  Kk.  11:  pr;  pg.  1.  *3 

19:3.  enum  manni,  M.  8:  pr.  enpiuf-  Ens,  ad  v.  endast:   solum.  pg  em 

nap,  pj.  4:  i.  salia  tvem  et,  i.  e.  ...at,  B.  18:  7;  M.  7:  pr.  *3 

uandem  rem.  J.  6:  pr.  ivir  eno  koma,  Ensak  (egn  sak),  f.  ensak:  muleta, 

komma  öfverens:  convenire,  consentire.  quae  uni  tantum   cedif.    Kg.  12:  2; 

Conf.    4)  articulus  indefinitus.  en  an-  G.  4:  prj  J.  17;  B.  5:  a;  18:  3,  5;  27: 

nar  man,  B.  19:  3.    *  pr;  M.  3;  pg.2:  1.  e.  malsaghanda, B. 

Enaster  (moster),  adj.  (superi,  ab  1:  1;  24:  pr;  Kp.  4:  1;  M.  8:  1  ;  24: 

en)  ende:  solus.  at  -sto,  endast:  so-  pr;  pj.  5;  Add.  8.  e.  bonda ,  Kk.  11: 

lum.  Conf.;  B.  18:  a.  noL  83.  1;  G.  4:  1;  B.  1:  pr.  not.  33;  §.  ij2, 

Enbender,  adj.  tredsk,  envis,  prov.  5:  pr;  6:  pr;  8:  5;  15:  pr;  pg.  4:  1. 

enbänt:  contumax.  Kk.  1:  1.    Origo  h.  e.  bgamanna,  B.  1:  pr.  e.  oiskups, 

v.  non  liquct.    lh.  eam  deducit  a  been-  pg.  2:  pr.  not  a6.  e.  domar  o,  Add. 

da,  flectere,  et  en,  quod  dicit  "in  11.  e.  laghmans ,  pg.  2:  pr.  not.  26; 

compositione  firmilatera  pertinacemque  Add.  11.  e.  kattungs,  B.  24:  3;  M.  10: 

nisum  vel  renisum  denotare."  pr;  Add.  1:  1 ;  8.    pam  man  sum  e. 

Enbetter,  adj.  (Isl.  einbeittr,  au-  kimungs  haver,  den  som  upbär  ko- 
das, intrepidus,  BH.)  envis,  prov.  en-  nungens  ensak;  troligen  den  samme 
betten:  contumax.    Kk.  1:  1.  not  17.  som  dömde  på  konungens  vagnar:  is 

Enböte,  n.  enkel  bot:  simplex  mul-  qui  recipit  mulctam  regi  cedentem; 

cta.  vari  v.  liggi  i  e.  )(  tvatböte,  G.  idem,  ut  videtur,  qui  regis  nomioe 

2:  1,  a;  3:  1;  M.  26:  pr,  5,(»,  9,  ia;  iudicabat   pg.  7.  * 

pj.  12:  a.    *3  Ensamin,  adj.  ensam:  solus.    B.  8: 

Enfalder,  adj.  enkel,  en:  simplex,  1;  14:  pr;  M.  3,  4:  1 ;  19:  1 ;  27:  5. 1 

unus.    Kk.  l:pr.  not  53.    *3  Enskgller,  adj.  enskild:  pri  va  lus. 

Enfat  (an  ja),  n.  mans  eller  hu-  J.  15:  a.  *3 

strus  fordel  af  oskift  bo:  res  ex  bo-  Envaldugher ,  en  valdngher ,  adj. 

nis  coniugum  iodivisis  soli  marito  vel  (vide  UplL.)  e.  kunnnger  svea  &c 

uxori  superstiti  cedentes.    G.  6.  (cfr.  UplL.),  Prol.  e.  i  guddome,  Kk. 

Eng ,  vide  JEng.  1:  pr.,  ubi  tamen  pro  e.  forte  legen- 

Enlundher,  adj.  (Isl.  einlyndr)  egen-  dum  est  enfalder,  ut  ha  bet  not  53. 

sinnig:  pertinax.    Kk.  1:  1.  not  17.  ibid.;  sic  enim  citata  verba  accuralius 

Ennat  ping ,  n.  ting,  der  ett  mål  essent   opposita  sequentibus:  prefal- 

efter  en  enda  stamning  afgörs,  såsom  dugher  at  namni.  *3 

här  förhållandet  är  med  de  ting  som  Eptir ,  vide  JEptir. 

hållas  af  konungens  dornhafvande,  bi-  Eriks  gata,  f.  (vide   ÖGL.)  ripa 

skop  eller  lagman:  iudiciura,  in  quo  (ratta)  e.,  Kg.  2;  Add.  1:7,9.  Quau- 

caussa  post  unicam  citationem  ad  fi-  ta  (ides  tribuenda  sit  Lund.,  qui  nar- 
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rat  h.  v.  "in  antiquis  manuscriptis  co- 
dicibus  scribi  e  rikzgatu"  (cfr.  ÖGL. 
Ji.  v ),  et  iis  iudicari  polest,  quae  Kg. 
ini.  not.  a.  dicuDtur;  cum  quibus  con- 
ferantur  ea,  quae  in  praefatione  de 
cod.  B  adferuntur ,  quaeque  in  ad- 
dendis  ad  ius  Upl.  pag.  4^5.  de  alio 
ttxlice  narrantur.  *3 

Eriksmessa ,  f.  Eriks  messa :  festum 
S.  Erici,  die  XVIII  Maii  celebratum. 
Kk.  21.  noL  13. 

Etzl,  ?  (ab  ata)  ätande ;  förekom- 
mer om  skada  som  fa  k  rea  tur  gör  i 
åker  eller  äng:  esus;  hic  occurrit  de 
(Jnrnno  a  pecore  in  agro  vel  pra  lo  fa- 
do.  B.  5:  4«  et  n°l  ^  quoque 
Ih.  (Gloss.  v.  erlzl)  h.  v.  intellexit;  et 
iam  Locc.  vertit  verba :  värper  etzl 
(v.  erzl,  ut  habet  cod.  A)  gör,  "si 
coDSurnta  sit  pars  frugura  au  t  foeni  ab 
alicuius  pecore." 

Evardelika,  ad  v.  (videUplL.)  Conf.; 
Add.  6.  *3 

Epabup ,  n.  tillbud  af  vädaed :  obla- 
tio  iurainenli  de  damno  casu  dato. 
Kp.  14. 

Epa  mal,  n.  mål  angående  ed:  ca us- 
si  ubi  de  iuramento  agitur.  Kk.  16: 
rubr. 

Epa  taki,  m.  (vide  ÖGL.)  pg.  10.  *3 
EptT,  m.  ed:  iuramenlum.  lag ha , 
olagha  e.,  Kk.  16:  3.  ep  biupa,  fa- 
sta, gänga,  svaria,  fylla ,  inlnnda, 
sea,  falla,  halda,  återkalla,  ryra, 
vide  Biupa  &c.  epe  fölghia ,  vide 
Fölghia.  fallas  at  epe,  vide  Falla, 
map  epum  ok  orpum,  allitt.,  verbis  iu- 
reiurando  firmatis.  Add.  1 :  7.  ens 
sins  e.,  B.  5:  3;  9:  pr.  cfr.  Dylia, 
Svaria,  Sökia,  Vila,  V  aria.  sialfs 
sinse.,  tvaggia  manna  e.,  vide  V ar- 
ia, map  epe  sinwn  ok  tvaggia  gran- 
na allcr  nag  ränna  sina,  B.  7:  2.  sv  ar- 
ia granna  ep,  B.  5:  3.  vita  map 
tvaggia  prasta  epe  ok  sialfsins  pri- 
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pia,  Kk.  10:  pr.  miatsmanna  e.,  B. 
3,  4,  5:  3;  7:  a;  8:  3;  14:  3;  Kp.  1: 
3;  pj.  14.  miatsmanna  e.  ok  sialfs 
sins  map,  B.  7:  2.  priggia  manna 
e„  vide  Varia.  sex  manna  e.,  vide 
Sex.  Tolf  marina  e. ,  vide  To/f.  a- 
tertan  manna  e.,  Kk.  4:  a;  B.  18: 
i-3;  Add.  3.  cfr.  Vita,  Varia,  Va- 
pa  eper.  sökia  map  prim  v.  priggia 
manna  vitnum  ok  alertan  manna  epe, 
vide  Sökia.  pralylpter  e.,  vide  pra- 
tylpler.  Cfr.  Återgångs;  Asöris-,  Fa- 
sta-, For-,  Fapernes-,  Giptar-,  G/afs-, 
Trygdar-,  Vapa-,  praty/pta  eper. 

Epsöre,  n.  1)  (vide  VGL.  sub  1.) 
e.  kumtngs  ok  aldra  högsta  harra  i 
sneariki,  Kg.  4:  pr;  9:  pr.  bryta  e., 
Kg.  9:  a.  bryta  kumtngs  e.,  Kg.  5: 
pr;  7:  pr-  e.  bryts  a  man  v.  manni, 
Kg.  5:  4-  3)  (vide  VGL.  sub  2.)  Kg. 
5:  a.  kunungs  e.,  Kg.  7:  pr;  8:  pr. 

Epsöris  brut,  n.  edsoresbrott :  cri- 
men ,  quo  violatur  iusiurandum  regi- 
um  (epsöre).  Kg.  9:  1. 

Epsöris  bötir,  f.  pl.  (vide  UpIL.) 
Kg.  9:  rubr.;  sed  perperam  pro  epsö- 
ris namdir ,  ibid.  §.  1.  not.  ?3.  *3 

Epsöris  ma/,  n.  edsorcsmfd :  caus- 
sa  violati  iurisiurandi  regii.  B.  21:  pr. 

Epsöris  namd,  f.  nämnd  i  edsö- 
resmai:  nemda  in  caussis  de  violalo 
regio  iuramento.    Kg.  ind.  not.  3. 

Epviti,  n.  (vide  UpIL.)  ti/pas  pe- 
ra  -tis  pe  to/f  vi/ia  gänga ,  d.  å.  med 
hvilkcndcra  af  tylftarederna  de  vilja 
förena  sig:  ad  utrumcumque  ter  duo- 
decim  virorum  iuramentum  illi  duo- 
decim  accedant.    J.  1.  *3 

F 

Fa,  v.  a.  1)  fä:  accipere.  kost  fa, 
Kp.  10:  1.  ratlika  fa,  B.  33:  3.  utan 
gopvilia  pera  fangnum,  Add.  1:  r,  3. 
kvar  hona  far,  ubicuraqueeam  capere 
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possit.  G.  2:  pr.  vip  fas,  vedcrfas,  kom- 
ma sig:  reviviscere,  convalescere.  M.  30. 
Cfr.  Bap  1,  Friper.  Rätter,  2)  förvarf- 
va:  adquirere.  J.  6:  pr,  2;  7:  1;  Kp.  1:  a. 
iorp  fa  mtr>p  v.  i  köp  tsller  skipti,  J. 
9:2;  10:  4-  3)  fasttaga,  fånga:  cape- 
re,  deprehendere.  B.  19:  pr;  pj.  11:  1. 
varpa  fangin  (maip  v.  vip),  Kg. 
12:  pr;  B.  5:  pr;  10:  i;'20:pr;  30: 
2.  et.  nott.  37,38;  Kp.  13:2.  &c.  Cfr. 
Ilrer  fangin.  f\)  gifva,  lemna:  dare, 
tradere.  Kk.  8;  J.  3:  pr;  Kp.  10:  1.  et 
not.  /|i;  §.  3.  fa  mnmri  bap,  Kk.  11:  1; 
B.  27:  pr;  M.  22:  1.  Cfr.  Ater-,  Vt  fa. 
">)  skälla:  parare,  in  medium  adferrc  &c. 
honda  rert  fa,  B.  1:  t.  fa  manni  läker, 
M.  1 ,  2.  fa  manni  silafglning,  B.  32: 
pr.  fa  borghan  firi  sik,  M.  14:  2.  fa  sik 
napu  ailler  fölg/ti  v.  f randa  flok  ok 
föighi,  Kg.  5:2;  G.  2:  pr.  Cfr.  Ti/fa. 
6)  (vide  VGL.  sub  6.)  fa  matn  dela, 
Kk.  20:  pr.  7)  (vide  VGL.  sub  7.)  far 
han  sva  sökt ,  B.  5:  pr.  far  ei  pa  sak 
ut  takit ,  pg.  3 :  pr.  'l 

Fair ,  pron.  pl.  fA:  pauci.  Conf. 
ftere,  ferre,  compar.  Kk.  2:  1 ;  JE. 
2:  pr.  4 

Fa  ler ,  adj.  fal:  venalis.  f.  heta,  J. 
2:2.  3 

Fall,  n.  1)  fall:  casus  (quo  res  ea- 
rl i  t).  Vide  A-,  Af-,  St  ang  fall.  2) 
fall,  händelse,  omständighet:  casus, 
eventus.  Conf.;  Kk.  3;  M.  17:  1;  Add. 
12.  lagha  f.  (cfr.  UplL.),  pg.  11:  2. 
utan  kunungs  f.  varpi  at  &c.  Kg. 
10:  pr.  ftptir  vilia  ok  f album,  sinum , 
efter  som  han  vill  och  honom  är  läg- 
ligt: secundum  suam  voluntalem  et 
opportunitalem.  Add.  1:  (>,  7.  Cfr. 
For-,  Misfall  3)  försummelse:  neg- 
lectus.  J.  11:  pr.  han  haver  sin  ep 
gangit  til  fult  ok  ei  til  falz ,  pg.5: 
pr.  Cfr.  Broa-,  Garpa-,  Lepsna- , 
Mtessu-,  ping  fatt.  * 

Falla,  v.  n.    1)  falla:  cadere.  f.  i 
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synd,  Kk.  15:  1.  Cfr.  TU  falla.  2) 
dö:  mori.  kan  pten  f,  si  occidatur. 
Kg.  5:  pr.  kan  annat  pera  falla  frän 
andru ,  de  coniugibus,  G.  5:2.  Cfr. 
Fran  falla.  3)  (vide  UplL.  sub  3.) 
f.  at  vapa  epe,  M.  21:  1.  fallin  at 
vilsorpum,  pg.  8:  2;  10:  pr.  4)  (vide 
UplL.  sub  4  )  pfen  fallin  asr,  B.  1:  1. 
vari  fallin,  pg.6:i.  fallin  at  sak, 
Pg.9:..  * 

Fals,  n.  (vide  UplL.)  satlia  f, 
salia  manni  f.  i  händer,  Kp.  1:3; 
2:  1.  *3 

Fals  vitne,  n.  falskt  vitnesmål: 
falsum  testimonium.    pg.9:  pr. 

Famn,  m.  1)  famn:  complexio  ara- 
burum  brachiorum.  toka  (arter  ékc.J 
i  f.  sik,  B.  10:  1.  2)  (vide  ÖGL.)  B. 
9:  1;  27:  pr.  *3 

Fång,  n.  1)  (vide  UplL.  sub  3.) 
f.  hö,  Kk.  5:  pr.  2)  kamp,  brottan- 
de: luclatio.  patnf.  biitper  (cfr.  UplL.), 
Kg.  5:  pr.  3)  pl.  förnödenhelsvaror, 
redskap  &c. :  ulensilia  (Isl.  item).  Vi- 
de Varfang.  * 

Fånga,  v.  a.  1)  få:  acciperc.  heme 
ok  hus  i  himirike  f,  Kp.  14.  f.  ska- 
pa,  B.  24:  1.  2)  fånga,  gripa:  com- 
prehendere,  capere.  Kp.  11:  pr;  M. 
32;  pj.  13:  rubr;  Add.  1:3.  * 

Fånga  man,  m.  (vide  UplL.)  hå- 
ra f. ,  pj.  8:  pr.  nämna  f. ,  pj.  9.  le- 
pa  til  -ns ,  B.  16:  pr.  3 

Fangilse,  n.  pl.  fängslande:  capti- 
vitas,  vincLio  et  deduclio  in  iudicium 
vel  carcerem.    pj.  4:3.  *i 

Far,  n.  får:  ovis.  Kk.  3:  pr;  B.  6: 
i;24:  1;  29:  pr.  *3 

Far ,  n.  (Isl.  item)  spår:  vestigium. 
pg.  4:  pr.  not.  66. 

Fara,  v.  n.  1)  fora,  gå:  protici- 
sci ,  ire.  Kk.  1:  1 ;  5:  pr.  &c.  f.  i  skipi, 
M.  6:  pr.  skip  far  hem,  Kg.  12:  1. 
fetslaspi  far  ivir  bro,  B.  24:  pr.  itrm 
f.,  d.  ä.  klifva:  adscendere  in  arbo- 
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rem.  M.20:a.  f.  a  fiskevatn  an- 
nars, B.  20 :  pr.  pmn  skal  f,  d.  ä.  ut- 
gi  i  leding:  in  expeditione  bellica  cx- 
ito.  Kg.  10:  pr.  p/nn  far  firi,  går  för- 
ut: pracgreditur.  B.  7:  a.  vilder  f. , 
vide  Vilder.  f.  til  syna ,  företaga  for- 
nitande  af  syn:  adgredi  ad  haben- 
dam  inspectattonem  iudicialem.  B.  22: 
2.  f.  nokat  ärende,  Kg.  7:  i.  f.  til 
tins,  gå  till  sitt,  återtaga  sitt:  accc- 
dere  ad  rem  suam,  i.  c.  eara  recipe- 
re;  Kp.  2:  3.  noL  54,  ubi  tamen  fari 
perperam  sine  dubio  scriptum  est  pro 
sr/fri.  Cfr.  Af-,  Firifara  ;  Vteglt- 
\arande.  3)  flytta:  migtare.  J.  11: 
pr.  Cfr.  Af  fara  2.  3)  göra,  hand- 
la: agere.  fari  sva  &c.  K  k.  6.  rnatp 
späkt  ok  laghum  f.  ok  liva,  Add. 
1:3.  Cfr.  Misfara.  4)  v.  a.  (vide 
I  plL.  sub  3.)  /.  egn,  J.  14:  4.  * 

Farkoster,  m.  farkost,  fartvg:  na- 
vigioluni.    B.  22:  pr. 

Farlip,  n.  (vide  UplL.)  B.  8:1. 
pum  varpa  (cfr.  UplL.),  ibid.  *3 

Farmber,  va.  (vide  UplL.)  Vide 
Iktsfarmber.  *3 

Fartmöte,  n.  (vide  VGL.)  Vide 
Ftohker.  * 

Far  vasgher ,  ro.  farväg:  via  cur- 
ribiis  apta.    B.  11:  pr.  *3 

Fasta,  f.  1)  (vide  VGL.  sub  r.) 
KL  10:  1.  not.  49;  pj.6:i.  a)  (vide 
VGL.  sub  a.)  ok  v.  aller  forhtelgd, 
vide  Forkrelgd.  3)  (vide  VGL.  sub 
3.)  Vide  Mip  fasta.  4)  fasta,  hvilken 
*$om  penitens  ålågges  enskilda  perso- 
ner: ieiunium,  quod  poenitentiae  loco 
alicui  indicitur.  bot  ok  f,  verldsligt 
straff  och  penitens:  poena  tam  civiiis 
<iuam  ecclesiastica.  Kk.  15:  pr.  f.  ok 
fvböter,   Kk.  16:  1 -4;  17:  pr;  pg. 

Fasta,  v.  a.   (vide  ÖGL.)   man  v. 
Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol  IV. 
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ep  f,  undergå  penitens  for  dråp  el- 
ler återgångsed:  occisi  hominis  vel 
irriti  iuramenli  caussa  sub  i  re  poe- 
nara  ccclesiusticam.    M.  24:  pr;  Add. 

3.  * 

Fasta  eper,  m.  (vide  UplL.)  J. 
18:  i ;  Add.  .3.    Cfr.  Återköps  fastar. 

*3 

Fastar,  m.  pl.  (vide  UplL.)  J.  7: 
pr;  9:  pr,  i;  12:  pr,  1,  3.  fnlår  f., 
J.  4:  pr.  f.  ok  forskialammn,  a  Mitt.  G. 
3:  3.  ma>p  vitnum  ok  fullum  fastum, 
J.  9:  pr.  coll.  12:  1.  f.  giras,  takas, 
J.  12:  1.  et  not.  19.  iaka  f.  af  ratt  tum 
atghanda,  J.  9:4-  köp  a  man  gripa 
mmp  fastum,  J.  6:  1.  binda  f.  a  rat- 
tan aghanda  (cfr.  UplL.),  J.  9:  f\. 
binda  f  a  bonda  ok  husfru,  J.  8: 
pr.  binda  f.  (a  man)  teptir  vterpe.  si- 
nn (cfr.  UplL.),  J.  6:  pr,  3.  mrnp  fa- 
stum egnvreria ,  J.  9:  pr.  Cfr.  Åter- 
köps-, Bolaghs-,  Köp-,  Skiptis- ,  Vte- 
pia  fastar.  S 

Fasta  rätter,  m.  den  i  lagen  före- 
skrifna  bevisningen  med  fastar:  pro- 
balio  per  firmatores  (fastar)  iurc  prac- 
scripla.  fylla  v.  binda  f ullan  -ratt  a 
man,  J.  0:  1;  8:  1.  fulder  f.  fölghir 
manni,  J.  6:  pr. 

Faster,  adj.  1)  fast:  firmus.  f.  gar- 
per  )(  vreta  garper ,  B.  13:  a.  garpa 
fastan  garp  )(  garpa  ma*p  stikilstör, 
B.  1:  pr.  cfr.  Fastgarper.  sia  (fas)  ma>p 
fastri  hand,  d.  ä.  med  något  som 
man  håller  fast  i  handen:  instrumen- 
to.qnod  manu  firmiter  tenetur,  feri- 
rc,  )(  kasta  at  fat.  Locc.  vertit: 
"manu  valida";  lh.  vero  (Gloss.  v. 
lös)  "deliberata  manu."  B.  33:  pr.  Cfr. 
Bo- ,  Boh ,  By- ,  Bygdfaster.  3)  fast, 
gällande:  firmus,  ratus.  gif ,  skipti, 
köp  stande  fast  ok  full  v.  fult ,  Kk. 
12:  pr;  J.  5:  1 ;  Kp.  5:  a.  vari  fult  ok 
fast,  Add.  6.  v 
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Fastyarper ,  m.  fast  gärdsgärd:  fir- 
muin  saepifiientum.  )(  rreta  garper , 
B.  1.3:  j.  et  not.  48.    CIV.  Faster  1. 

Fast  göra,  v.  a.  siad liista:  conlir- 
tnare.  Conf. 

Fasta  dayher,  ni.  (vide  ()CL.)  /><//- 
yiff         ,  Kk.  10:  i. 

f>/.v/  virke  ,  n.  i)  en  vid  mattan 
lastad  inrättning  till  villdjurs  fångande 
eller  dödande:  instriimentum  feraruni 
capiendarum  vel  oceidendatmn  eaussa 
terrae  adlixum.  B.  Ii):  i.  v.)  i.  q.  fast- 
rirkis  vwrki ,  q.  v  ide. 

Fastvirkis  veerki ,  m.  anläggning  i 
en  ström  till  lisks  ländande:  opus  pi- 
sciiim  capiendorutn  eaussa  in  (lumine 
exslriielum.    Ii.  20:  3. 

Fatöker,  adj.  futtig :  paupcr.  Prol.; 
Kk.  1 :  i ;  0.  &e. 

FatÖkt ,  f.  fattigdom:  pauperUis.  J. 
11:  pr;  17.  lV3 

Faper,  ni.  läder:  pater.  Kk.  l:pr; 
0:  pr.  cVc  CIV.  liarna-,  Fapurs- , 
Gud-,  Mopor-,  Skripta  faper ;  Far- 
fapir. 

Fapnriiker ,  adj.  faderlig:  palernus. 
fr/etter,  ius  palronatus.  Kk.  t:  pr; 
Vdd.  12.  3 

Fapurs  broper,  ni.  farbroder:  pa- 
lm us.    >\\.  1 :  pr.  ' 

Fapurs  faper ,  in.  farfar:  avus  pa- 
ternus.    /¥..  1:  pr.    "  3 

Fapurs  moper,  f.  farmor:  avia  pater- 
na.    A  ..  1:  pr.  v 

Fapurs  syster,  f.  faster:  amita.  ;K. 
1 :  pr. 

Fea  taki ,  ni.  (vide  UplL.)  pg. 
10:  i.  fats  t  er  inan  patnni nya  mrep  ta- 
ka  ok  vitne  ptet  heter  f.,  ibid.  |)r. 

3 

Femtij ,  num.  femtio:  quinquaginta. 
Kk.5:pr.    '  (fmntiyhi) 

Fiarpi  ,  num.  fjerde:  quartus.  Kk. 
9:  s;  10:  2;  11: pr.  &c.    *  (fiarpi) 

Fiarpunger,  ra.  i)  fjcrdedel:  qua- 


drans.  f.  af  f  n/dre  bot ,  vide  Hot  2. 
f.  af  lagha  botum  v.  lagha  gatde, 
B.  24:  i;  32:  pr.  /.  af  py  pret  miat- 
tit  värper,  B.  32:  pr.  f.  af  yisninga 
skoyhe  wbya  skoyhe ,  B.  15:  pr;  1(5: 
i ;  18:  3.  f.  af  by ,  Add.  5.  f.  af  htni- 
dare ,  B.  27:  pr.  f.  hundaris,  Kp.  K): 
2.  2)  (vide  UplL.  siib  2.)  K«.  10:3; 
B.  21:  3;  27:  i ,  3;  pg.  2:  pr;  7;  Add. 
(>.  )(  hamna  et  AflY/Z  hundare,  Kg.  10: 
3 ;  pg.  2 :  pr.  <?/^r  v.  f ålder  f.  )(  //ow- 
na ,  Kg.  10:  3.  3)  (vide  UplL.  suh  1) 
Add.  .1.  )(  halver  by,  B.  11: pr.  1 
(fterrpnnyer) 

Fiarpnngs  bro,  f.  bro,  hvilkcn 
det  åligger  en  fjerding  (Ijerdcdels  h;i- 
r.id)  all  bygga  ocb  underhålla:  pons, 
(piem  struere  debet  quadrans  lenito- 
i ii  (hundred i).    B.  21:3. 

Finger,  m.  et  n.  linger:  digitus. 
M.  ti:  pr.    CIV.  pninul/iuyer.  *3 

Fingergull ,  n.  gyllene  fingerringar: 
annuli  aurei.  (i.  G. 

Finna,  v.  a.  i)  finna:  in  veni  re.  /. 
banainan,  M.  22:  pr,  i ;  20.  2)  Infin- 
na: eomperire.    B.  3;  Kp.  l:i.  3 

Firi,  fure,  praq».  c.  dat.  v.  acr. 
1)  framfor  (ställe):  pro,  ante  (loeuni). 
f.  bryyiu  ,  lunnnm ,  borpe ,  Kg.  12: 
pr;  M.  20:  {;  2S:  10.  f.akre,  teghe 
sinum  ,  U.  12,20:3.  löpa  f.  manni . 
B.  10:  pr.  A/Vte  lik  f.  sik  liggia ,  \1. 
27:  5.  sia  fram  f.  sik .  M.  7:  pr.  r«r- 
ra  v.  rar^ff  f.  stad  der ,  !>1.  7:  pr;  21: 
pr.  (dr.  UplL.),  M.  20:  pr. 

pfsn  f.  a>r  )(  p*en  ut  bak  manni  ter, 
M.  7:  pr.  not.  -(>.  coll.  not.  ~4«  A- 
r«j  vide  Fara  1.  malseeg hände  gån- 
ger f.  (sc.  syn),  B.  3,  22:  n.  eepli r 
py  mi/etsmam  f.  yanya ,  i.  q.  reptir 
mifztsmanna  orpum,  B.  19:  4-  m>t.  f><). 
Å«r«  rattan  malsre.ghanda  f.  sik, 
pg.  ö:  1.  wto»  (nisi)  rätter  mals- 
re  g  hände  vari  f.  hanum  fsc.  tonsma*- 
ni),  B.  24:  3.  to«  (?aÅ«  oA^  r//w<?f. 
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sik,  jK.  3:4»  pg.  10:  pr.  fa  v  in  ga- 
mman f.  sik,  pj.  8:  pr.  hemulsman 
sin  fram  lepa  f.  sik ,  pj.  8:  a.  vinga- 
nainan  v.  hemulsmanni  fram  koma  f, 
sik,  Kp.  1:  pr;  pj.  9.    ulan  f.  ,  vide 
Utan.    a)  framfor  (i  jämförelse):  prae 
(in  comparalione).  ag/ie  vitsar})  f.  al- 
lum,  B.  23:  i.    3)  inibr:  corain.  f.  sy- 
namannnm ,  vaghf  ärande   majmnm  , 
iagltmunm ,  B.  3;  pj.  14;  pg.  8:  i.  f. 
by,  kirkiu,  kirkiu  sokn ,  sokn,  pingi , 
vide  Byr  &c.  föra  man  f.  knnung , 
Kp.  11: pr.    kalla  ping  f.  sik,  pg.  7. 

4)  fort»  (Uti):  ante  (tempus).  f.  pa- 
scka,  olafsmassu ,  K  k.  7 :  i  ;  B.  26 :  3. 
f,  stamnudagh,  J.  15:  a;  B.  26:  pr. 

5)  i  stället   for:  pro,  loco  (alterius). 
f.  sik,  Kg.  11:3;  12:  a.  taki  annan 
laka  f.  pan  &c.  pg.  5:  pr.  G)  såsom :  pro, 
ut.  f.  fapeme,  J.  13:  i.  f.  sit  eghil, 
Al. 33:  i.    7)  för,  för  .  .  .  skull:  ob, 
j)iopter.  havi  pak  f.  arvope  sit ,  pj. 
10:  2.  haH  (sc.  par)  f.  pak,'  B.  30:  pr. 
Pe  mal  bape  gånger  f.  lif  ok  gops, 
M.36:  rubr.  par  f.,  vide  p«r.  f.  al , 
derför  all:  propterea  quod.  Kp.  l:pr; 
pg.  10:  pr.    8)  ora,  angående:  de.  si- 
ghla  nei  (sc.  par)  firi ,  J.  16.  varia 
sik  v.  varias  f.  sak,  K  k.  7:  a;  15: 
3;  G.  4:  pr.  hvem  pe  (sc.  par)  f.  bin- 
da, B.  8:  3.  sipan  laghlyst  ar  f.ha- 
mitn ,  a>.r  ei  lyst  f.  human,  M.  18: 
1.   ar  ei  lyst  (sc.  par)  f. ,  nUi  firi 
hoc  loco  pro  fyrra  sit  scriptuni ,  M. 
19:  pr.     (j)  i  afseende  pi:  respectu 
liabilo  rei.  saklös  f.  bot  (ok  eptm), 
Kk.  15:  pr;  Kg.  12 :  a ;  B.  4;  M.  22:  2; 
pg.  7.  malsaghande  f.  bronm ,  B.  24: 
a.  stamnndagher  f.  vapinm ,  Kp.  8. 
hiafpa  gops  f.  har,  pj.  16:  a.  10) 
för,  till  förmån,  skada  <5rc.  för:  pro, 
in  commodum,  detrimentum  &c.  ali- 
cuius.    hava  lof  aller  legho  f.  sik, 
B.  20:  pr.  hava  sex   viku  dagh  f. 
sik,  Kp.  11 :  pr.  han  koméer  ei  nei  f. 
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sik,  B.  17:(>.  sitia  a  vaghi  f.  va>gh- 
f ärande  man ,   Kp.  10:3.  leghohion 
varpa  siuk  f.  bonda ,  B.  26 :  1 .  klan- 
da  f.  manni,  v  ide  Klanda.  lut/da  no- 
kol  avart  f.  nnilrum ,  M.  16.  taka 
f.  andrum,  B.  13:  1;  Add.  8.  gar- 
per  ligger  uipri  f.  bonda ,  li.  1 :  pr. 
Cfr.  Uphalda ,  Uppi  hulda.     11)  for : 
pro.  /.  (falla)  pann  inga ,  Kp.  10:  pr, 
i,3.      1^)    adverbialiter ,  tillstädes, 
närvarande  :  praesto ,  praescns.  f.  rara, 
a)  )(  til  koma  v.  ripa  (vide  UplL.), 
G.  2:  1 ;    B.  2 1 :  pr ;   M.  26 : ;  > ;  pj.  1 2 : 
a.    b)  vara  tillslädes:  adcs.se.  Kg.  10: 
3 ;  B.  22:  a  ;  pg.  7.  ar  f.  lagha  lys- 
ning, vide  Lysning,    stunda  f.  map 
epe  to/f  manna ,    G.  4:  pr.   a  visning 
ligger  aterf.,  vide   Avisning.  i3) 
(vide  ÖGL.  sub  11.)   Vide  Firi  far  a , 
Vore  giva  &c.  (fore) 

Firi  far  a ,  v.  a.  förlora  genom  att 
fara  bort:  abeundo  perdere.  havi  -rit 
sina  fard ,  d.  ä.  det  anses  som  om  det 
ej  hade  gjort  någon  resa :  iter  negle- 
xisse  censelor.  Kg.  12:  1 .    3  (fore  fara) 

Firi  laggia ,  fort  laggia ,  v.  a. 
förelägga:  praefinire.  stamnudagh  f, 
J.7:pr;  0:  pr;  Kp.  8.    *3  (fore  lag- 

Fiske  garper,  m.  (vide  VGL.)  B. 
20:4-  *i 

Fiskeleker,  fiskleker,  m.  (vide 
UplL.)  Kk.  7:  pr.  noL  GG;  B.  20:  pr; 
22:  pr.  Danice  scribitur  fiske  lege , 
fiskeleya ,  K  k.  7:  pr.  not.  (>(>.  3 

Fisker,  m.  fisk:  piscis.  Kk.  7:  pr; 
B.  20:  pr.    Cfr.  Stok fisker.  3 

Fisketol ,  n.  fiskredskap:  instrumen- 
tum  piscatorium.  B.  20:  pr;  22:  pr.  3 

Fiske  vatn,  n.  liskevutten:  lluvius 
v.  lacus  piscosus.  B.  20:  pr ,  5 ;  Add.  6. 
*3 

Fiughur  klnva,  adj.  indecl.  (a  kly- 
va) soin  kan  klyfvas  i  fyra  delar :  qui 
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in  quatuor  parles  findi  potcst.  B.  15:  ra  i  f.  ok  v.  ätter  i  fölghi,  Kk.20: 

pr.  not.  74  pr;  Kg.  5:  pr;  B.  21:  pr.  sänka  [ron- 

Fiuratig/u ,  num.  fyratio :  quadra-  der  ok  f.  sin  (pro  fr  and  a  flok;  cfr. 

ginta.  B.  rubr.  not.  i;  Add.8.    *  UplL.  v.  asker) ,  G.  2:  pr.    Cfr.  Fram- 

Fiure,  nutn.  fyra:  quatuor.  pg.  2:  da  flokker.    3)  capitel:  caput,  titu- 

pr.  n.fiughnr,  B.  8:5.  &c.   fiur,  G.  lus.  Prol.;  Kk.  &c.  rubr.     Cfr.  Bron 

ti.  acc.  in.  et  gen.  filtra,  Kp.  4:  i  ;  flokker.  * 

Add.9.  fyra,  Kk.  7:  pr;  /E.  5:  pr.  i  n.  flott,  fett:  adeps.  Kp.2. 

fiughur  klyva,  d.  ä.  i  fyra  delar:  in  pr.  *3 

quatuor  partes  findere.  B.  15:  pr.    *  Flut  fi/elder,  m.   (a  /fylia)  flvtt- 

Fiurtan,  num.  fjorton:  quatuorde-  bar  urfjäll;  så  kallas  cn  sådan,  som 

cim.  Add.  9.    *(finghurtan)  ej  är  utmärkt  med  rå  och  rör  eller 

Fialder,  m.  i.  q.  urjtalder.  J.  13.  gärdsgård,  och  i  hvilken  icke  heller 

(kirkia)  ligger  i  fiattum ,  Kk.  2:  pr.  är  gammal,  häfd;  derför  att  egaien 

/.  Hgger  i  akntm  aller  i  angium,  B.  måste  mot  lusen  utgifva  den  till  del- 

14:3.    Cfr.  Flat-,  Urfitelder.  egarne  i  byn  der  den  ligger:  solum 

Fiall,  n.  fjäll,  berg:  inons.    Vide  separatum  mobile  v.  non  firmum;  ila 

pingfiall.    *i  (fiall)  appellatur  solum  alias  urfialder  di- 

Fiarrm ,  ad  v.  et  prnep.  c.  dat.  fjär-  ctum,  quando  neque  liiuitibus  necsae- 

ran:  procul.  sva  f.  ska  han,  B.  17:  pr.  pibus  nec  longa  possessione  munitum 

fiarmer,  compar.  fjärmare:  remolius.  est,  ideoque  cura  vicinis  in  pago ,  cer- 

f.  skalum,  ibid.  fiarst,  superi.  )(  na-  to  prelio  dato,  est  comraunicanduui. 

sta  solo  (cfr.  ÖGL.) ,  M.  1 :  i .    *  (fiar-  J.  13:  pr. 

mei)  Flya,  v.  a.  gifva,  lemna,  prov.  Qy: 

Fiat,  n.    i)  fjät,  spår:  vesligium.  dare,  tradere.    Vide  Tdflya. 

vara  a  v.  t  -ti  fea  sins  (cfr. UplL.),  Flyta,  v.  n.  flyta:  natare.  flytande 

Kg.  12:3;  pj.  9;  pg.  4:  pr.  Cfr.  pr  ar-  fynd,  fynd  som  hittas  flytande  på 

fiat.  i)  fot  (mått):  pes  (mensura).  B.  vattnet:  res  quae  aquae  innatans  in- 

10:  pr.  nott.  9a,  93,  96;  12:  pr.  n.  venitur.    pj.  15.    Cfr.  Hör. 

3Ö.    *  Flytia,  v.  a.  föra:  ferre.  /*.  bupkafla, 

Fiatra,  v.  a.  fjåtra :  compede  vin-  pg.  2:  pr.  f.  ok  föra,  allitt.  Add.l: 

cire.    stokka  aller  f.,  M.  13:  pr.    *3  5.  *a 

Flata,  f.  gillerstock  eller  snara,  Flarp,  f.  (vide  UplL.)  fiar  ar  f. 

utsatt  till  villdjurs  långande  eller  dö-  innan,  Kp.  1:  1.  f.  salta,  köpa,  ater 

dande.  truncus  vel  laqueus,  ferarum  toka  &c.    Kp.  l:a;2:pr.  *3 

occidendarum  vel  capiendarum  caussa  Fiarp  sola,  f.  försäljning  af  falsk 

positus.  göra  bakn  ätter  satia  flatu,  vara:   venditio  mercis  fallacis.  Kp. 

B.  19:  pr.  lh.  vertit  verba  bakn  /eller  2:  pr. 

/*.  "tendiculae  aut  decipulae";  ac  quo-  Fläsk,  a.  fläsk,  svinkött:  lardum. 

que  Locc.  et  Ver.  haec  verba  synony-  Add.  2.  tu  fläsk,  två  fjerdingar  eller 

ma  esse  crediderunt.    Cfr.  VML.  h.  v.  halfva  fläsksidor  af  ett  slagtadt  svin: 

Flokker,  m.   1)  flock,  sällskap:  coe-  duae  succidiae  dimidialae,  duo  qua- 

tus  hominum,  caterva.    ripamap  -ke  drantes  suis.    Kk.  5:  pr. 

siman,  Add.  1:9.  vara  i  f.  ok  fami-  Folk,  n.  1)  krigshär:  exercitus  (cfr. 

nåte,  Kk.20: pr.  not. 70;  Add- 8.  va-  ÖGL-  sub  a.>  Vide  Folkland,  Folk- 
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Folk  - 

rapn.  a)  folk:  populus.  Prol.;  Kk. 
1 :  pr.  3)  enskilda  menniskor:  singuli 
horoines.  fatökt  f,  Kp.  14.  f  teller 
fm,  B.  21:  3;  24:  pr;  M.  7:  pr;  17:  i; 
20:  pr.  Cfr.  Hus-,  bihyses- ,  Innis- , 
Leghofolk.  * 

Folkland,  n.  landskap:  provincia, 
maius  territorium.  i)  (vide  UplL.) 
pry  /".,  Kg.  1.  a)  förekommer  här 
arven  om  Södermanland:  hic  quoque 
occurrit  de  Sudermannia.  Vide  Folk- 
lands  m/en  ,  -n spilld,  *3 

Folklands  m/en,  m.  pl.  hela  land- 
skapets inbyggare:  totius  provinciae 
incolae.    Add.  6.  *3 

Folklands  n/emd,  f.  nämnd,  bestå- 
ende af  män  från  hela  landskapet: 
nerada,  constans  viris  ex  tota  provin- 
cia nominatis.    Add.  6. 

Folkvapn,  n.  pl.  stridsvapen:  arma 
bellica.  )(  morpvapn ,  M.  26:  3.  fin- 
rjkur  f.,  utan  tvifvel  sköld,  svärd  och 
hjelm;  det  fjerde  troligen  spjut:  ex 
his  armis  tria  sine  dubio  sunt  scutum, 
gladius  et  galea;  quarlum,  ni  fällor, 
hasta.  G.  6.  coll.  Add.  2.  et  ÖGL.  G. 
13;Vab.6:i.  *3 

Folska,  f.  dårskap,  oförstånd:  sto- 
lidilas.    Add.  1:3.  *i 

For,  f.  (vide  ÖGL.)  aria  forar , 
B.  3,  4.  *a 

Forbup,  n.  mindre  bann:  excom- 
municatio  minor,  sastia  man  i  f, 
sitia  i  -pi,  Kk.  10:  a.  böta  fin  -pit, 
d.  I.  derför  att  han  sitter  i  förbud: 
ob  pcrseverantiam  in  excommunicatio- 
ne.    Ibid.  * 

Forbiipa,  v.  a.  c.  dat.  v.  acc.  (vide 
UplL.)  Kk.5:pr;  10:3;  20:  l.  *3 

Ford/erva,  v.  a.  förderfva:  perdere, 
corrumpere.    Prol.;  Add.  1:3.  *3 
Fore,  vide  firi. 

Fore  binda,  v.  a.  förbinda,  för- 
pligta:  obligare,  devincire.  sina  san- 
nind  f.,  Kk.  2:  i. 
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Fore  giva ,  v.  a.  c.  dat.  förlora  ge- 
nom alt  gifva,  förgäfves  bortgifva : 
dando  perdere,  frustra  impendere.  f. 
p/enningum  sinum,  J.  12:  3.  va  (firi 
giva) 

Forellrar,  m.  pl.  förfäder:  raaiores. 
Kk.  1:  pr.  not.  85. 

Foreper,  m.  (vide  VGL.)  vara  i 
-pe,  Kk.  15:4;  ^.6:3;  Add.  3.  stun- 
da i  -pe,  Kk.  15:4;  ä:.3:4;  6:  a,  3. 
not.  3  a.  *a 

Förfall,  n.  förfall,  hinder:  impedi- 
mentum.  Kk.  3.  not.  a;  9:  pr,  a;  10: 
pr.  &c.    Cfr.  Lepsna  förfall.  * 

Forfalls  vitni,  n.  i)  (vide  UplL.) 
J.  14:  a;  pg.  4:  pr;  Add.  10.  a)  be- 
visning om  förfall:  probalio  impedi- 
menti.  fylla  v.  fulla  f.  fmasp  tvem 
mannum  ok  si/elver  pripij ,  pg.  3:  i; 
4:  pr.  *3 

Förf /t pir,  m.  pl.  forfäder:  maiores. 
Prol.;  Kk.  k  pr.  *3 

Forgunga,  v.  n.  förgås,  dämpas: 
perire,  exstingui.    Add.  1:  3.  *i 

Forgiva,  v.  a.  förlåta:  ignosceie. 
G.  1:  i. 

Forg/erning ,  f.  (vide  ÖGL.)  dr/e- 
pa  man  m/fp  -gum,  -gar  til  pings 
föra  (cfr.  UplL.),  M.  32.  et  not.  a  5.  *3 

Forgasrninga  drap,  n.  (vide  UplL.) 
M.  32:  rubr.  *3 

Förgöra ,  v.  a.  c.  dat.  v.  acc.  i ) 
(vide  UplL.  sub  i.)  Kg.  9:  pr;  Kp.  13: 
i;  M.  36:  pr.  a)  förskingra:  disperdere. 
G.  5:  i.    *  (foregöra) 

Forhadgd ,  fork/elgh  (f orkeld)  ,  f. 
(vide  VGL.)  fasta  ok  v.  /eller  f,  Kk. 
17:  i.  * 

Forköp,  n.  köp  till  förfång  för  en 
annan  som  förut  köpt  samma  sak:  era- 
tio  in  fraudem  prioris  eratoris.  göra 
andrum  f.,  Kp.  5:  a.  Lund.  (in  nott. 
ad  Jus  Upl.  pag.  1 83.)  vertit:  "sese 
immiscere  emlioni  inter  alios  inilae." 

Forköpa,  v.  a.  c.  dat.   genom  kö- 
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pande  förlora:  emendo  pcrdere.  havi 
-pt  rarrpe  sinn  v.  patnningum  sinttm, 
J)j.  8:  i  ;  12:  \. 

Forlata,  v.  a.    förlåta:  ignoscere. 
16:  a.  *3 

Forma g ha ,  v.  a.  förmå:  posse.  K  k. 
3.  not.  6(>.  *3 

Forman,  m.  (vide  UplL.)    /'.  ^> 
kununger  haver  firi   sik  sat  (cfr. 
UplL.),  Kg.  11:  3.   präster  skal  kal- 
las pri  sin  f.,  kära  a  klmrk  firi  hans 
-imi,  Kk.  10:  i;  10.  * 

Formale n.  pl.  tal,  talförmåga: 
loquela ,  facultas  ioquendi.  far  f.sin, 
si ,  acceplo  gravi  vulncre ,  antequam 
moriatur,  loqui  potuerit.  M.  10:  3. 
111.  eadem  verba ,  alio  loco  occurren- 
tia  ,  por  per  a  in  verlit:  "i  ta  lamen  ,  ut 
ultimam  voluntatcm  edere  possit."  "i 

For»,  ad j.  gammal:  antiquus.  f 
hamna,  handrirki ,  vagher ,  Kg.  10: 
i ;  B.  8:  pr;  24:  /{.  f.  rätter,  Prol. 
-ne  lagha  rmtter ,  Conf.  * 

Fomhfffp,  f.  gammal  besittning:  an- 
tiqua  posscssio.  J.  13.  gamid  f,  B. 
14:  a. 

Forrapa,  v.  a.  förråda ,  genom  för- 
räderi tillskynda  döden  eller  föra  t 
olycka:  prodere,  necem  vel  exilium 
alicui  parare.  dratpaofller  f.,  M.  36:  i. 

Forryme ,  n.  (a  ryma)  rum,  som 
vid  vattenverks  anläggande  i  en  ström, 
lemnas  öppet:  spatium  ubi ,  operibus 
in  flumine  exslructis,  libere  currit  aqua. 
l/eggia  v.  göra  f,  B.  20:  5. 

Forsat  (försatte,  M.  26:  rubr.  not. 
3-^.,  n.  forsåt:  insidiae.  f.  sats  firi 
inan  ni ,  Kg.  7:  i.  göra  f.,  dräpa  an- 
nan i  f,  M.  26:  pr.    *3  (forsat  i) 

Forskialamam ,  m.  pl.  i.  q.  fastar, 
fastar  ok  /.,  allitt.  G.  3:  3.  II.  v. 
originem  debet  loculioni:  firi  fast  skil- 
ia  (vide  ÖGL.  v.  fast  2),  quaruob- 
rem  dubium  non  videtur  quin  f.  pro- 
prie  is  appellaretur,  cuius  esset  inter 


fi r malöres  (fastar)  verba  facere,  qui- 
que  in  iure  VG.  dicitur  styrifaster. 
In  diplomate  de  a.  i3a5,  a  Br.  citalo, 
nominatur  vir  "qui  buiusmodi  vendi- 
cionis  pronunciator  seu  promulgator 
exstilit  qui  wlgaliter  dicitur  forskia- 
lamander." 

Forstanda  sik,  v.  rec.  (vide  UplL) 
J.  10:  a.     3  (forest anda) 

Fortaka ,  v.  a.  i)  förut  taga  borl 
för  en  annan :  praeripere.  f.hanumpem 
fsc.  bi),  B.  30:  i.  3)  (vide  UplL.sub 
a.)    f  andrum  sit,  B.  21:3.  *3 

Forvunnin ,  adj.  förvunnen:  convi- 
ctus.  Add.  1:3.  /'.  til  sak ,  pj.  4 :  |>r. 
not.  *i 

Forvarka,  v.  a.  c.  dat.  förverka: 
delictum  commiltendo  perdcre.  -  f.  ar- 
vope  sinn,  B.  17:  3.  angin  ma  an- 
nars fsc.  gops)  f.,  Kg.  0:  pr.  x 

Forpa ,  v.  a.  befordra  ,  ska  Ha  åstad, 
föra :  promovere  ,  devebere.  lik  til  ior- 
pa  f,  K  k.  11:  i.  gops  undan  f,  M 
22:  3. 

Foster,  n.  a  flod  a,  (foster):  proles. 
Kk.  7:  pr.  3 

Fot  er,  m.  i)  fot:  pes.  Kg.  8:  pr; 
M.  6:  i,  a;  10:  3.  GIV.  pvar fot er. 
a)  föl  (mått):  pes  (mensura).  B.  10: 
pr;  12:  pr.  * 

Foper ,  n.  foder:  pabulum.  Cfr. 
H a-st  a  fodhir.  *s 

Fopra ,  v.  a.  fodra:  alere ,  pabu- 
lum dare.  föpa  ok  f.,  allitt.  Kp. 
13:  i. 

Fram,  adv.  fram:  in  medium,  ad 
locum  &c.  )(  ater ,  vide  Ater  1.  sk 
f.  firi  sik,  M.  7:  pr.  återköps  fasta 
ep  f.  döma,  J.  7:  i.  ärva  f.  i  art. 
d.  ä.  efter  sin  far  ocb  fäderneslägtin- 
gar:  cape  re  bereditatem  a  patre  vel 
paternis  cognatis  reliclam.  jE.  3:  i. 

Framalep,  framalepis ,  vide  Fram- 
lepis. 
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Framgöra,  v.  a.  fraragifva:  proferre.  Frillubam,  n.    (vide    UplL.)  Kk. 

hk.  7:  i.  not.  <)5.  13:4;  K.  3:  rubr,  5.  * 

Framkoma,  t)  v.  n.    framkomma,  Fripa ,  v.  a.  freda,  skydda:  tueri , 

tillstädeskomma:   advenue.    J.  14:3.  pr0tt.gcix..    Vide  Frtelsa. 

•>)  v.  a.  c.  dal.  v.  acc.  framskaffa:  pro-  ...    t           .   .  .  ,            k  . 

dueere,  ourare  ut  alius  adveniat.  vin-  f  tr^™l>         •>  ^  *GL-> 

ganaman,  fangaman  sin  v.  fånga-  f'-  Lpll  ),  Kk  14  not  33; 

»m»-  sinum  f.,  Kp.  1:  pr;       8:  pr;  U:\n\  .2>  (v,d«  L1,U':  s;"b  3:> 

»)                               iii       1  f.  o  fas  meep  prim  mar  fann ,  M.  3. 

Fram  fr/ta,  v.  a.  framleda:  produ-  FripJomber ,  in.  i.  i\.  friper  1.  pem 

i-erc,  in  medium  proferre.  hemnlsman  härer  iak  al  htm  -Jämfört,  pg.  11:  a. 

sin  f.  firi  sik,  pj.  8:  t.  Friper,  m.  i)  fred,  lugn:pax,  tran- 

Framlepis   (framalepis ,  framaiep ,  quillitas.  M.  30: i ;  pg.  11:  2;  Add.  I: 

frmnlei/pis ,   framaleyJ ,    framJeiis) ,  3.    åkrar  &c.  sfadu   i  -pi  vara,  B. 

jdv.     1)  sedermera:   postea.   hk.  3,  2:  1.  /r/yf)  «  (skogli)   l/eggia ,  Add. 

12:  pr;   J.  2:  1 ;   5:  1;  J)g.  6:  n.  not.  3.    /W/>  h/sa  a  gisniuga  skog  It  sin, 

i.S.  f.  .  .  .  /a  Ä-o/no       &c.  Conf.     t?)  B.  28:  pr.     f/owi.v  han  i  frip  (efr. 

vidare,   ytterligare:   ullerins,    poi  ro.  I  pIL.),  B.  18:  \.    Cfr.    Ofriper.  3) 

Kp.  12:  pr.    W  vilinm  f.  Conf.     3)  (vide  VGL.  sub  a.)  frip  hal  Ja,  svar- 

traiudcles:  in  postcnim,  poslhac.  Kk.  *«  (de  rege),  Kg.  1,2.   knnungi  nwp 

i:  3;  B.  10:  a.    K  ffvnp  ok   frip  möta,    i.  e.  promissa 

Fram  li Ja,  v.  n.  framlida,  fortgå:  pace.   Kg.  2.     tegha  frip,  M.  14:  1. 

pro?  red  i,  piocedere.  timen -Jer,  Conf.  frip  bryta,  Kk.  20:  pr;  21.  frip  be- 

F ramman ,  pr.ep.  framfor,  framom:  pas ,  Add.  8.    i  frip  bipia ,  Kg.  5:  1, 

ante ,  prae.    f.  seg/,  vide  Seg/.  4-    lösa  sik  i  frip,  Kg.  9:  pr.  man- 

Framnte,  adv.  framme:  praeslo.  pj.  ni  frip  giva,  ibid.    frip  fa  ,  Kg.  (5: 

2,  6:  1.    *  a;  /K.  4:  1.    i  frip  koma,  Kg.  9:  pr; 

Frammer  ,  adv.  ytterligare ,  sedan :  M.  31:  3.    Cfr.    Q  vinna  friper.  3) 

ultftius,  postea.  M.  31:  1.  (vide    LplL.  sub  3)    i  pmssum  -pnm 

Fran ,  piarp.   frän:  a,  de,  ex.    til  (se.  i  si/elfsins  heme  &c.) ,  \1.  12:  pr. 

byar  ok  f.,  B.  11  :  pr.     vatn  f.  sik  i  -pi ,  K  k.  20:  pr;  G.  2:  u;  )(  -pa 

lepa,  B.  12:  pr.  pren  sam  pe  fsc.  tolf  mallam ,  M.  2,  ö:  pr,  1;  8:  r.    i  -pi 

m/vnj  f.  gänga,  d.  ä.  med  b  vilken  de  /  alJra  manna  )(  -pa  m/ellnm ,  M.  3. 

icke  vilja   svärja:  is  cum  <|iio  iurare  p*t  i  -pinnm  ökis,  M.  3,  4:  1.  f.mmp 

nolnnt.  J.  1.    ptrr  til  vitna  a>fter  f.  gnpslikama,  K  k.  20:.  rubr.  gnpsf.  ok  ' 

sra-ria,  d.  ii.  frikänna:  a  rea  tu  iura-  k&lgha  kirkin ,  Kk.  20:  pr.  Aa/v 

nu"  ti  lo  suo  absolvere.    pg.  7.  P*er  *i  mera  frip  &c.  (cfr.  UplL.),  pj. 

Fran  falla,  v.  n.  falla  ifrån,  dö:  11:  pr.    Cfr.    J/em-,  Kirkiu-,  pings 

decederc,  mori.    Conf.    *3  (fra  falla)  friper.    4)  (vide  ÖGL.  sub  3.)  pg.  11. 

Fran  gänga,  f.  bortgång:  discessus.  lagha  f. ,  ibid.  pr.    f.  i  soknum,  pg. 

Kk.  13:  3.     3  (fraganga)  ind.  11;  cap.  11:  rubr.  not.  Öo.    f.  i 

Frar/eranJe ,  adj.  frånvarande:  ab-  laghsoknum,  pg.  11:  rubr.  -pa  insel- 

sens.  Add.  1:3,  5.  lum,  pg.3:  pr;  11:  1;  )(  i  fripi,  pj. 

FreaJagher,  m.  fredag:  dies  Vene-  0:  1;  pg.  11:  3.    Cfr.  An-,  lula- , 

ris  (Freiae).  pg.  11:  pr.    *i  Köppinga-,  Var  friper.  * 
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Fripiös,  ad j.  (vide  VGL.)  Kg.  8:  i  ; 
9:3;  M.31:3.  *a 

Fripmander ,  m.  man  som  vill  fre- 
da (skog):  vir,  qui  defendere  v.  tueri 
vult  (silvam).    Add.  5. 

Fripsamber,  adj.  fridsam :  paciOcus. 

Add.  h  7. 

Fripviter,  adj.  fri:  liber  (cfr.  UplL.). 
map  fralsum  mannum  ok  -tum,  al- 

litt.    pg.9:4-  *3 

Frukter,  m.  frukt:  fruetus.  B.  10: 

4.  *3 

Fräls,  adj.  fri:  liber.  f  man  v. 
kona,  yE.3:2,4;  B.24:r;  Kp.3:pr; 
M.  26:  8;  34;  pj.  8:  5.  sik  fredsan 
rita,  Kp.  3:  i.  par  ma  angin  f.  um 
vara,  sc.  immunis  retibus  parandis. 
B.  27 :  pr.  hemfölgd  sina  -sa  hava ,  d. 
ä.  fri  från  delning:  dotem  divisiune 
exem  tam  tenere.  G.  5:  3.  Cfr.  Frip- 
viter,  O  fräls.  * 

Frälsa,  v.  a.  i)  frälsa,  befria:  libe- 
rare.  lösa  ok  f,  Kp.  3:  pr.  a)  (vide 
VGL.)  almogha  fripa  ok  f.  fore  ostyr- 
likum  &c.  Add.  1:  3.  *3 

Fralsi,  n.  i)  frihet:  libertas.  gi- 
va manni  aller  kunu  f.  af  garpe  si- 
num ,  d.  ä.  frigifva  :  manumillere.  Kp. 
3:  i.  a)  (vide  VGL.  sub  a  et  3.)  alt 
gamalt  f.  pera  (sc.  kirkiu,  riddara 
&c),  Add.  1:3.  *a 

Frälst ,  ad  v.  fritt:  libere.  f.  up  a 
skogh  aka ,  J.  14:  pr.  f.  a  g  ha  vip 
ok  vatn,  d.  ä.  hafva  skog  och  vatten 
inom  sina  gränsor:  silvam  et  aquam 
libere,  i.  e.  inträ  suos  lines,  habere. 
Kk.2:pr.  *3 

Fr  anda  fiokker ,  m.  (vide  UplL.) 
fa  sik  f.  ok  fölghi ,  allitt.  G.  2:  pr.  *3 

Frandi,  m.  frände,  slägting:  cogna- 
tus.  Kk.  12:  i;  G.  1.  &c.  -der  aller 
skylde  man,  per  pleonasmum  ut  vi- 
detur, M.H:  4.  Cfr.  Fiokker  1,  Fa- 
perne ,  Möperne.  * 

Fransimis  spiall,  n.  blodskam, 


-  Fulder, 

lägersmål  i  förbudna  (egentligen  skyld- 
skaps-)  leder :  incestus  (proprie  inter 
consanguineos).  Kk.  15 :  rubr;  JE.  3 :  3. 
)(  sifskaps  spiall  et  gupsivilagh 
spiall,  Kk.  15:3.  *3 

Frastmark ,  f.  v.  n.  ?  frestetid ,  en 
tid  af  tre  dagar,  under  hvilken  det 
tilläts  den  som  köpt  eller  tillskiftat 
sig  en  häst  eller  annat  rörligt  ting, 
att  försöka  saken  och  rygga  köpet  el- 
ler skiftet:  tempus  probationis,  spa- 
tium  trium  dierum,  quibus  emtum 
vel  permutatione  acceptum  equum  ali- 
amve  rem  mobilem  probare ,  ac  em- 
tionem  vel  permutationera  factam  re- 
scindere  licuit  ei,  qui  illam  rem  ad- 
quisiverat.  Kp.  5:  pr,  1.  *3 

Frblimber,  m.  frölem;  så  kallas 
manlig  födslolem  :  membrum  semina- 
le;  ila  appellatur  membrum  genitale 
masculorum.    M.  10:  pr. 

Fughl,  m.  fågel:  avis.  Kk.  7:  pr; 
M.  17:  1.  *3 

(Fulborda,v.a.  i.  q.  fulföra.  Conf. 
not.  4 1  •) 

Fulder,  adj.  1)  (vide  UplL.  sub  1.) 
full  dagsvarki ,  pianist  &c.  K  k.  1:  1; 
4:  3.  &c.  Cfr.  Af  t  akta  vilni ,  Akoma, 
A  syn  1 ,  Att  anger  2,  Avisning , 
Borghan,  Bot,  Fastar,  Fasta  rät- 
ter, Fiarpunger ,  Gisninga  skogher, 
Gald,  Lytis  bot,  Panninger,  Rons- 
maper,  Roba  rätter ,  Katter ,  Sar, 
Sarabot ,  Sialagipt,  Skena,  Tiltnali, 
Vald,  Vitni,  Umbud,  ping  ,  ping 
bup,  piufnaper ,  öker,Ore. —  Fult, 
n.  absolute  (vide  UplL.).  f.  (til)  biu- 
pa,  göra,  ut  giva,  taka,  Kg.  10:3; 
G.  5:  3;  J.  13:  pr;  17;  B.  18:4-  si- 
gher  sik  ei  f.  hava ,  i.  e.  plena m  por- 
tionem  suam.  B.  7:2.  f.  gen  fullu , 
J.  12:  2.  gänga  ep  til  fulz  ok  ei  til 
falz ,  pg.  5 :  pr.  2)  fullkomligt  gällan- 
de: ratus.  agha  map  fullu  köpe,  J.  6: 
pr.  faster  ok  f.t  vide  Faster  2.  k 


Digitized  by  Google 


Fuler  - 

Fuler,  adj.  ful,  skamlig :  turpis.  ful 
namn ,  M.  34. 

Ful f öra ,  v.  a.  utföra,  verkställa: 
jieiGcerc    Conf.  *3 

Fulla  (prxs.  fullar,  sup.  f uttal) , 
v.  a.  i)  fylla:  explere.  mtep  famn 
wfmm  f. ,  Conf.  nokol  a  fat  f. ,  Kk. 
3.  not.  74.  gaps  giter  **  -lat  finra- 
tighi  marker,  M.  25:  i.  ping  -las, 
i.  e.  nunierus  horuinum  conventui  i  ti— 
diciuli  necessarius  completur.  pg.  2: 
pr.  not.  a 5.  CIV.  JVfulla.  a)  fullgöra: 
perOcere,  peragere.  /.  v.  fasta) 

rf,  Kk.  4:  a.  not.  8q;  J.  18:  i  ;  B.  18: 

3.  not.  f)g.  oA  vitne ,  Kp.  4:  i. 
f.  for  falls  vitne,  pg.  4:  pr.  f.  skipti, 
J.  12:  3.  bupskaper  värper  -aper , 
|>„'.  2 :  pr.  3)  i.  q.  fylla  3.  dagsvrerki 
aterf,  Kk.  1:  i.  not.  19.  4)    (p  fytta 

4.  f.  återköps  fasta,  J.  7:  pr.  not.  20.  * 
(Falsar,  n.  i.  q.  fulsatre.  Kk.  18: 

pr.  not.  So.) 

Fulsatre ,  n.  fullsdr:  plenum  vul- 
nus.  M.  12  :  2.  )(  blopsar ,  M.  1 ,  2.  )( 
blopsa-re  et  full  skena ,  M.  3.  )(  blop- 
Inte,  M.  2.  not.  25;  12  .  pr.  * 

/ty//,  n.  föl:  pullus  equinus.  Kk. 
7:  pr.  (fyl) 

Fylla  fpra-s.  fyttir,  sup.  fy/t),  v.  a. 
1)  fylla:  cxplcre.  nokol  a  fat  f. , 
K  k.  3.  /".  ntsmd  mrep  mannum,  Add. 
(1.  Cfr.  7i7  fylla,  Sila  fy  Inbi  g.  2) 
fullgöra:  perficeie.  (vapa)  ep ,  Kk. 
4:  o;  J.  1;  B.  18:3,4.  f.  vapa  ep 
ok  vapa  hot,  M,  20:  1.  /".  fa^rA  /eller 
rilne ,  pg.  9 :  1 .  f.  forfalls  vitne  fmatp 
Ivern  mannum  ok  sialver  pripi) ,  pg. 
3:  1  ;  4:  pr.  not.  70.  f.  vitsorp ,  pg. 
4:  3;  10:  pr.  /*.  f ullan  fasta  rat  a 
man,  J.  6:  1.  3)  (vide  UplL.  sub  3.) 
/.  m  ax  ni  mth  gen  rupu,  B.  13:  1. 
/.  bot,  M.  17:  pr.  dagsvanki  aterf, 
Kk.  1 :  1.  4)  (fullt)  bevisa:  (plene)  pro- 
bare.    f.  förfall  nuep  Ivern  mannum 

Corp.  Jur.  Sv.  C.  Ant.  Vol.  (F. 
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ok  siadver  pripi,  Kg.  12:  3.  sex  mten 
f.  nuep  sinrtm  epe,  B.  1 6 :  1 .  /.  åter- 
köps fasta,  J.  7:  pr.  *3 

Fynd,  f.  fvnd :  in  ventio,  res  in- 
venta.  pj.  la",  16:  a.  f.  hitta,  pj.  14. 
15,  10:  pr,  1.  flytande  f.,  pj.  15. 
Cfr.  Vatn- ,  Vatgha  fynd.  *3 

Fyndaloter,  ro.  (vide  ÖGL.)  B.  30: 
pr.  et  not.  38;  pj.  15,  10:  pr.  *2 

Fynda  lön,  n.  pl.  i.  q.  fyndaloter. 
B.  30:  pr. 

Fyrnatmder,  adj.  förenämnd:  anlea 
coiiime nioratus.    Add.  1:  a,  5,  f). 

Fyrra,  adv.  förr,  förut:  anlea.  Conf.; 
K  k.  2:  pr;  9:  1;  Kg.  10:  pr.  &c.  Ä 

Fyrre,  adj.  förre:  prior.  Kk.  7:  »• 
fyrster,  superi.  1)  först:  primus.  Kg. 
4:  pr;  /K.  I:  i.&c.  3)  förnämst:  pvin- 
ceps,  su  minus.  K  p.  10:  pr.  * 

Fyrst,  adv.  törst:  primum.  Kk.  1: 
pr;  9:  pr;  Kg.  1.  &c.  * 

Fi/rsta,  adv.  först:  primum.  Kg.  10: 
pr;  B.  5:  3;  M.31:  1;  pj.  14.  /'.  per 
(Ii.  v.  delenda  videtur)  pe  i  garp  ko- 
ma,  curn  primum  &c.  Kg.  5:  pr. 

Fyrste,  adv.  först:  primum.  Prol.; 
J.  1 7;  pj.  7.  not.  48. 

Fyrs tum,  adv.  först:  primum.  Kk.  6; 
Kg.  I;  /K.  6:  pr;  J.  17;  B.  30:  pr;  pj. 
8:3;  14.  *i 

Fyr  varande,  adj.  forn,  som  förr  va- 
rit: prisens  qui  rntehac  fuit.  Add.  I:  3. 

Fm  (gen.  fea ,  B.  31:  1  ;  M.  15.  not. 
75.  &c.  fat,  B.  33:a.  not.  85.  feusins 
pro  fear  v.  fea  sins ,  Kg.  12:3.),  n. 

1)  fa,  fakreatur:  pecus.  K  k.  15:  1; 
18:  1 ;  B.  2:  i.&c.  )(  villi  diur  atller 
fugfdar,  M.  17:  1.  nokol  af  py  fm, 
ex  iis  peooribus.  B.  6:  3.  Cfr.  Fiat  i, 
Folk;  Otama-,  Ovita-,  Yrknapa  fat. 

2)  (vide  UplL.  sub  3.)  Vide  Aftö- 
kis-,  En-,  lnlaghs-,  Vapfas.  * 

F&bot,  f.  böter:  muleta.  B.  18:  {• 
Cfr.  Fasta  4.  *3 

30 
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Fa  gald,  n.  gäld,  skuld:  debitorn,  skaffa:  comparare.  til  f.  patafatar, 

aes  alienum.    )(  skript  &c.  Kk.  10:  Kk.  3.    CIV.  ÖGL.  v.  forfangta.  a 

2«    A3  Farsker ,  ad),  färsk:  recens.  /«/ri« 

Fahns,  n.    fähus  och  stall:  bovile  f©£  gripin)  a  -ki  gärning ,  Kg.  6:  pr; 

et  equile.    Kk.  2:pr.    *3  Kp.  11:  pr.  *3 

Falapi,  n.   fakreatur,  boskap:  pe-  Farp,  f.   färd,  resa:  iter.  Kg.  10: 

cora.  B.  5:4;  ö:  pr;  24:  pr.  pr;  12:  i.     Cfr.   A-,  Daghs-,  Har- 

Falia,  v.  a.    i)  (vide  ÖGL.  sub  i.)  fterp;  Utfarpa  d<igker. 

f.tra  a  annan,  M.  20:  i.    a)  afdraga,  Fflwto,  v.  a.    i)  Pasta:  figere.  Vide 

minska:  subtrahera,  derninuere.    /Vt?/-  Stadfästa.     a)    fasta,  trolofva :  de- 

/i*           «/*  mark  sum  af  mark,  M.  spondere.    f.  kunu  marint,  G.  I:  pr. 

25:  1.    3)  hindra:  impedire.    f.  an-  kiina  ok  man  fastas  saman,  G.  5:  pr. 

mans,  B.  8:  5.    /.  ping,  pg.  2:  3)  ulfäsla:  (lirmiler)  promitlere.  /. 

pr.  not.  af),  ping  fällts  firi  lansmanni,  gipt  (  )(  gälda),  J.  10:3;  11:  a.  f. 

pg.3:pr.  4)  försumma  (något  som  skall  legho,  B.  26:  pr.  noL  65.    f.  böter, 

göras):  negligera.    {.,  absolule,  Kg.  10:  M.25:  1.    f.  rat  firi  brut  sin,  M.  12: 

a.  )(  garpa,  B.  1:  pr;  11:  pr;  28:  pr.  1.  f.  (se.  böter)  i  alla  prea  pripitm- 

X  h09u*>  B.  21:  1  ;  24:  pr.   f.  bro,  ga,  pg.  0:3.   /.  (manni)  panninga 

B.  24:  pr,  3.   f.  manslot  (af  var f ka-  (map  laka  ok  vitnej,  pg.  ti:  pr;  10. 

garpi),  B.  27:  pr.   /.  bupkafla  )(  vil-  f.  (fasta  v.  vapa)  ep  (firi  sik,  hava 

la,  pg.  2.     f.  varp,    byavarp  Scc.  firi  sik  taka  ok  vitne),  K  k.  15:  3; 

Kg.  12:  pr,  a.    f.  ep  (firi  sik),  eper  J.  18:  1;  M.  21;  pg.  10.  f.  lagh,  pg. 

falz  firi  manni,  Kk.  4:  a.  not.  89;  J.  5:  pr;  0:  1.  f  sokn,  vide  Sokn.  CIV. 

3 ;  B.  5:  3, 4 ;  9 :  pr ;  18:7;  M.  24:  pr.  Ut  fasta.  * 

taki  faller  lagh  firi  manni  v.  vits-  Fasta,  f.    1)  fästning,  trololning: 

orp  bondans,  pg.  5:  pr;  10:  pr.    f.  sponsalia.  G.  1:  pr.    a)  utfästelse  ,  löfte 

laghping  firi  sik   )(  fylla  lagh  ätter  (om  böters  crläggande  eller  ed):  pro- 

vitne  i  laghpingmn ,  pg.  9:  1.    Cfr.  mksio  (muletaé  vel  iurnmenli).  p«. 

Niper  falla.  5)  förklara  oduglig:  inu-  6:  rubr.    lagha  f.,  pg.4:3.  noLHi. 

tilem  (ruinusum)  pronuntiare.    syna-  gälda  aptir  fastunne,  i.  e.  secun- 

f  bro,  B.  24:  pr.  (5)  (vide  ÖGL.  d  um  datum  promissum.  t)".  9*  3  dylia 

sub  4.)  Kk.  6.  not.  1.    falla  v.  fallas  f.  (cfr.  UplL.),  pg.  10:  1  "* 

)(  varia  v.  varias,  Kk.  10:  1;  15:3.  Fastikuna,  1.  iästenvinna:  snöns, 

not.  19;  18:  pr;  G.  4:  pr;  Kp..l:3;  2:  G.  2:  pr,  1 .  * 

pr;  pg.  5:  pr;  ti:  a.   fallas  til  drap,  Fastipanninger,  m.    1)  lastepcn- 

M.28:pr.    fallas  til  priggia  märka,  ning,  städja  till  legobjon:  arrha  mer- 

Add.  12.  synaband  ok  soknaband  f.,  cenario  data.  B.  26:  pr,  a.    2)  hand- 

pg.  5:  a.    Cfr.  Namd,  Tolf.   7)  fal-  penning  vid  köp  af  lös  egendom :  ar- 

las  (vide  UplL.  sub  4.).  f.  al  epe  rha  in  emtione  rei  mobil  is  data.  Ko. 

(  )(  gita  ep  gangit  &c),  Kk.  15:3,  5:  a.    *3  ' 

4;  G.  4:  1.  &c.   f.  at  (epe  ok)  vitnum,  Faperne,  n.    1)  fäderne  (slägt) :  pa- 

Kg.  12: 3;  B.  6: 3;  M.  15.   f.  at  (epe  ternum  genus.  JF..  6:  pr.  -nes  frart- 

ok)  vitsorpum,  Kk.  15: 4;  M.  17:  a;  pj.  der,  M.  3:  4;  6:  a.  )(  möpemes  fran- 

5,J:\PS*7,    \  Ar,  G.  1:  pr.    a)  fadernearf:  beredi- 

Fankta,  v.  a.  (prov.  item;  a  fång)  tas  a  patre  relictaj  a)  i  allmänhet: 
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genera li in.  G.  5:3.  X  möperne,  G.  1: 
i;  5:  a;  /K.  3:  i.  gange  f.  til  -nes 
ok  möperne  til  möpernes  (c fr.  UplL.), 
£.6:  pr.  b)  i  synnerhet  fädernejord: 
speciiitim  fundus  palernus.  J.  1,  2:  a; 
4:  pr;  5:  pr.  )(  möperne,  J.  12:  5. 
j/£  (dal.)  //ri  f.  varia,  fors  va  ni  jor- 
den säsoin  silt  fäderne,  d.  ä.  bevisa 
alt  han  äi  fl  den  :  probare  se  lundum 
hemlitale  accepisse.  J.  1.  Uggi  nr- 
fvhler  fiem  firi  f,  d.  ä.  de  behälla 
den  säsom  en  orubblig  (ärfd)  egen- 
dom: fundus  i  lie,  baud  secus  ac  (ulius) 
hereditale  acceptus,  in  firino  eoruui 
csto  doininio.  J.  13:  i.  " 

Fapemes  eper,  in.  ed  derom,  att 
man  ärft  jord  (egentligen  af  sin  far): 
iurumcnlum ,  quo  probatur  lundum  he- 
reditale (proprie  a  patre)  esse  aecepluui. 
X  fasta  eper,  J.  18:  i. 

Fapemes  garper,  in.  fädernegård: 
praediuni  paternum.  G.  5:  3. 

Fölyhi  ,  n.  följe,  med  följe:  comita- 
liis.  Kg.  5:  a;  G.  2:  a.  CIV.  Flokker  i, 
Frrrnda  flokker.    '  3  (fyfghi) 

Fölghia,  v.  a.  c.  dal.     i)  följa,  ef- 
terfölja: sequi.   Prol.;  B.  3,  19:  3;  25. 
&c.  dombrnl  -ghir,  J)g.  4 :  3.  a)  med- 
följa: sequi,  coinitari.  Kk.  11:  i;  20: 
pr;  Kg.  2;  Kp.  10:  i.  /.  bana,  f.sra 
döpa  sam  4/cikku  (sc.  til  pings),  M. 
I":  a.    eper  -ghir  vapn  botam,  M.  20: 
5;  2l:rubr.   par  skal  rena  göpsl  f, 
11.  10:  pr.     3)  finnas,  vara  till  (i  en 
viss  sak):  adesse,  exsislerc  (in  re  min- 
dam),  fastar  f.  manin,  J.  0:  i.  -ghir 
Pem  ful/er  fasta  rätter,  J.  6:  pr.  f. 
par  fålar  fastar,  J.  1:  pr.   f.  hanum 
full  (pings)  vitne,  J.  1,  11:  pr.  f.  fall 
aftakt  vitne,  -ghir  ei  af  takt  aller 
ritne,  B.  17:  pr.  fomhafp  -ghir  (se. 
nr(ialli),  J.  13.    garper  magin  -ghir 
(se.  fialli),  B.  14:  3.  cape  -ghir  (al- 
ler  ovita  gärning),  B.  22:  i;  M.  25: 
3.    lytt    -ghir,  M.  1,  5:  pr.    4)  hålla 
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med  :  stare,  facere  c um  aliquo.  p/en 
stamnummnvilia  f.,  G.  5:  pr.  panpe 
(se.  tolf  man)  f.,Å.\.  f.pe  ei  ha- 
num ,  J.  7:  pr.  cfr.  not.  tG.  ibid.  5) 
(vide  UplL.  sii b  5.)  f.  bapi  til  byrd, 
tillbjuda  sig  alt  lösa  jorden:  se  ollerre 
ad  redimcndum  funduiu.  /K.  2:  i.  /*. 
(laghaj  tilbupi,  f,  epe  ok  li/bapi, 
vide  Tilbap.  f.  épabapi,  Kp.  14.  f. 
rapa  epam,  B.  18:  4-  f-  brända  rapa, 
Kk.  4:  3.  (i)  göra,  lägga  sig  pä:  lä- 
cere,  sectari ,  operam  dare.  f.  osipu- 
ghnm  gamiagam,  pg.  7.  * '  (fylghia) 

För,  adj.  duglig,  i  stånd:  par,  bene 
com paralus.  ar  ei  fört  ivir  (bro)  fara, 
B.  24:  3.   CIV.  Vanför;  lam-,  Oföre.  * 

Föra,  v.  a.  i)  fora:  vebere,  ducere. 
Kk.  1:  pr;  2:  a;  0.  &c.  bort  f.,  B.  2:  pr; 
17:  ?..&c.  förir  ankti  (*c.  kom  v.  hö) 
af  (iorpj  bort,  B.  3.  förir  sipan  bort 
(sr.,  korn  v.  hö)  af  (se.  akri  v.  ang), 
J.  11:  a.  Cfr.  Fly  tia;  Af-,  Dom-,  Fal-, 
In-,  Vald  föra;  it  a  förläng,  a)  tillföra, 
tilllöga,  gora:  ferie,  inferre.  pem  haver 
iak  alfnm  fripdom  fört,  Jig.  11:  a.  /*. 
skyrp  a  not,  B.  22:  i . 

Föpa,  v.  a.  i)  foda ,  framföda:  gi- 
gnere,  parere.  föpas,  nasei.  A:.  3: 
inrikis  födder,  ofödder  sam  födder, 
Add.  1:  3,  5.  Cfr.  in-,  Oföddei-.  Til 
födas,  a)  foda,  underhälla:  alere.  J. 
17;  Kp.  14;  M.  17:  i.  f.  ok  fopra, 
allitt.  Kp.  13:  i.    CIV.  Hem  födder. 

Föpa,  f.  löda:  alimentum,  victus. 
J.9:4;  17;  Kp.  10:3.  * 

Föpokoster,  tu.  (vide  UplL.)  J.  17; 
Kp.  10:3.  not.  i{.  *3 

G. 

Gagn,  n.   gagn:  ulilitas.  Prol.  *3 
Gagna,  v.  a.  gagna:  uiilitatcm  ad- 

ferre.    Prol.  not.  >\8. 

Galin,  adj.  galen,  rasande:  furiosus. 

g.  man,  M.  18:  rubr.  *" 
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Galter,  m.  galt:  verrcs.  B.  32:  pr.  *3 
Gänga  (ga,  K  k.  8.  not.  16.J,  v.  n. 
i)  gå:  i  re.  )(  ripa,  Kg.  5:  pr.  vilder 
g. ,  B.  3.  -ger  (se.  heesterj  a  annars 
{se.  (eng)  ,  B.  9:  pr.  i  kirkiu  g.  rep- 
tir  barn  sit  (eller  bonda,  Kk.  8.  g.  a 
mala  ok  a  mat  ma>p  bonda,  vide  Mali. 
til  ff  >  9-  ™«P  v.  fran  manni,  i.  1. 
g.  af  fapurs  rape,  G.  1:  i.  rätter 
malseeghande  -ger  firi,  B.  3,22:  a.  bo- 
te eeptir  py  miatsmam  firi  g. ,  d.  ii. 
föreskri  l  va:  ut  acslimatores  praecipiunt 
B.  19:  4-  not.  5;>  pe  mal  lif  ok  gops 
-ger  firi,  M.  36:rtibr.  bupkafle  skal 
fram  g.  ok  ei  ater,  pg.  2:  pr.  g.  nn- 
dir  skript,  K  k.  10:  a.  eper  -ge  til 
faslu  ok  fabota,  Kk.  16:  1,2.  g.  at 
illa,  pg.  7.  g.  fran  arre,  JF..G:  1. 
g.  undir  las  ok  nykla  ok  spana  bo 
mans,  pj.  10:  pr.  iula friper  &c.  -ger 
in,  i.  e.  incipit.  pg.  11:  pr.  g.  in  til 
mans  (cfr.  UplL.),  M.  14:  a.  -ge  pcet 
arf  sva  &c.  /E.  3:  5.  g  an  ge  ntn  p/et 
bor  sva  &c.  Kk.  15:  pr.  skipti  pera 
-ge  &c.  G.  5:  a.  skapi  -ger  gönttm 
varp,  spiadl  g.  gönttm  (garp).  Kg. 
12:  2;  B.  8:  pr.  korn  &c.  -ger  af(iorp), 
/K.  2:  1 .  g.  til  skiptis  v.  preeskiptis, 
Kg.  5:  pr;  B.  24:  pr.  byr  agher  til 
brut  ok  byarna  is  g.,  J.  I.  -ge  egn  i 
byrd,  Al.  2:  1 .  egn  rar  bart  -gin  un- 
dan byrpamannnm,  J.  9:  pr.  -ge  hälft 
(dikij  a  hvars  pera  lot ,  B.  12:  pr. 
domber  -ger  ivir  man,  pj.  4:  pr.  CIV. 
Ater-,  For-,  In-,  Leg  bo-,  Viper-,  Vt 
gänga,  a)  (vide  UplL.  suJb  a.)  teptir 
py  sum  pott  galder  ok  -ger,  secun- 
dum  vulgäre  pretium.  Kp.  10: 3.  3) 
v.  a.  (vide  UplL.  sub  3.)  ep  g.,  Kk. 
15:3;  16:  1,  3;  Add.  1:  4.  lagh  g.,  Kk. 
16:  3;  Kg.  4:  1;  10:  3;  pg.  3:  1;  6:  1.  * 
Gänga,  f.  gång:  ilus.  taka  hast 
teller  hors  a  -gu  (cfr.  ÖGL.) ,  pj. 
13:  1.  Cfr.  Fran-,  Skog/ia-,  Til  gän- 
ga. *3 


-  Gas. 

Gangare,  m.  gångare,  passgångare: 
tolutarius  (cfr.  ÖGL.  v.  gänga  1.).  )( 
rinnare,  B.  20:  1;  24:  1. 

Gånger,  m.  gång:  itus.  Cfr.  Sko- 
gha  gånger.  *3 

G  an yu  ren,  m.  (vide  UplL.)  B.  10: 
pr.  *3 

Gap,  d.  gap,  öpning:  hiatus,  a  per- 
tura, g.  av  a  kuse,  pj.  12:  1.  *a 

Garpadeld,  f.  ett  stycke  gärdsgård, 
som  tillhör  en  af  grannarne  i  en  by 
att  underhålla:  pars  saepimenfi,  quam 
struere  debet  unus  ex  vicinis  in  pago. 
B.  18:6. 

Garpafalf,  n.  (vide  UplL.)  g.  göra, 
böta,  J.  14:3,4.  *3 

Garper ,  in.  1)  gardsgArd:  saepes. 
J.  13;  B.  l:pr;  2:  1  ;  5:4;  8:  pr, 4; 
12:  pr ;  14: pr ;  18: 6 ;  23 :  1  f  a  ;  28: 
pr.  &c.  faster  g. ,  vide  Faster  1.  Cfr. 
Garpa;  Fast-,  Fiske-,  Kirkiu-,  Vreta 
garper;  in-,  Utgarpis.  a)  inlånad 
plats:  locus  circuinsaeptus.  stitrla  kal 
&c.  nr  -pe  (Le.  tragarpe)  mans,  B.  10: 3. 
stiala  diur  u  -pnm  (i.  e.  varghagar- 
pum),  B.  19:  4.  Cfr.  Humbla-,  Kirkiu-, 
Tra-,  Vargha  garper.  3)  (vide  VGL 
sub  3.)  B.  16:  1 ;  M.  14  :  1  ;  20:  3 ;  pj. 
16:  pr.  X  R"s>  B.  16:  pr;  M.27:|»i. 
)(  huset  et  ålder  by,  B.  18:  a.  innan 
garp  ok  grindastolpa,  Ks.  5:  pr.  ko- 
ma  i  garp  ok  i  gömo  mans,  B.  6:  pr. 
gira  manni  (eller  kttnu  frälse  af -pe 
sinum,  Kp.  3:  1.  CIV.  Kirkiu  boh 
garper.  \)  gård,  landlgfnd,  hemman: 
praedium.  kunungs ,  biskops  g. ,  J. 
7:  1;  Kp.  10:  5.  riddara  &c.  -par,  Kp. 
10:  5.  Cfr.  Fa*pernes-,  Sa/u  garper.  * 

Garp  kunder,  rn.  gårdshund:  ca  ms 
villaticus  v.  villam  custodiens.  B.  33:  a. 

Garpsto,  f.  (vide  ÖGL.)  B.  8:  4; 
14:  a.  *a 

Gas  fpl.  gas ,  ges),  f.  gås:  anser. 
Kk.5:prj  7: pr;  B.e.  ij  33:  a.  * 
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Gala,  f.  väg:  via.  B.  16: pr;  pj. 
14.  not  53.  K 

(Gåva,  f.  i.  q.  gif  2.  Kk.  12:  pr. 
not.  53^    *  ' 

Gen,  praep.  c.  daL  i)  till  mötes: 
obviam.  g.  brud  koma,  G.  2:  3.  a) 
emot:  adversus,  versus&e.  vanda  bak 
g.  andrum,  Kp.  5:  i.  lig  ge  man  g. 
Mtnni,  M.  23:  pr.  gielde  q  vikt  ater  g. 
döpo,  B.  6:  3.  not.  a3.  fult  gifs  g.  fulla, 
J.  12:  a.   vmpia  g.  domar  a,  pg.  8:  i .  ' 

Geneper,  ni.  i.  q.  tvmsvmri  (vide 
ÖGL.).  Add.  12.  coll.  Kk.  11»:  3.  *i 

Gengrerp ,  f.  sammanskott  af  I  i  (sme- 
del till  konungen  på  hans  resor,  eller 
(ill  biskopen  dä  han  kom  till  en  soc- 
ken för  att  inviga  kyrkan:  commea- 
lus,  si  ve  re»i  ilinera  fucienti,  sive  epi- 
scopo  paroccinm  teinpli  consecrandi 
caussa  visitanti  al  la  tus.  Kg.  3.  biskups 
g.,  Kk.  5:  rubr.  Ta  lem  commealum 
alii  poseere  prohi bentur,  Kp.  13:  pr.  * 

Genlöt,f.  idem,  ut  videtur,  ac  ga- 
la, cui  voeabulo  h.  v.  per  allittera- 
tionem  subnectitur ,  pj.  14.  nut.  53. 
lli.  vertit  h.  v.  aliis  locis  occurren- 
teui  ac  cum  v.  gata  oonnexam:  "pa- 
scuum  limilaneiim",  quud  ita  dici  sta- 
tuit,  "quia  in  eo  coneurrunt  limites, 
vel ,  quod  i<lem  est,  quia  alterum  al- 
leri  obvcrsum  est";  quae  tamen  ex- 
plicalio ,  mera  sine  dubio  coniectura 
nita,  non  videtur  posse  defendi.  Cum 
eailem  formula  a  gatnm  ok  genlötum 
quoque  occurrat  in  codice  mris  ur- 
bici  antiquiore,  vulgo  Biatrköa  rret- 
ter  dicto,  cap.  11,  vix  uliquid  cum 
v.  löt,  pa»cuum ,  commune  ha  be  re 
posse  videlur ,  nisi  forte  dicendum  sit 
genlöt  proprie  signiKcare  viam  ad  pa- 
scua  ducentem.    Cfr.  V  ML.  h.  v. 

Genmmle,  n,  motsägelse:  conlradi- 
ctio.    Conf.  *3 

Gensta,  gensten,  ad  v.  genast:  illi- 
co.    Kg.  7 :  i .  * 
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Get,  f.  get:  capra.  B.  6:  i;  24:  i; 
29:  pr.  *3 

Gif,  f.  i)  gAfva  (det  som  gifves): 
donum.  Vide  Kirkin- ,  Morghin  gif. 
3)  gafva  (kontrakt):  donatio.  Kk.  12: 
pr;  G.  5:  pr;  pj.  7.    *  fgasfj 

Gilda ,  v.  a.  göra  gild,  bestämma 
böter  for  en  sak  eller  en  dråpen  men- 
niska :  mu  leta  ni  pro  re  quadam  vel 
oeciso  hnmine  determinarc.  (bro)  gil- 
dis  nuep  prim  markum,  B.  24:  pr. 
not.  1 1 .  man  -dis  ma>p  hundrapa 
markum,  M.  12:3.  *3 

Gilder,  adj.  i)  gällande,  giltig:  va- 
lens, ra  lus.  A\.  3:  4;  B.  1:  i;  Kp.  4:  pr; 
pg.  ."»:  pr;  8:  i;  Add.  11.  Cfr.  Ogilder. 
u)  goj  ,  af  ett  visst  värde:  bonus.cer- 
ti  cuiusdam  pretii.  gi/t  korn ,  Kk.  6. 
not.  i.  göre  systur  lot  sva  gillan 
&c.  JE.  1:  i.  göre  sva  gilt  döt  (f/e) 
snm  qvikt ,  M.  17:3.  Cfr.  Ogilder. 
3)  for  hvilken  skall  botas:  pro  quo 
mulcla  penditur.  vari  g.  at  fprinni) 
hundrapa  markum,  M.  27:  pr;  30.  a- 
koma  &c.  vari  gild  at  sex  v.  prim 
markum  &c.  Kg.  11:  pr.  &c.  g.  nuvp 
fiuratighi  markum  v.  vapa  botum,  M. 
(i:  3;  10:  ■ ;  20:  3,4  g.  um  örtugh,  B.  24: 
i.  vari  sva  g.  &c.  Kk.  20:  pr;  M.  6: 
pr;  12:  pr.  sar  v.  drap  vari  gilt,  M. 
12:  a;  25:  3.  varin  ei  flereben  v.  sar 
gild  ten  pry,  M.  3,  8:  pr.  hötter  ter 
prim  stapum  g. ,  M.  33 :  pr.  vari  gilt 
eeptir  mieetsmanna  epe,  d.  a.  i  den 
händelsen  skull  botas,  och  tillika  den 
skadan  er  sä  t  Lis,  som  af  la  k  rea  tur  blif- 
vit  gjord  pä  hans  hö:  in  illo  cusu  mul- 
cla pendilor,  una  cum  compensatione 
damni  a  pecore  foeno  eius  illati.  B. 
8 :  3.    Cfr.  lam-,  Ogilder.  * 

Gildi,  n.  förhållande  eller  värde,  i 
afseende  pä  beloppet  af  böter,  som  i 
ett  visst  mul  skola  erläggas:  taxatio  v. 
pretium,  ralione  habila  muletae  in  qua- 
dam caussa  solvcndae.  kvart  v.  kvar 
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akoma  v.  sak  v.  skapi  ttptir  v.  map 
sinu  g.,  B.  3, 18:  7;  19:  2;  M.  7:  pr; 
9:  1;  12:  2;  13:  1;  24:  1;  33:  3.  liggi 
(sc.  occisus)  i  g.  sinu,  G.  2:  1;  M.  23: 
1.  Uygln  Utnir  i  sinn  g.,  M.  10:  pr. 
gärningar  lig  gin  ig.  sinu  <b  halv  ii  dyr- 
ra  Scc,  muictu  cuiusquc  delicli  duplo 
maior  esto.  Kg.  11:  pr.  ligge  (hot)  v. 
vari  i  samu  g.,  M.  6:  pr,  1 ;  27 :  pr.  va- 
ri i  samu  g.  um  botena,  B.  15:  pr. 
CIV.  Af-,  Atergiidi.  a 

Gildra,  v.  a.  gillra:  pedicas  v.  de- 
cipulas  ponere.  B.  19:  1. 

Gildran,  f.  gillrande:  colloculio  pe- 
dicarum  v.  decipularum.  B.  ind.  not.  18. 

Gildre,  n.  giller:  pedica,  dccipula. 
B.  19:  1,2,  4,5;  M.  19:  pr.  "3 

G  i/ta,  v.  a.  i.  q.  gildra.  B.  15?:  1 .  not.  33. 

Gittan,  f.  i.  q.  gildran.  B.  19:  rubr. 
not.  au. 

Ginurn,  vide  Gönum. 

Gipt,  f.  1)  i.  q.  gif  I.  Vide  Siala- 
gipt.  2)  i.  q.  gif  2.  Kk.  12:  pr.  nott. 
53,58.  3)  städja  for  arrenderad  jord: 
arrha  pro  praedio  conducto.  J.  1,3,  10: 
pr,  3,  4;  11:  i-3.  CIV.  Af-,  Undigipt.  * 

Gipta,  v.  a.  1 )  bortgifta  q  vinna:  fe- 
tninam  nuptui  dare.  g.,  absolule,  G. 
3:  pr.  kuna  -t  is  111  ann  i,  G.  5:  3.  siang 
pe  kuna  a*r  gipt  til,  G.  4:  pr.  (elr. 
(jplL.  ^:.3:pr.)  CU:  Gipter.  2)  (vide 
ÖGL.  sub  a.)  g.  sun  sin  celler  dottur, 
G.  5:  pr.  man  kan  -tas  mlier  kuna 
mana  i,  ibid.  -tas  ma>p  kumt ,  /£. 
3:  1.  3)  arrendera :  conducere  (prae- 
dium).  g.  iorp,  eghnaiöti,  bot,  J.  10:  pr, 
3,4;  11:  pr,  i,3.  g.  iorp  af  andrum, 
J.  10:  pr;  11:3.  g.  iorp  undan  an- 
drum, d.  ä.  till  förfång  lor  en  äldre 
l and  bo,  som  ännu  ej  är  upsagd :  con- 
ducere fundum  in  IVaudeui  prioris  co- 
loni,  cui  nondutu  est  denunliatum  de 
migrando.  J.  11:  3. 

Gipta,  f.  gifte,  äktenskap:  nuptiae, 
coniugium.  G.  1:  i.  * 


Giptar  éper,  in.  en  ed,  ovisst  af 
livad  slag:  iuramentuin  quoddaiu  ,  in- 
cerlum  cuius  generis.  Add.  3,  ubi  de 
tali  iuraruento,  et  de  iuraiiiento  duo- 
deciin  virorum  idem  sancitur.  Ad  illu- 
stranduiu  b.  v.  sensuin ,  cognitae  v. 
gipt  signilicationes  nibil  conferre  viden- 
tur.    CIV.  Giptar  vilni. 

Giptar  mal,  n.  1)  (vide  I  plL.  sub 
1.)  G.  3:  rubr.  2)  giftermål ,  äktenskap: 
nuptiae,  coniugium.  G.  6.  * 

Giptarmaper  ('gipter  maper,  gipter- 
mander;  elV.  K  k.  13.  not.  1 00,  ubi  b. 
v.  varie  scribitui^,  m.  (vide  VGL.) 
Kg.  0:3;  G.  1:  pr;  2: pr.  rätter  g., 
K L  13;  £.3:  1.  * 

Giptar  orp,  n.  i.  q.  giptar  mal  1. 
bepas  g.,  -pum  rapa,  G.  3:  pr. 

Giptar  vilni,  n.  idem,  ut  videtur, 
quod  giptar  eper.  Kk.  10:  4  not.  9. 

Gipter,  adj.  gift:  mati  imonio  iun- 
clus.  Kk.  15:  4«  CIV.  Lagh-,  O  gipter.  * 

Giptning  (gipning),  f.  1)  i.  q.  gip- 
tar mal  1.  skipti  mans  ok  k  11  nu  g  an  ge 
n-plir  iagha  g.,  i.  e.  secundum  nor- 
man) sulcmni  Ibrmula  giptar  mal  dicla 
praetinilam.  G.  5:  2.  coll.  3  :  3.  et  CplL. 
A\.  3 :  pr.  2)  i.  q.  giptar  mal  2.  -gar 
ollar...  aghi  maper  &c. ,  d.  ä.  i  alla 
giftermål:  in  omnibus  coniugiis.  G.  3: 
'3.  giptninga  balker,  Prol. ,  G.  rubr. 

Giptninga  maper,  m.  i.  q.  giptar- 
maper. rmtter  g.,  G.  1:  pr. 

Gislar,  111.  pl.  gislan:  obsides.  ku- 
nungi  g.  saitia,  Kg.  2.  kunungimöta 
v.  fölghia  ma>p  (grupuin  ok)  -tum, 
ibid.  *3 

Gisninga  ek,  f.  fruktbärande  ek, 
börande  till  öllonskog:  quercus  glan- 
difera  ,  ad  si  I  va  in  glandariam  perlinens. 
)(  ek  ulan  gisninga  skogh,  B.  18: 3. 
Cfr.  Gisninga  skogher. 

Gisninga  eke,  n.  fruktbärande  ekar, 
börande  till  ällonskog:  quercus  glao- 
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åikrae,  ad  silvam  glandariam  perli- 
nentes.  B.  18:  3.  nol.  87. 

Gisninga  skogher,  111.  ällonskog,  sä 
stor  att  ett  visst  antal  svin  der  kunna 
gödas:  silva  glandarin,  in  qua  cerlus 
suum  oumerus  glandibus  saginari  pot- 
est.  B.  18:  3,  5;  28:  pr,  a.  pan  heter  g. 
a  ma  skipa  tiu  svin,  B.  lä:  pr.  ful- 
der  g.,  B.  13:  pr;  16:  1;  18:5;  quo- 
lum  lucoriun  primus  addit  explicalio- 
nem :  par  a  ma  skipa  fiuratighi  svin. 
Prior  pars  h.  v.,  ut  quoque  crcdidit 
lh.,  deducendn  videtur  a  gata,  cuslo- 
dire  (vide  VGL.  et  ÖGL.);  quod  si  i  ta 
sit,  denominatio  gisninga  skogher  i- 
deiii  ex  pri  mit  quod  varnkaflaper  sko- 
jf*#r  (vide  UplL.). 

Gita  (impf.  gat,  B.  18: 3.  pl.  gata , 
M.26:  1.),  v.  a.  gitta ,  kunna,  (brniå: 
posse.  g.  tinnd  giort,  ep  gangit ,  man 
eiper  bundit  &c.  K  k.  7:  pr;  15 :  3,  4- 
&c.  Apar  v.  an  han  giter,  pj.  4 :  pr; 
Add.  1 :  i,3.  qvtmi  giter  ei  gangit , 
B.  21:  a.  q»ps  giter  ei  fållat  fiura- 
tighi marker ,  M.  25:  1.  * 

Giva,  v.  a.   i)  gifva:  dare.  givan- 
de X  piggiande ,  G.  5:  pr.  g.  iaqva- 
de,  Conf.   g.  manni  01/vapinsorp,  M. 
31.  manni  gifs  vitsorp  wvald,  J.  6: 
3;  B.  29:i.6Vc.  g.  manni  lam,  Kp. 
13:  pr.    g.  presti  kirkiu,  Kk.  4:  pr. 
lagh  g.,  »)  gifva,  stadga  lagar:  leges 
dare,  statuere.  Prol.    b)  försäkra  att 
:nan  ej  skall  kränka  lagarne:  sponderc 
se  leges   non   esse  violalurum.  Kg.  2. 
g.  dom,  Add.  11.  g.  lif  atl/er  fimi  fi- 
ri  armars,  M.  13:  1.   namn  g.,  vide 
AW/t.     Cfr.  Friper  2,  Sak;  Äter-, 
Fore-,  For-,  Ut  giva.   a)  skänka :  do- 
nare.  >E.  7.  )(  salta,  Kp.  10:  1,  4-  X 
gälda  ok  salta,  5.  2:  3.  g.  fore  stal 
sina,  Kk.  12.    3)  medgifva,  eflergif- 
va:  concedere.  g.  manni  lif,  pj.3.  4) 
gifva  lag,  stadga:  legem  sancire,  sta- 
tuere. g.  i  lagk  (ok  i  rot),  Kp.  10: 
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pr;  11:  pr.  tum  han  giorde  ok  gaf, 
Add.  1:8.  * 

Giurper,  adj.  omgjordad :  cinctus. 
Vide  Lösginrper.  *a 

Gladlika,  ad  v.  gladl  igen  ,  med  gläd- 
je :  I  a  t;  te.  Conf. 

Gläfs  eper,  m.  (Isl.  glapp,  n.  mala 
fortuna;  glapna,  delicere,  crrare; 
g/öp,  n.  pl.  inconsidcranlia;  glapr,  pi  ae- 
cipitaliu,  &c. ;  dr.  UplL.  v.  g  löpa  orp) 
en  af  obclänksamliet  eller  ibrhastan- 
de  gängen  cd;  sä  kallas  cd,  som  ulan 
det  till  gifven  dom  blifvit  gängen  :  iu- 
ramentiirn  inconsiderate  v.  praccipi- 
tanter  factum  ;  ita  appellatur  iuramcn- 
tum  non  lata  praevia  sentenlia  daltiin. 
g.  hetir  pan  utan  dam  sv/ers,  Add. 
3.    CIV.  VGL.  v.  löpts  eper. 

Gor,  m.  (vide  VGL.)     -a  Inde 

Gornnda,  v.  a.  sära  (fakreattir) ,  sä 
alt  tarmarne  skadas  och  gon  cl  kom- 
mer ut  genom  säret:  (pecus)  ila  vul- 
nerare,  ut,  laesis  ilibus,  faex  cffltial. 
B.  33 :  a.  Cfr.  SkL.  v.  gontidings 
vark. 

Götar,  m.  pl.  Gotländningar :  insu- 
lac  Gotland iae  incolac.  Kg.  2.  ^3  (gn- 
tar) 

Goper,  adj.  god:  bonus.  K  k.  4:  4; 
Kg.  3.  &c.  gopir  man,  Add.  1:  go- 
pir  sanninda  man,  Add.  6.  sva  got 
sum  halver  öre,  B.  21):  t .  huru  g,  piuf- 
naper  ar,  pj.  4:  a.  * 

Gops,  n.  gods,  egendom  (i  allmän- 
het, fast  eller  los,  eller  baggedera): 
bona  (generatim,  mobilia  vel  immo- 
bilia,  vel  utraque).  Kk.  10:  a;  yE.  5: 
pr;  7;  J.  15:  pr;  M.  22:  3;  23:  1 ;  pj. 
16:  a;  Add.  1:  3;  8.  lif  ok  g.,  M.  36: 
rubr.  torp  ok  fsc.  annat)  g.,  M.  36. 
förgöra  iorp  ok  g.  alla,  ibid.  pr. 
pera  g.  (a)  til  skiptis  gänga,  g.  pe- 
ra  pem  af  taka,  g.  pas  drapin  ar, 
i.  e.  bona  mobilia.  Kg.  5:  pr.  (coll.  9: 
pr.);  Kp.  11:  pr;  M.  22:  3.  salta 
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ftBperne  sit  ok  köpa  annat  g ,  sklp- 
ta  pera  g.  bort,  hattings ,  kirkiu  &c. 
g.,  i.  c.  bona  imniobiliu.  J.  2:  a;  12: 
5;  Add.  1:  1,3.  * 

Gopvili,  m.  fri  vilja,  samtycke:  li- 
beruin  arbitrium ,  consensus.  utan  v. 
tna*p  -Ha  mans,  K  k.  2 :  3 ;  4 :  pr;  B.  33: 
3;  Kp.  10:  pr;  Add.  1:  i,3.  utan  pott 
viH  siatlft  nifpp  -tia  &c.  J.  1 2:  5.  ma*p 
-Ha  unna  v.  utgöra  &c.  pj.  16:  a; 
Add.  1 :  5.  * 

Graf,(.  grop:  fossa;M.  19:  i;  t.  ex. 
till  villdjurs  langande:  e\.  c.  fuvea. 
B.  19:  a  ,  4-  not.  5;;  M.  19 :  pr.  *3 

Gran,  f.  ?  gran:  abies.  B.  18:  3. 

Granni,  m.  granne:  vicinus  (cfr. 
ÖGL.).  J.  18:  pr;  B.  3,  5:4;  18:  pr,  3; 
20:5.&c.  Cfr.  Svatria,  Fitm,  Vnr- 
ia ,  Nagranni.  * 

Gravalighre,  n.  ett  till  fiskeverks 
anläggande  lien  I  ig  t  ställe,  troligen  så- 
dant, der  vattnet  år  djupare  och  bott- 
nen bildåren  grop:  locus  operibus  pi- 
scatoriis  idoneus,  talis,  ut  videtur, 
ubi  'fundus  deprcssior  est  fossaeque  si- 
uiilis,  aqua  vero  altior.  )(  vasaligkre, 
B.  20:3. 

Grera  döme,  n.  grefskap:  comita- 
tus,  re^io  comili  subiecla.  Add.  1:  3. 

Grind,  f.  grind:  porla  clathrata.  B. 
9:  3,  3.  * 

Grindastaper,  m.  ställe  der  en  grind 
står:  locus,  ubi  posita  est  porta  cla- 
tbrata.  innan  garp  ok  -ap,  allitt.  Kg. 
5:  pr.  not.  34- 

Grindaslofpi,  m.  grindstolpe:  ful- 
crum  portae  clatbratae.  Vide  Gar- 
per  3.  3, 

Gripa,  v.  a.  i)  gripa,  fånga:  com- 
prebendere,  capere.  g.  man  vip  ra- 
förning,  B.  23 :  pr.  varpa  takin  ok 
gripin  a  färskt  gärning,  Kg.  0:  pr. 
varpa  gripin  maip  fullum  pinfnape , 
pj.  4:  4.  varpa  gripin  vip  v.  matp, 
B.  23:  pr;  M.  13:  pr;  25:  pr;  pj.  11:  pr. 


Cfr.  Af-,  Agriper;  A  gripa,  a)  g.  til 
(vide  UplL.).  g.  til  (korn  a*ller)  vits- 
orpa,  talu,  svara  (cfr.  UplL.),  pj.  7; 
pg.  4:4;  0«'  »»  2.  g.  til  hemuismans , 
taka  ok  vitne ,  J.  14:  a;  pg.  10:  pr. 
g.  til  hemföpo ,  lepsna,  förfalla  &c. 
pj.  7,  8;  pr;  9.  3)  bevisa:  probare. 
tve  g.  köp  (atSer  skipti)  a  en,  J.  6: 
pr,  1.  * 

Gript ,  f.  grift,  graf:  sepulcrum. 
*3  Inde 

Griptar  hakki,  ni.  brädden  af  en 
graf:  labrum  sepulcri.  a  g.  (cfr.  UplL. 
v.  grava  bakki) ,  M.21:pr;  25:  1. 

Grunn,  n.  grund,  botlen  (af  ström 
eller  sjo):  fundus  (iluminis  vel  ma- 
ris).  pj.  15. 

Grup,  f.  frid  ocb  säkerhet:  pax  v. 
incolumitas  (cfr.  ÖGL.).  möta  v.  fål- 
g/tia  ktmungi  nwp  -pnm  ok  gislum, 
Kg.  2.  möta  kunnngi  mmp  g.  ok  frip, 
ibid.  hamnas  a  g.  ok  göra  satt  (cfr. 
UplL.  b.  v.,  et  librum  meum  pag.  ji  q. 
ciu  p.  5f)-fo.),  Kg.  4:  1.  * 

Gratva  (grava,  B.  12:  pr.  not.  aö.J, 
v.  a.  1 )  gräfva  :  fodere.  g.  diki  ,  gra- 
var, brun,  B.  12:  pr;  19:  a;  M.  19:  1. 
Cfr.  Ogrmvin.  a)  nedgiäfva:  defode- 
re.  man  i  torp  g„  KL  15:  1.  3)  up- 
grälVa:  elfodere.  g.  torf,  B.  12:  1. 
"(grava) 

Guddomber,  m.  guddom ,  det  gu- 
domliga väsendet :  divinitas,  natura  di- 
vina.  Kk.  1 :  pr. 

Gndfaper,  va.  gudfader:  pater  spi- 
ritualis  (cfr.  VGL.).  KL  9:  pr.  *i 

Gudmoper,  f.  gudmoder:  mäter  spi- 
ritualis  (cfr.  VGL.).  Kk.  9:  pr.  *i 

GudsivUagh  spimll,  n.  (vide  UplL.) 
KL  15:  3.  *3 

Gnll,  n.  guld:  au  rum.  jE.  2:  1;  Kp. 
l:i-3.    Cfr.  Finger gulL  * 

Gullsmiper,  ro.  guldsmed:  aurifet. 
Kp.  1:  i-3.  *3 

Gupsfriper,  vide  Friper  3. 
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Gupslikami,  m.  (vide  UplL.)  Kk.  1:  stan  pat  -der  ok  gånger,  allilt.  Kp. 

i;20:i.   fölghia  g.,  friper  map  g.  10:3.  * 

(cfr.  UplL.).  Kk.  20:  rubr.,  pr.    *3  Gärning,  f.   i)  görande:  faclio.  Yi- 
Gaf  pral,  m.  (vide  ÖGL.)  taka  an-  de  Forgaming.    a)  (vide  ÖGL.  sub 
nen  Ht  -Is,  Kp.  3:  i.    *3  a.)  Kg.  11:  pr;  M.  5:  i;  23:  3.  &c.  on- 
Gald,  n.  i)  betalning,  ersättning:  dar  -gar,  M.  34.  göra  g.  (til  annars), 
soiutio,  compensatio.   #t?a  myftf  jtmj»  Kg.  4:  pr;  8:  i;  M.  18:  i.  &e.  -gar  ko- 
brast  i -de,  Kp.  8.  (map)  futlum -dum  ma  manna  mrzllttm  (cfr.  UplL.),  Kg. 
återgälda,  Kg.  11:3;  B.  19:  a;  33:  5:  a;  B.  21:  pr.  göra  til  annan  fulla  g., 
pr;  Kp.  6 :  a.  Cfr.  Af r apa-,  Viper  gald.  i.  e.  dräpa  &c.  Kg.  5:  a.  coll.  pr.  -aar 
a)  skatt,  pålaga:  tributum.   Vide  In-  hannar maphanni  (til 'pings  föra),  i.e. 
gald.    3)  gäld,  skuld:  aes  alienum,  res  venenatas.  M. 32.  Cfr.  Braper,  Far- 
debitum.  /E.  5,  7;  B.  1:  i;  Kp.  6:  pr;  sker;  O  nita-,  Valds-,  Vilia  gärning. 
8, 9: pr;  12:  i;  pg.  11:  a.  Cfr.  F/e  gald.  3)  liandtverksarbetc:  opus  fabrile.  stan- 
^)  böter:  mulcta.  biupa  g.  aptir  dö-  da  a  g.         opcreoccupari.  M.27.'4«  * 
^on,  M.25:  i.   lagha  g.,  i.  q.  lagh-  Garp,  f.    i)  görande:  faclio.  Vide 
gmld,  q.  vide.    Cfr.  Morp-,  Spor-,  Brölöpis-,  Hem-,  Upgatp.  a)  utskyld, 
Torvo-,  Vapa  gald.    *  gärd:  tributum,  vectigal.  Vide  Gen-, 

G/elda,  galla  (part.  pass.  guldin,  Mat-,  Skiuta-,  Ut  garp.  * 

(ftilän),  v.  a.   i)  erlägga,  betala,  ersät-  Garpa  (part.  pass.  garper),  v.  a. 

ta:  pendere,  solvere,  rependere.  g.  gipt,  gärda ,  bygga  gärdsgärd :  saepire.  g., 

pennin  g  a  )(  fasta,  J.  11:  a;  pg.  6:  pr.  absolule,  J.  14:  4;  B.  18:  6;  23:  a.  cfr. 

(torp)  giva  ok  g.  (i.  e.  insolutum  da-  Falla  4.   garp  g.,  Kk.  2:  3;  J.  14:  4; 

re)  ok  salia,  J.2:3.    g.  afrap,  J.  3.  B.  23:  a;  28:  pr.  g.  fastan  garp  (  X  ff- 

g.  gaid,  JE.  5:  pr;  7;  Kp.  6:  pr;  12:  i.  map  stikilstör),  B.  1:  pr;  13:  a.  g.  um 

g.  manni  fa  sit,  B.  33:  a.   vita  (af-  sik,  B.  14:  pr;  23:  a.  garpa  up  g.,  B. 

rep)  guldit,  J.  10:  i;  pg.  6:  pr.   ör-  2:  i;  18:6.    Cfr.  Hal f  garpa,  Ogar- 

tughin  -der  ei  utan  snöpa  p  ren  ning  a  per.  * 

X  afgildi  ar  bape  korn  ok  pannin-  Garpe,  n.   i)  gärde  i  åker  eller  äng: 

garj  J.  17.  -di  ut  (gipt  &c),  J.  11:  ager  v.  pra  tum  consneptum.  B.  11:  i; 

a;  B.  5:  4-  not*  7»  Kp.  9.    g.  annars  23:  a.  alt  g.  )(  deld  v.  skipt  enåec. 

gärningar  at  (cfr.  VGL.),  HZ.  6:  i.  B.  3,  4,  5:  a;  7:  a.  not.  4 3.  a)  inhägnad 

Cfr.  Af-,  Ater  gälda;  OgulHn.   a)  bö-  skogslott:  portio  silvae  consaepta.  B. 

ta:  muletam  solvere.  B.  9:  a;  19:  a.  18:3.  * 

X  fasta,  pg.  9:3.    g.  böter,  lagha  Gästa,  v.  a.  gästa :  hospitari.  g.  man 

bot,  M.25:  i;  31:  a.  g.  fall,  J.  11:  pr.  map  vald,  Kp.  10:  pr.  g.  til  bonda, 

(bro)  -dis  map  prim  markum,  B.  24:  pr.  M.  23:  a.  * 

3)  mista  för  begånget  brott:  ob  com-  Gäster,  m.  gast:  hospes.  Kp.  10:  i-4; 

missum  crimen  perdere.   g.  Rf  (aller  14;  M.  23:  a.  * 

limi),  M.  14:  a;  pj.  6:  a.  g.  halsin,  B.  Gaslning  (gasning),  f.  (vide  UplL.) 

5:  i.  g.  lim  firi  lim  ok  Rf  firi  Rf,  Kp.  10:  rubr;  14.  g.  fatökra  manna, 

M.  10:3.    4)  gälla  (i  värde):  valere  Kp.  14: rubr.  *3 

(certo  pretio).  'der  pat  (skip)  minna  Göma,  v.  a.  i)  förvara:  cuslodire.  g. 

(an  pre  marker),  B.  22:  i.  aptir  pg  at  piuve,  pj.  2.    a)  bevara,  taga  vara 
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på :  conservare.  g.  Hund,  land  &c.  Kk. 
6,  21;  Kg.  12:  a;  G.  6;  Add.  1:  3.  g.  al 
lut  sam  v.  garpum,  Kk.  2:  pr;  B.  8:4- 
3)  iakttaga :  observare.  Kk.  2:  3.  not.  5 1. 
gömum  han  (sc.  bygninga  rat)  gör- 
lika,  B.  33:  3.  * 

Göma,  f.  förvar:  custodia.  G.  3:  i; 
M.  18:  i.  panninga  &c.  til  g.  in  sat- 
ta v.  in  Hl  g.  toka,  J.  16.  Cfr.  Gar- 
per  3.  %  

Gönnm,  ginum  (cfr.  B.  ind.  not.  9.) , 
praep.  c.  acc.  genom :  per.  Kg.  2;  B. 
2:  1;  8:  i.&c.  spiasll  aru  g.  (barlid) 
gangin,  B.  8:  pr.  skapi  gånger  g.  bya- 
varp,  i.  e.  hostes  irruinpunt  per  me- 
dias excubias.  Kg.  12:  2.  * 

Gönumlaghaper,  adj.  genomstungen: 
transfixus.  -ghat  sar  map  undttm  tvem, 
M.  11.  *3 

Göra  (part.  pass.  gör,  n.  giort),  v. 
a.  1)  göra:  facere.  g.  syn,  11.22:3. 
gör  s/p  t,  Kg.  4:  1.  sar  gör,  vide  Sar. 
etzl  värper  gör,  aflakt  var  gör,  valds- 
gärningar  varpa  göra  (part.  pass.), 
B.  5:  4;  17: 6j  pg.  2:  1 .  not  a>r  saman 
gör,  B.  20:  2.  CIV.  Gärning,  Namd, 
Halter;  Fast-,  For-,  Kun-,  Vp  göra; 
Hema  ffiorper.  a)gifva,  erlägga:  då- 
re ,  pendei  e.  g.  offer  ok  tinnd,  qvik- 
tiund,  utgarp,  laghmans  panninga, 
Kk.  1:  pr;  7:  pr;  Kg.  10:  pr;  Add.  9.  gö- 
re  sva  gilt  döt  sum  q  vikt  (cfr.  UplL.), 
M.  17:  a.  Cfr.  Fram-,  Utgöra.  3)  ar- 
beta (metall):  facere  (opus  ex  metal- 
lo),  forma  re.  g.  gull  aller  silver,  Kp. 
1;  i,3.    Cfr.  Ogiorper. 

Görlika,  adv.  (vide  UplL.)  Conf.; 
B.  33:  3.  "3 

Götar,  m.  pl.  (vide  UplL.)  Kg.  2. 
Cfr.  Svear;  Fes-,  Ösgötar.  *3 

Göpsl,  ?  1 )  i.  q.  göpning  (vide  ÖGL.). 
B.  10:  pr;  11:  pr.  Cfr.  Rena  göpsl.  2) 
gödsel:  stercus,  laetaraen.  Yide  Göp- 
sla  ron.  *a 

Göpsla  ran,  n.  rän  af  gödsel ;  så  kal- 


Halda. 

las  det,  om  man  skär  torf  på  en  an- 
nans åkerren,  och  lägger  på  sin  åker: 
raplio  laetaminis;  ita  dicitur  delictutn 
eius,  qui  caespiles  in  margine  agri 
alieni  effodit  suoque  agro  imponit.  B. 
12:  1.  Cuin  meliorationis  nomine  mar- 
go  certae  lalitudinis  addatur  agro,  cui 
adiacet  via  vel  semita  (B.  10:  pr.),  h. 
v.  videtur  deberi  lusui  verborum  ,  cui 
locum  dedit  duplex  v.  göpsl  $\«i\\{icz- 
tio,  qua  meliorationem  et  speciatim 
laetamen  denotat. 

H. 

Haf,  n.  haf:  mare.  Kg.  11:  1.  3 
Hald,  n.  hållande:  retentio&c.  Vi- 
de Of-,  Varp  hald.  *3 

Halda  (impf.  hiolt,  Kp.  11:  1.),  v. 
a.  c.  dat.  v.  acc.    1)  hålla  :  tenere.  haml 
sina  h.  a  bok  ok  helghodomnm ,  hel- 
ghadomar  pe  han  a  -der,  Add.  1:  3,  5. 
Cfr.  Vp-,  Til  halda.    a)qvarhulla:  re- 
tinere.  J.  13:  pr;  B.  13:  pr;  Kp.  11:  t; 
M.  14:  1;  Add.  4.    h.  firi  andrum,  J. 
15:  1;  VI.  16.  inni  h,  B.  6:  a.  Cfr.  Vp-, 
Vppi  halda.  3)  underhålla:  sustinere, 
habere.  (lagha)  värn  v.  laghvarn  km 
(tinnd  &c.)  v  .  vip  annan  h.,  K  k.  6;  15. 
I :  pi ;  7:  pr;  14:3;  28:  pr.  frifo  h.,  Kg. 
1.  Cfr.  Vppi  halda.    4)  skaffa,  hälla: 
praebere ,  providere.  kost  h.,  Kk.  5:  1. 
Cfr.  Vppi  halda.    5)  behandla  :  tracla- 
re.    han  (se.  sum)  var  ar  -den,  den 
som  säger  sig  vara  förfördelad  (vid  å- 
krens  delning):  is  qui  dicit  se  detri- 
mentum  accepisse  (in  divisione  agri). 
B.  3.  Cfr.  Mishalda.   6)  hålla,  anse: 
habere.  han  pri  kunung  h.  ok  hava, 
Add.  1:  5.  7)  hälla,  förrätta:  habere, 
facere.  varp  h.,  Kg.  12:  3,  3.  ping  k., 
pg.  1,  3:  pr.    syn  v.  synum  h.,  B.  Il: 
pr;  24:s.  8)  hålla,  iakttaga:  servare, 
observare.   h.  krist  bup,  frip,  kuntai- 
gi  typno,kirkiu&c.  frälse,  Kk.Lpr; 
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J)».1l:pr;  Add.  1:  i,  3.  ep&c  A  ,  Add. 
1: 3, 5.  allum  ratt  -dnum,  ibid.  §.  5. 

Raldbani  (halbani),  ni.  (vide  VGL.) 
)(  sänder  dråpare,  M.  24:  pr.  )(  *an- 
A<wi,  M.  26:  1 1.  * 

Ilalffemti,  nuin.  half  femte:  quatuor 
cum  dimidio.  Kk.  2:  pr;  M.  3. 

Halfgarpa,  v.  a.  gärda  till  hulften: 
dimidia  ex  parte  saepire.  garp  h.,  B. 
14:  pr.  not.  54» 

Hal f hundar e,  n.  ett  hälft  härad  (blin- 
dare): dimidium  territorium  (hundré- 
dum).  Inde 

Half  hundaris  bro,  f.  bro,  h  vilken 
det  åligger  ett  hälft  härad  att  bygga 
och  underhålla:  pons,  quem  slruere 
debet  dimidium  territorium  (liundre- 
dum).  li.  24:  3. 

Half  mark,  f.  half  mark:  dimidia 
marca.  Kk.  14;  Kg.  11:  pr;  M.  3.  &c. 
h.  panninga,  Kk.  11:  pr;  Add.  7. 

Hals,  ni.  hals:  collum.  galdi  v.mi- 
sil  v.  häri  forgiort  -sin  (cfr.  UplL.), 
Ii.  3:  i;  23:  pr;  M.  36:  pr.  h.  ok  gops, 
M.  ind.  36.  3 

Halva  (alva),  f.  hälft,  sida:  dimi- 
dia pars ,  latus.  gange  barn  til  bättre 
-tu  (cfr.  <)CiL.  v.  af/),  /K.  3:  3.  af  al- 
dra  pera  -vinn  (cfr.  UplL.),  Conf. 

Ralver,  adj.  half:  dimidius.  h.  bot, 
btjr,  hund  are,  mansbot,  namd,  öker, 
öre,  ört  ug  h,  vide  Bot  &c.  hal  fl  an- 
nat, J.  17.  h.  pripi,  K  k.  5:  pr.  hälft, 
ahsolutc,  hälften:  dimidium.  Kk.  12: 
i;  (i.  3:  f ;  if..  1:  pr;  3:  5.  &c.  halvu  dyr- 
ra  v.  höghre,  d.  ä.  dubbelt:  duplo. 
Kg.  11:  pr ;  M.  6:  pr,  i ;  12:  3.  halvu 
minna,  hälften:  dimidio.  B.  31:  i;  M. 
6:  3. 

Uamarskipt,  f.  gammal  och  mindre 
noggrann  delning  af  by :  vetus  et  mi- 
nus ordinata  pagi  divisio.  )(  solskipt, 
B.  1 1:  i  •  Cfr.  UplL.  v.  hamar. 

Hamblan,  f.  (vide  UplL.)  Kg.  8: 
rubr.  *3 


Hamn,  f.  hamn:  portus.  Kg.  11:  3; 
M.  30.  *3 

Hamna,  f.  (vide  ÖGL.)  Add.  2,  12. 
)(  all  skiplagh,  Kg.  16:  i .  )(  (ålder) 
fiarpunger,  Kg.  10:  2,  3;  pg.  2:  pr.  Cfr. 
UplL.  h.  v.  3 

Hamna  man  (hamnaman),  m.  pl. 
(vide  UplL.)  Kg.  10:  pr.  *3 

Hamnn  vapn,  n.  pl.  vissa  vapen  som 
livar  hamna  skulle  hålla,  for  all  der- 
med  utrusta  dun  nian,  som  från  ham- 
nan skulle  utgå  i  leding:  certa  arma, 
(piibus  quauvis  regio  hamna  diela  in- 
slruure  debuit  virum,  in  expedilionem 
bellicain  ernitteudum.  Add.  2. 

Hrtmp,  ?  hampa:  cannabis.  B.  10:  1. 
not.  100. 

Han,  pron.  pers.  han:  illc.  til  hans, 
till  honom:  ad  eum.  Kk.  1:  pr;  B.  26: 
pr;  M.  18:  1. 

Hunbughi,  m.  (Isl.  handbogi)  hand- 
båge, vanlig  båge  (som  med  blolla  hän- 
derna spännes  och  hålles  spänd):  arcus 
nianuarius  (qui  solis  manibus  tcndilur 
tensusque  tenelur).  Add.  2.  Cfr.  lihrum 
meum  supra  pag.  3if).  cil.  p.  97- 

Hand  (da  t.  hände,  B.  33:  pr.  not. 
80.),  f.  hand:  manus.  map  fastri  h., 
vide  Faster  1.  pttmulfinger  ar  half  h., 
M.  6:  pr.  hand  a  (fa3)  fur  ra,  vide  Ba- 
ra 1.  i  -dum  hava,  B.  20:  1;  7,  S: 
pr;  12:  j.  handamaflum  hava,  M.  22: 
3.  taka  i  -dum  (annars),  8:  pr; 
14.  satta  lagh,  hus  &c.  i  händer 
manni,  vide  Satia.  takum  i  händer 
v.  i  taka  händer  satia,  hava  fabot  i 
taka  -dum,  vide  Taki.  h'pa  manni  a 
händer  v.  til  -da,  sik  af  -dum  fcpa, 
vide  Lepa.  råna  ur  handum  manni, 
B.  6:  pr.  Cfr.  Vreps  hand,  Af  hända.  * 

Hand,  .'  slag:  genus.  Vide  Aldra 
hända.  3 

Handamallum,  vide  Hand. 

Handraghin,  adj.  (vide  UplL.)  -ghit 
ratt,  M.  13:  rubr.  *3 
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Handski  (hanzski),  m.  handske:  chi- 
rotheca.  B.  28:  a;  Add.  7.  *a 

Handvar ki,  handvirki,  n.  i)  ger- 
ning,  som  verkställes  med  händerna: 
actio  quae  mani  bus  fit.  varpa  -kum 
sinnm,  B.  18:  a.  nol.  8a;  19:  a.  spil- 
las af  mans  -kum,  Kp.  7.  (mamia) 
h.  synis  (a  garpe  v.  manni  v.  like) 
(cfr.  UplL.  v.  hända  vark),  B.  8:  pr; 
M.  20:  i;  22:  i;  27:5.  a)  ett  med 
händer  gjordt  verk :  opus  tnanu  factum. 
B.  19:  3,  5;  M.  19:  rubr.  hus  aller  an- 
nur  h.  manna,  Al.  20:  pr.  *a 

Harmber,  m.  harm,  vrede:  dolor, 
ira.    *3  Inde 

Harms  vili,  m.  vredesmod:  iratus 
aniuius.  B.  33:  pr. 

Harva,  f.  ha  rf:  occa,  pecten  occa- 
torius.  B.  2:  pr.    Cfr.  Anharve.  *a 

Harcer,  m.  i.  q.  harva.  Vide  Aker- 
h  arv  er.    Cfr.  Anharve. 

Hasl,  f.  hassel:  corylus.  B.  17:  3.  *3 

Hasati,  m.  rödare:  remex.  Kg.  11: 
pr.  *3 

Hatter,  m.  (mans)  hatt:  pileum  (vi- 
rile), hyl  hvarte,  h.  aller  huva,  allitt. 
M.  5:  pr.    Cfr.  larn  halter.  *3 

Hava  (iropf.  pl.  3.  p.  hafdo,  pass. 
ha f dos,  Conf.),  v.  a  i)hafvti:  habere. 
havi  pan  torp,  d.  a.  behålle:  leneto. 
J.  2:  i.  pan  lata  h.,  d.  a',  behälla: 
tenere.  J.  12:  5.  not.  3o.  ensak  ku- 
nungs  k.,  pg.  7;  cfr.  Ensak,  vip  hafs 
bape  lin  ok  läker,  i.  e.  adhibetur. 
M.  3.  not.  ap.  vara  skyldugher  v. 
skola  v.  agha  (aterj  h.,  d.  a.  erhålla: 
accipere.  Kk.  4:  3;  5:  pr;  11:  t ;  Pj.  13: 
pr;  Add.  8.  par  ter  prester  skyldu- 
gher firi  h.  half  mark,  havi  prester 
tva  örtugha,  i.  e.  accipito.  Kk.  11: 
pr;  13.  a)  hålla:  habere,  celebrare. 
syn  v.  stumn  syn  h.,  B.  5:4;  18:7; 
22:  a;  Add.  6.  ping  h\,  pg.  1.  3) 
hålla ,  anse:  habere.  han  firikunung 
Italda  ok  k,  Add.  1:5.  4)  framhafva, 


föra:  adducere,  adferre.  h.  fabot  i 
taka  handum,  vide  Takt.  5)  v.  aux. 
(vide  ÖGL.  sub40  vill  ankti  givit  h. 
(cfr.  vill  takit  hava,  UplL.  M.  30:  pr.), 
G.  5:  pr.  utan  post  viä  pem  låtit  h., 
i.  e.  lata,  J.  12:5,  nisi  legendum  »it: 
pam  lata  hava,  ut  ha  bet  not.  3o.  ibid.  " 

Hel (hell,  heldj,  adj.  1 )  hel )(  half  &c: 
totus.  helt  hundare  )(  hälft,  Kg.  10:  3. 
a)  hel,  oskadd:  integer,  sa r tus  tectus. 
B.  5:  1.  3)  frisk:  sanus  vegetus.  h.  ok 
helbrypa,  allitt.  K  k.  12: 1.  4)  helad,  läkt: 
sanatus.  sar  atru  ater  h.,  M.  4:  pr.  * 

Hela  (part.  pass.  helder,  sup.  helt), 
v.  a.  hela,  bota:  mederi,  sanare.  h. 
sar,  M.  4:  pr.  not.  45;  11.  *3 

Helagher,  adj.  helig:  sanctus.  pan 
helghi  and,  Kk.  1:  pr;  9:  pr;  pg.  11:  a. 
pe  helg  ha  kirkia,  vide  Kirkta.  hel- 
ghir  forfaper,  K  k.  1:  pr.  *  (halagher) 
Helbrypa  (helbrygdo ,  helbrygda 
&c),  adj.  helbregda,  frisk:  sanus,  ve- 
getus.   Vide  Hel  3.  *3 

Helda,  f.  (vide  VGL.)  B.  9:  pr.  4 
(halda) 

Helgha  daghabrut,  n.  (vide  ÖGL.) 
K  k.  17:  1.    *3  (halghudagha  brut) 

Helghi  dagher  (acc.  helghan  dagh, 
pl.  acc.  helgha  dagha),  m.  helgdag: 
dies  fest  us.  K  k.  7:  1;  10:  pr,  1;  17:  1; 
18:  pr;  pj.  0:  1.  * 

Heighidomber,  m.  (vide  VGL.)  svar- 
ia  a  bok  ok  helghodomtttn  hand  sin- 
ne kaldtte,  Add.  1:3,  5.  cfr.  Bok.  bit- 
ia  sik  sva  gup  hullan  ...ok  all  hel- 
ghon ok  helghadoma  pe  han  a  halder, 
ibid.  *i 

Helghi  por  S dagher,  m.  (vide  ÖGL.) 
pg.ll.pr.  * 

Helghan,  n.  (aflidet)  helgon:  homo 
post  mortem  in  sanctorum  numerum 
relatus.  Vide  Heighidomber,  Helghu- 
na messu  dagher. 

Helghuna  messu  dagher,  m.  (vide 
VGL.)  Kk.  7:  1.  *i 
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Hell, va.  pinne,  plugg:  paxillus.  Vi- 
de piuper  hell,    *a  (kal) 

Hella,  v.  a.  (vide  VGL.)  B.  9:  pr. 
Z(halda) 

Hem  (keme),  n.  hem,  boning:  do- 
raus.  M.  12:  pr.  k.  ok  hus,  Kp.  14.  * 

Hem  (keym),  adv.  hem:  domum.  Kk. 
I:  i;  6;  Kg.  5:  pr.  &c.  * 

Hema,  v.  a.  hysa ,  härbärgera :  domo 
recipere.    Vide  Hysa.  *3 

Hema  (keyma),  adv.  hemma:  domi. 
Kk.  7:  i;  15:4;  Kg.  11:  pr;  J.  4:  i.&c. 
Cfr.  Bygd.  * 

Hema  giorper,  adj.  hemgjord:  do- 
mi factus.  gripa  til  -rt,  i.  q.  til  kem- 
gterd.    pj.  7. 

Heman,  adv.  hemifrån:  domo.  pg. 
4:  pr.  not.  69.  v'a 

Hemeliker,  adj.  hemlig:  oceultus. 
•kt  kus,  hemlighus,  afträde:  latrina. 
M.  27:  pr. 

Hemfriper,  ra.  (vide  VGL.)  M.  12: 
rubr.;  pj.  4:  pr;  Add.  I:  3.  *3 

Hem  födder,  adj.  hemma  född  eller 
underhållen:  domi  alitus.  M.  17:  rubr. 
not.  89. 

Hemfölgd,  f.  (vide  VGL.  sub  t  et 
3.)  G.  5:  pr,  1,  3.  * 

Uemföpa,  f.  (vide  ÖGL.)  gripa  til 
h.,  pj.  7.  *3 

Hemgård,  f.  (vide  UplL.)  gripa  til 
k.,  pj.  7.  not.  45.  *3 

Hemohus,  n.  hemvist,  boning:  do- 
iniciliurn.  Kp.  14.  not. 

Hemsokn,  f.  hemgång:  secu  rita  tis 
douieslicae  violatio.  Kg.  3:  pr,  3, 3.  gö- 
ra (manni)  k.,  ibid.  pr,  a,  4-  * 

Hemvl,  adj.  (vide  ÖGL.)  Vide  Oke- 
mult.  *3 

Hemula,  v.  a.  öfverlåta  en  rättighet 
åt  en  annan  (med  skyldighet  att  för- 
svara ett  sådant  öfverlåta  nde):  ius  quod- 
dam  in  alium  transferre  (cum  obli- 
gatione  ad  defendendam  ta  lem  trans- 
lationem).  B.  20:  pr.  * 


// 1  mirtHi.  Z-lo 

Hemuls  man,  m.  (vide  ÖGL.)  J.  6: 
pr;  14:  3;  pj.  8:  pr,  3.  x3 

Hemult,  kemul,  f.  hemul ,  försvar 
för  en  rättighet,  genom  upgifvande 
af  den  person,  af  hvilken  man  fått 
rättigheten  åt  sig  öfverlåten:  defensio 
iuris  cuiusdam,  quae  efficitur  laudan- 
do  a  uc  tor  em  v.  eum,  a  quo  aliquis  il- 
lud  ius  in  se  translalura  accepit.  peen 
sum  ei  kaver  firi  sik  k.,  d.  ä.  som  ej 
kan  bevisa  att  han  af  behörig  person 
fatt  ät  sig  öfverlåten  rättigheten  att 
slappa  svin  i  skogen:  is  qui  non  potest 
probare  se  ius  (sues  in  silvam  mitten- 
di)  a  iusta  pcrsona  in  se  translatum 
accepisse.  B.  28:  f.  *3 

Heta  (keyta,  Kk.  4:pr^,  v.  n.  heta, 
kallas:  appellari.  Kk.  4:  pr;  15:4;  G. 
2:  pr;  Add.  1:  pr.  ten  (ptet)  falt  heter, 
d.  ä.  är:  si  venalis  sit  (fundus).  J.  2:  a. 
k.  bötisvarper,  nödsyn,  gismnga  sko- 
gker,  almanna  lep,  kupsverf,  lagkslit, 
duladrap,  torvogttld,  glafseper,  Kg. 
12:  a;  B.  3,  15:  pr;  20:5;  M.3,11, 
22:  pr;  30;  Add.  3.  k.  korstakka,  ris- 
kufpi,  lag  ka  läker,  ovormagki,  bana- 
man, G.  4:  pr;  JE.  4:  pr;  M.  11, 18:  pr; 
24:  pr.  kete  piuver,  B.  33:  3;  Kp.  1: 
3;  pj.  8:  pr,  4.  &c.  * 

Heper,  m.  heder:  honor.  k.  ålder 
pan  aptir  dödan  [ter  skyldugt  at  va- 
ra, i.  e.  ullimi  honores,  solemnia  ex- 
sequiarum.  vE.  7.  *3 

Heperliker,  adj.  hederlig:  honest us, 
illustris.  Add.  1:  8, 9. 

Hepin  (keypin),  adj.  odöpt  (om  barn): 
non  baptizatus  (de  in  fante).  K  k.  9:  pr; 
M.26:i4-  * 

Hepra,  v.  a.  hedra:  honorare.  G. 
3:  a.  *3 

Hialpa,  vide  IRtelpa. 
Himin,  kimil,  m.  himmel:  coelum. 
Prol.  kimna  kununger,  coelorum  rex. 
Kg.  12:3.  *3 

Ilimiriki,  n.  himmelrike :  coelorum 
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regnum.  Kg.  12:3;  J.  18:  i;  B.  33:  3;  . 
Kp.  14.  *3 

Hin,  pron.  i)  den  andre:  ille,  al- 
ter.  J.  7:  pr;  16;  B.  6:  a;  12:  pr.  &c. 
a)  den  (som):  is  (qui).  B.  6:  2;  17:6; 
Kp.  2:  2.  3)  artic.  def.  A.  annar,  JE. 
3:  pr;  M.  6:  pr.  * 

Hindra,  v.  a.  hindra:  impedire.  Kk. 
3;  Add.  5,  12.  pera  ma  hvarghin 
fore  andrum  faperne  h.,  ingendera 
(af  bröderna  eller  andra  sins  emellan 
lika  nära  bördemän)  må  förlaga  arf- 
jorden  för  den  andre,  eller  hindra 
honom  från  att  börda  (utan  de  få  lösa 
hvar  sin  del):  neuter  (fratrum  vcl  ali- 
orum  cognatorum  pari  gradu  venditori 
iunctorum)  altcri  praeripiat  fundum 
beredilariura ,  vel  impediat  ne  allcr 
illum  redimat  (sed  ambo  pro  rata  par- 
te redimant  fundum).  J.  4  :  pr. 

Hindradagher,  m.  (vide  VGL.)  G. 
3:  a.  * 

Hion,  n.  pl.  1)  man  och  hustru: 
maritus  et  uxor.  Kk.  13;  G.  6;  M.  16. 
2)  husfolk,  tjenslfolk:  servi,  nliique 
hotnines  ad  dornum  pertinenles.  kir- 
kiunna  h.,  "faniiliae  in  bonis  ecclesia- 
rura  commorantes,  sive  per  villicos 
rcgantur,  sive  per  colonos,  sive  per 
inquilinos,  sive  etiam  per  novalium 
excultores,"  ut  rem  explicant  LiUerae 
Reg.  die  29  lulii  1281  datae.  )(  Mar- 
ker, K  k.  19.  kirkiu  &c.  gops  ok  h., 
Add.  1:  3.    C  fr.  Legho  hioii.  'k 

Hiona,  n.  (vide  ÖGL.)  bondans  h., 
Kg.  5:  1.  *3 

Hionalagh,  n.  hjonalag,  äktenskap: 
coniugium.  Kk.  13, 1"»:  a. 

Hiona  vigning ,f.  vigsel:  benediclio 
nuptialis.  Kk.  13:rubr.  *3 

Hiorp,  f.  (vide  ÖGL.)  B.  2:  1;  23: 
3;  29:  pr.  *3 

Hiorp  kunder,  m.  fähund,  vallhund: 
canis  pecuarius.  B.  33:  a.  *a 


—  Ho  g. 

Hiorplöt,  f.  betesmark:  pascuum.  B. 
23:  a.  3 

Hiorpvalder,  va.  i.  q.  hiorplöt.  B.  14: 
pr;  23:  a.  3 

Hirpman,  m.  drabant,  hofiuan:  sa- 
telles,  aulicus.  Kp.  5:  1.  *3 

Hitta,  v.  a.  1)  hitta,  finna:  in  ve- 
ni re.  B.  19:  pr,  3;  30:  pr;  Kp.  5:  pr. 
&c.  t  hus  tan  -tas,  de  re  furtiva  vel 
alio  illicito  modo  capta,  Kk.  16:  1;  B. 
16:  pr;  26:  3;  pj.  10:  1.  -tas  takit 
v.  avrerkat,  B.  5:  1;  7:  2.  banaman 
h.,  M.  22:  pr.  hittas,  pass.  finnas, 
vara  till:  inveniri.  Conf.;  G.  1:  pr;  J.  3; 
B.  14:  1;  24:  3;  Kp.  2:  pr.  til  hittas, 
idem.  J.  3.  Cfr.  Til  hitta.  3)  råka, 
tralla:  olfendere,  convenire.  hittas, 
dep.  råkas:  convenire.  h.  sattir,  vide 
Sätter.  •  3)  at  hittas,  dep.  komma  i 
slagsmål,  slås:  pugnam  conserere,  pu- 
gnare.  G.  2:  2;  B.  32:  pr.  4)  hesoka, 
gå  till:  adire,  visitare.  man  at  h., 
G.  1:  pr;  Kp.  10:  1.  * 

Hiatlpa,  hialpa,  v.  a.  c.  dat.  hjelpa: 
opem  ferrc.  h.  manni  v.  fm,  Kk.  3; 
B.  33:  1;  M.30.  A.  sik  til  fupo  sin- 
na,  .1.  17.  A.  sik  ma»p  hand  &c.  M. 
6:  a.  A.  gops  mulan  e/de,  pj.  16:  2. 
A.  land  at  vreria,  Add.  1:  3.  A.,  ab- 
solute,  B.  18:3.    til  h.,  Add.  1: 9. 

Hiitrne,  m.  hjärna:  cerebrum.  Vi- 
de Hör. 

Hofda,  v.  a.  börja:  incipere.  h. 
epen,  börja  eden;  sages  här  om  vitne- 
na  som  svuro  i  föreden:  iniliutu  fa- 
cere  iuramenti;  hic  dicitur  de  test  i  bus 
iuramentum  praevium,  foreper  dictum, 
facienlibus.  pe  tve  epen  h.,  i.  q.  pe 
tve  i  forepenum  aru,  Add.  3.  a 

Hog,  hng,  n.  1)  huggning:  caesio. 
göra  h.  a  skogh,  Add.  5.  Cfr.  Af-, 
Diok-,  Of-,  Timberhogh.  3)  såran- 
de :  vulneialio.  )(  bardaghi,  M.  24: 1. 
*  (hng) 
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Bogga  (hugga,  Kg.  8:  pr.  not.  6o.J, 
v.  a.    i)  hugga:  (securi,  gladio  &c.) 
caedere.    A.  ds/fer  bryta,  B.  2:  i.  ä. 
^»yer  &c.  af  manni,  M.  6, 10:  3.  h. 
farkost  mans  u  lase,  B.  22:  pr.  h.  sän- 
der, vide  Sirnder.  Cfr.  Af-,  Up  hog- 
ga;  tornhög  gin.    o)  hugga  ned,  fälla 
(träd):  caedere  (arbores).    h.  ek,  fiar- 
pung  af  fuilnm  gisninga  skoghe,  B. 
15:  pr;  16:  i.  &c.  h.  i  skoghe,  B.  16: 
i;  17:  pr.  h.löfstak,  B.  17:  2.  aldin- 
trte  niper  h.,  B.  30:  t.    3)  såra;  i 
synnerhet  göra  fullsår:  vulncrare;  prae- 
sertim  plenum  vulnus  infligere.  M.  5: 
pr;  12:  2;  26:  pr.  )(  basria,  M.  24:  r. 
k.  annan  v.  varpa  -gin  fuilnm  sa- 
rum,  Kg.  11:  pr;  M.5:  1;  14:  2.  )(  var- 
pa barper,  M.8:pr.  )(  varpa  slaghin 
bloplrtte,  M.  12:  pr.  varpa  -gin  halsa- 
rum,  M.  10:  3.    Iioggas,  dep.  imiluis 
ictibuspngnare.  M.  2.1:  2.   4)  bitas  (om 
palt):  mordere  (de  verre).  B.  32:  pr.  * 
ihiigga) 

Hor,n.  bor :  adulteriuni.  Kk.  15:  pr, 
3;  (i.  4.    tvafalt  Ä  ,  K  k.  15:3.  * 

Hordomber,  m.  hordom :  adulterium. 
Kk.  15:  pr;  #.3:3.  *3 

Hormals  bot,  f.  böter  for  hor  :  rnul- 
cta  adullei  ii.  Kk.  15:  3. 

Hors,n.  i)sto:  equa.  )(  haster,  pj. 
13:  1.  )(  g  ångare  el  rimiare,  B.  20:  1; 
'.'4:  1.  2)  bäst  eller  sto:  equus  aut 
equa.  )(  nöt,  B.  6:  1.  2 

Horstakka,  f.;  (vide  UplL.)  jG.  4: 
pr.  3 

Hovaper,  adj.  (ab  hover,  ungula  so- 
lida) som  bar  hofvar:  ungtilis  solidis 
praeditus.  klöeat  (se.  fa)  /eller  hovat, 
Kp.  1:  pr;  pj.  7.  not.  43. 

Hovup  fdat.  hofpe,  hopi,  höpe),  n. 
hufvud:  caput.  M.  2,  9:  a.  taka  vapn 
ivir  A.  sinu,  fråntaga  en  annan  ett 
vapen,  t.  ex.  ett  svärd,  just  då  det 
af  den  andre  svanges  öfver  ens  huf- 
vud, i  afsigt  att  dermed  göra  skada: 
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abripere  ab  alio  arma  (ex.  c.  gladium) 
capiti  suo  irnminentia.  M.  33:  1.  * 

Hovupduker  (homtdnker),  m.  huf- 
vudkläde:   supparus,  amictorium.  G. 

6.  *3 

Hovup  sar,  n.  sär  tillfogadt  hufvu- 
det:  vulnus  capiti  illatura.  M.  4:  pr. 

Hovupsman,  m.  hufvudman:  prin- 
ceps;  1)  i  brott:  in  reatu.  Kg.  5:  pr. 
)(  pasn  i  flok  ok  farunbte  var,  Add.  8. 
2)  i  edgång:  in  iurexurando.  Add.  3.  * 

Hovupsatre,  n.  i.  q.  hovup  sar.  M.  4:  pr. 

Hvar  (n.  kvart),  pron.  hvar:  quis- 
que.  //.  nm  sik,  Conf.  h.  aptir  an- 
drum v.  annan,  Prol.;  Kg.  1.  kvart 
et,  B.  31:  pr.  annat  kvart,  antingen : 
si  ve.  M.  2.  * 

Hvar  (o.  hvat  v.  kvart),  pron.  hvil- 
ken:  quis.  h.  pat  varpa  kan,  eho: 
quicumque.  Kk.  1 1:  1 .  hvat  h/eller  var, 
pg.  10:  pr.  h.  pera  {haller)  &c.  M. 
6:3;  J.  1,12:5.  a  hvat  sak  v.  fat 
pat  vara  kan,  K  k.  19;  B.  31:  pr.  (as) 
hvat  sakum,  pingi,  skapa  v.  I  inta  pat 
han  (halst)  vara,  Kk.  19;  Kp.  7.  not. 
4;  14;  pj.  11:  pr.  hvat  skilnapi  pera 
mallnm  var,  Kg.  4:  pr.  Cfr.  Lund, 
M  * 

Hvar,  ad  v.  hvar:  ubi.  Vide  Fa  /, 

JE.  ' 

Hvarghin  (ilat.  hvarghum;  n.  hvarte, 
dat.  hvargho),  pron.  ingendera:  neuter, 
nullus.  Ii.  14:  pr;  Kp.  9:  i;  M.  6:  a;  ps. 
9:  2.  h.  pera,  J.  4:  pr;  6:  1,  3;  10:  pr; 
B.  23:2.  <&c.  hvarte  pera,  neuter.  pj. 
12:3.  * 

Hvarghin,  adv.  ingenstädes,  aldrig: 
nusquam,  numquam.  M.  35.  * 

Hvaria  lepes,  adv.  på  hvad  sätt  som 
hals  t:  quocumque  modo.  JE.  6:  pr. 

Hvart,  adv.  b  vart,  hvarlhån:  quor- 
sum.  J.  11:  pr;  pj.  12:  pr.  a 

Hvarte,  n.  a  pron.  hvarghin,  q. 
vide. 

Hvarte  (hvazke,  B.  20: 5.),  conj.  hvar- 
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ken :  neque.  k.  ...  ätter,  Kg.  11:  pr; 
G.  4:  pr;  5:  a.  &c  * 

Flvat ,  conj.  i)  antingen:  ut  rum. 
Å.  . . .  fp.Uer,  K  k .  4:  4;  6.  not.  i ;  Kg.  4: 
pr;  J.  7:  i;  12:  pr;  B.  3;  Kp.  2:  pr.  &c 
a)  chvad:  sive.  fa)  k.  ...  ätter,  Kk. 
11:  pr;  19;  Kg.  5:  pr;  J.17.  &c.  (a)  k. 
katter  . . .  (eller,  Kk.  12:  pr;  J.  18:  pr; 

Kp«2:*-  *  ,    ,  B      >  •*>_» 

Hvapan,  adv.  hvadan,  hvanfrån: 
unde.  B.  5:  a;  8:  3.  *3 

Uret '(■ bröd,  n.  hvetebröd :  panistri- 
ticeus.  Kk.  5:  pr. 

Hug,  Hugga,  vide  Hog,  Hogga. 

Hugher,  m.  håg,  sinne:  animus. 
Vide  Athugki.  *3 

Hug  knaper  (gen.  -per  pro  -par),  m. 
hugnad:  soiaraen,  gaudium.  tröst  ok 
k.,  gagn  ok  k.,  Prol. 

Hugksan,  f.  (vide  VGL.)  Vide  Um- 
kughsan.    *i  (kuxan) 

Hviter,  adi.  hvit.-albus.  Vide&m- 
nudagher.  *3 

/A//,  n.  i)  hål  (i  träd):  cavum  (ar- 
boris).  B.  30:  i.  a)  bröst-  eller  buk- 
håligheten:  caviUs  pectoris  vel  abdo- 
nunis.    Vide  Hulsar». 

Huld,  n.  kött:  caro.  t  hofpe  aller 
i  -de,  M.  2.   Cfr.  UplL.  h.  v.  * 

Hulder,  adj.  i)  huld,  nådig:  pro- 
pitius.  öipia  sik  sva  gup  kullan  &c. 
Add.  1:  3,  5.  a)  tillgifven:  pius,  fide- 
lis.  kulle  ok  trone  pianistoman,  ibid. 
§.5.  *t 

Hulikin  (hr  ilk  in  ,  h  ullan  ,  holk  in), 
pron.  i)hvilken:  quis.  k.  pera,  J.  6: 
pr.  a)  hvilken  somhälst:  quicumque. 
Kk.  4:  4;  18:  i;  Kg.  9:  i.  &c.  a  k.  pe- 
ra, pg.  6:  a.    *  (kvilikin) 

Hulsar,  n.  i.  q.  kulsare.  M.  11.  )( 
hovopsar,  M.  4:  pr.  koggin  -rum,  M. 
10:  a,  ubi  ta  men  pro  -rum  legend  um 
videtur  fuisarum  v.  fulsarum. 

Hulsare,  n.  (vide  UplL.)  X  hoviifi- 
sare,  M.  4:  pr.    Cfr.  Hulsar.  *3 


Hundtia  garper,  m.  humlegård:  a- 
gellus  lupulo  consitus.  K  k.  7:  pr. 
Humbtt,  m.  humle :  lupulus.  Kk.  7: 

pr.  *3 

Hundare,  n.  i)  härad:  territorium 
(hundredum).  Kk.  15:3;  Kg.  4:  pr;  Kp. 
13:  i.  &c.  )(  skiplagk,  pg.  11:  i;  cfr. 
Skiplagk.  hälft  k.  )(  kelt  v.  att  k.,  Kg. 
10:  3;  pg.  2:  pr.  cfr.  Hatfkundare.  fiar- 
punger  -ris  v.  af  k.,  vide  Fiarpungerl. 
innan  v.  utan  -ris,  J.  7:  i ;  pj.  8:  pr;  13: 
i.  öre  af  hvarre  -ris  mark,  d.  ä.  af 
hvar  mark,  hvilken  såsom  böter  eller 
på  annat  satt  tillfaller  häradet:  ex 
quaque  marca,  quam  mulctae  noroioe 
vel  alia  ratione  capit  hundredum.  Add. 
9, 12.  a)  häradets  invånare:  incolae 
hundredi.  k.  skal  banaman  finna,  k 
attu  bup  fa,  M.  22:  pr,  i .  //.  til  pingt 
qvalia,  pg.  1.  sak  ut  sökia  mtep  k, 
B  l:  i;  pg.5:a.  *3 

Hundaris  bro,  f.  bro,  hvilken  det 
åligger  ett  härad  att  bygga  och  under- 
hålla :  pons,  quem  strucre  debent  to- 
tius  territorii  (hundredi)  incolae.  B. 
24:  3. 

Hundaris  man,  ra.  pl.  häradets  in- 
vånare: incolae  territorii  (hundredi). 
M.22:  i. 

Hundaris  namd,  f.  (vide  VGL.  v. 
karapsnamd.)  utan  k.,  d.  ö.  utan  före- 
gången syn  af  häradsnämnd:  sine  in- 
spectatione  a  nemda  hundredi  antea 
ha  bita.  B.  24:  4-  k.  skal  vita  kvat... 
aller  &c.  Kg.  4:  i .  k.  a  vita  kvat  par 
ar  sant  um,  Kg.  6:  pr.  *3 

Hundaris  syn,  L  (vide  UplL.)  Add. 
6.  *3 

Hundaris  ping,  n.  häradsting:  con- 
ventus  iudicialis  hundredi.  firi  soh 
ok  grannum  firi  -ge  eno,  M.  18:  i.  fi- 
ri sokn  ok  a  -gum  prim,  M.  21:  pr; 
25:  •.  *3 

Hunder,  ni.  hund:  canis.  B. 32: pr, 
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2;  33:  a.  Cfr.  Garp-,  Hiorp-,  Ikorna-, 
Mio  kunder.  * 

Hundrapa  (hindrad,  Add.  1:  8,  g.j, 
nun).  hundrade  (och  tjugo):  cenlum 
(et  vigioti).  pry  k.,  Confl;  Add.  1:  8, 
q.  vari  giider  at  prim  ti  k.  markitm, 
M.  30.  böte  k.  marker  ok  tiughu  v. 
tiughu  marker  ok  k.,  JE.  6:  4-  not.  33 
(ubi  lextus  pro  tiughu  ha  bet  XL); 
M.  27:  5;  28:  pr;  32.  bötis  ater  mrep 
tnorpgteldum  v.  ligge  i  praböte  tiu- 
ghu markorn  ok  h.,  M.  22:  pr;  27:  pr. 
bötis  ater  mtep  v.  vari  giider  at  h. 
markitm,  i.  e.  CXX.  G.  3:  1;  M.  27:  pr. 
k.  märka  bot,  i.  e.  CXX.  M.  35.  * 

Hus,  n.  1)  hus:  domus.  Kk.  2:  rubr.; 
J.  10:  3;  Kp.  4:  1.  &c.  /a g  ha  h.,  Kk. 
2:  pr,  1 ;  Add.  12.  Cfr.  Bryta  2,  Hem, 
Hemeliker,  Hitta  1,  Silia;  Almannin- 
gis-,  Fa-,  Hemo-,  St  ekar  a-,  Synan-, 
Fistahus.  a)  befäst  slott :  arx  raunita. 
Add.  1:3.  * 

Husbonde,  ro.  husbonde:  dominus. 
dräpa  &c.  sin  h.,  M.  36:  1. 

Husbrut,  n.  upbrytande  af  hus,  in- 
brott: eflractura.    Kg.  5:  pr.  "a 

Husfolk,  n.  husfolk :  homines  ad  do- 
mum  alicuius  pertinentes.  pj.  12:  5.  *3 

Husfru  (hustru,  Kk.  4:  3.  not.  1;  7: 
1.  noL  f.  husmoder,  (bondes)  hu- 

stru :  matei  familias,  uxor.  G.  4;  JE.  4: 
pr.  &c.  )(  bonde,  Kk.  7:  1 ;  1 1 :  pr;  15: 
3.  &C.  bände  aller  bryti  h.  pera  &c. 
M.36:i.  * 

Huva,  t.  (vide  ÖGL.)Vide //ätter.  *3 

Hup,  f.  hud :  cutis.  M.  4:  pr.  havi 
vald  um  h.  hans  (cfr.  UplL.) ,  pj.  1.  * 

Hupstryka  (hustryka),  v.  a.  hud- 
stryka :  virgis  caedere.  B.  16:  pr.  *3 

Hupsverf,  ?  (lsl.  sverfa,  limare,  de- 
scobinare;  inde,  ni  fällor,  hodiernum 
nostrum  verbum  svarfva)  hudens  af- 
skafning;  så  kallas  mindre  sär:  rasu- 
Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  IV. 
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ra  cutis;  i  ta  appellatur  levius  vulnus. 
blopsare  post  h.  heter,  M.  3. 

H v  ärva,  v.  n.  (Isl.  hverfa)  försvin- 
na,  komma  bort:  disparere, amilli.  B. 
5:3.  *a 

Hyggia  (impf.  hughpé),  v.  a.  tän- 
ka ,  mena :  cogilare ,  credere.  h.  sit 
vara,  credere  rem  suam  esse.  B.  17: 
pr.  * 

HyKa,  v.  a.  hölja,  betäcka:  tegere. 
M.  5:  pr.  * 

Hysa,  v.  a.  hysa ,  härbärgera :  do- 
rao  recipere.  Kp.  14.  h.  ok  v.  reller 
hema,  Kg.  9:  3;  B.  26:  a.  3 

Hen/Ii  (vel  forte  harvil,  si  hafla  sit 
acc.  pl.) ,  m.  (ab  havia,  attollere)  hö- 
ljuga :  furca,  qua  attollitur  foenum. 
B.  8:  5. 

Hfffp,  f.  1)  besittning:  possessio. 
hava  h.  a  iorp,  J.  6:  1 .  not  3.  Cfr. 
Fomhtefp.  a)  lagersmal:  stuprum,  con- 
cubitus.  Kk.l5:pr,  4-  * 

Htrfpa,  v.  a.  bruka,  ny  tja  (jord  el- 
ler fiskevatten) :  colere ,  uti  (fundo  vel 
aqua  piscosa).  J.  13:  pr;  B.  20:  3.  h. 
iorp,  J.  6:  a.  )(  taka  af  gift,  ibid.  §. 
t .  h.  (sc.  iorp)  ttndir  sik,  d.  ä.  bru- 
ka sjelf  eller  genom  landbo:  ipse  vel 
per  colonum  uti  fundo.  Ibid.  pr.  * 

Htegnaper,  ro.  inhägnad  jord:  so- 
lum  consaeptura.  B.  9:  pr.  *a 

Ual(hitel),  n.  död:  mors.  sia  man 
i  hal,  Kk.4:4;  M.  20:  3, 4",  6;  pj.  11: 
1.  * 

Halgd,  haslgh,  f.  1)  helg,  högtid: 
fes  tum.  Vide  Forhaigd.  a)  fred,  sä- 
kerhet: pax,  securitas.  Vide  Man- 
lialghd.  * 

Haller,  adv.  haldre:  potius.  h.  . . . 
om,  G.  6.  hvat  h.  .  .  .  aller,  vide 
Hvat.  hvar  v.  hvat  h.,  vide  Hvar. 
htzlst,  superi,  hälst:  potissimum.  pg. 
11:  pr;  Add.  1:3, 6.  i  hvat  sakum  v. 
skapa  p<xt  kan  halst  vara,  Kk.  19;  Kp. 
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14.  hvem  pe  hals  t  til  höra,  pg.2: 
pr.    *  (halder) 

Halslaghin,  adj.  ihjälslagen:  occi- 
sus.  M.  26:  5.  not.  5o. 

Hamd,  f.  i)  hämnd:  vindicta  pri- 
vata, orent  h.,  Kg.  4:  rubr.  a)  straff: 
poena.  kununglika  h.  pola,  Conf.  * 

Hamna  (n.  part.  pass.  hamt,  Kg. 
4:  pr.  not.  3  3.),  v.  a.  hämnas:  ulcisci. 
h.,  absolute ,  M.  23:  3;  25:  i.  h.aman, 
M.  4.  pr.  not.  4 3.  —  Hamnas,  v.  dep. 
idem.  h.  a  man,  M.  4:  pr.  h.  a  annan 
man  an  a  pan  sama  gärning  giorpi, 
Kg.  4:  pr.  h.  a  grnp  ok  göra  sot, 
ibid.  §.  t.  * 

Hända,  v.  a.  c.  acc.  v.  dat.  hända: 
accidere.  fatökt,  skapi  &c.  -der  man, 
J.  11:  pr;  17;  M.  36:  i.  kan  manni  h. 
göra  hor,  Kk.  15:  3.  mang  (all  kun- 
n»  h.,  Conf.  hvaria  lepes  pat  h.  kan, 
kan  sva  illa  k,  JE.  6:  pr,  i .  *3 

Hangia,  v.  a.  uphänga:  suspendere. 
Vide  Uphangia.  * 

Har,  ra.  här :  exercitus.  Kg.  12:  a; 
j£.  6:  pr;  M.  36:  pr;  pj.  16:  a.  *3 

Harbarghi,  n.  (vide  VGL.  sub  a.) 
Vide  Kornharbarghi.  *3 

Har  fangin,  adj.  tillfångatagen  i 
krig:  bello  captus.  J.  9:  a. 

Härfärd,  f.  härfärd,  krigståg:  ex- 
pedit io  bellica.  Add.  1:  i,3,  5.  *i 

Haria,  v.  a.  (vide  UplL.)  land  -as 
aller  bramnis,  Kg.  12:  a.  * 

Hariansun,  m.  djefvulsson  (ett  oqvä- 
dinsord) :  tilius  diaboli  (convicii  genus). 
M.  34.  lta  iam  Locc.  et  Ver.  explica- 
runt  h.  v.,  quae  sine  dubio  origineni 
debet  nom  i  ni  Herian,  quo  Odinum  ap- 
pellari,  non  uno  lantum  loco  docet 
Edda;  christiano  vero  aevo  Odinum 
ceteraque  ethnicismi  idola  in  malorum 
daemonum  numerum  esse  relata,  no- 
tissimum  est  (cfr.  E.  G.  Geijer,  Svea 
Rikes  kåfder,  I.  p.  a(v7.) ;  quo  factum 
est,  ut  v.  harian  in  diveisis  compo- 


sitionibus  habeat  målarn  significatio- 
nem.  lta  haec  v.  hariansun  in  anti- 
quis  legibus  pluribus  locis  occurrit  in- 
ter  convicia  (vide  BjaerkR.  cap.  20; 
StL.  BådstB.  31;  Marg.  Gårdsr.,  apud 
Haoorph  ad  calcem  cod.  BjaerkK.  p.  33; 
ius  aul.  Dan.  apud  K.  Bosesvinge,  Sam- 
ling af  gamle  Danske  Love,  V.  p. 
a6.);  drengium  ok  herians  sonum,  i. 
e.  iuvenibus  nequissimis ,  legitur  in 
pdttr  porsteins  Vxafots,  inter  F om- 
manna  Sögnr,  111.  B.  liavn.  1837,  p. 
1  a  1 ;  vocabula  Isl.  herians- kall,  herians- 
kerling  cognila  sunt,  mihi  ta  men,  quan- 
tura  memini,  obvia  non  fuerunt  (oc- 
currit illud  quidem  in  pdttr  por- 
leifs iarlaskdlds,  inserto  01.  Tryggv. 
Saga,  ed.  Skalh.  1689,  P.  1,  p.  aofi; 
at  in  recentiore  editione,  Fornmanna 
Sögnr,  III.  B.  p.  97,  legitur  heliar 
karl).  Danico  vocabulo  harianskeeth, 
herinsketh  redd  i  lur  Latinum  nequitia, 
Den  äldste  Danske  Bibel-Oversat- 
telse,  udg.  af  Chr.  Molbech,  Kiöbenk. 
i8a8,  p.  190,  191,  463;  lögenoc  her- 
renskedt,  mendacium  et  nequitia,  oc- 
currit in  Christ  II  Ordin.  cap.  65, 
ubi  Bosemvince  credit  vocem  h.,  si- 
bi  om  ni  no  incognitam,  significave  "for- 
narmelige  Yttringer  eller  Bag  vaskel- 
se  mod  sin  Herre"  (1.  c.  IV.  p.  108, 
5a4);  apud  Danicum  auctorem  sa  ecu  I  i 
XVI,  Paulum  Eliae,  legitur:  harinske 
oc  skalkhed  (Moi.becii  ,  1.  c.  in  gloss.); 
Germunicum  herienslicken ,  deprava- 
te,  Wisby  StL.  II.  cap.  13,  ex  eo- 
dem  fonte  esse  derivatum ,  ma  ni  fe- 
stum  est.  —  Quod  v.  hariansun  re- 
ccntiori  tempore ,  cum  iam  incognila 
esset  propria  eius  significatio ,  mutata 
est  in  horenson,  id  simililudini  tan- 
tum  soni  falsaeque  etymologiae  est  tri- 
buendnm,  nihil  vero  ad  explicandam 
originem  veramque  significationem  il- 
lius  vocabuli  confert.  Ih. ,  cui  id  quod 
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de  nomine  Odini  attulerat  Ver.,  "pe- 
nitus  ineoiupertuni"  est,  quique  ideo 
de  manifesta  re  dubitat,  de  origine  v. 
i.  diversas  adfert  coniecturas,  quibus 
nixtis,  Ii.  v.  iam  "filium  exsulis,"  iara 
Ttliam  prostibuli"  significare  credit; 
at  baec  recensere  superiluum  est.  Ab 
lb.  parum  abludit  Rosenvinge,  I.  c. 
V.  p.  586.  Recte  vero  in  Lexico  My- 
thologicu  Eddae  Saem.  P.  111,  Havn. 
1828,  adnexo,  p.  69a,  h.  v.  verlitur: 
"Herianis  si  ve  Odini  fllius." 

Harman,  m.  krigsman:  uiiles.  Kp. 
5: 1. 

Har  op,  n.   (vide  UplL.)  Kg.  12: 

3.  *3 

Harra,  in.  herre:  dominus;  i  ta  ap- 
pellantur  1)  Gud:  Deus.  var  h.,  Conf.; 
Add.  1:  8, 9.  a)  konungen,  riddare  m. 
il:  rex,  equites  &c.  (cfr.  VGL. sub  a.) 
Conf.;  M.35;  pg.  1;  Add.  1:8;  12.  al- 
dra  högstir  harvar  i  seeariki,  Kg.  4: 
pr;  9:  pr.  h.  garvar,  pg.  2:  pr.  3)  läns- 
herre: minister  regius  (cfr.  UplL.  sub 
3.)  )(  lamsman,  Kp.  13:  pr,  1 .  h.  . .  .a 
hal  lan  &c,  ibid.  pr.  4)  enskild  berre 
eller  husbonde:  herus,  dominus.  vara 
i  h.  syslu,  pj.  9.  * 

Hartugh,  m.  härlig:  dux.  Conf.; 
Prol.;  Add.  1: 8.  *3 

Hasle ,  n.  (ab  hast)  hasselbuskar: 
coryli.    -es  ha  g,  B.  17:  3.  not.  4<). 

Heesle  shogher,  m.  hasselskog:  co- 
ryletum.  B.  18:  3. 

(Hastafodhir,  n.  hästfoder:  pabu- 
luin  equarium.  Kk.  5:  pr.  not.  34^  *a 

Hasta  korn,  n.  hafre:  avena.  Kk.  5: 
pr.  *a 

H anslå  k&p,  n.  hästköp:  emtio  equo- 
rum.     h.  ok  skipti,  Kp.  5:  rubr.  *3 

Hast  bak,  n.?  hästrygg:  dorsum 
equi.  laggia  a  h.,  B.  10:  2.  älta  pinf 
af  -ki,  d.  a',  från  en  stulen  hast  pä 
hvilken  han  rider:  furem  depellere  ab 
equo  surrepto,  cui  insidet.  pj.  13:  1. 


/faster,  ro.  1)  häst:  equus  v.  equa. 
Kk.5:pr;  18:  1;  G.  6;  jE.2:  i.&c.  a) 
häst:  equus.  X  skitit,  Kp.  7.  )(  hors, 
pj.  13:  1.  * 

Halta,  v.  a.  (vide  UplL.)  Vide  Vi 
per  halta.    *  (hata) 

I/apan,  adv.   hädan:  hinc.  pg.  11: 

Höfdinge,m.  höfding,  förste:  prin- 
ceps.  Add.  1:  8.    11  a 

Högher,  adj.  1)  hög:  allus.  Cfr. 
Elder.  3)  stor  (till  antal  &c.):  ma- 
gnus  (numero).  höghre  böter,  M.  18: 
].  kuna  vari  hatett  hög/tre  at  bolnm 
an  maper  (cfr.  UplL.),  M.  12:3.  «/- 
dra  högstir  harvar,  Kg.  4:  pr;  9:  pr. 
högsto  sar,  vide  Sar.  * 

Höght,  adv.  högt,  mycket:  alle,  ina- 
gne,  multum.  til  lagha  aller  bota 
höghra  qvalia  (cfr.  UplL.  v.  qvalia  2), 
M.  21:  1.  not.  75.  *3 

Ilöghtipis  dagher,  m.  (vide  UplL.) 
Kk.  7:i.  *3 

Höns,  n.  (vide  ÖGL.)  Kk.  5:  pr;  7: 
pr.  not  38;  B.  33:  a.  *3 

Hör,  m.  lin:  linum.  flyter  saman 
h.  ok  hiame,  allitt.,  om  linet,  d.  ä. 
lakanet,  bestänkes  med  (den  i  sin  egen 
stuga  dräpnes)  hjäina:  si  linum,  i.  e. 
culcita,  adspergatur  cerebro  (eius,  qui  in 
suo  ipsius  cubiculo  occiditur).  M.  27: 
pr.  Locc.  perperam  vertit:  "ut  cerebrum 
per  aurium  meatus  fluaL"  Cum  cita- 
tis  verbis  idem  casus  depingatur,  qui  in 
praecedentibus  proponilur  verbis:  var- 
per  man  drapin  i  stovu  sialfs  sins, 
nequc  audiendus  est  lh. ,  qui  slatuit 
hur  boc  loco  pro  hior,  gladius,  esse 
scriptum ,  ut  sensus  sit:  "si  gladius  ad 
cerebrum  penetraverit"  (Gloss.  v.  hior), 
nec  Ver. ,  qui  credit  pro  hör  legendum 
esse  har  vel  hös.  Si  quid  1.  c.  esset 
eraendandum,  potius  coniicere  vellem 
cilata  verba  proprie  pertinere  ad  ca- 
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sura  in  sequenle  periodo  positum:  var- 
per  man  arapin  i  siang  sinne.  *3 

Höra,  v.  a.  i)  höra:  audire.  Conf.; 
Kg.  6:  pr.  &C.  bön  h.,  Conf.  Cfr.  Åhö- 
ra, a)  tillhöra:  pertinere  (ad  aliquem 
v.  aliquid).  par  til  körer,  G.  6.  Cfr. 
Til  höra.  * 

Hös,m.  hufvud,  hufvudskäl:  caput, 
cranium.  skara  tungu  ur  höse  man- 
ni,  M.  10:  i.  not.  io. 

Uö  stakker,  ni.  höstack:  meta  focni. 
15.17:2.  *3 

Höta,  v.  a.  hota,  hota:  minari.  h* 
andrum  map  sten  &c.  M.  33:  pr.  höt- 
ter  ter  prim  slapnm  g Lider,  ibid.  höt 
ar  map  ällu  v.  angu  böt,  Kg.  5:  pr; 
7:  pr.  v 

(Hö  tiund,  f.  hötionde:  decimao  ex 
foeno.  Kk.  6.  not.  n.) 

Hötning,  f.  hötande:  comminatio. 
M.  33:  rubr. 

L 

/,  pron.  I:  vos.  pj.  16:  3.  *a  (ir) 
1,  praep.  c.  dat.  v.  acc.  i  )  i :  in. 
skipta  hast mn  &c.  i  landslag hum  )( 
a  lorghe,  Kp.  5:  pr.  not.  8i.  coll.§.  i. 
»  (bot)  agha,  M.  26:  7.  dräper  knna 
han  i  py,  aflar  barn  i  py,  kan  pitwer 
sik  dräpa  i  py,  Kg.  6:  1;  N..  4:  a;  pj. 
4:  4-  sarabot  vari  i  prim  örum,  M.  18: 
1.  i  koma,  vide  Koma.  a)  inom  (lid 
eller  rum):  inträ  (tempus  vel  locum). 
i  stamnudaghum,  J.  4:  1 .  land  i  lan- 
damare  varia,  Add.  1:  3. 

la,  1)  interj.  ja:  omnino,  certe.  si- 
gkia  ia  viper  v.  til,  Kk.  12:  pr.  2)  ut 
subst.  n.  ja,  bifall:  adsensus.  utan  ia  ok 
gopvUia  pera  fangnnm,  Add.  1:3.  * 
lok,  pron.  jag:  ego.  pg.  11:  a.  * 
lamföri,  n.  (vide  UplL.)  laggia  v. 
Hggia  til  -ris,  B.  13:  pr;  20:  5.  not.  4. 
iamföris,  adverbialiter ,  B.  20:5,  nisi 
til  i.  legendum  sit.  *3 


trn  boghi. 

lamgilder,  adj.  (vide  VGL.)  M.  12: 
3.  not  45.  * 

lamkristin,  m.  jamnchristen,  med- 
christen:  socius  christianae  fldei.  Kp. 
3:  pr. 

lamlangi,  va.  1)  (vide  VGL.  sub  1.) 
at  -ga  mote ,  Kk.  11:  pr.  a)  år:  an- 
nus.  um  -gon,  B.  26:  a.  (um)  -gon 
allan,  Kk.  10:  a.  invan  v.  um  v.  » 
-ga  enum,  G.  2:  pr;  B.  24:  a;  M.  29. 
i.  ar  uti,  J.  5:  1.  nat  ok  i.,  J.  5:  pr; 
M.  4:  pr;  pj.  8:  pr.  innan  nat  ok  i. , 
Kk.  12:  pr;  vE.  2:  i;  J.  10:  a;  M.  22:  3; 
23:  1;  29;  pj.  15.  dagher  ok  i.,  J. 
4:  1 ;  M.  5 :  pr.  * 

lamn ,  adj.  1)  lika:  par,  acquus. 
sighia  tamt  vara,  B.  11:  pr.  vari  par 
alt  iamt  ek  ok  gran,  d.  ii.  lika  myc- 
ket botes  för  båda  slagen:  ratione  mul- 
clae  pendendae  aequales  sunto.  B.  18:  3. 
a)  lika  när:  aeque  propinquus.  iam- 
ner  byrd  at  köpa,  J.  2:  pr.  not.  36, 
nisi  iamnar  legendum  sit.    *  (iampn) 

lamnarva,  adj.  indecl.  (vide  VGL.) 
JE.  1:  pr.    *  (iampn  arva) 

lamnaper ,  in.  billighet:  aequitas. 
Conf.  * 

Iamn/er,  adj.  lika  nar:  aeque  pro- 
pinquus. J.  2:  pr.,  nisi  i  pro  iamner  v. 
iamnir  sit  scriptum.    *3  (lam  nar) 

lams  fria/a,  iamskila,  adj.  indecl.  li- 
ka i  afseende  på  bevisning  (om  två  v»t- 
derparler,  som  båda  lugligen  gå  ed): 
par  ratione  probationis  (de  duobus  li- 
tigatoribus,  ulrinque  legilimurn  danti- 
bus  iuramentum).  Kk.  16:  3;  J.  1. 

lam  skyhler,  adj.  (vide  VGL.)  J.  2: 
pr.  *a 

laqvapi,  n.  ytradt  bifall:  adsensus 
pronuntiatus.    Conf.;  J.  8:  pr.  *"3 

larl,  m.  (vide  ÖGL.)  Kg.  11: 3.  iarls 
man,  M.  35.  *3 

larn  boghi,  m.  järnbåge  (h varmed 
skällan  bindes  vid  halsen  på  en  ko): 
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circulus  ferreus  (quo  tintinnabulum  col- 
lo  vaccae  suspenditur).  B.  29:  pr. 

larnhalter,  m.  järnhatt,  hjelm:  ga- 
lea.  Add.  2. 

lamhoggin,  adj.  (vide  UplL.)  -git 
sartM.  11.  *3 

Ikorna  kunder,  ro.  en  hund,  som 
brukas  vid  ekorrejagt:  canis  ad  venan- 
tlos  sciuros  adhibitus.  B.  33:  a. 

Ikomi,  ekorni,  m.  ekorn,  ekorre: 
sciurus.    B.  19:  pr.    *3  (ykorni) 

lider,  adj.  ond:  malus.  at  illn  gan- 
ga,  f)g.  7.  cfr.  Bilder.  * 

Illa  tnliaper  (illa  viliper) ,  adj.  illvil- 
lig, illasinnad:  malevolus.  B.  7:  pr.  *a 
In,  ad  v.  in:  intro,  gänga,  sökta, 
rita  in  til  mans,  vide  Gänga  1  &c.  * 
Inbinda ,  v.  a.  åstadkomma  bevis- 
ning: probationem  adferre.  ep  i.,  K  k. 
13: 4.  *3 

infödder,  inföder,  adj.  (vide  VGL.) 
£.7:rubr.;  M.  36:  pr.  *i 

In  föra,  v.  a.  infora:  inferre,  inve- 
liere.  G.  5:  3;  pj.  12:  1.  *3 

Ing  a  ny  a,  v.  n.  ingä:  introire.  pj.  12: 
1.  *  ' 

l it  g  (eld,  n.  ingäld,  inkomst:  rcditus, 
vecligal.  Add.  1:  1,  3.  *i 

Ingterpis,  adv.  inom  hägnad,  &  in- 
hägnade egor:  inträ  saepimenta.  B.  12: 
1.  )(  utgasrpis,  B.  20:3;  30:  pr.  i 
aknun  /eller  i  tengium  i.  )(  utg/erpis, 
B.  13:  pr.  coll.  §.  1.  *a 

(Inhyses  folk,  n.  i.  q.  inni»  folk.  Kk. 
11:  pr.  not.  (b.;  *3 

In  koma,  v.  n.  inkomma,  införas: 
infen-i,  invehi.  G.  5:3.  *3 

lnlaghsf<B,  n.  inlagsfä,  deponeradt 
gods:  depositum,  res  deposita.  J.  16: 
rubr.;  pg.  9:  5.  *3 

In  lapa,  v.  a.  i.  q.  lapa.  B.  5:4> 

Inlepning,  f.  hustrus  kyrktagning  ef- 
ter giftermål  eller  barnsbörd:  feminae 
introduetio  in  ecclesiam  post  nuptias 
vel  puerperium.  Kk.  8.  *3 
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In  leeggia,  v.  a.  inlägga:  deponere. 
ptetminga  til  mans  i.,  J.  16.  Cfr. 
Inlaghsfee.  *3 

Inlttndis,  adv.  inom  landskapet  (Sö- 
dermanland): inträ  provinciam  (Su- 
dermanniara).  /E.  4:i;  J.  4:  1;  M.  28: 
pr;  31:  1.  *3 

Inlmmlsker,  adj.  inländsk,  Svensk: 
indigenus,  Svecus.  M.  22:3;  Add.  1: 
3.  *a 

Inlasnninger,  m.  inländning,  Svensk 
man:  indigena,  Svecus.  Add.  1:  3.  *a 

Inna,  v.  a.  vinna,  emottaga:  adse- 
qui,  accipere.  1.  skript  sina  (cfr. 
UplL.),  M.  28 :  pr.  * 

Innan,  prrep.  c.  gen.  dat.  v.  acc.  1 ) 
i:  in.  i.  by,  aum,  köpstape,  sokn, 
J.  5:  pr;  B.  23:  1;  Kp.  l:pr;  4:  1;  14. 
i.  soknar,  K  k.  15:  3.  not.  19.  i.  hm- 
daris,  pj.  8:  pr;  13:  1.  t.  rikis,  Add. 
1:  3.  t.  gttrpe  sinum,  M.  27:  pr.  gar- 
par  sum  pe  i.  sitta,  pg.  2 :  pr.  koma 
i.  treegarp,  B.  10:  4-  *•  byabolstap, 
B.  21:  1.  drap  i.  sianga,  vide  Drap. 
agha  lot  i.  (öium),  B.  31:  1.  a>r  lytt 
i.  (sari),  M.  12:  2.  synts  (se.  pttsr)  i. 
manna  handvirki,  B.  8:  pr.  skipta  bok 
i.  tiu  laghabalka,  Prol.  par  i.,  Prol. ; 
Kk.  1:  pr;  G.  1:  pr;  Kp.  1:  1;  M.  19:  1. 
Cfr.  Koma.  a)  inom:  inträ.  i.  tompta 
ra,  M.  22:  pr.  i.  pria  snnnudagha,  K  k. 
6, 10:  a.  t.  lagha  stmmnudagha ;  pj.  0. 
i.  (yra  manapa,  sex  vikur,  Jr\.  3:  pr; 
Kp.  11:  pr.  i.  nat  ok  iatnlanga,  vide 
lamlangi  2.  i.  tam  langa  enum,  G.  2: 
pr.  t.  pripia  man  )(  a  pripia  man, 
K  k.  15:  pr.  3)  innan,  före:  ante  (tem- 
pus).  i.  pasn  dagk,  Kg.  9:  3.  4)  ad- 
verbialiler,  a)  inifrån:  ab  interiori  par- 
te, i.  af  lande,  Kg.  12:  pr.  b)  innan- 
till: intrinsecus.  )(  utan,  B.  5:  1.  i.  firi 
borpe  )(  utan  firi  bryggiosporpe,  M. 
26:  10.  c)  in:  intro,  petf  sum  katt 
i.  haver  skipt,  d.  a.  tillskiftat  sig:  id 
quod  perrautatione  accepit  J.  12:  3.  * 
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Inmatt  sokna  mmn,  m.  pl.  inom  sok- 
nen  boende  män:  viri  inträ  paroeciam 
habitantes.  Kk.  13:  3.  not.  ig. 

Inni,  ad  v.  inne:  intus.  lik  ligger  i. 
at  banda,  Kk.  11:  i.  i.  Tara ,  adessc. 
ALS:  j.    i.  halda,  B.  6:  a.  * 

Innis  folk,  n.  inhysesfolk:  inquilini, 
tugurii  iocolae.  kava  i.  i  garpe  si- 
num,  pj.  12:  5.  not.  4».  post  i.  i  ku- 
sum  siter  nuep  andrum,  Kk.  11:  pr. 
Cfr.  VGL.  v.  innismaper. 

Innitakin,  adj.  (vide  ÖGL.  sub  i.) 
Kk.  15:  3.  *3 

Inrikis,  édv.  inrikes:  inträ  (hoc)  re- 
gnum.  Add.  1:  3.  * 

Insigkli,  n.  insegel,  sigill:  sigillum. 
Conf.  3 

Insatta,  v.  a.  insätta,  inlägga:  de- 
ponere.  J.  16.  *a 

Intaka,  v.  a.  i)  emoltaga:  accipe- 
re.  Kg.  10:3;  J.  16;  B.  26:  pr.  not.  68. 
a)  (vide  VGL.  sub  i.)  B.  5: 4;  6, 9:  pr; 
14:  pr;  15:  i;  23:  a;  31:  pr.  3)  intaga 
jord,  inhägna  mark:  solum  saepire. 
B.  13:  a.  - 

Intekiu  man,  m.  (ab  intaka  1)  up- 
bördsman:  vectigaliarius.  Kg.  10:  3. 

Intekt,  f.  t)  ingäld,  inkomst:  redi- 
tus,  vectigal.  knnnngs  -ter,  Kg.  10:  3. 
not.  96.  a)  intagande  af  andras  fa  kre- 
atur på  sina  egor;  äfven  det  intagna 
fäkreaturet:  captura  alieni  pecoris  quod 
aliquis  in  suo  agro  invenit;  quoque  pe- 
cus  ita  captum.  1.  af  akrum  /eller 
mngium,  B.  6:  rubr.  göra  i.,  dela  um 
i.,  ibid.  §.  a.  i.  komber  i  garp,  i.  e. 
pectis  captum.  Ibid.  pr. 

In  varpa,  v.  a.  inlemna:  commitle- 
re,  tradere.  Kp.  1:  3. 

In  värper,  ra.  vakt,  som  i  krigstider 
utsattes  pä  passande  ställen  i  det  inre 
af  landet:  excubiae  t  em  por  e  belli  ido- 
neis  locis  in  partibus  provinciae  inte- 
rioribus  positae.  )(  byavarper  et  ut» 
värper,  Kg.  12:  a.  Cfr.  Lyznuvarper. 


Invitna,  v.  a.  bevisa  med  vilnen: 
testibus  probare.  J.  16. 

lorp,  f.  1)  jord:  terra.  Prol.;  Kk. 
6,  9:  pr;  15:  1;  J.  18:  1;  B.  1:  pr;  M 
30.  lik  til  -pa  forpa,  Kk.  11:  1.  a) 
jord,  mark:  äger,  solum.  Kk.  9:  1;  Kg. 
9:  pr.  3)  jord,  fast  egendom:  fundus, 
bona  imraobilia.  Kk.  12:  pr;  G.  3:  3.  &c. 
*•  *  by  X  skogher ,  J.  14:  pr.  i.  ok 
gops,  vide  Gops.  iorpa  balker,  Prol.; 
J.  rubr.;  18:  1.  Cfr.  Jflinga-,  Kirktu-, 
Lös  torp.  * 

Iorpa,  v.  a.  jorda,  begrafva:  hutoa- 
re,  sepelire.  Kk.  11:  1;    M.  6:  3.  * 

Iorpa  avar kan,  f.  (vide  ÖGL.)  Kk. 
19.  *3 

Iorpa  dela,  f.  jordatvist:  lis  de  bo- 
nis  immobilibus.  Kk.  19;  J.  18:  rubr.  T3 

Iorpa  klandan,  f.  klander  af  jord: 
vindicatio  rei  immobilis.  J.  1:  rubr. 

Iorpa  köp,  n.  jordaköp:  eintio  ven- 
ditio  rerum  immobilium.  J.  4:  rubr. 
i.  ok  skipti,  J.  12:  rubr.  *3 

Iorpa  skipti,  n.  jordaskifte:  permu- 
ta tio  rerum  immobilium.  J.  5:  rubr. 

lorpriki,  n.  jordrike:  reg  nu  ra  terra- 
rum.  )(  himiriki,  B.  33:  3.  "3 

lorpasgha,  f.  jordegendom :  bona  im- 
mobilia,  quae  aliquis  habeL  ttptir 
-g/to  simti,  secundum  pretium  lun- 
dorum, quus  quisque  in  paroecia  ha- 
bet.  Kk.  1:  1. 

lorp a> g hände,  m.  jordegare:  dorai- 
nus  fundi.  Conf.;  Kk.  1:  1.  et  not.  3; 
Add.  12.  )(  landboe,  J.  10:  a;  11:  1. 
not.  6;  14:  1.  * 

Is,  m.  is:  glacies.  M.  6:  pr. 

Icin  axlaper,  adj.  (vide  UplL.)  pj. 
12:  1.  *3 

Ivir,  ivi,  pra?p.  c.  da  t.  v.  acc.  1)  öf- 
ver:  super,  kasta  i.  hus,  M.  7:  pr. 
föra  lik  i.  iorp,  K  k.  9:  1.  aka  i.  åker, 
B.  5:  a.  [ylghia  kunungi  i.  lag  lisa- 
ghu,  Add.  1:  7.  i.  jrvart  ping,  M.  34. 
byabro  sum  falatpi  skal  i.  fara  at, 
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Mstapa  bro  pe  tdmanna  vagher  lig- 
ger i.  at,  B.  24:  pr.   t.  eno  koma,  vi- 
de En  3.   a)  utöfver:  träns,  ultra.  i. 
landamare,  Add.  1:3.  i  stamnudagh, 
mipfastu,  J.  2:  i;  9:  pr;  10:  i.  gops 
sum  par  ar  i.  at,  JE.  7.   3)  öfver,  i: 
per.  i.  al  upland,  alt  svtariki,  Add. 
I:pr,  i.   4)  angående,  om:  de.  döma 
Ax.  i.  mal,  Kk.  10:  a;  21.  * 
Ivirklape,  n.  (vide  UplL.)  G.  6.  *3 
Ivi  sea,  v.  a.  (vide  UplL.)  Conf.  *3 
Ittl,  n.  pl.  jul:  festum  nati vitalis  Chri- 
sti.  pr  åttonde  dagher  iula,  Add.  12.  * 
Iula  aptan,  m.  julafton:  vigilia  na- 
tivitatis  Christi.  pg.  11:  pr.  * 

lukxdagher,  ra.  juldag:  dies  nativi- 
tatis  Christi.  Kk.  7:  i;  pj.  6:  i.  not. 
4i.  *3 

Iula  friper,  ro.  (vide  UplL.)  pg.  11: 
pr.  * 

Inmfni,  f.  jungfru:  virgo.  i.  sancta 
maria,  Add.  1:  3,  5. 

K. 

Ka  fl  i,  ra.  kafle:  cylindrus,  bacillum. 
Vide  Bup-,  Lot  kafli.  *3 

Kal,?  (Isl.  n.)  kål:  brassica.  B.  10: 
3.  *i 

Kalker,  in.  (vide  VGL.)  Kk.3.  4 

Kalla,  v.  a.  i)  kalla,  tillkalla:  vo- 
ca  re.  pr  ester  skal  -las  firi  sin  for- 
man, Kk.  10:  i.  bönder  til  pings  k., 
pg.  3:  pr.  k.  pin  g  (firi  sik),  pg.  3: 
pr.  not.  45;  7.  syn  -las  til  mans,  J.  13: 
pr.  -laper  af  kunungi,  Kg.  12: 3.  krist 
sik  til  napa  k.,  d.  a.  åkalla:  invoca- 
re.  K  k.  1:  pr.  Cfr.  Ater-,  Saman-,  TU 
kalla;  Åkallan,  a)  kulla:  appellare. 
k.  tus  patronatus  t  Kk.  4:  pr.  k.  man 
agnabak  &c.  M.  34.  * 

Kal  ver,  ni.  kalf:  vitulus.  Kk.  7:  pr; 
B.  31:  pr.  * 

Karl,  m.  i)  karl:  vir.  Vide  Staf- 
karl.    a)  enskild  man:  privatus  vir. 


bape  k.  (d.  ä.  häradet:  hundredum) 
ok  kuntmger,  hvarle  k.  aller  kttnun- 
ger,  Kg.  12:  a;  G.  4:  pr.  * 

Kasnavargher,  m.  mordbrännarc: 
incendiarius.  M.  34.  not.  /fi.  ■  (kaxna 
vargherj 

Kasta,  v.  a.  kasta:  iacere,  coniice- 
re  &c  k.  annan  utbyrpis  i  haf,  Kg. 
11:  i.  k.  til  mans,  Kg.  5:3.  k.atfa, 
B.  33:  pr.  bolöxe  ma  til  k,  B.  17:  pr. 
k.  ivir  hus,  k.  fram  firi  sik,  M.  7:  pr. 
Ar.  grind  nip  v.  bort  ur,  B.  9:  a.  et 
noL86.    Cfr.  Upkasta.  * 

Kaster,  m.  kast,  hög,  stapel:  strues. 
Vide  Vipkaster.  *3 

KtUter,  ra.  katt:  felis.  B.  33:  a.  *3 

Kirkia  (g.  pl.  kirkiu,  M.  22:  pr,  3.), 
f.  i)  kyrka:  aedes  sacra.  Kk.  1.  cVc. 
»  k.  gänga  aptir  barn  sit  aller  bon- 
da,  K  k.  8.  prester  (sum)  k.  haver, 
JE.  7.  firi  k.  aller  v.  ok  pin  ge,  d.  ä. 
kyrko-  eller  tingsfolket:  coram  horai- 
nibus  ad  aedem  sacram  vel  iudiciura 
convenientibus.  M.  34;  pj.  14.  a)  kyr- 
ka, forsamling :  ecclesia.  )(  krona,  Kk. 
21.  pe  helgha  k,  Kk.  20:  pr;  pj.  6:  i. 
not.  4 1;  Add.  1:3.  cfr.  Friper  3.  kirkiu 
balker,  Prol.;  Kk.  rubr.  Cfr.  Dom- 
ber  3,  llion  2.  * 

Kirkiu  bol,  n.  (vide  VGL.)  Kk.  2: 
rubr.  * 

Kirkiu  bols  garper,  m.  prestgårds- 
byggnader:  aedificia  ad  habitationem 
sacerdotis  pertinentia.  Kk.  2:  a. 

Ktrkiu  bro,  f.  bro  på  kyrkväg:  pons 
in  via  ad  aedem  sacram  ducente.  B. 
24:  pr. 

Kirkiu  by gning,  f.  (vide  VGL.)  Kk. 
1:  i;  Add.  5.  *3 

Kirkiu  friper,  m.  i)  (vide  VGL.) 
Kg.  7:  i;  M.  12:  rubr.;  pj.  4:  pr;  Add. 
1:  3.  a)  den  fred  och  säkerhet  som 
kyrkan  sjelf  njuter:  securitas,  qua  ipsa 
fruitur  aedes  sacra.  Kk.  14.  Éandera 


256  Kirkm  friper  —  Klmker. 


significationem  h.  v.  ha  bet  UpFL.  K  k. 
18:  i .    Cfr.  Friper  3.  *3 

Kirkiugarper,  ra.  i )  (vide  VGL.  sub 
i.)  Kk.  18:  i.  a)  (vide  VGL.  sub  a.) 
Kk.  5:  i;  14,  18:  i;  20:  pr;  M.  27:  a; 
pj.  11:  pr;  16:  pr.  pön  dömes  utan 
-rp,  d.  ä.  till  begrafning  utom  kyrko- 
gården :  lata  sententia  sepeliuntor  ex- 
tra coemeterium.  G.  4:  i.  * 

Kirkiu  gif,  f.  i.  q.  sialagipl.  Conf. 

Kirkm  iorp,  f.  (vide  VGL.)  Kk.  19.  *3 

Kirkiu  klape,  n.  pl.  kyrkkläder,  belg- 
dagskludning :  vestis  festa.  G.  6.  *3 

Kirkiu  lagh,  n.  pl.  (vide  UpIL.)  Kk. 
rubr.  not.  i.  *3 

Kirkiu  landboe,  va.  (vide  VGL.)  Kk. 
2:3.  *i 

Kirkiu  ly kil,  m.  kyrknyckel:  cla  v  is 
aedis  sacrae.  Kk.  4 :  a. 

Kirkiu  messu  dagher ,  va.  (vide 
VGL.)  Kk.  7:  i;  Add.  12.  *3  (kirk- 
nuessu  dagher) 

Kirkiu  nykil,  m.  i.  q.  kirkiu  h/kil. 
KL  4:  a.  not.  73.  *a 

Kirkiu prester,  m.  kyrkoherde:  cu- 
ratus.  K  k.  4:  pr.  not.  a3.  *3 

Kirkiu  rätter,  m.  (vide  ÖGL.)  Kk. 
21.  )(  landslagh,  Conf.  *3 

Kirkiu  skruper,  va.  i.  q.  skruper. 
Kk.  3:  rubr.;  Add.  12. 

Kirkiu  sokn,  f.  kyrksocken:  paroecia. 
fin  k.  (cfr.  UpIL.),  Kk.  15: 3;  J.  12:  1.  * 

Kirkiu  vig  si,  f.  kyrkin  vigning:  con- 
secralio  aedis  sacrae.  Kk.  5. 

Kirkiu  vig  sia  spield,  n.  i.  q.  vixla 
spiatt  (vide  ÖGL.).  Add.  12. 

Kirkiu  veegher,  va.  (vide  VGL.)  Kg. 
7:  pr.  * 

Kirkiu  vteriande ,  m.  (vide  VGL.) 
Kk.l:  1;  3,4:4;  Add.  12.  Scribitur  kyr- 
*    kiovärd,  Kk.  1:  1.  not.  7;  3.  not.  86.  *3 
Kirkiu  piuver,  in.  (vide  UpIL.)  pj. 
11:  rubr.  3 
Kiurtil,  m.  kjortel:  palla  muiiebris, 


inferior  pars  vestis  muiiebris.  )(  sta- 
nisza,  G.  6.    * 3 

Kip,  n.  kid,  kidling :  haedus,  capella. 
Kk.  7:  pr;  B.  31:  pr.  " 

Kland,  n.  (vide  UpIL.)  pj.  8: 4.  not. 
7  a.  * 

Klanda,  v.  a.  (vide  ÖGL.)  k.  torp 
&c  J.  1;  pj.  8 :  pr;  12:  4-  k.  ok  qvat- 
ia  iorp,  allitt  J.8:  1.  iorp  klut  ra  al- 
ter  k.  eeller  åtala,  3. 9:  a.  k.  (bark 
&c.)  firi  manni,  B.  16;  Kp.  1:  pr;  2:  2; 
pj.  7, 8:  pr,  i-3.  skipti  qvtelia  teller  k., 
altitt.  J.  5:  t.  k,  absolule,  Kp.  1:  pr; 
2:  a.  -dal  lepis  manni  til  hända,  teptir 
py  -dat  eer  til,  d.  ii.  den  klandrade  sa- 
ken :  res  litigiosa.  pj.  8:  3, 4.  Cfr.  0 
klandaper.  * 

Klandan,  f.  (vide  UpIL.)  B.  16:  rubr. 
not  98;  pj.  7:  rubr.  Cfr.  lorpa  klan- 
dan. *3 

Kliva  (klyva),  v.  n.  klifva :  scandere. 
M.20:a.  *3 

Klokka,  klukka,  f.  klocka :  campana. 
Kk.3,4:4.  * 

Klokkare,  m.  klockare:  aedituus. 
Kk.  4.  * 

Klokko  klapper,  ra.  klapp:  pistillum 
carupanae.  Kk.  4:  4-  A  Danis  verti- 
tur:  hlabel,  knebel  v.  knevel,  not.  74. 
ibid.  *3 

Klokko  köp,  n.  köp  af  klocka:  em- 
tio  campanae.  Kk.  4:4-  *3 

Kloster,  n.  kloster:  coenobium.  Kk. 
12:  pr;  M.  22:  3;  Add.  1:  3.  * 

Klntra  (klupra),  v.  a.  i.  q.  klanda. 
J.  9:4.  Cfr.  Klanda,  Oklntraper.  *3 

Klyva,  v.  a.  klyfva :  findere.  B.  15: 
pr.    Cfr.  Fiughur  klnva. 

Klapper,  ra.  klapp:  pistillum  cam- 
panae.   Vide  Klokko  klapper.  *3 

Klarker,  m.  klerk:  clericus.  Conf; 
Kk.  4:  pr;  J£.  7;  Add.  1:  3.  )(  lekman, 
Kk.  4:  1.  not.  6a;  19;  M.  22:  3;  31:  pr, 
1 .  prester  celler  annor  k.  (cfr.  UpIL), 
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Kk.  18:  pr;  M.  31:  pr.  -ka  arf  ok  pru- 
tta,     7.  * 

Kl/rpe,  n.  i)  kläde,  tyg:  pannus. 
A:. 2:  i;  Kp.  2:  i.  CIV.  Altar akla>pe. 
i)  pl.  kläder:  vcslimenla.  (i.  4:  pr;  B. 
17:  (i;  Kp.  1:  pr;  pj.  7, 12:  i.  CIV.  Irir-, 
Kirlin-,  ftlassn  kleepe.  * 

Klövaper,  adj.  (a  klöf ,  ungula  bi- 
lid.i)  .som  har  klöfvar:  ungulis  bilidis 
praeditus.   Vide  Hovaper. 

Kniver,  m.  knif:  culter.  Vide  Mat-, 
Talghekniver.  a 

Koma,  v.  n.  i)  komma:  venire.  til 
arfs  komin,  K  k.  11:  pr.  al  (fa-peme 
«l/er  möperne)  komin,  G.  5:  a.  vara 
tillägna  v.  vitsorpa  komin,  vide  Lagk, 
Vitsorp.  ivir  eno  k.,  v  ide  En  3.  vafoe 
kom  ber  i  riliavmrk  v.  viliava*rks  bot 
(cfr.  UplL.),  B.  18:  i;  M.  21:  i.  pasr 
komber  i  bape  karl  ok  hmunger,  d.  «. 
taga  del  i  böterna:  partes  niulclae  ca- 
piunl.  Kg.  12:  a.  dela  komber  i  by, 
i.  11:  i.  af  ondum  orpum  koma  gatr- 
ninga  onda,  M.  34.  elder  komber  af 
omne,  K  k.  2:  pr.  skapi  komber  af  bro, 
B.  24:  pr.  spimll  k.  ginum  grind,  11. 9: 
a.  skapi  komber  i  skip  v.  a  tand,  Kg. 
12:  pr,  a.  spimll  komber  vip  sa>d  mans, 
B.  7:  pr.  CIV.  Undan;  Aler-,  Fram-, 
In-,  Sa  man-,  Til-,  Viper-,  Vp  koma. 
a)  tillkomma,  hända:  accidere,  lieri. 
ha>fp  kom/ter  i  skgldskap,  a  pripia 
man  &r.  K  k.  15:  pr.  utan  pat  kome  i 
rapnaskipli,  Kg.  8:  pr.  gärning,  dräp 
&c.  komber  manna  ma>ltam,  Kg.  5:  a; 
7:  pr;  B.  21:  pr.  asyn  ter  komin  pera 
m/ef  In  m,  Kg- 6:  pr.  fall,  lyte  k.  innan, 
Kk.  3;  .1.  11:  pr;  M.  12:  pr;  Add.  12. 
misfail  v.  spi/cll  k.  i,  G.  5:  a;  B.  14:  3. 
bakarf  komber  i,  AL.  2:  i .  kan  hor- 
domber  pa*r  rara  i  komin,  Kk.  15:  pr. 
Cfr.  A-,  Tit  koma.  3)  v.  a.  c.  dat. 
(vide  UplL.  sub  3.)  k.  vapa  epe  firi 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Anl.  Vol  IV. 


sik,  Kk.  2:  pr.  kan  komber  ei  nei  firi 
sik,  B.  17:().  Cfr.  Framkoma2. 

Konunger,  vide  Knmniger. 

Korn,  n.  säd:  seges,  frumenLuiu. 
Kk.  fl;  /K.  2:  i;  J.  17;  B.  3,  5:  a;  7:  pr; 
9:  pr;  18:  i;  Kp.  10:3;  Add.  12.  Cfr. 
Ha-sta-,  Mapal  korn.  * 

Kornharbarghi,  n.  sädesbod :  cella 
frumentaria.  Kk.  2:  pr.  3 

Korn  ladning,  f.  sädens  införande  i 
ladan:  segetis  iilalio  in  horreum.  B.  5: 
rubr.  not.  6t). 

Korn  timid,  f.  (vide  UplL.)  Kk.  6. 
not.  a  t .  3 

Kosta,  v.  a.  bekosta,  bestå:  prae- 
bere,  sumtus  rei  suppeditarc.  hk.  3. 
k.  a  manni,  J.  17. 

Koster,  m.  \)  kost,  spis,  foda:  ei- 
bns.  Kk.  5:  pr;  J.  17;  Kp.  10:  i;  Add. 
1: «).  (firi)  manni  kost  uppi  halda, 
Kk.  5:  i;  J.  17;  Kp.  10:  pr.  CIV.  Föpo- 
koster.  a)  kastnad ,  bekostnad:  im- 
pensa.  «  sin  eghin  k.,  K  k.  2:  -x.  a  ban- 
da k.,  Kp.  13:  pr.  3)  pl.  saker,  ego- 
delar: res,  utensilia.  J.  10;  K p.  7:  rubr.; 
12:  i.  Cfr.  Ankostir,  Farkoster.  4) 
sätt:  mod us.  h/este  bfop  lata  (eller  an- 
drum -tam  (sc.  hialpa),  B. 33:  i. 

Kränker,  adj.  ond:  ma  lus.  Conf.  *3 

Krapter,  in.  kraft:  robur.  lagha  rät- 
ter ok  k.,  Conf.    "3  (krafter) 

Kringer,\\\.  krets:  eircus.  Vide  Vin 
Irring.  i 

Kristiii,  adj.  elirislen:  clirisliunus. 
Kk.  1:  pr.  el  not.  47;  3.  n.  (»3;  Kp.  3:  pr. 
Cfr.  lam/,  rist  ii. 

Krisleudomber,  m.  dop:  baptistmis. 
Kk.O.pr. 

Kristna,  v.  a.  dopa :  baplizare.  Kk. 
9:  pr.  * 

Kristnam,  n.  (pro  krist  v.  kris t s 
namn)  Christi  namn:  nomen  Christi. 
Kk.Upr. 

33 
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Kristning,  f.  dop:  baptisraus.  bar-  kundi,  Kg.  12:  a.),  v.  a.  t)  vela,  för- 

na  k.,  Kk.  9:  rubr.    *3  slå :  scirc ,  intelligere.  Vide  Kunnist. 

Krok  rep,  n.  elt  rep  livarmed  hö-  a)  kunna  :  posse.  knnnu  pe  ei  &c.  Kk. 

4asset  ombindes,  och  vid  hvnrs  ända  11:  i.    3)  (vide  VGL.  sub  3.)  pe  kiat- 

ar  lastad  en  krok,  medelst  h vilken  re-  nu  rulna,  kan  varpa,  kan  klokkani- 

pet  fasthåller  Undan  af  lässestången :  per  falla,  knnnu  per  viper  delas,  kvar 

Tunis,  qim  circundigatur  velies  Ibeni,  ptet  varpa  kan,  ankan  bryta  kundi, 

quique  munitus  est  unco,  qui  adne-  utan  reg  handin  kunni  til  prftngia,  krm 

ctitur  perticae  Ibeni  coniprimendi  eaus-  spiteil synas  <3rc.  Kk.  2:  pr,  i;  4:4;  H; 

sa  vehi  imposilae.  B.  8:  5.  i;  Kg.  12:  a;  J.  10:  pr;  B.  9:  pr.  &c.  * 

Krona,  (.  i )  krona :  corona.  kunung-  Kunnist,  f .  ?    kunskap,  förstånd: 

lik  k.,  Add.  1:  i.  -nu  bara,  Kg.  3.  til  scienlia  ,  intelligenlia.  Add.  1:  3,  5.  *3 

-nu  vighias,  ibid.    a)  kronan,  den  Kunnugha,  v.  a.  kungöra ,  tillkiinna- 

kungliga  magien:  regin  auctoritas.  Add.  gifva:  notum  facere,  indicare.  Conf.; 

1:3.  K  kirkia,  Kk.21.  pe  aghu  han  Prol.  *3 

til  -nu  ok  til  kunungsdöme  skilia,  Kg.  Kununga  synir,  m.  pl.  konungasö- 

1.  gamalt  -nunna  gops,  Add.  1:3.  gon-  ner:  lilii  regum.  Add.  1:3. 

ge  iorp  ok  gops  hans  undi  -nunna,  Kununga  val,  n.  konungaval:  electio 

M.  30:  pr.    Ä3  (krnna)  regis.  Add.  1:  8. 

Krona,  v.  a.  kröna :  coronare.  Add.  Kununger  (konunger,  Conf.  &c.J,  m. 

1:6.  konung:  rex.  Kk.  19;  Kg.  l.&c.  kim- 

Kravia,  v.  a.  kräfva,  fordra:  exi-  na  k.,  Kg.  12:3.  k.  svea  ok  göta  ok 
gere,  appellare.  k.  rtet  v.  bot  (af  normanna,  Prol.  k.  svearikis  ok  nor- 
manni),  B.  3;  M.  22:  pr,  i;  31:  i.  *.  ghis  ok  skane,  Conf.  konungs  balker, 
dagsvarke,  Kk.  1:  i.  not.  14.  k.skogk  Prol.;  Kg.  rubr.;  12:3.  CIV.  Bref  1, 
til  skiptis,  Add.  5.  syn  k.,  B.  25.  kan  Bup  1,  Byr,  Domber  2,  Döma,  En- 
kr^ver  pem  syna  fgen.  a  syn,  ut  lsl.  sak,  Epsöre,  G  ar  per  4,  Karl2,Lepun- 
krefia  eimi  mals,  BH.J,  ibid.  Ar.  (epa)  ger,  Lam,  Leensmaper,  Hoper,  llap, 
til  fastu  ok  fabota,  Kk.  16:  4.  ater  k.,  Ut  garp.  * 

J.  6:  pr;  16;  Kp.  2:  1.  k.  ut,  pg.  5:  a.  Kunungliker,  adj.  kunglig:  regius. 

CIV.  Lagk-,  Ut  kravia;  Okrafder.    *  Conf;  Add.  1:  1,  3.  *3 

Ktilder,  m.    1)  (vide  ÖGL.)  Vide  Kunungsdöme,  n.   1) konungamagi: 
Sam-,  Smider  ktdli.    a)  kull  (af  varg-  regia  polestas.  Vide  Krona  2.    a)  ko- 
ungar):  nidus,  proles  (lupae).  B.  27:  1.  nungarike:  regnum.  Add.  1:3.  *3 
*  (kotler)  Kunungsriki,  n.  konungarike:  re- 

Kidlar  arf,  n.  (vide  UplL.)  JE.2:  gnum.  Add.  I:  pr,  a.    * i  (konongsriki) 

rubr.    *3  (kollar  arf)  Kunungs  rätter,  m.  (vide  UplL.) 

Kana,  f.   Oqvinna:  femina.  Kk.  8,  M.  31:  pr.  * 

15:  3,  4;  Kg.  8:  1 .  &c.  taka  k.  map  vald,  Kyn,  n.  slag:  genus.  Vide  Als  hata.  * 

vide  Taka.  CIV.  Fasti-,  Legko  kuna.  Kyndibnessa,  f.  (vide  VGL.)  B.  19: 

a)  hustru:  mor.  G.  1:  pr;  3:  3. &c.  Cfr.  pr.  kyndUmessu  dagher,  dies  II  Fe- 

Apaikunn  barn.    *  (kona)  bruarii.  K  k.  7:  1.  * 

(Kungöra,  v.  a.   i.  q.   ktmnugka.  Kyverne,  n.   (vide  ÖGL.)  B.  33:  a. 

Prol.  not.  -r)  *a  (kövame) 

Kunna  (pras.conj.  kunni,  J.  10:  pr.  Kanna,  v.  a.    1)  lära,  undervisa: 
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docere,  instituere.  Prol.     a)  tillvita, 
beskylla:  obiicerc,  accusationem  alicui 
intendere.    k.  manni,  K  k.  15:  4;  B.  5: 
pr,  i,4;  16;  pr-  not.  q;  18:  7.  n.  16;  M.  8: 
pr.  Awia  värper  kant  hor,  G.  4:  pr. 
3)  sik  k.,  vilja  tillegna  sig,  påstå  nå- 
got varu  sitt:  velie  sibi  appropriare, 
rem  siwm  esse  contendere.  J.  1,  15:  r. 
kavi  amga  tiltaht  sik  nokot  k.  af  py 
gops,  d.  Ii.  fordra  någon  del  deraf  så- 
som   belöning:   parlera   aliquam  rei 
praemii  nomine  sibi  appropriare.  pj. 
16:3.    4)  kannasviper,  a)  vilja  till- 
egna sig:  velie  sibi  appropriare.  viper 
skogh  &c.  k.,  J.  14:  pr;  B.  19:  3;  30: 
1;  M.  22:3.    b)  erkänna:  fateri.  vip 
drap  k.y  M.22:pr;  pj.  11:  1.  Cfr.  Vi- 
per kannas.  * 

Kar,  adj.  kär:  carus.  Add.  1:  3,  5. 
Cfr.  Okar. 

Kar,  n.  kärr :  palus.  Vide  Porskar. 
*3  (karr) 

Kar  a,  v.  a.  (vide  VGL.)  k.  a  man, 
KL  19;  B.  26:  3.  not.  84;  pg.  6:  a.  k. 
(hemsokn)  til  mans,  Kg.  5:  pr;  B.  6:  3; 
19:  pr.  &c.  patkaris,  M.  31:  1.  aptir 
(galdi,  skapa  sinum)  k.,  JE.  3:  pr;  5; 
B.  7:  a;  M.  30;  Add.  4.  k.,  absolute,  Kk. 
15:3.  not.  19;  Kg.  9:  1;  B.  16:  1;  Kp. 
12:  pr;  M.  2, 15;  pg.  4:  pr.  k.  a  doma- 
rans dom,  i.  q.  dela  a  domarans  dom 
(vide  Dela),  Add.  11.  Cfr.  A-,  ill  kat- 
ta. * 

Kora,  f.  käromål:  actio.  k.  aller 
ritsorp,  pg.  6:  2.  k.  öars  til  mans, 
spara  pe  karo,  Add.  10.  *3 

Karande,  m.  kärande:  actor.  ^sva- 
rande, B.  21:  pr;Kp.  14.  *3 

Kar  leker  (karlek),  ra.  kärlek:  amor. 
Add.  1:3.  *r 

Karumal,  n.  käromål ,  rättegångs- 
mål: actio  v.  caussa  iudicialis.  Add.  1: 
4.  *i 

Köp,  n.  köp:  etntio.  J.  4:  pr;  Kp.  1: 
pr.  &c.  )(  gif,  pj.  7.  )(  skipti,  J.  6: 
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pr;  9:  a;  10:4;  12:  i,4»5-  &c,  göra 
)(  shipla  eghnum,  J.  12:  pr.  k.  map 
vin  g  an,  Kp.  1:  rubr.  flere  binda  k.  a 
en,  J.  6:  rubr.  tve  gripa  k.  a  en,  ibid. 
pr,  1.  agha  map  fullu  köpe,  ibid.  pr. 
Cfr.  Mer-,  For-,  Ilasta-,  lorpa-,  Klok- 
ko-,  Torgk-,  pranga  köp. 

Köpa,  v.  a.  köpa :  emere.  Kk.  3;  J. 
2:  1;  4:  pr.  &c.  )(  salia,  J.  2:  3;  8,9:  1, 
4;  Kp.  2:  pr.  )(  skipta,  J.  2:  3;  6:  3; 
8:  pr;  Kp.  5:  • .  k.  vip  annan,  Kp.  4: 
pr;  5:  1 .  Cfr.  Byrd  5, 6;  Forköpa. 

Köp  fastar,  m.  pl.  (vide  UplL.)  )( 
skiptis  fastar,  J.  12:  4.  *3 

Köpmal,  n.  (vide  ÖGL.)  -la  batker, 
Prol.;  Kp.  rubr.    ! 3 

Köpman,  m.  köpman:  mercator.  J. 
9:  pr;  Kp.2:  1.  *3 

Köpsiaper,  ra.  stad :  urbs.  Kp.  2:  1 ; 
10:  3;  M.  22:  pr.  )(  tand,  J.  9:  pr;  Kp. 
1:  pr,  2,  3;  2:  pr.  *3 

Köpstaps  maper,  m.  stadsbo:  urbis 
incola.  Kp.  1:  pr;  pj.  8:  1. 

Köpvitni,  n.  (vide  UplL.)  pj.  12:4; 
pg.  9:5.  *3 

Köpping,  n.  marknad:  conventus 
mercutorius.    *3  lnde 

Köppinga  friper,  m.  marknadsfred 
i  Strängnäs,  från  fredags  aftonen  efter 
askonsdagen ,  till  aftonen  första  sön- 
dagen i  fastan ;  utan  tvifvel  i  anled- 
ning af  en  på  lördagen  emellan  dessa 
två  dagar  i  Strängnäs  bållen  marknad 
(den  samma  som  ännu  kullas  Samting, 
och  intill  närvarande  tid  varit  hållen 
vid  förste  söndagen  i  fastan ,  men  de 
senaste  åren  mot  slutet  af  Februarii 
månad):  pax  nundinaria,  quae  Streng- 
nesiae  valuit  a  vespera  feriae  sextac 
ante  dominicam  lnvocavit  (vel  pri- 
mam  in  quadragesima)  ad  vesperam 
huius  dominicae,  idque  sine  dubio  pro- 
pter  conventum  mercutorium  die  Sa- 
turni  inler  illos  duos  dies  celebratum, 
eundem  qui  nostro  quoque  tempore 
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appellatur  Samting,  et  usque  ad  re- 
centissimum  tempus  habitus  fuit  circa 
doniinicam  lnvocavit,  ut  de  suo  aevo 
narrat  Tinei.d,  Geographie  ö f ver  Sve- 
rige;  in  cuius  operis  novissima  cdi- 
tione  (P.  I.  Stockh.  1837,  p.  343.)  idem 
referttir,  quanivis  ille  conventus  iam 
coepit  stato  lempore  ha  ber  i,  versus 
finem  mensis  Februarii.  pg.  11:  pr. 

L. 

Lödning,  f.  (a  lapa)  (sädens)  infö- 
rande i  ladan:  illatio  (segelis)  in  hor- 
reuin.    Vide  Kornladning. 

Lafrinza  dagher ,  in.  (vide  VGL.) 
Conf.     3  (lanrinza  dagher) 

Lagh,n.  Ing,  sällskap :  societas.  Vi- 
de Bo-,  Nota-,  Släplag h. 

La  gli,  n.  pl.  1)  lag:  lex,ius.  Conf.; 
K  k.  1:  pr.  &c.  /.  supennanna,  G.  '.i:  3. 
gamui  (sverikis)  l.,  ny,  rart  l.,  Conf.; 
Add.  1:3.  rätter  ok  l,  Prol.;  Add. 
1 :  i,3.  ralmsi  ok  l ,  Prol.  map 
späkt  ok  laghnm  fara  ok  liva,  Add. 
1:3.  /.  giva,  i  l.  giva,  vide  Giva  1,  4. 
I  släpa,  stgrkia,  vide  Skipa,  Styrläa. 
sum  I.  sighia,  K  k.  2:3;  Add.  1:  3,  7. 
snm  i  laghnm  skilt  ar,  sum  l.  skilia 
v.  hava  skilt,  J .  2:  pr,  < ;  J  7;  Kp.  3:  2. 
domara  aghu  bondum  l.  skilia,  pg.  1. 
bryta  i  i  manna,  J.  14:  3.  map  la- 
ghnm ut  sökia,  3:  pr.  aptir  la- 
ghnm ok  iagha  domarn,  Add.  1:3.  fri- 
per vari  lykt  at  laghnm,  pg.  11:  3. 
CIV.  lur/än-,  Lands-,  Oiagh.  3)  ed: 
iuramcntum.  /.  binpa ,  fasta,  gän- 
ga, falla,  mtép  laghnm  v/aria,  vide 
Binpa  &c.  sak  ar  til  lag  ha  komin, 
pg.  4:  4-  l-  stande  pri  hanum,  pj.  12: 
pr.  viper  laghnm  toka,  JV1. 5:  1 .  qval- 
ia  til  lagha  aller  til  bota,  M.  21:  1. 
svara  map  laghnm  aller  lagha  botum, 
Kk.  19.  fasta  l.  aller  sokn,  pg.  5: 
pr.    fa  L  aller  panninga,  K  k.  15:  3. 


—  Laghkravia. 

aptir  laghnm  aller  ok  aptir  utlette 
fulle  sannind,  i.  e.  seeundum  iura- 
menla  in  quavis  caussa  data,  vel  ulte- 
rius  facta  veritalis  investigatione  (cfr. 
librutn  meum  pag.  319.  cit.  p.  5i,  53.). 
Add.  1:  4. 

Lagha,  ad j.  i ndecl.  laga,  laglig:  legi- 
timus.  Vide  Bot  2,  Diki,  Eper,  Fall  2, 
Friper  4,  Fasta  2,  Giptning  1,  Gald 
4,  Hus  l,  Lysning,  Läker,  Lösn,  Lös- 
ning, Rätter,  Sokn,  Sladge,  Stam- 
midagher,  Täbup,  Tilmali,  Utskyld, 
Varn,  Olagha.  * 

Laghabalker ,  m.  lagbalk:  liber  v. 
sectio  codicis  iuris.  Prol.  *3 

Laghahus,  vide  Hus. 

Laghaskilninger ,  lagha  skilinger, 
ni.  laga  lusen  eller  ersättning  (for 
svin  som  blifvit  intaget  i  annans  skog): 
legitima  compensatio  (qua  redimitur 
sus  in  aliena  silva  captus).  Ii.  1">:  1. 
■  3  (laghskillinger) 

Laghasökning,  f.  lagsökning,  lagligt 
åtal:  legitima  actio  v.  accusatio.  /.  a 
piuf,  pj.  4:  rubr. 

Laghbiupa,  v.  a.  lagligen  erbjuda: 
legitime  ollei  re  (cfr.  ÖGL.  sub  a.).  J. 
4:  1.  /.  sik  til  hyrd  sinna,  J.  2:  pr.  > 

Lagkbok,  f.  lagbok:  codex  iuris.  Conf.; 
Adfl.  1 : 8.  supermanna  l,  gambio  -län, 
Ad.l.  12. 

Lagh  dömde r ,  adj.  lagligen  dömd 
(alt  göras  eller  gifvas):  legitime  indi- 
catus  (ut  liat  vel  detur).  -mt  pina, 
-md  sak,  M.  2G:p.  *i 

Lagltpipter,  adj.  (vide  ÖGL.)  knna 
av  -pt  til  pera  siang,  G.  4:  pr. 

Laghgald,  laghagald,o.(vide  UplL. 
sub  1.)  B.  24:  1.  et  not.  a5;  32:  pr,  1.  3 

Lagh  kr  a  via,  v.  a.  lagligen  fordra: 
legitime  petere.  sipan  lagk \krapt  (pro 
lagh  kraft,  n.  part.  pass.)  ar,  sedan 
påslående  blifvit  väckt  om  skogens  del- 
ning: inslituta  iam  actione  de  silva  di- 
videnda.  Add.  5.  *a 
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Laghlika 

Laghlika,  aå\.  lagligen:  legitime.  Kk. 
2:  pr;  4:4;  10:3.  &c.  Cfr.  Olaghlika,  * 
Laghliker,  adj.   laglig:  legilimus. 
Add.  1:4-  *a 

Laghlysa,  v.  a.  (vide  ÖGL.)  B.  19: 
2;  M.  18:  i;  19:  pr;  pj.  13:  i;  14, 15.  * 
Laghmal,  n.  (vide  VGL.)  Conf.  "3 
Laghmander,  laghmaper,  lagltman, 
ni.  lagnian:  iudex  provincialis ,  legi- 
fer.  Kp.  13:  pr;  pg.  1,9:  pr;  11:  a; 
Add.  1:  n-5;  9-12.  )(  domare,  Kp.  12: 
pr;  pg.3:  i;  8:  i;  Add.  11.  superman- 
na  t,  Conf.;  Kg.  1;  Add.  1:  7.  uplon- 
Ha,  tiharapa,  varma,  narikiu  l.,  Kg. 
1.  ösgöta,  cesgöta,  vestmnnnal.,  Kg. 
1;  Add.  1:  7.  /.       nplandnm,  virda, 
nariskerl.,  Add.  1:  3,  ">,  7.  /.  af  vas  t  ra- 
göt lande,  Conf.    Cfr.  IJomber  2,  Dö- 
ma, Ensak,  Skila,  Skilia,  S  kil  ning.  * 
Lag  h  mans  döme,  n.    1)  lagmansäm- 
bete: iudicis  provincialis  otficium.  Kp. 
12:  pr.   a)  lagmansdöiue,  lagsaga:  pro- 
viocia  legiferi,  legiferatus.  Add.  I:pr.  *i 
Laghmans  panningar,  m.  pl.  en  år- 
lig utskyld  till  lagmannen:  tributum 
annuum    iudici    provinciali  debitum. 
Add.  9, 12. 

Laghmans  ping,  n.  lagmansting:  iu- 
dicium  provinciale,  a  legifero  liabitum. 
p*.  2:  pr.  not  26. 

Lagkmalu,  v.  a.  lagligen  tilltala, 
anställa  åtal:  actiunem  inslituere.  /. 
til  mans,  Kp.  5:  a. 

Lughsagha,  f.  1)  (vide  ÖGL.  sub 
1.)  höra  l,  pg.  11:  a.  2)  (vide  ÖGL. 
sub  a.)  Add.  1:  a,  3,  7, 9.  land  ok  L, 
allilt.  pj.  8:  pr;  Add.  1:  1,  7, 9.  nplan- 
da,  narisk  l. ,  Add.  1:  7.  * 

Laghslit,  n.  i)  försummelse  att  er- 
bjuda läkare  åt  en  särad:  negligentia 
eius,  qui  vulneralo  non  ollert  medi- 
cuin  (cfr.  UplL.).  böta  firi  -tit,  M. 
1,2.  a)  böter  för  sådan  försummelse: 
inulcla  ob  talem  negligentia m  pen- 
denda.  paxse  bot  heter  L,  M.  11.  *3 
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Laghsokn,  f.  lagsökning,  utsökning 
af  böter:  legitima  exactio  mulclae.  fri- 
per i  -man,  pg.  11:  rubr. 

Laghstandin,  adj.  lagsländen,  som 
slätt  i  laga  tid  (sa  all  den  ej  mera  kan 
rubbas):  qui ,  iusto  tempure  (retra- 
ctandi)  praetcrlapso,  stabi  1  is  eva.sit.  pa 
nr  gipt  l.  v.  skipli  -dit,  J.  10:  pr; 
12:  a.  *3 

Laghstamna,  v.  a.  lagligen  stäm- 
ma: legitime  in  ius  vocare.  Add.  10.  *a 

Laghsökia,  v.  a.  (vide  ÖGL.)  M. 
31:  a;  pj.  6:  1.  not.  41.  -as  til  sak 
sinna,  pj.  4:  3;  6:  1;  11:  pr.  -kter  ti/ 
fällan  pinfnap,  pj.  4:  pr.  *3 

Laghtakin,  adj.  lagligen  tagen:  le- 
gitime capttis.  /.  ok  ei  vald  t  ak  i  n,  G. 
2:  pr.  *3 

Lag/t  vara,  v.  a.  (vide  ÖGL.)  Kk. 
4:4-  * 

Laghvinna,  v.  a.  (vide  UplL.)  var- 
per  man  -vunnin  par  til,  /K.  4:  a.  * 

Lagkvarn,  f.  laglig  bågnad:  legiti- 
mum  saepimentum.  /.  kvar  vip  an- 
nan halda,  B.  l:pr;  14:3. 

Lagkping,  n.  pl.  (vide  UplL.)  tilbiu- 
pas,  va-p  up  biupa,  ut  biupa,  svara, 
varia  sUi  i  prim  -gum,  i.  e.  inträ  tres 
septimanas.  B.  25;  Kp.  8;  M.  17:  pr;  pg. 
4:  3;  7.  iorp  ter  lagkbupin,  fram  koma, 
sv  aria  til  vapa,  fylla  vitsorp  v.  lagh 
mller  vitne,  rat  göra  i  -gum,  J.  4:  1; 
14:  a;  M.  7:  1;  pg.  4:3;  9:  1;  i.  q.  i 
prim  -gum,  ut  manilestum  est  cx  pg. 
4:  3,  ubi  idem  quod  dicitur  i  -gum 
mox  infra  plenius  exprimitur  verbis 
i  prim  -gum.  i  fse.  prim)  -gum  )(  « 
(fijrsta)  pingt ,  B.  18:  4;  pg.  6:  a.  t 
ratlnm  -gum,  pg.  9:  a.  falla  l.  firi 
sik,  pg.  9:  1;  cfr.  Falla  4.  Ä3 

Laghpinga,  v.  a.  (vide  UplL.)  i  an- 
drum hundaruin  &c.  -gis  ok  sökis, 
pg.  11:  1.  3 

Lamb,  lamp,  n.  lamm:  agnus.  K  k. 
7:  pr.  *3 


Lan  —  Las. 


Lan,  n.  i)  län:  cominotlatum.  pj. 
7.  taka  pral  til  lans,  M.  20:  G.  2) 
den  lånta  saken :  res  commodata.  Kp. 
6:a.  v 

Land,  n.  1 )  land ,  jord :  terra,  so- 
lum.  ){haf,  sior,  vatn,  Kg.  11:  1;  12: 
pr;  M.  26:  pr.  föra  man  a  L  up,  M.  30. 
dr  a  g  ha  skip  a  l. ,  M.  20:  4.  fara  af  -de 
ok  a  annat,  d.  a.  frun  den  ena  stran- 
den af  en  ström ,  ett  sund  eller  en  sjö 
till  den  andra:  ab  altera  ripa  flumi- 
nis,  freti  vel  lacus  ad  altera  in  na  viga  re. 
B.  22:  pr.  agha  v.  byggia  a  bapin  l. , 
d.  a.  flodens  bada  stränder:  in  utra- 
que  fluminis  ripa.  B.  20: 5.  Cfr.  By  a-, 
Mark-,  Örtughland.  a)  land,  land- 
skap: proviocia.  Kg.  1-3,  12:  3j  JE.6: 
pr;  Add.  1:  1,3,7.  /.  ok  laghsagha, 
vide  Laghsagka  2.  lagkmaper  ok  l. , 
pg.  11:  a.  I  ok  landsman,  Add.  1:  7. 
•dum  ropa  (ok)  riki  styra,  til  l.  ok 
rikis  kombi,  l.  ok  rikivaria,  Kg.  1,2; 
Add.  1:  5.  angin  harra  . . .  a  pest  l. 
&c.  Kp.  13:  pr.  not.  3,  ubi  tamen  pro  /. 
sine  dubio  legendum  est  lan.  Cfr. 
Ryma,  Folk  land,  Mandis,  Inland- 
sker,  Inlatminger,  Utlandis  &c.  3) 
landet,  landsbygden:  rus.  Kk.  7:  1.  not. 
85.    Cfr.  Köpstaper.  * 

Landamare,  n.  1)  (vide  VGL.)  ivir 
L,  härfärd  til  -ris,  d.  ä.  rikets  gräns: 
fines  regni.  Add.  1:  3,  5.  a)  område 
af  jord  inom  vissa  gransor:  regio,  ter- 
ra inträ  certos  lines  sita.  siu  biskups- 
döme  &c.  mmp  -rum  per  a,  hus  ok  land 
tnap  arlikum  ingaldum  pera  ok  -rum, 
land  a  l.  varia  &c.  Add.  1:  pr,  1, 3.  *a 

Landboe,  m.  landbo,  arrendator: 
colonus.  Kg.  3:  4;  J.  10:  1, 4;  14:  pr,  3; 
pg.  2:  pr;  Add.  5.  )(  aghande,  J.  3, 
10:  pr,  a;  11:  pr;  14:  1.  )(  iorpaghan- 
de,  vide  lorpmghande.  )(  bonde,  Kp. 
13:  pr.  )(  brytt,  pg.  2:  pr.  Cfr.  Kir- 
kiu  landboe.  * 

Landslag h,  n.  pl.  landskapets  all- 


männa lag:  commune  provinciae  ius. 
)(  kirkiu  rätter,  Coof.  gamul  l.,  Prol. 
bota,  dömas,  taka,  sökia  &c.  aptir 
-gkum,  Kk.  14,  15:  pr;  Kg.  11:  pr;  jE. 
7;  B.  5:  1;  pg.  11:  1.  sökia  nuep  -gkum, 
pg.  9:  3.  standa  til  -gha  v.  undir  l. 
ok  laghmans  skilu,  i  -gkum  vara  (cfr. 
UplL.),  Kk.  19.  skipta  hastum  &c. 
i  -gkum  )(  a  torghe,  Kp.  5:  pr.  not.  81. 
coll.  §.  1.  göra  brut  i  -gkum,  crimi- 
na  committere  quae  secundum  com- 
mune ius  (non  vero  ut  violationes  iu- 
ramenti  regii)  puniuntur.  M.  14:  3.  * 

Landsman,  m.  pl.  1)  landskapets 
inbyggare :  provinciae  incolae.  Add.  6, 
12.  )(  biskopen  ok  klarkane,  Conf. 
laghman  ok  l,  land  ok  l.,  Add.  1:3, 
4,  7.  a)  landtmån ,  landtboar :  rurico- 
lae.  X  köpstaps  man,  Kp.  1:  pr. 

Landsskap,  n.  i.  q.  land  2.  pj.  12: 
6.  *3 

Landsvist,  f.  (vide  VGL.)  hava  l., 
Kk.  15:  4.  han  haver  forgiort  l,  Kg. 
9:  pr.  *3 

Landxping,  n.  lagmansting,  ting  for 
bela  landskapet  (Södermanland):  con- 
ventus  iudicialis  provinciae  (Sudernian- 
niae).  Conf.  *3 

Langer,  adj.  lång :  longus.  fem  fam- 
na (gen.)  /.,  B.  9:  1 .  /.  timi,  Conf.  /. 
avund,  Kg.  7:  pr.  * 

Långt,  adv.  långt:  looge.  B. 21:  1; 
Kp.  10:  3.  langra,  langer,  compar. 
B.  3,  7:  a;  pj.  8:  3.  et  not  64.  *3 

Lansvitni,  n.  vitne  om  lån:  testis 
de  comraodato.  pg.  9:  5.  *3 

Larensmassa,  f.  (vide  ÖGL.)  Kk. 
21.  not.  a6.    *a  (lafrinzs  massa) 

Las,  m.  lås:  sera.  hogga  farkost 
mans  u  lase,  d.  ä.  hugga  den  lös  från 
den  lås,  b  varmed  den  ar  fastad  vid 
stranden:  navigium  ahenum  ictibus se- 
curis  seiungere  a  sera  qua  litori  ad- 
lixurn  est.  B.  22:  pr.  rapa  lasum  ok 
nykhonj  pj.  12:  5.  gänga  undir  las  ok 


Digitized  by  Google 


Las  - 

nykla  ok  spana  bo  mans,  pj.  10:  pr. 
dr.  tfpana.  *' 

Lass,  las  (gen.  lassar),  n.  lass:  ve- 
lies, plaustrum  onustum.  B.  17:  pr,  4* 
lastar  v.  t  tu  lassa  asng  (cfr.  VGL.), 
Kk.  2:  pr;  J.  13:  pr.  * 

Laster,  m.  last,  fel :  vitium.  Kp.  5: 
pr.  *3 

Lata  (impf.  let,  M.  8:  pr;  pj.  12:  3.), 
v.  a.    i)  lemna,  öfverlemna :  tradere, 
relinrpiere.  late  ater  h/est,  pj.  13:  i. 
kirkiu  mptir  sik  l.  sva  mykit  &c  JE.  7. 
andrum  minna  l,  J.  15:  i.  pem  låtit 
Wa,  J.  12:5.  dr.  Hava  5.  til  syna 
I-,  lemna  godset  att  synas,  tillåta  be- 
sigtning:   bona    inspicienda  exhibere. 
M.  22:  3.  /.  sik  til  at  &c.  (cfr.  UplL.), 
B.  27:  i;  M.  13:  pr.  Cfr.  Ttl  lata.  a) 
släppa:  dimiltere.  banalbsanl.,  M.  17: 
pr.  pem  (sc.  sim  /eller  datturj  fran 
tik  snöp  i,  G.  5:  pr.  /.  fm  i  kirkiu- 
garp  v.  öiar,  Kk.  18:  i;  B.  31:  i.  h/e- 
tte  bhp  /.,  d.  ä.  åderlåta  :  sanguinem 
niiJtere.  B.  33:  i.    Cfr.  Foriata.  3) 
mista :  pei  dere.  Vide  Bloplaite.    4)  v. 
aux.  a)  låta  (ske),  tillåta:  sinere  (ut 
fiat).  /.  oqvalt  v.  qcart  st  an  Ja,  J.  2: 
i;  B.  17:  a.  /.  syna,  ransaka,  pj.  12: 
pr,  i.  /.  hava,  J.  12:  5.  not.  3o.  Cfr. 
Byggia  5.   b)  låta  (göra),  föranstalta: 
curare  (faciendum).  /.  bok  skriva,  hir- 
kiu  byggia  v.  vighia  &c.  Cunf.;  K  k. 
l:pr;  o:  pr.  &c.  sar  synål.,  M.  8:  pr. 
hus  L  bryta,  pj.  12:  a.   gnd  lati  &c. 

Kg- 3.  " 

Lapa,  v.  a.  infora  (säd  eller  liö)  i 
lada:  horreo  condere  (segetes  vel  foe- 
num).  L  korn  sit,  B.  5:  a.  ahsolu- 
te,  Kk.  6.  sipan  af  a*r  lapit  ahrtm 
/eller  atngium,  B.  22:  a.  Cfr.  Ladning, 
In  lapa.  *i 

Lapa,  f.  lada :  horreum.  K  k.  2:  pr; 
B. 5:  i;  18:  i.    *  * 

Lefs  sufl,  n.  (videÖGL.)  Vide  Le- 
ver. *a 
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Legha,  f,  i)  (vide  ÖGL.  sub  i.) 
biupa  manni  l.  ok  fasstipamning,  rip 
l.  toka,  B.  26:  a.  /.  a  hatst,  Kp,  7: 
rubr.  hava  lof  mller  l.  firi  sik  (cfr. 
UplL.),  B.  16:  i;  20:  pr.  gitasik  vart 
ma>p  lof  (eller  l,  B.  17:(>.  stande  firi 
hannm  hvarte  lof  ätter  l.  (cfr.  UplL  ), 
B.  8:  3.  utan  lof  /eller  i,  Kp.  13:  a. 
gripa  til  lans  /eller  l.,  pj.  7.  a)  (vi- 
de ÖGL.  sub  a.)  B.  26:  pr,  i;  Kp.  7. 
Cfr.  Aldin  legha.    *  1 

Leghia,  v.  a.  (vide  ÖGL.)  /.  man, 
B.  26:  pr;  Add.  7.  /.  af  andrwn  hasst 
&c.  Kp.  7.  leg/ti  firi  sik  (i.  q.  fore 
sinni  hiorp,  UplL.  Vi  b.  17:  5.)  patti 
«*nga  (se.  hiorplöt)  haver,  B.  23:  a.  * 

Leg  ho  dr  mager,  m.  legodräng:  scr- 
.vus  mercenarius.  M.  36:  i.  '  * 

Legho  folk,  n.  i.  q.  legho  hion.  B. 
26:  rubr.  not.  Go.  *3 

Legho  gänga,  v.  n.  arbeta  för  lega 
hos  andra :  operas  suas  aliis  locare.  B. 
26:  a.  Cfr.  VGL.  v.  legha  1. 

Legho  hion,  n.  pl.  (vide  VGL.)  B. 
26:  pr.  not.  67;  §.  1.  *3 

Legho  ktina,  f.  legoqvinna:  ancilla 
mercenaria.  M.  36:  1;  Add.  7.  *3 

•Legho  man,  ra.  i.  q.  legho  dram- 
ger.  Add.  7.  *i 

Legho  ruf,  n.  (vide  UplL.)  B.  26: 
rubr.  *3 

Legho  stamna,  f.  (vide  UplL.)  B. 
26:  a.  *3 

Leker,  ra.  lek:  lusus.  Vide  fiske- 
leker. *3 

Lekman,  m.  (vide  VGL.)  Kk.  10:  3. 
X  klasrker,  vide  Klarker.  )(  prester 
adler  annar  kl/erker,  M.  31:  pr.  *3 

Leta,  vide  L/esa. 

Leta,  v.  a.  1)  leta,  söka:  quaereie. 
/.  hemulsman  sin,  pj.  8:  a.  /.  asplir 
sinu,  aptir  piufnape,  pj.  12:  1,3.  /. 
aptir  skapamanni  sinum,  M.  23:  3.  /. 
atptir  vmrpe  sinn  (cfr.  UplL.),  Kp. 
2:  a;  pj.  8:  1.    a)  undersöka:  inquire- 
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re.  lefins  at  pe  el  banda  abyrp  ba- 
rm, pj.  12:  i.  /.  sannind,  Kp.  10:  a. 
CIV.  Utleta.  * 

Lever,  m.  brödkuLa ,  lef :  placcnta 
panis.    /.  ok  lefs  sufl ,  Kk.  4:  3.  *a 

Lep,  f.  i)  våg:  via.  alman  na  l. 
(cfr.  UplL.),  B.  20: 5.  Cfr.  Bata  lep, 
Framlepis.  2)  salt:  mod  os.  Vide  Uvar- 
ia-,  Nokralepis;  Samuled.  • 

Lepa,  v.  a.  leda,  fora:  ducere,  ferre. 
/.  man  v.  bark  til  slok,  Kg.  8:  pr;  B. 
16:  pr;  M.  10:  pr.  /.  ek  v.  stok  til  stub- 
ba, B.  16:  1.  /.  (gul/  aller  silver)  til 
stceps,  Kp.  1:  3.  vatn  fr  an  sik  l.,  B.  12: 
pr.  hvapan  pan  vag  ber  leper,  A  vem 
pe  rilia  pan  vagh  til  /.,  B.  5:  2;  8: 
3.  /.  andrum  varp  &c. ,  i.  e.  tradere. 
J.  4:  pr.  /.  avisning  a  annan,  i.  q. 
göra  andrum  avisning,  B.  20:  \.  not.  q(>. 
/.  (se.  rem  litigiosam)  til  annars,  pj. 
8:  4.  5.  /.  maivii  til  hända,  i.  q.  til 
mans,  pj.  8:  3.  /.  (piufnap)  marint  a 
bänder,  K  k.  16:  1;  B.  16:  pr.  /.  til 
vinganaman,  Kp.  I :  pr.  /.  til  f änga- 
rna ns  (eller  l il  stums  ok  stubba,  B. 
lii:  pr.  1.  frän  sik,  pj.  9.  sik  af  ban- 
dum  i,  pj.  8:  pr,  3,4;  V2:  pr.  Cfr. 
Fram-,  Vaghlepa;  Inlepning. 

Lepas,  v.  dep.  impers.  ledas:  per- 
taedere.  allnm  -pis  par  viper,  M.  50. 

Leper,  adj.  led,  ledsam:  molestus, 
odiusus.  /sr va  sva  let  snm  liuft,  J. 
8:  1.  rarpe  bape  Itu  en  ok  lepo ,  pj. 
9.  *3 

Lepsn,  f.  (videöGL.)  pj.  8:  3.  gri- 
pa til  -na,  ibid.  pr.  par  snm  ei  ar 
fulder  piufnaper  i  -nttin,  då  den  klan- 
drade saken ,  som  skall  ledas  till  lån- 
gesman,  ej  utgör  full  tjufnad,  d.  ä. 
minst  cn  hall'  marks  värde:  ubi  res 
litigiosa  ad  auetorcin  deducenda  non 
babel  pretium  pleni  furti,  i.  e.  mini- 
mum dimidiae  marcae.  Ibid.  §.  4-  * 

Lepsnafall  (leznfall,  pj.  ind.  8.),  n. 
(vide  UplL.  sub  i.)  pj.8:rubr.  *3 


Liggia. 

Lepsna  forfall,  n.  hinder  mot  full- 
görandet inom  rätt  lid  af  bevisningen 
om  sin  åtkomst  af  en  klandrad  sak: 
iuipediinentura ,  ob  quod  probalio  iu- 
stae  adquisitionis  rei  litigiosae  inträ 
tempus  iure  pracfinitum  lieri  non  pot- 
est.  pj.  9:  rubr. 

Lepsnavitni,  n.  (vide  UplL.)  pg. 
9:5.  3 

Lep  sund,  n.  (vide  UplL.)  B.  20: 

5.  *3 

Lepnnger,  m.  (vide  UplL.  sub  r.) 
kv  nu  tigs  l,  Kg.  10:  rubr.  kunungs 
-ng  ut  blupa,  Add.  2.  knnnnger  bin- 
per  ut  -ng  sin,  pg.  11:  1.  knnnnger 
biuper  lid  ok  -ng  ut,  Kg.  10:  pr;  M. 
26:  ro.  *3 

Lid  (lyd,  hjup),  n.  krigshär:  exer- 
eitus,  copiae.  V 'ide  Lepnnger.     3  (lip) 

Lid,  vide  Lip. 

Lida,  v.  n.  gå,  förlida:  ire,  pro- 
gredi.    Cfr.  Fram  lida.    *  (lipaj 

Lidtappa,  v.  a.  (vide  ÖGL.)  B.  8: 
4.  not.  58.    *3  (lip  tappa) 

Lif,  n.  1 )  kropp:  corpus.  l.oksia>l. 
K  k.  21.  not.  3o;  G.  6;  Add.  1:  3,  5.  2) 
lif:  vila.  /.  ny  ta,  K  k.  13:  1.  unna 
manni  l. ,  B.  5:  1 .  &c.  1.  for  utan  an- 
da, M.  36:  1 .  1.  ok  gops,  ibid.  rubr. 
Clr.  Giva  1,3;  Gälda  3.  * 

Liggia  (impf.  conj.  laghe,  K  k.  9:  3.), 
v.  n.  1)  ligga:  iacere.  /.  i  sot  fastan  g 
v.  sarum,  K  k.  9:  2;  pj.  9.  -ger  fsc.  hö) 
a  sama  teghe,  se.  ubi  sectum  est.  B. 
8:  3.  kirkiugarper ,  garper ,  far lid , 
grind,  bro  -ger  nipri,  Kk.  18:  1;  B 
l:pr;  8:  pr,  1;  9:3;  24:  pr,  3;  28:  pr. 
/.  og i/der,  vide  Ogi/der.  I.  i  traböte, 
vide  Tvabbte.  1.  i  attatighi  markum, 
G.  3:  1.  I  i  gitdi  sinn,  vide  Gildi. 
-gi  (bot)  i  samn  gildi,  6:  pr,  1.  -gi 
(skape)  i  vapa  bolum,  K  k.  4:  4;  B.  24: 
1.  tegher  skal  aptir  tomt  l,  B.  11: 1. 
fiskevatn  -gin  iamföris,  B.  20:  5.  /.  /// 
iamföris,  B.  13:  pr.  not.  41;  20: 5.  n.  4. 
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rop  -ger  a  sama  man,  B.  4.  -gi  (i.  e. 

esio)  han  (sc.  fialder)  pem  firi  fatper- 
ne,  J.  13:  i.  -gi  hans  varnaper  a, 
B. 31: pr;  Kp.  12:  i.  3)  vara  belägen: 
situm  esse.  /.  i  fialhim,  Kk.  2:  pr.  tve 
byar  l.  saman,  ti.  ä.  gränsa  till  livai  - 
annan:  confines  sunt.  B.  23:  a.  3)  vara 
bestämd,  forordna J:  statutuin  v.  con- 
stiluliim  esse.  firi  torghaköpum  -ger 
angin  frmstmark,  Kp.  3:  1.  st/emnu- 
Atujher  v.  nat  ok  monaper  -gi  firi 
(manni  v.  shipti),  J.  4:  1;  5:  pr;  7:  1; 
B.  12:  pr;  pj.  8:  pr.  4)  /.  til,  tillhöra: 
pertinere.  skiplagh  sam  pe  ö  -ger  Hl, 
M.29.  by  p(er  skogher  -ger  til,  J.  14: 
pr.  ströms  valu  -ger  til  by,  B.  20:  4. 
/.  til  kirkiu  bygning  v.  klokko  köps, 
Kk.  1:  1;  4:a,  4-  p&t  -gi  til  kana ngs 
ensak,  Add.  8.  pmt  -gi  til  toif  man- 
na, Kk.  I:  4. 

Lig/ira,  v.  a.  lägra:  stuprare.  ;E.  3: 
1.  3 

Lighre,  n.  läge :  situs.  Vide  Grava-, 
Vasa  lighre.  3 

Likami,\\\.  lekamen,  kropp:  corpus. 
Vide  (Itipslikami.  *3 

Liker,  adj.  1)  lik:  sim  i  I  is.  Hk  mär- 
ke, B.  2!):  1 .  likt  mote  liktt ,  J.  12:  a. 
hieni  pe  vilia  likastan  p<zr  til  vitan, 
pl>.  7.  CIV.  A-,  Se-,  py liker.  {*)  Ma- 
ster, superi,  likast,  bast:  oplinius.  Kk. 
4:  1.  nott.  ti-,  US.)  3 

Lik  van,  n.  plundring  al'  lik :  nior- 
tui  huiuinis  spolialio.  M.  23:  rubr.  3 

Luntor,  ni.  lem  :x  membrum.  M.  6: 
pr,  3;  10:  pr,  3;  13:  1;  14:  a;  pj.  2.  CIV. 
Frötimber.  3 

Lin,  n.  1)  lin:  linum.  B.  10:  1.  not. 
100.  a)  linne:  li nteu m.  porf  vip  ba- 
J/e  i  ok  läker,  allitt.  M.  3.  ' 

Linda,  f.  (vide  ÖGL.)  B.  9:  pr.  a 

Lita,  v.  a.  1 )  nöjas  med :  conten- 
tuni  esse.  pungt  a  at  l.,  Conf.  (CIV. 
Alita.)    a)  rätta  sig  efter,  följa:  ob- 

Corp.  Jtcr.  Se.  G.  Ant.  Vol.  IV. 
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servare,  sequi.  /.  til  lagha,  l.  al  la- 
ghum,  ibid. 

Litil,  adj.  liten:  parvns.  ptsr  ar 
höt  meep  lithi  höt,  Kg.  3:  pr. 

Liva  (impf.  lifpi,  1.  17.),  v.  n.  lef- 
va :  viverc.  Kk.  9:  pr;  Kg.  3.  &c.  /.  vip 
upsala  öpa,  Add.  1:  3.  * 

Livande,  livandis,  adj.  lefvande: 
vi  v  us.  K  k.  12:  1;  .K.  3:4&c  at  man- 
ni  l.,  medan  han  lefver:  homine  vivo. 
M.  0:3.  af  pem  -dum,  G.  1:  1. 

Liughari,  tn.  Ijugare:  honio  men- 
dax.  M.34. 

Lins  (lys),  n.  1)  ljus:  Iuk.  i  l.  ok 
ei  i  löndnm,  uppenbarligen,  och  ej  i 
hemlighet:  non  clam  sed  palam.  B.  8: 
5.  a)  ljus  (att  bränna):  candela.  Kk. 
4:  a;  8,  13. 

Liu sa,  v.  a.  lysa ,  kungöra  :  publi- 
care.  Kk.  13.  not.  <>3;  Add.  2.  /.  man 
i  ban,  K  k.  10:  a.  C  fr.  Lysa. 

Lius/ika,  adv.  (videVGL.)  Conf.  "3 

Linstra,  f.  (vide  UplL.)  Ii.  20:  pr. 
*3  (lystra) 

Liuta  (lyta;  impf.  löt),  v.  a.  fä: 
acciperc.  1.  döp,  B.  19:  2;  21:  i;32:pr, 
a;  Kp.  14;  M.  19,  20:  pr,  4,  (>,  7;  21:  pr; 
23:  a;  28:  pr;  33:  a.  /.  skapa,  B.  12: 
pr;  19:  a;  21:  pr.  not.  17;  §.3;  32:  pr, 
a;  M.  2, 19:  1;  33:  a!  3 

Liuver,  adj.  ljuf,  behaglig:  dulcis, 
iucundus.  sva  Haft  um  (lege  sam)  pe 
vilia  &c.  (cfr.  UplL.),  Conf.  CIV.  Le- 
per.  3 

Lip,  lid,  n.  (vide  UplL.)  B.  8:  pr. 
hogga  /eller  bryta  l.  a  garpe,  B.  2: 
1.  ryva  (sc.  lagha  vara)  ok  lipttm 
npkasla,  B.  7:  pr.  1.  äter  tappa,  ni- 
si  po  t  i  us  legend  u  m  sit:  äter  lid  tap- 
pa, ut  lid  tappa  sit  unmn  vocabulum, 
B.  8:  4.  Cfr.  Bar-,  Farlip.  * 

Liper,  m.  led :  articulus.  M.  6:  pr.  "3 
Lipugher,  adj.  (vide  ÖGL.)  Kk.  3: 
1;  B.  23,  26:  a;  pj.  2;  pg.  2:  pr;  11:  1.  - 

34 
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Lof  (hif),  n.  lof,  tillåtelse:  venia. 
Kk.  1:  i;  B.  31:  i;  Add.  4.  mera  l.  a 
annan  binda  an  han  ar  a  g  hände 
at,  d.  ä.  freda  sig  med  bevisning  der- 
om,  alt  man  erhiillit  af  en  annan  til- 
låtelse att  bruka  det,  som  den  andre 
ej  ar  egare  till:  probare  se  ab  alio 
accepisse  veniam  utendi  re,  cuius  do- 
minus  alter  non  est.  B.  20:  pr.  not.  7  4» 
ubi  tamen  lextus  raeliorern  lectionem 
habere  mibi  videtur.  Cfr.  Legha  1.  *3 

Lofsvitni,  n.  (vide  UplL.)  pg.  9: 
5.  *3 

Loter,  luter,  m.  i)  lika  del,  lott: 
pars  aequalis.  Kk.  6;  M.  26.*  1 3;  Add. 
12.  t  ver  lytir  )(  pripiunger,  K  k.  11: 
1;  Kg.  12:  2.  not.  35;  G.  3:  3.  et  not. 
45;  vE.  1:  1;  2:  pr.  &c.  lösa  sik  vip 
lot  kvarn  &c.  (cfr.  UplL  ),  pj.  3.  Cfr. 
Tvalyti.  3)  del  (i  allmänhet):  pars 
(qualiscumque).  B.  15:  pr.  3)  andel: 
purtio  rata,  ad  aliquem  pertinens.  Kg. 
9:  pr;  G.  5:  1;  iP..  1:  1;  J.  17;  B.  12:  pr; 
21:  1;  31:  1;  M.  31:  pr.  bropor,  systnr 
l,  M.  1:  «;  J.  17.  Cfr.  Fynda-,  Mals- 
&  g  hända-,  Mansioter.  4)  lott :  sors.  lot 
npbara,  JE.  1:  1.  Cfr.  Bara  1.  5) sak: 
res.  Vide  Byrpa-,  Eghna  loter.  * 

Lot  kaffi,  m.  en  kalle  som ,  på  ett 
nu  obekant  sått,  brukades  vid  loltning: 
bacillum  quo,  modo  nostro  tempore 
incognilo,  in  sortitione  facienda  usi 
sunt  veteres  (Cfr.  UplL.  v.  loter  J). 
göra  skipte  map  l,  M.  16. 

Lot  ron,  n.  vägrande  att  ullemna 
en  sak  som  skall  skiftas  genom  lolt- 
ning: contumacia  eius,  qui  non  vult 
exhibere  rem  sortitione  dividendam. 
M.  16:  rubr.  Ita  quoque  in  iure  Upl. 
h.  v.  explicanda  esse  videtur.  *3 

Lova,  v.  a.  1)  tillåta:  permiltere. 
Vide  Olovandis.  3)  lofva:  promitte- 
re.  B.  26:  pr;  Kp.  7;  Add.  1:  3, 5.  Cfr. 
Trolovtm.  *a 

Lund,  f.  sätt:  modus.  passim,  pani- 


Lysa. 

ma,  angim,  nokmm  'dum,  Kk.  4:  t; 
15:  3.  not.  19;  JE.  3:  1.  not  61;  pg.  6: 
3;  Add.  1:  3, 3.  (a)  hvarium  -dim, 
på  hvad  sätt  som  hälst:  quibuscum- 
que  modis.  Kk.  5:  1;  B.  3;  M.  18:  pr. 
Cfr.  Samu-,  pressa  lund.  * 

Lnnnar,  m.  pl.  (videöGL.)  M.  20: 
4.  3 

Lusna,  v.  n.  losna:  laxari ,  solvi. 
Kk.  4:/f.    *3  (losna) 

Luter,  vide  Loter. 

Lydbiskuper,  m.  (vide  UplL.)  )( 
arkibiskuper,  Kg.  3.  *3 

Lydna,  f.  lydnad :  obedientia.  Add. 
1:  i,5.    *a  (lupna) 

Lykil,  m.  nyckel :  clavis.  Vide  /tfr- 
kitt  lykil.  *i 

Lykkia,  v.  a.  lycka,  stänga:  clau- 
dere.   Vide  Utan  lykkia.  *3 

Lykt,  f.  slut:  finis.  til  -fa  komin, 
Kk.  4:  pr.  vari  *va  par  t.  at  la  g  htm 
hans  (civ.  vari  pat  las  fore  pratylf- 
tum  epe,  UplL.  pg.  5:  a.),  pg.  5:  pr. 
friper  vari  l.  at  lagkum  (cfr.  UplL.), 
pg.  11:  a.    *3  1 

Lykta,  v.  a.  lykta,  sluta:  tinire. 
K  k.  6;  Kg.  12:3.  3 

Lyktar  vitni,  n.  ed  derom,  all  en 
annan  ed  blifvit  lagligen  gången:  iu- 
ramenlum ,  quo  probalur  aliud  iura- 
nientuui  legitime  esse  faclum.  Kk.  l(i: 
4.  coll.  pg.  5:  pr.,  ubi  de  eo,  qui  tali 
imamenlo  probavit  seantea  legitimum 
dedisse  iui  anientum  ,  dicitur :  vari  sva 
par  (v.  vari  pat)  lykt  at  lagkum 
hans  (cfr.  Lykt).  Ib.  vertit:  "solutio- 
nis  lestes"  (Gloss.  v.  luka). 

Lysa,  v.  a.  c.  dat.  v.  acc.  kungöra,  till- 
kännagiva: publicare,  indicare.  B.  6:  3; 
30:  pr;  31:  pr;  pj.  13:  1.  /.  man  i  bon] 
Kk.  10:  a.  nol.  97.  /.  firi  byamatmum, 
sokn  &c.  B.  30:  t;  Kp.  8, 10:  3;  M.  18: 
i;  pj- 14.  1.  firi  hionum,  i.  e.  futurum 
coniugium  proc  I  a  ma  re.  Kk.  13.  /.  la- 
gkum ok  laghbok,  d.  ä.  offentligen  up- 
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Lysa 

läsa:  in  publico  recitare.  Conf.  frip  l. 
a  gisninga  skogh,  B.  28:  pr.  Cfr.  Fi- 
ri  S,  Lima;  Lagh-,  Utlysa;  Dan- 
lyster. 

Lysning,  f.  kungörande :  promulga- 
tio.  pj.  13:  i.  gripa  til  l.  (cfr.  UplL.), 
pj.  7.  a  r  pr  i  lag  ha  l.,  finnes  laga  lys- 
ning, d.  ä.  är  det  förut  la»ligen  kun- 
gjorde att  giller  &c.  iirutlagdt:  si  ad- 
sit  legitima  prornulgatio ,  i.  c.  si  antca 
legitime  promulgatum  sit  pedicas  &c. 
esse  positas.  B.  10:  a.  3 

Lysninga  vilni,  n.  (vide  UplL.)  pg. 
9: 5.  göra  sik  urpiuva  map  -uum  (cfr. 
UplL.),  pj.  16:  i.  3 

Lysta,  v.  i m pers.  lysta  ,  behaga  : 
libere,  placere.  kvar  pem  vara  -ler, 
15.  26:  pr.  3 

Lyti,  n.  (videÖGL.)  M.  1,5:  pr;  1*2: 
pr.  )(  sar,  M.  G:  pr,  i;  12:  2.  not.  40. 
)(  saröhe,  M.  12:  3.  3 

Lytis  bot,  f.  (vide  oGL )  M  I:  1; 
5:  pr;  6:  pr;  9:  2.  )(  sarabot,  M.  6:  pr, 
1,  3.  />///      M.  6:  2.  2 

Lyzim  värper,  m.  (a  (yr/c,  and  i  re, 
auscultare;  unde  hodicrnum  verbum 
lyssna)  i.  «j.  invarper.  Kg.  12:  1. 

v.  a.  1)  lana  (ut):  cornmo- 
dare.  lan  skal  låtande  al  er  baras, 
Kp.  6:2.  a)  /.  .v<7r  ///  (vide  UplL.). 
/.  sik  til  vargha  at  dräpa,  I.  sik  til 
al  myrda  &c.  B.  27:  1.  not.  92;  M.  13: 
pr.  not.  4ff.  * 

Laggia  (impf.  lapi,  B.  6:  3.  part. 
pass.  taghaper,  Kg.  9:  3;  SL  4:  pr. 
f/?/4,  ibid.  in  noll.),  v.  a.  1)  lägga: 
ponere,  collocare.  barn  i  vigpa  iorp 
i,  K  k  9:  pr.  /.  sik  a  skip  al/er  a 
skoghu,  M.  13:  pr.  /.  alaghu  a  land, 
Add.  1:  3.  nmleslang  a  d>c.  iurp)  /._, 
B.  7:  3.  slangfall  a  L,  B.  13:  pr.  brnt. 
a  l.,  B.  11:  1.  skip  t,  f  rip  a  (skogh)  l., 
Add,  5.  märke  a  fsc.  fa)  /.,  B.  29:  rubr. 
not.  1  r,  l.  märke  a  annars  märke, 
B.  29:'  1.   dul  v.  viu  a  i,  varpnap  an- 
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nars  a  /.,  vide  Dul  &c.  arvope  a  L, 
B.  20:  4.  noL  97.  lön  at  L,  v  ide  Lön. 
bolag h  I.,  J.  15:  pr,  1.  bol  til  kirkiu  L, 
K  k.  2:  pr.  Lforryme,  B.  20:  5.  /.  vagh 
ivir  åker,  B.  10:  pr.  /.  til  iamföris , 
B.  13:  pr.  mannnm  pria  bya  i  val  l„ 
J.  5:  pr.  Cfr.  Af-,  In-,  Niper  laggia; 
Alagha,  Ater  leg  ha,  Tillaghur.  2)  be- 
stämma, forordna:  slaluerc,  constilu- 
erc.  manni  dag  It  L,  Kg.  9:  3.  sUtmnu- 
dagh  a  l.,  K  k.  1:  1;  5:  pr.  billngher  -as, 
vide  liUtngher.  Cfr.  Firi  laggia.  3) 
sticka:  pungendo  vulnerare.  /.  aller 
skinta  fat,  B.  33:  2.  Cfr.  Cönumlagha- 
per. 

Laghi,  n.  (vide  UplL.  sub  2.)  skip 
ter  til  -is  komit,  M.  26:  10.  3 

Iraker,  m.  läkare:  medicu.%  M.  1-3, 
11:  rubr.  la  g  ha  L,  M.  11. 

Lakers  bot,  f.  liikarelön :  merces 
medicodala.  M.  3.  not.  3o,  nisi  pro  bot 
legend u m  sit  gaf. 

Lan,  n.  (vide  UplL.)  (pianist umnn- 
nnm  sinnm)  I.  giva,  Kg.  3;  Add.  1:  4- 
pan  knnnngs  i  haver,  Kp.  12:  3.  not. 
1 00.  havra  . . .  a  pat  l.  stim  hanmn 
ar  givit  af  kunnnge,  Kp.  13:  pr.  mi- 
sta lanit,  Kp.  12:  pr.  nol.  85.  3 

Lana,  v.  a.  i.  ij.  laa  1.  Kp.  6:  2. 
Cfr.  Vt  lana.  3 

Langi,  ad  v.  lim^e  :  diu.  Prol.;  Kg. 
3;  J.  9:  3;  .M.  i:  rubr.;  30.  langer, 
compar.  1).  6:  r>;  13:  pr.  cVe.  längst, 
superi.  l\k.  9:  pr;  /I-..  6:  pr. 

Lansmaper,  lansman,  m.  1)  (vide 
LplL.  sub  1.)  .1.7:  1;  B.  1:  1;  Kp.  12: 
pr.  not.  ,85;  M.  7:  1:  22:  i;pj.2;  pg.  1, 
2:  pr;  3:  pr?  1:  2;  5:  2;  6:  .;  fl:  2.  )( 
barra,  Kp.  13:  pr,  1.  knnnngs  t.,  K  k. 
21;  B.  21:  2;  Kp.  11:  pr;  pg.  3:  pr.  3) 
(vide  UplL.  sub  2.)  bi  sA  tips  /.,  KL  6. 
not.  1;  15:  3;  16:  pr;  21. 

Lasa  (impf.  las),  v.  a.  plocka,  samla: 
legere,  colligere.  /.  ax,  B.  5."  pr.  Cfr. 
Uplasa,  Olasin.  *i 


Läsa  —  Löskamaper. 


Läsa,  v.  a.  läsa,  stänga:  claudere. 
kirkia  atr  til  lykta  komin  last  &c. 
(cfr.  ÖGL.),  Kk.  4:  pr.  hittis  (lik  &c.) 
i  lästum  busnm,  M.  22:  pr;  pj.  12:  i. 
(jfr.  Olaster,  Uplasa.  * 

Leesning,  f.  plockning,  samlande: 
collectus.  B.  5:  rubr.,  ubi  h.  v.,  )(  plok- 
kan,  denotat  collectionein  spicarum  ex 
agro  messo. 

Lass  i  stäng,  f.  lassmed  ,  en  stäng 
som  läggcs  ofvanpå  hölasset,  lur  alt 
kunna  fastare  ombinda  det:  pertica, 
quae  vehi  foeni  firmius  circiimligan- 
dae  imponitur.  B.  8:5. 

Löf  stakker ,  m.  (vide  UplL.)  B. 
17:  3.  *3 

Löker,  m.  ört,  växt,  (lök):  herba. 
kal  <*lter  lökar,  B.  10:  3.     i  (loker) 

Lön,  n.  pl.  lön,  betalning:  pretium, 
compensatio.  B.  26:  rubr.  not.  6o;  Kp. 
1:  3;  Add.  7.  Cfr.  Fynda-,  Traspis 
lön.  * 

Lön,  /.  döljande:  occultatio.  /.  at 
f<e  laggia,  d.  ä.  dölja:  occultare.  B. 
(i:  3.  * 

Löna,  v.  a.  dölja:  occultare.  pj.  12: 
i;  14.  *i 

Lönd,  f.  döljande:  occultatio.  hava 
i  linsi  ok  ei  i  -dum,  allitt.  B.  8:  5.  *a 

Lönlika,  adv.  lönligen:  clam.  Kk. 
17:  pr.  not.  17.  *a 

Lön  skript,  f.  hemligt  kyrkstrafF: 
privata  poenitentia.  Kk.  17:  pr.  a  (län- 
da skript) 

Löpa,  v.  n.  1)  löpa,  springa:  cur- 
rere.  B.  13:  1;  19:  pr.  Cfr.  Uplöpa.  2) 
rinna:  fluere.  B.  20:  5.  * 

Löpa,  v.  a.  afbarka :  decorticare.  /. 
näver,  B.  17:  1.  Cfr.  barklöpa;  Barka-, 
Nafra  löpning.  *3 

Lös,  adj.  1)  lös:  solutus,  liber.  el- 
der  värper  l,  B.  18:2.  /.  löpa,  de 
aqua,  B.  20:  5.  lösan  lata,  M.  17:  pr. 
tösir  panningar,  G.  3:  3.  Cfr.  Slippa. 


2)  (vide  ÖGL.  sub  2.)  Vide  Bom-, 
Frip-,  Sak-,  Varp-,  pr  an  g  a  los.  * 

Lösa,  v.  a.  1)  befria  från  träldom: 
servitute  liberare.  Kp.  3:  pr.  3)  lösa 
med  penningar:  pecunia  redimere;  a) 
lösa  ett  fäkreatur,  som  af  cn  annan 
blifvit  intaget:  pecus  suuru  in  alieno 
agro  vel  silva  glandaria  captum  redi- 
mere. lösis  ut  map  lagha  lösnum  v.  lös- 
ning, B.  15:  1;  28:  pr.  Cfr.  Återlösa  1. 
b)  lösa  från  straff'  medelst  böters  er- 
läggande:  mulcta  solvenda  a  supplicio 
redimere.  /.  sik,  B.  16:  pr;  23:  pr.  /. 
sik  vip  lot  kvarn,  pj.  3.  /.  sik  i  frip 
vip  kunungin,  Kg.  1):  pr.  c)  lösa  jord, 
som  af  en  slägting  antingen  blifvit 
skänkt  till  kyrka  eller  kloster,  eller 
ock  suld,  bortskiftad  eller  pantsatt: 
redimere  fundum ,  a  cognato  quodaui 
sive  templo  vel  coenobio  donatum,  si- 
ve  venditione  vel  permutatione  alicnd- 
tum,  sive  oppigneratum.  Kk.  12:  pr; 
J.  4:  1;  5:  i;  9:  pr.  byrd  sina  l,  J.  2: 
pr;  4:  1.  i  byrd  l,  vide  Byrd  o.  Cfr. 
Återlösa  3.  3)  betala ,  godlgöra  :  solve- 
re,  rependere.  /.  mark  um  ar  kvart 
map  atrvope  sinn,  M.  14:  2.  * 

Lösgiurper,  adj.  (vide  VGL.  h.  v., 
et  ÖGL.  Add.  p.  403.)  pj.  12:  1.  "3 

Lös  iorp,  r.  (Is!,  laus  jörd,  terra 
Ievis,  quae  facile  conteritur,'  BH.)  lös 
(eller  fri)  jord ;  härmed  synes  sädan 
jord  menas,  som  är  i  sjelfegande  bön- 
ders besittning:  terra  solula  (vel  li- 
bera);  ila,  ut  videtur,  talis  appellatur 
terra,  quae  est  in  dominio  hominum 
de  plcbe ;  ut  adeo  verba :  i  byttm  . . . 
pem  snm  l.  ter  innan  explicenlur  roox 
sequentibus:  pat  skal  vara  bondaby 
ok  ei  kunungs  celler  valdsmanna.  J. 
5:  pr.  Locc.  vertit.  "terra,  quae  solu- 
ta  et  vacans  est." 

Löskalagki,  n.  lönskaläge:  stuprum. 
JE.  3:  pr.  * 

Löskamaper,  ra.  lösker  man:  vir 
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vagus,  qui  non  habet  certum  domi- 
cilium.  )(  bönder  ok  bol fäste  m/en, 
Kg.  12:  3.    *  (löska) 

Lösn,  f.  leksen:  redemtio;  a)  som  af 
delegare  i  by  gifves  för  urfjäll:  qua 
pagi  incolae  redimunt  solum  separa- 
torn urfialder  dictura.  J.  13:  pr.  b) 
för  intaget  fakreatur:  qua  pecus  in 
alieno  a^io  capttim  redimitur.  B.  31: 
pr.  lagha  l.,  B.  6:  i;  15:  i;  28:  pr. 
not.  1 3.  c)  for  egendom,  som  af  en 
annan  blifvit  lagen  från  en  Ijuf:  quae 
datur  cum  aliquis  recipit  rem  suam 
ab  alio,  qui  eam  a  fure  cepit.  pj. 
13:i.  * 

Lösning,  f.  i.  q.  lösn  b.  lagha  /., 
B.  13:  i;  28:  pr. 

Lösöre,  m.  lösöre:  res  mobilis.  )( 
iorp,  K  k.  12:  pr;  J.9:4-    )(  egn,  G. 

3:2.  4 

Löt,  f.  betesmark:  pascuum.  M.  22: 
pr.   Cfr.  Gen-,  Hiorplöt.  * 

M. 

Magha  (praes.  conj.  moghi ,  Prol. 
tnugki,  pj.  12:  i.  not.  a3.  in  inf.  non 
occurrit),  v.  n.  i)  kunna:  posse.  Kk. 
3,4:4;  Kg.  6:  pr;  B.  10:  pr;  13:  i;  15: 
pr;  17:  pr;  M.  27:  pr;  pg.  6:  a.  varin 
sm  man  g  i  sinn  pe  moghu,  B.  1:  i. 
varin  hvat  pe  moghu  flere  eeller  fatre, 
;L  2:  pr.  Cfr.  Formagha.  i)  måga, 
vara  berättigad  (att  göra):  ius  habeie 
(aliquid  faciendi).  Kk.  1:  i;  9:  pr;  10: 
3;  15:  i.  &c.  3)  skola,  böra:  debcre, 
oportere.  peen  döfte  ma  längst  bipa, 
Kk.  9:  pr.  ei  ma  långt  matftum  ral- 
larn vara,  Kp.  10:  3.  4)  ni*;  v.  aux. 
optativae  signiticationis.  pat  allum  mo- 
ghi vara  g  ugn  at,  Prol.  at  vi  ma/ 1  in 
*va  &c.  B.  33:  3.  * 

Maimanaper,  ni.  Maj  månad:  men- 
sis  Muius.  B.  24:  a. 


—  MaUmalc.  269 

Makt,  f.  (a  magha)  magt:  potestas. 
Add.  1:  3.    (Cfr.  Alsmektiger.) 

Mal,  n.  i)  tal:  serrao.  Vide  Gip- 
tar  mal.  a)  (vide  VGL.  sub  a.)  Conf.; 
Kk.  rubr.;  10:  1,3;  B.  25;  M.27:5.&c. 
Cfr.  lianz-,  Epa-,  Epsöris-,  Kreru-, 
Käft-,  Lagh-,  Skri pt er-,  Syna-,  Tvat- 
bötis-,  Vittus-,  pingmal.  * 

Mal,  n.  mått:  raensura.  Vide  By  a-, 
Störmal.  3 

Mali,  m.  lega,  lön:  merces.  gänga 
a  m.  ok  a  mat  matp  b  ond  a,  allitt.  (cfr 
ÖGL.),  B.  26:  pr.  * 

Malsman,  m.  målsman:  tutor,  cura- 
tor.    ovormagha  m.,  M.  18:  pr.    '  a 

Malsaghanda  loter,  m.  målsegan- 
deas  andel  i  böter:  portio  muletae  acto- 
ri  cedens.    M.  25:  i.  not.  3i. 

Malsaghanda  rätter,  m.  målsegan- 
deriitt:  ius  actoris,  i.  e.  mulcta  ei  de- 
bila. Kk.9:  i;  M.25:  i;  31:  pr.  *a 

Malsaghande ,  m.  i)  målsegande: 
pri  va  tus  actor. )(  ktmunger  et  hundare, 
Kk.  15:  3.  &c.  )(  kmmnger  et  folk- 
lands man,  Add.  6.  )(  biskuper,  Kk. 
18:  pr;  20:  i.  rätter  m.,  B.  3,22:  a; 
24:  a;  25;  M.  14:  pr;  31:  i;  pg.6:  r,  a;  7. 
pam  man  taki  -da  mark,  d.  ä.  den 
tredjedelen  af  böterna,  som  tillkommer 
målseganden:  illam  marcam  (i.  e.  tri- 
entem  muletae  trium  marcarum)  quae 
privato  actori  debetur.  /F.. 5:  pr.  lams- 
maper  kumtngs  vari  m.  firi  broum, 
d.  ii.  har  rätt  att  anställa  åtal:  ius 
agendi  liabet.  B.  24:  a.  Cfr.  Ensak. 
2)  svarande,  som  i  ett  mål  kan  tillta- 
las: reus,  contra  quem  actio  in  caussa 
quudam  institui  potest.  porr  ar  hvar 
m.  fore  sik,  JE.  5:  pr.  * 

Maltmale,  n.  ?  tilläfventyrs  målning 
af  säd :  forte  raolitura  frumenti.  M.  26: 
4.  Posterior  h.  v.  pars  a  mala,  mole- 
re,  deduci  posse  videlur;  voci  vero 
malt,  quae  polentam  hodieque  denotat, 
signilicationem  frumenti  molendi  tri- 
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buit  Gudwondus  Andreae  in  Lex.  Isl. 
Ad  Ii.  v.  explicandam  nihil  conferre 
videtur  v.  maltgieming,  qnae  occur- 
iit  in  iure  urbico  Hafniae  a  R.  Eiuco 
Pomerano  confirmato  (K.  Rosenvinge, 
Sami.  af  gamle  Danske  Love,  V.  p. 
129.),  quaeque  Latine  exprimitur  ver- 
bis  "factura  brasei,"  in  statuto  eiusdem 
urbis  de  a.  1  ap4  (I.  c.  p.  104.).  Locc. 
verlit  verba:  agha  man  m.  sa/nan,  "si 
qui  bvncn  aut  polen  ta  111  inter  se  me- 
tiantur." 

Man,  vide  Maper. 

Mana,  v.  a.  mana,  uprnana:  admo- 
nere.    Vide  Til  mana.  *3 

Manaper,  m.  månad :  mensis.  /R.  5: 
pr;  B.  1:  pr;  21: 1;  M.23:  1.  ut  -pa 
tnote,  Kk.  11:  pr.  not.  34.  -pa  gamal, 
Kk.  7:  pr.  dagker  ok  ni.,  J.  4:  1.  nat 
ok  m.,  3.1:  1;  10:  pr;  12:  a;  pj.  8:  pr. 
nat  ok  m.  sipan  iamlange  ar  uti, 
J.  5:  1.  CIV.  Byrgpa-,  Maimanaper.  * 

Man  dräp,  n.  dråp:  homicidium.  M. 

18:  1 .  •? 

Mangfaldelika ,  adv.  mångfaldigt: 
multifat  iam.    Conf.  *3 

Mångfalder,  adj.  mångfaldig,  myc- 
ken: itiulliplcx,  multus.    Conf.    '  3 

Mangi  (n.  manigk,  forte  iapsu  ca- 
Jaini,  M.  Ii.),  pion.  pl.  månge:  multi. 
Conf.;  Kk.  2:  1;  Kg. !):  pr.  &c.  sra 
mang  pe  (se.  afrap)  ogullin  arv,  d.  ä. 
for  så  mänga  år:  veclig.dia  oir.nia  non- 
dum  pensa.  J.  II:  2. 

Munkal gkd  t  mankaigk  (mrtnkeld), 
f.  (vide  oCL.I  Kk.  18:  pr.  m.  skarpas 
map  fn  II 11  m  sarum  ref  ler  drapum,  ibid. 
kan  brytas  i  m.  pera,  G.  2:  2.  3 

Mankalgki,  n.  i.  q.  mankmigkd.  -is 
kalker,  IVol.;  M.  rubr. 

£«/<i,  m.  mandråpare  (om  fä- 
kreatur):  bomicida  (de  pecore).  M.  17: 
a.  *3 

J/flW*  60/,  f.  mansbot,  dråpsbot:  mul- 
cta  boraicidii.  haif  m.,  d.  å.  ao  mar- 


—  Maper. 

kers  böter:  mulcla  viginti  marcarum. 
M.  20:  a. 

Mans  hyrd,  f.  i.  q.  mans  byrpi.  B. 
17:  1.  not. 4«- 
il/fl»*  tyij&i,  f.  (vide  UplL.)  B.  17: 

1.  -3 

Mansloter,  m.  (vide  UplL.)  B.  27: 
pr.  3 

Mark,  f.  1)  mark  (vigt):  marca  li- 
brata.  fem  marker  vax,  Kk.  5:  pr. 
a)  mark  penningar:  marca  monetalis. 
Kk.  1:  1 .  &c.  m.  p/nnninga,  Add.  7.  Cfr. 
Rundare  1,  Rundrapa,  Ralf  mark.  * 

Markland,  n.  (vide  UplL.)  bryta  til 
-da  (cfr.  UplL.),  B.  21:  1.  3 

Martins  massa,  f.  (vide  VGL.)  B. 
7:  pr;  20:  2;  Add.  7,  0, 12.  * 

Mata,  f.  mat:  cibus.  Kg.  10:  pr.  *i 

Mäter,  m.  mat:  cibus.  Vide  Mali.  * 

Matgarp,  f.  utskylder  af  matvaror 
till  led  ing.  conlribulio  cibariorum  ad 
expeditionem  bellicam.  lepunger  ar 
ut  gangin  bape  map  ntanuwn  ok  m., 
pg.  11:  1.  fölgkir  fora  kafp  ...  ok 
m. ,  d.  ii.  om  viss  utskyld  af  mat- 
varor är  ålagd  sådan  jord:  si  ftindo 
illi  certa  conliibutio  cibariorum  sit  im- 
posita.    J.  Vi:  1. 

Matkniver,  m.  matknif,  bordsknif: 
culler  cibarius.  M.  26:  3. 

Maper,  man  (mander,  Kk. !):  pr;  10: 
2;  G.  Ii:  3.  not.  44?  J-  0:  1.  not.  G(>.&c). 
m.  1)  menniska:  bomo.  Conf.;  Kk.  1: 
pr;  G,  1):  pr,  3;  Kp.  Ii:  pr.  &c.  )(  fa  v. 
hasler,  B.  12:  pr;  20:  1;  M.  1.  forr 
gm/i  ok  mannum.  Add.  1:  5.  pripi, 
fiarpi,  femti  tu.,  en  som  är  beslagtad 
i  tredje  &c.  led:  tertio  &c.  c  msangui* 
nitalis  gradu  coninnctus.  Kk.  13:  pr. 
lepsn  gånger  til  femta  mans  (cfr. 
LpIL  ),  pj.  8:  3.  staxder  bry  st arf  til 
pripia  mans,  fyr  an  pripi  m.  kårer 
arft,  vide  Bryst  arf,  Bak  arf.  Cfr. 
Almanni.  a)  man:  vir.  )(  kuna,  G.  1: 
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pn  3:  pr-  )(  qvinna,  Add.  7.  3)  (gift) 
raan:  maritus.  X  ktma,  G.  3:  3;  6.  4) 
tjensteinan,  tjeoare:  minister.  kunungs 
tu. ,  Kk.  21;  M.  22:  3;  35.  iarls  m.,  M. 
35.  biskops  m.,  Kk.  21;  M.  35.  Cfr. 
Lansmaper,  pianistu  man.  * 

Mena.  v.  a.  (vide  ÖGL.)  M.  22:  3.  *a 

Mera,  adv.  ytterligare,  sedan:  ulle- 
rius,  postea.  B.  25.  :3 

Mere,  adj.  större:  maior.  Kg.  5:  pr; 
10:  a;  11:  3;  G.  5:  3;  J.  12:  4;  B.  1:  pr; 
3.  &c.  Mera,  mer,  n.  absolute,  mera: 
plus.  Kg.  11:  pr;  G.  6;  &.  1:  i;  2:  pr;  J. 
3,  14:  pr;  B.  20:  pr.  &c.  dat.  mero,  J. 
3.  not  43.  örtugh  m.,  mera  än  örtug : 
plus  quam  ortuga.  J.  3.  * 

Mep,  vide  Map. 

Mikials  massa,  f.  (vide  VGL.)  K  k. 
5.  pr;  7:  pr;  B.  7:  pr;  12:  pr;  19:  pr; 
24:  2;  pg.  11:  pr;  Add.  9,  12.  ' 

Minnas,  v.  dep.  minnas:  mcminisse. 
Add.  1:  3.    CIV.  Åminnelse. 

Minne,  adj.  mindre:  minor.  G.  5:3; 
J.  17;  B.  1:  1;  15:  pr.  &c.  Minna,  n. 
absolute,  mindre:  minus.  Kk.  11,14; 
Kg.  10:  pr;  11:  pr;  J.  3.  &c.  pripiungi 
m.,  Jfc.  2:  1.  halvu  m.,  vide  Halver.  * 

Minska,  v.  a.  förminska:  minuere. 
J.  15:  pr;  Add.  1:  1,  3. 

Mio  kunder,  m.  (Lsl.  miöhundr ,  a 
nuör,  gracil is,  tener;  Dan.  mynde)  jagt- 
liund:  canis  venaticus.  B.  33:  3. 

Misfall,a.  1 )  olycklig  händelse:  in- 
felix  v.  funestus  casus.  Kk.  15:  1;  G. 
5:  a;  M.  17:  pr.  3)  olägenhet,  skada: 
moleslia,  ca  la  in  i  las.    Conf.  '3 

Misfara,  v.  a.  förfara,  förstöra,  illa 
medfara:  disperdere,  ma  le  tractare. 
Kp.0.3. 

Misfyrma,  v.  a.  c.  dat.  raishandla: 
violare,  vim  inferre.  G.  3:  1.  *3 

Misfyrmilse,  f.  ?  roishandling:  lae- 
sio,  violatio.    fa  m.  a  sik,  G.  2:  3. 

Miskaida,  v.  a.  förorätta:  iniuria  ad- 
ficere.B.3.    *i  . 
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Missamua,  f.  missämja:  dissidium, 
lites.  Conf. 

Mista,  v.  a.  mista :  perderc ,  amit- 
tere.  Kp.  12:  pr;  pj.  2.  &c.  m.  hals  in, 
B.  23:  pr.  pan  sit  haver  mist,  B.  17. 
6;  pj.  11:  1;  12:3.  pan  sum  sin  ha- 
ver mist,  den  livars  slagting  är  drå- 
pen: is  cuius  cognatus  occisus  est.  M.  22: 
a;  23:  3.  arvum  pas  fsc.  döpa)  sum 
sin  hava  mist,  M.  17:  pr.  * 

Mistaka,  v.  a.  (vide  ÖGL.)  B.  5: 
3.  3 

Misvaper,  n.  elakt,  för  sådesbärg- 
ningen  hinderligt  vader:  tempestas 
foeda ,  messi  adversa.  B.  7:  pr. 

Miper,  adj.  (vide  VGL.)  til  mipian 
skog  k  v.  holavid,  i  mipium  vtegh,  Kg. 
2;  B.  9:  1;  Add.  1:7.  m.  aptan,  vide 
Aptan  /.  * 

Mip  fasta,  f.  (vide  VGL.)  J.  10:  1.  3 

Mip  fas  tu  sunnudagher,  in.  (vide 
ÖGL.)  pg.  11:  pr.  *a 

Mipia,  f.  midt:  medium  (rci).  i  -iu 
(cfr.  UpIL),  B.  4.  *3 

Mipströmber,  m.  (vide  ÖGL.)  i  -me, 
B.  20:  5.  2 

Mipvaln,  n.  mcdlersta  delen  af  en 
å  eller  ett  sund :  medium  flumcn  vel 
fretum.  B.  23:  1.  " 

Miarpri,  miardi,  m.  (vide  ÖGL.) 
B.  20:  pr.    ~3  (marprij 

Miata  (mata,  impf.  pl.  matuj,  v.  a. 
1)  vardera:  aestimare,  tax  a  re.  m.  piuf- 
nap,  värd,  skapa,  spiall  &c.  KL  14; 
J.9:  •;  B.  6:  a;  9:  pn  22:  pr;  24:3;  32: 
pr;  33:  a;  Kp.  4:  1;  8;  pj.  2, 15.  3)  (vi- 
de ÖGL.  sub  a.)  pa  skal  sak  hans 
-as,  pg.  4:  3.    *  (mata) 

Miatsman,  in.  pl.  mätismän,  värde- 
ringsmän:  aestimatores.  m.  agko  ska- 
pa miata  pe  skniu  vara  tve  namn  t 
sin  hvar  pera,  B.  6:  3.  m.  skulu  a 
pinge  vita  &c.  pj.  4:  a.  -manna  éper, 
vide  Eper.  aptir  py  m.  före  gänga, 
B.  19:  4- not-  59.  aptir  -manna  orpiwn, 


272 


Miatsnuen  —  Mala. 


B.  6:  2;  8:  5;  19:  4;  32:  a;  M.  17:  a.  ap- 
tir  -manna  vitnum,  B.  5: 4;  7:  a;  33: 
pr.     3  (matsman) 

Moghande,  adj.  (vide  VGL.)  nu  man 
)(  ovormaghi,  pj.  6:  a.  koma  til  -da 
ålder,  J.  12:  5.  w 

Molka,  v.  a.  mjölka :  mulgcre.  B.  29: 
pr.  3 

Morghin  gif,  f.  (vide  UplL.)  G.  3: 
a.    "3  (morghon  gaf) 

n.  mord:  liomicidium  occul- 
tuui.  M.  13:  pr.  * 

Morpa,  v.  a.  mörda:  occulte  intcr- 
licere.  M.  13:  pr.  Scribittir  myrda,  npt. 
5o.  ibid.    *  (myrpaj 

Morpare,  ro.  (vide  VGL.)  M.  13: 
pr.  * 

Morpgald,  n.  högre  dråpsboter:  gra- 
vior  bomicidii  mulcla  (cfr.  UplL.).  M. 
22:  pr.  3 

Murprap,  n.  råd  eller  andra  ord 
eller  gerningar,  hvarigenom  man  för- 
mår en  annan  att  begå  dråp  (eller  e- 
gcnlligen  mord):  consilia  aliave  dicta 
vel  facta,  quibus  aliquisalium  inducit 
ad  caedem  (propric  occultam)  commit- 
tendara.  M.  28:  pr.  CIV.  VGL.  v.  hal- 
rap. 

Morpvapn,  n.  mordvapen,  verktyg 
för  mord:  bomicidii  occulli  instru- 
menla.  M.  20: 3,  ubi  ea  instrument» 
enumerantur,  quae  ad  boc  genus  sunt 
referenda. 

Mot,  n.  möte:  occursus.  kan  pem 
m.  a  v/eghum  möta,  i  py  mote,  G.  3: 
i.  iamlanga  v.  manapa  m.  (cfr.  UplL.), 
Kk.  11:  pr.  et  not.  3;{.  Inde  i)  a  mö- 
te, a  mot,  amot,  a)  ut  praep.  c.  dat. 
emot:  contra.  Conf.;  Kg.  9:  pr;  Add.  10. 
b)  adverbialiter,  a  mot,  emot:  contra. 
st  a  ml  a  a  m.,  M.  20:  9.  2)  mote,  ab- 
iecta  prsep.  a,  a)  pra?p.  emot:  contra. 
J.  12:  2;  M.  30:  pr;  pj.  12:  3;  pg.8:  2. 
b)  ad  v.  emot:  contra,  nei  m.  sighia, 
B.  1: 1.  * 


Moper,  f.  moder:  mäter.  K  k.  11:  pr; 
G.  1:  1.  &c.  tompt  ar  teg  As  m.  (cfr. 
UplL),  B.  11:  1.  Cfr.  Fapurs-,  Gud-, 
Mopor  moper.  * 

Mopor  broper,  m.  morbror:  avun- 
culus.  /£.  1:  pr.  * 

Mopor  faper,  m.  morfar:  avus  raa- 
ternus.  /E.  1:  pr.  * 

Mopor  moper,  f.  mormor :  a  via  ma- 
terna.  /K.  1:  pr.    '  3 

Mopor  syster,  f.  moster:  maler  lera. 
/E.  I:  pr.  *3 

Mun,  v.  aux.  defect.  (vide  UplL.) 
iorp  m.  tenginpryta,  J.  18:  1.  *3 

Muta,  f.  (vide  VGL.  sub  a.)  Kp.  12: 
pr.  *i 

Muza,  f.  (Isl.  mussa,  "cucullus,  cu- 
ctillio,  Germ.  nultze;  hodie  vulgo  tho- 
rax virilis  exteriör,"  Bil.)  harnesk:  lo- 
rica.  Add.  2,  ubi  adparet  wi.  loricae 
genus  a  plala  diversum  fuisse,  non  ve- 
ro  m.  ideru  fuisse  quod  platå  v.plat- 
brynta,  ut  crediderunt  Kkkkujf.i.w,  in 
nolt.  ad  Thor  st.  Vikings*.  S.,  Stockb. 
1 67  1 ,  p.  88,  et  S.  L.  Gahm  Pehiisson, 
in  tractatu  om  f ordna  Svenska  strids- 
vapn,  inserio  T.  II  opet  is  Kangl.  Stad- 
gar &c.  angående  Svea  Rikes  Landt- 
Miliee,  Stockb.  17G5.  Cfr.  HelsL.  b.  r. 

Mykil,  adj.  stor,  mycken:  magnus. 
Conf.;  Prol.;  G.  5:  3;  B.  18:  pr.  &c.  w. 
höfdinge,  Add.  1:8.  Mykit,  n.  absolu- 
te,  mvcket:  multum.  stam.,  tantum. 
J.  17;' B.  28:3.  Cfr.  Mykit.  * 

Mykit,  adv.  mycket:  multum,  val- 
de. Add.  1:  3.  "i 

Mylnudamber,  m.  qvarndamtn:  ag- 
ger  molai  is.  B.  21:  2.  *3 

Mylnustaper,  m.  (vide  VGL.)  B.  21: 
1 .  *3 

Myrda,  vide  Morpa. 

Myrkäka,  adv.  mörkt:  obscure.  Conf. 

*3 

Mala,  v.  a.  1)  föra  talan,  tilltala: 
agere,  iure  experiri.  Cfr.  Laghmaia. 
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njlofva,  utfasta:  promitlere,  sponde- 
re.  G.  5:  pr;  Kp.  7.  not.  8.  *a 

Mata,  v.  a.  miila:  raetiri.  B.  7:  2. 
('fr.  Up  mala.  3 

Male  slang,  f.  mätsläng :  pcrtica , 
decempeda.  B.  7:  i,  3.  "a 

Mali,  n.  tal:  sermo.  Vide  For-,  Gen-, 
Til-,  VI per  mali.  v3 

Matlum  (niallin,  mallan),  prajp.  c. 
gen.  emellan:  inter.  ot.  r/et  ok  orat , 
akra&c.  Prol.;  K  k.  G.&c.  peram.,  K  k. 
±  i;  Kg.  1:  pr;  G.  2:  i.  i  pera  ni.,  pj. 
12  2.  manna  m„  B.  G:  2.  m„  vide 
f>//er i  /W^rt  w.,  pg.  11:2.  unna 
m.,  vide  v/ä.  »i.  bil:  ok  bgrgpar,  vide 
Bilder,  sunnndaglia  m  ,  d.  a.  frän  den 
ena  sön  lagen  till  den  andra:  inter  duos 
(lies  dominicos,  i.  e.  per  totani  septima- 
nam.  |>.  II:  3.  sin  i  m.,  sinn  i  v.  *///«  ni., 
vide  Sin.  Ii  andarna lltun,  vide  Hand. 

Man,  eonj.  medan:  dum.  Kk.  (5.  not. 
86';  Kg.  11:  pr.  «  m.,  G.  5:  1.  Cfr.  Ma- 
pan. 

Märke,  n.  märke:  signum,  nota, 
eliaracter.  B.  29:  1;  pj.  12:  1.  lagglam. 
n annars  m.  (cfr.  I  pil..),  B.  21):  1.  Cfr. 
Hols  mrerke. 

Markia,  v.  a.  1)  märka:  signar?. 
B.  7:  1;  30:  1.  ar  kon  (>c.  ..otvak) 
•kt,  si  foramen  ereelo  quodam  signo 
indkaluni  sit.  B.  20:  1.  CIV.  Vi  mark- 
ia.  j)  märka,  iakttaga:  observare.  Kk. 
2:  3.  not.  ~>i.  2 

Massa.  f.  i)messa:  missa.  K  k.  9: 
3.  :>)  i.  <[.  sialamassa.  Kk.  Il:  pr. 
nott.  \Ct.  fi  j.  3)  högtid:  lesltim.  \  ide 
Kyndil-,  Lårens-,  Martins-,  Ml  kla  is-, 
Olofs-,  Paters-,  (Tliomes-,)  Valbar- 
gha-,  /Eskils  massa;  Uelghuna-,  Klr- 
kiu  mes s  11.  dagher.  *' 

Massa  fall,  n.  (vide  ÖGL.)  Kk.  10: 
pr,  3.  3 

Jkessn  klape,  n.  pl.  messkläder:  ve- 
stimenta  liturgica.  Kk.  3.  3 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  IV 


Massa  répe,  n.  i.  q.  massu  klafre. 
K  k.  3.  not.  5;. 

Map,  mep  (maper,  J.  13:  pr.  ma- 
der,  Add.  G.1,  prajp.  c.  dat.  1)  med: 
cum,  per  (cfr.  ÖGL.).  varpe  fräls  ni. 
pe  salu,  Kp.  3:  pr.  2)  jämte,  tillika 
med:  una  cum.  i  skall  m.  andrum, 
B.  27:  1 .  valde  m.  sik  lolf  &e.  Conf. 
Inpia  flere  m.  sik,  M.  20:  4.  hon  dö- 
mts til  stagl  m.  bonda,  M.  28:  pr. 
traggla  manna  m.  sik,  B.  17:  pr.  ni. 
allu,  vide  Ålder  1.  3)  hos:  aptid,  sit- 
ta i  husum  m.  andrum,  K  k.  11:  pr. 
hittis  atn/de  v.  piufnaper  m.  hanuni, 
pj.  12: 1,2.  piuf  naper  ar  takin  ni.  man- 
ni,  pj.  G:  1.  4)l;,ll,nl'^1  •  enligt:  con- 
venienter,  sccundtim.  sökia  ni.  lands- 
lagkttm,  p».  9: 3.  m.  pg  af,  derlor 
alt :  quoniam.  J.  8:1.  5)  adverbialiter, 
derjämtc,  tillika:  praeterea,  simul.  ok 
bote  m.  pre  marker,  B.  G:  3;  8:  pr.  ok 
fsc.  givij  ut  m.  ensak  bondans,  B.  1: 
1.  ok  aterylldi  m.  pem  fre  sins  sinn 
åcc.  (pro:  ok  in.  atergildl  fa  si:  is  pem 
sam  &c.J, "  B.  33:  2.  not.  85.  ok  pre 
marker  ni.,  bot  runga  m.,  afrap  m., 
sad  m.,  ens  sins  ep  m.,  siaifs  sins 
fsc.  ep)  ni.  &c.  J.  6:  pr;  10:  1;  11:  a; 
13:  pr;  B.  5:  3;  7:?.  &c.  ok  m.  ntgar- 
pir,  pre  v.  fiuratigki  marker,  opal- 
brut,  bot  de.  Kg.  10:3;  11:  2;  12:  pr, 
1;  J.  9:  pr;  B.3.  &c. 

Mapal  korn,  n.  säd  af  ordinär  god- 
het, livarken  af  bästa  eller  sämsta  sla- 
get:  frumentum  mediocre,  neqtie  opti- 
mi  nec  pessitui  generis.  Kk.G.  not.  1. 

Mupnn  1 medh.  Kk.  G.  not.  S6.J,  eonj. 
medan:  dum.  Kk.  12:  1;  Kg.  U:  pr; 
G.  3:  3.  &c.  rt»  m.,  Kk.  G;  G.  5:  1.  not. 
Gr).   Cfr.  Man.  * 

Mö,  f.  mo:  virgo.  G.  1:  1.  "3 

Mögheliker,  adj.  möjlig :  qui  fiert 
potest.  map  -kc  bön  (cfr.  UplL.), 
Conf.  *3 
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Möta,  v.  a.  c.  dat.  möta:   obviam       Nei,  interj.  nej:  neutiquara.  n.(i 

venire.  vi.  mamii,  Kg.  2;  pj.  14;  pg.  ti)  sighia,  K  k.  20:  pr;  J.  9:  i;  11:  i. 

4:  pr;  Add.  1:     cfr.  Mot.  hyalnnd  m.  not.  7;  12:  pr;  B.  1:  1;  25.    dylia  ok 

diktan,  hiorpvalder  möter  akrum,  B.  sighia  n.  firi  (sik),  vide  Dylia  1.  dul 

12:  pr;  14:  pr;  23:  2.  Mötas,  dep.  (cfr.  bittpa  ok  n.,  vide  Dul  stande  n.  firi 

UplL.)  mam  ni.,  M.  12:  2;  23:  pr.  vag-  hanum  ok  vitsorp,  B.  18:  7.  'han  kom- 

nir,  hiorprallar,  aJ.rar  &c.  m.,  B.  10:  ber  ei^n.  firi  sik,  B.  17:6.  (ne) 
pr;  14:  p<;  23:  3.  Nek,  f.  (v.  neker,  m.  ?)  k  är  IV  e ,  prov. 

Möperne,  n.     1)  möderne  (slägt):  nek:  merges.  B.  5:  1 . 
maternum  genus.  X..  Ö:  pr.  -nes  frän-       Nitande,  num.  nittonde:  undevige- 

der,  G.  1:  pr;  /E.  3:  4-  2)  mudeinearf:  simus.  Add.  1:  8.  *i 
hereditas  a  matre  relicta;  a)  i  allmän-       Nåt,  num.  nio:  novem.  Kk.  7:  pr; 

het:  genera  ti  ra.    Vide  Faperne  2  a.  Add.  1:  pr.  * 

b)  i  synnerhet  mödernejord:   specia-       Niuta  (nyta),  v.  a.  njuta:  fru  i.  Kk. 

tim  fundus  maternus.  J.  12:  5.  15:  1;  J.  18:  1;  B.  13:  1.  not.  /{3;  20:4. 

t  Sed  nyuta  sine  dubio  perpcratn  pro 

]y#  nytta  et  nyla,  B.  ind.  not.  29;  cap.  15: 

pr.  not.  75;  pj.  13:  \.  n.  5a.  *3 

Na,  v.  a.  nå :  conlingere.  tia  til  (kir-       Nipa,  n.  ?  nedan:  luna  decrescens. 

kiugarpsj  map  spinlsskapte,  M.  27:  «»*  ;>y  0*  ».  (cfr.  VGL.),  B.  32:  pr.  v3 
.-1.    *  Nipan,  ad  v.  nedanför:  infra.  B.  21: 

Nagranni,  ra.  (vide  UplL.)  )(  gran-  2.   ».        idem.  Ibid.    '  3 
ni,  Kk.  6.  not.  1;  11:  1;  15:3.  nolt.  5,       Niper  (nid,   B.  9:  2.  not.  8G.),  adv. 

19;  B.  0:3;  7:2;  26:  pr;  M.  10:  2.    *3  ned:  deorsum.  ripa  i  not  rak  n.,  B. 

Nom,  n.  (vide  VGL.)  B.  1:  1.    *  20:  1.  w.  rutna,  falla,  hogga  &c.  Kk. 

Namn,  n.  namn:  nomen.  Kk.  1:  pr;  2:  pr;  4:4;  B.  30'  1.  &c.  * 

M.34.  i  n.  fapurs  &c.Kk.9:pr.  han       Niper  falla,  v.  a.  försumma,  undcr- 

skal  py  n.yiva,  d.  ä.  nämna  saken  :  ,. ta .  ne„|i?,e|.e.  „m  dagsverke,  byrgp, 

nominare  rem.  pj.  12:  ..  pa  m •  p«s-  Kk.  1:  1;  B.  20:  1.  n.  vreta  garh,  bro, 

stan  matmitm  n.  givit,  d.  a.  namn  af  vttrghu  ffarpf  d.  ä  försumma  alt  un- 

tjuf:  nomen  turis  »s  datum  est.  pg.  1.  t|el.|,u|ia  :  omillere  saepem  &c.  slrucre. 

Cfr.  Kristnam.     3  B       a.  24:  .{;  27;  3.  *3 

Nar,  adv.  Där:  uuando.  Kk.  5:  pr.       viJ  7  '  n  . 

1  IStper  teggia,  v.  a.  nedlägga:  de- 


Kp.  11:  1;  14;  Add.  12.  «.  oå  iamlan-       Niper  stetia,  v.  a.  nedsätta:  pone- 

v.  manaper,  vide  lamlangi,  Ma-  re ,  deponere.    ra,  yar/>a  w.,  B.  3, 13: 

naper.  siu  nätter,  pg.  3:  pr;  4:  pr.  cfr.  pr;  11:  2.  *3 

Siun/eter.    *  Ntpersatia,  f.  nedsättning:  deposi- 

Naper,  f.  pl.  nåd:  gralia,  miseri-  tio.  B. 20:  1,  ubi  sermo  est  de  fora- 

cordia.  Conf.;  Kk.  1:  pr;  G.  1:  »;  pg.  11:  mineglaciei,  ubi  demergitur  rete.  Cfr. 

o.   *3  Noimk. 
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Niper  prykkia,  v.  a.  nedtrycka  :  de- 
primere.  allan  orast  n.,  Add.  1:  3. 

Nipre,  adv.  i)  nere:  in  inao.  tu  lig- 
gia,  vide  Lig  gm  i.  n.  stadder,  M.  20: 
a.  a)  nedantill:  subtus.  )(  uppe,  pj. 
12:  i.  '3 

Nokor,  pron.  någon:  aliquis.  Kk.  1: 
r.&c.  n.  pera  (pron.  pers.j,  JE.  l:pr; 
li.  5:  3.  //.  fiera  (pron.  dem.)  sum  &c. 
Kp.  11:  i.  Scribitur  noqvar,  Conf.  Ao- 
£ot,  n.  absolule,  något:  aliquid.  kk. 
3,11:  pr.  dal.  nokro,  K  k.  9:  pr.  * 

Nokot,  adv.  något,  i  någon  mån: 
aliquaUrntis.  M.  6:  a. 

Nokralepis,  adv.  på  något  satt :  a- 
liquo  inodo.  M.  16;  Add.  1:  3. 

Norman,  m.  pl.  Norrman :  Norvegi. 
Prol. 

Norpan,  adv.  i  norr:  a  septemtrione. 
pg.  2:  pr.  * 

Not,f.  not:  verriculum.  B.  20:  2.  )( 
neei,  B.  22:  pr,  i.  CIV.  Vinter  not.  *3 

(Notadrtegt,  f.?  (vide  UplL.)  Kk. 
7: pr.  not.  ~.o.)  *3 

Notalag  h  (nolla g h),  n.  sällskap  af 
personer  som  draga  not:  societas  bo- 
minum  verriculum  trabentium.  B.  20: 
pr,  a. 

AW«  *ty/</,  f.  stöld  af  not:  furtum 
verriculorum.  B.  22:  rubr. 

Notvak,  f.  vak  som  görs  pä  isen  då 
vinlernot  skall  dragas:  (brämen  glaciei, 
verriculi  biberni  trabendi  caussa  fa- 
ctuni.  ripa  i  n.  niper  i  itpdratt  ref/er  i 
nipersatlu ,  d.  å.  i  en  af  dé  tvanne 
större  vakar,  af  bvilka  den  ena  är 
gjord  for  notens  nedläggande  under 
isen,  ocb  den  andra  for  dess  upd rå- 
gande: una  cum  equo,  quo  aliquis  vc- 
hitur,  inciderc  in  inaius  foramen  gla- 
ciei ,  quod  verriculi  sive  dcmitlendi 
sive  tollendi  caussa  factum  est.  B.  20: 
i.  Cfr.  Vinter  not.  Sermonem  1.  c. 
non,  ut  credidit  Locc,  csse  de  casu 
co  tempore  facto,  cum  demittitur  vel 


•a  —  Namd.  275 

lollitur  verriculum  ,  manifestum  est  ex 
eo,  quod  ibidem  statuitur  de  forami- 
ne  anlea  ereelo  quodara  signo  indica- 
to  vel  non  indicato. 

Nu  t  (pl  nyter),  f.  nöt :  nux.  B.  28: 
pr,  a.    ;  3 

Ny,  n.  ny,  nymåne:  novilunium. 
Vide  Nipa.  3 

Nykil,\n.  nyckel:  clavis.  Vide  Las, 
Kirkiu  ny  kil. 

Nyr,  adj.  ny:  novus.  Conf.;  Prol.; 
B.  8:  pr;  13:  rubr.  af  nytt,  Kk.  1:  c;  J. 
10:  i.  3 

Nyskipaper,  adj.  ny  stadgad:  novo 
iure  sancitus.  Conf.  "3 

Nyt  (gen.  nytta,  pro  nytt ar) ,  f. 
bruk :  usus.  B.  33:  3.  v3 

Ny  t  a,  v.  n.  (vide  ÖGL.)  axul  tsm- 
ni  nyter  göra  &c.  B.  15:  pr.  *3 

Nytta,  v.  a.  nytja:uti.  B.  13:  i;  29: 
rubr  ;  32:  pr;  M.  19:  i;  pj.  13:  i.  3 

Nylliker,  adj.  nyttig :  utilis.  Prol.; 
Kk.  4:  i;  pg.  1.  Scribitur  nyttoger, 
Prol.  not.  40.   Cfr.  Ottytlika. 

Nirfra  bnnki  (ntever  bunki) ,  m.  (vi- 
de UplL.)  B.  17:  a.  3 

Natfra  löpning,  f.  afflående  af  näf- 
vet  :  decorlicatio  betulae.  B.  17:  rubr. 
not.  3i. 

N/p  f  st,  f.  näpst:  casligatio,  poena. 
Prol.  not.  ii>.  "3 

Åarna  (nämna,  J.  10:  3.  not.  <)Q;  pg. 
11:  2.),  v.  a.  i)  (vide  VGL.)  n.  til 
saköre  v.  p/enninga,  B.  1:  i.  not.  3<); 
Add.  9.  nödaok  «.,  allitt.  B.  1:  i.not. 
3p.  sökta  ok  ti.,  pg.  11:  3.  a)  undan- 
taga for  sin  rakning  (någon  del  af  jord 
som  man  sålt  eller  utarrenderat):  exi- 
mcre,  sibi  reservare  (parlem  quandam 
fundi  venditi  vel  alii  locali).  J.  10:  3, 
ubi  verba  iaker  undan  et  n/Btnir  idem 
signilicant;  cfr.  cap.  12:  pr.,  ubi  afneem- 
ning  dicilur  vara  undan  takin.  * 

Ntemd,  f.  (vide  VGL.)  Kk.  16:  3; 
pg.  5:  i;  9:  a.  statmna  n„  pg.  7.  göra 


276 


Na?nd  —  N/rr. 


n.  (a  mal),  Kg. 9:  i;  B.3;  pg.  5:  i;  9:  a. 
rajte  halvt  v.  hvar  pera,  Kk.  IG:  3; 
20:  pr;  Kg.  9:  i;  J.4:  i;  7:  i;  B.  7:  pr; 
8:  3;  14:  2;  21:  pr,  a;  23;  Kp.  14;  pg. 
3:  i;  6:  pr,  i;  10;  Add.  ti.  krona  ok 
kirkia  ropa  n. ,  rape  hal  ni  n.  kn- 
nnngs  maper  ok  biskups  ok  halripan 
sakin  gifs,  Kk.21.  syn,  nämna  halea 
n.  hvar  pera,  B.  7:  2.  i  n.  rara,  pg. 
9:  3.  «.  w«py&  sinnm  epe  v.  /VjpA 
/ir,  Kg.  9:  «;  Kp.  11:  pr;  Add.  8.  sök- 
ta ut  map  dommn  ok  n„  B.  1:  i.  coll. 
pg.  3:  a.  osipngha  manna  -fler,  nem- 
dae  ad  inquireudum  de  malefactoribus 
nomlnatae.  pg.  7:  mbr.  Saepe  verbis 
tolf  man  notatur  nemda;  vide  To/f. 
Occurrunt  tamen,  etsi  non  expresso 
noinine  namd,  exempla  nemdae  octo 
viiorum ,  Kp.  2:  pr.,  vel  sex,  Kk.  15:  3. 
not.  i  o;  B.  1:  i  (coll.  pg.  5:  2.);  16; 
immo  numerus  virorum  nominando- 
ruin  arbitrio  litigantium  permittilur, 
Kk.  2:  1;  sed  qualuor  illi  viri ,  quo- 
rum  inentio  lit  Kp.  1:  3,  nom  i  ne  nem- 
dae  veuire  non  posse  videntur,  eLsi  di- 
cutilur  falla  v.  varia,  prout  fabrum 
suo  testimonio  convincunt,  nec  ne. 
Cfr.  Epsöris-,  Fo/klands-,  Handaris 
namd.  * 

Namdaman,m.  (vidcÖGL.)  Kp.12: 
pr;  pg.  5:  «.    Cfr.  Namninga  man.  v 

Nämna,  v.  a.  1)  nämna,  namngif- 
va:  nominare.  Conf.;  Prol.;  pg.  1;  Add. 
1:  2.  n.  skapaman  v.  fangaman  sin, 
M.  10:  3;  pj.  i*;  pg.  7.  -nas  fram  (sc. 
a  piugej  vUne  (al)  bara ,  pg.  9:  pr. 
CIV.  Fyrnamder.  2)  utnämna,  förord- 
na: designare,  eligere.  tolf  man  (til) 
n.,  M.22:  1;  36:  pr;  pg.  1.  -»i  hvar 
pera  sex  man,  J.  1;  B.3.  -ni  halva 
namd  kvar  pera,  B.  7:  2.  n.  af  fiar- 
pnnge  kvarium  pre  man,  pg.  7.  man 
i  syn  n.,  B.  25.  (tolf)  synaman  (til 
sc.  mals)  n.,  B.  3,  21:  2;  25.  syn  (af 
sokn)  (til)       B.  3.  not.  55;  5:  3;  7:  3; 


8:3;  17:  pr;  23:  pr;  25.  n.  sex  man, 
de  iudice  vel  aclore,  B.  1:  1.  -ni  hvar 
pera  tva  bygdfasta  man  af  lande  ok 
tva  af  köpstape,  Kp.  2:  pr.  pan  sum 
-nir,  sc.  dimidiam  nemdae  parlern,  pg. 
3:  1.  ransakin  sva  man  g  i  sum  pem 
a  samber  par  til  n.,  K  k.  2:  1.  -ni 
sin  (i.  e.  unum,  sc.  miatsman)  hvar 
pera,  B.  C:s.  man  til  v.  *  rarp  n., 
Kg.  12:  pr,  3.  pe  map  hanum  ('sc.  iagh- 
mannij  namdir  aru,  sc.  ad  cligendum 
regein ,  Add.  1:  3.  af  . . .  landsmanna 
til  namda  (sc.  röstarn),  votis  popula- 
rium  ad  eligendum  regem  designato- 
rum.  Ibid.  §.  3.  • 
Nämna,  vide  Nama. 

Namni,  n.  namn:  nomen  (cfr.YGL.). 
pa  ar  passarn  manni  n.  givit  (cfr. 
Namn),  pg.  7.  not.  34.  CIV.  Onam- 
ne. 1 

Namninga  man,  m.  i.  q.  namda- 
man.  pg.  3:  1;  Add.  6, 9, 1 1, 12.  Quae 
bis  lods  sanciuntur,  praeseilim  Add. 
6,9,12,  ea  indicare  videntur  boc  li- 
tolo  designari  viros,  e  quibus  consta- 
bant  illue  nemdae,  quarum  mentio  lit 

Pé  <■ 

(Näpsa,  v.  a.  näpsa:  castigare.  Kk. 
ind.  nol.  3i.^ 

Nar,  adj.  när:  propinquus.  Vide 
lämnar,  normer,  namir,  emu  par.  J. 
2:  pr.  et  not.  3i.  naster,  superi.  «. 
by,  M.  27:  5.  et  not.  77.  n.  by  rp  o  man, 
K  k.  12:  pr;  J.3: 1.  naste  f ränder,  J. 
9:  4-  pe  nast  ti  (sc.  frander)  aru, 
vE.  4:  1 .  not.  p(>.  n.  ai  föpa  fsc.  fran- 
der), J.  17.  '* 

Nar,  ad  v.  et  prrep.  c.  dat.  1)  nära: 
prope.  n.  by,  garpe  &c.  Kg.  6:  pr;  M. 
27:  pr,  3.  sva  n.  (x.  akrij,  B.  9:  pr. 
n.vara,  vara  tillstädes:  adesse.  Kp.  6: 
3;  11:  3;  Add.  1:3,5.  nast,  superi. 
Kk.  7:  1;  JE.4:t.  n.  solo  (cfr.  ÖGL), 
JE.  1:  1.  not.  33.  par  n.,  vide  par. 
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Nar  — 

Cfr.  Nästa.  2)  hos:  apud.  n.  mtm- 
num,  Kp.  14.  * 

Piarisker,  adj.  Nerikes:  Nericius.  w. 
laghmaper ,  -sk  laghsagha,  Add.  1:  7. 

Narkiit  (pro  narkiur),  m.  pl.  fte- 
rikesboar:  Nericiae  incolae.  Kg.  2.  "3 
(narilriar) 

Nar  stadder,  narstader,  adj.  när- 
varande: praesens.  ar  ei  sialver  n., 
neoil.  dä  han  namnes:  ipse  absens  est, 
sc.  dum  inspeclor  nominatur.  B.  23. 

Nasar  (naser,  naste),  f.  pl.  (vide 
VGL.)  G.  4:  pr;  M.  «:  1.  * 

Nästa,  ptiep.  (a  liter)  närmast:  pro- 
xirae.  «.  solo  (cfr.  ÖGL.  v.  nar),  JE. 
l.i.  *3 

Na  t  fdaL  pl.  natinm),  n.  nät:  rele. 
B.  20:  pr;  27:2.  Cfr.  AV,  Vargha 
nat.  A3 

Narer,  n.  ?  niifver :  eortex  betulae. 
löpa  n. ,  B.  17:  1.  *3 

Näver  hunki,  vide  Nafra  Anrikt. 

Nöd,  f.  nöd,  trångmål:  necessitas, 
angustiae.  J.  4:  1;  8:  pr;  B.  31:  pr.  *i 

Nöda,  v.  a.  nödga:  cogeie.  binpa 
aller  w.,  Add.  \:  3.  n.  ok  naina ,  al- 
litt.  B.  1:  1.  not.  3().    1  (nöpa) 

Nöd  syn,  f.  (Isl.  naudsyti)  nödvän- 
dighet: necessitas.  pat  heter  n.,  säges 
genom  en  ordlek  om  den  händelse  att, 
i  anseende  till  svarandens  tredska,  kii- 
randen  miste  nämna  alla  ledamöterna 
i  en  syn:  dicitur  lusu  verborum  de 
eo  casu,  cum  propter  contumaciam  rci, 
neecsse  est  actoii  om  nos  v  i  ros  inspe- 
ctionem  (syn)  ha  bi  tu  ros  nominare.  B.  3. 

Nöd  prång ,  f.  i.  tp  nöd.  Kk.  Jh  pr. 
not.  30;  Kg.  5:  1 . 

Nöghia  sik,  v.  rec.  (a  nogh,  satis) 
nöja  sig:  satis  habere,  contentum  esse. 
KL  2:  1. 

Nöt,  n.  nöt,  oxe  eller  ko:  bos.  )(  ha- 
st er,  jE.2:i;  B.  31:  pr;  32:  pr.  )(  hors, 
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Nöta  fn.  part.  pass.  nöt),  v.  a.  för- 
tära: consumere.  J.  17.  * 

Nöte,  n.  sällskap:  societas.  Vide  Fu- 
runöte.  * 

Nöpga,  v.  a.  nödga:  cogere.  B.  14: 
pr.    *i  (nögha) 

O. 

O,  part.  insep.  supinis  praefixa  (cfr. 
ÖGL.).    Vide  Ogtälit,  Oskurit.  *3 

Oanxaper,  adj.  ej  förtjent  eller  för- 
värfvad:  non  adquisitus.  afgipt pe  sunt 
-ap  ar  (c\\\  ÖGL.  v.  giftl),  J.  10: 
pr.  "3 

Öbipi.},  adj.  (abipia)  oombedd:  non 
rogatus.  M.  20:  2.  3 

Oburiii,  adj.  ofödd:  nondum  na  tus. 
G.3:i. 

Obupin,  adj.  ^  biupaj  obuden  (till 
bröllopp  eller  annat  gästabud):  non  in- 
vitatus (ad  nuptias  aliudve  convivium). 
G.  2:  s;  M.  26:  5. 

Odrapin,  adj.  ej  dråpen:  non  occi- 
sus.  G.  4:  1. 

Offer,  n.  (vide  VGL.)  Kk.  1:  pr;  7: 
1.  * 

Offer  dagher,  m.  (vide  VGL.)  Kk. 
7:  1;  Add.  12.  *3 

Offra,  v.  a.  (vide  VGL.)  Kk.  7:  1 .  * 

Opiald,  n.  (vide  UplL.)  J.  15:  f.  3 

Ofhatult,  ?  (ab  hata  ?)  lilläfventyrs 
ledsamhet,  förtret:  forte  molestia;  nisi 
h.  v.  corruptu  si  t,  et  ofta/u  (cfr.  UplL.) 
legendum.  pg.  4:  2.  not.  75. 

Of  högg,  n.  1)  (vide  UplL.  sub  1.) 
göra  o.  a  skogh ,  J.  14:  pr;  Add.  5. 
2)  (vide  UplL.  sub  2.)  B.  15:  rubr.  3 

Ofriper,  m.  ofred,  våld:  hostihtas, 
violuntia.  )(  friper,  Add.  1:  3.  göra 
mamd  -p,  Kp.  11:  pr.  '3 

Ofrals,  adj.  (vide  UplL.)  )(  fräls, 
JE.  3:  2,  4;  B.  24: 1;  M.  26:  &  varpe  oA 
drigh  o.,  Kp.3:pr.  *3 
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Ofsi/mis  arf,  n.  (vide  UplL.)  A\  6:  at  garpe  -pwn,  non  cxstructa  saepe. 

rubr.  B.  14:  pr. 

Ofödder,  adj.  ofödd:  nondum  na  tus.  Ohemult,  ad  v.  (vide  ÖGL.)  o.  skip- 

Add.  1:  3,  5.  ta,  salia,  vinga,  J.  5:  i;  6:  pr,  a;  Kp. 

Oföre  (oferi),  n.  olagenhet,  hinder:  1:  pr.  v2 

incommoduni.impeditnentura.  B.  11:  pr.  O  klandaper,  adj.  (vide  VGL.)  o.  ok 

Ogiider,  adj.    i)  ogild,  ej  gällande:  oqvalder,  allitt.  J.  9:  2.  * 

irritus.  J.7:i;  12:3,5;  B.  22:  2;  pg.  Oklutraper,  adj.  i.  a.  okhmdaper. 

8:  pr,  1.  not.  36;  Add.  11.  2)  oduglig:  A-ö//«  (ior/^  ffue/fr  -/&«  oä  oqvaldn,  al- 

non  rite  coraparatus  v.  iustae  qualita-  lilt. ,  d.  ii.  lem  na  i  betalning  för  jor- 

tis.  B.  8:  rubr.   3)  ogild,  (gerning  eller  den  sådant,  som  ej  genom  klander  från- 

skada)  för  b  vilken '  böter  eller  ersatt-  vinnes  säljaren:  fundum  emere  rebus 

ning  ej  eger  rum:  impunitus,  (factum  in  soluluru  datis,  quae  adversus  vin- 

v.  damnum)  quod  nulla   inulcla  nec  dicalionem  lutac  sunt.  J.  4:  1.  3 

compensatiune  luitur.  Kk.  4:4;  G.  2:  2;  Okrafder,  adj.  okräfd,  ej  fordrad: 

4;  B.  7:  pr;  12:  pr;  14:  3;  20:  1;  21:3;  non  postulatus.    syn  ständer  -fd,  på- 

M.  12:3;  19:  1;  25:  2.  vari  (sc.  e/der)  slående  görs  icke  om  synens  verkstäl- 

o. ,  Kk.  2:  pr.    vari  -It,  neml.  om  fä-  lande:  poslulatio  non  fit  de  inspeclione 

kreatur  gör  skada  på  hans  hö:  si  foe-  habendu  (ad  quam  viri  iam  noininati 

no  eius  damnum  inferant  pecora.  B.  sunt).  B.  25. 

8:  2.  vari  -It  bape  at  epton  ok  botum,  Okar,  adj.  okär,  ovän:  non  carus, 

då   eger  bvarken  vådaed  eller  böter  inimicus.  Add.  1: 3, 5. 

rum:  neque  dator  iuramentum  de  da-  Olafs  massa,  f.  (vide  ÖGL.)  Kk.  21. 

mno  casu  facto,  nec  penditor  muleta.  noll.  6,  26;  B.  26:3;  pg.  11:  pr.  3 

B.  18:  1.    4)  og>ld,  för  bvilken  ej  bö-  Olagh,  n.  pl.  oriklig,  ej  gällande  lag: 

tes  (om  han  dräpes  eller  omkommer  lex  ficla,  vero  iuri  conlraria.  )(  ratt 

eller  får  annan  skada) :  pro  quo  (si  lagh,  Add.  1: 3.  *a 

occidatur  vel  pereat  vel  aliud  damnum  Olagha,  adj.  indecl.  olaglig:  illegi- 

accipial)  nulla  muleta  solvilur.    vara  timus,  iuri  contrarius.  Kk.  10:  3;  B. 

0.  ,  K  k.  4:4-  Hgffia  °-  (a  varkum  si-  ind.  9.  *rt 

man),  Kk.  4:4;  Kg.  5:  pr;  ti:  1;  B.  6:  2;  Olaghlika,  ad  v.  olagligen:  illegitime, 

M.  20:2,6,7;  2»J:  1 ;  31:3.   dömas  o.,  iniustc.  Kp.  6:  pr.  *2 

G.  4:  1.  O/ovandis,  ad  v.  olofvandes:  nonda- 

Ogiorper,  adj.  (vide  UplL.)  Kp.  1:  ta  venia.   B.  8:  5;  10:4;  17:4;  18:6. 

1.  3  (ogörper)  &c  * 

Ogipter,  adj.  ogift:  innuptus.  Kk.  Olasin,  adj.  ej  upplockad  eller  sam- 

15:4-  latl:  non  collectus.    ax  o.,  B.  5:  2. 

Ogravin,  adj.  ogräfven:  non  fossus.  Olaster,  adj.  (vide  ÖGL.)  M.  22:  pr; 

-it  diki,  B.  12:  pr.  pj.  12:  pr,  1 .    *  3 

Oguttin,  adj.  obetald:  non  solutus  v.  Om/i  (ofn) ,  m.  (Isl.  ofn,  Germ.  ofen, 

penstis.  J.  11:  2.    r3  Dan.  ovn)  ugn,  spis,  prov.  omm:  for- 

Ogulät  jSup.  ej  betalt:  non  sol  vi  v.  nax.    o.  aller  arm,  allitt.  Kk.  2:  pr; 

pependi.   pan  sum  o.  haver,  pro  ei  B.  18"  pr.  not.  73. 

haver  gnllit,  /E.  5:  pr.  Omaghn,  f.  (vide  ÖGL.)  )(  bolby , 

Ogarper,adr  ogärdad:  non  saeptus.  JE.  1:  1.    *3(um  egn) 
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Onder  — 

Onder,ad\.  ond:  malus.  M.  34.  *i 

Ouyllika,  ad  v.  onyttigt,  till  ingen 
nytta:  inutiliter,  nulli  usui.  Conf,  *3 

Onamne,  n.  skytnfligt  namn:  no- 
men  contumcliosura.  M.  34.  not.  48. 

Op,  n.  rop:  clamor.  op  ok  åkallan, 
allitt.  Kg.  6:  pr.    Cfr.  Har  op.  * 

Opt,udv.  ofta:  saepe.  J.  17.  not. 99; 
M.  17:  pr.  n.  90.    Cfr.  Opta.  * 

0/>/«,  ad  v.  ofta:  saepe.  Kg.  10:  pr; 
J.  17;  M.  17:  pr;  34.  optare,  optar, 
compar.  pg.  1,3:  pr.    Cfr.  Opt.    A  i 

Oqvalder,  oqrvalder,  adj.  oklandrad: 
de  qiio  non  mota  est  lis.  standa  o., 
It  1;  5:  1;  9:  2;  B.  20:  4.  Cfr.  O  klan- 
daper,  Oklutraper,  Ovapiaper.  *3 

Oqrapins  orp,  n.  oqvädinsord :  con- 
vicium.  Kk.  18:  pr.  not.  92.  giva  an- 
drum o.  t  M.  34.  vari  varp  firi  -pe , 
i.  c.  Ii  bor  eslo  ab  ignominioso  titulo 
horstahka.  G.  4:  pr. 

Orka,  v.  a.  c.  dat.  orka,  förmä:  pos- 
se  (fiicere).  o.  fylla,  lösa,  sökia  &c. 
Kk.  3, 12:  pr;  B.  5:  pr;  IG:  pr;  M.  K):  3; 
14:  a;  pj.  12:  G.  o.  vitnum,  Kg.  12:  a.  * 

Orlof,  orluf,  n.  tillåtelse:  venia.  K  k. 
1:  1;  G.  3:  pr.  aJhtm  ar  o.  givit,  d.  ä. 
tillåtelse  alt  gå  hem:  venia  domum 
a  be  ti  nd  i  omnibus  est  dala.  Kg.  12:  1.  v3 

Orp,  n.  ord:  verbum.  Conf.;  M.  31. 
ma-p  eftum  ok  orptim,  vide  Eper.  Cfr. 
Miatsman;  Giptar-,  Oqvapins  orp.  * 

Örat,  ad  v.  orätt:  iniuste.  o.  göra, 

16:  2.    *i  (nrat) 

OratUka,  adv.  orätt,  olagligcn:  in- 
iusle.  (Conf.  not.  3o.)  Kk.  10:4;  B.  4, 
23:  pr;  Add.  3.  * 

Örätter,  m.  (vide  VGL.)  )(  rätter, 
Ptol.  )(  rättvisa,  Add.  1:3.  *3 

Örätter,  adj.  1)  orätt,  olaglig:  in- 
iustus,  illegilimus.  Kk.  7:  a;  Kg.  4:  rubr^ 
B.9:  rubr.  map  -tu,  olagl igen:  illegi- 
time. B.  22:  2.  a)  orättvis:  iniustus  (lio- 
mo).  )(  ratvis,  Prol.  *3 
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Os,  ra.  (Isl.  item)  å  mynning,  prov. 
os:  ostium  fluminis.    Vide  Aros. 
Os,  vide  Vi. 

Osannind,  f.  osanning:  mcndacium. 
Add.  1:  3.  *a 

Osatter  (osater),  adj.  oense:  discors, 
inimicus.    Vide  Sätter.  * 

Osipugher,  adj.  osed  ig,  lastbar:  pra- 
vu5,  sceleratus.  -ghir  metsn,  -g har  gär- 
ningar, pg.  7. 

Oskader,  adj.  oskadd:  illaesus.  Add. 
1:3. 

Oskipter,  adj.  oskift,  odelad:  non 
divisus.  B.  20:  2;  24:3;  Add.  5.  at -tu, 
innan  skogen  är  skiftad:  silva  nondutn 
divisa.  Add.  5.  * 

Oskorin,  oskurin,  adj.  1)  (vide  VGL. 
sub  2.)  o.  åker,  B.  5:  a;  8:  3.  Cfr.  0- 
skurit.  a)  (vide  VGL.  sub  3.)  -rit  kla- 
pe,  &.2:  1.  *3 

O  sfcriptaper,  adj.  (vide  UplL.  sub  1.) 
Kk.9:pr.  *3 

Oskurit,  sup.  ej  skurit:  non  messui. 
sttmi  hava  o. ,  pro  ei  skurit,  B.  5:  3. 

Oskyider,  wd\.  oskyld:  non  cognatus 
Kk.  15:  3;  J.  4:  pr.  * 

Oskrt-llika,udv.  (vide  UplL.) Conf.  *3 

Oskön',  adj.  förfalskad:  fallacia  cor- 
ruptus.  Kp.  1:  2.  "3 

Osköflaper,  adj.  ej  sködad  (såsom 
förverkad  egendom):  non  direptus  (<le 
bonis  damnati).  Add.  8. 

Oslaghin,  adj.  (vide  VGL.)  B.  S:  3; 
9*  pr.  * 

Ospilter,  ad\.  (v  ide  VGL.)  Kp.  7.  3 

Öster,  m.  ost:  cascus.  Kk.  ;1:  pr. 

Ostyrliker,  adj.  ostyrig:  eflVenatus. 
Add.  1:3.  *i 

Ostamder,  adj.  (vide  ÖGL.)  at  -dit 
(cfr.  ÖGL.),  Add.  4,  10.  *a 

Osvorin,  adj.  ej  svuren:  non  itiratus. 
at  -rnum prtetylpta  epemun,  innan  tre- 
tylftaeden  blifvit  gången:  nondutn  fa- 
cto  iuramento  triginta  sex  virorum.  J» 

1.  *3 
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Osökter,ad\.  (vide  VGL.  sub  i.)  at 
-to,  M.  12:  i.    *i  (usokter) 

Otama  fa,  n.  (vide  UplL.)  B.  5:  4; 
28:  pr.  3 

Ovan,  adv.  cl  pra?p.  ofvan  ,  ofvantill, 
ofvanför:  superne,  supra.  aUupyhan 
a  o.  iorpena,  Kg.  9:  pr.  o.  at  akri 
)(  vip  anda,  Kk.  6.  byggia  o.,  B.  21: 
3.  o.  til,  ibid.  k 

Ovan  varpa,  adv.  (Isl.  ofanverdr, 
Alarn.  ufuuertig,  Angl.  upward,  su- 
pernus;  Anglo-Sax.  upveard ,  Germ. 
anfwärtz,  sursuni;  cfr.  Värper)  ofvan- 
till: superne.  )(  vip  eenda,  Kk.  6. 

Ovarandis,  adj.  indecl.  ovarsam,  ej 
upmiirksam:  non  vigilans,  incautus.  Kg. 
12:  i. 

Ovigher,  adj.  ej  i  godt  stånd:  malc 
comparatus,  ruinosus.  garper  ligger 
o.,  B.  28:  pr.  not.  9.  3 

Ovighper,  adj.  (vide  ÖGL.)  -ght  lik 
(civ.  ÖGL.  v.  vighia  4),  Kk.  0:  1. 

Onw,  m.  ovän:  inimicus.  Kg.  5:  1, 
3;  Add.  1:  3. 

Ovis,  adj.  ovetande:  insciens.  fara 
vil/er  ok  o.,  1J.  TJ,  7:  2.    *i  (uvis) 

Ovita  fat,  n.  oskäligt  fäkreatur:  pe- 
cus  rationis  expers.  B.  32:  pr. 

O  vita  gärning,  f.  en  oförnuftig  va- 
relses (menniskas  eller  djurs)  gerning: 
actio  animalis  (hominis  vel  bestiae)  ra- 
tionis expertis.  M.  1,  23:  3;  26:  7. 

O  vitandis, 'aA\.  indecl.  ovetande:  in- 
sciens. hann m  o.,  eo  insciente.  B.  31:  pr. 

Ovormagki,  ni.  (vide  ÖGL.)  Kk.  12: 
pr;  Kg.  8:  i;  J.9:  3,4;  12:5;  Si.  18:  pr; 
26:  7;  "27:  1.  )(  moghande  man,  [)j.  6: 
3.  )(  vitande  man,  M.  2.  coll.  3.  o.  he- 
ter pan  yngre  mr  an  femton  ara, 
M.  18:  pr.  * 

Ovapiaper,  adj.  (vide  UplL.)  eper 
ständer  o.  ok  oq  vald  er,  allitt.,  d.  a. 
utan  att  deremot  vädjas  och  klander 
anstulles:  de  faelo  iuramento  nulla  lis, 


•  Pantar  i. 

datis  pignoribus,  movetur.  Kk.  16:  pr. 
at  -po,  pg.  8:  a;  Add.  6.  *3 

Opalbmt,  opnlbrut,  n.  böter  för  ä- 
verkan  å  annans  jord  eller  den  man 
bort  till  en  annan  utgifva:  mulcta  usur- 
pationis  soli  alieni  vel  alii  tradendi 
(cfr.  ÖGL.).  J.  0:  pr;  B.  11:  pr.  '3  (o- 
pulbrut) 

Oparfliker,  adj.  onödig,  onyttig:  non 
necessarius,  inulilis.  Conf. 

Oparvi  (otm*vi),  ro.  (vide  UplL.) 
Conf.  not.  a5.  v3 

Opinsdagher,  m.  onsdag :  dies  Mer- 
curii.    Vide  Asien  opinsdagher.  2 

P. 

Panter,  ra.  pant :  pignus.  taka  pant 
mans  (cfr.  UplL.),  Kk.  1:  1;  B.  27: 

3.  j 

Panzari,  ra.    (Isl.  pantsavi,  lorica, 
paludamentum  militäre,  interdum  cti- 
riaceum ,    lincum   vel   laneum ,  BH.) 
pansarskjorta,   kyller  (af  skinn  eller 
larft):  lorica  coriuria  vel  linea.  )(  /»«- 
za  et  platå,  Add.  2.    H.  v.  non  si- 
gnifieasse  lorica m  hamis  aereis  conscr- 
tam  (Isl.  hringa-brynia)  non  lantum 
ex  eo  adparet,  quod  p.  et  brynia  liaud 
ra  ro  ut  diversac  res  nominantur  (vide 
M.  L.  GulabL.   LandvB.   11;  Hird- 
skrå,  ed.  Doi.mer,  Ilafn.    i(>(>(i,  caj>. 
34;   göda  bryniu  ok  sterkan  panta- 
ra,  Sverris  S.  cap.  163,  inter  Fom- 
manna  Sbgur,  8.  B.  p.  4°3;  bry  nio  ediir 
pungann  pa;inzara,  Kongs-skugg-siu. 
Sor.  17O8,  p.  3-(i.),  par  i  ter  ac  pan- 
zarahitfa  nom  i  natur  ut  res  a  stälhu- 
fa  diversa,  Sverris  S.,  1.  c.  p.  4°4 
not.  3;  sed   tndicatur  etiam  m.rteri.i. 
ex  qua  veleres  confeccrunt  btiius  ge- 
neris vestem  railitarem ,  cum  dicitur: 
panzarar  gerfir  af  blantum  lereptum 
ok  vel   svartadum,  Kongs-skugg-sié 
p.  400;  cum  quibus  conferantur  ea, 
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quac  de  armatura  equorum  lcguntur, 
ibid.  p.  4o3,  \o.\. 

Par,  n.  pui- ;  par.  Add.  7. 

Pasrha  tlagher,  m.  päskdag:  dics 
paschae.  Kk.  (i.  not.  i;  7:  i;  pj.  6:1. 
not.  /\  i .  > 

Pasehar,  m.  ?  pl.  pä  sk :  festum  pa- 
schae. kk.  7:  i.  *' 

fPaska  tid/t,  m.  ?  påsktid:  tempus 
circa  fe-slum  paschae.  Kk.  6.  not.  i.Jl 

Piker  ?,  kapp,  stal":  baculum.  o/f 
skrtpppa,  K  k.  11:  i. 

Pingizdaghar,  m.  pl.  pingst:  fest  tim 
pcnlecoslrs.  B.  26:  3;  Add.  7.  -<//<«  rfrt- 
(7^/*..  K  k.  7:  1;  pj.  ti:  1.  'not.  f\\. 

Pingizdagha  tidh,  ni.?  pingsttid: 
tempus  circa  fcstum  pentecostes.  Add.  2. 

Platå,  I",  (egentligen  plat:  proprie 
laniina;  Isl.  ilem)  harnesk:  thorax  fer- 
iens. )(  maza,  Add.  2. 

Ptokka,  v.  a.  plocka:  carpere.  p.  ax, 
B.  5:  pr.    y».  d.  a.  a  (plocka 

axen  pä  en  sk  vi:  spicas  unius  struis 
roergiltiiu  carpere.  Ibid. 

Ptokkan,  I*,  plockning:  carptura.  axa 
p. ,  B.  ö:  rubr.    CIV.  Läsning. 

Pors,  n.  '  pors:  mvrica  gale  Linn. 
bryta  p..  B.  26:  3.  C  fr."  VGL.  II.  F01  n. 
49;  Add.  4:."). 

Pors  örat,  n.  afbi  ylande  af  pors: 
carptura  nivricae.  B.  26:  rubr.;  §.  3. 
not.  8a. 

Porskfpr ,  n.  kärr  der  pors  växer: 
palus  quae  tnyricam  fert.  B.  20:3. 

Prester,  ni.  1)  prest:  saccrdos.  Kk. 
4:' pr;  9:  10:  pr.  ('fr.  Ktorker,  Lek- 
man, n)  kyrkoherde:  curatns.  Kk.  I: 
1 ;  2, 3,  4:  pr.  &c.  Cfr.  Kirkin  prester.  * 

Pand,  n.  pund:  pondo.  Kk.  5:  pr; 
Add.  2.  3 

Paster,  m.  (vide  UplL.).  M.  9:  pr, 
1.  3 

Peenninger ,  m.  1)  pl.  (lös)  egen- 
dom: bona  (mobilia).  M.  36:  1;  Add.  8. 

Corp.  Jur.  Sv.  C.  Ant.  Vol.  IV. 
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lösir  -gar,  G.  3:  3.  -gar  vt&xa  man- 
ni,  /Y..  3:  5;  Kp.  3:  1.  a)  pl.  pennin- 
gar: pecunia.  Kk.  16:  a;  /¥..  3:  pr;  J. 
12:3.  &c.  )(  a;idrirkostir,  J.  16.  /«/- 
Hr  -gar,  Kp.  10:  pr,  1.  korn  ok  -gar 
(  )(  snöpir  -gar),  JY..2:  1;  J.  17.  cfr. 
Snöper,  mark,  half  mark,  öre,  ör- 
tuglt  -ga,  vide  j!/rtr£  cVc.  GIV. 
2,  liepo,  Ffestiptenninger;  Domara-, 
La  g  Innan  s- ,  Styremans  prenningar. 
3)  (vide  UplL.  sub  3.)  svet/sker  pat;i- 
ninger  (  )(  smapfenni;iger),  B.  27:  1; 
Add. 9.  cfr.  timapmnninger.  finrir  &C 
-gar,  K  k.  I:  1;  4:  3;  7:  pr,  1;  M.  Ii»; 
pj.  I;  Add.  9.  Z/v/r  tinndi  p.  (cfr. 
UplL),  K  k.  12:  pr;  /K.  3:  pr.  gälda 
ater  -ng  firi  -ng  v.  ma-p  -ge,  d.  ä. 
det  ränades  fulla  varde:  plenum  re  i 
raptae  prctiuni  rependere.  M.  15.  el 
not.  "jo.  5 

Potters  messa ,  f.  (vide  ÖGL.)  Kk. 
21.  et  nott.  G,  16.     3  (pedersmessa) 

Q. 

(?y«r,  vide  Qvrer. 

Qvarstapi,  tn.  (nisi  in  dal.  pro  -/)« 
legend u  111  sit  -/V/,  a  nomin.  f.)  i. 

q.  qiwstada.  J.  1  I:  a. 

(Jvighande,  n.  (vide  UplL.)  B.  24: 
1.  *3 

Qvikker,  adj.  lefvande:  vivus.  sy: As 
(sc.  barn)  -kt,  3:  4.  )(  f/o/Vr,  Kk. 
1:  pr;  3;  B.  6:  3;  32:  1,3;  33:  pr;  M.  17: 
a;  19:  1.  f/67  <//-/Å7  (cfr.  UplL.), 

B.  29:  1;  Kp.2:  a;  pj.  7,  8:  pr;  16:  1. 

Qvik  tiand,  f.  qvickliondc:  decimae 
pemi  iim.  K  k.  7:  pr.  * 

Q  vinna,  f.  q  vinna:  femina.  K  k.  8: 
rubr.;  yE.  3:  utroque  loco  in  gen.pl.; 
in  nom.  sing.  vcro  occurril  Add.  7-  3 

Q  vinna  friper,  m.  (videVGL.)  Kg. 
6:  rubr.;  Add.  1:  3.  v3 

Qvaidia,  f.  helsning:  salutatio.  hel- 

36 
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sar  . . .  mép  gup&  q.  ok  sinni,  Conf. 
3  (qvepia) 

QtxeUler,  m.  afton,  q  väll:  vespera. 
pg.  11:  pr. 

Q  valin,  v.  a.  i )  oroa  ,  besvära:  ve- 
xare,  molcstium  alicui  ad  ferie,  hun- 
dare  v.  bönder  til  pings  q.,  pg.  1,3: 
pr.  a)  (vide  ÖGL.  sub  a.)  q.  oroa  fel- 
ler  vfBglia,  B.  24:  i.  q.  taka,  pg.  10: 
pr.  skipti  q.  tslhr  klanda,  torp  klan- 
da  ok  q. ,  J.  5:  i ;  8:  i .  iorp  q.  mller 
åtala,  J.  2:  i .  q.  (arfj  <cller  i  byrd 
lösa ,  JE.  1 :  pr;  2 :  i .  til  lagha  tsller 
til  bota  q.  (cfr.  UplL.),  M.  21:  i.  Cfr. 
Qqvalder.  * 

Qvatr,  qvar,  adj.  q  var:  reses,  qui- 
elus.  -rt  halda,  qvarbålla:  detinere. 
M.  16.    Cfr.  Sitia,  Standa.  * 

Qoarn,  f.  qvarn:  molina.  B.  20:4; 
21:  pr,  a.  Cfr.  Vatn-,  VatperqvtBm. 

Qvtemadamber,  m.  qvurndaram:  ag- 
ger  niolaris.  B.  21:  3. 

Qvarnastaper,  m.  (vide  ÖGL.)  B. 
21:  i,  a.  *3 

Qveerna  strömber,  m.  (vide  ÖGL.)  B. 
20:  3.  not.  8q;  Add.  6.  *a 

Qv/erstada,  f.  (vide  UplL.)  dela 
x t  ande  i  -du  (cfr.  UplL.),  J.  14:  a.  not 
4g.  *3 

Qvapa,  v.  a.  säga :  dicere.  Vide  la- 
qveepi,  Oqvapinsorp.  * 

R. 

Ha,  m.  råmärke:  liraes.  B.  3,  4, 13: 
pr;  23:  pr.  utan  ra,  i.  q.  utgterpis, 
B.  12:i.    Cfr.  Tompta  ra.  *3 

Raförning,  f.  i.  q.  rabrut  (vide 
UplL.).  B.  23:  pr.  göra  r.  a  annan, 
Hytta  råmärke  in  på  annans  jord:  ter- 
ininum  in  alienum  sol  u  in  nio  ver  e.  B. 
4,  ubi  scrmo  est  de  terminis  portio- 
num  agri  vel  prati  ad  vicinos  in  pago 
pertinentium. 

Han,  n.   i)  rån:  rapina.  Kk.  16: i; 


—  Ropa. 

B.  17: 6;  Kp.4:i;  M.13:pr;  14:  pr;  13; 
pg.9:4;  Add.  8.  Cfr.  Göpsla-,  Lik-, 
Siangaran.  a)  den  rånade  saken:  res 
rapta.  M.  15.  handraghit  r.,  ibid.  rubr. 
3)  (vide  UplL.  sub  a.)  Vide  Lot  ran.  * 

Ransaka,  v.  a.  i)  (vide  VGL.)  pj. 
12:  pr,  t -3.  a)  undersöka:  inquirere. 
Kk.2:  i;  pg.7.    Cfr.  Tolf.  * 

Ransakan,  1".  i)  i.  q.  ransak  (vide 
VGL.).  pj.  10 :  i ;  12:  rubr.,  pr.  not.  p. 
a)  förekommer  äfven  om  sökande  i  an- 
nans bus  efter  gods  som  annorlunda 
än  genom  stöld  blifvit  oloQigen  taget: 
b.  v.  quoque  occurrit  de  rei  non  furto 
sed  alio  modo  illicito  captae  investi- 
gationc  in  aliena  domo.  B.  26:3. 

Ransmaper,  m.  rånsman:  ra plor.  M. 
13:  pr.    fnlder  r. ,  Kp.  4:  i .  ' 

Rantakin,  adj.  våldtagen:  vi  stu- 
prata.  /E.  4:  a.  * 

Rar,  adj.  rå,  fuktig:  crudus,  rnadi- 
dus.  ra  hasl  (cfr.  UplL.),  B.  17:3.  *3 

liap,  n.  i)  råd,  tillstyrkande:  con- 
silium,  suasio.  mrep  biskups,  fapurs 
&c.  rape,  K  k.  3,  4:  pr.  not.  4 a;  G.  1; 
J.  9:  a.  mtvp  styremans  r.  ok  alz 
skipalags,  Kg.  10:  i.  nuep  alt  (pro 
alz)  svearilds  r.,  Kg.  1,  ubi  baec 
verba  respicere  videntur  recentioiem 
illam  forma rn  electionis  regis,  quae 
plenius  describitur  in  Add.  I;  nisi  forte 
dicendum  sit  verba  svearikis  r.  de- 
notare  scnatum  regium.  Cfr.  librum 
meum  pag.  aip.  cit.p.  5.  seq.  mvp  r. 
ok  gopvilia  flasstu  Öcc.  Kp.  10:  pr. 
utan  skyldasta  framda  r.,  J.  V2:  5. 
gänga  af  fapurs  r.,  G.  I:  i.  a)  för- 
anstaltande: cura,  procuralio.  Vide 
Morprap.  3)  råd,  rådsfoi  sa.nl  ing:  se- 
natus. kunungs  r.,  Kp.  10:  pr;  M.  35, 
36:  pr;  Add.  1:  3.  vart  (sc.  regis)  r., 
Conf.  •- 

Ropa  (impf.  rad  v.  ratp,  pl.  r<epu; 
part.  pass.  rapin),  v.  a.  i)  skaffa,  för- 
anstalta :  parare.   kost  til  r.,  kost  bi- 
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skvpi  r.y  KL  5:  pr.  böler  a  r.,  Kk.  3, 
4:4-  r.  til  brölöps,  G.  2:  pr.  r.  an- 
nan til  döps  (cfr.  r.  man  Arslrapum, 
VGL.  Ii.  v.  sub  a),  M.  28:  pr.  pan  til 
banaman  var  rapiny  den  som,  på  den 
ena  makans  tillskyndelse ,  dräpit  den 
andra:  is  qui,  altero  coniugum  insti- 
gaote,  allerius  factus  esl  interfector. 
Ibid.  r.  ma»p  bondu  sinom  drap  v. 
dräpa,  AL  6:  2,  3.  Cfr.  Forrapa.  2) 
räda  öfver,  disponera:  praeesse,  in  sua 
potestate  tenere.  landum  v.  riki  sino 
(styra  ok)  r. ,  Kg.  1;  Add.  1:  i ,  3.  r. 
lasum  ok  nyklum,  pj.  12:  5.  r.  egn  v. 
iorp  (sinnij,  J.  7,  10:  pr.  r.  gipt  ok 
afrap,  J.  1.  3)  räda ,  halva  rätt  att 
besluta  i  en  sak:  ius  rei  decidendae 
habere.  r.  skilnabe  pera,  giptu  sin- 
ni,  yiptarorpnm,  G.  1, 3:  pr.  r.  naymd, 
vide  Nremd.  r.  prim  mannnm  &c.  K  k. 
13:  3.  not.  19.  r.  firi  fastu  mans,  K  k. 
17:  pr.  tamptastantnu  r.,  d.  ä.  del- 
taga i  öfver  läggningen  ocli  besluten 
vid  den  .sammankomsten:  consiliis  in 
isto  conventu  inleresse.  B.  11:  pr.  4) 
aga:  castigare.  r.  ok  ei  dräpa,  M.  28: 
pr.  * 

llapiwm,  in.  (vide  VGL.)  )(  sänder 
dmpare,  M.  21:  j)r.  )(  sanbani,  M.  26: 
11.    *  1  (rapsbani) 

Reda,  Rede,  vide  Repa,  Repe. 

Ren,  I*,  (vide  VGL.)  B.  9:  pr;  10:  pr. 
Cfr.  G  an  g  u  ren.  * 

Rena  göpsl,  ?  fyllnad  eller  tillökning 
i  jord,  som  gifves  åt  den ,  livars  åker- 
ren stöter  till  en  väg  eller  gångstig: 
coniplementum  v.  augmenlum  ei  agro 
addendum,  cuius  margo  conlinis  est 
viae  vel  semitae.  B.  10:  pr. 

Rensa,  v.  a.  rensa :  purgarc.  rypia 
teller  r.  i  akrum  fäller  i.angwm,  al- 
litt. ,  d.  ä.  på  oupodlade  ställen  i  åker 
eller  i«ng  bortrensa  sådant  som  hin- 
drar deras  odling:  locis  in  agris  vel 
pratis  sitis,  nondum  excultis,  solum 
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purgare  a  rebus  eulturam  impedienli- 
bus.  B.  13:  pr. 

Rep,  n.  rep:  funis.  Vide  Krok  rep.  *3 
Resa,  v.  a.  resa ,  upresa :  erigere.  r. 
har  mote  kununge,  M.  36:  pr.  3 

Repa  (reda),  f.  (Isl.  reida,  praepa- 
ratio,  promtitudo,  Bil.)  reda,  färdigt 
eller  beredt  skick:,  conditio  rei,  quae 
para  ta  v.  in  promtu  est.  til  repo  va- 
ra, vara  tillreds,  i  ordning:  in  prom- 
tu, paralutn  esse.  K  k.  4:  pr.  not.  20; 
Add.  2. 

Repe  (rede),  n.  redskap,  tillbehör: 
apparatus,  instrumenta.  B.  8:  5;  Add.  2. 
Cfr.  Mrsssu  repe.  *3 

Repo,  ad j. "  reda,  beredd:  paratus. 
r.  pmnningar,  /E.  2:  1.    *3  (repa) 

Repskaper,  111.  1)  hjelp,  bistånd: 
opis,  adiumentum.  Kk.  11:  1.  not.  7 5; 
Kp.  10:  2.  2)  (vide  UplL.  sub  3.)  man- 
ni  r.  göra,  K  k.  9:  pr;  11:  1.  r.  mans 
uppi  halda,  Kk.  6.  not.  1.  '3 

Riddare,  in.  riddare:  eques.  Conf; 
Add.  1:  3.    -ra  genpar,  Kp.  10:  5.  *3 

Rihi,  n.  rike:  regnum.  Kg.  1,9:  pr; 
Kp.  10:  pr;  M.  36:  pr;  Jjj.  9;  Add.  1:  1. 
&c.  land  ok  r.,  v  ide  Land  2.  innan 
rikis,  Add.  1:3.  Cfr.  Himi- ,  Iorp-, 
Ktinungs  riki:  Inrikis,  et  ind.  n.  pr. 
v.  Sveariki.  * 

Ringia  (ringa),  v.  a.  ringa:  movere 
cam|)anam.  r.  klok/; o,  Kk.  4:  f\.  r.,  ab- 
solute ,  ibid.  §.  3.  *3 

Ring  rör,  ring  röre,  n.  (a  ringer, 
circulus)  femstenarör ,  som  beslår  af 
en  sten  i  midten,  och  fyra  i  en  krets 
deroiukring  satte  stenar:  lerminus  quin- 
que  constans  lapidibus,  quoruiu  unus 
circumdatur  ceteris  quatoor  in  cireulo 
jKjsitis.  B.  14:  1.  )(  prrestene,  B.  23:  1. 
rat  r.y  ibid.  Locc.  verlit:  "circularis 
terminus";  Ver.  aulem:  "terminus  la- 
pidibus lege  definilis  circumsaeplus." 

Rinna,  v.  n.  1)  springa,  löpa:  cur- 
rere.    kan  akra  deld  vt  at  dikt  r. , 
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d.  si.  stöta  eller  gränsa  till:  altingere 
fossani.  B.  12:  pr.  2)  rinna:  iluere.  B. 
23:  i. 

Rinnare,  in.  springare;  så  kallas  cn 
häst  med  vanlig  gång:  cursor;  ila  ap- 
pellatur  equus  vulgari  niodo  |>edes  al- 
lemans (clr.  ÖGL.  v.  rinna  i).  Vide 
Gangare. 

Rishufpi,  m.  (vide  VGL.  et  UplL.) 

4:  pr. 

Ripa,  v.  n.  el  a.  rida:  equilare.  Kg. 
3:  pr;  G.  2:  i ;  B.  1):  pr.  &c.  r.  eriksga- 
ta, Kg.  2;  Add.  1:7,9. 

Ro,  t",  ro,  Ii  vila,  lugn:  quics,  Iran- 
quillitas.    himirikis  ro,  B.  113:  3. 

Roa,  v.  a.  ro:  retnigare.  B.  10:  ■?.;  22: 
pr.  not.  47.  *3 

7/o/*w«  veerk,  n.  rolland:  rapina.  B. 
10:  2. 

(g.  pl.  rofna,  B.  10:  1.  not. 
p(>.),  f.  rolva:  rapa.  B.  10:  3.  laka  af 
fsc.  myA  ok  ror  nr,  d.  ä. 

ett  år  råg  och  ett  annat  rolYor:  uno 
anno  secale,  altero  rapas  seininare.  B. 
13:  pr.  clr.  ÖGL.  B.  28:  5;  32.  3 

Ropa  rum,  n.  (a  roper,  rodd:  rcini- 
gatio)  rum  till  roende:  spalium  lemi- 
gio  ncccssai  ium.  Ii.  20:  5. 

Ropa  rätter,  m.  sjörätt:  ius  mari- 
timum  (clr.  UplL.).  Kg.  11:  rubr.  ftd- 
der  r.}  ibid.  pr.  3 

Ruf,  n.  (vide  ÖGL.)  Vide  Legho-, 
Röra  rnf.  3 

Rugbröd,  n.  rågbröd:  panise  seca- 
li.  Kk.  5:  pr. 

Rugher,  m.  råg :  secale.  Vide  Rö- 
ra. 

Rum,  n.  rum:  locus ,  spalium.  Vide 
Ropa  rum.  3 

Runt,  in.  ('argalt:  verres.  B.  13:  1.  2 

Runne,  m.  (lsl.  runni)  buske:  vir- 
gultum.  B.  18:  3. 

Rut  na  (ritthna),  v.  n.  rutna:  pu- 
trescere.  r.  niper,  carie  collabi.  Kk.  2: 
pr.  *2 


Rvpa,  f.  (vide  UplL.)  )(  aJ.er,  B. 
13:  a.  bränna  rypsl  ok  r.  (clr.  UplL.), 
B.  18:  3.  *3 

Ryma,  i)  v.  a.  a)  (vide  UplL.  sub 
1  a.)  r.  hamn,  Kg.  11:3.  r.  kirkhi, 
afhålla  sig  från  kyrkan:  ahes.se,  se  abs- 
t  i  nere  a  b  aede  sacra.  K  k.  10:  3.  Clr. 
Forryme.  b)  göra  rymlig :  spatiosum 
reddere.  by  r.  )(  prrengia,  13.  11:  pr. 
c)  flytta  bort:  removere.  ryme  af  (sc 
hus),  Add.  4.  ryme  up  (sc.  t/rarn), 
B.  21:  2.  2)  v.  n.  a)  flytta:  ungrare. 
r.  af  tomt  sinni,  Add.  4.  b)  Hy :  fu- 
gere.  pj.  11:  1.  r.  at  garpe,  K  ^'..1:3. 
r.  af  lande,  Kg.  6:  2;  AL  1:  pr;  hp.  11: 
pr.  r.  undan,  Kk.  3:  1;  M.  23:  1.    4 3 

Rynia,  v.  n.  bullra :  mugirc ,  stre- 
pere.  M.  30.   Cfr.  UplL.  v.  rymt  a. 

Rynpivrer  (rnndtinrcr),  rn.  (vide 
UplL.)  pj.  11:  rubr.     3  (rnnpiuecr) 

Ryra  (sup.  ruril,  part.  pass.  rurin), 
v.  a.  1)  rifva:  scindere.  r.  skyl,  lagha 
värn,  not.  B.  3:  1;  7:  pr;  20:  r>.  r.ra, 
upbryta  och  flytta  råmärke:  limitem 
ellodere  et  inoverc.  B.  23:  pr.  2)  åter- 
kalla, uphäfva:  rescindere.  r.  skipli. 
bolag h,  köp,  J.  12:  3;  13:  .>;  Kp.  3:  pr. 
r.  ep  sin,  K  k.  10:2.  r.  (giplj  fore  an- 
drum, J.  10:  pr.  r.  forna  kam;: n  (forte 
pro  hamnar),  rescindere  anliquam  dis- 
positionem ,  qua  territoria  in  partes 
hanmur  dietas  di  visa  luerunt.  Kg.  10: 
1 . 

Rypia  (part.  pass.  rnper,  sup.  ruth), 
v.  a.  (vide  ÖGL.)  B.  13:  1.  r.  reller  ren- 
sa i  akrum  reller  i  tengium,  ibid.  pr. 
fylla  ritt h  gen  rupit,  ibid.  §.  1 .  r.  rteqh, 
Kk.2:3;  Ii.  21:  pr.  3 

Rypning  (ru dräng),  f.  i)rödjning 
till  odling  (eller  väganläggning):  soli 
purgatio  ideo  facta,  ut  tei  ra  excoli  (vel 
via  sterni)  possit.  B.  13:  rubr.  CIV.  Va- 
gha  rypning.  2)  den  till  odling  röj- 
da jorden :  solum ,  arboribus  lapidibus- 
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que  remotis,  culturae  praeparatum.  B. 
13:  ». 

Rypsl,  ?  i.  q.  rypning  2.  Vide  Rur 
po.  3 

Rafsa,  v.  a.  rafsa :  foenuru  pectine 
corradere.  B.  8:  3.  *3 

Rakkia,  v.  a.  (vide  UplL.)  Vide  Td 
rakkia.  *3 

Ratta,  v.  a.  i )  råna  ,  med  vald  ta- 
ga: rapere,  vi  capere.  r.  af  andrum, 
G.  2:  pr;  B.  G:  pr;  9:  ■;  M.  M:  pr;  l"). 
r.  hamn  af  andrum  (clr.  UplL.)»  Kg. 
11:3.  r.  «r  handnm  manni,  B.  G:  pr. 
jj/p»  (Csc.  *wot^  ranli,  ibid.'  a)  röfva 
(person):  spoliarc.  motpaokr.,  M.  13:' 
pr.  r.  »w/j,  B.  17:(>;  M.  13:  i;  11:  pr. 
r.  /i*,  M.  23:  pr. 

Rat,  adv.    i)  rätt,  jämnt:  recte, 
recia.   r.mallin  ringröra,  B.  1  t:  i.  a) 
tätt,  lagligcn:  rccte,  iuste.  Vide  Örtet, 
(ratt) 

Ratlika,  adv.  (vide  VGL.)  Conf.; 
Kk.  1:  pr;  1:  pr;  G.  2:  r,  B.  11:  1.  not. 
20.  &c.   Cfr.  Orretliha. 

R ref.  ning,  f.  rättelse:  correctio.  Prol.  3 

Rafsö/es,  adv.  U  sal)  med  solen  , 
d.  ä.  lika  med  solens  skenbara  »ang , 
eller  frän  öster  till  söder  och  vidare 
till  vester,  norr  oeh  öster ;  prov.  riitt- 
sols  (  )(  ansöls):  secundum  solis  cur- 
sum,  i.  e.  ab  orienfe  versus  inei  idiciu, 
et  deinde  ad  occidentem  ,  septcmtrio- 
nem  et  orientem.  ripa  r.  ttm  land, 
Add.  1:  7. 

Ratta  (rata:  part.  pass.  rätter)  v. 
a.  i)upiätta,  upresa:  erigere.  r.  sten 
&c.  jVL  20:  4-  2)  '»tia  :  corrigere.  Conf. 
3)  (vide  VGL.sub  1.)  Kp.  10:  i-3,5.  * 

Ratt  are,  ra.  (vide  VGL.)  Kp.  10: 
i-3.  3 

Rätter  (g.  ratta,  pro  -tar,  J.  17.), 
in.  i)rätt,  lag:  ius.  r.oklagh,  Prol.; 
Add.  1:  i,3.  utlandsker  r.,  Add.  1:3. 
gamal  rikis  r.,  Add.  1:  8.  forn  r.,  Prol. 
fortur  lagha  -tir,  Conf.   giva  i  lagh 
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ok  i  rat,  Kp.  11:  pr.  bape  map  rtet 
ok  kunnngliko  valde  sino,  Add.  1:  3. 
map  rat,  Jagligen:  iure,  legitime.  Add. 
1:  i,3.  Cfr.  Bygninga-,  kirkiu-,  Ro- 
pa rätter.  ?.)  (vide  ÖGL.  sub  .-«.)  skal 
mallum  rat  ok  orat,  Prol.  kravla  rat 
af  manp.i,  B.  3.  rat  biupa  v.  tilbiu- 
pa,  vide  Biupa  1,  Til  biupa.  bondnm 
rat  döma,  pg.  3:  1 .  fasta  rat  firi 
britt  sin,  M.  12:  1.  göra  (manni)  rat, 
KLI:  1;  G.  not.  1;  7:  1;  10:  ?;  19,  20: 1. 
Kg.  10:  3;  B.  3,  7:  2;  9:  1;  Kp.  11:  pr;  M. 
2.1:  1 ;  pg.  1:  3;  5:  n.  manni  rat  fa, 
B.  1:  t.  fa  rat  (af  manni),  Kk.  I:  1; 
B.  l:i;  pg.  8:  pr.  aptir  rat  sia/f  ra 
pera,  Add.  I:  5.  Cfr.  Fasta-,  Örät- 
ter. 3)  (vide  UplL.  sub  3.)  kirkiu  r., 
kunungliker  r.,  Add.  1:  3,  5.  sum  hvar- 
iu  pera  til  ratta  bar,  d.  ii.  rätteli- 
gen: iuste.  J.  17.  Cfr.  Malsaghanda-, 
Kunungs  rätter.  (\)  (vide  UplL.  sub 
4  )  fapurliker  r.,  Kk.  1 :  pt ;  Add.  12. 
5)  (vide  UplL.  sub  5.)  fulder  lagha 
r.,  Conf.  (i)  (vide  UplL.  sub  6.)  ta- 
kt piufs  rat,  Kp.  13:  2.  takt  u p  piufs 
rat,  pj.  6:1;  II:  pr;  12:  1.  sökta  man 
til  piufs  rat,  sökia  piuf  til  sin  rat. 
pj.  12:  (J.  * 

Rätter,  adj.  1)  rätt,  rättvis:  iu- 
slus.  A\.  I:  pr;  B.  3,  7:  3.  rat  i  raum 
ok  vrängt  i  mipiu,  B.  1.  (manni)  ar 
rat  giort,  B.  3;  pg.  5:  pr.  Cfr.  Örät- 
ter. 2)  rätt,  laglig,  verklig:  iuslus, 
verus.  r.  tro,  offerdagher,  arvingi, 
iimbttd  &e.  K  k.  I:  pr;  7:  1;  12:  pr;  10: 
pr.  &c.  rat  lagh  )(  olayh,  Add.  1:  3. 
Cfr.  By  ab  ritt,  By  antal,  Byrpmnaper 
&c.  * 

Rat  vis,  adj.  rättvis,  rättfärdig:  iu- 
stus.  Prol.;  Kk.  l:pr;  Add.  1.  7.  *3 

Ratvisa,  f.  i.  q.  ratvisi.  Prol.  el 
not.  1 4;  Add.  1:  3. 

Ratvisi,  f.  rättvisa:  iuslitia.  Prol.  ;i 

Röker,  m.  (vide  ÖGL.)  Kk.  G.  nott. 
75,  94.  *a 
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Rökilse,  ?  rökelse:   tus,  suffimen.  ka,  B.  1:  i;  M.  26:  9;  pg.  3:  pr;  5: 3. 

Kp.  2:  pr.    *3  laghdömda  s.  ut  giva,  M.  26:  9.  Cfr. 

Rör,  n. ?  1)  rör,  slenröse:  acervus  Ensak.    3)  skäl,  orsak:  caussa,  ratio. 

lapidum.    Vide  Röra.     a)  råmärke  :  utan  s.,  B.  26:  pr;  pj.  6:  pr.    4)  pl-  >°- 

limes.  r.  ätter  garper,  i.  13.  tompta-  k  er,  skull :  caussa.   firi  vilda  s„  pg. 

skal  eetter  annur  r.,  B. 22: a.  Cfr.  Ring  4:  a.  * 

rör.    *3  Saker,  adj.  saker,  skyldig  till  straff: 

Röra,  v.  a.  betäcka  med  stenröse:  poenae  obnoxius.  kan  mander  s.  var- 

acervo  lapidum  obtegere.  B.  33:  a.  pa,  K  k.  10:  3.  s.  at  prim  markum  &c. 

Röra  ruf,  d.   i.  q.  rabrut  (vide  K  k.  10:  1;  B.  1:  1;  Kp.  11.  pr,  1;  M.  11. 

UplL.).  B.  23:  rubr.  *.  (addc  at)  prim  markum,  Add.  5.  t. 

Röst,  f.  röst  (vid  val):  sufTragium.  til  briggia  märka,  JE.  5:  pr.  * 

Add.  1:  a,  3.  Saklös,  adj.     1)  oskyldig:  insons. 

Kg.  5:  pr;  9:  pr;  Kp.  11:  pr;  M.  13:  pr, 

S.  Pj.6:pr;  11:  1.    a)  (vide  VGL.  sub  3.) 

Kk.  10:  3;  15:  3;  17:  pr.  &c.      firi  bot 

Sa  (part.  pass.  sam  v.  saper),  v.  a.  (ok  epum),  vide  Firi  9.  at  -stim  pem 

sä,  beså:  seminare.  sa  altung,  by,  stim  &c.  J.  13:  pr.    at  -sti,  Kk.  17: 1; 

Kg.  10:  pr;  B.  1:  rubr.  sairi  torp,  sa-  J.  3, 10:  a;  11:  a.  &c.  saklösu,  adver- 

per  åker,  J.  9:  3;  B.2:i;10:pr;  11:  i.  bialiler,  B.  9:  1.  not.  84;  11:  1.  n.  ai; 

sa,  absolute,  Kg.  10:  pr;  J.  11:  a;  B.  15:  1; . Add.  3.  3)  (vide  UplL.  sub  3.) 

23:  a.    *  ;  Kp.6:pr;  9:  1;   12:  1.  vari  s.  )(  hal- 

Sak,  f.  .1)  (videöGL.  sub  1.)  Kk.  de  garpauppi,  B.  14:  pr;  23:  a.    t.  KU 

15:3;  17:  pr;  19;  Kg.  11:  pr;  B.  1:  1;  vax  ok  hustak  om,  Kk.  5:  pr.  s.  im 

M.  7:  1;  17:  i;  pj.  4:  pr.  not.  a4;  pg.  11:  rapning,  vide  Vapning.  at  -su,  J.  11: 

a.    gira  man  ni  s.  fum  Hund,  um  v.  pr.  * 

firi  hor  Scc.J,  K  k.  7:  a;  15:3;  21;  Kg.  Sallöst,  adv.  (vide  VGL.)  KL  17: 

9:  1;  10:3;  B.  3.  &c.  i  sakum  ok  al~  i.  not.  47;  B.  20:  a;  Kp.  10:  4.  not.  5o.  " 

dra  kända  laghmalnm,  Conf.   hirkiu  Saköre,  m.  sakore,  boler:  pccuoia 

vigslum  spilia  map  nokrum  sakum,  mulclatitia.  B.  1:  1.  not.  3q.  3 

Kk.  3:  f.  fiuratighi  märka  &c.  s.,   B.  SaÅöris  brut,  n.  pl.    i.  q.  saköre. 

2:  pr.  s.  sökia  a  mun  v.  filmans,  M.  Add.  1:  1.    *i  (sahöre) 

22:  pr;  23:  1;  pj.  6:  1.  laghsö/.ias  til  Sala,  t.  försäljning:  venditio.  Kp.  1: 

sinna,  vide  Laghsökia.  svara  s.,  a;  3:  pr.  Cfr.  Flrerp  sala.  *3 

pj.  8:  pr.   svara  til  s.,  pg.  4:  4«  rar-  Sali,  ra.  säljare :  venditor.  J.  6:1.  *a 

ia  s.,  B.  2:  pr.  varia  sik  v.  varias  Saman,  adv.  samman:  una,  coniun- 

firi  s.,  Kk.  7:  a;  15:  3;  G.  4:  pr.  [rellas  dim.  pön  fsc.  maper  ok  kana)  aru  s., 

firi  s.,  G.  4:  pr.  utan  s.,  utan  anställd  G.  3:  3.  t  by  s.  boa,  B.  5:  3.  byar  hg- 

rättegång:  non  instituta  acliune.  J.  13:  gia  s.,  vide  Liggia  2.  sökias  s.,  B. 

pr.  Cfr.  Vmnsla  sak.    a)  böter:  mul-  16:  ».  flyta  s„  M.27:  pr.  not  ar  s. 

cta.  K  k.  9:  pr,  1;  B.  1:  pr;  5:  a;  8:1,  3;  gör,  B.  20:  a.    hö  s.  rafsa,  B.  8:3. 

18:  pr.  not.  ;3;  Kp.  9:  1 ;  pg.  4:  3.  prig-  bara  s.,  vide  Bara  1.  alt  s.,  vide  Ål- 

gia  öra  s.,  B.  1:  i.   *.  hans  ökis  map  der  1.  alUr  s.,  B.  5:  3.  bape  s.,  G.  4: 

prim  markum,  B.  1:  1;  pg.  4:  3;  5:  a.  1.   stials  &c.  baggia  pera  fsc.  gopsj 

s.  (sina)  ut  kravia,  ut  sökia,  ut  ta-  s.,  J.  16;  Kp.  8. 
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Saman  bit< 

Saman  binda,  v.  a.  sammanbinda: 
colligare.  korn  s.,  hopbinda  säden  i 
kärfvar:  frumentum  in  fasces  colligare. 
B.  5:  3. 

Saman  kalla,  v.  a.  sammankalla: 
convocare.  J.  3. 

Saman  koma,  v.  n.  (vide  UplL.  sub 
i.)  tu  gterpe  koma  saman,  B.  23:  a. 
giptning  ter  -min,  G.  3:3.  *3 

Saman  skriva  (part.  pass.  -rafier),  v. 
a.  sammanskrifva  :  conscribere.  Conf.  *3 

Saman  sce  tia ,  v.  a.  sammansutla : 
coruponere.    Conf.;  Prol.  "3 

Sama  stads,  adv.  sammastädes:  ibi- 
dem.  K  k.  21.  not.  6. 

Samfunder,  m.  sammankomst,  folk- 
samling: conventus,  coetus.  Kk.  21. 
manna,  M.  34.  *a 

Sami,  pron.  samme:  idem.  Conf.; 
Prol.;  Kk.  1:  i;  9:  pr,  i.  &c.  peet  sa- 
nna, likaledes:  similiter.  B.  6:  i.  * 

Samkulli,  m.  (vide  UplL.)  )(  sun- 
derkulli,  jE.  2:  pr.  * 

Samsyzkine,  samsyzkin,  n.  (vide 
ÖGL.)  JE.  1:  pr.  not.  i  a;  2:  pr.  *-3 

Samsat,?,  enighet:  concordia.  Conf. 

-3 

Samvit,  n.  förstånd,  insigl:  intelli- 
gentia, teptir  btesto  s.  sino  v.  pera, 
Add.  1:3,  5.  *3 

Samnled,  adv.  pil  samma  sätt,  sam- 
maledes, likaledes:  eodem  modo,  pa- 
riler,  similiter.  Kk.  7:  pr;  9:  pr,  t;  B. 
l:pr;  2:  pr;  6:  i;  Kp.  12:  pr;  M.  18:  t; 
34;  Add.  7, 11.  * 

Samn  land,  adv.  sammalunda,  på 
samma  sätt:  eodem  modo,  pariter.  Add. 
1:8.  3 

Samvtera,  f.  sammanvaro,  umgänge: 
coramercium,  conversatio.  manna  s. 
ymskas,  Conf.  *3 

Sampykkia,  v.  a.  vara  af  samma  me- 
ning, samtycka:  consentire.  s.  sin  i 
maUum,  Add.  1:  3.  *3 
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Sampykkia,  f.  samtycke:  conscnsus. 
Add.  l:a,3. 

Sanbani,  m.  verklig  dråpare:  veius 
interfector.  )(  haldbani  et  rapbani,  M. 
26:.  i .  *3 

Sander,  adj.  i)  sann:  vcrus.  sann 
saghn,  Add.  I:  3.  sann  for  fall,  Kk. 
11:  i;  G.  l.  pr.  vita  v.  ransaka  kvart 
pera  sannare  haver,  Kk.  16:  3;  J.  1. 
Or.  Banaman,  Dråpare,  piuver.  a) 
Öfvertygad  om  brott,  i  synnerhet  ge- 
nom vilnen:  criminis,  praesertim  te- 
slibus,  convictus.  varpa  s.,  M.  32. 
ftels  pam  . . .  ok  värper  s.  al  gmr- 
ning,  M.  13:  pr.  varpa  s.  at  (sc.  sak) 
nuep  fulliim  vitnum,  B.  22:  pr.  varpa 
s.  at  ok  takin  ma*p,  B.  5:  i.  varpa 
s.  at  maJe  aller  bar  ok  a  takin  ttiper, 
K  k.  15:  i.  värper  manni  vit  ok  ter  ei 
st  at  vari  sik  &c.  Kg.  11:  pr.  göra 
man  sunnan  at,  Kp.  12:  pr;  M.  34.  not. 
53.  * 

Sänka,  v.  a.  (vide  ÖGL.)  G.  2:  pr.  * 

Sanna,  v.  a.  (vide  UplL.)  giter  han 
ei  -not  a  t  sva  giort,  förmår  ej  öf ver- 
bevisa honom  att  han  så  gjort:  non 
potest  probare  eum  ita  fccisse.  M.  34, 
nisi  legendum  sit:  sannan  at  py  giort, 
ut  legitur  in  not.  53.  ibid.  i 

Sa/tnind,  f.  i)  sanning:  ver  i  tas.  J. 
7:  i;  Add.  1:3,4.  Cfr.  Osannind.  a) 
(vide  VGL.)  Prol.;  Kk.  2:  i.  * 

Sanninda  man,  m.  (vide  VGL.)  go- 
dir  -mmn,  Add.  6.  * 

Sar,  n.  sår:  vulnus.  Kg.  5:  4;  M.  2, 
3,  4:  pr;  7:  rubr.;  12:  3;  19:  pr;  25:  a; 
26:  pr;  36:  i;  pj.  12:  a;  pg.  9: 4-  )(  blop- 
viti,  Kg.  7:  pr.  )(  slagh  et  bardag hi, 
M.  8:  pr.  )(  lyti,  vide  Lyli.  full  sar, 
Kk.  18:  pr.  ho  g  ga  annan  fu/lum  sa- 
rum,  vide  Hogga  3.  fullttm  sarum 
sarghaper,  G.  2:  a.  gönumlaghat  s. 
niftp  undum  t  vem,  iarnhoggit  s.,  M. 
11.  högsto  sar,  M.  10:  rubr.  göra 
manni  s.,  M.  l.  rubr.;  12:  r.   liggia  i 


Sar  —  Sialfsins. 


mg  ttsller  i  sarum,  pj.  9.  Cfr. 
Blop-,  Hovup-,  Hukar;  tul-,  Uul- 

Sar,  adj.  sårad:  vulneratus.  varpa 
v.  Rggia  siuker  ntller  s.,  Kg.  12:  3; 
M.  30.  göra  annan  saran,  M.  11.  s. 
gör,  särad:  vulneratus.  Kg.  5:  pr,  i; 
M.å,  13:  i;  26:4.  * 

Sarabot,  f.  sura  bot:  mulcta  vulne- 
rationis.  M.  12:  pr,  i,  3;  18:  i.  )(  lytis- 
bot,  M.  6:  pr,  i,a.  f uttar  -böter,  ML 
11.  taka  vip  satt  ok  s. ,  allitt.  M.  4: 
pr.  * 

Sargha,  v.  a.  sfira:  vulnerarc.  Kk. 
21;  B.  19:3;  M.2:rubr.  )(  slatilbhps, 
Kg.  5:  pr;  7:  pr.  X  sia.  Kg.  11:  pr.  -apcr 
)(  barder,  M.  12:  3.  fullum  sarum 
-aper,  G.  2:  a.  * 

Sarnaper,  ra.  surnad,  sår:  vulnus. 
M.  6:  3. 

Sar  öke,  ra.  sår:  vulnus.  )(  lytt, 
M.  12:  2.  H.  v.  quoque  occurrit  in  ope- 
re  Kununga  styrUse,  ed.  1 634,  P- 83. 
(ed.  1 60g,  p.  ao5.) 

Sat,(.  forsat,  bakhåll:  insidiae.  smi- 
ta sik  i  s.,  M.  21:  pr.  *3 

Ositter  K**  5:  ^  9:  ^  81 ^  Cfi" 

iSV//»«/,  m.  sadel:  cphippium.  G.  6.  *3 
.SV«  pfo,  li.  17:  pr;  M.  22:  3.  impf. 
pl.  sag/iu,  sup.  seet),  v.  a.  i)  se:  vi- 
dere.  Conf.;  Kk.  15:  3;  B. 22:  i;  M. 
(i:  3.  ep  (sin,  i.  e.  a  b  ad  versario  sno 
dandum)  s.  (vide  VGL.),  Kk.  1(5:  pr; 
pg.  .").- pr.  Cfr.  A-  ,  I  vi  sea.  -x)  sy- 
na, besigtiga:  inspeclare.  B.  17:  pr;  M. 
22:3.  * 

Seg/,  n.  segel:  velum.  map  prim 
(manuum)  fr  amman  s.  ok  prim  aptan, 
tre  män  som  bafva  sin  plats  i  farty- 
get på  rodarbänkarne  framom  (d.  ä. 
för  om)  seglet  (eller  masten),  och  tre 
som  halva  sin  plats  bakom  (akter  om) 


masten :  curn  tribus  viris  in  transtris 
ante  velum  v.  malum  navis  (i.  e.  ver» 
sus  proram)  et  tribus  pone  malum  (i. 
c.  versus  puppim)  sedentibus.  Kg.  11: 
pr.    Cfr.  Sagl  t  ra. 

Seliker,  adj.  (forte  a  sar  v.  sot,  si- 
bi)  likadan,  slik:  similis.  aliker  ok 
s.,  B.  32:  i. 

Sent,  adv.  sent.  sero.  senar,  senna, 
compar.  J.  6:  pr.  senstum,  senestum, 
superi.  B.  8:  I.  *3 

Sexfsiax,  B. 30:  i.  not.  35.&c^  num. 
sex:  sex.  sökta  map  s.  manna  tfil- 
num  ok  pratylptum  epe,  vide  Sökia  4. 
sökia  map  s.  (sc.  teslibus)  ok  prim 
sinnum  to/f ,  M.  21 :  pr.  varia  sik 
map  vUttttm  s.  manna  ok  epe  pra- 
t  yl p  t  it  in,  bi.  6:  pr.  varia  map  s.  man- 
num  ok  prim  sinnum  to/f,  M.  15.  var- 
ia sik  v.  vita  map  s.  mannum,  Kg. 
ll.pt;  J.  10:  i.  sökia  map  t  rem  vi- 
perraru  mannum  ok  s.  manna  epe, 
\\.  2.  vila  m<r>p  tvaggia  manna  vit- 
man ok  s.  manna  epe,  M.  9:  pr;  pj. 
8:  i.  varia  sik  mrep  t  vem  mannum 
ok  s.  aptir,  Kp.  2:  a.  not.  53.  vita 
map  t  vem  ok  s.,  pj.  8  :  '\.  s.  man 
svarta  v.  vila ,  i.  e.  nerndu  sex  v  iris 
constans.  B.  10:  pr.  *.  man  fylla  map 
si  num  epe,  map  s.  manna  vitnum, 
ibid.  §.  i.  vila  map  s.  mannum  af 
köpstapi  ok  s.  af  lande,  J.  9:  pr. 
(sax) 

Sia,  vide  Sea. 

Sia/  (sia/,  stall),  f.  själ :  animus. 
Kk.  1 1:  pr;  M.  22:  3.  stam/e  pat  a  s. 
bondans,  i.  e.  vari  pat  mäp  epe  ens 
sins,  ut  sequentibus  verbis  eadem  res 
exprimitur.  Kk.  7:  a.  Cfr.  Giva  2,  Lif 
1.  * 

SialagiptJ.  (vide  UplL. sub  i.)  full 

Kk.  11.  S(sialagift) 
Sialamessa,  f.  (vide  VGL.)   Kk.  11: 
pr.  (sialamassa) 

Sialfsins  (sialsins,  sialsins),  pron. 
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Sutlfsins 

jodecl.  pro  sialfs  sins  (Vide  Siteloer). 
Kk.  10:  pr;  13:  4-  not.  37;  M.  12:  pr. 
4  (simlfsins) 
SialsvUiande,  adj.  (vide  VGL.)  Kk. 

ia-i.  a 

Siang,  f,  sä  Dg:  lectus.  G.  3:  1;  4,6; 
M.  27;  pr.  drap  innan  ga,  vide  Dräp. 
Cfr.  Sotta  siang.   *  (siarn g) 

Siangaran,  n.  (vide  UplL.)  G.  4:  pr. 
"3  (sia;  ti  ga  ratt) 

Sifskaper,  ra.  svägerskap:  affinitas. 
)(  sbjlskaper,  K  k.  15:  pr.  *3 

Sifskaps  spimll,  n.  (vide  UplL.)  )( 
framsiinis  spimll,  Kk.  15:  3.  *3 

Sighia,  segnia  (pass.  prnes.  six,  impf. 
sagpis,  Kk.  15:  3,  4-  part.  n.  saghat 
v.  sagt,  Kk.  1:  1;  pj.  8:3.),  v.  a.  säga: 
dicere.  Kk.  1,2:  1,  3;  4:  a;  7:  a;  9:  a. 
&c.  *.  messu,  sUUawwssu,  Kk.  9:  a; 
11:  pr.  presti  til  tiund  sintia  s.,  till- 
saga presten  ora  tiondens  afhämtande: 
denuntiare  saeerdoti  de  decimis  aspor- 
landis.  K  k.  G.  *.  til  skiptis,  15.11:  t. 
garpe  bort  af  s.,  tillsäga  om  gärds- 
gårdens  borttagande:  de  sacpe  remo- 
venda  denuntiare.  B.  14:  a.  s.  sik  bort 
af  delo,  J.  18:  pr.  -as  ur  iorpadelo , 
pro  sighia  sik,  ibid.  rubr.  Cfr.  la, 
aeii  Af-,  Äter-,  m,  Up  sighia,  * 

Sigling,  f.  segling:  velilicatio.  Vide 
A  sigling.  *'3 

Silafylning,  silafylling,  f.  i.  q.  sila 
(ylli  (vide  UplL.).  fa  manni  s. ,  B. 
32:  pr. 

Sili,  na.  sele:  lora,  quibus  currui 
adnectitur  iuiuentura.  B.  2:  pr;  8:  5-  )( 
ttk,  B.  32.  pr.  -3 

Siher  (acc  silver  v.  silf),  n.  silf- 
ver:  argentum.  /£.  2:  1;  Kp.  1:  1  -3.  * 

Sin,  n.  gång :  vicis.  firi  kvariu  sm- 
ni,  G.  2:  pr.  prim  sitmton,  B.  15:  1. 
prim  sinnum  tolf,  M.  15,  24:  pr.  * 

Sin,  pron.  pers.  rec.  gen.  sig :  sui.  tit. 
s.j  ad  se.  Kk.  6 ;  J.  10:  a;  Kp.  13:  pr; 

Corp.  Jttr.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  IV. 
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Add.  12.  spreria  til  s.,  pj.&  1;  16: 
1.  s .  i  malhan,  Kk.  15:3.  not.  1  r;  J. 
4:  1.  n.  63;  12:  pr.  n.  i5.  &c  sinni  v. 
sinne  mollton,  Kk.  15:3;  J.12:pr;  17. 
&c.  sinat  mallum,  J.  4:  1 .  modlin  sin, 
jE.  5:  pr.  dat.  sik,  G.  1:  pr,  B.  10:  1. 
&c.  * 

Sin,  pron.  poss.  rec.  sin:  snus.  svar- 
ta til  sins,  Kp.  2:  3;  pj.  8:  1 .  et  not 
58;  15.  not.  65;  16: 1.  not.  74-  svmria 
sik  til  sins,  pj.  15,  nisi  v.  sik  delen- 
da si  t.  pam  sum  sin  haver  mist,  vi- 
de Mista,  ens  sins  eper,  vide  Eper. 
natmni  sin  (i.  e.  unura)  kvar  pera,  B. 
6:  s.  sin  (sc.  hiorplöl)  af  by  hvarium, 
B.  23:  a.  Cfr.  Sialfsins,  Siatlver.  * 
Sior,  m.  sjö:  mare.  Kg.  12:  pr.  *3 
Sitia,  v.  n.  1 )  sitta :  sedere.  *.  a  kir- 
kiu  vasg  fore  andrum,  Kg.  7:  pr.  cfr. 
Forsat,  a)  (vide  ÖGL.  sub  a.)  lipu- 
gher  s. ,  pg.  2:  pr;  1 1:  1 .  s.  i  forbujn 
v.  banta,  Kk.  10:  a.  qvasr  s. ,  a)  blif- 
va  qvar:  remanere.  X  T3v*a»  4:  pr. 
q.  s.  i  forbupi,  Kk.  10:  3.  sker  po 
(sc.  hand  aller  fot)  q  vart  vip,  i.  e. 
adliaeret  corpori.  M  6:  a.  b)  försumma 
(det  som  skall  göras):  negligere  (quod 
taoienduna  est).  Kk.  7:  »;  B.  25;  pg.  2: 
1;  4:  1.  q.  s.  um  utgasrpir  v.  afrap, 
Kg.  10:  a;  J.  10:  1.  3)  bo:  habilare. 
s.  i  husian,  Kk.  11:  pr.  s.  a  vatghi, 
Kp.  10:  3.  gar  par  sum  pe  innan  s., 
pg.2:pr.  4)  v.  a.  försitta,  försumma: 
negligere.  hvar  sum  pat  bupit  siter, 
B.  27:  pr. 

Siukdomber,  m.  sjukdom:  morbus. 
Kk.  10:  pr.  *a 

Siuker,  adj.  sjuk :  aegrotus.  B.  26:  1 . 
Cfr.  Sar.  *3 

Siunaster,  f.  pl.  sju  dygn:  seplem 
dies.  B.  26:  3.    Cfr.  Nat  2.  *i 

Siutan,  num.  sjuton:  septemdecim. 
s.  ok  tiughu,  tretiosju:  triginta  et  se- 
plem. M.  rubr.  not.  1.  *i 

37 
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Sipan  —  Skilnaper. 


Sipan,  ad  v.  t)  sedan:  postea.  K  k.  2: 
pr;  3,4:4;  10:  a.  &c.  2)  vidare,  yt- 
terligare, åter:  por  ro,  vero.  K  k.  5:  pr; 
15:  3;  16:  4;  Kg.  10:  a;  B.  3,  10:  pr;  17: 
pr,  3;  18:  3;  22:  pr;  M.  3, 10:  1;  pg.  5: 
1.  3)  conj.  sedan:  postquam.  Conf.; 
Kk.  7:  a.  &c.  * 

Siper,  ra.  sed:  mos.  Conf.  Cfr.  Osu 
pugher.  * 

•  Siper,  adv.  mindre:  minus,  ten  s., 
multo  minus.  Kg.  10:  3;  Add.  6.  * 

Sipvame,  ni.  sed  va  ne:  mos.  gamul 
lagh  v.  rätter  ok  s. ,  Add.  1:  3,  8. 

(Si/elorökt,  f.  (a  rökt,  cura;  vide 
UplL.)  omvårdnad  för  själen:  cura  a- 
nimi.  K  k.  1 1:  pr.  noL  60.J 

Siatlver,  pron.  sjelf:  ipsc.  Kk.  1:  1. 
&c.  sitelfs  sins,  sin  egen:  suus  ipsins. 
B.  9:  pr;  17:  f>;  19:  pr;  20:3;  33:  a;  M. 
12:  pr.  not.  26;  27:  pr.  cfr.  Eper,  Sialf- 
sins.  af  sinum  sialfs  patnningum, 
Add.  8.  ttu&p  sialfs  vilia  v.  valde,  vi- 
de Vili,  Vald.  s.  pripi,  vide  Fylla  2, 
Vita,  Varia.  * 

Skakta,  verbum  sine  dubio  corru- 
plum,  pro  quo  legendum  est  skupa, 
Kk.  2:  1.  not.  16. 

Skall,  n.  (videöGL.)  B.  27:  i,  a.  *2 

Skapare,  m.  skapare:  creator.  Prol. 

Skapt,  n.  skaft:  raanubrium.  Vide 
Spiutsskapt.  *3 

Skarpa,  v.  a.  (vide  ÖGL.)  mankalgd 
-as,  Kk.  18:  pr.    *  (skarpa) 

Skatskyldugher,  adj.  skatlskyldig : 
tribularius.  Add.  1:  5. 

Skapa,  v.  a.  c.  daL  v.acc.  skada:  da- 
ninuni  inferre.  Kk.  4:  1;  B.  21:  a;  M. 
6:  a;  33:  1.  *.  biörn  til  döps,  B.  27:  1. 
not.  94.    Cfr.  Oskader.  *a 

Skapaliker,  adj.  skadlig:  nocivus,  da- 
mnosus.  B.  21:  a. 

Skapamaper,  m.  (vide  UplL.)  s. 
mans,  M.  10:  a;  13:  1;  14:  pr,  1;  22:  a; 
23:  a;  pj.ll:  1;  pg.  7.  *3 

Skapi,  m.  skada:  dam  nu  ra.  Kk.2: 


pr,  4: 4;  6.  &c.  sia  til  s. ,  B.  32:  pr. 
Kuta  s.,  vide  Liuta.  kora  aptir  g. 
sinum,  M.  30.  * 

Skena,  f.  (vide  VGL.)  full  s.  )(  blop- 
satre  v.  hnpsverf  et  fullseere ,  M.  3. 
Hoc  tamen  laesionis  genus,  quod  ex- 
primitur  verbis  sia  map  stäng  folier 
st  ene,  M.  9:  1,  minus  grave  est  quatn 
id,  quod  nomine  blokhogg  insignitur, 
M.  8:  1.  *a 

Skena,  v. n.  skena:  furenter  currere 
(de  equis).  B.  5:  a. 

Skep,  f.  sparre,  läkte:  asser.  Vide 
Arpaskep.  *a 

Skila,  f.  (vide  ÖGL.)  lag  km  ans  s., 
Kk.  19;  pg.  8:  a.  et  not.  38.  *3 

Skilia,  v.  a.  1)  skilja:  sepamre. 
bolstapa  sina  map  garpe,  B.  14:  pr. 
-Ii  pa  bolstapa  i  mipeatne  (rectins  far- 
san: -U  p.  b.  mipvatn),  B.  23:  1.  s.  sik 
mper  (granna),  J.  18:  pr.  -Ider  vip  fa- 
perne,  arf,  iorp,  bape  vip  iorp  ok  bot, 
G.  1: 1;  M.  6:  4;  J.  1,  4:  pr;  18:  pr.  skil- 
ias,  dep.  )(  saman  koma,  M.  12:  pr.  )( 
/nitas,  Kg.  5:  a;  9:  a.  -as  at,  G.  6;  M. 
16.  -as  fran  manni,  B.  26:  pr.  3) 
impers.  c.  acc.  tvista,  vara  oense:  liti- 
gare,  dissentire.  skilpem  a  kirkiu  vag, 
Kg.  7:  pr.  Cfr.  Askilia.  3)  stadga,  for- 
ordna  :  statuere,  ordinäre,  vari  sva  -It, 
sunt  (i  lagkum)  -It  ar,  sum  fyrra  ar 
-It,  atptir  py  sum  -Is  v.  sum  lagh  s.  v. 
kava  -It  &c.  Kk.  1: 1;  11:  1;  15:  4;  21; 
Kg.  12: 3;  J.  2:  pr,  1 ;  17.  &c.  samu  lagh 
•as  &c.  B.  21:  2.  -lin  pott  tolf  man  pera 
mallum,  pg.  10:  1.  4)  döma  (i  synner- 
het om  lagmannen):  iudicare (praeser- 
tim  de  legifero).  lagkmander  skit,  Kk. 
2-*  3;  pg.  8:  1.  pe  (se  lagkman)  aghn 
han  tU  kronu  &c.  s„  Kg.  1.  domber 
-Is  gilder  v.  ogilder,  Add.  11.  domu- 
ra  agka  lag  k  s.,  pg.  1.  * 

Skilinger,  ra.  (vide  UplL.)  B.  15: 1. 
not.  ,q5.    Cfr.  Laghaskilninger.  *3 

Skilnaper  (skialnader),  m.   ,)  skil- 
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nad,  skilsmessa:  separatio.  Kk.  15:  a;  till  Konungen;  det  är  derför  sanno- 

G.  1:  pr.    a)  oenighet,  strid:  rixa.    *.  likt  att  det  samma  som  annars  kallades 

ter  v.  värper  mtellum  manna,  Kg.  4:  hundar e,  i  Söderraaniand  i  afseende  på 

pr;  G.  2:  i.  3)  gräns:  terminus.  Vide  leding  och  utskylder  benämndes  skip- 

Dolstapa  skabiaper.    *  lagh:  societas  navalis;  exceptis  duobus 

Skilning,  f.  i.  q.  skila.  laghmans  s.,  locis,  ex  iure  Upl.  transscriptis,  ubi 

J)g.  8:  a.                                '  haec  denominalio,  pariter  ac  in  iure 

Skiolder,va.  sköld:  scutura.  Add.2.  Upl.,  posset  videri  significare  divisio- 

Cfr.  Avugher.    *  nem  eius  partis  provinciae  quae  mari 

Skip,u.  skepp,  fartyg:  navis.  Kg.  10:  adiaceret,  divisioni  in  hundare  parem 

pr;  11:  pr;  12:  pr,  i ;  SL.  6: pr;  B.  10:  a;  (M.  29; )(  hundare,  pg.  11:  i;  cfr.  UplL. 


M.  18;  p.  14:  i .),  v.  s.  hic  tantum  oc- 

Skipa,  v.  a.    i)  (orordna,  stadga:  currit  ubi  de  publicis  vectigalibus  agi- 

statuere.  Conf. ;  Prol.    *.  lagh,  Conf.;  tur  (Kg.  10:  i-3;  kalft  s.,  ibid.  §.  a.); 

Kp.  10:  pr.  Cfr.  Nyskipaper.    a)  för--  verisimile  igitur  est  idem  quod  alias 

dela:  disponere,  partiri.  skipt  ok  -pat,  appellabatur  hundare,  in  Suderman- 

allitL  Prol.  *.  svin  (sin)  a  skogh,  d.  nia  respectu  habito  expeditionis  nava- 

ä.  slappa  svin  på  ållonskog:  mitte  re  lis  et  tributorum  publicorum  nomen 

sues  in  silvam  glandariam  (cfr.  ÖGL.).  skiplagh  accepisse.  Perperam  pro  no- 

B.  15,  28:  i .  ~pi  panna  kost  sum  han  talagh  h.  v.  occurrit  B.  20:  pr.  not. 

vill,  d.  ä.  använde:  pro  libitu  suo  has  71.  *3 

res  (inler  suos  homines)  dispertito  v.  Skipt,  f.   1)  delning:  di visio.  ratts., 

iis  uti  tor.  Kk.  5:  pr.    *  B.  20:  4-  not.  pg.  göra  s.  a  torfskyrd, 

Skipaborp,  n.  skeppsbord:  latus  na-  B.  12:  1.  s.  a  laggia,  Add.5.  Cfr.  Ha- 

vis.  firi  lunnum  aller  -pe  (cfr.  UplL.  mar-,  Solskipt.    a)  andel:  portio  (cfr. 

v.  borp  2),  M.  20:  4-  ÖGL.).  B.  5:  a,  ubi  skipte  pro  skipt 

(Skipa  braming,  skypabrten  ,  f.  up-  ser  i  p  tum  esse  videtur.  Cfr.  Åker  skipt.  * 

brännande  af  fartyg:  incensio  navis.  Skipta,v.a.  1)  skifta,  dela: dividere. 

B.  ind.  not.  aa;  22:  rubr.  not.  43.;  Prol.;  Kk.  9:  pr,  1;  Kg.  11:  pr;  G.  3:  1; 

Skipalagh,  vide  Skiplagh.  5:3;  B.  13:  i.  &c.   af  s.,  Kg.  9:  pr.  i 

Skipan,  f.  fördelning:  dispositio,  par-  pry  s.,  Kk.  6;  Kg.  9:  pr;  M.  26: 1 3;  Add. 

titio.  B.  15:  rubr.,  ubi  sermo  est  de  dis-  12.  bo  s,,  a)  om  bolagsgods:  de  bo- 

positione  silvae  glandariae  (cfr.  UplL.  nis  socioruin  cotninunibus.  J.  15: 1.  b) 

v.  skog  ha  skipan).  Cfr.  öia  skipan.  *  om  förverkad  (lös)  egendom :  de  bonis 

Skipare,  m.  båtsman,  sjöman:  nauta.  damnati  (mobilibus).  Kg.  5:i,4*  Cfr. 

Kg.  11:  1;  M.  30.  )(  s ty rlman,  Kg.  11:  pr&skipta;  Oskipter.  a)  skifta,  byta: 

pr.    *3  perniutando  alienare  v.  adquirere.  J.  5. 

Skiplagh  (skipalagh),  n.  skeppslag;  )(  sailia,  J.  8:  pr;  9:  a.  )(  köpa,  vide 

med  undantag  af  två  från  UplL.  häm-  Köpa.    s.  vip  annan,  J.5:pr;  12:5. 

tade  ställen,  der   denna   benämning  *.  eghnum  (  )(  köp  göra),  J.  12:  pr,  a. 

skulle  synas,  likasom  enligt  UplL.,  ut-  *.  haslum,  Kp.  5:  pr.   bort  s.,  J.  12: 

märka  en  mot  hundare  svarande  in-  5.  *.  til  v.  t  oatra  v.  varra,  J.  9:  a; 

delning  af  den  närmast  hafvet  belägna  12:  5.    Cfr.  Umskipta.  * 

delen  af  landet,  förekommer  detta  ord  Skipti,  n.  1)  skifte,  byte:  permuta- 

liär  endast  i  frågan  om  utskylderna  tio.  J.  5, 6:  a.  éVc.    )(  köp,  vide  Köp. 
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X  iorpa  köp,  hasta  köp,  J.  12:  rubr.; 
Kp.  5:  rubr.  CIV.  Iorpa-,  Väpna-,  Um~ 
skipti.  a)  skifte,  delning:  parti  tio, 
divisio.  G.  5:  a;  G;  M.  10.  rat  s, ,  B. 
20:  4-  skogh  til  -is  kravia,  Add.  5. 
sighia  til  -is,  li.  11:  i.  (il  -is  (ater) 
bara,  G.  5:  i;  M.  16.  til  -is  gänga. 
Kg.  5:  pr.  Cfr.  Akra-,  Tompta-,  pra- 
skipti.  —  GIV.  Skipt  2.  * 

S/ciptis  fastar,  ra.  pl.  (vide  UplL.) 
J.  12:  4.  *3 

Skipvist,  f.  .skeppsproviant;  samman- 
skott af  matvaror  som  under  sjotåg  eg- 
de  rum:  cibaria  naulica;  commeatus, 
ad  expediliones  navales  paratus.  Kg. 
12:  3.  coll.  10:  pr.  givi  ut  -stena,  d.  ii. 
den  proviant  som  for  resan  hade  blii- 
vit  på  skeppet  emottagen:  rependito 
cibaria  expeditionis  caussa  in  navem 
oollata.  Kg.  12:  U  *3 

Skirsl,  skarsl,?  rening:  purilicatio, 
luslratio.  Kk.  5:  rubr.,  § .  Scribitur  iW- 
rilse,  skarilse,  Kk.  ind.  not.  18;  5:  i. 

SI.  ml 3  n.  i)  sto:  equa.  )(  hasler, 
Kp.  7.    a)  (vide  VGL.)  Kp.  13:  a.  * 

SI  inf  a,  v.  a.  i)  skjuta,  fosa:  propcl- 
lere,  trudcre.  s.  annan  i  eld  &c.  M. 
33:  a.  CIV.  Utskiuta.  a)  skjuta  (med 
spjut  eller  båge):  telo  v.  arcu  iaculari. 
s.  diur,  M.21:pr.  s.  fa  )(  laggia, 
B.  33:  a.  absolute,  )(  kasta,  M.  7:  pr. 
*.  til  mans  )(  kasta,  Kg.  5:  3.  *.  til 
(garps)  ma>p  spintsskapte,  M.27:pr.  * 

Skiuta  garp,  f.  (vide  VGL.)  Kp.  13: 
rubr.  *3 

SI  ni  ra  (impf.  sköf),  v.  a.  (vide  VGL.) 
s.  annan  i  eld  &c.  M.  33:  a.  et  not 
38.  * 

Skogha  gänga,  f.  i.  q.  skogka  gån- 
ger. B.  19:  rubr.  not.  ai. 

Skogha  gånger,  m.  gång  i  skog  (for 
att  jaga):  itio  in  silva  (venandi  caussa). 
B.  10:  rubr. 

Skogha  skal,  n.   i)  gransskilnad  e- 


mellan  skogar:  confiniura  silvarura.  B. 
17:  pr.  a)  råmärke  emellan  skogar:  la- 
pis  terminalis  inter  silvas.  Add.  6. 

Skogher,  m.  skog:  silva.  Kg.  2;  J.  14: 
pr.  &c.  Cfr.  Atdin-,  Bya-,  Gisninya-, 
Hasle  skogher.  * 

Skogh  ang,  f.  skogsäng,  äng  belägen 
i  skogen :  pra  tum  silvaticum  v.  in  sil- 
va silum.  B.  17:  a. 

Skor,  m.  sko:  calceus.  Add.  7.  *a 
Skot  fgen.  pL  sköte,  pro  sköta  v. 
skota),  n.  pil:  sagiita.    prea  tylpter 
sköta,  Add.  2.  * 

Skript,  (.  i)  skrift:  scriptura.  st/m 
-tin  segher  af,  de  quo  narrat  scripta 
historia.  Kk.l:pr.  Cfr.  Utlysa,  a)  kyr- 
kestraff:  poena  ecclesiastica.  Kk.  15:  pr. 
not.  5o.  undi  s.  gänga,  Kk.  10:  a.  s. 
toka  (cfr.  ÖGL.),  M.  24:  pr.  ixna  s. 
sina  utlandis  (cfr.  UplL.),  M.  28:  pr. 
satia  man  i  forbup  pri  s.  (cfr.  ÖGL.), 
Kk.  10:  a.  uppinbara  s.  mans,  Kk.  17: 
pr.  stande  s.  bondans,  d.  ä.  den  som 
uppenbarat  den  andres  kyrkestraff,  skall 
sjelf  undergå  detsamma:  qui  divulga- 
vit  poenam  ecclesiastica m  alteri  im- 
positam,  ipse  eam  subito.  Ibid.  Cfr. 
Lön  skript.  * 

Skripta,  v.  a.  (vide  ÖGL.  sub  t.)  s. 
man,  K  k.  9:  pr,  a.  Cfr.  Oskriptaper.  * 

Skripta  faper,m.  skriRefude  r:  sacer- 
dos  (vel  monachus)  qui  ab  aliquo  accipit 
peccatorum  confessionem.  M.  10:  a.  *3 

Skriptermal,  n.  mål,  der  kyrkestraff 
eger  rum:  caussa,  ubi  poena  ecclesia- 
stica irrogalur.  Kk.  17:  rubr. 

Skriva ( pl.  n.  part.  pass.  skrivap),  v.  a. 
skrifva:  scribere.  Conf.;  Prol.;  Kk.  1:  pr; 
Kg.  3;  Add.  12.  Cfr.  Saman  skriva.  *3 

Skrukvitni,  n.  i)  falskt  vitne:  fal- 
sus testis.  Kk.  15;  3.  a)  falskt  vitnes- 
börd :  falsura  testimonium.  pg.  9:  pr. 
*a  (skrokvilnr) 

Skruper,  in.  (vide  ÖGL.)  Kk.3,4: 
pr,  i .    Cfr.  Kirkiu  skruper.  * 
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Skrvppa,  f.  (vide  VGL.)  Kk.  11:  i.  * 
Skundi,  m.  skyndsamhet:  ce  ler  i  tas. 
Coof.  *3 

Skata,  f.  skuta ;  betyder  här  troli- 
gen mindre  lastfartyg:  celox;  hic,  ni 
fällor,  denotat  naviculam  onerariam. 
)(  snakkia,  Add.  2. 

Skaver  ?,  f»  skötta)  skuffaing:  im- 
pulsio.    Vide  Fapa  shuver. 

Skvpa  (skoda),  v.  a.  granska,  under- 
söka: examinare,  inquirere.  Conf.;  Kk. 
2:  i;  B.  17:  pr.  *,  ok  tyna,  M.  22:  i.  x 

Skyl,  skyul,  m.  (vide  UplL.)  Kk. 
6;  B.  ">:  pr,  i,  3;  Add.  12.    *3  (skyler) 

Skyld  (skuld),  f.  i)  afgift,  utskyld: 
peosio,  tributuiu.  afrap  ok  skyllir  ol- 
lar, J.  11:  pr.  CIV.  Utskyld.  a)  skuld, 
förvAllandc:  culpa.  /are  harts  v.  do- 
marn s.,  Kk.  10: 3;  pg.  3:  i .  3)  (för . . .) 
skull:  (alicuius  rei)  caussa,  gratia.  fore 
pryzskv,  ellis,  vardleks  s.,  Kk.  1:  i ;  2: 
pr;  Add.  1:6.  forepans.,  Add.  1:7.  * 

Skylda,  v.  a.  beskylla,  tillvita  :  ao 
cusare,  insimulare.  Add.  12.  * 

Skylder,  adj.  skyld,  beslägtad :  cog- 
nalus.  -de  man,  J.  -I:  pr;  M.  16, 18:  1; 
cfr.  Framdi.  -daster,  G.  3:  pr,  1 ;  J.  9: 
2;  12:  5.  -dasle  fr  änder,  G.  1;  JE.  6: 3; 
J.8:pr;  12:5.   Cfr.  lam-,  O  skylder.  * 

Skyldugher,  adj.  1)  (vide  ÖGL.) 
Prol.;  Kk.  1:  1;  2:  3;  4:  3;  6.  &c.  heper 
pan  aptir  döpan  ter  -dukt  al  vara, 
IL  7.  Cfr.  Skal-,  Varps  kyldugker. 
3)  (vide  UplL.  sub  a.)  s.  kava  fiura 
prmninga  v.  ka/f  mark,  s.  kumenger 
vara,  Kk.  4:  3;  11:  pr;  Kg.  3.  * 

Skylskaper,  ni.  skyldskap:  cognalio. 
Vide  Sifskaper. 

Skyrp ,  f.  1)  skärning  (skörd):  se- 
ctura.  Vide  To  rf  skyrd.  a)  sönderskä- 
rande, sönderrifning :  diasectio,  lacera- 
tio.  föra  s.  a  not,  d.  8.  skära  sönder: 
dissecare,  discindere.  B.  22:  1.  synts 
s.  a  klapum,  st  vestes  discissae  appa- 
reanL  G.  4:  pr.  *3 


£kyt,aåv.  snart:  cito.  Add.  1:  3.  *a 
{sköt) 

Skal  (sk  tal,  ConfJ,  n.  pl.  1)  skil- 
nad:  discrimen.  s.  malhtm  rat  ok  o- 
ratt,  Prol.  a)  gräns:  termimis.  B.  17: 
pr.  sva  långt  pera  s.  Hggia  til,  i.  e. 
conlines  sunt.  B.  21:  1.  Cfr.  B  of  stöpa-, 
Bya-,  Skogha-,  Tompta  skal.  3)  för- 
hållande, sätt,  vilkor:  conditio,  ralio. 
po  map  -h/m  at  &c. ,  ea  condilione. 
Kp.  11:  pr.  4)  skäl,  skälig  orsak:  ra- 
tio,  i usta  caussa.  nuep  -lt*m,  Prol.  5) 
skäl,  bevis:  ratio,  docuuienttim.  sum 
pe  sin  s.  fil  hajda,  q  tior  tim  indiern  stia 
documenta  comtniltunt.  J.  17,  queni  lo- 
cum  Locc.  vertit:  "ad  quod  (so.  tcstimo- 
niura)  provocant."  map  jrtessa  bok  (i. 
e.  huius  edicti)  -tum  (cfr.  UplL.),  Conf. 
Cfr.  Bygpa  skal,  åamskiala.  G)  (vide 
UplL.  sub  5.)  aptir  domum  ok  -htm, 
M.2&  1.  til  -la,  lagligen,  i  laga  ord- 
ning: legitime,  iusto  ord  i  ne.  til  -la 
ok  til  vipermtele ,  til  -la  ok  ei  til  ron 
(cfr.  Isl.  til  skila  ok  raitnar  v.  san- 
ninda  &c,  vide  Grågås,  g  loss.  v.  skil), 
B.  17:6.  vapia  v.  vtep  seeda  til  -la, 
J.  18:  pr;  B.  5:  4-  cfr.  Skala  vab.  * 

Skrela  vrep,  n.  (vide  UplL.)  oii/pa 
v.  satia       B.  6:  a.  Cfr.  Skal  6.  *3 

Skteliker,  adj.  (vide  UplL.)  Conf. 
Cfr.  Oskasllika.  *3 

Skälla,  f.  skälla:  tinlinnabtilum.  B. 
20:  pr. 

Sktrmöer,  adv.  (compar.  a  skämt) 
kortare :  brevius.  B.  0:  3.  *3 

(Skäppa,  f.  skäppa:  reodius.  Kk.  4: 
3.  not-pSj  *a 

Skatpta,  v.  a.  (vide  ÖGL.)  skmjtt 
vapn,  Kp.  1:  pr;  pj.  7.  *a 

Skar  fdat.  pl.  -rium),  n.  (vide  ÖGL.) 
M.  29.  *3 

Skar,  adj.  ren,  skär:  puras.  Kp.  1: 
a,  3.    Cfr.  Oskar.  *3 

Skara,  v.  a.  1)  skära:  aecare.  s. 
akei'j  skorm  åker,  B.  3,  5:  pr.  s.,  a  b- 
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solute,  meterc  agrura,  )(  sia,  J.ll:a. 
*.  sik  vagh  (cfr.  ÖGL.),  B.  5:  a.  di- 
kum  pem  (se.  stan)  skorin  aru,  i.  e. 
ubi  ager  messus  est.  B.  12:  pr.  skorin 
klape  (cfr.  VGL.),  Kp.  1:  pr;  pj.  7.  Cfr. 
Upskara ,  Oskorin.  a)  (vide  UplL. 
sub  a.)  *.  man  i  varpe  (cfr.  UplL.), 
Kg.  12:  pr,  a.  * 

Skara,  v.  a.  (egentligen  rena:  pro- 
prie  purgare)  i)  göra  klar,  utreda: 
rem  ad  liquidum  perducere.  pat  sku- 
lu  tolf  man  s. ,  J.  18:  r .  a)  visa  vara 
ren,  d.  ä.  oskyldig  eller  laglig:  pio- 
hare  purum  esse,  i.  e.  insontein  vel 
legitimum.  -ri  sik  par  map  urpiuva, 
nisi  pro  skari  legendum  si  t  göri,  Kp. 
2:  a.  s.  ep  sin  maP  tolf  pingsvitnum, 
d.  ä.  bevisa  att  eden  är  lagligen  gån- 
gen: probare  iuramentum  suura  legi- 
time esse  factutn.  pg.  5:  pr.  * 

Skara  porsdagher,  m.  (vide  VGL.) 
Kk.  21.  not.  6.    *3  (skarpors  dagher) 

Skarskuta ,  v.  a.  (vide  VGL.)  *. 
mal  sitt  B.  16:  pr;  M.  27:  5.  värper 
pat  laghlika  ~tat,  Kg.  6:  pr.  * 

Skar  si,  vide  Skirsl. 

Sk  öfla,  v.  a.  sköGa  (egendom ,  såsom 
förverkad  genom  begånget  brott):  di- 
ripcre  (bona  damnati).  Vide  Osköfla- 
per. 

Sköte,  vide  Skot. 

Sia  (pra?s.  conj.  3  pers.  pl.  slam  v. 
slaghin,  J.  14:  40,  v.  a.  i)  slå:  feri- 
re,  percutere.  *.  man  i  kal,  vide  Hal. 
s.  til  blops,  vide  Blop.  slaghin  blop- 
/ofej  M.12:pr.  absolutc,  )(  sargha, 
Kg.  11:  pr.  slaghin  )(  sar  gör,  Kg.  5: 
pr.  *.  man  pust,  M.  9:  pr.  slaghin  blok- 
hot/gum,  M.  8:  i;  10:  a.  *.  til  (mans) 
mrpp  stäng  &c.  M.  9:  i .  niper  s.,  B. 
9:  i .  haster  siar,  s.  (fa)  til  skapa, 
B.  32:  pr.  Cfr.  Halslaghin.  a)  slå  äng: 
pra  tum  caedere.  s.  ang,  J.  14:  4-  *• 
höstak,  B.  17:  a.   s.  sik  vagh,  B.  8: 


—  Snio. 

3.  absolute,  )(  skara,  J.ll:a.  Cfr. 
O  slaghin.  * 

Slagh,  n.  slag:  ictus,  verber.  M.  8: 
i.  )(  sar,  ibid.  pr.  *3 

Slember,  adj.  (vide  VGL.)  Emunde 
sleme,  Add.  1:3.  *i 

Sliker,  adj.  i)  slik,  sådan:  talis. 
•kan  tima,  hvilken  tid:  quocumque 
tempore.  Kp.  14.  -kan  &c.  han  vill  v. 
pe  vilia  v.  hon  kan  fa,  K  k.  4:  JE. 
3:  4;  B.  15:  i;  M.&pr;  24:  pr;  pg.  4:  4. 
a)  likadan :  similis.  vari  s.  habter  by 
stan  halver,  d.  ä.  tage  lika  mycket: 
tantumdem  ha  beto.  B.  11:  pr.  Slikt, 
n.  absolute,  lika  mycket:  tantumdem. 
JE.  1:  pr.  fallis  s.  af  mark  stan  af 
mark,  M.  25:  e.  * 

Slippa,  v.  a.  c.  dat. ,  vel  v.  n.  (vide 
ÖGL.)  *.  lös,  B.  5:  a;  M.  18:  1 .  *.  lös 
manni,  nisi  pro  -per  legendum  sit  släp- 
per, pj.  4:  3.  *3 

Slita,  v.  a.  (vide  UplL.)  Vide  Lagh- 
slit.  * 

Slappa,  v.  a.  c.  dat.  v.  acc.  släppa : 
dimittere,  liberare.  s.  piuvi,  pj.  4:  pr. 
*.  lös  manni,  pj.  4:  3.  not  a(>  pan 
sum  eldin  släpte,  d.  ä.  lät  den  kom- 
ma lös:  is  cuius  negligentia  fuit  caus- 
sa  incendii.  B.  18:  3.  * 

Siat,  adv.  (vide  ÖGL.)  Kk.21;  B. 
33: 3.  *3 

Smalattdingiar,  ra.  pl.  Småländnin- 
gar :  Smalandiae  incolae.  Kg.  2;  Add. 
1: 7.  allir  s.  (cfr.  UplL.),  ibid.  *3 

Smapanninger,  m.  Götisk  penning: 
numulus  Goticus  (cfr.  ÖGL.  v.  smar).  X 
svensker  panninger,  B.  27:  1 . 

Smiper,  m.  smed:  faber  (ferrarios 
&c).  Kp.  1:  a,  3;  M.27=4-  Cfr.  QuO- 
smiper.  *3 

Smipia,  f.  smedja:  officina  fabri  (fer- 
rarii).  M.  27:  4.  *3 

Snattara  bot,  f.  (vide  ÖGL.) 
rubr.  *a 

Snio,  m.  snö :  nix.  B.  17:  pr;  1&  7- 
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Snialder  — 

Snialder,  adj.  klok :  prudens.  Pro).; 
Add.l:a.  * 

Sntekkia,  f.  krigsskepp:  na  v  is  bel- 
lica.  Add.  2. 

Snakkiu  banaper,  m.  reparation  af 
krigsskepp:  reparatio  navis  bellicae. 
Add.  5. 

Snöpa,  v.  a.  snöpa:  castrare.  M.  10: 

pr.  *3 

Snöper,  adj.  fattig :  pauper.  G.  5: 
pr.  -pir  panningar  )(  korn  ok  pen- 
ningar (cfr.  UplL.),  J.  17.  *3 

Sokn  (pl  sokner  v.  söknir),  f.  i) 
socken:  paroecia.  Kk.  1:  i;  2:  pr,  i,  a. 
&c.  /fri  *.  (cfr.  VGL.),  Kk.  4:  4;  B.  & 
4;  20:  a;  31:  pr;  Kp.  3:  i;  8, 9:  i;  M.8: 
pr;  9:  pr;  18:  i;  21:  pr;  22:  pr;  25:  i; 
pg.9:  i,3;  10:  pr.  syn  af  s.  til  kalla 
v.  nämna,  vide  Af  1.  Cfr.  Kirkin  sokn, 
Innan  sokna  man.  a)  utsökning  af 
boler:  exactio  tnulctae.  lagha  s.,  pg. 
6:  pr.  friper  i  -num,  pg.  ind.  11;  cap. 
11:  rubr.  not.  8o.  epar  ok  -ner  (cfr. 
UplL.),  pg.  8:  a.  göra  s.  tU  mans, 
M.  8:  pr.  not.  p3.  f testa  (lagh  aller) 
s.  ,p«.  4:  pr;  5:  pr.  Cfr.  Lagk  sokn.  * 

Soknaband,  n.  svarandens  öfverty- 
gande  genom  bevisning  å  kärandesidan: 
probatio  ab  actore  contra  reum  allata. 
K  synaband,  pg.  5:  a. 

Soknaman,  ni.  pl.  (vide  VGL.)  K  k. 
2:  i,  a.  nott.  3o,  37;  3,  4:  pr,  1;  5:  pr. 
&c.  * 

Sokna  vitni,  n.  vilnesbörd  af  sok- 
nemän:  testimonium  incolarum  paroe- 
ciae.  map  -num,  d.  ä.  i  soknemännens 
närvaro:  praesentibus  incolis paroeciae. 
J.  4: 1 . 

Sol,  f.  sol:  sol.  mesta  solo,  vide 
Nästa.    Cfr.  Ratsöles.  *3 

Solasater  fgen.  -ters  v.  -t ris),  n. 
(vide  ÖGL.)  Kk.  17:  1;  Kp.  5:  pr.  Scri- 
bitur  solsättning,  Kk.  17:  1.  not.  63.  * 

Solskipt,  f.  (vide  UplL.)  )(  kärnar- 
skipt,  B.  11:  1.  rot  s.,  ibid.  Quaead 
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h.  v.  explicandam  in  gloss.  ad  ius  Upl. 
altuli,  ea  ma  le  intellexit  K.  Rosenvin- 
ge ,  qui  narrat  me  s.  explicasse  per 
"den  oprindetige  Fordeling  af  Jord- 
iodderne  mettem  Bymandene  ved  By- 
ens  förste  Anlaggelse"  (Samling  af 
gamle  Danske  Love,  III.  p.  5oi.).  At 
neque  prirnitivam  nec  aliam  quam- 
cumque  agrorum  divisionem  v.  s.  si- 
gnificare  equidem  statui ;  cura  po  t  ius 
*.  in  regulari  dispositione  arearum,  non 
vero  in  conforraatione  agrorum  ad  pro- 
typum  arearura,  ut  crediderunt  pri- 
ores  interpretes,  multo  vero  minus  in 
dimensione  agrorum  gcneratim  (reb~ 
ning),  ut  autumat  Rosenvinge,  consi- 
stere ,  satis  pcrspicue  a  me  explanatura 
esse  crediderim;  nec  probari  potest 
ius  Iuticum  alium  huic  v.  tribuisse 
sensum.  *3 

Somar,  m.  sommar:  aestas.  B.  24:  a. 
*  (surnar) 

Sot,  f.  sjukdom :  morbus.  J.  1 7.  * 

Sotta  siang,  f.  (vide  ÖGL.)  Kk.  9: 
a;  12:  i;  pj.  9.  *3 
'  Späker,  adj.  (vide  VGL.)  Add.  1:3.* 

Spana,  v.  a.  locka  :  pellicere.  bo 
mans  (cfr.  ÖGL.),  pj.  10:  pr.  *a 

Spander  (span,  pl.  spän),  m.  (vide 
ÖGL.)  K  k.  4:  3.  noL  97;  5:  pr.  n.  a4; 
Add.  12.  *3 

Spilla  (spieUa,  K  k.  5:  t.),  v.  a.  c 
dat.  v.  acc.  förderfva ,  förstöra :  per- 
dere.  Kk.5:i;  «;  B.  20:  pr,  5;  21:  a; 
22:  1;  31:  pr;  Kp.  7.  Cfr.  Ospilter.  " 

Spital,  in.  hospital:  nosocomium. 
Add.  12.  *3 

Spiut,  n.  spjut:  bastå.  B.  19:  a -4; 
M.  19:  pr;  Add.  2.  Cfr.  Drag  ha.  *3 

Spiutsasker ,  m.  i.  q.  spiutsskapt. 
M.  27:  a.  not.  74. 

Spiutsskapt,  n.  spjutsskaft:  manu- 
brium  liastae.  sva  neer  garpe  at  skin- 
ta  ma  til  map  s.t  sva  nar  kirkiu- 
garpe  at  na  ma  til  map  s. ,  M.  27:  pr, 
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a.  De  mensiiris  ti  is  locis  constitulis, 
clr.  Gr.  p.  5p,  (19. 

Spitelt,  n.  (vide  ÖGL.)  B.  2:  1;  5: 
a,  4;  6: 1;  7:  pr;  8:  pr;  9:  pr,  a,  3;  14:  3. 
CIV.  Frmtsimis-,  Gndsivilagh-,  ICirkiu 
viysla-,  Sif  skåps  spiaill. 

Spordaghi,  in.  (a  spyina;  Isl.  spur- 
dagi)  spaning,  kunskap  (erhållen  ge- 
nom efterforskning),  prov.  spordager, 
spoldiig,  »pyrdager:  notitia  (fucta  in- 
vestigatione  adepla).  fa  s.  af  &c.  pj. 
12:  pr. 

Sporgteld,  n.  (vide  UplL.)  M.  23:  3; 

25:4-  3 

Sporper,  iu.  (vide  ÖGL.)  Vide  Bryg- 
giosporper.  *3 

Spyria,  v.  a.  1)  söka,  efterforska: 
quaererc ,  vestigare.  s.  neptir  fiem  man- 
num  &c  pg.  7.  Cfr.  Spor  dag  hi.  a) 
spörja  ,  Ii  äga :  interrogare.  *.  at,  Kk. 
13.  1 

Spmkt,  f.  suklmod,  fredligliet:  man- 
suetudo,  quieti  ntores.  matp  s.  ok  la- 
ghim  fara  ok  liva,  Add.  1:3.  *i 

Sta,  vide  St  anda. 

Stadder,  adj.  (vide  ÖGL.)  i  garpe, 
a  pitige  s. ,  Kg.  3:  3;  pg.  9:  pr.  nipre 
s. ,  M.  20:  -a.  vara  v.  varpa  firi  s.t  M. 
7:  pr;  21:  pr.  Cfr.  Nar-,  Viperstad- 
der.  * 

Stadfästa,  v.  a.  stadfästa:  confir- 
mare.    Vide  Stötiga.    Y3  (stapfasta) 

Stadga,  v.  a.  (vide  VGL.)  Conf.  s. 
ok  stadfästa,  allilt.  ibid.  *3(stapga) 

Stadge,  ni.  stadga:  constilutio.  fa- 
^Aa  f . Conf.    *3  (stapgij 

Stafkarl,  m.  (vide  VGL.)  Kk.  11:  1. 
Danice  scribitur  stackar! ,  ibid.  not. 

Staki,  m.  stake:  palus.  Vide  piM- 
per  staki.  *3 

Staliker,  m.  stack :  strues,  meta.  Vi- 
de Hö-,  Löf  stakker.  *3 

Stallare,  m.  (vide  ÖGL.)  stekare  ok 
s.,  alLitt.  M.35.  Aa 


Stampa,  v.  a.  (vide  UplL.)  <er  Å«r» 
-dper  (cfr.  UplL.),  B.  16:  pr.  *3 

Statida  (sim,  J.  10: 4;  Add.  12.),  v.n. 
1)  stå :  stare,  skogh  -der  a  torp,  J.  14: 
pr.  skyl  -der  hel,  B.  5:  1 .  kom  -der 
til  angs,  B.  7:  pr.  köpa  af  manni  bo- 
skap allan  sum  han  ständer,  Kp.  4: 

1.  qvar  s. ,  B.  5:  3;  17:  a;  21:  a.  «cp- 
tir  s. ,  återstå :  restare.  M.  4:  pr.  not 
43.  i  forepe,  vide  Foreper.  s.fore 
meep  epe  tolf  manna ,  G.  4:  pr.  -de  a 
vitsorpum  sinum,  i.  e.  defendito  se  iu- 
ramenlo.  pj.  12:  1.  *.  a  samu  vitsor- 
pum, eandem  probationem  adferre.  pg. 
4:  4*  *•  matP  manni,  J.  6:  pr.  s.  vndtr 
kunungs  v.  laghmans  dom,  laghmans 
sk  du,  landslag  A,  K  k.  19;  pg.  8:  a.  s. 
til  landslagha,  Kk.  19.  anfriper  &c. 
ständer,  d.  ä.  varar:  durat,  permanet, 
pg.  1 1:  pr.  Cfr.  Ater  sta,  U pst  anda, 
Forstonda  sik,  Laghstandin.  a)  för- 
blifva  i  samma  skick:  in  eodem  statu 
permanere.  gops  -der  oskö/lai,  Add. 
8.  syn  -der  okmfd,  B.  25.  s.  (ovtfh 
iaper  ok)  oqvalder,  K  k.  16:  pr;  J.  2: 1; 
3:  1 ;  9:  B.  20: 4-  *•  »  qvarstapa,  J. 
14:  a.  brystarf  -der  til  pripia  mans, 
vide  Brystarf.  eper  -der  qvar,  Kk. 
13:  4.  malsarghanda  rast  ter  -de  qrar, 
d.  ii.  erlägges  icke:  pars  mulcUie  alias 
actori  debita  retinetor  v.  ne  solvitor. 
M.  23:  1.  iorp  -der  ivir  stremnudagk, 
J.  9:  pr.  gipt  v.  skipti  -der  (ttm)  not 
ok  manap  v.  til  pripia  solas/eters,  J. 
10:  pr;  12:  a;  Kp.  3:  pr.  3)  gälla,  vara 
beståndande:  valere,  ra  lura  esse.  Kk. 
ind.  16;  J.3,4:pr;  10:4;  11:3;  13:  pr, 
Add.  6, 12.  *.  fast  ok  fult,  vide  Faster 

2.  4)  galla»  eg&  rum:  valere,  admitli. 
lagh  -de  firi  hanum,  pj.  12:  pr.  nei 
-de  firi  hanum  ok  vitsorp,  B.  18: 7. 
-de  firi  hanum  hvarte  lof  (eller  le  g  ha, 
B. 8:3.  5)  bero,  ankorama  på:  pen- 
dere  (ab  aliqua  re),  -de  pat  a  vit- 
num  pera  &c.  G.  3:  a;  B.  6:  a.  *.  til  tolf 
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mamta  v.  a  tolf  manna  epe,  B.  21: 
pr;  ]>g.  3:  i ;  7.  -f/e  a  stal  bon- 
dans, vide  Sial.  6)  inberuknas:  com- 
pulatione  referri  (ad  sumraam  aliquam). 
•de pret  i  hiteno  per  a,  G.  5:  i.  7)  v.  a. 
rätta  sig  eller,  lyda:  obsequi ,  obeuire. 
s.  biskups  v.  kunungs  bup,  Kk.  10:  a; 
Add.  1 :  1 ,  5.  8)  v.  a.  underkastas,  un- 
dergå :  subiici,  subire.  -de  skript  bon- 
dans, K  k.  17:  pr.  p)  v.  a.  vara  be- 
rättigad till  (arl):  iure  (beredituriu) 
frui.  arf  (ok  urf),  A\.  3:  pr,  t ,  3;  4: 
pr,  a.  ' 

Stäng,  f.  stång :  pertica.  D.  7:  r ,  a; 
M.9.*  1;  33:  pr.  Cfr.  Lassi-,  Mtele-, 
Vap  stäng.  "3 

Slänga,  v.  a.  stånga:  cornibus  fe- 
rire.  B.  32:  pr.  x 

St  (tn g  fall }  n.  matning  ined  stång 
(stångtall):  mensura  decempeda  facla. 
s.  a  latggia,  d.  ä.  mäta  ined  stång: 
decempeda  ineliri.  B.  13:  pr.  Ib.,  ve- 
rara  Locc.  expiicationem  rciiciens,  pcr- 
peram  verlit  b.  v.  "saepimentum  tu- 
multuarium,  factum  a  lemere  conne- 
xis  jHJi  lieis." 

Starkleka,  adv.  kraftigt,  firmiter. 
Conf.  *3 

Slava,  v.  a.  (videVGL.)  s.  ep,  Kk. 
10:  pr;  B.  23.  * 

Stabei',  in.  ställe :  locus.  Kk.  2:  a;  J. 
8:  1;  M.  33:  pr;  Add.  1:  3.  Cfr.  Bol-, 
Grinda-,  Köp-,  Mylnn- ,  Qvarna-, 
pings  slaper;  Atmarstap,  Alla  stapi, 
oama  stads.  * 

Staplika,  adv.  bestämd  t:  definite, 
firmiter.  pg.  6:  a. 

Stekara  hus,  n.  kök:  eulina.  Kk. 
2:  pr.  3 

Stekare,  m.  kock:  coquus.  Vide  Stal- 
lare.  *a 

Sten,  rn*  sten:  lapis.    stäng  celler 
s.,  allitt.  M.  9:  1;  33:  pr.  s.  aller  stop, 
allitt.  M.  20:  4-    dömas  undi  s.,  d.  ä. 
Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  IV. 


att  stenas:  ad  poenam  lapidalionis da- 
mnari.  M.  28:  pr;  36:  1.  Cfr.  Bilder, 
prtestene.  * 

Stigh  öre,  m.  (a  stigna,  scandere) 
böter  för  olofligt  begagnande  af  (eller 
egentligen  instigande  uti)  en  annans 
fartyg  :  muleta  illiciti  usus  (vel  proprie 
inscensus)  alienae  na  v  is.  B.  22:  pr. 

Stikilstör,  m.  (Isl.  stikill,  apex  cor- 
nu)  en  spetsig  stör:  palus  cuspidalus. 
garpamrep  s.,  d.  ä.  med  störar,  bvil- 
kas  spetsade  ändar  nedstötas  i  tjälen: 
saepire  palis,  qui  in  terra  congelata 
defiguntur.  B.  1:  pr. 

(Stikt,  n.  (biskops-)  stift:  dioccesis. 
Kk.  rubr.  not.  1.) 

Stiupbarn,  n.  (vide  VGL.)  AL  6: 
a.  1 

Cliatla,  v.  a.  1)  smyga:  oceulte  a- 
gere.  st  ta- las,  dep.  (vide  VGL.)  Kk. 
20:  1;  Al.  4:  pr.  a)  stjäla  :  lurar  i.  K  k. 
7:  a;  14;  Kg.  11:  pr.  &c.  bort,  B. 
5:  1;  22:  1.  * 

Sto,  f.  ställe,  plats  (der  något  står): 
locus,  stalio  (cfr.  ÖGL.  v.  garp  sto). 
Vide  Eld-,  Garpsto. 

Stokfisker,  m.  stock lisk:  salpa,  ga- 
dus  arefaclus.  K  k.  5:  pr. 

Stokka,  v.  a.'  (vide  VGL.)  *.  man 
){  fialra,  M.  13:  pr.  * 

Stokker,  m.  stock:  tinnens,  lepa 
annan  til  slok  (ailler  stfepin),  Kg.  8: 
pr;  M.  10:  pr.  fölghia  (bitan)  fil  slok 
ok  kul,  B.  30:  1.  lepa  bark  til  stoks, 
lepa  slok  til  stubba,  sökis  alt  saman 
s.  ok  stubbe  (cfr.  UplL.),  B.  16.  Cfr. 
Bistokker.  * 

Sto/pi,  m.  stolpe :  palus.  Vridc  Grin- 
dastolpi.    *  (stulpi) 

Stova,  f.  (vide  UplL.)  Kk.  2:  pr;  M. 
27:  pr.  Cfr.  Bapslova.    *  (stuva) 

Stop,  f.  stöd,  stolpe:  fulcrum.  Vi- 
de Sten.    *  (stup ) 

Strandsätter,  adj.  tvungen  att,  i 

38 
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brist  på  fartyg ,  sitta  qvar  på  stranden 
(då  man  ville  ut,  t  ex.  for  att  fiska): 
dcfectu  navigii  coactus  ad  remanendum 
in  ripa  (cum  quis,  ex.  c.  piseandi 
caussa,  vellet  navi  exire;  proprie  in 
ripa  positus).  göra  anno»  -tan,  nern- 
ligen  derigenoin  alt  man  utan  lof  be- 
gagnar hans  fartyg:  aliena  navi,  venia 
non  data,  ulendo,  domino  navis  im- 
pedimentura  inferre.  B.  22:  pr.  Locc. 
perperam  vertit:  "si  alio  mod  o  lem- 
bum  ad  ripam  appellat." 

Strandsatning,  f.  olofligt  bruk  af 
en  annans  fartyg,  bvarigenom  dettas 
egare  blir  strandsatt:  illicilus  usus  ali- 
enae  navis,  quo  fit  ut  dominus  navis 
retineatur  in  ripa,  i.  e.  impediatur  a 
navigando.  B.  22:  rubr.  not.  43. 

Strömber,  ni.  ström:  flumen.  Vide 
Mip-,  Qvmrna  strömber.  *3 

Ströms  vatn,  n.  rinnande  vallen, 

ström:  flumen.  B. 20:4* 

Ströningum,  adv.  (vide  UplL.)  Conf. 

*3 

Stubbe,  m.  (vide  VGL.  v.  stumber), 
B.  16:  i .  lepa  ek  v.  stok  til  -ba,  ibid. 
lepa  (bark)  til  stums  ok  -ba,  allitt., 
ibid.  pr.  skupa  bape  stumn  ok  -ba,  B. 
17:  pr.,  ubi  quoqueduo  vocabula  stumn 
et  s.,  allitterationis  caussa  coniuncta, 
synonyma  non  vero  oppusita  sunt  (cfr. 

Bape).  *3 

Stumn  (gen.  stums  pro  stunrns),  m. 
i.  q.  stubbe,  q.  vide.  *a 

Stumn  syn,  f.  stubbsyn;  så  kallas 
en  syn  som  hålles  på  åker  eller  äng 
om  hösten,  sedan  blott  stubben  al  säd 
eller  hö  står  qvar:  inspeclio  caudicum; 
sic  appellatur  inspectio  in  ngro  vel  pralo 
auctumno  habila,  postquam  fruiuen- 
tum  et  focnum  iam  secta  horreoque 
condita  sunt.  B.  22:  a. 

Stund,  f.  (vide  VGL.)  Conf.  *3 

Stundum,  adv.  stundom:  inlerduni. 
Conf.  *3 


T  —  Sta: fil. 

Stuva  banker,  m.  stugbank:  sca- 
ronum  cubiculare.  i  -ke,  i.  e.  in  pro- 
prio  suo  cubiculo  sedens.  M.  33:  pr. 

Styld,  f.  stöld:  furlnm.  B.  7:  rubr. 
not  3o;  pj.  6:  a.  Cfr.  Ankosta-,  AVia 
styld.  * 

Styra,  v.  a.  c.  dal.  styra:  regere.  riki 
s.  (ok  rapaj,  Kg.  1;  Add.  1:  3, 4.  s.  o* 
rapa  borghum  oklandum  &c.  Add.l: 
1.  Cfr.  Ostyrliker.  *3 

Styriman,  m.  (vide  UplL.)  Kg.  11: 
pr,  2;  12:  pr.  En  styrman  (eller  till» 
afventyrs  flere)  bodde  inom  livart 
skeppslag ,  och  hade  deröfver  inseende 
i  afseende  på  det  som  angick  ledio- 
gen  och  utskylderna  till  Konungen:  u- 
nus  gubernalor  navis  (vel  forte  plures) 
habilavit  in  quavis  regione  skiplagk 
dicta ,  eique  praefectus  fuit  res|>ectu 
expeditionis  bellicae  et  tiibutorum  re- 
gi  pendendorum  (cfr.  Jut.  L.  111.  1. 
seq.).  s.  ok  alt  skiplagk,  Kg.  10:  1.  *. 
af  skiplagii,  ibid.  §.  3.  vteria  sik 
mtep  -nni  sinum  &c,  d.  å.  den  styr* 
man  som  hade  inseende  öfver  skepps- 
laget eller  den  del  deraf,  der  den  till- 
talade bodde:  cum  eo  g u bernatore, 
qui  praeerat  illa  skiplagh,  vel  i  J I  i  par- 
ti talis  regionis,  ubi  habilabat  is,  cui 
actio  intenderelur.  Ibid.  *3 

Styremaus  ptennmgar,  m.  pl.  eo 
årlig  utskyld  till  den  inom  skeppslaget 
boende  styrmannen:  tribuluin  annnum 
gubernatori  navis,  ab  incolis  eius  regio- 
nis skiplagh  dictae  ubi  ha  b  i  tu  bal ,  pen- 
dendum.  Add.  9, 12. 

Styrkta,  v.  a.  styrka:  firmare,  cor- 
roborare.  S.  lag  A,  pe  kel  g  ku  kirki* 
rret  &c.  Kg.  1;  Add.  1:  3,5.  *3 

Styrsl,  f.  styrelse:  reclio.  Prol. 
Scribilur  styrsla,  styrelse,  ibid.  do». 
19,  36.  *3 

Styva,  v.  a.  (Isl.  styfa)  afskåra:  abs- 
cidere,  ampotare.  G.  4:  pr.    *  t 

Stitgl,  n.  stegel,  hjul:  rota.  dömas 
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Stasgl  — 

0  v.  til  s.  (cfr.  UplL.),  M.  13:  pr,  28: 
pr;  36:  i.  ft3 

Stattnma,  v.  a.  (vide  UplL.)  *.  qvatrn,. 
B.  21:  a.  * 

Statmna,  v.  a.  i)(videÖGL.)  enn/et 
pin  g  -nis  manni,  Add.  10.  *.  natmd, 
indicera  convocationeiu  nemdac.  pg.  7. 
Cfr.  pingst  remna.  a)  (vide  UplL.  sub 
s.)  biskuper  hafpi  kattum  -mt,  K  k.  9: 
a.  s.  andrum  til  pina,  Pg.  ind.  4.  s. 
man,  pg.  4:  3.  Cfr.  Laghsi&mna,  O- 
stamder. 

Sttcmna,  f.  1) sammankomst:  con- 
ventus.  Vide  Tompta  st  ämna.  3)  be- 
stämd tid :  constitutum  tempus.  Vide 
Bolaghs-,  Legho  statmna.  3)  stamning: 
citatio ,  vocatio  in  ius.  Vide  ping  statm- 
tta.  * 

Stmmning,  f.  i.  q.  stanana  1.  puta 
-gar,  J.  13:  pr;  Add.  4.  *3 

Stamnudaghcr ,  m.  (vide  VGL.) 
lagha  s„  J.  4: 1;  pj.9.  -gk  a  latggia  v. 
firi  Ueggia,  vide  Latggia  2,  Firi  latg- 
gia. s.  liggi  firi  (manni  v.  skipti),  J. 
4: 1;  5:  pr;  7:  1;  B.  12:  pr.  firi  -gk,  J. 
13:  s;  B.  26:  pr.  til  -gs,  J.  11:  3.  i  v. 
at  -ffkum,  J.  4:  1;  5:  r;  9:  pr.  ivir 
-gk,  J.  2:  1;  9:  pr.  s.  atr  ut  gangin, 
Kp.  8.  matllum  kcars  -gs,  B.  26: 3.  * 

Stasmnu  mom,  m.  pl.  (vide  ÖGL.) 
G.  3:  pr.,  ubi  sermo  est  de  iis  qui 
adfuerunt,  cum  celebrarentur  sponsa- 
lia.  Sed  statmnu  manna  perperam 
pro  soknamanna,  B.  7:  pr.  not  35.  *a 

Stétniza,  f.  (vide  UplL.)  G.  6.  Cum 
s.  et  kiurtil  1.  c.  eadem  videantur  esse 
tu  ismugskUepe,  quae  comnicmorantur 
ÖGL.  G.  13,  coniici  potest  s.  esse  lu- 
nicam  v.  i  ndu  mentum  superioris  par- 
tis  corporis.  *3 

Stéerkia,  v.  a.  (vide  VGL.)  Conf.  *3 

Stop,  n.  städ:  incus.  Kp.  1:  a. 

St<epia,  f.  i.  q.  stop.  M.  10:  pr.  *3 

Stöpta  (impf.  stadde,  part.  pass.  tu 
stat),  v.       1)  bes  W  ni  ma:  definire,  de- 
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ter  mina  re.  s.  ok  sampykJda  sin  i  mat  l- 
lum,  Add.  1:3.  pe  (tala)  kan  sik  stad- 
de uppa,  d.  ä.  bestämde  sig  till,  for- 
klarade  sig  skola  utföra:  quaiu  sibi 
propositam  esse  v.  se  allaturum  esse 
pronuntiabat.  pg.  6:  3.  3)  stadga,  för- 
ordna :  sancire ,  constituere.  Conf.  noL 
80;  /E.  7;  Kp.  12:  pr;  Add.  12.  * 

St4r,  m.  stör:  palus.  Vide  Stikil- 
stör.  1 

Störmal,  n.  mellanrum  emellan  två 
störpar  på  en  gärdsgård :  "inlerstitium 
inter  paria  perticarum  quae  saepem 
suslinent,"  ut  recte,  ni  fällor,  h.  v.  ex- 
plical  Ib.  B.  2:  1.  Locc.  vertil:  "sudes 
saepis,  quae  faciunt  inter  va  I  la  in  (lege 
inter)  dnas  perticas." 

StOta,  v.  a.  stöta :  ferire ,  percutere. 
Vide  Upstöta. 

Sva,  ad  v.  1)  så:  sic,  ita.  Conf.;  Kk. 
1:  1 ;  2:  1 .  &c.  svat,  pro  s.  at,  Kk.  18: 
pr.  not.  8a.  *.  fore  annat  6Vc,  sic  quo- 
que,  pari  ter.  Kk.  1:  1.  åcc.  *.  mopor 
sum  fapur,  fo.  1:  pr.  sum,  sicut. 
Kk.  1:  pr;  2:  pr.  cVc.  cfr.  Svasum.  ok 
s.  a)  och  likaså:  et  paritet*.  Kk.  7:  pr; 
9:  pr.  &c.  b)  och  äfven :  et  quoque. 
Kk.  1:  1;  7:  1;  Kg.  9:  pr,  1.  &c.  s.  ok, 
Kk.  7:  pr.  3)  sedan,  vidare:  postea, 
porro.  tadia  s.  til  tiu,  Kk.  6.  fölghia 
s.  til  &c.  Kg.  2.  fyrst  . . .  par  na>sl 
...  ok  s.,  5.4:  t.  3)  så :  tam.  s.  Hus- 
lika,  enbender,  mangi  &c.  Conf.;  Kk. 
1:  1;  2:  i;  4:  4«  cVc.  4)  huru:  quam. 
s.  mangi  sum  pe  anm,  ehuru  månge : 
quanticunque.  Kg.  9:  pr.  * 

Svar,  n.  (vide  VGL.)  gripa  til  -ra, 
pg.  4:  4.  koma  til  -ra,  S.  18:  pr.  * 

Svara,  v.  a.  c.  dat.  (vide  VGL.)  s. 
sak  v.  kärro,  pj.  8:  pr;  Add.  10.  s.  til 
sak,  Pg.  4:  4.  *•>  absotute,  J.  1;  pg. 
4:  3;  5:  pr.  s.  ok  sökta,  J.  9:  4;  14:  1. 
s.  mrr-p  kighitm  fel  ler  lagka  botum, 
Kk.19.  * 

Svarande,  m.  (vide  VGL.)  J.  14;  a. 


300  Svarande 

)(  kar  ande,  vide  Kärande.  )(  pan  til 
k  ter  er,  pg.  6:  2.  *3 

Svar/iker,  adj.  svarlig,  som  kan  för- 
svaras: <jni  defendi  v.  cuins  ratio  rcd- 
di  potest.  -kt  bape  fore  gud  i  ok  man- 
uum,  Add.  1:  5. 

Svasum,  conj.  såsom:  sicut.  Prol.; 
K  k.  2:  1;  B.  3. 

Svear,  m.  pl.  (vide  VGL.)  kununger 
svea  ok  göt  a,  Prol.  Cfr.  Upsvear.  3 

Sven,  in.  tjenare:  minister.  K  k.  12: 
1;  Kp.  11:  i.  )(  riddare,  Kp.  10:  5; 
Add.  .1:3.    harra  s.,  M.  33.  3 

Svensker,  adj.  (vide  VGL.)  Vide 
Panninger  3.    *  (svansker) 

Sitfl,n.sol\el:  obsonium.  \  ide  Z.*»/* 

AV/ÄTj  n.  svek,  bedrägeri :  fraus.  Kp. 
1:  1. 

Svinavalder,m.  svinavall:  pascuum 
suarium.  Add.  4.  *3 

Sulcn,  adj.  (vide  ÖGL.)  dag /ter 
)(  helghi  dagher ,  pj.  6:  1.  *(sgkn) 

Suknudagher ,  m.  söekendag:  dies 
profestus.  )(  helghi  dagher,  K  k.  18:  pr. 

»S//wi,  pari.  relät,  som:  qui,  ubi  cVc. 
Conf.;  Kk.  1:  pr.  &c.  pan  s.  (etii)  egn 
sal  var,  J.  7:  pr.  han  s.  våldsgär- 
ning vitis ,  Kp.  11:  pr.  sipan  s.  af 
ar  lapit  &c.  B.  22:  2.  Haec  particula 
saepe  omiltitur,  ex.  c.  han  ...  varar 
halden,  B.  3.  gånger  angin  viper  ta- 
kt t  haver,  B.  3:  3.  Cfr.  pan.  * 

Sum,  conj.  som,  såsom:  ut.  galde 
ater  s.  miatit  värper,  B.  33:  3.  *.  han 
ständer,  Kp.  4:  1.  sva  hvarium  s.  (se. 
han)  i  by  aghir,  Add.  3.  Cfr.  Viper 
koma,  Svasum.  * 

Sumer,  pron.  (vide  VGL.)  n.  sompt, 
Conf.  pl.  sumi,  B.  3:  3;  20:  3.  * 

Sun,  m.  son:  filius.  Conf.;  Prol.; 
K  k.  l:pr.  &c.  Cfr.  Har  tans  un ,  Ku- 
nungasgnir.    *  (son) 

Sund,  it.  sund:  fretum.  B.  23.  1.  Cfr. 
Lep  sund.  *3 


-  Svaria. 

Sutuler,  ad  v.  (vide  VGL.)  s.hogga, 
B.  2:  pr;  7:  1;  9:  3.  * 

Sundir  de/U,  adv.  siirskildt,  för  sig: 
separatini ,  singulatim.  Add.  8. 

Sunderknlli,  m.  (vide  UplL.)  Vide 
Samkul/i.  * 

Åt/M/um,  adv.  från  söder:  a  meridie. 
pg.2:pr.  * 

Sunnudagher,  m.  söndag:  dies  solis. 
K  k.  3,  4:  4;  0, 10:  3.  &c;  sed  -gh  per- 
peram  pro  stunda  dagh,  K  k.  11:  pr. 
not.  3i;  pg.  I.  not.  1  1.  -gha  mattam, 
vide  Mallum.  hviti  s.,  furste  sönda- 
gen i  fastan:  dominica  quadragesiroae 
v.  lnvucavit;  non  vero  dominica  Quasi 
modo  geniti  (v.  proximn  post  pasclia) 
quae  etiam  appellata  fuit  dominica  In 
albis;  nec  festum  pentecosles,  q  nod  Isl. 
appellatur  hvitasunua  v.  hvita-dagar, 
Angl.  whitsunday,  whitsuntide;  hviti 
s.  enim  fuissc  diem  quendam  inler 
dicm  cinei  um  fas  ku  opinsdagher)  et 
dominicam  Laetarc  (mipfastn  sunnu- 
dagher) raanifestum  est;  certum  quo- 
que  est  meisse  sunlag  in  scripiis  Ger- 
manicis  medii  aevi  denotare  domini- 
cam Invocavit  (vide  Hai.taus,  Jahr- 
teilbueh  der  Dentschen  des  Mittel- 
alters,  p.  3 1 3,  31 4.)  el  Vestrogoti  no- 
slri  eodem  sensu  servant  nomen  hrit 
söndag  (cfr.  Ih.  Dia/.  Lex.  et  Hof, 
Dia/.  Vestrogot  ).  pg.  ll:pr;  Add.  2. 
Cfr.  Mipfastn  sunnudagher.  * 

Superman,  m.  pl.  (vide  UplL.)  Prol.; 
Kg.  2.  -manna  /agh,  G.  3:  3.  -manna 
/aghbok,  Add.  12.  -manna  /aghuum, 
Conf.;  Kg.  1;  Add.  1:7.  *3 

Svar,  m.  svärfader:  socer.  /F.  fl;  3. 

Svara,  f.  svarmoder:  socrus.  .E.6:3. 

Svaria,  v.  a.  svärja:  i  11  ra  re.  *.  ep, 
K  k.  16:  a;  Kg.  2.  &c.  *.  frip,  Kg.  2. 
s.  man  ti/  piufs,  pj.  1,2.  fskahaj 
til  vapa,  M.  7.  s.  bark  til  ek,  B.  16:  pr. 
*.  (sak)  ti/  mans,  B.  5:  pr;  pj.  6:  i; 
pg.  2:  1.  *.  in  til  mans,  pg.  2:  1.  $.  til 
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sia  v.  sins,  vide  pron.  pers.  et  poss. 
Sin,  k  vem  pe  vilia  likas/ an  par  til 
vitna  alier  fr  an  s.,  i.  q.  fm/la  a/ler 
rtrria,  pg.  7.  biltugker  svorin  ok  tlötn- 
der,  Kg.  0:  3.  *.  map  epe  ens  sias, 
15.33:  pr;  pj.  8:  i.  *.  map  sik  ok  gran- 
na sinttm,  B.  7:  3.  granna  ep,  B.  3: 
3.  s.  ma*p  (vem  mannnm,  pj.  1.  s.  ma>p 
sik  ok  andrum  t  vem,  B.  3:  pr.  sex 
moms.,  B.  1(5:  pr.  to/f  man  s.,  vide 
Tolf.  s.  map  tolf  manna  epe,  K  k.  1(5: 
2.  s.  map  t  rem  ok  tolf,  pg.  2:  i .  Cfr. 
Sökia,  thvorin.  * 

Svärma,  v.  n.  svärma :  examinarc 
(de  apibus).  B.  30:  i. 

Svarmber,n\.  svann:  examen  (aputn). 
Vide  Bi  svarmber. 

Svarp  (svei"d),  n.  svärd:  gladius. 
Add.  2.  döma  man  vndi  s.  (cfr.  UplL.), 
Kk.  10:  a;  Kg.  6:  pr;  M.  13:  pr.  gange 
undi  s. ,  JA.  36:  pr.  * 

Svara,  v.  a.  hålla  (<j vat  n  eller  vat- 
ten) sväfvande  eller  stillastående:  Imc 
»tillue  (lucluantem  tenere  (molinain  vol 
a»]uam),  molum  v.  cursum  eius  impedi- 
re.  B.  21:  2.  not.  37.  Cfr.  ÖGL.  Ii.  v.  Aa 

Symnhus,  n.  (vide  LplL.)  Kk.  2: 
pr.  "3 

Syn,  f.  1)  syn:  visus.  Vide  A  syn  1. 
n)(videÖGL.*sub  a.)  B.  22:  2.  agkan- 
da  s.  ok  tolf  man  map  pem,  Add.  (5. 
nämna  s.  v.  man  i  s.,  vide  Namtta2. 
s.  kallas  til  mans,  J.  13:  pr.  cfr.  77/ 
kalla,  til  syna  lata,  M.  22:  3.  fara  til 
tyna,  B.  22: 1.  s.  kravia,  kan  kräver 
pem  syna,  B.  23.  cfr.  Kravia.  s.hava, 
B.  5: 4;  18:  7;  Add.  G.  s.  v.  synnmhalda, 
B.  11:  pr;  24:2.  göra  s.,  B.  22: 1.  s. 
komber  («  v.  til),  Kk.  18:  1;  B.  3,  7:  3; 
18: 7.  *.  vilnar,  B.  28:  pr.  not.  1  o.  Clr. 
A  syn  2;  Hundaris-,  Nöd-,  Stttmn-, 
piala  syn.  *3 

Syna,  v.  a.  1)  bese,  åskåda:  con- 
tueri.  synas,  a)  synas,  visa  sig:  videri, 
apparere.  Kg.  6:  pr;  11:  pr;  G.  4:  pr;  J£. 


-  Saghn.  301 

3:  4-  <&c-  !>)  synas,  tvekas:  videri, 
aestimaii.  svasum  synis  a/lton  tat 
vara,  B.  3.  synis  ei  synamannum  sva, 
B.  11:  pr.  c)  synas  god  t,  beha»a:  li- 
bere ,  plucere.  pa  hamnn  synis,  J.  1. 
2)  sy n:i ,  besigtiga  :  inspeclure.  B.  23; 
M.  8:  pr;  23:  1;  pj.  12:  pr.  skapa  oks., 
M  22:  « .  * 

Synaband,  n.  bevisning  genom  an- 
ställd syn:  probatio  per  inspecliunem. 
Vide  Soknaband. 

Synamal,  n.  mål,  b  vari  syn  eger 
rum:  catissa,  in  qua  inspeclio  est  ha- 
Lenda.  B.  23:  robr.;  pg.  3:  1. 

Synamajt  fsynl  ma/t,  B.  ll:pi\),  m. 
pl.  (vide  OGL.)  B.  3,  1!:  pr;  13:  pr; 
22: 2;  23;  pg.  3:  1.    j.  /i/  J.  1. 

f?o//;  *.  f7i#  nämna,  B.  3, 21:  3. 
svaria,  B.  8:  j>r.       *»ir««,  vide  J7//m. 
rtVi;?  ,  B.  18:  7.  varipat  a  tolf 

-manna  vitnnm,  B.  24:3.  not.  43.  s. 
falla,  B.  24:  pr.    Cfr.  As y na  man.  3 

Synd ,  I.  svnd:  peccatnm.  Kk.  13:  f; 
pj.  1(5:       *  " 

Sy  nia  (impf.  sunde),  v.  a.  vägra: 
negai  e,  denegare.  K  k.  3:  pr;  8,20:  1; 
G.  2:  pr;  Kp.  10:  2;  pj.  6:  1.  * 

Lysa  faul  systa  ?  n.  part.  pass.  syst), 
v.  a.  (vide  YGL.)    Conf.  '3 

Sysla,  f.  (vide  ÖGL.)  vara  i  barra 
-lu,p\.{).  3 

Syslungi,  commun.  sysling:  matrue- 
lis.  /K.  1:  pr.  3 

Syster,  f.  syster:  soror.  /K.  1.  Cfr. 
Fapurs-,  Mopor  syster.  * 

Syzkine,n.  syskon:  fräter  vel  soror. 
jK.1:  i;  6:  i;  J.3:rubr.;  17.  Cfr.  £am- 
syzkine. 

Sad,  f.  1)  såning:  sementis,  satio. 
Vide  Byria.  3)  utsäde,  säd  som  sås 
eller  år  sådd,  eller  växer:  sementis, 
semen,  seges.  Kk.  6;  J.  9:  3;  13:  pr;  B. 
2:  1;  7:  pr.    *  (sap) 

Saghn,  f.  sågen,  berättelse:  narratio. 
af  sanne  s.  vita,  Add.  1:3. 
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Sagl  tra,  n.  mast:  inalus.   M.  20: 

3.  *3 

Salta  (prses.  sal,  sup.  et  n.  part.  pass. 
salt),  v.  a.  sälja:  vendere.  )(  köpa,  i. 
2: 1,3;  4:  i;  6:  pr;  8;  Kp.  1:  a.  &c.  )( 
skipta,  J.  2:  a;  8:  pr;  9:  a.  )(  giva,  J. 
2:3;  Kp.  10:  1,4.  * 

Samia  (sup.  sampt),  1)  v.  a.  (vide 
VGL.  sub  1 .)  hava  sik  ei  sampt  aller 
ivir  eno  komit,  Conf.  a)  v.  i m pers.  c.  dat. 
åsämja:  conveniie  (inter  homines).  s om- 
ber ei  pem,  Add.  6.  sum  pem  a  smm- 
ber,  Kk.  2:  1;  4:  pr;  B.  13: 1;  15:  1;  20: 
5.  —  Cfr.  Missamia.  * 

Sanda,  v.  a.  sända:  mittere.  Prol.; 
Kp.  13:  1.  *3 

Sander,  ad  v.  på  en  gång:  simul.  JE. 
6:  pr;  M.  13:  1.  * 

Sankia,  v.  a.  sänka:  detnergere.  B. 
2:  pr.   Cfr.  Nipersankia.  *3 

Sarlika,  ad  v.  1)  särdeles,  i  synner- 
het: speciatim ,  praecipue.  *.  a  landa- 
mare  cVc. ,  s.  at  artgin  &c.  Add.  1:  t, 
3,5.  a)  särskildt,  för  sig:  singulatim. 
lande  ok  laghsaghu  hvarre  s.,  ibid. 
§.  n.  *. 

Sarliker,  adj.  synnerlig:  specialis, 
insignis.    Conf.  *3 

Sa  t,  f.  förlikning:  lilis  compositio. 
göra  s.,  s.  var  gör,  Kg.  4:  1;  M.  7: 1. 
Cfr.  Grup,  Sarabot,  Samsat.  * 

Sati,  n.  säte,  stol:  sel  la,  sed  i  le.  Vi- 
de Brupa  sati. 

Satta  fpart.  pass.  sätter  v.  sätter), 
v.  a.  1)  sätta:  ponere.  *.  bakna  al- 
ler  flatu,  B.  19:  pr.  s.  nek  undi  sin 
(skyl),  B.  5:  1.  aptir  raum  sattum, 
B.  3.  *.  sik  i  sat,  M.21:pr.  forsat 
sats  pri  manni,  Kg.  7:  1.  *.  annan  i 
varp  firi  sik,  Kg.  12:  a.  manni  gisla 
s.,  Kg.  2.  i  ban  sätter,  K  k.  10:  3.  s. 
borghan  firi  sik,  M.  10:  3.  *.  lagh, 
hus  &c.  t  händer  manni,  Prol.;  Kk. 
2:  pr;  4:  pr.  &c.  cfr.  Domber  3,  Taki. 
s.  (bot)  i  laka  händer,  vide  Taki. 


—  Sökta. 

i  sattu  pinge,  in  ipso  conventu  iudi- 
ciali.  M.27: 3;  33:  pr.  Cfr.  In-,  Niper-, 
Saman-,  (Vidker-J  Ut  salia;  Barn-, 
Strandsätter,  a)  förordna,  stadga :  con- 
stituere,  sancire.  Conf.;  Prol.  Cfr.  For- 
man. 3)  pantsätta:  oppignerare.  pan 
sum  egn  sat  var,  J.  7:  pr.  s.  (manni) 
vap  v.  skala  vap,  vide  Fap,  Skala 
vap.   Cfr.  Ut-,  Vapsatia.  * 

Satta,  sata,  v.  a.  förlika:  com po- 
nere. s.  mal,  Kg.  11:  pr.  sattas,  dep. 
(vide  VGL.)  M.7:  1.  * 

Satugarper,  m.  sätesgård ,  gärd  der 
□ägon  bor:  praedium  ubi  aliquis  ha- 
bilat.  biskups  s.,  Kk.  6.  not.  1;  Add. 
12.  pera  -par  sum  map  örs  piana, 
pg.  2:  pr. 

Sape,n.  utsäde:  sementis.  pynia  v. 
fem  pynta  s.,  en  åker,  h  varpå  en 
tunna  eller  fem  tunnor  säd  kunna  sås: 
ager  in  quo  una  orca  (tonna)  v.  quio- 
que  orcae  frumenti  seminari  possunt 
K  k.  2:  pr;  J.  13:  pr.  *a 

Sökia  (söka,  M.  22:  pr.;,  v.  a.  1 )  söka: 
quaerere.    -as  saman,  passa  tillhopa: 
congruere.  B.  16:  1.    a)  gä  till,  besö- 
ka: ad  i  re.  *.  kirkiv,  garp  mans,  ping, 
Kk.  1:  pr;  Kg.  5:  1;  pg.  1, 2:  pr.  Cfr. 
Hemsokn.  3)  lagsöka,  tilltala:  conve- 
nire, appellare.   *.  man,  Kk.  1:  1;  pj. 
4:  4;  12:  a;  pg.  8:  pr;  9:  4.  *.  man  til 
piufs  rat,  pj.  12:  o.   s.  man  map-  ens 
sins  epe,  B.  5:  pr.    s.  man  map  sik 
ok  granna  sinum,  ibid.  s.  man  til 
piufs  map  tvaggia  manna  vitnttm  ok 
tolf  manna  epe,  pj.  2, 3.  s.  man  map 
tvem  ...ok  tolf  aptir,  M.  13:  t.  s. 
man  map  tvem  ok  tolf,  M.  24.  pr. 
man  map  prim  ok  atertan,  ibid.  s. 
man  til  piufs  map  pratylptum  epe, 
pj.  12:  1 .   s.  man  map  sex  ok  prim 
sinnum  tolf,  M.  24:  pr.    Cfr.  Lagh- 
sö/.ia,  Osökter.  4)  anställa  åtal,  åtala, 
utsöka:  agere,  exigere.    s.,  absolute, 
Kk.  11:  i'K  B.  1:  1.  6Vc.    svara  ok  s.,3 
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J.  ft  4;  14:  i.    *.  a  man»  B.  5:  pr;  M. 
10:  a;  21:  pr.    *.  in  til  mans,  M.  15, 
18:  pr.  *.  sak  a  man  v.  til  mans,  vide 
Sak  1.    s.  sar  sin  (til  mans),  M.  2, 
5:  i.  *.  flere  sar  atn  et  (cfr.  UplL.), 
M.  12:  3.    *.  bloplate,  fulsare,  ron, 
M.  12:  pr;  15.    s.  en  åker,  B.  5:  pr. 
*.  aptir  varpe  sinu  v.  utgarpum,  Kp. 
5:  a;  pg.  11:  a.  s.  böter  af  manni,  M. 
25:  i.    s.  ut  mmp  domum  ok  namd, 
B.  1:  i.    *.  sik,  utföra  sin  sak:  caus- 
sam  suära  agere.  B.  5:  pr;  23:  pr.  not  t. 
•  71,  74;  M.  14:  1.  nian  sökt  ftorte  ad- 
denduin  etUer)  svorit  se  firi  hanttm, 
pg.  3:  pr,,  qui  locus  mendosus  videtur; 
a  Locc.  vertitur:  "nisi  lis  cootestata 
coram  ipso  iurala  si  t."    t.  mtep  ivern 
ripervaru  mannum  ok  sex  manna  epe, 
M.  2.   s.  map  toaggia  manna  v  it  nu  m 
ok  tolf  manna  epe,  B.  5:  pr;  M.  8:  pr; 
15.    *.  mtep  tvem  ok  tolf,  M.  12:  pr. 
*.  map  priggia  manna  vitnum  ok  a- 
tertau  manna  epe,  M.  Si  pr;  10:  a;  15, 
18:  pr.    *.  mmp  prim  vitnum  ok  a- 
tårtan  manna  epe,  B.  5:  pr.    *.  mmp 
prim  ok  atertan,  M.  12:  pr.    s.  mmp 
sex  manna  vitnum  ok  pralylptum  epe, 
B.  23:  pr;  M.  15,  23:  1.  5)  (vide  UplL. 
sub  5.)  pg.  8:  a;  11:  pr.  laghpingaok 
s.,  pg.  11:       *•  aptir  v.  mmp  Utnds- 
lagkum,  B.  5:  1;  pg.  9:  3;  11:  1.  bo 
mans  sökis  a>ptir  domum  ok  skahm, 
M.  25:  1.    Cfr.  Ut  sökta.  * 

Sökning,  f.  lagsökning,  åtal  (uch  be- 
visning): actio  (et  prohutio).  göra  s, 
til  mans,  sökt  all  pem  (sc  sar)  map 
entte  s.,  M.  8:  pr.  Cfr.  Laghasökmng. 

T. 

Tak,  n.  (vide  ÖGL.)  vapia  ok  t.  til 
taka  (cfr.  UplL.),  pj.  12:  1.  not.  16. 
sik  i  t.  vita  (cfr.  UplL.),  pg.  10:  pr.  * 

Taka,  v.  a.  1)  taga:  caperc.  t.  por- 
mr  sina,  Kp.  10:  4-  <•  vapn  ivir  höf- 


pe  sinn,  vide  Hocup.    t.  pant  matts, 
K  k.  1:  1.    t.  gupslikama,  Kk.  20:  1. 
t.  htf  af  biskttpi,  K  k.  1:  1.  hiltés  lä- 
kt f,  i.  e.  si  seges  furto  sublata  inve- 
niatur.  B.  5:  1 .    /.  firi  andrum,  B.  13: 
1;  Add.  8.  t.  kunti  map  vald,  a)  med, 
våld  buriföra:  vi  deportare.  Kg.  6:  a. 
b)  våldtaga:  vi  stuprare.  Kg.  6:  pr,  i; 
p-,  2:  1.    tak  v.  taka  til  t.,  vide  Tak, 
Taki.  Cfr.  Af-,  Ater-,  For-,  ln-,  dtis-, 
Vald;  Undan-,  Up-,  Ut  taka;  Lagh-, 
Rantakin;  Bata  takt.    a)  cmottaga : 
accipere.  M.  7?  Kp.  1:  3;  3:  1;  7,8.  &c. 
haver  talt  varit  ok  äldre  takit,  haec 
mulcla  in  iure  cominemorata,  num- 
quam  vero  accepla  fuit.  M.  30.    t.  til 
lans,  vide  Lan  1.  Cfr.  Domber  2,  Fa- 
star, Rätter  6j  Skript  2,  Fip,  Fiper 
taka.  3)  antaga,  bestämma:  accipere, 
conslituere.  t.  prest,  ktokkara  &c  Kk. 
4:  pr,  1;  Kg.  1;  pg.  1,3:  ■;  Add.  1:  5. 
t.  tolf  man,  Add.  1:  a.   takas  v.  varpa 
takin  til  kvnnngs,  ibid.  §.  3,  7,  8.  ta- 
kas i  kunnngs  rap,  ibid.  §.  3.  A  varp 
firi  brt/giu,  Kg.  12:  pr.    4)  gripa, 
fasttaga:  capere,  prehendere.  M.  14: pr; 
pj.  4:  pr;  11:  1;  13:  pr.  takin  (ok  gri- 
pin)  a  farski  gärning,  Kg.  6:  pr;  Kp. 
11:  pr.    5)  trafla,  råka  på:  depreben- 
dere,  invenirc.  G.  4;  B.  17:  G;  19:  pr. 
takiti  ciper  (sc.  gärning),  G.  4:  pr; 
B.  't  1;  7:  1;  9:  pr,  a;  10:  1,  a.  &c.  ta- 
kin map,  B.  2:  pr;  5:  pr,  1;  9:  pr,  3;  10: 
i~4-  &c.    t.  1  kandum  (annars),  pj. 
8:  pr;  14.   Pit/fnaper  ar  takin  map 
manni,  pj. Ö:  1.    Cfr.  Bar;  A-,  Inni 
takin.    (i)  träffa,  råka  (om  slag):  fe- 
l  ire  (de  ictu).   kan  varra  t.  an  han 
vilde,  B.  33:  pr;  M.  28:  pr.  * 

Taki,  tu.  (vide  UplL.)  pg.  8:  pr;  10. 
taka  (Hl)  taka,  pj.  12:  1;  pg.  5:  pr;  8: 
1,  a;  10:  pr.  satin  varp,  panninga 
&c.  takum  i  händer,  J.  7, 13:  pr;  Kp. 
10:4;  II.  21:  pr;  23: 1;  pj-8:a;  Add. 8. 
sm  tia  (bot)  i  taka  händer,  B.  18c  1, 3; 
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M.  17:  pr.  hava  fabot  i  taka  handum, 
B.  18:  4.  taka  eper,  pg.  5:  pr.  t.  vill 
varia  v.  falla,  d.  ä.  svärja  eller  icke 
svärja  alt  parlens  ed  är  lagligen  gän- 
gen: vult  v.  non  vull  suo  iuramento 
adscrere  iuratnenlum  personae  princi- 
palis  legitime  esse  facturn.  Ibid.  Cfr. 
Epa-,  Fea-}  Vrepia  (a/å. 

Tal,  n.  tal ,  anlal :  numerus.  bonda 
t.,  Kk.  1:  1.  CIV.  Vika  tal. 

Tala,  v.  a.  löra  talan  (vid  dumstol): 
iure  agere.  /.  a  afling  &c.  Kk.  12:  1; 
J.  9:  a;  M.  31:  1.  pan  sum  par  til  ta- 
tar, Ai.  5:  pr.  t.  til  mans,  pg.  8:  pr. 
CIV.  A-,  Ttt  tala. 

Tala,  f.  talan  inför  dumstol  (såsom 
kärande  eller  svarande):  ratio  agendi 
v.  respondendi  in  iudicio.  pg.  (i:  1,3. 
CIV.  Til-,  Tvatala.  3 

Talan,  f.  i.  q.  tala.  pg.  6:  3.  Cfr. 
Tiltalan. 

Talgh,  f.  talg:  scbum.  Kp.  2:  pr.  3 
Tanter,  adj.  tam  :  mansuelus,  cicur. 
Vide  Otama  fa.  *3 

Tan,  I*,  tand:  dens.  M.  9:  3.  *3 

Tappa,  v.  a.  (vide  UplL.)  pj.  14,  16: 

I.  )(  vinna  (se.  r/e/o^  J.  18:  ]>r.  <o/>- 

dep.  omkomma  :  perire.  Ai.  6:  pr; 

II.  20:. 1 .  * 

'  Tar,  m.?  lur:  lacryma.  w<?y&  t.  ok 
tvagha,  allitt.  /K.  2:  1 . 

Tegher,  in.  (vide  VCL.)  B.  8:  3;  11: 
j;  20:  3.  *3 

Testament,  n.  (vide  UplL.)  Conf.; 
Kk.  12:rubr.;  M.  7.'  *3 

Tulh,  m.?  lid:  terapus.  Vide  Pa- 
se/ia-,  Pingizdagha  lidh.  1 

Td,  praep.  c.  gen.,  acc.  v.  dat.  1) 
till:  ad.  fara  t.  syna,  B.  22:  a.  sia 
t.  (sc.  mans),  M.  9:  1 .  sva  långt  pera 
skal  liggia  t.,  sc.  ad  llumen.  B.  21: 
1 .  bepas  til  fastikunu  sirad,  G.  2: 
pr.  laghsöhias  t.  sak  simta,  pj.  11: 
pr.  bakum,  ovan,  nipan  t.,  vide  Ba~ 


Ttfbiupa. 

kum  &c  Cfr.  Gänga  1,  Kärra,  Liggia 
4,  Svarta,  Sökta  4,  Vita.  3)  anda 
till :  us<|ue  ad.  t.  priggia  märka,  örts, 
finra  panninga  &c.  Kk.  11;  Kp.  I:pr; 
M.  13.  tilpas,  donec.  B.  9:  1.  par  t, 
vide  par.  3)  emot:  contra,  göra 
gärning  v.  våldsgärning  til  mans, 
Kg.  5:  a;  Kp.  11:  pr;  M.  18:  1;  pg.  2: 1; 
AdJ.  8.  Cfr.  Bryta  4.  4)  hos:  apud. 
gästa  t.  bonda,  M.  23:  a.  5)  adver- 
bialiter  a)  beteknar  til  alt  något  fin- 
nes eller  år  tillslädes:  nolat  rem  ali- 
([uani  adesse  v.  exsistere.  t.  vara,  ex- 
sistere,  adesse.  Kk.  15:  3;  Kg.  11:  i;G. 
l:pr;  /E.  1:  pr.  &c.  t.  hittas,  idetn.  J. 
3.  hava  vitni  v.  a  visning  t.,  G.  .">: 
3;  B.  13:  1.  as  kvot  pön  aghu  minna 
aller  mera  t.,  hvat  pe  aghu  pannin- 
ga  i.  aller  ei,  J.  17.  b)  utmärker  det 
ett  visst  förhållande :  indicat  cerlam 
proportioncm.  aptir  pg  (sum)  galdit 
&e.  ar  t.,  Kp.  9;  pj.  5, 8:  4;  1 1:  pr;  pg. 
4:  3;  Add.  1: 3, 9.  hvar  sva  sum  (han) 
byrpaper  v.  aghande  ar  t.,  G.  3:  1; 
B.  21:  1.  sva  kvart  sum  (pat)  gamall 
v.  aldrugt  ar  t.,  A'.  1:  r;  J.  17.  (>) 
conj.  till  dess:  donec.  K  k.  6.  not.  1. 

Ttlaghur,  vide  Ttllaghtir. 

Td  bepas,  v.  dep.  begära,  göra  an- 
språk :  petere,  postularr.  B.  20:  4.  not. 
cfG.  Cfr.  UplL.  v.  a  bepas. 

Tilbiupa,  v.  a.  tillbjuda:  oÖerre.  fult, 
kost  &c.  J.  9:  pr.  nol.  4p;  13:  pr;  17; 
M.  21:  pr.  rat  t.,  B.  6:  a.  el  not.  23; 
31:  pr.  t.,  absolute,  J.  2:  1;  M.  17:  pr; 
23:  1.  til  biupas  (impf.  böz  til,  sup. 
til  bvpiz),  dep.  tillbjuda  sig:  se  ofler- 
rc.  J.  3:  1;  pg.  9:  a.  pa  skuht  syna- 
man  t.,  nemligen  att  afgifva  sitt  ed- 
liga  ytrande;  ej  att  hålla  synen,  ty  det 
skulle  hafva  skett  förut:  inspectores 
ollerunlo  se  ad  i  11  ra  tam  sentenliam 
edicendara,  non  vero  ad  inspectioncm 
habendam ,  hoc  enim  antea  factum  es- 
se oportuit.  B.  25.  coll.  22:  a.  *3 
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Til  bundin,  adj.  förbunden :  obliga- 
tus.  Kk.  1:  i;  2:  3.  not  4o. 

Tilbnp,  o.  tillbud,  erbjudande:  ob- 
latio.  lakers  t.,  M.  11:  rubr.  t.  firi 
drap  (cfr.  UplL.),  M.  25:  rubr.  fölghia 
(laghaj -pi  (cfr.  UplL.),  B.  18:  i,4;  M. 
21:  pr.  fölghia  epe  ok  -pi  (i.  q. 
yjWa  epabupi,  Kp.  14;  cfr.  UplL.  v. 
asker),  Kk.2:pr.  *3 

Til  bara,  v.  a.  c.  dat.  tillhöra:  per- 
tinere  (ad  aliquem).  Add.  4.  *3 

7i//«,  v.  a.  skaffa:  adferre.  Kk.  3. 
not.  f)i. 

7?/  /o/fa,  v.  a.  c.  dat.  (vide  UplL.) 
arf  kan  manni  t.,  A"..  4:  i,  a.  *3 

Ttlflya,  v.  a.  skaffa :  adferre.  K  k.  3. 
not.  91. 

til  falla,  v.  a.  i.  q.  til  fylla.  Kk. 
9:  pr.  notu  5o,  5i. 

Til  fylla,  v.  a.  (vide  UplL.)  ProU 
Ki.9:pr;  Kp.8.  *3 

Jtl  födas ,  v.  pass.  (vide  UplL.) 
Conf.  3 

TU  gänga,  f.  (vide  UplL.)  Kk.  15: 

3.  *3 

Til  halda,  v.  a.  öfvcrlemna,  anför- 
tro: committere.  lta  b.  v.  explicari 
posse  videtur  in  locutione  obscura  :  sum 
pe  sin  sk  tel  t.,  J.  17.  Cfr.  Skal  5. 

Ttl  hitta,  v.  a.  (vide  UplL.)  ny  lagh 
t',  Conf.    '  3 

Til  höra,  v.  a.  tillhöra:  pertinere 
(ad  aliquem).  Kk.  3, 17:  r;  B.  1:  i.  not. 
3$  23:  a;  M.  25:  r;  pg.  2:  pr;  Add.  7, 
9.  *3 

Ttl  kalla,  v.  a.  tillkalla:  advocare. 
synaman,  syn  &c.  t.,  J.  1;  B.  3, 18:  3; 
19:3;  pg.  2:  i. 

Til  koma,  v.  n.  vel  v.  a.  c.  dat.  i) 
tillkomma  :  advenire.  J.  3;  B.  7:  2;  13: 
pr;  17:  pr;  18:  7;  21:  pr;  M.  26:  pr,  9; 
30;  pj.  12:  a.  lagh  aru  -min,  Conf. 
3)  bända ,  ske:  aocidere,  lieri.  Conf.; 
Corp.  Jur.  Sv.  G.  An  t.  Vol.  IV. 


Kk.  5:  1;  15:  1;  Kg.  11:  1;  J.  4:  1;  17; 
B.  33:  1;  M.  17:  pr.  *3 

Tilkara,  v.  a.  i.  q.  kora  (til  mans). 
pg.  6:  a.  *3 

Tilkömd,{.  tillkomst:  ad  ventus,  ac- 
cessus, i  sinni  t.,  sc.  ad  regnum.  Add. 
1:  8.    *a  (tilkvamd) 

Ullaghur  (tilaghur,  til  aghur) ,  f. 
pl.  (videUplL.) )(  Hund,  Kk.  3, 10:  a.  "3 

Ttl  lata,  v.  a.  (vide  UplL.)  dags- 
varke  t.,  Kk.  1:  1.  *3 

Til  mana,  v.  a.  upmana:  admoncre. 
Kk.  10:  a. 

Jtl  mali,n.  tilltal:  adloquium.  utan 
dom  ok  lag/ta  t.,  B.  21:  pr.  pola  ping- 
stamnur  v.  stamningar  ok  (full)  t., 
M.  14:  1;  Add.  4.  hamnas  a  lag  ha  t. 
(cfr.  UplL.),  Kg.  4:  ..  * 

Ttl  rakkia,  v.  a.  racka  till:  suppe- 
ditare,  satis  esse.  Kk.  7:  pr.  not.  4 2. 

Til  sighia,  v.  a.  c.  dat.  (vide  ÖGL.) 
KL3.4.-4;  11:  1;  J.  3.  &c.  * 

Ttl  tala,  v.  a.  i.  q.  kora.  M.  14:  1.  '3 

Tdtala,  f.  talan,  lagligt  anspråk: 
actio,  ius  agendi.  pj.  16:  2. 

Tihaian,  f.  i.  q.  t  i  hala.  pj.  16:  2. 
not.  79. 

Ttmber,  n.  (vide  VGL.)  B.  17:  pr. 
*  (tymber) 

Timber  hogh,  n.  huggning  af  tim- 
mer i  annans  skog:  caesio  lignorum 
acdibus  contignandis  aptorum  in  alie- 
na  si  lya.  B.  17:  rubr. 

Ttmi,  m.  tid:  tempus.  Conf.;  Kk. 
17:  1 .  not.  35;  M.  22:  3;  pj.  8:  pr;  11: 
pr;  pg.  11:  pr.  en,  annan,  pripia  ti- 
ma,  G.  2:  pr;  B.  1:  1;  24:  2.  t.  dags, 
(cfr.  UplL.),  Kp.  14.  a  namdom  dagh 
ok  tima,  Add.  1:  3.  Cfr.  An-,  Brud- 
löpts-,  Byrgpa  timi.  * 

Tttmi,  m.  (vide  ÖGL.)  B.  2:  pr.  *a 
(ttndi) 

Ttu,  num.  tio :  decem.  Prol.;  Kk.  6. 
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Txughu,  num.  tjugo:  viginti.  Conf.; 
/£.  6:  4.  not.  33.  &c.    Cfr.  Siutan.  * 

Titmd  (tionde,  m.  Kk.  ind.  nott.  2  r , 
a3;  l:pr.  n.  65.  &c.J,  f.  tionde:  deci- 
mae.  Kk.  1:  pr;  3, 6, 7:  pr,  3;  10:  2;  Add. 
12.  Cfr.  Hö-,  Korn-,  Qvik  Hund.  * 

Tiunda,  v.  a.  gifva  tionde:  decimas 
dare.  Kk.  6,  7:  pr.  " 

Tiundi,  num.  tionde:  decimus.  Kk. 
7:  pr;  12:  pr;  jE.3:pr.  * 

Ttpir,  f.  pl.  (vide  VGL.)  Kk.  4:  3.  * 

To,  n.  lin  och  hampa,  prov.  to:  li- 
num  et  cannabis.  B.  10:  1.  not.  96.  coll. 
not.  100. 

Tol,  n.  redskap:  inslrumentutn.  Vi- 
de Fisketol.  *3 

Toff,  num.  tolf:  duodecim.  bepas 
. . .  map  t.  manna  vitnutn,  pj.  12:  pr. 
t.  manna  eper,  Kk.  15:  3;  B.  18:  2,3; 
Kp.  4:  1 ;  M.  22:  3;  Add.  3.  standa  fö- 
re nifpp  epe  t.  manna,  G.  4:  pr.  tvag- 
ffia  manna  vitni  ok  t.  manna  eper, 
Kk.  15:  4;  J-  H:  1;  M.  8:  pr.  svaria, 
vita,  sökta,  dy  Ha,  varia  map  ( tvepg- 
gia  manna  vitnnm  ok)  t.  manna  epe, 
vide  Svaria  &c.  tve  ok  t.  svarta, 
Add.  3.  svari  pat  frander  hannar 
t.,  JE.  3:  4.  vita  v.  varia  mtep  t.  man- 
num, vide  Vita,  Varia.  binda,  svar- 
ia,  vita,  sökia,  varia  map  Ivern  ok 
t.  (aptir),  viile  Binda  &c.  sökia  v. 
varia  map  sex  ok  prim  sinnum  t., 
vide  Sökia  3,  Varia.  Ofta  utmarkes 
med  orden  tolf  man  en  nämnd:  sa«- 
pe  verba  tolf  man  denotunt  nemdam. 
/.  man  v.  namninga  man,  Add.  6. 
t.  man  nämna,  vide  Nämna  2.  t. 
synaman  til  nämna,  B.  21:  2.  pat 
Uggi  v.  st  ande  til  t.  manna,  K  k.  4: 
4;  B.  21:  pr;  pg.  3:  1.  pat  skal  a  t. 
manna  epe  standa',  pg.  7.  vari  pat 
a  t.  manna  epe,  M.  28:  pr;  pg.  G:  pr. 
vari  pat  a  t.  sohnamanna  epe,  B.  7: 
pr.  pat  vari  a  t.  manna  vitnutn  (rape 
haloi  namd  hvar  peraj,  Kg.  4:  pr;  J. 


Torf  skyrd. 

4:  1;  15:  1;  17;  B.  20: 5;  24  3;  25;  Kp. 
14;  M.  22:  1;  pg.  7.  not.  25;  10:  pr. 
t.  man  shdu  par  sannind  um  leta, 
Kp.  10:  2.  t.  man  skulu  skapa  ok 
syna,  M.  22:  1.  skilin  pat  t.  man, 
pg.  10:  1.  pat  skuhi  t.  man  skara, 
3. 18:  1.  t.  man  aghu  ransaka,  J.  1. 
t.  man  skulu  vita  ok  ransaka,  M.  18: 
pr.  vitin  pat  t.  man  map  epe  sinttm, 
JE.  6: 4-  vitin  pat  t.  matt,  t.  man  sku- 
lu pat  vita  (rape  halvi  namd  hvar  pe- 
raj, Kk.  16: 3;  20:  pr;  J.  5:  1;  6:  pr;  7: 1; 
15:  pr;  Kp.  9:  1;  10:  3;  M.  15;  pg.  4:  4; 
6:  1,3;  10:  t.  t.  man  vitna,  Kg. 6:  pr, 
1;  J.  4:  1;  7:  1;  15:  r;  B.  8:  pr;  21:  3; 
pg.  7.  /.  man  svaria,  J.  9:  pr;  B.  21: 
3.  t.  man  aghu  varia  al/er  falla, 
G.  4:  1;  M.  10:  pr;  13:  pr;  2*  pr;  32,36; 
pg.  9:  3.  /.  man  varia,  Kp.  14;  M. 
28:  pr;  pj.  6:  pr;  11:  1;  pg.  7.  t.  man 
falla,  Kp.  14;  M.28:pr;  pj.  6:  pr;  11: 
1 ;  pg.  4:  3;  6:  1 ;  7.  vari  sik  map  t. 
mannum,  Kk.  21.  not.  19.  varia  sik 
map  styremanni  sinum  ok  tvem  vi- 
pervaro  mannum  ok  t. manna  vit  num, 
Kg.  10:  3.  varpa  laghvunnin  map  t. 
mannum,  JE.  4:  3.  coll.  Kg.  6:  pr.  ska- 
ra ep  sin  map  t.  pingsvitnum,  pg.  5: 
pr.  *3 

Tompt,  f.  tomt:  area.  B.  11;  Add. 
1  * 

Tompt  a  ra,  m.  (vide  UplL.)  M.  22: 

Tompta  skipti,n.  delning  af  bytom- 
terna:  divisio  arearum  pagi.  B.  11:  rubr. 

Tompta  skal,  n.  rä märke  emellan 
bytomter:  lapis  terminalis  inter  areas 
in  pago.  B.  22:  2;  Add.  6. 

Tompta  stamna,  f.  sammankomst  till 
öfverlaggning  om  bytomternas  delning: 
cunventus,  in  quo  delilieratur  de  di- 
visione  arearum  pagi.  B.  11:  pr. 

Torf,  n.  ?  torf:  caespes.  B.  12:  1.  *3 

Torf  skyrd,  f.  (vide  UplL.)  B.  12: 
1.  *3 
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Torgk,  n.  torg:  foruro.  Kp.  2:  pr,  a; 
4-  pr;  5:  i;  M.  9:  pr;  pj.  8:  i.  *3 

Torg/t  köp,  torgha  köp,  n.  (vide 
VGL.)  Kp.  2:  rubr.;  4:  pr;  5:  i.  *3 

Torva,  f.  torfva:  caespes.  värper 
«p  koggin  t.  ok  piuperstaki  v.  piu- 
perhel,  allitt.,  si  excisi  sint  caespes  et 
paxillus  (in  humo  defixus).  B.  9:  pr.  * 

Torvo  ga/d,  n.  torfbot;  så  kallas 
den  bot,  som  skulle  erläggas  för  en 
menniska,  som  bade  blifvit  lefvande 
begrafven:  mulcta  caespiticia;  ita  ap- 
pellatur mulcta  pro  lioiuine  pendenda, 
qui  vivus  erat  sepultus  (vel,  ut  rem 
exprimit  ius  Upl.,  depositus  inter  la- 
pidem  et  caespitem ,  mallum  stens  ok 
torvo,  M.  12:  7.)-  M.  30. 

(Trave,  m.  trafve,  skyl:  strues  racr- 
gitum  fru  men  ti.  Kk.  6.  noL  ^.) 

Tro,  f.  tro:  fides.  kava  ratta  t. 
til  gud,  K  k.  1:  pr.  i.  lova,  a  trygga 
t.  lova,  Add.  1:3,5.  *i 

Troa,  v.  a.  (vide  VGL.)  Kk.  1:  pr.  *3 

Troin  fpl.  tronej,  adj.  trogen:  lide- 
lis. Conf.  trygger  ok  t.,  allitt.  Add. 
1:3.    hulder  ok  t.,  ibid.  §.  5.  *3 

Trolovan,  f.  trohetslöfte:  promissio 
fidei.  Add.  1:  5. 

Trygd,  f.  fa  trygger)  trofasthet:  fi- 
des. lnde 

Trygdar  éper,  ra.  trohetsed :  iura- 
menlum  de  servunda  fide.  Add.  1: 3, 
ubi  h.  v.  occurrit  de  iureiurando  a 
novo  rege  dando. 

Trygger,  adj.  trofast:  fidelis.  Vide 
Tro,  Troin.  *3 

Tryglika,  adv.  (videUplL.)  Conf.  *3 

Tra,  n.  1)  träd:  orbor.  B.  30:  1;  M. 
20:1,6,7;  33:  a.  Cfr.  Aldin-,  Bara 
tra.  a)  mast:  malus  navis.  M.20:a. 
Cfr.  Sagl  tra.  v 

Iragarper  (threagarper) ,  m.  träd- 
gård: hortus.  B.  10:  3.  not.  4;  §.  4.  *3 

Tragki,  m.  (Isl.  tregi)  sorg: 
ror.    Vide  Tar. 


Trapa,  v.  a.  (vide  UplL.)  J.  10:  pr; 
11:  a.  * 

Trape,n.  1)  plöjd  (men  ej  besådd) 
åker:  ager  aratus  (non  vero  consitus). )( 
saper  åker.  B.  11:  1.  a)  träde:  cessatio 
agri.  hava  (garpe)  i  t.  )(  sa,  B.  23:  a.  * 

Trapis  lön,  n.  pl.  (vide  UplL.)  J. 
10:pr.  A3 

Tröst,  f.  trygghet:  securitas.  Prol.  t 

Trösta,  v.  a.  (vide  UplL.)  Conf.  3 

Tvalyti  (tvaioti,  tvaloti),  m.  pl.  två 
tredjedelar:  bes.  )(  pripiunger,  Kg.  12: 
a;  G.  3:  3;  Sm  2:  pr.  not.  34;  pj.  15; 
Add.  2.    *  (tvalöli) 

Tve,  num.  två:  duo.  Conf.;  J.  6:  pr. 
&c.    Cfr.  Annat-,  Bdpitiggia.  * 

Tunga,  l\  tunga:  lingua.  M.  10:  1.  *3 

Tvaböte,  n.  t  ve  bo  te:  duplex  mul- 
cta. M.  26:  1 3.  liggia  i  t.,  G.  3:  1;  M. 
10:  2;  26:  pr,  1  -6.  &c.  vara  i  t.,  G. 
2:  i,  a;  M.26:pr;  pj.  12:  3.  *3 

Tvabötis  drap,  n.  (vide  UplL.)  M. 
26:  rubr.  *3 

Tvabötis  mal,  n.  mål,  der  dubbla 
böter  erläggas:  caussa ,  in  qua  duplex 
mulcta  pendilur.  M.  10:  a. 

1 va f 'ålder,  adj.  tvefald:  duplex.  Vi- 
de Hor.  *3 

Tvatala,  f.  tvetalan;  så  kallas  det, 
om  antingen  käranden  eller  svaranden 
under  rättegången  ändrar  sin  talan: 
sermo  duplex  v.  discrepans;  ita  appella- 
tur mutalio  ra  tion  is  agendi  vel  respon- 
dendi  pendente  lite  ab  alterutra  parte 
facta.  pg.  6:  1,3.  *3 

Tylpt,  f.  1)  (vide  VGL.  sub  1.)  prea 
~te,  tretiosex:  triginta  et  sex.  Add.  2. 
a)  (vide  VGL.  sub  2.)  Vide  pra- 
tylpter.  * 

Takkia,  f.  (a  toka,  conducere;  vi- 
de UplL.  v.  taku  skal)  le»a  (af  jord): 
condoctio  (fundi).    Vide  Bolatakkia. 

Talghekniver,  m.  (a  talghia,  tälja: 
cultro  asciare)  laljknif:  culler  fabrilis. 
M.  26:  3. 
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TaRa,v.  a.  i)  räkna:  numerare.  Kk. 
&c.  rubr.;  Kk.  6.  Cfr.  Af-,  Uptalia. 
a)  förtälja,  upläsa,  säga:  recilare,  di- 
cere.  nu  ar  tätt  um  giptarmal,  kar 
ar  talder  iorpa  balker  &c.  G.  6;  J.  18: 
j;  B.  33:  3;  pj.  16:  a;  pg.  11:  a.  Cfr. 
Taka  2.  * 

Tappa,  v.  a.  (vide  ÖGL.)  B.  20:  5. 
/.  (se.  vatn)  up  a  åker  aller  ang, 
stämma  vattnet,  sä  att  det  öfversväm- 
lnar  åker  eller  äng:  aquam  obstrue- 
ie,  ut  inundel  agrum  vel  pra  tu  in.  B. 
21:  a.  Cfr.  Ater-,  Lid-,  pvartappa; 
Vatn  tappa.    v  3 

Tömber,  m.  töm :  babena.  B.  2:  pr; 
8:  5. 

u.  v. 

U,  vide  Ur. 

Vagha,  v.  a.  våga:  audere.  v.  sik 
vip  &c.  B.  27:  i.  not.  94.  (Cfr.  Vidher- 
våga.J 

V^agn  (van g;  pl.  vagnir),  m.  vagn: 
currus.  B.  8:  5;  10:  pr.  * 

Vak,  f.  vak:  foramen  glaciei.  Vide 
Notvak.  3 

Vaka,  f.  (vide  UplL.)  Vide  Var- 
per.  *3 

Val,  n.  val:  electio.  Add.  T:  8.  prea 
presti  &c.  a  v.  hava  v.  laggia,  K  k. 
4:  pr,  1;  J.  5:  pr.  Cfr.  Kummga  val.  *a 

Valbar  g  ha  messa,  f.  Valboigsmes- 
sa:  festum  Valpurgis,  d.  1  Maii.  Kk. 
3:  pr;  B.  17:  pr. 

Vald  (val,  Add.  1: 5.J,  n.  1 )  niagt:  po- 
te«tas.  kttmmgs  v.  styrkta,  Add.  1 :  5. 
af  v.  map  kunungliko -de,  Conf.;  Add. 
1 :  3.  pan  kunungs  v.  par  til  haver, 
pg.  1.  mtep  sialfs  -de,  af  egen  vilja:  sua 
sponte.  M.  20:  a.  not.  48.  a)  vald:  vis, 
violentia.  map  v.  gästa  man,  Kp.  10: 
pr.  Cfr.  Taka  1.  3)  rättighet  (att  göra 
något):  ius  (aliquid  faciendi).  hävas, 
aighav.,  Kk.  4:  pr,  1;  5:  pr;  10:  a;  12: 


pr.  &c.  cfr.  Hup.  hava  fult  v.,  Add. 
9.  v.  ok  vitsoTp,  vide  Vitsorp.  *■ 

Valda  (valla;  iuipf.  ntlti  v.  vlti), 
v.  a.  c.  dat.  v.  acc.  (vide  ÖGL.)  v.  skil- 
napi  v.  skapa,  Kk.  15:  a;  B.  12:  pr.  v. 
pat  al  &c.  Kk.  6;  pg.  5:  pr.  prester 
-der,  K  k.  9:  a.  garper,  otama  fas  &c 
-der,  B.  5:  4;  ~-  pr»  8:  a;  28:  pr;  pj. 
9. 

Valder,  m.  vall,  mark:  campus.  Vi- 
de Hiorp-,  Svina-,  Vtghvalder.  * 

Valder,  part.  pass.  a  vatia,  q.  vide. 

F«W  /öra,  v.  a.  (vide  VGL.  sub  1.) 
binda  man  ok  v.,  pj.  6:  pr.  3 

Våldsgärning ,  f.  valdsgerning:  vio- 
lenta  actio.  Kg.  0:  a;  Kp.  10:  pr;  11: 
pr,  a;  pg.  2;  Add.  8.  *3 

Valdsmaper,  m.  öfverlietsperson  ,  ko- 
nungens ämbetsman :  magistratus  ,  mi- 
nister regius.  J.  5:  pr;  Kp.  II:  1. 

Valds vark,  n.  i.  q.  våldsgärning. 
B.  21:  pr;  Kp.  11:  pr.  "3 

Valdtaka  (valltaka,  valtakaj,  v.  a. 
(vide  UplL.  sub  1.)  )(  stiala,  J.  16; 
Kp.8.  3 

Valdugher,  adj.  väldig,  mägtig :  po- 
lens. Vide  Als-,  Envaldugher.  *3 

Vana,  vucabulum,  ut  videtur,  cor- 
ruptum;  pro  uanu  forte  legendum  est 
bann.  Add.  12. 

V änder,  adj.  ond ,  prov.  van ,  vonn: 
lualus.  M.  34.  nolt.  44»  4 5-  *3 

Vanför,  adj.  (vide  VGL.)  Kp.  14.  "3 

Vapn,n.  vapen:  arma.  Kg. 5:  a;  Kp. 
1:  pr;  M.  26:  1;  33:  1;  pj.  7.  Cfr.  Ba- 
na-, Folk-,  Hamnu-,  Morpvapn.  * 

Väpna  skipti,  n.  (vide  VGL.)  Kj. 
8:  pr. 

Var,  f.  vår:  ver.  Kk.  17:  i.  * 
Var,  adj.  varse,  upmärksam:  atUn- 

tus.  varpa  v.  viper  (cfr.  UplL.),  Kp. 

2:  ..  3 

Var,  pron.  poss.  vår:  noster.  Conf.; 
Prol.;  Kk.  1:  pr.  &c.  *3 

Vara  (vara ,  Prol.  not.  5o.> ,  v.  a 


Digitized  by  Google 


Vara  — 

vara.  esse.  praes.  conj.  se,  pl.  seen, 
Coof.;  Kk.20:pr.  &c.  arin,  Kk.  15:3. 
doI.  1 4-  *ö  Kp.  4:  pr;  12:  i;  M.  18:  i. 
vari,  pl.  ivxrtn,  Kk.  15:  3;  Kg.  11:  pr. 
&c.  impf.  conj.  vari,  pl.  rarin,  Kk. 
20:  pr;  Kg.  11:  pr;  JE.  1:  pr.  not.  ia;  J. 
£  pr.   fart  a  soknamanna  &c. 

vitnum,  a  tolf  soknamanna  epe,  a  to- 
ka epe,  a  pingsvitnum  &c.  K  k.  3,  6. 
not.  i ;  G.  5:  3;  B.  7:  pr;  pg.  5:  pr;  6:  pr. 
&c.  cfr.  Tolf,  Vitni.  firi,  n/sr,  til,  vip 
v.,  vide  Firi  12,  Nar  &e.  Cfr.  Fra-, 
Förvarande;  Samvaro.  * 

Vara,  v.  a.  (abadj.  var)  i )  se,  blif- 
va  varse:  videre,  animadvertere.  Vi- 
de Ovarandis.  a)  (vide  ÖGL.)  Kk.  3. 
v.  man  viper,  Kk.  3;  Add.  12.  Cfr.  At-, 
Lagh-,  Viper  vara.  * 

Vare  frua  dagher,  in.  (vide  VGL.) 
v.  pan  fyrre  (cfr.  VGL.  et  UplL.), 
Kk.  7:  i,  ubi  recc.  quidam  codd.  pro 
fyrre  ha  ben  t  di/re,  nolt.  8o,  8i.  '3 

Varfang,  n.  pl.  redskap  till  vårar- 
bete, åkerredskap:  "utcnsilia  agricolae, 
verno  tempore  usurpanda,"  ut  recte 
vertit  II).  B.  2:  pr. 

Var  friper,  m.  (vide  ÖGL.)  pg.  11: 
pr.  3 

Vargha  garper,  rn.  (vide  VGL.)  K  k. 
2:  3;  B.  27:  pr,  a.    v  3 
Vargha  not,  n.  (vide  VGL.)  B.  27: 

pr.  'a 

Vargher,  in.  i )  (vide  VGL.  sub  i.) 
Vide  Kasnacargher.    a)  varg:  lupns. 

B.  27:  pr,  1  •  * 

Varna,  v.  a.  i.  q.  vara  2.  Kk.  3.  nut. 

.4.  3 

Varnaper,  vide  Varpnaper. 
Varpa,  v.  a.  c.  daL  v.  acc.  1)  vårda, 
sköta:  custodire,  curare.  v.  titmd  sin- 
ni,  Kk.  7:  pr.  v.  farlipnm,  grind,  B. 
1;  9:  2,3.  v.  fastgarpe  )( niper  fal- 
B.  13:  3.  v.  garpsto  sinni,  B.  14: 
2.  a)  ansvara  for:  praestare  (pericu- 
lum  rei ,  daiunuiu  &c).  v.  varkum, 
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brutum,  hand  var  kum  sinutn,  G.  2:  1 ;  J. 
14:  3;  B.  18:  a;  19:  a.  v.  surum,  M.  4: 
pr.  v.  firi  brut  mans,  Kg.  12:  a.  v. 
firi  piufnape,  pj.  12:  5.  v.  firi  fa  sit 
Scc  M.  1, 17:  1.  v.  firi  klok  kar  a,  Kk. 
4:  1.  v.  bapeliuvu  ok  lepo,  pj.  9.  v. 
a  l  din  um  sex  vikur,  B.  28:  3.  3)  öf- 
verleinna,  gifva:  dare,  tradere.  v.  bo- 
tum  firi  (dräp),  M.  29.  v.  brud  hem 
til  bonda  sins,  G.  3:  1.  ater  v.,  red- 
dere.  Kp.  7.  Cfr.  An-,  In-,  Ut  varpa. 
4)  angå,  röra:  atlinere,  speclare.  hval 
pat  -par  klarka  aller  lekman,  Kk. 
19. '  Cfr.  Um  varpa.  * 

Varpa  (irupf.  vard,  conj.  vurde, 
Add.  1:3,  8.),  v.  n.  1)  varda,  blifva: 
esse,  fieri.  v.  siuker  aller  sar,  M.  30. 
Kvar  pat  v.  kan,  qtiicumque  fuerit. 
Kk.  11:  1.  firi  v.,  vide  Firi  1.  3) 
ske ,  inträda  :  fieri ,  accidere.  messtt- 
fall,  skibiaper  &c.  kan  v.,  Kk.  10: 
3;  15:  3;  G.  2:  1;  B.  21:  pr.  not.  19;  M. 
17:  1.  kan  (sva  illa)  v.  at  &c.  K  k. 
2:  1 ;  4:  3,  4;  /K.  (i:  pr. 

Värper,  111.  vård,  vakt:  custodia,  ex- 
cubiae.  utan  varp  ok  vaku  (cfr.  ÖGL.), 
K».  11:  pr;  M.  29.  innan  varp  ok  va- 
ku, i.  e.  i  pem  öium  andra  fsc.  öiarj 
liggia  utan  firi,  M.  29.  varp  toka,  ut 
svtia  &c.  Kg.  12:  pr,  3,  3.  Cfr.  Bi/a-, 
liötis-,  ht-,  Lyznn-,  Ut  värper.  >3 

Värper,  adj.  (Isl.  verdr,  A  lam.  wart, 
mert,  Anglo-Sax.  veard;  cfr.  Ghaff 
Althochdeulseher  Sprachschatz,  Tb.  1. 
p.  ;)p8-ioii.)  vänd  (åt  elt  visst  båll; 
deraf:  någon  vart,  vestvart,  invärtes, 
utväl  tes,  vedervärdig):  versus  (aliquor- 
sun»).    Vide  Ovan  varpa. 

Varp  hald,  n.  vakthållning:  excuba- 
tio.  K».  12:  rubr.  3 

Varplös,  vardalös,  ad),  utan  vård: 
sine  cura.  -su,  adverbialiler,  nisi  -sa 
legendnm  sit,  B.  8:  4* 

Varp  maper,  m.  vaktkarl,  post:  cx- 
cubitor.  Kg.  12:  pr.  3 
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Varpnaper,  varnaper,  m.   r)  (vide  )(  aria  for  ar  i  akrum,  B.  4.  v.  lig- 

UplL.  sub  i.)  fore  husum -ap  vppi  hal-  ger  a  man,  gränsen  är,  genom  liniens 

da,  Kk.  2:  pr.   vari  pa>t  i  fias  -pe,  Kp.  krökning,  orätt  upgången  in  på  gran- 

6:  pr.  liggi  hans  v.  a,  B.  31:  pr;  Kp.  nens  jord:  linea  terminalis  curvata  est 

12:  i .  -ap  mans  a  Ueggia  (cfr.  ÖGL.),  in  detrimentum  vicini.    Ibid.  stäng 

B.  6:  a.    a)  (vide  Uplll  sub  2.)  hava  ständer  i  vapi,  B.  7:  1. 

döpan  -ap  firi  durum,  vide  Dyr.    *  V  apa,  v.  a.  (egentligen  gå:  proprie 

Vasalighre,  n.  ett  till  fiskeverks  an-  vadere)  upgå  gräns  (emellan  ängslut- 
läggande  tjenligt  ställe,  troligen  så-  ter)  i  röt  linie  emellan  de  vid  råmär- 
dant,  der  vattnet  är  grundt  ocb  va-  kena  upställda  stänger:  lineain  termi- 
sar (gran-  eHer  löfruskor)  kunna  ned-  na  le  ni  (inter  prata)  ducere,  recta  pro- 
sättas:  locus  operibus  piscatoriis  ido-  grediendo  inter  perticas  in  terminis 
neus,  talis,  ut  videtur,  ubi  flumen  positas.  v.  vap,  B.  4.  v.,  absolute,  B. 
vel  mare  vadosum  est  raniulique  abi-  7:  a. 

egni  vel  frondei  piscium  alliciendorum  Vapa  bot,  f.  (vide  VGL.)  Kk.  2: 

caussa  demilti  possunt  (cfr.  ÖGL.  v.  pr;  4:  3;  B.  18:  i-3;  Kp.  14;  M.  18, 19, 

vasi).  Vide  Gravalighre.  Opus  pisca-  20: 1,3-7.  Hggia  i  -tum,  Kk.  4:4;  B. 

toriutn  nos  t  ro  tempore  verke  dictum,  24:i.  hiupav.,  B.  18:  3;  M.  21:  1;  33:  a. 

quoque  appellatur  mjårdeläger,  inter-  böta  v.,  B.  18:  5;  M.  7:  pr.  viliavarks 

dum  vero  vase;  vide  von  Wiugot,  bot  ok  ei  vapa  (sc.  bot),  M.  7:  1.  * 

Skandinaviens  fiskar,  Bihang  p.  3.  Vapa  drap,  n.  vådadråp:  horaici- 

Vatn,  n.   1)  välten:  aqua.  Kk.  0:  pr;  dium  casu  factuiu.  v.  af  handvirkum, 

B.  12:  pr.   a)  sjö  eller  ström:  lucus  v.  M.  10:  rubr. 

flumen.  /£.  6:  pr;  B.  20:  pr,  a,  5.  &c.  )(  Vapa  elder,  m.  vådeld:  incendtum 

land,  M.  26:  pr.  sliala  lin  aller  hamp  forluitum.  B.  18:  rubr.  *3 

. . .  ur  -ni,  nemligen  der  det  är  ned-  Vapa  eper,  m.  (vide  VGL.)  Kk.  2: 

lagdt  för  alt  rötas,  såsom  ännu  med  pr;  B.  18:  4;  M.  7:  i;  21:  1.   biupa  v., 

linet  brukas  på  vissa  orter:  furtim  au-  B.  18:  4»  M.  33:  a.   ftrsta  v.,  M.  21:  1. 

ferie  linum  vel  cannabuin  quod,  ut  ma-  fasta  v.  fylla  v.  atertan  manna,  M. 

ceretur,  in  aqua  demersum  est  (quae  20:  1;  21:  pr.  atertan  manna  eper  ar 

ratio  lini  macerandi  adbuc  quibusdam  v.,  Kk.  4:  a.  * 

locis  in  usu  est).  B.  10:  1.  nol.  100.  Cfr.  Vapa  guld,  n.  i.  q.  vapa  bot.  B. 

Fr/e/st;  Fiske-,  Mip-,  Ströms  vatn.  *  24:  1.  not.  14. 

Vatn  fynd,  f.  (vide  UplL.)  p\.  15:  Vapa  skuret  ? ,  skufthing  med  vå- 

rubr.    *3  da:  impulsio  invoLunlaria.  M.  33:  rubr. 


Vatnqvmrn,  vatnqvarn,  f.  vatten-  Vape,  rn.    1 )  våda ,  fara :  pericu- 

qvarn:  mula  aquaria.  B.  21:  pr,  3.    *3  lum.  Kk.  21.  not.  3o.    a)  (vide  ÖGL.) 

Vatn  tappa,  f.  vattenupdämning:  X  rt^  vide  Vili.  vari  pa  vape  i  vil- 

obstructio  aquae.  B.  20:  5.  hot.  100.  *3  iavarke,  K  k.  2:  pr.  cfr.  Koma  1.  vita 

Vap,  n.  upgående  af  gränsen  eniel-  v.  svniria  (skapa)  til  v.,  M.  7.  utan 

lan  ängslotter,  med  tillhjelpaf  upsläll-  (par)  v.  fölghe,  vide  Fölghia3,  Cfr. 

da  stänger :  finium  inter  prata  deler-  Brända  vape.  * 

minatio,  ope  pcrticarum  in  lermino  Vap  stäng,  f.  stång  som  nedsättes 

positarum  facta  (cfr.  Vapa,  Vap  stäng,  i  jorden  till  rättelse  vid  upgående  af 

et  ÖGL.  v.  vape).  vapa  v.  i  angium  rågång  (emellan  ängslotter):  perlica  quae 
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ponitur  in  confinio  (pratoruin),  ut,  ad 
eius  ducturn  progrediendo,  determinen- 
tur  fines  (cfr.  Vap,  Vapa).  B.  7i. 

Vesgötar_,  m.  pl.  (vide  VGL.)  Kg. 
2;  Add.  I:  7.  -ta  lagknum,  Kg.  1;  Add. 
1:7.   *Z  (västgötar) 

Veslman,  m.  pl.  (vide  UplL.)  Kg. 
2;  Add.  1:  7.  -manna  lagkman,  Kg. 
1;  Add.  1:  7.    *3  (västmän) 

V 9*  (oghn),  m.  i.  q.  omn.  u.  ruller 
arm,  allitt.  Kk.  2:  pr.  not.  94;  B.  18:  pr. 

(Ungsmunne ,  m.  (h\.  ofns-ntutmi) 
ugnsmuo:  os  fornacis.  Kk.  2:  pr.  not.94  ) 
Vi,  pi  on.  vi :  nos.  Conf.;  Kk.  6,  7: 
pr.  &c.  gen.  var,  Conf.  dat.  et  acc. 
os,  Conf!;  Kk.  21;  Kg.  12:  3.  &c.  k(vir) 
Vider,  adj.  vid :  a  in  plus,  latus.  Vide 
Fit,Utvida. 

Vigh,  n.  strid :  ptigna.  stunda  a  mot 
rmp  e.okvmriu,  allitt.  M.  26:  .q.  mtep 
v,  ok  vrepshtende  v.  vatrn,  allitt.  B. 
27:  2.  et  not.  3.  *3 

Vigher,  adj.  i  god  t  stAnd:  bene  com- 
paratus.  garper  stod  v.  ok  val  boin, 
allitt.  B.  8:  pr.   Cfr.  Ovigher.  *3 

Vighia,  v.  a.  1)  (vide  ÖGL.  snb  1.) 
v.  kirkiu,  Kk.  5:  pr.  vigp  torp,  Kk. 
V:  pr.  3)  krona  (konung):  sacro  ri- 
tu  coronare  (regem).  til  feronu  -as, 
Kg.  3.  -as  ok  /tronas,  Add.  1:6.  3) 
(ride  ÖGL.  sub  4.)  Hk  v.,  Kk.  9:  pr, 
1.  Cfr.  (Jvighper. 

Vighvalder,  ni.  (vide  VGL.)  M.  24: 
pr.  noL  if).  * 

Vigning,  f.  1)  invigning:  consecra- 
tio.  kirkiu  v.,  Kk.  ind.  not.  16;  5:  pr. 
n.100.  3)  vigsel:  benedictio  nnptia- 
lis.  Kk.  13.  Cfr.  Hiona  vigning.  3 
Vigsl  (vigilse,  Kk.  ind.  not.  16;  5: 
pr.  n.  100;  §.  1.  n.  4-r>-)»  f-  1)  invigning: 
consecratio.  Vide  Kirkiu  vigsl.  3)  krö- 
ning: cornnatio  (regis),  v.  konungs  , 
Kg.3:rubr.    ^  (vUl) 

Vig  sia  spield,  n.  (vide  ÖGL.)  Vide 
Kirkiu  vighia  spield.  *i  (vixla  spiatll) 
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Vika  (gen.  pl.  vikna  v.  viku,  Kp. 
11:  pr.  et  not.  64.),  f.  vecka:  septi ma- 
na. J.  7:  1;  B.  1:  pr;  24:  pr;  28:  3;  Kp. 
11:  pr.  * 

Viku  tal,  n.  antal  af  veckor:  nu- 
merus  septiroanaruro.  B.  28:  3. 

Vild,  f.  1)  veld:  favör  alterutrius 
partis,  ftri  -da  (gen.)  saker,  pg.  4:  3. 
3)  pl.  -dir  v.  vilär,  vängåfva  i  pen- 
ningar vid  jordaskifte:  donum  pecuni- 
ariutn  in  permutatione  fundorum  da- 
tum, v.  giva,  iaka,  aler  giva,  J.  12: 
3.  Ib.  verlit:  "epimetra,  bonoraria  quae 
sponle  dantur."  *3 

Vitder,  viller,  adj.  (vide  ÖGL.)  fara 
v.  (ok  ovis),  B.  3,  7:  3;  17:  pr.  v.  gän- 
ga, B.  3.  * 

Vili,  m.  vilje:  voluntas.  B.  33:  pr. 
)(  *>npe,  Kg.  11:  1;  B.  18:5;  M.  2.  &c. 
masp  hans  v.  simrtn  vilia,  B.  33:  1;  Add. 
1:  1.  mmp  sieelfs  sins  v.,  B.  33:  3. 
mrep  si/el/s  v.,  a)  upsåtligen:  con- 
sulto.  M.  17:  3;  pg.il:  pr.  b)  frivil- 
ligt, af  egen  vilja:  sua  spontc.  )(  rep- 
tir  bön  attter  bup  annars,  M.  20:  3. 
reptir  vilia  ok  fallum  sinum,  Add.  1: 
(i,  7.  mptir  kunungs  v. ,  Add.  1:  5. 
Cfr.  Gop-,  Harms  vili;  Illa  viliaper.  * 

Vilia,  v.  a.  vilja:  velie.  impf.  vildi, 
Kk.  4:4-  &c.  pl.  1.  p.  vitdom,  Conf. 
pr;rs.  conj.  vili,  Kk.il:  pr;  B.  23:  3. 
pns  -andis,  Kg.  5:  pr.  Cfr.  Stalsvil- 
iande.  * 

Vilia  gärning ,  f.  upsatlig  gerning: 
actio  consulto  patr.ila.  mrepv.,  Jr\G:  1. 

Viliavmrk,  n.  i.  q.  vilia  grerning. 
M.  7:  pr;  28:  pr;  33:  3.  v.  i  sarum,  M. 
3:  rubr.  pa  vari  v.  komber  vape  i  v., 
K  k.  2:  pr;  M.  21:  1.  *3 

Viliavarks  bot,  f.  böter  för  upsåt- 
lig  gerning:  rnulcta  actionis  consulto 
patratae.  M.  7:  1;  18:  1.  pasr  komber 
vape  i  v.,  B.  18:  1 . 

Villa,  v.  a.  villa:  turbare.  v.  hiorfi 
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alla,  B.  29:  pr.  v.  bupkafla  {civ.  UplL.), 
pg.  2.    Cfr.  Vitvillinger.  *3 

Villi  diur,n.  (Isl.  villi-dyr)  villdjur: 
lera.  M.  17:  i. 

Vin,  va.  vän:  amicus.  Vide  Ovin.  * 

lin,  vinn,  f.  (vide  UplL.)  mrep  di- 
ghri  v.,  Prol.  v.alatggia  (cfr.  UplL.), 
Conf.  Ä3 

Vindögha,  n.  (vide  ÖGL.)  pj.  12: 

!.  *3 

Vinga,  v.  a.  (vide  VGL.)  ohemtät  v., 
Kp.  1:  pr.  va 

Vingan,  f.  mäklares  närvaro  och 
biträde  vid  köp  af  lösören:  praesentia 
et  ollicium  proxenetae  in  emtione  ven- 
ditionc  rei  mobilis(cfr.  VGL.).  köpmeep 
v.,  Kp.  1:  rubr.  *i 

Vinganaman,  m.  mäklare  vid  köp 
af  lösören :  proxeneta ,  qui  in  emtione 
venditione  rei  mobilis  aderat^cfr.  VGL. 
v.  vin  2).  Kp.  1:  pr;  pj.  8:  pr;  9. 

Vinna  (part.  pass.  vunnin  v.  vnnin, 
sup.  vunnit  v.  vmtit),  v.  a.  i)  vinna, 
segra :  vincere.  v.  torp  (cfr.  ÖGL.),  J. 
9:  3.  v.,  absolute,  (  )(tappa,  sc.  delti), 
J.  18:  pr;  pg.  5:  i;  Add.  11.  sik  gita 
par  til  vnnit,  JE.  3:  pr.  v.  sin  vi- 
perdelo  man  (cfr.  UplL.),  pg.  6:  a.  a) 
öfverbevisa:  con vincere.  laghhka  til 
våldsgärning  v.  par  til  v.  til  piufs 
vunnin,  Kg.  6:  a;  B.  10:  pr;  pj.  4:  pr. 
Cfr.  Forvunnin,  Laghvinna.  3)  vin- 
nas, pass.  finnas,  vara  till:  exsistere, 
adesse.  K  k.  6.  * 

Vinter  dagher,  m.  vinterdag:  dies 
hicroalis  til  -gha,  till  vinlrens  bör- 
jan: ad  initiuin  biemis  (forte  idem  re- 
spicitur  tempus,  quod  nomine  vinter- 
nät insignilur).  B.  12:  pr. 

Vinter  not,  f.  vinternatt;  sa  kalla- 
des natten  till  den  i^de  October,  då 
vintren  ansågs  taga  sin  början:  nox 
biemalis  (prima);  i  ta  appcllabatur  nox 
diera  XIV  Octobris  antecedens,  qua 
biems  incipere  censebatur.  arptir  v.  til 


v.,  B.  22:  a;  25.  Etiamnunc  apud  Nor- 
vegos  dictus  dies  appellatur  vettemel, 
pariter  ac  dies  XIV  Aprilis  somarnet; 
cfr.  Finn  Magnvsen,  Specimen  Calend. 
gent.  Eddae  Saemund.  Vol.  III  inser- 
tum,  pag.  ioi 5;  Foucner  Lund,  ad  Ber- 
gens Gamle  By  lov,  pag.  109.  In  pri- 
vilegiis  a  R.  Vai.demaro  IV  anno  i36i 
urbi  Lundae  datis  (K.  Rosenvinge,  Sam- 
ling af  gamle  Danske  Love,  V.  p. 
64.)  occurrit  vinthermodz  ughe,  i.  e. 
ea  septimana,  in  quam  incidit  dies 
XIV  Octobris;  minirae  vero  legenduin 
est  vinthermaaneds  uge,  ut  perperam 
babet  alius  codex,  quem  tamen  boc 
loco  meliorem  praebere  leetionem  cre- 
dit  Rosenvinge  (1.  c.  p.  og^.). 

Vinter  not,  f.  not,  som  om  vintren 
dragés  under  isen,  på  det  sätt,  att 
två  större  vakar  göras,  den  ena  för 
notens  nedläggande  och  den  andra  för 
dess  tipdragande ;  och  emellan  dessa , 
i  två  rader,  smärre  vakar,  emellan 
bvilka  noten  framskjutes  under  isen 
med  lilllijelp  af  stänger:  verriculum, 
quod  bieme  sub  glacie  trahitur,  id- 
que  ea  ralione,  ut,  duobus  maioribus 
toraminibus  factis,  per  allerum  sub 
glacicm  demittatur,  per  allerum  tol- 
lahir  verriculum;  inter  ista  vero  fo- 
ramina duae  sint  series  minorum  fo- 
raminum ,  inter  quae  verriculum  sub 
glacie  protruditur  ope  pertiearum.  B. 
20:  pr.  Cfr.  Ben  Svenska  Fiskaren, 
Slockh.  1836,  p.  89-91.  V0N  Wricht, 
Skandinaviens  fiskar,  Bihang  p.  11. 

Virdar,  m.  pl.  Värendsböar:  Ve- 
rendiac  incolae.  v.  ok  allir  smålän- 
ningar, Add.  1:  7.  -da  laghmaper,  å.  ä. 
Värends  och  de  till  Tiohärad  afven 
hörande  Finveds  och  Njudungs  lagman: 
legifcr  Verendiae  et  region um  Finvip 
ac  Niupung  ad  legiferatum  decem  ter- 
ritorioruin quoque  pertinentium.  Ibid- 
Cfr.  VGL.  v.  Varamd,  ÖGL.  v.  Sma- 
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land,  et  librum  rueum  om  Sveriges 
äldsta  indelning  i  lundska p  &c,  p. 
ip  -  23.  liriS ar  est  vocabuluni  virus 
signiiicans,  in  poesi  Island ica  occur- 
rens;  in  indice  ad  Kormaks  Stiga, 
Hafn.  1 83a,  ila  explieatur:  "lirdar 
ex  vird",  quod  ideni  est  ac  vird" ing , 
(knota t  itaque  liommcs  tuagnilicus,  lio- 
noratos." 

Virdninga  varder,  adj.  (vide  UplL.) 
Conf.  3 

Virke,  n.  verk  :  opus.  Vide  Fast  vir- 
ke, Haiulvarki. 

Virpa,  v.  a.  värdera:  acsliinare.  B. 
20:  i .  3 

Vis,  adj.  vis:  sapiens.  Conf.  CIV.  Ovis. 

Visa,  v.  a.  visa :  mönstra  re.  Conf.; 
Prol.  not.  ui;  Kp.  10:  i.  Cfr.  Avisning.  * 

Vist,  f.  vistande:  mansio,  commo- 
ratio.  Vide.  Landsvist.  * 

Vist,  f.  mat:  cibus.  Vide  Skipvist.  *3 

Vistahus  (visthus),  n.  (vide  UplL.) 
Kk.2:pr.  '3 

Vit,  n.  vett,  förstånd:  ratio,  mens. 
Vide  Sam  rit.  Af  vita. 

Vit,  adv.  (a  vider,  a m plus)  vidt, 
vida:  longe  lateqne.  B.  3.  compar.  vi- 
pare,  vidar,  vide  Euler.  'S(vipari) 

Vita  (prats,  vet,  veth,  vett,  vat; 
impf.  viste,  visst,  vise,  pl.  vistu),  v. 
a.  i)  veta:  scire.  Kk.  13;  A\.  0:  pr; 
Kp.1:  i;  2:  i;  11:  a;  pg.  10:  pr;  Add. 
1: 3.  sannan  ba.iaman,  M.  22:  a. 
vitande  man  )(  ovormaghi,  M.  3.  coll. 
2.  Cfr.  Ocitandis.  a)  vetta  :  vergere. 
///  v.  hafs  v.,  Kg.  11:  i.  ' 

Vita  (n.  part.  pass.  vit  v.  v«7A,  Kg. 
11:  pr.),  v.  a.  i)  bevisa  (med  cd): 
probare  (iuramento).  v.  afrafi  utgivit, 
J.  10:  i.  v.  (ater)  guilit,  J.  10:  i;  B. 
5:  4;  pg-  0:  pr.  i\  sik  til  fapurs,  i.  q. 
v.  fapur  (vide  UplL.),  Kk.  13:  4«  »• 
*iA  i  tak,  pg.  10:  pr.  map  vitmim, 
Kg.  12:  2.  v.  map  ens  sins  epe,  J.  10: 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  IV. 
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i.  v.  (forfall)  map  tvem  mannum, 
pj.  0;  pg.  3:  i .  v.  map  tvaggia  pre- 
sta  epe  ok  sialfsins  pripia,  Kk.  10:  pr. 
v.  map  tvem  (nm.inwn)  ok  sialver 
pripi,  J.  10:  i;  Kp.  0:  a;  pj.  8:  4;  pg. 
10:  pr.  v.  map  sex  mannum,  J.  10:  i. 
v.  map  tvaggia  manna  vitmim  ok 
sex  manna  epe,  M.  J):  pr;  pj.  8:  i.  v. 
map  tvem  ok  sex,  pj.  8:  4.  v.  ma>p 
sex  mannum  af  Löpstapi  ok  sex  af 
lande,  .).!):  pr.  v.  mTp  tolf  manman, 
K  k.  0:  a.  v.  (in  til  mans)  map  tvag- 
gia manna  vitmim  ok  tolf  manna  epe, 
(J.  .1:  3;  J.  10;  M.  7:  pr.  v.  (in  til  inans) 
map  tvem  (bygd fastum  mannum)  ok 
tolf(aptir),  J.  10:  1;  B.  3:  4;  M.  14:  pr; 
pj.  8:  1 ;  pg.  6:  pr.  v.  sik  fralsan  map 
atertan  manna  epe,  Kp.  3:  1.  2)  in- 
tyga, utlåta  sig  (»Iver:  ad  firma  re,  edi- 
ctre.  styreman  skal  v.,  Kg.  10:  3.  vi- 
lin  pat  fastar  (ok  forslialaman),  G. 
3:  a;  J.  12:  pr.  syn  skal  v.,  Ii.  ~v.  j.  vi- 
tin  pat  synaman  v.  mialsman,  B. 
18:  7;  pj.  4:  3.  sex  man  v.,  B.  10:  pr. 
v.  hvat  flarp  ar  sald  aller  vi,  de 
nemda  octo  virorum,  Kp.  2:  pr.  kun- 
daris namd  skal  v.,  to/f  man  skultt 
v.,  vide  Hundaris  namd,  Tolf.  3) 
svärj'):  i  11  ra  re.  vit  in  pön  tu  &c.  J.  1): 
1,  nisi  pro  vit  in  legendum  sit  vitni. 
CIV.  Epviti.  4)  tillvita,  beskylla:  ac- 
cusare.  v.  manni  mal,  barn  eld,  vålds- 
gärning &c.  Kk.  10:  1;  B.  18:7;  Kp. 
11:  pr,  a.  &c.  kan  pat  manni  vitas, 
B.  2:  pr.  värper  manni  vit,  Kg.  11:  pr. 
vitis  manni  at  &c.  B.  10:  pr;  18:  7. 
&c.  pan  sum  (se.  sak)  vitis,  pj.  5. 

Vita,  I",  vetskap:  scienlia,  notitia. 
utan  vitu  mans,  Kp.  4:  pr;  pj.  12:  4. 
*  1 

Viter,  adj.  (vide  VGL.)  v.  ok  snial- 
der,  Add.  1:  a.  superi,  intraster  v. 
vitarster,  Conf.;  Kp.  10:  pr.  Cfr.  Orita 
fa,  -gärning.  "3 

40 
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ViterHker,  adj.  veterlig :  nolus.  Conf. 

Viti,  n.  (vide  UplL.)  Vide  A  vitt.  *3 
Vilna,  v.  a.  i)  bevisa  med  vitnen: 
testibus  probare.  Vide  In  vitna.  a) 
vitna  :  testan  ,  testimonnim  dicere.  tve 
nuen  v.  map  manni,  pg.  4:  a.  fian 
hamnuman  v.  byaman  til  v.,  Kg.  10: 
pr;  pg.  3:  pr.  3)  intyga  (om  nämnd): 
adfirmare,  pronuntiare  (de  nemda).  tolf 
man  v.,  vide  Tolf.  tolf  man  v.  man 
til  (garningj  (clr.  UplL.),  Kg.  6:  pr; 
pg.  7.  synaman  v.,  B.  13:  r;  19:3; 
20:  5;  23:  pr;  28:  pr.  * 

Vitni,  n.  i)  bevis:  probalio.  biupa 
lagh  aller  v.,  pg.9:  i.  sökia  map 
-nwn  a  man,  B.  5:  pr.  fölghia  hamim 
full  v.  at  &c.  J.  1.  vari  pat  a  samu 
-num  okvitsorpwn  &c,  allilt.  M.  9:  t. 
aru  ei  passé  v.  til,  ibid.  pr.  Cfr.  Gip- 
tar-/ Lyktor  vitni.  a)  vitnesbörd,  be- 
visning genom  vitnen:  testimonium, 
probutio  per  testes.  map  tvaggia  v. 
priggia  manna  -num,  duobus  v.  tri- 
bus  v  i  ris  praesenlibus.  B.  6:  a;  16:  pr; 
17:6;  29:  pr;  pj.  13:  i.  map  -num 
tvaggia  manna  af  köpstape  ok  tvag- 
gia af  lande,  Kp.  1 : 3.  map  (tvaggia) 
granna  -num,  J.  4:  i ;  B.  26:  pr.  map 
skipara  -num  sex  ok  styrtmans,  Kg.  1 1: 
pr.  v.  bara,  pg.  9:  pr.  aru  til  tvaggia 
manna  v.,  si  testimuniom  ferant  duo 
viri.  Kg.  II:  i.  pat  skal  vara  a  tvag- 
gia granna  -num  aller  nagranna,  K  k. 
6.  not.  i .  man  viper  binda  map  tvag- 
gia manna  -num,  B.  17:  G.  map  t  va  g- 
gia  manna  -num  ok  sialver  han  pri- 
pi,  ibid.  pr.  tvaggia  manna  v.  ok 
sex  mannaeper,  vide  Vital,  tvaggia 
manna  v.  ok  tolf  manna  eper,  vide 
Tolf.  priggia  manna  v.  ok  atertan 
manna  eker,  vide  Sökia  4.  sex  man- 
na v.  ok  pratylpter  eper,  vide  Sex. 
fulla  ep  ok  v.,  Kp.  4:  i.  vari  pat  a 
per  a  (manna)  -num  sum  &c.  G.  5: 


-  Vitsorp. 

t 

3;  J.  10:  3;  B.  22:  i;  Kp.  1:  3;  4:  r.  »tän- 
de pat  a  -num  pera  &c.  G.  3:  a;  B.  6: 
a.  aptir  pera  -num,  J.  12:  pr.  aptir 
bolags  fasta  -num,  J.  15:  a.  aptir 
miatsmanna  -num,  vide  Miatsman. 
vari  pat  i  lakems  -num,  M.  3.  Cfr. 
Fals-,  Sokna  vitni.  3)  nämnds  ytran- 
de:  sententia  a  nemda  pronuntiata. 
pat  vari  a  tolf  manna -num,  vide  Tolf. 
vari  pat  a  (se  tolf)  soknammtna  -num 
(rape  halvi  namd  kvar  pera),  Kk.  3. 
(coll.  4:4.);  B.  8:  a;  14:  a.  vari  (pat)  a 
pera  -num,  B.  5:  a;  8:  3.  vari  sik  map 
styremanni  sinnm  ok  t  vem  vipervaro 
mannum  ok  tolf  manna  -mim,  Kg.  10: 
3.  4)  vitne:  testis,  dylia  map  t  vem 
-num  ok  tolf  manna  epe,  J£.  5:  i. 
sökia  man  map  -num,  pig.  9: 4-  sökia 
map  prim  -num  ok  atertan  manna 
epe,  B.  5:  pr.  vila  map  -num,  Kg.  12: 
a.  fallas  at -num,  vide  Falla  6.  map 
-num  ok  vipervaru  mannum,  allitt., 
pruesentibus  testibus.  Kp.  9:  pr.  map 
•num  ok  fullum  fastum,  J.  9:  pr.  coll. 
12:  i .  varpa  sänder  at  v.  gripin  vip  v. 
fangin  map  fullum  -num,  B.  22:  pr;  23: 
pr;  pj.  4:  3.  CIV.  Aftakta-,  Forfalls-, 
Köp-,  Lans-,  Lepsna-,  Lofs-,  Lys- 
ninga-,  Skruk-,  pings  vitni.  * 

Vitnis  mal,  n.  (vide  UplL.)  pg.  9: 
rubr.  *3 

Vitnis  maper,  m.  vitne:  testis.  Kp. 
l:pr.  * 

Vitsorp,  n.  i )  (vide  ÖGL.  sub  i .)  ka- 
vi  v.,  /t.  5:  i;  M.  2.  &c.  hava  v.  a  g  ha 
v.  (viper)  binda,  vita,  sökia,  svarvs, 
B.  17:  (>;  Kp.  1:  a;  6:  a;  M.  2;  pj. 
pg.  2:  i .  kavi  v.  aghe  v.  varia  sik 
v.  firi  sit,  Kk.  13:3.  not.  5;  B.  5:  i,  a; 
16:  pr;  17:  G;  29:  i;  M.  9:  pr.  &c.  pot- 
ta aru  v.  pera  vita  &c.  Kg.  12:  a. 
manni  gifs  v.  vita  6Vc.  p^.  1 0:  pr.  ka- 
vi v.  map  tvaggia  manna  vitnum  &c. 
J.  11:  i.  vald  ok  v.  aller  v.,  J.  1, 12: 
4;  M.  8:  pr;  10:  a;  Add.  10.   kava  v. 
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gripa  til  knnföpo  &c.  pj.  7.  siande 
nei  firi  hajittm  ok  v.,  B.  18:  7.  stande 
a  -pum  sinum  (i.  e.  dyli),p\.  12:  1.  <i7 
-pa  komin,  pj.  4:  3;  5.  kava  pin  g  firi 
sik  til  -pa,  pg.  4:  3.  vari  v.  kons,  B. 
16:  i .  par  gifs  skiptis  fastum  v.,  J.  12: 
4.  aghi  pan  pera  v.  givande  v.,  i.  e. 
ei  creditur.  G.  5:  pr.  3)  b* visnings- 
kraft:  vis  probandi.  garper ,  aftakt 
&c.  agki  v.,  B.  14:  ij  17:  pr;  23:  1;  29: 
i.  3)  bevisning:  probatio.  tala  ok  v., 
håra  aller  v.,  pg.  6:  i,a.  gripa  til 
•pa,  pj.  7;  pg.  4:  4;  6:  tak  <*r 
komin  til  la  g  ha  asller  -pa,  pg.  4:  4. 
Uanda  a  samu  -pant,  ibid.  vari  pat 
a  samu  vitnum  ok  -pum  &c,  allitt.  M. 
9:  1.  vreria  sik  map  pylikttm  v.  samu 
(lalu  ok)  -pum,  pj.  8:  3;  pg.  6: 1 .  dylia 
map  -pum  pera  sum  viper  varu  &c 
Kp.  1: 1 .  fylla  v.,  pg.  4:  3;  10:  pr.  fal- 
la  v.,  pg.  10:  pr.  f milos  at  -pum, 
vide  Falla  6.  f  allin  at  -pum,  pg.  8: 
a;  10:  pr.  4)  (vide  ÖGL.  sub  a.)  ka- 
vi pan  v.  v.  gifs  pem  v.  ryma  vill, 
solskipt  vill  kava,  skipta  v.  byggia 
viU,  B.  11,  12:  1;  20:  a;  Add.  5.  5) 
(vide  ÖGL.  sub  3.)  k  avi  ren  gin  v. 
vip  skog  k  at  kannas,  J.  14:  pr.  aghi 
V.  skipt  a  laggia,  Add.  5.  kavi  vald 
ok  v.  lepa  &c.  B.  16:  1 .  agki  v.  an- 
gin  til  pat  arf,  /E.  3:  4.  pas  kavi 
kan  v.,  pg.  8:  a.  kavi  pan  o.  sum 
fyrra  k  öp  ti  v.  sum  fastar  fölgkia, 
gifs  pem  o.  sum  skipti  giorpe,  d.  M. 
rättighet  att  behålla  jorden:  ius  ha- 
beio  retinendi  funduni.  J.  6:  pr,  a;  9: 
1 .  aghe  pan  v.  sum  fyrra  lyste,  d.  a. 
rätt  all  behålla  bina:  ius  habetu  apes 
»bi  habendi.  B.  30:  1.  kavi  kan  v. 
hälft  gar  per,  d.  ii.  rättighet  att  vara 
fri  lör  tilltal  eller  ytterligare  påståen- 
de: itnmunis  esto  ab  ulteriore  poslu- 
latione;  )(  kalde  botum  uppi,  B.  14: 
pr.  forne  vagkar  ok  gamola  broar 
ogha  v.  hava,  d.  ii.  likasom  rättighet  «U 


underhållas:  id  quasi  ius  habent,  ut 
sarti  tecti  sustineantur.  B.  24:  4-  ha- 
marskipt  kavi  angin  v.,  B.  11:  1.  * 

Vitvillinger,  m.  (vide  UplL.)  Kk. 
12:  pr.  not.  4(1;  J.  9:  4;  12:  5.  *3 

Pip,  viper,  prcep.  c.  acc.  v.  dal. 
t)  vid:  iuxta,  ad,  in.  v.  anda,  Kk. 
6.  komber  spiall  v.  (sad  kons),  B. 
7:  pr;  14:  3.  cfr.  Viper  koma.  v.  gif 
v.  köp  aller  skipti  vara,  G.  5:  pr;  J. 
12:  pr.  v.  vara,  Kk.  11:  1;  12:  pr;  21; 
Kg.  9:  1;  G.  5:  pr,  3;  J.  7:  pr.  &c.  ta- 
kin  v.  (se  gärning),  vide  Toka  5.  gri- 
pa man  v.  raföming,  varpa  gripin  v. 
(gärning),  B.  23:  pr;  M.  13:  pr;  25:  pr. 
kannas  v.,  vide  kanna  4.  sigkia  ia 
v.,  Kk.  12:  pr.  varpa  var  v.,  vide  Var. 
v.  fas ,  vide  Fa  1.  Cfr.  Binda  3,  pryz- 
s/cas.  n)  med:  cum.  göra  köp  v.  kö- 
pa v.  annan,  Kp.  1:  prj  4:  pr;  5:  1 .  de- 
la v.  annan,  v.  delas,  vide  Dela.  hal- 
da  ep  sin  v.  almogha,  Add.  1:  3.  byg- 
gia v.  rot  ok  lagk,  Prol.  garpa  hal- 
van garp  v.  annan,  B.  23:  a.  lag  kvarn 
v.lagka  cam  kvar  v.  annan  ka/da, 
B.  1:  pr;  7:  pr;  14: 3.  minna  an  kan  sik 
knipit  giter  v.,  J.  17.  liva  v.  npsala 
öpa,  Add.  1: 3.  Cfr.  ShiHa  1,  Skipta  2. 

3)  emot:  contra,  viper  lagkum,  kir- 
kiu  lyklum  &c.  toka,  Conf.;  K  k.  4:  a; 
Kg.  2;  ti.3:i.  4rc.   Cfr.  Viper  toka. 

4)  (vide  ÖGL.  sub  4.)  Vide  Lösa  2 
b.  * 

Vipare,  vide  Vit. 

f  iper,  m.  1)  (vide  ÖGL.  sub  1.) 
Vide  Döfviper.  a)  skog:  silva.  Kk.2: 
pr.  * 

Viper  binda,  vip  binda,  v.  a.  öfver- 
bevisa:  convincere.  man  (map  vitnum) 
v.,  B.  8:  1;  Kp.  12:  pr;  13:  a;  M.24:pr; 
pj.  8:  4«  man  *>•  niap  tvaggia  manna 
vitnum  (ok  tolf  manna  epe),  Kk.  19: 
4;  B.  17:6.  *3 

Viper  deh  maper,  ni.  (vide  ÖGL.) 
pg.6:a.  *a 
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Viper  gängar  vip  gänga,  v.  a.  c.       Vipertaku  pin  ver,  ni.  (vide  VGL.) 

dat.  (vide  VGL.)  B.  5:  3;  M.  12:  i;  22:  pj.  10:  rubr.  *3 
pr;  f4 3, 10:  c.  man  gånger  vip  aku       Viper  vara,  v.  a.  tillsäga:  coramo- 

v.  gärning,  B.  8:  3;  M.  28:  pr.    *  nere,  nuntiare.  Kk.  3,  4:  4;  J.  9:  pr.  %3 

Vipergald,  n.    vedergällning,   er-  (vip  vara) 
sättning:  compensatio ,  pretium.  B.  11:        Viper  vara,  v.  n.  vide  Vip  i.  *3 
pr.  livar  pera  a  andrum  värd  fp.ller       Vipervaru  man,  m.   (vide  UplL.) 

v.  lepa,  allilt,  d.  ä.  den  ene  brödren  tolf  fastar  ok  tt>e  -man,  i.  c.  testes. 

skall  ät  den  andre,  som  köpt  jorden,  J.  12:  i.    mrep  vi/nnm  ok  -mannum, 

och  måste  afslä  en  del  deraf,  gifva  allitt.,  vide  Vitni  4.  varia  sik  v.  sök- 

betalning  för  denna  del:  aller  fräter  ia  map  tvem  -mannum  &c.  Kg.  10:3; 

alteri,   qui   parti  fundi   enUi  cedere  M.  2.  *3 

eogitur,  solvito  pretium  illius  partis       (Vider  våga,  v.  a.  i.  q.  viper  hal- 

fundi  quam  accipit.  Locc.  vertit:  "ibi  ta.  Kk.  5:  i.  not.  5^.) 
debenl  singuli  aliis  pretium  vel  red-       Viper  porva,  rip  port?a,  v.  a.  (vi- 

cmtionem  pro  rebus  soli  emtis  praesta-  de  UplL.)  Kk.2:pr.  not.  8n;  3;  Kf.  1; 

rc."  J.  4:  pr.    *a  B.  20:  5;  M.  3;  pg.  11:  a;  Add.  12.  sum 

Viper  katta,  vip  hata,  v.  a.  c.  dat.  -rf,  som  det  beliöfves:  ut  opus  est. 

(vide  UplL.)  panangu  haver  v.,  Kk.  Conf.  *3 

5:  i.  hata  vip  lag  ha  botnm,  d.  ä.  bö-       Vipkaster ,  vipa  kast  er    m  (vide 

ta:  mulctari.  B.  21:  a.    *3  _  UplL.)  M.  20:  3.  *3 

Viper  koma,  vip  koma,1  v.  n.    i)       Vk,  n.  ok:  iugum.  B.  32:  pr. 
komina  St,  hända:  accidere,  fieri.  spiaill       Um,  pra*p.  c.  acc.    ?)  omkrin«:  cir- 

koma  viper,  B.  14:3.    a)  förmå,  kun-  cum.  um  akra,  B.  12:  pr;  14:3.°^«r- 

na  göra:  facere  posse.  sum  han  -möer  pa  um  sik,  B.  14:  pr;  23:2.  h  vars  pe- 

(cfr.  UplL.),  B.  23:  a;  Kp.  10:  3;  pj.  3.  ra  hiorp  ma  um  andra  gänga,  B.  23:  i. 

"3  a)  omkring,  öfver:  per.   um  by  åttan, 

Viper  kannas,  v.  dep.     i)  (vide  Kk.  2:  pr.  um  alt  garpe,  B.  3.  umalt 

UplL.  sub  i.)  Kp.  3:  i;  pj.  15.    a)  er-  rikit,  Kg.  9:  pr.  3)  genom,  öfvcr  (stiil- 

känna:  fateri.  Kp.9:pr;  12:  a;  M.  23:  le):  per  (locum).  bya  bro  sum  falajn 

3;  pg.  9:  3.    *3  (vip  kannas)  skal  nm  fara,  B.  24:  pr.  not.  6.  4)  om, 

Viper  mali,  n.  vedermäle,  tecken,  angående:  de.    vitis  hanum  um  half 

bevis:  signum,  indicium,  til  skala  ok  mark>  PV  5-   kanna  (manni)  um  flere 

til  v.,  B.  17:  6.  (akra),  um  tu  (sar),  B.  ii:  pr;  M.  8:  pr. 

Viperstadder,  adj.  närvarande:  prae-         brut  h.an  var  fttn^n  f,r*  °*  sak 

js.  Kk.l2:pr.  nott.41,47.  <;sc*  var  ,l™um)  ™  ffMn,  pj.4:3. 

(Vidkersatia,v.u.  i.<l.  viperhatta.  £r  k7  n  0™  ^  P°?} 

'  '     "  i    K  ,  *  J  6;  rubr-  P)- 13:  rubr.  gilder  um  ör- 

Vtper  taka,  v,p  taka    v.  a.  emot-  tugh,  B.  24:     vapiaum  pre  marker, 

taga:  acciperc.  J  17;  B.  6:  a; 26:  a;  pj.  12:       5)  i  afseendepå:  ratione 

f  V'*?    *  ';  PrJ  (rei)-  ra>t  9öra  um  da9s»<*rke  v.  of- 

Cfr.  Vip  3.    *  ftTt  rat  fa  Hm  vapfa  sitf  m  1; 

Vipertaku  piu/naper,  m.  i.  q.  w-  7:  i;  pg.&pr.  «m  »a*, 

/>er*a*u         (vide  UplL.).  pj.  10:  i.  gher  um  bot  v.  Upung,  Kk.  5;  pg.  11: 
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i.  silia  qvatr  um  ntgatrpir  v.  afrap, 
Kg.  10:3;  J.10:i.  kirkiu  skapa  nm 
skrud  kanna,  K  k.  t:  i.  bot  um  t  va- 
falt  hor,  Kk.  15:  3.  vari  i  satnu  gil- 
He  um  bot  ena,  B.  15:  pr.  lansmaper 
haver  ankti  vald  um  ...  qvalia,  B. 
24:  a.  nm  ar  (et),  annat,  pripia,  pro 
uno  anno  &c.  J.  10:  i;  11:  a;  B.  8:  4; 
11:  pr;  21:  pr.  par  um,  vide  par. 
6)  om,  pa,  i  (tid):  in  (tempore),  per 
(tempus).  um  somarin,  B.  24:  3. .  nm 
sunnudagh,  pre  sunnudagha,  Kk.  3, 
4: 4;  6-  &c.  um  iamlanga  eih  nm  arit, 
quovis  anno.  B.  24:  a;  Add.  9.  nm  nat 
ena,  pre  n/eter,  iamlanga  allan,  alt 
ar,  nat  ok  manap  &c.  K  k.  9:  i;  10:  a; 
18:  i;  Kg.  9:  3;  J.  5:  i.  &c.  7)  um  sik, 
för  sig:  st*  pura  lim.  allir  almannelika 
ok  kvar  nm  sik,  Conf.  kvar  fiarptou 
ger  tan  sik,  B.  27:  pr.  kvart  um  sik, 
M.  12:  a.  not.  3t).  ' 

Um,  conj.  om:  si.  Kk.  12:  pr;  M.  36; 
Kk.  9:  pr.  nolL  6?,  69;  §.  a.  n.  5,  1 3, 1 7. 
&c.  •• 

UmbudjTi.  ombud:  mandatarius.  bi- 
skups  k.,  K  k.  4:  pr.  nott.  5o,  5  a;  Add. 
12.  rat  u.,  K  k.  16:  pr.  fult  u.s  Kg.  11: 
pr.  3 

Umhnghsan,  f.  betänkande:  delibe- 
ratio.  Prol. 

Um  kring ,  prarp.  c.  acc.  omkring: 
ciicum.  J.  13:  1.  not  37;  B.  17:  5.  *i 

Um  sitle ,  adv.  omsider:  tandem. 
Conf.  3 

Umskipta,  v.  a.  (vide  UplL.)  Conf.  *3 

Umskipti,  n.  (vide  UplL.)  Conf.  *3 
Umsatnia,  v.  impers.  c.  dat.  (vide 

UplL.)  Kk.2:  1.  not.  i3.  *3 
Um  varpa,  v.  a.  i.  q.  varpa  3.  pem 

par  -pape  (cU:  UplL.),  Conf.  *3 
Umvala,  v.  a.  (vide  UplL.)  Conf.  *3 
Um  vanda,  v.  a.  omvända,  ändra: 

coovertere ,  muta  re.  pg.  6:  3. 
Undt  f.  (vide  UplL.)  gönnmlaghal 


sar  map  -dum  tvem  (cfr.  UplL.)  M. 
11.  *3 

Unda,  v.  a.  sura  :  vulncrare.  Vide 
A£rraper3  Gorunda.  '3 

Undan,  1)  prasp.  c.  dat.  undan:  a, 
seorsum  a.  hialpa  gops  u.  elde,  pj. 
16:  a.  stiala  Aini  n.  vagni,  B.  8:  5. 
stiala  ne  k  u.  sky  li  annars,  B.  5:  1. 
tt.  pak  ok  praggia,  vide  pak.  gipta 
torp  ti,  andrum,  vide  Gipta  3.  skipta 
faperne  v.  torp  n.  syslur  (eller  bro- 
pur  v.  byrpamaivii,  J.  5.  egn  var 
bart  gangin  u.  byrpamannum,  J.  9: 
pr.  iorp  ma  ei  u.  byrd  gänga,  J.  5:  • . 
a)  adv.  undun,  bort:  e  mcdiu,  ahhinc. 
koma  ti.  y  G.  4:  1;  B.  17:  a;  Kp.  11:  pr. 
CIV.  Forpa,  Ryma  2.  * 

Undan  taka,  v.  a.  undantaga :  exci- 
perc,  eximere.  Conf.;  J.  10:  3;  12:  pr. 
Cfr.  Nama2.  *3 

Undibundin,  adj.  (vide  VGL.)  K  k. 
2:3.    "  1 

Undigipt,  f.  (vide  ÖGL.  v.  nndi  gaf) 
J.  11:3.  3 

Undir,  undi ,  prrep.  c.  dat.  v.  acc. 
under:  sub.  bara  hem  u.  pak  ok  prag- 
gia,  B.  5:  1.  ny  tia  fa  u.  uk  aller 
sila,  B.  32:  pr.  sa  tia  ne  k  u.  sin  skyl, 
B.  5:  1 .  agka  örtngh  i  by  ti.  landboa, 
J.  14:  pr.  st  anda  u.  knntings  dom  &c, 
vide  Standa  1.  vapia  tt.  laghman  &c. 
pg.  8:  1,  a;  Add.  6.  dom  aler  bryta 
(at  ovapiapo  v.  utan  vap)  tt.  lagh- 
man v.  kunting,  d.  ä.  genom  målets 
dragande  under  lagmannens  eller  do- 
marens pröfning:  latam  sententiam  im- 
pugnarc,  litern  sub  legiferum  vel  regem 
trahendo.  pg.  8:  a. 

Unger,  ad\.  ung:  iu venis.  Add.  1:3, 5. 
u.  vargher,  B.  27:  r.  yngri,  compar. 
Kk.  11:  pr;  B.  24:  1.  &c.  yngster,  su- 
peri. JE.  1:  1.  * 

Unna,  v.  a.  1)  älska:  amare.  Vide 
Avund,  a)  (vide  UplL.  sub  a.)  pj.  16:  a. 
k.  manni  lif,  B.  5:  i;  M.2&pr;  32.  An 
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huc  pertincat  locus  obscuvus  et  forte 
oorruptus:  vill  han  kanum  ater  u., 
Kk.  12:  i,  ubi  quidam  codices  pro  ti. 
ha  ben  t  vinna,  incertum  mihi  vide- 
tur.  *3 

Up,  ad  v.  up:  sursura.  a  land  up, 
M.  30.  garpa  up  garpa,  vide  Otnr- 
pa.  ryme  up,  vide  Ryma  1.  up  a  v. 
uppa  (contracle  på,  Kk.  17:  i.  noL34; 
18:  pr.  n.  93.),  i.  q.  a.  oka  up  a  skogh, 
tappa  up  a  åker,  J.  14:  pr;  B.  .21:  a. 
uppa  helghan  dagh,  Kk.  17: 1.  not.  34. 
fulla  (ep)  uppa  tva  (örtughar),  J.  18: 1. 
pe  (tala)  han  sik  stadde  uppa,  pg. 
6:  2.  dela  uppa  laghnums  skilu,  pg. 
8:a.  * 

Upbivpa,  v.  a.  itpbjuda,  erbjuda:  of- 
ferre.  X.  5:  1 ;  9:  pr;  18:  1;  Kp.8.  *3 

Upbrmna,  v.  n.  upbrinna:  comburi. 
Kk.  4.3;  B.  18:  pr,  i-3,6.  *3 

Up  bränna,  1)  v.  a.  upbraooa:  con- 
eremare.  Kk.  4:  3.  not.  75;  B.  18:  3, 3. 
3)  v.  n.  upbrinna:  comburi.  Kk.  4:3. 
not  75.  *3 

Upbyggia,  v.  a.  upbygga:  exstruere. 
Kk.2:pr.  *3 

Upbyrghia,  v.  a.  inbärga  (till  slut): 
fruges  colligere,  messem  peragere.  B. 
7:  pr. 

Upbtera,  v.  a.  upbära,  emottaga:  ac- 
cipere.  K  k.  2:  pr;  £2.3:  pr.  not.  5fi;  Add. 
11.  Cfr.  Lotet  4.  *i 

Updrat,  f.?  (vide  UplL.)  B.  20:  1, 
ubi  sermo  est  de  foramine  glaciei  per 
quod  tollitur  rete.    Cfr.  Notvak.  *3 

Upgarp,  f.  (ab  up  göra)  odling:  cul- 
tura  terrae.  nya  -per,  B.  13:  rubr.  *3 

Up  göra,  v.  a.  göra  nyodling:  no- 
vale  excolere.  iorp  u. ,  B.  13:  1.  *3 

Uphalda,  v.  a.  1)  hålla  up,  uplyfta: 
attollere,  levare.  nuep  -dnehand,  Ådd. 
1:3,5.  a)  förhålla,  undanhålla:  reti- 
nere.   pianist  fort  manni  u.,  Kk.  7: 


Uphogga,  v.  a.  uphugga:  excidere. 
B.  9:  pr.  *3 

Uphatngia,  v.  a.  uphänga :  suspen- 
dere.  pj.  3, 4: 4;  6:  1.  not.  |i.  * 

Upkasta,  v.  a.  (vide  UplL.)  ra  u., 
B.  23:  pr.  bygning  «.  (cfr.  UplL.),  B. 
21:  pr,  3.  ryva  (se.  lag  ha  värn)  ok 
lipum  u.,  factis  aperturis.  saepem  di- 
ruere.  B.  7:  pr.  *3 

Up  koma,  v.  n.  upkomma ,  tillkom- 
ma, härleda  sig:  exoriri.  Kk.  2:  pr;  B. 
18:  pr.  *3 

Uplandingiar,  m.  pL  (vide  UplL.) 
Kg.  2.  *3 

Up  heta,  v.  o.  plocka  up:  colligere. 

ax  u.,  B.  5:  s. 

Uplasa,  v.  a.  c.  acc.  v.  dat  upläsa, 
öpna:  reserare.  k.  husum  v.  hus,  pj. 
12:  pr,  1 .  u.,  absolute,  ibid.  §.3.  *3 

Uplöpa,  f.  en  inrättning  till  vill- 
djurs  fångande,  troligen  af  samma  slag 
som  nu  kallas  sprätUnara  eller  vipp- 
snara, bestående  i  en  stör,  livars  ena 
ända  är  nedsatt  i  jorden ,  och  vid  den 
andra,  som  nedböjes  till  jorden,  fä- 
stes en  snara  som  gillras  med  en  pin- 
ne, så  att  när  djuret  trampar  på  pin- 
nen, löper  ändan  af.  stången  up,  di 
djuret  blir  hängande  i  snaran:  deci- 
pula  ferarum  capiendarum  caussa  ex- 
posita;  talis,  ni  fällor,  qualis  etiamnunc 
in  usu  est,  conslans  perlica  in  terra 
defixa,  ac  ita  curvata,  ut  alteri  eius 
extremitati  adnectatur  laqueus  humo 
positus,  in  quera  incurrente  fera,  eri- 
gatur  perlica,  feramque  suspensam  in 
sublime  tollaU  Ih.  vertit:  "insidiae 
feris  structae,  quaeque  calcatae  sponte 
resiliunt."  B.  19:  3. 

Upmer,  ad  v.  högre  up,  of  vantill: 
superne.  B.  20:  5. 

Up  mala,  v.  a.  upraäta :  meiiri,  *d- 
metiri.  Kp.  2:  1.  *3 

Uppa,  vide  Up. 
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Uppe 

Uppe,  adr.  ofvanlill:  saperne.  pj. 

12:  i.  *a 

JUppi  Malda,  v.  a.  c.  dat  v.  acc.  i )  i. 
.  haltia  3.    garpum  v.  garpa  v.,  B. 
4:  pr,  3;  23:  a.   varghagarjki  u.,  Kk. 
2:  3.  not.  47-  Kk.  2:  pr.  not 

da;  Add.  12.  bole  u.,  J.  11:  pr.  man 
J.  17.  a)  i.  q.  hulda  4.  manni  kost 
Kk.  5:  r;  K  j  10:  pr.  kost  fore  man- 
ni  u.,  J.  17.  afrapum,  titgarpum,  ut- 
skyhi inn  u.,  J.  11:  pr;  14:  4;  B.  8:  4« 
varpnap  fore  husum  u0  K  k.  2:  pr.  bo- 
twm  v.  böter  it»  ,  B.  14:  pr;  M.  14:  t; 
22:  pr,  i;  23:  a;  27:5;  29.  3)  uppe- 
hålla, qvarhålla:  retinere.  manni  «. 
(fram  guds  borp),  Kk.  6.  not.  i;  B.  9:  r. 
4)  i.  q.  uphalda  2.  afrapum  u.,  J.  3. 
gupsKkama  fore  manni  u.,  K  k.  1:  r. 
repskap  mans  n.,  K  k.  6.  not.  i.  * 

Uppin,  adj.  öppen:  apertus,  puteos. 
-it  bref,  Kp.  13:  a.    *  (opinj 
'Uppinåara,  v.  a.  (vide  VGL.)  K  k. 
17:  pr.    *a  (yppinbara) 

Uppinbarfika  t  ad  v.  uppenbarligen: 
palam.  Kk.  15:  3.    *2  (yppmbarhka) 

Up  sighia,  v.  a.  c.  dat.  v.  acc.  upsuga, 
afsaga  sig,  tillsäga  om  en  saks  upbö- 
rande  eller  upbäfvande :  remintiare, 
se  abdicare,  indicare  rem  cessaluram 
t.  tollendam.  bole  u. ,  om  landbo:  de 
colono.  J.  1 1:  pr.  skipti  u.,  Kp.  5:  pr. 
garp  u.,  tillsäga  om  dess  borttagande: 
indicare  saepem  esse  auferendain.  B. 
14:  t».  *3 

Upskrera,  v.  a.  i)  skära  (säd):  se- 
care,  rnetere  (segetes).  Kk.  6.  a)  (vide 
UplL.)  Vide  Bupkafle.  * 

Upstanda,  v.  n.  upstå:  surgere.  pg. 
1.  *3 

Upstöta,  v.  a.  slå  up:  percutiendo 
aperire.    dyr  u.,  pj.  12:  a. 

Upsvear,  m.  pl.  (vide  UplL.)  m.  ok 
superman,  Kg.  2,  ubi  pro  upsveum 
scriplum  est  upseum.  *3 

Uptaka,  v.  a.  i)   upbära,  eroottaga: 
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capere,  accipere.  arf  u.,  JE.  1:  pr;  3: 
pr;  6:  a;  M.  22:  3.  bot  u.,  Kk.  21;  M. 
25:  i.  vapfa  u.,  pj.  12:  i.  Cfr.  Rot- 
ter  6.  2)  inrätta,  anlägga:  instituere, 
condere.    nya  bro  u.,  B.  24:  4.  * 

Uptaha,  v.  a.  (vide  UplL.)  Kg.  9: 
pr;  Add.  1:  3,  5.  * 

Ur,  m,  prcep.  ur:  ex.  J.  18:  rubr.;  B. 
l:pr;  16:  1.  not  21;  19:  1,4.  &c.  ka- 
sta grind  bort  ur,  B,  9:  a.  * 

Vränger,  adj.  1)  vrång,  krokig, 
sned:  pravus,  obliquus.  B.  4.  a)  elak: 
malignus.  Prol.;  Add.  1:3.  * 

Vrängt,  adv.  orätt:  iniuste.  v.  göra, 
pj.  16:  2.  not  82.  * 

Vrangvisa,  f.  vrångvisa,  orättvisa: 
iniuslitia.  )(  rättvisa,  Add.  1:  3. 

Vreta  garper,  tn.  gärdsgård  emellan 
en  vret  och  Öppen  skog  eller  mark: 
saepes  inter  agellum  recens  excultum 
et  silvam  vel  pascuurn  non  consaeptum. 
K  fastgarper,  B.  13:  2. 

Vreter,  m.  vret,  intaga,  nyodling: 
novale,  agellus  recens  excultus.  B.  10: 
a.  not.  1;  13:  a;  illoloco  rofnav.  idem 
denotat,  quod  in  textu  appellatur  rof- 
va  varit  (novalibus  enim  seminare 
soluerunt  rapas,  cfr.  pr.  eiusdera  cap.); 
boc  vero  voces  v.  et  rvpa  synonymae 
sunt. 

Vrepslumd,  f.  (vide  ÖGL.)  ma-p  vi- 
ghe  ok  -hamde,  allitt.  B.  27:  2.  *2 

Urf,  orf,  n.  ?  (vide  UplL.)  stunda 
v.  taka  arf  ok  u.,  allitt.  JE.  3:  1;  4.  *3 
(orf) 

Urfialder,  m.  (vide  UplL.)  J.  13.  *3 
Urpitroa,  adj.  indecl.  (vide  VGL.) 
göra  sik  u.  ma-p  hjsninga  vitnum, 
pj.  16:  1.  skara  sik  u.,  Kp.  2:  a.  va- 
ri pmr  m*p  «.,  pj.  8:  1;  12:  4-  *  for- 
pinva) 

Vraka,  vraka,  v.  a.  1)  drifva :  agt- 
r*.  B.  27:  a;  Kp.  14.  bort  v.,  J.  17; 
B.  9:  1 ;  26:  pr.  2)  bortdrifva:  pellere, 
piopellere.  J.  17.    3)  v.  n.  vräka:  ia- 
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ctari.  -ker  pem  nöd  til,  J.  8:  pr.;  cfr. 
VGL.  h.  v.  sub  6,  ubi  si  milis  citatur 
loculio:  ulan  hanni  -ki  hunger  til  &c, 
in  qua  pion.  h  ann  i  in  dal.  positura 
teslari  v  idel  ur  v.  v.  non  haberc  signi- 
ficalionem  verbi  activi.  Altamen  quo- 
que  conferantur  verba:  katt  dref  nöd 
par  in,  B.  31:  pr.  * 

Uskabarn,  n.  (Isl.  oska-barn,  (ilius 
adoptivns,  ab  åska,  opture)  önske- 
barn, barn  som  man  anses  liafva  ön- 
skat sig  (men  ej  kunnat  tå,  derlor  att 
man  blifvit  snöpt,  eller  ens  brud  drå- 
pen): liberi  optati;  liberi,  quos  ali- 
quis  sibi  oplasse  credilur  (non  vero 
progignere  poluil,  eam  ob  caussani , 
quod  vir  castratus  fuerit,  vel  nova 
nupla  occisa).  u.  tu  sim  ok  dotter, 
G.  3:  i .  pry  u.  tve  synir  ok  en  dot- 
ter, M.  10:  pr. 

Uskabarna  bot,  f.  böter  der  för  att 
en  man  (som  blifvit  snöpt  eller  Ii  vars 
brud  blifvit  dråpen)  förlorat  hoppet 
om  önskebarn:  ro u leta  ob  spem  libe- 
rorum  optatorum  ademtam  viro  (qui 
castratus  est ,  vel  cuitis  sponsa  est  oc- 
cisa). G.  3:  i.  coll.  M.  10:  pr. 

Ut,  ad  v.  ut:  foras,  ut  a  ang,  B.  7:  i. 
ut  at  dikt,  B.  12:  pr.  ok  fsc.  givij  ut 
mab  ensak,  B.  1:  i.  * 

Ulan,  praip.  c.  gen.  v.  acc.  i)  utan- 
för, utom:  extra.  v.  varp  ok  vaku, 
ra,  gisninga  skogh,  hus,  Kg.  11:  pr; 
B.  12:  i;  18:  3;  M.  22:  pr;  29.  «.  hun- 
daris, J.  7:  i;  pj.  8:  pr;  13:  i.  m.  bya- 
mat,  B.  12:  pr.  u.  firi,  M.  20.  a)  för- 
utan: praeter.  u.  hulsare,  harragar- 
pa,  lamsman,  domarn,  M.  4:  pr;  pg. 
2:  pr.  3)  utan:  sine.  u.  genmat/e, 
Conf.  for  «.,  M. 36:  i.  4)  adverbia- 
liter,  a)  utifrån:  ab  exteriori  parte.  «. 
af  sio,  Kg.  12:  pr.  b)  utantill:  extra. 
m.  firi  bryggiosporpe,  M.  26:  i  o.  skyl 
ständer  kel  u.,  B.  5:  i.  *" 

Utan,  conj.    i)  om  ej,  utan:  nisi. 


Utganga. 

u.  pe  kunnu ,  han  byggt  v.  varpe, 
hvart  pera  givin,  malsaghande  vari 
firi,  hatt  drapi ,  ei  ymnungis  almo- 
ghe  &c.  Kk.  2:  pr,  a;  15:  3;  Kg.  12:  a; 
B.  24:  a;  27:  i;  Add.  1: 3.  &c.  a)  utom, 
undantagande:  excepto,  praeter.  u.pe 
skogh  attu,  B.  19:  pr.  u.  enonga  bot, 
K  k.  18:  pr.  v.  til  passa,  firi  passin 
mal,  mtep  slyremrns  rape,  i  hunwigs 
utgarpum.  firi  fulla  pan.iinga ,  af 
sagl  tra,  i  drapum,  i  kirkiu  frip, 
Conf.;  Kk.  10:  a;  Kg.  10:  i;  B.  1:  i;  Kp. 
10:  pr;  M.  20:  a;  33;  pj.  4:  pr.  u.  pre- 
ster  takt,  utom  det  att  presten  tager: 
excepto  quod  sacerdos  &c.  Kk.  9:  i.  * 

Utan,  conj.  utan ,  men :  sed.  u.  ... 
pat  ut  valin,  Prol.  m.  bot  ut  kr  aria, 
M.  4:  pr.  * 

Utan  lykkia,  v- a.  (vide  UplL.)  Prol. 

3 

Ut  biupa,  v.  a.  i)  (a  biupa  1)  bjuda 
ut,  erbjuda  (till  utlemnande):  oflerVe 
(rem  tradendam).  M.  17:  pr,  a.  a)  (vi- 
de UplL.)  u.  gengarper,  (lid  ok)  le- 
pung,  Kg.  3, 10:  pr;  M.  26:  io;  pg.  11: 
j;  Add.  2.  *3 

Ulbyrpis,  adv.  (vide  UplL.)  kasta 
man  u.,  Kg.  11:  i.  *3 

Utdöma,  v.  a.  (vide  VGL.)  sakört 
u.,  B.  1:  i .  not.  3p.  a 

Ut  fa,  v.  a.  i.  q.  ut  giva.  J.  16;  Kp. 
1:3.  v3 

Utfarpa  daglier,  ra.  begrafningsdag: 
dies  exsequiarum.  Kk.  11:  pr.  t 

Ut  fasta,  v.  a.  utlasta  (till  ulgifvan- 
de):  (dandum  v.  solvendum)  promit- 
tere.    u.  panninga,  pg.  6:  pr.    '  a 

Utganga,  v.  a.  i)  utgå:  exire.  skip 
ar  -git,  lepunger  ar  -gin,  M.  26:  io; 
pg.  11:  i.  wfialder  ar  -gin  af  by, 
d.  A.  odlad  af  någon  jordegare  i  byn: 
agellus  exeultus  est  ab  incola  quodam 
illius  pagi.  J.  13:  pr.  a)  gå  till  ända, 
slutas:  exire,  finiri.  stamnudagher  ar 
-gin,  Kp.8.  *3 
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Ut  giva  —  Vagher. 


Ut  giva,  v.  a.  (vide  ÖGL.)  u.  skip- 
ast,  hemfölgd  &c.  Kg- 12:  i;  G.  5:  i,  3; 
£.  3:  pr.  &c.  *3 

Utgarp,  f.  utskild:  tributum.  B.  8: 
4.  -pum  uppi  halda,  J.  14: 4-  kunungs 
-pir,  Kg.  10:  pr,  2,3;  B.  1:  1;  pg.  11: 
a.  *3 

Utgarpis,  ad  v.  utom  hägnad:  extra 
sacpimenta.  )(  t  akrum  as/ler  i  angium 
wgarjbis,  B.  13:  1.  coll.  pr.  )(  ingar- 
pis,  B.  20:3;  30:  pr. 

Utgöra,  v.  a.  (vide  VGL.)  Add.  1: 
5;  9.  * 

Uti,  adv.  1)  ute:  foris.  u.  vara,  sc. 
curu  expeditione  navali,  Kg.  11:  pr.  a 
akre  v.  torghe  u. ,  B.  5:  3;  pj.  8:  1 .  not. 
5$.  a)  ute,  fot  liden:  fin  i  tus,  iamlan- 
ge,  bolatakkia  &c.  ter  u.,  J.  5:  1;  11: 
3;  15:  1;  Kp.  5:  pr;  M.  4:  pr.  * 

Ut  kravla,  v.  a.  (vide  UplL.)  Kk. 
1: 1;  J.  16.  sak  v.  bot  u.,  B.  1:  1;  M. 
4:  pr;  23:  1;  26: 9.  *3 

Utleta,  v.  a.  utforska:  exquirere.  ap- 
tir-tte  fulle  sannind,  vide  Lagh  2.  3 

Utlysa,  v.  a.  genom  kungjord  lag 
stadga,  påbjuda:  publicata  lege  slatu- 
cre.  map  skript  -st er,  Add.  1:  8. 

Ut  Itena,  v.  a.  utlåna:  commodare. 
Kp.  6:  1.    *a  (ut  lana) 

Utlantlis,  adv.  utum  landskapet  (Sö- 
dermanland): extra  provinciam  (Suder- 
manniam).  ldem  tamen  hic  est  obser- 
vantlum ,  quod  in  gloss.  ad  ius  Upl. 
de  significatione  Ii.  v.  diclum  esL  Kk. 
12.  j>r;  JE.  4:  pr,  1;  J.  4:  1;  9:  a;  pj.  9. 
dömas  «. ,  in  exilium  damnari.  Kk. 
15:  4.    CIV.  Skript  2.  *3 

Utlands  ker,  adj.  utländsk,  fi ån  an- 
nat rike  :  exoticus,  ex  alio  regno.  M. 
22:3.    u.  man,  rätter,  Add.  1:  3.  >* 

Utlanninger,  m.  utliindning:  alicni- 
gena,  homo  extra  regnum  (Sueciae)  na- 
tus.    Add.  1:3.  *a 

Utmer,  adv.  längre  ned,  nedantill: 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  IV. 


informs,  infra.  X  upmer,  B.  20:  5.  Cfr. 
Y termer. 

Ut  märkta,  v.  a.  utmärka :  designa- 
re.  balka  map  flokknm  u.,  Prol. 

Utskiuta,  v.  a.  utskjuta :  propellen- 
do  educere.  M.20:4- 

Ulskyld  (utskuld),  f.  1)  hvad  man 
är  skyldig  att  utgifva:  id ,  quod  pen- 
dendum  est  -dum  uppi  halda  firi 
garpum  (eller  utgarpum,  B.  8:  4-  a) 
i.  q.  utgarp.  lagha  ariika  -dir,  Add. 
1:3,5.  3 

Ul  satia,  v.  a.  1)  utsätta:  exponere. 
varp  u.,  Kg.  12: 2.  2)  utsätta,  ullana: 
mutuo  dare.  gald  ar  mrep  vitnum 
ut  sat,  JE.  5:  1.  3)  pantsätta:  pignori 
ponere.  egn  v.  vap  u. ,  J.  7:  pr.  et  not. 
18;  9:  pr;  Kp.  8.  >3 

Vt  sökia  ,v.  a.  1)  utsöka  med  rätte-» 
gång:  i  ost  i  tu  la  actionc  petere.  map 
laghum  v.  aptir  landslaghum  u.,  i£. 
3:  pr;  Add.  ;>.  3)  utsöka  efter  gifven 
dom:  rem  iudicatam  exigere.  B.  2:  pr; 
8:  5;  pg.  2:  1 ;  6:  pr.  map  hundar e  (sak) 
u.,  B.  I:  1;  pg.  3:  a.  * 

Ut  toka,  v.  a.  1)  uttaga,  återtaga: 
recipere.  pj.  12:  1.  m.  (sc.  gops)  map 
ransakan,  pj.  10:  1.  2)  (vide  VGL.) 
M.23:  1;  pg.  3:  pr.  * 

Ut  varpa,  v.  a.  utlemna,  utgifva: 
tradere,  expendere.  J.  16. 

Ut  värper,  111.  i.  q.  bötis  värper, 
u.  pan  bötis  värper  heter,  Kg.  12:  2. 

Ulvida,  v.*,  utvidga:  dilalare.  Add. 
1:3. 

Ut  valin,  v.  a.  utvälja:  eligere.  Prol. 

Fullt,  vide  Valda. 

Uxe,  m.  oxe:  taiirus  (castratus).  B. 
24:  1;  Kp.  7.  *(oxe) 

Vagha  fynd,  f.  (vide  UplL.)  pj.  14: 
rubr.  3 

Vagha  rypning,f.  vägrodjning:  via- 
rum  inunilio  v.  reparalio.  B.  24:  2. 

Vagher,  m.   1)  väg:  via.  Kg.  6:  pr; 
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Vagher  —  Vssria. 


G.  3:  i;  B.  5:  a.  &c.  almamia  v.,  B. 
24:  pr;  Kp.  10:  3.  Cfr.  Rypia;  Far-, 
Kirkiu-,  pings  vagher.  a)  sida :  la- 
tus,  pars.  kvarn  vasgh  Hl  (cfr.  UplL.), 
B.  10:  pr.    Cfr.  Vagkna.  * 

Vaghf ärande,  ad},  resande :  iter  fa- 
ciens.  v.  man,  Kk.  11:  i;  B.  9:  i,  a;  20: 
5;  Kp.  :"»:•;  10: pr,  i,3;  pj.  14.  * 

Vaghléjta,  v.  a.  vägleda:  viam  mön- 
stra re.  v.  *t*Ar,  viam  invenire.  giter 
sik  . . .  map  ögha  -let A,  M.  6:  a. 

Vaghna,  pl.  def.  et  indecl.  (vide 
VGL.  sub  a.)  a  kunungs  v.,  pg.  1.  *3 
v.  a.  (vide  UplL.)  Vide  Um- 
vala.  3 

F«/  Z>of»  böin),  adj.  väl  inrättad, 
i  godt  stånd:  bene  instructus  v.  compa- 
ratus.  hus  ...  t',  ok  vpbyghd,  K  k.  2: 
pr.  kirkia  ar  last  ok  v. ,  Kk.  4:  pr. 
garper  stod  vigher  ok  v.,  allttt.  B.  8: 
pr.  *3 

Valdugher,  adj.  väldig,  raägtig:  po- 
tens.  Prol.  not.  i  i;  Kk.  l:pr.  not.  53; 
Kg.  12:3.    *Z  (valdugher) 

Valia(im[>(.  valde,  part.  pass.  raider), 
v.  a.  vlilja:  eligere.  Conf.;  Kg.  1:  rubr.; 
Add.  l:a,  4.  7-  prest  &c.  v.  ok  toka, 
Kk.  ind.  4;  pg.  1.  valder  ok  til  ku- 
nungs  lakin,  Add.  1:8.  man  til  doms 
r.,  pg.  1.  kununger  ar  -ande,  i.  e. 
eligendus.  Add.  1:  a.  Cfr.  Ut  valia.  *3 

Vana,  v.  a.  t)  tro,  mena:  polare. 
B.  5: 3;  pj.  12:  pr.  not.  8.  a)(videöGL.) 
v.  (pit/fnap  v.  sak)  til  annars,  pj.  3: 
rubr.;  12:  pr;  pg.  7.  *3 

Vanda,  v.  a.  vända:  vertere.  Kp. 
5:  i;  pg-  6:  a.  noL  ao.  Cfr.  Vin  van- 
da. A3 

V  anslå  bot,  f.  böter  för  brott,  frön 
hvilket  den  anklagade  lått,  men  ej 
kunnat  fria  sig  med  ed  (förekommer 
bär  om  böter  för  stöld):  »o u leta  cri- 
mini»,  a  cuius  suspicione  reus  non  po- 
tuit  se  iurauiento  liberare,  quamvis 


hoc  ei  licuit  (hic  occurril  de  mulda 
furti).  pj.  5.  coll.  pg.  7. 

V  anslå  sak,  f.  (vide  UplL.)  pg.  7.  *3 
Vänta,  v.  a.  tro,  mena:  putare.  pj. 
12:  pr.  *3 

Var,  vide  Varra. 
Varia,  v.  a.  i)  försvara:  defenderc. 
v.  hus  sin,  land,  pj-12:  a;  Add.  1:  r,3. 
v.  man  map  eapnum,  M.  26:  i .  a)  i 
synnerhet,  försvara  infor  rätta:  speci- 
atim,  in  iudicio  defendere.  v.,  absolute, 
J.  14:  a;  B.  18:  7.  v.  sik  (firi  sak), 
K  k.  7:  a;  JE.  6:  a,  4;  B.  16:  pr;  M.  34; 
pj.  4:  3.  &c.  -as  (firi  sak),  i.  q.  var- 
ia sik,  Kk.  15:  3;  M.  8:  1.  v.  ovorma- 
gha  v.  pral,  M.  2;  pj.  8:  5.  aghe  pa 
•ande  vksorp  (cfr.  UplL.),  M.  10: 2. 
v.  egn  v.  iorp  (map  fas  tum),  J.  9:  pn 
14:  1 .  v.  sak,  B.  2:  pr.  tve  man  v.  et 
mal,  K  k.  16:  3.  drap  vars  firi  man- 
ni,  M.  31:  «.  v.  firi  sit,  B.  29:  «.  v. 
firi  sit  fapeme,  v.  sik  firi  fapeme 
map  byrpamannum  simim,  J.  1.  v. 
map  fapeme s  epe ,  J.  18:  1.  v.  sik 
map  laghum,  Kk.  15:3.  not.  5;  pg.  4: 
3;  Add.  12.  v.  sik  map  epum,  Kp.  9: 
pr.  v.  sik  map  lof  aller  legho,  B. 
17: 6.  v.  sik  map  köpvitnum,  pj.  VI: 

i.  tolf  t 


4.  taki  vill  v.,  vide  Taki. 
v.,  vide  Tolf.  v.  )(  fatta,  vide  Fal- 
la 6,  flarnd,  Tolf.  v.  (sik)  map  epe 
ens  sins,  K  k.  7:  a;  B.  3,  10:  1;  33:  1. 
v.  map  epe  sialfs  sins,  K  k.  7:  a.  not. 
1 3.  v.  map  sik  ok  granna  sinrnn, 
B.  3.  v.  sik  map  tvaggia  manna  epe, 
Kk.  11:  1;  B.  20:  pr.  v.  sik  map  tven 
(bygd fastum)  mannum,  B.  1 7:  <>;  Kp 
2:  a.  v.  sik  map  tvaggia  pr  est  a  v. 
manna  epe  ok  sialoer  pripi,  K  k.  9:  a. 
not.  a 3;  B.  19:  pr;  22:  pr.  v.  sik  map 
epe  sinum  ok  tvaggia  manna  map 
sik,  B.  17:  pr.  v.  (sik)  map  tvem  (pre- 
stum  v.  mannum)  ok  sialver  pripi, 
Kk.  9:  a;  B.  2:  pr;  5:  4;  31:  pr;  pj.  5; 
pg.  4:i;  9:  a.   v.  map  sik  ok  tvem 
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Vari*- 

ttrtmnum  sinum  B  li  v  mrrh  t  vem 
gran/i  um  atUer  nagrannum  sinum  ok 
sialcer  pripi,  B.  6:  3.  v.  sik  map  epe 
priggia  manna,  Kk.  18:  i;  B.  9:  pr; 
10:  t.  v.  sik  map  styremanni  sinum 
ok  tvem  vipervaro  mannum  ok  tolf 
manna  (sc.  nemdae)  vitnum,  Kg.  10:  3. 
v.  sik  nutp  sex  mannum,  Kg.  11:  pr. 
p.  sik  map  tvem  mannum  ok  sex  ap- 
tir,  Kp.  2:  a.  not.  53.  v.  (sik)  mrrp 
tolf  manna  epe,  Kg.  5:  pr;  G.  4:  i;  yÉ. 
3:4;  B.  2:  i;  4,  5:  i;  7:  i;  9:  pr,  a;  10: 
i.  et  not.  too;  §.  a  »4;  16:  pr;  17:  pr,  a; 
19:5;  20:  pr;  22:  pr;  33:  pr;  Kp.l:i;  7, 
11: pr;  M.  8:  i;  17:  a;  24,  33:  pr;  pj.  5, 
10:  i;  11:  i ;  pg.  3:  pr;  5:  pr.  v.  (sik)  map 
tolf  mannum,  B.  2:  pr;  17:  pr.  not-4o; 
Kp.  11:  a;  pj.  10:  pr;  pg.  7,  9:  a.  v. 
(sik)  map  tcaggia  (bygdfasta)  manna 
vitnum  ok  tolf  manna  epe,  B.  8:  pr,  3; 
M.  17:  a;  pj.  7.  v.  (sik)  map  tvem  ok 
tolf,  J.  10;  B.  5:  a;  6:  pr;  Kp.  2:  i;  M. 
9:  pr;  15.  v.  (sik)  map  atertan  man- 
na epet  S.  3;  B.  5:  pr,  i;  16:  pr;  18:  5; 
M.  24:  pr;  26:  pr.  v.  map  prim  ok  a- 
tertan,  M.  15.  v.  (sik)  map  pratylp- 
ttan  epe,  Kg.  5:  pr.  not.  3a;  9:  3;  A-  6: 
a,  3;  J.  3;  B.  2:  pr;  5:  i;  23:  pr;  30:  a; 
Kp.  11:  i;  M.  10:  a;  14:  pr;  24,  25:  pr; 
26:  pr,  3;  31:  a;  pj.  5, 10:  pr.  v.  sik 
map  sex  manna  vitnum  ok  epe  pra- 
tylptum,  pj.  6:  pr.  v.  map  sex  man- 
mun  ok  prim  sinnum  tolf,  M.  15.  * 

Varia,  f.  värn,  försvar:  defensio. 
Vide  Vigh. 

Variande,  va.  (vide  UplL.)  ocor- 
magha  v.,  M.  2.  Cfr.  Kirkiu  varian- 
de. 3 

Vark,  n.  i)  verk,  gerning:  actio. 
figgia  ogilder  a  -kam  sinum,  Kg.  5: 
pr.  varpa  -han  sinum,  G.  2:  i;  B.  18: 
a.  Cfr.  I  aids-,  Viliavark;  Uandvar- 
ki,  Avaria.  a)  arbete:  opus,  labor. 
Vide  Rofna  vark,  Dagsvarke.  —  Cfr. 
Varki.  * 
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Värka,  v.  a.  begå  brott:  crimen 
committere.  •ande,  den  som  begått 
(eller  är  anklagad  för)  brott:  is  qui 
crimen  corurnisit  (vel  criraioe  accusa- 
lus  est).  M.  4:  pr;  7:  pr;  10:  2.  not.  17. 
Cfr.  Forvar  ka.  3 

Varki,  m.  i.  q.  fiske  garper.  B.  20: 
3;  21:  a,  3.  -ka  bygning,  B.  20: 3.  not. 
8g.  De  opere  piscatorio  nostro  tempo- 
re  usitato  et  verke  dicto,  cfr.  Den 
Svenska  Fiskaren,  Stock  b.  i8a6,  pag. 
104,  <o5.  von  Wright,  Skandinaviens 
fiskar,  Bihang  p.  8.  CIV.  Fastvirkis 
varki.  "3 

Varmar,  m.  pl.  Ver  m  landningar:  Ver- 
melandiae  incolae.  Add.  l:y.  -ma  lagh- 
man,  Kg.  1.  varmanna,  gen.  pl.,  Kg. 
1.  not.  10,  ad  nom  in.  värman  refe- 
rendum esset;  sed  ista  lectio  lapsui  ca- 
latni  sine  dubio  est  tribuenda. 

Varn,  f.  1)  värn,  försvar:  defen- 
sio. Vide  VigL  a)  hägnad,  stängsel: 
saepiraentuui.  v.  halda,  B.  1:  pr;  28: 
pr.  lag  ha  v.  halda,  Kk.  6;  B.  1:  pr.  not. 
3i;  7:  pr;  14:3,  not,  69.  Cfr.  ÉAigh- 
varn.  * 

Varna,  v.  a.  försvara,  beskydda: 
defendere ,  tueri.  vi  -num  ok  tröstttm 
pem  (sc.  lagk),  Conf.  *i 

Varra,  var,  ad  v.  värre:  peius.  B. 
33:  pr,  1;  M.  28:  pr.  han  (sc.  sum)  v. 
ar  halden,  vide  Halda  5.  *Z(varr) 

Varri,  adj.  sämre:  dcterior,  inino- 
ris  pretii.  G.  6;  B.  22:  t;  32: 1.  skipt* 
i  -ra,  J.  12:  5.  * 

Varvid,  f.  verld :  mundus.  Kk.  1: 
pr;  3.    v3  (vernldj 

Varp  (varpe,  J.  6: 1 .),  n.  (vide  ÖGL.) 
J.  4:  1;  6,  7,  9:  1;  Kp.  1:  pr,  1;  2:  pr,  a; 
4:  1 ;  5:  a;  pj.  8:  1 .  kvart  aptir  sinu 
-pe  (cfr.  UplL.).  B.  32:  1.  Cfr.  Viper 
gald.  * 

Varpeliker,  adj.  värdig:  dignus. 
Conf.  v3 

Värper,  adj.   1)  (vide  ÖGL.  sub  1.) 
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B.  29:  i;  Kp.8,  10:  4.    a)  värd:  di-  marker,  pj.  12:  1.   v.  Jring  frän  gar* 

gnus.    Vide  Virdninga  varder.    *  pe  simim,  pg.  8:  a.  v.  til  skala,  väd- 

Varpleker,  m.  värdigUet:  dignilas.  ja  med  vederparterna  i  en  jordatvist 

Add.  1:6.  vid  rättegångens  början:  lite  de  re  im- 

Varpskyldogker,  adj.  (vide  UplL.)  mobili  ad  indicium  delata,  cuni  ad- 

Conf.    "3  vcr&ariis  pignoribus  certare.  J.  18:  pr. 

Varpörar  (varpöre),  m.  pl.  (vide  <v.  map  gramtum,  d.  8.  tillika  med 

VGL.)  ;E.  2:  1.    "3  gra o nar ne,  som  med  honom  föra  ge- 

Vastan,  adv.  i  vester :  ab  occidente.  mensam  talan:  una  cura  vicinis  suis, 

pg-'-:pr.    *  litis  consorti bus.  Ibid.  C(v.  Ovapiaper. 

(Vätska,  f.  vätska:  liquor.  Kk.  9:  pr.-  a)  (vide  UplL.  sub  a.)  Add.  11.  doma- 

not.  qo.J  re  -ar  aptir  dome  sinum  ok  taket 

Faxa  (vaxa),  v.  n.    1)  växa:  cre-  til  toka,  pg.8:  1.    v.  prea  marker, 

scere.  kan  ei  foster  v.,  Kk.  7:  pr.  kup  tolf  markum,  Add.  6.  v.  gen  v.  mote 

ar  icir  vaxin,  M.  4:  pr.    vaxir  pat  domara  v.  mote  domarans  v.  lagk- 

ei  af  (cfr.  UplL.),  M.  5:  pr.    a)  for-  mans  dome  v.  vip  domara  s.laghman,. 

ökas:  augeri.    kunnu  manni  pannin-  pg.8:  1,  i\  Add.  11.  v.  mot  namninga 

gar  v.,      3:  5;  Kp.  3:  1.    *3  manni }  Add.  11.  v.  undir  lagkman  v. 

Vap,  n.  pl.   1)  pant:  pignus.  Kp.8.  lagkmans  skilning,  pg.8:  1,  a.    v.  til 

satia  v.  manni,  B.  6:  a;  Kp.8.    v.  andra  knndaris  syn  v.  undir  folklands 

satia  til  skala,  B.  5:  4.    Cfr.  Vap-  namd,  Add.  6.  *3 
satia,  Skala  vap.    a)  (vide  UplL.       Vapia  fastar,  in.  pl.  (vide  UplL.) 

sub  a.)  pj.  12:  pr,  1 ;  pg.8:  pr.    3)  i  J.  7:  pr.  *3 

synnerhet  vädjande  efter  en  fälld  dom :       Vapia  taki,  m.   (vide  UplL.)  pg. 

speciatim  pignora,  quibus  post  latam  10:  pr.  *3 

sentuntiam   certatum  est  (cfr.  Vapia       Vapning,  f.  (vide  UplL.  sub  1.)  pj. 

2.  ).  Add.  11.  utan.  v.,  non  datis  pi-  10:  1;  pg.  8:  rubr.;  9:5;  sed  perperara 
gnoribus,  pg.8:  1,3.  döma  a  bondans  Kp.8.  not.  i3.  priggia  märka  v.,  B. 
vap,  d.  ä.  sedan  han  vädjat:  post  a  p-  16: 1.  vari  saklös  um  -gena  (cfr.  UplL), 
pellalionein  dato  pignore  factam.  pg.  ibid.  *3 

*a.    v  Vapsatia,  v.  a.  pantsätta:  oppigne- 

Vaper,  n.    1)  vind:  ventus.    Vide  rare.  egn  v.,  J.  7:  pr;  9:  pr. 

Vaperqveern.  a)  väder,  väderlek:  tern-       Vapsatning,  f.  pantsälining :  pi- 

pestas.    Vide  Misvaper.    *3  gneratio.  Kp.  8:  rubr.;  pj.  7.  iorpa  v., 

Vapcrqearn,  f.  väderqvarn:  moli-  J.  9:  rubr.  *3 

na  pneumalica.  B.  21:  pr.  not.  16;  §. 

3.  *3  V 
Vapfa,  n.  (vide  UplL.)  pj.  12:  1; 

pg.8:  pr;  Add.  6.    *3  Ymnungas,  v.  dep.  förmå:  posse, 

Vapia,  v.  a.    1)  hålla  vad:  pigno-  valere.  Ila  sine dubio  explicanda  est  h. 

ribus  certare.  B.  16:  1 .    v.  mote  man-  v.  milii  incognita.  Add.  1:  3.  Conferri 

»t,  pj.  12:  a.    v.  vip  annan  ok  taka  potest  s.ympno,  satis,  abunianter  (vi« 

til  laka,  pg.  10:  pr.    man  v.  sinne  de  Kon.  Styr.  ed.  1634,  p.  46,48,63, 

mallum,  pg.8:  pr.    a  kvat  pe  v.,  i.  74.  (ed.  1G69,  p.  M8,  iar,  i56,  181.) 

e.  de  quacumque  re.  Ibid.  v.  um  pre  unde  hodiernum  ymnig,  uber;  v.  y, 
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si  ex  hoc  fonte  esset  deri vanda,  pos- 
set verti:  copia  rei  cuiusdam  (ex.  c. 
virium)  gaudcre,  viribus  pollerc  &c. 

Ymska,  v.  a.  ömsa,  förändra:  mu- 
tarc.  Conf.  *3 

Yppa,  v.  a.  yppa»  röja :  pntefacere, 
di  vulgäre:  K  k.  17:  pr. 

Yrknapafa,  n.  (vide  UplL.)  B.  32: 
pr,  a.  *3 

Ytermer.  adv.  ytterligare,  längre 
bort,  utanför:  ulterius,  extra,  ei  y. 
tmtp  hmrfmrd,  sc.  extra  fines  regni. 
Add.  1:  i.  Cfr.  Utmer. 

Yxe,  f.  ?  >  xa :  securis.  B.  17:  6.  Cfr. 
Bolöxe.  *Z(öxe) 

V 

pa,  adv.  i)  då:  tunc.  Conf.;  K  k. 
1:  i.  &c.  an  pa,  vide  adv.  JEn.  pa 
an,  men  om :  si  vero.  Kk.  12:  pr;  G. 
3:  a;  pg.  2:  i.  a)  (vide  VGL.  sub  a.) 
pa  komber,  Conf.  pa  havi,  JE.  7.  3) 
cooj.  da,  når :  ciiru.  K  k.  3,  6,  0:  a.  &c.  * 

paghar,  p/eghar,  i)adv.  då:  tunc. 
J.  11:  a.  a)  coni.  då,  når:  cum.  Add. 
1:4-  * 

pak,  n.  tak  :  tectum.  Kk.  2:  pr.  not. 
Sv,  Add.  12.  ba*ra  hem  i  läfm  sina 
undir  p.  ok  prmggia,  allitt.  B.  5:  i. 
galder  aler  undan  p.  ok  pmggia  )( 
fyr  an  in  lapas  (cfr.  ÖGL.  v.  pri- 
skuldi),  ibid.  §.  4-  43 

pak,  f.  lack  :  gråtes,  havi  firi  (mrvo- 
pe  sit)  p.}  B.  30:  pr;  pj.  16:  a.  *3 

Pakter,  vide  pakkia. 

parf,  f.  (vide  UplL.)  Prol.;  K  k.  2: 
pr;  B.  18:3;  Kp.  10:3.  not.  4;;  §.4. 
toka  -vir  sina,  Kp.  10:  4-  Cfr.  Opar- 
vi.  *3 

pHirfliker,  adj.  (vide  UplL.)  Conf. 
Cfr.  Oparfliker.  *3 

pepan,  adv.  (vide  UplL.)  G.  2:  a. 
*(paj>an) 

piala  syn,  f.  fapiaUj  synsomhål- 


-  pmgfi*>tt.  325 

les  om  vintren  (egentligen  medan  tjä- 
len är  i  jorden):  inspectio  h  i  ber  no  tem- 
pore  (proprie  dum  terra  congelata  est) 
habita.  B.  22:  a.  Ita  quoque  Locc.  et 
Ver.  recte  intellexerunt  b.  v.  Ib.  vero, 
eam  pcrperam  deducens  a  tialdra,  li- 
mes  (vide  VGL.),  male  vertit:  "limi- 
tum  inspectio." 

ptggia  (tiggia),  v.  a.  (vide  ÖGL.) 
G.  5:  pr.  * 

pikla  (pykkla),  adv.  ofta :  saepe. 
Conf.  nott.  (>5»75;  B.  15:  1.  compar. 
pikfar ,  B.  13:  1.  not.  8q.  piklaren,  Conf. 
(iklarmer,  ibid.  not.  3  a.  *3 
piklika,  adv.  i.  q.  pikla.  Conf. 

ping,  n.  1)  ting,  sak:  res.  B.  0:  1; 
Kp.  5:  pr;  7.  not.  4;  pj-  12:  1.  a)  sam- 
ling, sammankomst:  coelus,  conventus. 
moro  p.,  Add.  1:  a.  Cfr.  Köpping.  3) 
ting:  conventus  iudicialis.  fult  p.,  sc. 
pfpr  sexton  mten  &ru,  Pg.  2:  pr.  p. 
sökia,  pg.  1 , 2:  pr.  p.  kalla,  hava,  hal- 
da,  vide  Kalla  &c.  p.  hem  til  mans 
döma,  pg.  1:  3.  ivir  pvmrt  pl}  vide 
pvmr.  firi  -gi  (cfr.  VGL.),  K  k.  15:3; 
J.  18:  pr;  B.  8:  4;  Kp.  3:  1;  8,  9:  1;  M. 
8:  pr;  34;  pj.  14;  pg.9:»,3;  10:  pr. 
syn  af  -gi  nmmna,  B.  25.  cfr.  Af  i. 
Cfr.  Qvftlia  1;  Biskops- ,  Ennat- ,  Hun- 
daris-, Laghmans-,  Lagh-,  Lands- 
ping.  4)  (vide  VGL.  sub  a.)  koma 
hem  til  annars  matp  laghdömdo  -ge, 
M.  26:  o.  vtepia  p.  fr  an  garpe  sinum, 
Pg.8:a.  * 

pinga,  pingta,  v.  n.  hålla  ting, 
t  ing  ta:  convenlum  iudicialem  celebra- 
re. Kp.  13:  pr.  Cfr.  Laghpinga.  *i 

ping  bup,  n.  (vide  ÖGL.)  -pit  a*r 
fullt,  i.  q.  bupskaper  värper  fulla  per, 
ut  res  in  sequentibus  expriraitur.  pg. 
2:  pr.  *a 

pingfall,  n.  (vide  UplL.)  pg.  2:  rubr. 
göra  p.,  pg.  2:  pr;  3:  pr.  böta  p.,  pg. 
2:  pr.  *3 

pingfiall,  n.  (Isl.  ptngbrekka,  lög- 
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berg)  tingshög,  kulle  eller  bergsklippa, 
hvarpå  ting  hölls:  clivus  v.  rupes,  ubi 
celebratum  est  iudicium.  kerna  a  -lum, 
d.  ä.  pft  tinget  i  hennes  hemort:  in 
foro  domicilii  feminae.  Kk.  15:  4. 

pingmal,  n.  rättegångsmål:  caussa 
forensis.  -labalker,  Pro).;  pg.  rubr.  *3 

pingsdagker,  m.  (vide  ÖGL.)  J. 
7:  1 ;  10:  a;  pj.  4:  a;  8:  pr;  pg.  1 , 2:  pr.  *3 

pingsfriper,  m.  (vide  VGL.)  Kg. 
7:  rubr.;  M.  12:  rubr.;  Add.l:  3.  kirkiu 
friper  alter  pings  (se.  friper),  Kg.  7: 
,.  *3 

pings  man,  m.  pl.  (vide  VGL.) 
nunp  toif  -manna  vitnunij  pg.  5:  pr. 
not.  99.  * 

pingsstaper,  pingstaper,  in.  (vide 
VGL.)  pg.  1.  rätter  p„  M.  27:  3;  pj. 
4:  a;  pg.  1,  3:  pr;  9:  a.  not.  58;  Add. 
11.  3 

pingstamna,  v.  a.  (vide  ÖGL.)  an- 
drum v.  annan  p,,  pg.  4:  rubr.,  1 .  p.j 
absolute,  pg.  3:  1;  4:  1.  *a 

ping  Hamna,  f.  (vide  ÖGL.)  M. 
14:  1;  pg.  4:  pr.  *a 

pings  vilni,  pingvitni,  n.  (videUplL. 
sub  1.)  mab-num,  J.  4:i;  9:  pr;  M.14: 
1;  23*  t.  haver  kaneip.,  fö/gkia  ka- 
mim  full  p.,  J.  11:  pr.  varipat  a  -num, 
pg.  6:  pr.  sk/era  ep  sin  map  to/f  -num, 
pg.5:pr.  *3 

pings  vagker,  m.  (vide  VGL.)  Kg. 
7:  pr.  * 

pingta  (pinkta),  vide  pinga. 

pist  el,  m.  (vagns-)  tistel:  temö.  B. 
8:5. 

pit,  adv.  dit:  illuc.  G.  2:  a;  pj.  12: 

6.  * 

pinfnaper,  m.  (vide  ÖGL.)  Kk.  14, 
16:  1;  13.  2:  rubr.;  22:  pr;  Kp.  1:  3;  pj. 
1.  &c.  fulder  p.,  pj.  3,  4:  pr,  4;  6:  1. 
et  not.  4 ' ;  8:  3, 4;  pg.  7.  -pa  balker, 
Prol.;  pj.  rubr.  Cfr.  Vipertaku  piuf- 
naper.  ~ 

piuver,  m.  tjuf:  fur.  Kk.  14;  Kp. 
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13:  a;  M.  14:  pr;  34;  pj.  2.  &c.  sänder 
p.,  pj.  3,  6:  1.  hete  p.,  vide  Reta. 
sv<zria  man  til  piufs,  pj.  1,  2.  sökia 
man  til  piufs  v.  sannan  piuf,  pj.  2, 
3, 12:  1.  til  piufs  vunnin,  pj.  4:  pr. 
piufs  rätter,  vide  Rätter  6.  Clr.  Kir- 
kiu-, Hyn-,  Fipertaku  piuver;  Urpiu- 
va.  * 

piuper,  n.  (vide  VGL.)  p.  fem  fam- 
na långt,  B.  9:  1.   *  (titiper) 

piuper  kell,  m.  (vide  ÖGL.)  B.  9: 
pr.    *  3  (tiuper  hatt) 

piuperstaki,  va.  i.  q.  piuper  kell. 
B.  9:  pr,  i. 

piupra,  v.  a.  (vide  VGL.)  B.  9:  pr. 
*  (tiupra) 

piupran,  f.  tjudrande:  pecoris  in 
pastu  vinclio.  B.  9:  rubr. 

piali,  ni.  tjäle:  congelatio  terrae. 
B.  1:  pr.  Cfr.  piala  syn. 

piana,  v.  a.  (vide  UplL.  sub  1.) 
p.  map  års,  vide  Ors.  * 

pianist  (dat.  pianist  v.  -stu),  f.  1) 
tjenst:  ministerium.  Kk.  3, 4:3;  11: 1; 
Add.  1:  1.  vara  i  rUcisins  p.,  Pj.  9. 
guds  p.,  i.  e.  sacrt  ritus.  Kk.  3;  Add. 
12.  a)  den  heliga  nattvarden:  sacra 
coena.  p.  fore  manni  uppe  v.  up  kal- 
da,  Kk.  1:  1.  not.  39;  7:  1.  * 

pianistu  man,  ro.  1 )  tjenare  (i  all- 
mänhet), den  som  är  beredd  att  tjena 
en  annan:  minister,  ad  obsequium  pa- 
ratus. Add.  1:  5.  3)  (vide  VGL.)  Conf^ 
Kg.  3.  *3 

po  (tka,  togk,  dock,  tkå,  tå,  K  k.  11: 
t.  not.  79;  20:  pr.  n.  adv.  dock, 
likväl:  tamen.  Conf^  K  k.  20:  pr;  G.  4: 
1 .  &c.  an  po  at,  om  ock :  elinnisi. 
Kk.  11:  1.  not.  78;  Kg.  5: 1.  &c.  pool, 
idem.  Kk.  11:  1;  B.  16:  1.  not.  39;  Kp. 
11:  3.  &c.  tkot,  pro  tko  at,  Kk.  11:  1. 
not.  7g.  * 

pokka  bot,  f.  1)  (vide  ÖGL.  sub 
1.)  M.  35,  ubi  h.  v.,  pariter  ac  in  iu- 
re  Upl.,  adcaedem,  exclusa  vulnera- 
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tiooe,  restrmgitur.  a)  (vide  ÖGL. 
sub  a.)  /E.Z:  i.  not  64.  *3 

pokki,  rn.  i.  q.  pokka  bot  2.  böte 
tolf  öra  at  fr  anda  -ka,  /E.  3:  1.  *3 

pola,  pula,  v.  a.  utstå ,  lida :  sufier- 
re,  pati.  p.  kuntenglika  hamd,  Conf. 
p.  stamningar  v.  pingstamnur,  J.  13: 
pr;  M.  14:  1;  Add.  4.  * 

{Tomesmessa,  f.  Thomedag:  festum 
S.  Tbomae,  d.  XXI  Decembris.  Kk.  4: 
3.  not.  97.) 

pora,v.a.  töras,  våga:  audere.  Kk. 
1: 1  " 

Porft,  f.  nödtorft,  bvad  som  beböf- 
ves:  necessitas,  quae  necessaria  sunt. 
Kp.  10:  3. 

porsdagher,  m.  thorsdag:  dies  lovis. 
Vide  Hélghi-,  Skara  porsdagher.  * 

porva  (prws.  pl.  3.  p.  por  do  ;  impf. 
porfte),  v.  a.  beböfva,  tarfva:  egere, 
opus  babere.  Kk.  2:  1;  Kg.  10:  pr;  12: 
3;  J.  9:  4;  B.  12:  pr;  Kp.  10:  3.  Cfr. 
Elder,  Viper  porva.  * 

prång,  t',  (vide  VGL.)  Kk.O.pr;  J. 
4: 1;  B.  7:  pr;  8:  2.   Cfr.  Nöd  prång.  " 

pratiga  köp,  n.  försäljning ,  gjord  i 
trångmål:  emtio  venditio  in  angusliis 
facta.  J.  4:  rubr. 

prangalös,  adj.  otvungen ,  utan  nöd 
eller  trängmål:  nulla  necessilale  coa- 
ctus.  at  -sa,  non  urgente  necessitate. 
Ii.  7:  pr;  8:  2. 

prefnldugker,  zd\.  trefaldig:  trinus. 
Kk.  1:  pr.  Scribitur  thrafalder,  ibid. 
noL  54. 

pri,  num.  tre:  tres.  J.  6:  pr;  B.  1: 
pr.  cVc.  dat.  prem,  B.  .">:  pr.  prinni,  M. 
30.  acc.  m.  prea,  pria,  K  k.  6, 13;  J. 
5:  pr.  &c.  Cfr.  Skipta  1.  * 

pripi,  num.  tredje:  tertius.  Kk.  1: 
1;  4:  4;  6.  &c.  halper  p.,  K  k.  .">:  pr.  * 

pripiimger  (pripunger,  B.  30:  pr.), 
m.  tredjedel :  triens.  Kk.  9:  1;  12:  1 .  &c. 
•gi  minna,  y£.  ±  t .  fasta  (sak)  i  alla 
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prea  -ga,  p».  9:  3.  Cfr.  Loter  1,  Tva- 
lyti.  * 

prykkia,  v.  a.  trycka:  premere.  Vi- 
de Niper  prykkia. 

pryta,  v.  a.  vara  utan,  lida  brist 
på :  carere ,  indigere.  iorp  (acc.)  mun 
angin  (nom.)  p.,  J.  18:  1. 

pryzska,  f.  tredska :  conturaacia.  Kk. 
1:  1;  Add.  1:5;  10.  *3 

pryzskas,  v.  dep.  (vide  UpIL.)  B. 
27:  a;  Add.  9.  p.  viper,  Kk.  10: 
3.  -3 

(Tritzsker,  tresker,  adj.  tredskan- 
de:  contumax.  Kk.  ind.  not.  3i;  1:  1. 
n.  17.) 

prahéte,  n.  tredubbel  bot:  triplex 
mulcta.  M.  32.  ligge  i  p.,  M.  27:  pr, 
i-4;  28:  1. 

prabötis  drap,  n.  dråp,  för  bvil- 
ket  erläggas  tredubbla  böter:  homici- 
dium  triplici  mulcta  luendum.  M.  27: 
rubr. 

praggi,  m.  skjul:  tegroen.  Vide 
pak.  *3 

pral,  ra.  trål :  servus.  Kp.  3:  pr;  M. 
20:  6;  34,  36:  1;  pj.&5.  Cfr.  Gaf 
pral.  * 

prangia,  v.  a.  1)  göra  trång,  trän- 
ga: angustare.  pan  p.  vilt  )(  ryma, 
B.  11:  pr.  2)  (vide  VGL.)  kan  man 
(acc.)  p.  &c. ,  si  necessitas  eum  cogat. 
J.  7:  pr;  10:  pr.  * 

praskipta,  v.  a.  (vide  UpIL.)  M. 
23:  f.  *3 

praskipli,  n.  (vide  UpIL.)  Kg.  11: 
pr;  12:  a;  J.  3,9:  pr.  &c.  *3 

Praslene,  n.?  ett  råmärke,  bestå- 
ende af  tre  stenar:  limes  tribus  lapidi- 
bus  constans.  B.  23:  1. 

pratighi,  num.  tretio:  triginta.  Kk. 
rubr.  not.  4;  Add.  1:  9.  * 

pratinghnndi,  num.  tretionde:  tri- 
gesimus.  Kk.  11:  pr.  not.  3  |.  *3 

prattundi,  praltandi,  num.  treton- 
de:  décimus  tertius.  p.  dag/ter  (iula) 
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(cfr.  UplL.),  Kk.  7:  i.  nolt  76,  84;  pg. 
11:  pr;  Add.  12.  * 

prietylpta  eper,  na.  i.  q.  pratylp- 
ter  eper  (vide  prattylpter).  J.  1. 

pratylpler,  prtetölpter,  adj.  (vide 
VGL.)  j&.  e/er,  J.  ];  M.  27:5;  Add.3. 
Cfr.  Dylia2,  Sökta  3, 4,  Faria2.  * 

pula,  vide  po/a. 

pumnlfinger,m.  tumme:  pollex.  M. 
6:  pr.  * 

punger,  adj.  (vide  UplL.)  Conf.  *3 

pungi,  m.  (vide  UplL.)  Conf.;  Prol.j 
Add.  1:  3.  *3 

pusand,  num.  tusende:  mille.  Conf.; 
Add.  1:8,9.  *3 

pvsr,  adj.  tvar:  transversus.  ivir 
-rt  pin  g,  tvärt  öfver  tinget,  d.  a',  tvärt 
öfver  den  krets  som  bildades  af  det 
vid  tinget  samlade  folket:  per  trans- 
versum  circulum,  quem  iinxerunt  ho- 
rn ines  in  conventu  iudiciali  praesentes. 
M.  5:  pr;  34.  *2 

pvmrfiatt,  n.  i.  q.  pvarfoter.  B.  10: 
pr.  nolt.  c)i,  r>3,  q5. 

pveerfoter,  ni.  mått  af  en  fot  på 
tvären:  mensura  pedis  transversi.  B. 
10:  pr.,  ubi  auctarium  unius  p.  addi- 
tur  mensuris  unius,  duorum  v.  trium 
pedum  ibi  constilutis. 

pv<ertappa,  v.  a.  täppa  tvärt  öf- 
ver (enslrom):  obstruere  (nquam)  per 
transversi) m  (llumen).  B.  20:  5. 

py,  ad  v.  (vide  VGL.)  fe  py  äldre 
at  &c.  Add.  1:7.  ei  py  mera  v.mere, 
Kk.  10:  2;  18:  1;  Kg.  10:  2;  >E.  3:  pr;  J. 
11:  a;  B  l:  pr.  &c.  cfr.  B.  8:  3;  16:  t, 
ubi  pe  pro  py  srripttnn  esse  videtur. 
py  at  (cfr.  ÖGL),  Kk.  1:  pr;  Kp.  5:  1. 
&c.  sed  pei  peram  Conf.  py  ens  at, 
py  (at)  enost  at,  vide  Ens,  Enost.  * 

pykhia,  v.  hopers,  tyckas:  videri. 
Kk.  4:  1.  noU(>7.  Cfr.  Sampykkia.  * 

pyliÅer,  pion.  dylik,  sådan:  talis. 
Kg.  8:  i;  B.  21:  a;  29:  pr.  not.  ao.  &c. 


t  —  pam. 

-kan  kan  vill,  quemcumque  voluerit 
Kk.4:pr.  * 

pyn  (gen.  s.  et  pl.  pynia),  m.  tun- 
na: orca,  (tonna).  pynia  v.  fem  Pyn- 
ia  satpe,  Kk.  2:  pr;  J.  13:  pr.  en  pyn 
kvetebröd,  ens  pynia  biugbröd,  prig- 
gia  pynia  öl,  K  k.  5:  pr.  Ya 

pyrfteliker,  adj.  gagnande,  nyttig: 
utilis,  saluti  (reipublicae)  pro  v  idens. 
Add.  1: 7.  H.  v.  occurrit  in  prologo  iu- 
ris  Julici,  ubi  respondet  ver  bis  "oe- 
cessaria"  et  "utilis,"  in  Decreto  Gw- 
TiAJxt,  cap.  2.  Dist.  4;  ut  recte  obscrva- 
vit  K.  RosEKViNGE ,  Samling  af  gamle 
Danske  Love,  111.  p.  4^5. 

pyt,  pro  py  at  (vide  py).  Kk.  I: 
pr.  not.  5i;  9:  pr.  n.  34-  *■ 

pypulagh,  n.  (vide  UplL.)  K  k.  15: 
1.  *3 

patghar,  vide  paghar. 

p&kker,  adj.  tack,  behaglig:  gra- 
tus,  acceptus.  Kk.  l:pr. 

pakkia  (part.  pass.  pakter),  v.  a. 
(a  pak,  lectum)  betäcka  :  tegere.  B.  17: 
pr;  I8.  7. 

peekkias,  v.  dep.  täckas:  placere. 
Add.  2. 

pmkkihka,  adv.  på  behagligt  satt, 
artigt:  eleganter,  ofliciose.  Add.  1:-. 

peen,  pron.  dem.  den:  is.  dat.  f.  per/f  , 
Kk.  1:  1;  4:  pr;  5:  pr;  G.  4:  pr;  J.  10: 2; 
B.  8:  3;  Kp.  4:  1 .  n.  py,  B.  6:  2.  cVc.  acc. 
f.  pa,  £1.2:  1 ;  J.2:3;  B.  15:  pr;  23.pl. 
f.  pa,  G.  3:  1;  M.  18: 1.  gen.  m.  pera, 
J.  15:  1 ;  B.  3.  &c.  f.  pa,  .£.3:4-  (nisi 
pera  legendum  si  t).  —  p.  pera,  Kk. 
3;  15:  2;  Kg.  10:  pr.  &c.  pott  trru,  Kg. 
1.  til  pass  (at),  donec.  Kk.  15:4;  B.  9: 
1.  eip/es  flere,B.  4.  ei  pa*s  mera,  K  k. 
18:  1 .  not.  a  1 .  kavi  fitrs  vald  v.  vits- 
orp,  Kk.  12:  1;  Dg.  8:  2.  1,  matp,  tep- 
tir  py ,  vide  /  &c.  fore  py,  pro- 
pterea.  Conf.;  Kp.  3:  pr.  fore  py  at, 
Conf.;  B.  25;  M.  26:  1.  Cfr.  py,  pm, 
pas,  pro  pron.  pers.  han,  hans,  Kg.  5:  a; 
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£.5: pr;  M.  17:  pr;  23:  t;  26:7;  pg.  4: 
4.  — •  Sequuntur  exenipla  ad  observa- 
tiooes  syntacticas  (vide  VGL.).  1)  p. 
ranti,  B.  6:  pr.  p.  til  käre,  pg.  6:  a. 
p.  sköf,  M.  33:  a.  pera  varp  skulu 
kalda,  Kg.  12:3.  a)  kvar  p.,  Add.  3, 
8.  nokor  p.,  Kk.  1:  1;  5:  1;  Kp.  10:3; 
M.  22:  pr.  an  gin  p.,  M.  22:  pr.  3)  pas 
niliandis,  Kg.  5:  pr.  thes  hielpe  os  &c. 
Prol.  not.  5a.  * 

pan,  art.  def.  den :  Graec.  o,  rt,  to. 
p.  helghi  and,  Kk.  1:  pr.  pas  hel- 
gka  anda,  pas  döpa,  K  k.  9:  pr,  1;  Al. 
5:  pr.  pe  (acc.  f.)  helghu  kirkiu,  Add. 
1:  3.  pera  (g.  pl.  ra.)  n  res  tu  v.  ba- 
stu, G.  1:  pr;  Kp.  10:  pr.  * 

panni,  pron.  denne:  Iiic.  dat.  f. 
Passé,  K  k.  9:  1.  acc.  ra.  panna,  B.  17: 
ti.  pl.  111.  passi,  Conf.  dat.  m.  pas- 
sarn ,  pg.  II:  pr.  pamma,  J.  4:  1.  not. 
;3.  panna,  J.  4:  1;  pg.  11:  pr.  n.  pas- 
*vm,  Prol.  acc.  m.  passé,  Kk.  7:  i.n. 
ptBssin ,  Conf.  panni,  panne ,  Conf.; 
Kg.  12:3;  pg.  4:  pr.  —  patta  aru , 
Kk.  9:  a;  Kg.  12:  a,  3;  A,.  2:  1;  M.  26: 
3;  Add.  7.  * 

Par,  adv.  der:  ibi.  Kk.  1:  pr;  6. 
&c.  p.  a,  Kk.  2:  pr;  J.  9:  a;  B.  22:  r?. 
P-  af,  G.  3:  3;  J.  17.  p.  amot,  Kg.  9: 
pr.  p.  firi,  Kk.  11:  pr;  18:  pr;  J.  7:  1. 
&c.  p.  hos,  B.  5:  a.  p.  innan,  vide 
Innan  1 .  p.  map,  a)  derigenoin  :  eo. 
B.  5:  3;  Kp.  2:  a.  b)  derjårnte:  prae- 
lerea.  Kk.  1:  1.  c)  deri:  in  eo.  Kp.  1:  1. 
p.  nast,  Kk.  1:  pr;  K?.  1;  J.  4:  1;  17; 
Kp.  10:  3,  4;  M.  27: 5;  pj.  14;  Add.  1:  a. 
p.  til,  a)  dertill:  ad  illud.  Kk.  2:  1; 
Kg.  6:  pr;  J.  9:  pr;  B.  11:  pr.  b)  der- 
jäuite:  praetcrea.  Kk.  5:  pr;  Add.  1:  4- 
c)  dittills:'  usquc  ad  id  teinpus  (adv.). 
p.  til  al,  donec.  Kk.  1:  1;  J.  17.  d)  Ull 
dess:  donec  (conj.).  Kk.  15:  4-  not.  4#; 
Kg.  10:  pr;  B.  1:  pr;  13,  20:  4;  M.  4:  pr. 
e)  till  den  ändan:  cura  in  fineni.  Conf. 
Corp.  Jur.  Sv.  G.  Änt.  Vol.  IV. 
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p.  viper,  M.  30.  p.  tm,  a)  derom: 
de  ea  re.  Conf.;  Kg.  6:  pr.  b)  i  a  (se- 
ende derpA:  respectu  ha  bilo  eius  rei. 
B.  27:  pr;  pg.  2:  pr.  p.  aptir,  M.  6:  3; 
Add.  11.  ^ 

par,  part.  rel.  som:  qui.  Conf.;  Prol.; 
K  k.  4:  pr,  4;  II:  *  •  &c.  p.  kvnnnger  &c. 
ar  a  ,  pg.  9:  pr.  p.  guds  pianist  ma 
hindras  af,  p.  seghias  skal  af,  p.  af 
gänga  kom  ok  panningar,  K  k.  3, 4: 
a;  Al.  2:  1.  p.  han  borghat  hnfpe  pri, 
Kp.  9:  1.  p.  han  a  ankti  sialrer  i, 
B.  9:  pr.  p.  han  vanter  sit  innan  va- 
ra, pj.  12:  pr.  p.  ei  moghu  lekman 
ivir  döma,  Kk.  10:  a.  p.  pe  sighia 
hapin  ia  viper,  K  k.  4:  4-  ***m  pa  a 
pinge  värn  p.  &c,  i.  e.  cum ,  quando. 
pg.  6:  pr.  fgrsta  p.  pe  &c.  Kg.  3 :  pr.  * 

passa  lund,  adv.  på  detta  satt: 
boc  modo.  Add.  2. 

pat,  pron.  pors.  n.  (m.  f.  han,  hun) 
det:  illud.  pl.  f.  par,  paar,  Kk.  4:  4; 
Al.  3:  4-  Po,  Kk.  1:  1;  B.  16: 1.  not.  39; 
M.  26:  r.  til  pera,  ad  eos.  K  k.  19;  Kg. 
5:  pr.  vari  a  vitnum  pera  (se.  syna- 
manna),  B.  8:  3.  pera  mallum,  vide 
Mallum.  annar  pera,  J.  15: 1;  Kp.  5: 
pr;  M.  20:  7. &c.  hcar  pera,  vide  Namd. 
hvarghin,  hcarte,  hulikin,  nokor,  pan, 
an  gin  pera,  vide-  Hvarghin,  Hulikin 
&e.    baggia  pera,  vide  Bapir. 

E. 

JE ,  adv.  alltid:  semper.  Kk.  1:  r; 
Kr.  II:  pr;  Al.  1:  1.  &c.  a  mapan  v. 
man,  vide  Mapan,  Man.  a  hcar  v. 
hval  (pron.),  Kk.  19;  AL.  6:  4;  J.  8:1; 
B.  20:  1;  31.  pr;  pg.  8:  pr.  a  hvtn-ium 
hmdiim,  B.  3.  a  hvat  . . .  halder  . . . 
aller,  Kk.  12:  pr.  a  kvar  (adv.),  Kg. 
9:  a;  AZ.  4:  a;  J.8:  pr;  14:  pr,  a.  &c.  a 
hulikin  pera,  pg.  6:  a.  * 

JEgha  (pr;es.  a,  aghar,  Kk.  2:  pr; 
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11.  &c.  agher,  B.  14:  2.  pl.  3.  pers.  me  domi  sedit  v.  expeditione  immo- 

aghu,  Kk.  11:  pr;  B.  14:  3.  not.  67.  &c.  nis  fuiL  Kg.  10:  pr.  '-3 

ag/ia,  B.  14:  3.  conj.  aghi,  Kk.  1: 1. &c.  Mller,  eller,  conj.  eller:  vel.  Kk. 

irapf.  3.  pers.  att».  Kg.  5:  1.  pl.  attu,  2:  pr;  4:  4-  &c.    Scribitur  alla,  ellm, 

Kk.  9:  f ;  B.  9:  3, 3.  &c.),  v.  a.  1)  ega:  Kk.  2:  pr;  18.  * 

in  dotninio  habere.  K  k.  9:  1;  11.  &c.  JElhges,  adv.  i.  q.  allas  2.  Conf. 

frälst  a.  vip  ok  vatn,  Kk.  2:  pr.  aghi  not.  70.  3 

par  i  (sc.  i  bot)  hvarte  karl  &c.  G.  JEllas  (eller),  adv.  1)  eljest,  annars 

4:  pr;  M.  26:7.    a)  (vide  VGL.  sub  4.)  alias,  alioquin.    Kk.  II:  pr;  i£.  3:  pr, 

aghe  par  firi  anga  panninga,  pj.  pg.  2:  pr.    a.  vurde  sky  t,  te.  laggi 

13:  1.    3)  (vide  VGL.  sub  5.)   a.  byg-  aldrigh,  Add.  1:3.  2)  för  öfrigt:  prae- 

gia,  aka,  tiunda,  varpa,  intaka  &c.  terea.  a.  viliutn  vi.  Conf.    *  (aller) 

Kk.  l:i;  7:  pr;  B.  9:  3;  14:  pr.  &c.    4)  JEllas ,  conj.  om  ej:  nisi.    a.  han 

(vide  UplL.  sub  5.)  pott  agher  i  lands-  sialver  vill ,  Kp.  10:  pr.    *a  (alla) 

laghum  vara,  K  k.  19.    byr  agher  til  JElskia,  v.  a.  älska:  a  ma  re.  Add. 

brut  ok  byamals  gänga,  J.  1.  legho-  1:  3. 

agku  tva  vara,  B.  2G:  a.  JElta,  v.  a.  (vide  VGL.)  Vide  H&st 


torgkköp  agku  gild  vara,  Kp.  4:  pr.  *  bak.  *a 

JEgha,  t.  (vide  UplL.  sub  a.)  Vide       JEn\ni,  d.  ämne  (hvaraf  något  ka  o 

lorpagha.    *  (egha)  göras):  materia  (rei  cuidam  conOcieo- 

JEghande,  eghande  (gen.  -des,  J.  ind.  dae  apta).  Vide  Axul  atmiL  *3 
not.  1  a;   cap.  10:  a.  n.  jp.),  m.  (part.       JEn,  conj.  om:  si.  Kk.  4:  1;  6.  &c. 

ab  agha)    1)  egare:  dominus  (rei).  J.  um  an,  vide  Um  4.  pa  an,  vide  pa 

14:  4;  B.  13:  1;  20:  pr,  2,  4,  5;  28:  pr;  1.  an  po  at,  vidé  po.  * 
31;  Kp.4:  r;  M.l;  pj.  8:  5.  )(  landboc,       &n,  conj.  men:  sed.  Conf.;  Prol.  * 
J.  3,  10:  pr,  2,  3;  11:  pr;  14:  pr.  rätter       &n,  adv.  1)  ännu,  hittills:  adliuc. 

a.,  B.  8:  4;  20:  2;  33:  3;  Kp.  13:  2;  pj.  Conf.    an  pa,  Kk.  10:  2;  Kp.  8;  pg. 

15,16:2.  rattera.  )(  landboe,  J.ll:  4:3;  Add.  0.    2)  dessutom:  praeterea. 

pr;  14:  1.   pan  a.  ar  i  sokn,  d.  ä.  an  par  til,  Kk.  5:  pr.    3)  ännu,  ytter- 

jordegare:   dominus  fundi.  Kk.  I:  1.  ligare:  praeterea,  ultcrius,  porro.  Kk. 

sum  han  ar  a.  til  i  bynum,  secunduin  10:  3;  J.  6:  1,  2;  pg.  4:  3.  an  par  til 

prctium  fundi  in  pago  siti,  quem  in  at,  Conf.    CIV.  Siper. 
suo  dominio  habeL  B. 21: 1.    aghan-       JEndi,  m.  1)  ände:  extremitas.  Kk. 

da  syn,  Add.  6.    Cfr.  lorp-,  Mals-  6.   2)  slut:  finis.  M.  36:  1.  "3 
aghande.   2)  (vide  UplL.  sub  2.)  toka       JEng  (pl.  nom.  et  acc.  angia,  dat. 

fasta  af  rattutn  a.,  binda  fasta  a  angium),K.  (n.  B.  7:  3;  8:3.)  äng:  pra- 

rattan  a.,  J.  9:4.    "  (eghandi)  tum.    J.  14:  4;  B.  3, 4,  6:  pr;  1,  23:  3. 

Midi,  ellt,  n.  ?  (Isl.  f.)  ålder,  ålder-  &c.  Scribitur  egn,  Kk.  2:  pr;  J.  13:  pr, 

dom:  vetustas,  senectus.  Kk.  2:  pr;  5.  14:4;  at  contra  eng  pro  egn,  B.  8:4- 

17.    *2  (alle)  Cfr.  Skogh  ang.  * 

JEldri  (aldri),  adj.  compar.  (vide       JEngin,  pron.  ingen:  nullus.  n.  mgti, 

VGL.)  Kk.lLpr;  M.26.6;  Add.  1:  7.  B.  25.  ankti,  B.  24:  2.  eknti  v.  eknte, 

superi,  alster,  JF..  1:  1;  J.  17.   pan  JE.  l:pr;  J.  4:  1;  B.  9:  pr.  acc.  f.  enga, 

par  a.  ar  a  fard,  d.  ä.  den  som  B.  9:  3.  g.  pl.  anga,  Conf.  pan  anga 

längst  varit  hemma :  is,  qui  diulissi-  (sc.  hiorplöt)  haver,  B.  23:  a.  a  per  a, 
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jE.l:pr.  *.  pan,  M.  22:  pr.  ankti, 
o.  absolute,  intet:  nihil.  G.  5:  pr;  pj. 
12:  i.  dat.  Kk.  5:  i;  9:  pr.  not. 

37;  K«.  7:  pr.  * 
Mnkia,  f.  enka:  vidua.  G.  1:  1.  * 
Mptir  (apte,  epti),  prcep.  c.  acc.  v. 
dat.   1)  efter  (i  tid):  post  (r;i  t  inne  tem- 
poris), gald  (acs  alienuni)  döpan, 
£.  5:  pr.    binpa  gald  (mulctam)  a. 
döpan,  M.  25:  1.  gops  par  as.  (sc.  dö- 
pan)  ar,  JE.  5:  pr.    a.  fapur  döpan, 
«.  pem  döpum,  JE.  3:4-  noL  66;  J.  17. 
a.  pan  drapin  ar,  M.  25:  1 .  a.  sva 
giort  v.  bupit,  Coof.;  J.9:pr;  M.23:  1. 
kvar  a.  andram,  Prol.  a.  domarans 
dome,  post  latam  a  iudice  sententiam. 
B.  1:  1.  kmra  a.  skapa  smum,  M.  30. 
vnpiar  han  par  a.  )(  i  fyrstu  prim 
pingnm,  Add.  11.    5<^an  /&«r  a.,  M. 
ti:  3.    fiyft/m  re.  pat,  [xjste.i.  B.  12:  pr. 
«.  pat  at,  postquarn.  Kk.  4:  pr;  B.  1: 
pr.   a.  at,  Add.  11.    a)  (vide  VGL. 
sub  3.)    fara   v.  koma  a.  fastikunu 
simri,  fara  a.  skapamanni  sinum,  G. 
2:  pr,  1;  M.  22:  a.  binda  fasta  a.  var- 
pe  sinu,  S.  6:  pr,  a.   a.  (galdi,  tompt 
iinni)  kar  a,  JE..  3:  pr;  5;  B.  7:  a;  11: 
pr;  Add.  4.    Cfr.  Leta  1,  Spyria  1, 
SökiaJ.  3)  enli»t:  secundum.  tegher 
skal  a.  tompt  liggia_,  B.  11:  1.  a.  guds 
bupi,  Prol.;  K  k.  l:pr.    a.  domum  ok 
*kalnm,  a.  brutttm,  M. 25:  1.  Avarta. 
sinni  sak  v.  sina  varpe  Scc.  K  k.  15: 
3;  B.  32:  1 .  &c.   gälda  a.  faslimne, 
p*.  9:  3.    a.  py  snm  skits,  Kk.  11:  1. 
&c.  CIV.  Britt  3,  Miatsman,  Vitni2. 
f)  adv.  efteråt:  postea.  mala  ok  va- 
pa  a. ,  B.  7:  a.  böter  fastats  ok  gal- 
dins  a. ,  M.  25:  t .  vita  map  tvem  ok 
tolf  a. ,  pj.  8:  1 ;  pg.  6:  pr.    5)  qvar , 
återstående:  residuus.    bot  pe  a.  stän- 
der, quae  restat.    M.  4:  pr.  not.  43.  * 
Mptir  döme,  n.  1)  förut  afgjord  frå- 
ga, prejudikat:  praeiudicium ,  quaestio 


antea  decisa.  i  laghum  fölghia  gamb- 
lum  -mum,  Prol.  a)  efterdöine:  exera- 
plum.  Kk.  1:  pr;  Add.  1:  8. 

/Epterdömilse,  ?  1)  i.  q.  aptirdö- 
me  1.  Prol.  not.  3o.  a)  i.  q.  apttrdö- 
me2.  Kk.  1:  pr.  not.  79. 

JErende,  n.  ärende:  negotiutn.  Kg. 
7:  i.  *i 

Mrfp,  f.  arf :  successio  ab  in  testa  to. 
rerpar  v.  arfpa  balker ,  Prol.;  JE.. 
rubr.  * 

Mria  fpart  pass.  arper),  v.  a.  är  ja, 
plöja :  a  ra  re.  a.  forar,  B.  3,  4.  *3 

Mrin,  arin,  va.  eldstad:  focus.  Vi- 
de Omn,  Ugn.  *a 

Mrkibiskuper,  m.  ärkebiskop:  ar-« 
chiepisnopus.  Kg.  3;  Add.  1:  6.    '  3 

AErkibiskups  döme,  n.  ärkebiskops- 
döme,  ärkestift:  dioecesis  archiepisco- 
palis.  Add.  1:  pr. 

MrHker ,  adj.  hederlig:  honeslus. 
Conf.;  Add.  1:8.  *r 

Mrraper ,  adj.  iirrig:  cicatricosus. 
ärrat  lik  ok  undat,  allilt.  (cfr.  UplL.) 
M.  22:  pr.  3 

Mrter,  f.  pl.  ärter:  pisa.  B.  10:  r. 
arta  styld,  ibid.  not.  c/i.  "3 

AErva,  v.  a.  (vide  VGL.)  a.  gops 
mans,  tva  Inte  &c.  K  k.  10:  a;  JE..  1: 1. 
&c.  a.  fapur  &c.  JE.  1, 2.  &c.  a.  (gops) 
aptir  fapur  &c  J.  17;  M.  32.  a.,  ab- 
solute ,  JE.  I:  pr.  &c.  v 

ASrve,  n.  (Isl.  erfi)  i.  q.  arvisöl  (vi- 
de VGL  ).  JE.  7. 

AErvingi,  m.  arfvinge:  heres.  Kk. 
12:  pr;  J.  8:  f ;  17;  M.  4:  pr.  &c.  rätter 
<e.,  Kk.  12:  pr;  M.  22:  3.  * 

AErvope,  vide  Arvope. 

AEskils  messa,  f.  (vide  UplL.)  Kk. 
21.    *3  (eskilsmassa) 

Mt{ath),l  (vide  VGL.)  JE.  3:  1.  * 

JEvarzhker,  adj.  evärdelig :  senipt- 
ternus.    Conf.  *3 


332 
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Ö  (plöyar),  f.  ö:  insula.  B.  31;  M. 
29.  *3 

Ogha,  n.  öga:  oculus.  M.  6.  i,  a.  Cfr. 
Vindögha.  * 

Öiä  skipan,  f.  fördelning  af  holmar 
till  bete  lör  delegarnes  fäkreatur:  dis- 
positio  insularum ,  qua  statuitur  nume- 
rus  pecorum  quae  cuique  vicinorum  in 
compasoias  insulas  mittere  liceat.  Locc. 
vertit:  "immissio  pecoris  in  insulara." 
B.  31:  rubr.  coll.  §.  i. 

öker,  in.  (vide  VGL.)  B.  5:  a;  M.  20: 
i.  hal  ver  ö.,  en  häst  och  en  bets  vagn: 
unum  iuraentum  cum  curriculo,  )(  flä- 
der ö.}  J.  14:  pr.  * 

ökia,  v.  a.  öka:  augere.  M. 3, 4:  i; 
10:  a;  Add.  1:  3.  sak  v.  bot  hans  ökis 
meep  prim  markum,  B.  1:  i;  M.  8:  i; 
pg.  4: 3;  5:  a.  * 

ökning,  f.  tillökning  augmenliim. 
J.  3. 

01(011),  n.  öl:  cerevisia.  Kk.  5:  pr.  * 

öldrykker  (öldyrker),  m.  dryckes- 
lag: symposium.  M.9:pr.  not.  98.  pri 
-ke  (cfr.  UplL.),  Kk.  15:  3.  *3 

öldrykkia,  f.  i.  q.  öldrykker.  Kk. 
15:  3.  not.  4;  M.  9:  pr. 

Ölatnningar,  m.  pl.  Öländningar:  in- 
sulae  Oelandiae  incolae.  Add.  1:  7. 

Ömber,  adj.  (IsL  aumr)  usel:  miser. 
Kp.  14. 

öpa,  v.  a.  ropa:  clamare.  ö.  pry 
hasrop,  Kg.  12:  a.  *3 


Öre  fgen.  Öris,  Kp.  4:  pr;  pj.  12:  4. 
cfr.  öris  böter),  ro.  1)  (vide  ÖGL. 
sub  i.)  Kk.  11, 15:  pr;  18:  1;  Kg.  12: 
pr,  a.  &c.  ö.  ptenninga,  KL  II:  pr. 
not.  43;  Add.  7.  huher  ö.t  B.  29:  1; 
31:  pr;  pj.  1, 2,  5, 8:  4.  Cfr.  Stigh  öre. 
a)  (vide  UplL.  sub  a.)  hava  ö.  ful- 
lan  i  by,  J.  14:  pr.  skipa  (asptir)  ö- 
rtan  ok  örtughum,  bryta  til  öra  ok 
örtugha,  B.  15:  1;  21:  1.  3)  pl.  lös 
egendom :  bona  mobilia.  Vide  Vcerp- 
örar;  Lös- ,  Saköre.  * 

öris  böter,  f.  pl.  (vide  UplL.)  B. 
17:  3;  M.  4:  1.     3  (öra  böter) 

Örs,  n.  häst:  equus.  mtep  ö.  pitBita 
(cfr.  VGL.),  Kp.  10: 5;  pg.  2:  pr.  A3 

Örtugh,  f.  1)  (vide  ÖGL.)  K  k.  18: 
1.  not.  at);  B.  2:  pr;  6:  1;  15:  1;  24:  1. 
ö.  panninga,  K  k.  8,  13;  Add.  7.  half 
fmmta  ö.,  d.  ä.  halfannan  öre:  una 
ora  cum  dimidia.  M.  3.  atta  -gha  ok 
prrettan  marker  (cfr.  ÖGL.),  M.  23:  pr, 
3;  Add.  8.  a)  i.  q.  örtugh  land.  J.3, 
14:  pr;  17,  18:  1.  half  Ö.,  J.  14:  pr. 
half  fmmta  ö.,  Kk.2:pr.  Cfr.  Öre  2.  * 

Örtugh  land  (yrtugh  land),  n.  (vi- 
de UplL.)  ,*:.2:  1;  J.  10:  1;  17.  *3 

ösgötar,  m.  pl.  (vide  VGL.)  Kg.  2; 
Add.  1:  7.  -ta  laghman,  Kg.  I;  Add. 
1: 7.  * 

Östan,  ad  v.  från  öster:  ab  oriente. 
pg.2:pr.  *3 

Öpa,  v.  a.  (vide  VGL.)  B.  15:  pr; 
27:  1 .  *a 

öpar,  ro.  pl.  (vide  VGL.)  upsala  ö., 
Kg.  1,3;  Add.l:  i,3.  * 
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Abel  adams  sun,  K  k.  1:  pr. 

Abiorn,  vide  Niclas,  IJlver. 

Abo,  (vide  UplL.)  a.  biskops 
Add.  1:  pr.  *3 

Adamber,  vide  Abel.  *3 

Andres,  vide  pörkiL 

Anund  rörikssun  (Eka),  riddare, 
rådsherre,  cn  af  Söder  manna  lagens  för- 
fattare: eques,  consiliarius  regis,  unus 
ex  auctoribus  huius  codicis.  Conf. 

Ar  bug  Air,  pl.  staden  Arboga:  urbs 
Vest  manniae.  Add.  1:  7. 

Attunda  (sc.  land);  (vide  UplL.)  Kg. 
1.  *3 

Bonde,  vide  pord. 

Botvipa  kirkia,  (vide  UplL.)  Kk. 
21.  *3 

Dalar,  pl.  Dalarne:  Dalecarlia.  Add. 
1:  pr,  7. 

Emunde  slema,  (vide  VGL.)  Add. 
1: 3.    *  1 

Erik,  1 )  hmrlugh  e. ,  Hertig  Erik 
Magnusson:  dux  Ericus,  (iliusR. 
Magni.  Vide  Magnus.  2)  e.  puri- 
*Wt  (Bjelke),  riddare,  rådsherrc,  en 
af  Södermannalagens  författare:  eques, 
eonsiliarius  regis,  unus  ex  auctoribus 
huius  codicis.    Conf.  *i 

Eringisl  naskonungssun,  riddare, 
rådsberre,  en  af  Söderinannnlagens  för- 
fattare: eques,  consiliarius  regis,  unus 
«  auctoribus  huius  codicis.  Conf. 

Fieprunda  (sc.  land),  (vide  UplL.) 
Kg.l.  *3 

Hulaviper,  holavider,  (vide  UplL.) 
til  mipian  skogk  a  k.,  til  mipian  A. 
(cfr.  UplL.),  Kg.  2;  Add.  1:  7.  *3 

hgivald  testrida  sun  (Natt  »c li 
tag  i  längden),  riddare,  rådsberre, 


en  af  Södermannalagens  författare: 
eques,  consiliarius  regis,  unus  ex  au- 
ctoribus huius  codicis.  Conf. 

lokannes  baptista,  Johannes  dö- 
paren.  Add.  1:  3,  5.    *  1 

lunabakker,  (vide  VGL.)  Kg.  2; 
Add.  1:7.  *5(ön*b*kker) 

lunaköpinger  ,  staden  Jönköping: 
urbs  Smalandiae.  Add.  1:  7. 

Karl  nteskonungssnn,  riddare ,  råds- 
herre ,  en  af  Södermannalagens  för- 
fattare: eques,  consiliarius  regis,  unus 
ex  auctoribus  huius  codicis.  Conf. 

Knuter  magnnssim,  riddare,  råds- 
berre, laginan  i  Vestergötland ,  en  af 
Södermannalagens  författare:  eques, 
consiliarius  regis,  legifer  Vestrogotiae, 
unus  ex  auctoribus  huius  codicis.  Conf. 

Krister,  C  b  r  i  s  t  u  s.  Kk.  1:  pr;  Kg. 
12:  3;  Kp.  3:  pr;  14.  gen.  krist,  pro 
krists,  Kk.  1:  pr.  et  not.  47.  krislnam, 
pro  krists  namn,  Kk.  1:  pr.  *3 

Laurinz  ulfson  (Stengafvel), 
riddare,  rådsherre,  lagman  i  Söder- 
munland:  eques,  consiliarius  regis,  le- 
gifer Sudermanniae.  Conf. 

Lgnkäpinger,  (vide  ÖGL.)  Kk.  21. 
nott.  (>,  36;  Add.  1:  7.  -gs  biskops  dö- 
mej  Add.  1:  pr.    *a  (Kongköpunger) 

Magnus,  1)  Konung  MagöusLa- 
d u  1  å s :  Rex  Magnus  Birgeri  ii- 
lius.  Kp.  10:  pr;  11:  pr.  2)  m.  sun 
hmrtugk  eriks,  Konung  Magnus  £• 
riksson:  Rex  Magnus  Erici  fi- 
lius.  Conf.;  Prol.;  Add.  1:  8.  3)  m. 
niclassun  (Röde),  riddare,  rådsher- 
re,  en  af  Södermannalagens  författare: 
eques,  consiliarius  regis,  unus  ex.  au- 
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ctoribus  huius  codicis.  Conf. ;  Add.  12.  Svintunir  (sveintunirj ,   pl.  (vide 

4)  Vide  Knuter.    *  UplL.)  Kg.  2;  Add.  1:  7.  *3 

Maria,  (vide  VGL.)  Add.  1:  3,  5.  *i  Ttharap,  pl.  (vide  UplL.)  -palagk- 

Morar,  pl.  Moraäng  vid  Upsala:  cam-  man,  Kg.  1.  -pa  laghmans  döme,  Add. 

pus  prope  Upsalas.    a  morum,  Kg.  1.  1:  pr.  *3 

moro  (rectius  mora)  ping,  Add.  1:  2.  Ttunda  (sc  land),  (vide  UplL.)  Kg. 

Cfr.  librum  nieum  p.  319.  cit.  p.  3.  1.  *3 

Mogses ,  Moses.   Prol.;  Kk.  l:pr.  Ulver,  1)  u.  (hubngersun,  cfr.  VGL.) 

*3  Vide  JLavrtxz.  a)  «.  abiomssun  ( Sp  a  r- 

Niclas,  1)  n.abiornsun  (Sparre),  re),  riddare,  rådsherre,  en  af  Söder- 
riddare,  rådsherre,  en  af  Söderman-  mannalagens  författare:  eqaes,  consi- 
nalagens  författare:  eques,  consiliariiis  liarius  regis,  unus  ex  auctoribus huius 
regis,  unus  ex  auctoribus  huius  codi-  codicis.    Conf.  wi 
cis.    Conf.    3)  Vide  Magnus  3.  Uphugha  bro,  (vide  UplL.)  Kg.  2.  *3 

Norghi,  Norrige:  Norvegia.    Conf.;  Upland, pl.  Upland :  Uplandia.  bgh- 

Add.  1:  8.    *i  (noregher)  maper  af  -dum,  Add.  1:  a,  5.  -dafagh- 

Narikia,  nar  fria,  neerke ,  Nerike:  man,  Kg.  1.  et  laghmans  döme  ivir  al 

Nericia.  Add.  1:  pr.  -kiu  laghman,  Kg.  v. ,  -da  laghsagha,  Add.  1:  pr,  7.  '3 

1.    *i  Vpsulir,  pl.  (vide  VGL.)  Kk.  21. 

Naskonunger,  vide  Eringisl,  Karl.  not.  12;  Kg.  1,2;  Add.  1:  pr,  6,  7.  (-/fl 

Romnndabopir,  pl.  (vide UplL.)  Kg.  span,  Kk.  4:  3.  not.  97.)    Cfr.  gloss.  v. 

2;  Add.  1:  7.    *3  fyar.  * 

Röriker,  vide  Anund,  Staphan.  Varma  land,  Värmeland:  Vermc- 

Skane,  Skåne:  Scania.  Conf.;  Add.  landia.  Add.  1:  pr. 

1:8.    'i  Past  manna  land,  Vestraanland:  Vcst* 

Skarir,  pl.  (vide  VGL.)  Add.  1:  7.  mannia.  Add.  1:  pr.    *  i 

skara  biskops  döme,  ibid.  pr.    *i  Vastraaros,  staden  Vesterås,  så  kal- 

Skreninghe,  (videÖGL.)  Kk.21.  nott.  lad,  i   motsats  mot  östra  aros  eller 

C>,  aCJ.    *a  Fyrisåns  utlopp,  af  sin  belägenhet  vid 

Staphan  röriksson,  riddare,  råds-  Svarlåns  utlopp  i  Mälaren:  urbs  Vest- 

herre,  en  af  Södcrmannalagens  förfat-  manniae,  ila  dicta  ob  situm  iuxla  osli- 

tare:  eques,  consiliarius  regis,  unus  um  fluminis  (cfr.  gloss.  v.  aros).  Add. 

ex   auctoribus  huius  codicis.    Conf. ;  1: 7.    v.  biskops  döme,  ibid.  pr. 

Add.  12.  Vastragötland ,  Veslergötland:  Ve- 

Strangenas,  (vide  VGL.)  Kk.21;  strogotia.  Add.  1:  pr.    laghman  af  v., 

Kg.  2;  pg.  11:  pr;  Add.  1:  7;  2.    s.  bi-  Conf.  *i 

skops  döme,  Add.  l:pr.  (s.  stikt,  Kk.  Vaxior,  (vide  VGL.)  vaxio  biskops 

rubr.  not.  1.)    A3  döme,  Add.  1:  pr.  *i 

Suderköpinger,  (vide  ÖGL.)  Conf.;  pord  bonde,  riddare,  rådsherre, en 

Kk.  21.  nott.  (>,  36.    *a  af  Söder  mannalagens  författare :  eqiKJ. 

Sudermanna  land,  Södermanland:  consiliarius  regis,  unus  ex  auctoribus 

Sudermannia.    Conf.;  Add.  1:  pr;  6.  huius  codicis.  Conf. 

Sveariki,  sveriki,  Sverige:  Suecia.  puri,  vide  Erik. 

Conf.;  Kg.  1,  4:  pr;  9.  pr;  Add.  1:  pr,  pörkil  andressun,  riddare,  råds- 

1  -4>8.    *3  herre,  en  af  Söder  manna  lagens  förfat- 
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tare:  eques,  consiliarius  regis,  unusex  Örabro,  staden  Örebro:  urbs  Neri- 

auctoribus  buius  codicis.    CodC  ciae.  Add.  1:  7. 

AZsHlstttnir,  pl.  (vide  UplL.)  Kk.  östens  bro,  (vide  UplL.)  Kg.  2;  Add. 

21.   *3  (eskUstuna)  1:7.  '3 

Mstrid,  vide  Ingivald.  östragötland,  Östergötland:  Ostro- 

ÖUmd,  Öland:  insula  Oelandia.  Add.  gotia.  Kk.  21.  not.  26;  Add.  1:  pr.  *a 

1:  pr. 
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ADDENDA  ET 

In  hoc  volttmine. 

Pag.  3.  not.  79.  pro:  49.  sic.  B.  ar. 

lege:  sic.  B.  49.  ar. 
p.  8.  not.  48-  1»°-  a-  Pvo:  bara  lege: 

bara 

p.  80.  not  44-  Pro:  sum-  'e8e: 

p.  205.  v.  At,  1.  a.  post  po  repone 

comraa,  quod  sub  prelo  exsiluit. 
]).  210.  v.  Bisknper,  1.  3.  dele  />ow- 

p.  227.  1.  6.  />ro:  framfor  fc^re."  fram- 
för 

p.  236.  v.  Gangu  ren,  pro:  ni.  fe^é; 
f. 

p.  244.  v.  Hel,  1.  4-  P1"0-'  saDUS 
sanus, 

p.  259.  v.  Kara,  1.  5.  post:  galdi, 

adde:  /<wn/>£  *m»i,  et  1.  6.  post: 

7:  a;  adde :  11:  pr; 
p.  273.  v.  Map,  1.  6.  post:  B.  27:  1. 

adde:  #«/&ifl  m.  grannum,  J.  18: 

pr. 

p.  284.  in  ter  v  v.  Roa  et  Rofna  vark 
insere:  Rofna  vreter,  m.  nyodling, 
besådd  med  rofvor:  novalc  rapiscon- 
silum.  B.  10:  3.  not.  1. 

p.  317.  v.  UnJir,  1.  11,  1  a.  pro:  do- 
marens lege:  konungens 

p.  319.  v.  Vreter,  pro:  B.  10:  elseqq. 
lege:  "B.  13:  a,  ubi  voces  v.  et  rw- 
^&fl  synonymae  sunt.  Cfr.  Rofna 
vreter." 

Praef.  p.  XIV.  1.  1 5.  pro:  "tergino  ele- 
gantiore"  lege:  "semicoriaceo";  idem- 
que  observandum  est  p.  XXIII.  1. 
19,  et  p.  XXIV.  1.  29. 

p.  XV.  1.  35.  ultima  vocis  "vel"  lilte- 
ra  1  in  quibusdam  exeinplaribus 
vix  adparet. 

p.  XX.  L  16.  pro:  20,  lege:  19, 


EMENDANDA. 

p.  XXI.  1.  a8.  pro  Buby  sine  dubio 
legendum  est  Biiby. 

In  vol.  I. 

Pag.  372.  v.  Brullöp,  cfr.  SML.  v. 
Brudlöp. 

p.  376.  v.  Byrdi.  Vox  byrd  quoque 
babet  significationem  oneris;  vide 
SML.  v.  Byrd  2. 

p.  379.  v.  Dana  ärver,  cfr.  UplL.  v. 
Danar  arf. 

p.  406.  v.  Gänga.  De  significatiooe 
locutionis:  gänga  a  grip  ok  göra 
sat,  vide  librurn  meum  Juridiska 
avhandlingar,  1  håft.  p.  (>o-(h. 

p.  451.  v.  Legha,  f.  1)  Cfr.  SML  v. 
Legho  gänga. 

p.  470.  v.  Namdarmaper.  Quae  sub  3) 
buic  v.  tribuitur  signtficatio,  ea  de- 
lenda est:  locis  enirn  bic  allatis  ser- 
mo,  ut  videtur,  est  de  nemda  XXIV 
virorum.  Cfr.  libriim  supra  cit.  p. 
324. 

p.  471.  v.  Ziöpa.  Verba:  "oisi  —  le- 
gendum" deleantur.  Cfr.  SML.  v. 
Nöda. 

p.  479.  v.  Rishofpe,  cfr.  UplL.  h.  v. 

p.  513.  v.  Våldföra,  cfr.  librura  su- 
pra cit.  p.  59. 

p.  550.  v.  Festum  terrae.  Hoc  genus 
festorum,  ni  fällor,  respicitur  inlit- 
tcris  Pontilicis  Clemertis  II,  die  34 
Apr.  a.  ro47  datis,  ubi  sermo  est 
de  "feslivitalibus  illorutn  sanctorum, 
quorum  corpora  requiescunt  in  ar- 
cbiepiscopatu."  Liuegrek,  Diplo- 
mat. 1.  p.  37. 

p.  570.  v.  Vatursvidker.  "Silva  que 
dicilur  Wsetorskoger,"  conimemora- 
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tur  in  litteris  R.  M\gni  die  a6  No  v. 
ra8<)  datis.  Liutegrkn  I.  c.  II.  p.  85. 

/?/  vol.  II. 

Pag.  236.  v.  Af  Hpa.  Verba:  sipan 
-per  pripia  månne  ita  sunt  expli- 
canda:  om  omynden  kommit,  såsom 
arf  eller  å  nyo  gifven  omynd,  ej 
blott  i  3:dje  persons  hand,  utan  från 
denna  till  en  4'Ae,  innan  den  ur- 
sprunglige gifvaren  dör,  då  omyn- 
den  annars  hade  skolat  återbiiras: 
si  dos  hereditatis  vel  i  te  rum  datae 
dotis  (cfr.  G.  12.)  nomine  transiei  it 
non  solum  ad  3:am  personam,  sed 
porro  ad  4:*tn »  antequam  moriatur 
is,  a  quo  illa  dos  primum  erat  da- 
ta, in  quo  casu  alias  reddenda  erat 
dos,  inter  illius  heredes  dividenda 
(/K.  10:  pr.). 

p.  248.  v.  Bry  g  gin  sporper.  Verba: 
pri  borpe  )(  firi  -pe  ita  potius  sunt 
explicanda,  ut  illa  denotent :  in  na- 
vi,  haec  vero :  in  ponte.  Cfr.  SML. 
h.  v. 

p.  328.  v.  Maper  1.  Verba  :  til  pri- 
pia mans,  G.  16:  1,  ita  sunt  expli- 
canda: om  omynden  ej  kommit  län- 
gre än  i  3:dje  persons  hand,  då  den 
dör,  af  hvilkcn  den  först  blifvit 
gifven:  si  dos  non  ulterius  quam  ad 
3:am  personam  transierit,  quando 
is  morilur,  a  quo  primum  data  est 
dos.  Cfr.  ea ,  quae  supra  ad  v.  af 
Hpa  sunt  adnotata. 

p.  399.  v.  Glokotmber.  lis,  quae  in 
Åddendis  ad  ius  Upl.  p.  4^5  sunt 
allata,  adde  Locc.  iam,  in  Lex.  iur., 
recte  indicasse  situm  huius  insulae. 

In  vol  III. 

Pag.  291.  v.  At,  1.  9,  10.  dele  verba: 
Cfr.  Sva. 

p.  301.  v.  bränder.    H.  v.  quoque  ha- 
Corp.  Jttr.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  IV. 


bet  significationem  inccndii.ad  quam 
releiendus  est  loeus  citatus  V.  24: 
a ,  una  cutn  compcsitis  voeabulis 
brandvafii,  vapa  bränder.  Cfr.  SML. 
h.  v. 

p.  303.  v.  Byrp,  1.  4,  5.  pro  :  "grad  11  m" 
lege :  "rationem";  sermo  enim  est 
de  fratribus  et  sororibus  qui  ulrum- 
que  vel  alterutruin  lantum  paren- 
tem  liabent  communem. 

p.  326.  v.  Fugla  ren,  pro:  m.  lege:  f. 

p.  332.  v.  Gangu  ren,  pro:  m.  lege:  f. 

p.  336.  v.  Ga*ld,\.  3.  Composilio  lagh- 
gatld  ad  quartam  significalionem  est 
referenda. 

p.  339.  v.  tja  mar,  ].  to.  Vox  //>/• 
htnij  SML.  K  k.  2,  referenda  est  ad 
nominalivum  fladder,  ideoquc  huc 
non  perlinet,  ^ullain  vero  inveni 
caussam  recedendi  ab  iis,  quae  prac- 
terea  ad  explicanda  verba  liggia  i 
hambri  atluli;  quamvis  ea  male  in- 
tellexit  iurisconsullus  ille,  cuius  ver- 
ba citantur  in  Skandia,  Vol.  9.  p.  7. 
Qui  Uplandiam  vidit,  is  facile  in- 
telliget  primos  illius  terrae  cultores 
aedificia  sua  in  petrosis  collibus, 
quibus  minores  valles  circumdan- 
tur,  ponerc  potuisse,  ut  tenae  cultu- 
rae  aptae  parcerent ;  non  tamen  fer- 
tiles campos  neglexisse,  ut  rnontes 
incolercnt;  quam  sen  ten  t  iam  satis 
absurdam  mcis  veibis  obtrudere  pla- 
cuit  illi  iurisconsulto.  Quae  vero  1. 
c.  ad  rem  mel  ius  explicandam,  etsi 
coniecturae  tanlum  nomine ,  adfe- 
runlur  de  malleo  Thoi  i ,  de  cru- 
ce  &c.,  ea  me  non  movent. 

p.  356.  v.  Kirkiu  friper.  Locus  cita- 
tus Kk.  18:  1.  ad  aliam  signilicatio- 
nem  est  referenda.  Vide  SML.  h.  v. 

p.  368.  v.  Ligkri  2.  Quamvis  disti  i- 
butio  agrorum  ad  normam  disposi- 
tionis  areartiui    fuit  confonnanda, 

43 
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illa  la  men  dispositio  non  se  ipsa  fe- 
cit;  nec  hac  in  re  ordo  singularum 
porlionum  unica  fuit  quaestio,  de 
qua  lis  oriri  ]>otuit;  quamobrem  con- 
tradictio,  quac  revera  non  exsislit, 
non  impedit  q  no  minus  verba  äghri 
rapa  recte  sint  cxplicata  in  cod. 
Frid.  B.  1:3,  ubidieitur:  "råde  . . . 
i  huru  mänga  skiften  åker  och  äng 
läggas  må"  (cfr.  Skandia,  9.  p.  1 2.). 
A  tia  men  negand  um  non  est  illa  ver- 
ba quoque  posse  respicere  disposi- 
tionen! arearum. 

p.  369.  v.  Livandi,  adde  explicatio- 
nem:  lefvande:  vivus.  Ibid.  v.  Liup, 
1.  i.  pro:  item,  lege:  idem, 

p.  370.  1.  5.  dele  Byrpa  -.  Ibid.  v. 
Lotran,  cfr.  SML.  b.  v. 

p.  383.  1.  8.  pro:  2:  a;  lege:  2:  i,  a; 

p.  395.  v.  Rätter,  m.  Compositio  ra- 
paratter  ad  primam  signiticationem 
est  referenda. 

p.  408.  v.  Sporg&ld,  1.  9.  post  v. 
mulcta  adde:  primitus,  et\.  16.  post 
6.  adde:  quod  tamen  recentiore  iu- 
ris  sanctione  ila  rnutatum  est,  ut 


etiam  ab  bomicida  infitiante  sed  con- 
victo,  simplex  mulcta  penderetur, 
nisi  alio  quodam  respectu  gravius 
censeretur  homicidium,  M.  9:  3. 
p.  452.  v.  pUtmsunds  bro.  Cuin  Nor- 
ra et  Södra  Til  sint  nom  i  na  duorum 
pagorum  vel  praediorum,  sitorum 
iuxta  viam  publicam  a  Stockholmia 
ad  Sictoniam  ducentem,  ubi  trans- 
itur  sinus  Garnsviken;  non  dubium 
videtur  quin  pilatsunds  bro  fuerit 
pons  illi  freto  olim  impositus.  Ibid. 
v.  örasunds  bro,  cfr.  VGL.  v.  ö- 
rabro. 

Praef.  p.  LIV.  De  duobus  manuscri- 
ptis  codicibus,  qui  continent  librura 
de  iure  ecclesiastico  ex  codicibus 
iuris  Upl.  et  SM.  compositum ,  vide 
SML.  praef.  p.  XXXII,  XXXIII, 
sub  N:is  32,  33. 

p.  LXV.  not  34.  Latina  versio  libri 
de  iure  ecclesiastico  vulgata  est  una 
cum  iure  urbico,  inopere:  Svecioj 
regni  leges  civiles  aut  civilatum 
...  a  lo  A.  Loccenio  IC.  in  La- 
tin am  linguam  tradnctas ,  Holm. 
1673,  in  fol.,  p.  i45  -  168. 
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LUND,  1841,  i  Bbrlingsk  a  Boktryckeri*. 


PRAEFÅT10. 


FÖRETAL. 


I.  De  codicibus  luris  Ycslmannici 
manuscriptis. 

1.  Codex  membranaceus  Bibliothccae 
Regiae  Stockholmiensis,  sign.  B  54.  Uic 
codex,  tergino  tegunienlo  conipactus, 
habet,  practer  unuin  folium  in  initio 
voluminis  inscrtum,  quo  non  usus  est 
scriba,  y.l  folia  8  pollices  Suec.  alla  et 
6  polL  lala,  quorum  quidem  ultimum 
maiori  ex  parte  abscissum  est  ;  hac  ta- 
men  niuiilatione ,  ex  iis  quae  in  fine 
codicis  reccnliuri  manu  sunt  addita,  ni- 
hil  periit;  inter  foll.  45  et  40  vero  fo- 
lium prorsus  exseclum  est,  qua  re  niu- 
tilatus  est  ipse  textus  codicis  inris  *). 
Ultimo  folio  verso  lcgilur  nomen  lohan 
Stiemhöök ;  folio  in  inilio  libri  inserto 
adaotatum  est:  "Dalelagen.  (rec.  man. 
mutatum  in  Dalslagen,  eademque  manu 
additum:  förtihrat  till  Kongelig  Archi- 
vum  och )  "Jnlefuererat  af  JJöffrådh 
Stiemhöök  in  Angusto  16U9" ;  ac  in- 
fra:  "detta  exemplar  ha  fr  lladorphi- 
us  ved  sin  edition  brukat."  Stiem- 
höök Stockholmiae  adquisiverat  hunc 
codicem  2),  qui,  cuius  antea  fuisset,  non 
constat;  ex  praefatioue  a  Stiemhöök 
conscripta  tamen  adparet  illustrem  (pj en- 
dam  vi  rum  olim  in  manibus  suis  ha- 
buisse  hunc  codicem,  vel  forte  alium 
huic  siniilcra.  lam  ex  adnotatione  su- 
pra  commcraorata  adparet  olim  credi- 


1)  Cfr.  not.  32.  pag.  66. 
3)  Iladorpb,  praef.  ad  codicem  suh  nomine 
luris  DalecarUci,  editum. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  V. 


I.    Om  handskrifterna  af  Vett- 
mannalagen. 

1.  En  Kongl.  Bibliolheket  i  Stpck- 
holm  tillhörig  pergamentscodex ,  sign. 
B  54.  Denne  i  skinnband  bundne  co- 
dex innehåller ,  utom  ett  i  början  in- 
häftadt,  af '  skri  fr  aren  obegagnadt  blad, 
53  blad  af  S  Svenska  tums  höjd  och 
6  tums  bredd;  det  sista  bladet  är  dock 
till  större  delen  bortskuret ,  utan  alt 
likväl  något  af  de  tillägg,  som  i  slu- 
tet af  denna  handskrift  af  senare  hand 
blifvit  gjorda,  derigenom  gått  förlo- 
radt;  men  emellan  föll.  45  och  40  är 
ett  blad  alldeles  bortskuret,  hrarige- 
nom  sjelfea  lagbokens  text  blifvit  stym- 
pad l).  På  baksidan  af  sista  bladet 
läses  namnet  lohan  Stiemhöök ;  och 
på  det  i  början  inhäftade  m/«r  bladet 
är  antehiadt:  rDaleIagen.T'  (af  en  ny- 
are hand  andradt  till  Bakslagen,  äf- 
vensom  samma  hand  tillagt :  förährat- 
till  Kongelig  Archivum  och)  Jnlefuere- 
rat af  IlöfTrädh  Stiemhöök  in  August  o 
1669r;  och  nedanför:  r  detta  exemplar 
haf:r  Hadorphius  ved  sin  edition  brukat." 
Stjernhöök  hade  öfrerkommit  den- 
na hands/rrift  i  St  och  halm  2j;  hvem 
som  förut  varit  dess  egare  är  obekant; 
dock  synes  af  det  företal  Stjern- 
höök författat,  att  "en  förnämlig  man" 
hade  tillf örene  haft  i  sina  händer  den- 
na handskrift,  eller  möjligt  ris  en  an- 
nan af  samma  slag.  Redan  af  nämnda 

1)  Jfr.  not.  JS.  sid.  GG. 

2)  Uadorph,  företalet  till  Daielaijen.  , 

A 


tura  csse  hoc  volunien  continerc  codi-  antekning  finner  man  att  ifrågavaran- 
cem  iuris  regionis  DaJocarlia  (Dalarne)  de  handskrift  bit f vit  ansedd  innehålla 
dictae;  at  conlra  ego  maneo  in  sonlen-  en  lagbok  fur  Dalarne ;  hvaremot  jag 
tia,  quam  iam  pridvm  professns  stim  3),  bibehåller  den  öfvertygelse  som  jag 
cuiusque  rationes  in  scqucntibns  expo-  långt  för  detta  tillkännagif vit  *),  och 
nam,  fictum  hunc  iuris  Dalecarlici  co-  för  hvilken  jag  i  det  följande  */««// 
dicem  non  aliud  esse  quam  aniiquio-  framställa  grunderna ,  att  denna  för- 
rem codicom  iuris  Vestmannici,  quod  menta  Dalelag  ej  är  annat  än  en  ål- 
contra  in  recentiorem  form  a  m  reda-  dre  bearbetning  af  Fest  mannalagen , 
cluni  continent  ccteri  omnes  manusen-  hvaraf  deremot  alla  de  öfriga  i  be- 
p(i  codices  adhuc  exsfantes.  Ipse  iu-  häll  varande  handskrifterna  innehålla 
ris  codex,  quem  exhibel  prior  pars  hu-  en  nyare  redaktion.  Sjelfva  lagboken, 
ius  editionis,  cum  tilulo:  iuris  V  est-  h  vilken  jag  meddelat  i  första  af  del- 
m  a  n  n  i  c  i  codex  a  n  I  i  q  u  i  ö  r,  occu-  ningen  af  denna  edition ,  under  titel: 
pal ,  in  luanuscriplo  codice,  folia  4."»;  den  äldre  codex  af  Festman- 
post  haec  Iocum  hnbuil  Ibliuni  inni  de-  n  al  a  g  en,  uptager  i  handskriften  <fö 
perdilum;  sequens  fol.  K)  de  codice  iu-  b/ad,  ft varefter  följt  det  numera  för- 
ris  tantum  ultima  verba  continet.  Calci  lorade  bladet,  och  det  näst  följande  fol 
codicis  iuris  rec.  manus  versus  fiuem  40  innehåller  af  lagboken  endast  de 
sacculi  XV  addidit  constitulionem  Cal-  sista  orden.  Efter  lagbokens  slut  öro 
mariensem  de  anno  1-174,  una  rum  mi-  af  en  senare  hand  frän  slutet  af  1~>:de 
noribus  quibusdam  adnolalionibus  de  århundradet  tillagda  den  sä  kallade 
mulcta  Hegi  soli  pendenda  &c.  Medio  Cahnare  Ileress  af  är  1474,  jämte  nuij- 
saeculo  XIV  exaratus  esse  videtur  ipse  ra  smärre  antekningar  om  Konungens 
iuris  codex;  scripturne  specimina  ex-  ensak  m.  ju.  Sjelfva  lagboken  synes 
hibel  Tab.  I.  lincae  hic,  ut  mos  fuit  vara  skriften  i  medlet  af  14: de  är- 
va, antiquioribus  codicibns  manuscriptis,  hundradel;  prof  af  stilen  visar  Tab.  i 
atramento  ad  regulam  duetae  sunt;  illa-  Linier  äro  här,  såsom  vanligt  i  äldre 
rum  vero  linearum  interdum,  ut  in  pri-  handskri/ter,  updragna  med  b  täck;  men 

af  dessa  linier  finnes  pä  flera  ställen, 


3)  In  publicis  praelcctionibus  do  historia  iuris 
Suecani  iam  a.  18.J5  in  Academia  Upsali- 
ensi  habitis,  et  in  libro  meo  Juridiska  af- 
handlitu/ar,  I  luift.,  Upsalis  a.  1836  cdito, 
pag.  3»,  81,  82  Äc.  J.  J.  No  rd  s  t  rrtm  , 
qui  in  operc  suo :  bidrag  till  den  Svenska 
SamhäUs-fÖrfattningens  historia,  Hekingf. 
18;J9-40,  diligenler  usus  esl  dielo  libro, 
qnem  tamen  ne  uno  quidem  loco  citare  ei 
placoit,  etiam  dicit  codicem  supra  comme- 
moratum  "in  toto"1  iuris  Vestmannici  codi- 
cem antiquiorem  csse  videri  (1.  pag.  VIII); 
ad  quam  rem  probaudam  nullao  tamen  ra- 
liones adferuntur.' 


3)  l  mina  redan  år  ISJö  rid  Vpsala  Uni- 
versitet hållna  offentliga  föreldsiutigar  öf- 
ver  Sveriges  laghistoria ,  äfvrnsom  i  d*i 
1S.16  i  tjpsalä  tryckta  första  häftet  af 
mina  Juridiska  af  handlingar,  sid.  oS,  81, 
8'J  $'c.  J.  J.  Nordström ,  som  i  sina 
Bidrag  till  den  Svenska  Samhälls-förfalt- 
ningens  historia,  Ilelsinyf.  18-19-40,  fli- 
tigt begagnat  nämnda  a/handlingar,  arm 
han  dock  ej  funnit  for  godt  att  pä  nå- 
got enda  ställe  citera,  antager  äfcen  att 
ifrågavarande  lag  "i  det  hrla"  torde  va- 
ra en  äldre  codex  af  Vestmannalagen 
(I.  sid.  VIII);  men  några  grunder  ftr 
denna  åsigt  anföras  icke. 
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nia  pagina,  vix  adparet  vestigiuro.  Co- 
dex  iuris  incipit  a  libro  do  iure  eccle- 
siastico,  liltcra  iniliali  grandiori  rubra 
et  caerulea,  non  voro  rubrica  ornato; 
ceteri  libri  habent  lilleras  iniliales  cae- 
ruloas  vel  ruhras,  ac  quoquc  rubri- 
cas ,  quas  rec.  man.  atramento  male 
renovavit  ♦).  Singuii  libri  non  sunt  di- 
visi  in  capita-,  occurrunl  lanien  qu  i  bus- 
dam locis  in  texlu  sectiones  in  nova 
linca  incipicntes  ac  ornafae  litteris  ini- 
tialibus  grandioribus  cacruleis  vel  ru- 
bris,  quibus,  sicut  in  inilio  librorum, 
adnexa  sunt  ornamcnta  caerulea  vel  ru- 
bra secuiidum  margincm  folii  5);  non- 
nuliis  locis,  ubi  fortuito  locus  paluit 
rubricac,  talis  adposila  eslH  Mino- 
res  lextus  secliones  saepe  denolanlur 
signo  $  rubro,  quo  punclum  ad  pe- 
rioduiu  proxime  antccedcntein  pertinens 
haud  raro  tegilur;  litlerae  maiusculac 
notantur  rubra  lineola.  Liltcra  p  Iiic 
frequcns  est;  rarissime  tanlum  eius  lo- 
co  occurrit  th  vel  tN  haud  rarum 
est;  uno.  lantum  loco  (KrB.  10.)  runa 
vp  loco  signi  abbrcviationis  dcnolat  vo- 
ceni  mafier;  n  loco  lift.  r  haud  raro 
occurrit  in  fine  vocabulorum.  Littera 
n  interdum  notatur  lineola,  signo  abbrc- 
viationis simili,  cui  vero  nulla  inest  po- 
testas 7).    Vcrba  kunnnyir,  kunungs, 


såsom  pä  första  sidan,  numera  knappt 
nugot  spar.  Lagboken  börjar  med  en 
Krist  nu  lialk ,  som  är  prydd  med  en 
större  röd  och  blä  begynuelsebokstaf , 
men  saknar  rubrik;  de  öfriga  B  al  karm 
hafva  blä  eller  röda  begynnelseboksläf- 
ver,  och  äfven  rubriker,  hvillca  senare 
blifvil  af  nyare  hand  illa  updragna  med 
svurt  bläck  *).  Balkame  äro  ej  indela- 
de i  Flockar;  dock  förekomma  pä  flera 
ställen  inuti  texten  af  delningar,  som 
börfas  pä  ny  rad  med  större  bläa  eller 
röda  begynnelseboksläfver,  med  hvitka, 
lihasom  rid  Balkames  burjan,  samman- 
hänga bläa  och  röda  prydnader  längs- 
efler  marginalen  5)  ;  pu  nä  gra  ställen, 
der  tillfälligtvis  rum  varit  ledigt  för 
en  rubrik ,  finnes  a  feen  en  säd  an  6). 
Smärre  afde/ningar  i  texten  utmärkas 
ofta  med  ett  rödt  m,  som  ej  sällan 
betäcker  den  till  näst  föregående  peri- 
oden hörande  punkten;  stora  bokstäf- 
ver  äro  prydda  med  ett  rödt  streck. 
Bokstafven  J)  brukas  här;  endast  högst 
sällan  förekommer  i  dess  ställe  th  el- 
ler t;  iS  är  här  icke  sällsynt;  endast 
pä  ett  ställe  (KrB.  10.)  finnes  runan 
y  använd  såsom  förkort ningstecken 
för  ordet  niaber;  n  i  stället  för  r  fö- 
rekommer ej  sällan  i  slutet  af  ord. 
Bokstafven  n  är  stundom  märkt  med 
ett  streck,  som  liknar  ett  förkort- 
ningstecken, men  är  utan  betydelse  1 }. 
Orden  kuuungir,  limnings,  combir  fin- 


4)  Cfr.  not.  J.  pag.  11;  not.  1.  p.  16.  &o. 

ö)  Vide  pag.  8,  10,  20,  2.1,  39,  42,  43, 
44  ,  50. 

6)  Vide  pag.  39,  42,  43,  44.  —  Fol.  34  (ad 
GB.  II.)  locus  patet  rubricae,  <|uae  tamen 
heic  non  adposita  est;  do  rubrica  terfpa 
balkir  hoc  loco  forte  cogilatum  est. 

7)  Vide  ex.  c.  sten',  Tab.  I. 


4)  Jfr.  not.  1.  sid.  11;  not.  I.s.  10.  $c. 

5)  Se  sid.  S,  JO,  tit),  2.1,  JO,  4J,  4,i, 
14,  »0. 

6)  Se  sid.  JO,  12,  1.1,  41.  —  Fol.  Ji  (vid 
dB.  11.)  hade  rum  varit  för  rubrik ,  utan 
att  dock  nåyon  sådan  här  blifcit  tillsatt; 
ti/lafrtntyrs  liar  rubriken  a?rf  pa  balkir  på 
detta  ställe  varit  Utlämnad. 

7)  Se  t.  ex.  sten',  Tub.  I. 
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eombir  haud  raro  abbreviala  sant  8); 
praeteroa  abbreviationcs  non  saepe  oc- 
currunt.  In  fine  quaternionam  custo- 
dcs,  quos  dicunt,  positi  sunt  Ordi- 
nem  vcrborum  esse  mutandum  nonnul- 
lis  locis  adpositis  signis  est  indica- 
tam  9).  Litterae  vel  vocabula  errato 
scripta  saepe  notantnr  subiectis  pun- 
ctis  J0),  interdum  ita  nolata,  simul  lt- 
neola  inducta  sunt  1 1 ) ;  interdum  lit- 
terae errato  scriplae  deletae  1 2 )  vel  in 
alias  mutatae  sunt13).  Vno  loco  vo- 
cabulum  errato  esse  scriptum  additis 
verbis  indicatur  1 4).  Litterae  vel  verba 
omissa  saepe  supra  lineam  sunt  addi- 
ta  1S),  nonnumquam  vero  infra  lineam 
vel  ln  margine  Multis  locis  in  mar- 
gine  leguntur  breves  adnotationes  di- 
versts  manibus  saeculo  XVII,  ex  parte 
Latinc  scriplae,  quae  respiciunt  ea  quae 
textus  continet,  ex.  c.  "de  decimatione" , 
"påske  of  er"  icc.  Rcspcclu  habito  or- 
thograpbiae  huius  codicis,  cuius  scriptor 
non  satis  diligenter  enravit  regulas  gram- 
maticales  ,7),  haec  observari  merentur: 


8)  Vide  Tab.  I. 

9)  Vide  not.  10.  pag.  18;  not.  23.  p.23;  not. 
II.  p.  61. 

10)  Vide  not.  3.  pag.  3;  not.  21.  p.  9;  not. 
17.  p.  14;  not.  3.  p.  16.  4Cc. 

11)  Vide  not.  16.  pag.  6;  not,  54.  p.  40;  not. 

13.  p.  50. 

12)  Vide  not.  18.  pag.  7;  not.  3.  p.  12;  not. 
6.  p.  16.  &c 

13)  Vide  not.  5.  pag.  12;  not.  9.  p.  13;  not. 
8.  p.  17.  <Cc. 

14)  "billwjkir  ellat  brutlikin" ,  Eps.  6:1; 
quo  indicatur  loco  v.  biltughir  legendum 
esse  brutlikin.  Cfr.  not.  16.  pag.  14. 

15)  Vide  not.  5.  pag.  4;  not.  12.  p.  5;  not. 

14.  p.  6.  «c. 

16)  Vide  not.  10.  pag.  5;  not.  22.  p.  52. 

17)  Kxempli  caussa  adferantor  ea  qnae  oc- 
enrrant  in  ipso  principio :  mep  sinas  ntipa 
pro:  mep  sinum  napum,  et:  mopir  oc  al- 
guzhalgun  (nom.)  pro  mopor  oc  aldra 


nas  här  ej  sällan  förkortade  ;  for 
öfrigt  förekomma  förkortningar  ej  of- 
ta. I  slutet  af  kvart  lägg  finnas  så 
kallade  cu  stöder.  Ordens  ordning  är 
pä  några  ställen  rättad  genom  till- 
salta  tecken  9J.  Jtlisskrifna  boksläf- 
ver  eller  ord  äro  ofta  underpricka- 
de  t0),  stundom  både  underprickade 
och  öfverstrukna  1  *) ;  stundom  äro 
misskrifna  bokstäfver  utplånade 1  *)  el~ 
ler  ändrade  i3J.  På  ett  ställe  är  ett 
misskrifvet  ord  rättadt  genom  ett  til- 
M99  Uteglömda  ord  eller  bok- 

stäfver äro  ofta  tillsatta  öfver  ra- 
den 1 6J ,  någon  gång  under  raden  el- 
ler i  brädden  1  *).  I  brädden  finnas 
på  många  ställen  af  olika  händer  i 
17 :de  århundradet  skrifna  korta  an- 
märkningar y  till  en  del  på  Latin, 
hvifka  hafva  afseende  på  textens  in- 
nehåll, t.  ex.  rde  decimationo",  "piske 
offer"  åfc.  Angående  orthographien  i 
denna  handskrift,  der  språket  i  gram- 
matikaliskt  afseende  ej  är  synnerligen 
väl  vårdadt  1  "> ),  anmärk es : 


SJ  Se  Tab.  I. 

9)  Se  not.  10.  sid.  18;  not.  23.  s.  23;  not. 
11.  s.  61. 

10)  Se  not.  3.  sid.  3;  not.  21.  s.  9;  not. 
17.  s.  14;  not.  3.  s.  10'.  §e. 

11)  Se  not.  16.  sid.  6;  not.  54.s:40;  not. 

13.  s.  SO. 

12)  Se  not.  18.  sid.  7;  not.  3.  s.  12;  not. 
6.  s.  16.  #c. 

13)  Se  not.  5.  sid.  12;  not.  9.  s.  13;  not. 
8.  s.  17.  $c. 

14)  'biltnghir  elke  bruUildn",  Eps.  6:  /;  hrar- 
med  meningen  dr  att  i  stället  för  biltughir 
skall  läsas  brutlikin.  Jfr.  not.  16.  sid.  14. 

15)  Se  not.  5.  sid.  4;  not.  12.  s.  5:  not. 

14.  s.  6.  §c. 

16)  Se  not.  10.  sid  5;  not.  22.  s.  52. 

17)  Såsom  exempel  härpå  må  anföras  hvad 
som  förekommer  genast  i  början :  mep  si- 
nas napa  i  stället  for  meb  sinum  napum ; 
äfvensom  mopir  oc  alguzhailgun  (nom.)  i 
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a  occorrit  pro  m,  et  contra;  cx  c.       a  förekommer  /*tfra>,  och  tvärtom;  t.  ex. 

atc&rkar,  franzsama  spiad,  wagh,  närt;  danskir,  matlsce g hände ,  prång, 
o  vel  k  pro  «:  o  eller  u  för  a: 

holdi,  timan,  hnsuby  manz. 
o  pro  öt  et  contra:  o  för  o,  och  tvärtom: 

kops,  mopasrni;  öföris  ,  örkar,  öskyldum,  döma,  höggir  &c. 
y  pro  £.•  y  för  i: 

bot/n,  byupir,  luty ,  nywt  tyw  iie. 
y  pro  iu,  et  in  pro  y  /tfr  iu,  och  iw  för  y  : 

bypas,  skytir,  spmrs. 
te  pro  u:  w  för  u: 

mm,  wp,  hns,  nyn,  sin,  tyw  &C.  ' 
ö  pro  y: 

börpasr  m/en,  föllis. 
n>  vel  u  pro  ^w: 


^/wr,  leukuna, 
d  vel  d*  pro  t: 

edzörå,  huld,  salti,  sanS  ,  atihtS. 
th  pro  t  vel  tt: 


ö  /iJr  y: 

w  eller  u  /<5r  gu: 
d  eller  8  för  t: 


th  för  t  eller  tt  : 

annathigia,  boeth,  bolagth,  edsörth,  fabolh,  gueldith,  laath,  math,  mith, 
omicth,  rathlica,  sith,  örthug  &c 


git:  halgunna  (gen.);  porro :  strangir  (nom.) 
pro  stratng  (acc),  KrB:  5:  pr.;  söpir  pro 
sfy,  BB.  50;  guzziuiu  (i.  e.  guzziuiur  , 
acc.  pl.)  pro  guzziuium,  KrB.  6:1;  i  sin 
(pro  simtm)  ytirsta  Urna,  MB.  11 ;  annat 
(pro  andra)  skuta,  GB.  15;  v  föda  pro 
tfÖd ,  GB.  2 ;  tet  castapir  pro  trt  castat , 
MB.  3:2;  marght  pro  tnargh ,  BB.  46 :  pr. ; 
ö^e  pro  aghupe,  BB.  21:  1.  &c.  Uoc  por- 
tinent  formae  vcrborum  regulis  contrariae , 
ex.  c.  soknaris  pro  soknara  (gen.),  pj.  15; 
(acc.),  domar  tus,  pro  tiomaran, 
3.  2: 1;  »:pr.  *c. 


stället  fur  mopor  oc  aldra  guz  hxlgunna 
(gen.)  ;  likaså  strangir  (»om.)  i  st.  f.  strong 
(acc),  KrB.  5: pr.;  sftpir  i  st.  f.  söp, 
BB.  50;  guzziuiu  (d.  ä.  guzziuiur,  acc. 
pl.)  i  st.  f.  guzzioium,  KrB.  6:  t;  i  sin 
(i  st.  f.  sinumj  ytirsta  tima,  MB.  11;  an-  ' 
nat  (i  st.  f.  andruj  sinn»,  GB.  15;  vföda, 
i  */.  f.  vföd,  GB.  2;  wt  eastapir  i  f. 
wt  castat,  MB.  3:  2;  marght  i  st.  f.  margh, 
BB.  40: pr.;  a  p©  i  st.  f.  aghu  pe,  BB. 
21:1.  o.  s.  v.  Hit  köra  oriktiga  gram- 
matikaliska  former,  t.  ex.  soknaris  i  st. 
f.  soknara  (gen.),  pj.  15;  domarin  (acc), 
domarins,  i  st.  f.  domaran,  domarans,  pgB. 
2:1;  3: pr.  $c. 
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ir  in  fine  vocabulornm  pleruniquc  oc-  ir  förekommer  vanligen  i  slutet  af  ord 
currit  pro  er:  i  stället  fur  er: 

bisropir,  combir,  drapir ,  fridir,  markir,  nipir,  ripir,  sandir,  ivipir  kc 
r  in  fine  vocabulorum  omillitur:  r  utelemnas  i  slutet  af  ord: 

atti,  guzziuiu,  hnnn,  manapa,  vpbgrpi,  pingaripi. 

litlerae  saepe  duplicantur :  Bokstäfver  fördubblas  ofta: 

an,  an  flat,  aal  ('pro  all),  aax,  faal  (\no  fall),  naat,  een,  heem,  aff,  griiss, 
lilas,  sitt,  lughborkiaa,  all  na,  skiallum,  barnni ,  sokiminni,  thgnnia,  eegn- 
vir,  oop,  hour,  sooku,  tooe,  eöpp,  drapp,  narr,  frgss,  ossnallom,  itettir 
fpro  fctir),  lätt,  natt,  bruun  fpro  brunn),  bööt,  föört ,  Uööl  &c. 

Lilterac  omiltunlur:  Bokstiifver  utelemnas: 

lareff)z,  rna(l)saghande ,  si<e(l)fskut ,  bi(r)gher,  fg(r)sta,  kasnawa{r)gir, 

S(fi(t)S. 

Duo  vcl  tria  verba  in  unum  contra-  Tea  eller  tre  ord  sammandragas  Ull 

lamt  ur:  ett: 

alliman,  ensmanz,  ezin  fpro  et  sin),  ezinni,  fearsins,  freelsman,  halsic 
('pro  hals  sir),  alguzhalgun. 

lam  allatis  iis,  quae  de  hoc  manu-  Sedan  jag  nu  besfn-if  vit  denna  hand- 

scriplo  codice,  Ii(t.  A  a  mc  insignito,  skrift,  hvilken  jag  utmärkt  med  bok- 

memoranda  esse  milii  visa  sunt,  ra-  sta  feen  A,  bör  jag  ej  underlåta  att 

tiones  quoquc  sunt  exponendae,  cur  e-  vpgifva  skälen  dertill,  att  jag  ansett 

(juidem  slnlueriin  Iioc  volumen  conti-  densamma  innehålla  en  äldre  bearhel- 

nere  autiquioreni  iuris  Yestmannici  co-  ning  af  V  est  mannalagen ,  dä  den  der- 

dicem,  cum  e  contrario  antea  credi-  emot  förut  b/i  fr  il  hällen  för  att  vara 

tum  sit  idem  volumen  continere  iuris  en  lagbok  för  Dalarne,  och  en  nyare 

Dalecarlici  codicem,  recentior  vero  au-  författare  äter  l?)  påstått  att  den  fö- 

ctor  1  w)  contenderit  iJIud  minimc  esse  regi f na  Dalelagen  alldeles  icke  är  en 

codicem  iuris  provinciae  cuiusquam,  sed  lagbok  för  något  visst  landskap,  utan 

tantum  privati  cuiusdam  continere  ad-  endast  en  samling  af  enslilda  antek- 

nolationes.    Rutiones,  quae  ad  firman-  ningar.    Jag  vill  först  i  korthet  fram- 

das  diversas  istas  opinioues  allalae  fu-  ställa  de  skäl ,  som  för  dessa  olika 

erunt,  primum  breviter  exponam,  deinde  meningar  b/i f vit  anförda,  och  derefter 

qoid  ipsehac  de  re  sentio  explicatu-  redogöra  för  min  egen  åsigt  af  den- 

rus.  na  sak. 


18)  G.  E.  Sundström,  in  commenlatione  18)  G.  E.  Sundström ,  i  en  under  flcrr 

Academica,  Praeside  Cclcb.  Profcssore  J.  Professor  ./.  E.  iiottkii  prmsidhu»  i 

E.  Bo  et  bio,  Upsabs  1827  cdila :  Ia>jc  Da-  Vpsala  IS'27  utt/ifren  Akademisk  afhandr 

tekarlica  autiijua  tub  examen  rerocata,  Ihuj:  Lex  Dalckarlica  anliqua  sub  examen 

pag.  C,  la.  revocata,  sid.  6,  /#. 
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Codiccm,  de  qoo  serrao  est,  olim, 
nt  supra  dictum  est,  possedit  Stiern- 
höök, qui  eum  anno  16G9  Archivo 
Regio  tradidit.  Cum^  ut  videtur,  mox 
cogilalum  sit  dc  hoc  codice  typis  vul- 
gando,  Stiernhöök  composuit  prao- 
falionem  oslensuram  quaenam  lex  hoc 
volumine  contiaeretur ;  qua  do  rc  ne- 
que  tilnlo  quodain  nec  alia  raliotic  ali- 
quid  palam  iudicaret  inanuscriplns  co- 
dex.  Facla  rollaliono  id  maniféstiim 
visum  est  Stiernhöök,  hane  codi- 
ccm nulinm  cssc  ex  iis.  qui  iam  typis 
essent  vulgati  (et  intcr  quos  etiam  erat 
ius  Vestruannicum).  In  alias  itaque  rc- 
gioncs  oculos  comiciens,  maxiine  cogi- 
tavil  dc  codicibus  iuris  Sinalandiae , 
Oeiandiae,  jNcriciae  et  Vermelandiae, 
in  Bullo  vero  hornm  adquiescerc  po- 
tuit;  ad  ius  Vernielandiae  lauluni  ali— 
qua  probabililas  adesse  ei  visa  est.  ra- 
lione  habila  non  solum  ordinis  iudici- 
orum  in  codice  saepe  meinorato  con- 
stituti,  sed  etiam  eorum,  quae  ibi  oc- 
currunt  de  Dauis  el  Anglis,  quibus 
cum  Vesfrogolia  maxime  et  Vermelau- 
dia  coinmercium  fuis.se  visum  est.  %)uod 
ad  Dalecarliam  atliuel,  quae  cidern  ac 
Ycstinanma  legifcro  sul)iecta  erat,  cre- 
dere  non  potuil  Stiernhöök  illam 
propriuiu  habuis.se  codicem  iuris,  do- 
ncc  ei  ante  oculos  venisset  scriplum 
illustris  cuiusdam  viri ,  hand  ita  nu- 
per  coniposiluiu,  uhi  inserta  erant  frag- 
racnta  quaedam  iuris  Dalecarlici,  quae 
iam  in  initio  libri  liygninga  lialker 
dieli  codicis  raanuscripli  deprehenderat 
Stiernhöök.  Poslquam  id,  quod  an- 
tea  credi  non  polueral,  Dalecarliam  ncm- 
pe  proprium  habuisso  iuris  codiccm,  mi- 
ra  quadam  vi  probabile  reddideral  iudi- 
ciam  vel  coniectura  istins  iUuslris  viri, 
nuda  citatione  expressa,  iam  diversae 


Enligt  livad  förut  är  omnämndt,  har 
St  jer  n  h  ö  ö  k  egt  den  ifrågavarande 
handskriften,  h  vilken  han  dr  1009  öf- 
verlemnat  ti/i  Kongl.  Are/ti  vet.  Dit  frå- 
ga sannolikt  genast  apstad  om  tryck' 
ning  af  den/ta  lagbok,  författade 
Stjernhöök  ilertill  ett  företal,  der- 
uti  det  si- n/le  visas  livad  detta  var 
för  en  lag ,  k  varom  sjelfva  handskrif- 
ten icke  genom  någon  öfrerskrift  eller 
pä  annat  satt  lemnade  bestämd  uplys- 
ning.  I  af  seende  pä  denna  fräga  fann 
S  tj  e  r  n  h  ö  ö  k  det ,  vid  anställd  jäm- 
förelse, vara  klart,  att  detta  icke  kun- 
de vara  nägon  af  de  landskapslagar* , 
som  redan  voro  af  trychet  utgifna  (och 
bland  hvilka  äfven  var  fest  mannala- 
genj.  Han  tnäste  derför  vända  sina 
tankar  ät  andra  hall,  och  satte  derviil 
sitt  ögonmärke  mest  pä  Smalands,  0- 
lands,  JSerikes  ork  t  erm  lands  lagböc- 
ker; men  i  a  f seende  >jui  ingendera  fau- 
nas nä  gra  nöjaktiga  skäl;  endast  hvad 
fermlandslagen  beträffade,  var  nägon 
liknelse,  i  anseende  tid  dels  de  in  sta  n- 
tier  som  i  den  ifrågavarande  hand- 
skriften förekomma,  dels  k  va  it  som  der 
talas  om  Danskar  och  Engelsmän, 
hvilka  "synas  mest  ha/va  haft  sina 
commercia  pä  Vester  göt  land  och  Verm- 
iand."  Hvad  angick  Dalarne,  sä  enär 
de  med  Vestmanland  lydde  under  en 
lagman,  hade  man  ej  kunnat  tro  att 
den  landsändan  skalle  hafva  nägon 
särdeles  lag,  intill  dess  S  t  jer  n  h  ö  ö  k 
hade  fatt  se  "en  förnämlig  mans  skrift"  t 
der  för  nägon  rund  tid  sedan  hade 
blifvit  utskrifna  nä  gra  fragmeuter  af 
Dalelagen ,  hvilka  igenfunnit  s  i  bör- 
jan af  Hy  gningn  Haken  uti  ifrågava- 
rande handskrift.  Då  den  "förnämli- 
ge mannens"  endast  genom  en  cita- 
tion uttryckta  omdöme  eller  gissning 
sålunda  visat  en  förunderlig  kraft  att 
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adparuerunt  rationes  probantcs  dictam 
librum  ro  Vera  continere  ius  Dalccar- 
licum;  quod  scilicet  multa  ibi  occur- 
runt  vocabula,  quae  isli  (anlum  regi- 
oni  noslro  tempore  snnt  familiaria,  ac 
inter  illa  vox  skafskogher ,  quant  cor- 
ticera  arborum,  quae  farinae  commi- 
scetur,  denolare  aulumavit  Stiern- 
höök;  quod  porro  ex  libro  de  iure 
ecclcsiaslico  {6:  i.)  adparet  pagos  pro- 
cul  ab  aedibus  saeris  silos  fuisse;  ac 
pracscrlim  id,  quod  in  libro  Gipninga 
Balker  (11:  pr.)  dicitur,  usque  nempe 
a  prima  occupalionc  rcgionis  Dala  va- 
luisse  ea,^  quae  illo  loco  sancfuntur. 
Adfernnlur  quidem  raliones  nonnullae 
dubitaudi,  quarum  eam  lanlum  hoc  loco 
repetam,  quod  in  hoc  codice  commc- 
jnoratitur  hundreda  (hundari)  vel  hae- 
radae,  quamvis  in  Dalecarlia  nullae  ex- 
sislunt  haeradae;  cui  dubilationi  Stiern- 
höök  obiicit  illam  rcgionem  non  in  hae- 
radas  quidem,  allamcn  in  hundreda  vel 
paroecias  esse  divisarn;  hundredum  (i. 
c.  cenluriam)  cnim  olim  conslitissc  cen- 
tum  viris  fundos  habentibns,  tant  os  quo- 
que  coinplexas  esse  paroecias  Dnlecar- 
licas,  in  l  plandia  contra  ceterisquc  pro- 
vinciis  singulas  paroecias  primitus  tri- 
ginta  lanlum  viros  proprios  fundos  ha- 
benles  continuisse.  —  Ilad  or  ph,  qui 
hunc  codicem  typis  vulgavil,  ex  loco 
libri  Gipninga  Balker  nuper  cilalo  satis 
conslare  censuit  illum  ius  Dalccarlicum 
conlincre;  necesse  tanluni  ei  visum  est 
probare  nomen  Dala  islo  loco  signifl- 
"care  Dalecarliam  (Dalarne) ,  non  vcro 
Daliam  (Dalsland).  Rationes  hae  prae- 
cipue  sunt:  Dalecarliam  in  omnibus  ve- 
teribos  scriplis  appellari  Dala,  at  Da- 
liam non  ila;  Dalecarliam  esse  vastam 
regioncm,  quam  proprias  habuisse  le- 
ges  verisimile  est,  sicut  proprium  habuit 
sigillum;  Daliam  vcro  prisco  tempore 


göra  det  troligt,  som  man  förut  ej 
hade  kunnat  tro,  eller  att  Dalarne 
skulle  ka/ va  haft  en  särdeles  lag,  så 
inställde  sig  nu  flera  skäl  till  bestyr- 
kande af  den  mening ,  att  den  ifrå- 
gavarande lagboken  verkligen  var  en 
Dalelag;  såsom  att  der  förekomma 
mänga  ord,  som  endast  i  Dalarne  nu- 
mera är  o  brukliga;  att  der  talas  om 
skafskog,  hvarmed  skulle  menas  bark, 
som  blandas  med  mjöl  till  föda;  att 
det  finnes  af  Kristnu  Balken  (6:1.)  att 
byarne  varit  belägna  långt  ifrån  kyr- 
kan; och  i  synnerhet  det  som  i  Gip- 
ninga Balken  (11:  pr.)  förmäles  derom, 
att  vissa  der  förekommande  stadgan- 
den  hade  gällt  alltsedan  Dala  bygdes. 
Häremot  anföras  några  betänkligheter, 
bland  hvilka  jag  endast  vill  uprepa 
den,  att  i  denna  förmenta  Dalelag  ta- 
las om  hundare  eller  härad,  fastän  i 
Dalarne  inga  härad  finnas;  Iwaremot 
Stjernhöök  invänder  att  Dalarne 
icke  äro  skiftade  i  härad ,  men  väl 
uti  hundare  eller  soknar ;  ty  ett  hun- 
dare bestod  fordom  af  hundrade  "be- 
satte" bönder,  och  så  många  It  a  [va 
sokname  i  Dalarne  innehållit,  då  der- 
emot  i  Upland  och  de  andra  landska- 
pen en  socken  ursprungligen  ej  haft 
mera  än  tretio  bönder. —  Ilad  or  ph, 
som  i  tryck  utgifvit  denna  lagbok, 
har,  på  grund  af  det  nyss  anförda 
stället  i  Gipninga Balken ,  ansett  det 
vara  efgjordt  att  den  år  en  Dalelag; 
han  har  endast  funnit  nödigt  alt  sår- 
skildt  bevisa  att  namnet  Dala  på  an- 
förda ställe  beteknar  Dalarne,  och  ej 
Dalsland.     Grunderna  äro  förnämli- 
gast dessa:  att  Dalarne  i  alla  gamla 
skrifter  benämnas  Dala,  men  icke  så 
Dal;  att  Dalarne  äro  en  stor  och  vid 
landsort,  som  sannolikt  haft  sin  egw 
lag,  såsom  de  haft  ett  eget  sigill; 
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namqnam  fuisse  discreUm  regionera, 
sed  partem  Vestrogotiae  ad  legifera- 
tura  Vestrogoticum  pertinentero ,  quam 
ob  caussam  in  iure  communi  Christo- 
phoriano  BygnB.  2.1  dicitur  Dalia  in 
Vestrogotia;  hunc  codicem  iori  Vest- 
mannico  valde  esse  similem;  hic  cora- 
memoran  husabyman  ut  praesidem  pro- 
vinciae  vel  praefcctum,  Huseby  vero, 
ubi  habila  vit  ille  praefectus,  situm  es- 
se in  Dalccarlia,  olimque  fuisse  se- 
dem  legiferi  vel  praedium  regium.  — 
Postquam,  ex  his  rationibus,  dictus  co- 
dex  typis  vulgatus  est  cum  tituio  iuris 
Daiecarlici,  dc  re  non  amplius  disce- 
ptatam  est,  donec,  in  commcntatione 
Academica  supra  commemorata ,  dubi- 
taliones  contra  fictitium  codicem  inris 
Daiecarlici  in  medium  proferrentur.  Au- 
clor  istius  commentationis  ita  disserit: 
Dalecarlia  et  Vcstmannia  in  haec  us- 
qne  tempora  communes  habuemnt  le- 
giferos,  quamobrcm  leges  quoque  iis 
fuisse  communes,  verisimile  est  (pag. 
6,8.)-  H«c  igitur  codex  non  pol  nit  esse 
lex  Dalecariiae  propria,  nec  isli  regi- 
oni  fuit  accommodatus,  cum  nihil  conti- 
neat  de  fodina  Falunensi,  de  opere 
carbonario  aliisque  rebus,  de  quibns 
in  codice  iuris  Daiecarlici  aliquid  esse 
definilnm  fas  esset  credere  (pag.  4,5.); 
at  contra  anseres  ibi  commemorantur 
(KrB.3:  t ;  BB.  3i)  :(>.>,  qui  nostro  quo- 
que  tempore  in  meridiaUbus  tantum  Da- 
lecariiae partibus,  Vestmanniae  finiti- 
mis,  apud  locupleliorcs  quosdam  ru- 
sticos  passim  inveniuntiir  (pag.  10,  1 1.). 
Nonnulla  quidcm  vocabula  in  hoc  co- 
dice occurrentia  adhuc  in  Dalecar- 
lia audire  licct;  haec  vero  aliis  etiam 
locis  olim  vulgaria  fuisse,  verisimile 
est;  pariter  ao  nomen  Husby,  quod  in 
Dalecarlia  invenit  Uadorph,  in  mul- 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  V. 


hvaremot  Dal  aldrig  varit  en  särdeles 
landsort  - för  sig  sjetf  i  forntiden,  utan 
en  del  af  Vestergötland,  ock  till  dess 
lagsaga  hörande,  hvarför  det  ock  i 
C  kris  to  f  f  ers  Landslag  BygnB.  23 
kallas  Dal  i  Vestergötland;  att  denna 
lagbok  kar  mycken  likhet  med  Vesl- 
mannalagen;  att  här  talas  om  husaby- 
man såsom  en  landsfogde  eller  köf- 
ding ,  men  Huseby ,  der  denne  fogde 
bott,  år  beläget  i  Dalarne,  ock  kar 
fordom  varit  såsom  en  lagmans-  eller 
kungsgård.  —  Sedan,  på  dessa  grun- 
der, ifrågavarande  lagbok  blifvit  tryckt 
med  titten  Dalelag,  kar  saken  icke  va- 
rit ansedd  såsom  tvist  underkastad, 
till  dess,  uti  förutnämnda  akademiska 
afkandiihg,  teifvelsmål  blefvo  y trade 
emot  den  föregifna  Dalelagen.  För- 
fattaren af  anförda  afkandling  anmär- 
ker att  Dalarne  ock  Vestmanfand  än- 
da till  vår  tid  kaft  gemensam  lagman, 
ock  derför  ock  sannolikt  samma  lag; 
att  således  Vest mannalagen  kar  gällt 
för  kela  denna  lagsaga  (sid.  6,  8.J. 
Den  föregifna  Daletagen  kar  alltså 
icke  kunnat  vara  en  lagbok  för  Da- 
larne, för  kvilken  landsort  den  icke 
keller  finnes  vara  passande,  enär  der 
icke  förekommer  något  om  Faln  gruf- 
va,  om  kolning  m.fl.  ämnen,  om  k  vilka 
man  skulle  vänta  alt  finna  stadgan- 
den  i  en  Dalelag  (sid.  4,5.);  der  emot 
omtalas  der  gäss  (Kr B  3:  1;  BB.  39: 
6.),  som  ännu  på  vår  tid  icke  finnas 
utan  kos  förmögnare  bönder  i  den  sö- 
dra, till  Veslmanland  gränsande  de- 
len af  Dalarne  (sid.  10,  il.).  Några 
der  förekommande  ord  äro  väl  ännu 
brukliga  i  Dalame,  men  i  äldre  tider 
kafva  dessa  ord  troligen  varit  bruk- 
liga åfven  i  andra  landskap,  likasom 
namnet   Husby,   kvilket  Hadorpk 
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tis  aliis  provinciis  occurrit  (pag.  12.).  Si 
vetus  iarU  sanctio  dö  successionibus 
hic  commemorata  (GB.  11:  pr.)  in  illa 
usque  tempora  perdurasset,  cum  leges 
Christophorianae  promulgatae  sunt,  me- 
moria  tam  singularis  osas  non  cito  ex- 
stingui  poluisset;  at  in  codice  legum 
nuper  dictarum  manuscripto,  quero  tinne 
possidet  vir  perillustris,  H.  I  är  la,  I)a- 
lecarliae  anlcbac  Gubemator,  saeculo 
vero  XVI  possedemnt  iudices  quidam 
Dalecarliae,  inter  alias  adnotationcs  le- 
guntur  quaedam  dc  iure  hcreditario, 
cx  antiquioribus,  ut  dicitur,  legum  co- 
dicibns  hausta;  neque  vcro  hic  ullum 
exstat  vestigium  singularis  illius  ordinis 
successionis,  qui  sancitur  in  codice  de 
quo  nunc  sermo  est,  nec  ullo  loco  de 
lege  quadam  Dalecarliae  pcculiari  men- 
tio fil  (pag.  5),  10.).  Si  praeterea  co- 
dici  Vestmannico  conferalur  dictus  co- 
dex,  facile  adparet  illum  esse  distin- 
ctura  et  plenum,  hunc  vero  confusum 
et  imperfectum  esse,  ac  nonnulla  eon- 
tinere,  quae  publica  auctorilatc  valere' 
non  potuerint,  ex  c.  quae  de  mulcta- 
rum  quarundam  quantitate  et  di\isione 
hic  sanciuntur  (pag.  7,  8.).  Uoc  igilur 
opus  nihil,  ut  videtur,  aliud  continet, 
quam  privali  cuiusdam  adnotationes,  pu- 
blica auctorilate  deslitutas;  pracviam 
forsan  commenlalionera,  qua  dein  sub- 
strueta  fuit  lex  Vestmannica,  immixtis 
variis,  quae  partim  ex  ceteris  legibus, 
Uplandica  iraprimis,  execrpsisset  com- 
pUator,  parlim  ex  proprio  arbitrio  de- 
promsisset  (pag.  6,  7.).  Atlamcn  ea  quo- 
que  proponitur  opinio,  hunc  codicem 
forsan  addicendum  esse  Nericiae,  quae 
antiquitus  integram  nomarchiam  con- 
stituit,  ac  proprias  leges  habuisse  di- 
citur (pag.  13.). 

Etsi  auetor  nuperrirae  commemora- 
tas,  me  iudice,  a  vero  haud  procul 


igenfunnit  i  Dalarne ,  ocksä  finnes  i 
mänga  andra  landskap  (sid.  12.).  Om 
den  här  omnämnda  gamla  lagen  om  arf 
(GB.  11:  pr.)  hade  gällt  ända  till  dess 
K.  C  kris  to  ff  er  s  Landslag  st  ad  fa- 
stades, så  kade  minnet  af  ett  sådant 
eget  förhållande  ej  kunnat  med  ens 
utplånas;  men  uti  en  Herr  Landshöf- 
dingen  m.m.  ff.  Järta  tillhörig  kand- 
skrift  af  nämnda  Landslag,  kvilken  i 
16:de  århundradet  tillkört  några  do- 
mare i  Dalarne,  finnas,  bland  andra 
antekningar,  ett  stycke  om  arf,  "ut- 
draget af  de  gamle  lagböcker" ;  men 
hvarken  finnes  der  något  spår  åf  den 
i  den  föregifna  Dalelagen  stadgade 
arfsordning,  ej  heller  talas  der  någor- 
slädes  om  någon  Dalelag  (sid.  9, 10.). 
Om  man  för  öfrigt  jämför  den  för- 
menta Dalelagen  med  Vestmannalagen, 
så  finner  man  att  den  senare  är  tyd- 
lig ock  fullständig,  den  förra  der  emot 
är  oredig  ock  ofullständig,  ock  innehål- 
ler dessutom  stadganden,  som  ej  kun- 
nat hafva  gällande  kraft,  såsom  i  af- 
see.nde  på  vissa  böters  belopp  ock  för- 
delning (sid.  7,  8).  Detta  arbete  in- 
nehåller derför  troligen  icke  annat  ån 
någon  enskild  mans  antekningar,  utan 
offentlig  auktoritet  —  möjligtvis  en 
förberedande  upsats,  hvilken  sederme- 
ra blifvit  lagd  till  grund  för  Fest- 
mannatagen,  ock  hvari  åtskilligt  blif- 
vit  inbtandadt,  som  författaren  dels 
hämtat  ur  andra  lagar,  i  synnerhet 
Uplandslagen ,  dels  efter  eget  godtyc- 
ke til/satt  (sid.  6, 7.).  Dock  ytras  åf- 
ven  den  tanke,  att  denna  lagbok  möj- 
ligen kunde  hafva  tillhört  Nerike,  som. 
af  ålder  utgjort  en  särskild  lagsaga, 
ock  äfven  skall  hafva  haft  sin  egen 
lagbok  (sid.  13.). 

Ehuru  sistanförde  författare,  enligt 
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abest,  id  tamen  quod  statnit,  codicem 
bactenus  iuris  Dalecarlici  nomine  insi- 
gnitum,  non  fuisse  iuris  codicem,  sed 
privali  tantum  hominis  adnolationes  pu- 
blica  auctoritate  destitatas  continere, 
nititor  falsa  omnino  opinione  de  ori- 
gine  codicum  iuris  provin ciarum.  Si, 
sicut  hodie,  eo '  quoque  tempore,  quo 
valuerunt  isti  codices,  rei  ita  fuisset 
coroparatuin,  ut  scriptum  iuridicura  ia 
legis  formani  redactum,  nisi  a  pote- 
state  lcgislaloria  conflrmatione  rite  es- 
set muniluni,  non  accipere  potuisset 
nomen  codicis  iuris,  sed  tantum  roga- 
tae  legis  vel  theorcticae  commentatio- 
nis;  si,  inquam,  ita  fnisset,  quaeren- 
dnm  sane  esset  ulrura  hoc  opus  re 
vera  fuerit  codex  iuris  an  privali  tan- 
tum hominis  adnolationes,  idemque  et- 
iam  quaerendum  esset  de  plerisque  ce- 
terorum  codicum  iuris  provinciarum,  de 
quibus  non  magis  qnam  de  eo,  de  quo 
aunc  sermo  est,  conslat  an  rile  fue- 
rint  confirmati.  At  longe  alitcr  islo 
tempore  res  se  habuiL  Legiferi  crat 
ad  iuris  disciplinam  evoivendam  con- 
ferre,  idque  non  tantum  legibus  spc- 
cialibus  casibus  adplicandis,  verum  et- 
iam  legibus  continua  serie- recitandis  co- 
ram  populo  in  conventibus  iudicialibus 
congregalo;  hunc  vero  in  finem  ne- 
cesse  fuit  leges  in  scripluram  redigere 
factis  adnotalionibus,  quae  primitus  bre- 
ves  et  mancae,  procedente  tempore  ma- 
gis magisque  evaderent  ordinatae  ple- 
naeque  1  °).  Quod  nonnulli  iuris  codices, 
ex  specialibus  caussis,  muniti  sunt  re- 
gla conflrmatione,  inde  non  sequitur 
lalem  confirmationem  in  universum  es- 


19)  Cfr.  librnra  meom  om  Sveriges  äldsta  in- 
delning i  landskap  ock  landskapslagarnes 
upkomst,  Ips.  18S5,  pag.  39  et  seqq. 


ligen  nära,  så  grundar  sig  dock  hans 
påstående  att  den  hittills  så  kallade 
Dalelagen  icke  skulle  hafva  varit  nå- 
gon lagbok ,  ulan  endast  en  enskild 
mans  antekningar  utan  offentlig  auk- 
toritet ,  på  en  alldeles  oriktig  före- 
ställning om  landskapslagarnes  up- 
komst. Om  förhållandet  på  den  tid 
då  dessa  lagar  gällde,  hade  varit  så- 
dant som  nu,  att  en  juridisk  skrift, 
författad  i  form  af  lag,  om  den  ej 
erhållit  formlig  stadfästelse  af  veder- 
börlig lagstiftande  myndighet,  ej  ha- 
de kunnat  få  namn  af  lagbok,  utan 
endast  af  ett  lagförslag  eller  en  theo- 
r  etisk  af  handling,  så  måste  visserli- 
gen fråga  ttpstå  derom,  huruvida  fö- 
revarande arbete  verkligen  varit  en 
lagbok,  eller  endast  en  enskild  mans 
antekningar ;  och  denna  fråga  måste 
äfven  sträcka  sig  till  de  flesta  öfriga 
landskapslagarne,  om  hvilka  man  lika 
Htet  som  om  den  nu  ifrågavarande, 
har  sig  bekant  att  de  bli f vit  formli- 
gen st  ad  fastade.  Men  förliållandet  var 
helt  annorlunda  på  den  tiden.  Det 
var  lagmannen  som  det  tillhörde  att 
utbilda  rättssystemet  ej  blott  genom  la- 
games tillämpning  på  särskilda  före- 
kommande fall,  utan  ock  genom  de- 
ras förkunnande  i  ett  sammanhang  för 
det  på  tingen  församlade  folket;  och 
för  detta  behof  blef  det  nödvändigt  att 
bringa  lagarne  i  skrift  genom  antek- 
ningar, som,  i  början  korta  och  ofull- 
ständiga, med  tiden  blefvo  alltmera  ord- 
nade och  fullständiga  1 9J.  Att  några 
lagböcker,  af  särskilda  anledningar, 
erhöllo  kunglig  stadfästelse,  bevisar  icke 
att  en  sådan  skulle  i  allmänhet  hafva 

19)  Jfr.  min  afhandlmg  om  Sveriges  äldsta 
indelning  i  landskap  och  landskapslagarnas 
npkomst,  Vps.  18X5,  sid.  69  o.  f. 
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se  necessariam  exislimalum  fuisse,  quod 
yeritati  non  esse  consentaneum  etiam 
comprobat  codex  iuris  comrounis  Ma- 
gnaeanus,  qui  étsi,  quantum  constat,  non 
confirmatus,  (amen  per  omne  regnum 
aboluit  leges  provinciales.  Certe  ita- 
qne  tantam  abest  ut  probari  possit  o- 
pus,  de  quo  nunc  agilur,  quodque  non 
minus  quam  ceteri  codices  iuris  pro- 
vinciales habet  externam  legis  formam, 
publica  confirmatione  fuisse  munitum, 
ut  potius  contraria  senlenlia  verisimi- 
lior  sit ,  idem  vero  omnino  valet  de 
plerisque  ceteroram  codicum  iuris  pro- 
vincialium.  llunc  codicem  et  mancnm 
esse  et  aliis  mendis  laborare,  facile 
concedatur;  absurdum  vero  esset  con- 
tenderc  omnes  ceteros  codices,  de  qui- 
bus,  an  re  vera  leges  fuerint,  non  est 
dubitatum,  plenos  esse  viliisque  immu- 
nes ;  nec  minus  absurdum  esset  statu- 
ere  necesse  esse  ut  omnia  eiusmodi 
opera,  si  nomen  codicis  iuris  iis  tri- 
buatur,  pari  omnino  arte  siat  compo- 
sita  —  quod  ne  cogitari  quidem  potest 
Quod  denique  attinet  ad  quantitatem  et 
partitionem  mulctarum  quarundam  in 
hoc  codice  statutarum,  sufficiat  obser- 
vare  baec  nihil  omnino  probare.  Tuti 
igitur  staluere  possumus  buic  operi  no- 
men  codicis  iuris  esse  tribuendum,  id- 
que  eodem  iure  eodemque  sensu  ac 
ceteris  codicibus  iuris  proviaciarum. 
Quaeritur  itaque  cuinam  provinciae  ad- 
scribendus  sit  hic  codex.  Eum  conli- 
nuisse  ius  IScriciae,  ex  eo  quidem  con- 
iici  posset,  quod  ab  altera  parte  multa 
hic  conveniunt  cum  codice  Vestmanni- 
co,  ab  allera  vero  quaedam  ex  iure 
Sudermannico  hausta  sunt;  at  ita  non 
esse,  ex  eo  evidens  est,  quod  Dalecar- 
liae  hic  expresse  fit  mentio;  ao  mani- 


varit  ansedd  som  oumbärlig ,  k  vilket 

visserligen  icke  var  förhållandet;,  så- 
som åmtu  K.  Magnus  Erikssons 
Landslag  bevisar,  kvilken,  så  vidt  be- 
kant år,  ej  erhöll  stadfäst else ,  men 
likväl  snart  Öfver  hela  riket  undan- 
trängde landskap  sin  g  ame.    Tfet  är  så- 
ledes visserligen  både  möjligt  och  tro- 
ligt att  ifrågavarande  arbete,  hvilket, 
lika  mycket  som  de  öfriga  landskaps- 
lagarne, har  den  ytre  formen'  af  en 
lag,  ej  erhållit  formlig  stadfåstelse ; 
mm  alldeles  samma  förhållande  år  med 
de  flesta  öfriga  landskapslagarne.  Att 
denna  lagbok  både  är  ofullständig  och 
har  andra  brister,  må  gärna  medgif- 
vas;  men  alt  påslå  att  alla  de  Öfriga 
lagböckerna,  hvilkas  egenskap  af  la- 
gar icke  är  ifrågasatt ,  äro  fullstän- 
diga och  felfria,  vore  en  orimlighet; 
likasom  det  vore  orimligt  att  påstå  att 
alla  dylika  arbeten,  om  de  skola  så- 
som verkliga  lagböcker  erkännas,  må- 
ste vara  författade  med  en  alldeles  li- 
ka grad  af  skicklighet  —  något  som  i 
sig  sjelft  är  alldeles  otänkbart.  Be- 
träffande ändt ligen  de  hår  förekomman- 
de särskilda  stadganden  om  vissa  bö- 
ters belopp  och  fördelning,  så  torde 
det  vara  nog  att  härom  anmärka  att 
detta  bevisar  jämnt  ingen  ting.  Vi 
kunna  således  tryggt  låta  ifrågava- 
rande arbete  gälla  som  en  lagbok,  med 
lika  rått  och  i  samma  mening  som  de 
öfriga  landskapslagame.    Fråga  blir 
då  hvilket  landskap  denna  lag  har  till- 
hört.   Att  den  skulle  hafva  varit  fte- 
rikes  lagbok,  dertill  forntle  väl  det  an- 
tagas såsom  skäl,  att  å  ena  sidan  myc- 
ket här  öfverensstämmer  med  Vestman- 
nalagen,  men  å  andra  sidan  också  åt- 
skilligt är  hämtadt  ur  Södermannala- 
gen;  men  deremot  bevisas  motsatsen 
tydligen  der  af,  att  Dalarne  hår  uttryck- 
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festum  qaoque  est  ea  quac ,  (oslant i-  ligen  nämnas;  äfvensom  det  år  uppen- 
bus  htteris  Regis  Magni  Eric  i  filii  bart  att  de  i  Konung  Magnus  E- 
ad  inhabitatores  Nericiae,  die  beati  lo-  rikssons  Bref  titt.  Nerikes  inbygga- 
hannis  ante  porlam  Latinam  (6  Maii)  re,  dat.  die  bcati  Iohannis  ante  portam 
a.  1390  dafis,  in  codice  ioris  Nericiae  Latinam  (d.  6  Maj)  1330,  omnämnda 
statuerentur  de  hospitiis20)  (eadem  sine  stadganden  om  gåstning,  hvilka  fimnos 
dubio  quae  ex  edicto  R,  Magni  de  a.  t  Nerikes  lagbok  20)  (utan  tvifvel  sam- 
1283,  statuto  scUicet  Alsnoénsi,  in  alios  ma  stadganden,  som  nr  K.  Magni 
quoque  codices  inris  proyinciarum,  in-  förordning  af  1285,  eller  den  sa  kal- 
ler quos  codicera  Yestmanniae  recen-  lade  Alsnö  stadga,  blifvit  införda  i 
tiorem,  KöpB.  12,  sunt  translata),  in  flera  af  de  öfriga  Landskapslagarne, 
codice  de  qno  nunc  agitur  desiderari  och  åfven  i  den  yngre  Vestmannala- 
Hunc  codicem  Dalccarliae  proprium  fn-  *  gen,  KöpB.  12.),  irke  finnas  i  den  nu 
isse,  crcdi  quidem  posset  ea  ex  ratione,  ifrågavarande.  Att  denna  lagbok  skulle 
quod  de  ordtne  successionis  GipnB.  11:  hafva  tillliört  Dalame  sårskildt ,  der- 
pr.  statuto  dicitur  eum  valoisse  as  si-  till  kunde  väl  någon  an  ledning  hämtas 
pan  dala  bygdhus,  l  e.  inde  a  tom-  deraf,  att  det  i  GipnB.  11:  pr.  säges 
pore  quo  primum  habitaretur  Dalecar-  att  den  der  stadgade  arfsordning  gällt 
lia ;  attamen,  etiamsi  hac  re  evidens  m  sifwin  dala  bygd  hus;  men,  ehuru  der- 
est  Dalecarliam  pertinuisse  ad  illam  pro-  af  är  tydligt  att  Dalarne  hört  till  det 
vinciam,  in  cuius  usum  compositus  est  område,  för  hvilket  denna  lagbok  blif- 
hic  codex,  inde  non  sequitur  illam  pro-  vit  författad,  så  kan  deraf  icke  an- 
vinciam  sola  Dalecarlia  constitisse,  quod  ses  bevist  att  detta  område  utgjorts  af 
oranino  refellilur  aliis  cognitis  rebus;  Dalame  ensamt,  flå  ett  sådant  anta- 
sicut  perversum  esset  inde ,  quod  in  gande  bestämdt  vederlägges  af  andra 
fragmento  codicis  iuris  provinciae  Tio-  kända  förhållanden;  likasom  det  vore 
härad  adhuc  exstante  nominanlur  quat-  högst  oriktigt  att  af  den  omständig- 
tuor  loca  in  territorio  Ipvidinge  sita,  het,  att  i  den  del^af  Tiohärads  lag- 
concludere  istum  codicem  ad  hoc  tan-  bok  som  ännu  finnes  i  behåll,  nämnas 
tum  territorium,  non  vero  ad  totam  pro-  fyra  ställen  som  äro  belägna  i  Upvi- 

dinge  hårad,  draga  den  slutsats,  att 
lagboken  gällt  för  detta  härad  ensamt, 


M)  "Statuinws  ...  et  ordinamus  ...  modumque  20)  "Statuimus  . . .  et  ordinamns  ...modumque 

el  formam  hospilalitalis  coutentos  in  libro  et  formam  bospitalitatis  conlentos  in  libro 

vestro  legali  per  magnificum  principen)  do-  vestro  legali  per  magnificunt  principen)  do- 

Magnam  »quondam  Regem  Swethie  minum  Magnum  quondam  Regcm  Swethie 


auuta  nostrum  karissimum  condito ,  quem  auum  noslrum  karbsinjum  condito,  qucm 
eciam  specialiter  qoanlum  -ad  hunc  articulum,  1   eciam  specialiler  quantum  ad  hunc  articulum, 

a-obamus   et  auctoritate  presencium  con-  approbamus,  et  auctoritate  presencium  con- 

amus,  erga  omnes  in  omnibus  inuiolabi-  flrmamus,  erga  omnes  in  omnibos  inuiolabi- 

Uter  obseruare."  Cfr.  Suhm,  llist.  af  Dan-  liter  obseruare.1*  Jfr.  Suhm,  Mist.  al'  Dan* 

mark,  XII.  pag.  382,  et  meum  librum  Ju-  mark,  Xlt.sid.3HH.  Mina  Jurid.  afhandl. 

rid.  afhandl.  1  häft.  pag.  48,  48.  /  Ad/t.  sid.  48,  49. 
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vinciam  pertinuisse  * 1 ).  lam  S  t  i  e  r  n- 
höök,  ut  antea  observatum  est,  in- 
credibile  visum  erat  Dalecarliam,  quae 
eidem  ac  Vestmannia  legifero  subiccta 
esset,  proprias  habuisse  leges,  quam- 
vis  illustris  qaidam  vir,  qui  hoc  for- 
san non  secum  repulaverat,  hunc  co- 
dicem  sub  nomine  iuris  Dalecarlici  ci- 
tando,  potuit  inducere  Stiernböök  in 
sententiam,  quam  falsam  esse  iam  antea 
intelligere  potuerat  Hadorph  quoque, 
probaturus  nomen  Dala  1.  c.  denotare 
Dalecarliam  non  vero  Daliam,  observat 
Daliam  in  Vestrogotia  prisco  tempore 
numquam  (uisse  discretam  regionem,  sed 
part  om  Vestrogotiae  ad  legiferatum  Ve- 
strogotiae  pertinentem,  pariter  ac  A  ar- 
rendia  in  Sraalandia  constat  quibusdam 
territoriis  ad  legiferatum  Tiohärad  per- 
tinentibus;  rem  vero  ita  se  habuisse  sa- 
tis constare  ex  codice  Christophoriano 
BygnB.  23,  ubi  Dalia  in  Vestrogotia 
commemoratur,  at  eum,  mirifice  occae- 
catum,  fugit  Dalecarliam  prisco  tem- 
pore non  fuisse  discretam  regionem 
sed  partem  Vestmanniae  ad  legiferatum 
Vestmannicum  pertinentem-,  quod  non 
minus  evidenter  constat  ex  codem  loco 
codicis  Christophoriani,  ubi  commemo- 
ratur Dalecarlia  in  Vestmannia.  Hoc 
ipsum,  q  nod  Dalecarlia  fuit  pars  Vest- 
manniae, non  vero  discreta  provincia 2  J), 


21)  Cfr.  libnim  meam  Jurii.  afhandl.  1  höft. 
pag.  15. 

22)  Saeculo  XVIII  Vestmannia  et  Dalecarlia 
qnidem  alternis  vicibus  divisae  fuerunt  in 
duos  plurcsve  legiferatus,  ac  iterum  con- 
ianctae  (vide  HQlphers,  Dagbok  öfvcr 
en  resa  i  Stora  Kopparbergs  höfdinge- 
dome ,  pag.  481.);  hoc  vero  ad  rem,  de 
qua  nunc  agilor,  nflul  attinere.  manifcstum 
est 


och  ej  för  hela  lagsagan  * 1 ).  Redan 
Stj ernhö  6  k  hade,  såsom  förut  år 
anmärkt ,  tnsett  otroligheten  deraf  att 
Dalarne  ,  som  "med  Vestmanland  sor- 
terade under  en  lagman",  "skulle  haf- 
va  någon  särdeles  lag" ,  ehuru  "en  för- 
näm/ig man" ,  som  tillåfventyrs  icke  be- 
tänkt detta  förhållande,  endast  dermed 
att  han.  citeixit  denna  lagbok  toider 
namn  af  Dalelagen,  förmådde  att  föra 
St  jer n hö ö k  på  en  mening,  hvars 
oriktighet  han  redan  hade  kunnat  in- 
se. Af  ven  Hadorph,  då  han  skall 
bevisa  att  med  dala  på  anf.  st.  menas 
Dalarne  och  ej  Dalsland ,  anmärker 
att  "Dal  i  V estergötland  haf  ver  aldrig 
varit  en  särdeles  landsort  för  sig  sje/f 
i  förtiden,  ntan  en  del  af  V  estergöt- 
land och  under  dess  lagsaga  beläget, 
såsom  Värend  i  Småland,  beståendes 
af  några  härader  under  Tio  härads  lag- 
saga, hvilket  tydligen  bevisas  af  BygnB. 
LL.  23.  Cap.,  hvaräst  Dal  i  Vesler- 
götland  namnes";  men  genom  en  be- 
synnerlig förblindelse  besinnar  han  icke 
att  Dalarne  icke  heller  hafva  varit  en 
särdeles  landsort  för  sig  sjelf  i  förti- 
den, utan  en  del  af  Vestmanland,  ork 
under  dess  lagsaga  belägna,  såsom  li- 
ka tydligt  bevisas  af  samma  ställe  i 
LL.,  der  Dala  i  Vestmannaland  näm- 
nas. Just  denna  omständighet,  att 
Dalame  voro  en  del  af  Vestmanland, 
och  ef  utgjorde  en  särskild  lagsaga 7  *), 

21)  Jfr.  mina  Jurid.  afhandL  /  håft.  sid. 
15. 

22)  I  sistforflutna  århundradet  hafva  Vest- 
manland och  Dalarne  flera  gånger  rarit 
än  delade  i  två  eller  flera  logsagor ,  ån 
åter  sammanslagna  (se  H ill p h ers,  Dag- 
bok' öfver  en  resa  i  Stora  Kopparbergs  höf- 
dingeddme,  sid.  481.);  men  detta  har  na- 
turligtvis intet  inflytande  på  närvarande 
fråga. 
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aeque  evidenter  probat  Dalecarliam  non  är  ett  Uka  afgörande  bevis  att  Da- 
habuisse  proprias  leges,  ac  ex  pari  ra-  lame  ej  hade  sårskild  lag,  smn  allde- 
tione,  ut  ipse  recte  observavit  Ha-  les  enahanda  förhållande  bevisar,  så- 
dorph,  conclndere  licet  Daliam  non  po-  som  Ii  ad  or  ph  sjelf  riktigt  anmärkt, 
tuisse  babcre  proprias  leges.  Alioilaqae  att  Dalsland  ej  kunde  hafva  sårskild 
argumento  non  opus  est,  quo  probetur  lag.  Således  behöfdes  ej  annat  bevis 
codiccm,  de  quo  agitur,  non  poluisse  ad  att  ifrågavaratule  lagbok  ej  kutmat 
Dalecarliam  solam  pertinere;  ex  variis  vara  en  särskild  lag  för  Dalarne;  men 
autem,  quae  continct  hic  codex,  eadera  hårtill  komma  flera  af  lagbokens  inne- 
res  evidcns  est  Quaedam  buc  perti-  håll  hämtade  skäl.  Åtskilliga  sådana 
nentia,  ac  partim  iam  a  Stiernhöök  till  en  del  redan  af  Stjernhöök  an- 
alla! a,  supra  sunt  commcmorata,  ex  förda-  betänkligheter  hafva  redan  blif- 
quibns  tantum  id  unum,  quod  maximi  vit  omnämnda,  af  hvilka  jag  nu  en- 
est  momenli,  nunc  repelere  liceat,  quod  dast  mil  uprepa  den  mest  betydande , 
nerape  mullis  locis  mentio,  fit  de  bun-  att  här  på  många  stållen  talas  om 
dredis  (hundari),  quae  in  Ualecarlia  bundarc,  hvilka  i  Dalarne  aldrig  //«<- 
nomquam  cxstiterunt.  Ad  hane  diffi-  nits.  Denna  betänklighet  söker  St jem- 
cultalem  removendam  affert  quidem  höök  väl  undanrödja  med  det  föregif- 
Stiernhöök  Dalecarliam  non  esse  di-  vande,  att  Dalarne  icke  äro  skiftade 
visarn  in  territoria  härad  dicta,  atta-  i  härad,  men  väl  uti  hundare  eller 
men  bundreda  vel  paroecias  contine-  soknar;  men  denna  und flykt  visar  till- 
re;  hac  vero  re  salis  patet  quam  af-  räckligen  huru  sjuk  den  sak  var,  som 
dicta  esset  caussa  quam  defendendam  Stjernhöök  hade  åtagit  sig  att  för- 
susceperat  Stiernhöök,  cui  non  po-  svara,  enär  han  ej  kunde  vara  okun- 
tuit  esse  incognitum,  quod  in  provin-  nig  derom,  att  hvad  som  i  Svea  tand- 
em Suethicis  appellaretur  hundari,  idem  skapen  hette  hundare,  var  alldeles  det 
omnino  esse  quod  in  Goticis  provinciis  samma  som  i  de  Götiska  landskapen  kal- 
insignirelur  nomine  harrop ,  quod  no-  lades  härad,  hvilken  benämning  på  en 
men  reeentiorc  tempore  in  istis  quoque  senare  tid  i  Svea  landskapen,  så  vidt 
provinciis,  ubicumque  exstitit  haec  ter-  denna  indelning  sträckte  sig,  utträng- 
rae  divisio,  locum  prioris  denominatio-  de  den  förra.  Åfven  må  anmärkas 
nis  ocenpavit.  Observandum  quoque  est  att  här  på  flera  stållen  förekomma  be- 
non  uno  tantum  loco  heic  occurrcro  nämningarne  land  (t.  ex.  vart  landy, 
nomina  land  <cx  c.  vart  land,  nostra  land  ok  laghsagha,  land  ok  laghskila, 
provincia),  land  ok  laghsagha,  land  ok  lands  nxmpå33),  hvilka  tydligen  be- 
laghskila,  lands  na>mpd  2  3 ),  qnae  ter-  tekna  det  område  för  hvilket  lagboken 
rara  in  qua  valuit  hic  iuris  codex  re-  gällde;  men  Dalarne  kunde  ej  få  namn 
spicere  manifest um  est;  at  Dalecarlia  af  land,  emedan  de  endast  utgjorde 
non  potuit  habere  nomen  provinciae  en  del  af  ett  land,  nemligen  Vestman- 
(land),  cum  pars  tantum  esset  provin-  land.  Att  Dalame  här  nämnas,  bevU 
ciae,  scilicet  Vestmanniae.   Quod  heic  sar  således  väl  att  denna  lagbok  till- 


sa) Vide  (jlos.sarium.  23)  Se  Glossarium.  . 
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mentio  fil  Dalecariiae,  id  qaidem  pro- 
bat  hunc  codicem  pertinuisse  ad  pro- 
vinciam,  ubi  sila  erat  Daiecarlia;  neu- 
iiqaam  vero  illum  huic  tantum  pari  i  il- 
lius  provinciae  fuisse  propriuro.  Nec 
magis  ad  hoc  probandum  valent  cetera 
argumenta,  quae  in  hunc  fincm  allata 
fuerunL  Non  valet  id,  qnod  nonnulla 
vocabula  hic  occurrcntia  adhuc  Dale- 
cariiae incolis  sunt  familiaria;  multa  e- 
nim  vocabula  quae  occurrunt  non  tan- 
tum  in  hoc,  sed  etiatn  in  cetcris  iuris 
antiqui  codicibus,  deprehenduntur  iara 
in  hac,  iam  in  alia  provincia;  ac  prae- 
terea  notnm  est  omnibos  Dalecarliam, 
magis  quam  aliam  quamcumquc»  Sue- 
ciae  parlem,  priscam  servassc  linguam. 
Non  valet  vocabulum  skafskogher,  quod 
non  in  Daiecarlia  sola  etiamnunc  in  usu 
esl,  quamvis  aliud  significat  quam  quod 
S  t  i  c  r  n  h  o  ö  k  coniiciendo  slaluit  Nec 
id  quod  KrB.  (i:  i.  dicilur  de  longo  iti- 
nere  ad  acdem  sacram;  talia  enim  in- 
tcrvalla  hodicque  exsislnnt  multis  aJiis 
locis  quam  in  Daiecarlia;  ac  etsi  ita 
non  esset,  id  quod  citato  loco  dicilur, 
saepc  posset  accidere,  cum  Daiecarlia 
etiam  pertinucrit  ad  provinciam,  in  qua 
valuil  hic  codex.  Nec  dcnique  id  quod 
dicilur  de  viro  husabyman  appellato, 
cum  v.  husaby  in  hac  compositione  non 
sit  nomen  proprium,  ac  praeterea  no- 
men  Husby,  ut  in  cilata  commentatione 
Academica  recte  esl  observatum,  inve- 
niatur  non  tantum  in  Daiecarlia,  verum 
multis  quoque  locis  in  cetcris  huius 
regni  provinciis.  Cum  iam  satis  evi- 
dentcr,  ni  fällor,  demonstraverim  ,  co- 
dicem, de  quo  sermo  est,  non  Dale- 
cariiae soli  fuisse  proprium,  simul  pro- 
bavi  eum  certe  valuisse  in  Daiecarlia, 
at  ea  ratione  ut  pertinuerit  ad  provin- 
ciam, cuius  pars  fuit  Daiecarlia,  nempe 
Vestmanniam.   Hoc  non  lantnm  sequi- 


hört  det  land,  hvaråst  Dalarne  voro  . 
belägna,  men  alldeles  icke  att  den 
tillhört  endast  denna  del  af  lagsagan. 
Lika  litet  bevisas  detta  af  de  öfriga 
omständigheter  ,  h  vilka  bli f vit  anförda 
såsom  bevis.  Icke  deraf,  att  ett  och 
annat  hår  förekommande  ord  ännu  bru- 
kas i  Dalarne;  ty  samma  förhållande 
ur  med  många  ord  som  finnas  ej  blott 
i  denna,  utan  ock  i  de  andra  land- 
skapslagarne, att  man  igenfinner  dem 
ån  i  ett,  än  i  ett  annat  landskap;  och 
det  år  dessutom  allmänt  kändt  att  Da- 
larne ,  mera  un  någon  annan  ort  i 
Sverige,  bibehållit  det  gamla  språket. 
Icke  heller  af  ordet  skafskogher,  hvil- 
ket  icke  endast  i  Dalarne  ännu  jhmes 
i  behåll,  ehuru  i  en  annan  mening  ån 
S  tjernhöök  gissningsvis  antagit. 
Icke  heller  af  hvad  i  KrB.  6: 1.  talas 
om  den  händelse  att  vägen  till  kyrkan 
år  lång ,  enär  ännu  i  dag  förhållan- 
det är  sådant  på  många  andra  stållen 
ån  i  Dalarne;  och  äfven  om  ej  så  vo- 
re,  så  skulle  denna  händelse  ofta  in- 
trä/fa, då  äfven  Dalatne  voro  belägna 
inom  det  område  för  h  vilket  denna  lag- 
bok gällde.  Slutligen  icke  heller  af 
hvad  här  talas  om  husabyman,  enär 
husaby  t  denna  sammansättning  icke 
är  ett  nomen  proprium,  och  dessutom 
namnet  Husby,  såsom  i  anförda  Dis- 
pulation  rätteligen  är  anmärkt,  igen- 
finnes  ej  blott  i  Dalarne,  utan  ock  på 
många  ställen  i  rikets  öfriga  landskap. 
Då  jag  nu,  såsom  jag  tror,  tillräck- 
ligen  tydligt  ådagalagt  att  ifrågava- 
rande lagbok  ej  varit  en  särskild  lag 
för  Dalarne,  kar  jag  tillika  visat  att 
den  visserligen  gällt  för  Dalarne  i  så 
måtto,  att  den  tillhört  det  landskap, 
kvaraf  Dalarne  utgjorde  en  del,  nem- 
ligen  V  est  manland.  Detta  följer  icke 
blott  af  det  sått,  hvarpå  Dalarne  hår 
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tnr  ex  ea  ratione,  qaa  heic  commemo- 
rator  Dalecarlia,  sed  manifestius  quo- 
que  erit  si  hunc  codicem  conferas  ei, 
qui  hactenus  sub  nomine  iuris  Vest- 
maunici  cognilus  fuit  Sticrnhöök 
quidem  id  constare  visum  est,  hunc 
codicem  non  esse  uoum  ex  iis  iuris 
pro  vindans  antiquis  codicibus,  qui  in 
archivo  regni  adservarentur,  iamque  in 
publicam  lucem  editi  essent;  non  vero 
iotellexit  hunc  codicem,  eliarasi  non  i- 
dem  esset  ac  codcx  iuris  Vestmannici 
antea  typis  vulgatus,  tamen  re  vera 
pertinuisse  ad  eandem  provinciam,  nec 
aliud  inter  hos  codices  differre,  quam 
quod  alter  antiquior,  alter  recentior  es-^ 
set;  quod  mirum  non  polest  videri  cui 
cognitum  est  adhuc  exstare  duos  iuris 
Vestrogotici  codices,  alterum  antiquio- 
rem  alterum  vero  recentiorem;  ac  pa- 
riter  iuris  urbici  codicem  antiquiorem 
et  recentiorem,  binosque  iuris  commu-* 
nis  codices,  antiquiorem  et  recentio- 
rem; duos  quoque  exstilissc  iuris  Su- 
dermannici  codices,  antiquiorem  et  re- 
centiorem, quorum  tamen  ilie  periit**); 
et  deuique,  ut  unum  tantum  exterarum 
legum  exemplum  ad  fe  ram,  duos  exstare 
iuris  Selandici  codices,  qui  ratione  ae- 
tatis  haud  mullum  inter  se  differre  pos- 
suot.  (juod  ilaquc  statuo,  codicem  de 
quo  nunc  agitur,  in  Dalecarlia  etiam 
valuisse,  id  non  repugnat  rei  antea 
commemoratae ,  quod  nempe  hic  co- 
dex  quaedam  continel,  quae  ad  Dale- 
carlia m  non  fuerunt  accommodata;  Da- 
lecarlia enim  pars  tantum  fuit  provin- 
ciae,  ad  quam  pertinuit  hic  codex;  quam- 
vis  itaque  ex.  c.  hundreda  non  exsti- 
terunt  in  Dalecarlia,  exstiterunt  tamen 


nämnas,  utan  det  visar  sig  ännu  mera 
uppenbart  tia  denna  lagbok  jåmfåres 
med  den,  som  hittills  varit  känd  så- 
som VestmannaJag.  Stjernhöök  fann 
det  väl  vara  klart  att  denna  lagbok 
"ej  var  någon  af  de  andre  gamle  pro- 
vinciallagböcker  som  in  archivo  regni 
funnos,  och  alla  voro  af  trycket  ut- 
gångna"; men  han  utsåg  icke  att  denna 
lagbok ,  ehuru  den ,  icke  var  den  sam- 
ma  som  den  förut  tryckta  Vestmanna- 
lagen,  dock  i  sjelfvu  verket  tillhört 
samma  landskap,  och  att  skilnaden 
emellan  dessa  båda  lagböcker  endast 
var  den,  att  den  ena  innehöll  en  äl- 
dre ,  den  andra  der  emot  en  nyare  be- 
arbetning ;  ett  förhållande,  hraröfver 
man  icke  kan  förundra  sig,  då  man 
har  sig  bekant  att  ännu  finnas  i  be- 
håll en  äldre  och  en  nyare  lrestgöta- 
lag ,  en  äldre  och  en  nyare  Stadslag, 
en  äldre  och  en  nyare  Landslag;  att 
likaledes  en  äldre  och  en  nyare  redak- 
tion af  Södermmtnalagen  funnits,  e- 
hnru  den  förra  ej  är  i  behåll3*);  och 
ändtfigen ,  för  att  endast  nämtia  ett 
exempel  af  utländska  lagar,  att  en 
äldre  och  en  nyare  Selandslag  finnas, 
emellan  hmlkas  ålder  ej  kan  vara  be- 
tydlig skilnad.  Att  ifrågavarande  lag- 
bok sålunda  antages  hafva  gällt  äf- 
ven  för  Dalarne,  står  ej  i  strid  med 
det  förut  anmärkta  förhållandet ,  att 
den  innehåller  åtskilligt  som  ej  passat 
för  Dalarne,  enär  Dalarne  endast  ut- 
gjorde en  del  af  det  landskap,  hrilket 
denna  lag  tillhörde ;  ty  fastän  t.  ex. 
hundar e  ej  fnnnos  i  Dalarne,  så  fan- 
nos  de  dock  i  den  öfriga  delen  af  lag- 
sagan; likasom  hundare,  hvilka  omta- 


84)  Cfr.  SML.  pr*f.  pag.  L,  U.  SJ)  Jfr.  S3IL.  fbret.  tid.  L,  hl 
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in  reliqua  parte  provinciae;  sicut  hua-  las  i  Uplandslagen,  funno*  i  Upland, 

dreda,  quorum  menlio  in  iure  Uplan-  ehuru  de  ej  fnnnos  i  den  till  UpUtnd 

dico  fit,  in  Uplandia  exstiterunt,  quam-  hörande  Boden.  —  Hvad  nu  angår 

vis  non  exstiterunt  in  parte  Uplandiae  förhållandet  emellan  de  båda  V estman- 

Ropin  dicta.  —  lam  vero  quod  attinet  nalagarne,  så  finner  man  nästan  vid 

ad  duos  inris  Vestmannici  codices,  in-  första  ögonkastet  att  den  nu  ifråga- 

ter  se  comparatos,  priioo  feré  oblatu  varande  är  den  äldre.    Också  fram- 

adparet  illum,  de  qiio  nunc  sermo  est,  ställer  den  landskapets  uråldriga  rätts- 

anliquiorem  esse.  Antiquissimum,  quod  system  mest  rent  och  oblandad/,  ehuru 

in  Vcstmannia  valuit,  iuris  systeiua  heic  äfven  här  mycket,  såsom  hela  Edsöres- 

maxime  invenimus  purum  ac  sincerum;  Ba/ken,  är  hämtad  t  ur  Uplandslagen, 

quamvis  cliam  in  hoc  codice  multa,  in-  och  jämväl  åtskilligt  ur  Södermanna- 

ter  quae  tbtus  liber  de  violato  Regis  lagen**).    Det  som  här  blifvU  infördt 

iureiurando,  ex  iure  Uplandico,  et  non-  tor  UplL. ,  bevisar  att  denna  lagbok 

nulla  quoque  ex  iure  Sudermannico  sunt  ej  kan  vara  författad  förr  än  i  slutet 

han  sta  2  *).  Quae  ex  iure  Uplandico  huc  afl3.de  århundradet;  och  det  sätt  hvar- 

sunt  translata,  ea  probant  hunc  iuris  på  K.  Birger  här  omtalas  (p\ngB. 

Vestmannici  codicem  non  anle  ultimos  ti.),  visar  att  den  är  författad  sedan 

saeculi  XIII  annos  esse  conipositum;  ex  denne  Konung  år  1318  hade  uphört 

eo  antem  modo,  quo  hic  commeniora-  att  regera.    Men  den  är  utan  tvifvel 

tur  R.  Birgerus  (pingH.  1 1  ),  adpa-  författad  kort  efter  nämnda  år;  och 

ret  eum  esse  conscriptum  post  a.  1318,  man  kan  ej  deraf,  att  här  finnes  nå- 

quo  regno  deccsserat  ille  rcx.  At  sine  got  som  är  lånadt  från  SML.,  shäa 

dnbio  baud  multo  post  dictum  annum  att  ifrågavarande  lagbok  skulle  vara 

compositus  est;  nec  inde,  quod  non-  yngre  än  1327,  enär  det  är  bekant  att 

nulla  ex  iure  Sudermannico  hic  sunt  en  äldre  SML.  funnits,  hvilken  hår 

inserta,  concludi  potest  hunc  iuris  VM.  kan  hafva  b/ifvit  begagnad  2  G) ;  hvar- 
codicem  anno  13*27  esse  recentiorem, 
cnm  constet  anliquiorem  exslitisse  iu- 
ris Sudermannici  codicem,  ex  quo  ista  forte  excerpta  sunt 2  6)-,  et  contra,  tan- 


25)  Cfr.  notas  in  hac  cditione  textui  subie-  So)  Jfr.  f/e  i  denna  edition  nedan/or  tex- 
cla*,  quibus  eonvenicnlcs  loci  in  aliis  iuris  ten  tillagda  hänvisningar. 

codicibus  indicantur.  26)  1  anf.  disp.  sid.  3  anmårkes  rätteligen 

26)  In  cit.  diss.  pag.  a  reete  observalur  co-  att  den  så  kallade  Dalelagen  år  yngrt 
dicem  Dalecarlicum  iure  Uplandico  esse  re-  än  Uplandslagen;  och  redan  Stjern- 
cenliorem;  iamque  Sliernhöök  observat  höök  anmärker  att  den  år  skri  feen  nå- 
eum  esse  compositum  aliquanto  pust  tem-  got  efter  K.  Birger  Magnussons  tid. 
pora  R.  Birgeri  Magni  filii.  Altamen  Likväl  menar  ännu  Nordström  (anf. 
antumat  Nordström  (L  c.)  illum  codicem  st.)  att  denna  lag  "hör  tit/  bårjan  af 
pertinere  ad  initium  saccidi  XIII ;  narrat  13.de  seklet."  "Dock",  tillägger  han, 
vero  quaedam  Ducis  Birgeri  statuta  "nämnas  några  sladt/anden  af  Birger 
ibi  norainari,  quae  recentius  inserta  esse  Jarl,  hvilka  sannolikt  senare  b/ifvit  <"* 
credit  laudatus  auetor.  Quaedam  eiusmodi  tagna."  Några  sådana  stadganden  fin- 
statuta  lamen  neutiqnam  hic  nominantur;  at  nås  här  alldeles  icke,  men  väl  ett  stad- 
unnm  tantam  statulum  Regis  Birgeri.  gande  af  Konung  Birger.    Ännu  i 
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tum  abest,  ut  éx  antiqno  successionis 
ordiae  hic  servato  (GipnB.  1 1 :  pr.)  li- 
ceat  concludere,  quod  evidenter  falsum 
esset,  hane  codicem  ante  annum  1262 
esse  conscriptum,  ut  potius  ex  hoc  loco 
adpareat  ordinem  successionis  a  Duce 
Birger  o  dicto  anno  sancitum,  non 
sUtim  per  totum  regnum  esse  recept um; 
quae  res  mira  vidcri  non  p otest  21). — 


In  Vol  II.  oporls  N  o  r  d  s  t  r  ö  m  i  i ,  pag.  64  7, 
qioque  dicitur  "ius  Dalecnrlicum"  aliquid 
cootinerc  dc  co  qaud  'Dux  Birgerus" 
in  re  (|uadam  eirecit;  ct  denique  pag.  738 
docclur  "Jlegcm  ii  i  rgerum",  teste  "iure 
Dalecarlico"  aliquid  slatuisse  dc  iuramen- 
tis.  It  vero  satis  constat  Reg  em  Bir- 
ger a  ni  alium  omnino  fuisse  honiinem  qnam 
Da  c  em  Birgeram,  ila  evidens  quoque 
est  id,  quod  in  cod.  iuris  VM.  antiqniore 
pgB.  11.  dicitur  de  H.  Birgero,  respirere 
proxitne  anleecdentia ,  non  vcro  scquentia 
(rfr.  rec.  cod.  ]>gli.  14: pr.),  etsi  partitio 
texlus  ab  lladorph  hic,  siout  mtdtis  nli- 
ts.  locis,  inepte  facta,  in  errorein  induce- 
re  potuit  leetores  minus  prudenles ;  quam- 
obrem  id  quod  dicitur  unum  alterumve  B  i  r- 
geruin  teslc  ""iure  Dalecarlico ^  aliquid  sta- 
tuiase  de  iuramentis,  non  nisi  nianilesto  cr- 
rorc  nilitur. 


27)  Quod  auetori  citatac  dissertationis  "fidem 
prope  omnem  e.\cederen  videri  potuit  ordi- 
nem successionis  in  hoc  codicc  sancitum 
pristinam  vim  retinuisse  "enmiam  iura  Upl.t 
ceteraque  secundum  illa,  ex  parte  terlia  fe- 
minas  in  hereditatem  admisissenl id  non 
minas  mirum  mihi  videtur,  quam  quod  idem 
aucior  credidit  istum  ordinem ,  si  ila  fnis- 
set, "in  illa  usque  tempora  perdurasse,  cum 
le^es  (Ihristophorianae  promulgalae  sunt." 
Anetori  quidem  non  in  mentem  venit  codicem, 
qoem  Dalcrarlicum  vocarunt,  ro  vera  fuisse 
codicem  iuris  Vestmanniri  antiqniorem,  cu- 
ius  sanctiones  exolescentes  mox  abrogavit 
receatior  codex;  omnibus  vero  notnm  est 
codicem  iuris  eommunis,  integro  fere  sae- 
culo  Christophoriano  antiquiorem  exstHisse, 
qui,  etsi  non  eonfiraatione  munitus,  cito 


emot  man  irke  af  den  här  (Gipnli.  Ii; 
pr.)  bibehållna  gamla  arfsordning  fur 
draga  den  uppenbart  oriktiga  slutsats, 
att  denna  lagbok  skulle  vara  författad 
före  är  1202,  då  man  fastmera  här  finner 
ett  beris  derpå,  att  den  af  Birger  Jarl 
nämnda  år  stadgade  arfsordning  ej  ge- 
nast vunnit  insteg  Öfver  hela  riket;  en  sak 
hvuröfver  man  ej  kan  förundra  sig 1  ">).  —> 

2:dra  Hand.  sid.  6/7  af  Nordströms 
arbete  heter  det  att  "Dalelagen"  inne- 
håller något  om  "Birger  Jarls"  titt- 
görande  i  elt  visst  änme;  och  furst  sid. 
1;SS  er  hålles  den  uplysning  att ,  enligt 
"Dalelagen",  "Konung  ffiryer"  for- 
ordna/ något  an  f/å  ende  eder.  Likasom  det 
är  en  allmänt  känd  sakralt  Konung 
Birger  rar  en  helt  annan  person  än 
Birger  Jarl,  sä  är  det  tydligt  att 
hvad  i  den  äldre  VML.  Pf/B.  //.  säges 
om  K.  Birger,  har  af  seende,  på  det  näst 
föregående,  och  ej  på  del  efterföljande 
(i fr.  den  \pigre  codex  Pf/B.  I  t:  pr.) ,  e- 
huru  H  adorphs  här,  likasom  på  mån- 
ga andra  ställen,  utan  tirskilning  gjorda 
af  delning  i  texten  f/ifvit  mindre upmärk- 
samme  läsare  anledniny  till  misforstand; 
och  det  är  således  alldeles  oyrundadt  att, 
enligt  "Dalelagen" ,  antingen  den  ene  el- 
ler andre  Birger  stadgat  något  angå- 
ende eder. 

27)  //um  författaren  till  anf  disjmtation 
kunnat  anse  det  såsom  alldeles  otroligt, 
att  den  i  den  så  kallade  Dalelagen  stad- 
gade arfsordning  skulle  hafra  fortfarit 
att  t/n  I/a  äimu  sedan  Uplands  och  andra 
landskaps  lagar  gjort  syster  samarfva  med 
broder ,  det  är  lika  svårt  att  förklara 
som  det ,  huru  han  kuimat  tro  att ,  i  så- 
dant fall,  nämnda  arfsordning  skulle  haf- 
ra gällt  ända  till  dess  att  (Jhristof- 
fers  iMndslag  stadfåstades.  Författa- 
ren har  tål  icke  kommit  på  den  länkan, 
att  den  så  kallade  Da  /elogen  i  sfelfva 
verket  var  en  äldre  Vestmannnlag,  hvars 
föråldrade  sladganden  snart  blefvo  un- 
danträngda genom  den  yngre;  men  det 
dr  en  allmänt  känd  sak,  att  en  Landslag, 
nära  hundrade  år  äldre  ån  Chris  t  of- 
fers, funnits,  hvilken,  ehuru  ej  stadfår 


Cum  in  hoc  codice  multa  desidera- 
rentur,  multa  vero  mendis  laborarent; 
cumque  praeterea  necessarium  sine  do- 
bio  videretur  leges  singularum  provin- 
ciarum  ad  maiorem  iotér  se  conveni- 
entiam  redigera  kae,  ni  fällor,  fuerunt 
caussae  cur,  sine  longa  mora,  novae 
eurae  impenderentur  in  ius  Vestmanni- 
cura;  qua  re  exstitit  recentior  illius  iu- 
ris  codex.  Sicut  statuendum  est,  quod 
iam  est  observatum,  antiquiorem  codi- 
cem —  ideoque  multo  magis  recentio- 
rem  28)  —  post  annum  1318  esse  com- 


Denna  lagboks  ofullståndighet  och  an- 
dra brister  synas,  jämte  den  insedda 
nödvändigheten  deraf,  att  bringa  de  sär- 
skilda landskapens  lagar  till  närmare 
öf verens  slåmmelsc  sins  emellan,  hafva 
gifcit  anledning  dertill,  att  Fest  man- 
nalagen snart  blifvit  omarbetad,  »vari- 
genom den  yngre  codex  af  denna  lag 
upstålt.  Likasom  den  äldre  codex, 
enligt  k  vad  förut  är  anmärkt  —  och 
således  ännu  mera  den  yngre"1*)  — 
måste  antagas  vara  författad  efter  ar 
1318,  så  kan  det  tagas  för  afgjordt 


recoptus  est  per  totom  regnum.  Auclori 
forsan,  convenienter  cius  opinioni  de  dis- 
crimine  codicis  iuris  conlirmati  et  privati 
operis,  non  minus  certum  visum  est  niliil 
potnisse  obstare,  quo  minns  lex  rite  san- 
cita  isto  tempore  statim  per  to  tum  regnom 
valucrit,  quam  quod  codex  non  conBrmatus 
non  habucrit  legis  vim,  ideoque  pro  nullo 
sit  habendus.  Eiusmodi  opinionibus  si  pon- 
dus addcretur,  miram  speciem  indueret  hi- 
storia iuris  nostratis  antiquioris. 

28)  Nordstr6m  (1.  c.  I.  pag.  VIII)  credit 
recentiorem  iuris  VM.  codicem  esse  con- 
scriptum  in  6ne  saeculi  XIII,  quoniam  nma- 
nifestam  babet  similitudinem  cum  codice  l'p- 
landico,  immo  multis  locis  iisdem  verbis  uti- 
tur" ,  ao  praeterea  "plura  commemorantur 
statuta,  quae  debenlur  Regibus  Magno 
Birger  i  filio  et  Birger  o  Magni  fiuo"  , 
quorum  hunc  ad  annum  1318  regnasse  constat 
Recentiorem  iuris  VM.  codicem  "manifestam 
similitudinem  babere  cum  codice  Uplandico", 
immo  "multis  locis  iisdem  uti  verbis"  ne- 
gari  non  potest,  cum  ex  magna  codicis  UpL 
parte  verbum  de  verbo  transscripserit  codi- 
cis VM.  auclor;  qua  vero  ratione  hinc  con- 
cludi  possil  recentiorem  iuris  VM.  codicem 
non  esse  recentiorem  codice  Upl.,  sed  eius- 
dem  esse  aetatis,  equidem  capere  non  possum. 
Codex  Christophorianiis  quoquc  multis  locis 
utitur  verbis  codicom  Lplandiri  vel  Ostro- 
gotici,  inde  vero  nemo  conclu&it  illnm  co- 
dicem eiusdem  esse  aetatis  ac  aliqnem  ex 


stad,  snart  kom  i  bruk  Hfver  kela  riket. 
Tiltäfventyrs  har  författaren ,  med'  sina 
begrepp  om  skilnaden  emellan  en  stad- 
fästad  lagbok  Qch  ett  privat  arbete,  an- 
sett såsom  lika  afi/jordt  att  en  formligen 
stadgad  lag  skulle  på  den  tiden  utan 
motstånd  blifvit  genast  gällande  öfver  he- 
la riket,  och  att  en  icke  stadfästad  lag 
icke  var  någon  lag,  och  der  för  kan  lem- 
nos utan  af  seende;  en  åsigt  hvilken,  om 
den  vunne  insteg ,  skulle  gifva  vår  äldre 
lat/historia  ett  besynnerligt  utseende. 
98/ Nordström  (anf.st.l.  sid.  Vill)  me- 
nar att  den  yngre  VML.  år  sammanskrif- 
ven  i  slutet  åf  13:de  seklet,  emedan,  "den 
har  en  uppenbar  likhet  med  Uplandsla- 
gen,  så  att  den  till  och  med  på  många 
ställen  nytjar  samma  ordalag",  och  dess- 
utom "flera  stadganden  anföras,  som  be- 
stämd! härleda  sig  från  Magnus  La- 
dulås och  Birger  Magnusson",  hvil- 
ken senare,  som  bekant  är,  regerade  till 
år  1318.  Att  den  yngre  VML.  har  en 
"uppenbar  likhet"  medUplL.,  och  till  och 
med  "på  många  ställen  nytjar  samma  or- 
dalag", är  onekligt ,  enär  en  stor  del  ef 
(JptL.  år  af  VMfcs  författare  ordagrannt 
afskrifven  ;  men  huru  häraf  skulle  kunna 
bevisas  att  den  yngre  VML.  ej  är  yngre  ån 
UplL.,  utan  samtidig  der  med,  är  mig  all- 
deles obegripligt.  Afven  Ckristofférs 
Landslag  nytjar  på  många  ställen  sam- 
ma ordalag  som  CplL.  eller  ÖGL.,  men 
häraf  kar  ännu  inaen  dragit  den  slutsats, 
att  Landslagen  skulle  vara  samtidig  med 
någon  af  dessa  lagar.   Annuf  vidunderli- 
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postum,  ita  pro  certo  haberi  potest  att  den  yngre  år  författad  före  år 

recentiorem  codicem  ante  annum  1347  1347,  enär  det  icke  är  troligt  att  nå- 

esse  conscriptum ,  cam  verisimile  non  gon  landskapslag  bli f vit  författad  ef 

sit  codicem  aJiqaem  provincialem  esse  ter  det  att  en  allmän  landslag  för 

compositura  postquam  iam  compositus  kela  riket  kade  blifvit  utarbetad.  Den 

esset  codex  iuris  in  nsum  totius  regni.  yngre  codex  skiljer  sig  frun  den  ål- 

Ab  antiqniori  codice  ea  praecipue  in  dre  kufvudsakligen  derigenom,  att  vid 

re  difiert  recentior,  quod  huius  con-  utarbetandet  af  den  förra  Uplandsla- 

scribendi  fundamcntum  fuit  codex  Up-  gen  blifvit  lagd  till  grund,  ock  så 

landicus,  qnem  magna  ex  parte  toti—  flitigt  begagnad,  att  den  till  en  betyd- 

dem  fere  verbis  transscripsit  auctor.  lig  del  kar  blifvit  nästan  ordagrannt 

Quae  servandae  esse  visae  sunt  anti-  afskrifven.    Nvad  som  af  den  äldre 

quioris  codicis  sancliones,  eae  huc  träns-  codex  funnits  böra  bibehållas,  kar  kär 

latae  sunt;  sicut  in  antiqniori  codice,  blifvit  intaget;  likasom  i  den  äldre 

ita  heic  qnoque  ex  iure  Sudermannico  codex,  kar  af  ven  kär  Södermannala- 

quaedam  sunt  inserla;  ac  denique  mulla  gen  på  åtskilliga  ställen  blifvit  begag- 

beic  addita  sunt,  quae  ex  nullo  dicto-  nad;  kvarförutan  stadganden  kär  blif- 

rum  fonlium  sunt  hausta.    Exempla,  vit  tillagda,  som  ej  finnas  i  någon  af 

quibus  firmarentur  ea  quae  nonc  dicta  dessa  källor.    Att  kär  anföra  exem- 

sunt,  hoc  loco  adferre  superfluum  est,  pel  till  bestyrkande  af  kvad  nu  år 

cum  rem  satis  illuslrent  notae  in  hac  sa  g  dt ,  är  öfverflödigt ,  enär  förkål' 

editione  texlui  subieclae,  quibus  uno-  landet  vid  kvarje  sårskild  t  ställe  år 

quoque  loco  delegatur  ad  convenientes  anmärkt  i  de  i  denna  edition  nedan- 

locos  ceterorum  iuris  codicum.  —  Ad  för  texten  tillagda  känvisningar.  — 

recentiorem  iuris  Vestmannici  codicem  Till  Vestmannalagens  yngre  codex  kö- 

pertinént  manuscripti  codices,  ad  quos  ra  de  handskrifter ,  som  nu  i  ordnin- 

ordine  commemorandos  iam  progredior.  gen  följer  att  omtala. 

%    Codex  membranacens  iuris  Vest-  2.    En  pergamentscodex  af  den  yngre 

manniae  recentioris,  pertinens  ad  Re-  Vestmannalageii,  tillhörig  Kongl.  liib- 

giam   Bibliothecam    Slockbolmiensem,  liotheket  i  Stockholm  ,   sign.  11  37. 

sign.  B  57.    Hic  codex  tegmine  mem-  Denna   i  pergamentsband  inbundna 

branaceo  compactus  habet  135  folia  (5-J  handskrift  har  135  blad  af  6\  tums 

poll.  alta  et  4f  poll  lata;  unum  folium  höjd  och  4\  tums  bredd;  ett  blad  i 

in  fine  codicis  abscissum  est,  qua  re  slutet  är  bortskuret,  kvarigenom  stör- 

maxima  ex  parte  periit  ullimum  caput  sta  delen  af  sista  Flocken  i  ping- 

libri  de  iudiciis  J9).    In  superiori  mar-  mala-Balken  gått  förlorad  **).  I  öfre 

gine  primi  folii  nomen  suum  scripsit  kanten  af  första  bladet  har  Hogen- 


clusio ,  quae  docet  codicem  VM.,  qnoniam  gare  år  dock  den  slutsatsen,  att  emedan 

continet  statata  Regis ,  rutas  regnandi  ten-  v  ML.  innehåller  stadganden  af  en  Ko- 

pos  maiori  ex  parte  incidit  in  saeculum  XIV,  nung,  kvars  regeringstid  till  större  delen 

ideo  saecuk)  XIII  ea&e  conscriptum.  infaller  i  14:de  århundradet ,  sa  måste 


29)  Cfr.  not.  IS.  pag.  239.  '  denna  lagbok  vara  författad  i  del  13.de. 

'  99)  Jfr.  not.  IB.  sid.  M9. 
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HogenshiVdtt  Bielcke;  atia  vero  mana 
saeculo  XVI  scriptum  est  "  Wmsmanna 
laghen".  In  interiori  parte  anlici  tegu- 
menti  nbmen  recentiorls  cuinsdam  hu- 
ius  libri  domini  scriptum  fuit,  at  dele- 
tuin  est;  infra  vero  legitur:  "Factns 
est  R.  Arch.  Antiq.  die  7.  maij  Anno 
il 22."  Hic  itaque  codex  accessit  Ar- 
ehivo  Antiquitatum  longc  postquam  ius 
Vestmannicum  typis  vulgasset  Åker- 
man; quamobrem  in  i  rara  non  est  Å- 
k  er  in  an  non  cognovisse  hunc  codi- 
cem,  nec  eo  uti  potuisse.  Scriptus  esse 
videtur  ante  medium  saeculum  XIV; 
scripturae  specimina  exhibet  Tab.  IL 
Folia  quinque  priora  continent  praefa- 
tionem  et  indices  capitum  omnium  li- 
brorum;  foli.  6  et  7,  quae  praetermi- 
serat  scriba,  continent  capp.  19,  22  et 
21  libri  codicis  l>plandici  de  iure  eccle- 
siastico,  rec  manu  scripta30).  Fol.  8 
incipit  textus  iuris  VestmannicL  Sin- 
gnli  libri  ornantur  rubricis  ac  littcris 
initialibus  grandioribus  caeruleis  et  ru- 
bris.  Aliis  quoque  nonnullis  locis  in 
textu  rubricac  sunt  scriptae  31);  in  fine 
Ubrörum  quorundam  verba  aliqua  mi- 
nio  sunt  exarata33).  Initium  capitum 
designatur  Littcris  nuraeralibus  in  mar- 
gine  scriptis,  ac  plerumque  eliam  ru- 
bricis,  quae  t  amen  haud  raro  deside- 
rantur.  Saepe,  non  vero  ubique,  Ut- 
teris  initialibus  rubris  vel  caeruleis  or- 
nantur capita;  alns  quoque  lopis  in 
textu  nonnumquam  occurrunt  tales  lit- 
terae;  praeterea  litterac  maiusculao  ple- 


30)  Cfr.  not.  16.  pag.  81;  UplL.  prat  pag. 

xiv. 

31)  Vide  not.  7.  pag.  112;  not.  19.  p.  154  ;  not. 
19.  p.  205. 

32)  Vide  not.  8.*pag.  171 ;  not.  72.  p.  185. 


skilldtt  Bielcke  anteknat  sig  såsom 
egare,  och  af  en  annan  hand  af 
16:de  århundradet  är  skrifvet  *\Xx$- 
manna  tagnen."  Innantill  på  främre 
permen  är  en  senare  egares  namn  an- 
teknadt,  men  ut  plånad  t ;  och  nedan- 
för läses:  "Factus  est  R  Arch.  Antiq. 
die  7.  maij  Anno  1722."  Denna  hand- 
skrift har  således  kommit  till  AntU 
qvitets-  Archiret  långt  efter  det  att 
Veslmannalagen  hade  af  Åkerman 
hlifvit  af  trycket  utgifoen;  och  häraf 
kan  det  lätt  förklaras  att  Åkerman 
ej  känt t  och  således  icke  heller  kun- 
nat begagna  densamma.  Den  synes 
vara  skri  feen  i  förra  hälften  af  14:  de 
århundradet;  prof  af  stilen  lemnar 
Tab.  II.  De  fem  första  bladen  inne- 
hålla företalet  och  förtekningar  på 
Flockarne  i  al/a  Balkarne;  föll.  6 
och  7,  h  vilka  af  skrif våren  hlifvit  för- 
bigångna, innehålla  Fl.  19,  22  och  21 
af  Uplandslagens  Kyrk-Balk,  skrifna 
af  senare  hand  30J.  Fol.  8  börjas 
Vestmannalagens  text.  Balkarne  äro 
försedde  med  rubriker,  samt  större  blå 
och  röda  begynnelsebokstäver.  Äfven 
på  några  andra  stållen  i  texten  fin- 
nas rubriker  3  l) ;  rid  slutet  af  några 
Balkar  äro  flera  ord  skrifna  med  rödt 
bläck  2  2 J.  Flockarnes  början  utinär- 
kes  med  Romerska  siffror  i  kanten, 
och  merendels  med  rubriker;  men  des- 
sa senare  saknas  på  många  ställen* 
Ofta,  men  ej  alltid,  äro  Flockarne 
prydde  med  röda  eller  blå  begynnelse- 
bokstäfver,  och  sådana  finnas  äfven 
på  några  andra  ställen  i  texten;  för 


31)  Se  not.  7.  tid.  fl 9;  not.  19.  s.  154;  not. 
19.  s.»05. 

32)  Se  not.  8.  sid,  171;  not.  72.  s.  185. 
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rumque  notantnr  rubra  lineola.  Tituli 
libroram,  minio  exarati,  in  sammo  fo- 
liorum margine  leguntur.  Custodes, 
qnos  vocant,  iam  uno  iam  pluribus  ver- 
bis  constantes,  leguntur  in  fine  fasci- 
colorum  partim  duodecim  partim  de- 
cem  folia,  i.  e.  sex  vel  quinque  mem- 
branas,  unam  inträ  alteram  positas,  con- 
tinenlium.  Lill  era  p  ubiqne  occurrit, 
nec  eius  loco  at  &  ra  rum  est.  In- 
terdum  occurrit  k  pro  r  33 ).  Non  tan- 
tom  i  in  hoc,  sicut  in  aliis  antiquis  co- 
dicibus,  interdum  notatur  virgula,  quae 
tamen  saepe  desideratur;  sed  ceterae 
quoque  litterae  vocales  non  raro  or- 
nantur  similibus  virgulis,  quibus  nulla 
inest  vis33).  Litlerae  //  et  n  saepe, 
praesertim  in  fine  vocabulorum,  nol an- 
lur  lineola  transversa  33).  Interpuncli 
genus  minus  vulgäre,  signo  inlerroga- 
tionis  haud  dissimile,  quibusdam  locis 
occurrit33);  ad  quod  typis  exprimen- 
dum,  signum  (;)  quod  scmicolon  voca- 
mas,  maxime  milii  visum  est  idoncum. 
Poncta  mull  is  locis,  ubi  superflua  visa 
sunt,  delevit  manus  sine  dnbio  re  c.  Lit- 
terae quoque  interdum,  rec.  ut  videtur 
manu,  delelae  sunt 34);  lilteras  vel  vo- 
cabula  errato  scripta  saepe  ipse  dele- 
vit gcriba  3S),  vel  subiectis  punctis  no- 
tavit30);  verba  errato  scripta  inter- 
dum lineola  rubra  vel  nigra  sunt  in- 
ducta3').    Litteras  vel  verba  omissa 


33)  Cfr.  Tab.  II. 

34}  Vide  not.  72.  pag.  127;  not.  11.  p.  128. 
35)  Vide  not.  95.  pag.  75;  noL  25.  p.  76;  not. 

87.  p.  77;  not.  51.  p.  78 ;  not.  44.  p.  83.  £c. 
30)  Vide  not.  16.  pag.  86 ;  not.  42.  p.  »1 ;  not. 

16.  p.  94 ;  not.  19.  p.  98.  ftc. 
37)  Vide  not.  68.  pag.  136;  not.  12.  p.  144;  not. 

12.  p.  138. 


öfrigt  äro  stora  bakslå fr>er  vanligen 
märkta  med  ett  rödt  streck.  Balkar- 
nes  titlar  äro  skrifna  med  röda  bok- 
stäfver Ofrerst  på  sidorna.  Så  kal- 
lade custoder ,  bestående  af  ett  eller 
flera  ord,  finnas  i  slutet  af  läagen , 
hvilka  innehålla  dels  12,  dels  10  blad, 
d.  ä.  6  eller  5  inom  hvarandra  lagda 
pergamenlsstycken.  llokstafven  p  bru- 
kas här  öfverallt,  ork  ej  i  dess  ställe 
th;  men  6  förekommer  så/lan.  På  någ- 
ra ställen  förekommer  k  i  stället  för 
t  3  3J.  Icke*  blott  i  är  här,  såsom  van- 
ligen i  gamla  handskrifter ,  stundom 
märkt  med  ett  streck,  hvilket  likväl 
ofta  saknas;  utan  äfven  de  öfriga 
vokalerna  äro  icke  sällan  prydda  med 
dylika  streck ,  hvilka  ej  hafva  någon 
betydelse  3  *).  Bokstäf verna  11  och  n 
äro  ofta,  i  synnerhet  i  slutet  af  ord, 
märkta  med  ett  tvärstreck  3  3J.  Ett 
mindre  vanligt  skiljetecken  förekommer 
här  på  några  ställen,  ej  olikt  fråge- 
tecken 33/;  jag  har  ansett  mest  lämp- 
ligt alt  i  tryck  utmärka  det  med  se- 
micofon.  Punkter  äro,  utan  t  vi f vel  af 
senare  hand ,  på  många  ställen  utplå- 
nade,  der  de  synts  vara  öfverflödiga. 
Af  ven  bokstäfver  äro  stundom,  san- 
nolikt af  senare  hand,  utplånade  3  *); 
ofta  äro  misskrifna  bokstäfver  eller 
ord  af  skrif våren  sjelf  utplånade  3  i), 
eller  märkta  med  undersatta  punk- 
ter 3  b) ;  stundom  äro  misskrifna  ord 
öfverstrukna  med  ett  rödt  eller  svart 
streck  3  V-  Uteglömda  bokstäfver  eller 


33)  Jfr.  Tab.  II. 

34)  Se  not.  72.  tid.  127;  not.  11.  s.  128. 

35)  Se  not.  OJ.  sid.  75;  not.  25.  t.  7 ti ;  not. 
27.  s.  77;  not.  51.  s.  78;  not.  44.  s.  83.  $c. 

Uti)  Se  not.  16.  rid.  Uti;  not.  32.  t.  01;  not. 

10.  s.  94;  not.  10.  t.  OS.  ffc. 
37)  Se  not.  08.  sid.  136;  not.  12. 1. 144;  not. 

12.  s.  158. 
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saepe  supra,  nonnamquam  infra  lineam  ord  har  skrifvaren  ofta  tillsatt  öfrer 
addidit  scriba  3  8) ;  saepe  in  margine  raden ,  någon  gång  under  densam- 
addidit  verba 3 »);  httcrae  omissae  inler-  ma*»);  ofta  har  han  tillagt  ord  i 
dum  minio  sant  additae  40).  Ordinem  brädden*9);  stundom  äro  uteglömda 
verborom  matandum  esse  nonnullis  lo-  bokståfver  tillsatta  med  rödt  bläck *n). 
cis  sigrfo  "  est  indicatum41).  Interdum  Ordens  ordning  år  några  gånger  rät- 
vocabula  subiectis  punctis  notavit  rec  tad  medelst  teknet  "  **).  På  flera 
manas;  nec  raro  verba  qaaedam  in  ställen  äro  ord  af  senare  hand  märk' 
margine  addidit  rec.  manus;  lilteras  vcro  ta  med  undersalla  punkter;  ej  sällan 
in  extrema  folii  ora  scriptas  abscidit  finnas  ord  i  brädden  tillagda  af  se- 
bibkopcgus  41 ).  Adnotationes  quaedam  nare  hand;  de  sålunda  i  yttersta  kan- 
libro  de  inre  ccclesiastico  rec.  mana  ten  skri f na  bokståfver  hafva  af  bok- 
adieclae  evidenter  respiciuot  manuscri-  bindaren  btifvit  bortskurna  4  7).  Några 
ptum  illum  codicem,  qucm  UMera  E  in-  vid  Kristno-Balken  af  senare  hand  til- 
signivi  43).  Omissis  iis,  quae  ad  er-  lagda  .antekningar  hafva  tydligen  af- 
rata  gram  mal  ica  et  menda  scripturae  seende  på  den  handskrift,  som  af  mig 
referri  possunt44),  respectu  habito  or-  blifvit  utmärkt  med  bokstafven  É*3). 
ihographiae  huius  codicis  sequentia  ob-  Utom  hvad  som  kan  anses  som  språk- 
serventur:  a  baud  raro  occurrit  pro  eller  skri/fel  **)>  må  i  af  seende  pä  ör- 
at vel  e,  ex.  o.  thographien  i  denna  handskrift  anmär- 
kas: a  förekommer  ej  sällan  för  x  el- 
ler e,  t.  ex. 

at tårtan,  balkar,  böndor,  prostar,  wal  S?c. 
e  saepe  pro  a  vel  a:  e  ofta  för  se  eller  a: 

annare,  gmlde,  haldes,  hunderis,  kerir ,  kirkiunne,  månne,  maghe  &e. 
ai  pro  a:  a  för  a: 

fpfflinga  iorp,  ängs,  f/el/nir,  matnnom  $Y. 


38)  Vide  not.  51.  pag.  72;  not.  31.  p.  77;  not  67.  38)  Se  not.51.sid.  72;  not.31.  s.  77;  not.67. 
p.  92 ;  not.  57.  p.  11 1 ;  not.  15.  p.  182.  te.  *.  92;  not.  57.  s.  111;  not.  15.  s.  182.  $t. 

39)  Vide  not.  49.  pag.  104  ;  not.  5.  p.  112.  &c  39)  Se  not.  49.  sid.  104 ;  not.  5.  s.  112.  fe. 

40)  Vide  not.  35.  pag,  1 14;  not.  65.  p.  141;  not.  40lrSe  sid'  114>  noL  65'  *' 
16  d  215         «"  °        >              r       >               /g  f  315. 

«i  vll     .  b        «,        .«     o,  4*)  Se  not.  8.  sid.  81;  not.  40.  s.  87. 

41)  Vide  not.  8.  pag.  81;  not.  40.  p.  87.  ^  6>  ^  ffJ  ti(L  >88;  wo,  #  ,  gQ;  ^ 

42)  Vide  not.  65.  pag.  88 ;  not.  3.  p.  SO ;  not  4.      4. 94 .  nott.  39,  42.  s.  95.  $c. 

p.  94 ;  nott.  29,  42.  p.  95.  te.  43  \  Se  nott.  39,  42.  sid.  91;  not.  4.  s.  94. 

43)  Vide  nott.  39,  42.  pag.  91 ;  not  4.  p.  94.  44)  Hit  kan  räknas  cono  far  cona  (KrB. 

44)  Huc  pertinent  eono  pro  eotta  (KrB.  20: 1.),      20:1.),  acomana  för  aeomona  (ManhB. 
aeomona  pro  aeomona  (MankB.  24:  2.),  ar      24:  2.),  a»r  /Hr  »ro  pä  flera  ställen  fe. 


pro  otro  pluries  *c.   Ad  idiotisnios  referri  Såsom  egenheter  t  språket  kan 

possunt:  .Xtlll.  dagh  (pro  dogka,  ManhB.  .XIIII.  dagh  (för  dagha,  Maii/iii.  21: pr), 

21:  pr.),  prea  manadagh  (]>gB.  12:3.),  prea  manadagh  (pgB.  12:3.),  pre  sta-m- 

Pre  stamnodagh  (pgB.  17 :  pr.).  nudagh  (PgB.1l:  pr.). 
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«  pro  e:  te  för  e: 

bra fy  bxpas,  batnbrutin,  landa,  manna,  tomt  Icc 

e  pro  i,  praesertim  io  tenninatione  vo-  e  för  i,  i  synnerhet  i  ordens  ändel- 
cabulorum:  ser: 

bfop  werneng,  degheo,  dråpet,  guzziffwea,  pylect  Icc;  ahntenne,  bape,  bi- 
scope,  epzöre,  fiterpe,  fy  lie ,  fynder ,  fyrste ,  iorper,  soknimte,  affte, 
ficc 


ie,  iat  pro  e,  at:  ie,  is  för  e,  a;: 

bien,  ber,  liggier,  prie. 

o  saepe  pro  a  vel  a>:  o  o//a  för  a  cäét  a?: 

offo,  bope,  enzoman,  fiorpe,  giolscapar,  hionolag,  iomskila,  orcor,  sialo 
gifft,  soman  Icc 

o  pro  u,  praesertim  in  terminatione  vo-  o  för  n,  t'  synnerhet  i  ordens  åndel- 
cabulorura :  ser: 

om,  ombop,  ondan,  onde,  brot,  follan,  fonnen,  horo,  husfro ,  hustro, 
som  Icc  balkinom,  cristno,  fatöcom,  kirkio ,  lag  horn ,  ny  o ,  saclöso ,  scu- 
lo,  spakom  éCc. 

o  pro  ö,  et  contra:  o  för  ö,  och  tvärtom: 

dozdrap,  forpo,  nopoghan  Icc;  böt ,  föte,  pö  icc. 
ö  pro  e  vel  m:  5  för  e  eller  a?: 

fröls ,  f röstmark,  föparne. 
tat  pro  w:  nu  för  w: 

ryuua,  satta,  yuuer. 
f  vel  k  pro  ^  et  contra :  c  eller  k  för  g,  oc/i  tvärtom  : 

hocgter ,  lect ,  nak;  fisglecom,  wigna. 
t  pro  d  vel  p,  et  contra:  t  /<5r  d  eller  p,  och  tvärtom: 

botscap,  lyctat,  oletdar ,  irattan,  utdar  Icc;  ^iW,  oquald,  sagp,  salld. 

a  vel  a  an  te  r  in  fine  voeabulorum  «  eller  a  framför  r  »  *&rf<*  a/"  orrf 
saepe  omittitnr:  utelemnas  ofta: 

akr,  combr,  epr,  haffr,  naffr,  ratffr,  staffr,  sömdr,  warnr  Icc. 

Lillerae  duplicantnr:  Bokstafver  fördubblas: 

sanccar,  rvarddatr,  affter,  sdkkinne ,  alltet ,  almmenning  >  conann,  fyrrra 
C&B.  16:a.))  o&snallom,  bilttogha,  fripper  Icc. 
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Litterae  omitt  untur:  Bokståfver  utelemnas: 

akfrja,  halfppaming ,  to(l)ff  &c. 

Vocalibus  similibus  in  daobus  vocabu-  Då  lika  vokaler  i  två  ord  samman- 

lis  concurrcntibus,  altera  noanumquam  stöta,  uteslutet  stundom  endera: 
omittilur:  > 

söki(a)  annan  (pgRind.  14.),  tnrfo)  oe  (pgB.  18:  pr.). 

Litterae  transponuntur,  praesertim  mr:  Bokståfver  omflyttas,  i  synnerhet  wr: 

almaminlict,  inrwac,  rwangt,  rwaom,  rwaca,  smnde  &c. 

Ddo  vel  tria  vocabola  in  unum  con-  Två  eller  tre  ord  sammandragas  till 

trahnntur :  ett : 

annarsmanz,  f apors  da  g  horn  ,  frtelsmanzbot ,  fullskal,  gifzmanz,  hwarsom, 
karsbo,  tolffmanna,  ptesmanz  &c. 

Hane  codicem,  quem  in  textu  secatas  Denna  handskrift,  hvilken  jag  lagt 

sum,  littera  B  insignivi.  till  grund  för  texten,  har  jag  betek- 

nat  med  'bokstafven  B. 

3.  Codex  membranaceus  iuris  Vest-  3.  En  pergamenlscodex  af  den  yng- 
manniae  recentioris,  pertinens  ad  Re-  re  Vestmannalagen ,  tillhörig  Kongl 
giam  Ribliothecam  Slockholmiensem ,  Bibliotheket  i  Stockholm,  sign.  B  56. 
sign.  B  5(1  Hic  codex  tegmine  tergino  Denna  i  skinnband  med  spännen  in- 
cum  fibulis  munitus,  habet  177  folia  bundna  handskrift  kar  177  perga- 
membraoacea  5  4  polL  alta  et  4  polL  mentsblad  af  5\  tums  höjd  och  4  tum 
lata,  praeter  unum  foliam  membrana-  bredd,  utom  ett  obegagnadt  perga- 
cenm  a  scriptura  puruin  in  fine  libri,  mentsblad  i  slutet,  och  några  rena 
et  qnaedam  folia  chartacea  scripturae  pappersblad  i  början  och  slutet.  Sti- 
vacua  in  initio  el  fine.  Scriptura,  ca-  len,  hvaraf  Tab.  I  lemnar  prof,  vi- 
ias  specimen  exhibet  Tab.  I,  indicat  sar  att  denna  handskrift,  hvilken  A- 
hunc  codicem,  quem  in  sua  editione  kerman  i  sin  edition  följt,  är  sam- 
secutus  est  Åkerman,  eiusdem  esse  tidig  med  den  ^näst  förut  beskrifna. 
aetatis  ac  codicem  nuperrime  comme-  /  början  finnes  företalet;  derefler  föl- 
moratum.  In  principio  legitur  praefa-  ja  Kristno-Balken  och  de  öfriga  Bal- 
tio,  postea  sequuntur  liber  de  iure  ec-  karne  af  VML.,  efter  hr  ars  slut  på 
clesiastico  ceterique  libri  iuris  VM,  cu-  de  två  sista  bladen  följa,  af  en  na- 
iva calci  ullimis  duobus  foliis  manu  got  yngre  hand  tillagda,  några  til! 
paullo  rec.  addita  sunt  capita  quaedam  Fest  götalagen  hörande  stycken  *%). 
ad  ius  Vestrogoticum  pertinentia  ♦*).  Kristno-Balken  kar  en  större  blå  ock 
liber  de  iure  ecclesiastico  ornatur  tit-  röd  begynnelsebokstaf;  de  öfriga  Bal- 
tera  initiali  grandiori  caerulea  rubra-  karne  hafva  röda  begynnelsebokstäf- 
que;  ceteri  libri  habent  litteras  initiales 


45)  Vide  VGL.  pr»f.  pag.  XXXn.  45)  Se  VGL.  föret.  sid.  XXX//. 
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rubras.     Capita  ex  parte  habent  Kt-  ver.    Fhckarnes  begynnelsebokstäver 

teras  initiales  rubras;  ceterae  antem  åro  till  en  del  röda;  de  öfriga  äro 

litterae  iniliales,  panter  ac  litterae  ma-  endast  märkta  med  röda  streck,  lika- 

iosculae  in  texlu  occurrentes ,  rubris  som  stora  bokstäfcer  inuti  texten.  Bal- 

tantom  lineolis  sunt  notatae.  Libri,  quo-  kame,  hvilkas  titlar  åro  skrifna  med 

rum  tituli  in  summo  foliorum  margine  rödt  bläck  Öfverst  pä  sidorna,  äro 

minio  sunt  scripti,  habent  rubricam,  prydde  med }.  rubrik,  deref 'ter  följer  för- 

deinde  indicera  capitum,  et  denique  ite-  tekning  pä  Flockarne,  och  sedan  ännu 

rum  rubricam46).    Ultimae  lineae  libri  en  rubrik**).    De  sista  raderna  af 

Manhadghis  Balker  et  postea  sequen-  Matihalghis-  och  de  derefter  följande 

tium  minio  sunt  exaratae  *7).    Excepto  Balkame  äro  skrifna  med  rödt  bläck*1). 

liaro  de  iure  ecclesiastico,  ceteri  libri  Balkame,  med  undantag  af  Kristno» 

in  hoc  codice  divisi  sunt  in  maiorem  Balker/,  äro  hår  indelade  i  ett  större 

numerum  capitum,  quam  ceteri  duo  ma-  antal  Flockar ,  än  i  de  öfriga  tvänne 

nascripti  codices  iuris  VM.  reccntioris;  handskrifterna  af  VML:s  yngre  co~ 

inilium  capitum  plerumque  indicatur  lit-  dex;  Flockarnes  början  utmärkes  i  all- 

teris  numeralibus  in  margine  scriptis;  mänhet  med  Bomerska  siffror  i  bräd- 

hae  tamen  multis  locis  sunt  omissae ;  den,  hvilka  dock  på  många  ställen  äro 

quaedam  capita  habent  rubricas.    Lit-  uteglömda;  en  del  af  dem  äro  försed- 

tera  p  hic  ubique  occurrit.  Mendis  bic  de  med  rubriker.    Bokstafcen  J>  bru^ 

codex  magis  quam  codex  B  antea  com-  kas  här  öfveralU.    Denna  hantlskrift 

memoratus  laborat    Respectu  habito  är  mera  felaktig  än  den  förut  nämnde 

orthographiae  haec  observentur:  codex  B.     I  afseende  på  orthogra- 

phien  må  anmärkas: 

a  occurrit  pro  at,  ex.  c.  a  förekommer  i  stället  för  se,  t.  ex. 

acke,  tu,  an,  ar,  fa,  sitar  (cc 

0  pro  ö,  et  contra:  o  för  ö,  och  tvärtom: 
bote,  dar,  forpin,  gopning ,  horir  &c;  illö,  oröm. 

ö  pro  e:  ö  för  e: 

cöpbno,  saclösor. 

y  pro  i,  et  contra:  y  för  i,  och  tvärtom: 

duly,  lymi,  syn  &c;  Het,  sint,  pUicmn  écc 

1  inseritur:  i  mskjutes: 
liggier,  sialda,  preia,  prie. 

ch  pro  Ar:  ch  för  k: 


46)  Cfr.  not.  17.  pag.  09;  not.  1.  p.  82;  not.  1.  46)  Jfr.  not.  17. sid.  69;  not.  1.  s.  82;  not. 
p.  113.  äc.  /.  *.  112.  $c. 

47)  QXr,  not.  8.  pag.  171;  not.  72.  p.  185.  *c      47)  Jfr.  not.  8.  sid.  171;  not.  72.  s.  18o.  $c. 
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cköp,  lic/tat,  latchis  bot,  rmcckir,  sckapa,  uichna  tic 

Litterae  transponantur:  Bokstäfver  omflyttas: 

bröt,  byrgi\s,  gyrt ,  mtya  fm,  roant. 

Hunc  codicera  appeDavi  C.  Denna  handskrift  har  jag  kallat  C. 

A.    Codex  mcmbranaceus  iuris  VesU  4.    En  Kongl.  Bibliotheket  i  Stock- 

manniae  rccen tioris,  pertinehs  ad  Re-  holm  tillhörig  pergamentscodex  af  den 

giam    Bibliothecam   Stockholmiensem ,  yngre  Vestmannalagen  3  sign.  B  55. 

sign.  B  5."».    Hic  codex  tegumento  ter-  Denna  i  skinnband  inbundna  handskrift 

gino  compactus  habet   160  folia  64-  har  160  af  skri f våren  begagnade  blad 

polL  alta  et  5  poll.  lata,  quibus  usus  af  6±  tums  höjd  och  5  tams  bredd; 

est  scriba-,  inter  folL  l  et  2  unum  fo-  emellan  föll.  1  och  2  har  ett  blad  gått 

lium  periil,  cuius  loco  duo  folia  mem-  förloradt,  i  hvars  ställe  två  rena  per- 

branacea  scriplurae  vacaa  sunt  inserta.  gamentsblad  äro  insatta,  äfvensom  t  rå 

Duo  quoque  folia  mcmbranacea  in  ini—  dylika  finnas  i  början  af  boken,  hvil- 

tio  codicis  sunt  inserta ,  quorum  prius  ka  ej  innehålla  annat  än  denna  antek- 

lantura  hane  continet  adnotalionem :  ning  pä  det  första  af  dem : 

"Thenne  Book  hafwer  Secretertrren.  hr.  Anders  Strömskiöld  förähret  tM  Col> 

legium  Antiquitatum  Anno  1673.  24  Januarij  Testatur 

Johan  Hadorpkius." 

In  interiori  parte  antici  tegumenti  pos-  På  inre  sidan  af  främre  permen  har 

sessor  quidam  buius  codicis  a.  1626  en  egare  år  1626  anteknal  sitt  namn, 

nomen  suum  scripsit,  quod  postea  de-  hvilket  sedermera  bli f v  it  ntpUtnadt;  och 

letum  est,  ac  infra  cadem  manu  scri-  nedanföre  läses,  af  samma  hand  skrif- 

ptumest:  "  Weszmanne  Lagen."    Hunc  vet,  ^Weszmanne  Lagen."    Att  Aker- 

codicem  cognitum  fuisse  Åkerman,  man  känt  denna  handskrift  synes  af 

adparet  ex  eius  editione,  ad  ouius  cal-  hans  edition,  i  slutet  hvaraf vårtan- 

cem  additae  sunt  variae  leetiones,  quae  ter  äro  anmärkta,  hvilka  samtliga  äro 

omnes  huic  codici  debeplur.    Priraum  här  hämtade.    Det  första  af  skrifva- 

folium  quo  usus  est  scriba  continet  prae-  ren  begagnade  bladet  innehåller  före- 

fationem  una  cum  initio  indicis  capitum  talet  och  början  af  förtekningen  på 

libri  de  iuro  ecclesiastico;  continuatio  Flockame  i  Kristno-Balken;  fortsätt- 

huius  indicis,  et  initium  capitis  I  KrB.  ning  af  denna  fört  ek  ning ,  jämte  bör- 

scripta  fuerunt  in  folio  iam  deperdito,  jon  af  Fl.  1  KrB.  har  varit  skrifven 

cuius  loco  duo  folia  scriplurae  vacua  på  det  förutnämnda  bortskurna  bla- 

sunt  inserta        folL  2  et  seqq.  cooti-  det,  i  hvars  ställe  tvänne  rena  blad 

nualionem  dicti  libri  continent,  ceteros-  blifvit  utsatta*9) ;  folL  2  o.  f.  uute- 

que  libros,  una  cum  indicibus  capi-  hålla  fortsättningen  af  KrB.  jämte  de 

tum,  suo  quoque  libro  antepositis.  Cal-  öfriga  Balkame,  med  de  vid  kvar  Balks 

början  skrif  na  för  t  ek  ning  ar  ne  på  Floe- 


48)  Cfr.  not  1».  pag.  70;  nett.  l,  13.  p.  83.        48)  Jfr.  not.  19.  sid.  70;  nott.  1, 12.  s.  SS. 
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ci  codicis  fol  160  rec.  manu  saecuK  kame.  Efter  lagbokens  slut  fol.  100 
XV  addilae  sunt  adnotationes  bistori-  följa  af  senare  hand  i  lo.de  århvn- 
cae  Latine  scriptae,  et  ita  incipicnles:  dradet  tillagda  historiska  anl ökningar 
"Anno  dominj  Mu  ccc  xvi/  capti  fue-  på  Latin,  som  börjas  sålunda :  "Anno 
runt  dominj  duces  ericus  et  raiderna-  dominj  M°  ccc  xvij  capti  hierunt  dominj 
rus" ;  quarum  adnotalionum  apogra-  duces  ericus  et  valdemarus-1 ;  och  af 
phura  saeculo  XVII  inceptum  non  vero  hvilka  ett  i  slutet  af  boken  inhäftadt 
ad  fiuem  perductum,  legitur  in  folio  pappersblad  innehåller  en  i  17:de  år- 
chartaceo  in  fine  voluminis  inserio.  Ipse  hundradet  begynd  men  ej  fullbordad 
codex  iuris  VM.  saeculo  XIV  ad  finem  afskrift.  Sje/fea  VML.  synes  vara 
vergente  scriptus  esse  videtur :  scri-  skrifeen  i  senare,  hälften  af  14: de  år- 
pturae  specinien  exhibet  Tab.  II.  Di-  hundradel;  prof  af  stilen  lemnar  Tab. 
visio  librorum  in  capita  hic  eadem  est  IL  Indelningen  i  Flockar  är  hår  den 
quam  habet  codex  B,  cum  quo  hic  co-  samma  som  i  cod.  B ,  med  hvilken 
dcx  in  celerLs  quoque  magis  quam  cum  denna  handskrift  äfeen  i  Öfrigt  mera 
cod.  C  convenit  In  inilio  praefalionis  öfeerensstämmer  ån  med  cod.  C  Vid 
et  singulorum  librorum  locus  reliclus  början  af  företalet  åfeensom  af  de 
est  lilterae  initiali  grandiori,  quae  ta-  särskilda  lialkame  är  rum  lemnadt  för 
men  ubique  desideratur  *°).  Libri  ex  en  större  begynnelsebokstaf,  hvilken 
parte  habent  dupliccm  rubricam,  alte-  dockt  ingenstädes  är  tillsatt*9).  Bal- 
ram  indici  capitum  antepositam,  in  prin-  karne  hafva  till  en  del  dubbla  rubri- 
cipio  ipsius  texlus  alteram;  tituli  libro-  ker,  en  före  förtekningen  på  Flockar- 
rum,  minio  scripti,  in  summo  foliorum  ne,  och  en  näst  före  textens  början; 
margine  leguntur.  Quaedam  capita  ha-  Balkames  titlar ,  med  rödt  bläck  skrif- 
bent  rubricas,  et  incipiunt  in  nova  li-  na,  läsas  öfverst  på  sidorna.  En  del 
nea,  littera  initiali  grandiori,  rubra  vel  Flockar  äro  försedde  med  rubriker, 
caerulea,  ornata;  saepe  vero  capita  Ht-  och  börjas  på  ny  rad,  med  störrp  rä- 
teris tantum  numeralibus  in  margine  da  eller  blå  begynnelsebokstäver ;  men 
scriptis  sunt  designata.  Ultimae  bneae  på  många  stållen  äro  Flnckame  en- 
libri  Jorpa  Balker  minio  sunt  scri-  dast  utmärkte  genom  Romerska  siff- 
ptae  80).  Littera  p  ubique  occurrit.  ror  i  brädden.  De  sista  raderna  i 
Respectu  habito  orthographiae  obser-  Jorda-Balken  äro  skrifna  med  rödt 
ventur  aequentia:  bläck60).    Bokstafven  p  brukas  öf- 

verallt.    I  af  seende  på  orthographien 

anmärkes: 

* 

a  saepe  ocenrrit  pro  at,  ex.  c  a  förekommer  ofta  i  stället  för  as,  t.  ex. 

fallass,  hate,  klape,  not,  sware  (cfr.  not.  TO.pag.  136.),  nagh  fcc. 

a  pro  «:  &  får  a: 

efff  hogh ,  alffikin,  anan,  hwmt ,  wanrprer  dec 


4»)  Cfr.  not.  2.  pag.  69.  49)  Jfr.  not.  2.  sid.  69. 

W)  Cfr.  not.  7i.  pag.  183  50)  Jfr.  not.  72.  sid.  185. 
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0  saepe  pro  ö:  o  ofta  för  ö: 

bote,  doa,  fora,  fötter,  gor ,  koke,  löst ,  note ,  ror,  pon  «cc. 
ö  pro  o:  o  för  o: 

hön,  sadöso,,pö,  öwormaghe. 
m  pro  y:  n  for  y: 

bruz,  fund,  nnkla,  pru,  pu  &c 

1  inseritnr:  i  inskjutes: 
fiuratigie,  hiuru,  hin-ro ,  hiöra,  lefsiughatl. 

g  pro  k  vel  h:  g  för  k  eller  h: 

bag  mapa,  göper,  govoz  månne. 
Litterae  transponuntur :  Bokståfver  omflyttas: 

bort,  mic\sama;sso ,  miswmvpe,  rsvatca. 

t  et  p  in  duobas  vocabulis  concurren-  Då  t  ocÅ  f)  i  två  ord  sammanstöta, 
tibns,  prior  liltera  nonnumqaam  omiU  uteslut es  stundom  det  förra: 
titur: 

hwilic(t)  pera  (KrB.  13:  2.),  «W  P«  (BB.  22:  1.). 
Appellavi  hunc  codicem  D.  Jitty  Ä«rr  kallat  denna  handskrift  D. 

5.  Codex  membranacens  iuris  commu-  5.  En  pergamentscodex  af  K.  Mag- 
na K.  Magni  Eric  i  filii,  pertioens  nus  Erikssons  Landslag,  tillhörig 
ad  Bibliothecaro  Academiae  Upsalien-  Upsala  Akademi- Bibliothek,  sign.  N:r 
sis,  %ign.  IV:o  10.  Hic  codex  versus  10.  Denne  i  slutet  af  14:de  århun- 
finent  saecoli  XIV  scriptus,  habet  217  dradet  skr  i f ne  codex  har  217  blad  af 
folia  8|  poll.  älta  et  U-J-  polL  lata;  te-  8$  tums  höjd  och  6^  tums  bredd;  den 
gojnento  tergino  rubro  raunitus  fuit,  at  har  varit  bunden  i  rödt  skinnband; 
tergus,  quo  inductae  fuerunt  tabulae  men  skinnet,  hvarmed  träpermame 
ligneae,  magna  ex  parte  detritum  est  varit  öfverdragna,  år  till  en  stor  del 
Tsomen  nicles  dyatkn ,  quod  in  inferi-  bortnött.  Namnet  nicles  dyaekn,  som  i , 
ori  margine  folL  32  et  1 10  eadem  ma-  nedra  kanten  af  foll.  32  och  110  finnes 
nu  qua  ipse  codex  scriptum  est,  si-  skrifvet  af  samma  hand  som  lagboken, 
ne  dubio  ipsius  scribae  fuit  In  inferi-  år  utan  t  vi f  vel  skrif vårens  eget.  På 
ori  parte  antici  tegumenti  adnotatum  inre  sidan  af  främre  permen  år  an  t  ek- 
est  Pedher  Larssonn  J  Holom  anno  nadt  att  Pedher  Larssonn  J  Holom  år 
(15)75  et  4nders  Erichson  i  wåle-  (15)75,  och  Anders  Erichson  i  wålestad 
stad  a.  1583  accepisse  manus  vica-  år  1583  bekom  underlagmansdömet;  ock 
rii  ludicis  provincialis;  priorem  ve  ro  ex  att  den  förre  egt  denna  handskrift, 
his  possedisse  hunc  codicem  patet  ex  finnes  af  hans  antekning  på  bakre 
eius  adnotatione  in  poslico  tegumento,  permen,  der  han  säger  sig  hafva  lä- 


« 
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ubi  narrat  se  a,  (13)79  refecissc  hane 
codicem;  qua  re  sine  dubio  indicatur 
codicem  illo  anno  novo  tegumento  esse 
ornatum.  Postea  fuit  inter  libros  Ioh. 
Thomae  BureL  FolL  1-22  conlinent 
libnira  iaris  VM.  de  iure  ecclesiastico, 
et  folL.  23-215  ius  commane,  quod  ta- 
men  in  fine  est  mutilalum,  abscisso  sci- 
licet  folio,  quod  etiam  continuit  part  em 
iaris  aulici  rec  mana  in  fine  saeculi 
XV  hic  addili,  cuius  continuatio  legi- 
tur  in  ultimis  duobas  foliis.  Liber  de 
iure  ecclesiastico  habet  rubricam,  eius- 
que  titulus,  panter  ac  tituli  librorum  ia- 
ris communis,  minio  scriptus  est  in  snm- 
mo  folioram  margine.  Index  capitum 
libri  de  iure  ecclesiastico  desideratur; 
at  talis  forsan  scriptus  fuit  in  folio, 
quod  in  initio  voluminis  locum  habuit, 
iam  vero  abscissum  est.  DivLsio  in  ca- 
pita multum  abhorret  ab  ea,  quam  ha- 
bent  codices  antca  commemorati.  Ca- 
pita incipiunt  in  nova  linea,  littera  ini- 
tiali  grandiori  rubraque  ornata,  non 
vero  designantur  litteris  numeralibus ; 
quaedam  habent  rubricas,  cetera  an- 
tem  talibus  carent.  Littera  p  ubique 
occurrit;  duplex  aa  seniper  quasi  in 
aiiam  litleram  contrahitur.  Hunc  co- 
dicem E  appcllavi. 

6.%  Recenlior  iuris  Vplandici  codex  ma- 
nuscriptus,  ex  BibliQlheca  Academiae  Up- 
saliensis,  sign.  N:o  53,  qui  commemoratur 
in  praefalione  ad  ius  UpL  pagg.  V11I-X, 
coiusque  mentio  etiam  in  praefalione 
ad  ius  Sudermannicum  pagg.  XII,  XIII 
est  facta,  continet  calci  librorum  KgB., 
£B.,  ManhB.  et  JB.  additas  adnotatio- 
nes  ex  inre  VM.,  in  quibus,  testibus 
tam  varietate  leetionum  quam  capitibus 
in  margine  cilatis,  codicem  C  secutus 
est  scriba-  nonnullis  locis  quaedam  sunt 


tit  förbättra  denna  lagbuk  år  (15)79; 
hvarmed  utan  tvifvel  menas  att  boken 
då  erhöll  nytt  band.  Sedermera  har 
den  tillhört  Joh.  TJiomae  Dureus. 
FolL  1-22  innehålla  VML:s  Kristna- 
Balk,  och  föll.  23-2/3  Landslagen, 
hvaraf  dock  slutet  saknas,  derigenom 
att  ett  blad  blifvit  bortskuret,  hvilket 
åfven  innehållit  böljan  af  en  af  se- 
nare hand  i  slutet  af  15:  de  århun- 
dradet tillagd  Gårdsrätt,  hvaraf  fort- 
sättningen läses  på  de  två  sista  bla- 
den. Kristno-Balken  har  rubrik,  och 
dess  titel  är,  likasom  Balkames  i 
Landslagen,  skrifven  med  rödt  bläck 
öfverst  på  sidorna.  Förtekning*  på 
Flockartie  i  Kristno-Balken  saknas; 
men  en  sådan  har  möjligtvis  funnits 
på  ett  numera  bortskuret  blad  i  bör- 
jan af  boken,  lmlelningen  i  Flockar 
är  här  mycket  olik  den  i  de  förut- 
nämnda handskrifterna;  Flockarne  bör- 
jas på  ny  rad,  med  en  större  röd  be- 
gynnelsebokstaf,  men  äro  ej  utmärkte 
med  ordningsnummer ;  en  del  äro  för- 
sedde  med  rubriker,  men  de  å frige 
sakna  sådana.  Bokstafven  p  brukas 
öfverallt ;  det  dubbla  aa  är  alltid  sam- 
mandraget. Denna  handskrift  är  af 
mig  kallad  E. 

6.  Den  Upsala  Akademi- Bibliothek 
tillhöriga  yngre  handskrift  af  Uplands- 
lagen,  sign.  N:r  53,  hvitken  år  be- 
skrifven  i  företalet  till  samma  lag 
sid d.  VI11-X,  och  äfven  omnämnd  i 
företalet  till  Södermannalagen  sidd. 
XII,  XIII,  innehåller  vid  slutet  af 
Kg  B.,  MB.,  ManhB.  och  JB.  anlek- 
ningar  ur  VML.,  hvarvld,  såsom  bå- 
de läsarterna  och  de  i  brädden  cite- 
rade Flockarne  utvisa,  cod.  C  blif- 
vit begagnad;  på  några  ställen  finnas 
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addita*').  Ubi  caassam  inveni,  cor 
has  adnotaliones  in  notis  ritarena,  cas 
littera  F  insignivi. 

Praotcr  codices  inris  VIVI.  manuscri- 
ptos  iam  commemoratos,  alios  nonnul- 
los  recentiore  tempore  exstitisse  iam 
vero  doperditos  esse,  nulla  adcst  caassa 
cur  eredamns.  Unicus  codex,  qui  no- 
men  iuris  Dalccarlici  accepit,  qaeraque 
-cognovit  Hadorph,  ctiamnunc  exsi- 
slit;  idem  valet  de  codice,  quem  in 
editione  iuris  VM.  sccutus  est  Åker- 
man; omnesque  varietates  lectionum 
qaas  adfert  Åkerin  an,  ex  nno  co- 
dice eliamnnnc  exsistente  hanslae  sant. 
^arrat  quidem  Lundius,  in  notis  ad 
ius  Uplandicum  ana  com  Loccenii  ver- 
sione  Iuitina  editnm,  pag.  165,  ex  prae- 
fatione  Regis  Magni  Eric  i  filii,  qnara 
in  codice  mcrabranaceo  invenerat  Lun- 
dins, constare  ius  quoque  VM.  ab  illo 
Rege  esse  editnm;  ac  circa  titalum, 
qno  nsus  est  idem  Kex,  citat  pprolo- 
gum  legam  Sndermannicarnm,  et  Vest- 
mannicarura  etiam  in  aliqaibus  mana 
éxaralis  codicibus"  (pag.  142.);  et  de- 
niqne  in  diss.  de  iustitia  et  iure  Sueo- 
num,  Ups.  1703,  pag.  55,  mentione 
facta  codicum  iuris  Sudermannici,  Sca- 
nici  et  Dalecarlici  ab  Åkerman  et 
Hadorph  editorum,  perhibet  rmelio- 
res  exstare  codices  manu  exaratos"  o- 
mnium  istaram  legam*2);  haec  vero 
Landii  commenla  non  esse  curanda. 
vix  opus  est  observare  *3). 


tiUågg  « Då  jag  funnit  skål  att  i 
noterna  cnföra  dessa  antekningar,  har 
jag  utmärkt  dem  med  bokslafven  F. 

Att  utom  de  nu  omtalade  handskrif- 
ter af  V  ML.,  flera  skulle  hafva  i  se- 
nare tider  funnits,  som  numera  gått 
förlorade,  dertill  är  ingen  anledning. 
Den  enda  handskrift  af  den  så  kal- 
lade Dalelagen,  som  varit  Hadorph 
bekant,  finnes  ännu  i  behäll;  likaså 
den  i  Åkermans  edition  af  VML. 
följda  handskrift;  och  de  af  Åker- 
man anförda  varianter  åro  alla  häm- 
tade ur  en  äfvenledes  ännu  i  behäll 
varande  handskrift.  Väl  berättar  L  u n- 
ditis,  i  noterna  till  den  jämte  Loc- 
cenii Latinska  öfversättning  utgifna 
Uplandsfagen ,  sid.  105,  att  Konung 
Magnus  Erikssons  företal,  hvil- 
ket  Lundius  funnit  i  en  pergaments- 
handskrift, skall  utvisa  att  äfven  VML. 
blifvit  af  denne  Konung  utgifven;  och 
i  afseende  på  den  titel  samme  Konung 
brukat,  åberopar  han  (sid.  142.)  fö- 
retalet till  SML.  och  VML.  i  några 
handskrifter;  äfvensom  han  i  sin  disp. 
de  iustitia  et  iure  Suconum,  Ups.  1703, 
sid.  55,  sedan  han  omnämnt  Åker- 
mans och  Ha dorphs  editioner  af 
Södermanna-,  Skåne-  och  den  så  kal- 
lade Dalelagen,  föregifver  att  bättre 
handskrifter  finnas  af  alla  dessa  tre 
lagame  ii);  men  att  dessa  L  un  di  i 
upgifter  icke  förtjena  ringaste  up- 
märksamhet,  torde  numera  knappt  be- 
tt öf  va  anmärkas  4  *). 


51)  Vide  not.  81.  pag.  113;  not.  67.  p.  136;  not. 
76.  p.  164. 

52)  Cfr.  SML.  pra*  pag.  VI.  not.  13. 

53)  Cfr.  VGL.  pnef.  pag.  XLI-XLV;  ÖGL.  pra-f". 
p.  XV,  XVI;  IpIL.  pra*  p.  LVIII-LX. 


51)  Se  not.  $/..  sid.  115;  not.  57.  s.  136; 
not.  76.  s.  164. 

52)  Jfr.  SML.  föret.  sid.  VI.  not.  13. 

53)  Jfr.  VGL.fliret.sid.  XLI-XLV;  ÖGL. 
föret.  s.  XV,  XVI;  VplL.  föret.  s.  LVUI- 
LX. 
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II.  De  prioribus  iuris  Vestmannici  //.  Om  Vest  mannalagens  äldre  edi- 

editionibus.  tioner. 

1.  Dahle  Laghen,  Then  i  forna  Tijder  hafwer  brukat  rrarit  öfmer  Alla  Da- 
larna och  them  som  in  om  Dala  Råmärken  bodde.  Ny/ig  igenfunnit»  rfhi 
ett  gammalt  MS.fa  Sampl  nu  Medh  Summarier  och  Concordantier  Ujtlagd 
Med  Hans  Kongl  May.'*  egen  bekostnat.  Stockholm ,  Hoos  Johan  Georg 
Eberdt  Ahr  1676.    Id  fol. 

Antiquus  ille  manuscriptus  codex,  qui  Den  i  denna  titel  åberopade  gamla 

in  hoc  titulo  commemorator,  idem  est,  handskrift  är  den  samma  som  jag  i 

de  quo  in  antecedenlibns  menlionem  fe-  det  föregående  har  beskrifoit,  och  be- 

ci,  quemque  littera  A  insignivi.    Osten-  teknat  med  bokstafven  A.    Jag  kar 

di  etiam  id,  qnod  iuris  Dalecarlici  no-  of  ren  visat  att  hvad  som  fält  namn 

men  accepit,  non  aliud  esse  quam  au-  af  Dalelag,  ej  är  annat  än  en  äldre 

uquiorem   iuris  Vestmannici   codicera.  bearbetning  af  Vestmannalagen.  Ut- 

Edilor  erat  lohann es  Hadorph,  gif våren  var  Sekreteraren  vid  Anti- 

Secretarius  Archivi  Antiquilatuni,  cu-  qritets-Arkifret  Johan  Hadorph, 

ius  nomen  in  titulo  quidem  non  adpa-  hvars  namn  väl  ej  finnes  på  tUelbla- 

ret,  at  subscriptum  est  epistolae,  qua  det,  men  är  undertehjadt  en  på  an- 

hoc  opus  Regi  C  ar  o  lo  XI  dedica-  dra  sidan  af  samma  blad  tryckt  de- 

tur,  quaeque  Iegitur  eodein  folio  verso.  dication  till  Konung  Carl  XI.  Utom 

Praeter  ipsuni  codicem  iuris,  qui  occu-  sjelfva  lagboken,  som  uptager  36  med 

pat  30  |>aginas  notis  numcralibus  Ara-  Arabiska  siffror  nnmererade  sidor,  fin- 

bicis  signatas,  hoc  volumine  continclur  nes  här  ett  företal  af  utgtfvareri  pä 

praefatio  editoris  in  tribus  foliis,  a-  tre  blad,  ett  annat,  enligt' Ha dorphs 

liaque  praefatio,  tesle  Hadorph,  a  vpgift,  afStjernhöökförfattadt, 

Stiernhöök  conscripla,  qoae,  gran-  med  grö  fre  stil  tryckt  företal,  äfven 

dioribus  typis  expressa,  quoque  tria  pä  tre  blad,  samt  i  slutet  på  två  blad 

occupat  folia ;  ac  deniquc  in  duobus  en  a/phabetisk  "Förtekning  vjtpå  någre 

foliis  calci  ad  di  tis,  index  antiquorum  gamble  Onl  i  Dale  Lagen,  med  the- 

vocabulorum  in  hoc  codice  occurren-  ras  Vttydning" ,  en  särskild  "Förkla- 

tium,  sccnndum  ordinem  alphabeticum  ring  vppå  nägra  mörka  Meningar" , 

digest us,  aliaque  expUcatio  quorundam  och  en  förtekning  pä  tryckfel.  Ha- 

obseurorum  locorum,  et  index  mendo-  dorphs  företal  innehåller  amnårknin- 

ram  typographicorum.    Praefatio  Ha-  gar  angående  de  särskilda  gamla  la- 

dorphii  eonl  inet  observationes  de  an-  game,  och  i  synnerhet  angående  den 

tiqnis  palriae  nostrae  iuris  codicibus,  förmenta  Dalelagen;  i  detta  företal  år 

ac  praesertim  de  codice  DalecarUae  at-  äfven  Stjernhööks  nyssnämnda  fö- 

tributo;  in  hac  praefalione  quoque  in-  retat  rnfördt ;  äfvensotn  här  är  in- 

sertae  sunt  praefatio  StiernhöÖkii  tagen    K.    Magnus  Erikssons 
nnper  commemorata,  et  litterae  Regis 
Magni  K  r  i  c  i  filii,  quibus  confirmatur 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  V.  K 


i 

Digitized  by  Google 


XXXIV 


codex  iuris  Sudermannici'4).  Stiero- 
höökii  praefatio  continet  argumenta- 
tionen!, qua  nixus  ille  statuit  hnnc  co- 
dicem  Dalecarliae  esse  tribuendum;  ar- 
gum  en  ta  quae  hunc  in  finem  tam  ab 
illo  quam  åb  Hadorph  allata  sunt, 
supra  (pagg.  VH-IX,  XIII- XVI)  alluli 
et  confulavi.  Ipsi  iuris  codici  inscri- 
plus  est  titulus  Dale  Laghen,  quem  ig- 
norat  manuscriptus  codex;  titulum  quo- 
que  Kyrkio  Balkir  addidil  editor.  Ex 
titulo  Arfda  Balkir  hic  (ad  GB.  11.)  ad- 
dito,  exstitit  novus  liber,  cuius  nomen 
in  manuscripto  codice  non  legitur.  Ut 
minores  sectiones,  in  quas  dividitur 
text us,  ab  Hadorph  factae  sunt,  ita 
indices  harum  seclionum,  vel,  ut  in  ti- 
tulo appellantur,  summa  ria,  singulis  11- 
bris  praefixa,  ab  ipso  sunt  composita. 
Quae  in  titulo  quoque  commemorantur 
"concordantiae^,  eae  consistunt  notis  in 
margine  additis,  quibus  indicantur  con- 
venientes  loci  celerorum  antiquorum  iu- 
ris codicum.  Praeter  quod  orthogra- 
phiam  manuscripti  codicis  non  exacte 
serva  vi  t  Hadorph,  multa  hic  depre- 
henduntur  menda  t ypographica ,  quo- 
rum  quidem  aliqua  sant  observata  in 
indice  erratorum  calci  adiecto;  ex  iis 
vero,  quae  ibi  emendationis  nomine  ad- 
ferunlur,  quaedam  non  tantum  manu- 
scripto codici  repugnant,  verum  etiam 
per  se  pra  va  sunt,  ex.  c  saat  (MB.21.) 
mutatum  in  sant;  skyrio  (BB.  1.)  in 
byria;  af  (BB.  5:  pr.)  in  at  4Cc.  Men- 
da quaedam  scripturae  in  manuscripto 
codice  occurrenlia ,  hic  quidem  in  ipso 
textu  emendantur,  non  tamen  indicata 
fa  c  ta  emendalione,  ex.  c  g(rjundtral 
(Kr&  1.),  bon(de)  (Kr B.  4 :  i.)  fcc;  ta- 
les  vero  emendationes  interdum  praeter 


54)  Cfr.  SML.  pr»f.  pag.  XLVI,  XLVIL 


Stadfästelse  pä  Södermannalagen  *  *). 
S  tj  ernhö  öks  företal  innehåller  den 
bevisning,  på  grund  hvaraf  den  ifrå- 
gavarande lagboken  ansågs  hafva  till- 
kört  Dalarne;  de  skål  som  till  bestyr- 
kande håraf  blifvit  så  väl  af  honom 
som  af  Hadorph  framställda ,  har 
jag  förut  (sid.  VII -IX,  XIII -XVI) 
anfört  och  vederlagt.  Sjelfva  lagbo- 
ken år  försedd  med  titten  Dale  La- 
ghen, hvilken  naturligtvis  icke  finnes 
i  handskriften;  äfven  titlen  Kyrkio  Bal- 
kir är  af  utgifvaren  ti/Isatt.  Genom 
den  här  (vid  GB.  II.)  tillsatta  titlen 
Arfda  Balkir  har  en  Balk  tillkommit, 
som  ej  finnes  i  handskriften.  Som  de 
smärre  af  delningarne  af  texten  äro  af 
Hadorph  gjorda,  så  äro  ock  de  der- 
på  syftande  förtekningar  eller,  såsom 
de  på  titelbladet  kallas,  summarier,  vid 
Balharnes  början  ,  af  honom  författa- 
de. De  på  titelbladet  jämväl  omnämn- 
da coneordantier  bestå  i  hänvisningar 
till  de  andra  gamla  lagarne,  antekna- 
de  i  brädden.  Utom  det  att  hand- 
skriftens orthographi  icke  är  af  Ha- 
dorph noga  iakttagen,  finnes  kär  en 
mängd  egentliga  tryckfel,  af  hvilka 
väl  en  del  äro  anmärkta  i  de  vid  slu- 
tet tillagda  rättelserna;  men  flera  af 
dessa  förmenta  rättelser  äro  icke  all- 
enast stridande  mot  handskriften,  utan 
ock  i  sig  sjelfva  oriktiga,  t.  ex.  saat 
(MB.  21.)  ändradt  titt  sant;  skyria 
(HB.  I.)  till  byria;  af  (BB.  5:  pr.)  tM 
at  §c.  Några  i  handskriften  förekom- 
mande skrijfel  äro  här  i  sjelfva  tex- 
ten rättade,  naturligtvis  utan  att 
förhällandet  är  til/kännagifvet ,  t.  ex. 
g(r)undwal  (KrB.  I.),  bon(de)  (KrB. 
4:  t.)  éfc;  men  flera  af  dessa  rättei- 


54)  Jfr.  SML.  föret.  sid.  XLVI,  XLVIL 
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necessitatem  sunt  factae,  ex.  c  enm  pter  ser  åro  onödiga,  såsom  då  jbsr  ser 

ar  san&,  KrB.  12,  mutatnr  in  thät  år  sanft,  Kr  B.  12,  år  åndradt  till  thät  är 

sant;  giora,  gior,  giors  saepe  mutan-  sant;  giora,  gior,  giors,  på  många  stål- 

tor  in  giöra ,  gior,  giors  &c. ;  emen-  len  tiU  giöra,  gior,  giörs  Sfc. ;  deremot 

datio  vero  in  manoscripto  codice  ab  år  den  i  handskriften  förekommande 

ipso  scriba  facta,  qua  Siar  mutatam  egenhåndiga  råtteisen  af  Siar  till  Skar 

est  in  Sfoer  (BB.  22:  i.)  hic  non  est  (BB.  22:1.)  här  ej  iakttagen.  På 

observata.    In  t  er  dum  singula  verba  o-  flera  ställen  åro  enskilda  ord  förbi- 

mittuntur,  ex.  c.  nmnt,  KrB.  4:  a;  mar-  gångna,  såsom  naemÖ,  Kr  B.  4: 2;  mar- 

kum,  MB. 3:6.  &c;  verba:  fall  hans  kum,  MB.3.-6.  $c;  orden:  fall  hans 

fyritighi  markir.  taki  een  lut  kun  un-  fyritighi  markir.  taki  een  lut  kunungir 

gir  annan  biscopjr.  pripia  hwndarit,  annan  biscopir.  bribia  hwndarit,  MB. 

MB.  1:  pr.,  praeterraittuntur.    Additur  l:pr.,  åro  utelemnade.    Deremot  til- 

vero  I/är  byrias  in  principio  libri  Man-  lågges:  Här  byrias,  vid  början  af  Man- 

ktelghis  Balker  et  sequentium  librorum.  htelghis  och  de  följande  Balkarne.  Mån- 

Mulla  male  legit  edilor,  ex.  c.  tn>  pro  ga  fel  hafva  upkommit  genom  oriktig 

th>,  til  pro  tit,  KrB.  3:4;        pro  slit,  låsning  i  handskriften ,  t.  ex.  t  w  för 

KrB.  4:  pr.;  Sokninnin  pro  soknninni,  tiv,  til  för  tu,  KrB.  3:4;  slik  för  slit, 

ibid.  §.  n;  Guzzuua  pro  guzziuia,  KrB.  KrB.  4: pr.;  Sokninnin  /VJr  soknninni, 

9:  pr.;  bamin  pro  barnni,  ibid.  §.3.  éco;  ibid.  f.  2;  Guzzuua  för  guzziuia,  KrB. 

ita  saepe  pro  £  lectum  est  der  vel  */ir,  0:j»r.  barnin  för  barnni,  ibid.  §.  2.  $c; 

ex.  c.  breder ,  midir,  pro  bretS ,  wi$ ,  så  har  på  flera  ställen  Ö  bli f vit  låst 

BB.  10:  1;  ita  pro  n,  ubi  haec  littera  som  der  eller  dir,  t.  ex.  breder,  widir, 

in  manuscripto  codice  lineola  notatur,  för  bred,  wi<5,  BB.  19:1;  så  har  bok- 

interdum  lectum  est  ne,  ex.  c.  inne,  sta  feen  n,  tlå  den  i  handskriften  år 

KJ>s.2:a;  wine,  Ebs. 4:i;  bönine,  Ebs.  märkt  med  ett  litet  streck,  stundom 

6:  pr.  &c    Interpungendi  ralio  heic,  ut  bli/ rit  läst  som  ne,  t.  ex.  inne,  Eps. 

adsolet,  a  manuscripto  codice  discedit,  2:2;  wine,  Eps.  4:1;  bönine,  Eps.  6: 

et  hac  quoque  in  re  inlerdum  erratum  pr.  <$Y.    Interpunktionen  afviker  här, 

est;  sic  pro  aki  flemm  corn  giwa  een  såsom  vanligt,  från  handskriften,  och 

tyw  (L  e.  an  titt),  KrB.  8,  legitur:  äki  äfven  händ  i  röjer  sig  stundom  mis- 

flere,  kom  gima  een  tyw,  et  in  indice  förstånd,  såsom  då  i  stället  för:  aeki 

verborum  explicandorum  calei  adiecto  fler«/n  corn  giwa  een  fyw  (d.  å.  ma 

observatur  verba  een  tyw  significare  fm),  KrB.  8,  här  läses:  äki  flere,  korn 

nnam  tonnam.   Istae  glossae  praeterea  giwa  een  tyw,  och  i  den  i  slutet  tillag- 

mnlta  conlinent  quae  vera  sunt,  etsi  da  ordf  örklaringen  anmårkes  att  orden 

difficilioribus  locis  haud  multum  lumi-  een  tyw  betyda  en  tunna.  Ordför- 

nis  adferunt  klaringarne  innehålla  för  öfrigt  myc- 
ket som  år  riktigt,  ehuru  de,  i  af- 
seende  på  svårare  stållen,  ej  åro  syn- 
nerligen uplysande. 

Inter  versiones  Latinas  a  Loccenio  Bland  de  af  Loccenius  utarbetade 

eonscriptas,  quarum  menlio  facta  est  Latinska  öfversåttningar ,  kvilka  åro 

in  praefatione  ad  ios  Ostrogoticum  pag.  omtalade  i  företalet  tiU  östgötalagen 
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XXII ,  quoquo  leguntur  rDalicae  leges,"  sid.  XXII,  firmas  åfven  "Dalicae  le- 
secundura  editionem  Hadorphii  La-  ges",  öfver  satta  efter  Hadorphs  e- 
tine  redditae.  diium. 

2.  Wäslmtmna  Laghbook,  Efter  Den  Stormechtigste,  Höghbome  Furstes  oc«- 
Herres,  Herr  Carl  then  Elloffles  Sweriges,  Qöthes  och  Wändes  Konung* 
....Befallning  Vthaff  ett  gamalt  MS'"  som  finz  in  Archivo  Regni,  medh 
flijt  affskrifwin,  och  medh  the  andra  Lagharne  jämfört  Af  Claudio  Åker- 
man. Ciim  Gratia  $  Privilegio  S.  R.  M.  Sneda.  Tryckt  i  Stockholm, 
hoos  Ignatium  Meurer,  KongL  Booktr.  medh  egen  bekostnadt,  och  fins  hoos 
kon  om  til  kiöps    Åhr  1666.    In  foL 

Iuris  Vestmannici  codex  recentior  ille  Det  år  Vestmannalngens  yngre  co- 
est,  quem  sub  hoc  titulo  edidit  Åker-  dex,  som  under  denna  titel , blifvit  af 
man.  Colleclionis  ab  eo  cditae  gene-  Åkerman  ntgifven.  Den  till  den  af 
ralem  tilulum  exhibet  praefatio  ad  ius  honom  utgifna  samling  hörande  aB- 
Ostrogoticum  pag.  XX45).  lus  Vest-  månna  titel  är  anförd  i  företalet  titt 
mannicum  occupat  32  folia  notis  nu-  Östgötalagen  sid.  XX**).  Vestman- 
meralibus  Arabicis  sigoata,  praeter  duo  nalagen  uptager  52  med  Arabiska  siff- 
,  folia,  quorum  alterum  titulum,  alterum  ror  numererade  blad,  utom  titelbladet 
praefationem  editoris  continet  Codex  och  ett  blad  innehållande  ut gif vårens 
maouscriptus,  quem  secutus  est  editor,  företal.  Till  grund  för  texten  har 
ille  est,  quem  liltera  C  insignivi;  quae  blifvit  lagd  den  handskrift  som  jag  ut- 
in  illo  codice  ex  iure  Vestrogotico  calci  märkt  med  bokstafven  C,  och  ur  hvil- 
sunt  addita,  hic  quoque  leguntur;  col-  ken  äfren  de  till  VestgötaJagen  kö- 
lat us  etiam  est  codex  D,  ex  quo  hau-  rande  tilläggen  i  slutet  här  blifvit  af- 
stae  sunt  varietates  in  ultimis  tribus  tryckta;  ut gif  våren  har  åfven  jämfört 
paginis  huius  editionis  enuraeratae;  edi-  rod.  D ,  nr  hvilken  de  på  de  3  sista 
lori  autem  non  cognitum  fuisse  co<L  B,  sidorna  i  denna  edition  anförda  ''Ath- 
verisimile  est.  Collatio  cum  ceteris  iu-  skilnadher  i  Wäslmannalaghen"  öro 
ris  codicibus  in  titulo  commcmorata ,  hämtade;  men  cod.  B  har  han  sanno- 
adparet  ex  locis  parallelis  in  margine  likt  ej  känt.  Den  på  titelbladet  om- 
adnotatis,  qui  tamen,  paucis  exceptis,  talade  jämförelsen  med  de  andra  ia- 
tautum  perlinent  ad  ius  Lplandieum  et  gnrne  röjer  sig  uti  de  i  brädden  an- 

teknade  paraf felställen,  h vilka  dock, 
med  få  undantag,  endast  öro  hämtade 


55)  Cfr.  SML.  prajf.  pag.  XLIII.  —  Åker-  56), Jfr.  SML.  föret.  sid.  XLI1I.  —  Att 

man  fuisse  I.  U.  Doctorcm  cquidcm  relu-  Åkerman  varit  J.  U.  Docfor  har  jag 

li ,  veteribos  narrationibns  nixns ,  de  qoa-  antagit  efter  äldre  unyifter,  kvilkas  rik- 

rum  verilate  neque  caussam  inquirendi  ha-  tit/het  jag  kvarken  kaft  anledning  elltr 

bui,  nec  occasionem.    De  re  dubitat  W.  tillfälle,  att  undersöka.  Förhållandet  rfra- 

G.  Lagus,  in  programmale  de  promolione  ges  i  tvifvelsmål  af  IF.  G.  Lagus,  i 

I.  U.  Doctonim,  in  Acadcmia  Ifelsingfor-  programmet  till  1840  års  J.  Cuoctort 

lensi  a.  1840  celebrata,  pag.  30.  Promotion  vid  Helsingfors  Universitet , 

sid.  >i0. 
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codicem  iuris  communis  Christophoria- 
nnm.  In  principio  textus  codicis  iuris 
adpositus  est  titulus  WästmannaLa- 
gkettj  quem  non  habet  manuscriptus 
codox;  in  indicibus  capitnm  litterae  nu- 
mcrales  Ko  ma  na  e  in  notas  Arabicas  mu- 
tatae  sant;  in  principio  cuiusque  capi- 
tis  adposilum  est  vocahulum  Flokker; 
omnia  capita  rubricas  acceperunt  Duae 
illae  rubricae,  qaas  codex  manoscriptus 
habet  in  principio  tcxtus  libri  de  iure 
ecclesiaslico  se),  inverso  ordine  bic  le- 
guntur.  Praeterea  ut  codici  iuris  Su- 
dermannici  ab  eodem  editore  publica- 
to,  ita  omnino  huic  quoque  operi  est 
comparatum.  Orthographia  manuscripti 
codicis  non  exacte  servata  est;  prae- 
sertim  e  vel  a  saepe  ponuntur  pro  re, 
å  pro  a,  ö  pro  o.,  Ar  pro  chs  duplices 
Utterae  pro  simplicibus,  et  contra;  A 
iam  additur,  iam  omittitur  ÄCc  Maio- 
ris  quoque  momenti  menda  hic  sunt 
frequenlissima.  Ita  vocabula  saepenu- 
mero  sunt  coramulata;  ex.  c  thet  legi- 
tur  pro  oc ,  hans  pro  ptes,  tmetolftum 
pro  prelolflttm  t  Thräl  pro  ptet,  Thin- 
go  widh  pro  pingarip,  åller  pro  oc 
aij  aff  graitnum  pro  fore  grannum  si- 
nuMj  mil  tii  pro  comber  eei  till  pings 
at ,  witzordhe  pro  nernpne  Älc  Saepe 
adduntur  vcrba;  saepius  vero  unum  plu- 
rave  vocabula  omittuntur,  ex.  c.  rubri- 
ca :  Hcer  byrias  conongs  balkar  5  7 ) ; 
verba:  st  em  no  dagh  husfrune.  mapa- 
Pa,  ME.  10:  . ;  .C.  marcnm  värper  silf- 
smäper  i  smipio  sinne,  gilder  r/ieb,  MB. 
11:  a;  e  par  til  Ören  ar  fulder,  JB. 
15:  pr.;  opit  breff  til  at  föra  conongs, 
Kp&  13:  3;  asr  ai  bar  oc  atakin,  BB. 
14: pr.;  lottums  vskiptan.  pa  böte  JU. 


5fi)  Vide  not  I.  pag.  8J. 
57)  Cfr.  not.  1.  pag.  IM. 


nr  Uplandslagen  och  Christoffers 
Landslag.  I,  början  af  lagbokens  text 
är  hår  tillsatt  öfverskriften  WäsU 
mannaLaghen,  hvilken  ej  finnes  i  hand- 
skriften; vid  förtekningarne  pä  Floc- 
karne äro  de  flomerska  siffrorna  än- 
drade till  Arabiska;  vid  början  af 
hvar  Flork  år  -til/satt  ordet  Flokker; 
alla  Flockar  äro  försedde  med  rubri- 
ker. De  båda  rubriker  som  i  hand- 
skriften finnas  vid  början  af  Kristno- 
Balkens  text***),  äro  här  omflyttade 
i  motsatt  ordning.  För  öfrigt  är  detta 
arbete  af  alldeles  samma  beskaffenhet 
som  samme  utgifvares  edition  af  Sö- 
dermannalagen.  Handskriftens  ortho- 
graphi  ,  är  ej  noggrannt  iakttagen ;  i 
synnerhet  finnes  ofta  e  eller  a  för  se, 
ä  för  a,  ö  for  o,  k  för  ch,  dubbla  , 
bokstäfcer  för  enkla ,  och  tvärtom;  h 
är  än  tillagdt ,  än  ntefemnadt  Sfc. 
Äfven  betydligare  fel  träffas  här  i 
stor  mängd.  Sä  finnas  här  ganska 
ofta  ord  alldeles  utbytta,  t.  ex.  thet 
i  stället  för  oc,  hans  för  bses,  twe- 
tolflum  för  bretolflum,  Thräl  för  baet, 
Thingo  widh  för  bingarib,  ällcr  för 
oc  eei,  aff  grannum  för  före  grannum 
sinum,  wil  äi  för  comber  aei  till  bings 
at,  witzordhe  för  nernpne  $'c.  Pä 
många  stäUen  äro  ord  tillagda;  pä 
ännu  flera  stållen  äro  ett  eller  flera  ord 
utelemnade,  t.  ex.  rubriken :  H«r  byr- 
ias conongs  balkaer57^;  orden:  stem- 
no  dagh  husfrune.  majjaba,  JEB.10: 
1;  .C.  marcum  warber  silfsiuibfr  i  smi- 
bio  sinne,  gilder  mep,  MB.  11:2;  o 
b«r  til  ören  a*r  fuldw.,  JB.15:pr.; 
opit  breff  til  at  fora  conongs,  KpB. 
13: 3;  aer  sei  bar  oc  atakin,  HB.  14: 
pr.;  lot  hans  vskiptan.  ba  böte  JU. 

56)  Sf  not.  1.  sid.  82. 

57)  Jfr.  not.  1.  sid.  112. 
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marker,  far  han  oc  sipan,  BB.  16:  a; 
Dela  sa  man  twe  stena  oc  en  sten.  giffs 
twe  stena  wighzorp  (sic),  BB.  18:  pr.; 
oc  hawa  bafiir  ett  bols  merke,  BB.  26: 
l.  öcc^  Verba:  Ligger  owigt  adr  a,  ok 
thrim  markorn,  KrB.  11 :  i ,  quae  sine 
dubio  errato  fuerant  o  missa,  in  mar- 
gine  sant  adposita.  Multa  verba  ab 
editore  male  lecta  sant,  qna  re  exsti- 
terunt  menda,  ex.  c.  hut  ok  heller  pro 
htm  oc  hell,  KrB.  5:  pr.  Sialamasso- 
mun  pro  siala  matsso  (ubi  nempe  or- 
namentam,  quale  ad  complendain  I  inr- 
am adhiberi  solnit 4  8),  litteris  mun  per- 
peram  expressum  est),  KrB.  7 :  rubr.  Acc 
Notae  abbreviationum  saepe  perperam 
sunt  lectae,  ex.  c.  Kirkio  wäriande  pro 
kirkio  wariandzr,  Pråste  pro  prxster, 
aUerhanda  pro  aldrahanda  &c;  sic  mul- 
tis  locis  lectum  est  marker  pro  mar- 
cum3  märka  vel  mark,  thre  marker 
pro  ///,  marcum,  ac  nonnumquam  thrim 
(pro  ///)  marker;  XL  mutalum  est  iam 
in  fiughurtighi,  iam  in  fiorthighi  ,  iam 
in  fyratyo,  iam  in  fyratighi;  1II10T  (i. 
e.  qualtuor)  mutatum  est  in  fiors  ubi 
legendnm  est  fiughur  aut  fiura,  at  con- 
tra, in  fiora  ubi  lcgendum  est  finrum; 
orsd  vel  ©ras  (i.  e.  öra,  nom.  v.  acc. ; 
cfr.  not  1.  pag.  153.)  ubique  mutatum 
est  in  örum  &c.  Saepe  neglectae  sunt 
nolae  abbreviationum,  ex.  c  Präst, 
gild,  siuk  6tc.  pro  pratster  &c.  Menda 
quaedam  scripturae  in  manuscripto  co- 
dice  occurrentia  bic  correcta  sunt,  ex. 
c  byaggia,  guziwialalagh  iic;  alia  con- 
tra intacta  manserunt,  ex.  c.  amoi9)'} 
multis  locis  mutationes  praeter  omnem 
necessitatem  factae  sunt;  ex.  c.  göra 
pro  giora,  thre  pro  prie,  nokor  pro 
nokar,  hwilka  pro  hteilica,  thingsgäl- 


58)  Vide  SML.  Tab.  I  et  II. 
89)  Vido  not.  89.  pag.  74. 


marker,  far  han  oc  sihan,  BB.  16:2; 
Dela  saman  twe  stena  oc  en  sten.  gifts 
twe  stena  wighzorjb  (sic),  BB.  18:pr.; 
oc  hawa  bahir  ett  bols  merke,  BB. 
26:  i.  &c.  Orden:  Ugger  owigt  adra, 
ok  thrim  markorn,  KrB.  11:1,  h  vilka 
utan  tvifvel  hade  blifvit  uteglömda, 
åro  tillagda  i  brädden.  Många  fel 
ha f ra  upkommit  genom  oriktig  läsning 
i  handskriften,  t.  ex.  huu  ok  heller 
för  hunochell,  KrB.  5:  pr.;  Sialamäs- 
somun  för  siala  maesso  (dä  en  till  fyll- 
nad i  raden  anbragt  vanlig  prydnad  * ') 
blifvit  läst  som  munj,  KrB.  7:  rubr. 
$c.  Ofta  hafva  förkortning steknen 
blifvit  orätt  låsta,  t.  ex.  Kirkio  wär- 
iande för  kirkio  wariander,  Präste  för 
pratster,  aUerhanda  för  aldmhanda  £•<•..• 
så  har  på  många  ställen  blifvit  låst 
marker  i  stället  för  marcum,  märka 
eller  mark,  och  thre  marker  i  stål/et 
för  HL  marcum,  likasom  någon  gång 
thrim  (i  stället  för  III)  marker;  XL 
har  blifvit  förvandladt  än  till  fiughur- 
tighi,  än  till  fiorthighi,. än  till  fyratvo, 
än  till  fyratighi;  1111"  (d.  «.  qualtuor) 
har  blifvit  gjordt  till  fior  t  stället  för 
fiughur  eller  fiura,  och  deremot  till 
fiora  i  stället  för  fiurum;  orre  eller  oro* 
(d.  ä.  öra,  nom.  eller  acc;  jfr.  not.  1. 
sid.  153.)  görs  beständigt  till  örum 
§c.  Ofta  åro  förkortningstecken  för- 
bisedda, t.  ex.  Präst,  gild,  siuk  $c. 
för  pnest*r  9c.  En  del  af  de  i  hand- 
skriften förekommande  skriffel  åro  hår 
rättade,  t.  ex.  byaggia,  guziwialalagh 
9c;  andra  qvarstå  deremot,  såsom 
amo  4  9);  och  på  många  ställen  finnas 
ganska  onödiga  förbättringar,  såsom 
göra  för  giora,  thre  för  brie,  nokor 
för  nokar,  hwilka  för  hwilica,  things- 

58)  Sa  SML.  Tab.  1  och  11 

59)  Se  not.  89.  sid.  74.  . 
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dum  pro  pirens  gteldum  kc  Ordover- 
borom  hand  raro  mutatus  est,  ex  c 
tolf  män  thät  pro  pmt  .XII.  mom;  kan 
Kulk  pro  rvip  kan  &c.  —  Varielates 
calci  adiectas  ex  cod.  D  esse  h anstås 
supra  observatum  est.  Nonnullas  qui- 
dem  harnm  varietatum  qnoqae  habet 
cod.  B;  at  inde  non  sequitur  bunc  co- 
dicem  editori  fuisse  cognitum;  nec  quae 
in  citationibns  ex  cod.  D  deprehendun- 
tur  vilia,  manifestae  incuriae  tribuen- 
da,  probant  tales  citationes  alinm  quen- 
dam  codtcem  respicere. 

Etiam  codex  iuris  VÄL  ab  Åker- 
man editus,  a  Loccenio  Latine  ver- 
sos  exstat  in  collectione  supra  corame- 
morata.  Heic,  sicut  in  versione  iuris 
Sudermannici  a  Loccenio  conscri- 
pta00),  praetermissus  est  liber  de  iure 
ecclesiastico,  cuius  loco  tantnm  adno- 
tatum  est  illum  librum  ^converiire  cum 
titulo  de  iure  ecclesiastico  Latine  verso, 
et  adieclo  LL"\  Sueticis  civitatum." 

III.   De  hao  iuris 'Vcstmannici  c- 
ditione. 

Gam  duo  exstent  iuris  VM.  codices, 
alter  antiquior  alter  vero  recentior,  hos. 
duos  codices  exhibui  in  duabus  huius 
editionis  partibus.  Prior  igitur  pars 
continet  Iuris  Vestmannici  codi- 
cem  antiqniorem,  qui  hactenus  cog- 
nitus  fuit  sub  falso  nomine  iuris  Da- 
lecarlici;  ex  nnico  manuscripto  codice 
qni  exstat,  sc.  cod.  A  (B  54  in  Regia 
Bibliotheca  Stockholmiensi).  Rubricam 
Kristnu  balker ,  quae  hic  desidera- 
lur,  ex  recentiori  codice  mutuatus  sum. 


60)  Cfr.  SML.  pnef.  pag.  XLYT. 


gäldum  för  {narns  gaeldum  8fc.  Ej  säl- 
lan är  ordens  .ordning  ändrad,  såsom 
tolf  män  thät  får  past  JUL  nuen;  han 
widh  får  v>'\p  han  $Y.  —  Angående 
de  i  slutet  tillagda  "åtkskilnadker" 
är  förut,  anmärkt  att  dessa  äro  häm- 
tade ur  cod,  D.  Några  af  dessa  o- 
likketer  finnas  väl  åfven  i  cod.  B, 
men  käraf  följer  ej  att  ut  gif våren  känt 
denna  kandskrift,  likasom  de  genom 
uppenbar  vårdslöshet  tillkomna  orik- 
tigheter i  citationema  ur  cod.  D  icke 
bevisa  att  dessa  skulle  vara  hämtade 
ur  någon  annan  handskrift. 

Af  ven  den  af  Åkerman  ntgifna 
VML.  är  af  Locceniu s  på  Latin 
öfversatt  i  den  förut  omnämnda  sam- 
lingen, här,  likasom  i  Loccenii  Öf- 
ver sättning  af  Södermannalagen  e  °)  , 
är  Kristno-Balken  förbigången;  i  dess 
ställe  låses  endast  den  anmärkning,  att 
denna  Balk  öfverensstämmer  med  den 
på  Latin  öfversatta  Kyrk-Balk ,  som 
är  bifogad  Sveriges  Stadslag. 

w 

IJf.    Om  närrarande  edition  af 
V  est  mannalag  en. 

Emedan  af  VML.  finnas  i  behåll 
t  vunne  bearbetningar,  en  äldre  och  en 
nyare,  så  äro  dessa  bearbetningar 
tryckta  i  två  särskilda  af  delningar  af 
denna  edition.  Förra  afdelningen  in- 
nehåller derfår  den  äldre  codex  af 
Vestmannalagen ,  den  samme  som 
hittills  varit  känd  under  det  oriktiga 
namnet  Dalelagen;  efter  den  enda  kän- 
da handskrift  som  finnes,  eller  cod.  A 
(B  54  på  Kongl.  Bibliotheket  i  Stock- 
holm). Rubriken  Kristna  balker,  hviU 
ken  hår  saknas,  är  lånad  från  den 

• 

60)  Jfr.  SMLfZret.  sid.  XLVI. 


XL 

Com  singuli  libri  heic,  sicut  in  iuris  yngre  eodex.    Emedan  denna  hand- 
Vestrogotici  codice  antiquiore,  non  sunt  skrift,  likasom  Vestgötalagens  äldre 
divisi  in  capila  et  paragraphos,  talis  codex,  ej  hur  någoit  indelning  i  Flockar 
divisio  a  me  est  facta,  ut  mihi  idoneum  och  paragrapher,  så  har  jag  gjort  en 
visum  est,  qua  in  re  neqne  curavi  di-  sådan  indelning  som  synts  mig  låmp- 
visionem  antea  ab  Hadorph  inepte  fa-  lig,  hvarvid  hvarken  afseende  kunnat 
ctam,  nec  normam  praebuerunt  signa  göras  på  den  förut  af  Hadorph  utan 
C  in  mamiscripto  codice  occurrcntia,   ursläbiing  gjorda  indelning,  icke  hel- 
Tpiae  interdum  in  mediam  periodum  sant   ler  de  i  handskriften  förekommande 
intrusa  (utKrB.3:(>;  H:  i.V  Di  visionem   teknen  €f,  hvilka  stundom  öro  insat- 
in  capita  hic,  sicut  in  codice  iuris  Ve-  ta  midt  uti  en  period  (såsom  Kr  Ii.  3: 
strogotici  antiquiore,  notis  nuraeralibus   6;  6:  1.),  kunnat  (fena  till  ledning. 
Arabicis,  non  vero  litteris  numeraJibus  Indelningen  i  Flockar  har  jag  här, 
Romanis  designavi,  ut  ea  res  indicio  likasom  i  FGL:s  äldre  codex,  utmärkt 
esscl  illam  divisionem  in  manuscripto   med  Arabiska  och  ej  med  Romerska 
codice  non  cxsistere.    Quo  facilior  es-  siffror,  för  alt  erinra  derom,  att  denna 
set  couiparalio  huius  codicis  cura  re-  indelning  ej  finnes  i  handskriften.  För 
centiore,  hic,  sicut  in  iure  VG.,  locos  att  lätta  jämförelsen  med  den  yngre 
recentioris  codicis  convenientes  propriis   codex  har  jag- hår ,  likasom  i  FGL., 
notis  tcxtui  subiectis  indicavi,  in  qui-  näst  under  texten  på  kvar  sida  till- 
bus signum  aequalitatis  (  =  )  denolat   satt  hänvisningar  till  matsvarande  stal* 
locos,  qui  similia  fere  contincnt;  ver-  len  i  den  yngre  codex;  hvarvid  lik- 
bum  cfr.  (confer)  indicat  locos  minus  hetstecken  (=)  utmärker  sådana  stäl- 
convenicntcs;  ubi  vero  talesnotae  par-  len  som  hufvudsakligen  ära  af  lika. 
enthesi  includuntur,   loci  designanlur,  innehåll;  deremot  hänvisar  cfr.  (confer) 
qui  de  cadem  quidem  re  agunt,  non  ////  ställen  der  mindre  likhet  finnes; 
vero  similia  contincnt    Quoniam  loci   och  der  en  sådan  hänvisning  är  satt 
quidam  huius  codicis  ex  iure  Uplandico   i  parenthes,  så  utmärkas  dermed  stål- 
aut  Sudcrmannico  excerpti  sunt ,  eius-  len  som  handla  om  samma  ämne,  utan 
modi  locos  quoque  in  notis  indicavi.  —   någon  likhet  i  vinehållet.    Som  åtskil- 
Posterior  pars  continet  Iuris  Vest-  liga  ställen  i  denne  codex  tyd/igen 
mannici  codicem  recen tiorem.  äro  hämtade  nr  Uplands-  eller  Söder- 
Heic  sccutus  snm  cod.  B  (B  57  in  Re-  mannalagarne,  så  hafva  äfven  sådana 
gia  Bibliotheca  Stockholmiensi) ,  qui  in  ställen  blifvit  genom  dylika  hånvisnin- 
fine  quidem  mutilus  est,  at  mendis  mi-  gar  anmärkta.  —  Senare  af  delningen 
nus  scatct  qnam  cod.  C5  hnc  acecdit   innehåller  den  yngre  codex  af 
quod,  collato  iure  Uplandico,  mox  ad-    Vestmannalagen.     Till  grund  för 
paret  codicem  B  continerc  primigeni-  texten  har  jag  hår  lagt  cod.  Ii  (B  SJ 
am  divisionem  in  capita,  qnam  etiam  på  Kongl.  Bibliotheket  i  Stockholm), 
servat  cod.  D,  at  contra  ulteriorem  hvilken  väl  år  defekt  i  slutet ,  men 

år  mindre  felaktig  ån  cod.  C;  hrar- 
tiU  kommer  att  det  genom  jämförel- 
,  se  med   Uplandslagen  genast   visar  sig  att  cod.  B  innehåller  den  ur- 
sprungliga,  äfven  i  cod,  D  bibehållna  indelningen  i  Flockar,  hcar- 
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eapitum  dissectionem,  quam  exhibet  cod.  emot  Flockarnes  sönderslyckning  i  cod. 

C,  esse  immutationem  posterius  fa-  C  tydligen  år  en  senare  gjord  för- 

dam.   Ea  tantum,  quae  in  fine  codi-  ändring.    Endast  hvad  som  fattas  i 

eis  B  desunt,  ex  cod  C  supplevi  • 1 ).  slutet  af  cod.  B,  år  fy  hit  ur  Cai). 

Capita,  ubi  necessarinm  visum  est,  in  Flockarne  har  jag,  der  så  funnits  ?tö- 

para^raphos  divisl    Varietates,  quas  digt,  indelat  i  §f.    De  olikheter  som 

contioent  codd.  G  et  D,  ae  in  libro.de  finnas  i  codd.  C  och  D,  äfvensom, 

iure  ecclesiastico  quoque  E,  exceptis  hvad  Krist  no-  Balken  beträffar,  i  E, 

maoifestis  quibusdam  scripturae  men-  hafva ,  med  undantag  af  några  up- 


dis,  in  notis  sunt  observatae;  ex  ad- 
notationibus ,  quas  tittera  F  insignivi, 


penbara  skriffel,  blifvit  ti  noterna  an- 
märkta; ur  de  antekningar,  som  jag 


paucis  tantum  locis  varietates  attull  utmärkt  med  b  oks/af  t  en  F,  har  jag 


In  cod.  B  indices  capitum  omnium  li- 
brornm  in  initio  voluminis  scripti  sunt, 
quaraobrem  ibi  adnotavi  varietates  ex 
illis  iodicibus  quales  eos,  solito  more, 


endast  på  några  få  ställen  funnit  an- 
ledning att  anmärka  olikheter.  I  cod. 
B  hafva  förtekningarne  på  Flockarne 
i  alla  Balkame  fått  sm  plats  i  bör- 


fronti  singulorum  librorum  antcpositos  fan  af  boken,  hvarför  jag  der  anmärkt 

habent  codd.  C  et  D62).    Cumhicco-  olikheterna  i  dessa  förtekningar  ,  så- 

dex  magna  ex  parte  transscriplus  sit  duna  de  i  codd.  C  och  D  finnas,  så- 

ex  inre  Uplandico,  mulla  vero  ex  an-  som  vanligt,  införda  vid  början  af  de 

tiquiore  iuris  VM.  codice  sint  hausta,  särskilda  Balkame  02J.    Emedan  en 


quaedam  dcnique  ex  iure  Suderman- 
aico  excerpla  sint,  heic  quoque  textui 
notas  subnexui,  quibus  indicantur  loci 
convenicntes  non  solum  antiquioris  co- 
dicis,  sed  eliam  iuris  Uplandici  et  Su- 
dermannici;  ubi  vero  hae  notae  ad  an- 
tiquiorcm  codicem  delegant,  signum  ae- 
qualitatis  indicat  locos  maxime  conve- 
nientes;  c  fr.  (confcr)  autem  locos  ex 


stor  del  af  denne  codex  är  afskrifven 
vr  Uplandslagen ,  mycket  åter  häm- 
tadt  ur  VML.s  äldre  codex,  och  åt- 
skilliga ställen  äro  lunta  från  Söder- 
mannalagen,  så  liar  jag  åfven  här  när- 
mast under  texten  tillsatt  hånvisningar 
till  motsvarande  stållen  i  den  äldre 
codex,  äfvensom  i  Uplands-  och  Sö- 
dermannalagarne  ;  hvarvid,  i  af  seende 


quibus,  etsi  praeterea  minus  similibus,  pä  hänvisningarne  till  den  äldre  co- 
dex är  att  märka  att  likhetsteknet  år 
satt  vid  de  mera  öf verensståmmande 
ställen;  cfr.  (coofcr)  åter  vid  sådana, 
der  öfverensstämmelsen  är  mindre,  men 
likväl  något  är  hämtad  t  ur  den  äldre 
codex,  då  hänvisningen  ej  är  satt  i 
parenthes ,  hvarigenom  endast  tiUkånnagifves  alt  stället  i  den  äldre  co- 
dex är  motsvarande,  utan  att  likväl  något  är  der  hämtadt  63J. 


tamen  aliquid  transiit  in  recentiorem 
codicem,  nisi  paren! hesi  inclusa  sit  no- 
ta, qua  re  indicat  ur  locum  antiquioris 
codicis  parallelum  quidem  esse,  nihil 
esse  excerptum  *3). 


Cl)  Cfr.  not.  12.  pag.  230. 

62)  Cfr.  not.  26.  pag.  71. 

W)  Ila  ex.  c.  notae  ad  KgB.  1-0,  quibns  ad 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  V. 


61)  Jfr.  not.  12.  sid.  239. 

62)  Jfr.  not.  26.  sid.  71. 

63)  Så  öro  t.  ex.  hänvisningarne  till  den 

P 

■ 


Quod  ad  glossarium  attinet,  haec  ob- 
servenfur.  Cura  ius  VM.,  praesertim 
in  recentiore  codice,  multa  contineat 
quae  ex  iure  Uplandico  transscripta 
sunt,  superfluum  omnino  mihi  visum 
est  in  glossario  iterum  cilare  ac  ex- 
plicare  lalcs  locos  ex  iure  UpL  trans- 
scriptos,  qui  in  glossario  codici  UpL 
adnexo  iam  sunt  explicatL  Nolae  eius- 
modi  locis  tcxtni  subnexae,  quae  dele- 
gant  ad  ius  UpL,  itaquc  etiam  dele- 
gant  ad  glossariura  iuris  UpL  respectu 
habito  omnium  vocabulorum  ex  iure 
UpL  transscriptorum,  quae  explicatione 
indigent.  Altamen  vocabula  nonnulla 
rariora,  talibus  locis  occurrentia,  heic 
quoque  locum  obtinuerunt,  ex.  c.  af- 
kfPinw  ping,  briffP*  garsala  ficc  Pi  ae- 
terea  de  boc  glossario  cadem  valent, 
quae  in  praefaliouibus  ad  codices  iu- 
ris Uplandici  et  Sudermannici  dicta 
sunt 

Quoniam  manuscriptus  codex  iuris 
Vestmanniac  recentioris  quem  ego  se- 
culus  sunu  (B;,  exccpto  libro  de  iure 
ecclesiaslico,  babet  divisionem  in  ca- 
pita longe  diversam  ab  illa,  quam  ha- 
bet  codex  ab  Åkerman  edilus  (C), 
elsi  divisio  codicis  C  facile  percipilur 
non  tanlum  ex  varietalibus  ad  iudices 
capilum  adnolatis  (pagg.  71  —  81.)»  sed 
etiam  ex  notis  textui  adicctis,  quae 
indicant  locos,  ubi  cod.  C,  a  cod.  B 
discrdens,  incipit  nova  capita64),  ta- 


antiquiorciQ  codicem  delegatar,  parenthesi 
inelusae  sant,  quoniam  illa  capita  ex  iure 
Ipl.  transsrripta,  elsi  cnm  antiquiore  co- 
dico  convenientia ,  nihil  ta  men  contincnt, 
quad  ex  hoc  transscriptum  »it,  sicut  c  con- 
trario cx.  c.  KgB.  6:  I.  factum  est. 
64)  Ex.  c.  not.  7.pag.  112;  nott.T0,  78,  8*. 
p.  115. 


/  af  seende  på  glossarium  artmärkes 
att  dä  en  stor  del  af  VML.,  i  syn- 
nerhet dess  yngre  codex,  år  afskrif- 
ven  ur  Uplandslagen ,  så  har  jag  an- 
sett alldeles  onödigt  att  i  glossariian 
nu  åter  uptaga  och  förklara  de  på 
sådana  ur  UplL.  afskrifna  ställen  fö- 
rekommande ord,  hvUka  redan  bli f vit 
i  VpJL:s  glossariian  uptagna  och  för- 
klarade. De  vid  sådana  ställen  nedan-  ' 
för  texten  tillsatta  hänvisningar  till 
UplL.  kunna  derför  ock  anses  som  hän- 
visningar till  UplL:s  glossarium  i  an- 
seende på  alla  de  ur  UplL.  hämtade 
ord,  som  tarfva  förklaring.  Endast 
några  på  dylika  stållen  förekommande 
sällsyntare  ord  är  o  ti  feen  här  uptag- 
na, såsom  afkaenno  bing,  brigb,  g«r- 
sala  éfc.  För  öfrigt  åberopas  hvad 
angående  glossariian  bli f vit  anfördt  i 
företalen  till  Uplands-  och  Söderman- 
nalagame. 

Emedan  dm  af  mig  följda  hand- 
skrift af  VML:s  yngre  codex  (B), 
med  mvlantag  af  Kristno-Balken,  har 
en  helt  annan  indelning  i  Flockar  än 
den  af  Åkerman,  föl  fria  handskrift 
(C),  har  jag,  ehuru  indelningen  i  sist- 
nämnde codex  låtteligen  inhämtas  dels 
af  de  rid  förtekningarne  på  Flockar- 
ne (suliL  7 1-8 i.)  anmärkta  olikheter, 
dels  af  de  vid  texten  fogade  noter, 
der  det  blifvit  tdlkännagif vet  hvar 
cod.  C  börjar  nytt  capitel  på  andra 
ställen  än  texten  6*J,  dock ,  på  det 

äldre  codex  rid  KqB.  1—5  ställda  i  par- 
enthes,  emedan  dessa  ur  UplL.  af*krif- 
na  Flockar,  ehuru  överensstämmande  med 
den  äldre  codex,  dock  ej  hmehålla  nå- 
got som  är  tat/et  ur  denne,  såsom  för- 
hållandet deremot  är  ex.  med  KgB.  o:  1. 
64)  T.  ex.  not.  7.  sid.  112;  nött.  70',  78,  82. 
j.  115. 
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men,  quo  pronitius  invenianlur  in  hac  att  de  i  äldre  skrifter  citerade  stål- 

edilione  loci  iuris  VM.  in  antiquiori-  len  i  VML.  må  kunna  så  nn/vket  lat- 

bus  scriptis  cilali,  subtexni  tabulam,  lare  igenfinnas  i  denna  edition,  bifo- 

quae  indical  locos  buius  editionis  ca-  gat  en  Tabell ,  som  utvisar  de  mot 

pitibus  codicis  C  respondentes;  qua  in  kvar  Flock  i  cod.  C  svarande  ställen 

re  obsen  anda  est  pcrturbatio,  quae  i  denna  edition;  kvar  vid  år  att  mär- 

in  dicto  codice,  respectu  habito  litte-  ka  den  oreda,  som  i  nämnda  handskrift 

rar u m  nomeralium,  qnibns  designanlur  vid  nnmereringen  af  Florkarne  i  Jor- 

capita  libri  Jorfia  balker,  inde  exsti-  da-Bnlken  upstått  i  anledning  deraf, 

tit,  quod  unum  caput  errato  est  prae-  att  en  Flock  blifvit  af  inistag  förbi- 

termissum  6  4 ).  gången  6  V- 

Lundae  d.  XVH  Novembris  Lund  d.  17  November  1841. 
MDCCCXLL 


63)  \  Me  not.  100.  pa$.  176 ;  not.  2.  p.  177.        65)  Se  not.  100.  sid.  176;  not.  2.  s.  177. 
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(Kristnu  balker)*) 
1. 

C 

kJJgnabe  guÖ  meb  sina  naba  warbi  me{>  ws  allom  saman.  Oc  sanclo  ma-  1 
rio  bön  wars  harra  mobir.  oc  alguzhalgun.  oc  be  halghu  kirkiu.  jj:  Böndir 
förbu  stuk  oc  sten.  oc  gundwal2)  growu  oc  kirkio  giorbu.  Nu  ar  kirkia 
war  gior.  oc  till  wigsla  boyn.  ba  giorbu  beer  tolf  nampda  men  til  bUcops. 
at  bebas3)  präst  afti  by  snm  rat  ar.  Aghin  böodir  wald  at  walia  präst 
slikan  bar  be  wilia  innan  sax  manaba.  Sij>an  vli  aru  sax  manaba.  hawi 
ba  biscopir  wald  at  fa  bem  präst  slikan  bar  han  wil. 

2. 

g  Nu  ser  präst  ir  lakin.  ba  scal  hanum  hws  fa.  ena  stuwu.  ena  labu.  eet 
biscops  harbarghi.  eet  stekara  hws.  eet  hast  hws.  eet  fa?  hws.  eet  wisla  hws. 

3. 

Nu  scal  presti  til  fobu  la>ggia  bat  scal  byria  niban  warba  a  akri.  oc 
lycta  owan  warba.  at  hwar  sum  nibir  combir  hwar  tyundi  tinghir.  bar  scal 
han  een  rök 4)  af  hawa.  Siban  skal  laka  bem  twa  luty  bar  aftir  aru.  oc 
skipta  sundir  J  bry.  een  lut  kirkiune.  annan  biscopi.  bribia  fatökum  mannum. 
§.  1.  €p  Bondi  skal  tiunda  praesti  sinum  hwarn  tiunda  kalf  alla  paning  fori 
han.  lwart  tiunda  lamb  aDa  panning  fori  bat.  hwaria  tiunda  gaas  alla  half 
panning  fin.  hwan  tiunda  kibling  alla  half  panning  fori.  han  skal  tiunda  kalf  1 

(J ,  c/r.  II.  Kr  B.  4.)  X:  pr.,  cfr.  II.  Kr  B.  0:  pr. 

(2,  cfr.  II.  Kr  B.  2:  1.)  §.  1  =  II.  Kr  B.  6:  å. 


1)  Liber  de  inre  ecclesiastico  caret  rubrica.     3)  Vox  btfxu  bis  est  scripta,  at  postcriori 

„x  .  .     .  loco  pnncta  hoic  voci  subiccit  scriba. 

-)  Lege  grundval.  4)  Fof£  ,egendum  es|  lut  vel  /)ripi,mo. 


Digitized  by  Google 


4  /.  Kristnn  B.  3. 

*  • 

■ 

oc  kibling  nyu  nata  gamblan.  oc  griiss  XHIL  nata  gamblan.*)  lamb  oc  gaas 
vm  mikialsmssso  dagh,  §.  2.  Böndir  skulu  kirkiu  gewa  tolf  thynnia  s«<$.  oc 
fiow  las  oc  tyughu  aeng.  §.  3.  Bondin  scal  rsela  tiund  giora.  aff  aertum.  af 
humblagarÖ.  af  lini  hwan  saextanda  fiti»  swa  oc  af  hampa,  hwan  tionda  fisk 
aff  hwarium  fisklekum.  §.  4.  hwar  bonde  scal  giora  tiv  psnninga  praesti  si- 
na na.  fori  iamlanga  oflir.  oc  hwart  bion  offre  en  paenning  a  pascha  dagh  sum 
guzlikama  takir.  oc  hwar  leghodrongir  oc  leukuna  fiora  psnninga  at  tidha 
cÖp.  oc  allir  pe  sum  giaerninga  men  »ru.  J>e  skulu  giora  een  öre  paenninga 
at  tiba  cöp.  oc  boÖsaHa  gior  örthag.  aen  bön  aeru  tu  saman  §.  5.  Wighis 
man  meb  kunu  sinnL  gaewi  brea  alnar  gwt  laeriipt,  gangir  kona  J  kirkiu  «p— 
2  tir  bonda  tella  barn  sith.  giwi  haluan  öre6)  psenninga.  aellaer  fiorar  markir 
Uius.  §.  6.  Oc  scal  husfru  a.  altare  baera  leff  oc  leef  sufl.  jg.  Wm  kirkiu- 
nuesso  dagh.  oc  vm  hselguna  maessu  dagh  oc  vm  iula  dagh.  oc  vm  kyndil 
maesso  dagh.  oo  vm  pascha  dagh. 

4. 

Prastir  kan  bud  fa.  man  at  scripta  ella  barn  at  kristna.  eHa  Iiik  wighia. 
aff  bärarna  brim  skal  han  först  man  at  scripta.  oc  hanum  rebscap  fa.  fori 
by  at  gubfabir  oc  gudmobir  maghu  barn  döpa  J.  brangun.7)  oc  giwin  namn 
slit  pe  vrilia.  baen  döbc  ma  lamgst  biba.  Dör  man  scripla'Iös  prastir  buo 
fangit  oc  nr  vtan  förfall  böti  brea  markir.  jff  Dör  barn  v  cristiL  pra;stir 
buä  fangit  böti  brea  markir.  §.  1.  Wardir  bonde  sivkir  faar  buft  presta 
hawir  «i  prastir  ha;.st  }>a  skal  han  taka  stol  aa  halsic8)  oc  gangi  til  bon- 
dans.       Nu  wil  a;i  prostir  gänga  oc  bon9)  dör  scriptalös  haeti  wibir  pra»- 



3:  9=11.  Kr  B.  2:  pr.  §.  6=11.  Kr  B.  9. 

(§.  3,  efr.  II.  Kr  B.  6:  4.)  4:vr.=  II.  Kr  B.  11:  pr.;  SML.  Kkb. 
§.  4=11.  Kr  B.  6:  6.  9:  pr. 

§.  6,  efr.  II.  KrB.  8:  1. 


B)  Litt.  /  omissam  sopra  linewn  addidit  scriba.    8)  Pro  haU  lic. 
8)  V.  öre  in  ftne  folii  infra  lineam  est  acripta.      9)  Lege  bonde. 
7)  Lege  prauyum. 
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stir  prim  markum.  wardir  prostir  a  waeghi  vte  staddir  aghi  wilu  meb  twem 
mannum  sialwir  han  bribi.  wari  swa  brtell  .L  wilnam  sum  lra»L>man.  §.  2. 
Liggir  owictk  lik10)  vm  naat  haeti  wibir  brim  niarkir.11)  Liggir  owict  an- 
dra naat  oc  bria  markir.  Liggir  pribiu  oc  bria  markir.  aff  basse  sac.  (akir 
bribiung  biscopir  oc  bribiung  makxeghande.  bribiung  sookn  oc  kirkia.  ba 
före  böndir  läk  owict  lil  kirkia.  oc  saelin  i.  kirkiugarÖ.  saeghir  presti  tiL 
Jorba  lik  baitta.  iorbar  iac  a?i  saeghir  han  for  een  iak  hawir  pamninga  mina 
L  handam.  g.  Laath  ba  wp  kirkiu  dyrin.  latir  iac  »i  wp  saeghir  han.  ba  scal 
UU  biscops  fara  nxmS  aff  soknninol  ba  scal  han  lata  fara  pnest  sin  iorba 
liik  ba?t. 

5. 

Böndir  sculu  kl  ue  ca  ra  fa.  han  scal  fyrslura  J.  kirkiu  wara  oc  senstnm 
w  fara.  han  scal  wactas  nökkla  oc  liwss.  Böndir  sculu  strangir  til  klocku 
fa.  kluckare  skal  ringia  gen  babe  quickam  oc  döbum.  §.  1.  klockarenum 
skal  föbo  fa.  hwar  bonde  leef  oc  leefsufl  oc  trö  korns.  §.  2.  liggir  liik 
owickt  j.  sokninni  fa  bub  prasste.  han  can  aei  hema  wara.  Sighi  ba  til  kloc- 
karenum11) wari  basr  maeb  bondin  saclös.  §.  3.  j:  Firi  bondans  sial  oc  hus- 
fru, givi  presti  nyw  allna  Uerift  firi  bondans  barn  fiora  alna  lieres.13)  »n  b»t 
a?r  at  asngo  komit.  §.  4.  Nu  scal  klockare  font  wacla.  han  scal  si  hengir  3 
öppin  standa  en  fontir  wighis  oc  barn  döpiz.  standir  han  laengir  oppin.  can 
folk  handam  J.  gripa  giseldi  kluckare  brea  markir.  Gripir  man  innan  bassa 
mallura  gialde  brea  markir.  §.  5.  4  Brindir  kirkia  aff  wangömu.  kluckare 
böle  .XL.  markir.    §.  6.  if  Warbir  klucka  lös  i.  bandum.  ba  skal  kluckare 


4:  3,  efr.  II.  KrB.  11:  1.  (§.  5,  efr.  II.  KrB.  6:  1.) 

5:  1  =  //.  KrB.  S:  J.  §.  6  =  II.  KrB.  5:  4. 

§.4  =  II.  KrB.  18. 


10)  V./t&omiMam  infra  lineam  addidit  scriba.    12)  Litt.  /  omissam  supra  lineam  add.  scriba. 

11)  JLege  markvan.  I»)  Pro  Iterefz  v.  lare/U. 
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bondum  1111  ssghia  >vm  een  synnodagh.  annan  oc  bribia.  \vilia  aei  böndir  vm- 
boa.  faldir  klucka  oc  bristir  hawin  soknna  msen  skajja  faen  beer  fangit  hawa. 
Faldir  jwessum  klucka  aa  kluckar»  oc  dör  wnde  hamne.  botin  attir  ban  man 
meb  markum  braettan,  taki  JmbI  wp  ban  snm  sandir  ferwingi  a>r  at.  Soghir 
»i  kluckare  bondum  tiL  at  klucka  war  lös  i  bandum.  faldir  klucka  nipir  oc 
bristir  böti  attir  klucku  markum  siw.  <g.  Faldir  klucka  bön  basr  standir  pund 
»Ua  pundi  mera.  böti  attir  meb  markum  braHtan.  faldir  masta  klucka  nipir 
standir  bry  pund  ella  brim14)  pundum  mera.  böti  attir  mseb  fyrum  markum 
oc  tiughu  bartta  a»r  eensokn15)  soknna  manna.  Saeghir  kluckare  a»i  bondum 
till  at  klucka  a?r  lös  L  bandum.  oc  dör  wndi  bere  klucku  liggi  vgildir.  Fal- 
dir klucku  klappir  nijjir  oc  siar  kluckara  i.  hael  bggi  vgildir.  Löpir  till  an- 
nar  nokor  vtan  kluckara  buÖ  oc  ringir.  brislir  ba  klucka.  giaddi  han  klucku 
attir  sum  ringde,  faldir  oc  klucka  nijrir  aa  han  liggi  wgildir. 

6. 

jg.  Nu  «r  barn  fööt  bsestum  hasllum.  hawir  babi  horn  oc  haar.  draguer 
anda  till  oc  fran.  baet  barn  skal  döpilsi  fa  a?r  swen  barn  taki  twa  men  oc 
ena  kunu.  }x>n  sculu  kunna,  pater  noster.  oc  credo.  «r  mö  barn  taki  twa 
kunu  oc  en  man.  §.  1.  Långt  asr  til  kirkiu  fara  gtueziuiu  sculu  barn  waeta 
€f  Stegliia  swa  guzziuiu.  wi  »rum  a?i  för  m«b  bassu  barnni  ywi  scoghin  by 
at  a?fni  ser  sei  L  barnninu.  ba  scal  b«t  barn  döpa  J.  watnl  J  nampn  fabur» 
oc  sons.  oc  bses  kadgha  anda.  Nw  hawir  barn  döpilsi  fangit.  J>a16)  skal 
jj»t  barn  slanda  babi  arf  o  c  wrf.  Dör  ba?t  barn  }>a  skal  |>aet  barn  quart 
la?ggia.  taki  een  aff  guzziuiu  oc  standi  til  prastins.  taki  kluckare  stamkil  oc 
4  wight  watn  ba*ri  till  barns  oc  staenke  a  ba»t.  ba  skal        till  kirkiu  föra  oc 


(6:  1,  vfr.  II.  Kr  B.  10:  1) 


11)  \.prim  omissam  supra  liucam  add.  scribn.       tum,  lineola  induxit  subiectisque  punctisno- 

15)  Lege  eetuak.  tavit  scriba. 

16)  />  una  cum  parte  littcrae  a  hic  addi- 
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praslir  skal  bal  iorba.  glöma  guzziuia  by.  taka  barn  oc  fora  till  kirkiu  o- 
wict  föra  ywir  bolstaÖ  hatin  wib  markum  brim.  Föra  ywir  annan  oc  brea 
markir.  föra  ywir  bribia  oc  brea  markir.  föra  ywir  lanfl  alt  gialdi  acki  |>y 
mera.  sangk*  boot  i.  bxaskiptL  lakir  en  lut  knnungir.  annan  biscopir.  bribia 
bolstazman.  Conibir  biscops  lansmabir  oc  sighir  swa  liik  ter  owict.  nat  si- 
ghia  bön.  bar17)  kluckar*;  (ilt  witna  wara  oc  gozziuia.  fa  ai  bön  be  witnc 
botin  brea  markir.  oc  gangi  bot  j.  braskiptl  §.  2.  Nw  karir  biscops  lans- 
mabir  tÄ  bondans,  at  kan  förbe  Sik  owict  titt  kirkiu.  w»riu)  sik  mej>  pra- 
sfais  witnaui  oc  twem  grannum  »Ila  nagrannum  sinum  hawir  twa  aff  bam- 
ma  wari  saclös.  oc  gangi  angin  ejw  bar  mera  aptir. 

7. 

Ä  IV w  cuma  hion  (ill  kirkiu  bebas  wigilsi  oc  hionalagh  binda,  ba  scal 
praslir  brea  synnodagha  i  sanghus  durum  standa  spyrias  fyri.  an  nokor  for- 
fal  ar  bar  i.  al  be  matin  ai  laghtika  saman  wara. 

8. 

l«scopir  seak  rm  tenÄ  riba  oc  kirkiu  wighia.  byriar  at  minsta-  kirkiu. 
han  scal  hawa  at  wiksla  fa,  bar  tolf  Öra  eenni  bord  s  tallar  c  oc  stekare  sax 
era.  biscopir  seal  fcratighi  hasta  hawa.  aki  Aetum  corn  giwa  een  tyw.  Ri- 
bir  tiM  mer*  kirkiu.  bar  scal  han  hawa  brea  markir  at  wikslav  fa;  slallare 
oc  stekare  sax  öra?,  oc  twanni  bortS.  ai  o  c  flere  hasta  hawa  an  för.  £Ri- 
btr  till  masta  kirkiu.  bar  skal  han  hawa  sax  markir  at  wiksla  fte  oc  brann! 
borfl  sterilare  oc  stekare  sax  öra  oc  aki  flere  hasta  a»  fyr 


7,  efr.  IL  KrB>  SO:  1.  8=  il.  KrB.  A 


17)  Adde  »häu.  18)  Scriptum  est  rtarin,  at  DUeram  n  ipse 

delevit  «crib«. 
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1.  Kristnn  B.  9. 
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ITlangt  hawir  warilh  oc  opta  ser  ilz  dömi.  swn  kan  hsefda  mobor  sina.  aella 
fabur  doclir  sina.  böti  fori  niw  markir  hwart  bera  gangi  J  broskipti.  taki 
en  lut  kunungir.  annan  biscopir.  bribia  allimam.  Cf  Hsefdser  brobir  systir  sina. 
»Ila  syslirdoctir  sina.  böte  hwart  bera  saex  markir  gangi  bot  stim  fyr.  haef- 
d»r  sin  brae  msenning.  botin  niw  markir  babin.  skiptis  bot19)  fyr.  Hsefdar 
5  fiurmaenningin  sin.  seUa  gozziuia  sina  böte  brea  markir  hwart  bera.  skiptis 
bot  sum  fyr.  ser  aei  sandir  at  waeri  sik  meb  tolf  manna  ebe  oc  wari  saclös. 
§.  1.  Witis  manni  vra  twa  kun  il  han  a  baba  bom  woeria  ella  fodla.  g  Wi- 
tis  manni  vin  twa  skyldar  kunur  oc  fylgias  aal  wm  een  swar.  stande  een 
lagh  fori  bem.  witis  enne  kunu  vm  twa  skyldar  insen,  warin  lagh  be  sa- 
mu.  skilias  al  bön  vm  swar  sin.  hawi  wseriandi  Jia  witu.  §.  2.  «f  Nw  si- 
ghir  biscops  Iccnsiuan  skyldari  wara  sen  bön  wibir  gänga,  standi  a  ebe  oc 
witnum  |>era  t  waeggia  manna  sum  manninum  aeru  skyldasti  innan  bribiw  byrd 
oc  bera  twajggia  sum  kununni  aeru  skyldaste  innan  bribiw  byrö.  Kaennis 
manni  guzziuia  lagk  oc  sighir  »i  guzziuia  lagh  wara.  wseri  sic  meb  guzziui- 
uni  sinum  sum  a  barnni20)  hioldu.  Jp  jEru  bön  fran  fallin.  wseri  sic  mep 
tolf  manna  eb  oc  twaeggia  manna  witnum  §.  3.  «f  Wardir  man  takin  J. 
korssengh  meb  kunu.  oc  meb  fullum  skisellum.  oc  takir  agrepp  af  babum  bem 
wari  san  at  sak  sinnL  oc  böti  brea  markir  hwart  bera  Warbir  takit  aff 
aÖru.  oc  «i  af  babum.  hawi  wizorÖ  oc  wseri  sic  meb  twem  witnum  oc  tolf 
manna  eb.  oc  dönus  af  bom  brea  markir.  sum  bön  tooc  oskisollika.  Bot  fori 
horsaeng  gangi  J  braeskipti  taki  en  lut  kunungir  annan  biscopir.  bribia  alli- 
men.  §.  4.  €j'  Warbir  man  inni  takin  meb  annars  manz  kunu  J.  sseng  hans. 
Warbir  han  i.  hael  slaghin  ella  babe  bön.  synis  bser  blobir  a  blöiu.  ella  a 


9:  pr,  1,2  =  IL  Kr  B.  24: 12. 
§.  2,  efr.  IL  h  r  B.  24:  14. 


(§.  4,  efr.  IL  MB.  6:  2.) 


19)  Adde  sum. 


20)  Bad.  male  legit  barnin. 
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r 

sanga  stuk  liggi  wgildir.  oc  wd  han  ai  dräpa,  han  lösi  sic  meb  fyritighi 
markum.  or  gangi  L  braskipti  bot  bön.  §.  5.  kannir  bonde  hustru  sinne, 
ella  hustru  bonda  sinum  hoor  fori  ölstuw.  ella  fori  soknnamannum.  fylghi 
witni  biscops  lansmanne,  aghi  ba  wald  at  kara  till  bes  mans  ella  kunu  bar 
bat  nampn  ar  giuith.  a  til  bas  han  hawir  lagh  ella  panninga.  «j:  Faar  han 
ai  witni  meb  sik.  aghi  ba  ai  wald  at  qualia  han  vm  bat  §.  6.  £  Gan- 
girtl)  man  eb  fori  hoor.  ella  franzsama  spia?l.  takir  siban  samu  kunu  oc  lö- 
pir  bnrt  meb.  hawi  forlöpit  wizorbum  sinum.  ebrin  gangc  atlir.  kannis  manni  6 
alla  kunu  hoor  ella  franzamispial.  gangir  lagh  fori.  fobis  barn  siban  oc  han 
ar  fabir  at  sum  lagh  hawir  gangit  at  ]>y  tali  at  barn  war  aaflaL  fyr  an 
ebir  war  gangin.  ban  ebir  gangi  till  fastu  oc  faboth.  Sighir  oc  swa  tal  tiL 
at  bat  barn  war  aflat  siban  ebir  war  gangin.  ban  ebir  stande  oc  böte  hoor. 
eUa  franzamis  spiaL 

10. 

é 

<tf  N\v  kan  maper  hawa  bybalagh  meb  nokoru  fa  wari  meb  hwat  fa 
bat  halst  ina.  hafdar  bat  sum  kunu.  warbir  bar  oc  atakin.  quickan  scal 
(>an  man  J.  iord  grawa.  oc  bat  fa  nästa  hanum.  sum  han  syndabe  meb. 
.Inni  bar  script  sina.  bat  skal  malsaghande  giora  sum  fat  attL  ar  han  ai 
sandir  at  wari  sic  meb2-)  witnuin  oc  tolf  manna  ebe.  gilir  ebin  gangit 
wari  saclös.  faldir  han  al  ebe.  böti  tolf  markir.  gangi  J.  braskipti  taki  een 
lut  kunungir  annan  biscopir  bribia  alli  man.  oc  niw  markir  fori  banz  mal. 
oc  biscopir  rabe  script  hans. 


9:  6  =  //.  Kr  B.  24:  11.  00,  cfr.  II.  Kr  B.  23.) 


21)  Gängar  scriptnm  est,  at  pmicta  posteriori    32)  Adde  twem. 

ua  addidit 


a  subiecit,  et  i  stipra 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  V 
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7.  Kristnu  B.  11. 


11. 

jjp  Warbir  kuna  takin  mej)  trnldom.  meb  horn  oc  haar  qnict  oe  döt 
ba>t  ma  wel  troldom  heta.  baet  aer  fyritighi  märka  sak.  aer  aei  san  oe  atakin 
me)},  waeri  sic  mej)  brim  witnum  oc  brmtolftum  ebe.  gitir  »i  gangit  ebio. 
fallen  aer  bassum  kuna  at  fyritighi  markum.  gangi  bot  i.  braeskipti.  taki  een 
lut  kunungir  annan  biscopir.  bribia  alle  niam  oc  niw  markir  fori  banz  mal 
oc  biscopir  rabe  script  bennar.  hawir  »i  bota.  wari  stens  matlit23)  oc  stranda. 

12. 

witis  kunu  belgmorÖ.  far  hon  swa  tfl  orba.  baer  aer  santf**)  iaek  födde 
barn.  b«t  war  dööt  oc  aei  qnict  b®r  skal  hon  hawa  witni  me{x  hun  ska) 
hawa  twa  kunur  baer  till  witna  sialf  hon  bribi.  far  hon  andra  leb  tfl  or^i 
s&gbir  at  hun  aldri  atti  barn.  ba  skal  hun  waeria  sic  meb  twem  witnum  oe 
tolf  manna  ebe.  far  baenna  eb  gangit  wari  saclös.  far  aei  haete  wibir  tolf  mar- 
kir. gangi  J.  braeskipti  taki  een  lut  kunungir  annan  biscopir  bribia  alli  men 

13. 

Pa  sum  sool  gangir  vndi  wid  vm  löghardagh.  ba  aer  inni  synnudags  ha% 
oc  vti  sum  sool  gangir  vndi  wid.  hwar  sum  waeckir  bloÖ.  aella  baergs25)  böti 
brea  markir  gangi  J.  braeskipti  sum  fyr  aella  wseri  sic  meb  laghum  §.  1 
7  witiz  manni  at  han  fastabi  aei  ella  förmde  aei  ba  han  skuldi  fasta  eUa  förmå 
böti  brea  markir.  takir  lönscript  afF  praestinum  för  en  han  fa  sak  fori  b*t 
oc  witna  swa  prestir  meb  hanum  wari  saclös.  Takir  bonden  ber  fram  köt- 
matd  fyri  hion  sin  baer  han  skuldi  baera  fram  fastomat  ba  aer  bortn  lön- 


19,  cfr.  11.  KrB.  95  (§§.  1,  9,  cfr.  II.  KrB.  19:  1.) 

13:  pr.  —  11.  KrB.  96: pr. 


23)  tnapir  sine  dabio  Iegendam  est   Cfr.  I.    24)  Pro  smit. 
pjB.  2: pr;  II.  ManhB.  26:  II.  25)  " 


Digitized  by  Google 


/.  Kristim  B.  13. 


script  sen  flere  vita.  saclös  aeru  hion  hans.  böti  han  brea  markir.  J  bne- 
skipti  som  fyr.  efla  w*ri  sic  mep  laghum.  §.  2.  Nw  can  preslir  glönuskir 
wara.  byuj>ir  m  haelghadagha  ella  fasta  dagha.  prestir  sighir  bufait  hawa. 
böndir  rwei  sighia.  taki  prestir  bem  tolf  ba  at  kirkiu  warn  han  nelhlica  bart 
bod.  witna  ber  si  swa  meb  hanum.  böti  ba  prestir  brea  markir. 


Qwa&U  prestir  bondan  wm  offir  ella  tiund.  ba  han  förbi  sina  tinnd.  w«ri 
sic16)  twem  mannmn  af  soknninni  sialwir  han  bribi. 


Wm  be  sakir  ba?r  biscope  oc  kirkia  höra  til  ba  bondin  aer  toghwnhin. 
ba  skal  manas  til  meb  profastins  brefT  vm  en  synnndagh.  oc  vm  annan,  oc 
vm  bribia.  bser  skal  nsempna  by  oc  bonda.  wil  han  raelh  giora  innan  brea 
synnudagha  wari  saclös.  wil  aei.  ba  combir  han  J.  forbub.  aer  J.  forbubinaat 
oc  iamlanga.  ba  skal  han  J.  ban  lyusa.  Sitir  siban  j.  banni  ywir  naat  oc 
iamlanga  gangi  siban  wndi  swserd  kunangs  wardir  man  sandir  at  böte  brea 
markir.    Er  aei  sandir  at  wari  sic  meb  tolf  manna  cb  oc  wari  saclös 


aessum  maal  «ra  kunungs  ezöre.  (?bön  han  taka  scaL  oc  aldra  högn- 


it =  //.  KtB.  6:  7.  1  —  II.  KgB.  1;  VplL.  KgB.  1. 

(15,  efr.  II.  Kr  B.  13:  2;  34:  9.) 


14. 


15. 


(lÅ<er  byrias  ktmungs  ezöre 


1. 


26)  Adde  mefl. 

1)  Haec  verba  a  acriba  minjo  exarata,  atra- 
meoto  male  reaovavit  rec  manus. 
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sta  herranna.  J  swearike.  baH  ser  baet  fyrsta.  hwar  sum  hsempnas  a  annan 
oc  annar  giorbe  giserningina.  ba3)  skal  Jjaet  hnndaris  nsemÖ  wita  hwat  h»ldir 
han  hsempnabis  a  annan  oc  annar  giorbi  gserningina  ella  annar  skilnabir  com 
bera  msellum.    §.  1.  baH  ser  annat  hwar  sum  hsempnas  a  griÖ  oc  giora  sset 

2. 

€f  Ribir  man  hem  at  andrum  oc  gior  hanum  hem  sokn.  hwat  sum  f>aet 
aer  een  fella  flere.  oc  williandis  hanum  skaba  giora.  ella  nokorum  J.  hans 
garbi.  ba?t  fyrsta  J>c  J  gard  coma.  sarghse.  sia  til  bloz  draepa  aella  bastå  oc 
8  binda  ba  hawa  be  kunungs  ezöre  brutit,  oc  ser  baer  hwar  howzman  fori 
sic.  beer  lseggias  alli  biltughc  oc  bera  bo  til  skiptis.   §.  1.  Nw  can  swa  wara 
at  beer  riba  J  gard  oc  sengin  skaba  giort  gita.  vtan  bryta  hws  hans.  dyiin 
meb  ebe  tolf  manna,  oc  twseggia  manna  witne.  ella  bötin  ssex  markir.  by  at 
baer  ser  hööt  meb  litlu  bööL    §.  2.  Nw  can  bsen  falla  sum  fangh  byuf>ir. 
(♦baer  ser  bem  heem  sokn  giorÖ.  warbir  slaghin  sarghabir  ella  drsepin  innan 
gard  oc  grinda  stulpa  liggi  vgildir.  warbir  drsepin  innan  J.  garzlibl  falla  fo- 
tir  inn  oc  howd  wt  wari  vgildir.  by  at  howd  skal  aeptir  fotum  resa.*)  falla? 
fötir  wt  oc  howd  inn.  wari  gildir.  vtan0)  till  seen  at  han  J  garpi  fangit  haf- 
bi  baet  han  döb  af  löt.    §.  3.  Nw  can  bsen  som  aei  ser  bondans  hion.  sökia 
bondans  gard  fore  owinum  sinum  J  brangum.  ba  agha  hans  arua  sen  han 
drsepin  wardir  ella  saar  gior  bo  skipta  oc  bötir  taka.  ban  bibir  J  frid  som 
iorbina  attL    §.  4.  Giors  heem  sokn  a  landboa  ella  a  hion  hans.  ba  a  han  J. 
frid  bibia.  giors  a  annan  oc  aei  a  hion  hans  aghe  ba  ( 7  bsen  iordaeghande. 
§.  5.  Nw  hittas  men  satir  J  garbi.  oc  skilias  osatir,  sen  bö  at  giaerå  comi 
bera  msellum.  ba  ser  baet  sei  heemsokn.  vtan  han  gangir  af  bem  garbi  oc  J 
annan  far  sic  wapin  ella  fylghi  gangir  attir  oc  gior  til  hans  fulla  giaerÖ.  ba  ser 

2  =  II.  KgB.  2;  UplL.  Kg  B.  5. 

3)  p  hic  additnm,  ipse  delevit  scriba.  6)  Adde  tvitni. 

4)  Lege:  pttt  ar  petn  heem  sokn  giorpe.  7)  Lege:  iordtegkande  i  frid  bipia.  Cfr.  IL 
3)  repa  primnm  fuit  acriplum.  KgB.  2:4;  UplL.  KgB.  5:  4. 
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I.  Kunungs  ezöre.  2.  1.1 

b*t  heemsokn.    §.  0.      Nw  ribir*)  mabir  at  garbi  fori  sinum  o^inum.  skytir 
til  hans  ella  kastar,  far  han  ska}»  J  garbinum  st  an  dir.  baH  a?r  heemsokn. 

3. 

Takir  man  kunn  meh  wald.  synis  asyn  annathigia  a  henni  ella  a  hanum. 
bön  han  giorbe  haenni.  ella  hon  hanum  ella  ser  b»tfl)  swa  naer  by  ella  w«gh 
at  höra  ma  oop  oc  åkallan.  Warbir  Jxart  laghlica  skubat.'  w)  ba  a  bal  hunda- 
ris na?m5  wita.  hwat  pter  «r  sand11)  v  ra.  Takir  man  knnu  meb  wald  oc 
wardir  tak  in  ella  fangin  a  samu  giarning  oc  witna  han  tolf  men  bar  tilL  foa 
a  han  wndir  swarö  dömas.  §.  1.  Takir  man  kunu  mej)  wal6*.  oc  drapir  ku- 
nan  han  J.  by.  oc  witna  swa  tolf  man  liggi  wgildir. 

4 

4 

Sitir  man  a  kirkiu  wagh.  ella  aa  bings  wagh.  firi  andrum  drapir.  sar-  9 
ghar  ella  blod  wita  siar.  han  hawir  brutit  kunungs  ezöre.  Combir  ai  drap 
ella  sar.  ella  blodwiti  bera  mellum.  ba  ar  höt  meb  ango  böt,  Skil  bem  a 
kirkiu  wagh  ella  a  bings  wagh  ai  af  langri  awnd.  wtan  aff  bra|>um  gernin- 
gwi.  bat  ar  »i  kunungs  edzöre.  §.  1.  flp  Fara  men  fran  kirkiu  ella  bingi. 
far  till  sin  win  ella  parnings  ölL  ella  annan  stad  oc  ai  ginstan  heem.  sas12) 
fori  bem  forsali  oc  faar  skaba.  bar  ar  ai  kirkiu  fribir  oc  aei  bings  fridir  brutin. 

5. 

■  9 

g  Takir  man  oc  lebir  annan  til  stuks.  hoggir  aff  handir  ella  fötir.  bat 


3  =  11.  KaB.  3:  pr,  1;  VplL.  Kg  B  6:   4  =  //.  KaB.  4;  VplL.  KgB.  7. 
pr,  t.  5  =  Il  Kg  B.  5;  VplL.  hy  B.  8. 


8)  Lege  rinder.  Cfr.  D.  KgB.  2:  3;  VplL.    10)  skarskutat  legendum  videtor.  Cfr.  II.  KgB. 
KgB.  9:  3.  3:  pr;  LplL.  KgB.  6:  pr. 

9)  Loco  lilt.  p  primum  scriplum  ost  s.  }*j  JjJ  *™'y  SfgU 
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jer  kunungs  ezöre.  wtan  paet  kumi  J  wapna  skipti  §.  1.  Gior  kuna  ella  owr- 
maghi  dylika  geniinga  böti  me{)  lagha  bo  tam.  si  ma  kuna  ella  owrmaghi 
frid  flya. 

6. 

«C  Hwar  som  brutir13)  a  raoot  patssuni  malum.  han  hawir  firi  giort  alla 
py  sum  han  aa  owan  iorpina.  swa  mangir  sum  pe  mm  oc  lanz  wist.  oc  bil- 
tugbir  la?ggias  wm  alt  rikit  oc  aldri  J  frid  coma.  fyr  aen  han  bipir  fori  ba- 
nura  sum  (14bönin  atti.  aghu  flere  bön  sen  eon.  hawi  pan  witu  J  friä  wil  bi- 
pia.  (1&skiptis  swa  bot  pön  sum  attu.  §.  1.  fj:  Nw  ma  arngin  annars  firi  gio- 
ra.  a?i  fapur  suns  a?i  sim  fa  burs.  aei  brobir  brobirs.  ella  sengin  annars  firi  gio- 
ra.  skipli  allai  lulL  fyrstu  burt  af  pöm  sum  saclösir  aeru  oc  taki  hwar  sin  lwt 
sum  han  aa  J.  bonn.  si|>an  hans  luttir  sum  (Iabutughir  ella?17)  brutlikin  asr 
skipli  J.  |>ry  een  lut  takir  malsa;ghande  annan  kunungir.  bribia  alle  men. 
§.  2.  [weghar  han  bipu*  firi  hanum  sum  han  hawir  brutit  till  ella  hans  arwa. 
ba  aa  knnungir  hanum  frio  giwa.  oc  han  lösi  sic  J.  friÖ  kunungs  mep  fyriti- 
glii  mark um.  §.  3.  pa  pa?sse  na?mo  skal  mempnas.  pa  skulu  peer  bape  Avipir 
wara.  oc  ia  wibir  sseghia».  a?r  til  manz  laghlica  bingat  oc  till  pings  sUempt  oc 
wil  a?i  coma.  Rapi  b*r  domarin  nxmå  at  mempna  oc  n«m<$  at  faella.  wm 
all  ezuris  brul.  skal  nsenÄ18)  naempnas  af  saraa  bribiunginum  sum  iualit  ser  J. 
10  giort.  hwilikin  beer  tolf  falla  han  aer  faeldir  sum  fyr  ser  saght  wtan  kunungir 
wili  paer  wm  sanninÖ19)  skupa. 


6  =  //.  Kg  B.  6:  pr,  1;  UplL.  h  y  B.  9:  pr,  1. 


\é)  Pro  brytir. 

14)  Pro  btmina  atti. 

15)  Legendum  videtur:  skiptin  srva  bot  pön 
tum  bön  attu. 

16)  biltuyhir  crrato  esse  scriptum  pro  brut- 
likin, indicatur  additis  verbis:  ella:  brut- 
likin. Cfr.  UplL.  praef.  pag.  IX. 


17)  bur  additum  est,  at  puncta  his  btteris 
snbiecit  scriba. 

18)  Lego  nannå. 

19)  Superfluara  lineam  hic  addidit  scriba,  >t 
b.  v.  legi  posset  sannunfS  v.  sannimS. 
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7. 

Koma  msen  satir  saman  J.  kirkiagarbe  oc  combir  b»r  dräp  ella  hog 
bera  melhun.  wari  par  fribir.  boot  fyritighi  markir.  taki  halfl  knnungin  oc 
hälft  biscopir.  g»rningin  «ptir  lanz  laghum.  §.  1.  $  Kunnu  maen  hittas  satir 
oc  skilias  osatir.  b«r  »r  tei  ezörit  brntit  hwilikin  andrum  gior  a  como  J.  kir- 
kiu  inni  meb  wrez  hände,  han  hawir  brutit  konungs  ezöre 


Hwar  sum  ben  man  hysir  ella  hemar  sum  biltughir  an*  laghbir  oc  sorin 
ena  naat  vari  saclös.  hysir  andra,  oc  bribiu.  böti  kunungi  brea  markir.  hysir 
haldir  ella  föbir  laengir  böti  .XL.  markir  ella  wsri  sic  meb  brselolftum  ebe. 
Hwar  sum  biltoghan  man  hysir  ella  hemar  innan  ban  dagh  hanum  ar  lagh- 
bir. til  b«s  han  ryma  skal  wari  saclös. 

9. 

Gior  man  forsaeti  andrum  J  husa20)  skyll  garjbaskyli.  grindaskyle.  sco- 
ghaskiulL  warbir  bara  dropin  sum  til  combir.  liggi  J.  tw»böte.  warbir  ba?n 
draepin  sum  firi  sitir  liggi  J.  en  böte.  saeghir  annar  at  forsaeti  ser  oc  annar  sbL 
waeri  sic  meb  bretolftum  ebe  oc  wari  a>ki  forsaeti  wtan  drapp  innan  comi 
§.  1.  brea  markir  takir  biscopir  aff  hwariu  drapl  a  hwat  daghi  b»t  combir 
tilL  baer  ökis  lagha  boot  meb  brim  markum  böm  takir  biscopir. 


7:  1  =  //.  KgB.  6:  2:  VplL.  KgB.  9:  2.  9:  pr.  =  //.  ManhB.  JO:  pr.;  UplL. 
8  =  IL  KgB.  6:  3;  VplL.  KgB.  9:  3.         ManhB.  11:  pr. 

§.  ly  cfr.  IL  KrB.  24:  2. 


20)  husttm  primum  fa  it  scriptum. 
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(lmanhtefghis  kalkir7) 
1. 

Um  manhaelghir  manna  asr  swa  wm  m«lt.  Draepir  fabur  sun  sin.  ella  son 
fabur  sin  bast  seru  tyughu  markir  at  manhaelg  hans.  ba  brasskiptas.  taki  een 
lut  kunungir.  annan  biscopir  bribia  hundarit,3)  fall  hans  fyritighi  markir.  taki 
een  lut  kunungir  annan  biscopir.4)  bribia  hwndarit.  §.  1.  Draepir  brobir  bro- 
bur manhaelg  hans  faemtan  markir  fall  hans  fyritighi  markir.  skiptis  bot  sura 
fyr.  §.  2.  Draepas  braemacnningia  ella  fiurmaeningia.  baer  aer  man  ha?  Ig  bera  brca 
markir.  fall  berae*)  .XL.  markir  gangi  bot  sum  fyr.  §.  3.  Draepas  brylungar 
11  manhaelg  bera  sex  markir.  fall  bera  .XL.  markir  gangi  bot  sum  fyr.  §  1 
Draepir  mobur  dottir  sina.  eUa  dottir  mobur  sina.  manhaelg  henna  tyughu  mar- 
kir. fall  haenna  fyritighi  markir.  wari  swa  boot  macllum  systra  sum  brödra 
wari  a  quinna  halwm  sum  manna.  §.  5.  Draepir  sun0)  mobur  sina  manhaelg 
haenna  tyughu  markir.  fall  henna  LXXX  markir.  skiptis  bot  sum  fyr.  Draepir 
mobur  sun  sin  manhaelg  haus  tyughu  markir.  fall  hans  .XL  markir.  gangi  bot 
sum  fyn.  §.  6.  Draepir  brobir  systir  sina  manhaelg  henna  faemtan  markir.  fall 
henna  .LXXX.  markir  gangi  bot  sum  fyr.  Draepir  systir  brobir  sin  manhaelg 
hans  faemtan  markir.  fall  hans  .XL  markir  gangi  bot  sum  fyr.  §.  7.  Draepir 
bonde  hustru  sina  manhaelg  henna  niw  markir  fall  henna  altighi  markir  gangi 
bot  sum  fyr.  Draepir  hustru  bonda  sin  manhaelg  hans  niw  markir.  fall  hans 
.LXXX.  markir.  skipti  bot  sum  fyr.  §.  8.  Draepas  maghar  sina  maellum.  lig- 
gin  .1.  bings  giaeldum. 

Jp  Siar  sun  faj>ur  sin.  baet  aer  tolf  märka  sac.  taki  een  lut  kunungir  an- 

1)  I>c  hac  rubrica  idcm  valet;  quod  not.  1.  4)  mnkaghande  sino  dubio  legendum  est.  Cfr. 

pag.  II  dictum  est.  cap.  2:  pr;  .1:  pr. 
*>  \  Lcff  o  b  (t  l  fi  i  t 

l)l)rapir  brofir  bropur.  manlueta  hans  5> /*«  ™*f*"         at'  K?*  P™°  " 

(amtan  warÅir  hic  addiltim  est,  at  sub-  8ub'ec"s>  *  *°P™  l«neam  add,d,l  senba. 

iectis  punclis  indicavil  scriba  haec  verba  6)  sum  vel  sunt  scriptum  est,  at  scalpro  e- 
non  esse  legenda.  mendatum. 
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nan  biscopir  bribia  alle  msen  oc  brea  markir  acoma  hans.  taki  ena  kunungir 
andra  malsa>ghande  bribiu  hnndarit.  §.  1.  Siar  fabur  sun  sin  frangiptan.  bast 
aer  sex  märka  sac.  acoma  hans  brea  markir.  gangi  bot  sum  fyr.  Siar  mobir 
dottir  sina  frangipta.  fwct  ser  sacx  märka  sac  oc  brea  markir  acoma  henna 
gangi  bot  sum  fyr.  £.  2.  Siar  brojwr  brobir  ba?t  a?r  scex  märka  sac  oc  brea 
markir  acoma  lians  gangi  bot  sum  fyr.  §.  Ii.  Siar  bramamningir  ella  ilur- 
m&nningir.  ba?t  ser  briggia  märka  sac  oc  brea  markir  acoma  hans  J.  bra?skipti 
som  f yr. 

3. 

Warbir  man  drsepin  vtan  ezöris  brut.  liggi  J.  fyritighi  markorn  ba 
gangin  J.  J>ra?skipti  taki  een  lut  kunungir  annan  malsseghandi  bribia  alli  men 
§.  1.  «f  Warbir  borfdin  drapin  J.  siselfsins  hwsi  inni  vtan  ezöris  brut  liggi  J 
X<XXX.  markum  gangi  J.  brseskiptL  taki  een  lut  kunungir.  annan  malsseghande. 
bribia  alli  ma>n.  Warbir  drscpin  J.  gaibi  wti  hittis  a?i  biti  a'lla  bami  liggi  J. 
sporgeldum.  §.  2.  Warjnr  man  dra>pin  oc  lik  foört  i  mosa  a>Ua  kiser  ella  i  12 
watn  wt  castabir.  liggi  han  L  mordgia?Idum  morÖ  hans  .Xb  markir.  manhaelg 
hans  .XL.  markir.  ba  gänga  J  breskipti  taki  en  lut  kunungir  annan  mals»- 
ghande  bribia  alli  men.  §.  3.  Liggir  liik  a  wighwalli  \vm  naat  swa  at  dra- 
parin  lysir  a*i.  buti  mark  vm  naat.  fyri  dylshot.  mark  vro  andra,  oc  baer  til  at 
wti  aeru  tolf.  gixldi  mark  fori  hwaria  naat.  bar  a?r  tolf  markir  at  dylsboL  ba 
gangi  J.  braeskipti.  taki  een  lut  konung,  annan  nial&rgliandi.  |m}>ia  alli  men. 
§.  4.  WTarJ>ir  kuna  dra-pin  liggi  J  1.XXX.  markum  gangi  J  bneskipti  sum.7) 
Warbir  kuna  myrd  wari  mord  henna  J  .XI*  markum  dräp  henna  J  X.XXX 
markum  gangi  boot  sum  fyr.  §.  5.  Warbir  kroklokarl8)  drwpiii  swa  gamal 
at  han  ar  a>i  för  till  bings  liggi  J.  twwböte.  gangi  bot  sum  fyr.    §.  Q.  War- 

(3:  1,  cfr.  II.  ManhB.  11:  1.)  §§.  5,  6,  c  fr.  11.  MankB.  11:  pr. 

7)  Adde  fyr.  8)  Loco  prioris  r  priraum  scriptam  est  /. 

Corp.  Jur.  Sr.  G.  Ant.  Vol.  V.  3 
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}ur  grattingir  drapin  bat  ar  waggu  barn.  jer  bat  swenbarn.  liggi  J  .XL  mar- 
kam  oc  sun  vfödir  J  .XL.  raarkum.  jer  bat  möbarn  liggi  J  .LXXX.  markorn 
son  vfödir  J  .XL  markum  bassi  boot  gangi  J.  braskipti.  taki  een  lut  kunun- 
gir  annan  malsaeghandL  bribia  alli  men. 

4. 

<g.  Warbir  giestir0)  drapin  at  bondans,  bonde  a  bana  finna  clla  gialdum 
■wppi  halda.  §.  1.  £  ( 1  "Warbir  giastir  drapin  vtan  garÄ  oc  winskeS  innan 
ta  oc  lomta  ra  ba  agha  byamcn  bana  finna  ella  gialdum  wppc  halda.  War- 
bir han  drapin  a  bolstabi  ella  a  skoghum.  ba  aghu  bolstaz  men  bana  finna 
ella  gialdum  wppi  halda.  §.  2.  Drapas  giastir  at  bondans  anskir  alla  dan- 
skir.  warbir  han  fangin  bat  warkir  wighiandi  ar.  lase  saman  ban  döba  oc 
ban11)  quicka  dömis  ban  döbe11)  iorba  oc  ban  quicka  till  lagha  binga. 

5. 

Warbir  man  drapin  aa  bolstabi  manna,  bolstaba  men  sculu  bana  finna 
innan  naat  oc  iamlanga,  hilla  be  han  ba.  sculu  be  han  husabymannc  J.  han- 
dir  fa  oc  warin  saclösir.  slappir  han  han  tim  böli  fyritighi  markir.  bat  ar  ko- 
nungs een  sak.  Hitta  ai  innan  naat  oc  iamlanga.  bölin  bolstaba  men  tolf  mar- 
kir. bassa  boot  takir  kunungir  wp  bat  hetir  dulgha  dräp.  §.  1.  jp  Hitlis  man 
13  döbir  a  bolstabi  manna,  synis  angun  handwark  aa  hanum.  witi  prestir  (l3pa 
han  liik  wighir  oc  be  men  wibir  waro  warin  bolstaba  men  saclösir. 


(4:  pr.,  cfr.  II.  ManhB.  9:  pr.)  (5,  cfr.  //.  ManhB.  8:  pr) 


9)  prrxlir  pnrmim  scriptam  est;  ab  ipso 
scriba  emendatuni. 

10)  Verba:  Warpir  —  rrppr  hnldn  hie  o- 
missa,  in  Pra  post  verba:  Warpir  han  drtt- 
pin  —  ädpa  oc  patt  quicka  Sunt  addita; 


iustum  vero  ordinem  adpositis  aignis  iadi- 
cavit  scnba. 

11)  Vocem  Pan  omissam  supra  lineam  addi- 
dit  scnba. 

12)  Addendum  videtur  til. 

Vi)  Pro  pa  han  lorle  legendum  est  pan. 
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6. 

Dräpa  flere  men  een  man  botin  allir  ena  boot  oc  faslin  allir.  oc  wari 
han  hwusmaQ  sum  han  til  nampnir.  ai  ma  flere  wlan  brea  till  bana  or$ 
nampna.  ar  nokur  J.  fvlghi  ella  fara  nöti.  meb  bem  sum  drapu.  oc  ar  ai  sa- 
ma  wiliande.  wari  sic  meb  twem  wilnam  oc  tolf  manna  cbe.  Hwar  sum  till 
rabbana  nampnis.  ser  sandir  at.  böli  tolf  markir.  a?r  »i  sandir  at  wari  sic 
meb  laghum. 

7. 

bat  ar  forlakis  wark.  takir  man  laggir  nibir  wibir  iorÖ  skar  wr  som 
gälti.  glatar  bar  vbornum.  aer  man  vgiptir.  böti  vbornan  sun  meb  .XL.  mar- 
kum.  dotlir  v  fö  da  meb  -LXXX.  markum.  saaR  hans  meb  .XL.  markura. 

8. 

jg.  Warbir  man  barbir  ella  hoggin  far  formaeli  sin.  oc  nampni  skaba 
man  sin  firi  scripta  fabur  sinum.  oc  })cm  mannum  bar  boa  nast  aghi  J)ar 
arwinge  wizorÖ. 

9. 

ijf  Wm  dräp1*)  ar  ai  sandir  at.  oc  atakin,s)  wari  sic  meb  brim  wit- 
num  oc  bratolflum  ebe.  bar  skal  ratir  makaghando  firi  wara. 

10. 

Hwar  sum  drapir  maa  höfbi  sialwir  een  swa  windir.  at  halwa  boot  bro- 

7  =  //.  ManhB.  95:  8.  8  =  IL  ManhB.  24:  6;  SML.  ManhB. 

JO:  2. 


14)  Forto  legendnm  est  draparm.  15)  Litt.  kin  in  fino  paginao  infra  lincam  eunt 

additao. 


20  /.  Mankatlghis  B.  10. 

p\r  hans  »n  han  ser  tiL  skiplir  wipir  han.  höf|)i  mep  ffifinnL  peer  allir  botin 
halwa  boot  pa  bröfwr  sum  saraan  ajru.  bötin  alli  saman  hwat  een  brytir. 
Wtan  brutit  «r  J.  wrbotar  mali  ella  J.  gioIsa?mi 

11. 

howÖ  saar  oc  hwlsaar  pem  skal  w&rkiamde  warj)a.  pter  til  vti  ter  naat 
oc  iamlange.  Wtan  pe  hawin  siaelwir  saet  takit  dör  aff  f>em  sarum.  liti  swa 
arwin  at  sum  hin  takit  hawir.  Sar  all  annur.  warfii  seki  laengir  am  attir  er 
helt  oc  hwdh  iwi  waxrå.  gangir  wip  J.  sin  ylirsta  lima  fyri  sioum  scripta  fa- 
|>ur  oc  flerum  raannum.  pxt  han  dör  aff  andri  soot  oc  aei  aff  pem  sarum 
wari  saclös  fori  drapinu. 

12. 

Warjnr  man  hoggin  fullum  sarum.  aa  almaennings  torghl  pxt  ar  .XL 
märka  sak.   Warfiir  blar  ella  blo{)aghir.  böti  septi  lanz  laghum 

13. 

14  Um  benlösning  J.  sarum.  lösir  man  ben  J.  höfpi  Jjar  a?r  {iriggia  märka  sak. 
lösir  annar1')  oc  prea.  markir.  lösir  f>rij)ia  oc  f>rea  markir.  lösir  flcre  been. 
aeki  boot  py  högri  acoma  hans  oc  f>rea  markir.  War  pxt  giort  i  fri{)L  {»t 
a?r  prim  markum  dyrra.  ))aessum  bot  gaar  L  })ra?skipti.  taki  een  lut  kunuogir 
annan  malsseghande.  f>ri|)ia  allimen.  lösir  a?i  ben  w.  far  aeki  mera  een  prea 
markir  J.  {iraskipti  sum  fyr. 


//  =  //.  ManhB.  92:  pr.;  SML,  ManhB.   12  =  //.  ManhB.  22:  1. 
4:  pr.  13,  efr.  IL  ManhB.  23:  5. 


16)  Lege  annat. 
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Siar  man.  blan  man  aeru  asynir  a  bem  mannl  b»t  a?r  briggia  märka  sac 
J.  brasskipti  sam  fyr.  »n  b«t  L  fribinum  giörs  b»t  asr  brim  inarkum  dyrra 
J.  braeskipti  sum  fyr. 

15. 

Sarghan17)  man  wm  hadghan  dagh.  ba;r  aa  J.  biscopir  brea  markir. 
gangi  J.  braskipti  sum  fyr. 

16. 

Gombir  kunnngs  soknari  oc  giwir  (ill  majli  fur  sen  sueluasset  a?r  gior. 
standir  a;ki  siadwasaet  dela  j)ccr  wm  ena18)  siielwasajt  «r  giör  ella  a?L  Gitir 
bondin  eb  sin  gangit  meb  twem  mannum.  slandi  sialuasa?t  gitir  a?L  siande  a?ki 
gangi  bam  eb  ba  soknarin  wiL 

17. 

Wiliz  manni  afhog.  Hoggir  aiF  fingir  af  manni  baal  aer  bre  markir  at 
sarum.  ba  gänga  J.  br&skipli.  oc  brea  markir  at  laestis  bot»  tala  {)fet  vjt  ban 
sum  skaban  löt,  tolf  öra  at  kekis  bot  taki  siaelwir  Lekis  bot  oc  la;stis  bot 
sarabölir  gangin  J.  braeskipti.  Hoggir  flere  fingir  af.  böli  brea  markir  fori 
hwart  bera.  borna!  fingir  aer  eet  iom  dyrt  at  botum  sum  all  annor.  Hoggir 
bast  af  tiw  markir  at  sarum  gangi  J.  braeskipti  sum  fyr.  J>rea  markir  at  lytis 
bot  tolf  öra  at  la?kis  bot  taki  bact  madsaeghande.19)  §.  1.  Hoggir  hand  af 
manni  bael  aer  tyughu  markir  at  sarum.  ba  gänga  J.  braeskipti.  taki  ecn  lut 


14,  cfr.  II.  ManhB.  23:  5.  17,  cfr.  II.  ManhB.  23. 

15,  cfr.  II.  Kr  B.  24:  2. 

17)  Lege  Sarghar.  19)  Pro  malsaghande. 

18)  Lege  en  v.  an. 
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kunungir  annan  malsseghande.  bribia  alli  maen.  iolf  öra  at  hekis  bot  brea  mar- 
kir  at  testis  bot  Hoggir  af  hanÖ  swa  at  hon  hamgir  wibir.  tiw  markir  at 
sam  ni.  hiengir  baer  halwa  boot  gangi  boot  J.  brarskipti  sum  fyr.  §.  2.  Hoggir 
foot  af  nianni  lyughu  markir  at  sarum  tolf  öra  at  la>kis  bot.  brea  markir  at 
testis  bot  skipta  boot  sum  fyr.  hoggir  af  swa  at  hamgir  wibir.  haengir  \>xv 
15  balua  boot.  §.  3.  Hoggir  öra  af  nianni.  brea  markir  at  sarum.  tolf  öra  at  Le- 
kis bot.  tolf  öra  at  lylis  bot  byl  baer  hattir  halua  boot20)  §.  4.  Hoggir  nav 
sar  af  manni.  brea  markir  at  sarum.  tolf  öra  at  bekis  bot  brea  markir  at  ly- 
tis  booL  §.  5.  Slingir  wt  ögha  a  manni.  baH  ar  niw  märka  sak  tolf  öra  at 
hekis  boot  brea  markir  at  laestis  boot  skipti  boot  sum  fyr. 

18. 

Kuma  men  at  öldum  saman.  hittas  satir  oc  skilias  osatir.  Combir  bra*ta 
ella  bardaghi  )>cra  mcllum.  ba»t  aer  briggia  märka  sak.  kuna  ser  Jwer  se  hal- 
wu  dyrri  J.  allum  saramalum  oc  acomum. 

19. 

La»ggir  man  meb  kniwi  oc  mord  wapn.  ba?t  aer  tolf  märka  sac.  bsessom 
sac  bravskiptis.  taki  en  lut  kunungir  annan  biscopir.  bri|>ia  hundarit  brea  mar- 
kir acoma  hans.  taki  ena  mark  kunungir.  andra  malsseghande.  bribiu  alle  mes. 
wari  swa  arwa  skut  sum  knifslagh. 

20. 

warbir  acoma  J  by  gior  oc  J.  åsyn  manna,  taki  as  lysninga  witni  aff  bem 
mannum  asaghu.  Warbir  gior  a  gatu  ella  a  gcnlölum.  taki  ba  fyrsta21)  by 
han  til  combir.  han  skal  lysa  at  rykandi21)  sari  oc  rinnande  blobe  första 

90,  c  fr.  II.  Manhli.  21:  pr. 

20)  Loco  prioris  o  primum  »criptum  est  a.       22)  Lcge  n/panda  v.  riupanda. 

21)  titt.  r  omissam  supra  lineam  add.  scriba. 
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dagh  han  far  acorao.  ella  annan  baer  aeplir.  oc  na»mpnc  ba?n  sum  giorbi.  hawi 
(,3ba  se  syn  wilni'*)  oc  wseriande  a?nga.  lysir  baen  dagh  a?i.  dia  annan  baer 
eptir.  lysir  gamblu  sare.  oc  aei  maeban  nytt  a;r.  hawi  J)a  wrcriande  wilu  oc 
aenga  baen  baer  lysti.    Baurin  lysninga  witni  af  acomu  a  manni.  oc  aei  af  blobe 

l 

aPs)  kkebum  hans.  gripir  til  lysning»  wilnae  oc  orkar  aei  bote  firi  brea  mar- 
kir  J.  braeskipti.  kaerir  wm  bardagha  oc  gripir  tci  (il  lysning  oc  waer  hin  sik. 
warin  babir  saklösir.7*)  §.  1.  Nw  sighir17)  |>aen  sum  saar  hawir  fangit.  ku- 
nungs  lamsnian  I  alar  til  bass  baet  giorbi.  han  swarar  amgu.  Hawir  länsman 
witni  af  skiaslikum  mannum  baet  be  saghu  acomu  hans.  hawi  ba  Isensman  wiz- 
orÖ.  at  fa  annatthiggia  aff  bem  acomu  giorbi  lagh  ella  paenninga.  falz  ba 
ban  at.  gangi  boot  J.  twaeskiptc.'")  taki  hälft  kunungir.  oc  hälft  hundarit. 
§.  2.  Ilwar  saar  sin  wil  gilda.  han  skat  hawa  til  lysninga-9)  witni  sura  saghat  16 
asr  till  bings  meb  sik  J.  fyrsta  brngL  wari30)  gild  tala  hans  hawir  aei  bana31) 
standi  waernaer  iorö32)  fori  bondanum 


21. 


arj>ir  man  a  wita.  baet  scal  lysa  firi  grannura  oc  soknnamannum.  oc  fraen- 
dir  hans  agha  han  J.  hacflum  hawa.  Combir  ban  man  .w.  hieflum  draepir  man 
ella  by  braennir.  liggi  by  J.  waba  gia»lde  siw  markum.  taki  bast  bcer33)  wp 
sum  sin  hawir  latiL  acr  aei  boot  by  mere.  bo  at  babc  brindir  by  oc  bondi. 
saar  be  sum  han  gior.  scru  J.  sex  örum.  swa  skulu  hans  aerwingia  babi 
laka  oc  gia?lda  fori  han.  aeru  aei  lysninga  witni  till  sum  saat34)  ser.  wari 


SI  -  II  ManhB.  9:  J;  UplL.  ManhB.  2:  1. 


23)  tr  pn  scriptum  esl,  at  ord  inom  verborum  29)  I.itt.  ga  in  fine  folii  infra 
mutandum   cssc  adposito  signis  indicavit  scriptae. 
8criba-  30)  i/iil  additum  est;  supra  lincam  scriptum 

24)  loge  tritu.  est  /.  dvnique  h.  v.  lmeola  esl  indocta. 

M)  ,  ese  "•  31)  leee  bal  v  I  rm 
26)  I.HL  r  om  s*am  supra  lincam  add.  scriba.       '     B   ^       *  ,  ' 

27,  liqhiv  Siiio  dubio  legondum  est.  32>  ^nar  ort  legendum  videtur. 

28)  t/ra&iitr  skiplr  scriptum  est,  at  litloris  33)  Forte  legendum  est  p< 

bote  puncla  subiecit  acriba.  34)  Lege  sayhat. 
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ba  gärningar  hans.  J  wilia  wserkum.  babi  bart  han  giorbi.  oc  swa  Jmb* 
hanum  giors. 

22. 

■ 

€f:  Warbir  man  draepin  meb  waba  ena  saar  gior.  wil  baet  serwingi  swaria 
ella  han  sam  skapa  haw  fangit  mej)  bcm  sam  giserningina  giorbi.  wari 
waba  boot  fylli  waba  eb  firi  drapp  mej)  twem  witnum  oc  tolf  manna  ebi 
oc  siw  markir  at  botum.  fori  saar  twer  mej)  hwarium.  pxr  ser  boot  seki  me- 
re  sen  sex  öra.  see  ban  ebir  fori  grannum35)  gangin  fyr  aen  naestu  lagha  }>ing 
koma.  wtan  at  swa  see  at  aei  ser  edsörtL  ba  sculn  be  til  kirkin  coma  mef) 
twem  mannnm  snm  wseria  sculn.  oc  by  bas  {jer  HL  baet  jbeer  wilia  J>en  ep 
gänga,  baet  fyrsta  ezört  warbir.  Jnnan  pe  siw  naettir.  aghi  sengin  wizorÖ  tala 
baer  na.  fyr  sen  a  lagha  biiigum.  wari  waba  boot  ella  pantir  firi  lagha  J>ing.36) 
oc  epir  gangin.  ser  aei  swa  giort  liggia  ba  J  wilia  wserkum.  wtan  seru  bön 
faal  innan  sum  saghat  aeru. 

23. 

£  Kastar  man  ywir  hws.  ella  skyutir.  fa  skaba  af  man  ella  kuna.  vib 
(J7w«kiaendi  baen  waba  meb  twem  witnum  oc  tolf  manna  ebi.  sscghi  hwsa- 
bymanni  till  oc  biscops  manni.  aen  han  asaaki.  böti  waba  boot  aen  po  at  dö- 
fpum  se  draepin.  far  fwer  fae  skaba  af.  giseldi  skaba  halwan  oc  ep  sengin.  Ca- 
slar  man  fram  firi  sic  ella  skyutir  baen  han  meb  öghum  seer.  bo38)  ecas 
wabi  at  babi  wilia  swaeria. 


2$,  cfr.  SML.  ManhB.  7:  pr. 


35)  Litt.  mim  in  fine  paginae  infra  lineam  37)  Sine  dnbio  legendam  esl:  varkiattdi  pat 
sant  scriptae.  til  rvapa.  Cfr.  SML.  ManhB.  7:  pr. 

3G)  pings,  ut  videtnr,  scriplum  est,  at  ulti-      .  ,    \aomAnm  „iAatnr 

mam  Utteram  ipse  delevit  ficriba.  38>  ^  legendam  videtur. 
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24. 

hawir  man  brunn  J.  garbi  han  skal  bylia  oc  wm  hylia.  fallir  man  J  han 
oc  far  af  bana.  han  bötiz  meb  waba  botum  marknm  siw.  *r  aei  huld3»)  aella  17 
wm  boeth.  oc  dör  ba?r  man  J.  liggi  J  fullum  lagha  botum. 

25. 

Drsepir  owrmaghi  man.  minna  a?n  faemtan  ara.  hwaria  lund  han  dra?pir 
han.  wari  waba  bot  siw  markir.  Nw  sa?ghir  annar  m  owrmagha  wara.  b«t 
sculu  tolf  men  wita% 

26. 

tf  all  aafal  liggin  J  siw  markum.  oc  all  owanfal  J.  wbötl  Hawir  man 
forn  hws  i.  garbi.  wil  ai  wm  rycta  ella  wm  boa.  faldir  a  man  oc  far  af  ba- 
na, gildir  ser  han  meb  siw  markum.  taki  ben  wp  sandir  a*rwingi  ser.  samu 
lagh  a?ru  wm  wi]>akast  sen  han  faldir  a  man.  oc  far  af  bana.  §.  1.  Wil  man 
rata  sten  ella  stuk  faldir  a  man.  oc  far  af  bana  gildir  a?r  han  meb  siw  mar- 
kum. giseldc  ben  ba?r  gisengis  bidir.  £  Wpdragha  skipa,  oc  wt  skiuta  skipa, 
warbir  man  firi  lunnuni  ella  lynnar  böröi.  dör  af  giselde  meb  waba  giaeldum 
markum  siw.  §.  2.  €f  Hogga  twe  tra>  saman  J.  scoghi  warbi  hwarghin  an- 
drum. Combir  man  gängande  till  oc  faldir  trae  a  han.  liggi  J.  waba  botum. 
§.  3.  a?r  man  J.  skaaL  wil  dy  ur  skyuta  oc  war+°)  fori  man.  liggi  i  waba  bo- 
tum. a?n  babe  wilia  waba  af  giora. 


24,  efr.  11.  ManhB.  6:1;  UplL.  ManhB. 
6: 1. 

95  =  //.  ManhB.  2:  pr.;  UplL.  ManhB. 
2:  pr. 

26:  pr.,  efr.  11.  ManhB.  6:  pr,  I. 


$.  1  =  11.  ManhB.  6:  2;  UplL.  ManhB. 
6:  2. 

(§.  2,  efr.  11.  ManhB.  6:  4.) 
§.3=-.  11.  ManhB.  7: pr.;  UplL.  ManhB. 
7:  pr. 


99)  Pro  hult.  48)  nmrpir  legeodum  videtur. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  V.  i 


26  /.  Manhatlghis  B.  27. 

27. 

hawi  Isensman  amgun  wisorÖ  wm  sara  mall  wtan*1)  sandir  malsseghande 
ser  fori.  ser  oc  malsseghande  fyri  oc  sengin  acoma  wseri  meb  laghum 


(lbygninga  balkir. 
1. 


B, 


>yggi  karl  J.  by  atti  bolstad  iorba.  a  ra;))  karll  at  sselia.  oc  saldi  fiorbung 
L  by  mc])  fastum  oc  fullum  skisellum.  a»n  skiserpi2)  sko  at  fotL  sath  wipir 
karl  oc  nötti.  am  raeb  karl  at  ssellia.  oc  saldi  fiorbung  i  by  meb  faslum  oc 
fullum  skiaellum.  ba  toku  beer  at  dela  saelu  man  3)  oc  köpuman.  gafs  ba  salu 
manni  lighri  raba.  sen  skiserpti  sko  at  foli.  sath  wibir  karl  oc  nötti.  raep  a 
saldi  fiorbung  bribia  meb  fastum  oc  fullum  skiselum.  ba  toku  ber  at  dela  sa- 
luman oc  köpuman.  gafs  ba  köpumanni  wald  oc  wizord  lighri  raba.  sen  skiserpti 
sko  at  foti  satli  wibir  karl  oc  nötti.  oc  saldi  han  fiorbung  |ja?n  laengst  war 
altir  meb  fastum  oc  fullum  skiaellum.  ba  grep  karl  til  af  nsefninga.  nsempdi  aiF 
burlompt  i.  by  wtan  brul  oc  tomtamaL  nu  s*l  oc  han  bset.  sen  naempdi  karl 
J8  aff  fiska  dra?t*)  till  scoghs.  kroka  fiski  a  waln.  ko  a  rcek  oc  soar.  ba  ssel  oc 
han  ba?t.  ba  war  baen  karl  alssela.  ba  skyria5)  byrbamen  oc  sighia.  bu  havdr 
illa  giorf.  hawir  salÖ6)  byrå  wara.  ba  skyulir  karl  til  bings.  ba*t  han  hawir 
laghbubit  ba  iorå.  witi  baet  meb  twcm  witnum  oc  tolf  manna  eb.  hawi  ben 
cöpp  sum  cöpll  karl  hawi  paenninga  sina.  falz  at  witnum.  dömis  ba  iorä  i 


1  =  II.  JB.  I. 

41)  Intcr  h.  v.  ot  sequentcm  n  scriptum  est  9)  V.  man  omissam  supra  lincam  add.  scnki 

at  delctum  4)  L      katka  dra(  Cfr  u  j„  L 

1)  De  hac  rubnca  idem  valet,  quod  not  1.  '  ° 

pag,  ii.  dictum  est.  5)  W'a  legendum  videtur.  Cfr.  II.  JB.  I. 

2)  Lege  skiarpti.  6)  Pro  salt. 
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byrå  attir.  oc  hin  af  brim  markum  sam  sålde,  taki  ena  kunungir  andra  mals- 
aghande  bribiu  alli  men. 

2. 

€f  Byubir  byråar  man  fult  til  byrÖ  sinnl  innan  nat  oc  iamlanga.  gangi 
iorfl  J.  byrÖ  attir.  byubir  han  ai  swa.  hawi  ban  bar  cööpt  hafbi. 

3. 

köpir  man  iord  clla  skiptir.  nampni  fastar  sina  annat  tiggia  at  kirkin  ella 
a  bingi.  oc  soknnamen  sex  hwar  bera.  Dela  siban  wm  beer  bat  köpti  witi 
baet  lolf  fasta  wm  cöpp  bera  oc  wari  swa  gildir  fasta  arwi  som  fasti  Sam- 
bir7)  at  hawi  ban  wizord  fleri  faar.  wari  bat  alt  eet  köp  oc  skiptL 

4. 

Ilawir  man  iorÄ  J.  haftum  sinum.  oc  gripir  til  cöps  oc  fasta,  oc  orkar 
aei  fastanar.  misti  iorbina  oc  a  brea  markir.  wm  aar.  wm  annat  oc  brea  mar- 
kir  fori  bribia  an  han  hawir  swa  länge  hawat  iorbina.  gangi  boot  J  bra- 
skipti  taki  en  lut  kunungir  annan  roalsa?ghande  bribia  hundarit  Gripir  oc  swa 
til  ordba.  bassa  iord  atti  fabur  min  klasalust  oc  klanda.  wari8)  bat  meb  for- 
hafbis  ebc.    Dela  twe  wm  forhafbl  hawi  ban  wizord  i.  handum  hawir. 

o. 

Binda  twer  cöpp  a  en  man.  byrbaman  oc  wbyrbaman.  ba  dömis  eghur 
byrbamannl  oc  wbyrbamanni  ward  attir.  oc  ban  af  brim  markum  sum  sal (li. 
J.  braskipti.   §.  1.  Binda  twer  skipti  eDa  cöpp  a  een.  babi  byrdaman.»)  aUa 

(9,  efr.  II.  JB.  6.)  g.  1,  c  fr.  II.  JB.  4;  UplL.  JB.  6:  pr. 
5:  pr.  =  II.  JB.  3:  2. 

7)  Adde  €ti.  9)  Pro  byrdamam. 

8)  Pro  wari. 
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babi  vbyrdamen.  ba  giaefs  baessum10)  wizorö  sum  fyrra  cöpti  oc11)  skipti 

bien  kraewi  attir  waerd  sith  sum  saennae  cöptL  oc  aff  brim  markum  salumanni 

firi  giaersalu  sina  gangi  bot  J.  braeskipti  sum  fyrra.  siande  baet  a  tolf  manna 
19  witnum.  hwar  bera  förra  köpti  ella  skipti 

6. 

Skipta  men  eghnum  baet  skal  a  fastum  standa  huru  bera  skipt  aer  giort 
krsewir  wm  aar  fult  gcen  fullu  sum  fasta  saeghia.  krsewir  wm  annat  oc  far 
han  baet.  warin11)  saclösir  babir.  Warbir  aei  war  iuir  tw  aar.  hawi  aei  ben- 
gir  wizorÖ  at  quaelia.  Nw  kaerir  han  at  han  hawir  aei  fult.  ba  coma  bera  fa- 
star oc  swaeria  sum  bera  skipti  aer.  ba  sighir  han.  Jak  hawir  minna  a?n  i 
sorin  mik.  wsebia  ba  wndi  sanna  syn.  saeghia  synamen  at  han  hawir  alt,J) 
fult  fangit.  gangi  ba  hwar  til  sins  oc  af  brim  markum  wm  aar.  oc  brea  mar- 
kir  wm  annat  oc  brea  markir  fori  waba  kastit14)  gangi  boot  J.  braeskipti 
sum  fyrra.  §.  1.  Nw  c  an  man  babi  giora  cöpp  oc  skippti.  ser  skipt  mera  oc 
cöp  minna,  standi  baet  giort  ar.  ser  cöpit  mera.  oc  skipt  it  minna,  gangi  iorÄ 
attir  L  byrbina. 

7. 

jg.  Aaf  owrmagha  ma  aei  iorÄ  köpa  vtan  hanum  liggir  hungir  a  halsi.  ella 
fa)  giseld.  ba  sculu  fae})a>rnis  fraendir  raba  faeb»rni.  oc  möbsernis  fraendir  mö- 
baerni.  §.  1.  Skiptir  fabir  owrmaghans  möjwerm*  ella  mobir  owrmaghans  fae- 
baerni  meb  faebaernis  fraenda  rabi.  ba  skiptin  be  til  baetra  oc  aei  tfl  wa?rra. 
aer  «i  swa  skipt  pa  hawi  han  wald  till  sins  attir  gänga,  ba  han  aer  cooiin 
til  sin  moghanda  aldir. 

6: 1  =  //.  JB.  3:  pr.;  VplL.  JB.  8:  pr.     7: 1  =  Il  JB.  7;  UplL.  JB.  6: 1. 

10)  fias  fastum  legendom  videtor.  IS)  warim  scriptum  est,  at  scalpro  emen- 

11)  Int«r  h.  v.  et  sequentem  e  additau  est,  at  datan. 

subiectis  punctis  indicatam  est  hane  litte-   13)  <at  sine  dubio  legendum  est. 

ram  nos  esse  legendam.  14)  Pro  wtepa  kastit  v.  wafiia  kastit. 
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8. 

Uwar  sum  köpir  lut  fal  af  andrum  i  akrum  sella  L  sengium.  wili  bset  meb 
faslam  sinum  bsen  sum  cöpti.  Dör  ben  witi  fa  bur 1  s )  oc  san  fa?bserni  klandes 
pxt  wseri  baH  mej)  forhsefbis  ebi.  N\v  sighir  hin  sum  qoseL  bu  hawir  wt 
fört  ra.  mera  sen  atll  wsebi  wndi  tolf  manna  syn.  §.  1.  llawir  man  lal  fal  i 
aengium  bset  sum  babe  ser  stakat  oc  stenat,  oc  liggir  till  hwarte  warbir  ella 
^arbir.  se  mseban  bonden  byrghir  sinu.  byrghi  oc  han  lut  falli  sinn.  Warbi 
a?ki  Uengir  garbum  sen  hawir  burghit  sinu.  warbi  aengia  garbum  wt  till  ylians 


9. 

Gripir  man  til'6)  oc  fasta,  oc  hawir  hsefbat  iorbina.  oc  orkar  sei  fastum. 
giui  wt  iorbina  oc  böti  brea  markir  fori  aaR.  oc  brea  fori  annat  oc  brea 
fori  bribia.  gangi  J.  brseskipti  sum  fyrra.  sen  han  hawir  swa  lsengi17)  iorbina 
hsefbat  §.  1.  hawi  sengin  wizorÖ  at  binda  cöp  a  (' "annars  manz  wppa  i  ord 
sum  han  hawir  rabit  fyrra.  §.  2.  Hwar  sum  ssel  seghu  sina  ella  giseldir  twem. 
haeti  wiÖ  markum  brira  J  braeskipti 

10. 

gior  man  wrp  giserbir  innan  waern  flera  manna,  bset  aa  han  hawa  wm 
bry  aar.  oc  af  at  taka  at  saciösy.19)  oc  siban  till  skiplis  bsera.  hawir  Isengir 
inni  oc  bebas  grannani  bset  oc  fa  sel  fyr  sen  aa  bingi  crsewi.  baeri  ba  til 
skiplis  oc  böti  brea  markir.  taki  ena  mark  kunungir.  andra  malsaeghande.  bri- 


8:1  =  11  BggnB.  10.  10,  cfr.  11.  BggnB.  21;  VplL.  FipB.  21. 

9:1 ,  cfr.  It  JB.  11:  pr. 


IS)  fang  addendum  videtor.  Cfr.  UplL.  MB.    17)  Litt.  gi  in  fine  folii  infra  lineam  sunt 

11 :  2.  scriptae. 

i«\  aaa-  £jtM.   rr-         *  18)  Lege  annan  man. 

1«)  Adde  Aöp*.  Cfr.  cap.  4.  19)  ^ 


30  /.  Bygninga  B.  10. 

biu  alli  men.  §.  1.  Gior  man  wp  giaerbis20)  vtan  wsern.  ser  awisning  Hl.  fa- 
wi21)  fori  fult  fsebaerni  oc  ai<5  obilL  oc  han  rybir  geen  rubu  oc  brötir  geen 
bryta,   skipta  ba  bsetra  oc  ssembra. 

ii. 

• 

jg.  Skipta  twe  bröbir  twem  bolstaburo.  nn  ser  ann  ar  baetri  oc  annar 
waerri  bser  skal  gödning  till  lseggia  sum  krankarin  »r.  bser  till  iamt  ser.  saem- 
bir  bem  wm.  hawin  till  fasta  oc  full  skiaeL  wil  sijban  quseDia.  hawi  aengun 
wizord  tiD. 

12. 

köpas  vskyldir  maen  saman  ella  skipta  eghnum  ser  o  klut  ra  t  oc  wklandat 
J.  bera  daghum.  kombir  annar  septir  pem.  wil  sijban  qusellia  oc  klanda  hawi 
aengun22)  wizorÖ  tilL 

13. 

Hwar  sum  skiptir  aeghu  wndir  sik  heem  fyr  sen  mal  ser  wti  giwi  (I3af- 
rad  karli.  swa  mykit  af  afrabi24)  sum  vnöt  ser.  skiptir  sei  heem  wndir  sik 
hawi  afradskarl  eghu  bser  til  maal  ser  wti.  §.  1.  Hwar  sum  annan  ramir  bool 
oc  bygning  ellar  gipUr  wndan  iorÖ  foa  han  hawir  hawat  haeti  wib  markam 
brim.  taki  ena  mark  kunungir.  andra  malsseghande.  bribiu  alli  men.  §.  2.  Hwar 
sum  hawir  bool  oc  bygning  annars  manz.  göbi  swa  hans  iord  sum  sina.  hwar 
sum  sei  gior  swa.  haeti  wib  markum  brim.  taki  ena  kunungir.  andra  malsse- 
ghande bribiu  alli  men. 


13:  lt  efr.  IL  JB.  15:  2.  §.  2  =  //.  JB.  15:  13. 

20)  Lege  wp  giarpfr.  22)  ftngim  v.  (mrpin  scriptum  e&l,  at  scal- 

tlj,  Lp  W.  Litt.  ,rec.  nu».  m«Uta  est  w^Ät«r  afraäs  karli. 

24)  Forte  legendum  est  gift. 
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14. 

£  Satir  man  aghn  at  wabium.  saett  nibir  meb  fastum.  bat  kalla  wabia 
fasta,  laggin  wndi  stampnudagh  wm  naat  oc  iamlanga.  taki  atlir  a  staempno- 
daghi  meb  samu  faslam.  lösir  ai  han  atlir  aa  slampnodaghi.  oc  ai  börbier 
man.  Wari  beer  ba  obilfasta  sum  fyrra  waru  wabfastar.  bem  bar  fastani 
fylglua  pem  dömum  wi  agnnir 

15. 

Laeggia  man  bolagh  saman.  standir  wm  naat  oc  iamlanga.  wil  een  ryna  21 
oc  annar  >vil  halda.  hawi  J>an  wizorÖ  sum  halda  wiL    Combir  J  döbir  fara 
raeDum  skiptin  apti  fullu  bolaghi  dela  beer  wm  annar  saghir  wara  bolaght. 
oc  annaR  al    hawi  J>an  wizord  bar  vita  wil  bolagth. 

16. 

*f  Satia  twer  J.  tak  panninga  sina.  wari  saclös  taksmabir.  bar  tQ  mals- 
aghandc  krawir  wt  panninga  sina.  ba  kuma  be  til  bings  oc  dela.  hawi  ban 
panninga  sum  dömis. 

17- 

Laggir  man  fa  in.  laggi  in  mab  witnum.  oc  taki  wt  attir  meb  witnum 
wabsal  fa.  ella  inlaglh  fa.  brindir  alla  stiaLs  ella  waldtaks.  fylghias  baggia 
at.  bal  ar  vgilt.  fylghias  ai  baggia.  dömis  ba  hanum  sith  attir.  wil  han  mera 
in  witna.  hawi  bin  wizord  at  waria  sik.  oc  gangi  tw  witni  oc  tolf  manna  eb. 

18. 

Borghar25)  man  panninga  fori  annan,  gialdi  bat  han  sum  borghabi  ella 

17,  cfr.  II.  KupB.  8;  Uplh.  JB.  17. 
(18,  cfr.  11.  ÉöpB.  11.) 

23)  Borghan  primom  scriptam  est. 


14,  cfr.  11.  JB.  10:  pr. 
15  =  11.  JB.  16: 1. 
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nan  fori.  Borghar  han  manni  till  swar  oc  combir  hanum  til  (rings,  bar  ma 
han  aff  borghan  sagghias.  €f  Kombir  ai  til  bings.  böti  sak  han  suni  bor- 
ghabl  oc  hwat  man  borghar  a  bingum.  bat  star  a  bings  witnum 

19. 

jp  JEr  by  laghskiptir.  sliker  hawir20)  sum  hawir.16)  sliker  fiorbungir  sum 
fiorbungir.  sliker  allungir  sum  attungir.  Hwar  sum  hawir  fiorbung  i.  by.  ra- 
be enum  sköt  ra.  hwar  sum  hawir  twa  fiorbunga  i.  by.  rabe  halwm  by.  hwar 
sum  minna  hawir  liti  at  lagha  laeghL  aghi  sengun  wizord  at  bryta  by  wp. 
vtan  han  aghi  fiorbung  i.  by.  §.  1.  Xw  liggi  fyra  skutra  nibri.  ba  hggir  by 
1  lagha  laghi  hawin  byamen  ta?  swa  marg  sura  bem  sambir  sialwm  wm. 
ban  sum  boor  norban  wart  i.  by.  han  rabe  skötranc  synnanwart  J  by.  ba»n 
sum  synnan  wart  a  i.  by.  han  ra|>c  skötrane  nor|>an  wart  1  by.  ban  sum 
boor  waslan  wart  i.  by.  han  rabe  skötrane  östan  wart  i.  by.  ban  sum  boor 
östan  wart  L  by  han  rabe  skötrane  waslan  wart  i  by  €p  Laeggin  ta?  wlan 
skötraR  sex  alna  bred  oc  swa  almanna  wa*gh  allan  oc  hawi  angin  wizord  at 
k  a;  ra  bar  a.  wtan  ban  by  sum  aka  skal  aplir  anlabi  sinu.  hwar  sum  ai  ka- 
22  wir  swa  böti  brca  markir  i  brieskipti  sum  fyrra.  hwaR  sum  Uggir  wi5  land 
oc  wibir  wagh.  han  skal  hawa  rena  gödning  briggia  fasta.  2.  Dela  J>er 
wm  by.  swa  långt  bar  }>u  rymir  noor.  swa  långt  rymir  iac  sybir.  swa  långt 
Jm  rymir  östir  swa  långt  rymir  iac  wastir  aghi  ban  wizord  bar  ryma  wiL 
L«ggi  °y  soldraghin  oc  bar  sum  by  ar  laghskiptir.  warin  böndir  alle  saclö- 
sir.  bar  till  bat  nokor  bera  giwir  andrum  sak.  §.  3.  fjykir  bondanum  brangt 
J  by.  rymi  burt  a  sialf  sins  taktir.  fae  sialwir  sik  far  wagh.  babi  til  waz  oc 
wibar.  oc  hawi  wald  oc  wizord  sum  quar  sillir  a  gamblum27)  farwaghi.  ba- 
be  narr  oc  fiarre.  §.  1.  Hwar  sum  aghir  hws  a  annars  manz  tompt.  saghi 
wp  wm  aar.  wp  wm  annat  wp  wm  brijna.  wil  ai  ba  han  af  ryma.  hawi 

■  ■  ■ 

19:  2,  cfr.  11.  ByynB.  1:2.  §.4,  cfr.  il.  BygnB.  2:  5. 

26)  Lego  halwir.  27)  Loco  lilt.  g  primum  scriptom  est  b. 
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baen  hws  sum  lompt  aa.  §.  5.  Sselir  hws  a  annars  manz  tompt  oc  farwaegh 
al  dra  manna,  saeti  nibir  meb  markum  brini.  oc  taki  wp  nie}>  markum  brim 
J.  braeskipli.  taki  een  lat  kunungir.  annan  malsapghande  bribia  allimen.  wari 
samn  lagh  ™  gärd  a»n  han  sa?tir  han  aa  ta)  som  wibir  by  liggir.78)  §.  6.  Ilwar 
sum  gior  lighris  willu  andrum,  krggir  burt  af  stad  a?ghur  manz  oc  i.  annan2 •) 
stad  ha?ti  wibir  markum  brim.  skipti  sum  förra. 

20. 

Hwar  sum  riuir  ra  aer  sandir  at  böti  brea  markir.  riuir  annat30)  oc  brea 
markir  riuir  bribia  oc  brea  markir.  gangi  boot  sum  fyr.  a>ki  boot  by  mere 
at  han  flere  riuir.  §.  1.  Hwar  sum  keggir  ta  a  annan  böti  brea  markir  L 
prseskipti  sum  fyrra.  aer  a?i  bar  oc  alakin.  waeri  sik  mef>  twcm  witnum  oc 
tolf  manna  eb. 

21. 

Liggir  wreghir  of  nala  manni.  fari  til  bings  oc  spyris  firi.  han  skal  hawa 
•doma  firi  sic.  la?ggia  waegh  af  bem  slao  han  fyrra  la.  hwar  sum  aei  gior  swa. 
riwir  gambla  waeghi.  oc  gambla  grindastabir.  hawir  a*i  doma  firi  sik  sakir  aer 
han  at  brini  markum  L  brasskipti.  §.  1.  Hawi  ce  baen  wizord  ryma  wil  wae- 
ghi  oc  broa.  war|)i  hwar  garbum  oc  grindum  oc  browm.  wm  bolstad  sin  el- 
la31)  almanna  wa!ghuni  oc  kirkiu  wa?ghum  oc  bings  waeghum  skulu  alli  men 
warba  oc  broa.  a*n  andrum  wieghum  a32)  be  a«i  war{)a  ella  broa.  Dela  beer 
wm.  annar  saeghir  wara  kirkiu  wa?gh  annar  a«L  standi  a  tolf  syna  mannum. 


19:5,  cfr.  II.  BVVnB.  2:2.  20:  pr.,  c  fr.  II.  BygnB.  18:1. 

§.  ff  =  //.  JB.  15:  S.  21  =  II.  ByynB.  1:  pr. 


28)  Loco  litt.  Ii  primum  scriptam  est  k.  31)  ella  forte  deleadatn  est. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  V. 


34  l  Bygninga  B.  22. 

22. 

Awarkar  man  manni  L  akrum  ella  siar  a  aengium.  witi  attir  gildi  sins  oc 
boot  sengun  aL  kraewir  oc  fa  aei  rået.  fari  til  {rings  oc  söki  wt  siit53)  oc  a 
brea  markir  ba  braskiplas  sum  fyrra.  haldir  wm  aar  oc  wm  annat  oc  wm 
bribia.  böti  brea  markir  fori  kwart34)  aaR  taki  een  lut  kunungir.  anna3*) 
malsapghaende  bribia  alli  men.  §.  1.  Fa  mis  sia  annars  aeng.  rapsi  wp  oc  hwael- 
mi  sum  han  kan  basst  oc  wari  saclös.  Skaer36)  ginuni  dcld.  skaer  ginum  an- 
dra ("haempte  wp  ax.  röki  sam  an  a  bribiu.  ald  swa  in  kornni  sinu  saclösL 
hwar  sum  aei  gior  sua.  böli  brea  markir  i.  braeskiptL  holdi  wibir  han  grinÖ 
baer  til  hon  fryss.  swa  at  hon  gangir  hwarti  wp  ella  atlir.  §.  2.  La?ggir  wad 
ella  for  a  mannl  laeggir  a  detå.  la?ggir  a  andra,  keggir  a  bribiu.  saeghir  swa 
siban.38)  iac  for  wildir  vm39)  andra,  iak  for  wildir  wm  bribiu.  giaelde  Jwet 
attir  a  akrum  baet  a  akrum  war.  witi  baet  meb  akralaghum  sinum.  standi  b*r 
wti  attir  saat  korn.  hö  aen  a  aengium  war.  witi  oc  baet  attir  gnidit  m«b  aen- 
gialaghum  sinum.  far  aei  bera  witni  böti  brea  markir.  far  ywir  brea  deldir  oc 
faellir  tolf  manna  syn  han  wari  fallin  at  brim  markum  i.  braeskipfi  sum  fyrra. 
waeria  be  han  wari  saclös. 

23. 

Hoggir  döbwib  L  scoghi  annars  manz.  takin  meb  lasse  haeti  wib  öre.  la- 
kin  meb  andru  oc  öre.  aer  takin  meb  brim  merae.  böti  aei  mera  aen  öre.  a?r 
sengu  atakin.  waeri  sic  meb  laghum.  wari  slik  samu  lagh  wm  skaf  scogh  oc 
wm  naewir  aen  han  löpir  oluuis  a  skoghum  manna  oc  vm  bast  löpning. 


33)  Loco  litt.  si  primurn  scriptam  est  p. 

34)  Litt.  r  omissam  sopra  lineam  add.  scriba. 
38)  Lege  annan. 

36)  Siar  primum  scriptom  est,  at  a  ra  a  mu- 
Uto,  k  supra  lineam  addidit  scriba. 


37)  Legendum  videtur:  oc  pripiu.  hampte 
wp  ax.  röki  saman.  akt  &c.  Cfr.  §.  3. 

38)  Addendum  videtur:  iac  for  wildir  rm 
deld. 

39)  V.  vm  omissam  supra  lineam  add.  scriba. 
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24. 

jtf  Hwar  snm  hawir  homblagarS  a  (ompt  annars  manz.  gaewi  pcm  fult 
firi  som  tompt  aa  swa  sum  men  mseta  bera  mellum.  ella  föri  oc  siaelwir  af 
siit.  Jser  homblagarbir  vtan  tas  oc  tompta  ra.  hawir  han  awisning  snm  farith 
oc  fikt  hawir  nöti  shelwir  serwobi  siith.  hawir  senga  awisning.  skiptin  allir  24 
bolstad  men  swa.  hwar  som  han  a  ta.  1-iggir  homblagarbir  innan  (a  oc 
tompta  ra.  taki  hwar  wp  sum  han  a  i.  by  oc  i.  bolstabi. 

25. 

Hawi  aengin  wizorÖ  taeppa  watn  swa  at  hin  hawir  skaba  af  snm  bo  firi. 
hawi  oc  sengin  wald  at  Ueppa  watn.  swa  at  skapar  amgiom  ella  akrnm. 

26. 

hawi  a»ngin  wizord  at  giora  forfiski  adrnm.  hawi  J  wpgagns40)  watnum 
nibri  mardra  ella  n»t  vm  naat.  wm  andra,  wm  bribiu,  taki  wp  na?tt  sin  ella 
mardra.  gangi  sipan  fiskir  til  leeks  biit  snm  han  lystir. 

27. 

Far  man  oluuis  a  quaerna  manz.  hawir  sei  Inf  ella  leghn  fori  sik.  haeti 
wib  sex  öra.  brytir  hws.  seru  sannar  asynir  a  by  hosi.  haj  ti  wib  markum 
brim.  i  pra;skipti.  a$r  an  sandir  oc  atakin.  standi  wizord  fori  hanum. 

28. 

Roor  skipi  manz.  »r  borta  wm  naat  oc  wm  andra,  gior  bonda  farlatan 

24  =  //.  ByqnB.  13: 1.  28,  cfr.  II.  ManhB.  26:  IS. 

25,  cfr.  II.  ÉygvB.  22:  1. 

49)  Lo oo  poaterioris  g  primma  scriptom  est  n. 
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sum  skip  atti.  hati  wib  sex  öra.  faar  ai  sex  öra.  fari  til  bings  oc  söki  wl 
sex  öra  oc  a  brea41)  i.  braskipti.  sr  ai  bar  oc  atakin.  st  an  di  wizord  fori 
hanum.  hwar  sum  laslir  skip  firi  manni.  bat  ser  briggia  märka  sak. 

29. 

g  Ribir  man  hasti  manz  at  owilia  bans  sam  aghir  ella  skyuti.  böti  brea 
öra  firi  bat  han  a  stighir.  oc  brea  öra  firi  bat  han  af  stighir.  wari  een  fa 
bondans,  sighir  han  biet  at  han  fik  bet  meb  leghu.  hawi  bar  till  twaggia 
manna  witni  oc  wari  saelös. 

30. 

Köpir  man  hast  wm  liwsan  dagh  wppinbarlika.  firi  allum  mannum.  ksm 
til  twa  witniz  men.  combir  rattir  agnande,  oc  klanda  ban  hast  swaeri  sik 
orbiuna  oc  leti  sialwir.  apti  warbi  sinn. 

31. 

Köpir  man  ko  af  manni.  han  a  kalfwi  warba.  ar  spini  lastir  a  ko  faldir 
af  öri  af  warbi.  ar  laslir  ann  ar.  falle  af  twe  öra.  aru  lastir  brir42)  haldi 
by  at  énist  köp  siilh  at  becr  sialwir  wilia.  §.  1.  «p  Köpir  galnööt  af  manni 
ella  wtampt  hors.  by  a  han  ai  langir  warba.  an  bar  koma  aftro  fötir.  som 
fyrra  wani  f  rambro. 

32. 

Gior  man  köp  wibir  bondans  husfru,  wtan  bondans  witn,  mera  an  ul 
ti  ris  köp.  bat  ar  briggia  märka  sak  i.  braskipti. 


99  =  IL  MaahB.  26:16.  32  =  II.  KöpB.  6. 


41)  Adde  markir.  42)  fnrin  prionun  scrrptam  e*\. 
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33. 

t 

i 

hwar  sum  köpir  gangans  fa?  ella  hwat  Jjaet  aer.  han  ångrar  sum  salt  ha- 
wir.  oc  takir  attir  wtan  hans  wilia  suni  cöpt  hawir.  giaeldi  brea  markir  firi  25 
cftp  ruff  oc  firi  giaeld  ruff.  §.  1.  Skipta  men  harslum  ella  skyutum.  b»r  a?r 
frsest  mark  firi  naettir  brear.  wil  attir  skipta  innan  naettir  brear.  hawa  hwar 
baet  fyrra  atti  aeru  J>rea  naettir  wti.  hawi  baet  hwar  sum  fangit  hawir.  Com- 
bir  b«n  attir  wil  skipta  innan  naettir  brear  oc  hin  aer  burtu.  laki  witni  af 
grannum  hans  at  han  wildi  attir  skipta  innan  naettir  brear! 

34. 

Takir  man  haest  at  Iane  ella  skyut.  ella  vxa.  ella  hwat  sum  baet  ser.  ba 
skal  laan  leandi  heem  föra.  baet  ma  aei  .L  eldi  brinna  oc  aei  i.  watnni  sivnka. 
by  at  hand  skal  haendi  saelia.  ella  men  firi43)  swseria.  §.  1.  Leghir  man  haest 
ella  skyut  oc  döa  bön  af  ajngi  hans  wangömu.  swa  sum  han  skal  sinum  cbe 
a»pti  warba.  aen  beer  dela  wm.  hawi  bar  aeghande  babi  suman  waerd  oc  le- 
ghu.  Dela  beer  suman  annar  sighir  lånat  annar  leght  hawi  baen  wald  oc 
witu  baer  leght  hawir. 

35. 

Skipta  men  haestum  ella  skyutum.  ella  hwat  sum  baet  aer.  Klandes  baet 
ba  skal  baet  i  tak  saetiaes.  hwar  sum  annan  ranir  taks  oc  leznar.  haeti  wib 
markorn  brim  i.  braeskipti.  §.  1.  Klandes  haestir  firi  manni.  vxi  ella  ko  ella 
skyut  ella  hwat  sum  baet  ser.  naempnir  han  fånga  man  sin  innan  land  oc  lagh- 
saghu.  e  maeban  han  hitti  skola  sin.  ba  lebi  af  handum  sik.  baer  til  han**) 


33:1  =  //.  KåpB.  6.  35:pr.s  cfr.  I.  pf.  13. 

34  =  //.  KöpB.  9.  § .  1  ^  II.  ManhB.  28.  pr. 


43)  ft«ri  scriptnm  est,  at,  panctis  litleris  (le    44)  st  additum  est,   at  puncta  bis  litteris 
subiectis,  fi  supra  Bneam  addidit  scriba.  subiecit  ecriba. 
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combir  til  bas  manz  bar  slingir  han  dum  wibir.  J>a  skal  han  hawa  fyrst  na- 
tar  tak.  annat.  brigia*5)  nata  tak  bribia  siw  natir  tak.  innan  land  oc  lagh 
skilu.  nampnir  han  fånga  man  sin.  wtan  land  oc  lagh  sagha.  han  skal  hawa 
manaba  tak.  oc  leti*»)  aki  Iangir  an  til  landamaris,  combir  bar  nibir* 7 )  wari 
saclös.  combir  si  böti  siahvir.  §.  2.  Klandas  nokot  firi  mannL  ten  bal  sr 
ganganz  fötcr.  gripir  han  til  heem  föbu  ella  ser  annat  nokol  oc  sighir  hin  L 
handum  hawir.  batta  lsett  iak  giora.  iak  hawir  batta  at  babi  nytt  oc  fornL 
wari  bat  racp  twem  witnnm  oc  tolf  manna  ebi  oc  wari  sialwir  taks  man  sin 
§.  3.  Gripir  til  köps48)  annat  tiggia  a  torghi.  ella  firi  garbi  sinum40)  at  baet 
26*  ar  hans  eghit  oc  taki  attir  siith.  hin  Mari  sik  meb  twcm  wilnum  oc  tolf 
manna  ebi  oc  leti  sialwir  apti  warbi  sinn. 

36. 

Hittir  man  hast  ella  skyut  ella  annat  falabi  a  gangu.  ba  skal  han  lagh 
lysa  by.  combir  angin  bat  aa.  innan  naat  oc  iamlanga.  ba  lati  mata  bat.  oc 
hawi  sialwir.  combir  siban  J)an  bat  a.  hawi  qaart  af  warbi  swa  mykit  sam 
han  hafbi  cosl  firi  by.  oc  standi  bat  a  granna  wilnum.  fobis  bar  oc  nokot 
af.  hawi  bat  craart  ban  bat  hitti  oc  lystl 

37. 

» 

Hittir  man  fynd  a  almanna  waghum.  han  a  lagh  lysa  hannl  combir  b»n 
bat  a.  giwi  hanum  bribiung  sum  hittL  combir  ban  gensta  aptir  som  a.  oc 
hin  hawir  ai  lyst.  taki  attir  lösna  lösu.    §.  1.  Hittir  man  watn  fynd.  aghi 


(35:9,  cfr.  II.  ManhB.  87.)  §.  1  =  II.  ManhB.  35:  pr. 

37:  pr.  =  //.  ManhB.  33. 


43)  pripia  primom  scriptam  esse  videtur.  4«J)  Quaedam  hic  sine   dubio  sunt  omisw, 

46)  Pro  lepi.  Cfr.  II.  ManhB.  28: pr.  forte  addendum  est:  tvet  ati  fangamm 

47)  Lege  ivipir.  sin.  pa  swari  hin  mep  tm 

48)  Pro  köps.  Tvitnum.  Cfr.  II.  KöpB.  2:1. 
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halaa  fynd  hwar  bera.    §.  2.  Hittir  man  fynd  bya  miDum.  oc  ar  ai  almanna 
waghir.  taki  allir  ban  .a  at  lösna  lösu 

38.    broar  synir 

Bftoar  synar  oc  garbar  synar  skulu  wm  botulfs  massu  wara.  soknnamen 
skuln  syn  at  nampna  tolf  men  oc  flera  syn  at  nampna.  an  sokn  ar  wibir. 
ban  gard  ella  broar  sum  be  swaria  ogildar.  böti  firi  sex  öra  taki  hälft  ku- 
nangir  oc  hälft  syna  men  wil  ai  bota  fyr  an50)  bat  karis  a  |)ingi.  böli  ba 
brea  markir.  taki  hälft  kunangir  oc  hälft  hundarit  oc  .synamen.  oc  ra|)in  bol- 
staz  men  garba  syn.  §.  1.  Dör  haestir  i.  bro.  ser  bat  gangare.  böti  firi  brea 
markir.  ser  }>at  rinnare.  böti  fori  tolf  öra  firi  skynt  ena  mark.  Brytir  annat 
fa  sik  L  bro  oc  dör  af  fylli  attir  quict  firi  dööt.  Brytir  sik  hastir  ella  hors 
ella  hwat  fas  bat  ar  halzt,  oc  dör  ai  af.  fulli  attir  sum  matanz  men  maita 
skaban.  §.  2.  Far  nokor  skaba  i  bro.  lysi  i.  fyrsta  by  bar  han  til  combir. 
gialde  bc  skaba  hans  sum  bro  a51)  gilda.  swa  dyrt  sum  synamcn  mata.  oc 
brea  markir  firi  brona  .1  braskipti  sum  fyrra.  ar  angun  asyn  a  haste  hans 
ella  klabum  wari  saclös 

39. 

Takir  man  in  fa  manz  i  akruin  ella  .i.  angium  han  skal  in  taka.  oc  ai 
dräpa,  kalli  a  granna  lati  spial  mata.  nu  aru  spial  matin,  wil  rat  firi  giora. 
swa  sum  matanz  men  matu  wari  saclös.  wil  ai  fari  til  bings.  oc  söki  wt  27 
atiwbot  sina  oc  a  brea  markir  X  braskipti.  alt  bat  man  böta  at  osöctu.  al- 
lar  atiubötir  a.  hwarti  i.  karl  ella  kunungir.  takir  man  wt  fa  w.  hwsum 
manz.  oc  hawir32)  ai  matanz  men  matit.  brytir  hws.  aru  sannar  a  synir  a 


38:1  =  //.  BygnB.  23:5.  39:  pr.  =  II.  BygnB.  5:2;  6:  7. 


00)  V.  cm  omissam  supra  lineam  add.  acriba.  92)  Lege  hmva. 
81)  L«ge  aghu. 
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by.  {jaet  aer  briggia  inarka  sak  gangi  .L  breskipti  sum  fyrra.  §.  1.  Sae^hir 
swa  ba?n  suin  fa?  a.  mit  fa?  com  by  a.  giaerbi.  by  at  garba  hawa  laengi  ni[>ri 
lighat  böti  spiaella  bot.  ben  sum  garbiu  a.  Sajghia  syna  men  swa.  at  b«n 
garjjir  aer  nybrutin  nibir.  giaelde  ba  hälft  spiael  sum  garbin  a.  oc  hälft  ban 
faelabi  aa.  La?ti  Jjaghar  fte  wt  sum  spisel  bölir  aeru  inaetnar.  §.  2.  Saeghir 
man.  iar.  wildo  in  wraeka  fas  bu  haelli53)  w.  handum  mik.  na?i  swarar  hin. 
menli  iak  bik  aldri  inta?kior.  standi  barn  oc  waeri  sik  meb  laghum.  gitir  aei 
wart  sik  böli  brca  markir  å.  firavskipti  sum  fyrra.  §.  3.  Combir  owanat  L 
akra.  ella  L  sengia.  oc  ser  garbir  gildir.  gia?Idi  baen  skaban  fa?  a.  §.  4.  Löpir 
haestir  ella  skyut  .i.  akrum  ella  i  a?ngium  oc  far  skaba  af  garbum.  wari 
wgilt  a>ltir  man  baeit  w.  akrum  ella  v.  amgium  oc  far  skaba  af.  aer  sandir  at 
böti  attir  tolf  öra  firi  haest  oc  mark  firi  skyut  aer  aei  bar  oc  atakin.  wari 
saclös.  §.  5.  Kamnir  man  ara?k  oc  aer  aei  sandir  at  waeri  sik  meb  twem  v.it- 
num  oc  tolf  manna  cbl  lakir  alt  suman  hirbingia  oc  liiord  a.  aengium  ella 
akrum.  Jwt  a?r  briggia  märka  sak  a.  braeskipti  gior  flere  arack  aen  cet  a»ki 
boot  by  höghri.  Saelir  bondin  wanwila  til  hirbingia  böti  sak  be  aer  aa  mo- 
ghande  aldir.  böti  hirbingi  siaelwir.  §.  6.  Watu  garba  skal  man  gilda  giora. 
simbir  baer  fa?  innan,  böti  ban  spia»!  sum  fa?  a.  Giaerbi  gasagarö  knaes  höghan. 
coma  ba  ga?s  innan,  taki  oc  laeti  spia?l  maeta.  kuma  twer  bolstabi  saman  wm 
gia?rdning.  giaerbi  half  giaerbis  hwar  bera.  warbi  watu54)  garbum  sum  andram 
wari  hwat  baet  ma  mere  by  ella  minne.  (sswil  man  waebia  bort  garÖ  af  sik 


40. 

*J8        Dela  men  wm  garba.**)  baer57)  syna  men  till  naempna58)  gangi  heem 


S§.  9-3,  cfr.  II.  BijynB.  6:7,  4 -G. 


53)  Pro  alti.  36)  Cfr.  nol.  85.  praecedentem. 

54)  gay  additum  est,  at  lineola  induetum,       .  ...  ,  . 
puoclis  sim.il  subiectis.                              57>  Addc  a  v"  skaL 

3)  Verba:  mil  —  sik  at 
dum  pertinere,  et  post  > 
inserenda  esse  videntur. 


puoclis  simnl  subiectis.  ' 

35)  Verba:  mil  —  sik  ad  sequentem  perio-  58)  Litl.  na  in  fine  folii  infra 
dum  pertinere,  et  post  verba  Dela  —  garfra  scriptae. 
inserenda  esse  videntur. 
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tfl  lomptini  by  at  hon  ar  teghs  mobir.  aghi  swa  akra  aptir  oc  garÖ.  suni 
han  hawir  tomptina.  ban  sum  a  gard  conibir.  bar  sk  a  bi  gik  in  ginum  han 
böti  brea  markir  .L  braskipti  som  fyrra.  Syna  men  skulu  bat  wila  hwarn 
sum  be  falla,  wari  fallin  at  brim  markum  .i.  braskipti  sum.50)  hwan  be  \v*r- 
i«  wari  warbir.  §.  1.  Standir  garbir  mallum  akars  oc  rydning.  w  ar  bin  be 
mabul  garÖ  snm  andra  aghu.  wTeta  garbir  fallir  saclös  nibir.  §.  2.  Köpir 
man  eghur  .i.  annars  akri  ella  angi.  hawi  swa  mykit  af  grafning  sum  han  a 
J.  akri  ella  angi.  Swa  brått  sum  man  bar  wt  saba  spän  sin.  tappi  baghar 
lut  sin.  wil  ai  tappa,  taki  af  ardir  bild  hans  ella  ardir.  §.  3.  €f  Nw  aghu 
allir  farliS  warba.  swa  ban  minna  hawir  i.  by  sum  ban  mera  hawir.  Nw 
kan  fal  a  farlid*  coma.  bat  skaba  ban  sum  senstum  ginum  akcr.  Gila  ba 
byamen  J>an  wi|>ir  bundit  böti  han  spial  attir.  gila  ai.  botin  aUir  spial  attir. 
§.  4.  brof60)  man  aka  ginum  annars  åker  ella  angi.  taki  nibir  gard  oc  boe 
swa  wel  sum  fyrra  war  wari  saclös.  Hoggir  garÖ  annars  manz.  ar  sandir 
oc  atakin.  böti  firi  brea  markir  .i.  braskipti.  §.  5.  Jf  Ribir  man  wagha  wil- 
lir  oc  riuir  gard  nibir.  rali  wp  attir.  oc  wari  saclös  boor  ai  wp  aftir  sik  ar 
sandir  at  böli  brea  öra  ar  ai  sandir  at.  cowibir  til  bings.  wari  sik  mep  twem 
witnum  oc  lolf  manna  epl  gitir  ai  wart  sik.  böti  brea  markir  J.  braskipti. 


€f  Nw  kan  man  eghu  til  angs  satia  al  brangalösu  mall  siban  allir  hawa 
sinu  burghit61)  wari  bat  ogilL  Saghir  annar  brang  walda.  annar  ai.  wari 
oc  bat  a  soknnamannaCI)  witnum. 

40: 1  =  SML.  BytptB.  13:  3.  41  =  //.  BygnB.  9:  pr.  Cfr.  SML.  BygnB. 

ff.J  =  SML.  BygnB.  8:1.  Cfr.  II.  BygnB.       7:  pr. 


41. 


8:9. 


59)  A dde  fyrra. 

60)  Pro  porf. 

61)  Adde:  kan  sipan  spitrld  wip  sap  hans 
koma.  Cfr.  II.  BygnB.  9:  pr. 


62)  Litt.  ro  habet  quattaor  lineolas,  quarum 
tanien  primae  paocluin  sabiecit  scriba. 


Corp.  Jur.  Se.  G.  Ant.  Vol.  V. 
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42. 

hwar  sum  hawir  bolstaä  baen.  watn  fal  a>r  wppa.  graewi  grwuu  wt  gi- 
num  bolstaÖ  sin  oc  a  annan,  oc  bibi  han  gra?wa  wt  ywir  boLsta5  sin  oc  wil 
sei  gnewa.  fari  til  kirkiu.  oc  käre  til  bem  bolstads  m»n.  wm  synnodagh.  wm 
annan.  wm  bribia.  bart  pe  gr&win  ginum  sin  bolslatf  wil  sei  haeti  wib  brim 
örurn.  wil  »i  bart  böta.  fari  til  bings  oc  kasri  a?ptir.  oc  böti  brea  markir.  taki 
29  ena  mark  kunungir.  andra  malsaeghande.  bribiu  alli  men. 

43. 

■ 

At  oskiplum  scoghc  maghu  albr  a>ghanda  fara  oc  likia  at  saklösu.  aer 
scoghir  skiptir.  ba  skal  hwar  wita  sin  Int.  warbir  takin  i  annars  lut.  hawir 
hwartiggia  luf  ella  leghu  firi  sik.  böti  brea  markir  i  braeskipti.  Gripir  han 
til  lufwilna  oc  orkar  han  bem  wari  saclös.  örkar63)  aei  böti  brea  markir  i 
braskipli.  warin  babir  saclösir.  wm  agrepin.  am  nokor  saeghir.  bart  war  raan 
§.  ].  han  hawi  wald  oc  wizord  at  skipta  scoghi  sum  mera  a  J.  Wil  een 
skipta  annar  wil  a?i  fari  till  bings  oc  taki  doma  til  at  skipta  bem  sama  sco- 
ghi. oc  far  siban  innan  oc  fikir.  harti  wib  markum  brim  1  braeskipti.  aeru  sa- 
mu  lagh  wm  fiski  watn.  aen  han  far  oluwis  wppa  sio. 

44.    {**vm  skögnutg 

Hwar  sum  wil  sköghia.  byri  wm  wintirnaelir  oc  sköghi  alt  wt  til  surnar 
nätas,  sköghir  Jies  a  millum.  harti  wiÖ  markum  brim  .i.  br»skipti  sum  fyr. 
ä  Gangir  man  at  waegh  hartghan  dagh  til  kirkiu.  ella  byamillum.  höggir  a?i 
tra?  ella  gior  aii  flatur.  skiutir  ekorna  wari«s)  saclös.    §.  1.  Gildra*6)  men 

49,  cfr.  11.  BygnB.  4:  2.  44: 1     II.  MankB.  5: pr.;  UplL.  MankB. 

5:  pr. 

63)  Pro  orkar.  65)  Litl.  n  in  fin©  folii  infralineam  annt  scriptao 

64)  De  bac  rubrica  idem  valet,  quod  not.  1.   66)  Forte  lcgendum  est  G  tor  a.  Cfr.  II.  ManhB 
pag.  11.  est  dictum.  5:  pr;  UplL.  ManhB.  5:  pr. 
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sisefskut67)  x  scoghi.  han  skas*8)  lysa  firi  grannum  oc  soknna  mannum.  gan- 
gir  aa  man  oc  far  af  bana.  au*  laghtika  lyst  liggi  wgildir  aer  «i  laghlika  lyst 
liggir  b«n  x  wa})a  giaddum  märka m  siw.  taki  pxn  wp  pxr  sin  la*tt  giaelde 
b«pt60)  man  firi  glömsku  sina.  Gangir  man  a  spyut  i.  skiptam  scoghi.  warfu 
pxr  »ogin  andrum.  Byggir  man  la?mu  gildri  J.  hseghnse  skoghnm  hema.  com- 
bir  b«r  bondans  f«  wndir.  giwi  quict  firi  döt  §.  2.  Sa?lir  man  snaeru  .L  sco- 
ghi firi  katrina  msessu.  fastna  pser  bondans  hundir  x  giseldi  attir  hwnÖ  firi 
alla  swa70)  paennioga  snm  nuetanz  men  nueta.  fastna  J.  *pti  katrina  nuessn 
liggi  wgildir. 

45.    (7,tw»  brannwr 

Bruennir  man  scogh  mep  wilia  waerki.  hseti  wiÖ  markorn  prim.  Brannir  an- 
nan oc  brim  markorn.  Brsennir  bribia  oc  brim  markum  brinna  fleri  af  sama 
eldL  boot  a?ki  py  höghri.  a;r  xi  sandir  at  wa?ri  sik  meb  twem  witnum  oc 
tolf  manna  ebi.  falz  at  ebi  böti  niw  markir.  allum  bolstadz  mannum.  §.  1.  Bin- 
dir  eldir  af  manz  hanÄ  waerkum.  wibari  xn  han  wil  oc  bramnir  wp  sengiala-  30 
pur.  giori  wp  til  fa>stibanÖ  oc  wari  saclös.  wil  aei  wp  giora  andra  fyrra  ren 
til  bings  combir.  hseti  wib  markum  brim  .1  bra>skip(i.  oc  alt  at  eno  göri  wp 
sum  fyrra  xr  mxll.  Brinna  wp  garba.  giarbi  wp  halfgiarbis  oc  wari  saclös. 
wil  xi  fyrra  xn  till  bings  combir.  böti  firi  brea  markir  .i.  braskipti.  oc  alt  at 
enu  girerbi  wp  sum  fyrra  a*r  ma*It.  jg.  Brindir  wp  foot  quaern  giori  wp  til 
waegbanda  oc  fulli  attir  annan  si  en.  oc  wari  saclös.  wil  xi  fyrra  aen  til  bings 
combir.  böti  brea  markir  x  braskipti  sum  fyrra.  oc  giori  alt  at  enu  sum  fyr 
ser  ma»lt.  Far  leghudrsengir  bondans  til  quarna.  oc  brindir  wp  qusern  af 
wangömo73)  hans.  böti  han  oc  »ki  bondin.  pott  sum  bxr  ser  malt  wm  braen- 


(46: pr.,  cfr.  II.  BygnB.  24:3.) 


67)  Legc  sitrlfskut.  71)  De  hac  mbrica  idem  valet,  quod  not.  1. 

68)  Lege  skal.  pag.  II.  dictnm  est. 

69)  Loco  lilt.  pa  primum  scriptum  est  m.  72)  Looo  litt.  o  primum,  at  videtor,  scriptum 

70)  Forte  addeudum  est  mänga.  est  u. 
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nur.  bat  ser  wm  be  men.  ber73)  hawa  witni  til  af  grannnm  oc  nagrannnm. 


witnum  oc  tolf  manna  ebl  §.  2.  N\v  kan  af  bem  eldi.  aff  skogha  branur.74) 
clla  rompnaswibium  gangir  by  brinna,  lylghir  ba  han  oc  bebis  hialp.  al  brin- 
nandi  brandi  oc  rywkande  röki  oc  bywbir  waba  boot  oc  waba  eb.  bat  ar 
tw  witni  oc  tolf  manna  ebir.  orkar  by.  böti  ratum  malsaghanda  siw  markir. 
orkar  ai  biiti  .XL.  markir.  taki  hvt  kunungir  annan  malsaghande.  bribia  alli 
men.  Brinna  flero  bya  a;ki  boot  by  höghri.  Witis  manni  bat  han  eldi  lösum 
slapti.  sum  by  bran  aff.  oc  ar  ai  sandir  at  wari  sic  meb  brim  witnum 
oc  bralolftum  ebi.  gitir  ai  gangit  böti  .XL  markir  .1  braskipli  som  fyr. 
§.  3.  Brinna  sallabobir  wp  sum  ai  liggir  fiwra  spänna  saö  tiL  wari  samu 
lagh  sum  wm  angia  lajmr.  §.  4.  Combir  wp  eldir  .i.  bondans  hwsum.  brindir 
wp  babi  hans  oc  annars,  bat  ar  ska|>i  bera  oc  boot  angun  bö  at  folk  brinni 
31  Bar  garba  mallan  elö  oc  brindir  bar  af  annars  oc  hans  fylghi  bar  wabe 
sum  saghat  ar.  clla  böti  .XL  markir  .i.  braskipti.  taki  een  lut  kunungir  an- 
nan maLsaghande.  bribia  alli  men.  Brannir  wp  mc])  wUia  warkum  ar 
sandir  oc  atakin.  han  hetir  kasnawagir74)  Iösi  hals  sin  meb  .XL  markum  i 
braskipli  sum  fyrra.  §.  5.  «p  Brindir  wp  stowa  clla  harberghi  manz  giwi 
hanum  hwar  bonde  innan  bribiungh  twa  panninga  til  brandstuba.  Brindir  wp 
anla})i  hans  giwi  hanum  hwar  bonde  fyura  panninga. 


arght76)  aru  ilz  ökL  oc  wardir  hani  manz77)  bani  bi  bildir  a  wagh. 


bat  be  eldi  fylgbu  oc  holpu  hwat  be  gatu.  hawir  ai  swa  giort  fulli  atti  al- 
lan  skaba  bondanum.  oc  boot  sum  fyrra  an  til  bings  combir.  Nw  kan  manni 
witas  bat  banna  eldi  lösum  slapti  oc  ar  ai  sandir  at  wari  sik  meb  twem 


46»  ?rnpa 


73)  pter  Äcriptnm  est,  at,  punctia  litt.  < 
iectis,  e  snpra  lineam  addidit  scriba. 

74)  skogha  brannu  legendum  videtur. 


75)  Pro  kasnanxtrgir. 

76)  Lege  Mnrgh. 

77)  Loco  litt.  m  primom  scriptam  est  b. 
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flögh  wp  hani  oc  a  bild  nibir  bildir  oc  1  quid  kalli.  döb  hafbi  fjaen  karl  af. 
pa  dömis  fram  bani78)  oc  a  brea  markir.  §.  1.  I)ra?pir  vxi  man.  fram  vxi  oc 
a  prea  markir.  Dnepir  gallir  man  ella  bukkir.  ella  hoestir  ella  annat  fa?labi. 
fram  bani  oc  a  brea  markir.  Draepir  hundir  man.  fram  bani  oc  a  brea  mar- 
kir. §.  2.  Witis  manni  at  han  ha?U70)  hundum  sinum  man  .i.  hall.  wa-ri  sic 
meb  twem  witnum  oc  iolf  manna  ebi.  orkar  ai  ebinum  oc  falz  at.  bofi  atlir 
mannin  meb  markum  siw.  far  ai  batta  giald  fari  til  bings  oc  söki  wt  gial- 
dith  oc  a  brea  markir  i  braskipti  sam  fyr. 

Drapir  hastir  hast.  hawi  halwan  skaba  hwar  J>era.  Bitir  haslir  annan 
til  öföris.80)  fölli  hanam  sila  fylning  bar  fil  lians  warbir  fört.  Drapir  skiut 
hast  liggi  wgildir.  I)ra?pir  vxi  ko  hawi  halwan  skaba  luvar  j>era.  Drapir 
ko  vxa  liggi  wgildir. 

48. 

Hwar  sam  drapir  kast  ella  annat  faelafji  gialdi  altir  aptir  }>y  sum  ma- 
lanz  men  mata  baet.  far  ai  gialdith.  fari  til  bings  oc  söki  wt  bat  oc  a  brea 
markir  .L  braskipti.  §.  1.  Hwar  sam  fyrmir  fala{)i  manz.  stakkir  ella  stywir. 
ser  sandir  oc  atakin  hati  wiÖ  markum  brim  .i.  braskipti  ar  a'i  sandir  at 
standi  wizorÄ  firi  hanam.  §.  2.  Skiutir  man  vxa.  ella  ko.  ella  hast,  ella  skiut. 
ella  annat  falabi  millan  lars  oc  bogh.81)  hati  wib  markum  brim  .1  braskipti.  32 
»  hwar  sum  man  ar  ai  sandir  oc  atakin.  wari  sik  meb  lanz  laghum. 


46:1  =  II.  ManhB.  1: pr.  48: pr.,  efr.  II.  BygnB.  28:3. 

§.  2,  efr,  II.  MankB.  1:2.  §.  1  =  II.  BijqnB.  28:  2. 

47,  efr.  II.  BygnB.  27.  §.  2  =  II.  BygnB.  28:  pr. 


"8)  Loco  litl.  b  primum  scriptum  est  h.  80)  Pro  oföris. 

7»)  beti  sine  dubio  legendum  est.    Cfr.  It.    81)  Loco  litt.  b  primum,  ut  videtur,  scri- 
ManhB.  1:2.  ptum  est  p. 
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49. 

Bilir  hundir  fselabi  manz  giseldi  quict  firi  döth,  bitir  hundir  hion.  ser  ypith 
babi  a  ny  oc  nitära,  böti  firi  sex  öra.  wil  jei  bota  fari  til  bings  oc  söki") 
wt  sex  öra  oc  a  }>rca  markir.  i  bra?skiptL  »r  by  minna  giwi  wt  hnndin  ella 
böti  sex  öra,  §.  1.  Dra?pir  man  hund  manz  aer  sandir  at  böli  swa  sum  msei- 
men  nucta.  ser  aei  sandir  at  wa?ri  sik  meb  sex  manna  ebe.  wil  aei  rået  giora. 
fari  til  bings  oc  tali  til  hans.  Dnepir  baen  hund  ba?r  söbir  bilir  ella  fwlk 
liggir  wgildir. 

50. 

seltir  man  söbir  .w.  waernum.  castar  aat.  takir  waer  a?n  han  willi.  dör  bart 
giaelde  quikt  gen  döbu.  gangir  aei  wib.  w»ri  sik  meb  laghum. 

51. 

Twa  skulu  leghustsemnur  wm  aritli  wara.  een  fran  paschum  oc  till  win- 
lirnata.  adrun83)  fran  wintirnatum  oc  I  ill  pascha.  takir  leghu  man.  ella  leghu- 
kuna.  fsesti  psenning  af  bondanum.  oc  wil  soi  wara  meb  hanum  haeli  wiÄ  brim 
örum.  jg.  Gangir  siban  aa  math84)  oc  mala.  oc  gior  leghu  ruff.  hacti  wi5 
brim  markum  i.  braeskipti  wil  lcghudraengir  waeria  sik.  at  han  aldri  tok  fa- 
stipaenning.  waeri  sik  meb  sex  manna  ejri.  §.  1.  Wil  bondin  leghia  Iöskao 
man.  oc  han  wil  aei  (8  5 leghu  wara.  haHi  wib  tolf  öra.  Leghukuna  sex  öra. 
hwilikin  bondi  han  hyse  siban.  hajti  wib  tolf  öra.  hwilikin  bondi  hysir  leghu- 
kunu.  oc  ar  fiiör  taka  leghu  haeti  wib  sex  öra.    §.  2.  wil  leghudraengir  bort 


49,  c  fr.  II.  Ryan  B.  28:1.  51 ,  c  fr.  II.  BygnB.  11. 

50,  cfr.  II.  BygnB.  6:  pr. 


82)  *  a  dd  i  tum  est,  at  pancta  huic  litt.  snbie-   84)  H.  v.  in  flae  paginae  inf  ra  Imeam  tA 
cit  scriba.  addita. 

83)  annur  legendum  videtor.  85)  Lego:  leghu  man  tvära,  vel  leykm  taka 
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Al 


frän  leghu  sinnL  for  aen  sta?mpnodaghir  aer  wti.  haeti  wib  brim  markum  i  brae- 
skipti  wraekir  bondin  oc  fyrra  han  borth  haeti  oc  wibir  bondin  brim  markum 


(igipninga  balkir 
1. 


ibir  man  til  garz  bibia  sik  kunu.  bondin  silir  wifi  swar  af  doclur  sinna 
halwm.  han  laeggir  faestninga  staempnu.  ba  faestiz  hon  meb  fraenda  rabe.  siban 
kan  bem  hughir  waendas  gifs  ae>  bem  wald  oc  wizord  sunt  halda  wiL  (lskal 
ba  hwat  baet  aer  haeldir  man  ella  kuna.  binde  be  faestning  mep  twcm  wilnum 
innan  bribiu  byrÖ3)  hwars  bera  oc  tolf  manna  ebL 

2. 

jj:  Nw  aer  bryllöp  bruggit  man  rebir  brndHerd  sinae.  baet  aer  förste,  bröd-  33 
ganiL  annur  brud.  bribi  brudsaeta.  (*fkcrb  rebumam.  ftemtc  saette  oc  siwnde  • 
brudkalla.  baessum  aern  haelgh  hion.  hwar  bem  misfyTinir  L  baessuni  wregh  i 
sarum  aella  bardaghnm  ella  L  drapL  wari  boot  halfw  höghri.  be  sum  gen  kana 
rijKL  skulu  haenne  heem  warba.  firi  allum  misfallum.  baer  til  hon  a  blöio  oc 
bolstir  combir.  ba  ser  brnd  .i.  bondans  sins  wardnabi.  Draeps  kuna  J.  hael- 
ghum  saetum.  bötis  attir  meb  .LXXX.  markum.  sun  vfiidir  .i.  XI*.  markum. 
dotlir  vfoda5)  meb  .LXXX.  markum.  baessi  boot  braeskiptis.  taki  een  lut  ku- 
nungir  annan  malsaeghande.  bribia  allimen. 


2,  efr.  II.  MB.  2:  t. 


1)  De  hac  mbrica  idem  valet,  quod  not.  1.   3)  Loco  litt.  y  pri 
pag.  11.  dictum  est.  4)  Lcgc  fiar/ii  ret 

2)  Verba  skal  pa  delenda  sant.  5)  Lege  tföd. 


scriptam  est  r. 
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3. 

fabur  ter  gipta  man  am  han  ar  (iL  aer  a?i  bast.  ba  ar  brobir.  aeru  aei  be 
tik  aer  ba  til  mojdr.  sum  a?i  aer  a  andra  giptu  gangin.  wari  hon  gipta  man. 
a>r  hon  a  giptu  gangin  v&ep  barnuin  sinum.  oc  mcb  fabursfranda  rabi.  wari 
liömta  man.  jeru  ad  be  til.  wari  ba  barn  skyldaslir  aer.  hwat  bad  aer  haeldir  a 
fa?ba?rni  ella  möbarbi6)  §.  1.  Nw  hawir  bondin  döttir  fleri  oc  a?ngin  sun. 
hwilikin  bera  takir  man  sik.  vtan  faburs  wilia.  hawi  firi  giort  by  hon  sknldi 
asrwa  aepte  fabur  clla  mobur.  takir  in  hona  attir  till  sin.  oc  lysir  bad  firi  sokn 
b»t  hon  skal  wara  arf  giaeng  a?pti  bom.  §.  2.  Nw  giptir  fabur  dottar  sina 
wtlaniskum  manni  ella  annar  giptama»n7)  wtan  framda  rab.  warbi  ba?r  gipta- 
mabir  waerkuni  hans  e.  mseban  gipta  manz  goz  oc  bera  baeggia  windir.  wtan 
be  hawin  takit  adta?bot  af  bem  fyrra.  Kombir  wtlxnskir  man  lakir  bondans 
dottir  sik  til  husfrw  meb  god  wilia  hans.  alt  baet  han  hittir  waerka  ba  skal 
bonde  swara  firi  han.  combir  geen  hans  wilia  swari  siadwir  wa»rkum  sinum. 

4. 

Kombir  brad  .i.  lagha  gipning.  oc  aengin  weet  at  han  ser  bradk  barn  com- 
bir bar  a.  takir  sin  attir.  fa  aecki  mera  af  fa?  meb  hanum.  ren  han  flylti  bor 
x  garÖ.  kasri  nokor  til  barn  hans.  far  adu  af  böm.  by  at  a?  gänga  barn  i 
baetre  hahvu.  Sreghir  braeli  at  han  hafbi  mera  baer  .i.  garÖ.  gangi  bondi  firi 
meb  twem  witnum  oc  tolf  manna  ebi.  §.  1.  Kombir  braell  i.  land  wart  i 
34  lagha  giptu.  qual  amgin  han  .1  hans  Iifdaghum.  hawi  siban  amgin  wizorä  at 
quadia  barn  hans. 

5. 

Hwas*)  sum  giptir  dottur.  ella  systir  sina  ella  annan  wardnat  han  skal 


3:1,  cfr.  II.  JEB.  1:2. 


6)  Lege  möpterm.  8)  Lege  Uwor. 

7)  Pro  giptc 
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giwa  i  maetnum  markum.  oc  e  hwilikum  fallum  bön  hemfölghie  wt  skal  ta- 
kas, takis  wt  mej)  samu  maetum.  b«r  skala  frondir  oc  granna  oc  nagranna 
skiaellia  men  wara. 

6. 

Giajfwir  man  hustru  sinni  morghungiaef  giwi  til  briggia  märka.  Dela  si- 
na9) wm.  ann  ar  sighir  wara  giwit  ann  ar  a?L  stan  di  a  bera  witnum  baer  wi- 
Jrir  wara  oc  brydlöp  drucku. 

< 

7. 

Latir  kana  lighra  sik.  bat  aer  briggia  märka  sak.  latir  lighra  sik  annan 
tima.  baet  aer  tolf  öra  sak.  latir  lighra  sik  bribia  tima.  baet  ser  een  mark.  la- 
tir gilia  öflaerin  fa  aecki  ba  mera. 

a 

Witir  kuna  manni  barn.  dyl  man  baet  babi  lighris  oc  barns,  standi  flri 
meb  nsei  oc  tolf  manna  ebi.  at  han  war  aldri  fabir  at  by  barnnL  Sighir  han 
swa.  iak  dyl  aei  baet  at  iak  hawir  meb  bik  warit  böghin  aer  baetta  barn  mith. 
pa  skal  kuna  han  binda  wibir  meb  twem  witnum  oc  tolf  manna  ebi.  or- 
kan10) hon  ebin  gangit  hetir  ban  ba  barna  fabur  hamnar,  wari  slik  lagh  wm 
a»nkio  sum  wm  mö.    Hawi  aldri  walö  ella  wizord  at  wita  barn  1  gipta  saengh 

9. 

abulkunu  barn  aghu  giwa  frillu  brobir  brea  markir.  frilla  sysör  tolf  öra. 

6,  efr.  II.  MB.  4.  8  =  II.  MB.  18: pr;  7:2. 

7t  efr.  IL  MB.  17:  pr.  9,  efr.  II.  MB.  18: ■  A 

9)  Lege  tipan.  10)  Leg*  orkar. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  JM.  Vol.  V,  1 


■ 
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an  abalkunu  barn  aghu  til  tolf  märka  i  lösörum.  aghu  be  bas  minna.  frelli 
af  hälft  aghu  siban  abulkunu  barn  rei  mera  aBn  til  sex  märka,  giwin  aski 
mera  ren  be  wilia.    Hawir  wt  giwilh.  wili  bar  arfwin  ket  mejx  . 

10. 

Dör  kuna  af  barnne  bön  a.  löska  Ireghi  liggir.  böli  giael  mabir  brea  mar- 
kir.  nresta  f nen  da  henna.  bret  rer  en  fre  hans  rengin  eb  septi 


Irer 


11. 


;r  til  sun  taki  arf  oc  orf.  rer  rei  sun  til  rer  till  suna  barn11)  taki  arf  oc 
orf.  rer  rei  suna  barn  til.  rer  til  doctur  taki  arf  oc  orf.  rer  rei  doctur  till  sr 
til  dottur  barn  taki  arf  oc  orf.  rer  til  brobir  taki  arf  oc  orf.  rer  rei  brobir 
tiL  rer  til  broburs  barn  taki  arf  oc  orf.  rer  rei  til  broburs  barn  rer  til  systir 
taki  arf  oc  orf.  rer  ba  rei  fystir")  til  (»3rer  syslirbarn  til  taki  arf  oc  orf. 
35  Wm  dottur  skal14)  man  swa  wndirslanda  at  hun  rer  skynia  kuna  ocls)  rerfda 
kona.  bressum  lagh  hawa  standit  re  siban  dala  bygdhus.  §.  1.  N\v  rer  brobir 
»i  af  sama  kulli.  ella  broburs  barn.  rei  systir  ella  systir  barn.  rer  ba  sundir- 
kulla  brobir  til  taki  arf  oc  orf.16)  rer  rei  bat  tU.  ar  til  sundirkulla  systir  taki 
arf  oc  orf.  rer  rei  bret  til.  ar  til  sundirkulla  syslirbarn  taki  arf  oc  orf.  rer  rei 
bal  ba  eldar  afgum  brandura.  rer  til  fabir  taki  arf  oc  orf.  ar  rei  fabir  tiL  ar 
til  mobir  taki  arf  oc  orf.  rer  rei  mobir  tiL  ar  til  fajiurs  fabir  taki  arf  oc  orf 
ar  ai  fa  burs  fabir  tiL  rer  til  fabur  mobir  taki  arf  oc  orf  rer  rei  fa  bur  mobir 
tiL  rer  mobur  fabir  til  taki  arf  oc  orf  rer  rei  mobir  fabir  tiL  ar  til  roobur 


10,  cfr.  II.  ManhB.  7:4.  11:  pr,  1,  cfr.  II.  JZB.  ll,12:pr. 


11)  a  additiim  est,  at  puncU  huic  litt.  sub-      mento  oblita;  litt. 
iecit  scriba.  iecla  sunt. 

12)  Lege  systir.  |J>  ^        '  m**  ,8criPtam  fuil  »• 
'     °     J  15)  m  addendum  videtur. 

13)  Verba  <rr  syslirbarn  til  bis  sunt  scri-  16)  Adde:  ar  ai  pat  t  ii.  ar  til  sundirkulla 
pta,  at  priori  loco  ljneola  indueta  et  atra-      bropurs  barn  taki  arf  oc  orf. 
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niobir  taki  arf  oc  orf.  ser  til  faburs  brobir  taki  arf  oc  orf.  ser  til  mobur 
brobir  taki  arf  oc  orf.  ser  aei  fwet  tiL  ser  til  fajrars  systir  taki  arf  oc  orf.  »r 
ta  mobur  systir  taki  arf  oc  orf.  liwer  eet  af  baessum  fiorum  taki  babi  af  f<e- 
berni  oc  möbaerni.  taki  baet  hwar  aff  faebaerni  sum  af  faebaerne  kom.  oc  baet 
af  möbaerne  sum  af  möbaerne  kom.  ser  annat  wp  aetihÄ.17)  skipti  by18)  sum 
aepti  ser.  aeru  all  fiughur  döb.  ba  gangir  hälft  af  faebaerne.  oc  hälft  af  mö- 
baerne. aeru  ba  till  br  ull  ungar  ella  systlungar.  be  a?ghu  arf  oc  orf  taka.  aer10) 
aei  be  til.  ba  a  ban  taka  sum  nibum  sr  navslir  oc  kuni  kunna?stir.  aer  siban 
sundirkulla  i  andrum  brea  möiar  ella  swa  mänga  ba  hselst  aeru.  fa  aeki  mera 
aen  en  brobnrs  hvt.  §.  2.  Sijjan  wti  ser  ssenga  sket  oc  hion  döa  barnlus.  gan- 
gir  ba  hwar  til  sins  oc  lakir  wt  swa  mykit  sum  han  in  flytti  .1  garbin. 
§.  3.  g.  Combir  fabir  ella  mobir  at  bak  arwi  baen  baer  sm  laet.  taki  raetan 
abalbogh  fai  swa  mangh  hundrat  sum.20)  taki  a?  mark  firi  hwat  hundrat. 
Wardir  minna  aen  hundrat  taki  aefti  by  sum  annar  akir  ber  tiL  §.  4.  Takir 
man  wingaewar  oc  döa  barnlös,  hawi  aenga  witu  attir  taka  wingaewar.  aenga 
oc  hin  kraewia  mera  sen  takit  aer.  §.  5.  aeru  hion  comin  suman  meb  lagh  oc 
lanss  raelh.  böra  kunnu  paenninga  ökias  döa  barn  lös.  döR  mannin  taki  k  un  an  af 
saenghar  cöpi  bribiungin.  mannin  twa  lutina.  hafbi  fyrra  aeghur  suman.  gangi  36 
hwar  till  sins. 

12. 

Dör  bondin.  oc  barn  aer  aengti  «pti  ba  combir  baen  arf  kraewir.  hustru 
swarar  oc  sighir.  iak  aer11)  barni  oc  byrd  bonda  mins.  ba  skal  goz  synas  oc 
i.  iampnaba  haendir  saetiaes  oc  rabi  hustrun  föbu  sinnL  ba  laeggias  henne 
staempnodaghar  wm  niw  manaba.  aen  aei  fobis  bamnit  fyrra.  fobis  oc  barnit 


12  =  //.  MB.  10:1;  UplL.  jEB.  10:1. 


20)  Adde  ma. 

21)  Adde  mep. 


11:5  =  11.  JU  B.  8:3. 


17)  Pro  wp  ätit. 

18)  pat  legendam  videtur. 

19)  Lcge  aru. 
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a  liunda  manabi  oc  far  crislin  dom.  ba  serfwir  bast  barn  arf.  fobis  ba?r  aepti 
ba  ma  aei  barn  baet  arf  laka.  fulli  ba  hustru  attir  b«t  hon  hawir  firi  giort 
af  by  goz. 

13. 

ba?r  man  aerwir  fabur  sin  ella  annan  man.  taki  yngsti  brobir  naest  solu.  oc 
elzsti  fisermast  solu.  aeru  flcri  tomtir  oc  aei  bygdae.  gildin  swa  ena  sum  andra 

14. 

£  Far  bondin  oc  hustru  oc  barn  mcb  sic11)  a  skipp  wt  oc  drunkna  all 
saman  Jwer  aerwir  aragin  annan,  gangi  baer  faeba>rni  til  faebaernis  oc  mobaerni 
til  möbaernis.  bön  samu  lagh  aeru  wm  böra  sura  sy  wnka  aUL  ella  braenna  X  eldl 

15. 

$  Kraewir  man  arf.  krsewi  firi  soknninni  ezin")  annat  sinnae.  bribia  sin- 
ne, far  a»L  fari  til  bings  oc  krsewL  giwi  ba  wt  arf.  oc  a  brea  markir.  hawir 
rået  bubith  firi  sokn  giwi  baet  arf  wt  oc  wari  saclös.  wil  siban  aei  wt  giwa. 
kra?wi  a  adbru.  kraewi  a  bribio  lagh  bingi.  oc  far  aei  giwi  wt  arf  oc  a  .XL 
markir.  taki  en14)  kunungir.  annan  malsaeghande.  bribia  alli  men.  krsewir  lös- 
öra oc  sighir  han  sik  hawa  wt  giwit  witi  baer  lyct  aeptir.  krsewir  iorÖ.  ba 
ma  han  aei  wita  lyct  wtan  han  skal  wisae  iord  sum  wt  aer  giwin.  a»  ma  man 
binda  köpp  a  arfwan.  wtan  han  rabi  iorbine  fyrra. 

16. 

Hawi  sengin  wizorS  at  giwa  eghur  sinar  wndan  raetum  aerwingia  mer» 

14,  efr.  11.  /EB.  13: pr.  15,  cfr.  11.  &B.  12:9. 

22)  V.  tie  omissam  in  marg.  add.  tcriba.        24)  Adde  lut. 

23)  Pro  et  sin. 
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sn  till  J>riggia  märka,  giwir  han  mera  hawi  aerwingi  wald  )mt  altir  kalla, 
wtan  han  giwir  kirkinm  oc  klostrum.  §.  1.  wardir  man  swa  gawal24)  ella 
wbyrghir.  pxt  han  gitir  a?i  hulpit  sik.  biwfri  firi  sokn  ezinnL16)  oc  andru 
sinni  oc  f}ri}>iti  sinni.  hem  skyldsestir  aer.  wil  »i  han  ella  andri  skyldi  men  wib 
taka  oc  hannm  wppi  halda.  taki  p&  lagha  döma27)  till  oc  giwi  öskyldum28) 
manni  sina  cghur  sum  hannm  wppi  haldir  oc  allu  syrghir  Ja?r  pan  hanum  skyl-  37 
d«stir  a?r  wtan  sokn.  fari  sialwir  aen  han  för  *r  ella  annar  aff  hans  halwm 
piit  }>a  sum  lagha1  •)  }>ing  a»ru.  oc  biwfje  hannm  f>aet  gooz  mep  \)ing&  wit- 
num.  wil  «i  wiÖ  laka.  giwi  hwem  han  wiL 

17. 

Dör  man  wtlaenskxr  af  andru  kunnngs  riki.  a?r  a?i  terwingi  aeptir.  {ja  skal 
arf  standa  til  nat  oc  iamlanga.  Combir  ratir  »rwingi  mcp  breff  oc  skiael  firi 
p*t  taki  wp  arf.    Combir  «i  taki  kunungir.  fwet  hetir  danar  arf. 


(>nmt  pinfnadh 
i. 

<Stiel  man  minna  en  öri.  Jaart  ser  snalian  hawi  bondin  wald  at  sökia  en  sö- 
kia  wiL  giwa  wm  giwa  wfl.  jjaer  a  hwarti  karl  ella  kunungir  J.  ptel  a?r  sex 
öra  sak.  §.  1.  Stial  till  öris.  {wet  ar  }>riggia  märka  sak.  a3r  »i  sandir  aL 
waeri  sik  mep  twem  witnum  oc  tolf  manna  epl    §.  2.  Stisel  surnar  tenuogh. 

(16:1,  efr.  II.  JB.  17.)  l:pr,t,  rfr.  11.  ManhB.  26:1,  B. 

17,  cfr.  II.  BlankB.  8:1.  §.  2  =  //.  ManhB.  26: 12. 


M)  Lege  gamal. 

«6)  Pro  et  (rectius  emt)  nnni. 

37)  Pro  doma. 

2»)  Pro  oskyldum. 


29)  Loco  litt.  /  primnm  scriptum  est  A. 

1)  De  hac  rubrica  idcm  valet,  qaod  not.  1. 
pag.  11.  dictum  est. 
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pssi  aer  briggia  öra  sak.  stiael  annan,  oc  brea  öra.  stiael  bribia  oc  brea  öra. 
stia>l  brim  mera.  af  sama  bonda.  böti  firi  brea  markir.  aer  »t  sandir  at  }>a 
aer  barn  man  til3)  kumin.  Stiael3)  buk  ens  wintra.  ella  galt  eUa  vxa.  olla  ko. 
ella  ha*st  ella  skiuL  bael  ser  .XL.  märka  sak  J.  braeskipti.  taki  en  lwt  kunun- 
gir  annan  malsaeguande.  bribia  alli  men.  aer  si  sandir  at  waeri  sik  mep  prim 
witnum  oc  braetolftum  ebi.  §.  3.  Stiael  til  half  mark  ella  half  mark  mera 
pxi  aer  .XL  märka  sak.  ser  aei  bar  oc  atakin.  standi  firi  meb  brim  wit- 
nnm oc  bratolflum  ebi.  barn  böti  brea  markir  sum  lysir  biupti  oc  giUer  aei 
fnlkumnat 

2. 

Ak  rum  aer  garbir  at  wagh4)  oc  himil  at  baekiu.  Stiael  man  korn  a  ak- 
rum  wti  aer  bar  oc  atakin.  siar  basndil  wm  hals.  annatigjsria  lösi  sik  m^  .XL 
markum  ella  wari  stenz  mat  Ur5)  oc  stranda,  aer  aei  sandir  at  waeri  sik  mep 
brim  witnum  oc  braetolftum  ebi.  §.  1.  fjp  Nappar  aax  af  akrum  aer  sandir  at 
haeli  wib  brim  markum  J.  braeskipti.  aer  aei  sandir  at  waeri  sik  mep  twem 
witnum  oc  tolf  manna  ebl  §•  2.  Stiael  rowa  ella  aertir  eUa  bönur.  warbir 
takin  meb  bunni  byrbi.  haeti  wib  markum  brim  i  braeskiptl 

3. 

Far  man  aepti  biufwi  sinum  gitir  aei  aelft  ella  farit  han.  gitir  aei  fyr  han 
38  fangit  aen  han  warbir  frän  slaghin  föri  ba  till  bings  swa  döjmn  sum  quickan 
meb  bundni  byrbi  ba  skal  dombir  a  han  gänga,  liggi  baen  i.  ogildum  akri 
oc  a  waerkum  sinum. 


(1:3,  cfr.  II.  ManhB.  96:3.)  3,  cfr.  II.  ManhB.  26:17. 

9  =  II.  ManhB.  26:11. 


2)  Adde  nizorpa.  4)  Pro  rvagh  v.  wagg. 

3)  Loco  lut.  a  primom  scriptum  est  1.  S)  Pro  mapir.  Cfr.  not  23.  pag.  It. 
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4. 


Jp  Mötas  bape  a  enu  pingi.  piufnapir  oc  saramaL  warpa  samu  men  sum 
kära.  hawi  piufnapir  witu  an  sandir  agrepir  fylghir.  an  pan  saar  fangit  ha- 
wir.  gitir  sik  ai  mcp  laghum  wart.  gitir  han  wart  sik.  gildi  saar  sin  aptir 
laghum.  oc  piufnapir  pa  attir  gangi 


Takir  man  piuf  sin.  han  skal  hannm  fram  warpa  a  ping  oc  a  ring  oc 
sannan  agrep  mep.  oc  i  handir  knnungs  lansmanne  ella  hwsabymanne.  hawi 
par  til  wilna  tolf  men.  at  han  fik  hanum  piuf  oc  sannan  agrep  mep.  wari 
bondin  saclös.  warpi  aki  hanom  langir.  slappir  hanum  fyrra.  hati  wip  .XL. 
mark u ni.  pat  ar  kunungs  ensak.  §.  1.  warpir  piufwir  (6han  takin.  hawi  an- 
gun  wizord  nampna  annan  til  piufs. 


Stial  man  hawin  frandir  hans  wald  at  lösa  han  an  pe  lösa  wilia.  an 
masaghande7)  han  lata  wiL  Wilia  per  ai  lösa  han.  hangin  \vp  han.  hafwir 
oc  piufwir  panninga  nokora  aptir.  skiptin  arwa  hans.  ai  ma  hans)  bapi  liif 
lata  oc  panninga  mista. 


Combir  J  by  bondans  alli  se  til  fara  oc  angin  fran  fara.  pa  bepas  pe 
ranzaka  at  owapiapu9)  hwar  ma  at  owapiapu.  wilia  peer  ai  at  owapiapu. 
pa  skal  han  wap  fram  kasta  til  prea  markir.  pe  sum  ranzaka  skulu  gangin 

4,  cfr.  II.  Manh B.  26: 18.  7,  cfr.  II.  ManhB.  30: pr,  1. 

5: pr.  =  II.  MatihB.  36:5. 


5. 


6. 


7. 


6)  Pro  hand  takin. 

7)  Loge  mab<ttjkande. 


8)  V.  han  omissam  supra  linoam  add.  scriba. 

9)  Addondum  videtnr  ranzaki. 
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in  capolösir.  lösgiorbir.  kan  hittas  i  kestum  hwsum  biufwir  ella  biufnabir.  böti 
bondin  brea  markir  .J.  braeskipti  taki  ena  mark  kunungir.  andra  malsaeghande. 
bribiu  alli  men.  Firi  allom  böm  husum  baer  windögha  aer  wp  a  ella  knapir 
ftri  durum.  ba  standi  firi  oc  wseri  sik  mep  twem  witnum  oc  tolf  manna  ej*. 

8. 

Dela  suman  bonde  oc  lamsmabir.  sighir  lamsmabir  at  mera  war  stulit  oe 
bondin  sighir  minna  wara  stulit  ba  hawi  bondin  wald  oc  wizord  at  wita 
hwrn  mykit  stulit  war. 

9. 

Hawir  man  stinpbarn  be  owrmagha  aeru  oc  stiael  han.  hawi  firi  stulit  sinn 
goz.  oc10)  stivpbarna  gooz.  aeru  bön  til  lagha  aldirs  kumia  ba  bota  bön  mep 
39  stivpfsebrinum  i  baessum  brutum.  am  bön  nöta  all  suman  oc  i  a»ngum  andrum. 

10. 

Hwar  sum  annars  manz  biuf  takir.  sum  fult  biufti  hawir  stulit  han  skal 
hawa  brea  markir.  taki  hälft  af  malsseghandsB  rået  oc  hälft  af  hundaris  rået 
Wardir  han  haenghdir.  giui  bö  bom  half  mark  sum  Jriuf  tok. 

11. 

Wardir  stulit  nokot  i.  by.  ba  maghu  byamen  lata  gänga  granzla  eÖ.  taki 
book  at  kirkiu.  oc  laegia  dagh  baet  hwar  skal  fa  een  man  baer  firi  han  swaer. 
hwar  sum  aei  gitir  gangit  ban  fyrsta  dagh.  ba  skal  han  annan  dagh  twa  men 
fa  ('»sum  böm  waeria  han.   Far  »i  barn  dagh.  at  bribia  dagh  skal  han  pre» 


8,  cfr.  //.  MankB.  96:6.  10,  efr.  //.  MankB.  26:8. 


10)  Adde  aL  11)  Lege:  fiöm  sum  w*ria  kan. 
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men  fa  sum  han  waria.  far  ai  |>öm  brea.  böli  skil  fall  brea  markir  i  bra- 
skipti  oc  hawi  ten  wizorÖ  at  waeria  sik  a  lagha  bingum  firi  }>iup(i. 

'     .  12. 

Wardir  stulit  skiapt  wapn  ella  sknrit  clabi.  sen  po  at  bat  ser  ai  öris 
wart.12)  bat  ar  briggia  märka  sak  .L  braskipti. 

13. 

JGandes  nokot  firi  manni.  bat  skal  1  tak  salia  oc  skialika  wt  leta.  hwar 
som  annan  ranir  taks  oc  laznar.  haeti  wib  markum  brim  oc  fram  till  taks  oc 
lazna  bat  sum  sunt  ar.  nekar  ban  oc  sighir  ai  sik  sunt  hawa.  standi  a 
bera  witnum  wibir  waru. 

14. 

Jar  man  waghfarande.  hawir  grottan  hast  rombir  til  satra  lapa  manna 
takir  swa  mykit  af  hö  sum  hastir  hans  iattir  bar  wari  saclös.  Brylir  labu 
al  obrangdo  mali.  bar  wt  fang  ella  fangi  mera.  klyfwiar  ella  akir  bort  meb 
bondans  hö.  warbir  takin  racb.  sakir  ar  ban  at  prim  markum  i.  braskipti. 

15. 

Hwilikis  manz  swen  takir  hö  ella  korn  ella  annat  nokot  gen  bondans  wil- 
ia.  hawi  till  wilni  twa  sina  granna  at  swa  Mar  giorL  ba  skal  han  kara  bat 
firi  hans  husbonda.  han  skal  bat  altir  gialda.  ella  affsighis  sweninum.  ar  han 
driuari  ella  bianisto  lös.  haldi  bondin  wp  lian  wndi  skial  soknaris  ella  hu- 
suby  manz 

13,  cfr.  I.  ByffnB.  35: pr.;  ti.  ManhB.  30:9. 


12)  Pro  wart. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  V. 


8 


» 
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16. 

Gangir13)  man  byamillam  ella  landa  millum  warbir  ranlir  af  bingum  sinom 
lysi  fori  fysta14)  moti  bar  han  mötir.  ella  i.  fyrsta  by.  bar  han  tfl  coro- 
40  bir.  taki  bar  witni  tiL  vari  ran  swa  höght  sam  be  wilia  Mitna.  han  fyrst  firi 
liusfi.  liusir  raan  oc  nampnir  angti.  standi  ba  lagh  firi  bom  han  wili.  fab  al 
laghum.  böti  raan  at15)  tolf  örum.  oc  wari  bat  en  fa  bondans,  oc  brea  mar- 
kir  at  asokninni  i.  braskipli.  §.  1.  Ribir  man  landa  millam.  wardir  raentir 
sabuls  sins.  oc  annara  kosts,  lysi  i.  fyrsta  by  bar  han  til  combir.  taki  baer 
wilnL  witi  fa;  silh  til  briggia  märka16)  al  asokninni.  Åker  man  landa  mflltun- 
wardir  ranlir  af  sliba  oc  bingum  sinum.  lysi  X  fyrsta  by  baer  han  til  com- 
bir ella  fyrsta  moli.  witi  fa  sith  till  sex  märka  oc  bre  markir  at  asokninni. 
§.  2.  Hwar  sum  raenir  lilk  a  galu  wti  witi  oc  raan  til  sex  märka,  oc  bre 
markir  at  asokninni  §.  3.  Lysi  man  rani  han  skal  hawa  witni  af  fyrsta  by.  ha- 
wtr  ai  bassa.  hawi  hin  wizord  bar  ai  atli  fyrra.  wari  sik  meb  twem  witnum 
oc  tolf  manna  ebi  Hwar  sam  lysir  rani  öc  ar  aL17)  wari  sik  mep  laghum 
oc  böti  ban  brea  markir  J  braskipli  sum  liusti  oc  nampdL  §.  4.  Hwar  sum 
far  heem  at  andrum  meb  har  oc  bampning  rani  babi  höwat18)  oc  kJöwaL 
oc  hwat  sum  bar.  giwi  swa  atlir  gilde  bo  bondans,  sum  han  rantL  skil  bem 
wm.  giwi  swa  mykit  attir  sum  sanna  oc  witna  bar  han  rane  firi  liusti  oc  .XL 
markir  böti  huvzmanni10)  .L  braskipli.  taki  en  lat  kunungir  annan  makav 
ghande.  bribia  hundarit  oc  brea  markir  hwar  .L  flukki  ar  oc  farunöti  banta 
skal  sökia  meb  brim  witnum  ar  ai  sandir  at  wari  sik  meb  prim  witnum 
oc  bratolftum  ebi. 


16: pr,  1-3,  cfr.  II.  ManhB.  25;  6  -8.     g.  4  =  II.  ManhB.  SS:  10. 


13)  Litt.  initialen!  G  a  miniatore  omissam  add. 
man.  at  videtur  rea 

14)  Pro  fyrsta. 

15)  oc  primum  scriptam  es*e  videtar. 

16)  Adde:  oc  f>re  markir.  Cfr.  inlra  et  $.  2. 


17)  Adde:  sandir  at. 

18)  Lill.  ttat  in  fine  paginae  infra  liaean 
sunt  scriptae. 

19)  Lege  huvzmarmm. 
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17. 


Hani  oc  twa  hönor  baer  aer  bondans  waghli.  hwar  han  stiael  h»ti  wib 
prim  markum.  §.  1.  Slisel  hiwl  böti  örthug.  8lia?l  annat  oc  örthug.  stiael  wagn 
allan.  böti  brea  markir  J.  breskiptL  taki  ena  kunungir  andra  malsa>ghande 
bribiu*  °)  alli  men.  §.  2.  Jp  Stiael  harwu  oc  förir  ywir  deld.  böti  brea  öra. 
förir  ywir  andra  oc  brea  öra.  förir  ywir  bribiu  böti  brea  markir  i.  brae- 
förir  ywir  bolstad  allan  böU  aeki  by  höghra 


Vpingh  balkir 


1. 


fr 


ingaribi  skuln  brea  wara  oc  x  raetum  oc  gamblum  bings  stabum.  oc  rae- 
lum  bings  daghum.  aeru  comni  domara.  sökiaendi  oc  swarandi  oc  tolf  men  baer  41 
meb.  baet  aer  lagha  bing.  aer  by  minna,  ba  aer  baet  binga  nöti  firi  bing  lama 
sak»)  at  brim  markum.  taki  halll  kunungir  oc  hälft  hundarit.  §.  1.  Millan 
bingaribi  ba  maghu  aei  husaby3)  men  bing  suman  kalla,  v  tan  knnnngs  bud- 
skapir  combir  i.  land.  ella  biufwaer  warba  taknir.  ella  man  wardir  inni  takin 
mef>  annars  hustru,  ba  skal  bud  kaflaa  wp  skiaera.  hwar  han  wskiadika  nibir 
facllL  böti  brea  markir.  taki  hälft  kunungir  oc  hälft  hundarit.  gitir  afraclh  sik 
wari  saclös.  aei  aghu  aenkiur  ella  owrmagha  budkafla  baera.  Hwilikin  hwsaby 
man  bing  haldir.  wtan  firi  baessum  mal  suin  fyrra  aer  maelt.  böti  brea  markir 
taki  hälft  kunungir  oc  hälft  alli  men. 


17:  pr.  =  //.  ManhB.  30:  7. 
1:pr,  c  fr.  II.  pr/B.  6. 


20)  Posterius  p  lapsu  calami  est 
1)  De  hac  rabrica  idem  valet,  i 
pag.  11.  dictum  est. 


not.  1. 


§.  1  =  //.  pfjB.  5. 


2)  Lege  sak  t. 


3)  Litt.  *  omissam  supra  lincam  add.  scriba. 
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2. 

Nw  jer  domän  a  bingi  wil  »i  döma  i  lagh  bingum  manna  mellam.  standi 
baH  a  bings  wilnum.  böli  brea  markir.  taki  ena  mark  Vunungir.  andra  bon- 
din.  bribiu  alli  men.  oc  wari  bondin  at  swaralöso.  maebsen  han  «i  dom  far. 
vtan  baet  se  wanda  maL  oc  saslir  ba>t  \vp.  §.  1.  hwar  a?i  står  domarins  dom 
böti  {>rea  markir  .i.  bra?skipti.  E  hwar  bondi  gaar  jnftir  domarins  domi  wari 
saclös.  xn  bo  at  a?i  se  lagh  baH*)  skildi  jtt-  »Sighir  bondin  annat  döiupl  wara 
an  domarin  skildi.  slandi  a  tolf  mannuni  böm  |>a  a  Jringi  waru. 

3. 

<tf  Wa>bia  bondin  wi}>  domarin.  ella  wijj  lamsman.  waebin  till  brigia  märka 
wndi  lagh  bokina.  §.  1.  Domari  skal  namipd  na?mpna»  mefi  ba?ggia  ia  quaepi 
sum  wibir  delas,  hawi  han  wnnilli  sura  fleri  fylghia.  |)c  nannpd  mas)  atlir 
bryta,  sum  babi  quaedba  ia  wibir.  a?ru  becr  .i.  syn  naempdir.  ba  skulu  ber  i 
andni  lagh  bingi  ba»t  mal  slita  ella  |>rea  markir  bota.  hwar  nei  biu])ir  sik  til 
cba.  taki  hälft  Xmnungir  oc  hälft  alli  men.  §.  2.  Nw  combir  syn  til  pings 
oc  annat  tiggia  ficlla*.  han6)  hawir  han  wizord  at  wsebia  moti  bere  nsempd 
til  sex  märka.  Midi  andra  sokna?  namipd.  for  am  forilh7)  a»r.  j>a  |>a»n  berwilia 
fa?lla.  hawi  a»n  wizord  at  wa?bia  til  tolf  märka  wndi  alt  lanz  na?mpd.  wil  a-n 
wa;|)ia  ba?n  sum  lanz  narmpd  wil  f:ella\  wa«bi  wndi  kunung  lil  .XI*  märka 
ba?t  a?r  hans  en  sak.  heta  han  Jja  syn  na?mpna  slika  han  wil  af  landi  wara 
faelli  nipir  minna  wa;b.  ba  höghrum  wa?bias. 

4. 

42        «f  Nw  a?r  bingh  sa  man  k  o  mit  ba  ma  konungs  lamsmandir  ella  biscops 

  • 

3:  pr,  c  fr.  II.  pgB.  8. 

4)  han  addendum  videtur.  6)  Lege  pa. 

5)  ai  addendum  videtur.  7)  Lege  torith. 
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lamsman  a?ki  mera  en  ena  sak  hwar  pera  bondanum  giwa  .i.  enni  pingarip. 
vtan  malsseghandi  kiaeri  a  kan.  swari  hwar  til  maeli  sinu  fyrra  a?n  fleri  vp- 
byr|)i  giöras. 


Lans  man  ella  malsaegkandi.  (alar  I  il  bondans,  han  dylkas  oc  swarar  a*i 
jL  (ssinu  pingi.  oc  aii  .i.  annan  pri|)iung.  pa  .L  andni  lagk|)itigi  pa*r  iuest.  dö- 
mas wt  swaralösa  af  hanum  .i.  praeskipti.  taki  ena  mark  kunungir  andra  bi- 
scopir.  pribiu  alli  men.  pa  skal  a?n  han  swara  sak  sinni  sinn  swaralösa  (lo- 
in is  wt  firi.  swarar  a?i  a  [>y  |)ingi  .a.  prijjiu  |)ingi  dömis  wt  af  hanuin  pre 
markir  firi  pa?t  kan  stop  aM  dömarins0)  do  o  in.  oc'°)  wa'|>ia|>i  han  gen  doma- 
rinum.  pön  boot  gangir  .i.  pra\skipti.  laki  en  lut  \utnimgtr  annan  domarin  pri- 
pia  alli  men.  pa  skal  bondin  swara  sak  sinni  oc  nmda  hona  annat  tiggia  mep 
paenningum  ella  lagha  feslu.  ella  dumis  pa  han  fallin  at  peri  sak  \>xr  hanum 
gafs.  pa  naempnis  ping  heem  til  bondans  tolf  men  mo|>  husaby  manni  ella  no- 
korum  lamsmanz  swen.  han  skal  forgangu  nian  wara.  pe  tolf  skulu  maMa  af 
bondans  gooz  cn  pripiung.  ko  firi  mark.  fiora  allna  heriiz  oc  tinghu  firi  mark 
oc  bild  kippi  firi  mark.  wr  a»i  |>a»t  til  pa  msetin  annan  ganganz  fot.  pa?r  navst 
inwipi  bondans.  |>ax  mest-  maez  iorbin.  oc  swa  mykit  af  husum  stim  tomptinL 
§.  1.  Gänga  msez  men  heem  til  bondans  a;pti  lagha  domL  oc  bin  firi  a?r  gior 
giaerning  til  pera.  (Mpccr  liggia  i  twas  böti.  siar  han  nokon  af  pöm.  oc  war- 
pir  sin  slaghin  ella  huggin  wari  vgilt.  €f  Wardir  han  drrepin  liggi  .i.  en  böti. 
Hwar  mera  takir  en  ma?z  men13)  ma*ta  giui  attir  pa»t  han  takit  hawir.  seftir 
imetanz  manna  witnum.  oc  a  prea  markir  j.  pra;skipti    Witaskir  kan  nuelanz 


(5: pr.,  cfr.  II.  pgB.  17: pr.)  §.  I,  cfr.  II.  pgB.  17:4. 


8)  Legendum  videtur:  enu  pingi.  oc  ai  i  borum  mntandum  csse  adpositis  signis  indt- 

andrn  oc  Pripia.  pa  4Cc.  cavit  scriba. 

Vo^Mdeau'""^  12)  maZ  mem  8criPtnin  est»  at  scalPr0  en>eD- 
11)  liggia  peer  scriptum  est,  at  ordinemver- 
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man  frän  garbi.  mep  wigh  oc  waern.  ba  ökir  han  sak  sin  ni  meb  brim  mar- 
kom.  wrakir  andra  hati  wib  .XL.  markir.  wrakir  bribiu.  hawi  kunungs  lans- 
man oc  hwsaby  man.  oc  do  mara  wald  ban  at  fånga  oc  X  konungs  ha?p  to  at 
föra.  aghin  bassa  .XL.  markir.  be  bar  botena  atto.  §.  2.  J)p  Sighir  bondin 
43  bat  at  ai  ar  lagfaa  dombir  a  han  förbir.  ba  hawir  bin  wizord  waebia  bing 
fran  garbi  sinum.  an  han  hawir  wabiat  a  fyrsta  bingi  bar  dombir  a  han  gik 
mall  bat  sam  a.  gen  sinum  domara  wndi  laghbockina.  §.  3.  £  Takin  rasa- 
men  halfl  af  hundaris13)  rallL  hwar  oc  nampnis  til  maz.  oc  combir  ci 
böti  brea  markir.  §.  4.  Mngin  ma  nampnas  X  namd.  ban  ai  ar  ba  a  bingi 
oc  ai  ma  nampna  man  X  andra,  fyr  an  annur  ar  sliiin.  §.  5.  be  iord  vndi 
konung  matin  warbir  ella  mabaghanda.  hana  skal  ban  aghandi14)  mot  attir 
lösa  X  nastu  lagh  bingi  bar  aptL  ella  byrba  man  hans  fin  lagha  mark.  spän- 
na sabi15)  oc  lassa  angh  firi  mark.  lösa  ai  beer.  ba  ar  sivbir  obals  mabir.16) 
hawi  a  ben  wizord  at  lösa  iorbina.  sum  böm  skyldastir  ar.  lösin  faberois  iord 
faberois  frandir  oc  möbarni  möbarnis  frandir.  §.  6.  «f  Winz  ai  bars17) 
gooz  til  bota  sum  brutlikin  wardir.  falli  X  allum  lutum  sUkt  af  mark  som 
mark.    Hawir  bondin  tiund  ella  afrad  inni  mep  sik.  bat  skal  vtan  mat  wara. 

Aghu  fleri  X  (,8by  inlax  fa  mep  witnum  saman  kumit  ella  bolax  fa  alt 
skiplis  bat  vndan  mati 

6. 

Brytir  han  angti  hawir.  wtan  bat  se  drapp.  ba  ma  lrensman  han  taka  oc 
bebas  firi  han  borghan  X  fyrsta  by  X  andrum,  oc  X  bribia.  far  ai  ba  ma 
han  X  iarn  oc  haptu  satia. 


5:5,  cfr.  II.  PyB.  17;  pr.  §.  6      //.  pyB.  17:3;  UpiL.  PyB.  8:3 


13)  Loco  litt.  *  primam  scriptum  est  t.  17)  Lege  Pat. 

14)  raghandi  scriptum  est,  at  r  deletum.  .,.x  T         ,      ,,  .  .     ^    „  „ 

15)  Littera  quaedam  hic  addita  at  deleta  est.  ,8>  4«V,  T  f,  ?,  ^/af  ("  *C" 

16)  Loco  litt.  /  primam  scriptum  est  *.             P*B-  11:*>  LP1L-  P&  8:3- 
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Krsewir  man  giaeld19)  silh.  ce  hwat  baet  aer  ecn  mark  ella  mark  minna 
wil  hin  lösa  wari  saclös.  wil  hwarliggia  meb  pamningum  ella  laghum  raeth 
giöra.  taki  dom  (ill  oc  naemi  raeth  namis.  aei  ma  haest  ella  skiut  naema  firi 
minna  aen  öris  giald.  Hwar  adru  kost  gioR  hasti  wib  brim  markum  i  brae- 
skiptL  sr  mera  aen  mark.  gangi  swa  ba?t.  sum  fleri  maL  §.  1.  aei  ma  man 
naema  saclös.  vlan  doom  oc  aei  naemi  annat  sen  af  baemmn  faem.  baet  ser  cet 
haestir.  annat  skiut  |3ri|)ia  vxl  fiaerba  sili  oc  fem  ta  repp.  §.  2.  Hwar  aei  giöR 
kunungs  wtgiaerbir.  baer  ma  naema  tiL  aengin  ma  na»ma  saclöst  J.  warfrid  ella 
X  anfridi.  Ilwar  au  giör  wighra  manna  skin.  mseban  laghbingin  seru  x  sarua 
bribiunge.  giui  wt  skinnit  oc  a  brea  öra.  firi  lebungx  skin  böli  firi  brea  mar- 
kir.  firi  baelskin  brea  markir.  aei  oc  by  mera  at  fleri  standin  attir  mep  sa- 
ma  mannl 

£  Combir  man  til  bings  oc  spiwrs  firi  vm  nokot  maaL  hwat  baet  aer10)  44 
haeldir.  baen  kraewia  skal.  ella  wt  giua.  hwat  baer  aer  lagh  wm  baet  maaL  gö- 
rin  sum  domarin  sigbir  lagh  wara  oc  aghi  aengin  sak  att 

9. 

Standir  man  a  bingi  oc  tala  talu  sina.  han  ma  raeta  sik  X  sinn  mall  mar- 
fan han  standir  quaer  a  bingi.  gangir  han  af  bingi  oc  combir  attir  baen  dagh  ella 
annan,  oc  skiptir  ba  talu.  baer  aer  twae  tala  böli  firi  brea  markir  x  twaeskipti 
taki  hälft  kunungir  oc  hälft  hundarit  Dyl  han  bast  standi  baet  a  bings  wit- 
nnm.  takin  brea  men  x  allnm  bings  witnum.  af  hwari  bro  fiaeL  wari  baen  fael- 


9,  cfr.  Ii.  PgB.  10. 

19)  Litt.  /  omissam  supra  lincam  add.  scrOiaL   20)  Scriba  in  oo  Arft,  ot  pro  a  scriberet  k. 
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dir  be  falla.  beri  talu  skal  man  fram  halda  sam  han  byriabi  a  t.  atJ1)  annaU 
liggia  til  fulz  ella  falz. 

10. 

kallar  man  annan  liwgha  ywir  bwart  bing  böti  brea  markir  i  bra?skipti 
slandi  oc  a  bings  witnum. 

Ii. 

Jp  SaHir  man  andrum  tala  sina  i  h&ndir.  saeti  a  bingi.  >vari  {jaet  gilt  han 
gior.  >vari  siaelwir  malsa?ghandi  firi  wxdningh  oc  naempning  oc  see  siaehvir  til 
lagha  sinna.  wari  py  ens  gilt  at  swa  ser  giort.  talar  vbuÖna?  talu.  böti  firi 
pre  markir.  taki  hälft  kunungir  oc  hälft  alli  men.  W«biar  annar  «n  raHtir 
malsa?ghandi  ha?ti  >vib  briin  markum.  taki  hälft  kunungir  oc  hälft  hundarith. 
hwar  sum  annars  mals&ghanda  rast  takir.  oo  warbir  {wer  at  for  wnnin  mep 
lolf  mannum.  giui  kunungenum  baet  han  toki21)  oc  böti  .XL.  markir  kununge. 
ba^ssum  lagh  gaf  bigher23)  kunungir. 


fori  all  mall  sum  minna  a?r  innan  aen  XL.  märka  sak.  ba?r  skulu  tw  witai 
firi  wara  oc  tolf  manna  ebir.  a?r  XL.  märka  sak.  ba  skulu  bry  witni  firi 
wara  oc  »pti  bratolftir  ebir.  alli  eba  skulu  gangne  wara  firi  iamlanga  bing. 

13. 

€f  Hwar  sum  eb  fa?sti  han  skal  epa  taka  til  hawa.  ba  bondin  wil  lagh 
sin  föra  bingaribum  mellan,  saeghi  til  meb  skiselum  husaby  manni  oc  andrum 

11  =  IL  pgB.  11,  14:pr. 

* 

21)  V.  at  errato  fline  dubio  iterum  est  scrtpta.    23)  Pro  birgher. 

22)  Lege  tok. 
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pem1*)  ep3S)  aghn.  hwilikin  dagh  han  wil  ep  gänga,  wari  swa  p*r  gift  ens- 
manz  witni  sam  twsegia.  Far  bondin  wildir.  oc  sighir  p*m  dagh  til  epa  anm 
annatiggia  aer  haelaght  ella  fasta  daghir  liti  at  sama  Ull  sasghn  oc  gangi  pam 
dagh  ej>  sin  sam  f>aer  najst  ser  edzörd30)  septi.  epa  taki  skal  wip  ej)  wara 
ella  annar37)  firi  han  sen  han  lagha  forfal  hawir.  Oc  asi  sellis.  fwet  ser  fyrsta  45 
sen  siwkir  liggir.  ella  döjjir  firi  durum.  ser  eldir  hofpi  höghrl  ser  a  foot  fearsins. 
ella  i  pilagrims  faerd  farin  fyr  sen  han  till  nuele  faar.  rombir  til  pings  oc  si- 
ghir Jwessum  forfal  wari  saclös  bondin.  oc  hawi  ping  kisennn.  firi  han  om  skal 
epa  taki  edzord  sighia.  Dela  per  sipan  wm  ezord  Jxset  skal  a  epa  taka  stan  da 
ella  pem  han  till  wisa  sen  han  san  forfal  hawir  oc  lagha.  aer  hwarping  pera 
tfl.  pa  sern  pön  lagh  fallin.  §.  1.  Jp  Sighir  man  kensmanni  til  epa  a  pingi.  pa 
ma  han  a  sama  dagh  lagh  sin  gänga,  fylla  se  twe  witnis  men  tolf  manna  ep. 

14. 

kan  epir  attir  ganz  warpa.  pe  dömas  alli  til  fastu  oc  fa?  bota  böti  hwar 
pera  pre  markir.  taki  ena  kunungir.  andra  biscopir.  pripiu  alli  men.  Dela  si- 
pan wm.  psen  stim  howz  man  naempnir  til  epa.  standir  a  dulam.  stande  paet  a 
epa  taka.  oc  a  pem  twem  sam  han  mep  sik  lepir  til  kisela.1*)  sam  ep  gaogir. 
böti  howz  man  firi  swa  mangie  som  pre3»)  wserise.  wari  slikir  gioin  epir  som 
gangin.  en  elli30)  giui  som  a.  epi  aghu. 

15. 

J  allam  wsernar  epom  skal  swa31)  howz  man  ep  höfpa  oc  eez  men 
skola  swa  alli  saman  swserise  at  pe  wila  sei  sannarin  sen  han  soor.  §.  1.  J.  ka- 
nttngs  nscmpdaer  epum  ser  hwar  howz  man  firi  sik  oc  pe  skulu  allir  swaerise. 


24)  Loco  litt.  e  primum  scriptum  est  r.  28)  Lege  skiala. 

25)  V.  ep  omissam  supra  lineam  add.  scriba.  29)  Lege  pe,  vel  pe  pre. 

26)  Pro  ediiirt.  »0)  Lege  alli. 

27)  annan  primum  scriptam  est.  31)  II.  v.  delenda  esse  videtur. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol  V.  9 
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J.  andrum  ebum  sam  sarlastam  swser  hwar.  ba  ma  malsaghande  firi  lata 
bem  eb  sam  han  wiL  oc  lata  ban  swaria  sum  han  wiL 

16. 

Hawi  angin  wizord  at  kara  til  bondans,  bar  malsaghandi  a  fori  wara 
wtan  han  see  frarami  firi  hanum.  vtan  wm  sära  mall.  sen  lansraandir  hawir 
bar  witni  til  at  be  waru  gior. 

17. 

hwar  som  femton  ara  gammal  ar.  han  »r  bingildir.  §.  1.  Ebar  witni  oc 
eba  fylli  taki  men  innan  bribiangz  ee  hwar  han  far.  §.  2.  Scriptaman  ba 
han  ar  1  kirkiu  leddir.  ba  ar  han  karinu  milisen  eÖ  gildir.  §.  3.  ai  maghu 
two  bröbir  x  enum  ebe  wara.  ai  ma  brobur  brobiri  witni  bara.  ai  ma  man 
witnis  man  taka  af  sialfsins  husi  bem  sum  vm  disk  oc  duuk  ara  meb  hanam. 
§.  4.     Jnlanzskar  man  wari  witnis  gildir  swa  fatoker  sum  riker. 

18. 

W  ar  dir  ebir  attirgans  oc  hafvrir  ai  witnis  man  *****) 

19. 

46        *  *  *3  3j  kunungin  andra  malsaghande  bribiu  hundarith.  AMEN 
17:1,  cfr.  II.  pgB.  IS: 3.  (§.  4,  cfr.  IL  pgB.  18:3.) 

82)  Folio  abscisso  sequenlia  pericrant,  paa-   33)  Cfr.  not.  32.  praocedentem. 
cis  illis  verbis  exceptis,  quao  in  initio  fol. 
46.  leguntur. 


Digitized  by  Google 


II. 

Iuris  Vestmannici 

CODEX  ReCENTIOR. 


DEN  YNGRE  CODEX 
W ESTMAJS 'fl A-LAGEN. 


L 


(Pracfatio.Y) 


dagh»)  «ra  satt  oc  skipab  almsenne  (il  styrsl3)  babe  ricom  oc  fatökom.  1 
oe  skiffil  msellum  r»t  oc  oraet  Lagh  sculo  gömses  oc  haldes*)  fatöcom  tu* 
waernr5)  Spakom  til  fribar.  aen  ospacom  til  nsefst  oc  ögna.  Lagh  skulo  wa- 
ra6)  rsetwisum  oc  snaellom  til  sömdr.  aen  wrangom  oc  ossrwrllom  til  rsetningr. 
Warin7)  alle  raetwise  ba  J>orpto  si  lagh  wib.  Land  skulo  msrp  laghum  byg- 
giaz  oc  »i  map  walds  waercum.  by  at  ba  siande8)  land  wsel  ba  laghum  fylghis. 

Buk0)  baessi  skiplis  i  att»  laghabalkse.  ba>n  fyrste  aer  kirkio  balkaer  ser10) 
man  skal  sisel  sinse  göm»  map.    Annar  balkar  ser  om  kunnng  oc  kunux") 
ebzöre.  oc  skipwistr  hans  oc  om  robaraet  pribi  balkar12)  om  giftsemal  oc 
om  aerfbir.   Fiserbe  balkor13)  om  dräp.  sar.  ran.  byufnseb  oc  fyuder.  Fsemp- 
te1*)  om  iorbcr.    Sselte  om  lösörseköp  oc  gaestningh.    Siunde15)  bygningabal- 
k«r.    Attunde  oc  sibarste1*)  aer  om  binghmal    (17I  fyrstse  balkinom  t«lies 
flockar  .XXVI. 
I  Vm  kirkio  bygning. 
O  Vm  kirkio  bol  oc  hus. 
ID  Vm  kirkio  wigning 
mi  Vm  kirkio  praest 


Praf.  =  UplL.  Pr  af.;  FipB.  prol 


1)  B.  C.  D.  habent  hane  praefationem.  lo)  C.  psr. 

8)  D.  Littera  initialis  grandior,  coi  locum  va-  nj  c.  D.  conongs. 

cuam  retiqnit  acriba,  hic,  aicut  in  principio  j4x  q  jj  ar 

singulorum  librorum  haias  codicia,  desidc-  ~[ 

13)  D.  add.  ar. 

8)  C.  styrl.  D.  styrk  primum  acriptum  Husse  1*)  C-  balkar. 

videtur,  at  *  in  ti  mutatum  est.  15)  D.  C.  aic.  B.  Sttinde. 

*)  G.  D.  huldas.  16)  C.  add.  balkar. 

5)  Pro  warnar.  C.  wmrnir.  17)  C.  rubria  litteris:  palta  ar  pan  fyr- 
*)  D.  mara,  et  aio  in  seqnentibus  passim,  ste  balkar  oe  t  alias  i  hanum  floc- 
1)  C.  warning.  Male.  kar  .XXVI.  K,  qni  habet  hane  libnun  de 

6)  G.  standa.  inre  ecclesia&tico ,  caret  tam  en  indico  ca- 
»)  a  Balk.  Male. 
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V  Vm  klockarn  oc  klockur. 

M  Vm  liund  oc  kirkio  scrub. 

VII  Vm  sialomacssur.18) 

Mil  Vm  hiona  wighning  oc  inlezn. 

(*HX  Vm  offier. 

X  Vm  barna  kris»  ning. 

XI  Vm  sivksmanz  rezscap. 

XII  Vm  maessu  fall  oc  forbub. 

XIII  Vm  sialo  gifft20)  oc  testament. 
Xlin  Vm  iorba  \va»bsa?tning  kirkio. 

XV  Vm  ban11)  som  prasti  iorb  giwaer. 

XVI  Vm  ban  som  iorbas  utan  soknar. 

XVII  Vm  ban  aff  kirkio  a?r  saettir")  a»Heer  batoga. 

XVIII  Vm  font. 

XIX  Vm  fnenzamis  spia-Id  oc  gazziuia  spiasld.") 

XX  Vm  fsestning  oc  lysning  fyri2*)  hiona  wigning. 

XXI  Vm  hormaL 

2  XXII.  Vm  banzmal  oc  kirkio  skärning. 
XXIU.  Vm  hajfban  fasar. 

XXIIII.  Vm  hajlghodagha24)  brot  oc  scripta  brot 

XXV.  Vm  bajlgmorb. 

XXVI.  Vm  blof>  wakiungh. 


18)  C.  tialamessur.  20)  C.  siala  gifft. 

19)  I).  Foliiim  nnicum,  qnod  continuationcm 

indicis  librt  do  iure  ecclesiastico  una  cam  ^'        >  e* 

initio  primi  capitis  ciusdcm  libri,  usquo  ad  22)  C  sätter 
verba  (scu)lo  daxwarcke  till  lata  «c, 

continuit,  abscissum  est.    Indices  vero  ca-  23 )  c-  om-  *ptel<*- 

pitum  celerorutn  librormn  ille  codex,  haud  24)  C  fore 
minus  ac  C,  suo  quemque  libro  praeposi- 

tos  habet.  Cfr.  not.  26.  pag.  71.  2»)  C.  kelgfia  dagha. 
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{"Har  byrias  kunungs  balkar,  oc  talies*1)  i  hanum  flockar*9)  siugh.29) 

L  (30Vm  oraetae  haemdir.31) 

IL  Vra  hemsoknir. 

IH.  Vm  quinna  frib. 

mi  Vm  kirkio  frib  oc  bingh  frijx 

V.  ("Vm  hamblan. 

VI.  (3IVm  ebzöris  böter33) 

VIL  Vm  kunungs  ledung  oc  (a  «utgierb«r. 

{3sHesr  byrias  arfpa  balkser.  oc  taltes3*)  i  hanum  flockar3'1)  tiughu.3*) 

L  (39Huru  man  ska!  laghlika 
E  Vm  brullops40)  gerbir.") 
ffl  Vm  giftemaL**) 
Ull  Vm  morghamgiasf.*3) 


26)  C.  D.  hoc  loco  om.  indices  librorum  In 
textu  scqucntcs;  fronti  vero  singuloruiu  li- 
brorum anlepositos  habent  indices,  ex  qui- 
bus  varielates  hcio  adnotavi.  Cfr.  not  19. 
pag.  70. 

27)  C.  tes  l  i  as. 

28)  B.  Loco  lid.  k  primum  scriptum  est  k. 

29)  D.  siu.  o  c  pit  <sio  ar  pat  fyr  st  a; 
re  vera  autcm  huno  librum  in  octo  capita 
dividit;  cfr.  not.  »1.  infra.  C.  .X/7,  pan- 
ne  ar  pen  fyrstte. 

30)  C.  loco  huius  tituli  habct  duos: 

/.  litrar  som  hampnis  a  annan,  oc  an- 
nan yiorpe  yxrititiyeita. 

•II.  litrar  som  lucmnis  a  ymp  oe  giöra 
set. 

31)  D.  add.  litulum:  .//.  vm  ayrud  oe  gio- 
ra  satt. 

32)  C.  Ilar  siyks  om  &c. 

33)  C  add.  quattuor  litulos: 

VIII.  Huru  pera  luttar  skiptis  fyrst  aff 
bono  bur  t  som  saclös  aro. 

IX.  Huru  peeu  biUughi  scal  frip  fa. 

X.  Vm  biltox  manz  nempä. 

XI.  Fm  /<»jr  sac  som  biltugltan  husar. 
8*)  C.  skiptvister.  oc  sakir  pera  manna  som 

par  guarra  njcp  sittia. 


35)  C.  D.  habent  iodicem  libri  de  hereditati- 
bus  in  initio  dicti  libri.  Cfr.  not.  26. 


36)  G.  talias. 

37)  D.  sic.   B.  add.  fam  o  c.  Cfr.  not  38. 


38)  C.  sax  oc  femthighi ;  re  vera  au- 
tcm in  LV*  tantum  capita  hunc  librum  di- 
vidit. 

39)  C.  loco  buius  tituli  quinque  habet: 
./  Vm  yiftninyamal  oe  festnittya  fa. 

.11  Vm  pan  festninya  fa  bar  op  a  fest- 
nafa  fa. 

.III  En  mö  taket  man  mot  faport  vilia 

oc  mopon. 
II II  Vm  pan  sum  festninyh  wil  ai  halda. 
V  En  cotta  ar  ai  sialf  a  festninya  sta f no. 

40)  C.  brttplöps.  D.  bryllöps. 

41)  C.  add.  tres  titulos: 

VII  En  faslecona  syns  i  prem  brvPlöps 
timom  a  iamlanya  enom. 

VIII  Vm  frip  brup  oc  brupmanna. 

IX  Vm  brot  pera  manna  som  fvm  mis- 
fyrme. 

42)  C.  giftar  mal. 

43)  C  D.  morykon  giaff. 
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V.  Huru  cona  for\v«rk«r  morghuligiaf43)  sinni44) 

VI.  Iluru45)  man  warb«r  i  horaeng  drapin46) 

VII.  yEn47)  fabir  »Il/er  mobw  giva*8)  eno  barni  mera  asn 

VIII.  Vm  (4"be  giftur  ser  barna  goz  aer  fori50) 

IX.  Vm  hem  fylghiur.51) 

X  Vm  skipUe52)  b«r  hion  skilias  barnlös.53) 
XI.  Vm  bryst  arff.*4) 
XJL  Vm  nibiar  arff.1 5 ) 
XIII.  Vm  offsinnis  arff.*0) 
XIIH.  Vm  braels*7)  arff. 

XV.  Vm  rantakme  kunu  barns  arff. 

XVI.  Vm  biltogha  manz  arff. 

XVII.  Vm  lighris  bötir.* ») 

XVIII.  nuru  barn  scal  fabur*»)  nita.*») 


44)  C.  add.  titulum:  XIII  En 
cona  gängar  i  a  Pra  gifflra 
43)  C.  Vm. 

46)  G.  add.  duos  tituios: 

XV  En  bonde  n-raker  husfru  sina  bort. 
XV/  En  cona  latir  teg  fira  sic. 

47)  G.  Vm. 

48)  G.  gitter. 

49)  C.  giftnr  par  barna  goz  (Le. 

50)  G.  add.  quattuor  tituios: 

XIX  Huru  fa  por  lösa  oc 
barna  goz  scal  gömas. 

XX  Hnru  husfru  rape.  fort 


perne  par  til  hon  gifftis. 
XX/  Vm  sängar  cöp. 


lösa 
fa- 


XX/I  Vm  g/rf  metlum  bonda  oc  husfru. 
51)  tt.  Litt.  i  omissam   supra  lineam  add. 

scriba.  G.  hem  fglghur. 
32)  C  skipt. 

53)  G.  add.  at ,  et  porro  duos  tituios: 
XXV  Vm  man  dela  vm  bruplöps  cost. 
XXV/  Vm  ar  fp  oc  brUpra  skipt. 

54)  G.  add.  titulum:  XXVII/  Vm  bak  arff. 
53)  1).  uipiar  arf;  malc.  C.  add.  quinqne  ti- 
tuios : 

A'XX  l/uru  faper  al  ler  moper  scal  wt 
giua  i  eghnum  husum  oc  lösöruta.  an 
fie  barn  sitt 


XXX/  Huru  man  scolo  arf  gulditt  nita. 

XXX//  Huru  broper  sun  arwer  meb  fa- 
pors  bropir  alt  er  i  at  sina.  oc  ai  fram. 

XXX///  Vm  fapernis  frender  sigkia  al 
fat  barn  mar  ai  liwandis  fot. 

XX  X/Il/  Vm  mofer  fa  Per  aMer  »»/ar 
moper  combar  at  arme.  huru  Pe  scolo 
skgldastum  vtgiua  i  agnunu  oc  hut  oc 
httviper  quarra  halda. 

56)  G.  add.  tres  tituios: 

XXXV/  Vm  man  dräper  til  arff. 
XXXV//  Vm  man  festir  frillu. 
XXXV///  Em  delis  vm  laghlica  festu. 

57)  C.  pre/a. 

58)  C.  add.  titulum:  XL///  Huru  cona  scal 
barna  faper  sin  vita. 

59)  G.  add.  sin. 

60)  C.  add.  quinque  tituios : 

XLV  En  cona  mitet  månne  barn  oc  ar 

ai  siahrer  til  snara. 
XLV/  Huru  frillu  barn  arwer  fapts  ti». 
XLV//  Huru  frillu  barn  scal  fdpas. 
XLV/ 1 1  Frillu  barn  ligge  i  f apart  oc 

motors  warnap. 
XL/A  Biscoper  a  rapa  fastone  an  barn 

fordemas. 
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XIX  Huru  frillu  barn  aenvis.61) 

XX  Vm  gi»ld  aefflir  döban.«*) 

{**Har  byrias  manhalghis  balkar  oc  taltes**)  i  hanum  flockar66)  (**fam 
oc  pratigkL*7) 

I.  (*8Vm  drap  a»r  fa?  can  giora. 

II.  iEn69)  owormaghi  (70aell«r  galin  man  drap&r  man71) 

III.  Vm  bakwaba72)  drap. 

inL  Vm  (7  3 drap  aff  hanlösum74)  wa{>a. 

V.  Vm  handw<»rka7  s)  drap  map  Maja  3 

VL  Vm  (7öaffaLs77)  drap. 

\TI.  Vm  waf)a  botar1*)  som  ebr  fulgbi79) 

Vlfl.  Vm  dulgha  drap  oc  danar  arff. 

IX  Vm  wilia  warks  drap  oc  gaestae.*0) 

X  Vm  tvebötes  drap.»») 


61)  C  scal  artvas;  add.  tres  titolos: 

Ll  Huru  frillu  barn  ärver  moper  tina. 
Hl  Huru  frillu  barn  arn-er  fram  i  cct 

sina  oc  ai  ätter. 
Lill  Vm  noeot  eländas  Patt  i  arfd  ar 

comit. 

62)  C.  add.  titulum:  LV  Huru  man  scal  g  i  al d 
sitt  crtruia.  bapc  minna  oc  mera. 

63)  Cfr.  not.  26.  pag.  71. 

64)  C.  talias. 

65)  B.  Loco  Utt.  A  primom  scripfam  est  &. 

66)  C.  .C  oc  .VI. 

67)  I).  aic.    B.  fiurutighi.    Cfr.  nol.  66. 
praecedontem. 

68)  C.  loco  huius  tituli  duos  habet: 
/  Vm  fa  dräper  man. 

II  Vm  skapa  par  diur  hem/ut  gör. 

69)  C.  Vm. 

70)  C.  om.  allter  galin  man.  Cfr.  not.  71 
sequentem. 

71)  C.  add.  titulum:  ////  Vm  drap  oc  apra 
scapa  Par  galin  man  gior. 

72)  C  vapa. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol  P. 


73)  C.  kand  lös  rrapa  drap. 

74)  D.  handlösnm. 

75)  C.  hända  rrerca. 

76)  C.  <i/rfra  hända  scapa  i  aff  fallum.  oc 
i  a  fallum. 

77)  D.  add.  oc  a  falz. 

78)  C.  rrapa  bota. 

79)  C.  D.  fylghir.  C.  add.  duos  titolos; 

X  En  faper  aller  moper  dräper  barn  sit 
mel)  wapa. 

XI  Ln  cona  i  löskeleghe  dör  i  barn  sot. 

80)  C.  add.  sex  titolos: 
XIIII  Vm  drap  pter  döts. 

XV  Vm  hald  bana. 

XVI  Vm  rapbana. 

XVII  En  fa  draparins  winz  Ull  ai  ful~ 
dra  bota. 

XVIII  En  man  dräper  oc  vndan  rymir. 

XIX  En  tmer  hongas  oc  annan  rvarptr 
sar.  oc  annan  arapin. 

81)  C.  add.  oc  fyrst  vm  forsatur;  et  porro 
quinque  titulos: 

XXI  Vm  man  rvarpeT  drapin  fori  borp 
oc  bryggiu  sporpe  i  conongs  leptmg. 

10 
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XI  Vra  hundraba  S»\å  i  drapum.81) 

XIL  Vm  (8 'innan  samgå  drap. 

XIIL  Vm  (84be  mal  baf>e  gånger  firi  lif  oc  goz 

XIIII.  Vm  drap  ma?Uum84)  prsest  oc  lecmanz. 

XV.  Huru  man  scal  nita  drap  saet  oc  böt88) 

XVI.  Vm  fbrgiserningar. 

XVII.  Vm  bokka  bötir. 

XVIII.  jftn87)  owormaghi  gior  manna?88)  sar. 
XIX-  Vm  waba  bötir  i  sarum. 

XX.  Vm  sialua  ssel 

XXI  (8»Warb«r  man  barbar,  hoggin  a>U«r  baenbrutin00) 
XXII.  Huru  bengi  man  skal  sarum  warba.»1) 
XXffl.  (»2Vm  wflia  wa?rk  i  sarum  oc  testis  bötasr. 
XXIffl  (*3Vm  skena  oc  huru  man  skal  annan  vib 


XX/I  Vm 


aller 


XXII!  Vm  han  ande  cona  trarper  drepin. 
XXllll  Vm  Aepit  barn  dräps  til  arff. 
XXV  Vm  cona  gior  hepit  morp. 

82)  C.  add.  titulum :  XXVII  Vm  man  hitter 
lik  arat  oe  vndat  i  rveghum. 

83)  G.  drap  innan  sängar. 

84)  C.  man  dräper  sin  rata  herr  a. 
83)  C.  millan. 

86)  C.  add.  tres  titulos: 

XXXII  Vm  dråparen  dör  fyr  an  lagh 
fult  warber  til  hans. 

XXXIII  rm  drapuin  warper  laghnimin 
til  dräps  fur  am  han  dör. 

XXX/// 1  Vm  biltuql,  er  man 
oe  annur  hans  brot. 

87)  C.  Fm. 

88)  C.  I),  månne. 

89)  C.  loco  huius  tituli  sex  habet : 
XL  Huru  acomor  seulu  matas 

XLI.  Jnnan  .XIIII.  dagha  sculu  amo  (sic) 

acnmor  synas. 
XL/I  Huru  manhtlgh  lysts  oe 
X/J//  Vm  falsar e. 
XLI  Hl  Vm  brut  bena. 
XLV  Vm  cona  sar  g  kar  cono. 

90)  D.  benbrulin. 


91)  C.  add.  Utoltnn:  XLVII  Vm 
per  hoggin  ful/um  sarum.  al/er  (lege  a) 
torghe. 


92)  C.  loco  huins  tituli  doos  habet: 
XL  VIII  Vm  afhogh. 
XLIX  Vm  afhog  oe  sar  i  fripum. 


93)  C.  looo  huius  tituli 
L  Vm  skeno. 
IA  Vm  socning&r. 

Lll  lluni  mykit  gafcare  seal  toka  a$ 
pas  manz  pemungum  sum  annan  hog- 
qer  i  köpstape. 

Lill  Huru  frip  seal  lysas  oe  standa  pes 
cononaer  comber  i  land. 

LIIII  Vm  man  hempnir  a  gambla  feghp 
i  eonongs  fripi. 

LV  Vm  man  tvarper  drapin  a  almen- 
nhujs  torghe  a  ratum  torgh  dar/h. 

LVI  Vm  man  warper  drapin  (lege  hog- 
gin) al/er  barper  fullum  sarum  oe  far 
formål  sin. 

LVI  I  f  m  man  hemar  pan  drapit  alitr 
hoggit  han.tr. 

LVI  1 1  Vm  prale  witis  frelsmanz  dnp. 

LIX  Vm  freisman  dräper  prel  aller  pral 
freisan  man. 

LX  Vm  sar  me/len  prals  oe  frels  man:. 
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XXV.  (°*Vm  morb  oc  ran  oc 

XXVI.  » s)  (»Vm  {)iufnaj)a  oc 
XX VIL  Vm  fiiufnaba  eländan-08) 
XXV11I  Vm  lezn»»)  oc  leznafalL 

XXIX.  Vm  forfall  i  lem.*00) 

XXX.  Vm  ranzsakan  i  Jjiufnapi1) 
XXXI  Vm  wijMertaku*)  fuufti  oc  bodrset. 
XXXIL  (3iEn  cona  stieL 


•')  f>iof  scal  lagw 


LX1  Vm  man  högget  nxtpn  a/tar  clape 
manz. 

94)  C.  loco  huius  tituli  daodecim  habet: 
LXII  fm  morp  oc  ransman. 
LXUI  Vm  pan  ai  orcar  fultum  botum 


for  tar  ätter  drap. 

:xr 


LXllll  Vm  part  annan  tneper. 
LXV  Vm  brot  pter  brytas  oc  bötas  vtan 

stochotm. 
LXV  I  Vm  hand  ran 
LXV  11  Vm  sUpa  ran. 
LXV/JJ  Vm  sopttl  ran  (lege  LXV  11  Vm 

saPul  ran.  LXV  111  Vm  s/epa  ran.) 
LX1X  Vm  likran  frels  manz  oc  vfrels 

manz, 
LXX  Vm  borran. 
LXX1  Vm  bosbriah 
LXX11  Mi 


vtan  til 

vtqerp. 

LXXI1I  V  m  pan  halder  oc  haft  er  nam 
fore  kirkio  bggning  oc  snake. 

95)  B.  XX VII  srriptum  est,  at  ultimum  / 
deletum.  Loco  sequenlium  numerorum 
XXI  II  ftc.  continualo  errore  scriptam  est 
XXV 1 11  älc;  at  hacc  ab  ipso  scriba  sunt 
emendata. 

96)  C.  loco  huius  tituli  andeviginti  habet: 
LXXII1I  Vm  plufnapa. 

LXXV  Vm  man  taka  piuf  pter  ping  frip 
(lege  pingaripir;  cfr.  Manhfi.  26:  5.)  in 
oro.  oc  huru  houum  scal  frun  rvarpa 
a  pingh. 

LXXV1  Vm  man  slepper  piuf  sinum. 
LXXV  1 1  Vm  månne  gift  sac  fore  band. 
LXXV  111  Vm  hema  hion  stiala. 
LXXIX  Vm  pan  annars  piuf  taket. 
LXXX  Vm  bo/ fas  t  er  man  stial  aller  lö- 


LXXX1  Vm  omormaghi  stial. 

LXXX11  Vm  pan  ax  nappar 
stial  aff  aerum. 

LXXX1I1  Vm  pan  nyter  taket,  artir.  bö- 
nor aller  rotvor. 

LXXXIIII  Vm  pan  stial  somar  tenung 
buc  aller  galt. 

LXXX  V  Vm  pan^annars  co  molkar. 

LXXX  VI  Vm  bosspald. 

LXXX  VII.  Vm  yildre  oc  nat  manna. 

LXXX  Vill  Vm  pan  stel  annars  far cos te 
aller  bryter  skip. 

LXXX1X  Vm  pan  som  taker  hast  aller 
batt  manz  vlowandis. 

LXXXX  En  man  gitter  ai  piuf  sin  ta- 
kit  fyr  an  han  i  hel  siar. 

XC  (lege  XC1 ;  et  sic  in  sequentibus  pro 
XC1  lege  XC11  fcc.)  Vm  mötas  bape  a 
etto  ping  piufuaper  oc  saramal. 

XC1  (lege  XC11)  Vm  lagha  lösn  i  piuf- 
nape. 

97)  D.  huru. 

98)  D.  cland. 

99)  C.  lezni. 

100)  C.  leznum. 

1)  C.  piufnath;  add.  ouinque  titulos: 
XCVI  (lege  XCV1I;  cfr.  not.  96. 

Vm  pat  eländas  cöpt  ar  af 
cono. 

XCV11  (lege  XCVU1)  Vm  piuf  par  gri- 
pin  värper  i  andre,  laghsagko. 

XCVlll  (lego  X67X;  pan  a  husum  nm- 
pa  snm  ngcla  ber  fore  piuft. 

XCIX  (lege  C)  Vm  pan  annan  ranir 
tax  oc  lethsnar. 

C  (lege  Cl)  Vm  pan  pivfivaper  ar. 

2)  C  wip  tacu. 

3)  C.  Vm  cona  stel. 


6.  sup  ra) 
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XXXffl.  Vm  w»gha  fyndir  oc  lysningar.*) 
XXXmi.  Hittir*)  man*)  f»  manz  a>U«r  hemohion.7) 
XXXV.  Vm  watn  fyndir.8) 

(9Heer  byrias  (i0  iorpa  balkar  oc  taltes11)  i  hanum  flockar  attartan.1*) 

I  f1 3  Huru  iorJ>  skal  laghhiubas. 
IL  Vm  iorba  fasta.14) 
Hl.  Vm  iorba  skipti1*) 
Eli.  Twe10)  binda  fang  a  ©il 
V.  Bondi17)  sa;l  iorf>  husfru  sinnse.1") 
VL  Huru  man  skal  binba  tfl  byrf). 
VH  Skipti1»)  man  wip  witwilling.20) 
Vni.  ("Skipti  man  tU  köpstaba. 
IX  Hwar  som  fasta  bita  aei")  a  rastum  aeghandas.23) 
4  X  Vm  iorba  wa?bsaHning. 
XI  Vm  åttan-köps  fasta. 

XH.  ("Köpa?r  af  witwillingi")  ell^r  af  galnom  mannL 
Xm  Huru  iorb  saels  i  brangum.26) 


4)  I).  Insningh.  15)  C.  add.  duos  titulos: 

5)  C.  II il  ti.  VIII  Vm  tner  binda  cdp  a  man  byrj.» 

6)  C.  I),  sic.  B.  ma.  man  or  rbi/rpnr  man. 

7)  C.  hema  bion.  IX  Vm  tn  er  dela  vm  fapernes  torp. 

8)  C  tvatna  ///Wer  16)  C.  Vm  twer. 

9)  Cfr.  not.  26.  pag.  71. 

10)  D.  flokkeer  i  iorpa  falker  (sic)  at 


17)  C.  Vm  bondan. 


t  ter  t  an.  p  tv  t  ta  ter  furst.  18)  C.  add.  tiUilum:  XII  Vm  iorp  eländas 

11)  C.  t  a  Ii  as.  sipan  sa/in  er  dopccr. 

12)  C.    XL II II.  pan  ft/rste;  index  ve-  19)  C  Ski/ler. 

ro  capitum  continet  XLV  titulos;  etsi,  ano  20)  D.  trillim/li.  C.  add.  aller  on-orntagka. 

capitc  oinisso,  textus  illius  codicis  re  vera  21)  C.  Vm  man  skiftcr  eg/m  till  cäpstatk. 

XLIV  tantuin  habet  capita.   Cfr.  ea  quae  22)  C.  om-  <zi.  Male. 

ad  textum  cap.  9  adnolantur.  2;l)  C.  aghinda. 

13)  C.  loro  huius  tituli  duos  habet:  24)  C.  Vin  man  cöper  iorp  af  mtnillingt 

I  Vm  iorpa  cöp  oc  skipt.  ailer  otvormagha. 

II  Huru  iorp  tcal  tritas  laghbupeen  nma.  28)  B.  nitnillivqia*. ,  ni  fällor,  scriptum,  al 

U\fi.         lres  titul08:  scalpro  emendatum  est. 

////  \m  pan  annars  lagha  garp  qucl.  26)  C.  add.  tres  titulos: 
F  /////•«  pe  nesto  agho  iorp  cöpa.  XXI  Vm  pe  sefia  iorp  flere  tum  ecr  i 

VI  Vm  afflinga  iorper.  boscap  saman  W/or  cöpa. 
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Xim.  Vm  travis17)  lön. 

XV.  Horn  man  scal  iorb  landboum  byggi».28) 

XVI  (*»Vm  bolax  fas. 

XVII.  Huru  fab<BrJ0)  a  barnnm  torp31)  fori  föbu  biubae.32) 

XVIII.  /En33)  man  six  af  iorba  delu  fyr  aen  hon  lyctasb  »r. 


(34Z7«?r  byrias  köpmala  balkser  oc  l/slies3*)  (36i  hanum  flockar  (31fiurtan. 

I.  Vm  flarbae  köp  i  gnlli  a?lb?r3fl)  silfri 

II.  (3gVm  Qxrpx  köp  af  köpmannum  oc  torgköp40) 
DI.  ( 41  Kalla  man  annan  (42br»l  oc  bibborin 

nn  Mn*3)  man  sasl  cristin44)  mann. 
V.  Vm  köp  be4*)  husfru  ma  giora.4*) 


XXII  Vm  sialda  (sic)  torp. 

XXIII  Huru  fasta  bila  i  boll  bondans 
vm  ai  ar  utvisning  till. 

27)  B.  Loco  litt.  t  antea  scriptum  fuit  p. 

28)  C.  add.  tredccim  titulos: 
XXVI  Vm  gift  oc  af  raps  darjha. 

XXI 7/  Vrn  lanboe  si  ter  quar  mep  afrape. 

XXVIII  V m  torp  gift  is  vndan  aprum  oc 
pan  gifter. 

XXIX  Huru  landboa 
torp  trretca. 

XXX  Vm  man  mil  ai  wip  afrap  tnca. 

XXXI  Vm  lanboe  lägger  ätter  half  or 
tog  It  aller  minna  oc  sar  ai.  oc  sater 


ma  taca.  oc  aff 


ai  afrap  tactim  i  hender. 
XXXII  Vm  frost  par 
at  /h/f tia  bus  sin.  s 
111 


till 


XXXIII  Vm  lighris  wilhi 
XX  XII II  Vm  by  can  i  dela  comaoc  elän- 
das iorp  fore  landboum. 

XXXV  im  man  f/ri/ter  Ull  fangamanz 

XXXVI  Vm  landboe  gior  an-tarcan  aller 
qarpn  fal/. 

XXXVII  l  'm  man  wil  ai  siahrer  fara  eghn 
sina  i  by  annars  oc  ai  aprum  bi/t/qia 

XXXVIII  Hurn  lanboe  a  bygninga  iorp 
giipa. 

29)  G.  loco  huius  tituli  tres  habet: 

XXXIX  Uuru  man  scal  bolagh  legqia. 
XL.  Huru  bolax  man  tcutu  boo  skipla. 
XLI  Vm  man  dela  vm  boskipt. 


30)  C.  add.  aller  moper.  D.  add.  oc  moper. 

31)  B.  I.itl.  p  omissam  supra  lineam  add. 
scriba. 

32)  C.  add.  duos  titulos: 

XLI  1 1  Vm  son  allcr  dotter  nraker  fa- 
per  aller  moper. 

X  Lill l  Vm  man  dör  fyr  an  vp  ar  nöt 
pat  lian  fore  sic  feste. 

33)  C.  Vm. 

34)  Cfr.  not.  26.  pag.  71. 

35)  C.  I»,  t  alias. 

36)  B.  Loco  litt.  i  h  primnm  »criptnm  est  m, 
cuius  litterae  ultima  lioeola  in  b  mutata  est, 
media  vero  non  deleta ;  ut  adeo  legi  pos- 
set ti  hanum. 

37)  I).  fiughurlan.  C.  .XVII.  oc  pan- 
ne  ar  pan  fyrs  te. 

38)  D.  oc. 

39)  C.  loco  huius  tituli  duos  hattet: 
//  Vm  fl/rfra  hända  flerpa  ciip. 
III  Vm  torgh  ciip. 

40)  C.  I).  sic  (dr.  not.  3f».  praccedcntcm). 
B.  Litt.  p,  in  extrema  folii  ora  scripta, 
periit. 

41)  C.  Vm  man  callar  annan  4tc. 

42)  D.  pal  oc  pripborin.  Male. 

43)  C.  Vm. 

44)  ().  cr is  t  nan. 

45)  C.  par  (pro  par). 

46)  C.  add.  oc  /tema  hion  oc  annur  bion 
oc  barn  bondans. 
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VI.  Vm  hasta")  skipU  6c  fröstmark.*») 
VII  {*9\m  h«sta  köp  oc  annars  ficlaebL 

VIII.  Vm  inlax  fae. 

IX.  Vm  leghu  a  (sohaest  Bilor  abra  costi 

X.  Vm51)  wsebsaetning.*2) 
XL  Vm  borghan. 

XII  Vm  gisestning.  oc  raettaer». 

Xm  Vm  giengiaerbr5  J)  i  taonum  (44oc  skiutagiaerb 

XHn.  Vm  giaestning  fatökra  manna. 

(ss7/«r  byrias  bygninga  balk/sr  oc  tatlies**)  i  hanum  flockar  (ilatta  oc 
tiughu.*  •) 

I.  Hnrn  by  scal  ta  iamforis.»  •) 

II.  (60Huru  by  scal  tomtum  l«gia?s  oc  hnsum  byggiws 
IIL  ( 61  Huru  man  scal  sa  oc  akra  synd<w»1)  bryta 
IIII.  Vm  diki 

V.  Vm  ("garba  oc  garbafalL6*) 


47)  C.  add.  cöp  oc.  60)  G.  loco  huioa  titali  novem  habet:' 

48)  C.  1).  fras/marc.  VI  Huru  tompt  scal  kutum  byggiai. 

49)  G.  loco  huius  tiiuli  tres  habet:  VII  /En  vrquamc  ar  i  by  pter  tc 

VIII  Vm  atlxr  hända  cöp  fatapa.  (lege  tomptum)  scal  byggias. 

IX  Vm  cöp  witne.  VIII  Vm  göpning. 

X  Vm  brygp.  IX  Vm  farwagticT  hawtr  menfÖre  af  byg- 

50)  C.  haste  oc  apre.  coste.  ning. 

51)  B.  v.  Vm  bis  scripta  est,  at  priori  loco      X  /Ki  a  tompt  gattt  menfört  giöra. 
deleta.  XI  Huru  man  ma  farjvaqhin  taca  (lege 

52)  C.  add.  i  lösörum.  farwagh  intaca)  an  kan  rymer  mel- 

53)  C.  D.  genyarp.  lum  tomptir  bondans 

54)  C.  om.  oc  skiutagiarp.  XII  Vm  man  bygger  a  swina  n-atli. 


55)  Cfr.  not.  36.  pag.  71.  XIII  Huru  länge  hus  ma  a  tompt  stan- 

56)  G.  D.  t  a  tias.  da  af  tet  iamfore  oc  rate  so/skipl. 

57)  C.  .LXVI.  XII  I  I  Huru  åker  (adde  skal)  aftvt  tomp 


58)  D.  add.  patta  ar  fyr  st.  (legc  tompt)  laggia  oc  and*  carUgöp- 

59)  G.  add.  quattuor  lituios:  ninq  oc  röteghe. 
II  Vm  al  manna  wagh  till  by  hwars.         61)  C  Vm  almanna  wagh  pwr  ginum  gi*rp 


III  Vm  gatur  pxr  ginum  by  laggias.  ^99if 

IIII  Huru  tompt  a  byrias  afier  byar  62)  D.  sundar. 

mate.  63)  G.  garpa  fall  oc  syna  man  til 

V  Huru  pan  a  lig/tre  rapa  stim  mast  i  64)  C.  add.  novem  titulos 

by  agher.  XVIII  Vmf, 
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VI  Vm  inwrak. 

VTL  Vm  scoghs  skipam. 

Vm.  (««Vm  byrgsel  a")  ang  oc  ak«r  farlib  oc  torfskyrd<&/\ft7) 

IX.  Vm  warna  ruff 

X.  Vm  urfiaeldaer  i  by. 

XL  Vm  leghoruff  (*8oc  Ieghosta?mpnur. 

XIL  Vm  awaerkan  granna  wib  granna. 

XIII.  (69Vm  awö-rkan  bolstab  nuellum  oc  hummblagarba 

Xim  Vm70)  scoglue  aw«rkÄn.71) 

XV.  Vm  scögning  oc  vm72)  gildri 

XVL  Vm  aw<erksen  a  fiskiwatn73) 

XVII  Vm  (7*by«r  anit  oc  bolstabaskiseL7*) 

XVHL  Vm  (7Ara  oc  rör  oc  hvilikin  bolstabaskisel  sculn  wa>ra 

XIX.  Vm  biorblöt^r  oc  scoghae  byamaellum. 


XIX  Huru  atio  bötir  seulu  crawias  oc  69)  C.  loco  huius  tituli  duos  habet: 
söktas.  XXXVIII  Vm  artmrcan  bolstapa  mcllum. 

XX  Vm  lag/ta  skilning  par  båtas  före  XXXIX  Vm  man  dela  vm  humbla  garpa. 
atttiur.  70)  C.  add.  a/dra  hända. 

XXI  Vm  man  bryter  garp  nifier.  71)  C.  add.  duos  titulos: 

XXII  Vm  man  brinnir  (lege  brannir)  mcp  XLI  Vm  man  taker  annan  i  scoghe  si- 
wapa aller  wilia.  wtm.' 

XXIII  Vm  man  högget  vp  garp  annars  XLI  I  Vm  man  wilia  seoghi  skipta  oc 
oc  hem  förir.  somi  vskipt  harva. 

XXII 1 1  Vm  man  taket  stäng  aff  garp  72)  C.  D.  om.  rm. 

manz  73)  C.  add.  quinque  titulos: 

XX V  Vm  walburgha  masso  scal  garp  XLV  llvru  ftcn  a  mzorp  aflagh  (lege 
vm  angia  wara.  aftcyhl)  giorpe. 

XXVI  Vm  man  haider  aller  tyuprar  i  XLVI  Huru  pdm  skils  lagh  sum  ai  bar 
tagh  annars.  oc  atakin  (adde  aru). 

W)  C.  loco  huius  tituli  quinque  habet:  XL  VII  Huru  pöm  giffs  wizorp  sum  skipt 

XXIX  V  in  byrgsl  a  åker  oc  ang.  nu  I  a  laqgia. 

XXX  Vm  man  åker  gwi  åker  vscornan.  XL  VIII  Vin  svnd  eller  ströma  pter  ligia 

XXXI  Vm  spald  pter  ginum  farlip  gon-  innan  a/ler  vtan  bija  bolstapa. 

ger.  XLIX  Vm  pan  annars  fixkitolum  spilUr. 

XXXII  Vm  torfskyrpar.  74)  C.  byaran  oc  bolstap  delur.  Male. 

XXXIII  Vm  annars  manz  sap  par  com-  75)  C.  add.  tros  titulos: 

6er  a  ätter  laghu  torp.  LI  Allir  harna  tvald  vndi  conong  tvapia. 

««)  C.  sic  (cfr.  not.  65.  praecedentem).  B.  LII  Vm  synir. 

D.  om.  a.  Lill  Vm  man  wilia  bolstap  mep  garpe 


«7)  D.  torf  skyrd.  skilia  lata. 

W)  C.  om.  oc  leghostampnur.  76)  C  rar.  rör  oc  rabrut. 
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XX.  Vm  alma>nnin-ia\ 


XXI.  Vm  nyar77)  vpgiaerb^r. 

XXII  (78Vm  mylnur  oc  watuUepur.7  •)  oc  lezond80) 

XXm  Vm  broar  oc  (8lscaJ>a  i  broum 

XXIIII  Vm  wajiae  eld. 

XXV.  Vm  kaxnawargh.82) 

XXVI.  Vm  fear  nyt83)  annars  olofvandis.8*) 

XXVII.  Vm  sca|>a  }>an  fa$  gior85) 
XXVffl  Vm  gorböter.8») 

(87/jfor  byrias  pingmala  balkar,  oc  taltes**)  i  hanum  flockmr**)  (90fiura 
oc  tiughu.01) 

L  Huru  domara92)  scolu93)  tältas. 
II.  Vm  J>ing  hvar  pxt  wa»ra9*)  scal  sdUar  nar 
ID.  Cuinbair  «i  lamsman  til  f>ingx9S)  sea  ej) 
ml  Cumbr  J)ingxdagh«r  a  haelghandagh. 

V.  Vm  bubcafla. 

VI.  Vm  binghlama.9») 

Ml.  Ma  (9  7  domara  coma  rei  til  bingx. 
VIII  iEn  (98domara  wiliae  sei")  döma.100) 


77)  C.  ny. 

78)  C.  hunc  titulum  in  duos  dividit: 


LVI/I  Vm  mölnor  oc  tvatri  tapar. 


89)  I).  om.  flockar. 

9«)  C.  .XXXI.  pat  fyrtti. 

91)  D.  add.  pat  ta  ar  först. 

92)  I).  domare. 

93)  C.  sic.  B.  D.  scal.  Cfr.  not.  »2.  prae- 


LIX  Vm  Icpsvnd  oc  bata  Up. 
.79)  I).  na  tu  tappar. 

80)  Pro  lepsond  v.  lepsund.  Cfr.  not.  78. 


supra. 

81)  C.  broa  scapa. 

82)  C.  casna  ivaryh. 

83)  C.  fear  nöt. 

8»)  C.  add.  titulum:  LXllll  Vm  man  lag- 


94)  C  mara,  et  sio  in  Sequentibus  ubique. 

95)  C.  add.  at. 
W)  1).  pinyhmala. 


yer  merke  a  merke  annars  mom. 
85)  C.  add.  fa. 
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IX.  Huru  mafvw1)  giw«r  manni  sac.2) 

X.  Vm  twretalu. 

XL  Huru  man  ssettar  sina»  talu  abrum  i  ha?nd«rJ) 

XII.  Huru  lagh  sculu  fsestaes  oc  ganges.4) 

XHL  Huru  epser  ('standi  xUar  att/zrgangi 

Xim.  ( 6  Huru  man  scal  ('söki  annan. 

XV.  Mn  J>a?n  bryter  aengu  hawar  wij)  hsettt. 

XM  Mn  bolfast/&r  man  bryt/cr. 

XVH.  Huru  man  scal  ma>la  fori  andrum. 

XVIII.  Vm  witnis  maL 

XLX.  Vm  wa'J)uing.  oc  doma. 

XX.  Hum  cona  ("ma  svaeriae  oc  wilni  bara 

XXI.  (»Giw«r  bondi  cono  sinn»10)  sac  um  forgorningter 

XXII.  (1,Giuu«r  nocor  mö  sac 
XXIU.  (,2Giw«r  »ngkiu13)  sac.1*) 
XXHH.  Vm  fribir14)  i  soknum.1») 


1)  C.  matt. 

2)  C.  add.  oc  vm  döt  manz  sae. 

3)  C.  add.  oc  pan  mm  talar  vbnpne  talu. 

4)  C.  I).  ga  tigas.  C.  add.  duos  titulos: 

A'  V  Vm  lemman  (lcgo  tumman)  karir  till 
bi/man:.  aller  bgman  till  lanz  man. 

XVI  sEi  ma  epir  i  a(f  kannu  ping  gän- 
gas. 

5)  C.  ständer  aller  attir  gånger. 

6)  C.  loco  huius  tituli  tres  habct: 

X  VIII  Har  six  huru  rast  skal  (lege  skal) 
vit  masta  ma/sasghande.  carle  oc  eo- 
nonye.  oc  huru  pan  saki  comber  lict 
wipir. 

XIX  Ilar  tigits  ut  angin  man  scal  mals- 
aghanda  rat  taca  vlan  rater  saca- 
qltavde. 

XX  Huru  n  apias  frän  domara  vndi  lagh- 
man  oc  fru  laghmanne  vndi  conong. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  V. 


7)  Pro  sökia  annan.  D.  sic. 

8)  B.  svaria  ma  scriptum  est,  at  instäm 
verboruin  ordinom  adpositis  signU  indica- 
vit  scriba. 

9)  C.  /En  bonde  giwer  cono  tLc. 

10)  C.  I).  sinne. 

11)  C.  Vm  nocor  gitter. 

12)  C.  Vm  nocor  gitver  iLc. 

13)  D.  C.  ankiu. 

14)  C.  add.  titnlum:  XXX  Huru  leensma- 
Per  biper  bondan  giora  vp  sac  oc  sokn 
oc  huru  han  ne.mpner  ping  fore  garP 
hans. 

15)  D.  frip. 

16)  B.  Folia  duo  proximo  seqnentia  continent 
capp.  XIX,  XXII  et  XXI  KirkB.  UpU..  rec. 
man.  scripta.  Cfr.  LpU..  Prajf.  pag.  XIV. 

11 
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77.  Kristno  B.  7. 

< 

(» kristno  balkar 
(*H<er  by  r  i  as  tvastmanne*)  laghbok.*) 

.7. 


iRistno*)  balkar6)  ser  furst  i  laghom  warom  oc7)  haelagh  kirkia.  Nu  wilia 
cristnir  msen  crist8)  bud  halda  oc  kirkio  aff  nyo  byggia.  ba  scolo  böndar*) 
til  biscops  fara.  be  som  baer  i  sokn  aera.10)  oc  sokna  praest  sin  mxp  sic  haaa 
oc  aff  biscope  loff  bebas.  at  be  kirkio  byggia  mogho.11)  biscop/er  a  »mne 
bera  scoba.  oc  loff  til  giwa.  baeban  scolo  be  hem  fara.  oc  stemnodagh  fore 
laeggia  allom  bem  iorbaeghanda  aero.  i  sokninne.  be  ("scolo  daghs  warke  til 
lata  aeffte  bonda  taal.13)  oc  aka  aeflir  iorba  tal13)  §.  1.  Na  can  man  ban 
iorbaeghande  aer  i  sokninne.14)  faella  nibaer  kirkio  bygning.  ba  mogho11)  kir- 
kio wa?riandrtsr  taka  hans  pant.  fore  ett  daxwarke  fiara14)  penninga.  oc  sna 
fore  annat  oc  sua  fore  bribia.  oc  bo,a)  daxwaerkin  falL  {jaet  magho17)  kirkio 
wjeriand<er  at18)  saclöso  gioraJ9)  vtan  dom.  bryzkaz  nokar20)  oc  fellir  m- 
baer  daghwaerke* ')  flere.  aen  bry.,J)  ba  fylle  atlaer  daghwaerkin13)  oc  map 


1  =  VplL.  KirkB.  1:1,2. 


1)  B.  Verba  kristno  balkar  ia  lanmo 
margine  sunt  scripta.  C.  calci  tftdicis  capi- 
tum  libri  KrB.  adilii  rubricam:  Ilar  b  yr- 
iax  cristno  balkar  i  westmanna 
layh  book.  oc  six  fyrst  rm  kirkio 
byykniuyk;  sequenti  vcro  folio,  ubi  in- 
cipit  tcxtus  dicti  libri,  habct  rnbr.  Ilar 
byrias  wastmanna  (sic)  layhbookk 
in  nom  i  ti*  domini  amen.  E.  habet 
rubr.  Har  byrias  kirkio  ba/ker 
m  ap  flokkom.  1).  Kolio  abacisao,  ini- 
tium  huius  capilis  desideratur,  usque  ad 
verba  (xcu)lo  dnxwarcke  till  lata  Jtc. 
(cfr.  not.  19.  pag.  70,  el  not.  12.  infra.) 

2)  E.  om.  Har  —  layhbok. 
8)  C.  wastmanna. 

4)  C.  add.  in  nomine  domini  amen. 

5)  E.  Crixter  ar  tLe. 

6)  C.  balkar. 


(cfr.  not.  1.  supra)  hic 


7)  E.  add.  sna. 

8)  Pro  erists. 

9)  C.  bönder.   E.  binder. 
10  E.  aru. 

11)  K.  mar/ko. 

12)  D.  post 
itcrum  incipit. 

13)  E.  la/e. 

14)  E.  sokn. 

15)  C.  D.  fyra. 

16)  D.  po. 

17)  C.  D.  moyko. 

18i  B.  Litl.  t  lapstt  calami  est  dcformata;  t 

primom  scriptum  esse  videtar. 
19;  E.  ybra,  et  sic  in  seqaentibas  passim. 
20)  D.  nocor. 

21 1  C.  E.  daxwarke.  D.  dax  wake  (tit). 

22)  D.  pri. 

23)  C.  D.  E.  daxwarkin. 


E.  fira. 
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brie14)  markaer.'5)  ba'°)  JIL  mark&r  scolo  til  kirkio  bygning  laeggias.  Vm 
alt  Jjat  kirkio  bygning.  oc  kirkio  bool  warb/j»?*.  bryzkaz  bar27}  nokor  wibaer. 
ba  ma  prsesUer  guzlicama  fore  hanom  op  halda.18)  baer  til  han19)  hawaer  ra?t 
giort.  aen  sua  ser  at  sokna  msen  bora  han  aeigh30)  at  sökia. 

.//. 

(3,Nu  a?r  kirkia  byriad  maeb  grunduale.  oc  lyctat3')  owan  ma?d  hu- 
wae.33)  ba  scal  kirkia  bol  hawa  basr  pneslrtjr  scal  a  byggia.  ba?t  scal  wara 
tolf  bynia  ssebe.  oc  fiughor34)  lassa  seng  oc  tiughu.  be  bol  hawa  e  libogh  9 
■warit  af  allom  vt  skyldom.  §.  1.  Nu  agho  bönder  hus  a  kirkio  bol  föra.  baet 
sero  siu  lagha  hus.  Stowa.  oc  stecara  hus.  Laba  oc  kornharbaerghc.3*)  Vi» 
stahus.30)  Söuinhus.37)  oc  fse  hus.  Siban38)  baisson39)  hus  aero  vael  boin. 
Jja  scal  pra*s\a:r  al  husom  göra  a.  al  be  af  uaniyct40)  a?i  fordseruins  §.  2.  iEn- 
gin  präster  ma  kirkiunne41)  garb  af  stab  föra  oc  i  annan,  utan  sins  biscops 
orlof.  oc  soknnina41)  gobwilia.  utan  han  föra?43)  han  a  sin  cghin44)  cost  oc 
huarke  a  soknnamanna  cost.  &\\&r  kirkio  §.  3.  Alle  prastir  oc  kirkio  land- 
boa  be  agho  broar  byggia.  oc  garba  gaerba.  oc  waeghc4»)  ryma.46)  sellar 
aefte  lanz  laghom  böla 


II:  pr.  =  I.  Kr  Ii.  3:2;  VplL.  KirkB. 
2:pr. 


24)  D.  prea.  E.  pre. 

25)  D.  Hec.  man.  in  märg.  add.  och. 

26)  D.  pä. 

27)  E.  Pter. 

28)  E-  oppihnlda. 

29)  C.  om.  han. 

30)  I>.  <ri.  E.  /ry. 

31)  E.  connectit  hoc  capnt  cum  proximc  an- 
tecedente. 

32)  l*ro  lyctap.  E.  sic.  C.  iyctath. 

33)  E.  Invfiie, 

34)  D.  fivror.   Lego  puyhora  v.  filtra. 
33)  C.  D.  E.  korithterbierghc. 


§8.  1-3  -  C/»//,.  KirkB.  2: 1-4. 
(§.  1,  c  fr.  I.  Kr  B.  2.) 


36)  D.  v  is  t  hus. 

37)  E.  söfn  hus.  C.  Sömpnhus. 

38)  I).  om.  Sif*an. 

39)  C.  K.  passim.  D.  passon. 
4»)  D.  wontyct.  Male. 

41)  (I.  E.  kirkiunna. 
4  i)  C.  »ok  ii  nma  it  na. 

43)  C.  D.  E.  /or*. 

44)  I).  Loco  v.  et/hin  aliud  quoddam  vocabu- 
lum  anlea  fuit  scriptum. 

45)  C  E.  trttyha. 

46)  E.  ry»w,  ab  ipso  scriba,  ut  videtur,  ia 
ry/i/a  mulatum. 
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JU.    Hter  six  om  kirkio  wighningk 

Nv  borwo  bönder  kirkio  wighia  lata.  ba  agho  be  (47biscope  bub  fa.  bi- 
scopar  a  baer  coma.  oc  kirkio  wiglua.  Biscop/sr  a48)  oc  bann  stacmnodagh 
fore  lffiggia  naer49)  han  coma  will.  cumbaer  han  til  mins  to  kirkio.  fx-er30)  scolo 
böndsr  hanom  uppe  halda  enne  borb  Stallara  hans  oc  stecara  giwa  s«x  öra. 
biscoporr  scal  brsetigbi  haesta  hawa.  tio  aff  {ramma51)  korn  giva.51)  ba?r  scal 
han  hava  tolf  öra.  at  wighslafa?53)  Wighir  han  mcre  kirkio.  baer  scal  han 
haua  J1I.  markmr  at  wighslafa?5*)  slallaro  oc  stecare  saex  öra.  twamne  borb. 
m  flerae  haesta  haua  sen  (i5fyr  aer  saghat  Wighir50)  maesto  kirkio  baer  scal 
han  hawa  saex  marker  at  wigslafae.  slallarc  oc  stecare  sa?x  öra.  bnennc  borb. 
aecke57)  oc58)  flere  haesta  hawa  aen  fyr.59) 

•//#/.««) 


Nv  aer  kirkia  wighb  ba  cumbaer  praestaer  oc  til  hamna  bebis,  baet  man 
rået  wara61)  barn  at  taca62)  bcm  allom  asa;mbaer.  soknamam  agho  maeb  ha- 
10  nom  til  biscops  fara.  biscop<cr  a  scoba  connest  hans  oc  wighsla  braef  hans. 
Nu  can  aei  sokn  om  praest  saemia,  ba  agho  böndaer  brea  praeste63)  i  wal  hcg- 
gia.  Biscop<w  scal  en  af  taka.  sa?mba>r  aei  sokn  aen  ba.  hafwaen  be  wizorb 
ser  biscopc  fylgia.    Nu  aer  praest<sr  takin  babe  maeb  biscops  wilia04)  oc  swa 


///  =  /.  KrB.  S;  VplL.  KirkB.  4:pr.        Ull  =  VplL.  KirkB.  5.  (Cfr.  1.  KrB.  1.) 


47)  E.  til  biscops  bop  sanda,  biscoper  Äc. 

48)  K.  aff Aer;  et  sic  in  sequentibus  passim. 

49 )  C.  D.  naar. 

50)  B.  Litt.  r  omissam  supra  lincam  add. 
scriba. 

öl)  E.  pem. 

52)  B.  l>oco  v.  giva  aliud  quoddam  vocabu- 

lum  antea  fait  scriptam. 
83)  K.  Mgxlo  fa. 

54)  C.  D*  E.  sic.  B.  nighlafa. 

55)  E.  först  ar  sak  t. 


56)  C.  E.  add.  han. 

57)  B.  l-ilt  c  or 
ba.  D.  E.  ai. 

38:  E.  om.  oc. 

59»  K.  add.  ar  sak  t. 

60)  D.  E.  add.  rnbr.  har  six  vm  (E.  o» 
vm)  prest  oc  sokna  men. 

61)  C.  om.  wara. 

62)  C  add.  sum. 
6;))  E.  om.  praste. 
64)  E.  add.  oc  bonÖa. 
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maeji  soknamanna.0  ^)  ba  agho  bönder  kirkio  sina  oc  hamna  scrub  praeste  i 
tuendser  sietia.  oc  praestrtw  clocara. 


Nv  can  kirkia  stolin  \varj>a.  ser  helt  ba|>e  hun  oc  hclL  byC7)  a  kloccarc 
swara.  hillir6  *)  bhif  innan  nat  oc  iamlanga  bwt  ar  forc  sic.  liitfir  a«i;fi,>)  sian- 
de sialf\va?r.  Warb^r  kirkia  bröten70)  oc  (7,ba  leb  stolin.  warbe  cloccare 
«i  by  mera  sen  hwar  annara  soknamanna  §.  1.  Nu  can  op  brinna72)  kirkia 
af  (73liusc  adla  cllde  bem7*)  kloccare  in  bar.75)  {>a  scolo  soknamam  til  kloc- 
cara70)  tala.  kloccare  a  waba  eb  fore  sic  XVIII.77)  manna  binba.  oc  waba 
bot  .VD.  markar1*)  oc  hawa  fre  i  taka  handom.  fylghi  sva  bem  Avaba  som 
allom70)  brandwaba.  Brister  at  ebe.  böte  XVIII,  mark/er.  be8")  (8  »XVIII. 
marktp.r  agho  kirkio  til  bygning  keggias.  §.  2.  Nv  can  mab^r"7)  til  kirkio 
coma  oc  cloccor  bejjas.  b«t  a;r  rad  |)am  at  taka.  som  babe  sa'inba?r  pnesle 
oc  sokn.  sajmb«r  }xtm  ad  a.  ba  takin  soknamsen  slikan  som83)  ber  sialwir 
wilia.  Nu  can  kirkia  mista  nokot  af  sin84)  skrub.  fore  kloccara  wangömslo81) 
skyld.86)  hwilica  leb  bad  can  hadzt  wara.  bad  a  kloccare87)  altaer88)  gällda, 
oc  e  hwat  han  orcar  ad  attrer  gadda,  ba  gaddin89)  sokna  ma*n  som  han  til 
kloccara  toco.    §.  3.  Nu  siban  kloccor  asro  kloccara  i  hwnd/er  sadlar.00)  ba 


.V.    Ilar  six  om  (66cloccara  oc  kloccor. 


V:  1-S  =  VplL.  KirkB.  6:2-5. 


(§.  1,  c  fr.  I  Kr  B.  5:5.) 


65  >  C.  K.  soknamanna. 

66)  E.  ten  kirkia  kan  stulin  waarpa, 

67)  D.  /.it,  et  sio  in  scqucntibus  passim. 

68)  E.  add.  kan. 

69)  E.  add.  pa. 

70)  C.  bmtarn.  E.  bruttin. 

71)  C.  palep. 

72)  E.  op  örtenna. 

73)  E.  om.  liuse  alla. 

74)  1).  add.  rrr. 

75)  C.  K.  inbar. 

76)  E.  hans. 

11)  E.  ätter  <lege  attertan). 


mareket. 
19)  E.  add.  a  pr  om. 
8«>  D.  om.  pe. 

81)  E.  om.  .XVIII,  roarkapr. 

82)  C.  E.  man,  ct  sic  in  secraentibns  passim. 
83»  E.  om.  som. 

8*>  E.  .si/to  ilcge  sinom). 

85»  C.  K.  sic.  B.  1).  irangömsla. 

86)  D.  E.  skuld. 

87)  E.  klokkaren. 

88»  B.  Litt.  r  omissam  supra  lineam  add.  scriba. 

89)  E.  add.  Pxt. 

90)  C.  sattar. 


78)  B.  D.  E.  märka  quoquc  legi  polcst.  C. 
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11  a  han  ringia  lagha  ringning,  ta  ottosangs  oc  msesso.  oc  gien  like.  kloccare  aer 
oc  skildoghaer 0 1 )  ba?ra  bok  oc  stol01)  i  sokn  m»b  preste.  §.  4.  Nu  conno 
band  a  kJocco  lusna.05)  ba  a  kloccare  om  cn  sonnodagh94)  (**i  kirkio  durom 
standa.  swa  oc06)  om  annan  oc  bribia.  oc07)  sokn  til  sighia.  oc  bibia  kirkio 
wjeriand«r° 8)  rab  a  klocco  la'ggia.  nu  falda?r"j  clocca  ni  bar  si|)an  laghwa- 
rat100)  ser.  oc  siar  i  hael  cloccara.  han  a?r  gild<s?r  msep  marcom  braHtan  taki 
bret  up  aerwinge  cloccarins-1)  allan  ban  skaba*)  cloccare  far  af  clocco.  baet  ser 
allt  i  wa)>a  gaeldom.  ba  bblter  nu  aero3)  opsagbar.  bom  botin  kirkio waerian- 
åeer.  Nu  brister  clocca  siban  laghwarat1 "")  a?r.  uare  gild*)  af)  siugh6) 
marcom.  botin  oc  bsem  kirkio  w«riand/j?r.  af  sinom  sialfs  pscnningom  ba  .VII 
mark  rev  liggin  til  clocco  köps.  Brist/sr  klocca  bön7)  ser*)  wxghxr  pund  adla 
pundi  mera.9)  gild  nuep  nmrcom  .XIII.  Brisl/w  clocca  ser  standaer  bry  pund 
telke  prim  pundum  mera10)  gild1 ')  m<rp  JILL  marcom  oc  .XX.  banta' J)  fa?  1ig- 
ge  alt13)  til  clocco  köps.  Nu  hafw/rr  a«i  cloccare  bondom  til  saghat.1*)  oc 
siar1 5 )  clocca'0)  cloccara17)  til  haslia.  adlar  far  han  sar  af  hamne.  warc  ogiK. 
Bristaer  oc  clocca.  böte  cloccare  bot18)  som  fyr  a?r  sagjx    Nv  ringaer  ban14) 


98  D.  kirkio  ivarandxr ,  et  sic  in  aeqnen-  10)  E.  add.  vari. 

tibus.  11   D.  yiit. 

99)  B.  fa/dar  scriptum  est,  at  sralpro  emen-  12)  B.  Loco  posteriorU  t  primum  scriptum 
datum.  est  p. 

100)  l).  laijhtvart.  E.  highvarat ,  al  supra  13)  E.  om.  alt. 
lineam  rec.  forte  man.  add.  d,  ut  legeretur  14 1  E.  til  sakt. 
laijkrtiriiut.  15)  E.  add.  fia. 

1)  E.  klok kar ans.  Ib*  B.  clut  icca  scriptum  ©St,  at  punctum  pri- 

2)  B.  Litt.  .v  omissam  supra  lineam  add.  scri-  ori  a  subiectum. 
ba.  E.  add.  ar.  17»  C.  clorrarrn. 

3)  B.  Lill.  o  omissam  supra  Haeam  add.  scri.  18  E.  om.  bot. 

ba.  C.  ar.  19 1  B.  pen  scriptum  est.  at  a  scalnro  maU- 

4)  D.  ijilt.  tum  in  a. 


§.4-1.  Kr  B.  5:6;  UplL.  KirkB.  6:6. 


91)  C.  D.  E.  sktjldogkar. 

92)  E.  xtolnm. 

93)  D.  If/*na.  E.  losno  (sic). 

94)  C.  smulat/h. 

95)  E.  om.  /'—  oe  om. 


5>  E.  mep. 

6)  D.  E.  sia.   C.  siutigh,  ut  videtar, 


plum  fuit,  at  litt.  tiyh  sunt  deletae. 

7)  E.  om.  pön. 

8)  C.  p<r.r. 

9  E.  add.  rare. 


scri- 


96»  C.  om.  oc. 
97)  E.  om.  oc. 
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clocco*")  aei  bib/w  cloccare  tiL  han  *r  sakar  at  brim  örom  (l,Bryt/»r  han 
oo  clocco.  böti  at\ar  clocco  swa  goba  som  hon17)  fyrra13)  war.  Siar  clocca 
han  tfl  skaba.  a?lb»r  i  haeL  ligge  ogild^r.  (24H\var15)  skaba  far  af  clocco 
kkeppe.16)  ware  ogilt  Nu  sigh/cr  cloccare  xlleer  hans  arwe.  laghwarat27) 
wara  b*t18)  clocca  lös  war.  oc  kirkio  wamanda  neta.19)  baH  ligge30)  a31) 
tolf  (3Isoknamanna  witnom.  bom  babe  sighia  ia  wip.  §.  5.  Na  a  cloccare33) 
halwan  span  corns  oc  leff  oc  lefsughael34)  af  allom  fwem  pr«esli  giora3*)  korn 
oc  quicca  Uond  a»fte  pem16)  spänne  i  arose  gangaer.  ivttar  swa  mänga  psen-  12 
ninga.  som  han37)  ga?ida?r  om  iul  oc  (ja  a  han  ba?t  sialfw^r  soman38)  hsem- 
ta.39)  ba;n  bonde  (40«i  vill  cloccara  raH  giora.  före  han  om  a*1)  rezskap<er  . 
op  haldajs.  oc  alle  be  presle  giwa  öre.  be  giuin  cloccara  twa  pienninga  at 
paschom  §.  6.  porff  bonde  praest  Ul  sin.  seller  barn  crislna  lata.  b«  sighin 
böncker  cloccara  tiL  oc  cloccare* a)  pra?sle. 


VI.   liter  six 


tion  ti. 


Nv  scolo  böndar  tiond  giora.  prest/er  scal  wib  taca.  be  scolu  wipar  by 
tal  sitt  byria  a  corn  tiond  sinne,  oc  lycta  wibrrr  scogh.  (43ber  scolu  af  mäer- 
kia  lionda  skyl44)  hwarn.    J>ön4i)  tiond  scal  i  bry  skiptas.  prsestor  scal  bri- 


.  5  =  /.  Kr  B.  5:1;  VplL.  KirkB.  6:7. 
6  =  Uplh.  KirkB.  6:8. 


VI:  pr,  cfr.  1.  Kr  B.  3:  pr. 


20)  E.  add.  sum. 

21)  D.  brister  oc  clocca.  höte  $Lc. 

22)  D.  han. 

23)  D.  fyr.  E.  för. 

24)  D.  om.  Ilirar  —  ogilt. 
25i  E.  add.  sum. 

26 1  E.  knaplne. 
27 1  D.  laqwart. 

28)  E.  aöt. 

29)  C.  D.  E.  neka. 

30)  E.  st  ande. 

31)  C.  i. 

32)  E.  mannom  aff  tokn  j&ay  bape 

33)  E.  add.  huffwu. 


34)  E.  leff  t  mg  hl. 

35)  D.  ffinr. 

36)  I).  om.  pem. 

37)  D.  bon.  Male. 

38)  C.  E.  samman. 

39)  C.  E.  //<*«/<*. 

40)  B.  vi/f  cloccara  ett  scriptom  est ;  at  rå- 
stum verborum  ordinem  adpositis  sigarå  in- 
dicavit  scriba. 

41)  C.  add  pascka 

42)  E.  klokkaren. 

43)  E.  pser  skal. 

44)  C.  schuul. 
40)  E.  pe. 
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bia  skyl  hwarn  af  hawa.  twa  scal  bonde  in  föra.  oc  i  bry  skipta.  en  lvt4s) 
biscope.  annan  kirkio.  bribia  fatökom  mannom.  bser  som  fyrra  ser  uant47)  aka 
hem*8)  tiond  praestins.  ba40)  akis  oc  nn.  baer  som  fyrra  ser  vant  baerias  he- 
ma.  baxis  oc50)  nu.51)  seller  akeS3)  om  uintrin.  (s3baer  före  haldc  bonden  fyl 
tiond  quarra.  \.  1.  Nu  can  man  sa  oc  minna  «n  hnnbrad64)  fa.  far  aei  mera 
sen  en5S)  skyl  twa  setiar  flere.  huro  mänga  han  far  minna  sen  hundra  b.  ba  a 
bonde  tionda  hwarn  tionda  skiul.56)  seller  hwart  tionda  b  un  din.  oc  vare  sac- 
lös  fore  malanom.  §.  2.  Nv  leghir  lcghodraeng<er  sas*7)  iorb  aellter  annar  lö- 
skaer  mab^r.  oc  SiUer  sei  sialw<sr  a  iorb  bere.  ba  a  tiondas  aff  iorbinne  baer 
-  hon  liggser.58)  han  giore  malan  bser  han  bor.  hwat  han  ser  innan  soknar  a?l- 
\ar  sei.  bor  han  a  bere  iorb.  ba  giore  tiond.  oc  ware  saklös  af  malanom  a*n 
han  hawaer  (59bser  a60)  disk  oc  duk.  §.  3.  Kirkia  skal  skryba  sik  mtsp  ti- 
ond sinne,  til  altara  claeba.  nucsso  clseba.  vax  oc  rökilse  map  köpa.  borf  hoa 
bona))  wibaer  ba  agho  böndaer  han  til  föra.  oc  kirkia  a  sic  sialf  ba?r  maen  ul 
13  leghia.  oc  cost  halda.  §.  4.  Böndaer  agho  tionda  aff  alle  sasb  utgierbis  oc  in- 
gaerjjis.  aff  Un.  aff01)  hamp.6J)  af63)  sertom.  bönom.  (64swa  oc  aff  rugh  oc 
hwete.  swa  som  fyr  hafw^r  gamol  si [) va-nia  warit  oc  af  humbla  garbom  oc 
sei  af  kierrom.  §.  5.  Nu  scal  bonde  quictiond  giora.  tionda  kalf  hwarn.  tionda 
gris  hwarn.  tionda  lamb  hwart  ser  minna  sen  tio.  giwe  psenning  fore6*) 


§.5=1.  KrB.  3:1;  VplL.  KirkB.  7:6. 


57)  D.  sasd;  male.  K.  sik. 

58)  E.  add.  oc. 

59)  C.  para  disk  <Cc.  Mate. 

60)  B.  Voc.  a  omissam  supra  lineam  add 
scriba. 

61)  E.  om.  aff. 

62)  K.  add.  rofuom.  D.  add.  af  romn. 
6»)  E.  om.  af. 

64)  E.  om.  stva  oc. 

65)  B.  hwart,  ut  videtur,  additom  foit,  at 
h.  v.  delcta  est;  man.  paullo  rcc.  in  märg. 
add.  kalf  hita(rn)  sta  firi  la(mb)  huart; 
at  litt.  m  et  mb,  in  extrema  folii  ora  seri- 
ptae,  periernnt.  C.  add.  ka/f  hn  arn.  stra 
fore  lamb  hwart.  D.  add.  (lamb  rec.  man 
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§§.  1-4  =  VplL.  KirkB.  7:1,9,4,5. 
(§.  t,  c  fr.  1.  KrB.  3:3.) 


46)  B.  lot  scriptum  est,  at  v  supra  lineam 
add.  scriba. 

47)  E.  add.  aat. 

48)  B.  ppm.  Male. 

49)  E.  pur. 

50)  C.  add.  mep  preslins  goptrilia.  Cfr.  not. 
51.  sequentem. 

51)  1).  E.  add.  mrdh  presthu  gopwilia.  B.  ea- 
dem  habet  rec.  man.  saec.  XVI  in  supert- 
ori  margine  addita. 

52)  E.  add.  hem. 

53)  E.  fri  ako  haffue  bonden  iCc. 

54)  J).  C.  E.  huudrap. 
53)  1).  om.  en. 

56)  C.  b.  E.  skyl. 
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(tt6Tionda  gas  hwaria.  xWatr  halpaming67)  fore.88)  tionda  kidling  hwarn  adla? 
halfpamning  fore.  Tionde6")  kibling  IX.  nata  gamlan  oc  JUBL  metar70)  aef- 
tir71)  pascha.  Gas  oc  lamb  om  mikialsma>sso.  Bönder  scolo  quictiond  til  kir- 
kio  föra  oc  saklösi  fore  ebom  Mara.  Oc  (72aghom  wi  tionda  af  allom  fisg- 
lecom.73)  §.  6.  Nu  silser  gaerningis7 *)  man75)  i  sokn  ban  »ncte  sar.  han  a 
at  paschom  prseste  giwa  halvvan  öre.  a*n  han  enzoman70)  ia?r.77)  xro  tu  so- 
man.7  8)  ganvi7  9)  öre  fullan.  aei  oc  by  mera  at  be  flcre  soman  aero.  legho 
drsengser  oc  legho  cona  giwe80)  hwart  bera  fiura  psenninga.  7.  Nu  can 
bonde  quar  maeb  tiond  sitia.  oc  bo  widaergango  8 1 )  a  tiond  giora.  ba  ma 
praestaer  op  fore  hanom  halda  guzlicama  (8Ja  pascha  dagh.  nu  saeglwsr83)  prae- 
st«r  sic  sengin84)  tiond  af  bonda  fangit  hawa.  seillar  mine8s)  tiond  fangit  ha- 
wa8')  aen  han  atte  af  hanom  hawa.  Jja  waeri  sic  bondin87)  vneep  twaeggia 
cbc  oc  sialfsins.88)  (80oc  ware  ba?r  m<ep  saklös 

VII.    Har  six  om90)  sia/a  masso9') 
Dör  bonde  i  sokninne  seHar  husfru91)  ba  ma  präster93)  cneuia  fore  a?r- 


VI:  6  =  /.  k  r  B.  3:4;  UplL.  KirkB.  7:7.  VU:pr,cfr.  UplL.  KirkB.  8:  pr. 
§.  7  =  /.  K,  B.  14;  UplL.  KirkB.  7:8. 


sacc.  XVI  insertum)  hnart.  kalf  hnarn.  oe  77)  C.  D.  E.  ar. 

sira  forr  hn  art ;  ultima  verba  oc —  hieart  78)  C  D.  E.  xaman;  et  sic  C.  D.  in 
lineola  sunt  inducta.  tibus  passim;  E.  vero  ubique. 

66)  E.  koll)'  hnarn.  sira  firi  lamb  hnart.  79)  C.  yina.  E.  gif/ui. 
giffui  haifpaniny  firi  yaas.  sna  fri  yr  tis.  80)  C.  yina. 

s/ra  firi  hip/iny.   Tionde  kipliny  nio  (Le.  81)  C  wparyanyo. 

67)  I).  hal/pa-nninya.  82)  E.  ont  paxkom.  Är  Ätc. 

68)  D.  add.  yiira  hal/van  panniny  firi  gas  8»)  C.  D.E.AW/A^etsicinscqaentibmpassim. 
firi  yris  firi  kipliny.  81)  D.  anya. 

69)  C.  Tionda.  83)  C.  I).  E.  minne. 

70)  E.  naatom.  86)  E.  om.  hmra. 

71)  E.  v.  a /'/'(er  rnbris  lilteris  est  scripla.  87)  1>.  bonde. 

72)  E.  ayha  bönder  tiond  göra  aff  &c.  88)  D.  E.  sialfs  sins. 

73)  C.  D.  E.  fisklrcom.  89)  E.  om.  oc  —  saklös. 

74)  C.  E.  yivminys.   D.  yerniys.  90   E.  add.  sialoyifft  o  c. 

75)  C.  E.  sic.  B.  inan.  1).  man  scalpro  mu-  91)  Pro  xiata  masAor.  E.  sic. 
tatum  in  man.  92)  D.  husfrnyh. 

76)  C.  enzaman.  D.  enzaman.  E.  enzamen.  »a)  C.  D.  E.  präster. 
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wobe  sitt  .TJI."*)  öra  panninga.  nu  can  arwc  bas  döba  ai  panninga  hava  tiL 
sate  }>a  wab  oc  lagge  fore  stampnodagh  om  briggia  wigna05)  fräst  lö- 
sir98)  ai  atlar  innan  ban97)  sama  stainnodagh.  hawin98)  wab00)  forstandit 
sic.  fore  bassa  JD.,0W)  öra  (»ar  pr/estar  skyldoghar  brea  sialamassor  sav 
14  ghia.  ena  at  liksalt  farb-3)  abra  at  siunda  dagh.  bribio  at3)  iamlanga  mote. 
Can  bamne  prestor  fra  falla.  «U<croc*)  (»annan  wart  bort  fara.  sinnge  b*n6) 
afte  cumb«r.  Hwar  som  mera  wil  giwa  for  sina7)  sial  (8an  nu  ar  saghal9) 
ba  scal  bat  hanom  acke  menas.  Dör  bondans  barn  xWter  hema  kono 1  °)  bara 
ba  (1]a  prast/sr  krsevia  .XXX.  panninga  oc12)  skyldoghar  ena  siala  ma»sso 
sigliia  fori  bat  ar  barn  til  arfwas13)  comit  på  a  prast«r  fore  barn  falla 
sialogift'  *)  hawa.  §.  1.  Nu  can  wagfarande  man  sivk<zr  i  sokn  liggia.  ban 
bonde  ban  at  liggier.  ban  scal*  * )  cloccara  boj)  fa.  oc  cloccaren  praste.  prae- 
st/cr  a  til  hans'6)  coma  oc  scripta.  (17oc  olea.  lik  wighia18)  oc  iorba  oc  af 
basmanz15)  coslom  til  briggia* u)  öra  taca.  an  swa  til  ar.  oc  JIL  sialamas- 
sor21) ar  präster  hanom  skyldoghar  fore  be  panninga.  §.  2.  Nu  dör  staf- 
karl  i  sokn.  samo12)  bianist  ar  präster  hanom  skyldogiusr  som  bonda.  bo 


$$.  1,2  =  UplL.  KirkB.  8:1,2. 


94)  D.  fam  a  b  ipso  scrtba,  ut  videtur,  scri- 
ptum  est;  at  loco  h.  v.  aotea,  ni  fällor, 
scriptum  fuit  pra.  Cfr.  nott.  100,  20.  infra. 

95 1  C.  uichna.  E.  vi  Ana. 

96)  E.  add.  han. 

97)  K.  om.  pan. 

98)  D.  E.  han  i.  E.  add.  pa. 

99)  C.  nap. 

100)  I).  fam,  loco  cuius  v.  ta  men  aliud  vo- 
cabulum  antea  fuit  srriptum.  Cfr.  not.  94. 
supra,  et  not.  20.  infra. 

1)  E.  at/her  präster  pre  (Lc 

2)  E.  I»,  liikmifarp. 

\\)  C.  E.  add.  pratighi.  Samin  sin  i  mel- 
len  om  massa  at.  B.  Man.  paullo  rcc. , 
quae  subiectis  punctis  notavit  vcrba  iam- 
langa  mote  in  toxtu  sequentia,  in  märg.  add. 
pretiylti;  sam  in  si(n  i)  mal  i  om  (om)  masso 
o(t)  jamlaiia(a)  mote;  litterae  quacdam  in 
extrema  folii  ora  scriptae  pcrierunt. 


4)  E.  om.  oc. 

5)  C.  I>.  annanrrart. 
0)  E.  add.  sum. 

7)  B.  titt.  a  omissam  supra  Hneam  add.  scriba. 

8)  E.  haffui  pxr  sial/fsrallÖ  aa.  Döör  tc 

9)  I).  add.  hatre  par  sialfsitald  a. 

10)  E.  hemö  kono. 

11)  1).  präster  crauia  a  .XXX.  *c. 
lä)  E.  add.  ar. 

13)  C.  E.  arfs. 

14)  C.  E.  sialogift. 

15)  E.  aa. 

16)  I).  om.  hans. 

17)  E.  han.  oiia.  liik  hans  vighia  4c. 

18)  C.  n  it/ha. 

19)  E.  pas  mani. 

20)  D.  /"<*«/n  ;  antea  vero  priggia  scriptom 
Cfr.  nott.  94,  100.  supra. 

äl)  E.  add.  sigliia. 
22)  D.  sama. 


Digitized  by  Google 


//.  Kristna  B.  VU.  91 

at  han  a  au  mera  til23)  sen  pik  oc  skraeppo  Bondin  som  lik  liggaer  at.  han  a 
grannom  til  sighia.  aero  aei  granna  tiL  ba  a:ro  nagranna.  bé  agho  lik1*)  til 
iorba2»)  fylghia.  oc  wib  wara  ba  p^ct  ior}>as.  hwar  som  bnb  far.26)  oc  will 
aei  coma.  böte  brea  öra.  böm  takin  be17)  lik  til  iorba2»)  forbo.29)  oelbz?r  waere 
sic  m*p  twajggia  manna  ebe  at  han  aei  bob30)  fic.  seUar  han  forfall  hafbe. 

Vill.    (3illeer  six  om  kiona  wigning 

Nv  (32conno  hion  til  kirkio  coma33)  baeba*s  wigsl  oc  hiona  lagh  binda. 
J>a  a  pra?st<«r34)  halfvan  öre  kraeuia34)  fore  lius  hwart36)  oc  offre37)  swa  my- 
kit  bön  wilia.38)  (*flJ>a  a  pra»sUcr  peni  wighia  vtan  alt  förfall40)  §.  1.  Seal 
cona  aeftir  barn  i  kirkio  lepas.  giwe  praeste  halwan  öre  fore  lins.  oc  offre 
hwat4t)  hon  will.42)  (43kumbaer  kona  map  Iagha  inlebning  sinne,  oc  wil  aei 
prsest/w  hana  inleba.  oc  mistir  hon  mtep  by  (44siamga  keghe  sias.  ba  dyle 
praest<w  m/ep  twem  pnestom  sialfwvsr  han  bribie45)  at  han  hanne  aei  inlep-  13 
ning  sunde,  xllar  böte  bria  mark  ar.  twa  biscope  oc  ena  bondanom 


FIN: pr.,  cfr.  UplL.  KirkB.  9: pr.  §.  t  -  UplL.  KirkB.  9:1.  (Cfr.  1.  KrB. 

3:5.) 


2a)  E.  om.  til.  et  for  fall  manus,  paullo  rce.  scripsit:  va- 

24)  E.  like.  ca  t;  quod  codicem  E  hane  perioduin  omit- 

25)  I>.  iorf>.  tentem  respicere  videtur.  Cfr.  not.  12.  in- 

26)  I>.  fa.  fra  ,  ct  not.  4.  pag.  94. 

27 1  E.  om.  fjC.  40)  I>.  hic  inscrit  ea,  quae  textus  in  cap.  20. 

28   I>.  iorp.  $.  1.  habet:  Att  wil  man  oc  kona  soman 

29»  C.  D.  /orfio.  E.  forpan ;  malc.  wiyhius  —  atn  kionalatjhit  dvmix  fast  oc 

30)  C.  D.  E.  bup.  fult.  CIV.  ea  quae  ad  dictum  cap.  notnntur. 

31)  E.  om.  Ihcr  six.  41)  C.  p*t, 

32)  B.  como  scriptum  est,  at  punctum  pri-  42)  K.  Man.  paullo  roc.  in  märg.  add.  Nv 
mae  lineolae  lilt.  m  subiectum,  ct  irota  ab-  will  man  ok  knna  svmanwit/h(i)as.  Jnfra 
breviati  n  addila.  C.  comma  kion  til  kir-  (eo)dem  .XX.;  quae  codicem  E,  ni  fällor, 
kio  oc  bwpas  Hc.  respiciunt.  Cfr.  not.  43.  sequenlem,  ct  not. 

331  C.  E.  add.  oc.  39.  supra. 

34)  E.  add.  firi  lyus.  43)  E.  om.  ca,  quae  in  hoc  cap.  sequuntnr; 

35)  C.  crmwa.  inscrit  vero  ea,  quae  textus  in  cap.  2».  $.  1. 

36)  E.  add.  sum  ma  käfts.  haliel:  Nr  vil  man  oc  kona  satnan  vi- 

37)  E.  offren.  ifhiax —  ttn  hionalaijh  damen  fast  or  fullt. 


38)  C.  add.  Nu  vil  man  oc  cuna  samman      Cfr.  ca ,  quae  ad  dictum  cap.  nolantur. 
wit/kas.  44)  I).  ti/eot/alayka  sin. 

39)  E.  om.  pa  —  förfall.  U.  Supra  vv.  pa   45)  D.  pripi. 
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11.  Kristno  B.  IX. 


IX.    Bar  six  om  offar. 


Nv  hawvur  prast&r  tiond  oc  (4  6  tillaghor  fangik  ba  scal  prast/cr47)  vacta 
(ij>a  sinna.  oc  ^vita  hwat  han  ar  bonda  skyldogh<pr.  han  a  alldra  liba  wacta. 
han  ser  skyldogh<»r  sax  dagha  högt  i  b  oppe  halda  fore  sokn  hans.40)  bat  aer 
ett  Juladagh.48)  annarso)  paschadagh<?r.  bribi  pighizdaghar.* ')  fiorbe51)  all- 
dra  halghona  dagh<er.  famtc  kyndilmasso*  3)  dagha? r.  satte*4)  kirkmassa.1*) 
basse  sax  dagha  aro  hans  ralir  offardagha.  bonde  oc  husfru.56)  offre  hwart 
bcra  swenskan  panning.  Om  paschadagh  offre  hvart  barn  swcnscan  panning 
som  wars  harra  licoma47)  takar.  Fam5*)  dagha  aff  bamraa  a  husfru  a  al- 
tare laggia  leff  oc  lefsughiL  Oc*°)  alldra  halghona  dagh  giorin  böndar  mat- 
scat  Nu  sitar  bonde  stilar  husfru  hema  fra6H)  kirkio.  om  rattan  offardagb. 
ba  offrin61)  ban  dagh6*)  bar  ar  nast  oc  ware6J)  saclös.  nu  bryzkaz  be  oc 
wilia  ai  offra,  galdin  ba  twa  pannioga  fore  en 


Nv  can  bonde  barn  wilia  cristna  lata.  präster  ar  borto.  oc  ai  map  lofVe 


böte  präster  .III.  markar.  §.  1.  Nu  can  barnit0*)  siukt  fot60)  wara.  oc  ai 
til  kirkio  coma.  oc  be  ai67)  praste  na  conno*8)  ba  agho09)  man  bal70) 

IX  =  I.  Kr  B.  .1:6;  VplL.  KlrkB.  10.        (§.  1,  c  fr.  /.  Kr  B.  6: 1.) 

X  ^  VplL.  KirkB.  il.  ' 


X.    Har  six  om64)  barna  cristningh. 


aff  sokn  farin  oc  ai  hafwtzr  han  lagha  forfalL  6c  mister  by  barn  cristno.  ba 


46)  E.  ///  eghor  fangin. 

47)  E.  han. 

48)  E.  sinne. 

49)  I).  inlåda r/her. 

50)  E.  add.  är. 

51)  C.  pinginzdagher.   E.  pingizdagha  da- 


57)  E.  likarna. 

58)  I).  Fivm  (sic). 


59)  E.  add.  fm. 

60)  K.  fraan. 


61)  C.  add.  vm. 

62)  E.  om.  dagh. 
6i>  C.  E.  narin. 
6l)  E.  om.  om. 
65)  E.  barn. 


E.  kirkmbsso  dag/ter. 
56)  D.  husfrug ,  et  aic  infra. 


66)  D.  om.  ffit. 

67)  U.  v.  ai  omissam  supra  lineam  add.  scriba. 

68)  B.  Prius  o  subicclo  puncto  est  nolatum, 
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barn  döpa  i  watne  oc  i7')  aengo  andro.  a?ro  a?i  maen  til.  ba  scolo  conor7*) 
ba?t  barn  döpa.  oc  sighia  swa.  Jac73)  döpir  bic.74)  i  namn  fabors.  oc  sons. 
oc  baes  ha;lgha7J)  anda.  Dör  baH  barn  swa  aer  döpt  ba  ma  {jaet  i  kirkio 
garb  teggias.  Hfnar  {jaet  (76barn  swa  xr  döpt.77)  oc  can  quict  til  kirkio  co- 
ma.  ba  aghaer78)  prxsiar  barne  cristno79)  til  fylla80)  som  fyr  war  fat81)  can  16 
ba?t  barn81)  up  wse.xa")  oc  iawas84)  om  hwat  baet  hafw/er  cristno  fangit 
ajllfljr  ael  i  cnom  iamlanga  ba?r  »ftir  b«t8s)  föt  war.  ba  a  biscop<w  bser  ajf- 
tir  ranzaca86)  oc  leta.  oc  ba?r  mtep  giora  som  han  raeUrst  hittir.  §.  2.  No 
byggir  karl  oc  kaerling  i  borpe  en/amin  soman.  oc  cona  hans  barn  föbir.  can 
Jwet  barn  siukt  fot  warba.87)  fyr  am  ba?l  hebit  dör  döpi88)  ba?t  fabir89)  ael- 
\cer  mobir.  by  at  be00)  haffdo  sengom  androm  til  sighia.  bar  ryfs  «i  hiona- 
lagh  fore  guzziuialagh.9 ')  §.  3.  Nu  boa  flero  i  by.9  *)  gängar  bonde  til  gran- 
na95)  oc  bebis  guzziwe.94)  Dör  by9s)  barn  hebit96)  böte  granne  Jn.  nwr- 
kttr  »hVr  dyle  mrzp  ebe  saex  manna,  at  han  aei  guzziuialagh  sande.97)  baer 
takr  biscop/cr  hälft,  oc  hälft  arwe  barns.08)  Far  barn  crislindom.  ba  agh<er 
sengin  sac  fore  guzziuilagh")  oppe  halda 


et  v  in  margine  adpositum;  incertum  vero 
est  an  hoc  ab  ipso  scriba  sit  faclum. 

69 )  E.  ytog/io. 

70)  I).  om.  Pat. 

71)  E.  om.  i. 

72)  D.  aninna. 
73>  D.  fe.  Mc. 
74)  D.  pil.  Male. 

75i  B.  Loco  lilt.  g  prinium  scriptum  est  /. 
B.  halaglm. 

76)  E.  om.  barn  —  döpt. 

77)  D.  dop.  Malc. 

78)  E.  aa. 

79;  B.  Lill.  n  omissam  supra  lineam  add. 
scriba. 

80)  D.  fulla. 

81)  E.  ja*/.  Male. 

82)  B.  Lill.  n   omissam   supra  lineain  add. 
scriba. 


8J)  C.  E.  raxa. 

84)  B.  iVpff  tw. 

85)  D.  par. 

86)  K.  Secundum  a  omissum  sapra  lineam 
add.  scriba.  D.  ranzalta. 

87)  C.  tram. 

88)  I),  döpir. 

89 1  B.  om.  fapir. 

90)  E.  ^tfn. 

91)  B.  gnzziui/ag. 

92)  E.  add.  or. 

93)  E.  add.  sins. 

94)  Adde:  oc  grannr.  syn  guzziuialagh.  Cfr. 
UplL.  KirkB.  11:3. 

95)  E.  Pg  rec.  man.  mutatum  in  ptX. 

96)  E.  add.  pa. 

97 1  B.  st/ tid*.  E.  sonde. 

98)  E.  bar  sins. 

99)  C.  B.  E.  guziwialagh. 


n  U.  Krigtno  B.  XL 

XL    (t00//«r  eix  om  siuksmanz1)  rezscap. 

Nu  can  bonde  slukar  liggia.  oc  praeste  bnb  fa.  pr<?st/gr  lat/sr  annat  mo- 
bare.1)  dör  ban  man,  oc  far  aei  rezscap3)  sin.  böte  prsest/sr  JU.  mark&r.  taki 
hälft  biscop/er.  oc  hälft  arfwe  baes  döba.4)  Nu  far  prostar  allt  samdaer  bup. 
man  at  scripta.  xUaar  barn5)  cristna.0)  lik  wighia.  fyrst  scal  han  man  scripta 
oc  hanom  rezscap  fa  fore  by  at  gubfabir  oc  gu|>mobir  roagho7)  barn  döpa 
i  brangom.  giuin  namn  slict8)  be  wilia.  ban  döbe  ma  lasugst9)  biba.  Nu  lalaer 
prsesl^r  mobare  barn  aen  bonda.10)  dör  ba11)  bonde  oscrtptabrrr  böte  pro- 
star JJI-  n\arktsr.is)  §.  1.  Nu  far  praest^r  bub  lik  at  wighia.  liggaer13)  ena 
nat  owight.14)  hseti 1  s )  wib  brim  marcom.  liggaer  owight  abra.  oc  brim  mar- 
com.  ligger  bribio  nat  owight.  (^haHe  oc  wib  brim17)  marcom.  xllter  wite 
lagha  forfaU  sin.  ( 1  8 All  lik  a  praesWer  wighia  be  fulla  sialogift1*)  gifwa.  vtan 
17  barn  siu  arom  yngri.  baet  a?i  gifwer  fulla  sialogift.1»)  Standar  öpinJ0)  grift") 
om  naL  böte  ^rasUer  SL  markar.  swa!J)  (I3om  andra.  swaJ«)  om  bribio. 

* 

§.  1,  cfr.l.  KrB.4;2;  VplL.  KirkB.  1 3:1. 


11)  K.  om.  pa. 

12)  C  1>.  E.  add.  taki  oc  (D.  om.  oc)  kalfl 
biscopter.  oc  ha  I  fl  ariri.  Ii.  eadem  htbti 
mana  paullo  rec.  in  margine  addila. 

13)  E.  add.  pxt. 

14)  I).  miyht  scalpro  mntatum  in  mgkt. 

15)  E.  D.  add.  prt&tl&r. 

16)  E.  oc  prim  4c. 

17)  II.  Loco  litt.  p  primum  scriptum  est  k. 

18)  D.  om.  All  —  yifirer  fulla  sia/ogift; 
hacc  vero  calci  capitis  addit;  cfr.  not.  51 
pag.  <J5.  E.  haec  habet  post  periodom: 
Ulander  —  hälft  arffue  in  texta  proxiat 
sequcutem. 

19)  C.  sialatjifl. 

20)  D.  E.  opin. 

21)  C.  graaf. 

22)  D.  E.  add.  oc. 

23>  E.  firi  apra.  oc  ava  fri  pripio. 
24;  D.  add.  oc. 


XI:  pr.  =  I.  Kr  B.  4:  nr.;  VplL.  KirkB. 
lJ:pr.;  SML.  KirkB.  9:pr. 


100)  E  om.  ITar  six. 

1)  D.  siukmanz.  E.  syuks  manz. 

2)  C.  nioijhare. 

3)  B.  Loco  litt.  p  antoa  m,  ut  videtur,  falt 
scriptum. 

4)  D.  E.  add.  jvrerder  präster  wti  a  wa~ 
qhi  sladdar,  ayhi  vitu  wiep  tnaym.  tsic; 
E.  trrrm  watmom.  oc)  siafirer  han  pripi 
(E.  add.  or)  trarri  syra  prell  atr  (E.  pser) 
i  niliiom  xum  fralz  man.  Cfr.  I.  KrB. 
4:1.  B.  Hor.  man.  in  märg.  add.  (i)nfra 
(tr)arper  //re.v/cr  (nl)i  a  wryhi  (xt)adder. 
et  crtrra ;  quae  sinc  dubio  respiciunt  ea, 
quae  cod.  E.  hoc  loco  inserit.  Cfr.  nott. 
39,  42.  pag.  91. 

5)  I).  E.  add.  at. 

6)  D.  add.  <?//cr. 

7)  C.  K.  uwuho. 

8)  D.  add.  <rr. 
•)  I).  ItPlHJSV. 

10)  It.  bomlra  scriptum  est,  at  punctum  litt. 
e  suiiieclum. 
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taki  oc  hälft  b!scup«r.?s)  oc  hälft  arfwe.  Förrir16)  ("bondin  fyr  utt1*) 
(19aen  lik  haw/cr  swa  lamgc  inne  slandit.  ba  ar  bonde30)  sakr  att31)  brim 
marcom  ven  han  flylt/cr  lik31)  owight33)  youer  (34bolslab  en.  flytar  ynir  an- 
nan h»ti  wib  brim  marcom.  (3sflyl«r  ysxar  bribia  oc  brim  marcom.  taka36) 
en  lot  biscopa?r  annan  be  iorb  allo  som  (37Iik  ywrar  för|)is  bribia  lot38)  co- 
noogtsr.  \vill  han  a  dulom  forc  slanda.  wa?ri  sic  mtep  (olf  mannom  aff  sok- 
ninne  oc  twem  wilnom.  >vare  ba?r  witnes  ma»n  pra'sl/cr  oc39)  cloccare.  Siban 
lik  liaw/»r  swa  Ixnge  inne  ligat40)  ba  scal  memd  til  biscops  fara.  oc  bisco- 
p«r  lali  sin  pra?st  bilt  fara.  oc  iorba  lik  ba»t  §.  2.  Nv  gifwier4')  bonde42) 
pra'sle  sac  foro  wardnab43)  sin  at  han  aei  rezscap  fic.44)  (4Jaghc  \iter  prae- 
sXeer  walld  wila  forfall  sin  mrpfi  tvem  pnestom.  sialfw^r  han  bribie.46)  ba?t 
a;r47)  fyrste.48)  at  han  aei  bub  fic.  annat,  at  honom49)  biscop/er  stacmt  hafbe. 
bri)>ia  at  han  i  sofaswng  la.  fiorba.50)  at  han  msesso  saghe.51)  ba  han  bub 
fic.  bristan  at  ebe.  böle  DL  markasr.*2) 


§.  2  =  VplL.  KirkB.  12:2. 


38  >  E.  om.  lot. 

39)  B.  om.  oc. 

40)  E.  standit. 

41)  B.  Lill./" omissam  supra  lineam  ndd.  scriba. 

42)  C.  ar/l  e.  It.  Man.  paullo  rcc.  subieclis 
punctis  notavit  v.  bonde j  in  marg.  addens 
ume. 

43)  D.  K.  rarnap. 

44)  I).  E.  add.  pa  tigger  han  at  han  for- 
falt  hafdhi. 

45)  C.  at/har.  E.  pa  skal  han  vita  «c. 

46)  D.  É.  pripi. 

47)  B.  Verba  pat  ar  crrato  bis  sant  scri- 
pta,  in  hne  p  rioris  et  initio  sequentis  pa- 
ginae.   B.  add.  pat. 

48)  C.  fyrsta.  E.  fösta  (sic).  D.  E.  add. 
förfall. 

4»)  D.  C.  E.  hanum,  et  sic  C.  D.  in  sequen~ 
tibus. 

50)  E.  fiarpa. 

51)  C.  E.  sayhpe. 

52)  D.  add.  taki  hälft  bisconer  oö  hälft  ar- 
tve  pa*  döpa.  «T  All  lili  a  präster  ni- 
ghia.  pe  fulla  statagift  girva.  tvtan  barn 


25)  C.  D.  E.  sic.  B.  bissnpser. 

26)  B.  Loco  ultimi  r  primum  scriptum  est  n. 
C.  E.  Förir.  D.  Forir. 

27)  K.  bonde  liik  vt  för  an  ptet  ar  vikt. 
oc  for  an  j&ae/  haffner  pre  nätter  inne 
st  andel  t. 

28)  B.  add.  lik.  an  pat  ar  wight  fyr  an 
Pet  lianer  .111.  nålar  inne  stånd  it  h. 

29 )  D.  Verba  an  —  inne  standit  lineola  induxit 
man.,  ut  videtur,  rec.  C.  lik.  an  pat  ar 
tright.  (oiriyht  scriptam  est  at  o  delelam) 
fyr  an  pat  hanir  .Hl.  natar  inne  stan- 
dit.  B.  Man.  paullo  rec.  subieclis  punctis 
notavit  v.  an  et  postea  sequentia :  han  ser 
stva  laitye ,  in  marg.  addens:  an  pat  ar 
orrikt  fy(r)  an  pet  ha(ner)  prea  natr. 

30)  C.  D.  bondin. 

31)  E.  om.  att. 

32)  C.  D.  E.  sic.  B.  likt. 

33)  I).  om.  oiriyht. 

34)  D.  buhtudh.  an  flyter  «C. 

35)  C.  om.  /////a?r  • —  marcom. 

36)  C.  E.  taki.  D.  tokar. 

37)  C.  han  lik  iuar  forPa. 


I 
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XII.    Ilmr  six  om  masso  fall.  (43oc  forbup. 

Gior  prost/sr  m.nesso  fall  om  sonnodagh  xUar  a  bem44)  dagh  som  före 
a?r  forlwelgh44)  böto  .III.  markter  biscope.  vtan  han  wite46)  lagha  forfall  sin. 
§.  1.  Nu  agnan-  bonde  om  sonnodagh  (57til  kirkio  coma.  oc  prostar  a  hari- 
glio  dagha  biuba  oc  fasto  dagha.  Glömir  prost  «?r.  oc  bryfcer  bonde,  ba  a?r 
prostar  sakaT.48)  oc  a?i  bonde.  Bi  u  bar  prostar,  oc  glömir  bonde  oc  brytor. 
ba  ser  bonde  saka?r  at  brim  marcom.40)  (60S\va  oc  prost/cr  a?n  han  sic  glö- 
mir. Före  alla  sakir  ba?r61)  proste  witas.  (6,ba  a  prost«r  före  sin  forman 
callas.  oc  baer  (63a  han  annatigge64)  wa;rias  xlleer  fxllas.  waers  han.  ware 
18  saclös.  falz  han.  böte  a?fle  lanzlaghom.  §.  2.  Nu  ma  a?i  biscop^r  wllter  pr«- 
siatr  man  i  forbub  saetia.  vtan  fore  basssom64)  mal  baet68)  aer  fore  scrtpt.67) 
oc  tiond.  oc  kirkio  tilkeghor6  8)  oc  prostar  oc  all  andilic  mal  oc  a?i  fore  fe 
gield.  hwilikin  prost/er  som  sa*t«r  bondan09)  utan  kirkio  orollica.  oc  utan  bi- 
scops  orloff.  böte  .111.  markter.  Nu  warbaer  man  i  forbub  sa?t<£r.70)  fore  rata 
sac.  Sita?r  (71i  forbub  yw«r  nat  oc  iamlanga.  ba  ma  biscope  han  i  banTJ) 
saetia.  wil  han  sei  sic  rota  oc  nabir  sökia  innan  nat  oc  iamlanga.  ba  scal  co- 
nonge  til  sighias.73)  oc  conong«?r7*)  a  ywir  han  map  swserbe74)  rota.  oc 


XII  =  VttlL.  KirhB.  Vi. 
(§.  1,  cfr.  I.  Kr II.  13:1,2.) 


siu  arxua  gugri.  ptrt  (ti  gin-er  fulla  sia- 
lagift.  Cfr.  not.  J8.  pag.  bl.  E.  add.  la- 
ke halff  bfccofitr.  oc  halff  ar/fue  ptejt  döfia. 

53)  E.  om.  oc  forbup. 

54)  B.  lltima  lineola  litt.  m  est  deleta,  ut  le- 
geretur 

55)  E.  forhttlgp. 

56)  C.  tetet. 

57)  E.  kirkio  xiikia.  oc  4c. 

58)  E.  add.  at  prim  markorn. 

59)  C.  1).  E.  add.  pem  taki  biscoper.  B.  ea- 
dem  haliet  man.  paullo  rcc.  in  marg.  addita. 

60)  K.  om.  Sira  —  tjlömir, 

61)  E.  eer.- 

62)  E.  skal  lian  firi  sin  «c. 
.    63)  E.  om.  a  han. 


(§.  2,  cfr.  1.  KrB.  15.) 


64)  E.  annattiggia.   C.  annatiggia.  D.  m- 

natigt/ie. 

65)  B.  Lltima  lineola  litt.  m  est  deleta,  ut 
legeretur  {.oisson.  CD.pesson.  E.  ptutt. 

66)  ti.  Litt.  t  omissam  supra  lineam  addidit 
scriba. 

67)  E.  skri/f  t  a  brttt. 

68)  C.  t  ill  ti  tf  kor.  E.  ///  eghor. 

69)  I).  E.  banda. 

70)  C.  nätter. 

71)  E.  htm  i  forbnpi. 

72)  Ii.  btm/.\a  scriptum  est,  at  litt.  pta 
delelae  sunt. 

73)  E.  til  sighia. 

74)  E.  htm.  ' 

75;  E.  add.  luata. 
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utan  kirkio  garb76)  döma.  po  scolo  ratir  arwar  go«  hans  arwa.77)  oc 
liggi  sialrw«r78)  före  brot  sin. 

— 

XIII.    Har  six  om  sialogiff 9)  (8°oc  testament. 


Nv  will  man  eghn81)  sina  til  kirkio  all«r  clostar82)  giwa.  han  a  wald 
hwat  han  \vil  halldar  praste  giwa  til  föbo.  a?U<w  kirkio  til  skruz  Nu  sighter 
prostar  all<er  kirkio  warianda83)  mera  giwit  wara.  oc  bat  necas.  lifwar 
ban  som  gaff.  ba  a  han  wizord84)  vita  huro  mykit  han  gaff.  nu  can  ban  dö- 
bar84)  wara8')  som  gaff.87)  oc  arfwar  hans  nai  gen  sighia.  ba  scal  kirkia  ■ 
matp  fastom  waria.  böm  bar  wibar  waro.8*)  oc  swa  mange  fastar  agho  wib 
(»9gaff  wara  som  wib  cöp.  hwaria  gaff  afftc  by  hon  ar  til  Giffwar  man 
eghn90)  före  sial  sina  kirkiom  all«r  clostrom.91)  ar  wibar  ratar  arwinge.92) 
oc  ar  han  til  wiz  comin.  sighia  babe  ia  wib.  aro  til  fastar  oc  full  skiai  sian- 
de93) bat94)  fast  oc  fult.  e  huro  mykit  han  gifwaw.  Nu  sighar  arwinge95) 
nai  gen.  seilar  ar  ai  wijwer.90)  all^r  ar  owormaghe.  «il«r*7)  wituillingar. 
ba  ma  ai  mera  giwa  an  hwan98)  tionda  panning.90)  han  a  aff  gamble  byrb  19 
hwat  han  a  minna  xtiatr  mera.  bat  ar  lagha  gaff   Alla  afflinga'00) 


XIII  =  UplL.  KirkB.  N.pr»  1-3. 


76)  D.  kirkio.  88)  C.  D.  E.  sic.  B.  nara;  sed  o  supra  li- 

77)  B.  Litt.  r  omissam  supra  lioeam  addidit      neara  add.  man.  forte  rec. 

scriba.  89)  B.  Ultimom  f  sealpro  mutalum  est  in  /. 

78)  E.  add.  wgilder.  C.  tvära  nip  gaff.  som  «c. 


79)  C.  sta  la  gift.  90)  E  add  ^1<? 

80)  E.  om.  oc  tes-tamcnt.  '  n  ...rf„M 

81)  B.  aghn  scriptum  est,  at  a  sealpro  ma-  91   "  ctottrvm. 

tatum  in  e.  C.  eyltu.  92)  c-  arnmga.  E.  arffvmgi. 

82)  E.  klosters.  D.  köstar  (lego  klöstar).  93)  E.  add.  pa. 

83)  D.  kirkio  ivaranda.  E.  kirkionarian-  94)  D.  E.  add.  giort  ar. 

<*er-    . .  95)  C.  artvinue  .  et  sic  in  sequentibus  passim 

84)  E.  add.  aat.  '  K  *  ' 

Sö)  B.  Litt.  r  omissam  supra  lineam  addidit         **  na[' 

leriba.  ">  »  add- 

86)  C.  D.  E.  nara.  98)  E.  hrram.  D.  hnarn. 

87)  D.  v.  gaf  omissam  in  marg.  add.  man.  99)  E.  add.  sum. 

rec.  10©)  C.  D.  E.  afflinga. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol  V.  13 
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iorb  ma  man  giwa  fore  sial  sina.  Giwsr  man  sic  ('til  clostaers  aelUer  spitala. 
ba  aghi  »i  wald  (»mera  giwa  »n  »rwingin  wJL  vt  an  swa  som  fyr  er  saot 
Nu  gifwaer  man  mera3)  am  lagha  gaeff.  eländar  baet  nocor  innan  nat  oc  iam- 
langa. gange  ätter  alt  b»t  ynir  »r  lagha  gifwina4)  kan  »rwinge  fangin  wara. 
»U«r  uttl»ndis.  »U«r  owormaghe.5)  ba  slando  gobit6)  i  taka  handom.  bar  tfl 
»rwinge  hem  combaer.  seller  han7)  v*)  luefftum  combsr  xUter  owonnage  ul 
rsetan  alld»r  combaer.0)  hawe  slban  »rwinge  walld.  hwat  han  wil  geftvina 
hällda.  »ll«r  vtt  giwa  innan  nat  oc  iamlanga10)  eländar  »ngin  innan  nat  oc 
iamlanga10)  »ft»r  bem  skaelom  nn  »r  saght11)  ba  hällde  kirkia  baet  fast  oc 
'  fult  som12)  hon  fangit  haffw^r.  Gifw/cr  man  nocorom13)  androm  goz.  frara- 
dom  »D/pr  swenom.  stando  by  (14cns  at1*)  »rwinge  will.  Gifw/»r  man  peff 
map  r»z  »rwingia  wilia  b»n  ba  aer  r»U»r  »rwinge.  ba  han  giffw<»r  (,6giff- 
wina.  hawe  »ngin  wald  framaleb.  ba  g»ff17)  atUer  bryta,  »n  b»t  »r  giort 
meep  fast  om  oc  fullom  ski»lom.  §.  1.  No  gifw«r  man  i  lösörom  kirkio  teftmr 
praeste.  b«r  scolo  twer  bolfaste  m»n  wijww  wara  (18b»  scolo  twer  bolfaste 
maen  vara  b»t  scolo  witna19)  «n  b»t  eländas  can.  oc  »i  ma  cloccare  bar10) 
om  witne  b»ra  §.  *>.  Nu  delas'1)  wib»r  pr»sUw  oc  kirkia  prwsUsr  sighasr 
sic  til  fiibo  giwit  wara  oc  kirkia  sic  til  skruz.  liffw«r  b»n  som  gaff  ha- 
we  ban22)  wald  at  hemola.  hwem'3)  han  h»lld»r  wil  »r  »i  ban24)  tfl 
som  gaff  vitin  ba  b»t  toifman2»)  aff  soknninne  hwilict2»)  bera  b»t  map 


1)  E.  i  kloster.  14)  C.  at  ens  ar/vinge  «c.  D.  v.  ens  omi*- 

2)  E.  aat  giffua  meera  an  artvingi \S.c.  sam  supra  lineam  add.  rec.  man. 

3)  D.  v.  mera  omissam  in  marg.  add.  man.  rec.  ?"  an.  *J*nSé  . 

4)  D.             <legey*/«/,,«,.  E.  T^fiff'  ^ 

5)  E.  add.  al/er  vittwger  (lege  vitvillmger).  \i)  ]).  tJ}jf. 

6)  C.  jwre/.  D.  gozpit  scriptum ,  at  p  dele-  18)  C.  D.        E.  ium  £e*  «A:u/u  vitta  an  te. 
tam.  E.  goz  pet.  19)  B.  tvitnea  scriptum  est,,  at  punctum  litt. 

7)  D.  htm.  Male.  e  subiectum. 

8)  E.  vr.  20)  C.  har. 

9)  E.  om.  eombar.  21)  E.  rf<?/i*. 

10)  E.  aor.  22)  B.  Aon  primum  est  scriptum.  C.  E.  om. 

11)  D.  sae  scriptum  est,  at  a  scalpro  ma-  Pan.  D.  han. 
tatum  in  a,  et  t  rec.  ut  videtur  mana  ad-  23)  D.  Pom. 
ditura,  ut  legeretur  sact.  24)  C.  han. 

i)  D. 


12)  E.  om.  2ö)  D.  C.  E.  tolf  man;  et  sic  in  sequentibw 

13)  D.  E.  no&rum.  ubique. 
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r»to")  a.  oc  rabe  halwe  namd  prast*r  oc»8)  kirkia.   §.  3.  Allt  bat  kirkio  20 
giwit  warb^r.  hwal  bat  ar  iorb  alW  (2«löse  öra.  swa  oc30)  affrab  hamnar 
(31fpe  som  hon31)  aff  iorbom  sinom  far.  (33hwal  hanne  giffwit  warbar.  alW 
hon  m&p  tiond  sinne  k  öpir.  swa  oc  alla  tiond  sina.  bar34)  a  kirkia  sic  map 
skryfpa.34)  oc  bar34)  ma  ancte  annat  af  gioras  utan  kirkio  samo30)  til  barwa. 


(3'Nu  warbar  kirkio  iorb  wabsat.38)  gitar  bonde  iorb  sina  atUw  löst 
(3«aIW  frandar  hans  innan  stamnodagh  ätter  löst  (40ware  iorb  bera.41) 
Gilar  ai  innan  stamnodagh  alUw  löst  ware  (4,be  wabsatning  i  bonda  laghom. 


XV. 


(43Giw«r  bonde  praste  iorb44)  hwat  bat  ar  i  sot45)  teilen-  vtan  sot46) 
ba  aghar  bat  prestar  afte  präst46)  hwar  afftir  annan,  vtan  bat  swa  giwit 
ware.47)  at  ban  prostar  bat  giwit  (4»war.  matte  aff  by  gyora  hvat  han 
willde.  ar  honom  iorb  giwin.  ba  scolo  bat  fasta4»)  wita.  ar  bat  i  lösörom. 
ba  scolo  bat  witne  wita.  som  fyr  ar  saght*0) 


XIIII  =  UplL.  KhkB.  14:4. 


26)  D.  hwilic. 

27)  C.  rata. 

28)  C.  D.  E.  add.  halwe. 

29)  C.  lös  öra.  D.  E.  lösöra. 

30)  C.  om.  oc. 

31)  E.  pön  hon  ftc. 

32)  D.  om.  hon. 

33)  E.  oc  alla  tiontl  sina.  ätter 
wiep  hanne  köper,  pw  aa  te. 

34)  B.  Litt.  r  omissam  supra  lineam  addidit 
scriba. 

36)  B.  Loco  litt.  r  antea  scriptom  fuit  y. 
D.  skupa;  male. 

36)  D.  om.  samo. 

37)  E.  oonnectit  hoo  caput  cam  anteecdente. 

38)  C.  napsat. 


XV  =  UplL.  KirkB.  14:5. 


39)  E. 

40)  D. 

41)  E. 

42)  E. 

43)  E. 
Cfr. 

44)  C. 
lösa 
add. 

46)  D. 
43)  C. 

47)  C. 

48)  E. 

49)  E. 
60)  C 


attm  löst. 
att™  löst. 


apsatning  pön  i  te. 


caput  com 


om.  txllxr 
om.  ware 
hans. 
pa  v, 

connectit  hoo 
not.  37.  supra. 

D.  add.  a-ller  tös  öra. 
öra.    B.  Man.  paulk) 
alla  (lö)sa  dr  (a), 
sokn.  Male. 

add.  oc. 

E.  ar. 

värper  moghi  göra  aff  hnat  han  vU. 
fasttr. 


E. 


add. 
in 


■ 
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(slNu  dör  bonde,  oc  lakar  sic  lagharstab* 2)  utan  sokna.  ba  agh<?rpre- 
steer  aff  honom  allan53)  fulldnab*4)  hawa.  swa  som  han  bar  laghe.  swa  a- 
gha«r  oc  präster  hanom  alla  fulla  sialamassor")  sighia  som  han  ba?r  laghe. 

XVII 

(S6Nu  corobaer  ban  man  Ul  kirkio.57)  aff  kirkio  a?r  sa?tt»r.ss)  ba  massa 
six.  cpmbser  han  fyrra.  a?n  offrat  aer.  ba  ma  praest/cr  or*9)  klaebora  fara.  an 
han  wil  aei  xMasr  aff  kirkio  gänga  oc  ma?ssofall  bötc  hwartc  böndaer  aell«r 
prsestaer.  böte  ban  bot60)  maessofall  gior.  Nv  (6,can  ban  man  siban  coma. 
bighiande  ma^sa  byriab  a?r.  ba  ma  »i  prassUer  att«f  wamda  oc  böndar  ma- 
gho65)  saclöso63)  masso  fram  höra  Na  can  la?nsmab#r°«)  sokn  sac  giwa 
at  («*bcr  mresso  hafbo60)  maeb  bem  af  kirkio  sa?tt«r67)  war.  wa?ri  ba  sokn 
sic88)  meep  tolff  mannom.  xUter  böte  J7J.  markeer.  Nu  can  biltogha69)  mab/w 
ta  kirkio  coma  sei  ma  han  noboghan70)  aff  kirkio  sMasr  aff71)  kirkio  garpe 
21  ut  dragha  ba  ma  pra»sta?r72)  saclöso73)  masso  sighia.  oc  soknaman74)  sak- 
löso7»)  a7 «)  höra. 


XVI  =  CplL.  KirkB.  14:6.  XVII  =  UptL.  KirkB.  14:  7. 


51)  E.  connectit  hoc  caput  cum  antecedente.  63)  C.  saclösee.  E.  saklöse. 
Ctr.  nott.  37,  43.  pag.  99.  64)  E.  länsman. 

52)  C.  laghor stap.  D.  Ucg  hostad.  65)  D.  par  massor  (scalpro  ntntatum  in  mas 

53)  E.  om.  allan.  so)  hafpii. 

54)  C.  D.  E.  fuhiap.  66)  C.  hafno. 

55)  D.  siulomassor.  67)  1).  sätter. 

56)  E.  connectit  hoc  capnt  cum  antecedcate-  68)  D.  om.  sic. 
Cfr.  nott.  37,  43.  pag.  99,  et  not.  5i.  snpra.  69)  E.  bgltughw. 

57)  E.  add.  sum  70)  C.  É.  nöpughan. 

58)  C.  E.  sattir  71)  E.  om.  aff. 

59)  D.  m\  E.  aff.  72)  C.  add.  at. 

60)  C.  D.  E.  bot;  E.  add.  sum.  73)  E.  saklöst. 

61)  E.  komber  patn  man  sipan  pig Inandar  74)  D.  soknnammmm.  Male. 
massa  tLc.  75)  E.  saklöse. 

62)  E.  mogho.  O.  add.  at.  76)  E.  om.  a. 
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(77No  scal78)  cloccare  font  uacla.  han  scal  a?i  kcngaer  ypin79)  standa 
langaer80)  aen  foatser  vighis.  oc  barn  döpis.  Slanda?r  han  hcngiuzr  öpin.8t) 
can  folk  handoni  i  gripa,  gaelde  cloccare  III.  öra.  Gripaer  annar  man81)  in- 
nan»3) ban  som84)  moghandc  sur.  b5le  oc  IIL  öra.  a?lW  dyle  vamp  twem  man- 
nora83)  sialf\v<er  han  briba?80)  Gior  owormaghe  swa.  ware  saclösL  by  at 
han  a?i  bxieer  connc.87) 

XIX.    (""Iiiir  pe  mal  nu  sighins.  par  scal  biscopxv  ramaka*9)  oc  yuir 

f/öwia°») 

Om  hionalagh.  frsenzsömis  spiaell.*1)  Gazziniaspi®ld.9J)  Sipskafs  spiseld93) 
Jxer  a  wngin  socnare  oc  aengin  annar  a  tala.  vtan  blscop«r.  seMter  ban  biscops 
dom  hafw^rr  hända  nurllom.  Varb«>'  mab^rr  sanda?r  fbro  by  male.  botes 
ba94)  biscope  .III.  mark/nr.  oc  rabe  biscopwr  hwat  ba?t  hionalagh  scal  stan- 
da.»4) a?U*r  «L 

XX. 

(»•Nv  fiestir  man  sic  cono.  oc  bryz  be  fasst97)  op.  metp  kirkio  dome. 

XVIII  r=  I.  KrH.  5:4;    UplL.   KirkR.    XIX  =  UplL.  KirkB.  IS: pr. 
14: 10.  XX  ^  UplL.  KirkD.  15:1,  2. 


77)  E.  coniiectit  hoc  caput  cum  antecedente.      fia   spiald  siffskaps  spiald.  i 
Cfr.  nott.  37,  4;;.  51,  56.  pag.  99,  100.  hionalatjhe. 

78)  K.  aa.  89)  U.  ranzake  scriptum  est,  at  pnnctom 

79)  E.  opin.  IM.  c  suliiectum  ct  a  supra  Uneam  additum. 
50)  D.  K.  om.  ItriiffCFT.  9»)  I).  add.   Ilar  sia-  vm  hionalagh 

81)  1>.  yppin.  K.  opin.  sum  guziua  speld  <rr  medh. 

82)  K.  om.  man.  91)  E.  fnenzemis  spiald. 

83)  C.  om.  innan.  K.  i.  C.  E.  add.  an;  malt.  92)  I),  gtuiita  spiall. 

84)  E.  om.  wm.  -  93)  C.  Sipskaps  spial.  E.  siffskaps  spiald. 

85)  D.  E.  add.  oc.  94)  D.  om. 

86)  D.  pripie.  E.  £ri/»i.  95)  I),  v.  jtomfa  omissam  supra.  lineam  add. 

87)  E.  add.  Jvir  all  pe  mal  nu  sighias.  skal      man.  ut  videtor  ree. 

biskopor  ranzaka.  oc  döma.  96)  E.  connectit  hoc  caput  cum  anlcccdente. 

88)  E.  habet  nibr.  Ilar  six  vm  gudzif-  97)  E.  fästning. 
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baer  böte  hwart  bera  JJL  mark/vr.  Swa  oc  sen  bion  bon«»)  laghtica  »ro 
soman  comin.  skilia  sic  at:  utan  kirkio  dom.  böte  hwart  bera  UL  markter  sn 
babaen  walda  skilnab.9»)  walda?r  annat  bera  bast.100)  böte  .VI  markor,  oc 
baet  se  saclöst  til  hionalagh  bebis  Sighaer  mabor  sic  cono  fast  hawa.  oc  hon 
necar.  combar  baar  kirkionna  forman*  bratf  ta  oc  forbiub*r  pöm  annat  band 
at»)  binda,  fyr  sen  bint2)  a$r  löst  (3m«$D  kirkionna  dome.  Gior  hon  sbjjsn 
annat  band  fyr  sn  hint  ser  löst  böte  hon  JU  markor,  oc  swa  ban  sambandit 
giorde.  meep  hanne  witande.  aelker  dyle  mcep  tolff  manna  eb.4)  at  han  »i  Mi- 
ste baet5)  hon0)  faest  war.  §.  1.  (7NV  will  man  oc  cona*)  soman  ^ighias. 
agho  sokna  praeste0)  sinom  til  sighia.10)  PraesUcr  a  baet11)  brea  sonnodagha 
22  lysa  i  kirkio  dorora.  at  be  hion  faest  aero  nuep  lanzlaghom.  oc  be  wflia  m&p 
kirkio  rået  soman  wighias.  Combaer  nocor  innan  ban  st-aemnodagh.  ban  forfall 
wet  i12)  py  male.  map  (ls-fraenzaeme.  se\larr  gnbziuiaelagh.1  *)  adlar  oc  hon. 
seller  han.  androm  faest  waro.  soUcer  oc  aen  nocor  wet  andra  hända  }>ing. 
baer14)  hiona  lagh  ma  hindra,  ba  ma  aei  prostar  bem*«)  wighia.  fyr  a?n  pst 
mal  aer  uti  rönt  Coma  aengon17)  förfall  innan  ban  staemnodagh  nn  aer  sagh- 
d«r.  ba  ma  prasber  bom  soman  wighia.  oc  hawe  aengin  walld  op  a  baet  mal 
siban  tala.  ban  baet1»)  hörbe  at  prsester  laghlica  lyste.*»)  Qvffil  han  pet") 
hionalagh31)  siban  beet  aer  laghlica  lyst  aaU«r  siban  hion 


(§.  1,  efr.  1.  Kr  B.  7.) 


98)  E.  add.  sum.  10)  C  til  tig  (tias. 

99)  D.  skialnadh.  11)  K  add  vm. 

\)  E ^at^'  ,2>  R  «»• 

2)  e!  pet.  M)  ^-  frctnzömis  spialde.  guziffialaghe  tpiitt 

3)  E.  om.  m«p  —  löst.  vara.  aller  oe  aat  han  allar  hon.  androm 

4)  D.  E.  epe.  f*** 

8)  C.  at.  14)  D.  guziualagh. 

6)  E.  add.  förra.  15)  D.  om.  par. 

7)  D.  E.  hqc  locb  om.,  sed  oap.  8  hotas  li-   16)  C.  add.  soman. 

bri  inserunt  ea,  qoae  io  hoe  cap.  sequan-   17)  D.  aain  (lege  stngin). 
tar;  varietates  vero  ibi  occurreBtes  hic  ad-   18)  D.  pöm. 

notantur.  Cfr.  nott.  40,  4».  pag.  91.  19)  D.  lys*. 

8)  C.  D.  E.  sic.  B.  cono.  20)  C.  pen. 

9)  E.  prost e  (om.  sokna).  21)  D.  mal. 
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böte  J1T.  mar  kar.  take  twa  biscoptw  oc  ena  malsaeghande.  a?n  bionalaghit2») 
dömis  fast*3) 

XXI.    (**Nu  six  om  hormal 

t 

Hwar15)  som  gior  enfallt  hor.  map  oskylde  cono.  böten  babam  HL  mor- 
kar.  (,sswa  bötis  oc  fore  twefallt  hor.  Combaer  babe  soman  hordombar. 
{a7fra?nzs®me.  guzziuiaspald.1  •)  oc  sifscapspiaL")  baer  botes  hwart  om  sic 
jEngin  man  ma  androm  sac  fore  horso)  gifwa.  v  tan  husfru*1)  veMeer  bonde 
gifwin  sac  sin  i  maellom  vtan  be  warbin  inne  (akin.  wUter  oc3J)  full  witne33) 
som  synt  oc  set  hafwa  tilgango  oc  frangango.34)  b»r  ma  biscops  man35)  fa 
annatigge36)  lagh  seU/er  panninga  Git*r  ban  man  Iagh  fore  sic37)  gangit 
som  horit  witis.  ba  warin  (3>be  babe  saclös.  warbar39)  man  bar  oc  atakin 
mtep  slicom40)  witnom.  som  (41sighias  scal  i  gifflar  malom.  ba  böte  horbo- 
tena  hwart42)  bera  meep  tolf43)  örom.  (44ba?t  take  biscop<vr  op. 

XXII. 

(48E  hwaria  hända  banzmal46)  ba>t  ser.  oc  a»r  fore  ra?t«r  malsajghande 


XXI  =  VplL.  KirkB.  15:3. 


22)  E.  hionalagh. 

23)  D.  E.  add.  oc  fult. 

24)  D.  h<er.  £.  om.  Nu  six. 

25)  D.  Doabns  lineis  initium  hnias  cap.  con- 
tinentiboa,  antea  scriptum  fuit  initium  par- 
tis capitis  proxime  antecedcntis  in  illo  cod. 
hoc  lood  omissae  (cfr.  not.  7.  paj.  102). 

26)  D.  om.  stva  —  hor. 

27)  E.  oc  franzumis  spialt.  oc  guziffia 
spiseld  pxr  bötrs  Äc. 

28)  C.  guzsiuiaspial.  D.  guziuasputl. 

29)  D.  sic.  B.  siffscapald.  C.  sifscaspial. 
Cfr.  not.  27.  supra. 

30)  D.  hordom. 

31)  D.  husfrun. 

32)  D.  om.  oc. 

33)  E.  add.  til. 

34)  D.  E.  fragango. 


XXII  =  VplL.  KirkB.  15:5-  7. 

35)  E.  lansman. 

36)  E.  annattigia.   C.  annatiggia.   D.  an- 
natiggie. 

37)  E.  om.  sic. 

38)  E.  bapin  saklös. 

39)  D.  mepar  (lege  narparj. 

40)  E.  om.  slicom. 

41)  E.  six  i  &c. 

42)  D.  hwar. 

43)  C.  I).  E.  sic.  B.  toff. 

44)  K.  vari  Pet  biscops  ensak.  /E  4Cc. 

45)  E.  connectit  hoc  cap.  cum  proxime  ante- 
cedente. 

.46)  C.  mal  aff  andilictan  sanum.  E.  ande- 
likt  maal.  B.  Man.  panllo  roo.  subiectis 
punctis  nolavit  v.  banzmal,  in  märg.  ad- 
dens:  af  andilicum  malum. 
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ba  scal  biscopar  bal  leta.  affie  sannasla  w  it  nom.  böm47)  han  can  fa.  oc  affie 
py  döma.  han  sannast  hittir.  Nu  aro48)  witne  til49)  ba  dömis  fore  J>an»°) 
23  sakin  giffs31)  ebar  affW  lanzlaghom.  Gitar  han  ebcu  gangit,52)  fribe*1) 
han  oc  hans  goz.  falz  at  ebc  böte  biscope  (54HL  markter.  oc  hrut  sin  affter 
lanzlaghom.' 5 )  1.  (S6HaiF\ver  man  hionolag*7)  i  kirkio.  xHar  i  kirkio  gar- 
be.  all/w  löscalaghe.  oc  haf\v*r  biscops  länsman  bar58)  witne  tiL  ba  waere 
sic  ban'9)  sakin  giffs  fore  fcrnsmanne.0")  m&p  sax  mannom.  fore  biscope.  »1- 
bsr  proaste01)  m&p  tolf  mannom  Git«r  han  eben  gangit.  warin  babinej)  sac- 
lös.  falldar63)  at  ebe.  bölin  babc64)  .III.  markar.  (j.  2.  Biscop«r  a  ranzaka 
hwarsom64)  kirkia  all<pr  kirkio  garbar  ar  öskar.  hwarsom64)  bem  (60oskaer 
gior.  han  ar  sakar  at  brim  marcom.  oc  halde  oppe67)  cost68)  fore  biscope 
ba  han  kirkio  skare.'9)  seUtsr  kirkio  garb 


XXllf. 

Nu  haffw <sr  man  bybelagh  map  fas  nocoro.70)  oc  hafbar71)  bat  som 


;pghande  giora  ar72)  fat  (73a.  iar74)  han  sandar  at  garb  sinne,  ba  as  har 
han  lifwandes  i  iorb  grawas.  oc  swa  fa  bal  han  be  synd  map  giorbe.  b*t 


co  nu.  warbar  bar  oc  alakin.  han  ma  binda  oc  til  bings  föra  bat  scal  mals- 


XKU1  =  VplL.  KirkB.  15 :6\  (Cfr.  1.  Kr  B.  10.) 


brut  (Lc.  Ii.  Man.  paullo  rec.  in  märg.  add.    68)  E.  kosten. 
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aghaer  ban  giora  som  fet  atte.  will  honom  malsa?ghande  liff  vnna.  ba  böte 
ban7*)  saex  markor19)  garningina7')  giorbc.  til  broskiptis.  take  en  lot  bi- 
scopar.  annan  malsa?ghande.  bribia  conongar.  Na  gi\va?r  man  sac  androm 
foro  bykca78)  gxrning.  ba  scal  han  waeria  sic  mmp  tolff  manna  ebe.  Git«r 
han  eben  gangit  ware  saklös.  falz  at  ebe.  bote79)  saex  markor  som  fyr  aer 
saght80)  oc  biscop*?r  rabe  scrifft  hans. 

XXI fil.    (8l//«r  *ix  oj»  holghodagha  hrot.  oc  seriptabrot 

Nv  gifwaer  biscops  Uensmabaer8  J)  sac83)  före  ha?lgodaghabrot  bonda.  «1- 
Uer  sigh«r  han  giort  hawa  adSal  wasrcnab84)  a  hsclghom  dagh.  xUter  oc85)  24 
han  hawrtrr  brotit88)  saHtan  fasto  dagh  oc87)  skipaban.  ba  ma  han  baH  dylia 
map  saex  mannom  fore  laensmanne  oc88)  tolff  mannom  fore  biscope.  selltcr 
proaste.89)  gitar  han  eb9w)  gangit  ware  saclös.  falz  at  ebe.  böte  JII.  markor. 
§.  1.  Nu  sigh«r  biscops  hensmabaer91)  scripfaban  man  wara92)  i  kirkio  gan- 
gin.  ban  ute  atte  st  an  da.  »Ibw93)  at  kiot  i  skrifft.  aell«r9«)  samwario94)  haft 
majp  banzatom90)  månne,  ba  waere  sic  vacep  sa?x  mannom.  seller  böte  HL  mar- 
kor. §.  2.  Na  bseriaz  man  om  htelghan  dagh  1H  blama.  seUter  fullssere.  ba  ta- 
liser  biscop«r97)  J1L  matkar.    GiUsr  han  wart  sic  fore  malsaeghandanom. 


XXHIl:  pr,  1  =  VplL.  KbrkB.  16:prtl.  §.S  =  ZJplL,  KhkB.  J7:pr,I,2.  (Cfr.  1. 

ManhB.  IS;  Eps.  9:  l.J 


78)  E.  han.  87)  D.  i.  Malo. 

76)  E.  add.  sum.  88)  E.  add.  wep. 

77)  B.  Litt.  r  omissam  supra  lincam  add.  scriba.   89)  C.  sic.  E.  pronaste.  D.  preste.  B.  pr«- 

78)  E.  polika.  ste;  man.  paullo  rec.  in  niarg.  add.  pro- 

79)  C.  E.  sic.  D.  bote.  B.  böt,  asti. 

80)  C  saghal.  90)  E.  ?pin. 

81)  E.  om.  flår  six.  91)  C.  E.  länsman. 

82)  B.  Loco  litt.  p  primum  scriptum  est  k.   92)  D.  om.  /rara. 

E.  lansman.  93)  E.  add.  oc  aat  han. 

83)  C.  om.  sac.  04)  E.  add.  oc. 

84)  E.  apal  vrerknap.  05)  D.  saumario.  E.  samvaro. 
83)  E.  add.  aat.  96)  D.  banzattum. 

86)  D.  add.  op.  97)  E.  biscopin. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  An  t.  Vol.  V.  14 
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ba98)  ware  warddaer  före  biscope.  falz09)  foro  malsaeghanda  ba  bote  som  fyr 
war"'°)  saght  biscope.  Baeria  twer  brir.  sell<8r  flere  mam,  .en1)  man  om 
('hxlghan  dagh.  ba?r  bötis  aei  utaa  enonga  bot  före.  hwat  b»t  arJ)  briggia 
marca  sac  «elb»r  saex.4)  IIwars)  som  dr*p/»r  man  om  syknandagh.6)  bötc  bi- 
scope .III.  mariner.  Draepa  twe  «ell<Br  flero  en  man  om  sycnandagh.7)  ba8) 
bötin  allir  III.  markeer  biscope.  Draep<cr  man  annan  om  ha>lghandagh.9)  böle 
biscope  .VI.  mark/sr.  Draepa  flere10)  en  man  om  haelghandagh.  bötin  allir  .M 
mark  ar.  §.  3.  ('  '.\v  kårer12)  biscops  laensman  til  bondans  om  brea  sonno- 
dagh.' J)  bier1*)  scal  han  lata  rarcllan15)  swa  lancl  som  han10)  will.  swarar 
bofndin  hanom  innan  b.essa17)  brea  sonnodagh.1  s)  oc  faesler  lagh  socnara- 
nom.19)  uAl&r  praastc  sinom.  a:n  egh10)  aar  socnare  tiL  mrep  sokninne21)  wit- 
ne.22)  fylle  swa  bondo  eb  sefte.  ba  ebdaghrer  laegs  hanom.  oc  ware  saclö$. 
swarar  han  oc  faest/w  egh20)  lagh  innan25)  brea  sonnodagh.1*)  ba  ware  swar 
hans  ogilld.25)  oc  böle  brea  mark/sr  til  bre  skiptis.20)  will  «i  siban  sokna- 
25  ran.27)  wib  faestonne  taca  ashVcr  nocor  aff  hans  w<cghna.  ware  bonden  saklös. 
b«r  til  atIB)  nocor  taker  wib  faestone  Take  sjbx  månne19)  cb  innan  sokna. 
oc  touTmanna  (30eb  innan  hundaeres.  §.  4.  Mgh  ma  ofFwormaghe  i  ebe  wara. 
oc51)  (32oscriptabair  man  som  ololdaer33)  a;r  i  kirkio.  oc  egh  ma  en  man  twa 


IS>  C.  mellom. 
IG)  D.  om.  han. 

17)  D.  om.  pressa.  E.  pt>. 

18)  C.  D.  £.  sonnodagha. 

19)  K.  soknara. 

20)  C.  D.  al.  E.  ay.  ' 

21)  K.  sokninna.  C.  sokinnna  (sic). 

22)  E.  add.  oc. 

23)  E.  add.  pe. 

24)  C.  D.  E.  sonnodagha. 
25»  C.  of/ill. 

26)  B.  Supra  litt.  «  rec.  forte  man.  scriptuu 

est  a. 

27)  C.  soknaren.  E.  soknarin. 

28)  C.  om.  al. 

29)  C.  D.  E.  manna. 

30)  E.  vtan  haratz.  JEy  4Cc. 

31)  D.  *.  add.  ai. 


§.  4,  cfr.  UplL.  KlrkB.  19:2,3. 


98)  E.  om.  pa. 

99)  C.  add.  han. 

100)  1).  K.  ar. 

1 )  B.  an  scriplnm  est,  at  a  scalpro  matatum  in  e. 

2)  C.  halayhan  dagh.  D.  helghodagh. 

3)  K.  add.  halder. 

4)  D.  al.  Male. 

5)  B.  Lill.  r  omissam  supra  lineam  add.  scriba. 

6)  C.  sluknan  dar/h.  D.  söknan  dagh. 
7»  I),  soknandayh. 

8)  E.  om.  pa. 

9)  B.  halghlndagh  scriptum  est,  at  ptuictum 
litt.  *  subieetum,  et  a  supra  lineam  additum. 

10)  E.  add.  man. 

11)  E.  hic  incipit  novum  caput. 

12)  E.  talar. 

1»)  CD. E. sonnodagha.  Cfr. noU.  18,24. infra. 
14>  D.  pa. 


Z)gl< 
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eba  swaeria  om  en  dagh.  oc  egh  }>rael  i  ebe  wara.  baessa  alla  scal  v  ebe 
rwaca34)  för  a?n  swters.  Rwa?ker3i)  tti  förra  bort  a?n  eber  a?r  soren.36) 
hafwe  siban  aenga37)  wito38)  til  al  craaelia  ba30)  laghaga?r]>.  hwar  hofwoz 
man  som  före  ebe  aer.  gaellde40)  brca  markftr.  Aller  abrer  saclö$er  om41) 
ftegselld.  {.  5.  Gänga  twer  maen  Iagh.  warba  baber  ett  mal.  sero  baber  iom- 
skila.41)  bfct  scolo  tolffmaen  aff  hundacrc43)  wita.  hwar  be  ra  sannare  haf- 
wver44)  rabe  halfwe  namd  hwar  bera.  conno  &'i  baber  iomskila45)  wara. 
ware  ban  warb«r46)  lagha  eb  kafwaer47)  gänget.  (4*oc  ban  olagha  eb  haf- 
w«r  gänget,  gange  åttor  til  fasto  oc  faebota.  §.  6.  Kan40)  eber  gängas  före 
ran  aell/pr  biuffle.50)  can  siban  hanom  i  ha?nda«r  lebas.  «Mter  i  ha.som  hittas 
gange  ban  eb«r  td  fasto  oc  faebota,  §.  7.  Swser51)  man  eb.  oc  gaefw^/*52) 
'  siban  pa?nninga  foro  sama  mal  hafwe53)  sialfw^r  eb  sin  rowet.  gange  ban 
ep&r  tU  fasto  oc  faebota.  x\\n>.r  swaere  mtpp  ebe  tolfmanna.  at  han  alldre  fore 
bart  mal  nsenninga  bote.54)  a  Siban  lyctar  wilne.  oc  gifflar  witne.  oc  asö- 
res  e|»r  aller.5  5 )  map  rwango56)  gängas,  oc  att^r  gängs  warj>a.  bem  scal 
biscop«r  til  fasto  oc  faebota  craeuia.  §.  i).  (s 7 Aller  ber  fallner  aero  at5») 
bemma  ebom.  }>a  scal  bsem  brca  sonnodagha  ( 5  »lagh  kra?ff\via.  Aghe  siban 
biscopflv-  wald  iorboba60)  bem    Corobaer  a  J>em  forbuba  bndt  siter  sonno- 


$$.S-8  =  SML.  KirkB.  16: 3, 1,3,4.    (§.  9,  c  fr.  I.  Kr  Ii.  15.) 


32)  E.  skrifftar  man,  rec.  man.  mutalom  in  45)  E.  iamskila. 
skrifftnper  map&r.  E.  add.  stim. 

33)  C.  oledftr.  E.  rletösr.  *T)  E.  add.  a. 

34)  Pro  rrraca.  C.  sic.  D.  wraca.  E.  wreka.  48)  V,,  om.  oc  —  gänget. 

35)  Pro  Wraker.   D.  E.  sic.  C.  Httarker.  49)  E.  pa» ;  hic  incipit  novum  caput. 
E.  add.  han.  50)  E.  add.  oc. 

36)  E.  gangin.  öl'  E.  hic  incipit  novum  caput. 

37)  D.  (tn,  rcc.  man.  motatum  in  attga.  52)  C.  D.  E.  gifn:er. 

38)  B.  ivitao  scriptum,  at  punctuin  litt.  a  53)  E.  add.  pa. 
subieclum.  M)  D.  botte. 

39)  E.  pe.  55)  E.  add.  stim. 

40)  E.  böte.  56 »  Pro  vrangq.  I).  E.  sic. 

41)  E.  /fri.  »')  E.  /Eller  vm  pe  fabtir  *c.  Male. 

42)  E.  iamskila.  t»>  »•  af. 

43)  E.  harape.  ■»>  E.  laghkrttpa. 
44>  E.  add.  oc.  «»)  E.  a<i<  /bro/tfa. 
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dagh  en.  oc61)  annan,  oo  bribia.  saker  ser  ban  man  at  brim  marcom.  fore 
26  olybno  sina.  Ja?r61)  han  böö3)  osandaer.  at  sac  bere.  aghe  bo  wizorb  sic -ms-p 
laghom  waeria.  §.  10.  (°*Haff\vaer  man  scriffl  taket  oc  bryter  siban  scrift 
sina.  ia?r6i)  sandar  fore.8*)  böte  brea  marheer.  «r  an  sandar  at  w«re6T) 
insup  ebe  touTmanna.  §.  11.  Gängar  man  eb  fore  hor.  altar  franzames6') 
spiacld.  taker  siban  samo6')  cono.  oc  löp^r  bort  map.  hafwe  fore  löpet70) 
wizorbom71)  sinom,  oc  epar  hans  gange72)  aler  §.  12.  (73Manct  haflfwer 
waret  oc  opt  ser  illz  döme.  'Son  can  hafba  mobor  sina.  allar  faber  dot- 
tor74)  sina.  brober  systor7*)  oc  allt  bat  baleb76)  bryz.  innan  bribio77)  byrp. 
böte  hwart  bera  biscope78)  JIL  markar.  oc  han  rabe  scrifft  bera.  aro  egh 
fore79)  sac  ware  sic  map  nai  oc80)  tolfFmanna  ebe.  wites  månne  fraenz- 
iBI)  spiseld  vtan  bribio77)  byrjx  aro  san  at  sac  sinne  böte8*)  hwart 
bera  biscope  tollf  öra.  iero  ai  san  at  sac  sinne.81)  ware84)  sic  map  nai  oc 
tolffmanna  ebe.  fylghias  babe8*)  om  en  swar.  stande  én  lagh  fore  babe  bem. 
skilias  bön  at  hafwe  ba  wariande  wito.8*)  Nn  sighar  biscops  man87)  skyl- 
dare  wara  sen  bön88)  wipar  gänga.8»)  stande  a  ebe  oc  witnom  bera  twajg- 
gia  som  mannenom  aro  skyllda  innan  bribio  byrb.  (90oc  bera  twaggia") 


§.  11  =  /.  KrB.  9:6.  §.  12  =  /.  KrB.  9:pr,  1,2. 


61)  E.  om.  oc.  77)  D.  Pro  pripio  primom  scriptam  est 

62)  C.  D.  K.  ASr.  78)  D.  om.  biscope. 

63)  E.  79)  E.  add.  pe. 

64)  E.  hic  inctpit  novum  oapat.  80)  D.  add.  /»ep. 

65)  C.  D.  E.  ar.  81)  E.  franzömis. 

66)  E.  a<rf  £y.  82)  E.  b&tin. 

67)  G.  E.  add.  sic.  83)  E.  om.  Jtmtr. 

68)  C.  fratnzinuu.  E.  framömis.  8»)  D.  nw/n. 

69)  C.  «oflia.  85)  E.  baapin. 

70)  G.  forlopit.   D.  förtopec  (sic).   E.  /br-   86)  B.  w/to  primom  scriptam  est. 
löpit.  87)  E.  länsman, 

71)  E.  vilorpum.  88)  E. 

72)  G.  om.  gange.  89)  B.  gangast ,  ni  fällor,  scriptam  fait,  at 

73)  E.  hic  incipit  novnm  eapat.  litt.      deletae  sunt. 

74)  B.  Prios  <  omissom  sopra  lineam  add.   90)  E.  Verbis  oc  -£  byrp  omissis,  scriba  sn- 
scriba.  ,                   pra  lineam  add.  oc  sna 

75)  E.  add.  sina.  tvagfma. 

76)  D.  pa  led.  C.  pe  lep.  91)  C.  add. 
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101) 


cononne  aero  sk  vi  der  innan  bribio  byrb.  (9JHa>ffbar  braell  mobor  sina.  böte 
fiorbong93)  aff  (**frads  manzbot94)  swa  oc  allt  bset  han  hittar90)  bryta  in- 
nan bribio  byrb.  ser  sel  sänder  at  waere  bonden  han  meep  saex  manna  ej>e. 
hittar97)  bryta  utan  bribio98)  byrb.  böte  JII.  öra.  xXLar  waere  bonden  han 
mtrp  briggia  manna  ebe.  §.  13.  ("Vvites  löscom  månne  hor.  (100«r  sandaer 
at  böte1)  hwart  bera  biscope  tohT  öra.  sdM&r  waere2)  mtep  ebe  saex  manna 
fraelsom  oc  fiubaMighom.3)  oc  innan  , hundjeres.4)  ("Vvites  braele  hor.  böte 
fiorbong*)  aff  fraelsmanz0)  bot  aellaer  waere  bonden  han.  mtep  eb7)  briggia 
manna.  §.  14.  (*Nv  can  man  haefba  gubmobor  sina.  adlar  gubdottor.9)  adlar  27 
guf»zeff10)  sina.  bön  tu  aer  swa  bryta,  böte11)  biscope  JD.  markar.*2)  han 
rabe  scrifft  bera  Nu  can13)  ktennas  guzziffwea14)  haefb  oc  ser  a?L  waere 
sic1*)  metp  tolff  manna  ebe.  Nu  can  haefb  i  coma.  oc  komnes16)  guziffwea17) 
lagh.  oc  aer  an.  waere  oc18)  meep  tolffinanna  ebe. 

.XXV.    (i9H<er  six  om  balghmorp. 

Vvites30)  cono  baelgmorb.  sero  til  wittne.  oc  full21)  skiaeL  annatigge11) 
synes  a  spinom  hsennar.  seUW  oc  ser  quinna  witne  baer  tiL  at  hon  war  haff- 


(§.  14,  cfr.  I.  Kr  B.  9:2.) 


XXV,  cfr.  I.  Kr  B.  12. 


92)  E.  incipit  novum  capat. 

93)  C.  E.  fiarpongh. 

94)  E.  fralsmans  bott. 
93)  C.  D.  manz  bot. 

96)  C.  can  hitta. 

97)  E.  add.  han. 

98)  E.  om.  pripio.  Male. 

99)  C.  fy  it  is.  D.  tittes.  E.  Vitis;  hic  ind- 


7)  C.  E.  rpe. 

8)  E.  hic  incipit  novum  capat 


9)  E.  add.  sina. 

10)  I).  E.  gupziff. 

11)  E.  botin.  C.  botin. 

12)  C.  E.  add.  oc. 


pit  novum  capat. 
100)  E.  om.  ar  sandar  at. 

1)  E.  add.  baapin. 

2)  E.  add.  sik. 

3)  D.  froptcrtioghum.  E.  fiopwtioghom,  Le- 


15) s  K.  add.  pa. 

16)  D.  kannas. 


14)  C.  gnziffivia.  E.  gupziff  ia. 


ge  fripatighom. 
4>  E.  har  apis. 

5)  C.  fiorpongh.  E.  fiarpung. 
G)  C.  /re&  manz. 


17)  C.  E.  guziffwia. 

18)  E.  om.  oc. 

19)  E.  om.  f/ar  six. 


20)  I).  E.  Vites. 

21)  E.  om.  full. 


22)  C.  annatiggia.  E.  mmattiggia  aat. 
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wandc.  haete13)  wib  marcom  saex.  Gange  i  bre  skiffte.  (l4twa  mar  har  co- 
nonge.28)  twa  biscope.  oc  twa  allom.26)  Milis37)  hamne.  oc  ser  aei  san  aL 
waere  sic  map  twcm  witnom  oc  toUFinanna  ebe.  baesson28)  lagh  scolo  gängas, 
oc  aei  giffwas.29) 

XXVI.    liter  six  (30««  man  wacker  blop  om  halghandagh. 

J)a  som  sol  ar  onde31)  vib  om  lögha  daghen.32)  f»a  a?r  inae  sonnodaghs 
haelgh.33)  oc  ute  som  sol  gangaer  onde34)  wib  om  sonnodaghea38)  hwarsom 
blob  wa*ckir  om  sonnodaghen.30)  a?U>r  oc  a  bem  daghom  aer37)  genfasto 
»ro  igen.  bar  a  biscop/er3  8)  JII.  mark/wr.  aelW  wa?rc  sic  map  sa?x  mannom. 
Waecker3»)  om  abra  haelgha  dagha.40)  baer  a  han  aenktc41)  i  waeck^r  blop 
om  ialadagh.  bote  biscope42)  Jlt  markar.  waeck<zr  om  (43fiorba  dagh.  böte 
JII.  markar.  wxckar  om  atlonda  dagh.  böle  JII.  markar.  waockan*44)  bra- 
tanda  dagh  böle  JII.  markar.  waeckor  om  pascha  dagh  bote  JII.  markar. 
waeck^r  om  fiorba45)  dagh.  böte  JII.  markan:  waeck«r  om  (46pigbizdagha 
dagh  böte  JII.  markar.  wxckar  om  fiorba47)  dagh  böle  JU  mtrrkar.  wa*c- 
kar  blob  om  kirkmsesso  dagh.  böte  J7J.  markar.  w«ck«r4«)  blob  ba»r  som 


XXVI:  pr.      /.  KrB.  13: pr. 


23)  E.  add.  pa.  37)  C.  par.   E.  tum. 

24)  D.  Take  twa  markar  konmgar.  twa  bi-  38)  E.  add.  i. 
scoper.  tic.  39)  E.  add.  blop. 

20)  E.  add.  oc.  40)  E.  hallgkodagha.   C  add.  sira  som  en- 

26 1  E.  harape.  C.  D.  add.  mannom.  stöphgs  dagha.   B.  add.  biodh  swa  mm 

27)  E.  add.  fiet.  ezstodhmis  (sic)  dagha.  E.  add.  swa  svm 

28)  C.  p?.isön.  E.  patssin.  eenstftpingx  dagha  arv.   B.  Man.  paullo 

29)  C.  giftas.  rcc.  in  märg.  add.  (sv)a  som  enste(pi)ngs 

30)  D.  vm  blod  wacning  k  a  kaigkum  dagha. 

dagh.   E.  vm  sunnodagx  halghp.  41)  É.  C.  D.  sic.  B.  anke. 

oc  blopwakngng  A  kalghom  da-  42)  C.  D.  E.  sic.  B.  bissopc. 

g  horn.  43)  C.  D.  sic.  E.  fiarpa  dagh.  B.  pro  fior- 

31)  D.  E.  vnde.                                  «  pa  dagh  babet  fiorpagh. 

32)  C.  liogkordaghen.  D.  loghadaghen.   E.  44)  B.  C.  E.  add.  vm. 
lögkodagkin.  43)  E.  fiaarpa. 

33)  E.  halifkp.  46)  C.  pingkdagka  dagha.  B.  pikimdagha 

34)  C.  B.  E.  md*.  dagh.  E.  pingizdar/hadagh. 

35)  B.  sonnodagh.  47)  É.  fiaarpa.  C.  pripia. 

36)  C  sonnodagh.  48)  E.  add.  man. 
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kirkia  wighis.  bat**)  ar  fiuraHghe»0)  marca  sac.  take  hälft  conongcr.  oc  hälft 
biscop<?r.  wackasr  blob  om  (91öffro  mario  masso  i  arose.  tell/er  om  skar-  28 
borsdagh.57)  bat  ar  oc  fiuratighe50)  marca  sac.  take  hälft  cononger.  oc  hälft 
biscopar.  (S3Nu  talar84)  lansman  til  bondans  om  blob  wecneng.84)  sagher 
at  han  giorbe  bal  om  halghan  dagh.  bonden  necar.  (46bat  scolo  tolff  mxn 
aff  sokn  wita.  ser  ai  mera57)  man  wal  i  sokn  an  tolff  man  ba  scolo  sax 
man48)  wita.  (59h\vat  bar  a?r  sant  om.  namnen00)  ba01)  namd07)  babe  sa- 
ghia  ia  wib.  §.  1.  $  (6  3 Alle  be  sic  gita  wart  fore  ratoni04)  malsaghan- 
da.  be  (6Sseen  aller  warber  fore  allom  bem  bar  a  tala  oc  bar06)  ätten  bot 
aL°7)  an  han  fiolles.  §.  2.  Jp  (6  8 Alla  biscops  saker  scolo  ift0)  kirkio  binge 
gängas,  hwat  hald^r  bonden  wasr  sic.  all«r  fållar  sic.  Oc  Iycter70)  allar 
scolo  gängas  a  (71hundares  bingom.  (7,IVv  ar  taldar  kirkio  balkar,  kri- 
star  oc  kirkia  ware  war  hialp.  AmeN. 


$.  I  =  UplL.  KirkB.  17:5. 


49)  I>.  Par. 

50)  E.  firitighi. 

51)  K.  ö/Traa  Mario  mösso. 

52)  E.  siar  daayh. 

53)  E.  habet  verba:  Av  —  sighia.  iaa  wi~ 
fier  post  ea ,  quae  in  textu  infra  lcguatur : 
Alle  pr,  sik  —  gaangas  aa  haratipingi. 
Cfr.  not.  71.  infra. 

54)  E.  add.  biscops. 

55)  1).  Et  blodh  wacningh. 

56)  E.  pa  skulu  pel  tolff'  tLc. 

57)  B.  v.  mera  oinissam  sopra  lineam  add. 
scriba. 

58)  I).  E.  ad(L  pat. 

59)  E.  om.  h/vat  —  om. 

60)  C.  nemna.  E.  naffne. 


61)  D.  E.  add.  man  i. 

62)  E.  add.  sum. 

63)  D.  hic  incipit  novum  caput. 
64»  E.  om.  ralom. 

6S)  E.  sön  n-aarper  &c. 
66»  C.  om.  par. 

67)  E.  aa. 

68)  D.  hic  incipit  novum  caput. 

69)  E.  aa. 

70)  C.  hictar. 

71)  E.  haratipingi.  Poslea,  novum  caput  in- 
cipiens,  habet  ea,  quae  supra  sunt  omissa: 
Av  taalar  —  sighia.  iaa  wiper.  Cfr.  not. 
5;i.  supra. 

72)  E.  om.  AV  —  AmeN. 


112  //.  Konongs  B.  F. 

{xHar  byrias  konongs  balkar 


aessom3)  mal  sero  conongs  czörc  pa  han  laka  scaL  oc  aldra  höghsto  hser- 
rana  i3)  swearike  spätta  ar  pat  fyrsta.  Hwarsom  hsemnis  a  annan,  oc  an- 
nar  gioröe  grci-ningina  pa  scal  paet  hundseris  nsemd  vita  hvat*)  hselldirr  han 
hsemdcs  a  annan  oc  annar  giorpe  gseröina.0)  «ll«r  armar  skilna&er  com  pera 
msellom.  §.  1.  spätta  ar  annat.  Hwa8)  som  hsemnis  a  grup  oc  giora  sa*. 
snua9)  oc  hwasom»0)  hsemnes  a  gior  lagh  oc  gangin.  adlar  a  lagha  Ul  male. 
pset  a  oc  hundseris  naemd  vita.  hwat  pat  sant11)  war.  selkw  «L 

//.    påta  ar  pat  pripia,  om  hemsoknir 

Rifcer  man  hem  at  androm  oc  gior  hanom  hemsokn.  hwat  som  pe  sero  en 
tullar  flere.  oc12)  pa?s  wiliandis  hanom  skapa  giora.  mllar  nocorom13)  i  hans 
29  garpa  Jwet  fyrsta  pe  i  garp  coma.  sargha  sia  Ul  bloz  teUar  drsepa.  stilar  ba- 
stå, asllser  binda.  paen  saclös  xr.  pa  hawa  per  allir  konongs  ezore  brotil14) 
oc  ser  pser  hwar  hofwoz  man  fore  sic.  per1*)  lseggias  allir  biltoghir.  oc  pera 
bo  tU  skiptis.  Nv  can  swa  wara  at  pe  ripa  i  garp.  oc  amgin  skapa  giU 
giorL  vtan  bryta  hus  hans.  dyle  map  epe  tolff  manna  xOar  bdte  HL  markor. 


I  =  VplL.  KtjB.  4.  (Cfr.  I.  Ep*.  1.)         U  =r.  UpIL.  KgB.  5.  (Cfr.  I.  Ef».  9.) 


1)  C  D.  hoc  Ioco  habcnt  rubr.  ct  indicem  C)  C.  gwrmngena. 

capitum  libri  Konongs  B.,  ex  quibus  varic-  7)  B.  Verba :  p  <e  1 1  a  ar  annat  mini©  sont 
tatcs  anlea  sant  adnotatac.  Vide nott.  26-34.  exarata.  C.  D.  hac  rubrica  designant  tat- 
pag.  71.    C.  postea  habet  breviorcm  illam      tinm  cap.  II. 

rubricam,  quae  heic  in  tcxtu  legitur;  D.  8)  C.  D.  Hivar. 

vero  eam  omittit.  9)  C.  D.  swa. 

2)  C.  Thasse.  Cfr.  not.  4.  infra.  10)  C.  D.  kvar  som. 

3)  D.  oc.  Male.  H)  Lcgc  tat.  Cfr.  UpIL.  KgB.  4:1. 

4)  B.  C.  D.  Verba:  patta  —  fyrsta  mi-  12)  C.  om.  oc. 
nio  sunt  exarata.    C.  D.  hoc  Ioco  in  marg.  13)  D.  nokrum. 

adponunt  litteram  nnmeralcm  /,  iniUiun  pri-.  14)  B.  Purictum  Utt.  i  sabMotom  eét ,  et  * 
mi  capitis  designantem.  sapra  lincam  addilura. 

ö)  B.  v.  hvat  omissara  in  marg.  add.  »criba.  15)  C.  D.  par. 
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by  at  ba?rlrt)  jer  höt  map  MUo  böt.  Nu  can  ban  falla  som  fangit  biujxsr. 
\>xt  sr  {>»n  hemsokn  gior.  warbaer  han  slaghin.  sarghabwr  «U«r  draepen. 
innan  garb  oc  grindastolpa.  ligge17)  ogilldaer.  §.  1.  Nu  can  ban18)  som  aei 
ter  bondans  hion.  sökia  bondans  garå.  fore  owinom10)  sinom  i  brangom,  ba 
agho  hans  arwar.  sen  han  drsepin  warbaer.  aelkw  sar.  bo  (20skiffta.  oc  bötaer 
taca  oc  bin  biÖin21)  i  frib  som  ioräina  atte.  §.  2.  Nu  hittas  maen  satir  i  gar- 
be.  oc  skilias  osater.  aen  bo  at  gserb  come  bera  maellopi.  ba  aer  sei  hem- 
sokn.31) v  tan  han  gango  aff  bem  garbe.  pc  i  annan.23)  far  sic  wapn.  sellor 
fylghe.  gangaer  att<w  oc  gior  til  hans  fulla  gaerb.  ba  ser  bset  hemsokn 
§.  3.  RinÖaer  man  at  garbe  fore  owinom  sinom.  skiuUer  til  hans  seller  castar. 
far  ban2*)  skaba  i  garbenom  aer  staddser.  bast  aer  hemsokn.  §.  4.  Giors  hem- 
sokn landboa.  swa  at  ezöret  bryz  a  hanom  sialwom.  annatiggia  mesp  sarom. 
a?u>r2S)  drapom.  ba  a  han  babe  bo  skipta.  oc  i  frib  bibia.  Bryz  ezsöret26) 
a  annan  sen  a  lanboan  sialfwan  ba  aghe  ban  boskipt2')  ezsöret  aer  brotet 
a,  oc  ban3»)  bibc  i  frib  iorbina  a. 

s 

III.    Nu79)  six  om  quinna  frip. 

Takaer  man  cono  map  walld.  syniz  åsyn.  annatygge30)  a  haenne  selhvr  a 
hanom.  be  han  giorbe  haenne.  seller  hon  hanom  aelksr  aer  bset  swa  naer  by. 
seUot  wsegh.  at  höra  ma  op  oc  acallan.  warbaer31)  bset  laghlica  skaerscotat3  3) 




III  =  VplL.  KgB.  6.  (UI:pr,  1,  efr.  I.  Efit.  3.) 


16)  C.  pat  34)  C.  kan. 

17)  D.  liggin  scrlplum  est,  at  n  deletam.        25)  d.  add.  wep. 

18)  B.  parnn,  at  videtor,  scriptum  fuit,  at  26)  c  e.0fe 
m  deletom  est.  '   *     *  . 

1»)  C.  wmum,  27>  L-  D-  bo  'ktpta. 

20)  C.  toka  oc  bMbr  tkipta.  oc  *c  Male.     28)  C.  om.  pan. 

21)  D.  bipin  scriptum  est,  at  n  deletum.  C   29)  C.  D.  Har. 
bipi  kan.  30)  C.  annatiggia.  D. 

23)  D.  add.  giort.  31)  D.  mar  par. 

23)  G.  add.  oc.  32)  D.  skarscotit. 
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30  ba  a  }>aH33)  hundans  nsemd  wila  hwat  ba;r  ser  sant  om.  Taka?r  man  cono 
map  wald.  oo  warbaer  bar  map  takin  aelber34)  fangin.  a  faerske3*)  gärning. 
(36oc,  witnc37)  han  tolff  ma?n  baer  til.  ba  a  han  vnde  swserd  dömas.  §.  1.  Ta- 
'  kar  man  cono  m&p  wald.38)  drap/zr  cona39)  han  i  fpy.40)  oc  witna  swa  Idf 
mam.  ligge  o  gildaer.  §.  2.  Takaer  man  cono  m*^41)  wald.  rymir  aflf  lande 
mtep  hamnc.  warbrtrr  han  laglilica  wonnen  til  (4Jbere  walzgserning.  ba  a  han 
äldre  frib  fa.  fyr  sen  cononna  gifftar  man  bibaar  fore  hanom. 

.////.    Har  six  om  kirkio  frip  oc  pinghfrip**) 

Sitaer  man  a  kirkio  waegh.  a?llrt?r  a  binghswaegh  fore  androm.  dr«p*r. 
sarghar.  x\\asr  til  blobwite44)  siar.  han  hafwser  brotit  cononglis  ezöre.  Com- 
baer  a?i  drap.  saUasr  sar.  a»lltfrr  blobwilc  bcra  msellom.  ba  a?r  hött  mtep  aengo  böL 
Skil  bom  a  i  kirkiowaegh.  seller  bingswaegh.45)  a:igh40)  af  längre47)  awond. 
vtan48)  brabom  gaerningom.  bset49)  ser  aeig  cononghs  ezöre.  §.  1.  (S0Fara 
raaen  fra  kirkio  seller*1)  binge.  faraSJ)  til  sin  svin.  seller  pamnungs  öls.*3) 
seller  annan  stab.  oc  aei  gens  ta  hem.  saez  fore  bem54)  forsaete.  oc  fa  skapa. 
baer5»)  aer  asi  kirkio  frib«r  oc  a?i  binghfrib/«rso)  broten. 

V.    liter  six  om  hamblan 

Taka?r  man  annan,  lebaer  td  stoc.  hogga»r  aff  hamdaer.  aellrtrr  föter.  bser 


////  =  UplL.  KgU.  7.  (Cfr.  I.  EPs.  4.)      V  =  UplL.  KgB.  8.  (Vfr.  1.  Efis.  5.) 


33)  C  om.  pcet.  ' 

34)  D.  oc. 

35)  B.  Litt.  s  omissam 
add.  scriba. 

36)  D.  om.  oc  —  til. 

37)  Pro  witna. 

38)  C.  add.  oc. 

39)  B.  cono  primum  scriptam  est. 

40)  D.  by.  Male. 
4-1)  C.  om.  maop. 

42)  C.  pera  ntalzgnnmtga. 

43)  D.  pinahs  frid. 

44)  D.  ' 


45)  G.  pingwagh. 

46)  C.  D.  ezi;  el  sic  in  seqnentibos. 

47)  C.  länge. 

48)  C.  D.  add.  aff. 

49)  C.  par. 

50)  C.  Far  man  fran  «c. 

51)  D.  add.  af. 

52)  C.  far.  D.  fra ;  male. 

53)  C.  D.  pahmngs  Öls. 

54)  C.  han. 

55)  C.  pat. 

56;  C.  D.  pingt  frip*r. 
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4 

»r  conongs  ezörc.  vtan  Jaet  come  til  i  wapna  skipte.  §.  1.  Gior  cona  a?lhw 
owormaghe  J)ylica  gärningar.57)  botin  map  lagha  botom.  aeigh  ma  cona.  aelhw 
owormaghe  fri})  flya. 

* 

VI.    Bar  six  om  ezöris  bötar. 

paessae  mal  wi  hafwom  nu  op  talt48)  be  aera59)  conongs  ezöre  oc  aldra 
hughsto60)  hwrranna  i  swearike.  hwasomc«)  baer  bryta;r  a  mot.  han  hafw«r 
fore  giort02)  allo  by  som  han  a63)  owan°+)  a65)  iorbinne.  Swa  mango  som  31 
be00)  aero.  oc  swa07)  lanzwist  oc  biltoghaer68)  keggias  om  alt  rikit.  oc  äldre 
i  frif>  coma.  fyr  sen  ban69)  bibaer  fore  hanom.  som  han  bröt  tiL  (70Nv  ma 
sengin  annars  foregiora.7 *)  a?igh  faber  sons.72)  aeigh  son  fabors.  aeigh  brobir 
brobors.  seUatr  amgin  annars  fore  giora.73)  Skifflis  alldra  bera  låtsar  först 
bort  aff74)  saklösir  aro.  oc  take  hwar  sin  lot  som  han  a  i  bono.  Siban  hans 
lotör  som  brotlikaer7  5)  aer.  skiftis70)  i  bry.  aen77)  lot  takaer  malsaeghande.  an- 
nan conongh«?r.  bribia  alle  msen.  (78p:vghar  ban79)  bibaer  fore  hanom.  som 
han  hafwar  b  rot  it  tiL  »n<sr  baes  arfwe.80)  ba  a  conongaer  hanom  frib  giwa. 
oc  han  löse  sic  i  frijb  wij>  conong.  map  iioratighe  marcom.81)  §.  1.  (8aba 
bsesse  naemd  scal  nsemnas.  ba  scolo  pä  baber  wibaer  wara.  oc  ia  vipor  si- 


Vl:pr.=  VplL.  Kg  B.  9:pr.  (Cfr.  1.  Eps.   §.1  =  1.  Eps.  6:3;  VplL.  Kg  B.  9:1. 
6:prs  1,  2.) 


37)  C.  g&rninqh.  70)  G.  incipit  cap.  VIII. 

58)  D.  vptald.  71)  C.  forgiore. 

en!  r  ZXta  12)  C'  add"  oc- 

61)  D.  hnwntm.  C.  kwar  mm.  73>  C  f°rffiöra- 

62)  C.  forgiort.  M)  C.  add.  stim, 

63)  C.  agkcT.  73)  C.  brytliker. 

64)  D.  om.  otvan.  76)  C.  D.  sic  (skiptit).  B.  ski/fis. 
63)  D.  i,  reo.  man.  mat.  in  a.  77)  D.  en. 

66)  C.  om.  pe.  78)  C.  incipit  cap.  IX. 

67)  D.  om.  swa.  79)  B.  Aon  primum  scriptnm  est.  C.  Kan. 
66)  B.  bgltogfuer  scriptum  est,  at  litt.  y  aub-   80)  C.  ariva. 

iecto  pnncto  notata ,  *  supra  lineam  add.    81)  F.  add.  och  thet  ar  altid  Konungz  e 

scriba.  Saak. 

69)  C.  om.  pan.  82)  C.  inc.  cap.  X. 
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gliia.  pm\  til  kaerir.  oc  ban  sakin  gift.  oc  be  i  ba  luemd")  memnas  som  be 
baj>er  ia  wijwer  sasghia.  (8*hwilikin  som  J>e  tolf  waeria  map  sinom  ebe.  han 
ser  warjxe*-.  h\vilikin8S)  po  faslla.  han  ser  fseUda;r.  (8«som  fyr  ser  saght  TU 
hwilikis87)  manz  laghbingat  ser.  oc  wil  sei  til  bings  coma.  memd  at  raba.  ba 
("hafwin  pö  naenfda  mam89)  wald9")  at  faella  han.  seller  skaera.  Alla  naem- 
dir  6C0I0  domara  nsenfna.91)  §.  2.  E  hwar  maen  hittas  satir,  oc  skilias  osatir. 
pser  ser  a»i9J)  ezöre  brotit.  §.  3.  (93hwa  som  ban  man  husar  oc  hemar  bfl- 
togha9*)  aer  laghbÄr95)  oc  sorin.  ena  nat  böte  .III.  markter.  sellor  waere*6) 
mtep  ebe07)  tolf  manna,  at  han  aei  wisse.98)  at  han  biltogha99)  war100)  lagh- 
baer.  a>U«r  ^oc1)  han  äldre  husabe  han.  Husar  han  flere  nsettser.  ba  bote 
32  fioratighe  markar.  asUeer  waere  sic3)  mtBp  braetolftom*)  ebe.,  Hwa*)  biltogha6) 
mann7)  husar,  seUW  hemar  innan  ban  dagh.  hanom  ser  lagb^r8)  til  bses  han 
ryma  scaL9)  ware  saclos. 

. 

VII.    Har  six  om  conongs  lejtong.  oc  hans  skipwistar. 

Nv  biubser  conongter  lib*  oc  lebong  vtt  ba  scal  nsemna  hamn  oc  styri- 
°)    Om11)  allaiconunx  utgaerbir.  ba  scal11)  bub  fiughsertan13)  nattom  fyr 


VI:  2,  3  =  UnlL.  Kg  B.  9:2,3.  (Cfr.  1.    VII:  pr,  1  =  UplL.  Kg  B.  10:  pr,  1. 
Eps.  7:1;  S.) 


83)  D.  om.  ncmd.  98)  C.  triste. 

84)  C.  hmUiin  pe  £c.  99  >  C.  billotfhir. 

85)  C.  h/riikin.  100)  D.  trarp. 

86)  C.  om.  som  —  saght.  1)  C.  om.  oc  han. 

87)  D.  hirilikins.  2)  D.  at  supra  linoam  add.  rec. 

88)  C.  haui  po  nempd  wald  S.C.  3)  D.  om.  sic. 

89)  D.  namda  mrnn.  4)  Ö.  tnatoiftum. 

90)  C.  D.  sic.  B.  add.  hat.  5)  C.  tin  ar.  D.  linor  sum. 

91)  I).  C.  tiampna.  6)  D.  C  bUtoghan. 

92)  B.  v.  «i  omiasam  supra  lineam  add.  scriba.  7;  B.  manna  scriptum  est,  sed  posteras  ä 

93)  C.  fl/var;  hoc  loco  incipit  cap.  XI,  qaam-  deletum. 

vis  litt.  numerales  in  märg.  sunt  omissae.  8)  B.  In  märg.  ipse  forte  scriba  add.  pat  <er 
Cfr.  not.  33.  pag.  71.  manapmr;  quinus  porro  add.  rec  maa.  «f 

94)  C.  mim  biltoghbr.  ptm  dag(h)  kan  ar  fal(der).  D.  add.  ^ct 

95)  I).  laggher.  er  mariatler  af  bem  dagh  han  ar  faUdr. 

96)  C.  add.  sic.  9)  C.  add.  pat  ar 

97)  D.  om.  epe.  10)  C. 
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coma.  §.  1.  paet  ter14)  lagha  lebongaer.1»)  tu  skip  af  hundsere  hwario.  \vill 
conongar  sialw«r.  utt  rikis  fara  seller  hser  sin  utt  ssenda.  rabe  sialw<?r.  huro 
la?nge  han  will  vte  wara.  oc  seffti  by  warbser  han  lebong  vtt  biuba.  ser  han 
will  sialfw«r16)  vte  wara.  psetta  bub  ser  i  fyrsto  skipwist  Silxer  han  quar.17) 
oc  will  sei  sialfwter  utt  fara.  oc  sei  hser  sin  (18utt  rikis  ssenda.  ba  ser10)  la- 
gha le  bongar.  at(a  pund  oc  atta  spsen  i  hamno  hwarre.20)  at  fyrsto  skipwist 
J  andre  skipwist  ba  agho  vara  fsem  pund  oc  faem  spsen  i  hamno.  Twa  skip- 
wist«r  scolo  mop  psenningom  ut  gioras  .XL.  markor  i  hwart  skip.  bffltta  he- 
tir  lebongs  lame.  §.  2.  Fore  allom  conongs  ulfgserbom  scal21)  fiughasrtan22) 
na(a  daghser  vara  lystser23)  fore.  oc  conongs  wisthus  scal  öpit  standa  brea 
dagha  fore  intsekiom.  Combser  sei  mata  innan  bsessa  brea  dagha  Standser 
atUw  pund  mato.  ba  gioris  utt  pund.  oc  a  HL  öra  swa  oc  fore  annat  oc  bri- 
bia.  sen  M/er  standser.  Sitia  qwarrir  om  halfwa  hamno.  haetin  wib  tolf  örom. 
Sitia  quarrir  om  alla  hamno.  dömis  ba  utt  hamna.24)  oc  a  brea  markor. 
Sit«r  quar  flor  bongar2*)  aff  skiplseghe.'  hsete  wib  X.  marcom.  Sit<w  quart 
hälft  skiplseghe  (26.XX  Silar  quart  alt  skiplseghe.  haele  wib  .XL.  marcom. 
§.  3.  Fore  allom  skipwistom  scal  hwar  styre  majwsr27)  uara  fore  sino  skip-  33 
lseghe.  aell«r  hans  fullt  onibub.  Nv  combser  sei  styriman.  oc  sei  hans  onibub. 
haette  wib  tolff  örom  taki  bom  op  taekio  mzpar  conongs.  §.  4.  ?sTu  conno  co- 
nongs uttgserbir2  8)  aei  i29)  rsetom  staemnodagh  coma.  ba  ser30)  forfall  fore. 


§.4  =  VplL.  KyB.  10:10. 


11)  K.  Loco  Utt.  O  primura  scriptum  est  o.      22)  B.  Lilt.'  tan  omissas  supra  lineam  ipse, 

12)  C.  D.  sic.  B.  sea.  ut  videtur,  add.  scriba.  C.  fiurtan. 

13)  C.  fiurtan.  23»  D.  lust. 

14)  C  D.  ar.  24)  B.  hamia  scriptum  est,  sed  punctum  pri- 
13)  C  Ufiongk.  ori  n  subiectum,  et  nota  abbreviati  m  su- 

16)  D.  om.  sia! faier.  pra  lineam  addila. 

17)  D.  quar,  et  sio  in  sequenlibus.  23)  C.  fiarpotiyw. 

18)  C.  vtt  sanda.  26)  C.  D.  hate  vip  .XX.  marcom.  Sitir  tic. 

19)  D.  add.  pat.  27)  C.  styreman. 

20)  D.  luvario.  2«>  D.  vyarpir.  Male. 

21)  B.  v.  scal  omissam  supra  lineam  add.   29)  C.  a. 
acriba.  30)  D.  add.  par. 
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ett  ser  bst  at  be  si  bub  fingo.  annat  sr  bst  at  be  sent  bub31)  fingo.  bii- 
bia  sr  bst.  at  be  illt  wsbsr  fingo.  swa  at  hon33)  spiltis.  sn  be  bana  vt 
fördin.  ^set  scal  styriman  m<p^  fiorbongs  mannom.  fylla33)  mtep  ebe  sinom. 
§.  5-  ('MSttar  gaslid  scal  vtt  gioras  .Xlffl.  nattom  affier  raicbials  mssso.  (3»asi 
agho36)  bönder  vtanlanz  spänna  mala  åsliar  skipwist37)  föra.  §.  C.  Nn  scal 
conong«r  hawa  fioghor  nöt  aff  hundare38)  hwario.  markar39)  nöt  seller 
marc39)  psnninga.  hvar  fiorbong^r  sitt  nöt  Ssx  böndsr  om40)  ett  far.  hwar 
bonde  om40)  ett  höns.  hwar  bonde  fiughor41)  fang  hö.  sll&r  fiura  psnninga. 
Nn  can  si  nöt  coma  i  conongs  wisthus.  hstin  wib  brim  örom.  be  att/w  sitia. 
Combsr  si  far  asUar  höns.  «ll<w  hö.  ba  scal  tskio  mabsr  conongs.  nöba  oc 
noemia42)  tiL  far  han  fullt  i  conongs  wisthus.  lati  attaer  nam.  oc  sacöre  sengen 
masp.   E  hwarsom43)  attar  stabonne  waldsr.  gsllde  han  sac  ören. 


( 1  Hasr  byrias  arfda  balkter 


E 


rffda  balksr  byrias3)  at  gifftar  malom.  by  at  e  combsr  en  aff  twem.  ma- 
ba?r  aff  månne,  hwar  aff  androm,  sngin  tu  coma  swa  soman.  at  si  mono  skil- 
ias3)  om  sibir.  en  libsr4)  fira.  oc  annar  sfftir  lifwsr.  aff  siangar  alstre  byr- 
ias all5)  arff.  ' 


VII;  6  =  UplL.  KgB.  10:3,9.  Prot.  =  UplL.  MB.  Prol. 


1 


31)  C.  om.  bup.  42)  C.  norna.  D.  nämna  scriplum  est,  it 

32)  Lege  försl.  Cfr.  UplL.  KgB.  ,10:U0.  doae  prieres  lincolae  litt.  m  deletae  sant, 

33)  G.  8ic ;  add.  oc.  B.  fyll.  D.  fylle.  ut  legeretur  norna. 

34)  D.  habet  yerba:  Ei  magho  böndar  —  43>  C.  luvar. 

fora  ante  ea  quao  textus  hoc  loco  babet:  1)  C.  D.  boc  loco  habent  rubr.  et  indicera 

Attxr  gadd  —  michialsmcfsso.  papp.  haius  libri,  ex  quibas  supra  adnota- 

35)  Cfr.  not.  34.  praecedentem.  tae  aont  varietate*.  Vide  oott.  35  -  62.  pag. 
30)  D.  magho.  71-73.  C.  postea  babet  eandem  rabr.  quae 

37)  D.  skipwista.  beic  in  texta  legitur ;  D.  aatem  hane  omittit. 

38)  C.  I),  slc.  B.  hundarrio.  2)  D.  v.  byriaa  omissam  supra  Uneam  add. 

39)  C.  marca.  rec.  inan. 

40)  C.  om.  om.  3)  D.  add.  at. 

41)  C.  .UlV>r.  (i.  e.  auaituor),  et  sic  in  se-  4)  C.  h/tar. 

5)  C.  alt. 
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/.    H(BT  six  om  giftningamal6) 


Lbaer  scal  cono  bibia  oc  mi  vatrp  walde  taca.  han  scal  fabor  hamnar  oc 
n  avs  t  o  fraendser  hitta,  oc  bera  gob  wilia  leta.  Nu  can  hanom  wal7)  swaras  ba  34 
a  faber  walld  fsestnaba  fa?8)  taca.  ser  sei  faber  tiL  {ja  ser  niobir.  aer  sei  mobir 
tiL  ba  ser  bro\>er  tU.  ser  sei  broder.0)  ba  ser  systir  tiL  sen  hon  gift  ser.  sei  ma 
mö.  mö  gifta,  swa  gang«r  fa>stnaba  fae  som  arff  gang«r.  take  e  ban  fsestna- 
ba fa»,  som  skyldastaer  ser.  hwa10)  som  giftir  mö.  vtan  rrez  giftar  manz  lof. 
böte  .XL.  marktpr.  seMeer  wite  lof  aff  raetom  gifflar  månne,  mrep  lolff  manna 
ebe.  §.  1.  Nu  ser  fae.stninga  fas11)  takit.  ba  scal  han  fa>sla  matp  JIII.  mannom. 
J>a12)  scolo  baer13)  fastar  at  wara.  twe  afT'  *)  cononnc  halfwom.  oc  twe  aff 
manzins  halfwom.  ba  a?ro  fsestninga  fae  babe  laghlica  boren,  oc  wib  takin. 
(15Hwar  som  fsestnaba  fse  bser  op  a  fsestnaba  fa»,  böte  .IQ.  mark&r.  sell/er 
swa?re  m&p  tolf  mannom.  at  han  aei  wiste.  at  fsestnaba  fae  war  fyr16)  borit 
Nu  can  mö  sialff  wijxer  fsestnaba  fse  taca.  ba  böte17)  ban  botcna  som  fäst- 
ning18) bar  for  utan  bera  wilia  baer  nsestir  waro.  §.  2.  (10Hwilikin  mö  man 
takaer.  mot  fabors  wilia.  seller  mobor  aon  {>«  lifwa.  hwat  hon  takacr  han  til 
abalmanz.  sell<8r  löscalaeghse.  ba  warc  misconna  cona.  fanors  oc  mobor.  oc 
a>nxo  annar*  frsenda.  aeltar  giftarmanz.  wil  fabtcr  «li«r  mobaer.  henne  forlata 
sac  sina.  {ja  take  hon  fuDan  aerfda  lot  Nu  delis  baer  om  hwat  ha-nne20)  war 
förlätet,  aellrtsr  aeL  ba  scolo  bset  tolf  msen  vita.  §.  3.  (^Nu  can  bem  månne 
hughr  wamdas.  seller  cono.  wilia  ba  sei  faestning  hällda.  {>a  late  hon  attser 


/  =  UplL.  JEB.  1.  (§.  2,  cft.  I.  GB.  3: 1.) 


6)  C.  add.  oc  fastninga  fas.  15)  C.  Hwa;  hic  incipit  cap.  II. 

7)  Pro  wal.  C.  D.  sic.  16)  C.  add.  op. 

8)  D.  fastnap  fa.  17)  B.  Litt.  te  omissae  sapra 

9)  C.  D.  add.  till.  ditae. 

10)  C.  litrar.  18)  G.  festninga.    Legcndum  videtur  fast- 

11)  D.  fastinga  fa.  '     nmga  fa.  Cfr.  UplL.  vEB.  1:1. 

12)  D.  pc  19)  C.  Ilwilkin  ;  hic  inc.  cap.  ffl. 

13)  C.  per.  20)  D.  om.  Aasane. 

14)  C.  a.  21)  C.  inc.  cap.  IV. 
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faestnaba  fae.  oc  fyriiingar2  2)  allar.  oc  ma>p  HL  markor  oc  totyF  manna  ep, 
swa  at  hon  wet  hwarte  last  aehVw23)  livte24)  a  han.  aelW  a  aet  hans.  me- 
35  re18)  nn  an  ba.  han20)  babo  ba])  oc  faeste.  vare  slic  samo  lagh  oc27)  um") 
man.  sen  han  \vQ  aei  faestning29)  halida.  ba  hawe  ban30)  man  fore  fört31)  för- 
ningom  oc  faestnaba  fae.  oc  map  SSL  marcom.  §.  4.  (32Faestir  mabaer  cono. 
ar  wibaer  faber  aelltcr  fraendaer.  be33)  naesto.  ser  aei  cona34)  siahT  a  faestninga 
staemno.35)  seller  oc3G)  aei  til  wiz  comen.  seUar  alldaers37)  aghe  wald  m<?^ 
fraendoni  sinom.  nee3s)  sighia.  oc  ban  man  faest  hafbe  androm,  bote  JU  mor- 
kar*9)  biscope.  Nu  aer  cona  sialf  a  faestninga  staemno.  skilis40)  J>y  enost41) 
fpera  faestning  at  biscop<er  wilL  han  a  scoba  böm41)  forfall  som  bera  maellom  aero. 

11.    Har  six  om  bruplöps  garpir. 

Nv  rabaer  man  til  bruplöps.  i  brublöps  tima.  ba  sanccar  han  brubsa?to 
oc  brubniannoni  sinom  .VL  saender  gen  cono  (43bere.  som  hans  aer  foste  co- 
na. nn  syns  hanom44)  faesticona  hans.  ba  aer  sakaer44)  gifflar  man  at  J>rim 
marcom.  Na  ropar  han  til  brublöp  annat,  saendir  mot  bere  cono  brubtugho 
oc  brubmaenn  sina.  syns  oc  hanom  faesticona  hans  na  som  fyr.  ware  sakar 
giptar  man  at  brim  marcom.  Nn  saendir  aen  ban  man  bribia  sinne  brubtugho 
oc  brnbmacn  sina.  syns  oc  hanom  faesticona  hans.  nu  som  fyr.  ware  oc  na 


II:pr.  —  VplL.  MB.  2:pr. 


22)  C.  parningar.  D.  forninghar.  35)  D.  fastnmgh 

23)  B.  v.  allmr  omissain  in  märg.  add.  scriba.   30)  c.  ar. 

21!  r'  **)  B.  allcUrrt,  at  videtar,  scriptum  fait,  at 

n  ?r  L»  »"ima  Jittera  deleta  est,  et  #  i^» 

26  D.  om.  Aon.  ddjfa 

27)  C.  Om.  oc. 

28)  C.  D.  sic.  B.  om.  i/ib.  a°)  c-  D-  net- 

29)  D.  fastingk.  39)  D.  om.  « 

30)  B.  Loco  litt.  fi  primum  scriptum  est  A.      40)  C.  tkits. 

31)  C.  for  fört.  41)  D.  enatt. 

32)  C.  inc.  cap.  V.  42)  C.  pön. 

33)  D.  om.  pe.  43)  C.  sunt  ar  *c. 

34)  B.  conoa  scriptum  est,  sed  ponctwn  po-   44)  D.  om. 
steriori  o  subiectum.  45)  C.  om. 
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sakar  giftar  ma{)/w48)  brim  marcom.  lake  bsetta  fa?  bondin  fore  cost  sin. 
(♦'^Enkia  rabe  sialff  gifto  sinne.  Nu  a?r  ftesticona  hans  sund*8)  i  brim  brub- 
löps  timom  i  iamlanga  enom.  sancke  f?a  fnenda  floc  sin.40)  oc  take  {ja  faeste 
cono  sina.  oc  hele  |>ön  eona  laghtaken  oc  a?igh  ranlakin.  lnvar  hona  raenir  aff 
hanom  siban.  ha?le  wib  .XL.  marcom.  §.  1.  (80Nu  can  allt  'wa;l  fara.  brnb- 
ma*n  gen  brub  coma.  oc  bmsjpta.51)  be  scolo82)  fribe  bit  coma.  oc  swa  ba?r 
vrara.43)  oc**)  ba?ban  fara.  misfyrmis  bem  nocot  a54)  bem  >va?gh*°)  ba  a57)  36 
faber  oc  fra?ndar.  ba?r  a»fla*r  sökia.  Nu  dör  brub  a  \va»gh*8)  ute.  attar  lik 
til  byar.  oc  mrep  fylgdi^r4")  hserinar.  Dör  brubgume  a  wa?gh  vte.  nitar  lik 
til  byar.  oc  nuep  fylgd/sr  hans.  Nu  combrer  brub  hem  til  bonda  sins.  ba  aer 
hon  i  wardnab00)  bonda  sins  comin.  Bryz  nokot  j  manha>lgb01)  bera.  ware 
J  twe  böte,  (62Brubma?n  scolo  brub  Ayarba63)  hem  til  hans  som  bana  scal 
oc6*)  j  siffing03)  hans.  haenne  can  j  bere86)  gömo  misfyrmas.  böles  bar67) 
all«r  boren  oc  oboren,  kona  sialff  meep  attatighi  marcom.  osca  barn08)  to. 
snn  oc  dotter,  warbaer  ba?r07)  dotter  j  .LXXX.  marcom.  sun  j  .XL.  marcom 
JJfu  skifftis  bön  bot09)  taker  ban  hälft  brub  au-  skyldaster.7 °)  hälft  conongser. 
oc  hundare. 


§.1=1.  GB.  2;  VplL.  JEB.  2:  1;  SML.  GB.  3:1. 


46)  C.  D.  giftar  man  at.  59)  C.  meb  fylghir. 

47)  C.  inc."  cap.  Ml.  60)  C.  namap. 

åV  C'  ^A'Jamm'  C1)  C.  manhaslgh.  D.  manshalyp. 

fil!  D.  brudJta.  C.  i«^a.  ,es  «»  »«*  des.derantur.    Cfr.  not.  41. 

52)  C.  I),  add.  i.  P*S- 

83)  D.  fara.  63)      »'arapa  scnptam  taty  at  punctum  se- 

54)  C.'  add.  swa.  "indo  «  subiectura. 

55)  C.  i.  64)  C.  I),  sic.  B.  o. 

56)  "  D.  add.  pet  ar  e.  halftro  höyhra  bapi  i  65)  C.  D.  sang. 
tarnm  oc  botttm  drapum.  B.  Man.  paolJo  66)  C.  pera. 
rec.  in  inferiori  raarg.  add.  pat  ar  t  kal-  67)  D.  pat.  Male. 

)  I). 


tvo  hdgkra  bapi  i  sarum  oc  i  drapum.  68)  I).  ds/ca  barn. 

57)  C.  scal.  69)  D.  böter. 

58)  C.  weghe.  70)  C.  add.  oc. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol  V. 
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Ill   Har  six  om  giftar  mal. 


Nv  bebas  be  giftar  orj>  som  mannenora  «ro  skyldasler.  »sta  linb  oc  be- 
bas giflar  maL  aff  skyldora  mannum  op  a  cono  halfwo.71)  ba  a  ban  gifftar 
malom  rabasom  skyldaster  ar.  silar  hans  sant  ombob.  han  a  cono  månne 
fiffla  tU  hebers  oc  (7lhusfro.  oc  til  siang  halffre.  til  lasa  oc  nyda.  oc  til  la- 
gha  bribiongs.  (73oc  tU  allz  bses  han  a  j  lösörwn.  oc  han  afla  fa.  vtan  goll 
oc  homa  bion.  oc  ta7*)  allan  baen  rået.  a?r7s)  wajstmanna  lagh  aero. 

////.    U<er  six  om  morghon  gaff. 

Hindradaghs  om  morghon.  ba  a  bonde7*)  hnstro77)  sina  hebra  oc  haen- 
ne78)  morghon  gieff79)  gifwa.  Gifwar  han  i  eghnom.80)  gifwe  map  fastom 
oc  fuDom  skselom.  swa  mykit  han  wul  oc  han  hafw«r  ämne  tiL  Giwaer  han  j 
lösörum.  witen  b»t  mongaz  mam.  aer81)  brublöp  drncco  horo  myket  han  gaff. 


V.    Uar  six  horo  cona  forwarcar  morghon  gaf  sinne 

Nv  can  cona  hor  giora.  warpar  laghlica  til  wonnen.  ba  hafwor  hon  for- 
37  giort  morghen  gsff82)  sinne,  oo  aBo  by  hon  war  gifft  tiL    Combaer  giolsca- 
p«r  mrellom  gifzmanz.  oc  ogifFle  cono.  wasnes  baet  ta  bera.  oc  aero  aei  san 
före  ber»83)  sak.  waere  sic  map  naei  oc  tolfT  manna  ebe.  falz  han  at  ebe. 
böte  HL  markar. 


III  =  UplL.  ,EB.  3:pr.  V  =  UplL.  JEB.  ö. 

1111  =  UplL.  /EB.  4.  Cfr.  1.  GB.  6. 


71)  C.  haltvm.  78)  D.  om.  hanne. 

72)  p.  husfru.  C.  om.  husfro.oe.  79)  C.  Undardaghs  gaff. 

73)  Le*c:  i  aUu  py  han  Ho.  Cfr.  UplL.  ASM.   MJ  B  ^  ^  ^  ^  vIdetar>  Kfi. 


3  .  ~™  /  " 

_  ° *       ...  •    ptum  fuit  a. 

74)  C.  om.  tu.  . 

75)  C.  par.  81>  C-  Par- 

76)  C.  bondin.  82)  C.  D.  morghon  gaff. 

77)  C.  husfru.  D.  kustrugh.  83)  C.  D.  pere. 
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VI.    Har  rix  horo  man  warpar  i  horsang  dråpen. 


Gånger  annars  manz  cona  a  bolster  oc  bleo  j  annare  cono  sang.  warbar 
baer  bar  oc  ataken.  warbar  styfft  aff  hamne.  nasar.84)  xUter  öron.  seller 
skyrfp8*)  a  clabom  hannar,  ware  bat  ogillL  bat  scolo  tolff  man  wita.  hwat 
fpar  ar  sant  om  bat  maL  waria  be  hana.  ware  warjx  falla  be  hana  ware 
fallen  til  fiuratighe  marca.  hete  si}>an  horstacca  cona  bön.  warbar  siban  kant 
hanne,  oc  hon94)  ar87)  ai  takin  map.  stande  fore  map  epe  tolfimanna.  oc 
ware  warj)  fore  sac  berc.  oc  oqwabins  orbe  §.  1.  Taker  cona  a£ra  i  sang 
mtep  bonda  sinom,  oc  map  pem  samo  witnom.  oc  siar88)  hona  bar  i  haL  oc 
faella  hona  touT  man.  hgge  ogild.  §.  2.  (89>"u  can  man  annan  taka90)  map 
cono  sinne,  oc  siar  han  bar  j  haL  all/er  baben  bön.91)  ba  scal  han  böm  so- 
man  fiatra  döfx  oc  qnic.  xUar  baben  döjx  bat  scolo  oc  tolf  man  wita.  hwat 
pxT  ar  sant  om.  fallas  bön  ar93)  dråpen  aro.  liggin  ogild.  (9  3 fallas  ban  som 
drap.  falles  til  morbgallda  §.  3.  (9  4 Vrakar  bonde  bort  husfru  sina  laghtac- 
na.  oc  tak<er  i  stab  andra,  oc  i  sang  map  sic  laggar.  ba  raner  han95)  hus- 
fru9*) lasa97)  oc  nycla.  bar  ar  bot  fioratighe  marca.  be98)  breskiptis.99)  §.  4. 
(100Latar  cona  lagra1)  sic  aro  flere  systcane1)  an  ett  waro  naba  conasyst- 
cana3)  sinna.  oc  ai  skiffles  cona.  ar  hon  enda  barn  bondans,  lake  op  aiff 
affte  fabor  oc  mobor. 


VI:  pr,  1-3  =  UplL.  jEB.  6.  (§.  2,  cfr.  /.  KrB.  9:4.) 


84)  C.  nosar.    D.  nasar  rec.  man.  mat.  in  94)  C.  inc.  cap.  XV. 
nosar.  94)  c.  add.  ajf. 

85)  D.  skrud  Male.  M)  D  add  „wa 

86)  C.  om.  hon.  '  , 

87)  B.  v.  or  omissam  sopra  lineam  add.  scriba.  91  >  C-  to- 

88)  C  sta.  98)  C.  til. 

89)  C.  inc.  cap.  XIV.  99)  B.  Posterios  t  fere  deletom  est,  et  a 

90)  B.  takta  scriplam  est,  at  punclum  titt.  e      pra  lineam  additum. 


sabiectum.  l00)  c  jnc  XVI 

91)  C.  Pöm.  D.  pon.  '    .    ,.  1 

92)  C.  Por.  !>  D  ,^hia' 

93)  B.  Litt.  las  omissas  in  märg.  add.  scriba.  2)  C. 
D.  fallos.  C.  folies  han  som  Lc.  i)  C. 
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38  Gaefwer5)  faber  «ll«r  mober  eno  barne  mera  sen  andro.  ,hafwee)  mieban 
bön  lifwsu  oc  »eko  langar,  siban  scal  baet  til  skift7)  bsera.  m&p  bera  manna 
wilnom  ba?r  hos  waro  baer  fafxr  aellar  mob*r  utt  gaff.  oc  tolff  manna  ebe. 
oc  siban  sin  lot  op  baera.  hwart  aefFUer  by.  baet  ser  byrbom  til  boret  §.  1. 
Fsestir  man  cono.  oc  wighis  mmp  hsenne.  ware  bseghar  full  giftning  bera.  swa 
som  bön8)  i  samg  haffben  wareL  §.  2.  Hafwe  alldro  sengen  wizorb  at  wita 
barn  i  giffta  sseng. 

VIII.    Ilarr  six  om  pe  gifftor  <er9)  barna  goz  ar  fore. 
« 

Nv  giflles  cona  j  karsbo.10)  ba  gifftes11)  lil  lagha  bribiongs  Gifftes  karl 
i  cono  bo.  giftes  til  twseggia  lota  hamnar.  §.  1.  Nv  gangaer  hon  a  giflo  an- 
dra, oc  barns  hamnar  faebarac  ser  map  hsenne  inne.  ba  scal  för  barnanna  fav 
bserne  ondan  skiptes.12)  m«b  framdom  oc  skyldoni  mannom.  hafwen  wald  f«- 
baernes  framdair.  a?ll«r  möbsernes  framdar  barnanna  goz  wita  ondan  skift  in- 
nan nat  oc  iamlanga.  Gängar  ult  nat  oc  iamlange.  take  slict  gifta  som  gifla 
siban.  sen  be13)  moghanda  sero  iEro  barnen  ofwormagha.  oc  a?i14)  til  wiz 
oc15)  aldsers  comen.  oc  skiftes  sei  ondan  goz  oc  preiininga  bera.  som  fyr  sr 
sagt  hafwen  bö,e)  wald  til  sins  åttor  gänga  vtan  be  bigin17)  oc  bolin  nat 
oc  iamlanga  siban  be  moghanda  sero.  Taken  först  barn  twa  Iotena  aff  lös- 
örom.  oc  siban  giftes  mannen  til  twaeggia  lota  i  bribiong  hennar.  sero  oc 


VII:  2  =  /.  GB.  8.  in  fine.  VIII:  pr,  1,2  =  UplL.JEB.  7:  pr,  1,3. 


4)  C.  habet  rubr.  Ilar  sighs  an  fapet  10)  D.  kar/sbo.  C.  karU  boo. 

aller  mopcr  yitva  eno  barne  mera  n)  d.  add.  hon. 

ten  andro.  , .,.  ^  ... 

8»  C.  h.  Gmer.  12>  C'  s^)ttu- 

6)  D.  ha/rem  scriptum ,  at  t»  scalpro  mula-  13)  U'  om-  &e' 

tom  in  n.  H)  C.  om.  at.  D.  a.* 

7)  C.  skiptis.  15)  C.  aller. 

8)  C.  om.  fiön.  16)  C.  pa. 

9)  C.  par.  -  17)  C.  sic  B.  D.  pinoin. 
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|>rear  giflor.  waren  lagh  samo.  Giftes  cona  i  karls  bo.  ba  scal  oc  ondan  slup- 
tas18)  bora  goz  som  fyr19)  «r  sact.  oc  gifflis  alldre  'cona  i  bamanna  möba?r- 
nc.  fyr  a»n  b»t  a?r  ondan  skift.  Skift Ls  pxt  vndan  fyr.  w  iUa  \iön  bolagh  keg- 
gi&  ba  hafwin  barnen  'wald.  «ll«r  bera  framdaer  bolagh  laeggia  nuep  fa|>or 
J>cra30)  a»Urt?r  inobor  vamp  bolaghs  fastom.  be  scolo  tolf  Mara.  §.  L\  (2,Nu  39 
can  babe12)  fa|>er  oc  moJ>er  döj)  wara.  raben  ba  fore  barna  goz.  frandaT 
J>e  nseslo13)  aff  faejxerne  oc  annar  aff  möbarne  ban  meste.24)  mrep  skyldxsto 
witnom.  Kunno  bejJ)  millom26)  sin  dela.  ba  giffs  |jem  wizorb.  barna  goz  al 
rnba.  som  bxiter  can.  oc  hsclrer  will.  o  til  ba\s  barn  til  wLz  conia.  Xv  lif- 
weer  annatigia  fajjer  a'll<er  mo|)er.  rabe  pxl  jjera  fore  barne.  oc  barna  goz. 
som  Ixngter  lifwvcr.  oc  en  aff  andre  balwonue.  som .  skyldaestasr  a>r.  bo  scolo 
raba  c  til  (I7fxes.  barn  til  >viz  combser.  (2t)Dör  bonde  fra  husfru  sinne,  ar 
barn  aeffle.  rabe  husfru  fore  barne.  oc  fa>ba?rnc.2  <*)  ]xer  til  hon  gifflis  alt«?r. 
Siban  hon  aer  gangin  a  giffto  andra,  raben  ba  fa?ba?rncs  fraendaer  be  mest  o. 
fore  barne.  oc  liarna  goz.  oc  o  hwar  barna  goz  hafwier  hända  lnwllom.  hwat 
biet  ser  faber  a?ll/w  mober  seUar  fraendaer.  ban30)  a  hwart  ar.  ra«ta  rebning31) 
aff  by  giora.  fore  nasstom  fraendom.  §.  3.  ( 3  2  Allt  ba?t  bön  köpa  soman.33) 
samgår  köp  aer  ba?L  aghe  husfrug34)  bribiong.  oc  bonden  twa  lote.  aff  sam- 
går köpeno.  S.  4.  (3SGif\v«?r  (3Ghusfru  bonda  sinom  nokot  maeban  be37)  sa- 
man38)  boa  wllrer  bonde30)  husfru,  standc  maeban  be37)  soman  lifwa.  oc  a>i 
langar,  vtan  bera  arfwa  wilin.  baer  wij)  ia  saeghia. 


§:3  =  I.  GB.  11:5;  UplL.  JEB.  9:1. 


18)  D.  giftas.  Male.  -  30)  C.  han.  I).  pa. 

19)  ]).  om.  ff/r.  -  31)  C.  rraiiittfh. 

20)  (].  om.  bera.  r  •  „  „„„  Y\i 

Si!  C.  i„c.  cap.  XIX.  ;  '   ^  ™\  "P-  7XXI  . .       .  . 

22)  D.  om.  bape.  aa)      a,ltI-  m<ePan  "tona  tagit  tfr. 

23)  Adde  unnar.  Cfr.  UplL.  .Kli.  7:3.  3*)  C 

t24)  I).  ;/<r.i/o.  35)  C.  inc.  cap.  XXII. 

23)  I).  pnn.  30)  U.  Loco  vcrborum  luisfrit  bonda  antea, 

26)  C.  metlom. .  D.  mtrlhun.  ut  videlur,  scriptum  fnit  ItHsbonda. 

27)  C.  Ann  <roi»*er  ti//  37)  C.  /»ö?t. 

28)  C.  inc.  cap.  XX.  38)  C.  D.  awwaH. 

29)  D.  möparnn*.  Male.  39)  C.  4o/«//m. 
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IX    ffasr  six  om  hemfylgxor. 

Nv  can  bonde  sun  sin  giffla.  aslifer  do  Hor.  maelir  map  fylgdeer40)  faber 
oc  mobaer.  han  can  bem  fra  sic  snöb  (41at  skiuta.  wil  aencte  giwet  hawa. 
agho  baet  bera  wizord.  staemno  mren  fylghia.  ber42)  ba  wibaer  waro.  bön  so- 
man43)  festoz.  ./Kro  amgon44)  witnc  mtep  af  staemno  mannom.  aghe  ba4s) 
giwande  wizord.  oc  »i  biggianda  §.  1.  Nv  giftir  man  son  sin.  »D/w  doltor. 
40  oc  gifwwr  meep  fylgd  babe  a  faebaerne.  oc  möbaerne.  dör  siban  faber  aell<?r 
mobaer.  kraewia  systkene46)  siban.  a;ffte  lot  sinom,  bare  ba  ätter  gifitina47) 
(il  skiplinae.48)  mmp  sornom  ebe.  oc  take  bar  hwart40)  bera.  lot  sin.  systir 
oc  brober.  aeffte  byrb  sinne.  Can  son  seller  dottir.  skifta  bort  lot  sin.  alkw 
andro  cost  af  hsenda.  ba  scal  siban  giffl  til  skipt  gänga. *  °)  ba  stande  bart  i 
lot  baes  som  fangit  hawser.  oc51)  forgiort  ser  innan  i  gifftinne.  oc  take  follan 
skiptls  lot  Mr  mere  giffl  in  sen  skiptin.  oc  han53)  hafwvw  forhsegbat  gifftin- 
ne. ba  galide  alt<cr  aff  sino.  swa  mykit  i  skiftar  lotin43)  bristaer.  §.  2.  N« 
can  cona  manna? 5 4)  giftas,  bem44)  mttp  sic  h&fwter  bröbser46)  flere.  wika  ba 
ber  föbaerne47)  sit  skipta.  ba  scal  hon  fylghio48)  sina  frselsa  hawa.  swa  myda 
som  hon  war  in  i  bera  bo  comin.  ber  skifltin,  faebaerne  sino.49)  (6 "fylghio  han- 
nar sighia  minne  hon  sighaer  mere,  ware  baet  a  witnom  staemno  manna  bera 
som  wibaer  waro.61)  babe  ba6J)  baet  utt  gafs  oc  Jwet  i63)  bera  garjb  förbes 


IX;  pr.  =  S31L.  GB.  5:  pr.  §.  2  =  SML.  GB.  5:3. 

§.  1  =  UplL.  JEB.  8:1. 


40)  C.  roep  fylgp.  54)  C.  D.  månne. 

41)  C.  rtt  sanda,  wil  ÄCc.  55)  c.  add.  p<tr. 

J«!  r  IJ^SL*.  56 »  B-  L'1™»"»  KU.  r  omissam  supra  linMm 

43  L.  om.  «ifl«a.  ,dd  gcriba 

40)  C.  om.  fia.  -             57>  C  D-  f<*P*™°- 

46)  C.  jtw*«ne.  «8)  C.  /y/y^. 

47)  C.  yifnina.  89)  C.  add.  oc. 

48»  D.  skiptine.  60)  Legendam  videlor:  sighia  per  fylgkio 

49)  C.  hnar.  hannar  minne  nära  hon  tLc.  Ctr.  SML 

50)  D.  add.  mcb  xomon  (lcge  sornom)  epe.      OB.  fl :  3. 


51)  Leg©  *r.   Cfr.  UplL.  .KB.  8:1.  61)  B.  Loco  Utt.  o  aj.lea  scriptura  fuit  k. 

52)  I).  om.  han.  62)  C.  par. 

63)  D.  skiptar  lot.  63)  B.  1  omissam  inft*  lineam  add. 
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far  »i  bön  witne.  ba  scolo  ber  masp  twcggia  manna04)  witne.  oc  tolf  manna 
(*sep.  wita  at  fullt  a»r  utt  giwit 

X    Här  six  om  skipte  par  hion  skilias  barnlös 

Nv  conno  hion  barnlös  atskilias.  Dör  man  fyr.  sen  cona.  take  hwarl66) 
bera  saeng  aeffler  annat67)  map  allo  by*8)  til  hörer.  bokter  oc  (60linlac  hof- 
badyno.  oc  aclsebe.  lifwer  cona  seffle  bonda  sin.  aghe  kirkio70)  claebe  sin.  f>e 
baezto  hadldser  aen  J>e  wsersto.  pat  a  wara  stseniza.  kiurtil  oc  mantoL  hofbo- 
duker.71)  »eke  oc  py  mera.  at  mera  til  aerse.72)  Iifwor  bonde  aefte  cono 
sina,  aghe  fyrst  haesl  ban  bssztasr  ser.  oc  saboL  oc  wapn  fraels  am  swa  ta  ser 
oc  kirkio  clsebe  sin.  »eke  oc  py  mera.  at  mera  til  se73)  sen  nu  ser74)  sact  41 
§.  1.  Dör  bonde  oc  ser  egh  barn  sefte.  oc  ban  combaer  til  garz  arff  wil  skifta, 
oc  allo  raba.  Sitaer  hustro75)  wifp  swar.  oc  sigher  psel  sant  ser  Jac70)  war 
mtBp  bonda  minom.  sksembaer  aen  iac77)  scolde.  oc  wit  wildom  baben  wsent<Br 
iac  Jaet  at  iac  ser  aei  at  mero78)  comen.  sen  at  rsetre70)  skiflR.  Jiaeghar80)  iac 
hafw«r  lot  min  aff  rsetre79)  skift,  hos  oc  inwibor.  oc  köp  ockor  baeggia.  ba 
wil  iac  sseghia  bic81)  til  lasa  oc  nycla.  Dör  bonde,  ser  barn  sencte  seffter. 
comber  ban  til  garz  arfwe  will  skifta,  oc  allo82)  raba.  swara  ba  husfro83) 
fore  siter.  oc  sighau*.  iac  »r  map  barne  oc  byrbe84)  bonda  mins.  ba  a  fwet 
goz  seas  oc  synas,  oc  i  iamnaba8')  haendaer  ssetias.  oc  bo  rabe  hustro83)  föbo 


X  =  UplL.  JEB.  10,  11: 2.  (§.  1,  cfr.  I.  GB.  12.) 


64)  B.  v.  manna  omissam  aupra  lineam  add.  74)  C.  se. 

scriba.  75»  C.  husfru.  D.  husfrug. 

«3)  C.  epe  wita  alt  fult  par  vit  giwit.  76)  I).  Jac. 

66)  B.  Utt.  r  omissaui  supra  lineam  add.  77)  1).  iac,  et  sic  in  scqucnlibus  passim, 
scriba.  78)  D.  mera. 

67)  C.  annan,  79)  C.  I).  råte. 

68)  C.  add.  par.  80)  C.  D.  payhar.. 

69)  C.  blear.  höfpa  dyno.  «c.  81)  C.  par. 

70)  G.  D.  sic.  B.  kirpio.  82)  C;  D.  sic.  B.  ollo. 

71)  C.  hofpaduker.  83)  C.  I).  husfru,  et  sic  in  sequentibus. 


72)  B.  Ultima  litt.  a  deleta  est.  G.  D.  ar.      84)  C.  bi/rp 

73)  G.  ar.  85)  D.  iam, 


nad. 
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sinne,  oc  (86liggc  ba  staimno  daghser  fore  husfronne.  manaba  stajmna  baet  »ro 
manaba  tio.  föbes  baH  I)arn  oc  i  hem  combor  innan  tio  manaba.  aefter  b»t 
bonden87)  ser  do\mer.  oc  far  döpilse.  take  ba-t  barn  arff  oc  orff.  ser  oc  by 
sa*nna.  ba  ma  lei  baet  barn  arfwe  skifta,  oc  fylle  siban  huslro  hwat88)  hon 
hafwvB?'  fore  giort80)  af  by  goz.  Nu  sigh«r  hon00)  msep  barnc  haffwa  warit. 
oc  Jxct.  forecoms.91)  ba  a  Jion  \yscl  wita  m/ep  tweggia  qwinna  witnom,  oc 
tolff  manna  ebe.  vare  swa  ofrelse9')  cono  witne  gilld.93)  som  frelsc.  §.  2. 
(94Nv  dela  mxn  om  bro|>löps95)  cost.  annar  siglier  wara  mere  åtgången,  oc 
annar  minne,  ba  fylle  aller  swa  myken  cost.  som  han  wib  kynnes,  oc  eb  tolf 
manna  mrep.  at  (96costren  war  a?i  mere.  3.  (97>»v  dör  bonde.  Mffwar  barn 
ajffte.  combau*  »rfwingc  til  bings.  oc  liu}>  bejns  oc  sigha^r.  Jac  hafwvw  fabor 
42  min  arft  oc  wil  iac  lot  min  vita.  skärra  oc  skiffta98)  faebrine  niino  raj)a.  ba 
swarar09)  bro|>er  hans.  wit  attom  fabor  gömen  oc  gojian.  ban  babe  conde 
alla  oc  göina.  bast  aer  oc  occat100)  rab.  at  wit1)  bajjir2)  aflin  oc  baj>er3)  gö- 
men. by  at  soman  a»r  brybra*)  bo  bxz.s)  Na?i  sxghaer  hin.  iac  wil  skara  oc 
skifta  oc  lot  min  wita.  oc  fsebrinc  mino  raba  Gifs  ba  hanom  wizorf»  til  r»U 
re°)  lagha  skipt,  agho  ber  sei  i  flerom  byom  am  enom.  ba  take  ynxta  sysl- 
kene7)  naest  solo.8)  oc  siban  e  swa9)  hwart,10)  som  bast  aer  gamalt  til  oc 
haelzta11)  fiaerst11)  IV  v  agho  ber  i  flerom  byom.  ba  scolo  fwbaernes  f randar 
oc  niöbjerncs  skifta  hwariom  sin  lot  som  be  iamnast  conno. 


8«)  C.  Iteyge  pa  slemno  dagh  husfrune.  ma-  99)  D.  snaras  scriplum  est,  at 
papa  (siÉ)  stemno.  p<t,t  ar  &c.  dcleta. 

87)  B.  I-oco  ultimi  n  primum  scriptum  est  r.  ioo)  C.  ocart.  D.  oceart. 

88)  B.  Loco  v.  hirat  aliud  qooddam  vocabu-  |v  ^  ■ 
lum  antca  fuit  scriptum.  J.  ' '  ' 

89)  C.  D.  forgiort.  2)  **  baPl"  scriptum  est ,  at 

90)  C.  I),  add.  sic.  datum-  C-  D-  baPtn- 

91)  C.  for  coms.  3)  C.  om.  baper. 

92)  B.  Loco  litt.  s  primum  scriptum  est  r.  4)  C.  D.  bröpra. 
9*>  C.  gilttt.  5)  C.  D.  bast. 

9t>  C.  inc.  cap.  XXV.  6)  C.  ratra.  D.  reete. 

95)  1).  bryllirps.  7)  C.  syskene. 

96)  C.  rosten  n  ar  ai  mera.  8)  I),  solarme. 

97)  B.  1-oco  litt.  Nv  antea  scriptum  fuit  A»  9)  C.  om.  ma. 
dör;  v.  dör  enim  bis  fuitscripta.  C  inc  10)  D.  hrar. 

cap.  XXVI.  11)  B.  LilL  h  dcleta  est.  C  D.  ahsta. 

98;  C.  add.  oc.  12)  D. 


Digitized  by  Google 


//.  JErfda  B.  XI.  129 

XL    Httr  six  om  bryst  arff. 

Er  son  til.  take  arf  oc  orf.  ar  »i  sun  tiL  ar  til  dotter,  take  arf  oc  orf. 
ar  babe  sun  oc  dottir  tiL13)  ba  takar  syster  bribiong  wib  brobor  sin.  Nu 
ar  ai  san  all«rr  dottir  tiL  ar  suna  barn  tiL  take  arf  oc  orf.  ar  ai  suna- 
barn.14)  ar  til  dottur  barn.  takin  arf  oc  orff'  Mr  ai  dottorbarn.  ar  til  bro- 
ber.  take  arf  oc  orff.  ar  ai  brober  UL  ar  til  syster  take  arff  oc  orff.  ar  ai 
syster  tiL  ar  til  brobors  barn.  take1*)  arff  oc  orff.  ar  ai  brobors  barn.  ar 
til  systor  barn.  taken16)  arff  oc  orff.  Lifwa  barn  affter  brobor.  ba  taka  slict 
brobors  barn  som  brober.  oc  slict  systor  barn  som  syster.  Mr  sandar  colla. 
i  adrom  colle  ar  brober.  adrom  ar  syster,  take  syster  op  en  brobors  loL  by 
at  har17)  ständer  mö  i  manz  stad  (18i  fabors  arffd19)  sinne,  oc  mobor.  oc 
langar  aL  Combar  sondar  colla  syster  at  brobors  arfwe.  stillar  systor. 
arfwe  swa  iord  som  lösöra.  §.  1.  (I0Nv  ar  ai  brobors  barn  UL21)  oc  ai 
systor  barn.  ba  elldar  affgom  brandom.  ar  til  faber.  take  arff  oc  orff.  ar  ai  43 
fab)er.  ar  til  mober  take  arff  oc  orff.  ar  ai  mober.  ar  til  fabors  faber  take 
arff  oc  orff.  ar  ai  fabors  faber.  ar  til  fabors  mober  take  arff  oc  orff.  ar  ai 
fafpor  mobor.21)  ar  til  mobor  faber23)  take  arff  oc  orff.  ar  ai  mobor  fa- 
ber.23) ar  til  mobor  mober  take  arff  oc24)  orff.  ar  ai  mobor  mober  tiL  ar 
til  fabor  brober  take  arff  oc  orff.  ar  ai  fabor  brober.  ar  til  mobor  brober 
take  arff  oc  orff.  ar  ai  mobor  brober.  ar  til  fabor  syster  take  arff  oc  orff. 
ar  ai  fabor  syster.24)  ar  til  mobor  syster  take  arff  oc  orff. 


XI,  cfr.  I.  GB.  fl. pr,  1. 


13)  C.  om.  til.  19)  C.  arfo.  MaJe. 

14)  C.  add  till  20)  C.  inc.  cap.  XXVIII. 

15)  D.  takm.  '  * 

16)  C.  taki.,  21  >  D-  oro- 

17)  C.  par.  D.  par.  22)  C.  fapers  moper.  D.  fapors  tnopor. 

18)  Verba,:  i  —  langar  ai,  ni  fällor,  non  2»)  C.  moPers  faper. 
pertinent  ad  periodum  proxime  anteceden-  ' 

lem,  sed  verbis:  slict  systor  barn  som  sy-         L-  om-  oc- 

steT  sunt  connectenda.  /  20)  C.  fapers  syster. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  V.  17 
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lÅtwfsr  ett  aff  bsemma  fiurom27)  talte  ,babe  a  f«ban*ne  oc28)  möbxrne. 
^Ero  all19)  fiughor  döb.  ba  gangfer  arff  halfft  a30)  faebrine.  oc  hälft  a  mö- 
brinc.  ba  nibias  mam  til.  taka?r  ban  ,nibiar  arff  som  nibom31)  »r  na?sta>r  oc 
kyni  connastajr.  Takau-  wib  mabaer  a  fabor  fieba*rnc.  annar  läker  wib  a  fa- 
pov  möbrerne  Nv  ser  mnpar  a  mo])or  frebairnc.  annar  jer  a  mobor  möbar- 
ne.  Iwer33)  taka?r  rei  halfwa  fore  halfwo.  »i  (33florbongajr  fore  fiorbonge.  wi- 
sar  fiorbong«7'  vtt  a  attong  kalft  (34aff.  Takser  attong/er  wisar  utt  a  half- 
wan  attong.  halfft35)  af  hwar  a?r  (30ba»ban  wisas  utt  a  attonga.  oc  a  halfwa 
attonga.  take  ba  hvar  meep  byrb  sinne.  ("hafttw  hwar  fra?lsmab«?r  i  sino 
kyne.  fiora  fiorbonga.38)  oc  alta  attonga.  Mr  fran  fallin  fiorbongs39)  mab/w. 
take  wiba?r  ban  som40)  skyldaster  ser.  §.  1.  (41Comb£er  faba?r  telUer  mopxt 
at  barns  arfve.  aero  barn  aff  sama42)  colle.  ganvae43)  vtt  hälft  aff  seghnom. 
hus  oc  alla  lösöra  hafwe  faber  ask/sr  mobaer  qnart  aero  aei  barn  aff  sama*1) 
colle.  gaifwe44)  utt  bribiongen45)  aff  eghnom.  hälft  aff  faebrine.  oc  hälft  aff 
44  möbrinc.  hafwe40)  quarra  allar  inwibor.  oc  gajwc47)  utt  i  om  eghnom.  bar 
aff  taks  babe  gifter  oc  afrab.  aero  a?i  om  eghner  til  gaowe  utt  i  bolbynom.4') 
.  Gaewe  oc  utt  aff  gullc.  oc  aff  heina  hionom  sen  til  acr.   §.  2.  (40Kraefwaer  mao 


XII:  pr,  cfr.  /.  GB.  11:1.  §.  2,  cfr.  1.  GB.  15. 


26)  C.  habet  rubr.  ti  ter  si  t/ As  vm  nip-  37)  C.  ///rar  frels  maper  ha/nr  i  4c. 
tar  arff.  38)  C.  fiarponga. 

27)  D.  fin f/rum.  39)  C.  fiarpo/igs. 

28)  C.  add.  a.  40)  C.  om.  som. 

29)  1>.  allt.   Malo.  41)  C.  inc.  cap.  XXX. 

30)  D.  v.  a  omissam  in  marg.  add.  roc.  man.  42)  C.  soma. 

31)  D.  nipium.  43)  C.  ghti.  ft.  gataa. 

32)  C.  par,  44)  C.  t/hvi.  D.  gif/ia. 

33)  C.  fiarponger  fore  fiarpionge.  /visar  far-  43)  C.  pr/ponge/i 
piong  &c.  46)  D.  ha/va. 

34)  Lege:  aff  lakar  attongar.    Wisar  —  47)  C.  gitte.  D.  gaue.,  Et  sic  tafra. 
halfft  af.  famr  4Cc.  48)  C.  öol  byum. 

35)  B.  Litt.  t  omissam  aupra  lineam  addidit  49)  C.  inc.  cap.  XXXI,  qoamvis  )itt«rae 
scriba.  merales  in  marg.  desiderantur.    Cfr.  i 

36)  D.  pa  pan  ivisar  vt  «c.  Male.  56.  pag.  73. 
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arfl"  aff  androm,  annar  sighaer  gnlldet  wara.  oc  annar  necar.  wite  gulldet  m&p 
tvem50)  witnom  oc  iolfmanna  ebe.  halldier  inne  arff  meep  sic.  om  brea  bings 
dagha.  a?fftasr  \xet  hin  hafwar  laghlica  crafft41)  ba  böte  XL.  markar.  Mr  arff 
m  mera  wart  am  »il  briggia  marca.  (SJa?lber  oc  minna.  ba  böte  brea  mar- 
kter.  wn  han  off  hallder  bat.*3)  §.  '4.  (5«E  ma»ban  qvart  a?r  i  sajngaslast  in- 
nan fpribio  byrb.  fylghir  brobor  son.  fabors  bröbar.*5)  e  mreban  han  aerfwer 
alléer  i  xl  sina.  AUrfwcr  fram  i  »t,  ba  lakaer  fabors  brober.  oc  brobor  son 
mister.  §.  4.  (S6I\v  sighia  f«ba?rnes  fra?nda?r.  at  bajt  barn  war  aei  liwandes. 
fpa  ba?t  fot  war.  ba  sigh^r  barn  wib  swar  sitair.  at57)  barn  war  quict  föt 
oc  bast  barn  bagh5<t)  miolk  oc59)  iuobor60)  spina.  syntes  a  horn  oc  har. 
ware  J>a?t  a01)  qwenna6*)  ejje  bar  inne  waro  mecp  ha?nne.  ba  bast  barn  war 
f5t  ware  ebaer  gilldaer.  swa03)  ofraelse  cono6*)  som  fraelsc.  §.  5.  (05Comba?r 
mobor  faber.  aellä?r  mobor  inober  at  arfwe.  gifwe  utt  bem  som6")  skylckestir' 
sero  bribiongen  aff  eghnom.  hns  oc  allar  inwib«r07)  halide  quart 

XIII.    Har  six  om  'ölsinnes  arff. 

■ 

S«z  allt  i  bat  man  oc  cona.  oc  barn  map  bem.  wct  eengen  hwar60)  fyrst 
dör.  xttar  senast.  Gängar  b*er  (tt,fölxerne  til  föbasrnes.  (70oc  möbserne  til 
möbarnes.   Saetias  all71)  i  slaba.  bonde  oc  husfru72)  oc  barn.  aka  all  i  wac 


XII: 4  =  VvlL.  JW.  11:1.  (XIII: pr.,  cfr.  I.  GB.  14.) 

XIII  =  VplL.  /EB.  17,  IS. 


50)  C.  om.  tvem.  61)  C.  i. 

51)  D.  crteft.  62)  C.  D.  quhma. 

52)  G.  otsi.  (rllssT  oc  mbma.  6»)  C.  Verba  quaedam  hic  addita  at  deleta 
541)  B.  v.  peet  bis  est  scripta.  sunt. 

54)  C.  inc.  cap.  XXXII.  64)  C.  cona.  Mate. 

55)  C.  broper.  D.  bropr.  63)  C.  inc.  cap.  XXXIHI. 

56)  C.  inc.  cap.  XXXUI.  66)  C.  om.  som. 

57)  I).  add.Jw/.  67)  D.  intrigör. 

58)  B.  Loco  v.  patjh  antca,  ni  fällor,  Pa   68)  1).  hnart. 

foit  scriptum.  69)  C.  D.  fteflerne  till  fapetnes. 

59)  C.  I).  aff".  70)  C.  om.  oc  —  möpames. 

60)  B.  Loco  posterioris  o  antea,  ut  videtor,    71)  C.  I).  alt. 
scriptum  fuit  a.  72)  C.  D.  sic.  B.  huffru. 
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ena.  wat73)  angin  hwar  längst  liffv/er.  all<*r  fyrst  dör.  Gängar  oc  bar  fae— 
bierne  til  fab/crnes.  (7*oc  möb/croe  til  möbarnes.  bat  callar7')  offsinnes  arff. 
45  Brindar  allt  inne.  bonde,  barn  oc  cona.  aro78)  samo  lagh.  Combar  har  a'7) 
land.  drapor  oc  bränner,  wari  lagh  samo.  Swa  oc  sen  man  i  strib  döa 
§.  1.  (78Hwa  som  ban  drapor.  han  arwa  alte.  han  ser  skildar  wib  arff  oc 
bote7  9)  JLXXX.  markor,  vtan  bat  se  matp  waba  til  coraeL  tolff  man  scolo 
bat  wita.  hwat  han  halldi  til  arff  drap.  aUW  aigh.  §.  2.  Afllar80)  barn  i 
löscalaghe.  oc  takar  man  siban  ba  cono  til  laghgiffta  husfru,  ba  lakar  bat 
barn  arff  oc  or0.  som  annat  abalcono  barn.  sen  bo  at  ( 81  cona  aelber  mabser 
hafw«r  bas  i  msellom  i  andra  gifto  gänget  Faster  man  cono  sinkar  albw 
helbrygbo82)  masp  fastom  oc"J)  skialom.  ba  han  fyr  fore  frUlo  haffSe.8*)  oc 
barn  map  haft.  ba  han  hona  hafw«r  s\va*s)  fast  som  nu  ar  sact  ba  ware 
barn  abalcono  barn.  e  hwat  bonden  lifw«r  asll/er  dör.  (86 Allas  barn  i  fo- 
sforn, take  (87bat  barn  arff.  Delis  bar  om  oc  sighar  hona  ai  laghlica  fa- 
sta88) wara  ba  fylle  hon  fästning  fore  biscope.  twe  af  manna  halfwom  oc 
twe  a89)  quinna  halfwom.  be  agho  sweria.  at  be  ba90)  wib  waro.91)  ba 
han  hona  laghlica  fäste. 

XllII.    Har  six  om  prtela  arff 

Nv  takar  fräls  mabar.  ofralsa  cono.  map  laghom  oc92)  lanzrat  oc  map 
aghanda  wilia.  alla  bön  barn  soman.  bat  barn  (9Ja  frälst  wara.  oc  swa  co- 


XIlll  =  VplL.  AB.  19. 


73)  C.  wet.  D.  tvett.  83)  C.  add.  fullttm. 

74)  D.  om.  oc  —  offsinnes  arff.  84)  C.  hafwe. 

75)  C.  caltes.  85)  D.  om.  srva. 

76)  C.  ware.  ^  86)  C.  inc.  cap.  XXXVIII. 

77)  B.  a  omissum  supra  Iineam  add.  scriba.  87)  D.  arf  oc  orf.   €f  Delis  *c. 
C.  /.  88)  C.  fest.  ^ 

78)  C.  inc.  cap.  XXXVI.  89)  C.  D.  aff. 

79)  C.  bote.  90)  G.  om.  pa. 

80)  C  D.  add.  man.    B.  Man.  pauUo  rec.  in  91)  C.  »ic.  B.  D.  wara. 

märg.  add.  man.  C.  hic  incipit  cap.  XXXVII.  92)  B.  Loco  v.  oc  aliae  qaacdam  littcrae  aa- 

81)  C.  mander  ezller  cona.  tea  faernnt  seriptae. 

82)  C.  helbritjhpa.  D.  helbrygho.  93)  C.  ar  frelst.  oc  *c. 
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naa  oc  allt  bart  aff  hrennc  föj>es  siban.  Takter  ofrels  mab<er  fralsa  cono. 
mttp  lagh  oc  lanzrart.  gängar  awogh  vtt  v»4)  artt  sinne,  fa  bön  barn  soman. 
Jwer  gange  barn  a  bartre  halwo 

XV.    Heer  six  om  rantakne  cono  barns  arff. 

Nv  warbxrcona  wall  taken.'4)  oc  warbaer90)  i  by  sinne  hawande  map 
barne.  oc  warbaer  man  ("Iaghwonnen  til  mtefi  tolf  mannom.  ba  take  bart 
barn  arff  oc  orff.  e  hwar  py  can  arff  til  falla. 

XVI.    Har  six  om  biltogha9*)  manz  arff.  46 


Nv  warbaer  man  bilttogha  lagbaér.'0)  rymer  af  lande,  oc  husfru  hans  m/ep 
hanom.  afla  barn  maeban  bön  biltogha  aero.  bast  barn  a  a?i  arff  taka.  Nu  can 
bart  barn  aflas  inkendcs  oc  föbaes100)  utlaendes.  bart  barn  ma  art  arff  skipta. 
Nu  can  man  barn  aff  la1)  maen3)  han  biltogha  ser  utlaendes.  oc  föbes3)  inlsen- 
des.  take  bart  barn  arff  oc  orff.  §.  1.  Nu  warbaer  man  biltogha  oc  rymer 
land.  oc  husfru  hans  sitaer  quar  artle  hanom.  combaer  han  altar,  oc  afflar4)  barn 
vamp  haenne.  fyr  aen  han5)  frib6)  fa,7)  aei  ma  bast  barn  arff  laka.8)  bart  barn 
hetir  rishöfbe.  §.  2.  Nu  can  biltogha  månne  falla  arff  til  hända  artl«r  bötser. 
hwal  arffwe')  bart  haelzt  a?r.  ware  han  skilder  wib  arff.  oc  be10)  aerfwen  som 
naester  aero.  can  ban11)  frib  fa.  oc  falldaer  hanom  si  barn  arff  til  ba  ma  han 
arff  laka.  oc  aencte  aff  py  fyrrra1»)  til  fiolL  ba  han  biltogha  war. 


XV  =  VptL.  MB.  30.  XVI  =  VplL.  jEB.  31. 


94)  C.  aff.  4)  C.  add.  han. 

95)  C.  irald  taken.  5)  c.  om.  kan. 

97)  C.  latjldica  till  irvnnen  mc  )  &c.  '  r   .  '  * 

98)  C.  biltoght.  7>  c-  far- 

99)  D.  låghet.  8)  B-  taAea  scriptum  est,  at  ponetam  litt.  e 

100)  D.  föpes.  subiectum. 

1)  B.  alffla  aoriptam  est,  at  punctam  priori  9)  C.  arff.  < 

l  subtoctom.  10)  C.  om.  pe. 

2)  D.  nutpan,  11)  C.  D.  Aon. 

3)  C.  fdpeu.  12)  D.  fyrra.  C.  fyr. 
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XVII.    Har  six  om  Ughris  böler. 

(«3 Vari  Ueghre  bot  bfralsiuanz  oc  ('  4ofra?lscono  all  soman  i  .VI.  örom. 
Nv  lafaer  fraels  mö  lighra1  s)  sic  a  möar  äldre,  halffÉcmte  marc  bot  at.  LaUer 
lighra15)  sic  annan  lima  oc  annan  man.  at  mark&r  brcar.  Lat<*r  lighra  sic 
bribia  tima.  bribia  man.  tolf  öra  bot  at.  Lat/cr  lighra  sic  oplarc.  fac10)  pa 
bot  rcnga.  Nv  latiw  amkja  lighra  sic  bot  JIL  markor.* 7)  lat/»r  lighra  sic  an- 
nan tima  at  tolff  öra.  lat«r  lighra  Sic  bribia  tima.  pxr  ser  bot  ajngon1  8)  aL1') 
aff  baesso  liglire  aer  bot  amgin50)  mere.  a>n2t)  nu  a?r  sacb.22)  kraBwar21) 
ba?ssa  bot.24)  oc  far  a;L  ba  scal  hon25)  til  bings  fara.  oc  sökia  utt  lighris 
bul.26)  oc  a  .DI.  markeer.  (27ba  J)raskiptas.  5.  1.  Takter  mopcr  lighriz  bot 
oc  hon18)  föbe  barn  fram  om  bry  ar.  §.  2.  Nu  ma  a?i  ligrizbot29)  bötas. 
vlan  barn  witne  ba;re.  oc  han  warbaer  laglilica  (30til  wornien.  selUw  oc  han 
47  sialfwer  wib  gange. 

XVIII.    liter  six  Itttro  cona  scal  bama  fapor  sin  nita. 

Nv  witir  lösk  cona.  löscom  månne  barn.  han  dyl  oc  sighrer  naei  före.  Jac 
hafw«r  mreb  bic31)  waret.  oc32)  bo  ser  bset  aecke  barn  mit  ba  hafiv<w  cooa 
wizorf»  at  binda  han33)  wif>  mtep  witnom  twcm  oc  cbe  tolff  manna,  orcar 
hon  eb.  vari  han  barnafabcr  hamnar.  Nv  dyl  han  babe  Ughris  oc  barns,  dyle 
map  ebe  tolf  manna,  oc  bara  gange  aff  lande  bajghar34)  bast  aer  faemtan  ant 


XVII  =  UplL.  MB.  29.  XVIII:  pr.  =  /.  GB.  8. 

(XVII:  pr.  y  c  fr.  I.  GB.  7.) 


13)  C.  Kari;  maJe.    D.  Låtar  vfrals  kona   23)  C.  krwer.  I).  Cratvar. 
Iteghia  sic  tcari  bot  atlet,  wari  laghre   24)  C.  D.  bot. 

bot  «c.  -        29)  C.  sic.  B.  D.  han. 

14)  C.  vfralsa  cona.  alt  soman  &c.  26)  C.  D.  lighris  bot. 

15)  D.  lighia.  27)  C.  till  flraschiptis. 

16)  C.  far.  28)  D.  om.  hon. 

17)  C.  add.  at.             v  29)  C.  lighris  bölir.  , 

18)  C.  ttngin.  30)  C.  iroimen  till.  oc  aller  ftati  Se 

19)  D.  om.  at.  31)  D.  flit.  Male. 

20)  C.  add.  at.  32)  C.  om.  oc. 

21)  C  pa  additum  at  deletum  est.  33)  C.  om.  han. 

22)  C.  D.  sact.  34)  D.  paghar. 


Digitized  by  Google 


//.  /F<rfda  B.  XVIII  135 

£.  1.  (3sNv  can  cona  döa  i  barn  sot,  ba  cnefwer  barn  a»fte  fa?ba?r36)  sinom, 
faber  necar.  bijide  wij>  han  rarrft  w  il  nom  twem.  oc  ebo  tolf  manna.  §.  2.  (37Vi- 
tir  coua  månne  barn  oc  aer  m  sialfwer  til  swara.  warcn  saclöser  arfwar  hans. 
b»r  til  han'comba:r  sialfw<pr  til  swara.  §.  3.*  (38Lataer  fräls  cona  lighra39) 
sic  map  fralsom  månne  ser  a?i  hor  do  inbar  i.  m  framzsemcs  spaeld.40)  ba?t 
barn  far  aff  fabors  arf*1)  III.  (*3  mark/er  swen  barn.  oc  mö  barn  tolf  öra.  o 
hwat  abalcono  barn  ter  tiL  ajllrar  xi  §.  4.  (43Nv  scal  frscllo  barn44)  föba 
fa|)cr  a-ll/5?r  mober.  ba't  aunnc  hafwaer  baitre  siban  fxet  air  aff  spina  want 
oc  bier  til  föbe  mober  barn45)  fram.  (4cNu  giber  hwarte  bera  barn  halidet. 
ba  bigge  pvtl  barn  sic  fö  bo.  oc  liggi  bo  ba?ggia  bera  (47wardnabar  a.  e  baer 
til  siv4*)  ar  a?ro49)  ut  o.  foro  allom  waba.  §.  5.  (50Xu  leghis  barne  fostaer- 
mober.  oc  bset  barn  fordierwas  af  wanröet.  ba  rabe  biscop^r  hwar5 *)  fasta 
scal  ba*t  barn  ätter,  oc  fosta*r  mober.  bote  wababot 

XIX    Har  six  httro  frillo  bärn  arfnez 

Nv  canSJ)  frillo  barnc  pamninga  waxa.  oc  falldxr  J>a?t  fra.  oc  sero  pam- 
ninga  asfter.  airf\ve  mober.  nu  a>r  »i  mober  til.  oc  ari  samsyskane.53)  op  a  48 
roöbaernet.  take  arff  hälft  systcancn54)  a  f«J>a?rne.  oc  m  ytarmer.45)  oc  hälft 
be  skyldasto  a  möba?rneL   {S0Mr  Hl  frillo  barn.  oc  a?i  abalcono  barn.  ba  scal 


XVIII:  3,  cfr.  I.  GB.  9.  §§.  4,5  =  UplL.  £B.  23:2,3. 


35)  C.  inc.  cap.  XLOII.  45)  C.  om.  barn.  . 

36)  C  D.  ft,per.  46)  C.  inc.  cap.  XLVIII. 

37)  C.  inc.  cap.  XLV,  quamvis  litlcrae  nu-  47)  c  warnap„  pttr  a, 
moralus  in  märg.  desideranlur.    Cfr.  not.       '  ...       ^  ^ 

60.  pa*.  72.    ,  48>  S""J- 

38)  C.  inc.  cap.  XLVI.  *9)  C.  ar. 

3»)  D.  liijhria.  50)  C.  inc.  cap.  XLIX. 

40)  C.  / remsemes  spial.  D.franzamesspialL  5i)  c.  ktrat. 

il\  Si  Ta  en  Pet  ar  s,ven  barn;  v.  öra  *.  ">  ^C  «™ \         ...  . 

neola  induxit  et  marker  6upra  lineam  add.  ö3>  p-  ^msysekene.  Åddendum  videtur: 
rec.  man.  syskane. 

43)  C.  inc.  cap.  XLVII.  **)  D-  syskonen.  C.  syskenet. 

44)  C  /re//o  Aar»;  litt.  e  scalprum  est  ad-  55)  D.  yteer  mer.  C.  yUrmera. 
hibitum,  ut  in  i  mularetur.  56)  C.  inc.  cap.  LI. 
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frillo  barn  arfwa  möbarne  sitt  oc  ai  fabarne*7)  (88Combar  frillo  barn  i 
lagha  giffto.  arfwe  fram  i  aett  sina.  oc  acke50)  ätter.  §.  1.  (60Nv  can  nocot 
bat  eländas  som  i  arffd  ar  comiL  eländas  J>aet  fore  enom.  ba  clandis61)  oc 
före  allom  hwat  halldar  be  scolo  bat  halida  alter  oc  utgifwa.  oc  waren 
arfwanc  bat  mrep  lanz  laghom.  alter  oc  utgifwen.  §.  2.  Mr  man  twagiftar. 
alter  bragiflar.  hafwar  anginne  cono  sinne  vttgiwit  litin  allar  at  enom  bri- 
bionge. 

XX.    Ilar  six  om  gieelld  affter  döpan. 

Dör  man.  aro  gald  affter.  ba  galide  gälld  (62aff  bo  hans  oskipto.  oc 
arfwar  skipten  bat  ätter  ar.  Mr  »i  goz  mera  liL  an  galldet*3)  ar.  ba 
gälldes  gälld  aff  by  sama.6*)  winz  ai  goz  tiL  ba  ar  vant  panninga  bar 
taka  bar  ange  til  aro.  oc  arfwar  waren  saclöser.  oc  ängen  hafwe  walld 
nocoro  arfwe  <")  at  skifta,  för  an  gälld  guliden  aro.  be  han  galida  atte.  winz 
ai  goz  til  fulldra  galida.  ba  falle66)  af  allom  galldom.  slict  af  morc.  som  all 
menre  §.  ].  (°7Krafwer  man  gälld  annan  ar  bat  minna  an  öre.  krafwe  fore 
sokn  sinne,  brea  sonnodagha.  sighar  han  nai  gen.  dyle  map69)  (69en  ebe  si- 
nom, oc  sware70)  gensta.  oc  ware  saklös.  will  hwarte.  ai  galida.  oc  ai7 ')  dylia. 
ware  saker  at  brim  örom.  far  ai  bassa  brea  öra.  laghbinge  til  hans.  will  han 
ai  an  ba  galida.  söke  utt  mtep  sax  mannom  oc  twem  witnom  brea  öra.  oc  a 
49  brea  markar  til  braskiptes  Krafwor  man  giald  annan,  ar  bat  öre.  oc  minna 
an  half  marc.  laghbinge  til  hans.  om  bry  bingh.  nv  wil  ai  han  rat  giora  til 


XIX:  I  =  CplL.  /EB.  24:2.  XX:  pr.  =  VplL.  JEB.  25: pr. 


87)  C.  sit  additum  at  deletum  est.  F.  add.   64)  C.  soma. 

Ey  må  frillo  barny  i  arff  gå,  der  ey   65)  C.  om.  arftue. 
gar  fader  eller  moder  t  vt  hann  i  Bry  st-   66)  C.  felle. 
arff".  67)  C.  inc.  cap.  LV. 

58)  C.  inc.  cap.  LO.  68)  B.  v.  masb  bis  est  scripta,  at 

59)  C.  ai.  loco  rubra  lineola  indacta. 

60)  C.  inc.  cap.  Lill.  69)  C.  epe  (om.  en).  D.  en  ep  sino. 

(61)  C.  eländas.  70)  D.  snare  (sc.  a,  ut  saepe  alias,  pro  c 

'62)  C.  hans  aff  boo  vskipto.  scripto). 
63)  D.  giald  al.  71)  B.  v.  ai  omissam  in  märg. 
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k*res.  söke  ba  vtt  g*lld.  mtpp  satt  mannom.  oo  twem  witnora  fore.  (7loc  a 
brea  markor  til  braeskiptes.  will  han  wita  gulidet  witi7')  gulldet  map  sjbx 
mannom  oc  twcm  witnom.  Krafweer  han  halfF  m area  gselld.  saltar  mara  »1- 
\ter  marc  mera.  lagblnge  oo7*)  til  hans.  oc  söke7»)  ga?Hd  sitt  map  witnom 
twem.  oc  ebe  tolf  manna,  will78)  han  wita  gnlldet  wite  oc77)  map  witnom 
twem.  oc  ebe  tolf  manna.  wizorb  scal  man78)  före  gseld  hafwa.  ett79)  lokit 
wita.  annat  ntt  at  l&ggia  swa  möket80)  han  wilL  bribia  otaket  wara.  fore 
baetta  ytarsta81)  wteorb  scolo  «i  witne  fore  gänga.  Nv  ser  taldser  serfda 
balkar.  Swa  late  gub  os  skipta  arif  (8Iwi  planen  himirike.  baet  aer  war 
barff.  AmeN. 


('Ilatr  byrias  mantuelghis  balkar 
l 


D, 


'Rapaer  (*f®  man.  oxe.  galltajr.  backar,  hastar.  xUasr  hwat  fa  bat  Iialzt 
aer.  ba  dömis  fram  bani  oc  mmp  brea  marker,  bat  scals)  arfwinge  bas  dö- 
Jwl  op  taka.  §.  1.  (*Föbir  man  diur  hema.  all«r  fughla  can  bat  skaba-  giora. 
warbe  swa  fore  by.  som  fore  abro  fas  sino  i  allom  sakom.   §.  2.  Ribar  man 


l:pr.  =  /.  BygnB.  46:1.  §.  9,  cfr.  1.  BygnB.  46:9. 

§.  1  *=  VplL.ManhB.  1:1. 


72)  C.  a  dfc  J/I.  «c  82)  C.  at  ni  piamtm  VLc 

73)  B.  nita  scriptnm  est,  at  sealpro  «mw   i)  C.  D.  hoc  loco  babent  rubr.  et  ind.  oapp. 
datorn.  huias  libri ,  cx  qaibas  varietat*»  snpra  suat 

74)  D.  om.  oc.  adnotatae  (cfr.  nolt.  63-8.  pag.  73-  76.); 

75)  C.  add.  vtt.  postta  sequitar  eadem 

76)  D.  add.  ai.  Male.  heic  habet. 

Ill  £*  °m'  oc'  2)  C.  man  fa. 

ip)  D.  om.  man.  .       ,                 ,   ,.  , 

79)  C.  sio.  B.  D.  oc.  3)  B.  Loco  v.  scal  aknd 

80)  D.  myket.  Mtea  ^ 

81)  AD.  vtarsta.  4)  C.  inc.  cap.  II. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Jnt.  Vol  V.  18 
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map  höke  oc  hunde.  nv  cunno  pe.  man  gripa,  swa  at  han  dör  af.  Nv  kaerir 
Jjan  til  hans.  sin  hafwvcr  mist.  oc  sighar.  pu  beje  man  i  hal  map  höke  oc 
hunde  Jrinom.  nai  sighar  han.  psel  ar  si  sant.  f>a  scal  han  waria  sic  map 
twem  witnom  oc  attartan  manna  epe.  orkar  han  ep  gänga,  dömis  fram  hö- 
ker  oc  hnnder  oc  map  markar  J>rea.  falz  han5)  at  epe.  bote  attar  pm  döj» 
50  map6)  marcom  .XIEL  take  pset  op.  sin  hafw<w  låtit,  far  sei  {rassa  bot.  fare 
til  bings.  oc  söke  ntt  JHR.  markor,  oc  sen  a  pre&r.  J>assa  Jirear  Jjraeskiptas. 
take  ena  conong«r  aj)ra7)  malseghande.  Jjrijjio8)  hundare. 

//.    Har  six  om  owormagha.9)  alher  galin  mapar  drapssr  man. 

Drapar  owormaghe  man.10)  minna  ar  sen  frcmtan  ara.  hwaria11)  lund 
han  draspojr  han.  ware  Jwet  wa{«  bot18)  (1S.VIL  mar  k  ar.  Dyl14)  han  dra- 
piL  bindc  J>a  wip  han  map  twem  witnom  oc  tolf  manna  epe.  orkar  ai  wit- 
nom  oc  epe.  take  p&  f>anls)  wizorj*.  som  ai  atte  fyrra.  ware  sic  map  twem 
witnom  oc  tolfmanna  epe.  orkar  sij>an10)  hwarghin  perz.  ai  \vij)binda.  oc  si 
hin  sökia.17)  warin18)  ba|>ir  saclösir.  Nv  sighar  annar  owormagha  wara.  oc 
annar  ai.  witin  £at  tolf  man.  hwat  halldar  han  war  owormaghe.  all«r  sei 
§.  1.  (19WarJ>ar  man  afwita.  pset  scolo  nasto  frandar  hans^^Iysa.  pe  scolo 
lysa  fore  grannom  oc  soknnamannom.  oc  frandar  hafwen  han  i  haftom.  c  an 
Jxen  man  or21)  haftom  coma.22)  drapar  man.  alker  brannir  by.  ligge  Jjar23) 


II:  pr.  =  VplL.  ManhB.  2:  pr.   (Cfr.  I.  §.  1  =  UplL.  ManhB.  2:  1.    Cfr.  1. 
ManhB.  25.)  ManhB.  21. 


5)  C.  om.  han.  IB)  C.  han, 

9)  C.  Litterae  qaaedam  (forte  III)  hic  additae  i6)  G.  patn. 

I)  %  .-3S5"Ä  »criptam  foisse  videtur.  "Ä^r""'  ^         *l!Fi  *' 

8)  D.  pria.  Male.  ,„f°  "  '\\ 

9)  C.  owormaghi.  D.  owormaghe.  18>  C"  narPm- 

10)  D.  add.  han.  *»)  C.  incipit  cap.  IHI. 

II)  B.  Litt.  t  omiuam  supra  lineam  add.  20)  C  om.  Ä<nu. 


scriba.  21)  D.  rr.  C.  rr,  at  videtur, 

12)  C.  D.  wapa  hot.  ut  r  deletum  est. 

13)  C.  i  .VII.  marcom.  22)  D.  add.  oc. 

14)  D.  Nu  dyll.  23)  G.  par. 
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byen  i  wabagalldom  .VIL  marcom.  ai  ar  bara*)  botin  mere.  bo  at  babe 
brinne35)  byr  oc  bonde.  Kan  ban  man  dräpa,  allar  sargha.  alt  i  waba  bo- 
torn,  sar  i  sax  örom.  Dozdrap20)  i  sia  marcom.  swa  scal  hans  arfwinga 
babe  taka  oc  galde17)  före  han.  ter  ai  lysninga  witne  tiL  som  na  ar  sact 
ba  ware2*)  gärning  hans  i  wilia  warke.10)  babe  bat  han  gior.  swa  oc  bset 
han  om  giors. 

///.    Bar  six  om  irapa  drap. 


Nv  hoggar  man  at  månne,  warbar  annar  före.  far  af  bana.  a?ll«r  hoc- 
g«r30)  man  twa  nuen  sandar  i  hogge  eno.  annan  vAiar.  oc  annan  fram.  ware 
baet  i  waba  warcom  åttor  giors.  oc  bat  i  wilia  warcom  som11)  fram  giors.  51 
i  sarom. 


////.   Bar  six  om*2)  drap  i  kand  lösom  wapa. 

Nv  warbar  man  draepin  i  bakwaba.  sillar  i  handlösom  waba.  ba33)  ar 
wabe  babe  saghia  waba  wara.  Nu  skiut«r  man  spiute.  silar  castar3 «)  steno 
yauer  hus.  oc  ai  ser  hwar  nibar  combar.  all/w  combar  fyr  nibar  an  ska- 
bin  giors.  stioiUuer  aft*  stene.  alker  stocke.  seRar  af  nocoro  andro.  bat  ar  alt 
handlös  wabe.  i  pxmma  twem  wabom.  ba  ma  wabe  fyllas  vtan  makaghan- 
daJ«)  bac. 

4 

V.   Har  six  om  kandamssTca  drap  »tab  wapa 


Gior 


scot  i  scoghe.  sträng  alter  stappo.  sMat  grawar.  han 


111  =  UplL.  ManhB.  3. 
Ull  =  UplL.  ManhB.  4. 


24)  C.  om.  par. 

25)  C.  örinder. 

26)  C.  D.  Dö:  drap. 

27)  C.  gialda. 

28)  C.  warptsT. 

29)  G.  rverke  mep  tv  Ma, 


V  =  UplL.  ManhB.  5. 

(V:  pr.,  cfr.  I.  ByynB.  44:1.) 


30)  C.  D.  hoggar. 

31)  C.  om.  som. 

32)  C.  D.  sic  (vm).  B.  om.  om. 

33)  D.  pat. 

34)  C.  easta. 
38)  D.  mahaglia. 


Digitized  by  Google 


140  //.  Mankalghxs  B.  V. 

scal  lysa  fore  grannoro.  oc  sokna  mannom.  far  nocor  siban  soaba  aff.  swa  at 
dör  aff.  hgge  i  waba  gaeldom  siv  marcom.  Lysir  han  aei  oc  sero36)  aei  tw»g- 
gia  manna  witne  til  ligge  ba  i  braettan  marcom.  hawi  pKt  fore  glömsco  ana 
§.  1.  alle  wa(>a  eba  a#ho  gan^az  i  lagbinghom.  Hawe  oc  sengiu  Isensman 
wald  at  quaelia  ban  (37waba  eb  gifwin  a?r.  selber  laghlica  gaogin.38)  han  a 
aoi  bot  i  am  ebrin  fiolliz.  hawe  malsKghanda»  wald  giwa  op  eben.50)  a?n  han 
wilL  oc  sea  aen  han  wilL 

Fl   liter  six  om  (*°af  fal:  dräp. 

Cliwser  man  i  traa.  mtep  bön  skipara.  falld;cr  nibaer  oo  far  aff  bana.  ligge 
i  .XIIL  marcom.  Kliw«r  man  i  trae.  fore  kådis41)  skyld.  falldaer  nibaer.  oc 
far  aff  bana.  ligge  ogilldser.  Nu  sighaer  arwen  han  map  bön  opcliwin  wara 
oc  hin  necar  som  bab.  dyli  map  cj>e  .XVIII,  manna  falz  at  cbe.  böte  .XEL41) 
marktsr.  som  fyr  ser  sact.  Nu  faldaer  ban  man  niba?r.  oc  far  ban  man  scaba 
som  nibre  standar.43)  ware  baH  ogilt.  a  fall  be  aero  böt  oc  aff  fall  sel  vtan 
52  aff**)  saeghl  tra\  eno.  §.  1.  Nu  falldier  hos*5)  a  man  far  af  bana.46)  gilldsr 
vamp  waba  gaeldom.  marcom  siv.47)  Ligg«r  wiba  castaer  i  garbe.  falldaer  a 
man.  oc  far  aff  bana.  han  aer  gildaer  map  waba  gaeldom.  marcom  siv.  Mx 
brundser  i  garbe  han  a  ombylia  oc  omhylia.48)  baer  til  knadiöct  «r.  falldaer 
man  i.40)  oc  far  aff  bana.  gilldaer50)  m/fp  waba  gaeldom.  marcom  siv.JI) 
gaellde  ban  tomt  a  som  brundaer  ser  a  graewin.52)  aer  aei  ombylt  sellar  omhylL43) 


i 


VI:  pr.  =  CplL.  ManhB.  6 :  pr.  (C fr.  I   §.  1  =   UplL.  ManhB.  6:1.     Cfr.  I. 
ManhB.  26:  pr.)  ManhB.  2i.  (26:  pr.) 


36)  B.  Litt.  quaedam  hic  addita  at  deleta  est.  46)  G.  add.  han  ar. 

37)  B  Verba  wafia  ep  —  gangin  subicctis  47)  D  si     8Criptum  Mt   at  g  deictum.  Cfr. 
punctis  sunt  notata.   C.  tfi  sum  gtwm  Äe.      not  5j  jnrra 

38)  D.  add.  ar  par.  '  ' 
3»)  C.  ep.  *8>  C- 

40)  C.  D.  affalz  oc  a  falz  drap.  49)  C.  add.  han. 

41)  C.  skatts.  50)  D.  Ugnar. 

42)  D.  jcvut.  scnptum  est,  at  v  delotum.  '  _     f  J      .  .  .  ,  , 

43  C.  D.  ståndet.  '  51>  ?         8cr1>t«m  est,  at  g  deletom.  CTr. 

44)  C.  om.  aff.  not>  47  8u?ra- 

45)  B.  Loco  v.  hus  antoa  man ,  ut  vi  de  tur,  52)  C.  granin. 
fuit  scriptum.  53)  C.  hytt  vm. 
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ware  i  trottan?4)  marcom.  Agho  flere  brun  saraan.45)  gaelde.  ban  fellir.  oc 
»i  ban  byggir.  §.  2.  Wil  man  rata  sten  adl<er  stub.  fall<la;r  a  nian.  oc5fl)  far 
af  bana.  gilldajr  map  waba  gslldom  marcom  siv.  gällde  ban  gamgis47)  bibr.58) 
Opdr«t  skipa  oc  utskut  skipa,  warbar  man  fore  lunnom")  sell/er  borbom.  far 
af  bana.  gilld&r  m/ep  waba  gaelldom  marcom  siv.  §.  3.  til  ba?ssa  waba  wter- 
ca  scal  bot  bota.  oc  sngin  eb<fcr60)  fylghia  §.  4.  Taka?r  bonde  annars  bråd 
lane.  gänga6 ')  babe  i  scogh  saman.02)  hogga  babe  trae  samaa.  far  [)rad  bana 
af  gadde  bonden  brael  att«r  vamp  marcom  siv.  fa  babir  bana  afl.  liggin  ba- 
J>ir  ogiildir.  Hogga  twer  I  ra)  c  IL  seller  stene  wadta.  fa  bajrir  bana  aff.  1ig- 
gin  babir  ogiildir.  far  annar  bana  af.  giadldc  ba  annar  annan  att/er  map 
marcom  siv. 

« 

VII.    Har  six  om  napa  böttsr  som  eprsr  fylghir. 

Sita>r  man  i  sate03)  (04will  diur  skiuta.  warba?r05)  man  fore.  ligge  han  i 
waba  botom.  marcom  .VII.  §.  1.  i  ba?ssom  malom130)  nu  a?r  sact,  ba  a  han07) 
biaba  waba  eb.  oc  waba  bot.  han  a  festa  eb  .XVIIL  manna  oc  tu  witne  fo- 
re. oc  bot  VA.  markter.  han  scal68)  biuba  a  grawar  backa  oc  hnnda?ris  bin- 
gom.  hwar  som  swa  biub«r.09)  fribi  ban  oc  hans  goz.  §.  2.  (70Dr»5p/er  fa- 
Jrir  adl<er  mobir  bara  sitt  map  waba.  liwa  bön  hion  babin.  ka-rir  annat71) 
J>era  til  (72b»s  *r  draepit  hafwor  ba  fylle  waba  eb  oc  waba  bot  oc  qvaeli 


VI:  2  =  UplL.  Manhti.  6:2.    (Cfr.  I.  §.  4  =  f  W,.  MimAR  ff:  t.    (Cfr.  I. 
ManhB.  26:  I.)  ManhD.  26:  2.) 

§.3  =  UplL.  ManhB.  6:3.  Yvhhpr^^.^tlanhB.  26:3.) 


54)  D.  pratlan.  C.  .XIII.  to)  B.  Lltimam  litt.  r  otnissam  supra  lineam 

85)  C.  soman.  ininio  add.  scriba. 

86)  D.  om.  oc.  66)  C.  om.  malotn. 

ÖS)  b!  ^r'*utvidetar,  antea  fuit  scriptum.  °m'  han- 

59)  C.  lummurn.  Malo.  e8) 

6(1).  C.  D.  sic.  B.  ep.  <»9)  C.  add.  i. 

61)  C.  yany*.  70)  C.  inc.  cap.  X;  litteram  numeralem  omis- 

62)  C.  soman.  sam  add.  rcc.  man. 

63)  C.  D.  titte.  71)  C.  atman. 

64)  B.  willdiur  legi  poteat.  72)  C.  petrs  par  drapit  écc. 
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j)»t  angin  höghra.  hwarte  til  lagha  all*r7  3)  bota.  §.  3.  e  hwar  som7  *)  man 
scal  tilbube  fylghia  i  wabanom.  falldar  at  tilbube.  ba  combar  wabi  i  wilia 
wark.  §.  4.  (7sDör  cona  i  barnsot  be  i  löscalaeghi  ligger.  VIL  mar  kar  at 
waba  bot 

FW/.    /for       em  </u/#Åa  dräp16)  oc  danar  arf. 

Vårbar  man  wagbin77)  oc  slaghin  i  gatom.  oc  hiorblötom.  i  öknom7") 
«U«r  almanningiom.7 «)  kirkio  mallom  sesllar  köpunga.» °)  hittiz  ai  bani  ba 
bötin  bolstaz  man  XUL  markor  foro  han.  combar  ratar  arwinge  innan  nat 
oc  iamlanga  mtep  bref  oc  fallskal.  take  op  .XIII.  mark  ar  aff  bem  ar81)  bol- 
stab  agho.  Combar  siban.  ar*2)  ute83)  ar  nat  oc  iamlange.  ba  take  conon- 
gatr  op  .XIII.  mar  kar.  oc  malsaghande  gange  fra.  böti  swa  mykit  ban  örtogh 
a  i  by.  som  ban  halfmarcland:  Warbir  han  drapin  a  almanninge.  ba  a  blin- 
dare bana  finna  alhm*  galdom84)  op  hal  da.  swa  som  fyr  ar  saght  Hittis 
bani  oc  a85)  binge  wipeer  gängar,  ba  a84)  arwinge  af  bana  sac  at  sölaa. 
oc  böt<er  at  kraoia.  Hwar  som  ai  synis  a  like  handawarc  (87bar  a  »Dgin 
bot  fore  drap  krauia.  oc  e  hwar  som  man  wct  draparan  matp  sanna  b#r 
wari  hundare  aU>r  bolstazman88)  saclösir.  §.  1.  Dör  mäpar  utlanzksr. 
combar  arwinge  hans  innan89)  nat  oc  iamlanga  map  breff  oc  fulLskseL  han  a 
arflf  taka.  (90oc  botar  krawia91)  an  drapin  war.  cumbar  han  ai  innan  nat 


(VII: 4,  efr.  I.  GB.  10.)  (VIII: pr.,  efr.  I.  ManhB.  5.) 

VIII  =  UplL.  ManhB.  8.  (§.  1,  efr.  I.  GB.  17.) 


73)  C.  add.  til.  83)  D.  vt. 

74)  C.  om.  som.  84)  C.  galdm  v.  galdin. 
2  r  JftiT?-  83)D.  om.  a. 

76)  C.  dylyha  drap.  ...... 

77)  C.  D.  sic.  B.  nig/un.  86 )  B-  a  omiSSam  "P»  to»eam  add.  scriba. 

78)  C.  öphmm.  87)  D.  om.  par  —  krama. 

79)  C.  abnenningum.   D.  almanninghum.  88)  C.  bolstapw. 

8»)  D.  add.  ar  al/w  köpstapapa  (sic) ;  v.   89)  B.  Loco  ultimi  n  aiitea  scriptom  luit  m. 

sifrTm  8^iCCU  Hne°,a  Mt  B°teU'  ">  C'  om-      ~  t™ 

81)  O.  om.  ar.  ' 

82)  C.  om.  ar.   D.  Haec  v.  subiecta  lineola   "I  B-  L,tt-  r  oniissam  supra  lineam  adi 
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oc  iamlanga.  ba  a  conong<sr  arff  hans  taca.  Syns  conungs  månne  bat  goz 
sea  oc  syna.  siban  ai  (»»can  arwe  coma  som  nu  a3r  sact  böti,.XLi  markor 
an  jMet  ar93)  brira  merrcom  mera.  böte  »ra  före  conungs04)  arff  som  karls.  54 
ban  som  arwet  hafw«r  banda  mallom.  förir  bat  oc  undan,  böte  oc  .XL.  mar- 
kar.  oc  före  gobit05).  altar  vndir  iamnaba  handar.  map  sornom  ebc00)  tolf- 
manna.  Dör  inföddar  man.  cumbr  ai  arwe  hans  innan  briggia  ara  fräst  skip- 
tis  ba  arff  hans  tiT>7)  clostra  oc  kirkna  fore  sial  hans 

IX.    Har  six  om  wilia  ro  arks  drap  (98oe  gaste. 

Nu  dräpas  gastir  at  bonda.  dräper  gasl«r  gast  warbatr  bane  fonnen. 
han  a  botom  ("oppe  halida.  ban  a  afFte  bana  leta  sin  hafwar  mist  oc  bon- 
din  warc  saclös  §.  1.  Nu  mötas  t  wc  man.  drxpär  hwarannan.100)  liggo  bar 
man  gen  månne  fore  arwingiom1)  baggia  bera.  oc  anvingiar5)  böten  cononge 
bwar  bera  .XIII.  markor  oc  atta  örtoghar.  oc  swa  hundarino.  {.  2.  Nu  drä- 
per man  annan,  combar  han3)  til  bings.  oe  wib  drap  kannis.  ba  a  mals- 
arghandc  wald.  hwat  han  wiU  haldar  hamna4)  selbrr  wib  botom  taka.  §.  3. 
(sNu  warbar  man  drapin.  oc  dyls  bat  drap  ba  a  ban  wald  sin  hawar  låtit6) 
nämna  slican  (7til  bana  ar  a8)  wighwalle  war  som  han  wUL  necar  han9)  bat 
can  witas.  ba  a  ban  wald  sin  hafwter  låtit10)  binda  han  wib<«r  map  brim 
witnom.  oc  bra  tolftom  ef>e.  orkar  han  wibbinda.  böte  lagha  bot  .XL.  mar- 
kor, orkar  han  ai  ban  wibbinda.  ba  wari  bin11)  sic  map  witnom  brim  oc 


IX:  pr,  1-3  =  UplL.  JUanhB.  9:pr,  1-3.   (IX: pr.,  cfr.  1.  ManhB.  4: pr.) 


92)  C.  ttriva  coma  sum  ar  Äc.  2)  D.  arfwingar.  - 

93)  D.  om.  ar.  3)  C.  om.  han. 

94)  C.  eonotjs  scriptum  est,  at  litt.  gs  dele-  4i  c  ÄWMmflf 

9Ä)  C.  gozit.  »)      ,nc-  WP-  X™- 

96)  D.  oe  additum  at  deletam  est.  «)  C.  latin. 

97)  C.  om.  tit.  7)  C.  kan  ml  til  bana.  par  a  wigh  walle 
98}  C.  om.  o  c  gaste.  n  ar.  necar  &c. 

99)  B.  Loco  v.  oppe  halida  antea  scriptum   8)  D.  om.  a. 
fatt  ophallda.  9)  D.  pan. 

100)  C.  D.  furar  annan.  10)  C.  mist. 
1)  C  arwingemtm.                                  11)  D.  sin,  at  h.  v.  lineola  est 
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braelolftom  cbe.  waers  han  före  drapino.  ware  saclös.  oc  «i  ma  aerwinge  fle- 
rom  Jwet  dräp  wita.  hiltis  asi  dråpare.  ba  gällde  som1*)  fyr  aer  saght  hon- 
daere  aslbsr  bolstab/zr.  §.  4.  (13Aghe  oc1*)  aerwinge  wald  at  naempna14)  sli- 
can  til  haldbana  som  han  wiL  ser10)  a  wighwallo  war.  Dyl  han.  ba  scal  asr- 
wingc  han  wibbinda.  ma»p  twem  oc  tolf.  oc  böti  saex  markor,  orkar  »i  wib- 
bioda.  gange  ba  ban  undan  som17)  sakin18)  gifs  rsuep  twem  oc  toI£  oc  aare 
saclös.  oc  hin19)  l>uti  JU  markar  som  ad  orkabe  vib  binda  §.  5.  (30Vitir 
månne11)  rabbaend.  siande  wizord  fore  hanoin.  naei  oc  (olfmanna  eb«r.  orkar 
han  aei  ej)  gänga,  böle  .111.  mark/er.  §.6.  (2zNu  vil  man  uib  bot  om  taka  aef- 
tcr  sin  draspnan.  draparin  wil  oc  garna  gabllda.  winz23)  asi  fa?  til  Juli  dra  .XL 
marca.  ba  brist  c  allom  bem.  Jwer*4)  bot  atte  fore  taca.  swa  mykit  fore  hvar- 
iom  som  botin  asr  til  (2  sHwarsom  man  draepasr  oc  rymir  vndan.  ac  aerwinge 
uill  wib/sr  botom  taka.  sökis  ba  bo  hans  map  domom  oc  skaelom.  §.  7.  (S6Nu 
hoggas  twer  nuen.37)  annar  warb«r  sar.  oc  annar  drapin.  baer  aer  dräp 
gild28)  oc  sar  ogilL 

six  om  (*°tmeböt  i  dräp. 

Gior  man  forsaste  fore  androm,  i  (30husa  skiule.  (a,garba  skrala  skogba 
skiule.  öia  skiule.  seller  utt  naesa.  cumb«r  Jwer  man  a  gängande.  (51ribande. 


IX:  1,  cfr.  VplL.  ManhB.  9:4.  X:pr.  =  VplL.  ManhB.  11:  pr.    Cfr.  i 

§§.  6,  7  =  VplL.  ManhB.  19:1,2.  Éps.  9:pr. 


12)  B.  v.  som  bis  scripta,  priori  loco  rubra  21)  C.  man. 

bneola  est  inducta.  22)  C.  inc.  cap.  XVII. 
la)  C.  inc.  cap.  XV.  F.  fins. 

14)  C.      cuius  loco  alia  qaaedam  litt.  antea  24)  C.  om.  par. 

fuit  scripta.  25)  C.  inc.  cap.  XVIII. 

15)  li.  nampnea  scriptom  est,   at  punctum  2C)  C.  inc.  cap.  XIX. 
lilt.  e  subicctum.  27)  C.  man. 

16)  C.  par.  28)  Pro  gilt.  C.  D.  aic. 

17)  C.  I).  om.  som.  29)  D.  twa  böter.  C.  tneböti  dr  av. 

18)  B.  sackin  scriptum  est,  at  punctnm  litt.  30)  D.  husa  sfaile.  garpa  sky  le.  gruida  sky- 
c  subiectum.  U.  skogha  shjle.  öia  sky  le.  ftc. 

19)  fl.  om.  km.  31)  C.  om.  garpa  skiule. 

20)  .  C.  inc.  cap.  XVI.  32)  C.  om.  ripande  —  roande. 
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acande.  satteer  roande,  falldar  ban  före  ar  ligge  han  i  sporgaldom.  falldar 
ban  til  combar.  liggi  i  tweböte.  Nv  sighrcr  annar  fors* te  giort  Mara.  annar 
necar.  ware  sic  ban  som33)  sakin  gifs.  map  bretolflom  ebe.  Uoggas  twer  i 
forsatom.  warbar  ban  sar34)  tilcnmbar.  ligge  i  twe  böte.  hin  i  enböte  ar34) 
fore  sit«r.  xUar  wari  map  ebe  tolf  manna,  at  han  äldre36)  giorbe  hanorn 
forsate.  §.  1.  (37Konnng«r  biu{xer  lebong  utt  skip  ligger  i  lagbi  lypting 
tialdabar  (3öoc  skioldajwcr3  9)  a  starapne.  warbar  bar  man  drapin  fore  bor- 
pe  oc  bryggio  sporbc  ligge  i  twe  böte40)  §.  2.  (4,IVu  drap«r  cona  man. 
ligge  han  i  sporgaldom  drap<®r42)  man  cono.  ligge  hon  i  tweböte.  (43Nu 
sighs  böa.cona  map  barne  wara  som  drapin  var.  hawe44)  ba  barns  arwinge 
ban45)  nasto46)  wizorb  at  vita  bat  map  twem  quinna  witnom.  oc  tolfmanna 
e\)e.  at  hon  map  barne  war.  ba  höghis  bot  hannar  map  JX.  marcom.  §.  3. 
(47Nu  can  hebit  barn  dräpas  til  arffs.  bar  warb«r  ai  bot  höghro  an  .XL. 
mar  kar.  oc  miste  arffwet  by  at  ängen  ma  annan  til  arfs48)  dräpa.  (49Gior 
man  allier  cona  hebet  mord.  bar40)  ar  .IX.  marca  sac.si)  taki  brea  conun- 
gar.  oc  brear  biscop^r.  oc  brear  hnndare.  aro  ai  san52)  fore.  wari  map 
twem  witnoin  oc  tolf  manna  ebe. 

XI.    Har  six  om  hundrapa  gälld  i  drapom. 

» 

Vårbar  uaggo  barn  drapit83)  map  harms  hände  bat  briggia  ara  ar. 


X:l-3      VplL.  ManhB.  11:3,6,  7. 


33)  C.  om.  som. 

34)  C.  om.  sar.  Male. 

35)  C.  par. 

36)  1).  om.  äldre. 

37)  C.  inc.  cap.  XXI. 

38)  C  om.  oc  skioldaPsn, 

39)  Lege  skioldar.  Cfr.  IJplL.  ManhB.  11:3. 

40)  B.  Spatium  unius  fcre  pullicis  hic  scri- 
pturac  vacuum  reliquit  scriba. 

41)  C.  inc.  cap.  XXII. 

42)  C.  Dräper. 

Corp.  Jiir.  Sv.  G.  Ant.  Vol  V. 


XI: pr.,  cfr.  1.  ManhB.  3:6,5. 


43)  C.  inc.  cap.  XXIII. 

44)  C.  hatvin. 

45)  C.  pe. 

46)  Lege  naste.  > 

47)  C.  inc.  cap.  XXIIII. 

48)  I>.  om.  arfs.  Male. 

49)  C.  inc.  cap.  XXV. 

50)  C.  ptet. 

51)  C.  add.  at. 

52)  K.  sand  scriptum  est,  at  d  delotum. 

53)  C.  drapin. 

19 
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silar  minna.  ba*  a?r  gilt  map  hnndrab")  marcom.  warbar  draepit  bart  som 
siv  ara  aer.  oc  mera  aer*»)  aen  briggia  ara.  baet  aer  gilt  map  attatigi  marcom. 
varpor  draepit  baH  XV.  ara  aer  oc  mera  aer  aen  siv  ara  ligge  i  biamgs") 
ga>ldom.  btet  aer  .XL.  markor.  Warfwer  dnepin  krökio  karl  gildier  map  .C 
marcom.  §.  t  Warfwer  man87)  hemdraepin»  •)  i  stowo  sialfsins.89)  gillder 
mtep  .C.  marcom.  warb«r  drsepin  i  garbe.  seller  oc  swa  naer  garbe.  at  han00) 
asko  oc61)  odde  läker  tiL  ligge  i  .LXXX.  marcom.  liggaer  by  faermer.  ligge  i 
sporgaeldom  baenna  fri{>  agko  hawa  bonde  oc  husfro  oc  barn  bera.  oc  alle  pc 
{)a>r  agho  bo  saman.62)  Gaest  hion  oc  legho  bion  liggin  i  bings  gaeldom 
§.  2.  Warbaer  bolsmibaer  draepin  i  smibio  sinne.03)  gilld^r  ma*p  .C.  marcom. 
Warbaer  draepin64)  silfsmibaer  i  smibio  sinne  (64liggo  i  attatighi  marcom.  §.  3. 
57  (66Nu  ribaer  man  at  wsegh.  bitteer  lik.  ärrat  oc  vndat  han  a  ätbar  waenda.  oc 
lysa  i  by  J>em67)  baer  naest  aer.  aer  oran  fore  hanom.  lyse  j  by  androm,  sr 
oc  baer  oran.  lyse  i  by  bribia.  stande  swa  i  bem  by68)  som  i  fyrsta  oc  si- 
ghi  iac  hafwor  fynd  hitt  liggtar  (°'lik  a  wighwalle  aerrat  oc  vndat  oc  wet 
sengen  manz  bana.  swara70)  be  som  fore  aero  hwar  aer  licare  manz  bana  aen 
bu;  Na»i  sigh*»-  han.  iac  aer  aei  manz  banae  syniz71)  blob  (7Ii  spiut  fala  vndir 
öxa  ölom.  syniz  'spiaeld  a  claebom.  aelW  u(daer73)  wib  vnd.  han  aer  licare74) 
manz  bana.  Dyl  han  gerning  ba.  ba  agho  iolf  m*n  annatigia  w&ria  han  ael- 
Uer  fa»lla.  waeria  be  han.  wari  saclös.  failla  be  han.  böle  .C.  morfar. 


$.  I.  cfr.  lh,1L.  ManhB.  12:/.   (Cfr.  1.   §.  3  =  VplL.  ManhB.  12:6. 
MuiihB.  3: 1.) 


54)  C.  hvndropa.  • 

55)  G.  om.  (tr. 

56)  C.  pitFHs.  D.  pinys. 

57)  C.  D.  sic.  B.  mom. 

58)  C.  drtrpin  hema. 

59)  C.  sialfs  sins. 

60)  C.  add.  mep. 

61)  C.  om.  oc. 

62)  C.  soman. 

6a)  C.  1).  sic.  B.  time. 
61)  C.  om.  drapin. 


65)  C.  gi/der  roep  .LXXX.  marcum. 

66)  C.  inc.  cap.  XXVII. 

67)  C.  si/m. 

68)  C.  om.  by. 

69)  B.  Loco  verborum:  lik  a  antea,  at  vid*- 
tur,  scriptam  fuit  a  wig. 

70)  D.  add.  pa. 

71)  D.  Synir. 

72)  C.  a' spiut  folie. 

73)  C.  vdder.  D.  vndar;  male. 

74)  C.  licast.  , 
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XII.   Ilar  six  om  dräp  innan  sängar. 

Nv  far  bonde  drapa  husfro  sina.  willde  raba  hamne.  oc  a»  drapa  hona. 
pset  agho  tolf  maen7s)  uita.  hwat  hxMter  baet  war  giort  mtep  wilia  w«rL  at 
hon  bana  flc  aehVer  han  wilde  raba  henne  oc  aei7  •)  drapa  hona.  Swaria  po 
sva  at  han  »i  dräp  hona  mtsp  wilia.  ware  {ja  (77sak«r  at  lagha  bolom.  Facila 
be  han.  gange  ba  bonde78)  tfl  staegls  fore  giaerb  sina.  oc  po  agho  pe  han 
fyrra79)  til  bings  föra.  oc  dom  til  taca.  fyr  sen  bast  gioris.80)  oc  Ugge  ogil- 
dter  fore  allom  mannom.  wilia  francker.  hanom  liff  vnna.81)  ba  scal  han82)  ut- 
laendis  inna  script  sina.  oc  inkendis  bot  bota.  bart  ser83)  .C.  markor,  gange 
babe  i.  earl  oc  conungor.  §.  1.  Drap«r  husfro  bonda  sin  vare  lagh  samo. 
witin  oc  bart  tohT  ma?n.  hwat  bart  war  giort  map  wilia  »ll<w  si.  fsellis  hon 
at  wilia  wark.  dömis  ba  hon  meep  stenom  tyrwas.  §.  2.  Nv  drap  hwarte 
bera  annat  oc  »r  bo  annat  bera  drapit  oc  banin  can  fangin  warba.  Gän- 
gar banin84)  wib  g«rningine.  oc  husfro  sdlar  bondan  wib  rabino.  warin  ba-  58 
bin84)  fegh.  mabrin  unde  ("stasghart.  oc  conann  vnde  gryt  Nu  gängar  man- 
nin  wib  oc  cona87)  dyL  oc  fa?Ua  hona  tolf  ma»n.  ba  gaildin  babin88)  Uwit  fore. 

XIII.*9) 

Hwilikin  man  sin  rattan90)  hserra  dräper,  hwat  pxt  aer  fatocare  ha?r- 
ra.91)  seller  ricare.•,)  warbser  han  fangin  wib  samo  gamling,  ba  scal  han  tfl 


XII  =  UplL.  ManhB.  13: pr,  1,3.  XIII  =  UplL.  MankB.  15:1. 


75)  C.  om.  man.  84 

76)  C.  om.  al  Male.  85 

77)  C.  han  taclöt  at  «c;  male.   D.  sac  i  86 
laghabotum.  87 

78)  C.  bondin. 


C.  bani. 
C.  bape. 

C.  staghl  conan  vnde  gyrt. 
C.  conan. 
C.  bape. 

79)  B.  Loco  v.  fyrra  aliud  quoddam  vocabu-   89  C.  D.  habent  rubr.  har  gighs  vm  pe 
lam  antea  fait  scriptam.  C.  fyr.  mall  baPe  gånger  fore  liff  oc  got. 

80)  C.  giors.  90)  C.  rata. 

81)  D.  giwa.  91)  C.  om.  kärra. 
83)  C.  om.  han.  92)  B.  Litt.  i 
83)  D.  om.  ar.  scriba. 
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{rings  foras,  oc  vnde  stoghael93)  dömas,  oc  iorf>  oc  goz  hans  braskiptis.  ta- 
ca0*)  en  lot  conung/8r.,s)  annan  malsseghande  bribia  hondsere.  Nv  can  bonda 
leghodra»ng«j/*.  xUar  brytia.  selltsr  bera  leghocona.  sdH/sr  braeli  bera  stiiar 
ambat9C)  bondan  seMeer  brytian.  seMLar  bera  husfror.  xttter  bera  barn97)  drä- 
pa, take  ba  bylican  rået  op.  som  nu  ser9  8)  taldaer.  Nu  can  månne  aaU/er  cono 
witaz.  at  be  hafwa  ha»rra  sin  draepit.00)  ban  dyl  som  sakin  gifs.  fwer  agbo 
(olf  maen  waeria  han  ('»"asll/er  fajlla.  wrnria  be  han.  vare  saclös.  faella  be  han 
faki  bylican  dom  (»nu  ser  up  taldaer. 

XIII  I   Ilar  six  om  drap  mil/om2)  präst  oc  lecmanz. 

Draep^r  praest«r  bonda  aellar  (3annar  clscrk^r.  ba  (ako  biscop&r  conungs 
ractin.  Dra?p«r  bonde  pnest  seller  annan4)  clffirc.  ba  take  conung/er  connogs 
rcelin  af  bondanom  bem  sama. 

.  '       '  '  XV>)     '  ... 

• 

Nu  can  bonde  warba  dnepin.  oc  arfwe  hans  aer  aei  inlscndis.  kserir  ber 
nocor  aeftir.  oc  waers  biet  fore  hanom.  can  ban  att«r  coma  som  raett«r  aerf- 
winge  aer.  oc  a?rö)  fyrra  wart.  kscrir  acrfwingo  siban  ajftir.  vare  swa  wart7) 
fore  hanom  oc  allom  androm  som  fore  bem  fyrna  a?ftc8)  kaerpc.  §.  1.  (°Dne- 
59  p«r  man  annan,  oc  dör  ban  fyrra  som  drapit  giorbe.  aen  (10laghfylt  warbe  a 
han.  ba  stande  brsetolfter,eba;r  fore  arfwanom")  hans.  brist/er  at  ebe  sakar 


XIIII  ■-  Up/L.  ManhB.  16:pr.  XV  =  Up/L.  ManhB.  16: 1-3. 


93)  C.  stdijhl  3)  C.  sic.  B.  D.  annan  clare. 

94)  C.  ta/, i.  4)  C.  armar.  Male. 

95)  C.  add.  oc.  5)  C.  habct  rubr.  har  sitjhs  huru  man 

96)  C.  ambot.  scal  wita  drap  sitt  oe  bdtt.  V. 

97)  D.  v.  barn  crrato  bis  estscripta,  ut  legi      rubr.  huru  man  &c.  ut  C. 
possel  barn  barn.  6)  D.  om.  ar. 

98)  D.  add.  vp.  7)  C.  om.  wart. 

99)  D.  drapin.  S)  C.  om.  afte. 

100)  C.  om.  altar  fatta,  waria  pe  han.  9)  C.  inc.  cap.  XXXn. 

1)  D.  vp  nu  ar  laldar.  10)  C.  fy/t  narpec  tagh  a  han. 

2)  D.  ma/tum.   C.  tnelUn.  11)  C.  arningenum. 
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at  sporg&ldom.  oc  «i  fore  morbgaddom.  aen  bo  at  til  morbgadda  brutit  vare. 
(12Nu  -warjwer  ban  man  laghwonnin  til  drapsins  fyr  aen  han  dör.  ba  agho 
aerfwingia  aerfwa  s^ya  lett  som.liuft.  oc  gaeldis  af  by  goz  som  draparin  alt  c. 
oc  vare  siban  saclös.  alt  baet  bulas  scal  fore  faborsins13)  gärningar.  ba»r14) 
han  hafw^r  broliL  a?U/cr  oc15)  fore  ni  o  bor  brot,  baor  hon  bröt  i  sinom  da- 
ghom  ba  gaddins  e  brolin,  af  j>aes  Iot  som  bröt  rero  sei  paenninga  tik  |>a  a>r 
J>a?r  want  böUer  craewia16)  aencte  aer17)  til  §.  2.  (,B?»v  can  biltogha  man19) 
draepa  man.  maen  han  biltogha10)  ser.  aelber  annor21)  brot  bryta,  böte  aeftir 
laghabotom.  siban  han  i  frib  comb/cr.- 


Baer  cona  forgo?/-ningar  månne.  warjbaer  bar  oc  atakin.  ba  scal  hona  taca 


giort.  aeh>r  aei.  (14aelb?»r  hwat  hon  aer  bar  oc  atakin  adlar  m.  wa?ria  be  hona.  ■ 
ware  saclös.  fadla  be  hona.  faelz28)  til  .XL.  morra,  be  (26bot  braeskiptis.  ta- 
kaer  en  lut  conungar.  annan  malsaeghande.  bribia  hundaerit  Uafwo*r  nocor  döj> 
af  lutiL  oc  (27kaeris  siban.  witin  oc  baol28)  tolfmam.  skara  be  hona.  ware 
saklös.  fadz20)  hon.  ba  a  hon  i  bale  brinna,  oc  (30aerf\vinge  hamnc  taca  goz 
aefte  hona.  (3,wilia  malsacghanda  haenne  lif  giwa.  ba  bölis  tn&p  .C.  marcom. 
JEn  po  at  hon  wseris  fore  forgarningom.  ba  vare  bonden  saclös  fore  fiaeturin.  CO 
§.  1.  E  hwar  maen  warba  sannir  fore  raorbe.  gaddin  lif  sitt  fore.  e  horo 


- 


XVI   Har  six  om  for  gärningar. 


■ 


oc  i22)  fiaelur  saelia.  c 
haenne.  baet  scolo  tolf 


oc  swa  til  bings  föra.  oc  be  samo  forgarningar23)  mseb 
f  maen  wita  hwat  haelldar  hon  hafwver  böm  forg«rningar 


XVI  =  UplL.  ManhB.  19: pr,  3. 


12)  C.  inc.  cap.  XXXm. 

13)  C.  fapor  sins. 

14)  D.  pa. 

15)  1).  v.  o  c  omissam  in  märg.  add. 

16)  G.  add.  tum. 

17)  D.  om.  ar. 

18)  C.  inc.  cap.  XXXI7JI. 

19)  D.  ma  per. 
2»)  D.  billoyker. 
21)  C  annar.  Mate. 


scriba. 


25)  C.  fel/iz.  D.  fak. 

26)  C.  prautkiptat.  (aÅer  &c. 

27)  C.  ktrrir  nocor  pcet  sipan. 

28)  C.  om.  pat. 

29)  C.  D.  faJz. 

30)  C.  arn  higia  takin  &c. 

31)  C.  wil  malsaghande. 


22)  C.  om.  i. 
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mango  pe  bjelzt32)  »ro.  oc  warba  (33laghlica  ta  witnabe.  oc  *pe  agho  fyr 
laghlica  döniaz 

XVII    Har  six  om  pocka  bötxr. 


Varjbaer  connngs  man  dropin.  baer  sero  .XL.  markar  bocka  bot5*)  oc 
in  annar  luerra  aghser  bocca  bot  craewia,  vtan  conung<?r  en.3*) 

XV 111    Har  six  an  omormaghe  gior  ("månne  sar. 

Nv  siar  owormaghe  man  til  bloz.  vari  bot17)  map  forim  örom.  oc  fnll- 
saere38)  map39)  sa?x  örom.  e  hwat  hselld«w  ba?t  ser  i  Cnpi  seMar  friba  nud- 
lom.  teUecr  hwat  pxt  ser  map  wajba  xttar  wilia  Nu  cra?w«r  han  saex  öra. 
oc  far  sel  fari  pa40)  til  bings.  oc  söke  utt  saex  öra.  oc  a  (41IEL  markar. 
öra  bot  takar  malsa?ghande.  oc  JII.  marA*;?'  braskiptes. 

XIX   Har  six  om  wapa  bötxr  i  sarom. 

Nv  can  vitande  man  annan  tal  bloz  sia.  map  waba  oc  »i  map  wilia.  po 
at  fullsiere  warbe.  ba  scolo  J)e  til  bings42)  fara.  witna  babir  ett.  at  fpaet  war 
wabe.  oc  si  wili.43)  baera44)  J>es  twer  witne.  oc  tolfmanna  eber.  böte  .VL 
öra.  GiUer  »i  b*enna4s)  ep  gangit  böte  »fter  wilia  gärning,  pset  caHar*6) 
waba  wara.  babo  sighia  ia  wijx 


XV II t  cfr.  UplL.  ManhB.  20.  XVIII  =  UplL.  ManhB.  22. 


»2)  B.  Litt.  <  omissam  supra  lincam  addidit   40)  C.  om.  po. 

*c*h*-    ,    ...       .     ..   „,  41)  C  pripia  mark. 

33  C.  pe  laghhca  mlnapt  till.  42)  „  y  ^.      omi       .  ^ 

34)  C.  pocca  båttr.  '     -d   '  »  8 

33)  C.  om.  en.  viaeiur  rec. 

36)  C.  man  sar  an.  43)  c-  8lc-  B-  D- 

37)  Pro  böt.  Cfr.  UplL.  ManhB.  22.  *«)  C.  bar. 


38)  C.  fulsare.  40)  C.  om.  panna. 

39)  D.  t.  46)  C.  co//a. 
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XX.   Bar  six*1)  om  siabva  sat. 

Dela  man  om  qwaldit.  aro  satir  om  morghonin.  combr  i  bera  mallom 
pustar48)  oc4»)  blame.  fara  til  bings.  oc  sanna  babir  ett  twe  maen  map  hwar- 
iom  bera.  bat  ar  sax  manna  cber.  orka  be  waba  ejx  botin  waba  bot  .VI. 
öra  JEcke40)  ma  conongs  bensman.  bat  tengar  qualia.  Före  sialwa  sat.  oc 
tact.  giwom  utt  före  hwart  ar.  ena  skipwist  abra  for  lagbo  ra!.51) 


XX(») 

Warba*5)  man  barbar,  scliar  hoggin.  ba  scal  lans  majwer.44)  all&r  oc  61 
annar  af**)  hans  waghna.  all*»r  domare  ntenipna50)  til  tolf  man.  lata  mata 
acommur  hans.  til  hwars47)  be  wilia  witna.  allor  oc  .VII.  af  bärarna  tolf.  gilt 
ar  bat  ar")  be  giora.  witna  be  til  skeno.  vare  skena,  witna  be5»)  til  ful- 
saris.  ware  swa.  hawe  ba  lansmabar  wald  at  crawia  sarbolan  sak  oc  sokn 
op  giora.  Dyl  han.  oc  will  ai  syna  man60)  lala  sea  acomor  sinar,  hawe  si- 
pan  angon  wizorb61)  til  at  sökia.  oc  ai  lansmab/?r  wald  hawa  bat  at  qualia. 
(0IJnnan  .XIIII.  dagh03)  scal  han  lata  sea  acommor  sinar,  låtar  ai  sea  innan 
.XIHl  nat/cr.64)  hawe  anga  vita  siban  til  at  lata  syna.  bassi  tolf  albsr  sin 
afT  bem.  scolo  a  hundaris  binge  sighia  01  hwars  be  mato  acoinmur  hans.  fyr 
an  sökis.  hwar  som  fyr  sökir  an  be  sighia.  wari  bön  söcning  ogilld  (05Ly- 


XXI: pr.,  efr.  1.  ManhB.  20. 


47)  D.  C.  sic.  H.  om.  six.  58)  C.  par. 

48)  D.  sic  B.  C.  pust.  59)  C.  om.  pe. 

49)  C.  a/hr.  00)  D.  synaman. 

50)  C.  JEi.  61)  C.  Litterae  quaodam  hic  additae  at  dele- 

51)  C.  D.  layho  rat.  tae  sunt. 

52)  C.  habet  rubr.  har  siyhs  vm  man  62)  C.  boc  loco  inc.  cap.  XLI  (cfr.  not.  89. 
w ar per  b  ar  per.  ho  y  g  in.  a  l  ler  pag.  74.) ;  litt.  numerales  vero  in  margine 
b  finbro  tin.  desidcrantur,  qao  exstitit  error  in  dcsignan- 

53)  C.  D.  Värper.  dis  capitibus  tribus  proximc  scqueatibtts. 

54)  C.  letusman.  63)  D.  dayha.  C.  dayhs  scriptum,  at  s  <le- 

55)  C.  D.  a.  letum. 

56)  B.  nampnea  scriptum  e»t,  at  punctum   64)  D.  C.  natar. 

litt.  e  subiectum.  65)  C.  inc.  cap.  XLII.  (XU  in  märg.  acri- 

57)  D.  hivas.  ptum  est;  cfr.  not.  62.  supra.) 


< 
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sir  mabser  man  hselgb.00)  oc  «r  sengon  asyn.  waeri  sic  ban  sakin  gifs.  ma>p 
twem  witnom.  oc  tolf  manna  cb.07)  oc  warin  babir  saclösir.68)  .Git«r  ai 
wart  sic.  söke  hin  mtrp  twem  oc  tolf.  oc  böte  JU.  markor,  orcar  hwarghin 
fpera  siban.  a?i  sökia.69)  oc  a?i  hin  wijwer  binda  botin  babir  Hl.  markor. 
§.  1.  (70Hogg«r  man  fullom  sarom  annan,  synis  yuir  bwaert  bing.  conuW 
vi})  babi  Un  oc  laekir.  ba;r  aero  JOL  markor  at  sarom.  tolf  öra  at  kekis  boL 
Iloggasr  han  flerom  sarom  han.  ba  acr  a;ckc71)  flerc  sar  gild  (7Ilil  sökning 
«n  ett  Dyl  han  at  han73)  aldri  hiog  han.  ba  haffr7 4) .  sarbole  wizorb  at 
sökia  a  han.  map  twem  witnom.  oc  tolfmanna  eb.78)  oc  böte  bot  som  fyr  *r 
62  saght  TSv  orkar  han  aei  sökia  i  Iagha  bingom.  (70gange  vndan  meep  twem  oc 
tolf.  (77oc  ban  som  lyste,  oc  a>i  gat  fullat  böte  JU.  markor.  §.  2.  (78Bryt#r 
armlxeg  a  månne  «\\or  annat  ben.  swa  at  nte  aero  brnt  ba}>o.  baer  aero  .XX. 
markor  at  sarom79)  tolf  öra  at  laekis  bot  III.  markar  at  liutis  bot  bo  at 
flerom  sarom  hogge  han  a?cke  bot  by  höghre.  §.  3.  (»oSarghar  cona  codo. 
ligge  i  bylicom  gialldom  som  mab<er  sarghabe  man.81) 

XXII**) 

Ilowb  sar  oc  hukar,  bem  scal  w<crcande  varba  o  til  bass.  nte  ser  nat 
oc  iamlange.  \ian  han  sialfw<er  hafwvsr83)  vib  saet84)  takit  Dör  af  bom 
sarom.  vare  ba?r  bot  byriab.  aghi  aei  arwinge  (84wald  a  han  haemna.  vtan 


XXlljpr.  =  1.  ManhB.  11;  SML.  ManhB.  4:pr. 


66)  C.  D.  manhelgh.  77)  D.  sic.  B.  C.  som  tyste,  oc  al  gat  fut- 

67)  C.  e/c  tat  oc  böte  Äc. 

68)  B  salc/öslr  scriplam  est,  at  pnnctum  pri-   78)  c.  inc.  cap.XLim.  (XLIII  in  märg.  scri- 
on  /  subiectum.  ptuni  est;  crr.  not.  62.  pag.  131.) 

69)  Lcgc  warla .  CIV.  not.  17  pag.  138.  79)  c  add  QC 

7»)  C.  mc.  cap.  XLIII.  (XLII  in  märg.  sen-       '  „  .  ... 

ptum  est;  dr.  not.  62.  pag.  131.)  80 '  C'  ,nc>  caP'  XLV 

7f)  C.  tel.  81)  månne. 

72)  C  om.  ///  sökning.  82)  C.  habct  rubr.  har  sighs  huru  tan- 

73)  C.  om.  han.  gi  man  scal  saram  tvarfia. 

74)  C.  D.  hancr.  83)  1).  om.  hafwxr. 

75)  C.  epe.  84)  C.  sar.  Male. 

76)  D.  pa  gange  hin  vndan  «cc.  83)  C.  i  paymma  nald.  vtan  «c  Male. 
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arwa  bot  craeuia.  {>a  aefftir  stand«n  Sar  all86)  annor  warf>e  aei  langar,  sen 
ätter  ser  helt  oc  hnp  yuir  waexin.87)  §.  1.  (8*VarJ)«r  man  hoggin  fullom  sa- 
rom  a  almsenninghs  torghe.  J>aet  aer  XL  morra  sac  warjwer  blar89)  vMar 
blo|x)gh<er.  bote  hema  a?ftir  lanzlaghom. 

XX II l  Nar  six  om  affhog. 

Hogga?r  majwer  af  androm  litla  fingser.  j)»r  aero  tiugho  markor  at  sa- 
rom.90) tolf  öra  at  laekis  bot  half  |>ri{>e91)  örtogh  at  laestes  bot.  Hoggaer  af 
f>aet  Gngar  naest  ser  litla  fingser.  pxr93)  aer  tiugho  markor  at  sarom.90)  tolf 
öra  at  laekis  bot  halffaemte  örtogh  at93)  lintes  bot  Roggeer  af  langa94)  An- 
gör. |>aer  ser  tiugho  markor  at  sar  om.  tolf  öra  at  laekis  bot  saex  öra  at  läg- 
stes bot  Hoggtrr  af  fing/er.  jwet  nsest9*)  ser  langafingre.  tiugho  markor  at 
sarom.  tolf  öra  at  laekis  bot  nio  öra  at  laestes  bot  Roggor  af  |>omalfin- 
gor.9*)  tiugho  marA-^r  at  sarom.  tolf  öra  at  laekis  bot  tolf  öra  oc97)  at  lae- 
stes bot  §.  1.  Hoggaer  hand  af.  Jjaer  aero98)  tiugho  markor  at  sarom.  tolf 
öra  at  laekis  bot  f>rea  markor  at  laestes  bot  Hoggaer  af  baj>ar  haendaer  bot  63 
aecke  py  höghre.  Hogg*r  af  hand99)  at  hon  haengaer  wijx  XX.100)  markor 
at  sarom.  tolf  öra  at  laekis  bot.  tolf  öra  oc  at  liutes  bot  haengaer  {»er  halff 
bot  §.  2.  Hoggaer  af  öra.  af  månne.  XX.*00)  morW  at  sarom.  tolf  öra  at 
laekis  bot  (»tolf  öra  oc  at  laestes  bot  hyl  pxr  hattaer*)  hatfwa  bot  §.  3. 
Hoggar  af  naesar  af  månne.  XX.  m«rAr«r  at  sarom  tolf  öra  at  laekis  bot  DU 


XX fl:  1  =  1.  MmiliB.  12. 


86)  D.  ailler  scalpro  mutatara  in  all. 

87)  C.  D.  waxin. 

88)  C.  inc.  cap.  XLV1I. 

89)  C.  bla. 

90)  C.  add.  oc. 

91)  D.  pripia. 

92)  D.  pat. 

93)  C.  om.  at. 

94)  C.  lam/sta. 

95)  D.  nästa. 

Corp.  Jur.  Sc.  G.  Ant.  Vol.  V. 


XXU1,  cfr.  I.  ManhB.  17. 

96)  C.  pumolfinr/er. 

97)  B.  v.  oe  oraissam  supra  lineam  add.  >cri- 
ba.  C.  om.  h.  v. 

98)  C.  ar. 

99)  B.  domintt  in  marg.  antiqua  mano  seri- 
ptum  est,  al  deletam. 

100)  C.  .X. 

1)  C.  oc  tolf  orse  (i.  c.  örn)  at  Äc. 

2)  D.  ater.  MaJe. 
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»  < 
markar  at  lästes  bot   §.  4.  Hoggar  ögha  utt  a  månne.  all«r  stingar  utt  XX. 

monter  at  sarom.  tolf  öra  at  lakis  bot  M.  markar  at  lästes  bot  Hoggar 
»IIät  stingar  baben3)  utt  bot  »eke  ty  höghre.  §.  5.  Hoggar  foot  af  månne 
XX  markeer  at  sarom.  tolf  öra  at  lakis  bot  DI  mark/sr  at  lästes  bot  Hog- 
gar af  baba.  bot  acke*)  by  höghre  (»Warbar  giort  i  fribe  aff  hog.  allar 
sar.  ba6)  ar  e  brim  mcrrcom  höghra.7) 

XXI t  IL    Hfsr  six  om*)  skeno. 

Varba9)  man  namdar  til  skeno.  (10bing  lags  hanom.  combr  ban  som 
namde.  söke  a  han  map  twem  oc  'tolf.  Combar  ai  ban  ar11)  naemde.  oc 
ban  ständer  ar12)  namdtzr  ar.  biubor  fullt  fore  sic.  ba  lags  hanom  annat 
hing.  (13oc  combr  ba  ban  nameber  ar.  biubar  fidt  fore  sic  ba  begs  ha- 
nom bribia  bing.  ba  combr  oc  ban  namdar  ar  biubar  fullt  fore  sic  Nu 
niaban  banne14)  hafwar  halldet  lagha  bingom.  takir»*)  han16)  £a  wizord 
op.  som  angon  atte  förra.17)  Gängar  ba  undan  matp  witnom  twem  oc  ebe 
tolf  manna,  fare  hem  oc  ware  saclös.18)  ban  böte  JIL  markor  som  lyste  by. 
han  gat  ai  fullat  §.  ].  (,ft//«r  six  om  sokner.20)  Sökar  man  annan  i  en- 
böte.  söke  map  witnom  twem  oc  ebe  tolf  manna.  Söker  i  tveböte.  söke  m<rp 
64  witnom  brim  oc  atartan  manna  ebe.  Söker  i  braböte.  söke  map  witnom 
brim  oc  bratolftom  ebe  §.  2.  Combar  man  af  andri21)  laghsagho  oc  gifwvw 
sac  nocoroto  har.32)  om  blama23)  om  benbrot  om  allar  acomor.  söke  sic 


15)  D.  taki. 

16)  C.  part.  D.  pan. 

17)  D.  fyrra.  C.  fyr. 

18)  D.  add.  oc. 

19)  B.  Verba:  Har  —  to  Arter  mink)  suol 
exarala.  D.  om.  haec  verba.  C.  inc.  cap. 
LI,  cai  haec  rubr.  inscripta  est. 

20)  C.  sökner. 

21)  B.  andru  primum  scriptum  est. 

22)  C.  par. 

23)  F.  btånadt. 


XXW.  5,  efr.  1.  JUanhB.  13, 14. 


3)  D.  on.  bapen. 

4)  C.  aL 

5)  G.  Inc.  cap.  XLIX. 

6)  C.  par. 

7)  C  höghre. 

8)  B.  Lo co  v.  om  antca  scriptum  ftiit  sk. 

9)  C.  D.  Farper. 

10)  D.  pinghlags. 

11)  C.  V  tum. 

12)  C.  mm. 

13)  D.  om.  oc  —  pripia  ping. 

14)  C.  hanne.  Male. 
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affte  by.  aer  lagh  aero  i  by  lande,  aer14)  han  fic14)  acomona.'8)   §.  3.  (S7War- 

i 

\vxt  man  hoggiu  a  almaennings  torghe  mUar  annar  staz*8)  i  köpstabinom.39) 
ba  scal  sei  gselcare  mera  af  paenningom  hans  taca  a?n  til  briggia  marca.  Com- 
bser  ban  sic  ondan  gaerningena  giorbe.  oc  combr  bort30)  af  köpstabenom.  bote 
brot3 1 )  sin  hema.  oc  dömes  aecke  ba  gaelcaranom  af  paenningom  hans.  §.  4. 
Huggas  man  sfllasr  dräpas  oc  wita  sei  at  conungaer  ser  i  lande  sei  böter  han 
baer  före32)  .XL.  markeer.  vtan  conungs  bref  come  fore  han.  aollasr  conungs 
bing  warbe33)  callat.  (34Combaer  conunger  i  land.  ba  scal  siunatom34)  fyr 
lysas,  oc  (36frib/$r  standa.  oc  siunatom37)  »fler.  Mr  conungs  rab  alraaenni- 
lict.38)  saman  til  han39)  callat  ba  scal  fribaer  standa  XIIII.  nxUrr  fore.  oc 
X1III.  naeber  sefW.  Hwarsom  hoggar.  «ll«r  draep<er  i  baessom  frib.40)  af 
braebe.41)  böti  .XI*  mar/rar.  (42Hwasom  haempnir  a  annan  fore  gambla  fegb 
i  baessom  frib43)  nu  aer  saghabaer  ba  scal  goz  hans  sköflas.  oc  han  sialfw«r 
biltoghrtsr44)  wara.  §.  5.  (44\Varb«r  man  a  torghi  dråpen46)  a47)  rået  o  in 
torgdagh.  ligge  i  attatighe  marcom.  §.  6.  (48Warb<w  man  barb«r  seäasr  hög- 
gen fullom  sarom.  far  formaele  sin.  oc  mempner  scaba  man  sin.  fore  grannom 
oc  nagrannom  oc  scriffta  fabaer  sinom,  aghe  baer49)  aerfwinge  wizorb  sökia 
sic  aefter  praest40)  wilnom.  map  brim  w it  nom  oc  braetolfftom  ebe.  orcar  a?i 
witne.41)  hawe  ba  waercande42)  wizorb.    §.  7.  (s3Halldaer  man  ban  man  he- 


§.6=1.  ManhB.  8;  SML.  MankB.  10:  2. 


24 
29 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
39 
36 
37 
38 


C.  par.  40)  C.  fripi. 

D.  sic.  Male.  41)  B.  vrepe  primnm  scriptain  est,  at  litt.  v 
C.  sic.  B.  D.  aeotnana.  in  b  motavit,  ac,  puocto  priori  e  sobiecto, 
C.  inc.  cap.  LII.  et  sopra  lineam  add.  scriba. 

C.  animn  .v/ar.  42)  C.  inc.  cap.  MM,  quamvis  litt.  numerales 

B.  Loco  lilt.  /  antea  -scriptum  fait  a.            in  märg.  sunt  omissac.  Cfr.  not.  9:1.  pag.  74. 


C.  brot.  43)  C.  fripi 

C.  britt.  D.  bort.  44)  C.  biltoyha. 

D.  om.  fore.  43)  B.  YiTba  Warpxr  —  torahi  omissa  in 
I),  ware.  marg.  add.  scriba.  C.  hic  inc.  cap.  LV. 

C.  inc.  cap.  Ull.  46)  B.  Loco  litt.  d  antea  scriptain  fuit  D. 

D.  sic.   C.  sitt  natnm.  B.  sina  t  om.          47)  B.  a  omissum  supra  lineam  add.  scriba. 
C.  frip  siande.  48)  C.  inc.  cap.  LM. 

C.  sitt  natir.  49)  C.  om.  par. 

D.  C.  sic.  B.  almaninlict.  SO)  Pro  prästs   D.  pnesta. 

C.  D.  hans.  91)  B.  Man.  forte  rec.  sopra  lineam  add.  oc  rpi. 
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65  ma  mtep  sic.  drapet  teWar  hoggit  h&war.  combser  atalan  a  han.  biube  ntt  han 
fore  grannom  oc  nagrannom.  ware  saclös.  halldar»4)  han  inne  oc  pol  atalan 
»rwingians.  ivUar  oc5»)  baes.  som  skaba  hafw<»r  fanget  halde  ban  fullom  bo- 
tom  oppe.  man  haw&r  haldet  §.  8.  (58Wites  braele  om  dräp  frwlsmanz.57) 
ser  si  sandar  ak  waeri  bonden  han  map  tolfmanna  eb.S8)  git/sr  aei  eben**) 
gangit  böte  fiorbong60)  af  fraelsmanzbot6  *)  (62Dr«p<w  fraelsman65)  prxl  bot 
hans  half  fiorbe64)  marc  b»r  ban*s)  nyda  bondans,  oc  rapw  allom  lasom. 
warb»r  i  garbe  dra?  pin  hema.  ligge  ban6*)  i  raarcom  si  v.  Drep<er  bra?l  frael- 
san  inan.  gifwe  utt  bra;lin.  oc  a  markser  siv.  (6  7  ware  arfwingians  wald  ät 
giora  af  hanom.hwat  han  wiL  Gombwr  brsel  sic  ondan  oc  löp*r° »)  bort 
bote  att<w  ban  frolsa  map  marcom  brattan.  far  aei  b»ssa  .XIIL  markor,  pa 
scal  han  ta  pings  fara  oc  sökia  ntt  JCHL  markarr.  oc  nueb  JIL  markar  til 
braeskiftes.  (*9Warb«r  brael  barbar  aelhur  sar  gior.  hawe  bot  sina  alla  sa- 
i  sax  öröm.  sara  mal70)  hekes  bot  oc71)  bastes  bot  prael  oc  ambat 
babam  om'3)  en  lagh.  Sarghar  brael  fraalsan  man.  böte  fiorbong7 }) 
af  frttlsmanz74)  bot  §.  9.  (7SHogg*er  man  wakn76)  aelber  claebe  manz.  ba?t 
ser  briggia  marca  sac  aelbw  waere77)  map  ebe78)  tolf  manna. 


Nn  liggaer  man  a80)  scoghe  xUar  skipe.  seller  oc  annar  stad.  ber  sic  til 


XXV:  pr,  1  =  UplL.  ManhB.  31. 


52)  Lege  wariande.  Cfr.  SML.  ManhB.  10 :  S.   67)  G.  harve  arminge  hans  tvald  tc. 

53)  C.  mc.  cap.  LVII.  68)  C.  add.  vndan. 

54)  C.  D.  halder.        '  69)  C.  inc.  cap.  LX. 
53)  C.  om.  oc.  70)  C.  sartnal. 

56)  C.  ine.  cap.  LVm.  71)  C.  D.  sio.  B.  om.  oc. 

57)  C.  fräls  numz.  72)  C.  wip. 

58)  C  D.epe.  73)  C.  fiarpong. 
89)  C.  ep.  74)  D.  sic  B."  frälsarn.  C.  fräls 

60)  C.  fiarpong.  73)  C.  inc.  cap.  LXI. 

61)  D.  fralsmanz  bot.  C.  fräls  manz  bot.     76)  D.  tvapn. 

62)  C.  inc.  cap.  LIX.  77)  C.  D.  add.  sic. 
1)  C. 


63)  C.  frcels  man.  78)  D.  om.  ep«. 

64)  C.  fiarpe.  79)  C.  D.  habent  rnbr.  kar  sighs  vm 

65)  D.  kan.  morp.  oc  ran  bc  nam. 

66)  C.  han.  80)  D.  L 
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myrba  oc  rama  (8,oc  myrber  oc  raener.  warb/yr  gripin  i  böm  gaerningom  ba 
scal  han  til  (82bings  föra*3)  b«r  scolo  tolf  m»n  nämnas,  som  han  scolo 
wcria  xMter  faella  wsers  han.  vare  saclös.  oc  bote  ban84)  .XI*.  mffrÅvw  sac- 
lösan  qualde.  bastabe  oc  i  band  förbe,  fslles  han  ran  scUatr  morb  wites.  ba 
scal  morbare  a  stsghL  oc  ransman  vnde  swarb.  §.  1.  (8iDr«p<er  man  an- 
nan. scHUer  hoggter  af  hand  aall«r  Lime  andra,  orcor80)  »i  botom.  xWeer  wil  66 
aei  böta.  adlaw  oc87)  borghan  fore  sic  fa  til  fulldra  bota.  gaellde  ba  liff  gen 
liffwe.  lim  gen  lime.  siban  laghfyll  aer  a  han.  Gselde  oc  aengen  ban  bff  fore 
liff.88)  ffilbw  lim  gen  lime.  som  botom  orcor.8»)  xtorer  bofghan  til  fuldra  bota. 
§.  2.  JEi  ma  döbom  sac  gifwa.  vtan  quicora  se  sac  gifwcn.  aell«r  oc  sac  hans 
se  Uns  oc  barlio  mannora.  fore  by  at  e  scolo  dol  fore  döbom  standa90) 
§.  3.  (91La?ggaer  man  annan92)  at  iorb  inbar,  oc  snöper93)  han.  ska3r  v  som 
pailtc,  Combaer  han  a?lla>r  hans  ombob.  kaerer  pat  a  bingo,  ba  bötes  baer  at- 
ttsr  son  oföddaer  fore  .XL.  marcom.  dotter  fore  .LXXX.  marcom.9*)  sar  hans 
mrsp  J(X.  marcom.  §.  4.  (9SHwat  som  bryz  utan  stocholm.  aer  baet  hog  jel- 
lesr  dräp.  aell«r  byffte.90)  Iasggaer  han9')  baet  aff.  oc  (98sseter  wijj  styre  man. 
oc  stamboa")  oc  asaeta  alla  ware  (100sa?t  oc  oquald1)  ban  tib  han  hem 
corabor.  sseter  han  ad  wib  bem.  ba  bote  hema.  bar  han  (2bos  fore.  «fW 
lanzlaghom.3)    ^Er  ba  inne  conungs  ratar,  oc  fyr  »i.    §.  5.  (*/fer  six  om 


6 .  3  =  /•  ManhB.  7.  §§.  5-8,  cfr.  /.  pj.  16:  pr,  1-3. 

§.  4,  cfr.  VplL.  Kg  B.  11: 1. 


81)  C.  om.  or.  —  retner.  93)  B.  sniiper  scriptum  fuit,  at  ö  in  e  ran- 

82)  C.  föras  pings.  tavit  scYiba.  C.  shteper. 
8»)  D.  föras.   Cfr.  not.  82.  praecedeotem.  94)  C.  D.  sic.  B.  m&rca. 

84)  C.  han.  95)  D.  frost.  C.  inc.  cap.  LXV. 

85)  C.  inc.  cap.  LXIII.  96)  D.  pitifle. 

86)  C.  D.  orcar.  97)  C.  man. 

87)  C.  om.  oc.  98)  I).  satis  n  id  styrman. 

88)  D.  liue.  99)  D.  stampnboa.  C.  stambo. 

89)  B.  Punctum  posteriori  o  subiectum  est,  et  100)  C.  pcet  vqvalt  ftc. 
a  supra  lineam  additnm.  C.  B.  orcar.  1)  Pro  oqualt.  Cfr.  not.  100. 

•0)  B.  standea  scriptum  est,  at  punctum Utt.  2)  F.  boor,  efter  «c. 

e  subiectum.  3)  C.  lam  /ar/h. 

91)  C.  inc.  cap.  LXim.  4)  B.  D.  Verba  f/ar  —  hand  ran  minio 

92)  B.  Ultimum  ti  omissum  supra  lineam  add.  sunt  scripta.   C.  hic  inc.  cap.  LXVI,  hac 
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hand  ran  Raner  man  af  androm  minna  an  öra.  hafwe  wizord  at»)  waria  åc 
ma?b  nan  oc. tolf  manna  eb.6)  at  han  äldre  rante  han.  Gitar  han  si  wart 
sic.  söke  ull  ran  a  binge.  map  twcin  witnom  oc  tolfmanna  ej>e.  oc7)  JR 
markfer  at  asökninne.8)  Gitarr  siban  hwarghin  bera.  »i  banne9)  wart  sic. 
oc  ai  (10hin  sot  sic  waren  baj>er  saclöser  Rainer  af  androm  öre  alker  öre 
mera.  hafwe,  wizord  at  sökia  op  a  han.  swa  mykit  som  rånet  war.  oc  »eke 
höghra  sökia  an  til  tolf  öra.  at  högksto.11)  söke  m&p  witnom  twem  oc  epe 
tolf  manna.  Döroes  ntt  ran.13)  oc  ID.  markor  at  asökninne.13)  bat  heher 
handran.  at14)  man  gängar  by  a  mallom  a?ll«r  cöpstaba.  warb«r  r«nt«r.  lyse 
fore  fyrsta  mote.  (lsar  han  mölatr.  oc  i  fyrsta  by.  ar16)  han  til  combor. 
take  par  witne  liL  wite  fa  sit  til  tolf  öra.  swa  som  fyr  ar  sact  oc  ID. 
markar  at  asökninne.17)  §.  6.  (18Ribar  man  landa  msellom.  »liter  cöpstapa. 
warbar  rantar  saboLs  oc  andra  binga  sinna.  lyse  oc  som  fyr  ar  sact  fore 
fyrsta  mote.  all«r  i  fyrsta  by.  han  til  combcer  wite  bar19)  fa  sitt  til  briggia 
marca  oc  JU  marknsr  at  asökninne.20)  bat  hcUer  sabolran,  ("Akar  mai 
landa  mallom.  alW  köpslaba.  stilar  byalJ)  mallom.  warbar  ranUer  slipa, 
oc  andra  binga  sinna.  lyse  oc  fore  fyrsta  mote.  oc  i  fyrsta  by  han  til  com- 
bar.  take  bar13)  witne.  wite  fa  sitt  tU  .Vi  mar*<»r.  oc  JU.  markor  at  asök- 
ninne.14) bat  heter  sliba  ran.  §.  7.  (,4Hwar  som  lik  ran  giorcr.2*)  raner 
lik  a  gato  ute.  wite  ran27)  til  .VI.  mar  kar.  oc  JU  markatr  at  asökninne.") 
§,  8.  hwarsom  lyser29)  rane.  oc  git«r  ai  sot.  gange  ban  ondan  ar3w)  namder 


5)  D.  om.  at. 

6)  C.  D.  epe. 

7)  C.  add.  a. 

8)  fl.  sökninne.  C.  socninne. 

9)  C.  henne.  Male. 

10)  C.  penve  xokt  de. 

11)  C.  1).  hiislo. 

12)  B.  oc  ra»  additum  at  lineola  uiductum 
est. 

1»)  C.  D.  söcnhme. 

14)  C.  trr. 

15)  C.  pter  han  möte. 

16)  C.  par. 

17)  C.  asocnimte.  D.  xokninne. 

18)  C  inc.  cap.  LXVIL 


19)  C.  p/et. 

20)  C.  socnhme.  D.  sökninne. 

21)  C.  inc.  cap.  LXVIII,  quamvis  litteraenu- 
merales  in  marg.  desidcrantur.  Cfr.  not. 
94.  pag.  75. 

22)  C.  D.  sic.  B.  boa. 
2»)  C.  add.  ////. 

24)  I),  s&kninnc. 

25)  C.  inc.  cap.  LXIX. 
£6)  V,,  tfior. 

27)  C.  "add.  tit. 

28)  D.  xokninne. 

29)  C.  lyse. 

30)  C.  tum. 
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map  tolf  manna  ebe.  oc  ban  bote  Hl.  marA-rrr.  som  lyste.  ran.  oc  »i  gal 
fnllaL  §.  9.  Dör  manz  föst  re.  hafrJI)  babe  bo  oc  boscap.  gior  babe  reb  oc 
rob.  hwar  som  goz  baet  ramer  före  halzmanninom.  bobe31)  lik  oc  linda,  haele 
wj)  .XI*  marcom.  Coma  til  frwnd/cr.  göba  ban  oc  goban33)  giora.  wa:re 
fpaer  map  XL.  mark/Kr34)  (3Sgiter  au  wart  oc  goban  giorl.  böte  XL.  mar- 
keer.  §.  10.  (36Hwar  som  abrom  gior  bos  ran.  riprer  hem  at  månne,  map 
h;cr  oc  hselmning37)  takrer  före  hanom  babe  höwat38)  oc  clöwat  ban  som 
bailta  wit/er  abrom.  ba  scal  han  sökia  op  a  han  ma>p  brun  witnom  oc  bra?- 
tolflom  ebe.  giUsr  han  sotL  gällde  först  .XXIIIL  markasr  fore  atta?r  gillde 
howoz  man39)  bcm  som  bö40)  miste,  oc  Xh\  markor  til  braiskiftcs.  oc  hwar  68 
annar  b«r  war  i  flocke  oc  faronöte.  böte*»)  JII.  markar.  Nu  git«r  han  m 
söt41)  i  laghbingom.  gange  vndan43)  masp  ebe  brsetolftom.  §.  11.  (44Hwar 
som  raencr  hasst  v  ställe.  xVLatr  nöt  af45)  base.  hafw«r  i  liuse4*)  oc  aei  i  löne. 
Jwet  a?r  .VI.  marca  bot  a.47)  b«t48)  hetir  bos  brigb.  will  a*i  böta  bem.  söke 
fxa  utt  a  binge  b*t  sama.  §.  12.  (4°IIwar  som  nacmer*0)  annan.  vtan  til  co- 
nongs  uttgwrbar.5  *)  oc  kirkio  bygning.  o<5  skipa  bygning.  hsete  wib  HL  mar- 
com. aei  ma  oc  naema  til  conungs  uttgaerj>«rs  *)  utan  han  hafwe  fore  sic  dom 
oc  full  skieL  nsemer  utan  dom  (s3oc  skaeL  lurte  wib  .III.  marcom.  (54Hall- 
da?r  oc  haefter  olybno  man  lagha  nam  fore  kirkio  bygning  seller  snaekio  haetc 
wib  QTum  brim 


§.  10  =  1.  pj.  16:4. 


31)  C.  D.  han  er.  43)  C.  D.  sot. 

32)  B.  bape  primum  scriptnm  fuisjc  videtur.  43)  c.  om.  vndan. 

C  rD-  baJ>\       M  .  41)  C.  lina;  Wc  inc.  cap.  LXXI. 

33)  L.  gopa  han.  Male.  '  „  r 

34)  B.  v.  marker  omissara  sapra  lineam  add.  *a>  *"  v' 
scriba.  *«)  c-  ly*e- 

33)  C.  om.  gitmt  —  markter.  47)  C.  D.  at. 

38)  C.  inc.  cap.  LXX.  48)  C.  hast.  Male. 

37)  C.  hemningh.  D.  hazlmiung.  49)  C.  inc.  cap.  LXXII. 

38)  Pro  komat.  C.  sic.  54))  G.  ramir.  D.  nämner.  Male. 

39)  C.  howoz  månne.  D.  govoz  månne.  Male.  81)  D.  vtgmrpar.  C.  vtgarptr. 

40)  Pro  bo.  C.  D.  sic.  52)  D.  C.  vtgasrp. 

41)  B.  LiU.  e  omissam  sapra  lineam  addidit  53)  C.  «//er  fult  skal. 
scriba.  54)  C.  ino.  cap.  LXXIII. 
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XXV L   ff&r  six  om  piufnapa.*6) 

Stia>l5*)  man  örtogh  all&r  minna47)  an  örtogh.  bote  JIL  öra.  alher  mi- 
ste habena.48)  1.  Stal  minna  »q  öre  oc  mera  an  örtogh.  böte  AT  öra. 
ensac  bondans.  hafw<er  ai  panninga.40)  miste  öra  sitt60)  warjxer  »i  gripin 
mtep.  ware  mtep  ebe  briggia  manna.  Nu  can  han  stiala01)  ma?Uan  bingari- 
jba.  callo  {ja  soman  granna  oc  nagranna.  alkzr  hamno  man  sina.  gaoge  op  a 
han02)  twaggia  manna  >vitne.  oc  giora  hanom  biufs  rat.  alle  by  som  fyr  ar 
sact03)  oc  hafwe  lansman  angon64)  wizorb  at  qualia  bondan6»)  bar  om. 
§.  2.  Stal  man  öre  all^r  mera  an  öre.  oc  minna  an  half  marc  bat  ar  brig- 
gia  marca  sac  ban  biuf  scal  til  bings  föra.  oc  binda  \rij>  han  map  witnom 
twem  oc  ebe  totfmanna.  an  bivfren  dyL  oc  öres  agrcp60)  mtep.  hafw^r  han61) 
ai  paenninga  böta.  hafwe08)  lansman  oc  bonde  wald  hwat  be  wilia  hxMar 
taca  byrgsl  hans  alter  oc60)  hu|>  oc  öron.  Gange  in70)  fore  marc  om  ar.71) 
swa  om  annat  oc  bribia.  J  bamma  biufnabom.  ware  samo  lagh  om  cono 
som  om  man  an  hon  hitler  ståla.  •  §.  3.  Stal  man  (72til  half  marc  albw 
mera.  hafwe  half  marc  at  agrepinom.  oc  böte  XL.  markrer.  Stal  (73han  mel- 
lan bingariba,  ba  scal  bonde  sanda  bob  lansmanne,  lansman  scal  bobcafla  op 
skara,  pc  binge  soman  calla  lebe74)  bar  bonde  fram  tu74)  witne  a  t  han  »r 
sandar  bioftw«r  hans.  take  bar  dom  oc  skal  tiL  siban  ma  han  ban  biuff  a 
galgha  albcr70)  gren  lata  oc  bar  pp  haengia.  siban  scal  bonde  i  fyrsto  bin- 


($$.  1,  2,  cfr.  I.  pj.  t; pr,  1.)  (§.  3,  cfr.  I.  pj.  1:  3.) 

55)  B.  Loco  litt.  f  antea  scriptum  fuit  p.    C.    66)  D.  agrip. 

Uj>'"f"at>;  67)  C.  om.  han. 

56)  C.  D.  6g)  „  add  la 

5.)  C.  add.  mm.  „  '  „  _  h 

58)  D.  hup  twa.  6»)  C-  D  ora  oc- 

5»)  C.  add.  till.  70)  C.  /.  Male. 

60)  D.  sic.  Male.  71)  D.  ter. 

61)  ,  C.  D.  stela.  72)  D.  om.  til.  C.  om.  ///  —  hafrre. 

62)  C.  add.  wop.  73)  C.  D.  man  melbtm  «c. 

63)  D.  sar.  Male.  74)  1>.  bape.  Malo. 

64)  ('.  om.  rent/on.  Male.                            75)  C.  tne  scriptum  est,  at  e 

65)  C.  om.  bondan.  76)  C.  a. 
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garib  bar  combar  nast  affter.  gänga  tolf  manna  eb.  at  han  war  sandar  biuf- 
war  hans.  §.  4.  Stal  til  öres.  tacar77)  mera  at  agrepinom  sen  til  öres  stande 
bat  i  bot  om  fore  btnfwenom  Stal  til  half  morc.  taker  mera  at  agrepinom 
an  halfmarc  stande  oc  bat  i78)  botom  fore  biufvenom.  §.  5.  (7 "Taker  mao 
biuff.  ba  ]>ingaribcr8M)  inne  aro.  han"1)  scal  hanom  fram  warba.82)  a  bing 
oc  a  ring.  oc  i  handar  conungs  Isensmanne.  (H3hafwe  bar  til  (84witna.  tolf 
man  aff  hnndare  sino.  at  han  fic  hanom  biuÉE  oc  sannan85)  agrep  map.  oc 
panninga  binfsins.  ware88)  bonden  saclös.  warbe  ai  hanom  langar.  Nu  sa- 
ghar  lansman.  at  han  toc  flere  panninga  m/ep  biafwenom.  ware  sic  map  nai 
oc  tolfmanna  ebe.  (8 7 Släpper  bonde  fyr  biofwe  sinom  an  han  combar  a 
bing  oc  a  ring.  släpper  (88bem  ar  banden  war  map  armabandom.80)  hate  70 
wib  brim  marcom.  all*?r  ware»")  matp  (9,ebo  tolfmanna.  bat  han  hanom") 
äldre  släpte.93)  \Vit<»r  hanom  at  han  släpte03)  bem  biu/Fwo.  ar94)  stocca- 
bar  war.  allasr  bastabar  oc  bandia,  hate  wib  .XL.  marrom.  allar  ware**) 
map  ebe  bratolflom.  §.  6.  (90Gifs  månne  sac  fore  band.  ba  dyl  han.  bat 
scolo  tolf  man  wila.  waria  be  han.  ware97)  warbar.  falla  be  han.  ware  fal- 
len at  XL.  marcom.  fore  bat  at98)  han  sadösan  bant  fiatrabe.  alW  inne  lä- 
ste. Combar  ängen  ban  som  kårer,  ware  saclös.  §.  7.  ("Stal  bral  alhw 
hema  cona  bondans  til  öres.  öres  agrcpar  map.  böte  JIL 


§.  5  =  I.  pj.  5:  pr.;  8.     ,  §.  6  =  VplL.  ManhB.  41:  pr. 


Yiy  C.  D.  taker.  88)  C.  pan  par  bunden  fic, 

78)  C.  D.  sic.  B.  om.  t.  89)  C.  armabandum. 

79)  C.  inc.  cap.  LXXV.  90)  c  add.  sic% 

II)  C.  Pp!aFtpar'  91)  D-  om.  epe.  C.  tolf  manmim  pat  fic. 

82)  C.  om.  narpa.    Cfc.  not.  83.  seqaenlem.    9-)  C.  om.  hanom. 

83)  C.  andnarpas.  oc  tolf  man/tum  aff"  //««-   93)  D.  slappe, 
dare  sino.  oc  han-e  par  til  tvitne.  at   94)  C.  sunt, 
han  fic.  93)  C.  add.  sic. 

84)  D.  witne.  oc  tolf  fic.  96)  C.  inc.  cap.  LXXVII. 
83)  C.  saman.  Malo.  97)  C.  rrarpe. 

86)  C.  add.  par  mep.  D.  add.  her  mrp.  98)  C.  om.  at. 

87)  C.  inc.  cap.  LXXVL  •     99)  C.  inc.  cap.  LXXVIII. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  VoL  V.  21 
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\rare  bonden  Jjrael  sin  map  tolf  manna  épe.  jMenna100)  ep  scal  bonden  gän- 
ga, oc  set  {rollen.  AUar  fpralsins  gärningar  »Ilars.* )  gänga  acke  utan  i  fior- 
}>ong-)  aff  fralsmanz  bot.  §.  8.  ('Taker  man  piuff  annarsmanz*)  han  scal 
balff  marc  hafwa  före  han.*)  §.  9.  (eFar  man  affle  fiiuffwe  sinom,  taker  allt 
soman  f>iuf7)  oc  fmifnad.  ar  J>an  man  bolfast/w  bote  pser  han  bos  fore.  «r 
han  löska.  fare  hem  i  Jjan  gärd  han  ar  L  ar  £at  halfrocrrca  vpiufria}>er.  fart 
sr  .XL.  raorca  sac  hafw<er  bonde8)  nykel  at  harbarghe  hans.  oc  {xufren  bö- 
ter9) sac  sina  J)an  ar'°)  lasom  (* 1  warj>aj>e.  bote  JU.  mark&r.  Jwet  hetir12) 
Jjiafwala  bot  §.  10.  ("Stal  owormagbi  follan  })iufnat>  x\\<tr  minna.  J>a  ware 
J)a?t  fior|xmg<cr14)  aff  moghande  manz  bot  hwat  jMct  ar  mera  f>iufte  stålar 
minna,  »i  ma  owormaghe  liff  ah>r  limi15)  fore  styld  all«r  drap16)  lala, 
§.  II.,  (4 'Nappar  ax  aff  akrom.  warjjer  bar  oc  atakin.  bote  JU  markar.  al- 
ber  ware  map  epe  tolfmanna.  Akrom  ar  gar|wer  at18)  wak.19)  oc  himen 
71  at  Jiaeckio.  Stal  corn  aJ0)  akrom  ute.  warpar  p&r  gripin  wijx  (l,slai  ba?n- 
del  om  hals  före  swa  til  pings.  löse  sic  map  .XL.  marcom.  altar  ware  stens 
mäter' J)  oc  strandar13)  (2*Takar  man  nyttar  i  fripcallapom  scoghe. 
an  til  pomalftngers1')  i  hantka  sin.16)  warpar17)  gripin  map  bote  .Öl. 


(§.  S,cfr.  I.  Pf.  10.) 

§.  10  =  VplL.  ManhB.  42. 


§.  11  =  *  pj.  3. 


100)  D.  pamma.  13)  C.  inc.  cap.  LXXXI  (in  märg. 

1)  C.  om.  altars.  D.  alters  scriptum  at  de-;      est  LXXX;  cfr.  not.  6.  sopra). 
lelnm  est.  14)  C.  fiarponger. 

2)  C.  fiarfion  (sic).  lö)  C.  D.  tim. 

3)  C.  inc.  cap.  LXXIX.  16)  C.  örat.  F.  orätt.  Male. 

4)  CD.  annars  mans.  17)  C.  inc.  cap.  LXXXII  (in  märg. 
8)  C.  D.  hamun.  est  LXXXi;  cfr.  not.  6.  supra). 

6)  C.  hoc  loco  inc.  cap.  LXXX  (cfr.  not.  96.  18)  II.  v.  at  bis  scripta  est,  at  priori  loco 
pag.  73.);  litterae  autcm  numcrales  in  märg.  deleta. 

omissaesunt;  quo  exstitit  error  in  designan-  19)  Pro  wag  v.  tvagg.  C.  tragk.  D.  trtrp: 
dis  capitibus  tribus  proximo  sequentibus.  male. 

7)  C.  D.  sic.  B.  piup.  20)  C.  D.  af 

8)  C.  bonden.  21)  C.  slaghbctdel  vm  tc.  Male. 

9)  C.  böte.  22)  Pro  maper.    Cfr.  not.  23.  pag.  10. 

10)  C.  sum.  23)  C.  steandar.  Male. 

11)  C.  narpa.  pe  oote,  *c.  Male.  24)  C.  inc.  cap.  LXXX  III  (in  marg. 

12)  C.  D.  sic.  B.  om.  hetir;  man.  paollo  rec.      est  LXXXII;  cfr.  not.  6.  sopra). 
in  marg.  add.  ar.  25)  C.  pumolfingars. 
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kmr.  lakan-  aei  mera.  ware  saklös.  Gånger  man  ginom  serta  akra  aell«r  böno 
«II«r  romna.  lin  »U«r  löka.  Uker  aei  bundna  byrbe.  ware  saclös.  bindaar  byr- 
fpe  nUar  cliuiar.24)  taks  Jwer  wib.  böte  .UL  murkter.  warfxw  aei  takin  mtr.p. 
waere  nxeep  ebe  tolff  manna.  §.  12.  (29Stel  somartenong.  bote  IIL  öra.  stel 
annan,  oc  JII.  öra.  stael  bribia.  oc  III.  öra.  stel  fiorba.30)  böte  III.  mar  k  (er. 
xUter  waere  map  ebe  tolf  manna.  Steel  buk  twseggia  sintra  böte  .XL.  niar- 
Ärrar.  Sta?l  galt  briggia  wintra,  böte  .XL.  mar/r«r.  §.  13.  (3,3Iolcar  ko  manz. 
taker  allt  so  man  bytto  oc  hand.  böte  fore  JIL  taarkar.  aengo  atakin  waere 
mrep  ebe  tolfmanna.  §.  14.  (3  3 Vites  månne  bospaend33)  lockat  bion  hans  jba?t 
ar  briggia  marca  sac.  rengo  al  ak  en.  wsere  m/fp  ebe  tolfmanna.  §.15.  (3  4  Allt 
bret  man  beggser  sitt  handawaerke3')  op  a.  aer  baet  gilldror  i  scoghe.  a?U«r 
naet  a  sio.  warbaer  baet  stolet.  baet  *r  briggia  morra  sac.  §.  16.  (3öStel  bat 
manz.  adlor  farcoster37)  hans.  baet  a>r  oc  briggia  morra  sac.  warb«r  aei  ta- 
ken38) map.  waere  m^  ejje  tolfmanna  Bryter  skip  manz.  baet  aer39)  brig- 
gia marca  sac.  (*  »Taker  man  bat  manz  olofandes.* » )  adW  haest  manz.  baet 
aer  bre4»)  Öra  at  han  stigher  a.  oc  bre43)  öra  at44)  han  stighw  aff.  aen4*) 
han  warber  bar  oc  atakin  a  samo48)  bya  marc.  asll«r  dyii  mrrp  ebe  saex47) 
manna,  förir  sic  adkar  rib*r  laengra.  oc  aer  atakin  heti  binfww  fore.  a?II<w  72 
waeri48)  map  ebe  tolf  manna.  §.  17.  (49Far  man  a?ffte  biufwe  sinom.50)  will 
hanzama  han.  oc  giter  u»L  fyr  aen  han  siar  i  hael  han.    Nu  gifwa  aerfwin- 


f.  12  =  l  pj.J:  2.         _  §.  17  =  UplL.  MankB.  46.  (Cfr.  I.  pj.  3.) 


§.  12=  /.  pj.  1:2. 
§.  16»  cfr.  1  BggnB.  28,  29. 


26)  B.  sinom  scriptum  est,  at  litt.  om  ab   38)  D.  atakin. 
ipso  scrtba  dclelae  sunt.  39)  C.  add.  oc. 

27)  C.  ivarpir.  D.  wwrpar.  40)  C.  inc.  cap.  LXXXDC. 

28)  C.  clguiar.  D.  cluuar.  41)  C.  D.  vlonandU. 

29)  C.  inc.  cap.  LXXXIUI.  42)  C.  prigia.  Male.  D.  .///. 

30)  C.  fiarpa.  43)  C.  D.  .///.   Cfr.  not.  42. 

31)  G.  inc.  cap.  LXXXV.  44)  D.  om.  at. 

32)  C.  inc.  cap.  LXXXVI.  43)  D.  ar.  Male. 

33)  C.  bo  spiall.  D.  bospaU.  46)  D.  tama. 

34)  C.  inc.  cap.  LXXXVII.  47)  D.  tolf. 

35)  C.  hända  trxrc.  48)  G.  ada.  sic. 

36)  G.  iac.  cap.  LXXXVIII.  49)  C.  inc.  cap.  XC. 

37)  Lege  farcost.  5»)  C.  add.  oc. 
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gar*1)  hans  mc  aeffte  döban.  oc  draepnan.  nu  ser  Jmd")  til  som  swarar.  oc 
wib  drap  kaennes.  ba  sigh<*r  ("han  sic  runbiuff  hafwa  drsepit.  oc  sigh«r  at 
han  cpnde  an'4)  sin  biuff  fa.  utan  han55)  drape  han.  ba  necar  han  sefte  sinom 
kiaerer.  sigh/er  utan  sac  draepnan  wara.  ba  scolo  tolf  rosen  han  annatigge") 
waeria  seller  faella.  waeria  be  han  ser57)  saken  gifs.  waere  saclös.  faella  be  han. 
fselles  til  sporgselda.  §.  18.  (i8Nu  can  mötas  babe  a  eno59)  binge.  biufnaper 
oc  sära  raaL  warba  samo  mxn  som  ksera.  hafwer  han  hafft*0)  oc  haldet 
baa.81)  swa  saran  som  osaran.  m&p  sannom  agrep.  swsere02)  ban  oc  söke 
seftcr63)  laghom.  giore  swa  biuiF  af  hanom.  oc  sar  hans  ogild.  Haefter  han 
sei  oc  haldcr.  oc  swaer  oc  söker.  ba  ware  ban64)  obiufwa.05)  oc  gillde  sar 
sin.  oc  acomor  »fler  laghom.  §.  19.  (66Nu  combser  ban»7)  sefte  som  stolit 
ser  af.  bebos  babe  biuf  oc  biufte.  ba  a  ban  fiorbong."  •)  som  biufwen  toc  af 
allo  by  som  han  tok  af  biufwenom.  hwat  bset  ser  mera  aeu>r  minna,  oc  han 
take  sin  biuff  attar.  oc  allt  bset  mera  ser  sen  (G  °laghalösn.  fiorbongen  af  braf- 
teno.  bset  aer  laghalösn.7  <>)  §.  20.  Nu  signar  man  sic  nocot  af  biufwe  haf- 
we7  *)  taket  oc  biufw«r  ser  borto.  combser  han7  J)  sefte  som  a.  take  sitt  aU 
Uer  utan  lösn.  oc  swaere73)  til  sins  fyr  mtep  twem  mannom.  oc  take  swa  sitt 
att«r.  oc  hin  giore  sic  orbinfwa74)  map  lysninga  witnom  som 
lom75)  hafwer7») 


§.  18,  cfr.  1.  pj.  4.  §§.  19,  20  =  VplL.  ManhB.  51:  pr,  1. 


51)  D.  armingiar.  C.  armingiar.  64)  C.  han. 

52)  C.  D.  han.  63)  C  vfiinfwa.  D.  vpiufna. 

53)  C.  om.  han  sic.  66)  C.  inc.  cap.  XCH. 

54)  C.  add.  fyrra.  67)  C.  han. 
53)  D.  om.  han.  68)  C.  fiarfionq. 
36)  C.  annatigia.  63)  C.  laqha  )ösn.  fiarpong  «c. 
57)  C.  om.  ar.  70)  C.  lagha  lösn. 
38)  C.  inc.  cap.  XCI.  71)  C.  håna.  D.  om.  h.  y. 

59)  C.  om.  eno.  72)  C.  Pan. 

60)  Pro  haft.  C.  aic.  73)  D.  sware.  Cfr.  not.  65. 

61)  D.  han.  74)  C.  vpiufwa.  D.  orpiufna. 

62)  D.  sware.  Cfr.  not.  70.  pag.  136,  et  not.   75)  C  D.  hända  mellum. 
73.  infra.  76)  F.  add.  Tages  thet  vthann 

63)  C  D.  sic.  B.  *ffer.  tå  gelde  theh  Boot  som  Haall. 


* 
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XXVII.  Har  six  om  piufnapa  eländan. 

Nv  eländar  man  sitt  i  hwat  staj>  Jiat  ar  halzt.  hwat  pat  (77ar  hall-  73 
d«r78)  döt  all«r  quict.  j>a  hafw^r  £an79)  wizorjj  som  handamallom7  s)  haf- 
vtasr.  han  a  wald  til  hemfojjo  an  quict  ar.  til  hemgar{)  an  döt  ser.  til  lans. 
ta  legho.  til  lysning,  til  wa})satning.  til  skirtes.  all/er  cöps.  Na  gripar  man 
til  hemfojjo.  all<er  hemgar]x  hwar  Jwet  eländas80)  halzt  ar  J>at  örtogh  oc81) 
örtogh  minna,  ware82)  mtep  ens  sins  e|x83)  ar  Jwet  mera  sen  örtogh.  oc 
minna  an  öre.  ware  map  twem  witnom.  oc  ens  sins  ejx84)  ar  j>at  öra  al- 
I«r  half  marc  (88all«r  marc.  ware  mtep  twem  witnom  oc  tolf  manna  epe. 
Grip«r  han  til  lysninga  witna.  gange  ta  witne  oc  tolf  manna  ef>.86)  sware 
sic  orjjiofwa.  oc  ware  saclös. 

XXVIII.  Bar  six  ont  lezn  oc  lezna  fatt. 

Nv  cland<er  man  sitt  alUer  handzsamar.  hwat  |>inge  som87)  J>at  halzt 
ar.  quict  all/w  döt  grip«r  han88)  til  lezna.  oc  will  lef>a  sic  af  handom.  mtep 
köp  »Iksr  skipte89)  }»  scal  Jwet  i  tac  satias.  Sijran  scal  han  lezn90)  fylghia. 
naemner  han  fånga  man  sin.  innan  land  oc  laghsagho.  e  m«J>an  han  hitte  scu- 
la9t)  sin  fore  sic.  pa  lepe  sic  af  handom  J>ar  til  nocor  af  Jjem  stinger  han- 
dom wijx  han  scal  hafwa9*)  först  natar  tac.  annat  Jjrigia95)  natar  tac.94) 
])ri|>ia9S)  siv  natar  tac  an  han  nämner  fånga  man  sin  innan  land  oc  lagh- 


XX Fil  =  VplL.  BlankB.  43:  pr.  (C fr.  I.   XXVIII: pr.  =  /.  BggnB.  35:  1;  UplL. 
BygnB.  35:2.)  JUanAB.  44 :  pr. 


77)  D.  om.  ar  halldatv. 
1%)  X..  om.  halldmr. 

79)  D.  han. 

80)  C  eländar. 

81)  C.  D.  aUtr. 

82)  D.  nar. 

83)  C.  epe. 

84)  C.  D.  epe. 

85)  C.  om.  allmr 
8«)  D.  ejte. 


87)  I).  om.  tom. 

88)  C.  pott. 

89)  B.  I-oco  litt.  k  antea  seriptum  ftiit  p. 

90)  C.  lezna. 

91)  C.  sculu. 

92)  C.  om.  kafn  a. 

93)  B.  Rec.,  at  videtor,  nn. 
ad<L  g,  ut  legeretur  priggia. 

9«)  C.  om.  tac. 
95)  D.  priggia.  Male. 
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sagho.  Naemner  han  fangaman  sin  utan  land  oc  laghsagho.  ba  scal  han  haP- 
wa  mana)>a  lac  oc  lebe  til  landa  maercs.  Combaer  b»r  wibser**)  uare  sac- 
lös.  comihar  aei.  ware  }>an  biuf\v«r  som  ataken  ser.  §.  1.  Lebes  nocot  til 
4  ofraelsmanz.  ba  waere  bonden  han.  seller  bote  före  han.  swa  som  fore  fraelsan 
man.  xUesr  gifwe  malsaeghanda  nit  braelin  fore  ga?rb  sina  §.  2.  Grip/w  man 
til  hemolmanz.  ba  scal  han  framcoma.  oc  i  hcmold  standa.  combr  han  fram. 
oc  i  hemold  standaer.  ba  warbe  babo  liufwo07)  oc  lebo 

XXIX. 

Na  can  hemolz  man  forfall  fa.  pxt  ser  ett  aen08)  han  ligger  i  sot  xUar 
saroin.  annat  sen  han  ser  i  rikisins  biaenasto.»»)  «ll«r  han  ser  i  sins  hserra  sy- 
slo.  bribia.  aen  han  aer  i  (,00fi»te  fear  sins.  fiorba1)  aer  baet  at  han  hafiv«r 
döban  wardnab2)  fore  dorom  sinom,  aellrtrr  oc  ellder*)  höghre  aen  haffwa  borff. 
faemta  baet  han  nttlaendes  sighler.  ba  a  baet  i  quarstabo  standa.  baer  til  han 
an*  comen  aff  forfallom  sinom,  oc  wite  ba  inap  Iwem  mannom4)  forfall  sin. 

*  «  é 

i 

XXX.    Har  six  om  rtmzakan  i  piufnape. 

Nv  will  man  ranzaka  aefte  goz  sino  biufctolno.  ba  scal  han  i  garb  gän- 
ga, map  saex  mannom  trygom  oc  bolfastom.5)  oc  sialfwter  han  siande.  attoDde 
ware  laensman.  seller  domare,  aen  be»)  til  aero.  be  scolo  ranzakan  bebas. 
mogho7)  at  owaebiabo  ranzaca.  sen  bom  swa  babom  assembaer.  hittis  i  hans 
laestom  husom.  lebe  sic  aff  handom.  hittis  i  hans  olsestom  husom.  stånden') 


XXV  111:1  =  UplL.  ManhB.  44: 1.  XXX: pr,  1-6  =  UplL.  ManhD.  47. 

8.  2  =  VplL.  ManhB.  45: pr.  (XXX: pr,  1,  efr.  1.  ii.  7.) 

XXIX  =  UplL.  ManhB.  4$:  1. 


96)  C.  sic.  B.  D.  nipar.  3)  C.  eld. 

97)  C.  lywo.  '  4)  c  0m  mannom. 

ll\  C!  pLesto.  D.  plasta.  J  »  V<rb«  -  bolfastom  bi,  sunt 

100)  D.  fotte  fiar  lins.  6>  L-  om-  Pe- 

1)  C.  fiarpa.  V  C.  magho. 

3)  C.  warnap.  8)  C.  D.  siande. 
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lagh  fore  hanom.  som  före  abrom  waenslo  malöra.  §.  1.  Nu  will  han  aei  at 
o>vae|jiajjo  ranzsaca  lata.  ba  w-epie")  brim  marcom.  oc  tac  til  taca.10)  ba  scal 
han11)  op  beså.  oc  hin  (lascal  lat13)  sitt  nsemna,  oc  mserke  p&&  sighia  ba 
scolo  brir1*)  maen  inganga.  pe  scolo  losgyrbc15)  oc  öweraxlabe16)  inganga. 
oc  förra  letas,  at  be  a?i  bonda  abyrb  barren,  hittcs  i  hasom  hans  ulsestom.1 7) 
pa  stande  fore  hanom  wizord.  bittes  i  hans  lsestom  husom.  ser  windogha18)  a  75 
wa?g.  öpit19)  owan  xttar  niban.  sva  at  bylect10)  Jjing  matte  inganga.31)  bo 
aefte  leta.  ba  stande  fore  bondanom  wizord.  hittes  i  hans  lsestom  husom  oc 
ser  sei  öpet  som  fyr  ser  sact  ba  aghser  sei  bonde  wizord.  bote  ba  oc  biufw/er 
hete.  bittis  hwarte  i  lsestom  husom.  stilar  olsestom'.  lake  ba  bonde  wsebfsa  sitt. 
oc  ware  saclös.  §.  2.  Nu  wil  han22)  a»i  wsebia  a>ll«r23)  oplacsa.  ba  slaen24) 
be  dör  op.  som  til  sero.comner.  hittes  ba25)  bart  i  hans  fcestom  hasom.  hafwe 
ba  sengon  wizorb.  vtan  bote.  oc  biufwarr  hete.  lut  tis  sei  i  hans  lsestom  hcsom. 
a:ll<aw  olasslom.  ba  böten  be20)  JIL  markor  fore  post.  at  be  hans  hus  brnto. 
Ständer  han27)  gen  map  wigh  oc  waern.  ba  ware  bart  i  enböte  som  fore 
«r.  oc  bet  i  twseböte28)  tilcombser.  babe  i  drapom  oc29)  sarom.  §.  3.  Nu 
-will  man  ranzaca  i  garb  annars,  aefte  goz  sino  biufstolno.  oc  ser  sei  bonden 
beraa.  ser  po  husfru  hans  hema.  hafwe  swa  wald  ba30)  ranzaca.  som  bonde 
hema  wara  Can  ban  bénde  ogifter  wara.  oc  hafwasr  fore  sic  brytia.  sell«r 
degheo.31)  brobor  selber  barn.  ware  lagh  samo.  §.  4  (32Clandas  nocot  baet 
af  bondans  cono  köpt  ser.  ba  .giore  ban  sic  orbiufwa  cöpt  haf\v<er.  mtep  cöp- 


9)  D".  wapi.  20)  C.  pylict.   D.  pulict  scriptum,  at  u  in 

10)  C.  D.  sic.  B.  tac  scriptum,  at  a  reo.,  ut      9  mntatum. 
videtur,  man.  additum.  21;  C.  I).  add.  sum. 

11)  C.  om.  han.  23)  C.  oc  aL>1' 

12)  D.  om.  scal.  C.  om.  scal  lat  sitt.  \h)  B"         ;  s/am  aliud  quoddam  vocabu- 

13)  B.  lata  scriptum  est,-at  posterius  a  do-      ium  anlea  fuit  scriptum. 
letum.  25)  C.  om.  pa. 

14)  C.  par.  Male.  2«)  C.  om.  pe. 
15;  Pro  (ösgyrpe.  C  sic.  D.  lösgorpe.  27)  C.  om.  han. 

16)  C.  onoraxtope.  D.  omeclaxne;  male.  28)  D.  add.  sum.  > 

17)  C.  h.  sic  B.  lottorn;  v  in  marg.  add»-  29)  D.  add.  i. 
tum  est,  at  deletiun.  30)  C.  at. 

18>  Pro  n-indög/ta.  31)  C.  deghio. 

19)  C.  opit.  32)  C.  inc.  cap.  XCVI1. 
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witnom,  oc  hafwe  forcöpt  psenningom  sinom.  Allt  b«t  han33)  köp<*r  af  hien- 
ne.  mera  an  öres  cöp.  late  attaer.  oc  masp  JH.  markntr.  §.  5.  (34Nu  st«l  man 
oc  i  andre  laghsagho  gripen  ser.  oc  ksennis  sialfw«r  wib  gaerning  sina  orcar 
malsaeghande  han  bser  laghlica  til  winna.  som  han  far  han.  ba  lake  baer  piof- 
v/<er  rået  op.  orcar  han  «i.  ba  före35)  han  bitt.  han  gaerningina36)  giorpe. 
76  oc37)  b»r  a  han  laghwinnas  op  a  rset  sin.  §.  6.  Sitaer  husssetes  folk  i  gar[>i- 
nom.  seller  bset  hns  hafw«r  lect3  8)  ba  warbe  baet  husom  oc  allo  by  bar  i 
combr.  ban  husnykil  hafuver.  (30E  hwarsom  hns  a.  ba  warfpe  ban40)  hosora 
fore  byfFte41)  som  nykil  baer.  ADt  ba?t  onde43)  las  comb«r  bondans.  aell«r 
i  hans  garb  conib«r  be  agho  babe  biuftena  böla  bonden  oc  husfru.43)  oc 
swa  mang  som  til  witande  allder  »ro  comen.  oc  masp  böm  nöta.  baet  stolit44) 
ser.  oc  be4S)  i  boskiptinne  agho.  Tacs  baet  utan  bondans  garb.4»)  ba  gällde 
ban  bot  som  staL  §.  7.  Twa  hönor  oc  en  hane.  baet  ser  waghle  bondans,  stal 
han  bort  böte  ill.  markasr.  §.  8.  Alldser  biufnabaer  bötes  sefte  by  (47son 
bart  wirbes.  §.  9.  (4 »Hwarsom  annan4»)  raener  taks  oc  leznar.  ha3te  \rip 
marcom  brim.  oc  bin  aghi  samo  wizorb  han  atte  fyrra.  bylic40)  wizord*1) 
han  grip«fr  först  tiL  halide  bem  fram.  Dela  be  om.  at  han  gripar  twsenne 
wizord  bast  scal  standa  a  tacsmanne  oc  twem  wib«rwaro  mannom  at  minsta 
§.  10.  (s,Nu  gifw«r  Isensman  bonda  sac  sseghser.  bu  sest  (»3biufwaber.  ma 
sigharr  han.  bart  ser  senkte*4)  stolet  af  mic.  ware  baer  mtep  bonde55)  orblös 


Si  7  =  /•  pj.  17:  pr. 


xcvm. 


33)  B.  v.  han 

34)  O.  inc.  cap, 

35)  D.  fare. 
3G)  D.  rjasrniwja. 

37)  G.  om.  oc. 

38)  Pro  let/t. 

39)  C.  hoc  loco  incipit  cap 
litt.  numerales  in  märg. 
not.  1.  pag.  75. 

40)  B.  Loco  litt.  p 

41)  G.  D.  piufle. 

42)  C.  1).  vnde. 

43)  C.  husfrun. 


in  märg.  add. 


XGIX  , 


Cfr. 


primum  scriptum  est  h. 


§.  9t  cfr.  I.  pj.  13. 


44)  B.  Punetam  litt.  t  sabfectnm  est  et  e  st- 
pra  lincam  additum,  ut  legeretnr  stöld. 

45)  C.  om.  pn. 

46)  C.  om.  garp. 

47)  D.  om.  som.  C.  par  han  ivirpis. 

48)  G.  inc.  cap.  C. 

49)  C.  annar.  Male. 

50)  D.  pylict. 

51)  G.  add.  tum. 

52)  C.  inc  cap.  Cl. 

53)  D.  pinfwar.  Male.  B. 
fuit:  ptafitwr.  nai  sig  kar. 

54)  D.  sic.  B.  anke.  G.  ache. 

55)  C.  D.  bonden. 
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oc  cblös  oc  eb  sengen* 6 )  »fler.  Nn  gangrer  bonde")  wib.  at  stolet  war  aff 
hanom  oc  wet  sei  scaba  man  sin.  hafwe  frwst  morcss)  före  sic.  nat  oc  iam- 
langa  oc  lete  sefte  biufwc  sinom,  hafwe  «n  si|>an  ute  ar  nat  oc  iamlange.  bry 
lagha  bing  at  n»mna  biuff  sin.  &U<sr  gange*9)  eb  tolfmanna.  at  han  wet  sei 
biuff  sin.  Gior  aencte  at  i  ba?ramaao)  brim6  *)  laghabingom.63)  böte  HL  markeer. 

XXXI.  11  mr  six  ont  mipartako  piuffte  oc  bodrot. 

Nv  giffs  månne  sac^fore  wibortako  byffte63)  som  annar  stal04)  oc  taks  77 
bo04)  i  hans  husom.  oc  keggaer  cenkte66)  dul07)  a.  oc  gangser  wib.  at  baet  ser 
bsec  inne.  stande  ba  tolf  manna  eber  fore  bondanom.6  *)  at  han  m  wiste  at 
baet  stolit  war.  waers  han  at  ebe  ware  warfxw.  falz  at  bote  JII.  markor. 
dyl  han.  böte  ba.  oc  biufwor  hcte.  sen  Jwet  map  ranzakan  vtt  taks.  oc  stande 
e  w«bneng  fore  allom  ranzakom.  sen  han  will  aei  oplssa.  §.  1.  Nu  kaenner 
man  bodret  månne,  wsere  sic69)  mop  ebe  tolfmanna.  xUar  böte  BL  markor. 

XXXIV  «) 

Vites  cono  om  biuffte.  ba71)  take7J)  cona  bylican  rast  som  inandar.  b»r 
til  a  liff  gånger.  Gånger  dombser  a  liff  hsennar.  ba  scal  hona  i  iorb  grawa. 
sei  ma  cono  staeghla.  tellar  hsengia. 


XXXI  =  VptL.  ManhB.  48. 


56)  D.  angon. 

57)  C.  bonden. 

58)  D.  frttst ,  om.  mare. 

59)  1).  ganqa. 

60)  C  petnna. 

61)  I).  om.  prim. 

62)  C.  I).  laqh  pingum. 

63)  C.  D.  wipntaeo  piufle. 

64)  C.  stal. 
60)  C.  po. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  V. 


XXXII  =  UplL.  ManhB.  49:9. 

66)  C.  sic.   B.  amke.  D.  anoge. 

67)  P.  dyl. 
66)  D.  hanum. 

69)  C.  om.  sic. 

70)  C.  habet  rubr.  har  sighs  an  cona 
stal. 

71)  D.  om.  pa. 

72)  B.  toco  litt.  ke  aliae  qnaedam  lltt.  antoa 
fuerunt  scriptae.  C.  taket. 

n 
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XXX///.    //ter  six  om  na  g  ha  fynder  oc  lysningar. 


Fynder  agho  nast  biufnabe  standa.  by  at  (73biofwar  hitta  gerna.  Hwar- 
som  (74fynd  hitter  a  w»gh  ute.  hwat  fynd75)  J>83t  haelz7*)  ar.  han  a  lysa  a 
waegh  nte  forc  waegfarandom7  7)  mannora.  bem  hanom  fylghia  a?U«r  möta. 
Mto  aei  be78)  liL  {ja  lyse  i  by  bem  naesta.79)  lysc  fore  hundseres  binge.  oc 
fore  sokn  sinne,  fare  swa  Ianct80)  masp  fynd  som  lysncng81)  ser  fore.  oc  a 
han  lysa  fore  folklanz  binge  fynd  be  han  hilt  hafwarr.  §.  1.  Comb/er  ban 
mist  hafw«r.  för  am  lyst  aer.  sigh«r  til  märke  oc  iarligne.81)  ba  swaere  til 
sins83)  m&p  twem  mannom.  oc  sialfwer  han  bribi.  oc  take  sitt  att/er.  vtan 
lösn  §.  2.  Nu  can  ban  man  lysniaga  wilne  hafwa.  som  hilt  hafnver.  ba  swxre 
hin  til  sins  som  tappat  hafwtzr.  masp  twem  wilnom.84)  o  c  sialfwer  han  bri- 
bi. oc  take8*)  sitt  att/sr.  oc  ban  aghe  bribiong  aff  find86)  som  hitte.  afte  by 
78  som  mazman87)  sighia.  e  hwat  fynd  bart  halzt  ar.  warre  all«r  batre.  Gri- 
p«r  man  til88)  lysninga  >vitna.  oc  falz  at  bem.  ba  böte.  oc  biufw«r  hete. 
hwaria  bot  after  sinom  brotom. 

* 

XXX///I.*') 

Nn  hiiUer  man  fa  manz.  hast  taman.  seller  skiut90)  tamt  ssllatr  oxa  tä- 
rnan, eellar  co.  far  altar  gieL  bat  som  nytia  fe  ar.  bar*1)  a  han  til  sins 


XXX///  =  VplL.  9/anhB.  52.   (Cfr.  /.   XXX////  =  UplL.  ManhB.  53:1,3. 
BygnB.  37:  pr.) 


73)  C.  piufwer  hittir.  85)  D.  taka. 

IJi  £  /P<Jer  Utte-  86)  C.  D.  fynd. 

IS)  £  fatt.   D.  kalzt.  Hl  £  D  tnazman 

77)  C.  weghfaranda.  M)  D-  ora-  Male- 

78)  D.  om.  ^*r.  89)  G.  ha  bet  rubr.  har  sig.hs  an  man 

79)  C.  nas  to.  bitter  fa  manz  alttr  hemohion. 

80)  I),  lanyt.  D.  rubr.  Nu  hittir  man  fa  mani 

81)  C.  D.  lysning.  alter  hem  o  hion. 

82)  D.  C.  tartigne.  90)  B.  LitL  t  omissam 

83)  D.  Ai/w.  Malc.  scriba. 

84)  D.  mamtwn.  91)  C.  pat. 
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swaeria  mtep  twem  mannom  sialfw#ar  han  bribi.  oc  take")  siban  sitt  att<»r 
utan  lösn.  oc  giore  sic  orbiufwa  matp  lysninga  witnom.  som  hitte.  Ilwar  som 
yrkir  mt*p  nocoro  fa?.  Jwer03)  bonden  a.  by  han  hilt  hafw<w.  bote  JIl  mgr- 
kar.  hwat  han  sablar  seller  silar,  a?n  b«t  aer  laghlica  lyst  förra:9*) 

§.  1.  Nn  hittrur  man  hema  hion.06)  hittar  inlamdes.  gifwe  twa  öra  at  lösn. 
bitter  utlamdcs.  gifwe  halfmarc. 


XXXV.") 

Hitter  man  watnfynd.  ware  hwat  fynd  ba?t  hselzt  »r.  hafwe  halfwa  fynd. 
§.  1.  E  hwat  man  hittar  dött  a?H«r  qnict  oc  hafwvw  han  fynd  lyst  fyrra  ba 
fae  aghandanom.  swa  gott  att/er  som  bset  ba  war  han  baet  hitte.  »Ilar  dyle 
m<ep  ebe.  hwart  a?fte  sino  lata98)  Jxet  han  bffit09)  m  by  miste  at  han  galt 
hans  at.  falder  at  ebe.  ba  gselde  hanom  swa  gott  at(«r  som  han  krsefw<w. 
§.  2.  Alla  stabbe100)  bser  man  fynd  hitUer.  b«r  scal  han1)  giora  sic  orbinf- 
wa.  först  mtep  lysninga2)  witnom.  oc  siban  swsere  ban3)  til  sins  som  mist 
hafw&r.  map  twem  mannom.  oc  sialfwor  han  bribi  oc  taka4)  swa  sit  &tt/pr. 
§.  3.  Alle4)  be  goz  hiselpa  vndan  elld.  sell&r  u6)  sio.  atWar  oc  före  ha?r.  ware 
man  swa  myklo  bsetre.  oc  taka7)  swa  myket  af  by  goz.  som  seghanden  will 
hanom  vnna.  ("iVw  ar9)  tafdi0)  manhalghes  mal  gup  göme  oj11)  bape  Uff 
oc  Hal.  AmeN. 


XXX V:  pr.  =  1.  ByynB.  37:1. 


92)  D.  taca. 

93)  C.  sum. 

94)  C.  oro.  ai. 

95)  C.  före. 

96)  C.  hemö  hion. 

97)  C.  habet  rubr.  har  tighs  v m  vatn 
fyndet.   D.  rubr.  vm  watnf yndir. 

98)  C.  om.  late. 

99)  D.  om.  patt. 

100)  C.  Alla  stape.  D.  AJlastaz. 
1)  C. 


§§.  1-3  =  VplL.  ManhB.  54:1-3. 

2)  B.  lysmmga  scriptum  est,  at  puitctum  pri- 
,mae  lineolao  litt.  m  aubiectum. 

3)  C.  om.  pan. 

4)  C.  takt. 

5)  C.  D.  sic.  B.  Alla. 

6)  D.  om.  u. 

7)  C.  takt. 

8)  B.  C.  Verba  Nu  —  AmeN  minio  sant  exa  ra- 
ta; D.  vero  eadem  habet 

9)  Lcge  teru. 

10)  D.  taldar. 

11)  D.  om.  os. 
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79      (*//«r  byrias  iorpa  balkait.*)  oc  six  fyrst  om  ierpa  köp  ©c3)  tlrifte*) 

l 


atte  by  allan.  atte  nuen  matte.  ba  raeb  han  a  saclo  oc  sadlde*)  fiord- 
bongu)  i  by.  map  fastom  oc  fullom  skaelom.  ba  skaerflte7)  sco  at  fole.  sat  wip 
earl  oc  nötte.  Mn  reb8)  karl  a  sado9)  oc  (,0sadldc  fiorbong  annan  i  by.  map 
fastom  oc  fullom  skaelom.  pa  toko  ber  at11)  dela.  sadu  man.12)  oc  köpa 
man.  Gafs13)  bacr  karle  (,4\va!d  oc  wizord  at,s)  lighre  raba.  Mn  skaerff- 
tel«)  sco  at  fote.17)  sat  wib  earl  oc  nötte,  raeb  a  oc  ('»sadlde  fiorbong  bri- 
bia  mrep  fastom  oc  fullom  skaelom.  pa  toko  ber  at  dela.  ba  (19casta  be  om 
coll  köpe  GuTs  }>a  cöpa  manno  wald  at  lighre  raba.  Mn  skaerffte16)  carle 
sco  at  föte10)  oc  (18sadlde  fiorbong  ban  kengst  war  atUw.  masp  fastom  oc 
fullom  skadom.  pa  grep  karl  til  afnasmninga.  naenide  af  burtomt11)  i  by.  vtan 
brot  oc  tomla  mal.  kaclca  drait  td  scogs.  croca  fiske  a  watn.  koa  a  rek  oc 
soar.  (22Nv  sad  oc  han  bast  m&p  witnom  oc  skaelom.  Nu  ser  earl23)  (I4all 
sada.  ba  spyria  byrba  nuen  at  byrb  bera  aer  sald  ba  skiuU»r  earl  tH  binghs. 
at  bon  seghn25)  war  laghbo|x;n.  Nv  dela  be  om  laghbobet2®)  hwat  laghbo- 
bet  war  adbcr  aeL  ba  scolo  baet17)  tolf  maen  wita  oc-  swaeria  hwat  be  iorp 


1=1.  BygnB.  1;  UplL.  JB.  1: 1. 


1)  G.  D.  hoc  loco  habent  rubr.  et  ind.  capp.    13)  G.  D.  (Ji/s. 
huius  libri,  ex  quibus  varietates  supra  sunt    11)  D.  om.  tvald  oc. 
adnotatao  (cfr.  nott.  9-34.  pag.  76,  77.);    15)  C.  D.  sic.  ti.  a. 
postca  sequitur  rubr.  quae  hic  in  textu  le-    1«;  C.  skerpte. 
gitur.  17)  C.  fote. 

2)  D.  add.  imnstmanna  (sic).  18)  C.  tålde  fiurpony. 

3)  D.  i.  Male.  19)  G.  sic.  Ii.  D.  castape  (pro  casta  pr). 

4)  C.  skipt.  20)  G.  I),  fote. 

5)  1).  sålde.  21)  D.  bor  tompt.  C.  brot  tomt. 
C)  C.  fiaipona.                      ,  22)  C.  inc.  cap.  II. 

7)  G.  skarpte.  23)  D.  kall. 

8)  C.  D.  rrrp.  24)  C.  a/ler  stela.  D.  a>l/er  sala. 
9 1  G.  sa/o.  25)  C.  tetjha.  I).  amjh. 

10)  G.  annan  fiarpona  sålde  i  by.  26)  G.  läyhbnp  pet. 

11)  G.  om.  at.  D.  titt.  ,27»  B.  Litt.  t  omissam  supra 

12)  C.  salu  man.  scriba. 
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war  lagboken.  £ell/»r  «i  Witna  be  at  be  iorjj  war  Iaghboben.  ba  dömes  ha- 
nom  cop  sit  fast  oc  fullt,  wilia  J>e  swa  swa?ria.  at  iorb  war  a?i  laghboben. 
a?ll«ra8)  hört  ba»t  at  byrbarraanne29)  war  bobet  i  laghbingom  wa;rb  fore 
byrb  sina.30)  oc  »ro  psenningar  i  taca  handom.  ba  döraes  iorb  i  byrb  att<w. 

11") 

Köpir  man  minna  a?n  half  örtogh.  witc  baH  ma>p  witnom  (wom  oc  cbi32)  80 
tolf  manna.  Köp&r  man  halfwa  örtogh  binde  cop  sitt  mrep  brim  witnom  oc 
atUertan  manna  cbc.33)  Köp/zr  man  örtogh  land.  takc  til  fiura  gardfasta.  oc 
atta  |>ingfasta.  oc  map  bem  scal  han  wa?ria34)  ren  iorben  qua*ls.  oc  gange 
traetolftom3  5)  eb.  Nu  sigher  ban  seftir  iorbinnc  kadrer,  at  [wr  war  äldre  fa- 
sta rater  agangen.  bset  scal  stonda  a  tolf  mannom  a  bingo.30)  witna  be  at 
pon  laghagarb  war  laglica  gangin.  dömes  fxel  fast  oc  fullt  som  giort  a?r.  oc 
hwarsom  siban  qvaeL  hsette  wtb  marcom  brim.  (37Hwar  som  annars  lagha- 
ga»rb  quael.  han  scal  qiuelia  (38i  sama  bingo  som  lagh  grerj>39)  gängs,  hawe 
aenga40)  wito  oc  *nga4u)  röst  siban  at  quselia.  §.  1.  Dela  insen  om  iorb  oc 
byrf>.  sighar.  bsetla  «r  byrba  Iuta?r  min.  oc  a?i  bin.  JEr  annar  manm 
mer.*1)  annar41)  månne  fiermer.  ba  dömis  hanom  iorb  at  eöpa.  som 
sst  nämner.41)  (43Dela  m«n  om  iorb  (44oc  byrb.-  a;ro  baber  byrbar  nuen45) 
jba  waro  bsen  na?st  cöpe40)  som  najsUcr  ®r47)  a?rfwc.48)  um4')  a>rf\va  scol- 


II:  1-3  =  VplL.  JB.  2: pr,  3,4. 


28)  Addc:  at  pt  al  hatva.  38)  I),  a  samo. 

29)  I).  C.  byrpamanne.  39)  C.  tayha  yarp. 

30)  C.  sinne.  40)  C.  ånyo. 

31)  C.  habet  rubr.  har  siyhs  vm  iorpa  41)  C.  D.  maner, 
fasta.  42)  0.  add.  ar. 

31)  U.  v.  efii  omisaam  in  raarg.  add.  man.  ut  43)  C.  inc.  cap.  V. 

videlur  paullo  rec.  b.  ep.   C.  om.  a.  v.  44)  C.  om.  oc  byrp. 

33)  D.  sic.  B.  C.  om.  epe.  45)  C.  D.  byrpa  man. 

34)  D.  snärta.  46)  C.  ciipa. 

35)  D.  C.  pratolflom.  Lege  Pratolflan.  47)  B.  v.  ar  omissam  in  märg.  add.  scriba. 

36)  C  add.  iraro.  48)  C.  D.  artve. 

37)  C.  inc.  cap.  Ull.  4«J)  C.  vm. 
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de.  an  han  biubar  til  i  laghbingom.4  °)  biubar  han  sei  i  Ughbingom.*  °)  oc 
witna41)  swa  tolf  nuen.  ba  hafwe  ban  iorb  som  köpir.  Dela  man41)  om  iorb 
oc  byrjx  aro43)  babar  iom  nar.54)  ba  scolo  baber  iorb  cöpa.  oc  baber  a>fle 
warbe  leta,  §.  2.  Sal  man  fabarne  sitt  «U«r  skiptir.  i  enom  stab  oc  cöpiw 
i  adrom.  bast  ar  fabarnis  iorjx  oc  aei  aflioga  iorb.**)  §.  3.  (46A11  »flinga 
iorb44)  hon4 7)  a  »i  byrbar  mannom  biubas.  ban  iorb48)  hafwer  aflat  han 
81  hafwe  wald  aff  hanne  giora  hwat  han  wilL  gifwa  seller  salia.  oc  sale  hvera 
han  wiL  som  han  git/ar  dyrast  vtan  iorb  se  mtep  arf  til  comio,  allvar  man 
hafw<&r  byrbcöpt  af  byrbarmanoe.  hon  a  ätter  biubas  ratom  byrbannan- 
nom.49)  ware  samo  lagh  om  (fioskifte.  som  om  cöp. 

///.'«) 

Skipta  man  aghndra  ar  fullt  gen  fallo,  oc  lict  gen  lico.  bat  a  standa 
fast  oc  fullt  og  e  hwar  man  skifflir  iorb.  ba  ware  bat  byrb  hans.  ar*2)  han 
i  skiffte  far.  Nv  gior  man  babe  cöp  oc  skiffte.  ar  skiffte  mera.  oc  cöp  min- 
na, bar  giffs  skifftis  fastom  wald  oc  wizord.  ar  cöp  mera.  oc  skifte  minna, 
ba  dömis  iorb  i  byrb  som  köpt03)  ar.  oc  skiffte  stande.  Mr  babe  iamt 
skifte  oc  cöp.  stande  bat  giort  ar.  §.  1.  Skiffta64)  man  eghnom  hafwver  tfl 
fasta  oc  fullskiel.64)  stande  skiffte  bera.  warbe  hwar  abrom  fore  brigb.6*) 
Gombtsr  brigb67)  i.  gange  hwar  til  sins**)  atkar.  oc  ban  dömes  af  {»rim 


III:  pr.  =  UplL.  JB.  8:  pr.  (Cfr.  I.  Dygn  B.  6: 1.) 


50)  D.  layhapingiim.  60)  C.  cöp  stim  vm  skiptc. 

81)  B.  ivitnea  scriptum  est,  at  ptuictum  litt.   61)  C.  habet  rubr.  Har  si  g  ht  vm  iorpa 
e  subiectum.  skipte. 

52)  C.  D.  sic.  B.  man.  62)  C.  paer. 

53)  D.  sic.  B.  ar.  C.  oc.  6J)  D.  cöp. 

54)  D.  iomneer.  C.  iörnner.  64)  B.  Skifftea  scriptom  est,  at  pnnctum  liu 

55)  C.  D.  u/tinga  torp.  e  subiectum. 

56)  C.  D.  Alla.  C.  inc  cap.  VI.  65)  C.  D.  full  skal. 

57)  D.  pön.  66i  B.  Loco  litt.  i  antea  scriplum  (nit  y.  C 

58)  B.  iorpa  t  scriptum  est,  at  litt.  at  sant  brygp. 
delctao.  67)  C.  bryr/p. 

59)  B.  öyrpamamum.  68)  D.  sic.  C.  sitt.  B.  sia. 
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marcom  (69som  oheraolt  skiffle  xft/gr  sålde.  Skiffl  a  slanda  swa  mallan70) 
oskyldra  som7')  skyldra  §.  2.  ( 71  Binda  twer  köp  a  man.  byrbarman  oc  obyr- 
barman.73)  oc  ar  ai  iorb  laghlica  opbuben.  ba  dömis  iorb  i  byrb.  oc  obyr- 
barmanne  warb  ätter,  oc  ban  aff  brim  marcom  ai74)  hafbe  iorb  laghlica  op- 
bobeL  §.  3.  (75Dcla  twer  om  fabwncs  iorb.  sighar  hwar  sitt  fabarne  wa- 
ra.  ba  scolo  bat  tolff  m*n  wila.  namne  sax  nian  hwar  bera.  hvem  ar76) 
basse  tolf  sanna,  bem  dömes  eghnen.  oc  e  bem  ar77)  flere  fylghia.  ba  dö- 
mis eghnen  Domara  scolo  beni78)  nainna79)  (80rabc  halfwe  syn  hwar  bera. 
hwilikin81)  syna  man81)  quar  om  sit«r.  wil  hwarte  varia  all*»7*  falla  i  la-  82 
gha  bingom.  hiette  wib  marcom  brim. 

» 

III/.63) 

i 

Binda  twer  fang  a  en.  hwal  bal  ar  cöp  all«r  skiffle.  ba  giffs  Jiem84) 
fastoni  wizord  ar8s)  fyrra  köpte,  ban  crawc  warb  sitt  at\ar.  som86)  sanna 
cöpte.  oc  JD.  markor  före  garsalo.  witen  bat  oc  tolf  man.  hwilikin  fyrra  cöpte. 

| 

E  hwar86)  bonde  skiptir  allajr  sal  iorb  bort  husfro  sinnar.  oc  aro  bar- 
nora saman  bunden.  £ar  agho  fastar  bitas80)  babe  a  bonda  oc  husfro   §.  1. 


111:2  =  /.  ByanB.  5:  pr.  V  =  UplL.  JB.  7:1,  2. 
1111=  UplL.  JB.  6:  pr.  (Cfr.  /.  BygnB.  5:1.) 

69)  C.  vhemult  sålde.  Skifl  *c.  80)  D.  bape  hafve  syn  «c.  Mate. 

70)  D.  mallum.  81)  C.  hulikin. 

71)  C.  add.  mellan.  82)  C.  syna  man.  D.  si/na  namd. 

72)  C.  inc.  cap.  VIII.  83)  C.  habet  rubri  A  ar  sig  As  vm  tne 

73)  B.  Postcrius  r  omiMiun  supra  lineam  add.      binda  fang  a  en. 

scriba.  84)  I-ege  pas.  Cfr.  UplL.  JB.  6:  pr. 

74)  D.  ar.  Male.  85)  C  par. 

75)  C.  inc.  cap.  IX.  86)  D.  om.  som. 

76)  G.  par.  87)  C.  habet  rubr.  Aar  sighs  vm  bonde 

77)  C.  om.  ar.  >  sal  torp  Auxfru  sinne. 

78)  D.  add.  namd.  88)  C.  add.  stim. 

79)  B.  Loco  prioris  n  »criptum  est  m,  at  89)  bindas  v.  Ma  legendum  videtur.  Cfr. 

UplL.  JB.  7:1. 
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{90Xa  cöpir  man  iorb  af  androm,  dör  ban  sijwm  som  saMe.91)  klandas  be 
iorb  af  »rfwingiom02)  baes  som  sålde  ba  bitin  fasla  a  Jwen  som  sålde,  ware 
hwat  han  ma  döbser  tcU&r  qwiker. 

■ 

VI»*) 

Mr  man  innan  hundaeres.  biubc  td  byrb  sinne  innan  bry  lagha  biag 
böm94)  naslö.  JEt  han  ulan  hundaeris  innan  laghsagho  seller  utan.  biube  til 
byrb  sinne  innan  hälft  ar.  Mr  han  uttrikis.  biube  ld  innan  nat  oc  iamlanga. 
adlar  hafwe  ban  som  köpte. 

Nu  skifter  man  wib  witwilling.  *ll«r  owormagha.  ba  magho  b.er  »ncte 
skifte  giora.  vtan  na?sto  frsenda  rab.  xUar  mobor96)  a:\ker  fabors  Skifter 
faber  owormagha  möbarne.  aelW  mobor  owormagha  föbaM-ne.97)  »ll<w  an- 
dre fr«nd«r  skifta  barna  goz.  ba  skifte  td  (9»baetra  oc  »i  td  M«rra.  oc  » 
byfldajr  ba  ware  by  at  enost  Iaghstandet  at  han  qiuebr  ia  wib.  ba  han  var- 
bar  mognande,  oc  ban  bote99)  amcte  fore  som  skiffte  giorbe 

Vill 

(*o°Nu  skifter  man  eghn1)  td  cöpstaba  taker  garb  iköpstabe  foreiorba 


(VI,  cfr.  1.  BygnB.  2.)  Vill  =  VplL.  JB.  8:2. 

Fil  =  VplL.  JÉ.  8: 1.  (Cfr.  I.  BygnB.  7:1.) 


90)  C  inc.  cap.  XII.  98)  B.  Loco  verboruin  batra  —  rrarra  u- 

91)  D.  sålde.       .  tea,  ni  fällor,  scriptum  fuit  narra  oc *» 

92)  C.  artcitit/um.  til  batra. 

93)  C.  habct  rubr. har  sighs  huru  man   99)  B  Litt  u  omissae  8upra  iinCam  sunt  »d- 

94)  CC  Pön"Pa  h  åiUe- 

95)  C.  habet  rubr.  har  sighs  huru  man          ?•  habct  rubr.  har  sighs  vm  man 
scal  skipta  wip  wtttcilling.            sktpte  til  eöpstapa;  om.  vero  te* 

96)  D.  C.  tnofiors.  tum  C»P»1"- 

97)  C.  D.  faperne.  1)  D. 
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lande.  allrar  oc  han  takar  tomt  i  kopstabe  taker  fullt  i  kopstabe  at  marca 
tale  som  iorben  gäldar,  ba  dömes  bat  fast  oc  fullt  gior  babe  cöp  oc  skiffte 
gangin  bön  cöp  oc  skiffte  som  all  annor.  83 

i 

Alla  stabe  bita  fasta  a  netom  aghanda.  utan  har.  at  man  binder  fasta  a 
owormaghe.3)  allrar  a  witwilling  JFA  ma  a*)  fånga  fasta  binda,  oc  »i  a4) 
biltoghan  man  siban  han  bOtogha  soren  ar. 

X    Ilar  six  om  iorpa  mmpstetning*) 

Satar  man  iorb  fore  com  allrar  panninga  allrar  andra  warböra.  hwat 
hselld.Tr  han  takser  bat  til  sab  allrar  föbo.  allrar  til  hwars  han  bat  taker. 
J>a  scal6)  hafwa  stamnodagh  som  bem  sambar  om.  ('bön  eghn  scal  utt  sat~ 
ias  mra;&  fastom.  bat  callar  wabiafastar.8)  lösir  ai  a  stamnodaghe9)  attrar. 
aei  han  oc  ai  frandar  hans.  ba  aghe  ban10)  iorb  som  hon11)  wabsat1*) 
war.  ware  bat  ba13)  obals  fastar,  som  fyrra14)  waro  wabia  fastar.  §.  1.  Al- 
la u)  ba1*)  iorber  som  utt  sattias.  ba  agho  a  binge.  allrar  oc  at  kirkio  fore 
sokn  vtt  satias.  oc  bar  attrar  lösas  taap  samo  fastom  som  hon  utt  sattes.17) 


IX  =  Cplh.  JB.  8:3.  § .  1  =  VplL.  JB.  9:1. 
X:vr.  =  VplL.  JB.  il:  pr.  Cfr.  I.  BtjtjnB. 


2)  G.  Omisso  capite  proxime  praecedente,  hoc  8)  D.  G.  sic.  B.  wifiiaftutar. 
cap.  errato  notatum  est  numero  XV  (pro  9)  D.  statmpnodagh. 
XVI);  idemque  error  in  scquentrbus  est  10)  G.  han. 

continuatos,  ut  scriplum  sit  XVI  pro  XVII  II)  D.  om.  hon. 

«c.  Cfr.  not.  100.  pag.  176,  et  not.  12.  p.  76.  12)  C.  wapsat. 

3)  G.  D.  owwmagha.  13)  D.  om.  pa. 

4)  B.  a  omissum  supra  lineam  addidit  man.  14)  C  fyr. 

forte  rec.  15)  B.  Inter  h.  v.  et  sequentcm  Utter»  quae- 

5)  B.  Lilt.  i  omissam  supra  lineam  add.  scriba.      dam  (forte  r)  scripta  at  deleU  est. 

6)  D.  add.  han.  16)  D.  pe. 

1)  C.  pöm  aghu  scal  tLc.  Male.  17)  C.  vitaltes. 

<  Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  V.  23  , 
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XI") 

Sa?l  man  iorb.  oc  wfll  wita  attsercöpt19)  giffs  cöpa  fastom  Mald  oc 
ord.  oc  aii  alt«r  cöps  fastom.    §.  I.  E  hwar  twe  deia  om  (loiorb  ena.  pa 
aghe  ban  s*b  som  iorb  winbd«r.21)  sen  hon  saen  ser. 

.*//.») 

Köper  man  iorb  af  wituillingc.  sell«r  af  galnoni  månne  seller23)  owor- 
magha  ban  som  minna  ser  sen  fseintan  ar.24)  sengen  bsen  ma  iorb  sselia.  vtan 
naista24)  fhenda  wilia.  Nu  borf  witwilling/sr  selkcr  owormaghe  föbo  wib. 
ba  scolo  nsesto  frsendser  til  bings  fara.  oc  baer  til  doma  taca.  annatiggia  cöpa 
settter  androm  sa?Iia.  ba  scal  ban  som  cöpter  taca  fasta  af  rselom  seghanda. 
oc  af20)  nsestom  frsendom  bera.  klutras  bset  (27siban  oc  eländas,  binde  ba  fa- 
84  sta  a  raetan  seghanda.  oc  a  nsesto  framdfljr  hans.  Fore  witwillfng  oc  owor- 
magha  agho  frsend^r  ba|>e  swara28)  oc  sökia. 

XIII") 

*  ~m 

Nu  can  man  löpa  bort  fra  cono  sinne.  a?ll«r  cona  fra  månne  sinom,  sel- 
ler man  far  i  pilagrims  fserd  J>a  borfwo  barn  föbo  wip.  oc  ban  som  hema 
sitser.  ba  hafwe  ban  >vald30)  at  swlia  hwat31)  wil  haeUdrtrr  i  (35lösom  öro/w 
seilxer  i  eghnom.  stande  swa  bset  fast  oc  fullt  som  conan  gior.  som33)  bonde 


XI:  pr.,  cfr.  I.  BugnB.  9: 1.  XII  =  VplL.  JB.  4:5. 

§.  1  =  CplL.  JÖ.  9:4J.  XIII:  pr.  =  CplL.  JB.  4:6. 


18)  C.  habct  rubr.  har  sig  ht  vm  ätter  25)  C.  nitsto. 
cöps  fasta.  26)  C.  om.  af. 

19)  B.  Loco  lilt.  at  antca ,  ut  videtur,  scri-  27)  C.  oc  eländas  tipan.  binde  tc. 
ptum  fuit  cö.  26)  C.  .maria. 

20)  D.  iorprna.  pa  fio.  29)  C.  habct  rubr.  har  sighs  huru  iorp 

21)  D.  C.  mindar.  sals  i  prangum. 

22)  C.  habet  rubr.  har  sighs  vm  man  30)  B.  Litt.  d  öntissam  supra  Uneara  add. 
cöper  aff  vitvillinge  alltr  aff      man.  forte  rcc. 

galnum  mannum  iorp.  31)  C.  D.  add.  han. 

23)  C.  add.  aff.  32)  C.  D.  lösönm. 

24)  C.  D.  ara.  -  33)  Adde  pat. 
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t 

giorbc  i  ba?sso  male.  oc  gängen  twe  lote  a  bondans34)  lotJS)  oc  bribiongan- 
a  hustronar.36)  E  mseban  hionalaghet  ser.  ba  halldor  sa?ngar  cöpit  sa  man 
(37hwat  be  haelldor  Jyta  sa?lia  xWeer  cöpa  §.  1.  (38Nv  conno  flere  i  boscape 
soman  wara.  oc  salia  sina  iorb  fore  branga  skyld,  gange  slict  a  man  som  a 
man.  fylle  J)a?n  åttor  iorb.  at  saclöso  i  laghabingom.39)  ba?ghar40)  ban  kad- 
rer, som  mera  ar  salld41)  fore  sen47)  til  hans43)  lota  bar.44)  (4SDeIa  siban 
om.  annar  signar  sic46)  ioin  niyket47)  hafwa  salld41)  som  annar.  stande 
ba?t48)  a  tolf  mannom.  som  babe  qwasfja  ia  wib.  ISu  faella  bo  han.  söm49) 
mera  salld41)  hafwor.  ba  scal  han  hanom  fylla* w)  åttor  i  brim  laghbingom. 
(sigior  »i  rået* 2 )  i  brim  laghabingom.93)  ba  dömes  utt  btet  han  craefwor. 
oc  a  JII.  markter.  (54ba  gängen  til  braeskiptes.  Köpa  be  ior{)  som  flere  aero 
„saman  i  boskape.  take  swa  hwar  af  köpeno.  som  han  a  i  boskifftinne.3  s) 
§.  2.  (s  6  Stel  man  iorb.  hafwor  han  i  flerom  acrom  i  by  sinom,  aghe  wald  oc 
wito  at  wisa  hanom  a  ban  akaer.  han  bor  a?i  a.  ser  »i  awisning  tiL  ba  bita 
fastar  i  bol  bonda.57)  oc  a  rået  o  ni  teghandå.  Hafwae  han  aencte  dul  fore  som 
raettor  aeghande  ser.  hwar  til  avvisning58)  gripar  ba  fylle49)  hanom  iorb  aefte 
by  han  hafwor  waerb60)  taket 


3  =  UplL.  JB.  4:  7. 


34)  B.  bondrns  scriptum  est,  at  punctum  litt.  47)  D.  iammyket. 

r  subieclum ,  et  a  supra  iincam  additum.  48)  II.  Litt.  t  omissa  supra  lincam  est  ad- 

35)  C.  om.  lot.  dita. 

36)  C  hus f runor.  D.  husfronar.  49)  C.  om.  som. 
»7)  C.  t>  lutat  Ujta  be/dcr  salia  *c  50)  D.  fulla, 

38)  C.  inc.  cap.  *XXI ,  omissis  tamen  in  märg.  51)  D.  om.  gior  —  laghaptngom. 

lilteris  numcralibus.  Cfr.  not.  26.  pag.  76,  52)  B.  add.  i  rat ,  at  haec  lineola  sunt  in- 
et  not.  2.  p.  177.  dueta.  , 

39)  C.  laglifiingum.  53»  C.  lagltpingum. 

40)  U..paghar.  34)  C.  om.  pa  gängen. 

41)  Pro  salt.  C.  sic.  53)  B.  boskifftne  primom  scriptnm  ftjit.  * 

42)  B.  ar  primum  scriptum  est.  56)  G.  inc.  cap.  XXIII  un  märg.  scriptum  est 

43)  D.  om.  hans.  XXII;  cfr.  not.  2.  pag.  177.). 

44)  C.  bar.  57)  C.  bondans. 

45)  C.  tioc  loco,  at  videtur,  inc.  cap.  XXII,  58)  C.  afnisning. 
litteris  tamen  nomeralibus  in  märg.  omissis.  59)  D.  fulle. 
Cfr.  not.  26.  pag.  77.  60)  B.  Litt.  r 

46)  C.  si  t.  Male.  forto  rec. 


180  //.  Jorpa  B.  XIIIl. 
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85  Köper  man  bol  undan  abrom.  ttlhsr  skift  er.  will  segnande  sialfwar  a  byg- 
gia.  ba  scal  han«J)  hanom  löna  trades  lön.63)  Jaer64)  half  trast6*)  ba66) 
gifwe  halff  lön.  «r  twaHral.  ba  giwe  örtogh  aff  örtogh 

XV.    Har  six  huro  man  scal  landboom  torp  byggia. 

Älta  aar  ser  gifftar  stsemna.  oc  a  nionda  scal  gifft  giwa.  (67GhTt  scal  gif- 
was  swa  som  babom  assembajr68)  iorbaghanda09)  oc  lanboa.  oc70)  swa  aff- 
rab  vtt  a  rsetom  affrazdagh.  Aifrazdaghar  «ro71)  brir  en  om  quindilmaessa' J) 
annar  om  fastogang.  bribe73)  om  mibfasto.  Gifwaer  affrab  fore  affrazdagha. 
ware  saclös.  gifwaer  a>i  afrab  op  a  ytarsta  afrazdagh.  g&lde  örtogh  af  örtogh 
at  witeno.  e  b»r  til  ören  ser  fulld/er.  (74Sitaer  han  qwar  om  öre74)  allan. 
seller  öre  mera.  ba  böte  .III.  öra.  fore  hwart  aret.  oc  ware  ba?t  bondans  en- 
sac.  hafwe  oc  »ghandc  wald.  at  sökia  lanboa.  babe  til  afraba  oc  (7Ga  wita 
will  man  wila  afrab  galiden.77)  wite  mtnp  twa»ggia  manna  witnom.  oc  lolf 
(7 8 manna  ebc.  §.  1.  Gifter  man  iorb  oc  dör  ban  iorb  hafwser  gifftat7*)  in- 
nan giftarsta?mno.  ba  siande  gift  hans  fore  arfwom  hans.  b*r  til  gifftarsUerana 

*  

vte  *r.    §.  2.  (80Hwar  som  iorb  giftir81)  vndan  abrom.  haetc  wib 


Xllll  =  VplL.  JB.  5:  pr.  §.  2  =  VplL.  JB.  13:2.  (Cfr.  1.  ByynB. 

XV:  pr.      UptL.  JB.  10, 11:  pr.  13: 1.) 

§.  1  =  VplL.  JB.  13:pr. 


61)  C.  habet  rubr.  har  sighs  vm  t r apis  71)  D.  ar. 

lö»-  72)  1).  quindilsmasso. 

St  n  VH'         ,     ,     c   •  ,      r  •»  *  73>  c  P"pie.  D-  prM. 

6J)  B.  Loco  litt.  /  antca  scnplum  fuit  p.  _  ;  r  .  .  . 

04)  C.  D.  ar.  71)  C.  inc.  cap.  XXVII  (in  marg.  scriplitm  est 

65)  C.  /tatft  trät.  D.  hälft  pat;  male.  XXVI;  cfr.  not.  2.  pag.  177.). 

66)  C.  om.  pa.  W>  C.  ören. 

67)  G.  inc.  cap.  XXVI,  omissis  tamen  in  76)  C.  anita. 
marg.  litteris  nnmeralibus.    Cfr.  not.  28.  77)  C.  guldet. 

pag  77.  78)  C.  mannum.  Gifter  Äc. 

68)  C.  samber  a.  79)  D.  gift. 

69)  B.  iorpanghanda  scriptom  est,  at  pun-  80)  C.  inc.  cap.  XXVIII  (in  marg.  scriptam 
ctum  priori  n  sobiectam.  esi  XXVII;  cfr.  not.  2.  pag.  177.;. 

70)  D.  om.  oc.  81)  C.  giftar. 
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brim  som  vnder  gifft  gaff.  oc  ban8J)  taki  iorb  atl«r  förra  hafbe  giftat7») 
§.  3.  (8JCombar  landboe  a  iorb  annars  manz.  m«/&  bild  oc  biogskappo.  binde 
gifft  m«>/&  witnom  twem  oc  ebe  tolfmanna.  ba  ma  han  ai  aff  iorb  rwaca8*) 
fyr8*)  an  bolagsstamna  ute  ar.  vtan  elldcr  albw86)  ofpse87)  brange  aghanda 
tiL  ba  ma  ai  aghandc  vte  wib  garb  boa.  ba  scal  halffl  aghande  aff  hnsom 
hafwa  oc  af  iorb.  oc  halffl  landboe.  pa  som  ute  asr  bolaghstamna.88)  ba  86 
ma80)  iorb  aghandc  altar  iorb  taca.  oc  .siatfwar  sa.  will  oc  bem  landboa  al- 
tar giffla  seMtzr  androm,  hafwe  sialfs  wald  a  §.  4.  Takar  han  iorb  mtep  gif- 
tom.  af  bere  iorb  scal  han  oppe  liallda  affrabom  til  bolaghslamno.90)  all/er 
annan  aboa  fore  sic  fa.  afte  iorbaghanda  wilia  §.  5.  ("Hafwar  man  minna 
sen  örtogh  i  annars  manz  akre.  m/ep  bere  iorb  ma  man  ai  annarsmanz92) 
akaer  fyrna.  ban  som  hona  hafwer.  gifwe  (93aff  gifft94)  oc  affrab.  wiil  ai 
aghande  wib  taca.  sate  ba  giflt  oc  affrab  tacom  i  handar.  oc  sae")  atoc) 
saelöso97)  (08Hafwar  half  örtogh  adlar  minna,  hafwe  oc  acke  wald  attar 
laggia.  \1an  sae«s)  oc  gifwe  fullt  af  aghanda.  lägger  att«r.  oc  sar  ai.  oc 
satar  ai  gifft  oc  affrab  tacom  i  händer,  hate  wib  brim  örum.  far  ai  bassa 
brea  öra.  söke  utt  a  bingo  JUL  öra  oc  a  markatr  brear.  §.  0.  (90Nv  will 
man  sialfw^r  a  eghnlf>0)  sinne  byggia.  ba  ute  ar  bolaghstamna.')  Gifwe 
landboa  trabes  lön.  hafw/er  han  hns.  ba  flyte1)  af  bem  innan  briggia  ara 
fräst  wil  ai  ba  af  flylia.3)  hafwe  iorbaghande  wald  at  casta  op  husom  hans 


§.  6,  cfr.  VplL.  JB.  13:3,4. 


82)  D.  om.  pan. 

83)  C.  inc.  cap.  XXIX  (in  märg.  scriptam  est 


94)  B.  Looo  litt.  t  antea  scriptum  fuit  r. 


95)  D.  tac.  Malo. 


XXVIII;  cfr.  not.  2.  pag.  177.). 
84 1  Pro  wraea.   C.  D.  sic. 
83)  D.  fyrra. 

86)  I>.  om.  eliter. 

87)  C.  oppse.    D.  ospsc. 

88)  I).  bolax  stamna.  C.  bolax  stempna. 

89)  C.  a. 

90)  D.  C.  bolax  stampno. 

91)  C.  inc.  cap.  XXX  (in  märg.  scriptam  est 
XXIX;  cfr.  not.  2.  pag.  177.). 

92)  D.  annan  manz.  C.  annars,  om.  manz. 
99)  D.  afyift. 


96»  B.  I.oco  v.  at  aliud  qooddam  vocabuJum 
antea  fuit  scriptum. 


97)  B.  ware ,  ut  videtur,  in  marg.  additum 
est ,  at  b.  v.  deleta  est. 


99)  C.  inc.  cap.  XXXII  (in  marg.  scriptum 
est  XXX/;  cfr.  not.  2.  pag.  177.). 


98)  C.  inc.  cap.  XXXI  (in  marg.  scriptum  est 
XXX;  cfr.  not.  2.  pag.  177.). 


1)  B.  C.  bolax  sfampna. 

2)  D.  flytte. 

3)  C.  fa.  ftyttia. 


100)  C.  aqhu. 
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at  saclöso.  §.  7.  Hafw«r  man  byrbar  lot  i  eghnom.  cn  hafw<sr  mera.  annar 
hafwaer  minna,  hafwe  e  hwarsom  fanget  hafw«r.  §.  8.  (4Hwarsom  gior  li- 
ghris  willo  abrom.  keggar  bort  af  stad  eghn  manz.  af  by  ligbre  bon  fyrra») 
lag.  hate  wib  marcom  brim.  §.  9.  (6Nn  can  by  i  delo  coma.  bar  landboe7) 
i  bygg/er.  bar  scal  iorbaghanda  til  sighia.  iorb  aghande  a  par  babe  swara 
oc  sökia  Klandas  iorb  fore  landboanom.  ba  skal  iorbaghande  annatigia  waria 
selbsr  vttgafwa.8)  §.  10.  (9E  hwar  man  griprer  til  fangamanz.  ba  scal  he- 
molzroan  fram  coma  i  laghbingom.  xll&r  lagha  forfalz  wilne10)  hans.  oc  å- 
ban  stande  målet  .i  quarstabo.  tn  bas  sw ärande  combar.  §.  II.  ("Nu  can 
landboe  awarcan  altar  garba  fall  giora.  xUtsr  oc  annat  i  lagh  manna  bryta, 
warbe  bar12)  sialfw<zr  brolom  sinom.  §.  12.  (13Hafw«r  man  cnghn14)  i  by 
annars,  will  ai  sialfwar  fara.  seMeer  androm  byggia.  ba  scolo  byman  til  bings 
fara.  oc  a  binge  aghanda  til  sighia  hwat  haelld^r  han  til  ser* 5 )  sell«r  sel  wifl 
han  ba  hwarte  sialfw«r  garba  altar  androm  byggia.  ba  take  til  dom  a  sa- 
mo  binge.  oc  slae  angena.  oc  garbe  garbana  Comba?r  garba  fall  siban  a 
ba  galide  ban  garba  fall16)  som  ang»')  siar.  §.  13.  (18Hwar  som  hafwor 
bol  oc  bygning  annars  manz.  göbe  swa19)  hans  iorb  som  sial£s  sins.  Hwar- 
som ai  gior  swa.  hate  wib20)  marcom  brim. 


$.8  =  1.  BygnB.  19:  6.  §.  13  =  1.  BygnB.  13:9. 

§§.  9-12=  VplL.  JB.  15: 2-5. 


4)  C.  inc.  cap.  XXXIII  (in  marg.  scriptum  est  11)  C.  inc.  cap.  XXXVI  (in  märg. 
XXXII;  cfr.  not.  2.  pag.  177.).  est  XXXV;  cfr.  not.  2.  pag.  177.). 

5)  C.  add.  /.  12)  C.  om.  par. 

6)  C.  inc.  cap.  XXXIV  (in  marg.  scriptum  13>  ^  '"VrF"  XrXXV"  jin  »^g  «eript«m 
est  XXXIII;  cfr.  not.  2.  pag.  177.).  Cfr  n°1'  ^ 

l\  n  //.»An»  1*)  C.  D.  eghn. 

i)  u.  lanoon.  t  15)  B.  v.  er  omissa  infra  lineam  est  add  ila. 

8)  I).  C.  vtgiua.  1C)  B.  Loco  medJi  a  alia 


litt. 

9)  C.  inc.  cap.  XXXV  (in  marg.  scriptum  fuit      fuit  scripta. 
XXXII il ;  uitimum  vero  /,  in  extrema  fo-  17)  C.  engena.  D.  erqnh. 

lii  ora  scriptum,  abscissum  est;  cfr.  not.  18)  C.  inc.  rap.  XXXVIII  (in  marg.  scripta» 
2.  pag.  177.).  est  XXXVII;  cfr.  not.  2.  pag.  177.). 

10)  C.  forfalz  nitne  scriptum  est,  at  litt.  z  19)  C.  add.  amtars. 
dclcta.  20)  D.  om.  wip. 


Digitized  by  Google 


77.  Jorpa  B.  XVI. 


183 


XVI   Har  six  huru  (itman  scal  bolagh  lag  gin. 

Lspggia  nuen  bolagh  soman.  be  scolo  til  kirkio  fara.  oc  af  sokn  tolf 

baesse  lolf  scolo  ptet  wita  huru  biet  soman  com.  Ökes  b«t  ökes 
fore  babom.22)  Krankes  b«t  kraenkes23)  fore  babom.22)  be  tolf  scolo  oc 
ba*  wita  hwat  bolagh  war  laghat  til  halfs  a?ll«sr  til  bribiongs.  §.  1.  Nu  Avill 
annar  ryuua.24)  oc  annar  will  halida.  hafwe  ban  wixord  *r2i)  halida20)  \vil 
map  twem  witnom  oc  tolf  manna  ebe.  til  ute  a;r  nat  oc  iamlangc.  Conibser 
siban  döjxer  bcra  ma?  Il  om.  skiffte  acffte  by  be  soman  lagbo.  §.  2.  (27Nu  wilia 
be  bo  skifta,  nu  kaenner  sic  annar  mera.2  8)  annar  sigluer  minna,  stande  a  bem 
tolf  som29)  ba  wib  waro.  ba  som  bart  soman  lagfes,  oc  afftc  by  be  witna. 
ba  aghau-  bast  skiftas,  haldasr  annar  fore  androm,  oc  wil  a?i  ult  gifwa.  hald&T 
i  |>rim  laghbingom.  gifwo  ba  ultJO)  oc  meep  JU.  markeer.31)  §.  3.  (32Dela  88 
mcon  om  boskifpL33)  annar  wil  skiffta  oc  annar  a?L  fare  til  bings.  kraewe  a 
binge.  abro.  oc  bribia  will  ba  uttgaefwa.34)  waro  saklös.  will  a»i;  oc  haldser 
siban.  gifwe35)  ult  boskift  oc  a  markor  ID. 

XVII.    H/er  six  huru  faper3*)  a  barnom  torp  fore  föpo  biupa. 

Nv  can  månne  a?U<er  cono  alldser  sellasr  sot  hccnda.  ba  agho  banf  hans 
han  föba.  oc  oppe  halda  til  döbra  dagha37)  hwat  be  agho  mera  sdla»r  min- 
na, oc  hafwwr  ban  iorb  minne»8)  aen  han  gita?r  sic  sialfwan  haldet  oc  fött 


XVI: pr.  =  UplL.  JB.  16: pr.  §.  2  =  UplL.  JB.  16: 1. 

§.  1  =  1.  BygnB.  15.  XVII=  UplL.  JB.  21.  (Cfr.  1.  GB.  16:  1.) 

21)  C.  man.  Loge  man  sculu  &e.  30)  D.  add.  pat. 

22)  D.  bapon.  31)  D.  marker.  C.  marc. 

r  ilZAen  r„»a  a9l9-  lnc-  caP-  XLI  (in  mar«'  8Cr|Ptum  eSt 
-4)  L.  rt/ua.  D.  njua.  XL;  cfr.  not.  2.  pag.  177.). 

2»)  L.  om.  ar.  .  _    .    . .       r  \  i  i  -  t 

26)  C.  Vocabulum  quoddaro  nio  additum  at   **)  u-  fosmpt.  L.  bolsiupt. 

doletum  est.  3*)  D-  C.  vty/ua. 
37)  C.  ine.  cap.  XL  (in  märg.  scriptam  est   35)  D.  add.  pa. 

XXXIX;  cfr.  not.  2.  pag.  177.).  36)  D.  add.  te/ler  moper. 

28)  C.  add.  oc.  37)  D.  d&pa  dagha. 

29)  C.  om.  som.  38)  D.  minna. 
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alt  ba  will  han  bem  iorb  lata.  som  han  föber  til  döbra  dagha.  hafw<w  han 
barn  aefler  sic  ett  »liter  tu  aell<er  flcre.  ba  a  han  iorb  sina  barnom  iJ9)  binge 
biuba.  wilia  barn  wib  taca.  ba  agho  be  han  föba.  ar  forc  örtoghland  hwart 
^llzta  barn  a  han  först  föba.  oc  ophalda.40)  oc  siban  hwart  aeffte  by  baet  ar 
gamalt  tiL  hwart  barn  a  fabor  oc  mobor  oppe  halida.  bar  til  swa  mykit  a?r 
opnöt  som  (41bast  atle  aefter  han  taca  xUair  aerwa  am  han  döbaer  ware.  sy- 
ster systor  lok  oc  brober  brobor  lok  wil  a?i  ett  barn  wib  taca.  oc  a*r  swa 
bingwitne  tiL  oc  föber  annat  systkene4*)  han  siban.  ba  take  bast  först  fult 
före43)  sin  cosk  sen  bo  at  aei44)  se  mera  tiL  Mr  mera  tiL  ba  take  hwart 
sin  lot  fullan  op  aefte  han4s)  döban.  Saino40)  lagh  »ro  om  fraendaer.  aen  « 
a?ro  barn  til  som  nu  aer  sagb.47)  pan  a  naestaer  wara  han  at  föba.  som  arf- 
we  aer  nxsUsr.  aen  han  döbaer  ware.  Nu  sighaer  annar.  Jac  böb48)  swa  min 
cost  tiL  som  bu  bin.  siande  ba  baet  a4»)  tolf  bingwitnes  mannom.  rabe  half- 
reso)  naemd  hwar  bera.  (*«Waren  aerfwingiar  skyldogh«r  at  föba  fabor  al- 
l/sr mobor.  aen  böm  falöet  hamdir.  asll«r  allder.  e  hwat  han  pacnninga  hafwer 
tE  aell«r  aeL  am  be  orca.  Hwilikin  son  sitteer  dotter  fabor  rwaeker*»)  &\\ar 
mobor.  böte  .ULmarkter  om  ar  hwark  bem  aghe53)  neter44)  malsaeghande. 
(S5Nu  can  han56)  för87)  döa  aen  op  nöt  aer  baet  han  fore  sic  faeste.  ba  a 
ban58)  cost  hiolt  swa  myket  af  takca  som  han  coslat  hafwer.  oc  hint  gange 
til  skiptes  (S9aer  öwe  löpse  aer.  aff  by  han  atte  wilia  aei  (6Wskylder  man  wib 
taca  oc  föba.  taken6 ')  ba  wib  (6  'oskylder  maen  oc  föben.  aefte  by  bom  saembaer  a. 


39)  D.  a.  52)  Pro  nrraker.   D.  aie.  C.  wrakcr. 

40)  C.  vppe  halda.  53)  n,  Loco  litt.  e  aJia  quaedam  litt.  antea 

41)  C.  han  atte  anm  a/ter  han  am  te.  f„it  scripta. 

42)  C.  tysken*.  5|)  c  rate. 

43)  C.  om.  fore.  '  _  .  -vmr  /• 

44  C.  om.  ai.  Male.  W)V?,T        ^  (w  m?%\  " 

45  B.  Loco  litt.  h  primiua  scriptum  est  p.      XU,/>'  cfr<  not-  *  Pa*  177>« 
D.  ö«)  I>-  A™- 

46)  C.  Sama.  57)  C.  /yrrä. 

47)  Pro  sagt.  C.  wrc/.  58)  B.  Loco  litt.  #  antea  scriptum  fait  k. 

48)  B.  Litt.  p  omissa  supra  lineam  est  addita.  39)  C.  Par  yue  Inpse  &c. 

49)  C.  1.  60)  B.  Litt.  /  omissam 

50)  C.  D.  hahve.  scriba.  C.  skytdar 

51)  G.  inc.  cap.  XLDI  (in  marg.  scriptom  est  61)  C.  take. 
XLIi;  cfr.  not.  2.  pag.  177.).  62)  C.  wskyldar 
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XVIII.    iV«»J)  tals  an  inan  six  aff  iorpa  delo  fyr  an  hon  lyclad  ar. 

Nv  dela  bya  twe  om  iorb  ena.  ba  sighsr  sic  en  granne  aff  be  delo.  ban 
iorbsghande  str  i  bem  by.  baet  a  han  a  bingc  giora.  förra64)  en85)  waebias 
til.  Tappar  (06han  bya  delo.  ba  ware  ban  saclös  sic  hsSwar  aff  saght  win- 
daer  ban*7)  (88bya  delo.  ba  ware  ban67)  (e°ute  lucta?r  babe  aff  bot  oc  iorb. 
sic  sialfwajr  afflaghbe.70)  wabiar  han  först,  ba  ma  han  a;i7i)  aff  sighias. 
(7,AT«  ar  taldar  iorpa  balkar.  Jorb  mon  aengen  scorta.  alle  fa  be  iorb.  aff 
iorb  aeru73)  comner.  Gub  late  os  swa  til  iorb  at  bra.  at  wi  mattorn  alle 
fa.  AmEN. 


(tffar  byrias  köpmala  balkar. 


K 


wÖpir  mabau*  gull  allar  silffr  aff  androm  hvat  b»t  »r»)  giort  «ll«r  ogiort 
aff  bem  «i  an*  gullsmibaer  »ll«r  silfsmibaer.  ba  scal  han  hafwa  b*r  wib«r 
tweggia  manna  witni  bolfasta.    Cumbr  ban  ser3)  cöpt4)  hafw«r.  oc  sigh<w. 


XVIII  =  UplL.  JB.  22,  23.  fin.  I  =  UplL.  Kap  B.  I. 


63)  C.  har.  etiam  sequentia:  JorP  —  amen  rubris  liU 

64)  C.  fyr.  teris  exarata  habent. 
68)  C.  I).  an.                            ^  73)  C.  sic.  B.  D.  ar. 

66)  Logendum  videtur:  pan  by  delo.    Cfr.  1)  G.  D.  hoc  loco  habent  rubr.  et  ind.  capp. 
UplL.  JR.  22.  huius  libri ,  ex  quibus  varietates  suprA  sunt 

67)  C.  han.                                         '  adnolatae  (cfr.  nött.  34-54.  pag.  77,  78.); 

68)  Legendum  vidclur  by  delo.  Cfr.  UplL.  1.  c.  postca  habent  rubr.  Har  byriat  cöp- 

69)  I).  vtelycler.  mala  balker  oc  sigks  (D.  add.  fyrst) 

70)  D.  a/lape.    Legendum  videtur  affsaghpe.  vm  flarpa  cöp  i  gul/i  alfer  (B.  oc) 
Cfr.  UplL.  I.  c.  si/fre. 

71)  B.  v.  ai  omissa  in  marg.  est  addita.  2)  C.  om.  ar. 

72)  B.  Verba  A'm  —  iorpa  balkar  minio  3)  C.  par. 
sunt  scripta.    C.  D.  non  solum  hacc,  sed  4)  D.  cöp. 


Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  V. 
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bu  hafw«r  niic  flaer|)  sald.*)  Gängar  ban  wib  som  salldi.6)  ba  giui 
warb  sitt  attar  som  cöpt  hafwar.  oc  dyli  map  ebe  tolf  manna,  at  han  »i 
90  \visli.  (7at  bar  Mar  fals  i  py  köpi.  faldar  han  at  e|>i.  böti  JU  mörtar  fori 
bat  at")  han  fals  saldL  Nu  dyl  han  at  han  aldri  saldl  dyli  nuep  ebi  tolf 
manna,  falz  at  eJ>L  böti  JII.  mörtar  fori0)  oc  att/cr  warbit10)  §.  1.  Nu  sal 
gull  smibar  all«r  silfsmid<8r  bonda  bat  fals  ar.  annatiggia  i  gullg<£rning  al- 
ter  i11)  silfgarning.  allorr  oc  i  hwat  gärning  bat  halzt  ser.  ba  scal  bat  til 
stabia  Ioba.  warbar  bat  skiart.11)  j)a  hawi  ban  gull  oc  silff  ar13)  cöpti  oc 
hin  hawi  warb14)  som  saldi.  oc  wari  saclös.  Nu  warbar  bat  ai  skiart  ba 
giui  att<yr  warb.  oc  JII.  mörtar  mr?p.  oc  han14)  hawi  flarb  sina  som  sal- 
di.16)  Dyl  han  oc  wil  ai  wibar  taca.  vili  ba  in  til  hans  matp  twem  man- 
nom17)  som  cöpt  hafwaer.  oc  sialwar  han  bribi.  oc  hin  comi  ango  duli11) 
wib.  §.  2.  Nu  wil  man  gull  all<w  silffr10)  giora  lata.  bat  scal  han  smibi10) 
fa  vxtép  tweggia  manna  witnom.  bat  scal  han  skärt  utt  fa  oc  skärt  ätter 
taca.  Nu  sigh/er  annar  be  gärning  vara  skara.2  *)  annar  oskara.  pa.  namne 
twa  man  hwar  bera  be  (31sculo  bat  sea  oc  skuba,  hwat  bat  ar  skärt  al- 
ber13)  ai.  witna  be  bat  skärt  wara.  ba  vari  sniib^r  saclös  oc  taki  op  legho 
sina.  ba  an  be  falla  han.  ba  böte  biuft24)  affti  latino  oc  heti  bhuTr25)  afftl 


//.") 


Köpir  man  wax.  alter  salt  ar  bat  bleco  blandat  all/w  sand  blandat 


//  =  VplL.  Köp  Ii.  2:  pr,  2. 


5)  Pro  salt.   C.  sic.  D.  tält. 

6)  D.  .frr/rf/\ 

7)  C.  par  fals  *c. 

8)  C.  om.  at. 

9)  C.  om.  fort. 

10)  D.  sic.  C.  tvarpit.  B.  >r«*/jWf 

11)  1).  om.  i. 

12)  B.  Litt.  t  omissam 
scriba. 

13)  C.  stim. 

14)  C.  D.  sic.  B.  nvr#. 
19)  b.  om.  kan. 


16)  C.  w/rf*. 

17)  C.  witmim. 
IS)  C.  D.  rf////. 

19)  D.  «7/>i:er.   C.  silf. 

20)  D.  sUfsmipt. 
81)  D.  add.  oc. 

22)  C.  om.  rcu/o 

23)  C.  om.  trtlver. 

24)  D.  Im/te. 

25)  D.  phifvtr.  C.  J/w/". 

26)  C.  habet  rubr.  kar  sighs  vm  flarPt 
aff  cöpmannum  oc  torgheöp;  ver- 


! 
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«ell«r  rökilsi.  köpter  man  smör  af  androm  ar  smör  utan  oc  flarb  innan,  kö- 
p«r  man  flut  all/er  talgh.  oc  e,T)  hwar  man  sigh^r  flarb  vara  sålda18)  al- 
lar  cöpla.  ba  namni  hwar  bera  twa  man10)  bat  scolo  vita  hwat  bat30)  war 
flard.  *ll«r  ai.  vita  be  kan  saclösan  som  flarb  vitiz.  vari  saclös.  falla  be  han. 
*pa  bote  JII.  m«r*«r  fori  flarbina.  Swa  oc  ( 31  alla  stabi  ar  flarb  hittis  i  91 
cöpom.  taki  flarb  attar  som  saldL  oc  ban  ätter  warb32)  sitt  som  cöpti. 
§.  1.  (33Nu  gior  man  köp  a  torghi  hwat  han34)  haeldar  cöp<w  dött  alter 
quict  nu  llandaz  bat  cöp.Tä)  vet  angin  fangaman  sin  ban  som  clandat  ser 
fori  ba  swari  hin  in30)  til  sins  map  tweggia  manna  wilnom.  oc  hin  bindi 
torghköp  sitt  mttp  cöpwitnom  bolfastom.  oc  giore  sic  orbiufva.  oc  siban37) 
taki  hin  sitt  att/w38)  clandat  hafw#r.  oc  leti39)  sefti  varbi  sino40)  som  cöpt 
hafr.41)  ar  bat  cöpstaz  ma{x»r  som  torgh  köp  bindar.  bindi  m^  twem  bya- 
mannom  sinom  bolfastom.  oc  sax  manna  eb.4*)  Mr  bat  lanzmabar.  bindi  xatep 
lanzmanni  enom.  oc  androm  bymanne43)  babom  bolfastom. 

Ill**) 

Hwarsom  annan  qvaL  callar  bral  oc  bibborin  uara.  han  scal  varia  sic. 
far  han  Jill.  fiorbunga4*)  oc  bratolftan46)  eb  aftir  vari  fröls47)  oc  fullkyn- 
iabar.48)  hafr  han  oc  brea  fiorbunga.45)  oc  brister  honom  (40fiorbL  bara 
Jteer  bre  fotar  en  til  gatu.  far  ai  brea;  gangi  bitso)  ätter  som  hetin*1)  ar. 


ba  oe  iorghcöp  vero  delenda  sunt;  cfir.  not.   39)  G.  D.  add.  pan. 

33.  infra.  -40)  C.  om.  sino. 

27)  G.  om.  <?.  41)  G.  U.  hancr,  et  sic  in  sequentibus. 

28)  D.  sålda.  42)  D.  epe. 

29)  G.  add.  sttm.  43)  G.  D.  byamanne. 

30)  I).  par.  44)  C.  habet  rubr.  har  sighs  vm  man 

31)  G.  alla  stap  par  flerP  &c.                        callar  armar  (lege  annan)  prel 

32)  B.  naip  scriptuw  est,  at  litt.  i  forte  rec.      o  c  pip  bor  in. 
man.  mutata  in  r.  48)  G.  fiarponga. 

33)  C.  inc.  cap.  III.  46)  C.  pratolflum. 

3»)  C.  om.  han.  47)  Pro  fräls.  D.  C.  sic. 

35)  C.  add.  ar.  48)  D.  fulllnmiapn  vet  ftdlkumapw. 

36)  G.  om.  in.  49)  G.  fiarpi  bare  &c. 

37)  D.  om.  sipan.  80)  D.  add.  pa. 

38)  C.  add.  mur.  81)  C.  helim. 
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Hwar  som  faelsan  man  sael  oc  i  siub  lseggar.  haeti  vib  .XL.  mar  c  om.  al- 
bar  vaeri53)  map  ebi  tolf  manna,  bart  han  äldre  saldi.**)  orcar  han  ef»,  vari 
saclös.  orcar  «L  söki  op  a  han  map  twem  oc  tolf.  pc  hin  böti  XL.  markor. 

Gior56)  cöp  vib  bondans  husfru,  utan  bondans  vitu  mera  sen  til  öris. 
haeti  wib  marcom  prim.  gior  köp  vib  bondans  hema  hion.  mera  sen  til  örto#h. 
böti  Hl  markar.  acll/w  vaeri  map  ebi  tolf57)  manna,  oc  sencti  hion  aellor 
barn  bondans  ma  nocat8*)  köp'9)  giora  vtan  bön  fyr  aero  sagb.  hwa  som 
mera00)  köp  gior  uib  bem  xMeer  skiplir  han  böti  III.  markar.  utan  {xet  köp 
92  se  giort  a  torghl  e  scolu  torghköp  gild  vara. 

VI.    (CiJJar  six  om  hasta  cöp  oc  skipti.  oc  frastmxrc. 

Skiptir  man  haostom  aellter  skintom  innan  hundaeris  naet/cr  brear  b»t  «r 
fraestmarc  fort  (62hittir  aei  a  last  fori  frcestmerrc.  hawi  swa  hwar  som  fan^it 
haffr.  Hundara63)  millom64)  .V.  naet«r.  fulklanda06)  maellom  fiughurtan  naeUm*. 
hittir66)  a  last  innan  fraestmerrc.  hafwi  baet  hwar  som  fyrra  atti.  cumbr  ban 
att/er  will  skipta.  oc  hin  aer  aei  hema.  taki  witni  aff  grannom  hans.  at  han 
vildi6')  ätter  skipta  innan  naeUer  HL 


////,  efr.  UplL.  KbpB.  3: pr.  VI  =  l.  ByrjnB.SS.-J;  UplL.  KbpB.5:pr. 

V  =  /  BygnB.  Jtf ;  UplL.  KbpB.  4. 


52)  C.  habet  rubr.  har  tia  ht  an  man  61)  C.  om.  rubricam. 

tall  crittin  mqn.  6i)  verba:  hittir  —  fangil  ha/fr  hoc  lo« 
6»)  C.  add.  sic. 

inepto  intrasa,  infra  post  verba  fiughurtan 

5*   £•      add-  f»-          .  .  »ätter  addenda  fuissent.  Cfr.  UplL.  KöpB. 

ÖS)  C.  habet  rubr.  har  ttghs  vm  cbp  pe  a- pr  not  39 

ifltH S!r  "-,f-  V"  ";, 

57)  D.  om.  tolf.  •*)  C-  »««««•  D-  * 

58)  C.  D.  nocot.  65)  C.  folklanda. 

59)  C.  cd/rf.  Male.  66)  D.  add.  ai. 

60)  D.  om!  mera.  67)  D.  w/7/. 
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VII**) 


Köpir  man  ko.  all«r  oxa.  hast.69)  skiut.  all«r  hwaria  hända  fas70)  bat 
halzt  ter.  bar  ar  sengin  frastmarc  fort  coma  bar  aftro  föt«r.  som  fyrra 
stobo  frambri71)  ba  ar  cöp  bera  gild.72)  hawi73)  bar  hwar  som  fangit  haffr. 
warbi  ban  som  sal  obrict  oc  oclandat.  oc  standi  cöp  bat  fast  oc  fult,7*)  §.  1. 
(7Se  hwat  cöpörwm76)  man  köpir  halzt  af  månne  ba  scolo  bar  cöp  witni  at 
vara  twe77)  man  bolfastir.  ar  bat  minna  an  öris  cöp  vari  a  twem  wilnom. 
oc  sialfs78)  hans  ebe.  ar70)  öris  cöp  aU«r*  mera  vari  oc  a80)  twem  wilnom. 
oc  sax  manna  ebe.  vari  samo  lagh  an  man  cöpir  a  landi  hema  fori  garbi  si- 
nom vtan  at  bar  ar  höghri  ebrin.  JEr  bat  öris  cöp  allrar  mera.  hawi  til81) 
ta  witni  oc  tolf  manna  ejx  ar  minna  an  öris  köp.  vari  sva  som  fyr  ar  saght. 
§.  2.  (8JHwar  som  brighb  sal  allrar  skiptir.  brighb83)  giwrar  allrar  gäldar, 
han  a  obrigbo  varba.  flwarsom  androm  satrar  brigb  i  handar.  böli  JUL 
morkar.   Brighb  callar  bat  ohemolt  ar. 


L&ggar  man  panninga84)  intil  annars.  allrar  andra  costc.  ba  laggi  in 


ai  swa  witni  til  oc  ban  sighrar  som  inlagbL  at  bar  war  mera  inlaghat  an 
han  utt.gaff.  havi  ba  ban8(i)  wizord  at  vila  vtgivit,  mra^  ebe  tolf  manna. 


VIII.    Har  six  om  inlax  fa. 


mtrp  tweggia  manna  wilnom.  oc  taki  oc  atrar  nt85)  map  sama  witnom.  aro  93 


68)  C.  habet  rubr.  har  sighs  vm  hasta   77)  C.  twa. 
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Stiels  bat  fa.  ttWeBr  brind«r.  »1W  valltax.8')  fylghis  baggia  bera 
vari  bart  ogilt  fylghis  ai  baggia  at  ba  fai  hanom  sitt  attvsr. 

IX") 

Nu  leghir  man  hast  af  månne,  allar  skiut  oxa  seller  hwat  bing  bset 
hselzt  ar.  ba  a  han  bset  ospilt  att<sr  fa.  spillis  bat  ba  standi  fori  m«j&  epi 
tolf  manna,  at  bset  aldri  spiillis  aff  hans  vaercom  oc  fai  hanom  lcgho  i  barn- 
dan Dör  ban  hast/sr  alkvr  bat")  skiut  ar90)  legho  var  salt91)  hawi 
aghdnde  bar  alt  saman.  warb  oc  legho.  IV v  fa  be  at  dela.  annar  sigh«r  le- 
gho salt92)  annar  lånat,  ba  bafwar  ban  wizord  ar93)  lect94)  haffr.  map 
witnom  twem  oc  ebi  tolf  manna,  orcar  ai  witnom  oc  ebi  böti  att«r  hast  »V- 
\ar  skint  afti  by  bat  wirbis.  ar  bar  oc  witni  tU  at  bat  war  lant9*)  pa 
scal96)  lan  leande97)  hem  bara.  - 

■ 

X.    Heer  six  om  matsatningh.»*) 

Satar99)  man  wab  månne,  hwat  bat  ar  minna  lösöri  aU<cr  mera.  ba 
giori  bat  map  tweggia  manna  witnom  bolfastom.  na  cunno  ban  wab100) 
brinna,  fyr  an  stamnodagh^r  ar  nli  brind^r  baggia  bera.  havvin  ba]>in 1 ) 
scaba.  Nv  can  bat  stialas2)  all<cr  valdtakas.  ba  scal  han  til  kirkio  fara  oc 
lyse  afti  fore  socnamannom.  babe  afti  sino.  oc  afti  by  wabsat3)  war.*)  ar 
ai  baggia  bera  stulit  gifwi  wab4)  sin  aghandanom  atUw.    Nv  a 


IX  =  J.  BygnB.  34;  CplL.  Köp  B.  6.         X=  UplL.  Köp  B.  7. 


87)  C.  D.  nald  tax.  95)  C.  lant. 

88)  C.  habet  rnbr.  har  sighs  vm  legho  96)  D.  add.  Aon. 
a  hirst  alier  a  apro  (leg©  apraj  97)  C.  Irpande. 

coste.  98)  Pro  n  a>p satning h.  C.  sic 

89)  D.  om.  9d)  c-  M»le- 

/  100)  B.  Loco  v.  tr*p  aliud 

p,\  lum  antea  fuit  scriptum. 

91)  D.  sa/der.  i)  d  fiape, 

92)  D.  legho  sa/d.  C.  add.  »rom.  2)  D.  stålas. 

93)  C.  om.  <»r.  •  3)  C.  napsat. 

94)  B.  Loco  v.  /ecl  aliud  quoddam  vocabulum  4)  D.  «r. 
anlea  fuit  scriptum.  5)  C.  D.  warp;  male. 
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dagh/er  bera  uti  fori  wabiom.  oc  lösis  ai  åttor,  ba  scal  han  vab  ntiter  biu- 
ba.  a  bingi  eno.  andro.  oc  bribia.6)  wil  han  ba  åttor  lösa  wab7)  sitt  ba»)  94 
havi  bar  vald  tiL  vill  han  al  ba  scolo  wab  matas,  aro  wab  batro  an  gal- 
dit  ba  givi  aghanda  til  swa  mykit  som  bat  ar  mera  wart  ar  wab  minna 
wart.  an  galdit  ar.  ba  fylli  ban  til  som  gälda  sculdi 

J7.    H/sr  six  om  borghan. 

Borghar  man  panninga  fori  annan,  ba  galdi  bat  sama  utt  han  borghat 
hafr.  all«r  dyli  mtep  ebe  tolf  manna,  at  han  aldri  borghabL  fald/cr  han  at 
ebi  ba  galdi  utt  bat  han9)  borghat  haffr.  hvat  bat  ar  mera  altor  minna. 
Nn  can  bem  askilia.  sigh«r  annar  mera  borghat  wara.  annar  minna,  galdi  ba 
ban  utt  mtep  ebi  tolf  manna,  at  han  ai  mera  borghabL  an  nu  ar  fram  la- 
ghat10)  §.  1.  Nu  sighr  annar.  bu  haiTr  ( 11  man  borghat  annar  sighr  pannin- 
ga. ba  fai  ban  man  fram  som12)  borghat  haffr.  oc  vari  saclös.  cnmbr  ai 
mannin  fram  ba  galdi  ban  gald  altor  oc13)  manzins  sac.  som  borghal  haffr. 
altor  vari  mcep  ebi  tolf  manna,  ar  a  binghi  borghat  uiti  bat  tolf  man  hwat 
borghat  war  altor  al  ar  ai  a  bingi  borghat  standi  ba  a  wizorbom  sinom. 

XII.    Har  six  om  g/estning  oe  rretara 

passi  lagh  gaff  os  connng  magnus.  narwarandi  flestom  bem  bazto  i 
hans  rab14)  varo.  oc  mangom  androm  gobom  mannom.  at  angin  wagfarandi 
man,J)  taki  map  wald.  altor  gasti  a  nocon  man.  oc  angin  ar  wagfarand» 
manni1*)  skyldoghar  cost  oppi  halda.  vtan  fori  fulla  panninga  vtan  han  sial- 


XI  =  VpIL.  KöpB.  8.  (Cfr.l.BygnB.  18.)   XII  =  UplL.  KöpB.  9. 


6)  D.  pripio.  armar  sighr  man.  Cfr.  UplL.  KöpB.  8:  1. 

7)  D.  warp,  at  puncta  litt  r  subiecta  sunt.  not- 

8)  C.  om.  pa.  ,2>  B*  Loco  v-  som  ant*a  8criPtu»  fttit  fram- 

9)  B  Loco  v.  han  aliud  quoddam  vocabulum  JJj  &  ™pe%m  ^  h.  v    8upra  Uneani  ^ 
anlea  fu,t  scnptum.  man.  add.  r/Ae. 

10)  C  fram  lact.  15)  c.  om.  man. 

11)  Legendom  videtur:  panninga  borghat.  16)  C.  om.  manni. 
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vttér  wilL  Wagfarandi  man  scolo  rastara  hitta.  Rätare  scal  pem  visa  hwar 
95  be  scolo  cost  sin  taka.  fori  falla  panninga.  oc  sialwor  map11)  fylgbia.  WBl 
han  hwarti  salia  ab>r  giwa.  som  han  war  til  r«t«r.  ba  böti  JU.  markor. 
taki  ena  konungar.  abra  malsaghandi.  bribio  ratarau.  oc  gastrin  fylghi  rata- 
ranom  att/w.18)  oc  han  scal  hanom  cost  fa.  fori  fulla  panninga  vill  oc  m19) 
ratari  hanom  salia.  a?U<cr  ratlica  rata.  ba  böti  sax20)  marcr.  aff  bem  tak/?r 
konungar  bribiong.  oc  annan  malsaghandi.51)  bribia  hundarit.  §.  1.  Na  can 
nocor  skilnabar27)  varba23)  bera  millom24)  ("bondans  oc  gastins.  (20som 
han  >var  til  ratar.  téQtsr  ratarins  oc  gastins.  (27ba  scal  bat  namd  vita  aff 
fiorbonge18)  bas  handaris.19)  be  han  lysti  fori.  at  han  rezcap  ai  fic.  hwat 
bar  ar  sant^  om  bat  mal  oc  liggi  slik  brut  fori  som  fyr  ser  saght  opp  a 
hwem30)  be  tolf  naemna.  §.  2.  Na  cambr  gastar  til  rattara31)  på  a  han  rata 
twa  rasen  oc  twa  hsesta  til  bonda  hvars.  oc  han  scal  rseta  han  fram  a  sina 
leb.  oc  ai  attar.  sei  ma  långt  msellan  raetara  vara  ba  a3J)  bondi  sselia  gasti 
corn  oc  hö.  oc  cost  ban  lian  uip  borff.  aefti  py  som  gängar  oc  gselldr  i  böm 
cöpstabi.  bar  nsest  ser.  Will  oc  nocor  lata  sic  bar  til  at  sitia  a  wagh.  fori 
wseghfarandi33)  mannom  oc  sselia  pem  ba  pe  wib  borwo.  ba  saelin  bat  som 
be  vib  coma  §.  3.  Oc  gaf  ban  gobe  conung  magnus  swa  i  ratt  vara34) 
at  hwilikin  sic  vill  bar  til  lata.  bondom  ofrib  giora.  allar  goz  bera  pem 
map  wald  af  taca  at  böndar  magho  han  fånga,  vtan  slag  oc  bardagha,  oc 
sva  före  conung  föra.  oc  po  map  böm34)  skalom  at  gior  han  rat  oc  bötir 
brut  sin.  bat  aro36)  XL.  markar.  innan  sax  vikor.  Gior  han  ai  rat  i  sax 
vicom.  ba  scal  pem  til  saghia  conungs  syslo  haffr  hända  mallom.  han  a  mcep 


17)  C.  han.  27)  D.  pat  scal  namd  &c. 

18)  C.  om.  <7//a?r.  28)  C.  fiarponge. 

19)  B  v.  m  omissam  supra  lineam  add.man.  W)  B  v  hundaris  omissam  ipse,  at  videtar, 

c»nl°r   r//'     •,        ,     ,       ,         i  a         »criba  in  marg.  addidit. 

20)  C.  i  II  scrmlum  est,  at  poslonus  /  de-  „„,  _  , 

lelum.  3°)  D-  P™- 

21)  C.  add.  oc.  31)  D.  mlara  rec.  man.  mutalum  in  rattara*. 

22)  C.  skalnaper.  32)  G.  om.  a. 

23)  D.  tvära.  33)  C.  naghfaranda.  D.  naghfarando 

24)  B.  C.  mallum.  34)  C.  tvarn. 

23)  Lege:  gastins  oc  bondans,  som  itc.  35)  B.  v.  pöm  omissam  in  märg.  add. 

26>  C.  om.  som  —  gastins.  36)  C.  ar. 
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bondom  ban  man  fori  conung  fora.  ban  ar  oc  sahr37)  at  brim  marcom  som  96 
botscap38)  fic.  oc  ai  wildi  lil39)  coma.  ba  ban  man  fånga  scoldi  som  vaJz- 
garning  til  bondans  giorjri.  varbarr  ban  man  sei  fargm  a  farski  gärning  oc 
vårbar  bo  takin.  var  hundaris  na?md  han.  ba  vari  ban  sakar  at  tolf  mar- 
com  som  saklösan  tok.  (*uoc  ba  braskiptas.41)  Nu  cumbr  han  vndan.  ba  scal 
fori  laggia  dagh.  sax  vicor  comhr  han42)  atta?r  innan  .VI.  vicor.  oc  gior  rået 
fori  sic.  wari  saclus.  nu  combr  han  ai  innan  sax  Tikor  atltfr.  ba  a  namdin 
falla  han.  oc  siban  scal*3)  land  ryma.  Nu  can  bart  nokor  harramanz  swen 
vara  som  }>e  gärning  giorbi.  oc  haJdr  hans**)  harra  han  XV.  dagha  quarran 
aftir  bat  conungs  breff  ar  comil.  ba  ar  han  sakar  at  XL.  morcom.  Dyl 
harran.  oc  sigh«r  sic  hwarti  han  hawa  husal.  alW  hemåt,  siban  han**)  gior- 
bi  ba*6)  gärning,  dyli  m<ep  (*7cnj  sin*  ebl  hwilikin  man  haldar  annan  afti 
f>ylica  gärning  iuir  famtan  nattar.  som  fyr  ar  sact  Inval  balldar  conungs 
brefT  ar  afti  Comit  xUar  ai.  ba  bote  .XL.  mar  kar.  allar  vari  sic  taap  bra- 
tolftom  ebl  §.  4.  Nv  wil  bondi*8)  hwarri  ghva  alhzr  salia  wagfarattdl  mån- 
ne, ba  ma  gastar  wap  tweggia  manna  w  it  nom  panninga  i  taka  händer  satla. 
swa  mänga  som  bat  ar  wart.  bar49)  han  sic  til  föbo  takar.  oc  taki  siban 
banvir  sinar  §.  5.  Konungs  garba  oc  biscups50)  garba  niddara  garba.  oc 
J>era  manna  garba  mtep  örs  biana  bar  ma  ai  ratas  op  a.  §.  6.  Nu  can  wi- 
tax  månne  walz  gärning,  bo  a  t  han  ai  bar  war.  ba  scal51)  bat51)  swaria 
masp  tolf  maanam  som  bal  vistu  hwar  han  war  ba.  oc  giori  sic  b«r  m&p  97 
saclösan.  all«r  boti  som  iyr  ar  sact 


37)  C.  sökir.  Malo.  45)  D.  om.  han. 

38)  Pro  bvpscap.   C.  bvpscap.  46)  C.  pt. 

39)  €.  om.  til.  47)  B.  Signa  abbreviati  s  verbis  en  fin,  adr 

40)  C.  tit  praskiptis!£  posita  forte  add.  rec.  man. 


41)  B.  Lilt.  r  omissam  aupra  lineam  addidit  48,  C.  bunden, 
scriba.  49)  C.  om.  par. 

42)  1).  om.  han\  50)  C.  D.  sic.  B.  bissups. 

43)  C.  D.  add.  han.  SI)  C.  add.  han. 

44)  C  52)  D.  han  add.  man.  ut  videtur  rec 
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X/A/.    Har  six  om  gengarpir  (s3<  ianom.  oc  skiuta  giarp. 

i 

4 

Nv  ma  aengin  haera» «)  gengierb  biuba  a  ben  sitt  oc  aengin  laehsman.  hwarti 
a  böndaer  aelbar  a**)  landboa  wil  harra  seller  Isensman  bing  map  bondora 
hawa.  ba  haldi  sialfr  cost  sin.56)  §.  1.  Na  ma  «ngin  laonsman'7)  a  bonda 
cost  riba.  ba  han  scal  bing  haua.  utan  nocor  bonde  wili  honom  biuba.  2. 
yKngin  haerra  aelber  laensman  ma  sina  hsesta  i  hundaeri  lata  rinna,  swa  at  bön- 
dser  scolo  böm  föba.  utan  (*8han  hawi  fori  giort  hseslana.  oc  bem  taka*') 
conungar.  §.  3.  iEngin  ma  oc  skint  taka.  ulan  baes  gobvilia  baet  a  vtan  han 
hawi  connngs  öpit6  °)  breff  til  at  fora  hans4 1 )  cost  landa  msellom  at  py  sinne 
seller  ba»t  ge  hanom  lamt  aeiliar  legho  salt.62)  haw«r  han63)  aei  bondans  loff 
aelhsr  gobwilia.  ba  ma  bondi6*)  ban65)  taka.  oc  biufs  rået  giora.  oc66)  mttp 
bylicom  witnom  vib  binda  som  annan  biuff.  §.  4.  Combr  nokor  att"1)  conaogs 
wagna  map  skiuta  breffve.  fari  til  raetarans.  han  fari  map  hanom  til  pr<*st 
oc  lata  breff  beså.  raetari  a  han  rata  op  a  ban  som  selztaer  «r  at  faellir  ban 
oc  vill  an  skiut  giora.  haeti  wib  brira  nwrcom.  oc  rati  til  baes  som  baer  av61) 
n*st  sekter  at 

XUIL    Har  six  om  gastning  fatöcra  manna. 

Nv  can  vanfört  folk/ seller  fatöct  föras  byamaellom.  aellar  bonda  macUom 
ba  aer  hwar  bondi  skyld  ogh*er  by  ena  nat69)  oppi  halda.  slikaen  tima  dags 
bast  coma  can.  ba  ma  baet  aengin  samo70)  nat  fran  sio71)  wraaca.71)  Can  b*t 


XlU:pr,  1-3  =  VplL.  KöpB.  10.  X/U/  =  VplL.  KöpB.  11. 


89  >  D.  om.  i  t  an  om.  62)  D.  legko  tält. 

54)  D.  C.  kärra.  63)  C.  om.  han. 

55)  C.  om.  a.  64)  C.  bonden. 
5ii)  1).  add.  vlan  nocor  bonde  nili  kanum   65)  D.  kan. 

biupa.  66)  C.  om.  oc. 

57)  Forte  legendom  est  laghman.  Cfr.  Cplt.   67)  C.  a. 
KdpB.  10:  1 ;  SML.  KöpB.  13:  pr.  68)  D.  om.  ar. 

58)  C.  kanmr  fiorgiort  (sie)  ftc.  69»  C  add.  gestning. 
89)  C.  take.  70)  D.  sama. 

60)  C.  opit.  71)  D.  add.  vt. 

61)  C.  conongt.  74)  C. 
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hion'1)  wnecas.'5)  oc  liutar  af  döb.  vilar  annan  scaba.  ba  (»«scolo  baM  tolf 
meen  vita.  af  sama  fiorbungi7  *)  oo  rabi  halwe  naempd  hwar  bera.  ka»randi  98 
oc  swarandi.  w«ria  be  han'*)  sakin  giffs.  vari  saclös.  f«lla  be  han  ba  feUis 
til  vaba  bola.  i  hwat  scaba  ba*  haelzt  can  warba.  ("Gub  ma  böm  «i  giö- 
ma.  Jwer  gasrna  vflia  fatflca  basa  oc  heina.  KrisUw  war  gaesUer")  man- 
nom7g)  i  iorbricse.  han  giwe  os  före  gttstning  himirike.  AmeN. 


{lHar  byriat  bygnivga  balkar*) 


Jlia  böndaer  by  af  nyo  byggia.  a?ll<rr  liggaer  han  i  hambri.  oc  i')  forni 
skipt  ba  scal  hwar  sina  treebo  sa.  oc  siban  gangi  ny  skipt  a.  far  nokor  gam- 
bla*)  skipt  siban  ny  ser  a  comin.  bölis  ba  awaercan.  hwart4)  »ftir  sinom  bro- 
tom.  ba  cumbr  (•fiorbung«r  fiorbnngi  til  skipt  is.  oc  halw«r  by  halvom.  ba 
ar  by  til  iamföris  comin.  ba?r7)  laeggias  om  fiori8)  tompta  ra.  oc  fiori9)  far- 
waegs  ra.  ba  a?r  b«n  by  ta*byndinJ w)  ban  w«gh^r  a  vara  nio  alna  brebr. 
(1,En  skils  almanna  wa>gh«r  til  by  hwars  oc  annar  fra.  by  at  eno  fleri.  at 
bymaen  sialai  vilia.  hawi  swa  ban  by  farwa?gh  fori  minna  h*gg«r.  som  bin  fori 
mera  Hgg*r.  a?i  magho  alli  en  bramgia.    (*»Nv  vilia  bdndaer  gatu  ginom  by 


I:  pr.  =  /.  BygnB.  21;  DplL.  VipB.  t:  pr. 


73)  C.  wracat.  J)  C.  add.  oc  tix  fyrtt  huru  by  scal 

7«)  C.  scal  tolf  It.  til  iamföris. 

78)  C.  fiarponge.  3)  C.  om.  i. 

78)  C.  add.  sum.  «)  C.  aic.  B.  D.  gambio. 

77)  C.  Verba:  Gup  —  amrS  robris  litte-  6)  D.  httar. 

ris  sunt  exarala.  8)  C.  fiarponger  fiarPongi. 

78)  D.  add.  mep.  7)  D.  pa. 

79)  C.  manna.  8)  C.  fuuri.  D.  fgre. 

1)  C.  D.  hoe  loco  habent  rubr.  et  iad.  eapp.  9)  C.  fyuri.  D.  oas.  b.  v. 

kvias  libri ,  ex  quibus  varieUtes  supra  sunt  18)  C  D.  tabundm. 

adnotala»  (cfr.  autt.  85-88.  pag.  78-88.).  11)  C.  mc.  cap.  II. 

Postaa  iteruni  habeat  rubr.  IS)  C.  iac.  cap.  IH. 


196  II.  Bygninga  B.  1. 

keggla.  b«t  magho  t*11)  saolöso14)  giora.  aen  bem  siaraom  sva  a 
hwarsom  almanna  waegh  att«r  taeppir.  vtan  han  have  annan  iomgoban  forL  oc 
bo  scal  han»*)  fyrra  til  bings  fara.  (*»taka  dom  til  at  fceggia  w»gh  af  bem 
stab  asr")  han  fyrra  la.  Han  scal  kvggia  han  a  sialf  stos18),  bolstabi.  iom 
renan,  iom  genan,  som  han  fyrra  la.  hvar  asr19)  ai  gior  swa.  ryfw«r  gam  b  la 
99  wssgh/er  oc  gambla  grinda  stabir.  haffr  ax  doma  fori  sic.  sak*r  oer  han  at 
brim  marcora.  Varbi  hwar  waghom  oc  broom.  garbom10)  oc  grindom.  e 
mffiban  hans  bolstabser  raeckir.  §.  1.  (J,Tomt  a  byrias  aeflir  byar  male.1*) 
ieftir  paennings  land.  (Jioc  örtogh  land.  öris  land  oc  marca  land.  ba?r  a  hwar 
sin  lot  optaka  som  han  i  by  agh«r.  oc  rabi  hwar  sinom  lut.14)  tivat  han 
aghser  mera  sstHter  minna,  amgin  ma  abrom  sitt  fortaca.  vtan  han  wib  hseti 
lagha  botom.  §.  2.  (J  'sengin  ma  oc  by  til  iamforis  dela.  han  minna  a  so 
fiorbung20)  i  by  han  aJ7)  lighri  raba  som  mest  i  by  agh«r  hawi  a?ngin 
wald.  at  rywa  ban  by  i  r«tri*8)  solskipt  ligger,  vtan  aldra*9)  iorbaeghanda 
wilia.  varin  ällir  saclösir  be  i  by  boa.  baer  til  a?r30)  nokor  bera.  gifwvw 
abrom  sac. 

II.    Har  six  karo  by  tomt  om  scal  lebggias.  oc  husom  by  g  g  i  as. 

Nv  vika  böndaer  hus  a  tomptir  sinar  sa?lia.  byggirJ1)  han  swa  nser  abrom 


/:  /  =  VfilL.  VipB.  1: 1.  Il  =  VplL.  VipB.  2. 

$.  9  =  VplL.  VipB.  1:2.  C  fr.  1.  BygnB. 

2m 


13)  C.  add.  at.  23)  C.  om.  oc  —  marca  land. 

14)  D.  taklose.  24)  B.  v.  lut  omissam  a 

15)  C.  om.  han.  forte  rec. 

16)  C.  oc  dom  til  taca  at  l*gyi*  pam  2Ö)  c  hic  ul  vMeto    fac_  cap  v   m  nu_ 

18)  D.  Jiatfsins.  26)  &  fi^Pong. 

19)  D.  om.  ar.  C.  mm.  27)  D.  add.  t. 

20)  C.  gar/ntm.  28/  D.  rate. 

21)  C.  hic  inc.  cap.  IHI,  qvamvis  litterae  no-  **>  D.  andra. 
merales  in  märg.  sant  omissae    Cfr.  aot.  at)  G.  ra.  mr. 
59.  pag.  78.  34)  B.  Lom  Ii»,  r  falt* 

22)  D.  bya  malc.  fait  scripta. 
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at  han  haffr  sei  stoj»  rom  oo  stulpa  a  tomt  elalff  sins.31)  ba  takl  op  oC  ry- 
ma.  oc  böli  fori  .III.  markmr.  til  brasskiplis.  hafw^r13)  han  bygninga  vitne. 
aell*r  loff  vitne.34)  standi  ba*  fori  hanom.  orkar  han  hwartl  taki  öp  oc  ry- 
mi  oc  böti  .01.  markar.  som  fyr  ser  sact.  §.  1.  (3sNv  can  baergh  i  tompt 
hggia.  nyt«r  bart  bryta  sBllesr  bramna.3*)  husa  åsliar  hwfba.  ba  a»r.  hälft  i 
male.  oc  hälft  u  male.  Nybar  aei  bryta  alher  br*nna3T)  husa  aelfor  hwfba. 
ba  »r  alt  v  malö.  Mr  baeckeer  i  tompt  nyt/gr  bylia  seW&r  om  hylia.  ba  a»r 
hälft38)  i  raalL  oc  hälft39)  v  malL  nyt/er  hwartL  ba  »r  alt  v  mali.  (40Nv 
scal  gödning  aff  by  laeggia  ba  han  ser  til  lagha  laeghi41)  comin.  oc  til  rsetri41) 
solskipu  ba  scolo  be  gödning  skipta  som  menföri  i  tompt  hafva.  be  göbnin^ 
(*3a  han  vib  b«s  tomt  lseggia  som  menföri  haffr  i  (omt.  §.  "2.  (44hasar  man  100 
alt  soman  touil  oc  farwaegh.  swa  at  farwwghmr  haffr  raenfori  af  be  bygning. 
ba  scal45)  syn  af  bingi  na>mnas.  be  syn  a  halua  hwar  raba.  swarandi  oc'kae- 
randL  vaer  syn  ban46)  til  kaeris.  se  han  vårbar,  fiellir  hon  han.  laki  op  oc 
rymL  oc  böli  ssex  mark<??/*.  §.  3.  (4  7 Tomt  a  til  gato  rinna,  oc  aei  gato  raen- 
föri  giora  (48Ltgg«!er  wa»ghr  gioom  by.  ba  can  en  bonde  agha49)  tomt  baeggia 
waegna  gatu.  Nu  gitor  han  sei  tomt  sina  byght  utan  han  hona  saman  come. 
ba  ma  han  intaka  farwaegh.  oc  tomt  annan50)  wsegh  til  farwaegs51)  uttgiwa 
swa  at  iamt5J)  aer  gen  lico.  oc  byggi  siban  ban  waeghin  gato  han  sialwacr 
wiL   §.  4.  (53Hvar  som  byggir  a  swina  wallL  byggi  sva  mykit  hanom  baer 


(§.  2,  cfr.  1.  BytjnB.  19:  S.) 


32)  C.  sialfsins.  D.  siats  ms. 

33)  D.  om.  haftisssr. 
3»)  H.  lofs  ritan  forte  lcgi  posset. 
35)  C.  inc.  cap.  VD. 

-36)  C.  brinna. 

37)  C.  D.  brinna. 

38)  C.  haif. 

39)  D.  sic.  C.  halnxr.  B.  halt  scrrptum  e*t, 
at  crrato.  eUi,  ut  videtur,  ab  ipao  »criba, 
mutatum  in  halfr. 

40)  C.  inc.  cap.  \rm. 

41)  D.  laghis. 
43)  C.  ratt. 


43)  C.  atjho  Pe  nip  &c. 

44)  C.  Su  sar;  malö;  hic  inc.  cap.  IX. 

45)  C.  D.  sic.  B.  sca. 

46)  D.  ban. 

47)  C.  inc.  cap.  X. 

48)  C.  iho.  cap.  XI. 

49)  B.  Loco  ultimae  lilt.  a  alia  quaedant  litt. 
antea  fuit  scripta. 

50)  C.  invan.  Male. 
31)  C.  fåmtegh. 

52)  C.  tomt. 

53)  C.  inc.  cap.  XII. 
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til  i  bya  bruti* «)  haf\v«r  han  mera  bygt  taki  op.  oc  ryme.  oc  böti  JDL  mar- 
kasr.  §.  5.  (44Nv  standwr  by  i  iamfriri.  oc  ratri  solskipL  han  a  stan  da  om 
bris#)  aar  fori  allom  J>em  hvs  agho  a  tompt  annarsmanz.*7)  som  han  hafw«r 
fangit  i  bero  iamförslom.  git«r  han  husin  aflort  innan  bry  ar.  vari  saclös.  fö- 
rir  an  af.  oc  hafwvw  »i*  *)  loff.  seller  legho  fori  sic.  casti  ba  op  hnsom  hans 
vt  a  swina  walL  oc  bot  aengon»»)  at  §.  6.  (6wNv  aer  by  til  iamforis  comin 
oc  til  rsetri»1)  solskipL  ba  ar  tomt  aka?rs  mobir.  ba  scal  akaer  »fti  tomt 
laeggia.67)  oc  aenda  karii  göbning  giwa.  fint  fra63)  fogla  ren.  tu  frän  gango 
ren.04)  oc  bry  frän  almanna  w«gh  som  ligger  millom65)  kirkio  oc  cöpung*4*) 
Aka?r  a  aengi  til  sigbia.  a»ngtegh«r  scoghleghi.  scogteghr  rörteghi  rörtegW 
a  watn*7)  vtL  watn61)  a  warpom  skipla.  bwr  som  aei  gita  stena  lighat  swa 
at  sea  ma.  skilt  ba?r  stäng6*)  rörtegha69)  aond^R. 

101  ///.    Har  six  hur  o  man  scal  sa.  oe  akter70)  sundecrbryta. 

Nv  scolo  be  akr  »ftir  tomt  bryta  oc  delda  ra  nyba?r71)  saetia.  ba  can 
almanna  wa?ghn  ginom  ga?rbi7*)  liggia.73)  ligger  akr  sibolarig/er  map  waegh 
fram.  ba  a  wsegh«r  vara  JX.  alna  brejxer.  oc  briggia  fasta74)  hwarn  w«gh7*) 
vib  almannawsgh  liggia76)  vtan  bya  mal  Siban  brytis  åker77)  »ftir  tomt 
ligg«r  akr  fram  map  garbe.  mUar  dika;,  ba  scal  tn  fiset7*)  til  göbning  liggia 


(11:5,  efr.  I.  BygnB.  19:4.)  Ill  =  VpIL.  FipB.  J. 


54)  C.  bya  male.  66)  D.  cöpstab. 

85)  C.  inc.  cap.  Xni.  67)  C.  want. 

56)  C.  D.  pry.  68)  C.  ra. 

57)  D.  C.  annan  manz.  69)  C.  sic.  B.  rötegka.  D.  röt  rak 
38)  C.  of  additum  at  deletum  «st.  70)  C.  sic.  B.  D.  aka. 

59)  G.  ang  in.  71)  C.  nipcr. 

60)  D.  iVy;  male,  C.  inc.  cap.  XJJII.  73)  C.  garpa.  D.  yar^. 

61)  C.  »vrtro.  7»)  G.  D.  sic.  B.  layyia. 

62)  C.  D.  sic.  B.  liggia.  74)  C.  fiata. 
W)  C.  D.  /Ww».  75)  D.  ira^n. 

64)  B.  I.oco  litt.  go  aliae  quaedan  Uti.  notea   76)  C  &j?jr*.  D.  laggia. 

fnemnt  scripUe.  77)  G.  om.  a  A  ar. 

63)  D.  C.  mallum.  1%)  C.  fat.  D.  fat. 
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Ugg/er  diki  mallan  garba  oc  akrs  oc  liggor  akr  op  m<fy&  dikL  ba  a  diki 
utan  byamal  vara.  diki  a  Jffl.  fiata80)  bret  vara.  öc  twaggia  fiata80)  göb- 
ning  a  til  dica  liggia.  §.  1.  Na  borna81)  man  diki  wibar  akra  mallom.  gangi 
ba  hälft  dike.  a  akr  hwars  bera.  bar  a  angin  göbning  fori  giwa.  ligger 
akr  at  andilango.  oc  abri  liggia8')  bwars  a  dike.  have  hälft  diki  hwar  bcra 
Nv  can  deld  en  seller  twa  mötas,  oc  baba  vtt  at83)  dike  rinna,  bar  a84) 
hwar  fori  sinom  akri8»)  grava.  Nu  legg/er86)  en  granne  balk  attar  fori 
akri  sinom  böti  fori  JU.  öra.  (87lagg«r  at/»/*  annan,  oc  JII.  öra.  swa  oc  fo- 
ri88) bribia.  (B9b»ggar  att/cr  om  ^arbi^0)  alt  böti  JII.  mar  kar.  öra  böker. 
agho  grannar  skipta.  Oc  JII.  markftr  agho  braskiplas.  §.  2.  Nv  laggar 
man  diki  ginom91)  garbe92)  sitt  aUW  angia  möta  annars  bya  akra.  all«r 
angia.  alkzr  hiorbwald«r.  all«r  (9Jannor  bya  land.  wilia  be  ai  watni  bort 
löpa  bar  bolstab  agho.  ba  galdin  bem  scaba  att«r.  som  scaba  liatar.  aftir 
jm.  mazmanna9*)  örbom  hwat  bat  waro  akra  all«r  angia.  oc  böti  JII. 
til 


V.    Har  six  om  garpa  fa/i 

§ 

Nv  far  bondi  i  garbe  mmp  saba  spänne  sinom  ba  scolo  alle  granna  fyr 
swintapt  hawa.  an  sabis  spandrcr  att  baris.  nu  falla  sumir  oc  wflia  ai  suin-  14 


////  =  VplL.  VipB.  4,5:1.  V:  pr.  =  DplL.  VipB.  6:1. 

(§.  2,  cfr.  1.  BygnB.  42.) 


79)  C.  habet  rubr.  har  sighs  vm  diki.  87)  D.  sic.  B.  C.  om.  loggar  —  öra.  Cfr. 

80)  C.  /fa/a.  D.  fala.  not-  8S.  sequentem. 

81)  C.  D.  porno.  f*>  {*•  add'  aman-  oc' 

S_)      om.  ityyta.  90j  c  ^  B  yerarpi,  D.  värper. 

83)  C.  a.                                               /  91)  c.  t/ öi  tum. 

84)  C.  om.  a.  92)  Pro  yarpe.   C.  sic    D.  yiarpe ;  litt.  i 

85)  B.  Litt,  r  omissam  supra  lineam  addidit  supra  lioeam  est  addita. 
scriba.  93)  C.  armar  bya  längd.  tMalc. 

86)  B.  lit/t/xr  acriptum  eat,  at  punctum  litt.  94)  B.  nutnzmanna  scriplum  est,  at  punctum 
t  subiectum,  et  a  supra  lineam  additum.  primo  n 
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ta?ppa.  ba  scal  vaernalagh  acallas.  oo  ba?r  til9J)  syn  hava.  Liggaer  sij>an  lip 
nibri  böli  fore  JII.  öra.  taki  be  bot  vaernalagh  sialft  baeghar96)  harvat  aer 
innan  beri0T)  waTn.  ba  scolo*8)  garvar  wighir  oc  vaclförir  wara.  §.  1.  Nu 
conno  garbar  nibri  liggia.  ba  scolo  granna  soman  coma.  wsebias")  oppa100) 
garba  fori  grannom.  ba  raagho  bri  maen  i  syn  gänga,  faellis  ban  til  J>risrgia 
öra.  som  garb  a  ser1)  scabi  gic  ginom  waebias5)  opp  a  garba  fori  sokn.  f>a 
scolo  saex  maen  i  syn  nannpnas.  hvarn  be  faella.  vari  han  fallin  at  saex  örim. 
ban  garb  a.  takin  bot  halfva  syna  maen.  oc  halfva  be  aer3),  gen  waebia£>o.  la 
aei  ba?ssa  bot.  ba  scolo  be  til  bings  fara.4)  sökia  vtt  saex  öra.  oc  a  .III.  mar- 
kur.  Nv  can  a  bingc  op  a  garba  waebias.  (5ba  scolo  bön  waeb  gild  wara 
map  brim  marcom.  ba  scolo  doroari0)  nacmpna  tolf  maen  af  bingo  i  syn  fara. 
sighia  swa  be  tolf.7)  som  i  syn  waro  naemdir.  wi  saghom  (8howa  waegh  oc 
clöwa  til  garz  oc  (°fra.  standi  a  witnom  bera.  (,0hwarn  aer  be  wilia  faeDa 
wari  falKn  at  brim  marcom.  taki  ena  conung«r.  abra  ("aer  moti  wasbiapo. 
bribio  hundaeril12)  Far  secki  mera  i  enom  waebiom  haer.  sen  bre  morc1J; 
Swa  brat  som  syna  man  hawa  synt  oc  set  ba  callins  be14)  bort.  oc  tahns 
be  wijx  gangin  swa  att«?r  til  bera.  aer1*)  saman  dela.  sighin  baet  gensta  hvarn 
be  wilia  faella.  oc  draghin  baet  aecki  laengeer.  swaerin  swa  aeftir  i  fyrsto  bin- 
garibom.tB)  vari  swa  om  abra  synir  som  om  baessa.  §.  2.  (17Comb«r  fa»  gi- 
103  nom  garb  ogildaja.  gior  scaba  a  hö  aelker  corn,  ba  scal  Jjan18)  som  garb") 


f.  2  =  /.  BygnB.  39:  pr.;  UplL.  fipB.  6:1.  . 


95)  C.  om.  til.  9)  D.  fran.  stattde  pa  a  tc. 

*V  r  ?  ?'a9,'ar  I»)  C.  pan  pe  fella.  Cc 

Hl  C.  ZZtpera.  "{  5'  »f""*0" 

99)  D.  waghias.  Male.  «)  D  h™dare. 

100)  G.  D.  vp  a.  1*)  D-  marker. 
1)  C.  peer.  14)  C.  om.  pe. 
3)  I).  ntepia.  18)  c. 

V)  C."  fdd0"^  *«>  C-  P«*9*riPum. 

St  G.  ;Wn  hy*j&  wn/*  o/«  Äc.  1?)  C  inc.  cap  XVIII  cum  rubr.  A„r  xi;A* 

6)  D.  domara 

7)  D.  add.  man.  -        18)  B.  pan  scriptnm  est,  at,  puncto  Uti  * 

8)  B.  Loco  litt.  o  alia  quaedam  UU.  antea      subiocto,  a  supra  Iineam  add.  »criba. 
fuit  scripta.  C.  hoitat  rcagk  oc  dånat,      19)  G. 
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a.  giwa  corn  moli  corne..  oc  hö  gen  hö.  aeftir  maetanz  manna  örbom.  (»°AIla 
»tio  bålar,  aer71)  man  gseldjer")  at  osotto.53)  baer  aghr  hwarti  karl  veUor 
conungeer  L  far  han  aei  »llaers*4)  net  ba  scal  han1*)  til  bings  fara  mtfyj  mas, 
tanzmannom.3*)  tala  til  a  bingi.  a  abro.  oe  f>rif>ia-a 7)  wil  han**)  ba  rået  gio- 
ra  vari  saclös.  wil  aeig;  söki  ba  ntt  a  bribia  bingc79)  aetio  bot  aefti  py  aer3 °) 
be  mato.  meep  tvem  oc  tolf.  oc  hin  böti  .III.  markor,  combr  ba  i  earl  oc  co-> 
mmgar.  oc  aei  fyr.  §.  3.  (J,Nn  combr  fae  i  akra.  ba  can  man.  ban  scaba  aei 
masta.  aell<w  virba.  ba  gaslde  att«r  m«£  lagha  skfflinge33)  JIIL  paenninga  före 
ett13)  nöt  oc  swa  fore  annat  oc  bribia.  (34IIII.  paenninga  fori  ett  svin.3*) 
swa  fore  annat  oc  bribia.  (36oc  swa  fore  far.  oc  get  oc  twa  paenninga  fore 
gas  ena  oc37)  swa  fore  andra,  oc  (3"bribio.  baessi39)  bot  na  aer  sagd  ma  ni 
höghre  vara  po  at  fa?  se  flera.40)  vtan  scabi41)  ma  maetas.  ba  gaeldis  att«r 
som  fyr  aer  sact  oc  siban  se  bondin  saelös.  §.  4.  (47BryUer  man  garb  ni- 
patr.  warbaer  bar  oc  atakin.  böti  ED.  markor.  aer  aei  bar  oc  atakin.  waeri  sic 
map  naei  oc  tolf  manna  epi  (43BRacnnir  manz  garb  mop  waba.  saex  öra  bot 
at  oc  gaerbi  op44)  garb.  swa  goban43)  han  fyrra  war.  giter  gangit  vaba  ejx 
böti  vaba  bot  gitter  aei  vaba  eb  gangit46)  böti  HL  markor.  Braennir47) 
map  vilia  vaerke.  böti  IIL  markor,  aelbsr  vaeri  mop  epi  tolf  manna.  (4<Nv 


$§.3-6=  VplL.  VipB.  6:1-4. 


20)  C.  Al/ar;  hic  inc.  cap.  XIX.  3#)  C  add.  oc. 

21)  C.  par.  36)  C.  mm  oc  fore  *c. 

22)  C.  add.  vtt.  37)  D.  om.  oc. 

23)  C.  D.  vtöeto.  38)  D.  pripia.  Ull.  pcenninga  fore  et  nöt. 

24)  C.  alla.     *  oc  twa  fore  annat,  oc  pripia.  potte  &c. 

25)  C.  om.  han.  39)  C.  potta. 

26)  C.  add.  oc.  40)  C.  fiere. 

27)  D.  pripio.  41)  D.  sic.  C.  wa^a.  B.  *ea>. 

28)  D.  add.  <jrf,  at  k.  v.  lineola  est  inducla    42)  C.  inc.  cap.  XXI,  cum  rubr.  kar  »ig k* 
subiectisque  punctis  notata.  vm  garpa  fripir. 

29)  B.  Loco  litt.  e  antea  acriptvm  ftiit  o.  43)  C  inc.  cap.  XXII.  , 

30)  . C.  om.  ar.  44)  C.  vm. 

31)  C.  inc.  cap.  XX.  48)  C.  add.  rum. 

32)  C.  skihting.  46)  C.  add.  pa. 

33)  D.  om.  ett.  47)  C.  Brinner. 

34)  D.  CC  twa  fore  svin  Äc  48)  C.  inc.  cap 
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hoggar  man  garb  op  annars  oc  förir  hem  til  sin.  warbar  bar  oe  atakin  ba 
taki  af  hanom  öxe  hans.  aellaer  claebi.  oc  böti  .m.  mark&r.  nu  fa  be  at  dela. 
104  ban  sighaer  stolit  vara  aellaer  raent  af  sic.  som  mist  haw<er.  ba  gifs  bem  \vb> 
ord  aer1")  aftxct  giorbc.  (i0Nu  takaer  man  stäng  af  manz  garbe.  varbr  bar 
(5loc  atakin.  öre  bot  at  oc  swa  fore  andra,  oc  bribio.  (SIaei  a3r.be  bot  meri 
aer  aai  sandar  at.  vaeri  sic  map  briggia  manna  ebe.  §.  5.  (S3Siv  nattom5*) 
a*ftir  walborgha  maesso  scal  gaert55)  om  aengiar  uara.  sailter  bötins  garba  (all 
som  fyr  aer  sagt  samo  lagh  a?ro  at  acngiom  som  akrom.  sen  garba  fall  conno 
i  coma  §.  6.  (50Nv  haeldar  man  haest  i  annars  tegh  seller  tiobrar.  vårbar 
bar  oc  atakin.  skaeri  op  torvo  matp  tiobscr  staca.  oc  hin  böti  .III.  öra. 

VI.    Jlar  six  om  inrmac.iy) 

Nv  can  fa?  intakas  v  akrom  aell«r  acngiom.  (5aba  ma  haeste  xUér  skiule 
inriba.  oc  aei  spilla.  aell«r59)  spraengia.  oxa  aell<?;r  co  scal  inrwa;ca.co)  oc  asi 
illa  hållna,  aell^r  draepa.  a?»lI<Br  oc  v  skipabora  scoghe.  scal  man  fa?61)  inrvje- 
ca01)  oc  aei  illa  halna.03)  hwat  fae  baet  haelzt  aer.  nu  can  han  fas04)  sia  w«r 
a?n  hans  wili6S)  wari  at  oc  liutaer  döb  aff.  gaeldi  baer  quict  gen  döbo.  swa 
got  som  hint  war.  aefti  twaeggia  maezmanna  örbom.  §.  1.  Nu  hawaer  man  fa 
inrwakit06)  oc  ban  combr  aeffte  som  a.  oc  biubaer  rået  fore  (67faj  sit  bin  wil 
aei  vtgiua00)  som  hända  maellom  hafr.  ba  takt  ban  mtvp*9)  sic  som  ut  krae- 
weer  twa  bolfasta  maen.  oc  saeti  bondanom  skiaela  waeb  ma>p  witnom  fore  f* 


VI  =  DplL.  FifoB.  7. 


49)  C.  par. 

50)  C.  inc.  cap.  XXMI. 

51)  C.  atakin  oc.  öre  &c. 

52)  C.  ar  al  bot  *c. 
5J)  C.  inc.  cap.  XXV. 
54)  D.  natar. 

53)  C.  garp. 

56)  C.  inc.  cap.  XXVI. 

57)  Pro  in  tv  ra  c.  D.  C.  sic. 

58)  Verba :  pa  —  dräpa  hic  inepto  sunt  in- 
tnua.  Cfr.  UplL.  VipB.  7:  pr.  not  88. 

59)  C.  oc  al. 


(VI: pr.,  cfr.  I.  BygnB.  50.) 

60)  Pro  imvraca.  D.  «ic.  C.  httvraca. 

61)  C.  far. 

62)  Pro  invraca.  D.  sic.  C.  imvraca. 

63)  C.  add.  e. 
61)  D.  add.  illa. 
63)  C.  om.  vilt. 

66)  Pro  inwrakit.  C.  sic.  D.  hucrakit. 

67)  D.  «c.  Aln  &o. 

68)  D.  vt  wilia;  supra  v.  willa  rec.  1 
scriptum  est  luta. 

69)  D.  om.  imsep. 
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sitt  wil  han  ai  an  fm  vijMaea.  J>a  saeti  a}>rom  månne,  map  J>era  samo  twag- 
gia  manna70)  witnom.  som  han  fwer  mmp  sic  hafwver.  '»il  han  ai  )>aet  fa;  utt 
fa.  oc  haldar  inne  om  ena  nat.  fylle  han  oflialz  vitne.  oc  hin  (7lf)a  böti  JU. 
markar.  can  nokot  af  py  fa?  döa  }>a  galdi  altar13)  quict  gen  döjjo.  swa  got  105 
som73)  hint  war  fyrra  aftir  maz  manna  orJ>om.  oc  mrep  .111.  markar.  \.  2. 
Nv  ser  fa  intalat,  oc  hin  vil  ai  afftir  coma  som  fat  a,  Jia  a  }>an  liusa7  ♦)  fori 
grannom  oc  bygj>a  mannom75)  som  fa  haw<er  intakit.  will  ai7c)  aghandin 
hald<?r  J)a  coma  an  fyrra.  J>a  laggi77)  hans  varna{)  a.  Nu  fa  J>e  at  dela. 
J>u  toct  mit  fa  in.  oc  lag|)i  lön  a.  ]m  viti  han  m«y&  twem  mannom  som  in  tok. 
at  han  toc  J>at  i  akrom  xliar  i78)  angiom.  allor  i  skipafwm  scoghe.  oc  J>at 
ar  laghlica  lyst  fore  grannom.  ar  ai  swa  lyst  Jja  galdi  alt/er  fa  an  Jjat 
nocon  scafra  hawier  fangit.  oc  JU  mark&r  fore  J>at.  at  f>at7»)  war  oratlica 
intakit.  §.  3.  nu  sighier  annar  vara  a  biorjnvalle  intakit.  oc  annar  sighrtr  i 
akrom  all^r  angiom.  allrcr  i80)  skipapom  scoghi.  vili  bat  map  twem  man- 
nom som  vibar  varo.  oc  asagho  at  han  bat  innan  warn  toc.  orcar  ai  witnom. 
andvarbi  &Ueer  fat.  sva  got  som  bat  war.  oc  map  JU.  markar.  §.  4.  Aghar 
man  otamt  fa.  bat  som  garb  biy l<er.  x\\ar  yuir  flöghir.  oc  far  man  scaba  af 
by  fa.  annatygge81)  i  akar  aU<yr  i81)  ang  sinne.  ba  galdi  scaba  ban  ar8J) 
fa  a.  aflir  maz  manna  orJ>om  §.  5.  Nv  hang«r  fat  dött  a  garbe.  hittiz  ban 
v  wUde  rwaca.8*)  galide  att«r  fat84)  m*^80)  lagh  galdom.87)  hittiz  ai  ban 
sva  haw«sr  wrakil.  pa  liggi  fa88)  ogilt.  vanis  batta89)  til  nocors.  oc  gän- 
gar ai  vib.  vari00)  sic  nur^  nai  oc  tolf  manna  ebe.  at  han  aldri  bat  alte. 


-  ~>  cfr.  I.  BygnB.  39:3-5,  pr,  S.) 


70)  C.  om.  manna. 

71)  C.  D.  bötf  pa. 

72)  C.  om.  attdet. 

73)  B.  Loco  litt.  s  anloa  scriptum  fuit  h. 

74)  C.  lysa. 

75)  C.  by  a  mannum. 

76)  1).  om.  ai.  Male. 


77)  C.  liyyi. 

78)  C  om.  i. 

79)  C.  par.  . 

80)  C.  om.  i. 


81)  I),  amiatiyye.  C.  annatiyia. 

82)  C.  om:  i. 
8»)  C.  mm. 

84)  Pro  trraca.  D.  sic.  C.  tvraca. 

85)  C.  fa. 

86)  D.  om.  map. 

87)  C.  1).  lat/ha  yaldum. 

88)  i),  fal.  C.  add.  pat. 

89)  1).  add.  mal. 

90)  ii.  Litt.  i  omisaam  snpra  lineam 


scriba. 
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$.  6.  Takr  man  alt  soman  hiorb  oc  hirbingia91)  i  akre  sinom.  altar  i92)  an- 
giom  map  tweggia  manna  vitnom  böti  JO.  markar  ban  (*3ar  fa?  a.  §.  7. 
hwarsom  oc  ranir.  all/sr  stsel  inwrak94)  af  maane.  fyr  an  bat  ser  laghliea 
106  sAtar  löst.  ba  böti  HL  markar.  aen  bär  »ro  til  twaggia  manna  vitne.  allor 
vari9'5)  m«/&  ebe  tolf  manna  at  han  aldri  menti  honom  inwrac 

VII.    Har  six  om  scogha  skipan. 

Nv  wil  man  skipa  swin  a  scogh  sia  bem  scal  skipa  afte  örom  oc  ör- 
toghom  swa  hwarsom  han  ar  aghandc96)  til  Nu  löpa  swin  scogha  maUom. 
lösi  *X\ar  map  lagha  skillingi97)  brim  sinnom.  löpa  bön  byclare.*»)  ba  scolo 

* 

aldin  carla  acallas.  oc  nnela  swin.  takin  swa  mykit  af  warbe.  som  J>c  attin 
före  legho  hava.  bat  som  yvirlöps  ar.  fai  rået  o  in  aghanda  &Uar.  be  som  scogh 
agna.  scolo  aldine  warba")  ut  om  en  manab.100)  gifa  ai  swa  varbat.  takin 
(»ajcki  vtan  balfva  legho.  ai  gita  ber  fori  frosti  varbaL  §.  1.  Aldin  earlar') 
scolo  halda  om  garbe.3)  oc  gömo  om  scogh  sin.  Man  be  vib  cöpstab  boa.  be 
magho  ai  garb  om  satia. 

Vill.    Har  six  om  byrgsl*)  a  akr  oe  ang.  or  om  torf  tkyrpir. 

Nv  wilia  böndar  akrom  sinom  byrghia.  ba  conno  hans  hion  siuk  varba. 
selliar  bort  löpa.  ba  scal  hwar  wornalaghe  hanora  ett4)  dagxw«srke  bialpa. 
oc  siban  ar  lagholpit  bat  dagsw«rke  scal  han  hava  fyr  an  nocor  w«ma- 
laghi  i  warn  akar.    §.  1.  Nv  can  man  boava  corn  sitt  inaka.  ba  scal  bas 


VII:  pr. ,  cfr.  UplL.  VipB.  8. 


91)  C.  hirfimga. 

92)  C.  om.  i. 

»3)  C.  sutn  fatt  a. 

94)  D.  imvrcec. 

95)  C.  ådd.  jtic. 

96)  C.  add.  ar. 

97)  B.  Ultiaa  liXL  i  ddela  »st. 

98)  C.  piciare. 


VIII: pr,  I  =  UplL.  VipB.  9: pr,  1. 


99)  C.  D.  sic.   B.  hot. 

100)  B.  Loco  titt.  p  alia  quaedam  JiU  aatm 
Ai it  acripla. 

1)  C.  om.  aeki  vtan. 

2)  D.  Aldlns  earlar. 

3)  C.  f/terpe. 

4)  C  by r g ils. 

5)  D.  oc. 
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vndan  skaera  af  annarsmanz6)  akre.  oc  i  Lundin  binda,  oc  ax  vndao  haemta.7) 
oc  siban  at  saclöso  yvir  aka.  Swa  scal  oc  i  aengiora  babi  sia  oc  vndan  raf- 
sa, oc  ake  siban  at  saclöso  yuir.  (8Gior  han  »i9)  swa.  akr  yvir  akr  oskurin. 
adhsr  ax  olaesin.  aelbsr10)  yvir  deld  ena  böti  III.  raarhar.  (Makr  yvir  abra. 
böti  JII.  markar.  akr  yuir  bribio.  böti  Hl.  mark  ar.  »i  varbser  be  bot  hö- 
ghrL  samo  lagh  »ro  om  aeng.  sen1')  han  akr  yuir  aeng  oslaghna.  oc  akaer  107 
yuir  brea  dcldir  böti  JX.  mark&r.  »om  fyr  aer  saght  §.  2.  (,sFarlib  agho 
alli  ma*n14)  i  by,s)  boa.  gängar  spiseld  ginom  baek  kaennis  enom  oc  gangser 
aei  wib.  vaeri  mtrp  cbc  tolf  manna,  git/sr  han  ej)  gangit.  vari  saclös.  oc  bötin 
allir  granna  spiseld  åttor,  gitor  han10)  aei;  böti  spiseld  all17)  enzomin18) 
§.  3.  (19/tor  six  om  torfskgrder.  (20Engin  ma  torff  skaera  i  annars  theghL' ') 
alt  baet  by  mal  aer  acomil  liggaer  baet  vtan  bymal.  ba  skaeri  hwar  som  han21) 
will  at  saclöso.  Aghr  man  i  twem  byom.  aeltor  flerom  aei  ma  torff  skaera2  J) 
i  enom  bolslabe.  oc  aka  utt  i  annan,  vtan  skipt  se.  aer  skipL  ake  af  sino.  oc 
aei  af  annars,  renar  oc  di  k  i  aghi  hwar  aefli  aegho  sinne,  i  bymale24)  sino. 
§.  4.  (25Haw«r  man  attorlaegho  iorb  i*  by.  oc  combr  corn  a  attorlaegho.  af 
annarsmanz20)  saejx  ba  skaeri  aei  mera  aen  han  a  i  raeto  byamale.27)  oc  halde 
bar  aenga  waern  om.  b*t  a  annarsmanz26)  iorb  cumbr  af  hans  saeb  som  sa- 
be.    Skaer28)  han  oc  afförir.  ba  böti  lagha  bötor. 


§§.  3,4  =  VplL.  VipB.  9:9,  3. 


15)  B.  bt/a  scriptum  est,  at  a  dcietum. 

16)  C.  om.  kan. 

17)  C.  a//er. 

18)  C.  D.  em  amin. 

19)  B.  Verba:  Har  —  torfskyrder  mi- 
niu  sunt  scripta.   C.  D.  om.  haee  vtrba. 

20)  C.  inc.  cap.  XXXII. 

21)  D.  C.  ter/ht. 

22)  C.  on.  kan. 

23)  C.  om.  skara. 

24)  C.  byamale. 

25)  C.  inc.  cap.  XXXIII. 

26)  C.  D.  annars  man:. 

27)  D.  bymale. 

28)  C.  ISlar. 


§.  9,  efr.  I.  BygnB.  40:3. 


6 1  {',.  D.  annars  manz. 

7)  C.  kenta. 

8)  C.  inc.  cap.  XXX. 

9)  I).  om.  ai.  Male. 

10)  B.  Puncla  v.  allwr  subiecia  sant,  vooa- 
bulo  quodam  [åker  ni  fällor),  rec.  ut  vi- 
detur manu,  in  märg.  addito,  de  quo,  fo- 
lto  resecto,  oltimae  tan  tum  Utt.  er  restan  t. 
Legendum  videtur  åker.  Cfr.  SML.  BygnB. 
5:  2. 

11)  G.  om.  akr  —  firipio.  böti  III.  marker. 

12)  C.  vin. 

13)  C.  ino.  cap.  XXXI. 

14)  varpa  addendum  videtur;  cfr.  L  BygnB. 
40:».  C.  add,  sum. 
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11.  Bygninga  B.  IX. 


IX.    Har  six  om  wts&rna  ruff 

Allir  scolo  waern  halida  yuir  »Dg  ta  mikialsma?sso.  yvir  akser  til  b«s.  at 
grind*  •)  frys  swa.  at  hon  gängar3  •)  hwarte  op  xllter  att«jr.  sen  brang  valida 
adl<»r  miswsejjri.31)  Nu  can  man  vara  illa  viliajxfcr.  lata?r  (3*sa?b  sina  ul 
amgs33)  standa.  at  brangalöso34)  male.  can  siban  spiaeld  uib  saeb  hans  coraa. 
vari  ogilt.  nu  sighar  han  brang  valida.  oc  bön  a>i  wallda.  vari  b«t  a  witnom 
sokna  manna.  rabe  halfve  narnd  hvar  bcra.'  allir  bc3s)  halida  lagha  w«mir. 
varin  allir  saclösir.  hwarsom  fyrra  ryw«r.  h»ti  vifp  marcom  brim.  §.  1.  Hvar- 
8  som  warnalagha  binda  sic  til  at  byrghia  hö.  aelbsr  corne  annarsmanz.36)  corn 
i  dys  saetia.  oc  hö  i  stac.  oc  garb  om  saetia.  ba  hawe  aeghande  sencte  vald  at 
lata  ba37)  laengar  vte  standa38)  bem  til  scaba  burghiz39)  hava. 

A.40) 


Nv  ligg<?r  urfiaelldaer*1)  i  by.  hwat  b*t  ser  i  akrora  seller  i  amgiom.  han 
scal  vara  .XXX.  famna  a  hvaria  slind.  han  scal  vara  babi  stavabaer  oc  ste- 
nabar.  baer  ligger  til  hwarte  warbaer41)  åsliar  garbaer.  maeban  bönder  baer- 
gha43)  sino.  baerghi  oc  han  urfiaeldi44)  sinom,  varbin  aecki  honom  laeng<er  a» 
be  hawa  sino  burghit.  Klandas  baenne  urfiaeldrt»r  fori  månne.  (4Sv«ri  han 
map  twem  witnom  oc  tolf  manna  ebe.   Mr  urfiselldaer  mcri  aen  .XXX 


:vr.  =  /.  BygnB.  41;  UplL.  VipB  6.  1  =  UplL.  VipB.  10:  S. 
'0:pr.;  SML.  BygnB.  7: pr.  X  =  /.  BygnB.  8:1. 


29)  B.  grynd  acriptom  est,  at,  puncto  litt.  y   38)  B.  Loco  nltimae  litt.  a  antea 


subiecto,  i  supra  lineam  add.  scriba. 
80)  D.  gar. 

31)  D.  mixwarpé. 

32)  C.  <r.ng  sina  smp  til  Äc.  Male. 


33)  Pro  ang».  D.  angs  scriptom  est,  at  a    41)  C.  vrftrldet. 


fuit  />. 
39)  D.  byrghiz. 

49)  C.  habet  rubr.  har  sighs  vm  vrfal- 
dar  i  by. 


scalpro  mutalum  in  a. 
34)  I).  prang/öso. 
33)  C.  b.  add.  stim. 

36)  C.  D.  annars  mani. 

37)  Lege  P*t.  Cfr.  UplL.  VipB.  10:2. 


42)  C.  weerper. 

43)  D.  barghia. 

44)  C.  vrfadi;  el  sic  in  seqnentibas  vrfttl- 
der  fic. 

45)  B.  värkan  antea  scriptum  foisse 


Googl 
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a  hwaria  slind.  (46oc  ®r  »i  garb/cr  »Ilar  varba  til.  ba  gangi  all«r*7)  i  by- 
skipt  {jaet  mera  ser.  hafr  han  garb  oc  varb  til  urfiselz.  vari  sva  mykin  som 
ma  hawe  fore  fasta  fcebrene  oc  all  da  obaL48)  Klandar  nocor  baenna  urnaeld. 
vaeri  vamp  brim  witnom  oc  .XVIII,  manna  ebc. 

XI   H/er  six  om  legho  ntff. 

Lcghir  bonde  man  xUter  cono.  gänga  a  mat  oc  mala  mrtp  bonda.  giora 
bön  legho  ruff  fore  sUemnodagh.  hallin  vib  tolf  önom.  (49*llir  oc  bonde  böm 
bort  fori  sta>mnodagh.  haeti  oc  vib  slict  sama.  Takr  legho  maptvr  mllar  le- 
gho cona  faesli  paenning.  oc  hald/cr  om  ena  nat.  oc  baer  siban  ätter  haeti  vib 
brim  örom  rwaekr40)  oc  bonde  bem  bort  haeti  oc41)  vib  brim  örom.  §.  1. 
Nu  conno  legho  hion  siuk  varba.  aellaer  daghsw<erke  nibaer  facila.42)  briste  swa 
mykit  i  legho  som  i  dagsw&rcom5  3)  bristasr  §.  2.  Legho  stacmnor  agho  twa 
vara  om  arit.44)  fran  pighizdaghom.44)  oc  til  martensmaesso.  frän56)  martens- 
maesso  oc  atUer  til  pighizdagha.47)  §.  3.  JVu  biuz  månne  legha  seMasr  cono.  1* 
oc  be  vilia  «i  vib  taca.  ba  gaeldi  {jan  tolf  öra  bem  hysir.  aen  swa  ser  witne 
tiL  at  be  vilia  a?i  vib  legho  laka.  oc  aer  legha  bubin  bem. 

XII.    Har  six  om  tmtercan  granna**)  vip  granna 

Skasr  man  a  annan  i  deld  enne  aelld^r49)  siar  aeng  i  deld  enne.  ba?r 
(«°a?r  att<er  gilde  corn  gen  corne.  hö  gen  hö  oc  amgin  ebr  meep.  Aw«?rkar 


A7;  )>r.  =  /.  BygnB.  51:  pr,  2;  Uplh.   §.  :t  =  /.  BijgnB.  51:  1;  VplL.  VipB. 
VipB.  11:  pr.  11:  J. 

fif.  1,2=  UplL.  VipB.  11: 1,  2.  ^B^nB^  ^  ^ 


46)  D.  om.  or  —  til.  54)  C.  ar  ett. 

47»  C.  om.  attxr.  55)  C.  pingiz  daghum. 

48)  O.  al  Ida  opol.  Öti)  B.  Loco  v.  fran  anlca  oc  att  nr ,  ut  vi- 

49)  G.  låter  oc  bonden  4tc.  detur,  fuit  ser  in  tum. 

50)  Pro  wrakar.  D.  sic.  C.  nraier.  57)  C.  pingkdagh. 

51)  C.  om.  oc.  58)  C.  om.  q  rann  a. 

52)  D.  latgqia.  59)  C.  11.  dl  ler. 

53)  C.  däxintrkin.  D.  daxnmkiom.  6U)  C.  åttor  geelde  corn  *c. 


■ 
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han  i  deld  annare.01)  baer  ser  oc  atUcrgilde  oc  bot  sengon  mop.  Awarcar 
han0*)  i  fjrijjio  deld.  baer  ser63)  oc  att«rgillde.  oc  bot  sengon  oc  ebr  amgin 
nurä.  Aw/prcar  han64)  i  fiorbo  deld.  Jwer  ser  attorgillde.  oc  bot  map  JII. 
markor.  Awtercar  i  faemto  deld  attorgilldi  oc  mop  JU.  markor.  Aw*rc*r 
i  saetto.  att^rgilldi  oc  m<2^  JII.  marAr«r.  sei  warb/er  bön  bot  höghri.  sen  bo 
at  aw<srcan  se  flere.  Vari  baelta  a65)  syna  manna  ebe.  ser66)  baer  varo  tu 
n»mdir.07)  vare  samo  lagh  om  sengiar  som  om  åkrar  §.  1.  jEria  raa>n  forar. 
gälar  vaba  vab  i  sengiom.  ser  rset68)  i  rwaom69)  oc.nvanct70)  i  mibio.  lig- 
ger71) e  vab  a  sama  månne,  gsellde  att/er  baat  han  takit  hawor.  mop  ms- 
tanzmanna72)  ebe  oc  vari  saclös.  «r  wseghanda  vab.  vabit  a  ymsa.  vaiin 
babir  saclösir. 

XIII.    Bor  six  om  arvxTcan  bohtopa  mollom. 

Nv  gior  en  granne  (73op  gserb  a  annars  bolstad.  xWor  twer  x\leer  flen 
xWrsr  oc1*)  allir  grannar  i  byhom  »ro  annatigia  a  akser  xYl&t  sen  g.  sell/w 
oc  romna  rnbur.-74)  ba  seal  wsebia  brim  morcom  fori  ena  aw«rcan  om  *K 
ar.  vitrer  han  om  ar  fleri.  dyli  mop  tolff  niannom.  a?D<er  böti  ID.  markor. 
tor  månne  aw«rcan  om  ta  ar.  aell«r  bry.  dyli  mop  naeL  oc  tolf  manna  ebe. 
110  Fak  han70)  at  ebe.  böti  .VI77)  markor.  GiUer  eb  giort  oc  gangiL  ba  böti 
be  aw«rcan.  som  han  war  bar  oc  atakin  oc  fori  böm7  •)  vari  han  saclös.  son 
han  ebin  giorbe.   Fallr  han  at  ebe.  ba  combser  an  brim  aw«rcnm7»)  högbr» 


X//:  /  =  SML.  BygnB.  4. 


61)  C.  andre. 

62)  D.  om.  Aon. 

63)  D.  om.  ar. 
61)  C.  man. 
68)  C.  i. 

66)  G.  mm. 

67)  B.  nabidir  legi  posset. 

68)  C.  r«r.  D.  £atf.  Male. 

69)  Pro  wraom.  C. 
10)  Pro  rvranet.  C.  »ic 


XIII:  pr.  =  t7/>/£.  /J.  pr. 


71)  D.  liggr. 

72)  C.  me/z  manna.  D. 

73)  C.  vpgesrp.  D.  vp  yorj. 
76)  C.  om.  oc. 

76)  C.  romna  ryfiiur. 

76)  C.  om.  nan. 

77)  D.  .///. 

78)  C.  pön. 

79)  C  sic.  B.  a  naghiom.  D. 
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(80en  tU  JX.  markan-.  babe  map  wabiom81)  oc  vitnom.82)  §.  1.  (83Dela 
om  (84hombla  garba.  oc  a?r  hombla  garbaer  vtan  ta?  oc  tomta  ra.  haffr  han 
awisning  som  farit  oc  fict84)  haw«r.  ny  te  sialwa»r  a;rwobe86)  sitt.  haffr  amga 
awisning.  skiptin87)  a'ffle  by.  som  hwar  a  j  by.  liggar  hunibla  garfxcr  innan 
ta?  oc  tompta  ra.  taki  hwar  »ffte  by  han  a88)  j.  by  oc  bolstab. 

XI//I.    Ilar  six  om  scogha  arexrcati. 


Uoggar  man  döviba  las  j  scoghi  annars  manz.  varbaer,  bar  oc  atakin. 
böti  örtoghar  IX.  swa  fori  annat  oc  swa  fori  bribia.  Uoggar  fiorba89)  las 
böti  .III.  markar.  a?n  han  wnrb/a?r  bar  oc  alakin.  aer  »i  bar  oc  atakin.  vari90) 
sic  map  naei  oc  tolf  manna  cbc.  §.  1.  Hogg«r  man  timbser  j  annars  scoghe. 
hogg«r  las  ett91)  böti  J1I.  öra.  swa  fore  annat  oc  forc9J)  bribia.  hoggser 
fiorba.03)  böti  m.  markar.  §.  2.  Nu  löpir  man  naeffr94)  j  scoghe  annars 
manz.95)  lakr  manzbyrbe  ena.  böli  DI.0C)  öra.  swa  fore  andra,  oc  swa  fore 
jbribio.  takr  fiorbo.97)  böti  J1I.  markar.  Akr  han  til  sellar  mtrp  hsesti  lebir 
bort  a;llö?r  ror  til.  böti  III.  markar.  §.  3.  Nu  hogg#r  man  löfstak  j  scoghe 
seller  siar  höstac.  teWar  Yöpar  n«fra  bunca  oc  lat«?r  quart  j  scoghe  standa 
hawi  forgiort  »rfvobi  sino.  oc  aengon  bot  at  förir  han  bort  oc  warjxw  bar 
oc  atakin.  böli  .III.  markar.  combr  a  gato  oc  skrrbanda  map.  siande  fore 
map  tolf  manna  ebe.  falz  at  ebe  böli  JII.  markar.    §.  4.  Nu  hogg&r  man 


XIII:  1  =  1.  BygnB.  24.  X1I1I      UplL.  VipB.  14:  pr,  1-5,9,  8, 

10  -  12,  6,  7, 13. 


80)  D.  an.  C.  til  an  .IX  Äc.  89)  C.  fiarpa. 

81»  C.  D.  wapium.  90)  Pro  vari.  C.  D.  sic. 

82)  n  ilinu  legendnm  videtur.  91)  D.  oc.  Malc. 

83)  C.  inc.  cap.  XXXIX.  92)  D.  om.  fore. 

84)  D.  om.  hombla  garpa.  oc  ar.  93)  C.  fiarpa. 

85)  C.  D.  sic.  B.  flict.  94)  C.  na/wer.  D.  nancr. 
80)  C.  rrn  op.  95)  C.  add.  scoghe. 

87)  D.  skipin.  96)  C.  om.  ///. 

88)  D.  om.  a.  97)  Lege  fiorpa.  C.  fiarpo. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Aiit.  Vol.  V.  27 
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111  manzbyrbe  map  ra  hasl  j  scoghe  anaarsmanz0  8)  öri  bot  at  swa  fori  andra 
oc  bribio  Hogg«r90)  las  xUmr  baz  farm.  sax  öra  bot  at  swa  for©  annan  oc 
bribia.  alla  öra  bot  take  malsa?ghande  sialwier.  hoggar  fiorba100)  las  af  ra 
hasi1)  böti1)  IIL  marker.3)    §.  5.  Hogg<zr  man  ek.  axols  dighra*)  j  scoichi 
annars  manz.  öri  bot  at  sva  fori  andra  oc  bribio.  Hoggar  las.  selW»)  baz- 
farm.  IH  markatr  bot  at.6)  swa  fori  annan,  oc7)  bribia.  »i  warbar  oc  be 
bot  mere.    §.  6.  Nu8)  hogg<cr  man  ek  oc9)  aldo.  vårbar  bar  oc  atakin.  böti 
fori  JII.  markeer.  swa  fori  andra  oc  bribio.  ser  a?i  bar  oc  atakin.  vaeri  map 
ebe  tolf  manna.    Haffr  han10)  loff  tcWrer.  Isegho  fore  sic.  standi  biet  fore  ha- 
nom.    Hogg«r  eki  scogh  swa.  at  han  ständer  a  stubba  ta?l  af  abrom.  tal 
baer  til  tio11)  sero.  oc  tio11)  flerL  ter  bar  oc  atakin.  söke  mrsp  brirn  witnom 
oc  brselolftom  ebe.  oc  hin  böti  .XL.  markntr12)  til  brseskiptis.  orkar  bin  *i 
sökia.  ba  gange  vndan  mtep  witnom  brira  oc  .XVIII,  manna  ebe    §.  7.  Nv 
löp<cr  man  ek  manz  j  scoghe.  warbasr  bar  oc  atakin.  böti  JII.  mark  ter.  swa 
fore  andra  oc  bribio.  han  ma  ban  man  binda  oc  hubstruca.1 3)  sen  han  si 
botom  orcar!  oc  bo  scal  han  a  binge  laghlica  yib  bindas,  fori  barclöpo  xllvr 
scoghabrsenno.14)  bcer  stande  hwarte  fore  IofT  xllatr  legha.  hwat  b»t  haell- 
der  barcas  ssUar  brsenniz.15)  vari  alt  om  en  lagh.    §.  8.  Nu  ma  sengin  s- 
ghandc  ek  hogga  ra.  hvarte  fleri  «U>r  fa;re.  vtan  alldra  scghanda  loff.  som 
i  bem  by  agho.  seller16)  han  ha?te  vib  laghabotom  som  fyr  ser  sact  stand<er 
ek  innan  akrmale17)  manz.  ba  ma  at  saclöso  hona  op  hogga.    §.  9.  Hoggaor 

112  man  apald  j  scoghe  annars  manz  a;r  minna  sen  bsero  trse.  böti  JU.  öra.  swa 
fori  andra  oc  bribio.  hogg«r  fiorbo.18)  (19böti  fulla  JU.  markor.    Nu  hog- 


98)  D.  C.  annars  manz.  9)  C.  alkr. 

99)  C.  add.  man.  10)  D.  om.  han. 

100)  C.  fimpa.  11)  C.  »io. 

1)  B.  la  primum  scriptum  fuit.  12)  Ii.  v.  markar  omissa  supra 

2)  D.  sic.  B.  C.  om.  böti.  CfV.  not.  3.  se-  addita. 
quenlem.  13)  C.  Auxtn/ca. 

3)  C.  add.  bot  at.  14»  C.  xcotfllbramnor. 

4)  D.  axoU  diyhran.  15)  C.  brinniz. 

5)  C.  oc.  16)  C.  vt  an. 

6)  C.  add.  oc.  17)  C.  akra  male. 

7)  C.  add.  fore.  18)  C.  fiarpo. 

8)  C.  om.  Ak  19;  C.  om.  böti  —  fiarpo. 
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g*r  man  apald  baH  baero  tra?  a»r.  sex  öra  bot  aL  swa  fori  andra  oc  bribio. 
Hogg«r  fiarbo.20)  böti  JU  markor,  $.  10.  (3lNu  takr  man  annan  j  scoghe 
sinom,  han  ma  taka  aff  honom  oxe.23)  *ll«r  clsebe  hans.  oc  come  aengo  da- 
k33)  vib.  som  bar  oc  atakin  var.  vtan  han  have  loff  alW  la?gho  fore  sic 
Fyllir  han  loff  xUar  legho  fore  sic.  ba  take  att^r  claebe  sin.  oc  varin  babir 
saclösir  Dela  ber  babir.  sighr  han  sic  vara  rantan.  a?ll«r  oc  j  sialfsins  sco- 
ghe takin  vara.  xUar  annarstab.34)  hwar  poet  a?r.3s)  ba  standi  baet  a  brcs 
wizorbbom.  aftaectina  giorbe.  aen  han  witne  hafr  tweggia  manna.  an*36)  ba»r 
varo.  oc  a  sagho.  vil  han  binda  lofwitne  a  han.  binde  map  witnom  tvem  oc 
ebe  (olf  manna  §.  11.  (27Nv  vilia  m«n  scOghe  skipta.  oc  somi  seghanda  vilia 
oskipt  haua.  ba  giffs  ba?m  vald  oc  vizorb28)  som39)  skipta  vill  oc  by- 
mal30)  will  a  bara. 

XV.    Heer  six  om  sköghning  oc  om31)  gilldri. 

Nv  ma  aengin  j  annars  scogh  gänga  ma>p  gildri.  vtan  aefte  biörn,  oc  rseff. 
oc  wargh.  bem33)  ma  hwar  saclöst  drsepa.  §.  1.  Hwilikin  bonde  au  hafwter 
fioghora33)  famna  wargha  na-t  ha?ti  xip  brim  örum.  vari  en  f»  bera  sialf- 
ra.3  ♦)  Warbe  hwar  swa  wargha  garbom  som  warna  garbom.  §.  2.  Gior 
man  gildre  j  scoghe  annars.38)  warfwer  bar  oc  alakin.  bote  JU.  öra.  stöter 
wsere  m«y&  ebe  tolf  manna,  falz  at  ebe  böte  som30)  fyr  ter  sact  §.  3.  Nv  ma 
sengin  gänga  j  scogh  annars  manz.  »Ilar  sialfsins  »fler  ycornom.  fore  win- 
l/er  naL  gängar  han  fyr.37)  oc  warb«r  bar  oc  atakin  af  grannom  (38«elher 


XV: pr.  =  UplL.  VipB.  15: pr. 


20)  D.  fiorpo. 

21)  C.  inc.  cap.  XLT. 

22)  C.  add.  hans. 

23)  D.  dy  Ii. 

24)  G.  add.  f. 

25)  D.  add.  kctlz. 

26)  C.  mm. 

27)  C.  inc.  cap.  XLII. 

28)  C.  D.  sio.  B.  vizorpmr. 

29)  C.  om.  tom. 


$$.  2,  3  =  UplL.  VipB.  15:  pr,  1. 

30)  D.  bya  mal. 

31)  C.  oro.  om. 

32)  C.  j&e. 

33)  C.  fiora. 

34)  D.  om.  siaifra. 

35)  C.  add.  manr. 

36)  D.  om.  joro. 

37)  C.  fore. 

38;  C.  om.  «tf«er  nagratmom. 
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113  nagrannom  takr  alt  saman  man  oc  gildre  bote  DL  öra.  take  frät  op  (39a>r 
scogh  agho.  dr«p«r  oc  a»ftir  warc  frog  dagh40)  j  fast  o  böti  slict  sama.  Nv 
vil  han  »i  böta?  fare  ba  ta  bings  oc  söko  wt  JIL  öra  oc  a  JU.  mar  kar. 
warfwsr  han44)  m  bar  oc  atakin.  vari  sic42)  map  ebe  tolf  manna. 

XVI.    Ilar  six  om  anxrcan  a*3)  fiske  matiu 

Gior  man  wrerka  a  bolstab  annars  manz.  ba  hawc  forc  giort44)  arwobe 
sino  oc  böti  .M.  markter.  Nu  \xggar  man  miaerba45)  j  annarsmanz40)  yxar- 
ka.  allaer  sxnkir  miserbra47)  nibr  j  annars  manz48)  watn.  \xggar  met  setiar 
far  map  cllde  oc  liustro.  vtan  fisklcc.49)  seUar  mtep  hwaria  hända  fiskning 
be  fara.  baso)  böte  .HL  öra.  far  man  mapst)  fiskitolom  j  annars  manz  fi- 
ske watn  i  fisklecom.  ba  böti  DL  markar.  map  hwaria  hända  fiskning  bat 
hselzt  a»r.  §.  1.  DRaghaer  man  not  j  annars -manz  fiske  walnom.  hwat  b*t  aer 
j  fisklecom  xMar  vtan.  ba  take  ban  notena  som  fiskcwatn  a.  oc  ban  böte 
HL  marfow  olovandis  for  i  annars  fiske  watn.  orcar  han  lofve*2)  a;lla»r  le- 
gh*o.  varin  babir  sadösir.  orcar  ai.  böti  som  fyr  a?r  sact  Hafvc  byld/er  an 
wald  at  binda  loff  a  ban  sama  vUn  en  Urna.  Dyl  han  at  han  au»3)  takin 
var  a  hans  goz.  som  ajfte  kerir.  ba  fylle  ban*4)  witne5*)  ta  hans  som  aftec- 
tena  giorbe.  map  twem  witnom  oc  tolf  manna  ebe.  oc  siban  böte  bin  .DL 
m«r**?r.«°)  (57Dela  ber.  oc  sighr  han  be  •  afUecl*  *)  af  sic  wara  nenla.*») 
xllar  stolna.  ban  som  låtit  haw«r.  ba  have  ban  wizord  afUect  giorbe.  vi- 


XVI  =  DplL.  VipB.  16. 


39)  C.  pe  sunt  seoqh  4c.  51)  D.  om.  nm\). 

40)  C.  tcara  fru  dagh.  D.  tväre  fru  dagh.     5>)  c.  lo/f. 

»«\  r  ~~  '^)  C.  om.  ai. 

42)  L.  om.  sic.  ' 

43)  C.  D.  i.  34 )  D- 

41)  C.  forgiort.  M)  C.  add.  in. 

45)  C.  1).  marpa.  56)  C.  orts  (pro  öra). 

46)  C.  D.  annars  manz.  57)  C.  inc.  cap.  XLV ;  sed  adpoaito  signo  (f\ 

47)  D.  marpa.  C.  om.  h.  r.  indicavit  scriba  h.  v.  errato  csse 

48)  C.  om.  manz.  58)  C.  afltecte. 
4»)  D.  fiskalee.  59)  B.  r/rn/an  scriptum  est,  at 
50)  D.  om.  pa.  deleta. 
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ta40)  maeb  twemet)  mannom.0*)  hwat  baet  war  takit  raetlica  «ll«r  an.  nu  or- 
car  han  sei  böm  witnoro.  ba  vari  saclös  ban  aflaect  war  af  gior.  oc  hin  böte 
ransbot  (ö3orsetlica  af  androm  toc  oc  bylic  ransbot  a?r  a;cke64)  mero  a»n  114 
Hl.  markter.  (fl5Forir  alla  ba  sakir  som  man  warb^r  aei  bar  oc  atakin.  bom 
skils  allom  lagh  fori  sic.  bwar  a?ftir  sinom  brntom  §.  2.  (C6Nu  dela  twe  om 
fiski  watn.  sighn  annar  sic  mere67)  lot  hawa68)  i  watne  oc  annar69)  minna 
aff  fiscom.  ba  sigh&r  ban  som7  °)  skipt7 1 )  wil  a  Ueggia.  Nu  vill  iac  lult  min 
vila  aff  hwassom  oc  wa?rcom.7  *)  ba  gifs  bem  wizorb  skipta  wilL  han  scal 
bcbas  skipt  fore  grannom  sinom,  oc  forc73)  soknamannom.  syn  han  hanom 
rseta  skipt  oc  far  siban  lot  hans  oskiptan.  ba  böte  JU  markter.  far  han  oc 
siban  skipt  ser  olovandis.  ba  böte  hwart74)  aefte  sinne  auverkan.  §.  3.  (75Nu 
liggia  sund  stWatr  ströma  innan  (76a?ll«Br  vtan  bya  bolslaba77)  ba»r  agho  al- 
lir  waerca  byggia  som  iorbseghandar  sero.  an  be  wilia.  oc  bo  bygge78)  hwar 
aefte  by  som70)  han  a  j  (80bymaleno  oc  j  tomptinne.  §.  4.  (8,II\var  som 
spillir82)  not  fore  androm  månne,  hogger  swa  sänder,  at  hon  ser83)  sengonyt 
ba  böte  atUer  scaban  oc  map  Hl  markter.  Spillir  man  nstioro.  a?ll«r  ma?r- 
brom.  xllter  hwaria  hända  fiskilolom  baet  haebst  «ro.  ba  böte  III  öra  oc 
scaban  m&p. 


60)  C.  wili. 

61)  I),  add.  witnum. 
6*2)  C.  witnum. 

63)  C.  om.  oratlica  —  rambot. 

64)  C.  «/. 

63)  C.  Fore;  hoc  loco  inc.  cap.  XL  V  I,  quam- 
vis  litt.  numcralcs  in  märg.  sunt  omissae. 
Cfr.  not.  7a.  pag.  79. 

66)  C.  inc.  cap.  XL  VII,  omissis  lamen  in  märg. 
litt.  numeralibos.  Cfr.  not.  73.  pag.  79. 

67)  C.  mera. 

68)  B.  Loco  posterioris  a  alia  quaedam  litt. 
'antea  fuil  scripta. 

69)  Lege  Arnvar  v.  hawa.  Cfr.  UplL.  VipB. 
16:  2. 

70)  C.  om.  tom. 

71)  D.  om.  skipt. 


72)  D.  mareom.  Male. 

73)  C.  om.  fore. 

74)  D.  hivat. 

76)  C.  inc. -cap.  XLVIII;  litt.  vero  numerales 
in  märg.  sunt  omissne.  Cfr.  not.  73.  pag. 
79. 

76)  Vcrba;  filter  rtan  delenda  csse  viden- 
tur.   Cfr.  UplL.  VibB.  16:  3. 

77)  C.  sic.  B.  D.  botfasta. 

78)  D.  byytjia. 

79)  C.  om.  som. 

80)  C.  byamaleno  oe  tomptine. 

81)  C  inc.  cap.  XLIX,  quamvis  litt.  numera- 
les in  märg.  sunt  omissae.  Cfr.  not.  73. 
pag.  79. 

82)  B.  Loco  litt.  p  antea  seriptnm  fnit  k. 

83)  B.  v.  ar  omissa  supra  lineam  est  addita. 
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XVII.    Har  six  om  by  anit**)  oc  bolstajM  ski<ell.as) 


All®86)  bya  agho87)  vara  map  ra  oc  rör  om  lagbir.  tiggar  ra  oc  rör 
bya  mallom  ware  bat  varit  hafr.  ar  ai  ra  oc  roa  tiL  oc  »ro  gambti88)  gar- 
bar  til  oc  fornir  bya  mallom.  (89giffs  oc  bem  wald  oc  wizorb.  ligger  a  bya 
mallom.  ba  roa  oc  bar  wara  bolstaba  skiaL  an  ai  ar  ra  oc  rör  tiL  Nv 
liggia  byar  twer.  sibolanger  uib  sund  vaWar  sio.  ba  hawo  halwan  sio  hwar 
115  by.  Uggasr  flut  humlbar90)  i  sunde  hawe  ban  flut  holm91)  han  gjl»r  fast 
vib  land  sitt  oc  halde  fore  arwobe  sitt  §.  1.  Nu  dela  man  om  ra  oc  rör. 
sigh/zr  annar92)  sic  hawa  kroc  ra  oc  ann  ar  rata93)  ra.  bar  scal  syn  til94) 
nämnas,  rabe  halwe  syn  hwar  bera  kiarande  oc  swarande.  Giffs  kroc  raom 
wald  oc  wizorfx  affte  syna  manna  witnom.  löpar  swa  (osstaffr  som  raffr. 
§.  2.  Dela  somau90)  bygbir  byar  twer  om  ra  oc  rör.  aghi  hvarghin  wald 
vndi  annan  gänga,  ai  j  tompta  ra.  oc  ai  j97)  farwaghs  ra.  letin  aftir  raom 
androm.  Dela  soman  bygbar  byr.  oc  öbis  byr.  hafr  öbis  by98)  ra  oc  rör. 
giffs  öbis  by  wald  oc  wizorjx  ar  ai  ra  oc  rör  tiL99)  liggi  til  bas  by  han 
fyrra  la.  §.  3.  Dela  soman  byar  twer  om  bolstaba  skiaL  be100)  agho  babir 
til  hvndaris  bings  coma.  kiarande1)  oc  swarande.  oc  wabia  bape  brim  mar- 
com.  vndi  hvndaris  syn.  ra{>e  halfve  syn  hwar  bera.  sax  man  namne  hwar 
bera.  be  (olf  agho  leta  hwar  bera  sannare  hawter.  Siban  be  hawa  fwet*) 
synt  oc  set.  ba  agho  be  a  hunderis3)  binge  witna  hwat  sant  ar4)  om  bat 


XVII: pr,  1-3  =  VplL.  VipB.  17: pr,  1,2,4. 


8«)  C.  bi/a  anit.  D.  byetranit.  92)  C.  om.  armar. 

85)  D.  sic.    K.  C.  om.  skiall.    Cfr.  ind.  93)  C.  rat. 
capp.  pag.  79.  94)  C.  a. 

86)  C.  Al/e.  95)  C.  raffr  stim  sta/fr. 

87)  C.  1).  sic.  B.  agh.  96)  C.  om.  soman. 

88)  C.  Litterae  quaedam  (na,  ot  vidctur)  ad-  97)  C.  IX.  om.  j. 
ditae  snnt,  at  dcleUe.  98)  D.  öpis  byr. 

89)  C.  D.  om.  gifts  —  mtrt/om.  99)  C.  om.  til.     '  , 

90)  B.  flut  humbttr  scriptum  est,  at  litt.  /  100)  C.  D.  pa. 

omissam  in  märg.  add.  scriba,  adposito  1)  B.  Looo  litt.  kiter  antea,  ai  fällor,  sira 
signo  indicans  eam  inter  litt.  mb  esse  in-       fuil  acriplam. 

serendam.   D.  Jtnthomlbtr.   C.  flulhulmar.  2)  C.  om.  pat. 

91)  C.  flothulm.  3)  C.  D.  hundaru. 
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mal  Nu  wilia  be  höghra  wabia.  bas  hawa  be  wald  at  wabia  nndir  folk- 
lanz  syn.  {ja  a  wabning5)  vara  atta  marktw  Nv  ar  folklanz")  syn7)  aco- 
min.  ba  scal  bat  gilt  vara  som  hon  gior.  ba  scolo  syna  man  bat8)  afflir  j 
nast  o  brim  lagha  bingom  annatigge*)  wab  gillda  alW  falla.  alW  bote 
hwar  bera  .HL  markan:  Vare  gillt  jer  mere  delin  af  syna  mannom10)  gior. 
Nv  sighar  lansmabr  at  be  hawa  ai  til  bubiz  j  lagha  bingom.  be  sighia  hawa 
til  bubiz.  stande  bat  a  tolf  mannom.  fore  hwem  ter11)  hundeiis12)  syn  fsellir.  ' 
vare  fallin  at  brim  marcom.  Fore  folklanz  syn  vare  fallin  at  atta  marcom.  1 1 1> 
oc  ai  höghra.  Hwarion13)  synin  halldar  fallir  fore  bem.  varin  fallnir14) 
fore  hanne,  oc  sei  fore' 5 )  babom.  bola  ber  ebcn  fore  hundaris  syn.  ba  ha- 
win  acke  wald  at  wabia  undir  folklanz  syn.  Hwar  som  nampnis  i  syn.10) 
oc  ar  ai  sialwar  at  kirkio  all«r  a  binge.  vare  ban  man  saclös.  (17Hafwin 
alle  wald  onde18)  conung  wabia.  Hwa19)  som  wabiar  a  mot  folklanz  syn 
onde18)  conung  oc  tappar  wab20)  sin.  hati  vib  .XL.  marcom.  §.  4.  (21A11 
bon  mal  syn  scal  til  nampnas.  bar  scal  ratar  malsaghande  fore  wara.  Far12) 
syna  man23)  oc  ar  ai24)  malsaghande  fore.  böte  JII.  markar.  Hwar  som 
oc2S)  j  syn  far  oc  ar  ai  namder  böte  til.  markar.  Ware  angon  syn20) 
gilld.  utan  bön  wab  gänga  fore.  biala  synir27)  allar  som  hawas  after  win- 
Uer  nat  til  stawa  all«rr  stena,  varin  allar  ogilldar.    §.  5.  (»»Nv  uilia  man 


§.  i  =  SML.  BygnB.  22:  2.  §.  5  =  VplL.  VipB.  17:  5. 


4)  C.  om.  ar.  16)  B.  Lill.  n  omissam  supra  lincam  minio 

5)  C.  waghpning.  add.  scriba. 

6)  C.  add.  nemd.  17)  C.  inc.  cap.  LI. 

7)  B.  Loco  liU.  n  antoa  a,  nt  videtar,  fait   lg)  c  D  vnde 

8)  SDVpTr.  19>  D-  W- 

9)  C.  annatiggia.  20)  D  maP- 

10)  B.  Loco  ultimi  n  antea  scriptom  foit  gi.   21)  C.  inc.  cap.  LII. 
C.  D.  st/na  manmim.  22)  C.  fara. 

11)  C.  par.  23)  C.  D.  st/na  man.  ' 

12)  D.  kundaris.  C.  hundaris.  24)  C.  add.  raiir. 

13)  D.  Uncrium.  Male.  25)  C.  om.  oc. 

14)  C.  falnir.  26)  C.  om.  syn. 

15)  B.  Inler  v.  fore  ot  sequéntenr  b  scriptom   27)  C.  piala  sgnir. 
at  deletum  est.  28)  C.  inc.  cap.  Ull. 
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bolslabe  mop  gaerbe19)  skilia.  Jxer  soman  coma  gaerbe  to.  saen  attter  osaen. 
aell<er  oc  annat  ar3  °)  osait.  ba?r  a  hwar  by  halwom  garbe  warba.  Na  coma 
soman  åkrar  oc  sengiar  annars  byar  baer  a  hwar  by  halwom  garbe  warba. 
Coma31)  soman  acngiar  twaeggia  bya.  ba  haldi  hatwan  garb  hwar  by.  Nv 
mötir  hiorb  wajdaer  akrom  aellfl?r  aengiom  annars  byar.  hällde  ba  ben  gar- 
bom  oppe  som  akra  aellajr  aengiar  a.  oc  ban  site  saclös  hiorbwall  a.  Mötir 
scoghaer  akrom  seller  aengioni  annars  by.  vare  lagh  samo  Mötas  hiorbwaUa 
twe.  hwar  af  sinom  by.  bo  at  annar  se  minne  hiorbwaldaer  sen  annar,  ba  ma 
clöff  om  clöff  gänga,  oc  hwarghin  fore  androm  intaka.  vtan  annar  bolstab&r 
vili  sialw«?r  om  sic  gaerba.  Mötas31)  bya  twer.  hafw«r  annar  hiorblöt  oc 
annar  aenga.  ba  leghe  ban  fore  sinne  hiorb  swa  som  han  til  combaer.  oc  bem 
asambaer.  ban  aenga  aghaer33)  sialwter  hiorb  löt  Nv  gaerbir  bolstabr  gard  a 
annan,  seller  oc  man  gaerbir  garb  a  annan,  oc  witnar  swa  syn.  bön  be  babi 
nsemt  hawa.  take  op  garb  oc  bote  JJI.  markor. 

XVIII.    Hor  six  om  ra  oc  rör  oc  rabrut. 
» 

Rör  ser  ba?t  som  fem  stena  »ro.  fiure  vtan  oc  en  j  mibio.  finre  teftar 
bre  stena  magho  rör  heta.  aei  magho  fere3*)  stena  bolstaz  skel  heta.  Dela 
soman  twe  sten»  oc  en  sten.  gifts  twestene38)  wizord.  Dela  soman  twe  ste- 
ne30)  oc  braestenc.37)  giffs  brsestene38)  wizorb.  fiure  stena  hawa  wizorb  fore 
brim.  oc  fem  fore  'fiurom.  fem  stena  scolo  j  hwariom  tompta  ra  liggia.  J 
farwaeghs  ra  magho  bre  stena  liggia.  swa39)  oc  i  nrfialz40)  ra.  J  akra  skip- 
tom  oc  tcghskiplom.  baer  ma  twa  stena  ra  calla.   Staka  oc  sten  oc41)  bien42) 


XVIII: pr.  =  CplL.  VipB.  18: pr. 


29)  Pro  garpe.    C.  sic;  add.  at.  D.  garpe   36)  C.  1).  stena. 
scriplum,  at  «  scalpro  mutatum  in  a.          37)  C.  D.  pre  stena. 

30)  C  om.  *r.  38)  c  pfg  ste,,e.  D.  Prem 

31)  D.  Cnmbcr.  '  „  ' 

32)  D.  Möta.  39>  C-  om-  ma' 

33)  C.  a.  «»)  C.  vrfalz. 

34)  D.  om.  fore.  C.  flere.  Malc.  41)  C.  add.  sten. 

35)  C.  tnestena.  42)  C.  D.  ben. 
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mrpp.  ma  ra  calla.  (4  3  Staka  oo  sten  ma  ra  calla.  (44Ben  oc  sten  ma  ra 
calla.  (*5En  sten  giffs  aengon4*)  wizord.  Nv  can,aei  ra  ollar  rör  til  wara. 
a?llaer  garbaer.47)  vari  ba  bolstaba  skiael  j  mibiom  aom  «Uar  sundom.  §.  1. 
Gior  man  ra  oc  rör  a  bolstab  annars.  «Uar  rytwar  bön  rör  ratliea  agho 
liggia.  varbr  bar  oc  atakin  böti  J1L  markor  före  ett  oc48)  swa  fore  annat 
oc  swa  fore  bribia.  sellar  vsere  meep  ebe  tolf  manna,  oc  laeggins  baer  rör49) 
attter  nybaer40)  som  fyr  lagho.  map  domom  oc  skselom.  §.  2.  Nv  ma  a^igin 
bolstaz  ra  op  taka.  a?U«r  nibar  s«tia  vtan  (s,allir  iorb  aeghanda  b«r  vibr 
sein  som  j  by  agho.  oc  domar  se  a  binge  giwin  til.  Laeghs  tompta  ra  ni-  118 
}>asr.  baer  scolö  albrsa)  aeghanda  wib  vara.  a-i  borff  baer  til  a  binge  dom  taka. 

XIX.    Har  six  om  hiorpiötir  oc  scogha  bya  mattorn. 

lÅggar  löt  bya  maellom.  »ro  rör  oc  ra  tfl.  vare  baet  varit  hafw«r.  aero 
aei  rör  scliar  ra  tiL  hawe  halwa  löt  hwar  by.  Ligger  döffwiba  scogha?r  bya 
maellom.  aero  rör  oc  ra  til.  vari  baet  varit  hafw^ar.  aero  a?i  rör  oc  ra  tiL  hawe 
halwan  scogh  hwar  byr.  Ligger  wsern  callabor  scöghr  bya  maellom.  aero 
rör  oc  ra  til.  vari  baet43)  varit  haw<w.  aero  aei  rör  oc  aei*4)  ra  tiL  ba  a  han 
skiplas  til  öra  ocs»)  ortogha. 

XX.    Har  six  om  almanningia*6) 

Ijgg«?r  almaenningo?r  bya  maellom  aellffir  bolstaba.'7)  aero  rör  oc  ra  tiL 


XVIII:  1,  efr.  /.  Bt/gnB.  20: pr.  XIX  =  UplL.  VipB.  19. 

§.  2  =  UplL.  VipB.  18:  2.  XX  =  UplL.  VipB.  20:  pr,  3. 

43)  D.  om.  Staka  oc  sten  ma  ra  calla.  01)  C.  alle  mahaujhxmd*.  Malc. 

44)  C.  om.  Ben  —  calla.  62)  D.  om.  allir. 

45)  D.  Enum  stene.  53)  D.  par. 

46)  C.  D.  sic  B.  angom.  54)  C.  D.  om.  a*. 

47)  C.  garpir.  D.  gar  Par.  55)  C.  I>.  sic.  B.  om.  oc. 

48)  C.  om.  oc.  56)  D.  sic.  C  almanninga.  B.  alman 

49)  C.  sic.  D.  ror.  B.  rö.  g  i  a. 

99)  C  D.  ntpir.  57)  B.  bottopa. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ad.  VoL  V.  28 
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vari  bat  varit  hafw/sr.  aro  ai  rör  oc  ra  UL  jba  take  hwar  by  halfwan  alm- 
monniog  Laggia  oc  om  en  almenning  flere  bya  oc  aro*8)  til  bya  skial  maeU 
lom.  lake  slict  by  som  by.  hwat  han  ligg«r  fore  mera  alW  minna.  Ugg#r 
almanningar  hundara  mallom.  aro  ai  rör  oc  ai59)  ra  UL  hawe  hal w an  al- 
manning  hwar.  §.  1.  ^Encte  hundare  all«r  bolstabr  ma  annars  almanning 
fara  allor  fikia.  hwarte  j  scoghooi  xUmr  watnom.  vtan  han  hate  vibar  la- 
gha  botom.  xUasr  hafw^r  loff  albcr  legho  fore  sic.  Hwar00)  som  almaaning 
far  oc  fikir.  var|>e  han  broom61)  oppe.  Ligg«r  almanningar02)  orudder  al- 
bcr  obroabar.  ba  aghr  all  hvndari  ryj>ia  oc  broa.  aUW  bota01)  lagha  bo- 
tar hwart64)  affler  sinom  braloin.    Hvar  som  abnanning  vill  fara.  han  scal 

• 

a  hundaris  bingo  lof  til  taca. 

XX  f.  Ilar  six  om  ny  ar  opgarpir.as) 

Gior  man  opgarbir  til  akars.  vtan  w«mar.  han  a  bal  sa  oc  af  taka  om 
119  bry  ar.  oc  sij>an  til  skiptis  bara.  an  ai  ar  awisning  UL  (00Jar  awisning  tiL 
hawe  fore07)  fasta06)  fabrine  oc  allda  obaL  J>ar  til  han  rybar  gen  mddo 
oc  brötir  gen  brötto.  ba  skiptin  babir  illo  oc  babir0  9)  gobo.  Mro  samo  lagh 
om  angiar.  an  han  rybr  vtan  warnar.  hawe  acke70)  wald  at  giora  op  (7  'in- 
nan warnar  mera  an  han  bar  til  i  rato  bya  male. 


XX II.    Har  six  om  mylnor12)  oc  watn  täppor.13) 
Nv  can  myloostabr7  *)  bolstaba  raallom  liggia.  hawi7s)  halwan  mylnostap 


XXI  -  UplL.  VipB.  21: 1.  Cfr.  I.  BygnB.   XXII  =  VplL.  VipB.  22. 
1 0. 


88)  Adde  ai.  Cfr.  UplL.  VipB.  20:  pr.  67)  D.  om.  fore. 

59)  D.  om.  ai.  66>  D.  add.  oc ,  at  hök)  v.  pmcta  sunt  sub- 

60)  C.  A/ta.  iccta. 

61)  D.  brotum.  Male.                          '  69)  C.  om.  bapir. 

62)  G.  sic.  D.  aUnanningar.  B.  almangm.  70)  C.  ai. 

63)  C.  böie.  71)  C.  om.  innan  tearnar. 

64)  C.  hnar.  Vi)  C.  mölnor. 

65)  D.  sic  (vpgarpir).   C.  vpgarpar.  73)  B.  natne  täppor  scriptum  est,  at 
B.  op  g  a  i  bir.  pnnclum  litt.  e  subiectam. 

66)  D.  ar.  C.  om.  Jar  —  til.  74)  G.  mölno  slapir. 
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hwar  bolstabser  swa  lanct  som  hans  byaland  rseckir  Nv  ligg/pr76)  mylno- 
stabr  innan  by  oc  bolstab.77)  ba  scal  bryta  til  öra  oc  ortogha.  take  swa 
hwar  sin  Iot  bser  af.  som  han  aghser  j  tomt  oc  i  akrom  oc  sengiom.  Nv 
conno  mylnostabr  msellom  bolstaba78)  liggia  twer  te\\<er  brir.  ba  ma  baem  tfl 
marclanda70)  bryta,  ba  haXwar  hwar  wald  sin  mölnostab80)  at  byggia.  wllter 
nipter91)  fsella.  §.  1.  Nu  ma  sengin  mylnostab  androm  til  scaba  byggia.  aei 
owan  swa  at  han  (82watn  ta?ppir  swa  at  ba?t  gange  op  a  akaer  vilar  aeog. 
oc  sei83)  swa  niban  fore.  at  bset  qvafr84)  fore  banom  som  owan  bygger. 
Na  fa  ber  at  dela.  sigh«r  annar  swa  bygbt  wara  at  spilt  ser  akser  oc  aeng 
fore  hanom.  ba  scal  bser  til  syn  na?mnas  tolf  ma?n.  ra  b»  hwar  bcra  halfre85) 
syn.  Swseria  ber  tolf  swa.  at86)  be  bygning  gior  sengin  scaba.  ba  ma  hans 
bygning87)  saclöso  slanda.  Sva?r  synin  swa.88)  at  pe  bygning  gior  scaba 
annatyge89)  a  akaer  «U«r  seng.  ba  scal  be  bygning  op  casta.  oc  han  böte 
7JL  markor  som90)  hana91)  bygbe.  Nv  staemmiz9*)  be  qvsera  vtan  ar 
bygb.93)  sva  at  hon  gitser  aei  gangit  owan  ser  tiL  oc  witnar  swa  syn.  take 
op  oc  ryme  oc  böte  XSL  markeer.  Samo  lagh  aero  om  wserka  som  om  mylno  120 
damma,  jttngin  ma  androm  til  scaba  byggia.  oc  a»ngin  androm  sitt  fortaca. 
vtan  han  haete  wibr  slico  samo  bot  om  som  nu94)  »r  sact  §.  2.  Kan  folk  lyta 
döb  af  watn  qwsern  sell«r  waebr  qvaern.  ligge  jxwaba  gseldom  All.  marcom. 
Falldser  j  fa?  oc  dör.  ligge  ogilt   §.  3.  (**Ligg«r  sund  bya  msellom.9*) 


(§.  1,  cfr.  I.  BygnB.  95.) 


75)  B.  Loco  litt.  wi  aliae  quaodam  litt.  an-   87)  G.  add.  at. 

lea  fuerunt  scriptae.  88)  C.  iterum  babet  verba:  at  pe  bygning 

76)  D.  om.  liggvsr.  gior  eengin  scapa.  pa  ma  hans  bygning 

77)  D.  bostad.  at  saclöso  slanda.    Snar  synin  sna. 
»JfcÄw  M)  C.  ».  annatiggia. 

80)  C.  D.  mylno  stap.  9W>  C'  om-  som' 

81)  C.  om.  tiipmr.  91 )  C-  bona. 

«2)  D.  natntappir.  02)  C.  add.  vt.  < 

83)  C.  om.  (ri.  -  99)  D.  bygb. 

84)  D.  qutr.fr.  C.  qmamtvt.  94)  C.  fyr. 

80)  C.  D.  W/re.  95)  C.  inc.  cap.  LIX. 

86)  D.  a.  96)  D.  add.  al  ler. 
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dera.  »Uajt  folklanda  lekand97)  a  vara  tolf  alna  bret  alldra  manna  leb.  Bala 

leb  s«x  alnar,  som  »i  ser  almanna  leb.    Hwar  som  mera  tsuppar  böti  JU 

< 

mark  (sr. 

XX/Il.    Har96)  six  om  broar  oc  scapa  j  bro**) 

(looporwo  bym»n  sialwer  broar1)  wib.  andra  »n  be  som  almmanna 
w»gh  höra  til.  ba  vill  en  byggia.  annar  facila.  ba  gifs  \)cm  wald  oc  wizord 
ser1)  byggia  viL  oc  banJ)  böti  .III.  öra  som  bro  nibr  Aellir.  oc  byggi  sipan. 
Allir  agho  be  bro  byggia.  som  bro  ui|j  borwa.  oc  hinir  sein  saclösir.  »i  bor- 
Wa  bro  uibr  Nu  liggwr  bro  by  a  m»llom  »H«r  bolstafja.  (Ate\lter  almanna 
w»gh»r  »r  all  ofor.5)  hon  »r  gild  m«y5  s»x  örora  taki°)  hälft  cunang<?r.  oe 
hälft  syna  m»n,  JF.r  bro  skipt  g»Udi  ban  som  f»llir.7)  oc  ban  vari  saclös 
sin  lot  byggir.  W»|jias  op8)  a  bro.  vinnen  seller  tappin  (°brim  mar  c  ont 
(10ba  bneskiptas.  §.  1.  Broa  synir  »ro  .XITIL  nattom  aefter  pighiz  dagha'1) 
oc  .XIITI.  natom  »fler  mikialmaesso.1  *)  ba  scal  laens  mabr  syn  hawa  til  broa. 
aghi  wald  aenga  flere  hawa.  vtan'at  mals»ghande  se,s)  forc.  som  scaba  ha- 
weer  fangit  j  berc1*)  bro.  §.  2.  Sw»r  syn  bro  nibr  b»r  som  aei  haw<rr 
bro15)  fyrra16)  varit,  ba  scolo  »ghandcr  .XHU.1T)  nata  dagh  hawa.  bro  pa 
samo18)  byggia.  hawa  bo  »i  ba  hona  bygbt.  h»tin  vib10)  s»x  ör«w.  §.  3. 
Fiurar20)  »ro  broar  j  land»  varo  hwarion  bera  »r  gilld  ma>p  .XL.  marcom. 


XX/I/:  pr.  =  UplL.  VipB.  23:  pr. 


97)  D.  frpisiutd.  9)  D.  .///.  marker. 

1*1  n'  H'  !'C    B-  R ax-  >•>  C-  om-  Praskiptns. 

9!>)  L.  D.  o  rov  m.  , ,»  n     •    •  .  , 

100)  C.  porna  byaman.  !'!  r  p»yn'dagha. 

1)  B.  Loco  litt.  o  anlea  scriptum  fuit  a  12>  C-  'mktaUmatsso.  D.  mtclasmasso. 

2)  C.  D.  stim.  15»)  D.  om.  se. 

3)  D-  pa.  14)  C.  om.  pere. 

4)  Legendum  videtur:  a  v.  vip  almanna  wagk;    18)  D.  om.  bro. 
nisi  quacdam  hic  omissa  sint.   Cfr.  Upll*    16)  C.  fyr. 
VipB.  23:  pr.  17)  C.  D.  sic.  B.  .X/II/,  ot 

0)  C.  v/ort.  foit,  at  haec  extrita  sunt. 

6)  C.  taHr.  18)  C.  sama. 

7)  C.  fm/h.  19)  D.  om.  vip. 

8)  C.  om.  op.  2«)  D.  fyrar. 
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t>aet  ser  en.2')  oppogha  bro.  annor  hserwaz  bro.  bribia22)  arosa  bro.  fiorbe23) 
sa>gho24)  bro.  a$r  fiorbong«r2S)  ogilder  j  bro.  haHin  wib  .X.  marcom.  ser  ogild 
half.  XX.  markor.16)  ser  all  ogilld.  XL  markan- .  J  bamima27)  aom  a  bri- 
biongin28)  löpa  lös  j  walne.  §.  4.  Nu  can  bro  bort  gänga29)  matp  ofsin- 
nis30)  watn.  ajll<w  eld.  oc  ser  by  oför.  e  hwar3»)  hon  ligger  ha?lzt  bolstaba 
mallom.  sell«r  hundare.32)  seller  folklanda.  b«r33)  agho  ber  fterio.  aelker  Ho- 
ta halda.  ba?r  til  broen  aer  bygb.34)  Nv  ligg<sr  bro  be  ofsinne35)  ma  a;i  at 
coma.  hon  a  j  allom  timom  gild  vara.  §.  5.  Nv  can  folk  i  bro  scaba  liuta). 
oc  dör  |>a?r  aff.  Iiggi  j  vaba  gaeldom  .VH.  marcom.  Nu  can  ben  xttrer  arni- 
bser  brysla.30)  Iiggi  alt  j  va|ja  gsldom.  Nu  bry  lar  luestar  sic  j  bro.  hut/pr 
döb  af.  ligge  rinnari  j  tolf  örum.  gangare  j  brim  marcom.  sciut  j  marc  örs 
j  .VI.  marcom.  oxe  j.  marc.  ko  j  half  marc.  quighande  j  brim  örom.  svin.  far. 
get.  buckaT  (37huart  fore  halwan  öre.  hwar  somarlenong/wr  foro  s»x  pa?n- 
ningac  Nu  can  bsetta  faj  scaba  fa  oc  bo  a?i  döb  af  liuta.  vari  b«r  fiorbon- 
grt»r38)  aff  bem  lagbgseldom  nu  wr  op  sagb.39) 

XXUII.    Har  six  om  rrapa  eld. 

Nv  conno  dramgir40)  i  labo  brysca.  oc  warbacr  eldr  höghre  a?n  hawa 
borf.  ban  bo  hawa  inborit.41)  brindr  op  babe  corn  oc  laba.  ba  a  ban  wa-v 


XK1U:4  =  VplL.  VipB.  23:  t.  XXUII  =  VplL.  VifiB.  24: pr,  1,  2,  I. 

§.  Ö  =  1.  ByynB.  38:  1;  VplL.  VipB. 
22:6. 


21)  I),  sic.  B.  C.  el  t.  32)  C.  hnndara  mellum. 

22)  C.  pripi  33)  D.  pa. 

;H  £  fi"?-  3»)  I),  byrjh. 

2»)  D.  sayho.  -  'Z. 

25)  C.  fiarPonger.  aö>  °ffu",e' 

26)  C.  mauutan.  Malc.  36)  c-  D-  brista. 

27)  C.  hämma.  D.  pamna.  37)  B.  Verba  huart  fore  omissa  in  märg. 

28)  O.  pripionyer.  add.  man.  forle  paullo  roc. 

29)  D.  om.  yanya.  38)  C.  fiarponyer.  D.  förponyer. 

30)  D.  offinnis  scriptum,  at  posterius  f  »cal-   39)  D.  vpsayh. 
pro  mutatam  in  s.  40)  C.  dranylar. 

31)  C.  add.  pter.  41)  D.  nyborit.  Male. 
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ba  eb  bilisa  tolf  manna,  oc  waba  bot  ATT42)  morkar.    Brista?r  at  ebe.  böti 
.XL  markar.   Mr  bonde  a?U«r  bondans  son  ba  i  labo  inne  ba  ser  Jwet  ogildt 
babc  j  ebom  oc  botom.    Samo  lagh  aero  om  stovo  eld  oc  stecara  hus.  §.  1. 
122  Bser  man  eld  hasa  ma?llom,  xXLter  garba.  baer  a  hwar  hända  warcom  sinom 
warba  warbr  ban  eldr  höghre  aen  hawa  borf.  bramnir  op  hus  etL  s»x  ora*J) 
waf>a  bot  oc  tolf  manna  eb.44)  brister  at  ebe.  böte  .III.  markeer.  Brin- 
daer45)  garbR  alldan*  a?ll<er  flere  garba.'  seller  oc40)  aldaer  byr.  siv  marker 
vajja  bot  oc  tolf  manna  ef>r.   Faldaer  han  at  ebe  böti  .XL.  markar.  a?i  warbr 
oc4fi)  bot  by  mere.  at  baf>e  brinne47)  barn  oc  bonde.   §.  2.  Baer  man  eld  til 
scoghs.  wil  branna  ryzl  a?ll<a?r  rupo.48)  far  ban  eldr  wibare  sen  hawa4*) 
borff.  han50)  scal  at  grannom  calla.  gitaer  han  hulpit  vari  saclös.  gitter  ai 
hulpit  han40)  scal  fylghia41)  brinnanda  brände,  oc  riukanda52)  röke.  binba 
vaj>a  bot.  hawa  fae  y  taka  handom.    GU  ter  han  vaj>a  eb  gangit  böte  vaba 
bot   Fore  byascoghen.4  3)  som  döfwibaer4*)  aer.  saex  öra  vaba  bot  swa  fore 
annan,  oc  bribia.  vare  ensac  byamanna.44)  (4»a?i  warbaer  oc  bön  bot  mera 
bo  at  eldr  uibare  om  far  e.    Gitaer  an  waba  eb  gangit  ba  gangaer  bot  höghre. 
töte  fore  en  scogh  .IIL  markatr.  oc  swa  fore  annan,  oc  swa  fore47)  bribia. 
a?i»«)  warbr  oc  be  bot  mere.80)    Ja?r60)  a»i  bar  oc  alakin.  vaeri61)  sic  wap 
ebe  tolf  manna.   BRUuker02)  eke  scoghr.  ba?r  aer63)  vaba  bot  .VII.  markor. 
Falz  at  waba0  4)  ebe.  böte  XL.  markar.    Allt  b«t  af  enongom  elde  gangtfr. 


(§.  1,  cfr.  I.  ByynB.  45:4.)  (§.  2,  cfr.  L  ByynB.  45:  pr,  2.) 


42)  B.  .»///.  scriptum  est,  at  ultimum  j  de-   54)  C.  dörr  i  per. 
lctum.  55)  D.  bymanna. 

43)  C.  D.  öra.  56)  C.  ar  oc  ar  (lege  ai)  pe  bot  Maltre. 

44)  D.  eber.  p0  «c. 

45)  C.  Bränder.  57)  D.  om.  fore,  loco  h.  v.  vcro  iterum  ha- 

46)  I).  om.  oc.  bet  m:a. 

47)  B.  brinder.  58)  C.  acke. 

48)  I),  rypo.  59)  C.  kfiykrc. 

49)  D.  han.  60)  C.  D.  <cr. 

50)  C.  pa.  61)  B.  Litt.  r  omissam  sapra  lineam  addidtt 


51)  B.  Loco  litt.  fyl  aliae  quaedam  litt.  an-  scriba. 
tea  fuerunt  scriptae.  62)  C.  Bränder. 

52)  C.  ryÅauda.  63)  B.  ai,  ut  videlur,  primam  ftiit 

53)  Lege  byascoyh  en.  64)  C.  om.  napa. 
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bar  ar  enonga  bot  at  §.  3.  Gifr  man  wanslo  sac.  at  han  hawer  brant 
fore  hanom.  warbr  ai  bar  oc  ai6S)  atakin.  wari  sic  m<ep  ebe  tolf  manna. 

XXV.    Har  six  om  kasnawargh. 


Gängar  man  meep  brände  all«r  eldföre.  oc  vill  bränna  annarsmanz60) 
quarna  hus  taks  han  map  blåsande67)  munno  oc  brinnanda  brände,  ba  binde 
han  oc  til  biughs  före.  binde  bar  vib  han  mtep  wilnonr  twcm  oc  ebe  tolf  123 
manna,  bygge  op  att/»r  ba  tniarn.  swa  goba  som  hon  fyrra  war.  oc  sax 
markr  m&p6*)  at  botine.  Brannir  fot  quaern  böti  .ID.  markor.  Brannir  an- 
dra, oc  .111.  markar.  Brannir  bribio  oc  JU.  markar.  ar  ai  (e,»sandr  at  vari 
map  ebe  lolf  manna.  Brannir  op  satra  labo  ena.  böle  JU.70)  markar.1  *) 
swa  fore  andra,  oc  bribio.  brinna7*2)  flere  af  samo73)  eld.  acke74)  bot  by 
höghrc.  ar  ai  bar  oc  atakin.  waeri  masp  ebe  lolf  manna.  (7*Brindar  anlabe 
bondans,  ba  scal  hwar  bonde  giwa  honom  til  hialp  innan  hundaris.  halwan 
span  corns.  alW  JUL  panninga  Brindar76)  sto  va.  all/sr  harbyrgho.77)  gi- 
we  twa  panninga.  §.  1.  Nv  bar  man  clld.  vill  bränna  babo  by  oc  bonda. 
braennir  op  hvs  ett  aU«r  flere.  all«r  oc  garb  allan.  akVzr78)  by.  warbar 
lakin  vamp  blåsande79)  munne.  oc  brinnande80)  brände,  ba  ma  han  binda  oc 
til  binghs  föra.  Siban  agho  tolf  swaria  hwat  sannast  ar  om  bat  malL  waria 
be  han  fore  by  male  ba  böle  han  .XL.  markar  som  saclösan  bant  oc  basta- 
bc.  falla  Jje  han.  ba  böle  alt  bat  han  a,  til  braskiplis81)  take  en  lot  conun- 


XXV:pr.  =  /.BggnB.45:5;  Upl(j.  VipB.   §.  1  =  -UplL.  VipB.  25:1. 
25:  pr. 


65)  C.  P.  om.  ai. 

66»  C.  I).  annars  mam. 

67)  C.  I»,  blasanda. 

68)  C.  om.  »HäDp. 

69)  C.  fore  sandar,  wari  &c. 

70)  C.  tf/a  additum  at^deletum  eat. 

71)  C.  add.  oc. 

72)  1).  br aiuia. 

73)  C.  tama. 

74)  C.  ai. 


75)  B.  Brannir,  ni  fällor,  antea  scriptum 
fuit.  D.  Brannir  anlapo. 

76)  B.  Hoc  quoque  loco  Brannir ,  ni  fällor, 
antea  fuit  scriptum.  D.  Brannir. 

77)  C.  D.  harbarghe. 

78)  C.  add.  oc. 

79)  C.  blasanda. 

80)  C.  brinnanda. 

81)  D.  om.  praskiptis. 
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II.  Bygninga  B.  XXV. 


gar.  annan  malsaghande.  bribia  hundarit  oc  e  bondanom  fyrst  alUw  gillde 
fore  lat  sittv8J)  oc  wili  sialw«r  lat  sitt  huru  mykit  bat  ar.  winz  ai  men 
at.  {ja  a  e  bondin  fullt  fore  sitt  fyrst  hawa.  oc  ban  scal  j  bale  brinna  brant 
ua\v«r  fore  bondanum.  ser  oc  sengin  scab»83)  gior.  ba  ar  höt  map  ango  böt 

XXVI.  Har  six  om  fear  nyt  annars  olonandis. 

Molcar  cona  far  xWter  get  manas,  warbr  bar  oc  atakin  bote  HL  öra. 
124  Molcar  ko  manz  warbr  att  takit  soman  hand  oc  karaide  bote  JII  markor. 
ar  ai  bar  oc  atakin.  vari  map  tolf  manna  ebe  §.  1.  (8*Leggar  man  märke 
(»*a  märka  annars,  hwat  binghe  bat  habit  ar.  döbo  all«r  quicco  böti  ban 
.111.  markar.  allor  dyli  map  ebe  tolf  manna,  ar  bat  halfs  öre")  wart") 
»Har  minna,  briggia  öra  bot  at  Dela  twer  om  ett  märke,  oc  hawa  ba|>ir 
ett  bolsmarke.  ba  a  ban  vaeria  hända  msellom  haw«r.  Dela  an  twe  om  ett 
märke,  hawa  babe  lik»8)  märke  oc  annar  haw«r  bolsmarke.  giffs  ba  bem 
wald  oc  wizortTsitt  at  waria  som  bolsmarke  haw^r 

XXVII.  Bar  six  om  scapa  pan*9)  fas  gior  fa. 

» 

■ 

Sarghar  fa  annat  fa.  hwat  fa  bat  halzt  ar.  swa  at  bat  liuiar  aei90) 
döb  af.  bat  haw«r  ogilt  varit  vtan  bassa*1)  mal  Bitar  hastor  hast  skhrt 
skiut  (**all«r  skiut  hast  Stångar  oxe  hast  all«r  skiut  aU«r  hasUer  siar 
oxa.  oc  spillir  annars  öknaba93)  fa.  oc  Hutar  ai  döb  af.  oc  bo  swa  at  pxt 
ar  ai  fört  bola  sabol  aU«r  sila.  ba  scal  han»*)  honom  fa  sila  fyllning,  bar 


X XVI  =  UplL.  VipB.  26, 27. 


82)  C.  sin. 

83)  C.  D.  scafie. 

84)  C.  uic.  cap.  LXim. 

88)  B.  Verba  a  märka  omissa  in 

man.,  ut  videtur,  paullo  rec. 
86)  C  add.  cöp  aller. 
87;  C.  warp. 


XXVII:  pr.  =  VplL.  VipB.  28: pr.  (Cfr. 
I.  BygnD.  47.) 


88)  D.  likt. 

89)  C.  par. 

90)  C.  om.  ai.  Male. 

91)  C.  D.  passé. 

92)  C.  om.  allmv  skiut  hast. 

93)  D.  öhtapa.  Lege  örhiapa. 

94)  C.  om.  kan. 
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til  hans  warbr  fört."  §.  1.  Draepaer  co  oxa.  ligge  ogildr.9*)  Draep«r  oxe  co 
liggi  i  halwom  gaeldom,  Draep<er  6ciut  ha»t  liggi  ogilldr.  Drajpor  h«st«r 
Bkiat06)  liggi  j  halwom  gaelldom.  yaeri07)  enf»08)  b*s  sitt  haw*r  låtit  Na 
can  warra  fa?  dräpa  (00baet  boet  ra  aer.  baet  «r  ogilt  Draep^r  baet  baetra  aer. 
stilar  oc  (100allict  oe  sillct  ser.  swa  som  haest<cr  haest1)  skiut  skiut  oxe  oxa. 
ko  ko.  baer  som  ba}>e  fae  aero  (2allic  oc  silic.  ba  liggaer  hscslar  fore  AT  öra. 
Jan  rinnarc  aer.  oc  gangare  tolf  örmn.3)  skiut  j4)  half  morc.  oxe*)  half  morc. 
ko  oc  quighande5)  brim  örtnw.0)  far  oc  svin  oc  getan»  hwart  fore  halwan  öre. 

• 

XXVM   Bar  six  om  gorhötningar. 


Skiuter  galt  manz.  x\\<zr  buk.  aelUar  haest  xll<er  hwat  fas  ba?t  hasbst  aer.  125 
maellom  lars  oc  boghs.  takaer  alt  soman  han7)  oc  wand.  bote  fore  JU. 
r.  aer  &i  sandr  at  vaeri  sic  map  ebe»)  tolf  manna.  §.  1.  Bitaer  hundar 
fae  manz.  siar  j  hael  ban  hund.  liggi  ogilldr.  böte  sa?x  öra  ban  hundin  a.  far 
han  «i  baessa  saex  öra.  fari  til  binghs  oc  söke  utt  .VL  öra  oc  a  JU  markar 
til  braeskiplis.  §.  2.  Hwar  som  stackir5)  a?ll<er  styuir  annars  manz  faelaebe.10) 
ha?te  wib  brun  mnrcom.  seller  waeri  sic  mtep  ebe  tolf  manna  §.  3.  Nv  siar 
man  annars  fae  m/ep  harms  haende  til  döz.  ba  gaeldi  sd\ar  fae  swa  gott  som 
baet  liwandis  war.  Draepaer  man  katt  manz  xHeer  stael  bort  bote  öre.  Drae- 
p«r  man  hand  aellar  staeL  böte  saex  öra.   §.  4.  jEngin  ma  annars'1)  fae  taka. 

"XXVU:?,  efr.  LBygnB.  47;  VplL.  VipB.  §.  3  =  VplL.  VipB.  99:1. 
viViii        *  o       i  «„„,,«   ar   o    §■*  =  VplL.  VipB.  29:2.  (Cfr.  1.  BygnB. 
49,  48:1.  «o.prj 


05)  B.  Litt.  o  omissam  add.  man.  at  videtur  3)  D.  bra. 

.  paullo  rec.  4)  C.  om.  j. 

06)  B.  Loc©  v.  skiut  aliud  quoddam  vocaba-  8)  D  add  r- 

lum  antea  fuit  scriptum.  ;    '      *  ' 

qt\  r  6)  C.  add.  oe. 

97)  L.  tväre.  ' 

98)  D.  an  fa.  ')  P«>  kand.  C-  D-  81C- 

99)  C.  batra  fa.  pol  ar  Äc.  8)  C.  om",  epe. 

100)  C.  alict  oe  tlict  ar.  9|  D.  C.  stafskir, 

1)  D.  add.  alfcr.  10)  C  D.  faJape. 

2)  C.  alie  oc  slie.  11)  D.  add. 

Corp.  Jur.  Sv.  C.  Ant.  Vol  V. 
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seller  ta  nokore  nyt  hawa.  «i  ancoste  hans.  hwarte  qnica  nUter  döba.  vtan 
han  hawe  loff  xfiar  legho  fore  sic  seller  oo  han  take  biufa  r»t  före  samo 
sac.1*)  Nu  lyctar  haer  bygninga  balkar,  swa  at  hwar  Uti  at  by  han  raetiica 
a.  hwar  scal  at  sinom  lot  oc  laghoru  byggia.13)  (**No  »r  talt  hnro  hwar 
scal  wib  annan  byggia. 


filter  byrias  pingmala  balkar2)  mttp  weestmannom.3) 

I 

Nv  scolo  domarar  takas  ba  scal  (*la?ns  man  a  binge  opstanda.  oc  tolff  man 
naemna  af  hnndare.  be  tolf  agho  twa  maen  til  domara  nämna.  conung«r  a 
pem  dom  j  haendaer  .satia.  be  domarar  agho  bing  sökia  a  hwariom  bingsdagh. 

i 

En  scal  bingstabr  wara  j  hwario  hnndaui  hwarn  sionda  dagh  ma  laas- 
126  man  bing  hawa  a  ratom  bingstab.  by  at  enost  flerom  sinnom  at  connngs  bob 
can  coma  téllar  connngs  breff.   Hawe  alldre  bing  gillt  til  socning»)  j  wiconoe 
vtan  ett.   Villir  lams  man7)  bing  fore  bondanom.  ba  scal  bonde*)  sökia  ratan 
(9binghstab  opp  a  rastum  bingsdagh. 


/  =  VplL.  pgB.  i: pr.  Il  =  VplL.  pgB.  I: pr. 


12)  B.  v.  sac  omissam  supralineam  add.  man.  3)  C.  add.  o  c  six  fyrtt  huru  domara 
forte  rec.  tcuiu  taeas. 

13)  Lege  hyggia.  Cfr.  UplL.  VipB.  29:2.  4)  C.  lansmaper  vp  »landa. 

14)  C.  Verba:  Nu  —  by  g  yta  rubris  Iitte-  5)  C.  habet  robr.  Fm  pin  g  hwar  pat 
ris  sunt  exarata.  wara  scal.  aller  nar. 

1)  C.  D.  hoc  loco  habent  rabr.  et  ind.  capp.  6)  G.  D.  tdening. 

huins  libri,  cx  quibus  varietates  supra  sant  7)  C.  lensmapir,  ^t  sic  in  sequentibas. 

adnotatae  (cfr.  nott  87  -  JÖ.  pag.  80,  81.).  8)  C.  bonden. 

Postea  iternm  habent  rubr.  9)  C.  sic.    B.  D.  bingsdagh  opp  a  rcUan 

2)  C.  D.  sic  (balAer).  B.  balkat.  pinyhstap. 
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fl/.") 

Nu  can  sei  Isensman  coma  til  bings.  namne  ba  bonde  tolf  man  III.  af 
hwarre11)  brofioL  lati  sca  eb  sin  oc  witne  sin.  bibe  bar  til  daghr  or  or- 
binga.  fari  siban12)  hem  oc  vare13)  saclös.  swa  som  han  hafbe14)  eb  gangit 

/##/.«•) 

Combacr  bingsdaghr  oppa10)  hailghan  dagh.  xllar  opp  a  fastodag  lyse 
lxensman  a  fyrra  bingsdaghe  slican  dagh  han  wil  bing  hafwa.  lysir  a?L  ba  si- 
Un17)  bönder  saclösir  hema.  bar  til  annor  bingsdaghr  conibar. 

Fore  bomma1*)  malom  ma  länsman  bobcafla  op  skarå  Mot  connngs 
brewe.  «ll«r  connngs  bob.  warbr  stolit  i  bygbinne.  warba20)  dräp  gior.  al- 
lar  man  inne  tak  in  map  annars  cono.  (2lba  ma  bobcafla  op  skara,  sin  a 
hwarn  fiarboug.22)  ban  bobcafle  agher  fram  gänga  oc  ai  att«r.  ai  scal  an- 
kia  bobcafla  bara.  vtan  hon  hawe  son  alldre  an  famtan  ara.  oc  ai  borpa 
karl  som  i  scoghom  bor.  hamno  man  agho  honom  bob  fa.  slic**)  be  hawa 
af  connnge  fangit»  Combr  bobcafle  östan  j  by.  gange  att  wastan  Combr 
sunnan.  gange  utt24)  norban  v  by.  Alle  agho  bobcafla  bara  böndar  oc  lan- 
boa.*5)  oc  alle  be  ai  biana  frälst.  Na  fa  be  at  dela.  annar  sighser.  iac  bar 


V  =  /.  pgB.  1: 1;  UplL.  PgB.  1: 1. 

10)  C.  habet  rubr.  har  tiahs  an  lent-  17)  C  D.  sio.  B.  sitir. 

maper  comber  ai  till  pings  at  ep  18)  C.  habet  rubr.  har  sighs  vm  bup- 
sea.  eafla. 

11)  C.  D.  hwarre.  19)  C.  paime. 

18)  C.  om.  ripan.  20)  B.  Loco  lilt.  pa  antca  scriptum  fuit  par. 

13)  C.  tväre.  C.  alfar. 

14)  C.  hawe.  21)  D.  passum  malttm  ma  &c. 

15)  C.  habet  rubr.  har  sig/ts  an  pings  22)  D.  fiorpongh. 
dagher   eomber   vp    a  hal  g  kan  23)  D.  tlict. 
dagh.  24)  C.  om.  uti. 

16)  C.  D.  vp  a.  25)  C.  D.  landboa. 


228  //.  pingmda  B.  V. 

bobcafla  i  garb  bin.  nan  sigtaR  han.  ba  a  ban  wizorb  a?r*«)  necar  at  waria 
127  sic  map  nari  oc  tolf  manna  ejie.  oc  ban  bote  .III  markor  som  han  failde. 
Skaer  siban  länsman  bobcafla  op  om  anour27)  maL  sen  baessom18)  som  fyr 
aero  sagb.10)  gaoge  swa  långt  som  ma  bser  ar  bot  sengon  a  t 

ping  ser  bser  som  tolf  maen  sero.  vtan  domarar  oc  lamsman.  sei  ser  bing- 
lame  vtan  bry  bing  faellins.  siv  naetUer  binga  msellom.  swseria  swa  tolf  nuen 

■ 

a  binge.  at  binglame  ser  gior.  bser  aer  bot  .XL.  markar.  take  bcm  op  conungsr 

'    \  VII.") 

Nv  ser  bing  soman  comit  a  rsetom  binghstab.  bser  scolo  domarar  vara. 
aer  hwarghin  bera  bser.  botin  babir31)  III.  markar.  sclbsr  vitin  forfall  sia 
hwar  bera  m/Bp  twem  mannom.  Combr  en33)  domare,  warin  baber  saclösir. 
Nu  combaer  »i  forfallz  witne  bera.  botin  JU.  markor,  som  fyr  aer  saght  talc 
hälft  conung/pr.  oc  hälft  hnndaere.  No  sighscr  bonde  domare34)  sei  a  binge 
warct3*)  hawa.  domare  sighr  sic  hawa  warit  witin  J>aet  tolf  maen  be  ba  a. 
binge  waro. 

VUl>«) 

Nv  ser  domare  a  binge.  oc  \vil  aei  döma.  ba  skhiz  baet  op  a  tolf  nuen. 
be  a  binge  waro.37)  facila  be  domaran.  ware  fallin  at  brim  marcom,  Sklpfis 


VI,  cfr.  I.  PgB.  1 :  pr.  VIII  =  VplL.  pgB.  2: 1.  (V fr.  I.  pgB. 

VII  =  VplL.  pgB.  2: 1.  '    2:  pr.) 

'  

26)  C  sum.  32)  D.  bapin. 

27)  B.  amir  antea  scriptum  ftiisae  videtnr.  33)  d.  ai.  Male. 

SI  n.  %T  «>  *  »•  *— ■ 

30)  C.  habet  rubr.  har  sighs  vm  ping  M)  c-  W!örÄ' 

/awiff.  36)  C.  habet  rubr.  A«r  mjA*  rfowff- 

31)  C.  habet  robr.  har  sighs  an  döma-  ™  n  il  ai  döma. 
ra  coma  ai  till  pings.  37)  C.  add.  pa. 


■ 
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bön  bot  som  fyr  «r  sact  Rabe  halfwo  naund  hwar  |>era  som  wib  delas,  wffl 
annar  nremna  oo  annar  «i  ba  «r  ban  faUin  set  will  nämna,  sero  annan  wsegh 
ilere.  ba  a?r  ban  warbr  som  flcre  fylghia.  be  na?md  ma  »i  åttor  brytas.  (3»E 
hwar  som39)  naemd  scal  rueninas.  ba  naemnis40)  be  ma?n  ar41)  babe  sighia 
ia  wib  som  wib  delas..  (43Sajgha?r  domare  at  han  can  aei  ba?r  om  döma  rået 
lanzlagh  ba  scal  han  hällda  dom  sin  vnde  land  oc  laghman.  ware  baer  map 
domare  saclös.  at  målet  standaer  til  quarstado43) 


/X    Har  six  hnro  man  gifwxr  månne  sac. 
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"  Nv  combaer  man  til  bings  oc  giw*r  androm  sac  lyser**)  male  by  han 
hafwaer  hända  raaellom.  take  doraa**)  tiL  n®mna*a)  j  samo  bingo,  halldo  wib 
han  tu  lagha  bing  ba?r  a;fUer  hafwor  han  noerat  sic  til  wizorba.  söke  a  bri- 
bia  binge.  a?ftc  nscrano  sino  Gitair  han  «i  solt*7)  sic  take  ba48)  ban  wiz- 
ord  a>i  alte  fyrra.  oc  woeri  sic  oc  ban  bote  .10.  markter  a*40)  wizorb  fa?H- 
de.  Git*r  siban  hwarghin  bera  aei  hin  sott47)  sic.  oc  au  bamno  wart  sic. 
böten  baber  JO.  markar.  §.  1.  (50Gifs  månne  sac  vare  hwat  sac  baHsl) 
haelzt  «r.SJ)  dör  bonde  fyr  a?n  bset  combaer  til  lagha.  selhcr  (53lagha  bota. 
»ro  bingwitne  til  tolff  manna,  at  ba$t  mal  war  kiairt  j  fabors  daghom.  hafwe 
srwinge  wald  at  wsria  sic  mrsp  samo5*)  wizorbom  som  fajwer  hafbe  fore 


/X.-  /  =  VplL.  pt/B.  Jf:  /. 


C.  inc.  cap.  IX. 
C.  om.  som. 
C.  ntntpnc 
C.  sum. 
C.  inc.  cap.  X. 
C.  tntvzt 


38 
39 
41) 
41 
42 
i.\ 
44 
45 

Mriptnm.  C. 
4»)  C.  nempne. 

47)  1>.  söt. 

48)  C.  om.  pa. 

49)  C.  sum. 

39)  C.  habet  rubr.  A  ar  sit/ks  v  ni  dSz 
manz  sac,  et  in  märg.  litt.  nnmernies 


B.  Loco  Ull.  n  antea  til,  ut  videlur,  Aiit 


AV,*  qnae  vero  hic  in  te.xtu  scqiiuntiir ,  ea 
sccunilum  ind.  capp.  porlinent  ad  idem  ca- 
put  (in  il  lo  codico  XI)  ac  proxiine  antece- 
dentia  (cfr.  not.  i.  pag.  SI.),  llcc.  man. 
ntrnmcnto  miilavit  litt.  numcrales  AV  in 
AV/,  et  litt.  num.  soquonti  capiti  inscrt- 
ptas  AV/  in  AV//  (cfr.  not.  60.  pag.  2U0.); 
ad  qucm  er  ro  ren»  id  sino  dubin  contulit, 
quod  lid.  num.  cap.  XIII  a  scriba  fuoratit 
oniissac  (cfr.  not.  CO.  pag.  2;10.). 

31)  «.  v.  pat  omissa 
dita. 

32)  C.  tna. 
5»)  C.  D.  Imjhabota. 
54  )  C.  sama. 
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faanom  kajris  ptet  m  j  fajxwsdaghom")  oc  «r")  a»  raalit  oppinbart  ("stao- 
di  dul  fore  dö*  sac  oc  baera  swa  tolf  nuen  witne.  oc  agho  }>a  arwe  wald 
gripa  til  (*8{rilic  wizori>  han  sialfwarr  wiL 

X.   Hasr  six  om  twa  talo.*9) 

(«°TaIa  man61)  talo  sina  a  J)inge.  combaer  att<ar  i  af>ro  f>inge  talar 
afira.01)  J>aH  ser  twae  tala.  Na  kajnnis  månne  twsetala.  wseria  han  tolf  mm 
waerse63)  saclös.  faell»  J>e  han.  bote  HL  markor  til  Jjneskiptis.  Sif>an  scal 
han  majfr  sarao  talo64)  som  han  a  fyrsta  £inge  haf|>e.  wa?ria  sic  »ll«r  (kila. 
hwat  J>aet  ser  halldser  til  talande  aelher  swarande.  ware6*)  lagh  samo. 

XI 

(66Hwar  som  saetser07)  af>rom  månne.08)  talo  sina  i  hamdaer.  saete  a  pin- 
ge.  ware  swa  gillt  |>set  som  han  gior  swa  som  sialfw<?r  giorjje.  vare  sialf- 
129  w<er  bonde  malsaeghande  fore  naemning  oc  söcning.60)  hwar  som  talar  obnp- 
na  talo.  bote  JIL  markor. 

XII. 

Faestas70)  lagh  kensmanne  aeU^r  bonda.  oc  giwa  J>e7*)  op  J>ön  lagh. 


X  —  I.  pgB.  9;  VplL.  pgB.  4:2.  XII:  pr.  =  CplL.  pgB.  5: 4. 

XI  =  I.  pgB. 


55)  C.  D.  fapors  daghum.  63)  D.  ware.  C.  ware. 

Ö6)  B.  v.  ter  omissäm  supra  Uneam  addidit  64)  B.  Loco  litt.  o  antea  scriptom  fuit  a. 

•criba.  65)  C.  warin. 

57)  Legendam  videtar:  oc  bara  ~-  witne.  66)  C.  secundum  ind.  capp.  hie  Inc.  cap.  XDI, 
standi  —  sac.  oc  agho  tc.  quamvis  litt.  oumerales  in  märg.  sant  omn- 

58)  B.  pilica  scriptom  est,  at  a  deletnra.  D.      aae.  Cflr.  not.  50.  pag.  229. 

pylica.  C.  pylica  wizorpa.  <7)  B.  Litt.  r  omissam  snpra  lineam  addidit 

59)  D.  twa  t  a  lur.  scriba. 

60)  C.  Litt.  namerales  XII  in  märg.  scri-  68)  C.  om.  månne. 

ptaa  rec  man.  atrameato  mutavit  in  XIII;  69)  vapnmg,  ni  fällor,  legendam  est.  Cfr 
cfr.  not.  50.  pag.  229.  I.  JjgB.  11. 

61)  C.  D.  man.  70)  C.  Fes  tis. 

62)  C.  add.  talo:  71)  C.  om.  pe. 
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qnaels72)  pxn  obaer  siban  viti  han73)  gifnan  map  tolf  manDom  be  a  binge 
varo.  Slict  se  giwin  ebaer  som  gangin.  §.  1.  aei  ma74)  swaeria  aell<?r  bing 
hawa  maellom  pascha  oc  pighinz  dagha.75)  §.  2.  JEr  man  faerba  boin  bort  at 
sighla.  oc  gifs  hooom  sac.  aer  ban  man  bolfastar  ba  scal  han70)  eb  faesta.  oc 
sighle  at  saclöso.  Combaer  han  atton  hafwe  bry  lagha  bing  före  sic.  oc 
gange  ef>  sin.  combaer  aei  han  att«r.  gangin  anvar  hans  baen  eb.  Nv  can 
man  aei  vara  bolfasksr  oc  faestir  eb.  fae  borghana  man77)  fore  sic  oc  sighle 
at  saclöso.  gange  ep  ban  iip  han  alléer  combaer  seltar  borghana  man77)  hans 
i  J>rim  lagha  bingom.  Combaer  aei  han  attaer  som  ep  faeste.  ba  gange  bor- 
ghana man  eb.  eelhw  bote  bot  ba  samo  hin  attae  bötae.  Nu  far  han  aei  bar- 
gana  man.7  *)  ba  scolo  paenningar  hans  i  tak  sartias  swa  mangir  som  sakin  aer 
högh  tiL  oc  siban  ma  han  qwala  lös  sighla.  oc  böti  aelter  lagh  gangi  j  la- 
ghabingom  siban  han  hem  combaer.  §.  3.  (79Kaerer  lanzmabaer80)  ta  byamanz. 
fere  til  rabstovo.  oc  kaere  til81)  jbrea  (8Imanadagh.  Ute  at  bylicom  laghom 
som  j  bynom  gangeer.83)  all8*)  widSaer  band.84)  viteintil  hans  mrep  twem 
witnom  oc  ssex  manna  ebe.  aer  han  ta  wizorba  comen.  waere  sic  swa  fore 
lanzmanninom  som  fore  bymannenom86)  Kaerer  byman87)  op88)  a  lanz  man 
lite  at  bylicom  laghom  som  a  Iandeno  gängar.83)  §.  .1.  hwar  som  ep  gitaer 
gangit  j  raetom  laghabingom  fridde89)  han  oc  hans  goz.90)  fallz  at  ebe  falle 
at  faebotom.  hwart  aeffler  sinom  brntom.  (01A  raetom  bingsdagh  oc  a  raetom  130 
bingstab  ba  agho  eba  gängas,  oc  aei  j91)  affkiajnno  binge. 


§.  4  =  IJplL.  pgB.  5:6. 


72)  D.  qual.  82)  C.  manadagha  oc  lite  £c. 

73)  C.  pan.  ga)  Lege  gmgttm  . 

74)  B.  v.  ma  omissam  in  märg.  add.  rcc.  ut  M)  c  Male 
videtur  man.  aJ  _'         '.  '  ' 

75)  Br  tltimura  a  omissum  sapra  lineam  est  85}  ("  D-  tlin(l(rr  band.  Jlalc. 
addilum.  C.  pingizdagha.  D.  pighizdagha.  86)  c-  D-  bgamannenum. 

76)  C.  om.  han.  87)  C.  D.  byaman. 

77)  C.  borghanz  man.  88)  C.  om.  op. 

78)  C.  D.  borghana  man.  D.  add.  fore  sic.  89)  C.  I).  frifli. 

79)  C.  inc.  cap.  XV.  90)  B.  v.  goz  omissa  supra  lineam  est  addita. 

80)  C.  D.  lansmapir.  Male.  91)  C.  ino.  cap.  XVI. 

81)  C  add.  hans.  92)  D.  om.  j. 
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XIII. 


Nu  haftv«r  domare  rwangt93)  dömt.  oc  skil  laglunan  J>set  att<w.  oc  skD 
a  b»t  mal  rået  lanzlagh.  ba  scal  ban  ebr  staoda  som  sorin  ser  Jwer  tU  målet 
jer  utt  rönt  windar  barn  siban  fyr  haf>v«r  soret9*)  ba  siande  ebr  hans  faslr 
oc  fulldr.  tappar  han  be  delo.  ba  gängar  att«r  eb»r  hans  babe  (°»vnde  bot 
oc  skrift  oc  domare  af  brim  marcom. 


Nv  ma  sengen  Isensman96)  bonda  sökia.  vtan  han97)  hafwe  rastan  roals- 
aeghande08)  fore  sic.  ba  a  han  honom  först  sin  rart  vtt")  meta  oc  siban  ba- 
be carle  oc  conunge.  Nu  sighser  malsseghande  sic  sencte100)  rået  hafwa  fan- 
git,  ksennis  wib  babe  earl  oc  connngar.  baer  combr  han  lyct1)  wibr  som  sac 
ar  gifwscn  E  hwar  som  twe  lote  kannas  wib  taket,  oc  enom  otakit  b» 
combr  han  lyct  fore.  Hafwarr  en  lot<w  takit  oc  twe  otakit.  bser  eombxr  m 
lyct  wibr.  (JJ>sesse  lagh  gaff  byrghir  conung«r.  at  sengin  man  scal  mals- 
seghanda  ra?t  taka  vtan  ratar  saca  aeghandi3)  Hwa  han  taka?r  oc  warbr  wip 
bundin  map  tolf  mannom.  gifwe  conunginom  baet  han  tok.  oc  a  .XL.  markor. 
hwat  han  ser  hajldar  bondi  asll«r  bianosto  man.*)  Isensman.  riddare  a;llier 
swen.5)   Nv  sighr  bonde  sic  soctan0)  vara  vtan  malsa^ghanda.  na  gar7)  mals- 


XUll   Jlfcr  six  huro  man  scal  sökia  armann. 


XIII  =  UplL.  PffB.  6:  7. 


XIHl.pr.  =  l  pgB.  11;  UplL.  pgB. 
7:  pr. 


93)  Pro  nrangt.  C.  D.  sic.  3)  C.  sac  aghande. 


rales  in  märg.  sunt  omiasae.  Cfr.  not.  6.  u'  spcta"' 
pag.  81.  V  C.  gänget. 


■ 
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segnande  vndan  kensrnanz.  bset  agho  tolf  wita  hwat  malsa>ghande  ware8)  före 
by  male  teU&r  azL  Söker  man  sokn.  ser  }j«r  fore  raetwr  malsaghande.  gan-  131 
gw  tan9)  åttor,  pst  bote  domare  JIL  markar.  an  han  hafbi  si  honom  rået 
lagh  dömt.  oc  late  hwar  fte  atttvr  som  han10)  taket  hafw«r.  §.  1.  Hwar 
som  länsman  xtttrr  bia?na;sto  man  bryt<er  j  lagh11)  bonda.  söke  swa  han  som 
bonde  bonda.  (»»Nu  can  ban  man  a?i  wilia  bonda  rart  giora  j  lagh  binghom13) 
a?ffte  domarans  dome.  fare  ba14)  vnde  land  oc  Iaghmaa  wfll  aei  a?ffle  lagh- 
manz  skOo  rart  giora.  ba  webie  wij>  laghman  sinom  stex  marcom.  winne  al- 
ter  tappe  VL  marcom.*  *)  wUar  söke  a;fle  laghmanz  skilo.  "Waejriar  han  wib 
laghman  ba  agho  ntemda  maen  bart16)  slita  hwar  bera  sannari  hafw«r.  wil 
han  an  ba  at  na?mda  manna17)  skilom  lita.  wa?bi  sic  vnde  connng  map  .XL. 
marcom.  som  sact  aer  föras.1*) 

Nv  (,0bryt«r  ban  vip  bonda  a?nctc  hafw<er  wib  hceta.  tale  bonde  tilal) 
bans  a  binge  andro  oc  bribia.  combr  han  til  bings  oc  biubr  r«t  fore  sia 
stande  wizorb  fore  hanom.  Combr  han  a?i  a  fiorjja12)  binge.  ba  ser  ban**) 
fallin  sic  faellir  sialfw«r.  hwaria  bot  sefflor  brntom  sinom.  JEr  han  sei14)  • 
bolfasUer.  ba  lagbinge  bar  som  garningin  var  gior.  Siban  han  a?r  swa  fasl- 
da?r  ba  gange  han  in  til  bondans,  ar1*)  fore  marc  hwaria  som  han  sackar") 


Xllll:  1  =  VplL.  PgB.  7:  1.  SF  =  UplL.  PyB.  7:3. 


8)  C.  ?var.  D.  nare\  18)  C.  fyr.  D.  fyrra. 

9)  Lege  hon.  Cfr.  UplL.  pgB.  7:  pr.  19)  C.  habet  rubr.  an  pan  bryter  ånyo 

10)  D.  oro.  han.  kam  er  till. 

11)  vip  addendum  videtur.  Cfr.  UplL.  pgB.   20)  C.  can  pan  bryta  rcip  bonda  cengu  ha- 
ll 1.  rrtr  Ac. 

12)  C.  inc.  cap.  XX.  21)  D.  om.  til. 

13)  C.  Ingha-plnyum.  22)  C.  fiarpa. 

14)  C.  om.  pa.  23)  C.  han. 

15)  C.  marcom  (ullima  tantam  liltora  abbre-   24)  C.  D.  om.  ai.  Mate.   Cfr.  UplL.  pgB. 
viala).  Cfr.  II.  BygnB.  23:  pr.  7:  3.  et  not.  26. 

16)  D.  om.  pott.  25)  C.  ar.  D.  ar  scalpro  mntatum  In  ar. 


17)  D.  C.  sic.  B.  namda  mannom.  26)  D.  taket.  C.  tokir; 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  V. 
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»r  at  e  förstonna  oc  siban  til  conungs.  oc  ware  saolös  före  hvndareno.  Can 
han  löpa  bort  mseban  han  ser  inne  map  bondanom  ba  wsere27)  saker  at  brim 
marcom.  swa  opt  han  gior  baet  oc  ware  by  hangar  ett  ar  map  bondanom. 
Löpaer  ban  man  bort  brotlikaer  ser.  ba  can  bonden  han  wilia  atUw  taka  oc 
132  combr  a  coma  a  ban  man.  ba  ware  bast  alt2*)  ogilt29)  vtan  j  drapom.  Döi 
drap  ligge  j  .XX  marcom  til  braeskiptis  oc  take  sin  skaba  man  hwar  han  can 
fa  han  (30at  saclöso.  wil  aei  bondsen  han  taka  ba  take  laensman  han.  vare 
bonden  saclös  fore  conongs  månne.  E  mseban  han  ser  iime  mmp  bondanom. 
e  hwat  honom  giors  »1W  han  fa  giora.  ware  alt  j  frselsmanz3 ')  bolom. 

XVP>) 

Nv  can  bolfastser  man  j  lagh  bryta  oc  will  sialfw«r  vndan  flysu  ware 
hwat  sac  baet  haebst  ser.  will  sialfw«r  rset  giora  vare  saclös.  will  han  sel  ba 
laghbinde  han  rotser  malsaeghando  wib  sac  sina,  oc  söke  til  fnlldra  bmta 
meep  domare33)  sinom  oc  hondseri  sino.  take  hwar  bar  sin  lot  op  som14) 
j  sakkinne3»)  a. 

* 

♦ 

XVII.    Har  six  kuro  man  scal  mata  fore  androm. 

Nv  warbr  man  laghfaelldser  fore  brot  sin.  Isensman  wil  han  sökia  map 
binge.  ba  scal  bing34)  til  bya  calla  oc  domara3')  döme  msezmsen3  *)  j  garb 
hans.  baet  aero  tolf  maen.  hwarte  laensman  selhsr  domarar30)  scolo  j  garb 
gänga,  oo  sengo  mate  raba.  hwilikin  bera  j  garb  gängar,  böte  .HL  markor. 

XVI  —  UplL.  pgB.  7:  6.  XVII  i  pr.  =  CplL.  pgB.  8:  pr.  (Cfr.  I. 

pgB.  6:  pr,  o.) 


27)  C.  ware.  33)  C.  domara. 

28)  C.  D.  om.  alt.  34)  c.  D.  »dd.  Aon. 

29)  B.  t.  ogitt  omissam  supra  lincam  add.  ^  p  q  sakinne 

man.  nt  videtar  rec.  :    '    '   .        '  ^} 

30)  C.  om.  at  —  latutnan  han.  36)  L-  D  s'c'  B  0in- 

31)  C.  D.  frah  manz.  37)  C.  D.  domare. 

32)  C.  habet  rubr.  kar  tight  vm  bolfa-  38)  D.  C.  sic.  B.  mamman, 
åter  man  bryter.  89)  D.  domarer.  C.  domare. 
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pa  sco  lo  mazman40)  mieta  ( 41  lösa  öra.  oc  ganganz  fa?,  vinz  ai  bat  liL  ba 
scal  mata  corn  oc  hö.  vinz  »i  bat  tiL  (4,ba  scal  hos  han*  mata.  vinz  ai 
bat  tiL  ba  scal  mata  omaghner43)  hans  örtogh  land  hwart44)  fore  twa  mcrr- 
kar.  Mro  ai  omaghner43)  tiL  ba  bitar  mat  i  bol  bonda.  baer  lieggias  fore 
bre  stamnodagh.44)  oc  brea  wicor  mallom46)  hwars  stamnodaghs.  löser 
bonde  &\\ar.  frandar  hans  altar  innan  brea  stamnodagha  örtogh  land47) 
hwart  fore  twa  mffrAaw.  som  fyr  matet  war.  ware  bera.  löser  ai  han  oc  ai 
frandar  hans.  aghe  ban  iorb  som  hon  maten  war.  §.  1.  E  sva  bycla  (48som  133 
bonde  sökes.  swa  bycla  skiptis  hustrona49)  lotar  fran.  babe  j  iorb  oc  (*°lö- 
som  örom.  bötez  alldre  fore  be*1)  brot  mera  aff  cononne  goz.  Warcar  hus- 
fro  oc  fallez  bonde5  J)  hannar  at  laghom  all«r  warbar43)  hon  map  witnom 
bunden,  bötez  aff  hanna  goz.  §.  2.  Nu  sighar  bonde  sic  offsottan*4)  wara. 
hafwen  bar  mazman54)  wald46)  vita  mtep  ebe  sinom,  at  be  ai  mera  matit 
hawa  an  brotin  war,o  tiL  hwar  bat  att«r  takar.  ar57)  laghlica  matit  ar. 
alher  laghlica  gnidit  ar48)  böte  ill.  markor,  oc  hete  be  bot  gälda  ruff. 
§.  3.  Haffw«r4»)  bonde  tiond  all«r  affrab  inne  map  sic.  bat  scal  vtan  mat 
vara.  agho  flere  bo  soman.  xWar  ar60)  inlax  fa.  all<w  ar«M)  bolax  fa  map 
witnom  soman  comit  alt  (s,tax  bat  vndan  mate.  §.  4.  Rwekor63)  bonde 
bort  bing  fira6  3 )  garbe  map  wigh  oc  warn.  hate  wib  marcora  JII.  fore  |>ry- 


§§.1,2  =  VplL.  pgB.  8: 1,  9. 
$.  3  .:  VplL.  pgB.  8:  3.  (V fr.  I.  pgB. 
5:  6.) 


40)  D.  C.  sic.  B.  mamman. 

41)  C.  lös  bra.  D.  lösdra. 

42)  B.  Vcrba:  pa  —  til  omissa  in  märg.  add. 
scriba.  D.  om.  haec. 

43)  D.  vmaghnar. 

44)  C.  om.  hvart. 

45)  C.  stempuo  dagha. 

46)  C.  mellan. 

47)  C.  om.  land. 

48)  C.  bonden  sökis  &c. 
4!))  C.  htisfruna. 

50)  D.  lösbrtan.  C.  lösonaa. 

51)  C.  om.  fie. 


§.4=l.  pgB.  J:  1. 


52)  C.  bonden. 

53)  D.  om.  warpar. 

54)  D.  o/söttan.  C.  ofsattan;  male. 

55)  C.  sic  (mei  man).  D.  mazmam.  B.  maz. 

56)  C  add.  at. 

57)  C.  shih. 

58)  C.  om.  ar. 

5D)  D.  Hivar.  Male. 

60)  C.  om.  ar. 

61)  C.  scal  pat  tacas  vndan  4c. 

62)  Pro  Wreker.  C.  fFraker.  D.  Wmtkm. 

63)  C.  D.  fran. 


» 
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* 

* 

tin.   §.  5.  E  hwar  man  scal84)  sökias  fore  brot  sin.»*)  hwat  {xet  aro 
brot  »U«r  mere.  ba  agho  mazman  j  garb  gänga,  oc  ma) ta  hwariom 
mykit  som  han  j  sac  a.  oc  raalsaghandans86)  lot  qu ärran  lata  vara.  bar  ta 
han  wil  sin  lott  hafwa. 

• 

XVIII   Har  six  om  witnes  mall 

Hwar  som  witne  bar  a  binge.  combr  ai  ebr  afte.  bote  hwar  witnes  man 
HL  markar.  ena  cononge.  abra  biscopi.  bribia67)  hundare.  Combr  en  witne 
oc  ai  annor  ba  (6  8ar  oc  witne  ogilld.  böle  oc  JM.  markor.  §.  1.  Hwar  som 
tolf  man  scolo  wita  annan  fallen69)  oc  annan  warban.  giora  be  ai  b*t  i 
laghbingom  bötcn  HL  markar.  be  seen  saclöser  tilbiubas.  Nv  sighar  laas- 
134  man  namd  giora  wara.  stande  op  a  tolf  mannom  a  binge.  witna  be  tolf  swa 
at  be  som  i  syn  waro  giorbo  ancte  aL  i  lagha  bingom.  böte  hwar  bera  Jtt 
markor.  §.  2.  Nv  kännes  man  wib70)  brot  sin.  han71)  fasta7*)  bot  j  hun- 
dares  binge.  j  alla  brea  bribionga.  will  swa  galida  som  fast  ar.  ware  sae- 
lös.  stilar  sökes  xftar  lanzlaghom,  faster  han  glablica73)  vtan  delo.  ware 
baghar  af  gafwet74)  hälft75)  af  hvndaris  ratcnom  ware  hwat78)  ma  hö- 
ghre  sac  alléer  laghre.  vtan  j  biufnabe.  bar  gifs  ancte  af  vtan  be  wilin, 
§.  3.  f)an  ma  wilne  bara  som  a  til  briggta  marca  cost.  oo  ai  ban  minna  a. 
Witne  scal  mån  innan  hundar es  taca  frälsa  man  oc  fribwita.  oc  e[>  take'7) 
hwar  han  can  fa.  §.  4.  Nu  brytas  sAtar  witne.  aWatr  eba.  oo  be78)  wilia  aei 
wibganga  witne  baro.  all«r  eb  soro.  ba  scolo  bem  ,op  rata  oc  wib 


XV Ih  5  =  VplL.  pqB.  8:  6.  (§.  3,  cfr.  1.  pgB.  17:4,  1.) 

XVIII:  1,2  =  UfiL  pyB.  9:1,2. 


64)  C.  D.  sic.  B.  om.  scal.  .  72)  C.  add.  scal 

65)  C.  om.  sin.  13)  C.  laghlica. 

66)  C.  malsetj /utrida.   D.  malsvy händas.  '  J 

,  67)  C.  Prifio.  74>  C-  D-  «SfS»w»'- 

68)  Pro  aro  oc.  Cfr.  not.  7.  pag.  81.  78)  C.  half. 

70)  C.  add.  sac  stna  oc.  '  „  ^  , 

71)  Adde  a  vel  «a/.    Cfr.  not.  TI.  »equen-    «)  c-  D 
tcm.  78)  C.  om.  Je. 
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tolf  sannindao  man  ar19)  ba  waro  a  binge  (80ar  bön  witni  borin  varo  sel- 
ler eber81)  gangin. 

XIX**) 

Wabbia  twe  a  binge.  sate  (83wab  tacom  i  handar.  före  swa  forc  land 
oc  laghman.  hwar  som  halldar8*)  op  a  Iaghmanz  skilo.  hato  wib  marcom  sax 
Gonang^r  a  sannind  scoba.  han  ma  at  lar  bryta  alla  scroksocner  oc  alla  op- 
sokncr.  oc  laghmandr84)  a  lagh  skilia.  oc  aogin  a  osakar  böla.  oc  angin  ty- 
swer  samo  sac.  Hwar86)  som  misfyrmer  laghmanne.  oc  han  ständer  oc  skill 
rat  lahzlagh.  hato  wib  .XL.  marcom.  Nv  skill  laghman  bat  gillt  ar87)  do- 
mare dömde,  böte  ba  ban  brca  markor  a  domarans88)  wabning  delir.  oc  be 
ebar  aro  allr89)  ogilldir  som  doma  löst  oc  skialalöst90)  gioras.  Nn  a  ängen 
wald  at  ofylto  bonda  sökia.  vtan  han  sic  sialfw«r  falle.  will  bonde  wabia 
bing  fra91)  garbe  sinom,  ware  bat  wizorb  hans.  135 

XX    (9*Iiar  six  huro  cona  ma  swaria  oc  witne  bara. 

■ 

I  bamma  malom  ma  cona  swaria  oc  witne  bara  bat  ar  ett  an  hon  ar 
ba  inne  barn  fiibes.  hwat  bal93)  halldr  födes  döt  all«r  quict  annat  an 
hon94)  wites  om  barna  morb. 


XIX  t  cfr.  VplL.  PgB.  10.  XX  =  VplL.  PgB.  11  i  pr. 

79)  C.  tum.  86)  C.  ETiva. 

80)  C.  Pttr  p*  rvitne  Äc.  87)  c.  tum. 

i\\  ?'  iK  ?rimum  i*1  scl?Ptam-        .    .  88)  C.  domara. 

82)  C.  habct  rubr.  har  tix  vm  wapntng      '  _  ... 

83)  D.  rraptacom.  90)  C.  tkiallbtt.  D.  tkialött. 

84)  B.  halldar  soriptam  est,  at  prins ascal-  91)  G.  D.  fran. 

pro  mutatum  in  a.  92)  C.  om.  Hasr  tix. 

85)  B.  Loco  liit.  d  alia  qnaedam  litt.  antea  93)  D.  om.  pat. 
fuit  scripta.  C.  D.  laghmaper.  94)  D.  hatme. 
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XXL'*) 

Gifw<w  bonde  cono  sinne  sac.  oc  sighr.  bn  hafw«r  forgiort  mic.  Dör 
bonde  aff  samo  sot  ba  kårer  anvinge  hans  {jaet  sama  som  bonde  förra9  •) 
kserbe.  Dyle  ba  hon97)  mtep  brim  witnom  oc  bratolftom  ebe.  fallz  hon  at 
ebe.  vare  bal  som  annor  morb.  Gitter  ai98)  hon  eb  gangit  take  arfwe 
wizorb  op.  oc  soke  mcep  brim  witnom  oc  bratolftom  ebe.  Aghe  ängen  wald 
at  gifwa.  hustronne  bylica  sac  vtan  bonde  aUW  sandar  arfwe 

XXII") 

Giffs  mö  sac.  ware  hona100)  >fabar  all«r  frandar  e  hwat  sac  hwnne 
halzt  gifs. 

XXW*) 

i 

Gifs  ankio  sac.  ware  sialf1)  sic  före  allom  sacom.  vare  bonde  hustro 
sinne  wariande.  e  hwat  sac  hanne  can  witas.  §.  1.  (J  Talar  länsman  til  bon- 
dans a  binge  cno*)  andro.  oc  bribia.  bibbar  han  giora  op  sak  oc  sokn. bon- 
din  swarar  »eke.  ba  a  lansman  stamna')  hem  bing*)  fore  garb  hans.  Wifl 
an  ba  bonde  swara.  ware  wizorb  hans.  wil  han  ai;  ba  scolo  tolf  man  n«m- 
nas  j  garb  hans.  mata  fore  honom  til  enne7)  morc  panninga,  take  hälft  co- 
nnngar.  oc  hälft  hnndare.8)  oc  malit  attar  til  lagha  binga. 


XXI  =  VplL.  pgB.  11:  pr.  XXIII:  pr.  =  Vp/L.  hg  B.  Il:  pr. 

XXII  =  VplL.  pgB.  11:  pr. 


98)  C.  habet  rubr.  an  bonde  giwet  eo~  1)  C.  habet  rabr.  vm  nocor  girttt  an- 
no sac  vm  for g  testning  er.  kio  sac. 

96)  B.  Loco  prioris  r  alia  quacdam  litt.  an-  2)  B.  Loco  litt.  a  primum  scriptuin  est  /. 

tea  scripta  fnisse  videtur.  C.  fyr.  3)  G.  inc.  cap.  XXX  cum  rubr.  huru  lent- 

91)  B.  Loco  litt.  k  antea  p  fuit  acriptuni.  maper  öipcr  bondan  giora  rp  tat 

98)  B.  v.  ai  bia  est  scripta,  posleriori  vero  oc  sokn  oc  ping  till  garz. 
loco  subiecta  lineola  notata.  4)  C.  add.  oc. 

99)  C.  habet  rubr.  <én  nocor  giwet  mö  5)  D.  stamma, 
sac.  6)  C.  om.  ping. 

100)  B.  Loco  litt.  k  aUa  quaedam  litt.  antea  7)  C.  enna. 
fuit  scripta.  8)  C.  kundarit. 
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XXUU   (»Har  six  om  frippertn)  j  soknom 

Alle  8colo  frij)  hafwa.  Ao  fri{>ser  gangajr  in  om  olafsmaesso1  *)  afflon  oc 
ser  ute  a  mikialsmsesso  dagh  at  sola  sastre.  Ivla  fnfwer  g&ngar  (»»in  vm  176 
inla  afton,  oc  vt  sin  natom  aSler  }>retanda  dagh  war  friper  gånger  in  a  pa- 
scha  aftne.  oc  ständer  till  pingizdagh.13)  hwar  sam  sökir  apnan  i  frifu.  ha?te 
wij>  Hl.  mark  t/m.  §.  1.  J>a**)  cononger  biuper  lefwng  vtt  p&  agho  alle14) 
trip  hawa  sum»«)  \epong  fara.  oc  amgin  mä  pom  sökia  mUer  sac  giwa. 
fyr  «n  pe  hem  coma.  Hwilikin  domare  vp  a  pöm  dömer  nocora  sökning 
haete  -wip  (,7JIL  markitm.  (x*p<etta  ter  vm  hem  socni9)  taghat.  Gup  gir 
tv  i  a/lum  sin  frip  sum 2  °)  mep  fripi  nri/do  hit  coma.  har  vara  oc  hatpan 
fara.  Fripe  rvare  cononger.  land.  oc  laghmaper.  oc  alle  pe  laghsagho  lyt.11) 
friper  sq  lyd  at  laghum.  oc  lagha  f a/lum.  nare  gup  mep  os  a/lum.  AmeN.3*) 


XXIIII  =  UplL.  pgB.  14. 


D.  add.  t. 
D.  nwker  prer. 


9)  C.  om.  rubricam.  16 

10)  D.  frip.  17) 

11)  D.  olaffnueuo.  18)  C.  Seqnentia  minio  sunt  cxarata. 

12)  B.  UHimo  folio  deperdito  scqucntia  do-   19)  Legesoknirv.fripi.  CIV.  UplL.  pgB.  14:3. 
sant.    In  bis  igitur  secutus  sum  cod.  C,   20)  D.  ar. 

eollato  D.  21  D.  add.  haua. 

13)  D.  pighizdagha.    x  22)  D.  add.  Amen.  FinUo  libro  rit  laut  et 

14)  D.  add.  sum.  gloria  ygisto.  AmeN.  Et 

15)  D.  add.  pe.  litteria:  Explicit  liber. 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


9 


Gloss  arium 


Index   nominum   prop  riorum. 

: 


Corp.  Jur.  Sv.  G.-Ant.  Vol  V. 


31 


Google 


Digitized  by  Google 


Glossarium. 


A t  pnep.  1)  c  abL  pä:  in,  fal  qvar 
sitia  a  garnbhtm  farvaghi,  L  B.  19:3. 
Ifpggia  vap  aller  for  amanni,  vap  lig- 
ger a  manni,  vide  For,  Vap.  vp  a  v. 
uppa,  vide  Vp.  2)  c.  abL  i:  in,  tv. 
a  ny  ok  nipum,  I.  B.  49:  pr.  3)  c. 
acc  på:  in,  ini>  laggia  ta  a  annan, 
I.  B.  20:  i..  4)  c  acc.  i:  in,  *V.  fara  a 
qvama  mans,  I.  B.  27.  5)  c  acc.  till: 
ad.  ropa  a  salu,  IL  J.  1.  6)  c.  acc. 
emot:  contra,  giora  hemsokn  a  man, 
L  EJ>s.  2:4-  atalan  komber  a  man,  IL 
M.  24:  7.  7)  c.  acc.  vid:  iuxta.  pvars 
a  dike,  IL  B.  4:  1.  8)  c.  acc.  angåen- 
de, om:  de.  legha  a  hast,  II.  Kp.  9. 
not.  88.  9)  adverbialiter,  derutöfver: 
insuper,  ok  a  prea  marker  v.  öra,  I. 
B.  4,  22:  pr;  39:  pr;  46,  48:  pr;  49:  pr; 
G.  15;pg.5:  1;  7:  2;  IL  Kg.  7:  3;  M.  18. 
&c  o  A  an  a  prear  (sc.  marker),  U. 
M.  1:  2.  * 

^,  f.  å:  amnis.  II.  B.  23:3.  *4 
^AotV,  ra.  åbo  (förekommer  om  land- 
bo):  incola  praedii  (occorrit  de  colono). 

n.  j.  15:4. 

Adru  kost,  adv.  annorlunda :  aliter, 
alio  modo.  I.  pg.  7:  pr.   *3  (andni  kost) 

Af,  prsep.  c.  abL  l)  af:  ab,  de.  af 
fmpemi,  möpemi,  I.  G.  11:  1 ;  YL  M. 
12:  1.  af  sokn  v.  pinge  tolf  man  näm- 
na (cfr.  SML.),  Il  J.  16:  pr;  B.  5:  1.  2) 
från:  a,  de.  sto  fet  af  mik,  II.  M.  30:  10. 
vapia  bort  garp  af  sik,  I.  B.  39:6. 
dömts  af  pöm  prea  marker,  L  Kr.  9:  3. 
hin  6cc  (dömis)  af  prim  marknm,  d.  ä. 


bote:  mulctator.  I.  B.  1,5:  pr; 6:  pr;  II. 
J.  3:  t,  a;  pg.  13;  qnibus  locis  adden- 
dam  est  L  B.  5:  1,  si  pro  salumanni 
legendnm  sit  salumannin.  varpa  ram- 
ter  af  pin  gum  sintan,  L  pj.  16:  pr,  1. 
af  doctur  dcc.  halvum,  af  mans  vagh- 
na,  vide  Halva,  Vag  Ana.  3)  adver- 
bialiter, bort,  undan:  aliorsum,  e  me- 
dio.  falli  af  kalft,  L  G.  9. 

Af  al,  n.  (vide  UplL)  )(  ovan  fal,  I.' 
M.  26:  pr. )(  af  fal,  IL  M.  ind.  not.  76.  *4 

A  fals  drap,  n.  (vide  UplL)  U.  M. 
ind.  not  -y;  cap.  6.  rubr.  not.  40-  *4 

Af  fal,  n.  (vide  UplL)  H.  M.  ind. 
not.  7«.  *4 

Af  fals  drap,  n.  dråp,  som  sker  der- 
igenom  att  en  menniska  faller  ned,  t. 
ex.  från  en  mast:  caedes,  lapsu  bomi- 
nis  ex.  c.  de  malo  navis  facta.  II.  M. 
6:  rubr.  colL  pr. 

Af  föra,  v.  a.  bortföra:  avehere.  I. 
B.  21.  *4 

Af  giva  (af  gåva),  v.  a.  eftergifva, 
efterskänka:  remittero,  concedere.  II. 
pg.  18:  2. 

Afkog,  n.  (vide  OGL)  L  M.  17:  pr; 
II.  M.  ind.  not  92;  cap.  23:  rubr.;  §. 
5.  *4 

Af  hända,  v.  a.  afhända  sig,  för*- 
ytra:  alienare.  II.  M.  9:  1.  * 

Afkanno  ping,  n.  (vide  UplL)  a  ra- 
tom  pingsdagh  ok  a  ratom  ping  st  ap 
ok  ai  i  a.,  IL  pg.  12:4-  *3 

Af  laggia,  v.  a.  bilägga,  göra  slut 
på:  componere,  finem  rei  facere.  II.  M. 
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Af  laggia  —  Ålder. 


25: 4-  Sed  aflaghpe  perperam  sinc  du- 
bio  pro  afsagkpe,  BL  J.  18,  *4 

4f  märkta  t  v.  a.  utmärka  (till  af- 
skiljande):  designare  (separandum).  EL 
Kr.  6;  pr. 

Af  norna,  v.  a.  undantaga  för  sin 
räkning,  vid  försäljning  af  jord:  in  ven- 
ditionc  fondi  sibi  reservare.  a.  burtomt 
6cc.  I.  B.  1;  II.  J.  1.  Ih.  (Gloss.  v.  nama) 
male  vertit  yerba:  ruemde  af  burtomt, 
rcepit  vel  decerpsit  de  fundi  area." 

Afnamning,  af  neefning,  f.  ett  jord- 
stycke eller  en  viss  rättighet,  som,  vid 
försäljning-  af  jord,  undantages  för  säl-* 
jarens  räkning:  agellus  vel  ius  quod- 
dam,  quod  in  venditione  fundi  sibi  re- 
servat veriditor.  gripa  til  -ga,  säga 
sig  hafva  gjort  sådant  undantag:  dice- 
rc  se  aliquid  sibi  reservasse.  L  B.  1; 
EL  J.  1.  4 

Afrap,  n.  afrad:  vectigal  o  praediis. 
L  B.  13:  pr;  EL  J.  15: 4.  gift  ok  a., 
II.  M.  12:  1;  J.  15:5.  *4 

Afradskarl,  m,  landbo:  colonus/I.  B. 
13:  pr.,  ubi  quoque  loco  verborum  af- 
rad karli  legendam  videtur  afrads  kar/i. 

Af  repa  sik  (sup.  afrteth),  v.  rea  re- 
da ifrån  sig,  försvara  sig:  (actionem  v. 
accusationem)  a  se  avertere,  se  defen- 
dere.  I.  pg.  1:  1. 

Af  ryma,  v.  a.  flytta  bort:  rcmo- 
vere.  I.  B.  19:  4- 

Af  sig  Idas,  v.  dep.  afsäga  sig:  se  ab- 
dicare.  L  pj.  15;  U.  J.  18.  '4  (af  si- 
ghia) 

Af  toka,  v.  a.  1)  borttaga:  auferre. 
1  B.  40:  a.  a.  manni  gops,  EL  Kp.  12:3. 
2)  taga  gröda  af  jord:  frnges  e  terra 
percipere.  L  B.  10:  pr;  BL  B.  21.  *4 

Agangen,  vide  Gänga. 

Agreper,  ml  kläder  eller  annat  som 
man  tager  från  den  som  blifvit  gripen 
å  bar  gerning  i  vissa  brott,  såsom  hor, 
skogsåverkan  eller  stöld:  vestimenta  a- 
liaeve  res  iis  ablatae,  qui  in  quibusdam 


delictis,  ut  adulterio,  illicita  usurpatio- 
ne  alienae  silvae  vel  furto  depreheasi 
sunt  L  B.  43:  pr.  taka  a.  af  manni,  L 
Kr.  9:3.  sänder  a.,  L  pj.  4,  5:  pr;  O. 
M.  26:5,  18.  taka  v.  hava  kal f  mark 
tcc  at  -pinom,  IL  M.  26:  3,  4.  öres 
a.,  sådana  saker  till  en  öres  värde: 
tales  res  orae  pretium  habentes.  Ibid. 
§§.  3,7.  Cfr.  UplL.  v.  af  takt.  *4  fa- 
griper) 

Agrtid,  f.  kränkning  af  lofvad  fred 
och  säkerhet:  promissae  pacis  et  inco- 
lumitatis  violatio.  Ita  explicari  quidem 
posset  h.  v.,  II.  Kg.  ind.  not  3 1 ;  at  po- 
tius  legendum  videtnr:  um  pan  sinn 
kmmnis  a  grud  &c  Cfr.  UplL».  v.  grup. 

Aka,  1)  v.  n.  åka:  curru  vehi  L  R 
19:  1;  40:  3,  4;  pj.  14,  16:  1 ;  EL  ÄL 
25:6.  2)  v.  a.  föra  (på  vagn),  köra: 
(curru)  vehere.  BL  Kr.  6:  pr;  B.  8:3. 
Cfr.  In  aka.  * 

Aka,  f.  körsel:  veclura.  BL  Kr.  6:  pr. 
not  53.  "4 

Åkalla,  v.  a.  tillkalla:  advocare,  ar- 
cessere.  I.  B.  39:  pr;  II.  R  7:  pr.  "3 

Åker,  m.  åker:  ager.  liggi  i  ogiltlum 
akri  ok  a  varkum  sinum  (L  q.  liggi 
oqilder  a  vtsrknm  sinum,  SML.  Kg.  5:pr.; 
cfr.  UplL),  I.  pj.  3.  Cfr.  Böna-,  Räm- 
na-, j£rta  åker.  * 

Akoma,  f.  åkomma:  laesio  corpori  il- 
lata,  vulnus.  L  Ebs.  7:  i;M.2,  13,18, 
19, 20:  pr,  1 ;  27;  BL  M.  21:  pr;  24:  a; 
26:  18.  * 

.  Akralaghi,  m.  jflelegare  i  tegskifle 
på  samma  åker:  qui  partcm  habet  e- 
iusdem  agri  inter  vicinos  divisi  map 
-g/tum  sinum,  I.  B.  22: 1. 

Alda  opal,  ald  opil,  n.  gammal  slägt- 
jord:  fundus  avitus.  havi  fori  fult  fo- 
perni  v.  fasta  faprene  ok  a.  o.,  allitt. 
L  B.  10:  1 ;  IL  R  10.  *3 

Ålder  (g.  n.  alt  pro  alz,  L  pg.  3: 2. 
pL  n.  aal,  L  Kr.  9:  1.),  pron.  1)  all: 
omnis.  alli  män  v.  alliman,  vide  Ma- 
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per.  alguzhmlgmi,  vide  Halgun.  alt 
at  enu,  dessutom :  praeterea.  L  B.  45:  i . 
allir  saunan,  I.  Kr.  1;  M.  10.  ÄCc.  bot 
alla  saman,  fl.  AL  24:8.  alt  sänder, 
II.  Kr.  11:  pr.  alt  suman  hirpingia  ok 
hiord,  piuf  ok  piufnap,  bytto  ok  hand, 
L  B.  39:5;  IL  AL  26:  p,  «3.  alt  ut  til 
surnar nata,  d.  £L  ända  till:  usqne  ad.  I. 
B.  44:  pr.  alla,  advcrbialiter,  alldeles, 
helt  och  Kallet:  omnino.  I.  G.  16:  i.  2) 
hel:  lotus,  land  alt,  L  Kr.  6:  i.  * 

Ålder,  ni.  ålder:  aclas.  komin  til  sin 
mog hända  a.,  I.  B.  7:  i.  vara  a  mo- 
ghande  a.,  L  B.  39:5.  til  vitande  a. 
komin,  II.  AL  30:  (>.  til  vits  ok  -rs  ko- 
min,  fl.  M.  8:  i.  til  lagha  -rs  komin, 
L  pj.  9.  *4 

Aldin,  n.  (vide  VGL.)  IL  B.  7:  pr.  * 
'  Aldin  karl,  m.  (vide  l  plL.)  IL  B.  7.  3 

Aldra  hända  (allar  hända),  adj.  in- 
decL  allahanda:  oranis  generis.  IL  AL 
ind.  not.  7<>;  Kp.  ind.  n.  3p,  4p;  B.  ind. 
n.  '70.  *4 

Aldra  helghona  dagher,  m.  (vide 
VGL.)  II.  Kr.  9.  *3  (alla  hatlghona  da- 
gher) 

Aldri,  adv.  aldrig:  numquam.  I.  Kr. 
12;  Ebs.  6:  pr.  6:c.  Cfr.  JEngin.  * 

Alin  (pl.  alnar,  allna),  f.  aln:  ulna. 
I.  Kr.  3 :  5 ;  5 :  3 ;  pg.  5 :  -pr.  *4 

Allimatn,  vide  Maper. 

Almanna,  adj.  indecL  allmän:  cora- 
munis.  Vide  Vagher.  *4 

Almamniliker ,  adj.  allmän:  univer- 
salis, fl.  AI.  24:4.  *4 

Almannings  torgh,  n.  allmänt  torg 
(i  stad):  pubiicum  forum  (urbis).  L  M. 
12;  B.  AL  22:  1.  a  a.  )(  annarstaps  i 
kopstapinnm,  B.  AL  24:  3.  a  a.  a  rot- 
tum.  torghdagh,  fl.  Al.  ind.  not  p3. 

AlsaUa,  adj.  indecL  (a  salta)  den 
som  har  salt  allt  hvad  han  egde:  qui 
omnia  sua  vendidiL  L  B.  1;  Il  J.  1. 
Cfr.  ÖGL.  v.  alsala. 

Altare,  m.  altare:  ara.  a  a.  bara 


v.  laggia  (cfr.  VGL.),  I.  Kr.  3:6;  II. 

Kr.  9.  * 

A  laggia,  vide  Laggia.  *4 
Ambat,  C  trätinna:  sen  a.  fl  AL  24:8.  * 
Andi,  m.  1)  (videSMLsub  1.)  L  Kr. 

6:  pr.  2)  (vide  SAU*  sub  2.)  pan  hal- 

ghi  a.,  L  Kr.  6:  1.    *4  (and) 

Andiliker,  adj.  andetig:  spirituatis. 

-kt  mal,  mal  af  -kum  sakum,  fl.  Kr. 

22:  pr.  not.  4^-    '  4 
Andra  hända,  adj.  indecl.  annat  slags: 

alius  genéris.  fl.  Kr.  20:  1.    *3  (annnr 

hända) 

Andra  lep,  adv.  annorledes:  aliter, 
alio  modo.  L  Kr.  12.    '  3  (annurledz) 

Andvarpa,  v.  a.  öfverlcnraa:  tradere. 
fl.  M.  26:  5.  not.  83.    *  (anvarpa) 

Änfriper,  m.  (vide  ÖGL.)  L  pg.  7:  a.  *4 

Anger  (g.  ängs  pro  ungs),  m.  (vide 
S.ML.)  eghu  til  angs  satia,  lata  s&p 
sina  til  angs  st  anda  (cfr.  SAUj.),  L  B. 
41;  II.  B.  9:pr.  4 

Ångra,  v.  a.  ängra:  poenitere.  L  B. 
33:  pr. 

Anit,  f.  (vide  LTplL.)  Vide  By  anit. 
*3  (a  nyt) 

Anlapi,  n.  säd  som  skall  inforas  el- 
ler är  införd  i  lada:  segetes  horreo 
condendae  v.  conditae.  aka  aptir  a. 
sinu,  I.  B.  19:  1.  a.  brinder  (up),  L 
B.  45:5;  B.  B.  25:  pr.  Locc.  vertit: 
"horrcum'1,  tgranariumn;  Ver.:  "alK  det 
som  åkes  och  föres  hem  till  byn,  säd, 
hö,  ved;  vectura  omnium  rerum";  Ih. 
deniqne  credit  h.  v.  significare  horre- 
iim,  "quo  domi  conditur  demcssa  Geres." 

Annan  vart,  adv.  annorstädes  bort: 
aliorsum.  fl.  Kr.  7:  pr. 

Annor  (f.  adrnn,  forte  Iapsu  cala- 
mi  pro  annur,  I.  B.  51:  pr.),  pron.  1) 
annan:  alius.  sva  fore  py  (sc  diuri) 
sunt  fore  apro  fa  sino,  II.  AL  1:  1. 
2J  endera:  alteruter.  I.  Kr.  9: 3;  G.  11: 
1 ;  IL  B.  17:  5.  3)  annor  —  annor, 
en,  en  annan:  alter  —  alter.  L  B.  15, 
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Annar 


21:  i;  34:  i;  41;  pg.  5:  4;  H  M. 
11:  pr.  *3 

Annar  stops,  adv.  annorstädes:  ali- 
bi II.  AL  24:  3.    *  (annar stop) 

Annat  tiggia  (annatthiggia ,  anna- 
tigge  kc),  1)  pron.  ettdera  (af  två): 
alturutrum.  a.  feelfe,  fäller  endera  (af 
parterna):  alterutrum  (litigantium).  I.  pg. 
3:  2.  2)  conj.  antingen:  sive.  I.  M.  20:  t ; 
B.  3,35:3;  pj.  2:  pr;  pg.  5: pr;  9;  II. 
Kr.  12:  i.  et  not  64.  écc.  * 

Årder  (acc.  årder),  m.  årder,  plog: 
aratrum.  I.  B.  40:  2.    *4  (orper) 

.  Ardir  bilder  (rectius  ardar  bilder) , 
m.  plogbill:  vomer.  I.  B.  40:  2. 

A  rek,  vide  Ar  ask. 

Arf  ig.  arf  vas  pro  arfs,  II.  Kr.  7:  pr.), 
n.,1)  jord,  fast  egendom:  bona  immo- 
bika  (cfr.  VGL).  standa  v.  taka  a.  ok 
orf,  vide  Orf.  2)  död  persons  qvarlå- 
tenskap:  bona  dcfuncti  relicta.  fa  af 
fapors  arf  prea  marker,  U.  JE.  18:  3. 
koma  at  bropors  v.  barns  arve,  K  M. 
11:  pr;  12:  1.  3)  arf:  hereditas.  ärva 
a.,  L  G.  12.  sva  fore  konungs  a.  sunt 
karls,  så  väl  for  det  arf  som  tillfaller 
konungen,  som  för  det  som  tillfaller  en- 
skild person:  tam  ob  hereditatem  quae 
regi,  quara  ob  eam  quae  privato  cui- 
dam  cediL  U.  AL  8:  1.  Cfr.  Bak-,  Da- 
nar-, Nipiar  arf.  » 

Arf  gånger,  adj.  (vide  ÖGL)  I.  G. 
3:  1.  *a 

•  Armlagger,  m.  armpipa:  os  bracbii 

IL  M.  21 :  2.  *2 

Arvabot,  f.  (vide  SML)  BL  M.  22 :  pr.  *4 
Ärva  skut,  n.  (ab  arf,  sagitta,  vide 

SML.)  skott  med  pil:  ictus  sagittae.  L 

BL  19. 

Arve,  m.  arf  vinge:  heres.  L  B.  3;  G. 
9,15;  pj.  6;  IL  Kr.  7: pr;  11:  1.  itc  * 

Ar  ak,  a  rek,  n.  (IsL  rek,  propnlsio, 
reka,  pellere)  boskaps  drifvande  i'  bet: 
aclus  pecudum  ad  pastuni.  koa  a.  ok 
soar,  rättighet  Ull  bete  för  ko  och  so: 


i us  pascendi  vaecam  et  suem.  L  R  1; 
II.  J.  1.  kanna  (se  manni)  a,  dl  alt 
han  drifvit  sin  boskap  i  bet  på  annans 
åker  eller  äng:  "alterum  accusare,  qnod 
pecora  ipsius  in  arvum  suum  imnise- 
rit",  ut  haec  verba  recte  explicat  Ik 
(G loss.  v.  komna).  I.  B.  39:5. 

Asaka,  v.  a.  (IsL  item)  åtala:  actio- 
nem  instituere.  L  M.  23. 

Asea,  v.  a.  påse,  åskåda:  videre,  in- 
spicere.  I.  M.  20:  pr.  *4 

A  sker,  m.  spjut  (eller  egentligen 
spjutsskaft):  hasta  (vel  proprie  nuura- 
brium  hastae).  a  t  kan  as  k  c  ok  oddt 
(pro  askar  odde)  taker  til  (cfr.  LplL), 
H.  AL  11:  1.  ?4 

Asokn  (asökn),  f.  lagsökning:  exactiö 
iudicialis.  prea  marker  al  -ninni,  å.k 
for  det  att  han  ej  ulan  lagsökning  gjort 
rätt  för  sig:  ob  contumaciam,  qoa  al- 
terum ad  instituendam  actionem  coégit 
(cfr.  ÖGL.  v.  sokn  2).  L  pj.  16:  pr,  t, 
2;  B.  M.  25:  5-7. 

Asyn,  f.  1)  åsyn:  contuitus.  I.  M.  20:pr. 
2)  synligt  tecken  eller  märke  (efter  be- 
gånget våld  eller  liden  skada,  å  mes- 
niskor  eller  ting):  evidens  signum  v. 
vestigium  (illatae  vis  v.  facti  damm,  in 
hominibuå  v.  rebus  adparens).  LM.  14: 
B.  38:  2;  H.  AL  21:  pr.  sannar  ~nir,  l 
B.  27,  39:  pr.  *4 

Asati,  m.  L  q.  kasati  (vide  UplL) 
B.  M.  25:  4.    *4  (kasatti) 

Asöres  eper,  m.  (vide  SML.)  D.  Kr. 
24:8.  *4 

At,  praep.-  c  daL  1)  åt,  till:  ad  (lo- 
cum  &c.)  fara  hem  at  andrum,  l  pj 
16:4.  kastar  at  (se.  stpi),  L  R  50. 
sko  skärper  (karli)  at  foti,  I.  B.  1;H 
J.  1.  koma  at  arvi,  at  amgu  komin, 
vide  Koma.  2)  åt,  för:  ad,  pro.  nykel 
at  harbterghe,  II.  BL  26:<£  fapir  d 
(barni),  L  Kr.  9: 6;  G.  a  an  sva  vin- 
der  at,  L  M.  10.  gior  v.  pe  giorpo 
amkte  at,  D.Bf.30:  10;  pg.  18: 1.  var 
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an  hans  vili  vari  at,  RR  6:  pr.  tiu- 
ghu  marker  at  manhalg  hans,  L  M. 
l:pr.  pre  marker  6cc  at  saruni ,  LM. 
17: pr,  i  -4;  Il  M.  21:  i,  a;  23.  prea 
marker  at  asokninni,  vide  Asokn.  3) 
pä,  i:  in.  at  vagk,  I.  B.  44:  pr.  atiorjt 
niper,  R  M.  25:3.  a/  kirkiu,  L  Kr. 
13:  a;  B.  3;  pj.  11;  R  R  17:  3.  a* 
rf«JH,  I.  AL  18.  bondans  (sc  fot»; 
cfr.  VGL,  UplL  et  SML),  LM. 4: pr,  a. 
atpripia  dagk,  L  pj.  11. ,«/  solas  fe- 
tre,  IL  pg.  24:  pr.  o/  /fry  rötne,  RKp. 
13:3.  al  fyrsto  skipvist ,  IL  Kg.  7:  i. 
a<7Ät  om  gin  sak  at ,  I.  pg.  8.  Ao/  «n- 
*m«  <7<,  I.  B.  22:  pr.  4)  (vide  ÖGL  sob 
G.)  a/  rykande  (lege  ryPanda)  sari, 
prangalösu  v.  oprangdu  mali,  oskip- 
tum  skoghi,  brinnanda  brandi,  LM. 
20:  pr;  &  41,  43:  pr;  45:  a;  pj.  14;  R 
B.  9:  pr.  at  lösnalösu,  osöktu,  ovapia- 
pu,  svaralösu,  andilangu,  L  B.  37:  a; 
39:  pr;  pj.  7;  pg.  2:  pr;  fl. R  4:  i ;  5:  a. 
Cfr.  Saklös.  5)  med:  cnm.  byria  at 
mins  t  it  kirkiu,  I.  Kr.  8.  tala...  ston  kon 
byriapi  at,  L  pg.  9.  at  py  tali  &c, 
vide  Tal.  böti  ron  at  tolf  örum ,  L  pj. 
16:  pr.  at  ovilia  mans,  LB.  29.  G)  till, 
som,  i  egenskap  af:  ad,  ut,  loco  v.  no- 
mine  reL  akrum  ar  garper  at  vag  ok 
kimil  at  pakin,  I.  pj.  2:  pr;  R  AL  26:  it. 
at  tipaköp,  vigslit  fa,  dylsbot ,  laslis 
bot,  lakis  bot,  liutes  bot,  agrepinum, 
lösn,  L  Kr.  3 :  4 ;  8;  M.  3: 3 ;  17;  R  Kr.  3; 
M.  21:  i,  j;  23,  26:  3,  4;  34:  i.  at  bo- 
tum,  LM. 22.  at  köghsto,  minsto,  R 
M.  25:  5;  30: 9.  7)  till,  i  afseende  på: 
habita  ratione  (rei).  iomdyrt  at  botum, 
I.  M.  17: pr.  pan  sunt  .alster  ar  at, 
vide  AZlster.  Cfr.  Sander.  8)  att  (fram- 
för inflnitiver):  nota  infinitivi  (cfr.  UplL). 
at  bepas  präst,  for  att  &e.:  at  petant 
<cc  L  Kr.  1.  9)  (vide  UplL.  sub  12.) 
skal ...  at  skripta,  L Kr. 4: pr.  shdu 
syn  at  natnpna,  1.  B.  38:  pr.  kan ...  at 
skitäa,  Rj£.9:pr.  * 


Atakin,  adj.  (vide  UplL.)  R  M.  26  r  1  G. 
et  not.  38;  28: pr.  angu  a.,  L  R23;. 
RM. 26:  1 3,  14.  Cfr.  Bar,  Sander.  *4 

Atalan,  t  åtal:'  actio,  accusatia  R 
AL  24:  7.  *i 

Atskilias,  v.  dep.  åtskiljas:  separarl 
HM.  10:  pr. 

Attalighi,  nnm.  åttatio:  octoginta.  R 
M.  2 :  i ;  M.  1 1 :  pr ,  a.  Scribitur  attighi, 
LM.  1:7.  *4 

Ätter  (atti,  I.  B.  45:  \.),  adv.  1)  till- 
baka: retro.  )(  fram,  II.  pg.  5.  )(  up, 
I.R22:  1.  arva  a.  i  al  sina,  d.  ä.  la- 
ga bröstarf  efter  sina  föräldrar  och 
förfader:  capere  hereditatem  a  paren- 
tibas  aliisve  cogoatis  in  linea  adscen- 
denti  relief ani,  )(  arva  fram  i  at  (si- 
na), R  M.  12:3;  19:  pr.  a.  skipta,  L 
B.  33:  t.  Cfr.  Fulla,  Fylla.  2)  åter, 
å  nyo:  denuo,  iterum.  B.  J.  15:  3.  3)x 
qvar:  residans.  vara  a,  LB.  1;RJ.  1. 
o.  sitia,  R  Kg.  7:  G.    *  (ater) 

Ätter  bryta,  v.  a.  bryta,  nphäfva: 
rescindere.  a.  nampd,  skroksokner,  I. 
p£.  3;  1 ;  IL  pg.  19.  vitne,  epar  brytas 
ätter,  Rpg.  18:4-  *4 

Ätter  fa,  v.  a-  återgifva,  återlemna: 
reddere.  IL  B.  7:  pr.  w4 

Ätter  gänga,  v.  n.  1)  återgå:  redi- 
re.  til  sins  a.,  d.  ä.  återtaga:  recipe- 
rc.  R  M.  8:  1 ;  J.  3:  1.  gangi  ätter  i  by- 
skipt,  R  B.  10.  2)  återgå,  förklaras 
o^ild:  irritum  fieri  eper  gånger  ätter, 
L  Kr.  9: 0;  IL  Kr.  24:  5,  11.  piufnaper 
gangi  ätter*  i.  e.  actio  farti  repellitnr 
(quod  alio  loco  exprimitnr  verbis:  pa 
vare  pan  opiuva,  RM.  26:  18.),  L 
pj.  4.  * 

Ätter  gängs  (attirgans),  adj.  indecL 
återgångs  (ed):  (iaramentum)  irritum. 
eper,  lyktarvitne  äcc.  värper  a,  Lpg. 
14,  18;  R  Kr.  24: 8.  % 

Ätter  gildi,  n.  (vide  UplL)  R  M. 
25:  10.  a.  sins,  LR22:pr.  givi  a. 
bo  (gen.)  bondans,  I.  pj.  16:4.  *4 
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galtia,  v.  a.  belala,  ersätta: 
solvere,  rependere.  L  B.  22:  2;  44:  2; 
48:  pr;  pj.  15.  * 

Ätter  kalla,  v.  a.  (vide  SML.  sub 
2.)  I.  G.  10:  pr.  *4 

Atterköpa,  v.  a.  återköpa  (en  såld 
jordegendom) :  redimere  (rundura  vcn- 
ditum).  II.  J.  11:  pr.  "3 

Aller  köps  fastar ,  m.  pl.  gode  män 
(fastar)  som  voro  tillstädes  vid  åter- 
köp  angående  jord:  lesles  rogati,  qui 
aderant  cum  (undus  vendilus  redime- 
retur.  n.  J.  1 1 :  pr.  *4 

Ätter  Iteggia ,  v.  a»  (vide  UplL.  sub 
1.)  D.J.13:5.  *3 

Atterlmgha,  C  (vide  SML.)  II.  B. 
8:4-  *4 

Ätter  lösa,  v.  a.  (vide  UplL.  sub  2.)  L 
B.  14 ;  pg.  ö  :  5 ;  H.  Kr.  7 :  pr;  J.  10:  pr.  *4 

Ätter  st  anda,  v.  n.  återstå:  rcslare. 
I.  pg.  7:  2 ;  II.  Kg.  7 :  2.  Gfr.  ASftir  stan- 
da.    *4  (*ter  sta) 

Ätter  st  apa,  f.  återstod,  rest:  resi- 
duum.  II.  Kg.  7 : 6. 

Attondi,  num.  åttonde:  octavus.  a. 
dagher  (sc.  iula),  nyårsdagen :  dies  cir- 
cumcisionis  (cfr.  VGL).  IL  Kr.  26:  pr.  * 

Attunger ,  m.  1)  en  åttondedels  by: 
octava  pars  pagL  )(  fiorpunger  et  hal- 
ver  byr ,  I.  B.  19:  pr.  2)  adsccndent  i 
tredje  led:  cognatus  in  tertio  gradu  li- 
neao  adscendentis.  )(  fiorpon ger  ct  hal- 
va ,  H.  JE.  12 :  pr.  halver  a. ,  adscen- 
dent  i  fjerde  led:  cognatus  in  quarto 
gradu  lineae  adscendentis.  Ibid.  * 

A  visning,  £  (vide  UplL.)  haver  han 
a.,  kan  ban  gifva  anvisning  på  nägot 
annat  (till  humlegård)  tjenligt  ställe :  si 
alium  locnm  (lupulo  colendo)  idonenm 
monstrarc  possit  I  B.  24  ,11.  R  13:  1.  *4 

Avugher  (dal.  m.  af  gum),  adj.  af- 
vig,  bakvänd:  inversus,  retrorsus.  Vi- 
de Bränder.  '4 

Avarka  (avarka),  v.  a.  (vido  SML.) 


—  Band. 

a.  manni  i  akrum  )(  sia  a  angium,  L 
B.  22 :  pr.  * 

Avasrkan  (dat  pL  -him;  cfr.  UplL), 
f.  (vide  ÖGL  sub  1.)  n.B.  13:  pr.  -4 

Ax,  n.  ax:  spica.  I.  B.  22:  1 ;  pj.  2: 1 ; 
II.  M.  26:  1».  *4 

Axl ,  f.  axel:  humerus.  Vide  Over- 
axlaper.  *i 

Apalbogher,  m.  så  kallas  en  viss  del 
(en  procent)  af  arfvet,  hvilken,  då  fa- 
der eller  moder  efter  den  andra  ma- 
kans död  tog  bakarf ,  tillföll  den  dö- 
des närmaste  slägting  på  andra  sidan; 
så  att  om  t.  ex.  fadren  ärfde  100  mar- 
ker, en  mark  tillföll  närmaste  niöderne- 
slägtingen;  ita  appellatur  certa  portio 
(centesima^pars)  ber  c  di  t  a  tis,  quae,  cum 
pater  vel  mäter  altero  coniugum  iam 
niorfuo  hereditatem  acciperet,  cessit 
proximo  cognato  a  parte  parentis  iam 
mortui ;  ut,  ex  c.  si  pater  hereditate  ac- 
ciperet C  m areas ,  una  marca  cederet 
proximo  cognato  maferno.  rater  a. ,  L 
G.  1 1 :  3.  Bationem  denominationis  in 
modum  aliquatenus  probabilem  expli- 
care  non  possum.  Locc  versio  hoc 
loco  nullum  «ensum  pracbet;  in  Lex. 
lur.  vertit:  "principalis  pars.'' 

Apalkunu  barn  (apulktinu  barn),  n. 
(vide  VGL)  I.  G.  9;  ILM.  18:  3.  )(  fril- 
lobarn ,  IL  M.  19:  pr.  * 

B. 

Bak  arf,  n.  (vide  VGL)  L  G.  11:3; 
U.  M.  ind.  not  54.  * 

Ban,  n.  (vide  VGL)  man  i  b.  Hu- 
sa, sitia  i  banni,  LKr.  15.  * 

Bana  ord,  n.  dräpande,  dråp:  per- 
petratio  homicidii,  caedes  (cfr.  VGL). 
nampna  man  til  b.,  LM. 6.  *t. 

Band,  n.  band:  vinculum.  I.  Kr.  5:6. 
man  bastå  ok  i  b.  föra  (i.  q.  binda), 
alUtt  B.  M.  25:  pr.  Cfr:  Fasti-,AErma- 
band.  * 
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Bani,  m.  1)  bane:  nex.  fa  bana,  I. 
AI.  26:  pr;  B.  44:  i.  2)  (vide  UplL.  sub 
2)  I.  M.  4:  pr,  i ;  5:  pr;  B.  46:  pr,  i ;  D. 
M.  l:pr.   Cfr.  Hald- ,  Mans-,  Rapba- 

ni.  * 

Bansater  fbanzater),  adj.  (vide  UplL.) 
II.  Kr.  24:  ■.  4 

Banzmal,  n.  (vide  UplL.)  I.  Kr.  1 0, 1 1; 
YL  Kr.  22:  pr.  et  nott.  5/|,  55.  * 

Bar,  adj.  (vide  UplL)  b.  ok  alakin 
(cfr.  UplL),  l  Kr.  10;  B.  20:  i  ;  28, 
39:  4  j  pj-  1:  3;  2:  pr;  II.  Kr.  21.  &c.  4 

Bardaghi,  m.  1)  (vide  VGL)  I.  AL 
20:  pr.  )(  sar,  I.  G.  2.  2)  slagsmål: 
pugna,  diniicalio.  prata  aller  b.,  L  AL 
18.  * 

Barklöpa,  f.  af  barkande:  decortica- 
tio.  D.  B.  14:  7.     3  (barka  löpa) 

Barliker,  adj.  uppenbar:  nianifeslus. 
b.  mannum,  II.  AL  25:  2. 

J9arn,  n.  1)  barn:  infans.  Vide  Mö-, 
Sven-,  Vaggu  barn.  2)  barn,  son  eller 
dotter:  filius  v.  filia,  liberi.  döa  af  bame 
'  (cfr.  VGL),  I.  G.  10.  vita  manni  b.,  dyl- 
ia  barns,  I.  G.  8;  II.  JE.  18: pr.  Cfr. 
Apalkunu-,  Bropurs-,  Dottitr-,  Frillu-, 
Oska- ,  Sliup-,  Suna-,  Systor  barn; 
Hema  konq.  * 

Barnafaper,  m.  (vide  UplL)  vita  b. 
sin,  de  matre  infantis,  IL  M.  18:rubr. 
hetir  pan  v.  vari  han  b.  hannar,  1. 
G.  8;  IL  M.  18:  pr.  { 

Barn  sot,  f.  (vide  UplL)  döa  i  b., 
II.  M.  18:  1 .  3 

Barper,  vide  Baria. 

Bas ,  ?  (IsL  m.)  bås:  pracsacpe  bo- 
vis.  II.  AL  25:  1 1. 

Bastå,  v.  a.  (vide  VGL)  -aper  ok 
bundin,  allitt,  )(  bundin  in  rep  arma- 
bandum,  vide  AZrmaband.  man  b.  ok 
i  band  föra,  allitt  IL  AL  25:  pr.  4 

Bast  löpning,  f.  basts  afskalande: 
corticis  delibratio.  1.  B.  23.  . 

Baler,  m.  båt:  cymba.  IL  AL  26:  16.  * 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  V. 
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Batsfarmber,  ni.  båtlast:  onus  cym- 
bae.  D.  B.  14:5.  4 

Benbrot,  n.  benbrott:  fractio  ossis. 
IL  M.  24:  a.  Cfr.  Brut.  4 
»  Benbrutin  (banbmtin),  adj.  som  fått 
ben  bråtet:  cui  os  fractum  est.  II.  AL 
ind.  2 1 ;  cap.  2 1 :  pr.  not.  5 1.  *3 

Benlösning,  f.  (vide  UplL)  I.  AL  13.  "3 

Beta,  v.  a.  jaga:  venari.  b.  man  i 
hal  map  höke  ok  hnnde,.  YL  AL  1 :  *a 

Bepas ,  v.  dep.  begära:  petere.  b. 
pi-ast,  vigilsi  &c.  I.  Kr.  1,7;  B.  10:  pr. 
&c.  b.  hionalagh  binda,  ransaka,  L 
Kr.  7;  pj.  7.v 

Bilder,  m.  plogbill:  vomer.  I.  B.  4G:  pr. 
koma  map  bild  ok  biogskappo ,  allitt., 
d.  ä.  fur  att  plöja  och  så:  paralus  ad 
aranduni  serendumque.  YL 3. 15:3.  Cfr. 
Ardir  bilder.  4 

Bild '  kippi ,  m.  (a  bilder  et  kippa) 
dragare,  oxe  som  drager  plogen:  iu- 
racntum,  bos  qui  vomcrem  i.  e.  ara- 
trom  träbit.  I.  |)g.  5:  pr. 

Biltogher,  adj.  (vide  VGL.)  IL  AI.  24: 
4;  sed  porperani  I.  Kbs.  6:  (. 

Binda  (part.  pass.  dat.  f.  bundni  V; 
bnnni),  v.  a.  1)  binda  :  ligare.  bastå  ok 
b.,  alhtt  II.  AL  26:5.  b.  byrpi ,  bun- 
din byrpi ,  vide  Byrpi.  bundin  map 
armabandum ,  II.  AL  26:  5.  Cfr.  Saman 
binda.  2)  stadfästa,  bekräfta:  confir- 
mare.  b.  hionalagh,  I.  Kr.  7;  IL  Kr. 
8:  pr.  3)  förbinda,  förpligla:  obligare, 
obstringerc.  b.  sik  til  at  byrghia  &c. 
II.  B.  9:  1.  4)  öfverbevisa:  convincere. 
man  vip  sar  b.,  IL  AL  ind.  24.  map 
vitnnm  bundin ,  II.  pg.  17:  1 .  b.  man 
viper  map  tvem  vitnnm  ok  lo/f  manna 
epe,  I.  G.  8;  II.  M.  18:  pr;  AL  26:  2.  b. 
man  viper  map  prim  vitnnm  ok  Jrra- 
tolftum  epe ,  II.  AI.  9 :  3.  Cfr.  Viper  bin- 
da.  5)  bevisa :  probare.  b.  köp,  skip- 
ti,  lof  a  man,  1.  B.  5,  9:  1 ;  G.  15;  U.  J. 
3:  2;  B.  16:  1.  b.  (torghköp)  map  tvem 
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byamatmum  si  mim  bo] fas  tum  ok  s/ex 
manna  epe ,  b.  map  landsmanni  entan 
ok  andrum  bymanne,  IL  Kp.  2:  i.  b. 
fästning,  gift,  lofeitne  map  tvem 
vitnum  ok  tolf  manna  epe ,  I.  G.  1 5  II. 
J.  15:3;  B.  14:  10.  b.  köp  map  prim 
vitnum  ok  attertan  manna  epe,  II.  J. 
2:  pr.  v 

Biogskappa,  f.  koroskäppa,  ett  kärl 
hvari  kornet  bärs  vid  såning:  qualus 
satorius  (proprie  ad  sationem  hordei 
usitatus).  Vide  Bilder.  Cfr.  ÖGL.  v. 
stepis .  skäppa. 

B  iskoper,  m.  biskop:  episcopus.  LKr. 
1.  &c.  Cfr.  Ensak,  Lansmaper ,  Ma- 
per.  * 

Biskops  harbarghi,  n.  gästrum  för 
biskopen:  cubiculum  hospitale  cpiscopo 
recipiendo  destinatura.  I.  Kr.  2.  *3  (bi- 
skuper) 

Biskops  sak,  f.  (vide  LplL.  sub  1.) 
n.  Kr.  20  :a.  *3 

Bita,  v.  a.  bita:  mordcre.  I.  B.  47, 
49;  II.  B.  28:  1.  fastar  bitin  a  pansum 
sålde,  vide  Fast  i.  Gam  vero  dicitur 
fastar  bitas,  II.  J.  5:  pr.,  pro  bitas  sive 
bita  sive  bindas  legendum  videtur.  *4 

Bit  i,  m.  bjelke:  trabs.  Cognita  qui- 
dem  est  haec  significatio  lt  v.  (cfr.  ÖGL); 
-  an  vero  ita  explicari  possit  ubi  dicitur: 
hittis  eei  b.  aller  bani,  allitL  L  AL  3:  1, 
fateor  me  ignorare;  sensus  vero  horum 
verborum,  ut  milii  videtur,  hic  est:  si 
non  adparcat  hominem  in  domo  sua  esse 
occisura,  ac  in  de  ii^  aream  extractum 
esse  corpus;  quod  si  ita  si  t,  forte  pro 
biti  legendum  est  blop,  ut  conferri  pos- 
sint  verba:  ma  se  blod  ok  band  hin- 
nugh  stim  dratpit  var,  VGL.  L  Mandr. 
14:  3;  II.  Dr.  30.  Had.  verba  biti  tVia 
båin  (ut  ille  male  legit  pro  bani)  ver- 
tit:  *  stycke  af  kroppen  eller  ben"; 
Locc:  rnec  ulla  caro  aut  os  faneris 
reperialur";  Ih.  denique  (Gloss.  v.  bita)'. 


>ita  ut  nec  dens  nec  os  inveniatur,  i 
c  si  nihil  eius  inveniatur.1'  *a 

Binpa  (bypas  pro  biupas,  LM. 22.), 
v.,a.  1)  erbjuda:  offerre.  b.  vapabotok 
vapaep ,  I.  B.  45:  3.  b.  rast,  L  G.  15.  b. 
(fult)  til  byrdsinni,  LB.2;  II.  J.  6.  b. 
fult  fore  sik,  IL  AL  24:  pr.  biupi  (se 
eghur  sinar)  pem  sky  Idas  t  er  ar,  I.  G. 
10:  1.  b.  sik  til  epa ,  I.  pg.  3:  1.  biu- 
pas, dep.  erbjuda  sig:  se  oflferre.  LM. 
22.  Cfr.  Lag/t-,  Op- ,  Til-,  Ut  biiipe. 
2)  befalla,  påbjuda:  iubere,  indicere.  L 
Kr.  13:3.  Cfr.  Ubudin.  * 

Bipa ,  v.  n.  bida :  exspectare.  L  Kr. 
4:  pr;  II.  Kr.  1 1 :  pr ;  pg.  3.  *4 

Bipia  (impf.  bap),  v.  a.  1)  bedja:  ro- 
gare,  precarl  I.  B.  42.  b.  i  frip  ,  I.  Eps. 
Ö:pr.  2)  begära:  petere,  expetcre.  b. 
sik  kunu,  I.  G.  1.  b.  ok  fasta,  HM. 
1:3.    *  N 

Blami,  m.  (IsL  item)  blånad:  livor. 
IL  Kr.  24:  3  ;  M.  20,  24:  3.  *i 

Blar,  adj.  blå:  lividus.  b.  aller  bio- 
pugher ,  I.  AL  1 2 ;  II.  AL  22 :  1 .  sia  man 
bion,  I. AL  14.  4 

Blear,  vide  Blöia. 

Blop,  n.  blod:  sanguis.  I.  AL  20:  pr. 
vtekkia  b.,  I.  Kr.  13: pr;  II.  Kr.  26: pr. 
at  rinnande  -pe,  I.  AL  20:  pr.  sia  mm 
til  blops  ...po  at  fidlsare  varpe ,  till- 
foga (större  eller  mindre)  sår:  vnlnos 
(gravius  vel  levius)  infligere.  II.  M.  19.  r 

Bioper,  m.  i.  q.  blop.  synis  par  b.  a 
blöiu,  I.  Kr.  9:  4- 

Bhpugher,  adj.  blodig:  cruentus.  Vi- 
de Blar.  *4 

Blop  vite ,  n.  blodvite:  levius  vulnas. 
sia  til  b.  )(  sarg  ha,  II.  Kg.  4:  pr.  * 

Blop  rakning,  f.  blodsutgjutelse:  ef- 
fusio  sanguinis.  n.  Kr.  20:  pr. 

Blöia  (blear  pro  bleor  v.  bleo),  f. 
lakan:  lodix.  bolster  ok  b.,  II.  iE.  10:  pr. 
not.  (*>.  koma  a  b.  ok  bolster,  I.  G.  2. 
Cfr.  Bioper.     5  (blea) 

Bo  (bö;  gen.  bo  pro  bos),  n.  1)  (vide 
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1'plL.)  II.  M.  9:  a.  bo  ok  boskaper,  allitt. 
II.  M.  23:9,  obi  v.  bo  videtur  proprie 
respicere  bona  immobilia,  boskttper  vero 
mobilia.  2)  lös  egendom:  bona  mobi- 
lia.  I.pj.  16:4;  II.M.25:  10.  * 

Boa,  bo,  1)  v.  n.  bo:  habilare.  I. 
M.  8;  B.»  19:  1;  25;  II.  J.  13:3;  B.  1:  3; 
8:  a.  saman  b.,  de  coniugibus.  II.  yE. 
8:4-  uo<1*  (dep.)  före,  i.  q.  boa.  II. M. 
25:4;  26:  ;>  2)  v.  a.  inreda,  tillreda, 
reparera:  instruere,  adornare,  repara- 
re, til  vig  sia  boin ,  de  aede  sacra  re- 
cens  exstructa,  LKr.,1.  taki  niper  garp 
ok  boe  &c,  d.  ä,  uprätte  åter  den  ned- 
tagna gärdsgården:  saepem  itcrum  ex- 
struilo.  I.  B.  40:  4.  Cfr.  Um-,  Up  boa; 
Fatrpa  boin,  * 

Bodsati  (pL  -la  pro  -tar),  m.  (a  bop) 
inhyses  man  (eller  qvinna):  tugurii  in- 
cola  (cfr.  ÖGL  v.  hnssatu  maper).  L 
Kr.  3:  4. 

Bogher,  m.  bog,  frambog:  armus  an- 
ticus.  )(  lar,  I.  B.  48:  3;  II.  B.  28:  pr. 
Quae  significatio  huic  v.  in  composilionc, 
Hpalbogher  sit  tribuenda,  ignoro;  voca- 
bula  bogher,  bog/ta  bäler  in  inre  Hels. 
occurrentia,  ad  hane  rem  illustrandam 
aliquid  conferre,  equidem  non  video.  "3 

Bok,  f.  bok:  Uber.  iaki  b.  at  kirkiu , 
ncmligen  Biblen  eller  någon  annan  an- 
delig  bok,  som  vid  edens  afläggande 
skulle  vidröras:  ex  aede  sacra  adferunto 
Biblia  aliumve  sacrum  codicem  in  iu- 
rando  tangendum  (cfr.  ÖGL  h.  v.).  I. 
pj.  11.  Cfr.  Laghbok.  * 

Bol ,  n.  gård,  landtgods:  praediam. 
hava  b.  ok  bygning  annars  mans,  al- 
litt.,  d.  ä.  såsom  landlbo:  alieno  prae- 
dioconduclo  nti.  I. B.  13:  II. .1.  15:  i3. 
rama  annan  b.  ok  bygning  (cfr.  Bana), 
I.  B.  13:  1.  * 

Bolagh,  n.  bolag:  societas  bonorum. 
b,  saman  heggia ,  I.  B.  1 5.  skipta  ap- 
tir  ful/u  -ghi,  d.  ä.  efter  hvars  och 
ens  andel  i  bolaget:  dividere  secondnm 


norraara  societatis  v.  pro  rata  portione. 
Ibid.  *4 

Bolaghs  inan,  m.  bolagsman:  socius 
bonomm.  U.  J.  ind.  hot.  29.  *3 

Bolaghsstamna ,  f.  1)  giflostämma, 
arrendetid:  tempus  in  quod  conducitur 
fiindus.  b.  ter  ute ,  IL  J.  15:  3,  6.  2)  den 
dag  då  arrendet  uphör:  dies  finiendae 
locationi  conduetioni  delerminatus.  til 
b.,  ibid.  §.  4.  Cfr.  SML.  h.  v,  et  ÖGL. 
v.  bolagh.  4 

Bolby,  m.  (vide  ÖGL)  )(  omeghnir, 

ila:  12:  1 .  4 

Bol  faster,  adj.  (vide  IplL.)  II.  M. 
26:  9;  pg.  12:  3.  *4 

Bolsmiper ,  m.  smed  som  bor  på  lan- 
det: faber  ferrarius  ruri  habitans.  )( silf- 
smiper ,  II. M  il:  3.  Cfr. UplL. M.  12:3. 
Ver.  vertiU  rfaber  proprium  fundnm  pos- 
sidens." 

Bolstapa  man,  vide  Bolstapsman. 

Bolslapa  skal  (bolstaps  skal,  11.  B. 
18:  pr.),  n.  1)  gransskilnad  emellan  by- 
ar: confinium  pagornm.  11.  B.  17:  pr,  3. 
2)  råmärke  emellan  byar:  lapis  termi- 
nalis inter  pagos.  II.  B.  ind.  18;  cap.  17: 
rubr.  4 

Bolstoper,  m.  gård  eller  by;  i  syn- 
nerhet den  dcrtill  hörande  jord:  prae- 
dium  vcl  pagns;  praesertim  agri  &c.  ad. 
praedium  vel  pagnm  pertinentcs.  I.  Kr. 
6:  1;  B.  39:  (.i;  42;  pj.  17:  3;  IL  Kr.  11: 1; 
M.  8:  pr;  9:  3;  B.  8:  3.  b.  sin,  annars 
&c  I.  B.  21:  • ;  42;  11.  B.  l:pr;  18:  1. 
b.  manna,  I.  M.  5.  b.  iorpa,  I.  B.  1. 
skipta  -pum,  LB.  11.  a  -pi  )(  a  sko~ 
gkum  et  invan  ta  ok  tom  ta  ra,  I.  M. 
4:  1 .  by  ok  b.,  allitt.  I.  B.  24 ;  IL  B.  13:  1 . 
bolstap  (pro  -pa)  malhtm,  II.  B.  ind. 
13.  * 

Bolstapsman  (bolstapa  man,  bol» 
stad  men),  m.  pL  byemän,  invånare  i 
en  by:  incolae  pagi.  I.  Kr.  6:  1;  M. 
4:  1;  5;  B.  24,  38:  pr;  42,  45:  pr;  IL 
M.  8:  pr.  *4 
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Bolstaps  ra,  comm.  (vide  UplL)  II. 
B.  18:  3.    ;  3  (bolstapa  raj 

Bolag gia,  v.  n.  göra  bolag:  socie- 
tatcm  bonorum  instituere.  vara  v. 
bolaght,  I.  B.  15. 

Bonde,  m.  1)  bonde,  jordegarc:  vir 
proprium  fundum  habens.  I.  Kr.  1.  &c. 
)(  gäster,  I.  M.  4:  pr,' t?.  )(  pianosto 
man,  lansman  tcc.  11.  pg.  14:  pr.  Cfr. 
Husbonde.  2)  (gift)  man:  inarilus.  I.  Kr. 
9:  5;  B.  132.  &c.  gänga  i  kirkiu  aptir 
bonda  (cfr.  ÖGL),  I.  Kr.  3:  5. 

Boren,  adj.  född:  natus.  II. iE.  2:  i. 
Cfr.  V-,  pipborin.  \(bnrin) 

Borgha,  v.  a.  gå  i  borgen  (för):  fi- 
deiubere.  b.,  absolute,  I.  B.  18.  b.  pan- 
ninga  fori  annan,  b.  manni  til  svar, 
ibid.  * 

Borghan ,  f.  borgen :  fideiussio.  I.  B. 
18;pg.O. 

Borgkana  man ,  borghans  man ,  m. 
borgensman,  löftesmän:  fideiussor.  II. 

pg.  12:  a.  *4 

Borta,  vide  Burtu. 

Borp,  n.  bord:  mensa.  enni,  t  van- 
ni,  pranni  b.,  d.  ä.  måltider:  prandia. 

I.  Kr.  8;  IL  Kr.  3..  * 

Bos  brigp  (bosbrigh,  II.  M.  ind.  not 
<)4-)i  f*  våldsamt  borttagande  af  en  an- 
nans häst  eller  nötkreatur  ur  stallet: 
alieni  equi  vcl  bovis  ereptio  e  stabulo. 

II.  M.  25:  i  i.  Priör  b.  v.  pars  bo  in 
bac  compositione  forte  habet  significa- 
lionem  pecoris  (cfr.  VGL.  et  ÖGL.). 

Bos/caper,  m.  1)  (vide  ÖGL)  Vide 
Bo  1.  2)  i  q.  bolag/t.  vara  i  b.  so- 
man ,  II.  J.  13:  i.  4 

Boskipt ,  f.  1)  boskifte,  egendoms 
delning:  bonorum  divisio.  IL  J.  16:  3. 
agka  i  -tinne,  ega  del  i  boet-,  om  det 
skulle  delas:  participem  esso  bonorum, 
si  dividenda  éssent  IL  M.  30:6.  sum 
han  a  i  -tinne,  efter  den  andel  han 
har  i  egendomen,  då  den  skall  delas: 
pro  rata  parte,  quae  in  divisione  bo- 


norum ei  compelit  II.  J.  13:  i.  giveul 
b.,  d.  ä.  den  andres  andel  i  boet:  por- 
tionem  bonorum  ad  alterum  pertinen- 
tem.  II.  J.  16:  3.  2)  (vide  VGL.  v.  bo- 
skipti  sub  3.)  agha  b.,  IL  Kg.  2:  \. 

Bo  spiall,  bosspald,  n.  i.  q.  b  o  spänd. 
IL  M.  ind.  not.        cap.  26:  14.  n.  33. 

Bospand,  f.  (vide  ÖGL.)  II.  M.  26:  1 4, 
ubi  verba:  vites  manni  b.  illustrantnr 
additis  verbis :  lokkat  hio?t  hans.  *a 

Bos  ran,  n.  (vide  VGL)  II.  3L  2."»: 

10.  *2 

Bostaper ,  m.  L  q.  bolstaper.  II.  B. 
22:  pr.  not  7$.  by  afler  v.  ok  b.,M 
B.  20:  pr.  not  57;  22:  pr.  n.  77. 

Bot  (g.  pl.  böta,  I.  pg.  5:0.),  £  1) 
ersättning:  reparatio,  compensalio.  Vide 
Spial/a-,  /Etiubot.  2)  bot,  böter  :  moJ- 
cla.  lagha  b.,  I.  Eus.  9:  1.  fullar  böter, 

11.  M.  24:  7.  fullar  lag  ha  böter,  LM 
24.  Cfr.  Arvo-,  Dyls- ,  Friper-,  Fa-, 
Gor-,  Lagha-,  Lytis-,  Laghre-,  La- 
kis-,  Last  is- ,  Sara-,  V  apa- ,  piuva- 
la-,  JEtta-,  öra  bot  v.  bötir ;  En-, 
Tea-,  V-,  praböli. 

Botulfs  massa,  f.  (vide  VGL.)  LE 
38:  pr.  *3 

Bop,  f.  bod:  sclla,  casa.  Vide  Sal- 
labop.  *3 

Bränder,  m.  1)  brand,  brinnande: 
incendium.  at  brinnande  -di  ok  riu- 
kände  röki*  allilt  I.  B.  45:  2.  2)  eld- 
brand: titio.  pa  eldar  af  gum  brandum, 
proverb.,  då  uptänder  man  eld  med  af- 
viga  bränder;  säges  liknelse  vis  om  arf 
som,  emot  naturens  vanliga  ordning, 
går  fråu  barn  till  föräldrar  och  förfä- 
der: inversis  tilionibus  ignis  aocenditor; 
allegorice  dicilur  de  hereditate  quae, 
contra  consoetum  naturae  ordinem,  a 
liberis  relinquitur  parentibus  avisque. 
Had.  et  Ib,  credunt  sensum  huius  pro- 
verbii  esse:  inversos  titiones  accenderc. 
LG.11:  1;  IL;E.ll:  1.  *4 
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Braudsti 

Brandstup,  f.  (vide  ÖGL)  I.  B.  45:  5. 

Bratt  adv.  hastigt,  snart:  repente, 
cito.  sva  b.,  I.  B.  10:  a;  II.  B.  5 :  i .  a 

Bref,  n.  1)  bref:  epistola.  II.  Kp.  13:  f. 
konungs  b.,  II.  M.  24:  4;  pg.  2.  profa- 
siins  b. ,  I.  Kr.  1 5.  Cfr.  Forbupa-,  Skiu- 
ta  bref.  2)  skriftligt  betyg:  lilterae  te- 
slificaliones  continentes.  map  b.  ok  (ful/) 
sktel,  I.  G.  17;  II.  M.  a  * 

Brigp,  f.  (Isl.  brigd ,  egentUgen  för- 
ändring: proprie  mutatio)  1)  rubbning; 
särskildt  uphäfvande  af  ett  köp,  da  den 
sålda  saken,  vid  anstäldt  klander,  ej  kan* 
heuiulas:  rcscissio;  special im  rescissio 
factae  emlionis  venditionis,  cum  eviclio 
rei  vendilae,  mota  lite,  averti  nequiL 
b.  komber  i ,  II.  J.  .1 :  i .  varpa  api*um 
fore  b.,  praeslare  evictionem.  Blid.  Cfr. 
Obrighper.  2)  (vide  I  plL)  II.  Kp.  7:  i. 
3)  våldförande,  våldsamt  borttagande: 
violatio,  ereptio  (cfr.  locutiones:  brigd 
vindttn ,  violatio  amicitiac.  Niä/a  S. 
cap.  43;  g  era  androm  brigd  rerpi ,  ia- 
ctum  verriculi  alii  praeripere,  M.  L. 
GulabL'  Lands!.  50;  Anglo-Sax.  breg- 
dan,  diripere  .    Vide  Dos  brigp.  *3 

Brista,  v.  n.  1)  brista,  ga  sönder: 
frangi.  I.  Kr.  3:  ti.  2)  brista,  fattas:  de- 
ficcre,  deesse.  pa  -te  alhtm  &lc.  II.  M. 
0:6.  * 

Broa,  v.  a.  (vide  SJU*)  )(  varpa  vre- 
g/ium,  I.  B.  21:  i.  * 

Broar  syn ,  broa  syn ,  f.  (vide  ÖGL.) 
L  B.  36:  pr;  II.  B.  23:  i.  *a 

Broa  skapi ,  m.  skada,  åstadkommen 
genom  bristfällig  bro:  damnum,  cuius 
caussa  fuit  pons  ruinosus.  II.  B.  ind.  not 
8i. 

Brofiatl,  brofiol,  f.  (egentligen  för- 
st ugubro,  bro  utanför  gärdsporten  el- 
ler dörren:  proprie  tabulatnm  v.  pon- 
ticulus  ante  portara;  vide  ÖGL.)  gärd, 
hus:  domus.  Lpg.9;  II.pg.3;  quibus 
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tamen  locis  h.  v.  potius  pagum  signifi- 
care  videri  posset.     a  (broa  fiol) 

Bropir  (nom.  bropur,  da  t.  bropiri, 
acc  bropir),  ni.  broder:  fräter.  I.  M. 
2:  a;  pg.  17:  3.  &c.  Cfr.  Sundirkuilu ; 
Fapnrs-,  Frillu  bropir. 

Bropurs  barn,  n.  brorbarn:  fratris 
liberi.  I.  G.  1 1 :  pr,  1 ;  IL  JE.  11.  3  (bro- 
por barn) 

'  Bropurs  lut er ,  m.  brorslott:  portio 
(hereditatis  inter  fratres  et  sorores  di- 
videndae)  fratri  ccdens.  I. G.  Il:  i. 

Brud,  f.  (vide  ÖGL)  I.  G.  2.  * 

Brudfasrd,  f.  (vide  ÖGL.)  I.  G.  2.  a 
(brupfatrp) 

Brndgumi,  m.  brudgumrac:  sponsus. 
I.  G.  2.  4 

Brudkullar  (a  karl  v.  kall),  m.  pl. 
män  som  åtföljde  bruden  till  brudgum- 
mens hem:  viri,  qui  sponsam  ad  do- 
mum  sponsi  comitabantur.  I.  G.  2.  Cfr. 
VGL  v.  brupman. 

Brudsata,  f.  i.  q.  brupframma  (vide 
VpiL)  LG.2;  H.vE.2.  Pronuba,  secun- 
dum  Ih.,  it  a  dicitur,  "quia  eius  locus 
ad  mensam  sponsae  est  pronmus.'1 

Brnptugha,  f.  i.  q.  brud  satta.  II.  M. 
2 :  pr.  Postcrior  11  v.  pars  Germanicae 
forsan  originis  est,  Cfr.  GotlL  v.  bryt- 
tugha,  et  Visby  StL  v.  brytteghe. 

Brnt,  n.  1)  brytande:  .fraetio.  b.  be- 
na, fraetio  ossiuni.  II.  M.  ind.  not,  89. 
at  ute  otro  b.  bape,  d.  ä.  bägge  styc- 
kena af  det  af  brutna  benet:  ut  exstent 
utrinque  fragniina.  II.  31.  21:  a.  Cfr.  Ben- 
brot.  2)  öfverl radande:  violalio.  Vide 
Epsöris- ,  Skriftabrut.  3)  delning:  di- 
visio.  b.  ok  tomtarna/ ,  I. B.  I;  II.  J.  1.  * 

Brutlikin,  adj.  (vide  IplL)  I.  Ebs. 
6:1;  pg.  5:  (>.    "4  (brntliker) 

Bryggia ,  v.  a.  brygga :  coquere  (ce- 
revisiam).  bryllöp  air  bruggit ,  convi- 
vium  nuptiale  (cerevisiam  coqncndo)  pa- 
ratum est,  L  G.  2. 

Bryllöp,  brydlöp,  bruplöp,  n.  (vide 
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SML.)  II.  JK.  2 :  pr.  biyggia,  drikkia  b., 
I.  G.  2,  6;  II.  JK.  4.    *  (brudlöp) 

Brylungi,  brullungi ,  comm.  bryl- 
ling: patruelis.  I.  M.  1:  3  ;  G.  11:  i.  •  * 
(bröllungi) 

Bryta  (part.  pass.  bröten ,  II.  Kr.  5 : 
pr.),  v.  a.  1)  bryta,  sönderbryta  &c: 
frangere,  perfringere  &:c.  b,  armlag  a 
manni,  II.  M.  21:  a.  fre  bryter  sik  (cfr. 
VplL.),  I.  B.  38:  i.  b.  by  np,  i.  q.  ryva 
by  (vido  VplL.  v.  ryva  /),  I.  B.  19:  pr. 
Cfr.  Ben-,  Nybrutin.  2)  npbryla:  cf- 
fringere.   b.  hus,  lapu,  kirkiu ,  skip, 

I.  B.  27,  39:  pr;  pj.  14;  II.  Kr.  3:  pr;  M. 
26:  i  G.  3)  bryta,  öfverträda,  ej  iakt- 
taga: violare.  non  senare,  b.  skrift 
sina,  II.  Kr.  24:  io.  cfr.  Skrifta  brnt. 
4)  lorbryta  sig,  begå  brott:  peccare, 
delinqnefe.  I,  .U  10;  pg  .  6;  II.  Kr.  24: 
i2,  i  -\ :  M.  25:  4-  b.  i  manhalgp  mans, 

II.  JK .2:  i.  5)  uphäfva*:  rescindere.  Vide 
Atterbrylu.  < 

Bryta,  bröt ta ,  f.  i.  q.  rupa  (vide 
VplL.).  rypia  gen  rtipu  (v.  ruddnj  ok 
bröt  a  gen  b.  (cfr.  VplL.  v.  rypia),  I. 
B.  10:  i;  II.  B.  21. 

Bränna,  1)  v.  a.  bränna:  creniare. 
b.  skogh ,  I.  B.  45:  pr.  2)  v.  n.  brinna, 
upbrinna:  flagrare,  coraburi.  b.  i  eldi, 
I.  G  14.  * 

1  Bränna,  f.  brand:  incendium.  I.  B. 
45:  i.   Cfr.  Skog  ha  bränna.  *$ 

Brape,  f.  (Isl.  bradi;  a  braper,  prae— 
ceps)  häftighet,  vrede:  animi  fervor, 
ira.  hogga  &c.  af  b.  )(  hampna  fore 
gambla  fegp  (cfr.  af  brapum  garnin- 
gum,  I.  Efjs.  4:pf;  II.  Kg.  4:  pr.J,  11.  ÄL 
24:4-  Cfr.  VplL  v.  brapa  vitrri. 

Bröt  a,  v.  a.  (vide  VplL.)  Vide  Bry- 
ta f.  3 

Ä/W/rf,  vide  Bryta  f. 

Bröpra  skipt ,  f.  delriing  (af  arf) 
emellan  bröder:  divisio  (bereditatis)  in- 
ter  tralrcs.  n.  JK.  ind.  not.  53. 

Bud,  bop,  n.  1)  bud:  nuntius.  fa  b. 


Bya  mark. 

fsc  af  manni),  fa  manni  b.,  LKr. 4: 
pr,  i;  5:  a.  sanda  b.  manni,  II.  M. 
26:3.  2)  ombud:  mandatarius.  Vide 
Ombup.  3)  begäran:  rogatus.  I.  Kr. 
5:6.  4)  tillbad,  erbjudande:  oblatio. 
Vide  Laghbup.    v  (bup) 

Bitdkafli,  bopkafli ,  m.  (vide  VGL) 
b.  upskara ,  b/era ,  I.  pg.  1 :  i ;  U.  M. 
26: 3.  (bupkafle) 

Budskaper  (botskaper),  m.  (vide 
SML  )  II.  Kp.  12:3.  kunungs  b.,  I.  pg. 
1 :  i.    *4  (bupskaper) 

Bukker,  in.  bock:  liircus.  I.  B.  46:  i; 
pj.  1:  a ;  D.  M.  1:  pr;  26:  i  a ;  B.  2S:  pr.  4 
?(Isl.  n.)  byggning,  bus:  aedifi- 
cium,  domus.  Vide  Burtomt. 

Bur  t ,  bort,  adv.  bort:  aliorsum.  b. 
skipta,  LEbs.  6:  i.  laggia  b.  af  stad 
&c.  I.  B.  19:  6;  EL  J.  15:  8.  (bort) 

Burtompt ,  f.  tomt  att  satta  ett  hos 
på:  solum  ubi  exstruatur  domuncula.  I. 
B.  1;  n.  J.  1. 

Burtu,  borta,  adv.  borla:  alibi,  pro- 
cul.  vara  b.,  abcsse.  I.  B.  28,  33:  i.  fm 
ar  b.  lönskri pt ,  vide  Lönsleript.  4 
(borto) 

By,  vide  Byr. 

Bya  dela,  f.  tvist  emellan  byar:  Us 
inter  pagos.  II.  J.  18. 

Bya  mtd,  n.  (vide  VplL.  sub  1.)  sta 
myhit  hanum  bar  til  i  -le,  II.  B.  2 : 4- 
not.  54.  mera  an  han  bar  til  i  rata 
-le,  II.  B.  21.  >4 

Byaman,  by  man,  m.  1)  pL  (vide 
VplL.  sub  1.)  I.  31.  4:  1 ;  B.  19:  1 ;  40: 3; 
pj.  11;  II.  J.  15:  1  a;  B.  6:  a.  not.  75; 
24:  a.  2)  (vide  VplL.  sub  2.)  )(  lands- 
maper,  II.  Kp.  2:  1;  pg.  12:3.  m*l 
tvem  -mmm  sinum ,  d.  a.  invånare  af 
samma  stad:  cum  duobus  eiusdem  ar- 
bis  incobs.  II.  Kp.  2:  1.  *4 

Bya  mark,  f.  bys  jord:  solum  ad 
pagum  pertinens.  a  samo  b. ,  inom  sam- 
ma bys  område:  in  eiusdem  pagi terri- 
torio.  II.  AL  26:  iG.  a 
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By  anit,  f.  (vide.  UplL.)  II.  B.  17: 
rubr.    *3  (byar  a  nyt) 

Byaskogher,  m.  (vide  VGL.)  II.  B 
24:a.  *4 

Bya  skal,  n.  i  q.  bohtapa  skal  2. 
II.  B.  20:  pr.  *.{ 

Byggia,  v.  a.  1)  inrätta,  tillreda: 
struerc,  parar e.  b.  lamugildri ,  I.  B. 
4  4:  i.  2)  bebygga:  aedificiis  instruere. 
b.  tomt,  I.  G.  13.  3)  bebo:  babitare  (lo- 
cum).  sipan  dala  by  g  dus,  I.  G.  11:  pr. 
1)  v.  n.  bo:  habilare  (in  loco).  I.  B.  1; 
IL  J.  15:  ii  * 

Bygning,  f.  1)  byggning,  reparation: 
aedilicalio,  reparatio.  Vide  Kirkiu-, 
Skipa  bygning.  2)  landtbruk:  eultura 
terrae.  bol  ok  b.,  vide  Bol.  bygning  a 
balker,  l  B.  rubr.;  U.  B.  rubr.;  cap. 
28:  i  * 

Bygp,  f.  (vide-  UplL.)  U.  pg.  5.  *  (bygd) 

By  Ha,  v.  a.  (vide  UplL.)   Vide  Om- 
by  Ha.  3 
.  Syman ,  vide  Byaman. 

Byr ,  by,  m.  1)  by:  pagns.  I.  B.  1; 
pj.  7;  H.  M.  2:  i ;  B.  19.  icc.  halver  b. 
)(  fiorpunger  et  attunger,  I.  B.  19:  pr. 
i>//er  £y  )(  viper  skogli,  II.  Kr.  (5: pr. 
i  by  )(  a  gatu  aller  a  genlötum ,  I.  M. 
20: pr.  karl  atte  by  altan,  II.  J.  1.  b. 
ok  bolstaper ,  vide  fJolsthper.  bya  mil- 
lum  v.  tnallum,  I.  B.  37:  n;  II.  M.  25: 
5,  6.  byamillum,  I.  B.  44:  pr;  pj.  16:  pr. 
nampna  by  ok  bonda,  vide  Nampna. 
takt  fyrsta  by  &c,  d.  ä.  tage  till  vit- 
neu  byns  in Vanare:  incolas  pagi  anle- 
stator.  L  M.  20:  pr.  Cfr.  Bolby.  2)  stad: 
urbs.  lagh  stim  i  bynum  gänga  )(  q 
landeno,  II.  pg.  12:3.  * 

Byrghia ,  bargha  (sup.  burghit),  v. 
a.  c.  dat.  (vide  UplL.  sub  2.)  b.  sinu 
(cfr.  UplL),  I  B.  8:  i ;  41 ;  II.  B.  10.  * 

Byrgsl,  f.  ?  arbete  (egentligen  med 
inbärgning):  opera  rustica  (proprie  in 
colleclione  frugum  foeniquej.  toka  b. 
mans ,  taga  honom  i  arbete  (till  aftje- 


nande  af  böter):  rmulctae  nomine  a<v 
cipere  operam  furisn,  ut  rectchunclo- 
cum  explicat  Ih.  (Gloss.  v.  berga).  II.  M: 
20:3.  3 

Byria,  v.  a.  börja:  incipere.  I.  Kr. 
3:  pr;  8;  EJ>s.  rubr.;  B.  44:  pr;  pg.  9; 
II.  Kr.  6:  pr.  vare  pter  bot  -ap  (cfr. 
SML),  II.  M.  22:  pr.  * 

Byrp,  f.  1)  bärande:  porlatio.  Vide 
Vpbyrp.  2)  börda:  onus.  tak  ar  (nwp) 
bami  ok  b.  bonda  mins  (cfr.  UplL.  v. 
byrpi),  I.  G.  12;  II.  M.  10:  ..  not  84. 
3)  slägtskap:  cognatio.  aptir  b.  sinne, 
secundnm  cognationis  ralionem  (cfr. 
SML.  Addenda  pag.  337).  II.  M.  9:  1. 
kvar  map  b.  sinne,  quisque  suae  cog- 
nationis inre.  II.  M.  12:  pr.  kvart  ap- 
tir  py  pre  t  ar  -pnm  (i.  e.  cognationis 
iuro)  til  boret ,  II.  M.  7 :  pr.  4)  slägt- 
led:  gradus  cognationis.  innan  pripiu 
b.  (hvars  per  a),  I.  Kr.  9:  a;  G.  1 ;  II.  Kr. 
24:  1  a;  M.  12:3.  utan  pripiu  b.,  II. 
Kr.  24:  ta.  5)  slägt:  cognati.  torp  dö- 
mis  x.  gangi  i  byrp  v.  byrpina  ätter 
(cfr.  UplL.  et  SML  ),  I.  B.  1,2,  6:  1.  pa 
dömis  iorp  i  b. ,  d.  ä.  tilldömes  den  af 
köparne,  som  är  bördeman:  fundus  em- 
tori  venditori  cognato  adiudicator.  n. 
J.  3:  a.  (5)  (vide  UplL.  sub  5.)  pu  ha- 1 
vir  salt  b.  vara,  b.  pera  ar  sald ,  L 
B.  1;  II.  J  l.  biupa  (full)  til  b.  sittfn, 
bjuda  bördelösen  för  den  sålda  jorden: 
offerre  peenniam  ad  redimendum  fun- 
dnm  hereditarium  a  cognato  venditum. 
I.  B.  2;  II.  J.  6.  *Ubyrd) 

Byrpar  loler,  m.  jord,  hvaraf  man 
genom  börd  -blifvil  egare:  fundus,  quem 
iurc  cognationis  aliquis  redemit.  Ita  ex- 
plicanda  videtnr  h.  v.,  ubi  dicitur:  ha- 
ver man  -lo t  i  eghnum ,  i  e.  si  quis 
tali  modo  partem  praedii  cuiusdam  ad- 
quisivit,  II.  J.  15:7;  ctsi  id  quod  hoc 
loco  statuitur  crrato  qnodam  in  caput 
de  localione  conduetione  fundorum  ir- 
repsisse  videtur.  Locc  vertit  citata  ver- 
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ba:  *si  qui  partem  suam  inre  consangui-  I.  Kr.  13:  t.   til  skift  b.,  II.>E.T:pr. 

nitatis  in  alicuius  possessione  habeant."  pre  föter  bara  en  til  gata ,  d.  ä.  han 

*4                           1  gar  ut  ifrån  den  som  vill  tillegna  sig 

Byrparman,  byrpaman,  börparman,  honom  såsom  träl;  likasom  t.  ex.  en 

m.  slägtinge:  cognatus.  I.  B.  1,  2,  14;  hund  kan  gå  på  tre  ben  då  det  fjerde 

pg»  .1:5;  II.  J.  1.   )(  ubyrpaman,  L  B.  är  skadad! :  deficienlc  uno  quadrante 

5;  n.  J.  3:  a.    *4  (amen  tribus  quasi  pedibus  exit  ex  do- 

Byipi,  f.  börda:  onus.  bindab.,bunr  mo,  i.  e.  libcr  est  a  potcstale  cius,  qui 

din  b.,  I.  pj.  2:  a;  3;  H.  M.  26:  1 1.  Cfr.  controversiam  status  ei  infert;  sicut  ex. 

Lynnar  bördi.    *  c.  canis,  uno  pede  laeso,  ceteris  tamen 

Byskipt f.  (vide  UplL )  gangi  ätter  tribas  currit.  II.  Kp.  3.   Cfr.  Op- ,  Ut 

i  b. ,  II.  B.  10.    *3  bara.    2)  framföra:  proferre.  vitni  b. 

Bytta,  f.  bylta:  situla.  taker  alt  so-  ( )(  efo  svaria)}  U.pg.  18:  3,  4.  cfr.  Vit- 

man  b.  ok  hand,  d.  ä.  om  den,  som  ni.    tver  bara  vitni  ok  (sc.  gängs) 

mjölkar  en  annans  ko,  blir  tagen  på  tolf  mannaeper  <verba:  tverbaral&v- 

bar  gerning  tillika  med  injölkbyttan:  si  tum  pertinent  ad  v.  vitni,  non  vcro 

is,  qui  alienam  vaccam  mulget,  in  ipso  respiciunt  sequentia),  II. M.  19-    b.  lys- 

facinore  captus  fuerit,  una  cum  mul-  ning  a  vitni,  I.  M.  20:  pr.    3)  frambrin- 

ctra.' II.  M.  26:  i3.  ga,  bara  (frukt):  producere,  ferre  (fro- 

Batlger,  m.  bälg,  buk:  venter.    *i  ctus).    ttptir  py  sum  annor  åker  bar 

Inde  til,  d.  ä.  i  förhållande  till  storleken: 

Balgmord ,  n.  fosters  fördrifvande :  sicut  ager  fruges  fert,  sc.  pro  ratione 

procuratio  abort us.  I.  Kr.  12;  II.  Kr.  23.  magnitudinis  (cfr.  Apalbogher).  Locc. 

Balskin,  n.  skinn,  ovisst  af  hvad  vcrtit:  "quantum  fruetuum  aller  ager 

slag,  hvilket  erlades  såsom  utskyld:  proportionaliter  ferre  potest."  I.  G.  1 1 : 3. 

pcllis,  incertum  cu  i  us  generis,  quae  tri-  Incertum  mihi  videtur  an  huc  pcrti- 

buti  nomine  pendebatur.  )( lepungs  skin  neat  locus:  ok  hvat  sum  bar,  L  pj. 

et  vighra  manna  skin,  I.pg.  7:  a.  Locc,  16:  /\,  qui  a  Locc.  vertitur:  retresfrn- 

priorem  11  v.  partem  a  balger  dcri-  giferas*;  at  hae.c  verba  forte  corrnpta 

vans,  vertit:  rpcllis  ex  qua  sacculus  sunt;  in  rec.  codice  praetermittuntor. 

auf  follis  aut  pera  viatoria  facienda  IL  M.  23:  10.    4)  tillkomma:  pertinere. 

sir;  Ver.  autem,  certe  non  felicior,  ver-  mera  an  til  hans  lota  bar,  II.  J.  13: 1. 

tit:  rcorium  bovinunf,  a  bäla,  mugire.  -  mera  an  kan  (acc.)  bar  til  i  rato  bya- 

Band  il ,  m.?  (a  band;  Anglo-Sax.  male,  II.  B.  21.  Cfr.  7>7  bara.  * 
byAdel,  fascia)  band,  rep  (hv  armed  nå-  Bargha ,  vide  Hyrghia. 
got  bindes):  funis,  vinculum.  sia  b.  nm  Baria,  v.  a.  1)  slå:  vcrberare.  bar- 
hals (sc.  pinvi),  I.pj.  2:pr;D.M.26:i  1.  per  )(  hoggin  (fullum  sarum),  I.  AL  8: 
Locc.  et  In.  (Gloss.  v.  badet)  vcrtunt:  pnu-  IL  M.  21 :  pr;  24:  G.  barper  )(  sar  gior, 
raella."  IsL  bendill,  villus,  cirrus,  huc  II.  M.  24:8.  barias,  dep.  L  q.  baria. 
non  videlur  pertinere.  )(  vakkia  blop,  I.  Kr.  13:  pr.    2)  trö- 

Bani,'i  (forte  pl.  a  barn)  L  q.  band  ska:  triturare,  flagellare  fruges.  ILKr. 

(vide  VGL).  Vide  Biti.  6:  pr.  v 

Bara  (ber  pro  bar),  v.  a.  1)  bära:  Balri,  adj.  bättre:  melior.  )(  sam- 

portare,  ferre.  a  altare  b.,  I.  Kr.  3: G.  bri,  LB.  10:  1.  )(  varri,  I. B.  II.  btt- 

b.  ny  kla  bondans,  U.M.24:8.  fram  b.,  sler,  sppcrl.  I.  Kr.  6:  pr.  Cfr.  Halva.  * 
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Hön  —  Drap. 


Bön,  f  1)  förbön:  preces  (pro  alio). 
sandö  mario  b.,  LKr.  1.  2)  särskildf, 
förbön  för  en  som  begått  brott:  spe- 
ciatim  deprecatio  pro  alio;  qui  delictum 
commisit  agha  bönina  (cfr.  ÖGL.),  L 
Ebs.fi:  pr. 

Böna,  f.  böna:  faba.  Lpj.  2:  a.  *4 
Bönoaker,  m.  böneland:  fabale.  arta 
åker  aller  böno  (sc.  åker),  IL  ÄL  20: 
ii.  *3 

Böta,  v.  a.  1)  ersatta:  rependere. 
böti  spial,  I.  B.  39:0.  böti  spiai/a 
bot,  ibid.  §.  i.  böti  ätter  klukku  v. 
spial,  I.  Kr.  5: 6;  B.  40: 3 ;  IF.  B.  8:  s. 
böii  ätter  tolf  öra  firi  k  rest  &c.  I.  B. 
39: 4-  2)  forsona  sitt  brott  genom  bö- 
ter, böta:  delictum  mulcta  cxpiare,  mul- 
ctani  solvere.  b.  hor,  sak,  I.  Kr.  9:6; 
B.  18.  böti  ätter  man  &c.  (mtép  prat- 
tan  icc.  marklint),  I.  Kr.  5:  ti;  B.  40:  a; 
G.  2;  HM.  l:a.  bötis  ätter  son  oföd- 
der  fore  fiuratighi  marknm,  HM. 23: 
3.  * 

D. 

Dagher,  m.  1)  dag:  dics.  um  Husan 
dagh,  LBJO.  d.  ar  arpinga,  II.  pg. 
3.  Cfr.  Attondi;  Aldra  halghona-,  En- 
stöpings  dagker  &c.  2)  bestämd,  fö- 
relagd dag  eller  tid:  dies  praefinitus, 
spatium  conccssnm.  Ite.ggia  dagh,  Lpj. 
11.  fiughartan  na  t  a  d.,  II.  Kg.  7:  a;  B. 
23:  a.  Cfr.  Ep~,  Sttempnudagher.  3) 
pL  lifsdagar,  lifstid:  tempus  vivendi.  L 
B.  12.  Cfr.  Lifdaghar.  * 

Daghvarke,  n.  dagsverke:  opera  dhir- 
na.  B.  Kr.  1 :  i .    *  (a\ags  varke) 

Danar  arf,  n.  (vide  VGL.  et  UplL.) 
I.G.17.  * 

Del,  m.  del:  pars.  mere  delin,  II.  B. 
17:3. 

Dela,  v.  n.  tvista:  litigare.  LM.  10; 
B.  1,  4.  ficc.  d.  snman,  L  B.  34:  i ;  pj.  8; 
Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Fot.  V. 


1I.B.5:  i;  18: pr.  dela  sipan  (sc par) 
um,  dela  per  (sc.  par)  um,  an  per 
dela  (st. p/er)  um,  LB. 3, 13,34:  i.  &c 
—  Delas,  dep.  tvista  inbördes:  inter  se 
litigare.  d.  viper,  Lpg.  3:  i.  * 

Dela,  f.  tvist:  lis.  ILpg.l8:n.  Cfr. 
Bya  dela. 

Deld,  f.  (vide  UplL)  I.  R  22:  i,  a; 
pj.  17:  u;  n.B.8:  i.  4 

Disker,  ra.  bord:  raensa.  vara  um 
disk  ok  duk  map  andrum,  allitu,  d.  a. 
äta  vid  samma  bord:  eadem  mensa  uti. 
Lpg.  17:3.  *3 

Domari,  m.  (vide  UplL.  gub  2.)  I. 
E|>s.0:3;  pg.  l:pr;  2,  3:  pr,  i;  5:  pr, 
i;  8;  IL  Kg.  0:  i ;  AL  21:  pr;  B.  5 :  i ; 
pgO.  * 

Domber,  m.  dom:  iudicium,  senten- 
tia.  Lpg.  2: pr;  7:  i.  domarans  d.,  L 
pg.  2:  i;  5:  pr.  lagha  d.  ar  a  man 
för  per,  I.  pg.  5:  a.  aptir  lagha  domi, 
ibid.  §.  i.  d.  gånger  a  man,  Lpj. 3; 
pg.  3:  a.  dom  til  toka,  L  pg.  7:  pr;  n. 
B.  I :  pr.  d.  ok  (full)  skal,  vide  Skal.  * 

Domi  (döma  pro  doma),  m.  L  q.  dom- 
ber.  I.  B.  21:  pr;  II.  B.  1:  pr.  tiorna  (til) 
tälta,  I.  B.  43:  i ;  G.  10:  i ;  IL  J.  12;  pg. 
9:  pr.  *4 

Dottir,  t  dotter:  filia.  Scribilur  doc- 
tur,  I.  G.  1 1 :  pr.  gen.  dödar,  L  G.  1.  acc. 
doctir,  LKr.  9:  pr.  pl.  acc.  döttir,  I.  G. 
3:  t.  Cfr.  Gupdottir,  Systirdodir.  3 

Dot turbarn,  n.  (vide  VGL.)  LG.ll: 
pr;  II.  jR.  11:  pr.  *3 

Draglia,  v.  a.  1)  draga:  trahere.  d. 
anda  til  ok  frun,  LKr. 0: pr.  Cfr.  Up- 
dragha.  2)  draga  ut  (på  tiden),  för- 
dröja: extrahere,  differre.  II. B.  3:  i.  * 

Drap,  n.  dråp:  caedes,  homicidium. 
)(  mord,  LM. 3:4*  d.  innan  sängar, 
i.  q.  innan  san  ga  drap,  IL  M  12:  rubr. 
Cfr.  Afals-,  Af  fals-,  Dulgha-,  Handa- 
varka-,  Innan  samgå-,  Vapa  drap. 
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Drapari  —  Döma. 


Draperi,  m.  dråpare:  homicida.  L  AL  nai  ok  tolf  manna  epe,  ibid.  d.  mal 

3:3»   *  epe  tolf  manna  ok  tvaggia  manna  vit- 

Drikkia  (impf.  pl.  .3  pers.  drukko\  v.  ne,  I.  Kbs.  2:  i.    rf.  >»/^  /&W«w  rrtwum 

a.  dricka:  bibere.   d.  brydlöp,  I.  G.  C;  ok  pratolftum  epe,  II.  pg.  21.  * 


Drivari,  m.  lösdrifvaro:  crro,  ho-  ter  agere.  I.  pg.  .">:pr.  Ila  quoque  Ilad., 

nio  vagabundus.  d.  eeller  pitenislolös ,  ac  sjne  dubio  reele,  explical  h.  v.;  Locc. 

I.  pj.  15.  vcro  cam,  ut  vidclur,  confundens  cam 
Drunkna,  v.  n.  drunkna:  in  aquacasu  v.  dy/in,  verlit:  dissimulare. 

periro.  1.  (i.  14.     3  (drnkna)  Dy/sbot,  f.  böter  för  nekande  eller 

Dramger,  m.  (vide  ÖGI^)  Vide  Le-  döljande;  så  kallas  böter  som  erlades 

ghudrmnger.    *  af  dråpare  som  ej  genast  tillkännagaf 

Drtrpa,  v.  a.  dräpa:  occidere.  dö-  dråpet:  mulcla  infiliationis  v.  occulla- 

pnm  drrepin,  I.  M.  23.   d.  til  arfs,  II.  tionis;  ita  appellabalur  mulcla,  quam 

M.  10:3.  drtepas  (dep.)  mten ,  prtemrtn-  pendebat  inlerfeclor,  qui  conimissam 

ningiar,  grestir  &c,  d.  ä.  om  den  ene  caedcra  non  slatim  publicavit.  I.  M.  3:3. 

dräper  den  andre:  si  aller  allerum  occi-  Dyr,  adj.  dyr:  carus,  qui  rare  cod- 

daL  I.  AL  1:3,  3,  8;  4:  i;  II.  AI.  24:  \.   *  siat.  knna  ter  ha/nu  dy  ni ,  d.  ä.  för 

Drast,  f.?  (vidcUplL.)  Vide  Fiska-,  qvinna  böles  dubbel!:  duplex  pro  fe- 

Kattka  drent.     4  mina  esto  mulcta.  I.  M.  18.   prim  mar- 

Dnker,  m.  duk:  mappa.   Vide  Di-  kum  dyrra,  d.  ä.  så  myckel  högre  bot: 

sker.    *4  muleta  tribus  marcis  aucla.  1.  M.  13,  14 

Dul ,  n.  1)  nekande:  infilialio.    a  Cfr.  Jomdyr.  4 

dulum  (före)  standa,  i.  q.  dylia  1.  I.  Dyr,  n.  pl.  dörr:  ianua.  I.  pj.  7.  dö- 

pg.  11;  II.  Kr.  1 1:  f.    2)  nekande  med  per  (ligger)  firi  dnrnm ,  I.  pg.  13:  pr. 

edgång  inför  domstolen:  infilialio  in  iu—  Cfr.  Kirkin-,  Sang/ms  dyr. 

dicio  iuramento  negatorio  firmala.   e  Dyrt,  adv.  dyrt:  care,  magno  pre- 

skulu  d.  fore  döpum  stånd»,  IL  M.  tio.  ga-lde  skapa  sva  dyrt  A:c.  I.  B. 

25:  2.   standi  dul  fore  döps  sak;  IL  38:  3.  *4 

pg.  0:  i.     4  Deensker,  adj.  Dansk:  Danus.  LM. 

Du  f g  ha  drap,  n.  (vide  LTplL.  sub  1.)  4:        3  (dan  sker) 

LM. 5:  pr.    \\  Döma,  v.  a.  1)  döma:  iudicare.  do- 

Dylia ,  v.  a.  1 )  neka ,  förneka :  ne-  mart  vil  mi  d.  manna  meellum ,  I.  pg. 

gare,  iofiliari.  I.  G.  8;  pg.  11;  IL M.  11:4;  2:  pr.  d.  matwi  reet  lagh,  II.  pg.  14:pr. 

21:  pr;  26:  n.   d.  ok  siyhia  n/Bi  fore,  d.  sökning  np  a  man,  II.  pg.  24:  t.  d 

II.  M.  18:  pr.  d.  hapi  lighris  ok  barns,  fram-,  vide  Fram.  d.  tunt  siaren  igår} 
L  G.  8;  IL  M.  18:  pr.  2)  (vide  IjjIL  matts,  II. pg.  17:  pr.  iotft  dömis  i  byrf>, 
sub  2.)  II.  yE.  20:  i.  d.  ma>p  enepe  si-  vide  Bytpi).  dömis  af  pöm  prea  mar- 
mim,  ibid.  d.  ma>p  epe  srex  manna,  IL  ker ,  pren  dömis  af  prim  markum ,  1. 
Kr.  10:3;  AL  215:  t  G.  d.  mrep  sax  man-  Kr.  0:  3;  II.  J.  :>:  ..  Cfr.  Ut  döma.  2) 
mun  fore  Imnsmanne  ok  tolf  tuaunum  (iildöma:  adiudicarc.  eegha  v.  regn  dö- 
fore  biskope,  II.  Kr.  24 :  pr.  d.  mrep  tolf  mis  manni,  L  B.  5:  pr;  11;  II.  J.  3:3. 
manna  epe,  IL  Kr.  20:  pr;  Kg.  2:  pr;  AL  dömis  kattum  sit  ätter,  I.  B.  17.  hari 
18:  pr;  Kp.  I:  pr;  II:  pr;  B.  26:  i.  d.  pren  prennbtf/a  stan  dömis,  1.  IL  16.  dé- 
meep  tolf  manmtm,  HB.  13:  pr.  d.  map  mis  akke  gtslkaranmn  &c.  IL  AL  24: 3.  * 


U.M.4.  * 
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Dömt  —  Ensak. 
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Zta»*,  n.  (vide  VGL.)  Vide  //z  dö- 
mt. *i 

Döpilsi,  f.?  döpelse:  bapf  ismus,  /a  rf., 
L Kr. (»  pr,  i  ;  II. yE.  10:  i. 

Dofter,  adj.  död,  liflös:  mortuus,  in- 
animus.  I.  Kr.  I:  pr;  M.  3:  i .  &c.  rf.  f%- 
^w)  /Fri  durttm ,  L  pg.  13:  pr.  </<?/* 
(mans)  sak,  II.  pg.  ind.  not.  ? ;  cap.  9:  i. 
Cfr.  Qvikker.  " 

Döper,  m.  död:  mors.  hjta  v.  A«r*vi 
rfö/&,  I.  KJjs.  2:  a;  B.  10:  pr.  komber  (i) 
rf.  jfera  m/ellum,  si  morte  altcrulrius 
separcntur.  I  B.  13;  II.  J.  16:  i.  döpum 
drapin,  I.  M.  23.  A 

1/öpviper  (döfviper) ,  m.  (vide  UplL.) 
l  B.  23.  byaskogher  sam  rf.  <w  )(  eAe 
skoghei',  II.  B.  2-1:  3.    \j  ( dö f vi  per) 

E. 

/J,  Vide 

/fyA/w,  adj.  egen:  proprius.  L  B.  35: 

3.  * 

Eghn,  regn,  f.  (vide  SML.)  I.  B.  6: 
pr;  12,  14;  II.  J.  1,3»  i,3;  13:  (i -8. 
)(  lösörar  v.  lösir  örar,  II.  Kr.  13:  pr. 
coll.  §.  i ;  J.  1 3 :  pr.  )(  Ans  ok  lösörar 
v.  inviprer,  II.  Au  12:  i,  5.  Cfr.  Om 
eghn.  ' 

Eki  skogher,  m.  ekeskog:  querce- 
tura.  II.  B.  14:  (J;  24:  a. 

Ekorni,  m.  ekorn,  ekorre:  sciurus. 
I.  B.  11:  pr.  ,*f  (ikorni) 

Elda,  v.  a.  elda,  uptända  eld:  ignem 
faccre.    Vide  Drander  2. 

Elder,  m.  eld:  ignis.  I.  B.  43:  pr,  r, 
3,/,.  <».  «//er  o/**?,  allite.  II.  .1.  13:3. 
brinna  v.  bränna  i  eldi,  I.  B.  34:  pr; 
G.  14.  e/rfi  lösum  slmppa,  I.  B.  43:  1,  a. 
e.  rinder  viftari  an  han  (sc.  maper) 
vit,  ibid.  §.  1.  «r  Åe/Jfti  hö  g  hr  i,  L 
pg.  13:  pr.  * 

£//<i,  vide  v^E//a,  JEllis. 

En,  I)  nunt  en:  unus.  <?/*  domare, 
tt  pg.  7.  «w  tfojrA,  U.  R  24:  2.  ena 


bot,  I.  M.  0.  enum  skötra,  I. B.  19:  pr. 
ennm  pripionge,  II.  A\.  19:  >.  kannis 
enum  (se.  manni) ,  II.  B.  8:  2.  en  (pl.) 
lagh,  I.  Kr.  9:  1;  II.  Kr.  24:  1  a.  t  enum 
vfrpium,  II.  B.  3:  1.  en  vit  ni  ok  rei  an- 
nnr,  L  c.  aliqui  ex  tcslibus  non  vero 
celeri.  IL  pg.  18:  pr.  alt  at  enu,  vide 
Ålder  1.  2)  adj.  ensam :  solus.  konnnger 
en,  II.  M.  17.  ensmans,  I.  pg.  13:  pr. 
pomalfinger  ftr  et  iomdyrt  &e.  I.  M. 
17:  pr.  3)  pron.  samme:  idem.  a  en 
(man),  I.  B.  3.  i  enum  epe,  I.  pg.  17:3. 
i  entti  pingarip,  I.  |)g.  4.  et  mal,  U. 
Kr.  24:  5.  a  enu  pingi,  I.  pj.  4  ;  II.  M. 
20:  18.  vit  na  v.  sanna  bapir  et,  IL  M. 
19,  20.  vari  pat  alt  et,  do  iis  idem 
ius  esfo.  I.  B.  3.  va  An  bapin  v.  vari 
alt  um  en  (pL)  lagh,  II.  M.  24:8;  B. 
14:  7.  en  (pL)  svar,  I.  Kr.  9:  1 ;  IL  Kr. 
24:  1  a.  * 

Enböti,  il  enkel  bot:  simplex  mal- 
da, liggi  i  e.  )(  tv/eböti,  I.  Kbs.9:pr; 
pg.  5 :  1 ;  II-  AL  1 0 :  pr.  sökia  annan  i  e. 
)(  tvteböti  et  prrcböti,  II.  Ät  24:  1.  *4 

Enda,  adj.  indecL  ende:  unicu».  e. 
barn,  IL/K.G:.{. 

En  eper,  m.  (vide  VGL.)  dyle  merp 
-pe  sinum,  II.yE.  20:  1.  *i 

En  fm,  n.  L  q.  ensak.  e.  bondans  &c. 
I.B.29;  G.  10;  pj.  16:  pr;  II.  B.  13:  1; 
27:  1.  4 

Enist,  enosl,  adv.  endast  :  solum.  py 
at  e.  ...at  &c.  (cfr.  ÖGI*\  I.  B.  31:  pr; 
U.J.7;pg.2.  \{ 

Enni,  num.  en:  unus.  e.  bord,  I. Kr. 
8;  IL  Kr.  3. 

Enonga,  adj.  indecl.  (att  amen  -gom, 
dat.  111.)  ende:  solus»  e.  bot,  elder,  II. 
B.  24 :  2.  *4 

Ens,  adv.  endast:  solum.  py  e.  ...  at 
iic.  I.  M.  23  (ubi  tamen  pro  py  scriptum 
est  fo)->  pg.  11.  *4 

Ensak,  f.  ensak:  mulcfa,  quae  uni 
tantum  cedit.  kunungs  e.,  LM.  3:  pr; 
pj.5:pr;  pg.3:a.   biskops  e.,  U.  Kr. 
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21.  not  44-  bondans  e.,  II.  M.  26:  i. 
byamannae.,  II.  B.  24:  3.  His  locis  sine 
dubio  addendum  est  e.  soknamanna,  L 
Kr.  5:0,  ubi  taraen  pro  e.  scriptum  est 
eensokn.  * 

Ensoman,  ensomin,  adj.  ensam:  so- 
los. IL  Kr.  6:  (>;  B.  8:  3.    *  (ensamin) 

Enstöpinger ,  ra.  (a  stamla;  Isl.  ein- 
stadingr)  enslöding,  en  som  är  ensam: 
solitarius.  Inde 

Enstöpings  dagher,  ni.  ensam  helg- 
dag, som  är  ulan  förhelg:  dies  festus 
solitarius,  coi  non  adnexa  est  vigilia 
(helghidagher  stim  ai  ar  fasta  eller 
forhelgd  firi,  SML.  K  k.  17:  1.).  )(  sun- 
nodagher  aller  per  dag  har  ar  genfa- 
stor eero  igen,  U.  Kr.  26:  pr.  not  jo. 

Ezin,  ezinni,  vide  Sin, 

Epa  fylli,  f»  edfyllnad;  sä  kallas  ed- 
gärdsmännen,  eller  de  (t  ex.  tolf)  män 
som,  utom  vitnena,  tillsammans  gingo 
en  ed:  complementum  iurisiurandi;  ita 
appellantur  viri  (ex.  c.  duodecim)  qui, 
praeter  testes,  una  dabant  iuramentum' 
iudiciale.  )(  ejiar  vit ni ,  I.  pg.  17:  1. 

Epar  vitni,  n.  vitnen  som  svuro  i 
foreden,  ållöljde  af  ett  visst  antal  ed- 
gärdsmän:  testcs,  qni  dabant  iuramen- 
tum praevium,  a  certo  virorum  numero 
postea  cotnplendum.  )(  epa  fylli,  L  pg. 
17:  1. 

Epa  taki,  m.  (vide  ÖGL)  L  pg.  13: 
pr;  14.  *4 

Epdagher,  in.  dag  som  forelägges 
till  edgång:  dies  ad  iuramentum  iudi- 
ciale dandum  determinatus.  II.  Kr.  24:  3. 

Eper,  m.  ed:  iuramentum.  e.  )(,  vit- 
ni,  d.  ä.  den  af  (t  ex.  tolf)  edgär ds- 
män  gångna  ed  i  motsats  mot  den  fö- 
regående vilneseden:  iuramentum  a  cer- 
to virorum  numero  (ex.  c.  duodecim  vi* 
ris)  datum,  oppositum  praevio  testium 
iuriiurando  (cfr.  Epa  fyllt,  Epar  vit- 
ni).  II.  M.  2: pr;  24:  G.  not  5i ;  pg.  3, 
18:  pr,  4.  take  ep  ()(  vitni)  kvar  kan 


kan  fa,  d.  ä.  edgärdsmän:  ad  iuramen- 
tum dandum  eligat  sibi  viros  ubicum- 
que  potuerit  II.  pg.  18:3.  ep  svaria 
)(  vitni  barra,  ibid.  §.  4.  lagka,  ola- 
g/m e.,  IL  Kr.  24:5.  i  epe  vara,  ibid. 
§.  4.  (sc.  gangi)  /ettgin  (sc.  vaj>a)  ej> 
aptit',  I.  G.  K),  map  sornum  epe,  YL 
vE.  9:  1.  not.  5o.  vari  a  tvem  vitnum 
ok  sia/fs  hans  epe,  U.Kp.  7:  1.  vavria 
sik  mrep  tvaggia  manna  epe  ok  sialf- 
sins,  varia  map  priggia  manna  epe, 
vide  V  aria.  sax  manna  e.,  IL  Kr.  24: 
3;  AL  20.  cfr.  IJglia  2,  Vita,  Varia. 
vari  a  tvem  vitnum  ok  sax  manna 
epe,  ILKp.  7:  1.  tolf  manna  e.,  B.  Kr. 
24:3;  M.  1:3;  10:  3;  M.  31:  pr;  Kp. 
11:  pr;  B.  24:  1.  cfr.  Dylia  2,  Firi, 
Gänga,  S varia,  Vita,  Varia.  mr?p 
sornum  epe  tolf  manna,  n.  M.  8 :  1 .  nai 
ok  tolf  manna  e.,  I.  G.  8;  U.  M.  9:5. 
cfr.  Dylia  2,  Varia.  tu  v.  tvaggia 
manna  vitni  ok  tolf  manna  c,  I.  M. 
22;  B.  17,  45:  3;  pg.  12,  W.M.  9:  s;  J. 
16:  1;  Kp.  7:  1;  9;  B.  16:  1.  cfr.  Binda 
4,5,  Dylia  2,  Firi,  Gänga,  Sökia, 
Vita,  Varia.  bara  t  ver  vitni  ok  fst 
gängs)  tolf  manna  eper  (cfr.  Bara  2\ 
II.  M.  19.  tve  vilnisman  fylla  tolf  man- 
na ep,  I.pg.  13:  1.  vita  map  tvaggia 
v.  tvem  qvinna  vitnum  ok  tolf  manna 
epe,  vide  Vita.  map  ..  vitnum  ok  tolf 
manna  epe,  II. /E.  7:  pr.  binda,  sökia, 
varia  map  prim  vitnum  ok  ätter  tan 
manna  epe,  vide  Binda  5,  Sökia, 
Varia.  pratolfter  e.,  vide  pratolf- 
ter.  Cfr.  Asöres-,  En-,  Forhafpis-, 
Grattzla-,  Vapa-,  Varnar  eper.  '' 

Ep  (jilder,  adj.  i.  q.  epganger  (vide 
UplL.).  I.pg.  17:  a. 

Epiös,  adj.  oberättigad  att  gå  eUcr 
fordra  ed  i  en  viss  sak:  cui  non  licet 
in  caussa  quadam  iuramentum  dare  vel 
poscere.  orplös  ok  e.,  allitt  ■  LL  AL  30: 
10.  2 

Eps  man,  m.  pL  edgärdsmän,  de  män 
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som,  jämte  hufvudmannen,  tillsammans  sik  fa,  H.J.  13:4.  fa  en  man  pair  firi 
gä  ed  i  ett  rättegångsmål:  viri  qui,  una  han  svar,  I.pj.  11.  5)  (vide  VGL  sub 
cam  persona  principali,  dant  inramen-  6.)  fa  missla  annars  ang,  I.  B.  22:  i. 
tum  iudiciale.  )(  hovudsman,  1.  pg.  6)  (vide  VGL  sub  7.)  fa  ep  gangit , 
13:  pr.  I  Kr.  12.  * 

%  Epsord,  n.  edgång-,  tilläfventyrs  egent-  Faler,  m.  spjutjärn:  spiculnm,  fer- 
ligen  formuläret  för  eden:  iusiurandum;  rum  hastae.  Vide  Spiut  faler.  H.  v. 
proprie  forsan  concepta  verba  in  quae  non  significare  perticam  hastae,  ut  sta- 
iuratur.  sig/tia  e.,  förestafva  eden:  ver-  tuit  Ih.,  quem  in  glossario  ad  ius  Upl. 
ba  iuranti  praeire.  L  pg.  13:  pr.  dela  secutus  sum,  luculenle  demonstrat  01. 
um  e.,  tvisla  derom,  huruvida  eden  är  H.  S.  cap.  137  (Fornm.  Sög.  IV.  pag. 
rätteligen  gången:  litigare  de  iuramen-  338.),  ubi  de  hasta  quadam  dicitur: 
to,  an  rito  sit  datum.  Ibid.  "var  falrinn  allr  gtdlrekin,  en  skap- 

Epsöre,  n.  (vide  VGL  sub  1.)  ku-  tit  var  eigi  kärra,  enn  täka  mdtti 
nungs  e.,  I.  Ebs.  rubr.  bryta  kunungs  hendi  til  fals'*;  et  KHstinreltr  hinn 
e.,  I.  Ebs.  7:  i.    *  gamli,  ed.  Tjiorkeus,  cap.  18:  "spiöt 

Epsöris  brut ,  n.  (vide  SML)  I.  EJds.  ...  pat  er  sva  van-i  scept,  at  niadr 
6:3.  varpa  drapin  utan  e.,  d.ä.  utan  mal  ti  takd  hendi  til  fals"  &c.  *3 
att  genom  dråpet  edsöre  är  brutet:  oc-  Fall  (fal,  faal) ,  n.  1)  fall:  casus 
cidi,  non  tamen  violato  iuramento  re-  (quo  res  cadit).  Vide  A-,  Af-,  For-, 
gio.  I.M.3:pr,  i.  *4  JU  is- ,  Ovan-,  V  aln  fal.  2)  fall,  hän- 
Epsört  (edzörd),  adj.  n.  (vide  VGL.)  delse:  casus,  c  ventus.  LM.  22;  G.  3.  3) 
I.M.22;  pg.  13:  pr.    *3  död  (genom  dråp):  mors,  nex.  )(  man- 

ha/g,  I.  M.  1 :  pr,  i  -  7.  4)  försummelse: 
F.  ncglectus.   kan  f.  a  farlip  koma  (cfr. 

Farlip),  I.  B.  40:  3.  Cfr.  Lepsna-,  Stil 
Fa,  v.  a.  1)  få:  accipere.  fa  bud,  I.  fall.  5)  fall,  förlust  af  sin  sak  (i  rät- 
Kr.  4:  pr.  fa  rat,  U.  B.  3:  2.  far  (sc.  tegång):  clades,  amissio  caussae.  talu 
han)  ai  sax  öra,  far  ai  galdit,  I.  B.  fram  halda  annalliggia  til  fulz  aller 
28,  48:  pr.  far  ai  pera  v.  pön  vitni,  falz  (cfr.  Fnlder),  l.pg.9. 
I.  B.  22:  a;  ILM.  1):  2.  e  kvar  han  far,  Falla,  v.  n.  I)  dö:  mori.  Vide  Fran 
I.  pg.  17:  fa  sak  v.  tilmali,  I.  Kr.  falla.  2)  (vide  UpIL  sub  3.)  f.  at  epi, 
13:  1;  pg.  13: pr.  fa  formali  sin,  LM.  I.  Kr.  10.  fallin  at  epi,  II.  Kr.  24: 9. 
8;  II.  M.  24:  (i.  2)  fast  laga,  fånga:  ca-  3)  (vide  UplL  sub  4.)  dömas  fallin  at 
perc,  deprehendere.  I.  pj.  3.  varpa  fan-  sak,  I.  pg.  3:  pr.  vari  fallin  at  prim 
gin,  I.  M.  !:•».  3)  gifva,  lemna:  dare,  v.  fin  rat  ig  lä  mnrkum  v.  sax  örmn,  I. 
tradere.  I.  Kr.  1,  2,  4:  pr;  3: 1;  j)j.  3: pr;  B.  22:  2;  46: pr;  II.  M  26:  (J;  B.  3:  1 ; 

H.  Kr.  Il:  pr;  M.  26:5.  fa  manni  bud,  pg.  8.    kuna  ar  fallin  at  fgrUigki 

I.  Kr.  4:  1;  3:  a.  fa  manAi  i  händer,  mnrkum,  I.  Kr.  11.  vari  fallin  til  fiu- 
I.  M3:pr.  Cfr.Atler-,  Ut  fa.  4)  skaf-  ratighi  märka,  II.  JR.  6 :  pr.  vari  fallin 
fa:  parare,  in  medium  adferre  &c  fa  at  prim  v.  atla  marhnn,  d.  ä.  hanför- 
sik  farvagh,  L  B.  It):  3.  fa  borghan  lorar  vadepenniagarnc:  perdilo  pccu- 
v.  borghana  man  fore  sik,  11.  M.  23:  1 ;  niam  appellalionis  noraine  depositam 
pg.  I2:a.  fa  klokkara,  strong  til  (cfr.  Fiber  hata).  II.  B.  17:  3.  pa  aru 
klokku,  L  Kr.  3:  pr.  annan  aboa  fore  pön  lag h  fallin  (cfr.  ÖGL),  1.  pg.  13:  pr. 
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4)  (vide  UplL  sub  5.)  falli  slikt  af  illa  apertura  sit  clausa.  I.  B.  40:3;  ila 
mark  summark,  I.  pg.  5:0.  f ålder  af  quoque  legendum  videtor  II.  B.  8:  a,  ubi 
öri  af  vterpi,  I.  B. 31  :  pr.    *  v.  varpa  desideratur.  kan  fall  a  f.  ko- 

Famn,  ni.  ;vido  ÖGL)  II.  B.  15:  i .  *4  ma»  d*      försummelse  att  stänga:  si 
Fang,  n.  (vide  UplL  sub  3.)  f.  (sc  negligenlia  cuiusdam  fiat,  ut  illa  aper- 
hö)  teiler  -g i  mera,  I.  pj.  14.    *  tura  non  praecludalur.  I.  B.  40:3.  *4 

Fan  f/a,  v.  a.  (vide  UplL)  I.  pg.  5:  i.  *      Farmber,  m.  (vide  UplL)  Vide /fa/* 
Fanga  man,  m.  (vide  \j\)\\*.)ti(empna  farmber.  \\ 
f.  sin,  l.B.  35:  i;  II. AL 2S: pr.    *4  Farunöli  (fara  nöti),  n.  (vide  VGL) 

Fara,  v.  u.  1)  fara,  gä:  proOcisci,  Vide  Fhkker,  Fylghi.  * 
ire.  f.  a  skip  ut,  I.  G.  I  I.   til  v.  /ran      Farvtegker,  nu  farväg:  via  curribos 
(°!l)f>  L  pj.  7.  farin  i  pilugrims  fterd ,  apla.  I.  B.  19:3.  f.  aldra  manna,  tinå. 

I.  pg.  13:  pr.  /*.  (forte  addéndum  i)  /c-  §.5.  *4 

^>«j7,  U.  pg.  24:  i.  «  (kirkin)f,  I.  Kr.  F/rf/a,  f.  1)  (vide  VGL  sub  2.)  Vide 
5:  pr.  vitder  crrare.  I.  B.  22:. t;  pg.  Gen  fasta.  2)  (vide  VGL.  sub  3.)  rm* 
13:  pr.   /".  teptir  piuei  sinnm,  I.  pj.  3;  />•//#  dagherif,  II.  B.  15:3.  VAr.Mip- 

II.  AL  26:  o,  »7-  /'•  ä««  andrum  map  fasta.  3)  (vide  SML  sub  4.)  rapa  fa- 
krer  ok  htempning,  I.  pj.  16:  \.  isynf,  s tone,  IL  M.  ind.  not  fio.  krtevia  ep  til 
II.  B.  5:  i;  17:  {•  A1'*  synat/tan  (sc.  i  f.  ok  fmbota  (cfr.  SAIL.),  IL  Kr.  24:8. 
tyttj*  IL  B.  17:  f-  /*•  sia,  nemli-  eper  gangi  (ätter)  til  f.  ok  fabot  v. 
gen  för  att  fiska:  piscari  in  alieno  lacu.  fatbota,  LKr.  »:(>;  U.  Kr.  24:5-7-  dö- 
L  B.  43:  i.  f.  ok  fikia,  far  innan  (sc  mas  til  f.  ok  fteböta,  I.  f)g.  14.  * 
^skoghi)  ok  fikir,  allilt.  (cfr.  UplL,  quam-      Fasta,  v.  n.  (vide  ÖGL)  LÄL6.  Cfr. 

vis  v.  f  bis  locis  non  videtur  habere  Förmå.  * 

activani  significationem\  I.  B.  24,  43;  IL      Fasta  fteprene,  n.  (vide  UplL)  hatt 
B.  13:  «•  far  hon  sva  til  orpa,  d.  ä.  fore  f.  ok  alda  opal,  II.  B.  10.  l3 
säger  eller  svarar:  si  ita  dicat  v.  re-      Fastar,  vide  Fasti. 
spoudeat.  I.Kr.  12.  Cfr.  Om  fara,  Vtegh-      Fasta  rater,  m.  (vide  SABL*)  par 
farande.   2)  aflöpa,  lyckas:  succedere.  var  äldre  f.  agangin,  denna  bevisning 
alt  kan  v  tel  f,  II.  M.  2:  i.  3)  uphinna:  har  ej  blifvit  fullgjord:  illa  probabo 
adsequi.  Ita  b,  v.  explicari  posse  vide-  non  est  peracla.  ILJ.  2:  pr.  -4 
tur  ubi  dicitur:  giter  tsi  tel  fl  te/ler  fa-      Faster,  adj.  1)  fast:  firmus.  Vide 
rit  han,  nisi  v.  farit  corrupta  sit;   Bo/faster.    2)  fast,  gällande:  firma», 
Looc.  vertit  :  rsi  colonus  non  habeat  ralus.  pat  dömis  fast  ok  fullt,  VLl 
vires  apprehendendi  eum  aut  insequen-  2 :  pr. 


Farkoster,  m.  farkost,  fartyg:  na-  occurrit  I.  B.  3.),  m. -en  af  de  gode  man. 

vigiolum.  )(  baler,  II.  AL  26:  i(\     4  som  voro  närvarande  vid  köp,  skifte 

Farlater,  adj.  (a  låter,  tardus;  lott-  och  forpantning  af  jord:  firmator,  unus 

ia,  tardarc,  impediré;  cfr.  ÖGL  v.  lat-  ex  testibus  sollemuiter  rogatis,  qui  is 

ta)  hindrad  frän  ätt  resa:  is  cuius  iter  contrahenda  emtione  venditione,  per- 

tardatur  v.  impeditur.  giora  man  -tan  mutatione  vel  pigneratione  fundorum  ad- 

(cfr.  SML  v.  strandsätter),  LB.28.  erant  LB.  6:  pr.  ntempna  fasta  sina, 

Farlip,  n.  (vide  UplL)  varpa  f.jå.  LB.3.  satti  niper  (sc.  mg  lut  at  v«p- 

ä.  tillse  att  den  hålles  stängd:  curare  nt  ium),  takt  ätter  masp  fastum,  LB.U 


Fasti  (pL  fastar  v.  fasta;  in  sin? 
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eghn  ut  satia  map  fastum,  II.  J.  10:pr. 
salta  map  fastum  ok  fullum  skatum , 
I.B.  1;  II.  J.  1.  gripa  til  köps  ok  fasta, 
orkar  man  au  fasta  »ar  v.  fastnm,  I. 
B.  4,  9:  pr.  hava  til  fasta  ok  ftdl  skal, 
I. B.  Il;  IL. I.  3:  i.  ^  a  fastum 

stunda,  I.  B.  6:  pr.  wVi  pat  ,tolf  fasta, 
I.  B.  3.  W/a  fwff^  fastum  sinum ,  I.  B. 
8:  pr.  rn/7  *ua  gilder  fasta  (gen.  sing.) 
rov*  sum  fasti,  I.  B.  3.  /W«/ro*  fy/ghia 
manni ,  I.  B.  1 4.  fastar  bilin  a  pan  sum 
sålde,  i.  q.  fastar  bita  a  rattum  a- 
ghauda  (vide  1'plL.),  II.  J.  5:  i.  Cfr. 
Atterköps- ,  Gard- ,  lorpa- ,  Köpa-, 
Opil-,  Vapia-,  pingfastar.  *4 
-  Fastna,  v.  n.  fastna:  inhacrcsccrc , 
devinciri.  I.  B.  44:  a. 

Fastndagher,  m.  (vide  ÖGL.)  I.  Kr. 
13:  a;  pg.  13:  pr;  II.pg.4.  * 

Fastomater,  m.  mal,  som  det  i  ca- 
tholska  kyrkan  är  tillätet  alt  äta  på 
fastedagar:  cibus,  quo  diebus  ieiunii 
vesci  permitlitecclesia  calholica.  ){köt- 
mater,  I.  Kr.  13:  i. 

Fatöker,  adj.  fattig:  pauper.  I.  Kr. 
3:  pr;  pg.  17:4;  II.  Kr.  G:  pr.  * 

Fapir,  m.  fader:  palcr.  Scribilur  in 
norain.  fapur,  I.  Kr.  9:  pr;  Kbs.<i:  i;  M. 
l:pr;  2:  i;  B.  4,  8:  pr;  G.  3 :  pr,  o.  dat. 
[apar,  II.  yK.  18:  i.  Cfr.  liarna-,  Fa- 
purs-,  Gap-,  Skripta-,  St  iup fapir.  * 

Fapor  lös,  adj.  faderlös:  palre  or- 
bus.  II.  JE.  ind.  not.  T><>.  3 

Fapur  mo/tir,  fapors.  tnöper  { fapor 
niopor),  f.  farmor:  a  via  pat  erna.  I.  G. 
11:  i;  II. /K.  11:  i.  * 

Fapnrs  bropir,  fapor  broper,  m.  far-  ' 
broder:  patruus.  I.  G.  Il:  i ;  II.  M.  1 1 : 
ij  12:3. 

Fapurs  fapir,  m.  farfar:  avus  patcr- 
nus.  I.G.  U:  i;  II. M.  11:  i.  4 

Fapursfrandir ,  ni.  pl.  fädcrnesläg- 
tingar:  cognati  patornl  L  G.  3:  pr. 


Fapurs  systir,  fapor  syster,  f.  fa- 
ster: amita.  I.  G.  1 1 :  i ;  II.  JE.  11 :  i .  * 

Fegp,  f.  (IsL  /W,.  Anglo-8ax.  fahtf) 
fiendskap,  fejd:  hoslilitas.  hampna  fore 
gambla  f.  (cfr.  af  längre  avund,  II.  Kg. 
4:pr.l,  II.M.  24:  f. 

Fikia,  v.  a.  (vide  VplL.)  Vide  Fara 
1.  *3 

Fingir  (pl.  fingir,  I.  M.  17:  pr.\  n. 
finger:  digihis.  langa,  Ut  la  f,  II.  M. 
23:  pr.  Cfr.  poma, (fingir.  \ 

Finna,  v.  a.  finna:  invenire.  banaf., 

I.  M.  4:  pr,  ■ ;  5:  pr.  *4 
JFW,  vide 

Fioipi,  mim.  fjerde:  quarlus.  II.  Kr. 
9,11:3;  Kp.  3.  f.dagher  (sc.i/tla,  pa- 
sr/ia  et  pighizdagha),   II.  Kr.  2(i:  pr.x 
Scribitur  fiarpi,  II.  cc.  in  notis,  (fiarpi) 

Fiorpunger  (fiarponger  in  notis  pas- 
sim), m.  I)  fjerdcdel:  qnadrans.  II.  Kr. 
24:  n,  i3;  M.24:8;  2<>:  7,  10,  \q.  f.i 
bro,  n.  B.  23:3.  f.  i  bu,  l.B.  1,19:  pr, 

II.  J.  1.  f.  hundaris,  II!  Kp  12:  1.  f.  af 
skiplaghe,  II.  Kg.  7:  x  2)  (vide  I  plL. 
sub  3.)  )(  hulver  by  et  att  un  ger  t  I.  B. 
19:  pr.  3)  adscendent  i  andra  led:  cog- 
natus  in  secundo  gradu  lineac  adscen- 
denlis.  )(  attunger  et  halra,  II.  M. 
12:  pr.  Kandom  significationem  forte 
babet  b.  v.  II.  Kp.  3 ;  eni  loro  ronfeni- 
tur  I  pll*  Kp.  3:  1,  elsi  sensus  utrobi- 
que  obscurus  est,    v  (fiarpunger) 

Fiorpungs  maper ,  m.  1)  pl.  inv&- 
narno  i  fjerdedden  af  ett  skeppslag: 
incolae  quadrantis  regionis  skiplaghe 
dictae.  II.  Kg.  7:  {.  2j  i.  q.  fiorpunger  3. 
ar  frun  (tillin  f.,  om  alla  ndscenden- 
lerna  i  andra  led  äro  döde:  si  mor- 
tui  sint  omnes  cognali  in  secundo  gradn 
lineac  adscendent  is.  II.  /K.  12:  pr.  1 
(fiarpungs  man) 

Firi,  fyri,  fori,  fore,  prrep.  c.  dat 
v.  acc.  1)  framför  (ställe;:  pro,  ante 
(loeum).  /.  garpi  sinum,  l.B. 33:3.  f. 
garp  mans,  II.  pg.  23 :  1 .  vara  frammi  f. 
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mannit  I.  pg.  16.  kasta  fram  f.  sik, 
I.  M.  23.    boa  f,  LB.  23.  boas  f,  in 
qua  loculiono  v.  /".  otiosa  esse  videtur; 
vide  Boa  1.    spyrias  f,  vide  Spyria. 
2)  framför  (i  jäniförelse):  prae  (in  com- 
paratione).  fiure  stenar  hava  vitsorp 
f.  prim,  IL  B.  18:  pr.    3)  inför:  coram. 
f.  soknamannnm,  skriptafapttr  sinum, 
grannum,  al  him  mannum,  biskope,  I. 
Kr.  9:5;  M.  8, 1],  22;  B.  30;  IL  /E.  13: 
a ;  M.  2-1:  (»,  7;  B.  3:  1.  /".  husbon- 
da,  I.  pj\15.  /".  /«r/«/  oAr  lag  It  man,  TL. 
pg.  19.  pe  han  (ram)  f.  littsti,  I.  pj. 
16:  pr,  \.  f.  sokn,  ölstrtvu,  xide  Sokn, 
Öf stuva,  h/si  f.  fyrsta  moti,  IL  AL  25: 
5,fi.    4)  före  (tid):  ante  (tempus).  f. 
katrina  massu,  L  B.  44:      f.  iamlanga 
ping,  I.  pg.  12.  f.  lagha  ping,  l  q.  fyr 
an  nastu  lagha  ping  koma,  ut  in  an- 
tecedentibus  evprimitur.  I.  AL  22.    3)  i 
stället  för:  pro,  loco  (alterius\  pan- 
ninger  f.  kaff,  I.  Kr.  3 :  1 .  q  vikt  f.  döt, 
LB. 38:  1.  annar  f.  han,  I.  pg.  13: pr. 
annan  aboa  f.  sik  fa,  EL  J.  13:  4-  galdi 
ätter  hund  f.t  sc.  loco  mortui  caois.  L 
B.  ,44:  3.   hava  annan  iomgopan  f,  U. 
B.  l:pr.    0)  såsom:  pro,  ut,  f.  fri/lo, 
IL  iE.  13:  3.   f.  iamlanga  offer ,  dyls- 
bot,  ätter gilde,  legho,  fasta  faprene, 
LKr.3:.{;  AL3:3;  n.Al.25:io;  B.7: 
pr;  10.  7)  för,  för  ...  skull:  ob,  pro- 
pter.  f.  intakium,  DL  Kg.  7:  3.    8)  om, 
angående:  de.   gänga  ep  f.  hor,  LKr. 
9:6.   fylla  vapa  ep  f.  drap,  I.  AL  22. 
lysning  f.  Mona  vigning,  II.  Kr.  ind. 
20.    bref  komber  f.  man,  DL  AL  24:  4. 
ska;!  f.  pat,  I.  G.  17.    9)  i  afseende 
på:  respectu  babito  rei.   hovuds  vi  an 
f.  epe,  EL  Kr.  24:4-   malsaghande  f. 
vadning  &c.  Lpg.  11.  10)  för,  tillför- 
mån,  skada  &c.  för:  pro,  in  commo- 
dum,  detrimentum  &&  alicuius.  hava 
luf  aller  legku  f.  sik,  L  B.  27,  43: pr. 
hava  doma  f.  sik,  L  B.  21:  pr;  IL  B.  I: 
pr.   standi  fen)  lagh  f.  pem,  standi 


vitsord  v.  varnar  ord  f.  manni,  vide 
Standa,  Vitsord,  svaria  f.  man,  l  q. 
varia  man,  ut  in  sequentibus  dicitur. 
Lpjtll.  lasta  skip  f.  manni,  LB.  28. 
rana  gops  f.  haldsmanni ,  taka  f.  man- 
ni bajti  hovat  ok  klövat,  DL  AL  23: 9, 
10.  har  taker  cpå  halva  f.  halva  6icf 
vide  Halva.  11)  för:  pro.  ko  &c  f. 
mark,  Lpg.  5: pr.  pat  ar  f.  sik,  det 
är  en  sak  för  sig:  bic  specialis  est  ca- 
sus,  de  quo  nunc  non  agilur.  DL  Kr. 
5:  pr.  12)  adverbialiter,  tillstädes,  när- 
varande: praesto.  /.  vara,  a)  (vide 
UplL  sub  a),  Lpg. 3:  1.  b)  vara  HD, 
finnas:  exsistere.  malsaghande  ar  f. 
v.  skal  f.  vara,  L  AL 9,  27;  pg.  16.  f. 
sitta,  L  q.  f.  vara  a).  )(  til  koma,  L 
Ef>s.  9 :  pr ;  D.  AL  10 :  pr.  /.  standa,  vara 
tillstädes :  adesse.  standi  f.  ok  vari  sik 
map  tvem  vit  mim  ok  tolf  manna  epe, 
I.  pj.  7.  standi  f.  map  (nai  ok)  tolf 
manna  epe,  L  G.  8;  U.JE.  6:  pr;  Kp.  9; 
B.  14:3.  standi  f.  map  prim  vitnnm 
ok  pratalf  tum  epe,  L  pj.  1 :  3.  f.  gän- 
ga, framgå:  prodire.  gangi  f.  wa-p 
tvem  vitnum  ok  tolf  manjia  epe,  LG. 
4:  pr.  13)  (vide  ÖGL.  sub  11.)  Vide 
Firi  giora,  st  tala ;  Fore  föra  &c  * 

Firi  giora,  v.  a.  c.  dat.  (vide  UplL 
sub  1.)  L  G.  3:  1.    *  (förgöra) 

Firi  lata,  v.  a.  eftergifva:  concede- 
re,  remittere.  f.  manni  ep,  Lpg.  13: 
1.    *4  (forlata) 

Firi  stiala ,  v.  a.  c.  dat  (vide  ÖGL) 
f  sinu  gops,  Lpj.  9.  *3 
,  Fiska  drat,  f.?Lq.  nota  drat  (vide 
UplL.).  Ita  expbeari  qaidem  posset  h.  v, 
cuius  tamén  loco  legendum  esse  kalka 
drat ,  manifest um  est  L  B.  1. 

Fisker,  m.  fisk:  piscis.  LKr. 3:  3;  E 
26.  v4 

Ftski,  f.  fiske:  piscatio.  Vide  For-, 
Kroka  fiski.  *a 

Fiskilol,  n.  fiskredskap:  ULstrumen- 
tum  piscatorium.  DL  B.  16:  pr,  4*  *4 
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Flski  vatn ,  il  fiskevatten :  fluviug  v. 
lacus  piseosus.  IB. 43:  i.  *4 

Fiskleker,  m,  (vide  UplL.)  I.  Kr.  3: 3. 
*4  (fiskeleker) 

Ftti  (acc.  fitia),  n.  bnndt  (lin  eller 
hampa):  fascicnlns  (lint  v.  cannabi).  L 
Kr.  3 :  3.  Norrlandj  fascicolum  lini,  qua- 
lis  in  agro  colligatur,  adhuc  appellant 
fitja;  Ostrogoti  antem  ac  Vestrogoti, 
teste  Ih.  (in  Dial.  Lex.  pag.  4  a.),  noraine 
fätte  denotant  stamen  lanae. 

Fiuri,  fiori ,  num.  fyra:  qnattuor.  f. 
fyra,  I. B.  19:  i.  acc  ra.  fiora,  LKr.3: 
4«  f.  fiorar  v.  fiora  ,  I.  Kr.  3:5;  5:3.  n. 
finvur,  I.  Kr.  3:  3.  dat.  fyrum,  I.  Kr.  5: 0. 
Sed  pro  fiughor ,  gen.  sine  dubio  le- 
gendum  est  f ing  hora  v.  finra,  11.  Kr.  2: 
pr.  * 

Fiurmanninger ,  comra.  (afiarpima- 
per;  cfr.  SML.  v.  maper  1.)  slägtinge 
i  fjerde  led  af  sidolinien  enligt  cano- 
niska  ät  t  räkningen ,  prov.  fjarraänning: 
cognatus  in  quarto  grada  lincae  eolla- 
teralis  secnndnm  computationem  cano- 
nicara.  I.  Kr.  0:  pr;  M.  1 :  a ;  2:3. 

Fwpatigher ,  adj.  vocabulum  corrn- 
ptnm,  cuins  loco  legendum  est  frijHB- 
tigher;  i.  q.  fripatta  (vide  ÖGL.).  fräls 
ok  f.,  allitt»  H.Kr.24:  i3. 

Fiml,  fiol,  f.  (vide  ÖGL.)  Vide  Bro 
fial  ■  *  i  (fiol) 

Fiterre,  adv.  et  pnep.c.  dat.  fjärran: 
procuL  narr  ok  f.,  I.  B.  19:3.  farmer, 
compar.  fjärmarc:  remotius.  IL  M.  11:  1. 
fiarmast,  superi.  /*.  solu  )(  nast  sohi 
(cfr.  ÖGL.),  I.  G.  13.    4  (fiarran) 

Fiatra,  v.  a.  fjätra:  compede  vin- 
cire.  II.  M.  26:  (>.  *4 

Flata  ,  f.  (vide  SML.)  L  B.  44:  pr.  *4 

Flokker,  fiukker ,  bl  1)  flock,  säll- 
skap: coetus  hominnm,  caterva.  vara 
i  f.  ok  farunöti,  I.  pj.  16:  <  ;  II.M.25: 
10.  2)  capitel:  caput,  titalus.  IL  Kr. 
fcc.  ind.  * 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol  V. 


Ffygha  (impf.flögh),  v.  n.  flyga:  vo- 
lare.  L  B.  46:  pr. 

Fly  tia,  v.  a.  1)  föra:  ferre.  LG.4: 
pr;  IL  Kr.  11:  1.  flytt  af  pem  (st.  bus), 
II:  J.  13:  fi.  Cfr.  In  fly  tia.  2)  bortföra, 
flytta:  de  loco  in  alium  movero,  mi- 
grare.  U.  J.  ind.  not.  38.  *4 

Folk,  ftdk,  n.  folk,  menniskor:  ho- 
mines.  I.  Kr.  5:4;  B.  45:  4;  49:  1;  n. 
Kr.  18.  * 

Folkland,  fulkland,  n. landskap:  pro- 
vincia.  -da  mallum,  d.  ä.  emellan  Vest- 
manland  och  ett  annat  landskap:  inter 
provincias,  i.  e.  inter  Vestmanniam  et 
aliam  provinciam.  II.  Kp.  6 ;  B.  23 :  4. 
Quod  nonnulli  statutint,  Vestmanniam 
olim,  hand  secns  ac  Uplandiam,  in  pln- 
res  regiones  folkland  dietas  fuisse  di- 
visam  (cfr.  O.  Grur,  Beskrifning  öf- 
ver  Wåstmanland ,  Wästerås,  1734, 
pag.  11,  1  a.),  id  nollo  certo  nititar  fnn- 
damento.  Cfr.  Folklands  syn,  -ping.  *4 

Folklands  syn ,  f .  syn ,  förordnad  på 
landstinget:  inspectio,  ad  qnam  haben- 
dam  viri  nominabantur  in  indicio  pro- 
vinciae  commnni.  vapia  undir  f.  v.  a 
mot  f.  undir  konung,  II.  B.  17:3.  *3 

Folklands  ping,  a.  landsting,  lag- 
mansting för  hela  landskapet  (Västman- 
land): conventns  indiciahs  provinciae 
(Vestmanniae).  II.  M.  33:  pr.  *3 

Fonler,  m.  dopfunt:  baptisterium.  L 
Kr.  5:  4;  II.  Kr.  18.  *3 

For,  f.  (vide  ÖGL)  aria  forar,  II. 
B.  12:  1.  laggia  vad  aller  f.  a  manni 
(cfr.  ÖGL.  v.  cape),  1.  B.  22:  a.  4 

Ferbopa,  v.  a.  (vide  UplL.)  IL  Kr. 
24  :t).    '  4  (forbupa) 

Forbup,  n.  mindre  bann:  excommu- 
nicatio  minor,  koma  i  f.,  vara  i  -pi,  l 
Kr.  15.  * 

Forbupa  bref,  n.  biskopens  bref, 
lrvarlgenora  någon  sättes  i  mindre  bann : 
ytterae  episcopi ,  quibus  cemmtmie  sa- 
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erae  cocnao  alicui  intordicilur.  IL  Kr.  sita  latkia,  mederi,  sanare  (videÖGL), 

24  :  q.  ut  sine  dubio  crcdiderunt  Ilad.,  Locc. 

Fore,  vide  Firi.  et  Ver.,  qui  verlunt:  "insanabile  da- 

Fore  föra,  v.  a.  c.  dat.  förlora  ge-  innum." 
nom  att  fora  (skänker):  ferendo  (dona)     .Förlöpa,  fore  löpa,  v.  a.  c.  dat.  for- 

perdcre.  II.  JE.  1:3.  löpa,  genom  löpande  förlora:  currendo 

Fore  gänga,  vide  Gänga.  .  perdere.   f.  vitsorpum  si/tum,  LKr. 9: 

Fore  Ireggia,  v.  a.  förelägga:  prae-  ti;  II.  Kr.  24:  1 1, 
finire.   stmmpnodagh  f.,  II.  Kr.  7:  pr.      Formali,  n.  pL  (vide  SML)  fa  f.  tia 

*  b  (firi  Ifeggia)  (cfr  SML),  I.  M.  8;  U  M  2  4:  (i.  "4 

Forfall,  n.  förfall,  hinder:  impedi-      Forn,  adj. gammal:  antiquus.  {.hut, 

mentum.  I.  Kr.  4:  pr;  T;  pg.  13:  pr;  IL  L  M.  26:  pr.   tak  havir  palta  at  (sup. 

Kr.  8:  pr.    lagha  (.,  san  f.  ok  lagha,  ab  fe  g  ha)  bapi  nytt  ok  fornt ,  LB. 

Lpg.  13:  pr.    *  35:  a.  '  * 

For  falls  vitni,  n.  (vide  UpIL.)  II.  pg.       Forsata,  f.  1  q.  försatt.  ILBLini 

7.    *4  not.  8i. 

Forfiski,  f.  inträng  i  andras  rättig-      Forstan  Ja  sik,  v.  rec.  qvarsta  så 

het  till  fiske:  violalio  alieni  iuris  pi-  länge,  att  egaren  förlorar  sin  rätt  (om 

scandi.  giora  f.  adrum,  I.  B.  26.  Locc.  pant):  tam  diu  mancre,  ut  dominusius 

vertit  citata  verba:  rintercipere  alii  pi-  suum  amiltat  (de  pignore).  II.  Kr.  7:  pr. 

scationem";  Ver.  autem:  rinstrumentis  *4 

piscatöriis  flumina  obstruere,  ne  pisces      Forstetl,  n.  forsat:  insidiae.  giora 

vcrno  tempore,  cum  coeunt,  liberum  andrum  f,  L  KJjs.  9:  pr.  ho  g  gas  trer 

in  alienos  fundos  transitum  habeant."  i  -tum,  d.  ä.  då  den  ene  suttit  i  för- 

Forgangu  man,  m.  (Isl.  forganngu-  såt  för  den  andre:  si  ictibus  pugneot 

madr)  föregångare,  anförare:  anteces-  duo,  quorum  alter  alteri  insidias  stro- 

sor,  duclor.  Lpg.  5: pr.  xerat.  IL  M.  10: pr.  Cfr.  Forsata.  "\ 

Forgatrning,  f.  (vide  ÖGL.)  II.  pg.  (forsat) 
ind.  21;  cap.  21.  not.  j)5.    *4  F°r  utan,  praep.  c.  acc.  utan:  sine. 

Forkafpi,  n.  fadernebesittning  af  jord:  IT.  M.  1 :  i .      \  (ulan) 
paterna  fundi  possessio.  dela  tve  um  f,      For  numin  ,  ndj  IV>rvimnen:  convW 

två  påstå  sig  hafva  ärft  samma  jord:  dus.  f.  mrrp  tolj  mnnnum ,  I.  p£.  II.  -»' 
duo  dicuntr  se  eundem  fundum  heredi-      Förvar /ia,  v.  a.  c.  dat.  forv 

tate  accepisse  (passa  iord  atti  fa  pir  ddictum  comniiUeudo  perdere. 

min  klasalöst  ok  klanda).  L  B.  4.  5 :  rubr. 

Forhafpis  eper,  m.  i.  q.  fapernes      Fostrc,  m.  heinmafödd  träl: 

eper  (vide  SML.).    vana  map  -epi ,  II.  M. .23:;).  a 

I.  B.  4,  8:  pr.  Foter,  m.  I)  fot  :  pes.    ai  lanyu 
Forhagpa,  v.  a.  c.  dat.  (vide  ÖGL)  «vi  par  koma  aftru  fötir  stim  fyrra 

II.  JE.  9:  i.    *3  (forhtefpa)  vara  frambrn,  koma  par  eeftru  fitfr 
Forlakis  vark ,  n.  så  kallas  dens  snm  fyrra  slopo  frambri  (cfr.  UpIL), 

brott  som  med  våld  snöper  en  annan:  I.  B.  31:  i;  II  Kp.  7:  pr.   Cfr.  Skarpa» 

ita  appellatur  facinus  eius,  qui  alium  Ganganz  foter.  2)  fjät,  spår:  vestip* 

vi  casirat.  I.  M.  7.    Incertum  mihi  vi-  um.   vara  a  f.  fearsins  (cfr.  UpIL  *• 

detur  an  prior  h.  v.  pars  deduccnda  fiait  /.),  Lpg.  13:  pr.  * 


Fot  qvarn 

Fot  qvarn,  f.  sqvaltqvarn,  mindre 
qvarn  der  hjnlet  går  horisontalt,  och 
axlen  står  verticalt,  likt  en  fot:  minor 
molina.,  cnius  rota  versus  horizonta 
circumagitur,  axis  vero  sursura  deor- 
gum,  pedis  instar,  positus  est  I.  B.  45: 
t  ;  B.  B.  2."» :  pr.  Jh.  do  h  v.  haec  af- 
fert:  "alias  fotatUska,  dicilur  eiusmodi 
molendinum,  quod  non  nLsi  verno  el 
auctumnali  tenipore  circuniagitur;  cur 
autem  a  fot  noraen  habeat,  ab  aliis 
doceri  voluero." 

Fram,  adv.  Tram:  in  medium,  ad  lo- 
cum  f.  gänga  )(  ätter,  B.  pg.  5.  f. 
firi  sik,  I.  AL  23.  mempd  f.  döma,  IL 
pg.  14:  pr.  not.  5.  bani  v.  höker  ok  kun- 
der dömis  f,  nemligen  att  utgifvas  till 
målsegaren:  pecus  quod  hominem  oeci- 
dit,  noxae  dator.  I.  B.  40:  pr;  II.  AI.  1 : 
pr,  a.  f.  uxi,  f.  bani,  idem.  I.  B.  4(i:  i. 
arva  f.  i  ost  sina,  taga  bak-  eller  si- 
doarf:  hercditalem  a  cognatis  in  linea 
descendenti  vel  collaterali  relictam  ca- 
pere;  )(  arva  ätter  i  at  sina,  B.  JR. 
12:3;  19:  pr.;  qu oruin  locoruin  prior 
respicit  hereditatem  e  linea  collaterali, 
posterio  r  vero  e  linea  descendenti  ve- 
nientem.  * 

Fram  halda ,  v.  a.  c.  dat.  v.  acc. 
(vide  UplL.)  I.  pg.  9;  II.  Al.  30:*).  3 

Fram  kasta,  v.  a.  framkasta:  pro- 
iicere,  proponere.  va>p  /'.,  I.  pj.  7. 

Frammi,  adv.  framme:  praesto.  f.firi 
manni ,  I.  pg.  10.  * 

Fram  varpa,  v.  a.  c.  dat.  framläm- 
na ,  framhafva :  exhibere ,  producere. 
manni  f.  a  ping  ok  a  ring,  I.  pj.  5: 
pr;  II.  AL  2(5 :  5. 

Fran  falla,  fra  falla,  v.  n.  falla 
ifrån,  dö:  decedere,  mori.  I.  Kr.  9:  a; 
II.  Kr.  7 :  pr;  JR.  12:  pr;  19:  pr.  4 

Frangipter,  adj.  genom  giftermål 
skild  från  förändrar  nes  hus:  inito  con- 
iugio  egressus  ex  paterna  domo.  f.sun 
v.  dottir,  I.  AL  2:  i. 
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Fran  slaghin,  adj.  dråpen:  occisus. 

I.  pj-  3. 

Frillu  barn,  n.  (vide  UplL.)  )(  opol- 
kono  barn,  II.  ^E.  19 :  pr.  * 

Frillu  bropir,  m.  oäkta  broder:  frä- 
ter nothus.  I.  G.  9.    4  a 

Frillu  systir,  f.  oäkta  syster:  soror 
notha.  I.  G.  9. 

Friper,  m.  1)  (vide  VGL.  sub  2.) 
bipia  (sc.  man)  i  frip,  I.  Ej)s.  6:  pr.  lösa 
sik  i  kunttngs  frip ,  ibid.  §.  a.  frip  fa, 

II.  Kg.  ind.  not  33.  2)  (vide  UplL.  sub  3.) 
II  AL  24:  i  i  -pi,  I.  AL  13,  Ll;  11.  AL 
23:5.  knnungs  f,  B.  AI.  ind.  not.  y3. 
colL  cap.  24 :  \.  Cfr.  An- ,  Varfriper.  * 

Friper  bot  (rectius  fripar  bot),  f. 
fredsbot,  böter  för  fredsbrott:  mutcta 
violatae  pacis.  I.  Ebs.  7 :  pr. 

Fripkal/aper ,  adj.  i.  q.  varrnkallaper 
(vide  UplL,).    f.  skogher,  II.  AL  20:  1 1. 

Fripviter,  adj.  fri:  liber.  fralsirmam 
ok  -tir,  allitt   ILJ)g.  18:3. 

Frost,  n.  frost:  frigus,  gelu.  fl.  B. 
7:  pr. 

Frysa  (praes.  frgss),  v.  n.  frysa :  con- 
gclari.  I  B.  22:  i. 

Frrels  (fröls,  B.  Kp.  3.),  adj.  fri:  li- 
ber. IL  AL  24:  8.  f.  mö,  kana,  inan, 
II.  JR.t  17:  pr;  18:  3;  Kp.  !\.  fralstnaper 
v.  fralsman,  I.  Kr.  4:  ■ ;  II.  JR.  12:  pr; 
AI.  24 :  8.  f.  man  v.  kona  )(  ofrals,  BL 
AL  ind.  not,  f)4 ;  JR.  10:  i;  12 :  \.  f  man  )( 
pratl,  I  Kr.  4  :  i ;  B.  Kr.  1 1 :  pr.  not  4;  AL 
24:  8.  frtelsmans  bot  v.  frrels  mansbot, 
bot  som  erlägges  af  fri  man:  muleta  quam 
pendit  liber  homo.  B.  Kr.  24:  ia,  i3;  Af. 
24:8;  26:7.  f.  ok  fiupmtigher  (lege 
fripatigher)  v.  fullkyniaper  v.  fripvi- 
ter,  allitt.  II.  Kr.  24:  i3;  Kp.  3;  pg. 
18:3.  fylghio  sina  -sa  hava  (cfr.  SA1L.), 
II.yE.9:a.  Cfr.  O  frätts.  * 

Frfembri,  adj.  främre:  anticus.  -r« 
fötir,  vide  Foter  t.  3 

Frmndi,  m.  frände,  slägting:  cog- 
natus.  map  -dum  ok  skyldum  mannum 
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(cfr.  SML),  II.iE.8:  i.  Cfr.  Fatperni, 
Fapursfrandir.  * 

Frmndsmmis  spimld  (franzsama 
spisel,  franzames  speeld),  n.  (vide 
SML )  L  Kr.  9:  (i;  n.  Kr.  24:  n,  i  aj  M. 
18:3.  *4 
•  Fräst,  f.  (vide  VGL)  priggia  vikna 
v.  crra  /.,  II.  Kr.  7:  pr;  J.  15:6.  Aa»er 
f.  (fore  rity,  II.  J.  ind.  not.  38;  AL  30: 
1  o.  n.  58.  *3 

Frrestmark  ( fröstmark ,  IL  Kp.  ind. 
C),  £  v  el  il?  1)  frestelid,  en  lid  af 
tre  dagar,  under  hvilken  det  tilläts  den 
som  tillskiftat  sig  en  häst,  att  försöka 
hästen  och  rygga  skiftet:  terapns  pro- 
bationis,  spatium  trium  dierum  quibus 
equum  permulatione  acceptum  probare 
ac  permulationem  faclam  rescindere  li- 
cuit  ei,  qui  equum  adquisiverat.  I.  B. 
33:  1  j  II.  Kp.  (i,  7:  pr.  2)  en  viss  tid, 
inom  hvilken  en  som  blifvit  bestulen, 
borde  söka  att  skaffa  rätt  på  tjufven: 
tempus  praefinitum,  inter  quod  is,  qui 
res  suas  furto  amiserat,  furcm  investi- 
gare  debuit.  kavi  f.  fore  sik  nat  ok 
iamlanga,  II.  AL  30:  10.  —  Si  prior  h. 
v.  pars  sit  (rast,  tempus  praefinitum, 
non  vero  a  fresta,  tentare,  derivanda, 
frastmark  proprie  significat  tempus  de- 
terminatum  generatim.  4 

Fulder,  adj.  1)  (vide  UplL.  sub  1.) 
Vide  ttolagk,  Bot  2,  Freperni,  Om- 
bup,  Sar,  Sialagift,  Skal.  —  Fult ,  n. 
absolute  (vide  UplL.).  biupa  f.  til  byrd 
sinni,  I.  B.  2.  biupa  f.  fore  sik,  II.  AL 
24:  pr.  f.  fa,  II.  Kg.  7:<>.  /.  ar  utgi- 
vit, IL  .K  0:  s.  kan  kavir  ai  f.  (ac. 
fangitj,  I.  B.  fi:pr.  givipemf.  (se  par) 
firi,  L  B.  2 1.  givi  f.  (se.  par)  afaghan- 
da,  U.  J.  15:  5.  f.  gen  fulla,  1.  B.  6:  pr. 
tala  fram  kaltia  annattiggia  til  fult 
aller  falz,  d.  ä.  till  dess  han  antingen 
vinner  eller  förlorar  sin  sak:  donec 
caussam  sive  oblineat  sive  amittat  L 
pg.  9.   2)  fullkomligt  gällande:  ratus. 


vare  full  giftning  per  a,  U.  M.  7:  1. 
faster  ok  f,  vide  Faster.  * 

Fulkumna,  v.  a.  (vide  VGL.)  hfta 
piupti  ok  eei  gita  -nat,  <L  a.  utföra 
sin  talan,  sä  att  den  anklagade  blir 
sak  fälld:  accusationcm  non  ita  perse- 
qui  posse ,  ut  reus  condemnctur.  L  pj. 
1:3.  »1 

,  Fulla,  v.  a.  1)  fylla:  explere.  Vide 
Til  fulla.  2)  till  fullo  ersätta:  pleae 
rependere.  utter  f.,  I.  B.  38:  1;  43: 1. 
3)  (fullt)  bevisa:  (plene)  probare.  lysa 
ok  ai  gita  fullat,  lysa  py  kan  ai  gi- 
ter  fullat,  II.  AL  2 1 :  1 ;  24:  pr;  25: 8. 

Fullkyniaper ,  adj.  (a  kyn,  genus) 
friboren,  af  fri  börd:  ingenuus,  ex  b- 
genua  familia.  fräls  ok  f. ,  alklt.  tt 
Kp.  3. 

Fullskal,  vide  Skal. 

Fullsare,  n.  fullsår:  plenum  vulnns. 
n.  AL  ind.  not.  8g;  Kr.  24:  3;  AL  19.  )( 
skena,  IL  AL  21:  pr.  * 

Fylghi,  n.  följe,  sällskap:  cn  mit  a  tus. 
vara  i  f.  aller  faranöt  i  map  man  »i, 
allitt.  L  AL  G.     4  (fölghi) 

Fylghia,  v.  a.  c.  dat  1 )  följa,  efter- 
följa:  sequL  f.  eldi  ok  kialpa,  L  U 
45:  t.  -ghir  pa  han  fsc.  eldi)  ok  be- 
pis  hialp ,  ibid.  §.  !.  2)  medfölja:  se- 
qui,  comitari.  agreper  -ghir,  L  pg.  4 
bropor  son  -ghir  fapors  broper,  <L  i 
är  samarfva  mod  honom:  una  cum  pa- 
truo  capit  hcreditatem.  II.  M.  12:3.  fyf- 
ghias,  dep.  följas  åt:  una  ire.  fylgkiss 
baggia  fsc.  gops),  fylghias  baggia  al 
v.  saman,  d.  ä.  boristjäles  &c  pä  en 
gäng:  simul  furto  auferuntur  dcc.  I.  R 
17;  II.  Kp.  8.  fyf  ghias  all  v.  bape  nm 
en  svar,  d.  ä.  svara  lika:  in  respoo- 
dendo  conveniunt.  1.  Kr.  9:  1;  IL  Kr.  24: 
13.  3)  hålla  ined:  stare,  facere  cum 
aliqao.  L  pg.  3:  1 ;  IL  Kr.  4;  vR9:pr; 
J.  3:3.  vit  ni  fylghia  lansmnnne,  LKr. 
9:5.  4)  (vide  UplL  sub  5.)  -ghi  par  vape 
(rectius  vapa),  L  B.  45:  4.    *  (fölgkm) 
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Fylghia,  f.  (vide  VGL.  v.  hemfylgdi  verbis:  have  ok  akke  vald  ätter  lag- 
et 2.)  YL  M.  9:  a.  Cfr.  Fylghp,  Hem-  gia.  Sine  dubio  h.  v.  dedncenda  est 
fylgia.  a  fom  (cfr.  VGL.  v.  fyrtios),  ut  verba 

Fylghp,  f.  i.  q.  fylghia.  II.  M.  9:  a.  åker  f.  proprie  signiiicent:  a -rum  in 

not.  58.  Cfr.  Map  fy Igd.     3  priscum  (incultum)  statum  reponere; 

Fylla  (fölli  pro  fyllt,  I.  B.  47.),  v.  a.  quem  sensorn  quoque  exprimit  v.  ätter 

1)  fylla:  explere.  tve  vitnisman  fylla  lag  gia.   Iacc.  vertit:  rusurpareT1*,  Ih. 

tolf  mantia  ep,  d.  ä.  vitnena  som  förut  vero:  "praescriptione  agere/1    i  (fyrnas) 

särskild!  svurit,  skola  sedan  fylla  an-  Fyrra,  förra,  ad  v.  l)förr:  prius.  L 

talet  af  de  till  tylftareden  hörande  tolf  B.  5:  i.   2)  förut:  anlea.  I.  B.  9:  i;  14. 

män:  testes,  qui  antea  separatim  iura-  &c.  gangiitotv.böti  .. .  sinn  f.  (sc.  ar 

runt,  poslea  explento  iuramentura  duo-  saght),  I.  B.  5:  i ;  6:  pr;  19:  i;  20:  i.  * 

denarium,  i.  e.  sunto  inter  duodecim  vi-  Fyrst,  adv.  först:  primum.  I.  B.  35: 

ros  ad  illud  pertincntes  (idem  quod  sta-  i;  pj.  10:  pr.  * 

tuit  ius  VG.  robens  testes  i  epe  stan-  Fyrster,  adj.  först:  primus,  pott  / yr- 
da, IL  Forn.  37;  AdtL  2:  pr.  écc;  cfr.  sta,  cum  primum.  LM.  22.  *  (fyrre) 
gloss.  v.  eper).  I.  pg.  13:  i.  f.  manni  Fyrstu,  adv.  först:  primum.  I.  Eba. 
silafylning,  1.  B.47.  Cfr.  Epa  fylli.  2)  6:  i.  3 

fullgöra:  perficoro,  peragere.  /.  (vapa)  Fyrstum,  adv.  först:  primum.  I.  Kr. 

ep,  l  AL  22;  U.  Kr.  24:  3.   f.  vitne  til  5:  pr.  *4 

mans  map  tvem  vitnnm  ok  tolf  manna  Fat  (gen.  faar;  fearsins  pro  fear 

epe,  II.  B.  10:  i.    3)  (vide  UplL.  sub  3.)  sins,  I.  pg.  13:  pr.),  n.  1)  fä,  fäkrca- 

fylli  ätter  q  vikt  fin  döt,  iorp,  I.  B.  tur:  pccus.  I.  Kr.  10;  AL  23;  B.  38:  i. 

38:  i ;  II.  J.  13:  i.    4)  (fullt)  bevisa:  &c.   hafpan  fasar,  II.Kr.ind.23.  Cfr. 

(pleno)  probare.  f.  vapa,  IL  AL  4.  Cfr.  Foter  2;  Gungans-,  örknapa  fm.  2) 

Lagh  fylla.    *4  (vide  UplL.  sub  2.)  I  B.  17;  G.  4:  pr; 

Fyl  tiotid,  f.  tionde  af  föl:  dccimae  II.  Kp.  8.  viti  fm  sit  &c,  nemligen  det 

equulorum.  II. Kr.  0:  pr.  som  blifvil  honom  fränlaget:  sc.  res  ei 

Fynd,  f.  fynd:  inventio,  res  inventa.  abreptas.  I.  pj.  IG:  i;   II.  AL  25:  5,  6. 

I.  B.  37:  i;  II.  AL  35 :  pr.  hitta  /.,  I.  B.  ptella  fat  (sc.  tredecim  v.  viginti  qaat- 

37 :  pr,  a.  Cfr.  Vatnfynd.     4  tuor  marcae)  ligge  til  klokko  köps,  II. 

Fyr,  för,  adv.  förr,  förut:  antea.  Kr.  5:  4-  taki  patta  fre  (sc.  tres  mar- 

sinnalum  f,  YL  AL  24: 4-   ai  flere  an  cas)  öonditi,  XL  JK.  2 :  pr.    Cfr.  En-, 

/.,  skiptis  hot  &c.  stan  f.  (sc.  ar  saght),  Fastnapa-,  Vigsla  fa.  * 

I.  Kr.  8,  9:  pr.  &c.     i  Fabot ,  f.  böter:  mulcta.   Vide  Fa- 

Fyritighi,  num.  fyratio:  qnadraginta.  sta  3.  *4 

L  Kr.  9:4;  II  j  E|)S.  6:a.  &c.    *  (fiura-  Fagald,  n.  1)  gäld,  skuld:  debitum, 

tighi)  aes  alienum.  I  B.  7:  pr.   2)  böter:  mul- 

Fyrma,  v.  a.  mishandla:  violare,  male  cta.  II.  Kr.  24:4-  *4 

tractare.  f.  falapi  stakkia  aller  sty-  Fa  hus,  n.  fähus:  bovile.  )(  hast 

va,  I.  B.  48m.  Cfr.  Misfyrma.  luts,  I.  Kr.  2.  4 

Fyrna,  v.  a.  i.  q.  ätter  laggia,  II.  Falapi  (gen.  falapi  pro  -pis),  n.  fä, 

J.  15:5,  ubi  verba:  ma  man-ai  annars  fäkrcatur:  pecus.  I.  B.  36,39:  i ;  46:  i ; 

mans  åker  f.  sihe  dubio  idem  signifi-  48,  49:  pr;  ILKp.  ind.7;  cap.  7 :  pr.  not. 

cant,  quod  in  sequentibus  exprimitnr  G8;  B.  28:  a.  *4 
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Falla  (prses.  ind.  pass.  /Vite),  v.  a. 
J)  (vide  ÖGL.sub  1.)  Vide  Niper  falla. 
2)  afdraga,  minska:  subtrahere,  deminu- 
ere.  fre/H  af  hälft,  I.  G.  9.    3)  hindra : 
impcdiro.  ping  fallas,  II.  pg.  G.  4)  för- 
summa (något  som  skall  göras):  neg- 
ligere.  f.,  absolute,  ){  byggia  (bro),  II. 
B.  23:  pr.  )(  sklut  giora  ,  IL  Kp.  13:  4« 
pfen  sam  han  fsc.  bopkafla)  falde ,  II. 
]3g.  5.  f.  t>if*©r^,  II.  pg.  9:  pr.  Cfr.  A7- 
per  falla.  ."»)  (vide  ÖGL.  sub  4.)  nam- 
daman  f.  aller  skara,  II.  Kg.  (5 :  i .  tolf 
manna  st/n  faillir  man,  I.  B.  22:  •?.  syn 
fallir  annat  liggia,  i.  c.  altcrutrum  li- 
tiganlium.  I.])g.  3:a.   syn  faillir  fore 
manni,  II. B.  17:3.  nmrnd  (rapi)  at  f., 
I.  EJds.  (5:  3.  fallas  til  vapabota  v.  prig- 
gia  öra,  II.  Kp.  11;  B.  5:  i.   hvat  hal- 
der  bondin  rar  sik  a/ler  fallir  sik, 
d.  ä.  friar  sig  med  cd  eller  blir  sak- 
fälld:  sivc  reus  iuramento  se  defendat 
vel,  iuramento  non  dato,  condemnetur. 
B.  Kr.  20:  3.    bapa  pöm  (sc.  knnnr) 
varia  aller  f. ,  nemligcn  med  det  sam- 
ma som  han  värjer  eller  fäller  sig  sjelf: 
una  cum  se  ipso,  quoquo  ambas  femi- 
nas  iuramento  defcndcre,  vel  contra, 
omisso  iuramento,  una  cum  illis,  con- 
domnari.  I.  Kr.  9:  i.  vap  gilda  aller  f., 
d.  ä.  godkänna  eller  ogilla  den  vädjan- 
des påstående:  petitionem  eius  qui  ad- 
peUalionem  interposuit,  adprobare  vel 
reiicere.  II.  B.  17:3.    0)  fallas,  (vide 
I  plLsnb  I.)  f.  at  epi,  I.  B.  4,1:  pr.  or- 
kar ai  epinnm  ok  falt  at ,  L  B.  40:  3. 
f.  at  laghinn,  I.  pj.  IG:  pr.  fahpanat 
(sc.  laghum),  I. AL 20:  i.  f.  at  vitnum, 
d.  ä.  i  edgången:  deficere  in  iuramento. 
I.  B.  1.  * 

Fard,  f.  färd,  resa:  il  er.  Vide  Brud-, 
Pilagrims  fard.    *  (farp) 

Farmer,  adj.  fjärmaref  remolior. 
manni  f,  sc.  respeclu  cognationis.  II. 
J.2:i.  *?>(fiarmer) 

Farmer,  adv.  vide  FUsrre. 


Farpa  boin,  adj.  färdig,  resfardig: 
itineri  paratus.  f.  bort  at  sighla,  tt 
pg.l2:a. 

Fasta,  v.  a.  1)  fästa,  trolofva  sig 
med:  despondere  sibL  f.  (kanu),  U.JR 
1:3;  7:  i.  2)  fästa,  trolofva  med  en 
annan:  despondere  alii.  kuna  fast  is,  t 
G.  I.  soman  fastas,  II.  JR.  9:  pr.  3)  at- 
fästa:  (firmiter)  promittere.  f.ep,  l.pg. 
13:  pr;  II.  pg.  12:3.  f.  lag  k  soknara- 
num ,  B.  Kr.  24:  3.  * 

Fasta,  f.  1)  fästning,  trolofning: 
sponsalia.  laghlik  f.,  fl.  JR.  ind.  not  bd 
2)  utfästelse,  löfte  (om  ed):  promissio 
(iuramenti).  II.  Kr.  24:3.  lagha  f.,  L 
pg*  1 •  pr.  * 

Fastiband,  n.  (vide  VGL.)  LB.45: 
i.  *■ 

Fasti  panninger ,  m.  (vide  I  plL) 
taka  f. ,  I.  B. ."» t :  pr ;  II.  B.  11 :  pr.  *4 

Fastnapa  fa,  n.  (vide  IplL.)  sia 
gånger  f.  sam  arf  gånger,  rättighe- 
ten att  taga  fastningafä,  och  således 
att  vara  giftoman,  går  i  samma  ord- 
ning som  arfsrätten:  ius  accipiendi  haee 
dona,  ideoque  etiam  desponsandi,  eon- 
dem  ordinem  sequitnr  ac  ius  heredi- 
tarium.  IL  JR  1 :  pr.  bara  f.  op  a  /. 
(cfr.  UplL.  v.  fastninga  fa),  ibid.  $. 
i.  *3 

Fästning,  f.  1)  fästning,  trolofvan- 
de:  desponsatio.  II.  Kr.  ind.  30.  binda 
v.  fylla  /.,  L  G.  1 ;  IL  JR.  13:  3.  2)  tro- 
lofning: sponsalia.  B.  Kr.  20:  pr.  not 

97-  *3 

Fastninga  stamptia,  f.  (vide  OG1J 
I.  G.  1.  *3 

Fat,  n.  fot  (mått):  pes  (mensura).  L 
B.  19:  1 ;  B.  B.  3.  Scribitur  fiat,  B.  B. 
3.  not.  74.  *(fial) 

Faperni  (faprine,  föpame),  n.  1) 
fäderne  (slägt; :  patemum  genas.  X  mCh 
perni,  I.  G.  3:  pr;  11:  1;  II.  JR  12:  pr,  1; 
19:  pr.  fapernis  frandir,  I.B.7:  1;  D. 
jE.I2:4.   )(  möpemis  frandir,  LE 
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• 

7:pr;  pg.  5:5.  fapor  /.,  mopor  f.  )(  iunemus,  a  lacte  videlicet,  caseo  et 

fapor  et  mopor  möpemi,  IL  AL  Yl:  pr.  ovis."  c  6.  Dist  4.    Cfr.  VGL.  II.  K. 

2)  fädernearf:  hereditas  a  patre  reli-  56;  HL  24;  IV.  21:  38.    Aliud  discri- 

cta;  a)  i  allmänhet:  gencratim.  II.  M.  men  inter  severius  et  levius  ieiunium 

9:  a.  gangi  f.  til  -nis  ok  möperni  til  observat  ecclesia  Romano  -  Catholica. 

möpernis  (cfr.  UplL.),  L  G.  14;  II.  M.  "Nach  dem  Fasten-Gebote  sollen  sich 

13:  pr.  vili  fapir  (tuhle  fang)  ok  sim  f.  die  GUiubigen  an  den  hiezu  rerordne- 

(cfr.  UplL.  v.  fång  i"),  I.  B.  8:  pr.  b)  i  ten  Tagen  theils  von  der  mehr  als 

synnerhet  fadernejord :  speciatim  fun-  einmaligen  frugalen  Sättigung  and  von 

dus  paternus.  II.  J.  3:3." )(  möperni,  I.  Fleisch-Speisen,  theils  nar  von  Fleisch- 

B.  7;  ILJ.  7.   i  nit  f.  ok  ald  opil,  I.  B.  Spetsen  allein,  ohne  weitere  Rurksicht 

10:  r.  Cfr.  Fasta  fa>prene.    *  auf  die  Zeit,  wie  auch  auf  die  Quan- 

Fatpernis  iorp,  f.  fädernejord:  fan-  tität  und  Qualität  des  Essens,  enthid- 

dus  paternus.  II.  J.  3:3.  )(  möperni,  L  ten;  erstere  heissen  Fastlage ,  telz- 

pg.  5 :  5.    *3  tere  Abs  tinenzt  ag  e."  A.  Mci.lkr  , 

För,  adj.  duglig,  i  stånd:  vegetus,  Lexikon  des  Kirrhenrechts ,  2:er  B. 

par.  /.  toka  leghu,  I.  B.  51:  i.  han  atr  pag.  797.    3Veo  tamen  hoc  discrimen 

<ei  f.  fsc.  koma)  til  pings ,  LM. 3:5.  verbis  fasta  et  förmå  significari,  con- 

vi  atrum  re  i  f,  nuep  pmssu  bami  yvir  tendere  audeo. 
skoghin ,  I.  Kr.  6 :  1 .  mn  han  f.  a>r  (se 

fara),  L  G.  1(5:  1.  par  til  hans  (sefmj  ,  Q# 
värper  fört,  LB.  47.  Cfr.-  Oför.  * 

Föra  iforpo  pro  förpo,  II.  Kr.  7:  2.),  Galghi,  m.  galge:  patibnlum.  Vide 

v.  a.  1)  föra:  vehere,  ducere.  I.  Kr.  1,  Gren.  *3 

6:  1,  2;  14;  M.  3:2;  pj.  17:  2.  manba-  Galnöt,  n.  (a  gahler,  sterilis;  cfr. 

sta  ok  i  band  f.,  vide  Band.    f.  sik  ÖGU  v.  galdviper)  gallko:  vacca  Ste- 

fsc  a  bati),  II.  M.  2(i:  i(>.    Cfr.  Af-,  rilis.  LB.  31:  1. 

Fore-,  Hem-,  In-,  Ut  föra.    2)  fram-  Galter,  m.  gäll:  vcrres.  I.  M.  7;  B. 

fura,  göra:  ferre,  facere.  f.lagha  dom  46:  1;  pj.  1:2;  II.  B.  28:  pr.  4cc.  *.{ 

a  man,  Lpg. 0:2.   /.  lagh,  iuramen-  Gunga  {gar  pro  gånger,  LM.  13; 

tum  faccrc.  Lpg.  13:  pr.    *  pg^.2:»;  II.  pg.  14:  pr.),   1)  wn.  gå: 

Förmå,  v.  n.  L  q.  fasta,  fasta  ml/er  ire.  havir  ati  präster  ha>st  pa  ...  -gi, 

f.,  allitt.  I.  Kr.  13:  1.    Inter  fasta  et  I.  Kr.  4:  1.  g.  a  sialfskut  v.  spiut,  I. 

/.  id  discrimen  statuil  Ib,  rut  in  priori  B.  44:  ».  .-gi  undi  svärd  kunnngs,  I. 

ieiunio  etiam  a  lacticiniis  abslinerent,  Kr.  15.  elder  -ger  af  skogha  brattmu, 

in  posteriori  tan  tum  a  carnibus";  quam  I.  B.  45:2.  g.  atplir  domarans  domi,\. 

distinctioaem  firinare  quidem  videtur  pg.  2:  1.  malsreghande  -gi  fra  (st.  prat- 

locuä  ex  iure  ccclesiastico  Smalandiae  tan  markumj,  d.  ä.  miste:  amiltito.  II. 

ab  Ih.  citatus;  refellunt  vero  alii  loci,  M.  8:  pr.  g.  til  sins,  vide  Sin.  g.  firi 

ubi  ista  duo  vocabula  synonyma  esse  matp  tvem  vitnnm  ok  tolf  manna  epe, 

videntur;  nec  cum  illa  dislinctione  con-  I.  G.  4:  pr.  g.  andan  mrep  tolf  manna 

venit  regula  iuris  Canonici:  rpar  est,  epe,  d.  ä.  värja  sig:  se  defendere.  \L 

ut  quibus  diebus  a  carne  animalium  M.  25:8.  g.  undan  ma-p  vitnum  tvem 

abstinemus,  ab  omnibus  quoque,  quae  ok  epe  tolf  manna,  IL  AL  24:  pr.  g.  un- 

sementinam  carnis  trahunt  originem,  ie-  dan  map  tvem  ok  tolf,  II.  M.  9:  4>  21 : 1. 
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g.  undan  map  vitnum  prim  ok  ätter-  vid  kyrkan):  firmatores  emtionis  ven- 
te» manna  epe,  II.  B.  14:6.  g.  undan  ditionis  de  fundp  contractae,  qoi  no- 
map  epe  pratolftum,  II.  M.  25:  io.  g.  minabantnr  in  domo  ubi  contrahebatur 
in  (sc.  til  mans,  cfr.  UplLO,  IL  AL  26:  a.  emtio  venditio  (et  forte  postea  ad  ae- 
skapi  -ger  (in)  ginum  garp,  spiald  demsacram).  )(  ping  fastar,  IL  J.  2:  pr. 
-ger  ginum  farlip,  I.  B.  10:  pr;  IL  B.  5:  colL  I.B.3.  Locc.  vertit:  rviri  propri- 
i;  8:  a.    damber  -ger  a  man,  Lpj.  3;  um  praedium  habentes." 

5:a.   ren  g  in  eper  -gi  par  aptir,      Garpar  syn,  garpa  syn,  f.  (vide  ÖGL) 
Kr.  6:a.   vit  ne  skolo  ati  fore  g.,  IL  I.  B.  38:  pr.  *3 
M.  20:  i.  nat  ok  iamlange  -ger  ut,  i      Garper,  m.  1)  gärdsgård:  saepes.  L 
e.  fi  ni  (ur.  II.  JE.  8:  i.   -ge  slikt  a  man  B.  8:  ■ ;  19:  5;  21:  i ;  38:  pr;  45:  i.  &e. 
ston  a  man,  d  ä.  afgår  å  hvarderas  ak  mm  asr  g.  at  vägg,  Lpj.  2:  pr;  fl. 
andel  i  egendomen:  deducitor  de  cu-  AL  26:  1 1,  hvarte  värper  aller  g.,  LE 
insque  portione  comrounium  bonorum.  8:  i ;  Q.  B.  10.  halda  um  -pe  ok  gåm 
II.  J.  13:  i.  prals  gärningar  g.  i  fior-  um  skogh,  allitt  IL  B.  7:  i.  Cfr.Gö**-, 
pong  af  fralsmans  bot,  IL  M.  26:  7.  Mapul-,  Vatu-,  Varna-,  JEngia  gar- 
Cfr.  Ätter-,  Viper  gänga;  Forgangu  per;  Ualf-,  In-,  Utgarpis.    2)  inhäg- 
man.    2)  v.  a.  (vide  UplK  sub  3.)  g.  nad  plats:  locos  circumsaeplus.  Vide 
lagh,  I.  Kr.  9:  ti-;  pg.  13:  1;  n.  Kr.  24:5;  Humbla-,  Kirkiu-,  Vargha  garper.  3) 
25;  pg.  12:  a.  g.  laghagarp,  II.  J.  2:pr.  (vide  VGL.  sub  3.)    I.  B.  45:4;  G.1, 
g.  ep  maptvem  manitum,  LM.  16.  g.   4: pr;  11:  a;  pg.  5:  1,  a;  IL  M.  9:  a; 
op  a  man  traggla  manna  vilne,  H.  M.  M.26:  »);  pg.  5,  17:  4-   »  mP*  (ut*J  K 
26:  1.   g.  tolf  manna  ep,  II.  M.  26:3;  i  husi  inni  v.  i  stovo ,  LM.  3:  t;  H 
30:  10.  g.  tu  vilne  ok  tolf  manna  ep,  M.  11:  1.   hava  hus  i  garpi,  I.  M.  26: 
LB.17;  U.M.  27.   g.  prattolftom  (lege  pr.  .  ute  vip  garp ,  II.  J.  15:3.  utan 
pratolflan)  ep,  J\.  J.  2:  pr.   kvar  sum  garp  ok  vinsked ,  L  M.  4:  1.  (hema; 
rsi  giter  (sc.  ep)  gangit,  Lpj.  11.  par  firi  -pi  sinum,  I.  B.  35:3;  U.  Kp.7:i. 
var  äldre  fasta  rater  agangin,  U.  J.  stamna  hem  pin  g  fore  garp  mans,  TL 
2:  pr.  g.  nampdir,  II.  pg.  1 4 :  pr.  not.  5.   pg.  23:  r.  * 

biskops  sakir  skolo  i  kirkio  pinge  -gas,  Garpslip,  n.  gårdsport  :  ostium  areae. 
d.  ä.  förehafvas,  utföras:  agunlor.  U.  I.Ebs.2:a.  *a 

Kr.  26:  a.    ♦  Gas  (pL  gas),  f.  gås:  anser.  LKr. 

Gänga,  f.  gång:  itus.  hitta  hast  &e.  3:  1;  B.  39:6.  * 
«  g.  (cfr.  ÖGL*),  LB.36.    *4  Gasagarper,  m.  gärdsgård  i  vattea 

Gungans  fa,  n.  (lefvande)  fäkreatur:  till  instängande  af  gäss:  saepes  anse- 
(vivum)  pecus.  LB.  33:  pr-    *3  rum  includendorum  caussa  in  aqua  ex- 

Ganganz  foter ,  ra.  L  q.  gangans  fa,  strucla.  I.  B.  39:6. 
L B.  35 :  a ;  pg.  5 : pr.  Gata ,  f.  väg:  via.  Lpj.  16:  a;  B.M. 

Gangare,  m.  (videSML.)  )(  rinnare,  25:7.    Cfr.  Bara  1,  Genlöt.  * 
I.  B.  38:  1 ;  II.  B.  23:  5;  27 :  1 .    *4  Gen,  adj.  (vide  I  plL)  Vide  lom  gen. 

Gånger,  m.  gäng:  itus.  Vide  Upgan-  *3 
ger.    *4  Gen,  prap.  c  dat  (egentligen  möte. 

Gard fastar,  m.  pL  fastar  vid  jorda-  proprie  occnrsus;  vide  Igen)  l)täJ  mö- 
köp,  hvilka  nämndes  hemma  i  gården  tes:  obviam.  riugia  g>  bape  qrikkum 
der  köpet  slöts  (och  tilläfventyrs  sedan  ok  döpum,  L  Kr.  5:  pr.  g.  kunu  ripa, 
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I.  G.  2.  2)  emot :  adversns.  vapia  g.  pön  vap  skolo  gild  vara  matp  prim 
domara,  vide  Vapia.  fult  g.  futtu,  markum ,  II.  B.  5:i.  phig  gilt  til  sök- 
q vikt  g.  döptt,  vide  Fulder  1,  Q  vik-  ning,  U.  pg.  2.  vari  sva  g.  fasta  arvi 
ker.  3)  (stridande)  emot:  contra,  g.  sum  fast  i,  d.  ä.  hafve  samma  vitsord: 
hans  vilia,  V  G.  3:  a;  pj.  15.    *  haud  minus  valet  testimonium  heredis 

Gen  fasta,  f.  fastedag,  som  föregår  qoam  ipsius  firmatoris.  F.  B.  3.  Cfr.  Ep-, 

vissa  tiögtider:  dies  ieinnii,  festa  quae-  Vitnis-,  ping  gilder.    2)  i  godt  stånd 

dam  praecedens.  IL  Kr.  26:  pr.    *3  (om  gärdsgård):  rite  cxstructus  (de  sae- 

Genlöt ,  f.  (vide  SMK)  a  gata  (eller  pe).  I.  B.  30:3.  »ahi  garpa  -da  giora, 

a  -tum  )(  i  by,  LM.  20:  pr.    *.{  ibid.  §.  (i.    3)  för  hvilken  skall  bötas: 

Gensta,  vide  Ginstan.  pro  qno  mulcta  penditur.   vari  g.,  de 

Gif,  gaf,  f.  gåfva  (det  som  gifves^:  occLso,  L  Ebs.  2:  a.  g.  map  sin  \.hun- 

donum.  II.  M.  ind.  not  5o;  cap.  0:  i.  not.  drap  markum,  I.  M.  2(5:  pr;  II.  Mil: 

47.    lagha  g.,  II.  Kr.  13:  pr.  Cfr.  JJin-  pr,  a.    g.  map  markum  prattan,  de 

dardaghs-,  Vingaf.    *  campana,  II.  Kr.  5 :  4-  g.  map  sax  ömm 

Gift,  f.  1)  gåfva:  donum.   Vide  Sia-  v.  fyritighi  markum,  II.  B.  23:  pr,  3.  g. 

Ingift.    2)  städja  för  arrenderad  jord:  til  sökning,  de  vidnere,  II.  M.  21:  i. — 

arrha*  pro  praedio  conducto.  laka  -ter  Cfr.  Ugilder.  * 

(pL)  ok  afrap,  II.  JR.  12:  i.   giva  af  Gildra ,  v.  a.  (vide  SML)  g.  sialf- 

rsc.  iorpj  g.  ok  afrap,  II.  .1.  15:  f».  3)  ar-  skut ,  I.  B.  14:  r,  ubi  tamen  pro  g.  forte 

rende  af  jord:  localio  conductio  fundi.  legendum  est  giora.    *  \ 

toka  torp  matp  -tum,  TLJ.  15:4.  binda  Gildra,  f.  giller:  pedica,  dccipula. 

g.  matp  vitnnm  &e,  ibid  {?.  3.    *  (giptj  H  M.  26:  i5. 

Giftar  orp,  n.  (vide  SML.)  bejtas  g,  Gildri ,  n.  giller:  pedica,  dccipula. 

II.  M.  3.    *4  (giptar  orp)  Vide  Lama  gildri.  *4 

Giftar  vitne,  n.  (vide  SML.)  II.  Kr.  Giliu,  v.  a.  (IsL  Kem)  förföra  (qvin- 

24:8.    *4  (giptar  vitni)  na)  till  otukt,  lägra:  illicerc  in  stuprum, 

Gifter,  adj.  gift:  mat  rimonio  iunctns.  stuprare^  L  G.  7. 

Vide  Tv/e-,  V-,  Jjragifter.    *  (gipter)  Ginstan,  gensta,  adv.  genast:  illico. 

Gilda,  v.  a.  1)  göra  gällande:  ratum  I.  Ebs.  1:  «;  B.  37:  pr-,  II.  .E.  JO:  i;  B 

facere.  vap  g.  aller  falla,  vide  Fal-  5:  i.  "(gensta) 

la  ii.    2)  sätta  i  stånd,  vidmagtbålla:  Giuum,  ginom,  prsep.  c.  acc.  genom: 

sartum  tectum  luerl  g.  bro,  I. B. 38:  i.  per.  I.B.  22:  i  ;  40:  3,  4;  42;  II.M.26: 

•din  sva  ena  (tomt)  sum  andra,  d.  ä.  i  r.  &c.  Cfr.  Gänga  1.  * 

förse  dem  med  byggnader:  areas  aedi-  Giolskaper,  m.  (vide  l  "pH*)  II.  JE.  5. 

ficiis  inslruunto.  I.  G.  I  II.    3)  göra  gild,  *3  (galskaper) 

så  alt  böter  för  en  sak  komma  att  er-  Giolsami,  f.  i.  q.  giolskaper.  1.  M.  10. 

läggas:  id  efficere  ut  mulcta  pro  re  Giora  (part.  pass.  gior),  v.  a.  1)  gö- 

quadam  pendcnda  sik   g.  sar  sin,  1.  ra:  läcere.   sar  gior,  vide  Sar.  an 

IL  20:  a;  pj.  4;  II.M.26:  18.    *.\  bape  vilia  vapa  (se  par)  af  g.,  d.  ä. 

Gilder,  adj.  I)  gällande,  giltig:  va-  anse  det  vara  gjordt  med  våda:  siarn- 
lens,  ralus.  I.  pg.  1 1 ,  13:  pr;  II.  JL10:  bo,  aclor  nempe  ac  reus,  dicant  da- 
i;  12:4;  M.  21:  pr;  Kp.  7:  pr;  B.  17:  j;  mnum  fortuito  csse  factum.  LM.  26:3. 
pg.  11.  vari  gild  tala  hans,  LM.  20:  a.  g.  ra  ok  rör  a  bolstap  annars,  II.  B. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol  V.  25 
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18:  i.  g.  up,  a)  göra,  verkställa:  fa- 
ccrc,  perficero.  g.  up  sak  ok  sokn, 
TL  pg.  23:  i  •  b)  (vide  SML.  v.  up  göra.) 
II.  B.  21.  CIV.  Rater;  Firi-,  Up-,  Ut 
giora.  2)  gifva,  erlägga:  dare,  pen- 
dere.  g.  tia  panninga  prasti,  I.  Kr. 
3:4-  g-  skvtl,  lemna  häst:  praeberc 
equum.  II.  Kp.  13:4-  3)  sända :  mitt ere. 
g.  nnsmpda  inren  til  biskops,  I.  Kr.  I. 
*  (göra) 

Giorper ,  adj.  omgjordad:  cinetus. 
Vide  Lösgiotper.    *  \  (giarpcr) 

Gipta,  gifta,  v.  a.  I)  t  vide  ÖGL. 
•  sub  1.)  g.  dottur  (aillfr  systur)  sina, 
I.  G.  3 :  2 ;  5.  kan  kana  munni  -as ,  IL 
JR.l):-j.  2)  (vide  ÖGL  sub  2.)  g.  san 
sin  reller  dattar,  II.  JR.  i) :  pr.  Cfr.  Fran- 
gipter.  3)  arrendera:  conducere  (prae-i 
dium).  g.  andan  (aprnmj  iord  (cfr. 
SML.),  I.  B.  13:  « ;  II.  J.  i:>:  r>.  1)  itfar- 
rendora:  locare  (pracdium).  II.  J.  15: 3.  * 

Gipta,  gifta,  f.  gifte,  äktenskap: 
uuptiae,  coniugium.  koma  i  lagku  g., 
I.  G.  1 :  i ;  H.  JR.  11):  pr.  a  (andra)  g. 
g  an  gin ,  I.  G.  3 :  pr ;  II.  JR.  S :  3.  lake 
slikt  g.  sam  g.,  d.  ä.  egendomen  de- 
las lika  emellan  det  senare  giftet  och 
barnen  af  förra  giftet  :  bona  dividnn- 
tor  in  aequale.s  partes  inter  postcrioros 
coniuges  el  libcros  e  priori  matrimo- 
nio.  IL/E.8:  i.  * 

Giptamaper,  giplaman,  m.  (vide 
VGL)  I.  G.  3:  pr,  j.    *  (giptarmaper) 

Gipta  sang,  gifta  sang,  f.  äkta  säng: 
torns  genialis.  vita  barn  i  g.,  föra 
bevisning  emot  en  främmande  mans- 
person derom,  att  han  skulle  vara  fa- 
der till  ett  af  en  gift  hustru  födt  barn: 
actionem  instituere  contra  extraneum 
virum,  ut  probetur  eum  esse  patron 
in  fan  tis  ab  aliena  uxorc  nati.  Hunc 
esse  sensum  horum  verborum,  quao 
occurruut  I.  G.  8;  n.  JR.  7:  a,  manife- 
stuni  est  ex  ils,  quae  priori  loco  in 
anteccdentibus  dicuntur  de  actione  de 


paternitate  a  vidoa  vel  puella  institu- 
cnda. 

Giptning  (gipning,  gift  ning),  f.  L  q. 
gipta.  II.  JR.  7 :  i .  lagha  g.,  I.  G.  4:  pr. 
gipninga  balker,  I.  G.  rubr.  *4 

Gita  (impf.  gat,  pL  3  pers.  got»), 
v.  a.  gitta,  förmå:  posse.  g.  ep  gan- 
git,  L  Kr.  K),  11.  &c.  g.  fa/lat,  IL M. 
21:  i.  kval  pe  gata,  I.  B. 45:  i.  * 

Gira  (geva,  gåva,  I.  Kr.  3:  a,  5;  B. 
5:  i  ;  G.ö;  II.  Kr.  6: 6;  24:  -.),  v.  a.  !) 
gifva:  dare.  givande  )(  piggiande,  11 
/R.  9:  pr.  manni  Acc.  gifs  (vald  ok) 
vitsord,  I.  B.  1,  5:  i;  G.  I;  II.  J.  11:  pr,  B 
\\:i\  18:  pr.  Cfr.  Sak,  Til  mmli.  Vt- 
giva.  2)  skänka:  donarc.  g.  pri  bov- 
dans v.  sina  sial,  I.  Kr.  5:3;  n.  Kr.  T: 
pr.  3)  medgifva,  eftergifva:  concede- 
re,  rerniH ere.  kana  lif  g.,  II.  M.  10:  pr 
gafs  salamanni  lighri  ropa,  I.  B.  I.  g. 
um  g.  vil  )(  sökia,  d.  ä.  afsta"  från 
åtal:  dcsistere  ab  actione  instituenda 

I.  pj.  1 :  pr.  givi  . . .  sva  mykit  af  af 
rapi  6ic.  I.  B.  13:  pr.  g.  op  ep  )(  sea, 

II.  M.  .">:  i.  givin  (vapa)  eper  )(  gan- 
gin, I.  pg.  14;  II.  M.  5:  i.  pressan  Ingh 
skolo  ganqas  ok  ai  givas,  II.  Kr.  'J.V 
Cfr.  Af^  giva.  * 

Glata,  v.  a.  c.  dat  (Isl.  itein  för- 
derfva,  förstöra:  perdere,  perimere.  I. 
M.7.  *i 

Glaplika,  ad  v.  godvilligt:  lubens,  ol- 
tro.  II.  pg.  18:  a.    *\  (gladlika) 

Glöma,  v.  a.  c  dat.  glömma:  ohlivi- 
scL  I. Kr. ii:  i.  *3 

Glömsker,  adj.  glömsk:  immcmor.  1 
Kr.  13:  a. 

Godvili,  m.  samtycke:  consensus.  rmrp 
-tia  ma/is,  I.  G.  3:  a;  IL  Kr.  6:  pr.  not 
5o,  3 1 .    *  (gopvili) 

Gorbötir,  t  pl.  böter  för  sar  eller 
dråp»  ä  fåkreatur:  mulcta  pro  pecore 
vuinerato  vel  occiso.  D.  B.  ind.  1 8.  Cfr 
SML.  v.  gorunda. 
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Gorbötning,  f.  i.  q.  gorbötir.  II. B.  taga,  fånga:  capere,  comprchendcrc. 

28:  rubr.  hmwi  pe  (sc.  höker  ok  kunder)  man 

Goper,  adj.  god :  bonns.  gn>t,  n.  pro  g. ,  II.  M.  1 :  a.    stal  man  ok  gripin 

f/ot,  L  Kr.  3:5.  göpa  v.  varia  man  ok  ar,  II.  M.  110:  T»,  varpa  gripin  map  v. 


Gops,  n.  gods:  bona  (cfr.  SML.).  L  M.  30:  o.  g.  til  lysninga  vitna  v.  luf- 

G.  10:  i ;  pj.  9;  pg.  3:  pr,  (i;  IL  M.  8:  i ;  vitna,  I.  M.  20:  pr;  B.  43:  pr.  g.  til  lys- 

2.">:<>  g.  ok  penningar,  L  e.  pannia-  ning,  köps  (ok  fasta),  hemföpu,  LM. 

f/ar  ok  annat  g.,  II. /HL  8:  i.  g.  (L  e.  20:  pr;  B.  4,  9:  pr;  35:  n,  3.  * 

hona  mobiUa)  karts  skal  sköflas,  II.  M.  Grud,  f.  (vide  VplL)  Vide  Agmd. 

24:4.    *  Cfr.  Grid.    *  (grnpj 

Graf,  f.  graf:  sepulcrum.  IL  Kr.  11:  i.  Gmndvalder,  ni.  grundval:  funda- 

not.  tu.    *4  mentnin.  grava  -val,  I.  Kr.  1,  ubi  lapsn 

Granni,  m.  granhe:  vicinns  (cfr.  ÖGL).  calanii  scriplum  est  gundval.  *3 

1.  M.  22;  B.  10:  pr.  &c  Cfr.     granni.  *  Gruva,  f.  grop,  dike:  fossa,  incile.  L 

Granzla  eper,  ro.  ed  som  gas  af  alla  B.  42. 

grannarne  i  en  hy:  iuramenlum  ab  o  inni-  Graf  ning,  f.  gräfning:  fossio.  I.  B. 

bus  vicinis  in  pago  dandum.  I.pj.  11.  40:  i,  ubi  sinc  dubio  incilium  fossio 

Ila  quoque  Had.,  Ver.  et  II».  intellexe-  rcspicitur. 

runt  b.  v.;  Locc.  vero  perperam  ver-  Grått  inger,  ni.  (a  gråta,  flcrc;  prov. 
tit:  r  inramen  I  um  litis  decLsivum,  re  bene  grätt ,  querulus;  Isl.  grattr,  contrista- 
ct  diligenter  cognita."  tus;  litet  barn  (som  ännu  ligger  i  väg- 
torn, f.  gren:  ramus.  lata  piuf  a  ga):  inlåns  (in  cunis  vagiens).  g.  pat 
galgha  aller  g.,  allitt.  (cfr.  1'pIL.)  IL  ar  vagga  barn,  I.  M.  3 : 0. 
M.  2<>:3.    *3  Grava,  v.  a.  1)  gräfva:  fodere.  g. 

Grid,  f.  frid  ocb  säkerhet  :  pax  v.  gruvn,  brun,  I.  B.  42;  II.  M.  6:  \.  g. 

incolumilas  (cfr.  ÖGL  v.  grup).  hamp-  grundval,  LKr.  1.    2)  nedgräfva:  de- 

nas  a  g.  ok  giora  sat  (cfr.  SML  v.  fodere.  qvikker  v.  livandes  i  iorp  -as, 

grup),  LEbs.1:  i.  Cfr.  Grud.  *■  (gripj  LKr.  10;  II.  Kr.  23.  * 

Grift,  f.  grift,  graf:  sepulcrum.  II.  Gupdottir,  f.  (vide  VGL)  IL  Kr.  24: 

Kr.  1 1 :  i .    *4  (gript)  1 4-    *  i  (guddottir) 

Grind,  f.  grind:  porta  clatlirata.  l.B.  Gnpfapir,  m.  (vide  VGL.)  LKr.  4: pr; 


Grindastaper,  in.  (vide  SML)  gamb-      Gupnnopir,  f.  (vide  VGL.)  LKr.  4:  pr; 

lir  -pir,  I.B.21:pr;  n.B.l:pr.    *4  H.  Kr.  11 :  pr;  24:  .4.    *4  (gndmoper) 

Gripa,  v.  a.  1)  gripa,  taga:  capere.      Gupsivi  (gupzeff),  comm.  (vide  VGL.) 

hnndum  i  ((ont)  g.,  griper  man  in-  I.  Kr.  (5:  1 ;  9:  pr;  II.  Kr.  24:  1 4> 

nan  (sc.  font),  LKr.  5: 4;  IL  Kr.  la  g.  fik  map  -ium  sinum  sumabarni  hiol- 

til  orpa,  d.  ä.  tala,  säga:  verba  face-  du,  i  e.  qui  tcnebant  filium  v.  filiani 

re,  dicere.  I.  B.  4.  g.  til  af  namninga ,  eius  in  baptismo,  ex  quo  cognatio  spi- 

d.  ä.  göra  undantag:  aliqnid  sibi  reser-  ritualis  exorta  esse  dicitur.  LKr. 9:  1. 

vare.  I.B.  1;I1.J.  I.   g.  vitsorp,  i  q.  *i  (gudsiri) 

g.  til  vitsorpa  (vide  infra  sub  3),  II.      Gupsivia  (-viu  pro  -viur),  f.  qvin- 

M.30:o.  Cfr.  Agreper.  2)  gripa,  fast-  na,  med  hvilken  man  är  i  andlig  skyld- 


gopan  giora,  II.  M.  25:  p;  cfr.  Göpa, 
V  aria.  Cfr.  iomgoper.  * 


vip,  II.  M.  20:  1,  1 1 .  3)  g.  til  (vide 
UpILl  g.  til  vitsorpa  (cfr.  UplL),  II. 


21:  1;  22:  1;  IL  B.  1 :  pr. 


- 


i 
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skap:  cognata  spirilualis.  LKr.  6:  i,  ubi 
sermo  est  de  feminis  infantein  ad  ba- 
plismum  ferentibus. 

Gnpsivia  ka  fp,  f.  L  q.  gupsivalagh 
spial  (vide  UplL).  II.  Kr.  24:  14. 

Giipsivia  lagh,  n.  pl.  (vide  YGL.)  L 
Kr.  9:  7;  IL  Kr.  21:  1  j.  *3 

Gupslikami,  ni.  (vide  LplL.)  laka  g., 
I.  Kr.  3:  4.  *4 

Caf,  vide  Gif. 

Gald,  n.  l)  betalning,  ersättning:  so- 
lulio,  coinpensatio.  I.  B.  18:  pr.  2)  skall, 
pålaga:  tribatuni.  Vide  /Et  t  ar  gald. 
3)  gald,  skuld:  aes  alienum,  debitum. 
I.  pg-  7:  pr;  II.  M.  20:  1.  öris  g.,  I.  pg. 
7:  pr.  4)  böter:  mulcta.  I.  M.  4:  pr,  1; 
B.  40:  -?;  II.  M.  8:  pr;  21 :  3.  lig  tji  i  hai- 
rum  -dum,  II.  B.  27 :  1.  Cfr.  Fa-,  Mord-, 
Spor-,  Vapa-,  pings  gald.  * 

Gälda  (parL  pass.  gulden),  v.  a.  1) 
erlägga,  betala,  ersatta:  pendere,  sol- 
vere,  rependere.  I.  B.  18;  II.  Kr.  5:  pr; 
M.  12:  2;  20:  1.  g.  skapa  v.  spial,  I. 
M.  23;  B.  38:  2;  39:  1 ,  3.  g.  avikt  firi 
döt  v.  gen  döpa,  I.  B.  49:  pr;  50.  g.  a- 
ghu  sina  tvem,  i.  c.  in  solutum  dare. 
I. B.  9 : 1.  Cfr.  Ätter  gälda.  2)  bota: 
mulclam  solvere.  I.  Kr.  5:  4;  M.  3:3; 
B.  33:  pr;  41:  1 ;  U.  Kr.  18,  21:  4;  M. 
25:  10;  B.  5:  a;  23:  pr.  g.  sakören,  II. 
Kg.  7:  (k  g.  map  rapa  galdum,  I.  M. 
20:  1.    *  ' 

Gald  ruf,  gälda  ruf,  n.  1)  återta- 
gande af  hvad  man  till  en  annan  sålt 
ocb  aflemnat:  delictum  eius  qui  rem 
alii  venditam  traditamque  invit  o  emtore 
recipit  t  B.  33 :  pr.  2)  böter  för  åter- 
tagande af  hvad  som  är  lagligen  ut- 
mätt eller  betald! :  mulcta  quam  pen- 
dit  is,  qui  vi  recipit  rem  post  factam 
publicam  aestimationem  vel  alias  in  so- 
lutum datam.  n.pg.  17:  2. 

Galkare,  m.  (IsL  giald-kéri)  stads- 
fogde, upbördsman,  hvilken  det  till- 
hörde att  utsöka  böter:  vectigaliarius 


urbicus,  exactor,  ad  cuius  officiura  per- 
tinnit  mulctam  rcdigere.  IX  M.  24:3. 
coll.  VGL.  ID.  79. 

Gal  maper,  m.  lägersman:  stnprator. 
I.  G.  10.  Cfr.  Giolskaper. 

G  ordning ,  f.  gärdande,  gärdsgärd.» 
uprät tände:  saeptio.  I.  B.  39:6. 

Gärning,  f.  1) görande:  faclio.  Vide 
Forgaming.  2)  (vide  ÖGL.  sub  2) 
I.  Kfs.  7 :  pr ;  IL  M.  2<i :  7.  giora  g.  (til 
mans),  I.  Ef>s.  1 :  pr;  ÄL  22;  pg.  5:  1 ;  II. 
Kg.  1 :  pr;  M.  24:3.  Cfr.  Vilia  gärning 
3)handtvcrksarbete:  opusfabrile.  Vide 
Garninga  man.  * 

Garninga  mun,  m.  handtv erkare : 
opifex.  I.  Kr.  3:  f\.    *3  (garningis  matt) 

Garsala,  f.  ogiltig  försäljning:  irrita 
venditio.  I.B.  5:  i;  IL  J.  4.  *3 

Garp,  f.  |)  görande:  faclio.  Vide 
Laghagarp.  2)  (vide  ÖGL.  sub  2)  l 
Kbs.  2:5  ;  IL  Kr.  23;  Kg.  2  :  a.  3)  ut- 
skyld,  gärd:  tributum,  vectigaL  Vide 
Ut  garp.  * 

Garpa,  v.  a.  gärda,  bygga  gärds- 
gård: saepire.  g.  gasagarp,  I.B.  39:<>. 
g.  halfgarpis,  ibid.   g.  up  fsc.  garp . 

I.  B.45:i.  * 

Garpi,  n.  gärde:  ager  v.  pratum 
consaeptum.  I.B. 39:  1.  * 

Gäster,  m.  gäst:  hospes.  LM.  4.  * 

Gaslning ,  f.  (vide  LplL.)  folki  g. 
uppi  hal  da ,  II.  Kp.  14.  not.  (k?.  *.j 

Gödning,  f.  (vide  ÖGL.)  I.  B.  1 1.  Cfr 
Hetta  gödning.    *3  (göpning) 

Göma,  v.  a.  bevara,  taga  vara  pl- 
conservare.  g.  barna  gops,  IL/E.u»d 
not  5o.  * 

Göma,  f.  förvar:  custodia.  IL  M."2:i. 
halda  om  garpe  ok  g.  om  skogk,  alJilL 

II.  B.  7:i.  Cfr.  Vaiigöma..  * 

Göpa,  y.  a.  1)  göra  god:  bonum  fa- 
cere.  g.  man  ok  gopan  giora,  alntt,  d 
ä.  bevisa  att  han  var  fri:  probare  eum 
liberura  hominem  fuisse  (cfr.  UplL).  E* 
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M.  2.1:<>  2)  goda,  gödsla:  stercorare. 
g.  lord,  I.'B.  13:  a;  IL  J.  1.1:  1 3.  *3 

H. 

Haldn  (Jioldi  pro  haldi,  I.  IS. 22:  i. 
impf.  3  pers.  pl.  hioldu ,  I.  Kr.  9:  u.),  v. 
a.  c.  dal.  v.  acc.  1)  hälla:  tcnere.  A.  a 
Aorwi,  nemligen  vid  dopel:  infantem  in 
baptismo  tencre.  I.  Kr. 9:  2.  A.  </oim  *jw 
««r/i>  /awf/  oA  laghman ,  d.  ä.  hänskju- 
ta:  deferre.  ILpg.  8.  Cfr.  Fram  ludda. 
2)  qvarhälla:  retinere.  )(  utgåva,  IL 
•L  10:  3.  »jo»  i/mi  //.,  IL  M.  21:-.  A. 
inni  arf  m/tp  sik,  D.  M.  12:  2.  A*»/"/» 
o*  A.  mun,  allitt.  IL  M.  20:  iB.  //.  ok 
häfta  lag  ha  nam  ,  IL  AL  2."» :  13.  A.  op 
a  laghman s  skilu,  tredskas  alt  full- 
göra lagmannens  dom:  rcluclari  sen- 
tentiae  legiferi,  v.  retinerc  id  qnod 
dandum  est;  aliter  hic  locus  iniht  non 
videtur  posso  explicari;  Locc.  vertil: 
rsuspcndere  caussam  in  iudicls  provin- 
cialis  decisione.r  LT.  pg.  19.  Cfr.  O  fl-, 
Up  halda.  3)  behålla:  tcnere,  habere, 
haldir  um  ar  &c,  ncmligen  det  som 
han  har  åverkat :  tcnet  aUenam  terram 
quarn  illicite  nsurpavit.  1.  B.  22:  pr.  h. 
fmstipamning  )(  bara  ätter,  II.  B.  1 1  : 
pr.  A.  f fl  ut  ho  fm)  fore  mrvope  sit,  II. 
B.  17:  pr.  h.  fyltiond  qvarra ,  II.  Kr. 
6:  pr.  hus  ok  inviper  haldi  avart,  II. 
M.  12:5.  4)  underhålla:  suslinere,  ha- 
bere, alere.  k.  grind,  I.  B.  22 :  1.  h.  om 
garpe  ok  gömo  om  skogh,  II.  B.  7:  1. 
A.  man  hema  map  sik ,  IL  AL  2-1:  7.  A. 
(man)  ruller  föpa,  1.  Kbs.  8.  Cfr.  Uppi 
halda:  5)  hålla,  förrätta:  habere,  ce- 
lebrare, k.  ping,  I.  |>g.  1:  1.  0)  hålla, 
iakttaga:  servare,  observare.  h.bolagh 
){  ryva,  I.  B.  13;  B.J.  10:  1.  A.  köp  sit, 
LB.  31:  pr.  pem  snm  (sc.  fästning)  h. 
vil,  I.  (i.  1.  h.  lagha  pingnni ,  h.  vip 
man  tu  lagha  ping,  d.  ä.  der  infinna 


sig:  in  convenlibus  iudicialibus  se  si- 
st c  re.  II.  M.  21:  pr  ;  pg.9:pr.  * 

Haldbani,  m.  (vide  VCL.)  natmjma 
man  til  h.,  11.  M.  9:  \.  * 

Haldsmaper,  m.  inhehafvare,  den  som 
har  något  i  sill  förvar:  possessor,  is 
qui  rent  adservat,  rmna  gops  fore 
-månninum ,  II.  M.  2.1 : «).  Ih.  male  ver- 
lil :  rnutrilius,  qui  vernae,  fostre  dicto, 
alimcnla  suppiMlital/ 

Halfgmrpis,  adv.  (a  hfdver  et  gar- 
per  1)  till  hälften  af  gärdsgården:  di- 
midia  ex  parte  sacpi*.  garpi  (up)  h, 
(hvar  pera),  I.  B.  39:  (>';  1.1:  1 .  Cfr.  VIJI* 
v.  haffgmrpi ,  el  Ö(iL.  v.  half  girpi. 

Ifalf  mark,  half mark ,  f.  half  mark: 
diniidia  marra.  L  pj.  1:3;  10;  II.  M.  20: 
-*  -  j ,  8 ;  31:  1 .  -ka  piufnaper ,  II.  M. 
20:  t).  * 

Halfmarkland ,  n.  (vide  VGL.  h.  v. 
et  1'plL.  v.  half  mark  2.)  II.  M.  8:  pr.  *i 

Halfpmnninger  (halpaninger),  va.  en 
half  i  Svensk)  penning,  en  sexlonde- 
deLs  örlog:  dimidium  numuli  pmnninger 
dieli;  sedeciina  parsorlugae.  I.  Kr.  3:i; 
II.  Kr.  0:  5. 

Hållna,  v.  a.  (reclius,  ut  videtur, 
handla)  handlera:  Iraclare.  illa  h.,  II. 
B  O:  pr.    *3  (handla) 

Hals,  ni.  hals:  collmn.  I.  2:  pr; 
D.  M.  20:  1  1.  halsic  pro  hals  sir,  I.  Kr. 
4:  1.  manni  ligger  hunger  a -si,  allitt. 
LB.  7: pr.  lösa  h.  sin,  d.  ä.  lifvet:  vi- 
lam  redimere.  LB.  4.1:  j.  t*\ 

Halva,  f.  I)  hälft,  sida:  dimidia  pars, 
lat us.  m  gunga  barn  i  bretre  -va  (cfr. 
(Mil*  v.  'af/),  I.  ii.  4:  pr.  vari  a  (/vinna 
-cum  snm  manna,  det  samma  gäller 
om  qvinnor  som  begå  dråp  eller  blifva 
dräpna,  som  um  männer  (i  samma  si  ägt- 
led):  de  feminis  occidentibus  vel  occi- 
sis  idem  valet  quod  de  viris  (in  eodem 
cognalionis  gradu).  I.  M.  1 :  .j.  af  doc- 
tur  sinna  -vum ,  af  ,  hons  -vum ,  på 
dollrens  &c  vägnar,  i  hennes  flec.  ställe : 
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nomine  v.  loco  filiae  &c.  I.  G.  1,  16:  t. 
op  a  hona  -vt  v.  -vant,  II.  /E.  3.  et 
not.  71.  2)  adscendent  i  forsla  lod, 
fader  ä  ena  sidan  och  moder  å  den 
andra:  cognalus  in  primo  gradu  lineae 
adscendent  is  ;  paler  ab  uno  laterc,  ab 
allero  maler,  har  taker  ai  h.  (oro  -vit, 
d.  ä.  den  ene  a(  föraldrarnc  fortager 
ej  den  andra  dess  arfsrätt:  alter  pa- 
rens alteri  non  adimit  hereditalem.  II. 
JVé.  12:  pr.  * 

Halter  (havir,  I.  B.  11):  pr.),  adj.  half: 
dimidius.  h.  by,  i.  B.  11):  pr.  ha/f  pripe 
v.  halffamte  örtogh,  haff  fiorpe  mark, 
11.  Ät  23 :  pr,  2  4 :  8.'  A«//7,  absolute,  hälf- 
ten: dimidiurn.  I.Kbs.7:pr;  M.20:  1;  B. 
•  3S:pr.  &c.  til  halfs  (pro  hälfts  n  II.  J. 
16:  pr.  halv u  dyrri  v.  höghri ,  I.  M. 
IS;  G.  2;  II.  Aä.  2:  i.nol.5(>.  * 

Hamar,  m.  (vide  VplL.  h.  v.  et  SML. 
Addenda  pag.  337.)  by  ligger  i  hambri 
ok  i  form  skipt ,  II.  B.  1:  pr.,  *3 

///iw/ia,  f.  l)(videÖGL)  II.  Kg.  7:  1. 
2)  de  ntskylder  som  skalle  erläggas  af 
en  hamna:  tribula  a  regione  hamna  di- 
cla  pendenda.  sitta  t'sc.  böndirj  qvar- 
rir  11m  halva  v.  fl/fo  /*.,  f/ömi*  tit  h., 
)(  ytw  fiorponger  af  skiplaghe 

v.  //«///  v.  «//  skiplaghe,  II.  Kg.  7:  a. 

Hamna  man,  in.  pl.  (vide  UpJL.)  II. 
pg.  .1.  A_a//e  soman  h.  sina  ,  d.  ä.  inva- 
narne  i  samma  hamna:  eiusdcm  ha- 
mnae  incolas.  11.  AL  2 ti:  1.  *f 
.  Hampa,  f.  hamp ,?  hampa:  canna- 
bis. L  Kr.  3 :  3 ;  II.  Kr.  ti :  4.    *\  (hamp) 

Han,  pron.  han:  ille.  d&thanum,  I. 
Kr.  2;  II.  Kr.  1 1 :  3.  not.  49.  ficc.  honom, 
II.  Kr.  11:  j.  6tc.  ace.  han,  I.  Kr.  3:  1. 
&c  * 

//<iw</  (Viflw,  II.  B.  28:  pr.  dat.  handi), 
f.  hand:  manus.  -</«/«  i  (fontj  gripa, 
L Kr.  5:4-  hava  i  -dum,  LKr.  4;  a;  B. 
1,  35:  n.  Åar»  mallum,  II.  AL  8:1; 
pg.  9:  pr.   fa  manni  i  handir,  L  M. 


5 :  pr.   satia  andrum  talu  &c  i  /«»/»- 
r/»-,  I.  pg.  1 1  ;  II.  J.  15:  5;  pg.  11,  19. 
fram  varpa  piuve  i  händer  länsman- 
ne ,  II.  AL  20:  5.  lepa  ran  v.piufti  man- 
ni  i  händer,  lepa  af  -dum  sik,  vide 
Lepa.  alla  (fre)  u  -dum  manni,  IB. 
31):  •!.    taka  all  soman  bytta  ok  h., 
h.  ok  karaide,  h.  ok  vand,  H  M.  *2fi: 
ii);  B.  26:  pr;  28:  pr.   maper  stinger 
•dum  viper,  fastnar  med  händerna  (vid 
den  klandrade  saken) :  manus  alicuius 
inhaerent.  (rei  litigiosae);  )( lepa  af  han- 
dum  sik,  I.  B.  35:  1 ;  II.  AI.  28:  pr.;  quo- 
rum  locorum  prior  a  Locc.  verlitur: 
rqui  imposila  rei  alienalae  ma  nu  illara 
recognoscat";  poslerior  vero:  rdoncc 
aiiqtiis  ex  illis  admoveat  vel  iniiciat  iure 
rei  conlroversae  manum."  h.  skal  bandi 
satin,   manus  ( commodatarii )  raanui 
(commodantis)  tradito  v.  reddito  (rem 
commodatam,;  quae  regula  haud  mul- 
tum  abhorret  a  paroemia  iuris  Lube- 
ccnsis:  hand  mnss  hand  wahren ,  cu- 
ius  sensus  hic  est,  rem  commodatam  a 
rommodalario,  non  vero  a  tertio  quo- 
dam  posscssore  esso  repetendam.  I.  B. 
34:  pr.  Cfr.  Harms-,  Vreps  hand;  A( 
hända.  * 

Iland, 1  slag:  genas.  Vide  A/dra-, 
Andra-,  Hvaria  hända.  *.\ 

Hända  vark,  vide  Hand  t  ark. 

I  i  andar  ar  ka  drap,  n.  (vide  1'plL) 
IL  M.  5 :  rubr.    *  3  (hand värka  drap) 

Handavarke ,  n.  i.  q.  hand  vark  t 
pat  man  lägger  sit  h.  op  a,  U.  M 
26:  1 5.    *  \  (tiandvarki) 

Handlös,  adj.  (vide  ÖGL.)  h.  vapa 
drap,  II.  M.  ind.  not.  73.  *3 

Handran,  n.  (vide  VGL)  pat  heter 
h.  at  man  gånger  bya  mattam  alkr 
köpstopa  värper  ranter,  )(  sapolrm 
et  slipa  ran,  II.  At.  25:5.  colL  §.  (I 
*a 

Uandsama,  v.  a.  (vide  UplL.)  1LM. 
26:  .17.  »3 
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Hand  sk  i  —  Hemfylgia. 


Handski,  m.  handske:  chirotheca.  IL 
M.2li:u.  *4 

toA-i/*  takin),  adj.  fast- 

lagen, gripen:  captus,  deprehensus.  I. 
pj.5:  i. 

tlandvatrk  (hända  va>rk),  n.  1 )  (vide 
UplL.  sub  1.)  pat  man  lägget'  sit  h. 
op  a,  II.  M.  2G:  i5.  not.  35.  ang  un  h. 
synis  a  manni  (sc.  occiso;  cfr.  UplL.), 

I.  M.  5 :  i .  elder  rinder  af  muns  -kum 
&c.  I. B.  45:  i.  2)  (vide  UplL  snb  2.) 
Vide  Hända  värka  drap.  *3  (hända 
varit) 

Mani,  m.  hane,  topp:  gallus  galli- 
naceus.  I.  B.  -16:  pr;  |>j.  17:  pr;  II.  M. 

30:  j. 

Ilar,  n.  här:  crinis,  capillus.  Vide 
Horn.  *3 

Harms  hund,  f.  (vide  UplL.)  varpa 
drapin  map  harms  hände,  IL  M.  Il: 
pr.  *3 

Harva,  f.  harf:  occa,  pectcn  occa- 
lorius.  I.  J)j.  17:  3.    *  j 

Halter,  m.  halt:  pilemn.  hyl  par  h. 
halva  (si:  ly  t  is)  bot,  hatten  skyler  örat, 
och  derför  är  lytesboten,  dä  detta  är 
afhugget,  hälften  mindre  än  den  an- 
nars skulle  varit  tueinligen  toK  öre  i 
stället  för  tre  marker):  pileum  legit 
aurem,  quamobreni,  hac  abscissa,  mul- 
cta  defonnationis  diniidio  minor  est  quam 
alias  (efficit  nempe  duodecim  oras  loco 
triiun  marcarum).  LM.  17:3;  II. AL 23: 
a.  *{ 

Hava  (sup.  håvat,  I.  B.  4,  13:  i.),  v. 
a.  I)  hafva:  habere.  h.  bal  ok  bygning 
annars  mans ,  I.  B.  Vi:  i.  h.  (hc.  iord) 
inni,  I.  B.  10:  pr.  havir  ai  bota,  I.  Kr. 

II.  skola  h.,  d.  ä.  erhålla:  accipere. 
I.  Kr.  8.  2)  hälla:  habere,  celebrare. 
A.  ping,  II.  pg^  12:  i.  3)  v.  aux.  (vide 
ÖGL.  sub  4.)  vit  eenkte  givit  h.  (cfr. 
SML.),  II.iE'.9:pr.  * 

Havande,  adj.  haf  vande :  gravida.  II. 
M.  ind.  not  8 1 ;  Kr.  25.  *3 


Hel,  adj.  hel.  oskadd:  inleger,  sar- 
tus  tectus.  IL  Kr.  5 :  pr.  * 

Hela,  v.  a.  hela,  bota:  niederi,  sa- 
nare.  sar  ar  ätter  helt,  I.  M.  11;  II. 
M.  22:  pr.,  ubi  tainen  v.  helt  quoqne 
polest  esse  nomen  adiectiviim  (cfr.  SML. 
v.  hel  4).  *\ 

Hell,'i  vocabulum*mihi  incognilae  si- 
gnificationis,  quod  occurrit  in  loculione: 
ar  helt  bape  han  ok  h.,  II.  Kr.  5:  pr. 
Locc.  verlit  verba  huu  ok  heller,  ut 
in  v  et  eri  huius  codieis  editione  legit  ur, 
rcapul  el  calecs,  h.  e.  superius  quoad 
tectum  et  fasligium,  et  informs  quoad 
fundamentunf ;  Ih.  ve  ro,  slaluens  vo- 
cabulum  h.  idem  esse  quod  hodiernum 
häll  flsL  hella),  pelra,  lapidea  tabula, 
quao  vel  focum  tcgit  vel  anle  porlas 
pro  limine  ponitur,  citala  verba  sic  ex- 
plicat:  'tecto  incolumi  sartoqne  ma- 
nenle,  et  limine  non  moto/1  Cfr. //«//, 
et  GollL  h.  v. 

Hem.,  adv.  hem:  dotnum.  kun/t  It. 
varpa,  vide  Varpa,  gunga  h.  til  tom p- 
tinni,  I.  B.  4;»:  pr.  hvar  snm  skipier 
aghtt  undir  sik  h.,  d.  ä.  for  att  sjelf 
bruka  jorden  (och  ej  utarrendera,  den): 
qui  permulatione  adquirit  fundum,  et 
ipse  eum  colit  (non  vero  elocat ).  I.  B. 
13:  pr.  .* 

Hema,.\.  a.  hysa,  härbärgera:  do- 
mo  recipcre.  IL  M.  ind.  not.  *;3.  *j 

Hema,  adv.  hemma:  domi.  i  haghna 
skoghum  h.,  I.  B.  {4:  i.  bote  (brot  sin) 
h.  (aptir  landslaghtim),  d.  ä.  pä  lan- 
det der  han  bor,  oeji  ej  i  . släden:  mul- 
ctam  pendito  ruri,  ubi  hahilat ,  non 
vero  in  urbe.  II.  M.  22:  i;  24:  3;  25:  \.  * 

Hema  hion,  n.  pl.  (vide  UplL)  II.  M. 
ind.  not,  <;(>;  /K.  12:  i  ;  Kp.  5.  *3 

Hema  kona ,  f.  trälinnn:  serva.  )( 
prat,  IL  AL  2f>:  -.  -no  barn,  IL  Kr.  7:  pr. 

Hemfyfgia  (hemfölghie),  f.  1)  (vide 
ÖGL.  v.  Yyfghp.)  I.  G.  5.  2)  (vide  VGL  v. 
hemfylgd  1  et  2.)  II.  Jh\.  9:  rubr. 
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Hemfödder  —  Hogga. 


Hemfödder,  adj.  (vide  SML.)  -föt 
diur,  II.  M  ind.  not.  68.  *{ 

Hem  föra,  v.  a.  hemföra:  domarn  rc- 
ferre.  L  B.  34 :  pr. 

Hemföpa,  f.  (videÖGL)  gripa  til  h., 
L  B.  35:  a.  *4 

Hemolman,  m.  (vide  ÖGL.)  II.  M.  28: 
•j.    *4  (hemtds  inan) 

Hem  sokn,  f.  hemgång:  securitatis 
domesticac  violatio.  /7ior«  A.  a  man, 
I.  Ebs.  2:4  Sed  A.  perperam  pro  joAr- 
/ur  v  el  /W/i,  II.pg.24:  •.  * 

Heta,  1)  v.  n.  hafva  namn,  hela, 
kallas:  nominari,  appellari.  h.  dtilgha 
drap,  danararf,  lepongs/ame,  piuvala 
bot,  I.  M.  5:  pr;  G.  1"-,  H.  Kg.  7 :  i ;  M. 
20:;).  ptet  ma  val  trtddom  (pro  trttl- 
d omber)  h.,  I.  Kr.  II.  h.  åarna  faper, 
pinver,  I.  G.  8;  II.  M.  20:  2)  v.  a. 
gifva  nämn,  kalla:  nominarc,  appellare. 
gangi  pit  uttter  stim  fsc.  Antw^  /«?//7/ 
*r,  d.  ä.  till  den  som  påstått  honom 
vara  träl:  redito  in  domum  eius,  qni 
nomen  servi  ei  dedit,  v.  qui  contendit 
eum  servnm  esse.  11.  Kp.  3.  * 

Hepin,  adj.  odöpt  (om  barn):  non 
baptizatus  (de  infanle*.  II.  M.  10:  3.  he- 
pit  mord  (cfr.ÖGU),  ibid.  * 

Himen,  himil,  m.  himmel:  coclom. 
I.pj.  2:  pr;  II.M.20:  i  i.  *.\ 

Himirike,  n.  himmelrike:  coelorum 
regnum.  VLM.1\):  i.  *4 

Hin ,  pron.  I)  den  andre:  ille,  alter. 
1.  B.  33:  i ;  35:  3;  37:  pr;  39:  ■>.  &c.  )( 
panm,  II.  pg.  J):pr.  *  ra.  stim  h.  (sc.  is 
qui  occisus  est)  t  ak  it  havir,  I.  M.  11. 
2)  den  (som):  is  (qni)/  h.  stim,  I. B.  1, 
8:  pr;  25;  D.  Al.  0:  4-  /'  ter,  II.  M.  10: 
pr.  h.  par,  I.  pj.  10:  3.  h.  i  handian 
havir,  h.  firi  ar,  I.  B.  35:  3 ;  pg.  5 :  i .  * 

Hindardaghs  gaf,  f.  (vide  OGL.)  H. 
M.4.  not.  79.  *3 

Hion,  n.'  1)  pl.  (vide  VGL.  sub  1.) 
t  Kr.  7;  G.  11:  5;  II.  Kr.  8:  pr.  h.  döa 
barnlös,  d.  ä.  man  eller  hustru:  raari- 


tus  vel  uxor.  I.  G.  11:  3.  2)  husfolk, 
tjcnstfolk:  servi  aliique  homines  ad  do- 
mum pertinentes.  I.  Kr.  3:4;  13:  1;  Ebs. 
2:3,  4  ;  II  Kg.  2:  1 ;  M  20:  14.  Cfr.  He- 
ma  hion.  3)  i  allmänhet,  person,  men- 
niska:  generatim,  homo.  L  B.  49:  pr. 
Clfr.  Halgh  hion.  * 

Hinnalag h,  n.  1)  hjonalag,  äktenskap: 
coniuginm.  binda  h.,  I.  Kr.  7;  IL  Kr.  8: 
pr.  2)  samlag  emellan  makar:  concu- 
bitus  coniugum  hava  h.  i  kirkiu,  ){ 
löskalaghe,  II.  Kr.  22:  1.  * 

Hinna  vigning,  f.  vigsel:  benedktio 
nuptialLs.  IL  Kr.  ind.  30.  *4 

Hiord,  f.  (vide  ÖGL.)  toka  alt  su- 
man  hirpingia  ok  h.,  allitt  I.  B.  39:5; 
n.B.0:(5.  *4 

Hh-pingi,  m.  herde:  pastor.  I.  B.  39: 
5.  Cfr.  Hiord.  *, 

Hitta,  v.  a.  1)  hitla,  finna:  invenire. 
-tis  man  döper,  LM.  5:  1.  h.  skola  sin, 
L  B.  35:  1 ;  II.  M.  28:  pr.  h.  bana  x.pittf, 
I.  M.  5:  pr;  II.  Kr.  5:  pr.  i  husnm  -tas 
(cfr.  SML.),  L  pj.  7;  II.  Kr.  21:  f>.  Cfr 
Bit  i,  Fynd.  2)  råka,  träffa:  offendcre, 
convcnira  hittas,  dep.  råkas:  conve- 
niro.  h.  satir;  vide  Säter.  3)  raka 
(alt  göra  något):  fortuito  aliquid  face- 
re.  alt  pat  han  -ter  värka  v.  bryta, 
I.  G.  3:  ?;  II.  Kr.  24:  »3.  an  hon  -ter 
ståla,  II.M.20:  3.  * 

Hialp,  hialp,  f.  hjelp:  auxiliuni.  LB 
45 :  3 ;  II.  Kr.  20 :  :> ;  B.  25 :  pr.  *3 

Hialpa  (impf.  pL3pers.  liolpn),  v  i 
hjelpa:  opem  ferre.  L  B.  45:  1.  han  yt- 
ter rei  hn/pit  sik ,  I.  G.  10:  i.  * 

Hog,  n.  I)  huggning:  caesio.  Xiåt 
Afhog.  2)  sårande:  vulneratio.  draf 
alter  h. ,  I.  Kbs.  7 :  pr ;  II.  M.  25 :  4.  * 

Hogga,  hugga  (höggir  pro  hog  gir, 
I.  B.  44:  pr.  impf.  hiog),  v.  a.  1)  hu^a 
ned,  fälla  (träd):  caedere  (arbores).  L 
B.  23,  44:  pr.  Cfr.  Op  hogga.  2)  sön- 
derhugga: ictibus  conscindere.  h.  rak» 
aller  klape  mans,  RM  24: 9-  k.  garp. 
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Hogga  —  Hvartiggia. 


I.  B.  40:4-  3)  sstra;  i  synnerhet  göra 
fullsår:  vulnerare;  praesertim  plenum 
vulous  infligere.  IL  AL  21 :  i.;  24:  3,  4,  7. 
hoggin  )(  barper,  LM. 8;  II. M. 21: pr. 
)(  slaghin,  I.pg.  5:  1.  h.  annan  v.  hog- 
gin fullum  sarum,  LM.  12;  II.M.21: 
1 ;  22 :  1 .  hoggin  fullum  sarum  )(  har- 
per,  H.  AL24:(>.  hoggas  (dep.)  tver, 
d.  ä.  om  den  ene  sårar  den  andre,  el- 
ler bada  sära  hvarandra:  si  duo  pu- 
gnent,  ac  aller  vel  uterque  alterum  vul- 
neret,  II. M.  10:  pr.  hoggas  mom  aller 
dräpas ,  II.  AL  21 :  \.  * 

Hor,  n.  hor:  adulterium.  I.  Kr.  9:5, 
6;  II. Kr.  24:  1 1,  i3.  * 

Hordomber ,  m.  hordom:  adulterium. 

II.  Kr.  21.  not.  3o;  JR.  18:3.    *  \ 
Horn,  n.  naglar:  ungues.  barn  havir 

bapi  h.  ok  har,  allitt,  L  Kr.  (i:  pr.  varpa 
takin  mrpp  iruldom  map  h.  ok  har  öcc. 
I.  Kr.  II.  cfr.  Truldomber.  *3 

Hors,  n.  I)  sto:  equa.  )(  h&ster,  I. 
B.  38:  1.  2)  häst  eller  sto:  equus  aut 
equa.  ntamt  k,,  I. B. 31:  1.  *f 

Horstakka,  f.  (vide  1'plL.)  II.  JR.  6: 
pr.  *4 

Horsamg ,  f.  (vide  ÖGL.)  varpa  ta- 
kin i  h.  ma>fi  kttnn,  hot  fori  h.,  I.  Kr. 
9:3.    *3  (horsia-ng) 

Hos,  pra«p.  hos,  vid:  apud.  h.xmra, 
vara  tillstädes:  adesse.  II.  JF..  7:  pr. 

Hava  va-gher,  m.  väg  bestående  af 
spär  efter  kreatur  med  hofvar:  vcsti- 
gia  pecorum  ungulis  solidis  praedito- 
rum.  n.  B.  5 :  1 . 

Hovud  (dat  höfpi  v.  hofpi),  n.  huf- 
vud:  caput.  I.  KJis.2:  a;  AL  13.  Cfr. 
Elder.  * 

Hovud  sar,  n.  (vide  SAIL.)  I.  AL  11; 
IL  AL  22:  pr. 

Hovudsman  (huvzmttn),  m.  hufvud- 
man:  princcps;  1)  i  brott:  in  reatu.  1. 
M.6.  )(  hvar  i  flukki  ar  ok  farunö- 
ti,  I.  f)j.  16: 4;  II.  AI.  25:  10.  2)  i  ed- 
Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  V. 


gång:  in  iureiurando.  I.  pg.  14,  15:  1. 
)(  eps  man,  I.  J)g.  15:  pr.  h.  ston  fore 
epe  ter,  D.  Kr.  24:  4.  * 

Hvar  (n.  hvat  pro  hvarl,  I.  G.  11:  3.), 
pron.  hvar:  quisque.  //.  liundi,  saxtan- 
di,  I.  Kr. 3:  pr,  i,3.  h.  unnar  (sc.sum) 
porr  var  4cc.  D.  AL  25 :  1  o.  h.  annara 
soknamanna,  hvar  och  en  af  de  öf- 
riga:  quisque  ceterorum.  II.  Kr.  5:  pr. 
hvarannan,  pro  h.  annan,  nlerque  al- 
terom. II.  AI  9:  1.  * 

Hvar  (Uva,  IL  Kg.  1:  1.),  pron.  hvil- 
ken:  quis.  gen.  n.  hvars,  II.  AL  21:  pr. 
acc.  m.  kvarn,  hvan,  1.  B.  40: pr.  //. 
pera,  I.B.  5:  1.  hvar som  pro  hvar  som, 
II.  Kr.  22 :  2 ;  26 :  pr.  &c.  hvasom,  II.  Kg. 
1:  1;  0:pr;  AL  24:  4.  * 

Hvar,  adv.  hvar:  ubi.  h.  stim  niper 
komber  Äic  I.  Kr.  3:  pr.  hvar  som  pro 
hvar  som,  II.  Kr.  22:  3.  a  h.,  I.  B. 
48:a.  * 

Hvarghin,  pron.  ingendera:  neuter, 
nulJus.  I.  AL  28:  1.  h.  pera,  II.  AL  21: 
pr;  23:5;  pg  9.  pr.  n.  hvarte,  II.  JR. 
20:  ..  * 

Hvaria  hända,  adj.  indecl.  ehvad 
slags:  cuiuscumque  generis.  H.  Kp.  7: 
pr.  *3 

Hvaria  lund,  adv!  på  hvad  sätt  som 
hälst :  quocumqne  modo.  II.  AL  2:  pr.  *3 

Hvarion,  pron.  1)  hvilken:  quis.  h. 
synin  (s>c.  hundaris  vel  folklantis  syn), 
hvilkendera  som  hälst:  utracumque.  II. 
B.  17:  3.  2)  hvar:  quisque.  h.  pera, 
II.  B.  23:  3.  —  H.  v,  quae  utroque  loco 
hic  citato  posita  est  in  nom.  sing.  fe- 
minini  generis,,  forte  referenda  est  ad 
pron.  hvar.    *3  (hvarinn) 

Hvarke,  conj. hvarkcn:  ncque.  h.  ... 
asller,  II.  Kr.  2:  a.    *  (hvarte) 

Hvartiggia,  conj.  (a  hvarti  tiggia 
v.  tvreggia)  hvarkcn,  (intetdera  af  två): 
neque,  (neutrum).  h.  ...  aller,  I. B.  43: 
pr;  pg.7:Pr. 
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Huaru,  adv.  huru:  quomodo.  II.  M.  i  böter:  pars  ronlctae  hundredo 
ind.  -Av,  nisi  forte  huru  legendum  sit     cta.  Lpj.  10;  pg.  5:3;  II.  pg.  18.  a. 
Hmrping,  pron.  ingendera:  neuter.      Hundaris  ping ,  n.  häradsting:  con- 


vcnlus  iudicialis  hundrcdL  IL  Kr.  26: 


T, 


k.  pera,  I.  pg.  13: pr.,  nisi  hvarghin 

vel  Wrtlcgendum  sit.  AL  21:  pr.  *\ 

Hugher,  m.  häg,  sinne:  animus.  I  G.  „  H,mder -dir),  m  hund :  canis  I. 

i     ♦/  B.  44:  a;  46:  i ,  a.  &c.  Cfr.  Höker.  * 

'  „                         ,  ...           .     .  Hundrab  (humlrat),  num.  hundrade 

Hvihkm    pron.  1)  hvilken:  qms.  I.  h        *  <  ' 

Pg.l.i:pr    2)  hvdken  som  ha  st:  qm-  J        VVs*  marker)\  L  Gfll:\ 

cumque  LEbs.  r  ,.  gen         I. p^l;,;  £    ,                ^cxx  (c|ha|T 

il/*KW:!'   *          (       P)'  U.AI.ll:rubr.    *  ' 

»  i                  /  /     *  /  *  i  it  ii  \  Han9er>  m'  huo&r  :  fames-  Vlde 

Uulsar,  n.  i.  q.  hnlsan  (vide  UplL.)  .  //fl/j 

)(  hovudsar,  I  M.  11;  II.  AL  22:  pr.    *4  /y„v    n   hus:  domo^  ,  Kr  2.  &c. 

Humblagarper ,  m.  humlegård:  agel-  Cfr.fVp-,             «S«/i^  Stekara-,  55- 

lus  lupnlo  consilus.  I.  Kr.  Ii:  3;  B.  24;  fista  hus.  * 

II. Kr.  ti:  4;  B.  13:  i.    *4  v.  a.  hysa,  härbärgera:  do- 

vocabulum  mihi  incognilae  mo  reciperc.  II.  Kg.  (i:  3.  Cfr.  Hysa.  *3 

significalionis,  occurrens  in  formula  h.  Husabyman  (hisnby  man),  m.  ko- 

oAr  //e//,  allill,  II.  Kr.  5:  pr.  Isl.  huv,  m.  nungens  fogde,  som  troligen  bott  pä 

signiflcat  ransam  variarum  rerum,  ca-  en  konungens  gärd  (husabyr) ,  men 

put  baculf1,  BIL;  hacc  vero  ad  dictam  haft  en  anuan  och  lägre  befattning  än 

formulam  iliustrandam  nihil  conferre  vi-  konungens  länsman:  praefectus  reghis, 

den  t  ur.   In  indicc  ad  Kormaks  Saga,  qui,  ut  vide!  ur,  kabitavil  in  regio  prae- 

Uafn.  iS3j,  Isl.  htinn  ftvcihw  signilicare  dio  (husabyr),  sed  Jamen  alius  fuit  quan 

columnaiu  capitalam;  qua  ex  re  con-  praefectus  kunungs  länsman  dictuseo- 

iici  posset  v.  hun  1.  c.  denotare  po-  que  inferior.  I.  M.  .l:pr;  pg.  1:  i;  13: 

slem,  hell  autcm  limen  lapideum  por-  pr.    )(  biskops  tnaper ,  I.  M.  23.  ku- 

tae  subieclum;  quod  si  ila  esset,  ver-  nnngs  fransman  atller  k.,  I.  pj.  .">:  pr. 

ba:  mr  helt  bape  hun  ok  hell  conferri  knnungs  länsman  ok  h.  ok  domara, 

possent  verbis:  Ugyia  sillir  atr  helt  I.pg.  ;>:i.  soknari  <eller  h. ,  Lpj.  15. 

dyrni,  YGL.  I.  K.  ti.  Ltcunque  vero  ista  h.  teiler  nokor  länsmans  sven,  Lpg 

verba  sint  cxplicanda,  manifestum  est  5:  pr. 

ils  indicari  iilaesum  aeths  sacrae  sta-  Husbonde,  m.  husbonde:  domino*, 

tum,  casumque  oppositum  illi,  de  quo  )(  sren,  Lpj.  15.  * 

agunt  verba  Lc.  scquenlia:  värper  kir-  Husfru,  f.  .husmoder,  (bondes)  htn 

kia  bröten  &c.  Cfr.  GotlL.  K  v.  slru:  matcrfamilias ,  uxor.  I.  Kr.  3:  (i; 

Hundari,  n.  härad:  territorium  (hun-  G.  3:  n.  6cc.   )(  bonde,  I.  Kr.  3:3;  9:">- 

dredum).  I.  AL  l:pr;  2:  pr;  19;  IL  4,  &c.    ScribiUir  hustru,  L Kr. 9:5;  ALL 

3S:pr;  pj.  Iti  /j;  j)g.  1,  9,  11,  19;  II.  7;  G.  ti,  12,  14.  &c.   hustro,  fl.^S.4, 

Kr.  24:  5;  JK  2:  1 ;  AL  1 :  r>  2ti:  5.  fior-  10:  1 ;  J.  13:  pr;  pg.  17:  1;  21.  husfru, 

pouger  -ris,  IL  Kp.  12:  1.   innan  -ris,  II.  jE.  10:  t;  AL  II:  1;  12;  J.  5:  pr;  pg- 

fl.  Kr.  24 :  >,  1 3 ;  J.  G ;  pg.  IS :  3.    *4  17:  1 .  husfrngh  v.  husfrug^  IL  Kr.  7: pr 

Hundaris  rater,  m.  häradets  andel  not.  93;  9.  n.  5(3;  ;E.  8:3;  10:  1.110L75.  • 
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llup  (hwdh),  f.  hud:  cutis.  LM.  Uj 
II.  M.  22 :  pr.  mista  hnpina,  blifva  hud- 
Struken:  flagellari.  II.  AL  26:  pr.  laka 
h.  ok  öron  (mans) ,  ibid.    2.  * 

Hvalma,  v.  a.  b  valmat  stacka  (hö): 
in  metas  exstruero  (foenum).  LB.  22:  1. 

Hylia  (part.  pass.  hulder),  v.  a.  höl- 
ja, betäcka:  tegere.  I.  AL  24;  YL  AL  6:  1. 
not.  48.  Cfr.  Uatter.  * 

Hysa ,  v.  a.  i.  q.  husa.  I.  B.  51 ;  1.  *.{ 

Haft,?.?  (\c\hafti,  n.?)  besittning: 
possessio.  hava  iord  i  -tum  sinnm,  I. 
B.  1,  nisi  pro  haftum  legendum  sit  haf- 
pum. 

Häfta  (sup.  haft),  v.  a.  faslkålla, 
o^arhålla:  retincfc.  Vide  Halda  2.  *a 

Hafp ,  f.  1)  besittning:  possessio. 
Vide  Forhafpi.  2)  lagersmal:  stuprum, 
concubilus.  IL  Kr.  21:  14.  Cfr.  Gupsivia 
ktefp.  * 

Hafpa,  h/ef  da,  v.  a.  1)  bruka  (jord): 
colerc,  uti  (fundo).  h.  iorp,  I.  B.  9:  pr. 
2)  häfda,  lägra:  stnprarc.  I.  Kr.  9:  pr; 
II.  Kr.  24:  1  a ,  1 4-  h.  fa  stim  karm,  I. 
Kr.  10.  * 

Hafpan,  f.  häfdandc:  slupratio.  h. 
faar,  IL  Kr.  ind.  a3. 

Ha  g  fina  skagher ,  m.  inhägnad  skog: 
silva  consaepta.  LB.  44:  1. 

Hal,  n.  död:  mors.  sia  man  v.  hund 
i  hal,  I.  Kr.  :> :  G;  II.  AL  2(1 :  1 7 ;  B.  28:  1 . 
i  hal  slaghin,  I.  Kr.  9:4-  s/a  man  til 
halia ,  II.  Kr.  5 :  \.  hata  v.  beta  hun- 
dum  sinnm  v.  map  höke  ok  hunde  man 
i  hal,  l  B.. tö:  a;  IL  AL  1 :  3.  * 

Halagher ,  adj.  1)  helig:  sanctus. 
halagh  kirkia,  II.  Kr.  1 :  pr.  po  hal- 
ghu  kirkiu  (gen  ),  I.  Kr.  1.  2)  fred- 
lyst:  sacrosanctus ,  singulari  sccuritate 
raunitus.  *  halghum  sa  tum,  d.  ä.  i 
brudsätet:  in  sede  nuptiali;  non  vcro 
rin  puerperii  cubiculo",  ut  perperam 
vertit  Locc.  I.  G.  2.  '.i)  helig  )(  soc- 
ken: festus.  halagh  t,  n.  absolute,  I. 
pg.  13:  pr.    *  (helagher) 


Hal  g ,  f.  1)  helg,  högtid:  festum. 
synnudags  h.,  I.  Kr.  13:  pr ;  II.  Kr.  26: 
pr.  2)  fred,  säkerhet:  pax,  securilas. 
Vide  Manhalgh ,  Halgh  hion.  * 
,  Halgh  hion,  n.  pl.  personer  som 
njuta  särdeles  frid  och  säkerhet:  ho- 
mines  insigni  sccuritate  munili.  I.  G.  2. 

Halghidagher  faec.  halghan  dagh  , 
pl.  acc.  halghadagha),  m.  helgdag:  dies 
festus.  I.  Kr.  Vi:  a;  AL  l."»;  B.  44:  pr; 
n.  Kr.  26:  pr  ;  pg.  4.    *  (helg/u  dagher) 

Halgun,  n.  (vide  SML.)  algnzhal- 
gun  pro  al  gitps  h.,  I.  Kr.  1 .  Cfr.  Al- 
dra  halghona  dagher.    *4  (helghon) 

Ha/gnna  massa  dagher,  m.  (vide 
VGL.)  L  Kr.  3 :  (>.  »4  (he/ghnna  messu 
dagher) 

Hall,  n.  (Isl.  heill)  förebud,  tecken: 
omen.  barn  ar  föl  bastum  hallum, 
d.  ä.  lyckligt  och  helbregda :  infans  ve- 
getus  optimis  ominibus  natus  est.  I.  Kr. 
6:  pr. 

Halmning,  vide  Hampning. 

Hamna,  v.  a.  hämnas:  ulcisci.  h.  a 
man,  II.  AL  22:  pr;  24:4.  * 

Hampning,  f.  (vel  -ger,  m. ?)  i.  q. 
har.  fara  v.  ripa  hem  at  andrum  map 
har  ok  h.,  aUitt.  I.  pj.  16:  4;  II.  AL  25: 
10.  Hacc  vox,  quao  posteriori  loco 
scribitur  halmning,  mihi  est  incognita; 
at  voccs  har  et  h.  synonymas  esse, 
verisimile  est;  non  vero  a  hamna  de- 
duci  posse  videtur  h.  v.,  ut  credide- 
runt  Locc.  et  Ih.,  cpii  vertunt:  rulci- 
scendi  animo^,  rvindiclac  snmendae  ani- 
mor>;  citatis  enim  locis  non  esse  ser- 
monem  de  vindicta  ,  manifest um  est. 

Hampta,  v.  a.  hämta,  taga:  capere, 
colligere.  ax  up  A.,  1.  B.  22:  1.  Scribi- 
tur henta  ,  IL  B.  8:  1.  not.  7.  *'S 

Hångla,  1)  v.  a.  uphänga  (i  galge): 
suspendere  (in  patibulo).  I.  J)j.  10.  Cfr. 
Up  hångla.  2)  v.  n.  hänga:  pendore, 
hacrere.  -ger  (hand  v.  foter)  viper 
...  -gir  par  half  bot,  dä  handen  eller 


284 


Hangia  —  Hämta  man. 


foten  hänger  fast  vid  kroppen,  hänga 
också  halfva  böterna  qvar,  d.  ä.  en- 
dast half  bot  erlägges:  si  corpori  ad- 
haereat  manus  vel  pes,  haeret  quoque 
dimidia  muleta,  i  e.  dimidia  tanlum 
muleta  penditor.  I.  M.  17:  i ,  3;  II.  M. 
23:  1. 

Hapta,  f.  fängelse :  carcer.  ktinungs 
h.,  I.  pg.  5:  1 .  man  i  iam  ok  -tu  salia, 

LpgO-  * 

Har,  adv.  här:-heic.  )(  atmnr  lagh- 

sagha,  II.  M.  24 : 1.   far  akki  mera . . . 

h.  &cc,  i.  e.  in  hoc  casu.  II.  B.  3:  ■> 
Har,  m.  en  mängd  menniskor:  mul- 

titudo  hominum.  fura  v.  ripa  hem  at 
andrum  map  k.  ok  hampning ,  allitt. 

I.  pj.  16 : 4  ;  II.  AL  23 :  « o.  Cum  delicto 
de  quo  his  locis  serroo  est,  conferan- 
tur  ea,  quae  iuris  Danici  codices  an- 
tiqui  statuunt  de  delicto  harvarki  di- 
cto,  ad  quod  pciiinuit  societas  quin- 
que  hominum  ( lus  lut.  I.  30 ;  lus  Sel. 
ant.  II.  32 ;  lus  SeL  rec.  n.  1  6.).  *4 

Hfftrap  (gen.  hfBraps  v.  har  apis),  n. 

i.  q.  hundari.  IL  Kr.  24:  3.  not.  3o;  5. 
n.43;  §.  1 3.  n.4;  23.  n.  *3 

Harapsping,  n.  i.  q.  hundaris  ping. 

II.  Kr.  26 :  a.  not.  71.    *a  (haraps  ping) 
Harbarghi  (harrbyrghe),  n.  gästrum: 

cubiculum  hospilale.  II  M.  26 :  g.  )(  sto- 
va,  I.  B.  43:  5 ;  IL  B.  23:  pr.  '  Cfr.  Bi- 
skops harbarghi.  *4 

Harra,  m.  herre:  dorainus.  maria 
vars  h.  mopir,  I.  Kr.  1.  vars  h.  Kko- 
mi,  II.  Kr.  9.  * 

Hasta  köp,  n.  hästköp:  emtio  equo- 
rum.  II.  Kp.  7 :  pr.  not.  (58.  *4 

Haster,  m.  1)  häst:  equus  v.  equa. 
I.  Kr.  4:  1 ;  8;  B.  30,  38:  a;  46:  1  j  48: 
pr;  pj.  14;  II.  M.  l:pr.  4cc.  2)  häst: 
equus.  )(  skiut ,  vide  Skiut.  )(  hors, 
I  B.  38:  ».  * 

Hast  hus,  n.  stall:  equile.  I.  Kr.  2. 

Hata,  v.  a.  (vide  UplL.)  Vide  Vi- 
per  hata.    *  (hatta) 


Hata,  vocabulum  sine  dubio  corro- 
ptum,  cuius  loco  legend um  est  beta, 
q.  vide.  I.  B.  46:3.  Locc.,  Ver.  et  Dl, 
h.  v.  confundenles  cum  hodierno  voca- 
bulo  hetsa  (IsL  hetta,  calefacere),  ver- 
tunt:  incitare;  cum  vero  manifestam 
sit  h.  v.  respicere  v.  man,  non  vere 
htmdum  sinum,  satis  patet  illam  ex- 
plicationem  falsam  esse. 

Höfpa,  v.  a.  1)  börja:  incipere.  h. 
ep,  börja  eden;*säges  här  om  hufvud- 
mannen:  initium  facere  iuraraenti;  hic 
dicitur  de  persona  principali.  L  pg  13: 
pr.  2)  (vide  ÖGL.)  h.  halva  bot,  k. 
(sc.  halva  bot)  map  atinni,  I.  AL  10. 
*4  (hofdaj 

Högher,  adj.  1)  hög:  altus.  kntes  //., 
I.  B.  39:  G.  elder  ar  hofpi  höghri,  L 
pg.  13:  pr.  Cfr.  Knahögher.  2)  stor 
(till  antal,  värde  &c):  magnus  (nume- 
ro,  pretio  &c).  sum  sak  in  ar  hiigk 
til ,  II.  pg.  12:  vt.  vari  ran  sva  höght 
sum  pe  vilia  vit  na,  Lpj.  16:  pr.  hö- 
ghrihot,  eper,  sak,  I.  AL  13;  B.  43: pr, 
2;  G.  2;  II.  Kp.  7:  1;  B.  12:  pr;  pg.  18:s. 
pat  ar  halvö  höghra,  pa  ar  prim 
markum  höghra  (L  e.  höghri  bot),  C. 
M.  2:  1.  not.  56;  AI.  23:5.  pa  höghrmn 
(sc.  vapiumj  vapias,  I.  pg.  3:3.  at 
höghsto,  II.  AI.  23 :  5.  * 

Höghia,  v.  a.  höja,  öka:  angere.  IL 
AL  10:  a.  *3 

Höght,  adv.  högt,  mycket:  alle,  ma- 
gne,  multum.  böti  akki  py  höghra,  L 
pj.  17:3.    höghra  vapia,  II.  B.  17:3. 

*4 

Höker,  m.  hök,  falk:  accipiter,  fal- 
co.  h.  ok  kunder,  IL  AL  1:3.  *i 

Hömta  man,  m.  vocabulum  mihi  in- 
cognilum ,  et  forte  corruptnm.  I.  G.  3 : 
pr.  Had.  h.  v.  sic  explical:  rhämta  man. 
giftoman  som  har  samma  rätt  att  hämta 
brud,  som  fader  eller  moder  ogipte.' 
Locc,  qui  forte  credidit  gipta  ma» 
esse  iegendum,  vertit:  rdesponsatrix  et 
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coralrix'' ;  in  Lcx.  Inr.  autem  habet: 
" hämta  man,  som  bör  svara  och  söka 
for  sina:  tutor,  defensor  (vel  tutrix) 
suorum,  postquam  ad  secundas  nuptias 
transiiL" 

Höna,  f.  höna:  gallina.  I.  pj.  17:  pr; 
IL  M.  30:  7. 

Hövaper,  adj.  (vide  SML.)  bapi  hö- 
vat  (90.  fa)  ok  klövat,  1.  pj.  16:4;  II. 
AL  23:  10.    * 4  (hovaper) 

l 

I,  pron.  I:  vos.  LB.  6:  pr.  *4 

/,  prap.  i:  in.  ar  ati  hordomber 
fsc.  par)  i,  si  in  stupro  non  insit  adul- 
terium.  IL  JR.  18:3.  pripiongin  i  vat- 
ne,  triens  aqnae.  IL  B.  23:  3.  colL  SML. 
B.  20:5.  twri  mord  hanna  i  fyritighi 
marknm,  LM. 3:  4-  Cfr.  Koma.  * 

la,  interj.  ja:  omnino,  certe.  qvapa 
v.  sighia  ia  vip,  Lpg.  3:  t;  B.  Kr.  26: 
pr;  JR.  8:  4;  M.  19;  J.  7,  13:  1.  * 

lok,  pron.  jag:  ego.  I.  Kr.  4:  a;  B. 
6:  pr;  10:  a.  ficc.  Scribitur  iak,  I.Kr. 
12;  IL  Kr.  10:  1.  not/73;  M.  10:  1.  n. 
76,  77.  daL  mik,  I.  B. G:  pr;  30:  2.  * 

lamföri,  n.  (vide  IplL.)  huru  by  skal 
til  -ris  (se  koma),  II.  B.  rubr.  not  3.  *4 

Iamlanga  offer,  n.  ärligt  offer:  sti- 
pis  sacerdotibus  debitae  oblatio  anni- 
versaria.  I.  Kr.  3:4- 

Iamlanga  ping,  n.  ting,  som  hålles 
efter  ett  års  förlopp:  conventus  indi- 
cialis  post  exitnm  annni  temporis  cele- 
bratus. Lpg.  12. 

lamlange,  m.  år:  annns.  nat  ok  i., 
U.JR.S:  1;  M.30:  10.  nat  ok  -ga,  ett 
års  tid:  per  annum.  I.  Kr.  13;  U.JR.  8: 
1.  um  nat  ok  -ga,  L  B.  14, 15.  innan 
nat  ok  -ga,  LM.  5:  pr;  B.  2, 36;  IL  Kr. 
3:  pr;  JR.  8: 1;  E8;J,  6.  til  nat  ok  -ga, 
,  I.G.  17.  nat  ok  i.  ar  uti,  LM  11;  II. 
M8:pr;  22:pr;  30:  10;  J.  16:  1.  yvir 
nat  ok  -ga,  L  Kr.  15.  * 


Famn  (n.  iamt),  adj.  lika:  par,  ae- 
qnns.  L  B.  1 1 ;  EL  J.  3 :  pr.  Cfr.  lom  dyr, 
-gen  (cc.  * 

la  qvapi ,  n.  ytradt  bifall:  adsensus 
pronuntiatus.  Lpg.  3:  r.  *4 

larn,  n.  järn:  fcrruni.  man  i  i.  (L  e. 
ferrea  vincula)  ok  haptu  satta,  I.  pg. 
6.  *i 

lartigne,  n.  kännetecken:  indicium, 
characler.  IL  M.  33 :  1 .    *3  (iartekn) 

Igen,  praep.  emot:  versus.  per  da- 
ghar  ar  gen  fast  or  aro  i. ,  IL  Kr.  26 : 
pr.    *  1 

Illa  viliaper,  adj.  illvillig,  illasinnad: 
malevolus.  U.  B.  9 :  pr.  *j 

Jlz  dömi,  n.  (ab  ilder,  malas,  n.  Ut, 
gen.  ilz)  i  q.  udöme  (vide  VGL.).  L  Kr. 
0:pr;  II.  Kr.  24:  11. 

Ilz  öki,  n.  olyckshändelse:  infortu- 
nium.  I.  B.  46:  pr.  Incertum  mihj  vi- 
detur an  posterior  pars  h.  v.  dcrivanda 
sit  ab  ö/cia,  augcre,  ut  credidty  Ih., 
qui  vertit:  rcasus  ad  versus,.  pr  oprie  id 
quod  inforlunium  auget." 

In,  adv.  in:  intro.  )(  ut,  I.Eps.2:  2. 
svaria  in  til  sins,  vita  in  til  mans , 
vide  Svaria,  Vita.  * 

In  oka,  v.  a.  c.  dat.  (vide  UplL.) 
komi  sinn  i.,  LB. 22:  1.  *3 

In  fly  tia,  v.  a.  införa:  inferre.  I.  G. 
11:  a. 

Infödder,  adj.  (vide  VGL.)  )(  ulland- 
sker,  n.M.8:  1.  *4 

In  föra,  v.  a.  införa:  inferre,  inve- 
here.  IL  Kr.  6:  pr.  *4 

Ingarpis,  adv.  (vide  SML.)  )(  nt- 
garpis,  II.  Kr.  6:4-  *4 

Inlaggia,  v.  a.  inlägga:  deponere. 
II.Kp.8.  inlagt  fa,  I.  B.  17.  *4 

Inlandes,  adv.  inom  landskapet  (Vest- 
manland):  inträ  provinciam  (Yestmanni- 
am).  )(  utlandes,  II.M.34:  1.  *4 

Inland  sker ,  adj.  inländsk:  indigena 
(cfr.  Inlandes).  I.  pg.  17:4*  *4 

Inna,  v.  a.  vinna,  emottaga:  adse- 
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qui,  accipere.  i.  skripl  sina  (cfr.  UplL.),      Intakia,  f.  1)  intagande  af  andras 

I.  Kr.  10.    *  fäkreatur  på  sina  cgor:  captura  alieni 
Innan  ,  pnep.  c.  gon.  dat.  v.  acc  1)  pecorLs  quod  aliquis  in  sno  agro  inve- 

i:  in.  gripa  i.  (sc.  f ont),  L  Kr.  5:4»  D-  nit.  LB.  39:  a.    2)  emottagande  af  ut- 

Kr.  18.  fara  i.  fsc.  skogk)  ok  fikia,  I.  skylder:  acceptio  vectigaiium.  II.  Kg. 

B.  43:  i.    fyritighi  märka  sak  ar  i.  7:  2. 

(mali),  I.  pg.  12.   utan  aru  pön  fal  i.      In  vitna,  v.  a.  bevisa  med  vitnen: 

&c,  d.  ä.  inträffa:  nisi  ii  casus  exsistant,  testibus  probarc.  vil  han  mera  i.  (re- 

LM.  22.  utan  dräp  i.  komi,  d.  ä.  till-  ctius,  ut  videtur:  giter  ai  sva  in  rit- 

kommer,  sker:  nisi  accidat  bomicidi-  nat,  SML.J.  16.),  I.  B.  17;  L  q.  aro  ax 

um.  I.  Kbs.  0:pr.  i.  sakna  v '.  hundaris •,  sva  vitni  til  ok  pan  sigher  stim  in- 

II.  Kr. 2 i: 3,  i3;  J. (i;  B. 25: pr;  pg.  18:  lagpi  at  par  var  mera  inlaghat  &c. 
3.   i.  pripiuny ,  L  B.  45:  5.  i.  (land  ok)  II.  Kp.  8.  *4 

laghsaghu,  I.  B.  35:  i;  II.  M. 28: pr;  J.      lnvipi  (pL  invipur  v.  -par),  f.  hus- 

6.    2)  inom:  inträ.   i.  varnar,  U.  B.  geräd:  supellex.  I.  pg. 5:  pr;  U.  JR.  VI: 

21.  i.  fa  ok  tomta  ra,  vide  7a.  sim-  i ,  5.    *3  (invipur) 
btr  par  fa  i.,  I.  B.  39:  (i.  i.pripiu  byrp,      Invrak  (inrvak,  D.  B.  6:  rubr.),  n.  1} 

vide  Byrp  4.    i.  sax  manapa,  prea  i.  q.  intakia  1.  II. B. 6: rubr.,  §.7.  2) 

sunnudagha  x.  dagha,  sitt.  v.  prearnat-  (vide  UplL.  h.  v.)  IL  B.  6:7.  *3 
tir,  L Kr.  1,15;  M.22;  B.33:i;  ttKr.      In  vraka,  v.  a.  (vide  UplL.)  LE 

24:3;  Kg.  7:  a.    t.  pry  lag  ha  ping,  H  39:  2.    *3  ( 
J.  6.   / .  nat  ok  iamlanga ,  vide  lam-      lom  dyr,  adj.  jämndyr,*  lika  dyr:  ae- 

lange.    3)  innan,  före:  ante  (tempus).  que  carus,  qui  eodem  pretio  constat 

i.  stamnudagh,  II.  Kr.  7:  pr.    4)  adver-  pomalfinger  ar  et  -vt  at  botum  &c., 

bialiter,  förekommer  t.  någon  gång  fram-  <L  ä.  lika  böter  erläggas  derför:  pro' 

för  pnep.  i  utan  särskild  betydelse:  h.  pollice  par  muleta  penditor  6cc.  I. AL 

v.  nonnuinquam  oliosa  antcponitur  praep.  17:  pr. 

i.  i.  i  garpslipi,  I.  Ebs.  2:  2.  i.  i  gif-      lom  gen,  adj.  (vide  ÖGL)  II.  B.  l:pr. 

tinne,  II.  JR.  9:  1.    *  *%(amgen) 

Innan  sanga  drap,  n.  dråp  å  ma-      lomgoper,  adj.  (vide  ÖGL.)  U.  B.  1: 

ka :  homicidium  quo  coniux  occiditur.  pr.    *3  (amgoper) 
11.  M.  ind.  12.    *3  lom  myket,  adj.  n.  lika  mycket:  tan- 

Inni,  adv.  inne:  intus.  i  hnsi  i.,  L  tumdem.  II.  J.  13:  1.    *  1  (iammykit) 
M.  3:  1.  i.,  hava,  vide  Hava  1.  i.  hal-      lom  nar,  adj.  lika  när:  aeque  pro- 
da,  vide  Ualda  2.    man  i.  lasa,  vide  pinquus.  arobaperi.,  sc.  ratione  cog- 
Lasa.  sytinudags  halg  ar  i.,  adest.  nationLs.  II.  J.  2:  1.    *\  (lämnar) 
I.  Kr.  13:  pr;  II.  Kr.  26:  pr.   pingariper      lom  ren,  adj.  bka  väl  röjd  och  järn- 
oro  i.,  II.  M.  26:5.  ar  pa  i.  konungs  nad  (om  väg;  egentligen  lika  ren):  ae- 
rater ,  d.  ä.  då  cger  konungen  rätt  till  que  bene  purgalus  et  aequatus  (de  via; 
böter :  tunc  penditur  mulota  regi  H.  proprie  aeque  purus).  II.  B.  1 :  pr. 
M.  25:  f    *  lomskila,  adj.  indecL  (vide  SML.)  IL 

Inni  takin,  adj.  (vide  ÖGL.  sub  1.)  Kr.  24:5.  *$(iamskiala) 
I.  Kr.  9:  4;  pg- 1 :  "  j  II.  pg.5.    *4  lorp,  iord,  f.  1)  jord:  tcrra.  dömis 

In  toka,  v.  a.  (vide  VGL  sub  1.)  L  pan  döpe  faddendum  videtur  til)  -pa, 


B.  39:  pr. 
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sit  verbnm.  I.M.  4:  a.  man  i  i.  grre- 
va y  LKr.  10.  2)  jord,  fast  egendom: 
ftuidas,  bona  inimobilia.  L  B.  1  -  1.  &c 
bolstaper  -pa,  I.  B.  1.  C  fr.  Frepernis-, 
sE flin  g  a  torp.  * 

lorpa,  v.  a.  jorda,  begrafva:  huma- 
re,  sepelire.  L  Kr.  4:  n;  fi:  i ;  II.  Kr.  ind. 
iG;  cap.  7:  1,2;  11:  1.  Cfr.  lorp  1.  * 
.  /or^«  fastar,  m.  pl.  (vide  UplL.)  II. 
J.  2:  pr.  not.  3i.  *3 

/ö;^6«  Å-öp,  n.  (vide  SML.)  i.  */r//*- 
te,  II.  J.  rubr.  *\ 

lorpa  vapsalning ,  f.  (vide  UplL.) 
n.  Kr.  ind.  14.  *3 

lorpreghmule ,  m.  jordegare:  domi- 
nns  fundi.  II.  Kr.  1.    )(  lanäboe,  II.  J. 

15:  pr,  3,  4,6,  o.  * 
/vir,  vide  Yvir. 

luladagher ,  m.  juldag:  dies  nativi- 
tatis  Christi  L  Kr.  3:  G;  IL  Kr.  20:  pr. 
*4 

Irettir,  vide  JEta. 

K. 

Kafli,  m.  kalle:  cylindrus,  bacillam. 
Vide  Budkafli.  *4 

Aa//«,  v.  a.  1)  kalla,  tillkalla:  vo- 
care.  Å\  a  granna,  I.  B.  39 :  pr.  ping 
värper  -lat,  II.  AI.  24:  4-  P«  -l"ls  pe 
bort,  d.  ä.  kalla  hvarandra  afsides: 
unus  cetcros  sevocato.  II.  B.  5:  1.  Cfr. 
A-,  Al  ter-,  Suman  kalla;  Fripkal/aper. 
2)  såga:  dicere.  (annan)  pr&l  va- 
ra, II.  Kp.  II.  pret  -lar  vapa  vara,  II. 
M.  19.  k.  annan  Ung  ha ,  1.  pg.  10,  nisi 
forte  pro  lingha  ibi  legendum  sit  lin- 
ghara,  mendacem;  cfr.  SML  AI.  34.  3) 
kalla:  appellare.  pret  -la  v.  -larvapia- 
fasta,  h  B.  14;  II.  J.  10:  pr.  * 

Kalvar,  m.  kalf:  vitulus.  I.  Kr.  3:  t; 
B.  31:  pr.  * 

Kapolös ,  adj.  utan  kappa,  eller  med 
nedfälld  kapuschon:  sine  pallio,  vol  de- 
iecto  in  humeros  cucullo.  I.  ]>j.  7.  Cfr. 


VGL.  v.  ivirlös,  el  UplL  v.  i  vin  ax- 
laper. 

Karina  (pl.  gen.  -wrc),  f.  (IsL  item) 
(vide  VGL  gloss.  Lat.  v.  carena.)  -nu 
millan,  inler  iciunii  tempora,  v.  iis  tem- 
poribus  quibus  homo  iste  non  ieiunat 
Lpg.  17:  3..  • 

Karl  (dat.  kallt),  m.  1)  karl:  vir.  I. 
B.  I,  10:  pr;  B.J.  1.  Cfr.  Af  rads-,  Al- 
din-,  Kroklokarl;  Brudkallar.  2)  en- 
skild man:  privatus  vir.  sim  före  ko- 
nungs arf  snm  karls,  allitt.  II.  AL  8:  1. 
k.  (d.  ä.  häradet:  hundredum)  reller  v. 
ok  kununger,  I.B.  39:.pr;  pj.  l:pr;  U. 
B.  5:  a.  * 

Kasnavargher  (kasnavagir ,  kaxna- 
vargher) ,  m.  mordbrännare :  incendi- 
arius.  I.  B.  4.1 :  4 ;  II.  B.  ind.  a3;  cap.  23: 
rubr.  * 

Kasta,  v.  a.  kasta:  iaccre,  coniicere. 
k.  yvir  hus,  k.  fram  firi  sik,  I.  AI.  23. 
k.  al  (söpij,  I.  B.  .30.  k.  op  husum,  U. 
J.  15 :  G.  pa  k,  pe  om  koll  köpe ,  cm- 
tioncm  subvertunt;  cuin  sermo  non  sit 
de  rescindenda  vcndiUone,  haec  verba 
id  tantum  respicere  videntur,  quod  ius 
antea  vendilori  compclens  (vald  at  li- 
g  lire  ropa),  iam,  qnasi  C/Onversis  per- 
sonis,  ad  emlor.em  transit.  II.  J.  1.  Cfr. 
Fram-,  Op-,  Ut  kasta:  Vapa  kast.  * 

Raster,  m.  (vide  UplL.)  \ride  Vipa- 
kast  ci\  *4 

Ralrina  massa,  f.  Catharinas  dag: 
festum  Catharinae,  d.  XXV  Novembris. 
I.  B.  41:  n. 

Kippa,  v.  a.  draga:  trahcre.  Vide 
Bild  kippi.  *a 

Kirkia,  f.  1)  kyrka:  aedes  sacra.  I. 
Kr.  1.  iic.  minsta,  mera,  inresta  ' k.,  I. 
Kr.  8;  U.  Kr.  3.  gänga  i  k.  ceptir  banda 
reller  barn  sit,  LKr.  3:3.  skriptaman 
pa  han  a>r  i  kirkia  ledder ,  I.  f)g.  17:  2. 
2)  kyrka,  församling:  ecclesia.  krclagh 
v.  pe  luelgha  k  ,  I.  Kr.  1 ;  II.  Kr.  I :  pr. 
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krister  ok  k.,  B.  Kr.  26:' a.  kirkiu  bal- 
ker,  II.  Praef.;  Kr.  26:  a.  * 

Kirkiu  by  g  ning,  f.  (vide  VGL.)  B. 
M.  23 :  i  a.  *4 

Kirkiu  dyr,  n.  pl.  kyrkdörr:  ostium 
acdis  sacrae.  I.  Kr.  4:  a.  *3 

Kirkiugarper,  m.  (vide  VGL.  sub  2.) 
I.  Kr.  4:  a;  Kbs.7:pr.  * 

Kirkiumeessn  dagher  (kirltmeesso  da- 
gher),  m.  (vide  VGL.)  I.  Kr.  3:  G;  II. 
Kr.!),  not.  55;  26:  pr.  *4 

Kirkiu  skruper,  m.  L  q.  skruper  (vide 
ÖGL).  B.  Kr.  ind.  G.  *4 

Kirkiu  skärning,  f.  rening  af  en 
orenad  kyrka  (eller  kyrkogård):  puri- 
ficatio  acdis  sacrae  (vel  coemiterii)  pol- 
lutae.  II.  Kr.  ind.  a  a. 

Kirkiu  vag/ter,  m.  (vide  VGL)  I. 
B.  21:  i.  * 

Kirkiu  ping ,  n.  i.  q.  biskops  ping 
(vide  SML).  II.  Kr.  26:  a. 

Kiplinger ,  m.  kidling.  haedulus,  ca- 
pella.  I.  Kr.  3:  i ;  II.  Kr.  6:  5.  *3  (kid- 
linger) 

Klond,  n.  i.  q.  klandon  (vide  UplL). 
pinfnapa  k.  (cfr.  UplL  v.  klandan},  II. 
M.  ind.  not,  c?8.  * 

Klanda,'  v.  a.  (vide  ÖGL)  k.  iorp 
&c.  I.  B.  8:  pr;  30,  33:  pr;  II.  J.  5:  i. 
lire  st  er  &c.  -as  firi  manni,  I.  B.  33:  i, 
3 ;  13;  II.  B.  10.  klutras  pest  ok  -as, 
allilt.  II. J.  12.  qvalia  ok  k.,  aUitt.  I. 
B.  12.   Cfr.  Vklandaper.  * 

Klandalöst ,  adv.  klanderlöst:  nolla 
lite  mota.  klasalöst  ok  Jilanda  (sc 
löst) ,  allitt  I.  B.  4. 

Klapper,  ni.  kläpp:  pistillum  cam- 
panae.  V  ide  Klukku  klapper.  *4  (klmp- 
per)f 

Klasalöst,  adv.  i.  q.  klandalöst,  q. 
vide.  Origo  prioris  partis  h.  v.  incog- 
nita  est.  lsl.  klas,  cento,  rndis  sutu- 
ra;  klasi,  iunctura,  ncxus,  cento;  kla- 
sa,  cenlones  consucre,  BB.,  hnc  non 
videntur  perlinere;  potius  conferendum 


videtur  IsL  klaklaust,  sine  querela  v. 
damno;  quamobrem  iam  Ver.  obser- 
vavit  pro  klasalöst  forte  legendam 
esse  klakalöst. 

Klivia,  vide  Klyvia. 

Kloster,  n.  kloster:  coenobium.  IG. 
16:  pr.  * 

Klukka ,  klokka,  f.  klocka:  campa- 
na.  I .  Kr.  3 :  pr,  G.    *  (klokka ) 

Klukkare ,  k  lokkar  e ,  m.  klockare, 
aedituus.  I.  Kr.  5:  pr,  i ,  a,  4 -6.  * 
(klokkare) 

Klukku  klapper,  m.  kläpp:  pistillm 
campanae.  L  Kr.  3 :  (>.  *4  (klokko  klap- 
per) 

Klutra,  v.  a.  i  q.  klanda.  Vide  Klan- 
da, Oklutraper.  *4 

Klyvia,  klivia,  v.  a.  (a  klyf;  vide 
VGL.)  klöfja,  föra  börda  på  hästryg- 
gen: onns  dorso  equi  impositum  secom 
ferre.  binda  byrpe  (L  e.  onus  ab  ho- 
mine  porlandum)  aller  k.,  U.  M.  26: 
ii.  k.  aller  aka  bort  mtep  hö,  I.  J)j.  14. 

Klmpi,  n.  1)  kläde,  tyg:  pannas. 
skurit  k.,  L  J)j.  12.  2)  pL  kläder:  ve- 
stimenta.  L  M.  20:  pr;  B.  38:  a;  VL.E. 
6:  pr;  M.  24. 9.  * 

Klöva  vaglier ,  m.  väg,  bestående 
af  spår  efter  kreatur  med  klöfvar:  ve- 
stigia  pccorum  ungvdis  bifidis  praedi- 
torum.  hova  v/egher  ok  klöva  ('scr*- 
gher),  B.  B.  3  :  1. 

Klövaper,  adj.  (vide  SML.)  Vide 
Hövaper.  *4 

Knaper,  m.  knapp:  globulus.  4w 
pter  k.  ar  firi  dur um ,  d.  ä.  \Ted  el- 
ler annan  dylik  inrättning  hvarmed  dör- 
ren hålles  tillstängd:  aedicula  cuius  ia- 
nuae  praefixus  est  pessulus  Ugnens,  qoo 
circumtorquendo  clanditur  vel  aperitnr 
ianua ;  )(  Itest  hus ,  1.  pj.  7. 

Knlfslagh,  n.  knifstyng:  iclus  cultri 
LM.  19.  *a 

Kniver,  m.  knif:  eulter.  L  M.  19.  *i 
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Kam,  n.  knä:  geno.  knms  kögher, 
L  q.  knahögker,  I.  B.  39:6.    *a  ' 

Kntfkögker ,  adj.  af  knäs  höjd,  så 
hög  som  till  knäet:  altiladine  g«nu  ae- 
quans.  II.  M.  (»:  i.  Cfr.  Ku/e. 

Ko  (gen.  ko  pro  koa  v.  i»nr,  I.  B. 
1.),  f.  ko:  vacra.  I.  B.  31:  pr;  33:  i.&c. 
koa  arrek,  vide  Arfek.  *3 

Kölder,  vide  Kalder. 

kölder,  m.  (Isl.  Aro/fr,  1)  cranium, 
caput,  2)  apex,  BH.)  hufvudsknl,  huf- 
vud  (cgenl  ligen  hägot  nuidt,  hvaraf 
kulle,  kullrig  &c):  cranium,  caput  (pro- 
prie  res  rotunda).  Vide  Om  koll. 

Koma,  ku  ma,  v.  n.  1)  komma:  ve- 
niro.  bion  a>ru  kamin  snman,  I.  G.  11:5. 
cfr.  Saman  koma.  k.  at  bakarvi  v. 
(bropors  &cj  arm,  I.  G.  11:3;  K  JR. 
11:  pr;  12:  i,  5.  bain  ter  at  ango  \ fsc. 
arvij  komit,  I  Kr.  3:  3.  /<#</r  ni- 
per  komber  hvar  tiundi  tiugher,  d.  ä\ 
inträffar  vid  räkningen:  namerando  in- 
cidit.  I.  Kr.  3 :  pr.  pa>n  sam  a  garp 
komber,  den  som  befinnes  hafva  pä 
sin  IqU  den  bristfälliga  gärdsgärden:  is 
qui  incidit  in  minosam  saepem,  i.  e. 
ad  quem  illa  pars  sacpis  pertinet.  I.  B. 
40:  pr.  komber  pa  i  karl  ok  konimger 
(cfr.  SMI*),  II.  B.  5:  3.  fal  komber  a 
fartip ,  I.  B  1(1 :  3.  Cfr.  Viper  koma, 
2)  tillkomma,  hända:  accidere,  fieri. 
komber  brigp  i,  II.  J.  3 :  i .  ktrfp  kan  i 
k.,  II.  Kr.  24:  •  dräp  komber  innan, 
I.  Ebs.  9 :  pr.  drap,  prata  &c.  komber 
manna  mmUam ,  I.  E|>s.  7:  pr;  M.  18. 
pusler  komber  i  pera  ni  t?  Un  m ,  II.  M. 
20.  döper  komber  (i)  pe?-a  m fellam, 
vide  Döper.  Cfr. .  Til  koma.  3)  v.  a.  c. 
dat.  (vide  1'plL.  sub  3.)  k.  manni  til 
pings ,  L  B.  18.  k.  sik  undan,  II.  M. 
24:3,8.  pa  komber  m  fsc.  kin)  prim 
avarrkam  höghra  ten  til  nia  marker, 
IL  B.  13:  pr.   komi  atngo  duli  vip,  II. 
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Kp.  1:  i.  prer  komber  kan  lykt  fore, 
II.  |)g.  14:  pr.  * 

Korn,  n.  säd:  seges,  frumentnm.  1 
Kr.  3:  i;  B.  22:  i,  n;  pj.  2:  pr;  15;  II. 
M.  26:  i  • ;  B.  23:  pr.   /lasstum  k.  giva, 

I.  Kr.  8  ;  B  Kr  3.  * 

Korn  tiond,  f.  (vide  UpII*)  II.  Kr. 
6:  pr.  *f 

Koster,  in.  1)  kostnad:  impensa.  han 
hafpi  kost  firi  py  <'sc.  fftlapi),  I.  B.  36. 
2)  egendom :  bona.  11.  Kp.  13:  3.  priggia 
märka  k.,  II.  pg.  18:3.  3)  pl.  saker, 
egodelar:  res.,  utensilia.  I.  J_>j.  16:  r; 

II.  Kp.  9.  not.  88.  Cfr.  Farkoster.  4)  satt, 
vilkor:  modus,  conditio.  Vide  Adru 
kost.  * 

Kränker,  adj.  ond:  malas,  krankarin, 
compar.  sämre:  deterior.  I.  B.  11.  *4 

Kristia,  adj.  christen:  christianus. 
Vide  U  kristia.  * 

Kristia  domber ,  m.  dop:  baptismos. 
I.  G.  12.  * 

Kristna,  f.  christendom:  christiana 
religio.  kristne  ba/ker,  II.  Kr.  rnbr.  ; 
1 :  pr.  *3 

Kristna,  v.  a.  döpa:  baptizare.  I.  Kr. 
4:  pr;  II.  Kr.  1 1 :  pr.  * 

Kroka  p'ski,  f.  fiske  med  krok:  pi- 
scatus  hamatilis.  I.  B.  1;  B.  J.  I. 

Krokf okarl,  krökio  karl,  ni.  en  karl 
som  går  på  kryckor,  krympling:  vir 
qui  baculis  uncinatis  innixus  ingreditur. 
IM.  3:  f>;  II.  M.  U:pr. 

Kränkas,  v.  dep.  försämras:  dete- 
riorem  fieri.  II.  J.  16:  pr.    *3  (kränkas) 

Kratvia,  v.  a.  1)  begära,  fordra: 
petere.  B.  Kr.  7:  pr;  8:  pr.  k.  full  f/en 
fulla,  I.  B.  6:  pr.  k.  ){  sökta,  Il  Brind. 
not  (>.{.  )(  fara  til  pings  ok  sökia-ut, 

I.  B.  22.  pr;  II.  JR.  17 :  pr;  M.  18.  k*sar- 
pola  sak  ok  sokn  op  giora  (cfr.  Sokn), 

II.  M.  21:  pr.  2)  kräfva,  fördra:  exi- 
gere,  appellare.  I.  G.  11:  \\  pg.  8;  II. 
J.  13:  i.    k.  arf  (af  andrum),  I. .G.  12, 
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13;  ILAS.  12:  a.'  Ar.  gald  sit ,  Lpg.  7: 
pr.  k.  gald  annan ,  II  ^E.  20:  i .  k.  ar- 
vabot, IL  M.  22:  pr.  epa  til  fasto  ok 
f  af  bot  a.  k.,  II.  Kr.  2-1:0.  Ar.  aplir  fat- 
prer  sinum,  II.  M.  18:  i.  k.  firi  sokn 
( )( laghpinga  et  ut  sökia),  L  G.  1 3;  IL  JE. 
20:  i.  fara  til  pings  ok  k.,  I.  G.  13. 
A.  a  I.  B.  10:  pr;  IL  J.  16:  3.  Cfr. 

La  g  Ii-,  Vt  kravla.  * 

Krökio  karl,  vide  Kroklokarl. 

Kuläer,  kölder,  m.  i  vide  ÖGL.)  L  G. 
11  i;  UwE.  12:  i.  Cfr. Sundirkulla.  « 

Kun,  vide  Äyn. 

Karta,  f.  1)  qvinna:  femina.  Vide 
Rapa-,  Skiftes-,  Sky  nia-,  /Eifda  ho- 
na. 2)  hustru:  uxor.  Vide  Apalkunu 
barn.  * 

Kunder,  adj.  beslägtad:  cognatus. 
pan  sunt  nipum  ar  naster  ok  kyni 
kunnasler,  allitt.  I.  G.  11:  i ;  II.  M.  12: 
pr.  »3 

Kunna,  v.  a.  1)  veta:  scire.  k.  pa- 
ter  noster  &c.  I.  Kr.  6:  pr.  2)  (vide 
VGL.  sub  '.).)  präster  kan  bud  fa,  kan 
kan  ai  hema  vara  &ic.  I.  Kr.  4:  pr;  3:# 
a.  &c.  * 

Kunnnger  (kunung,  I.  M.  3:3.),  ra. 
konung:  rex.  I.  Kr.  G:  i;9:pr.  4cc.  lösa 
sik  i  frip  -gs,  I.  Ebs.  6:  a.  Cfr.  Ensak, 
Friper  2,  Lansmander,  Sojtnari,  Tes- 
Ha  maper.  * 

Kunungs  natmpd,  f.  nämnd  i  edsöres- 
raäl:  nerada  in  caussa  de  violationc  re- 
gii  iuramenti.  i  -dar  epum  ar  hvar 
hovudsman  firi  sik,  d.  ä.  i  eder  angå- 
ende edsöresmäl :  in  iuramentis  quae 
de  eiusraodi  caussis  dantur.  Lpg.  13:  i. 
coll.  EJjs.  2:  pr.  Obscurus  taraen  est  ille 
locus,  ubi  de  iuramentis  a  reis  dandis 
sermo  esse  videtur,  sed  tales  caussae 
ad  nemdara  deferebanlur  (cfr.  I.  Ebs. 
6:  3.),  quod  cliam  ipso  noinine  kunungs 
natmd  indi  ca  (ur. 

Kunungs  riki,  n.  konungarike:  re- 
gnum.  L  G.  17.  *4 


Kunungs  rätter,  m.  (vide  UplL.)  IL 
M.  23:4.  * 

Kyn  (kun),  n.  slägt :  rognatio.  Il  IL 
12:  pr.  Cfr.  Kunder,  Fullkyniaper.  * 

Kyndil massa,  f.  (vide  VGL.)  -so  da- 
gher,  dies  II  Februarii.  I.  Kr.  3:(>;  IL 
Kr.  0.  Scribitur  qvindilmassa ,  HJ. 
13:  pr.  * 

Kalka  dr  ost,  f?  (vide  UplL)  k.  til 
skogs,  II.  J.  1.  Cfr.  Fiska  drat.  »3 

Kanna,  v.  a.  tillvita,  beskylla:  ob- 
iiccre,  accusationem  alicui  inlendere. 
k.  hustru  sinni  v.  bomla  sinum  hor, 

I.  Kr.  9:  5.  -nis  manni  faller  kttnu) 
gupsimalagh  v.  hor,  ibid.  §§.  i,  6.  -nir 
man  fsc.  andrum)  arak,  I.  B.  39:5.  nu 
kan  -nas  (sc.  manni  ok  kunu)  gufisiv- 
ia  hafp,  IL  Kr.  24:  i4-  värper  sifmn 
kant  hanne,  )(  värper  öar  ok  atakin, 

II.  M.  ti:  pr.  -nis  enttm,  nemligen  att 
han  ej  stängt  efter  sig:  si  uni  (ex  vi- 
cinis  in  pago)  obiiciatur  quod  apertu- 
ram  saepis  praecludere  neglexerit  II 
B.  8:  a.  * 

Kar,  n.  kärr:  palus.  )(  mosi,  LM. 
■3:a.  af  humhlagarpnm  (se  dantor  de- 
cimae)  ok  ai  af  karrum,  d.  ä.  af  pors 
som  växer  i  kärr,  och  hvilUet,  likasom 
humle,  fordora  brukades  till  ölbrygd: 
de  paludibus  myricam  ferentibus,  qua, 
pariter  ac  lupulo,  veleres  cerevisiam 
coquentes  usi  sunt.  B.  Kr.  G:  \.  cfr. 
SMLB.  20:  3.  *4 

Kar  a,  v.  a.  (vide  VGL*  k.  a  man, 

I.  pg.  4.  k.  op  a  man,  IL  j}g.  12:  3. 
k.  til  mans,  I.  Kr.  6:  n  ;  9:5;  pg.  16; 

II.  Kr.  24:  3;  M.  1 :  i  ;  pg.  12:  3.  k.  til 
man,  L  B.  42.  kart  nokor  til  barn 
hans,  d.  ä.  for  att  tillegna  sig  dem 
såsom  trälar:  si  quis  controversiara  in- 
ferat  liberis  eius,  ut  eos  in  servilutem 
redigat.  I.  G.  4:  pr.  k.  pat ,  L  R  38: 
pr;  pj.  13;  B.M.23:3.  k.  a  t  kan  fcc 
I.  B.  6:  pr.  k.  par  a,  I.  B.  19:  i .  k.  ap- 
tir  (wrp),  L  B.  42;  O.J.2:pr.    k.  um 
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hardagha ,  I.  M.  20 :  pr.   k. ,  absolate , 

I.  pj.  4 ;  II.  M.  26 :  1 8.  Cfr.  77/  kara.  * 
Karaide,  n.  (IsL  k&ralld)  kärl:  vas. 

HB.  26:  pr. 

Köp,  n.  l)köp:  emtio.  Vide  Hasta-, 
lorpa-,  Sangkar-,  Tipa  köp.  2)  vär- 
de: pretium.  örts  k.,  I.  B.  32;  II.  Kp. 
7:  i.  3)  den  köpta  saken:  res  emta. 
I  B  1,  IL. I.  13':  i.  * 

Köpa,  v.  a.  1)  (vide  ÖGL.  sub  1.)  per 
post  köpti  (rectius  -*«),  ii  qui  emtionem 
vendilionem  (vel  permulationem)  fece- 
runl,  I.  B  3.  köpas  (dep.)  saman,  göra 
köp  med  hvarannau:  emtionem  inter  se 
facere.  I.  B.  12.  2)  köpa:  emere.  Vide 
Atterköpa.  * 

Köpa  fastar,  in.  pl.  (vide  UplL.)  )( 
atterköps  fastar,  II.  J.  11:  pr.  *\  (köp 
fastar) 

Köpman,  m.  köpman:  mercator.  U. 
Kp.  2 :  pr.  not.  3(>.  Cfr.  Köpuman.  *.\ 
Köp  ruf,  n.  (vide  VGL.)  I.  B.  33:  pr. 

•i 

Köpstaper,  m.  stad:  urbs.  II.  AL  24: 
3";  2.i :  5,  0;  B.  7:  i.  *\ 

Köpstaps  maper,  m.  stadsbo:  urbis 
incola.  II.  Kp.  2:  i.  *4 

Köpuman,  köpa  man,  m.  (a  köpa) 
köpare:  emtor.  )(  saluman,  I.B.I;  U. 
J.  1.  Cfr.  Köpman. 

Kötmaler  (acc.  -matd  pro  -mat),  m. 
köttmat:  cibaria  carnea.  Vide  Fasto- 
maler. 

L. 

Lagh,  n.  pl.  1)  lag:  Icx,  ins.  vast- 
manna  l,  IL  tä.  3.    i  laghum  varum, 

II.  Kr.  l:pr.  1.  snm  i  bynnm  gänga, 
n.  pg.  12:  3.  giva  l,  IL  pg.  14:  pr. 
passarn  I.  hava  standit  ttc  L  G.  1 1 :  pr. 
mptir  laghum,  I.  pj.  1;  H.  M.  26:  18. 
tnrep  l.  ok  lands  rat,  I.  G.  1 1 :  5.  varia 
(sik)  mrep  laghum,  I.  Kr.  13:  pr,  i ;  M 
6,  27;  B.  23,  39:  pj.  4,  16:  i;  IX 


Kr.  24 :  p.  hvat  par  ar  l.  um  pat  mal, 
Lpg.S.  an  po  at  ai  se  l,  etiämsi  non 
sil  iuri  consentancum.  I.  pg.  2:  i.  döma 
manni  rat  /.,  II.  pg.  1 4:  pr.  Cfr.  Lands- 
lagh.  2)  ed:  iuramentum.  /.  fasta, 
föra ,  gänga ,  fallas  at  laghum,  vide 
Fasta  3,  Föra  2,  Gänga  2,  Falla  6. 
1.  aru  fal  lin,  Lpg.  13:  pr.  sea  til  la- 
gha  sinn  a,  I.  pg.  1 1.  standi  l.  firi  pem, 
I.  pj.  16:  pr.  standi  en  lagh-  fore  (ba- 
pe)  Pem,  en  ed  gäller  för  dem  båda: 
unnm  iuramentnm  pro  iis  v.  ambabus  fe- 
minis  valet.  I.  Kr.  9:  • ;  II.  Kr.  24:  ta. 
hava  v.  fa  l.  aller  panninga,  de  a- 
ctore,  I.  Kr.  9:5;  M.  20:  i.  map  pan- 
ningum  aller  laghum  rat  göra,  de 
reo,  LJ)g.  7:  pr.  Cfr.  Landslagh.  * 

Lagha,  adj.  indecl.  laga,  laglig:  le- 
gitimas. Vide  Ålder,  Bot  2,  Domber, 
Eper,  Forfall,  Fasta  2,  Gif,  Gipta, 
Giptning ,  Mark,  Nam,  ping,  Olar 
gha.  * 

Laghahalker ,  m.  lagbalk:  liber  v. 
seclio  codicis  iuris.  II.  Fra?f.  *4 

Laghabölir,  f.  pl.  laga  böter:  legi- 
tima mulcta.  böte  aptir  -botum,  II.  M. 
15:  i.    *3  (laghbötcr) 

Laghagarp ,  lagh  garp,  f.  (a  lagh 
2)  edgäng:  iurisiurandi  iudicialis  datio. 
/.  gängs,  ar  lag  Ii  fika  gangin,  U.  J.  2: 
pr.  f/valia  (annars)  i,  II.  Kr.  24:  <\;  J. 
2:  pr. 

Lagha  skillinger,  m.  laga  lösen  el- 
ler ersättning  för  fäkreatur  som  gjort 
skada  i  annans  åker,  eller  för  svin  som 
blifvit  inlaget  i  annans  skog:  legilima 
compensatio,  qua  redjmitnr  pecus  quod 
in  alieno  agro  damnnm  fecit,  vel  sus 
in  aliena  silva  captus.  IL  B.  5:  3;  7: 
pr.  *{ 

Laghaping,  laghping ,  n.  1)  lagligt 
ting:  legitimas  conycntus  indicialis.  I. 
M.  4:  i.  pat  ar  /.,  I.  pg.  1 :  pr.  2)  or- 
dinarie ting,  som  hölls  pä  rätt  tings- 
ställe och  bestämda  tingsdagar:  ordi- 


292 


Layhaping  —  Land. 


narius  conventus  iudicialis,  iuslo  loco 
statisquc  dicbus  celebratus  (cfr.  I.  pg. 
l:pr;  II.  pg. 2.).  pit  sam  l.  aru ,  L  G. 
16:  i.  a  -gum,  I.  M.  22.  mafmn  -gin 
aru,  I.  pg.  7:a.  i  nastu  -gi,  I.  pg.  5: 
5..  fyr  an  nastu  l.  koma,  firi  l.,  I.  M. 
22.  innan  pry  l.  pem  nastu,  1J.  J.  6.  i 
nastu  prim  -gum ,  II.  B.  17:  3.  hava 
pry  tf.  f/brc  */ty,  II.  M.  30 :  i  o ;  pg.  1 2 :  a. 
£  ^ri/«  -gum,  II.  M.  30:  io;  J.  13:  i; 
16:  a;  pg.  12:  a.  t  onr/nte  -^t,  I.  pg. 
3:  i;  5:  pr.  «  ...  a  pripiit  -gi,  I. 

G.  13.  halde  vip  han  tu  /.  par  a/ttir, 
YL  f)g.  9:  pr.  hulda  -gum,  observare 
conventus  iudicialcs,  sc.  (res  illos,  quo- 
rom  men  tio  in  antecedcnlibus  fil,  ubi 
dicitur:  ping  lags  hauum  ...  lags  hä- 
ri tim  annat  ping  . . .  pripia  ping.  II.  M. 
24:  pr.  döma,  sökia,  vmria  af  ler  falla 
&c  i  -gum,  i.  q.  i  prim  -gnm,  I.  pg. 
2: pr;  II.  Rf. 21:  i;  25:  io;  J.3.3;  13: 
i;  B.  17:3;  pg.  12:  a;  18:  i.  varia 
sik  a  (sc.  prim  i  -gum,  I.  pj.  11.  mulit 
ätter  til  -ga,  II.pg.23:  i.  «4 

Laghbiupa ,  v.  a.  (vide  ÖGL.  snb  2.) 
I.  B.  1.  -hopen;  part.  pass.  II.  .1.1.  * 

Laghhok ,  f.  lagbok:  codex  iuris. 
vast manna  /.,  II.  Kr.  rubr.  va-pia  (gen 
sinum  domaru)  undir  -kina,  1.  pg.  3: 
pr;  5:  i.  * 

Laghbup,  laghhop,  n.  lagligt  erbju- 
dande: legitima  oblalio  (cfr.  Laghbiu- 
pa). dela  pe  um  -pet  v.  1.  pel,  i.  e. 
hvat  laghbopet  (part.  pass.  a  laghbiu- 
pa) var  reller  ai ,  II.  J.  1.  et  not.  a(>. 

Lagh  fylla,  v.  a.  lagligen  bevisa: 
legitime  probare.  fyr  an  -It  värper 
til  hans,  Il.Rl.ind.  not.  8(1  *3 

Lagh  kravia,  v.  a.  lagligen  kräfva: 
legitime  appellarc.  pa  skal  pem  l.,  i 
e.  tit  fasto  ok  fabota  kravia ,  YL  Kr. 
24:g.  coIL^.8.  *4 

Lagkiika,  adv.  lagligen:  legitime.  I. 
Kr.  7;  EJ».  6: 3;  B.  44:  1.  &c  * 


Laghliker,  adj.  laglig:  legilimus.  fl. 
~AL  ind.  not.  5(i  *4 

Lagh  lysa,  v.  a.  c  dal.  (vide  ÖGL) 

I.  B.36,37:pr.  * 

Laghmaper,  laghman  (taghmamlr), 
in.  lagman:  index  provincialis,  legifer. 
/.  skit ,  l.  a  lagh  skilia,  -mans  skila, 

II.  pg.  Ii).  Cfr.  Land.  * 
Laghsagha,  f.  (vide  ÖGL.  sub  '.>.) 

af  andri  i,  II.  RL  21:  r>.  innan  /.,  IL 
J.  6.  innan  v.  ulan  land  ok  l. ,  L  R 
33:  1 ;  II.  RI.  28:  pr.  * 

Lagh  skila,  f.  i.  q.  laghsaglta.  innan 
land  ok  l,  I.  B.  35:  1.    *3  ' 

Laghskipter,  adj.  lagligen  delad:  le- 
gitime divisus.  1.  B.  10:  pr,  1.  *3 

Laghslandin,  adj.  lagligen  beslan- 
dande  eller  gällande:  firmus,  ralus.  IL 
J.7.  */f 

Lagh  vinna,  v.  a.  (vide  LplL.)  I.  Kr. 
15;  lI.RI.ind.  26.  * 

Laghping,  vide  Layhaping . 

Laghpinga ,  v.  n.  tilltala  någon  pä 
(tre)  lagliog:  convenire  aliquem  in  (tri- 
bus)  conventibus  iudicinlibus  { layha- 
ping). -ge  til  hans ,  sc.  um  pry  ping, 
ut  uno  loco  additur.  II.  M.  2<>:  r.  til 
k  v  il  ik  is  mans  -ga  t  ar,  II.  Kg.  6:  1.  *4 

Lamb,  n.  lamm:  agnus.  1.  Kr.  3:  1.  *4 

Lan,  11.  1)  lan:  commodatum.  taka 
hastatlane,  I.  B.  34:  pr.  2)  den  Lanta 
saken:  res  commodala.  1.  skal  leandi 
hem  föra,  ibid.  * 

Lana  (n.  part  pass.  lånat),  v.  a. 
låna  (ut):  commodare.  )(  leghia,  L  B. 
34:  1.  )( leghn  salia,  II.  Kp.  <».  *  (lana; 

Land,  n.  1)  land,  jord:  terra,  so- 
lum.  Vide  Märka-,  Örtogh  land.  2) 
land,  landskap:  provincia.  ,  /.  ok  lagh- 
sagha v.  laghskila,  vide  Laghsagha , 
Laghskila»  fore  1.  ok  laghman ,  allitt, 
coram  legifero  et  provinciae  incolts  in 
iudicio  praesentibus.  II.  pg.  19.  kalda 
dom  sin  undir  l.  ok  laqhman,  YL  pg 
a   /.  vart,  I.  G.  4:  1 ;  pg.  3:  a.  yrir 
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l.  alt,  per  totam  (hane)  provinciam.  I. 
Kr.  6:  i.    alt  (pro  fil  t)  lands  nampd, 

I.  pg.  3 :  q.  kununger  ar  i  'de,  in  hac 
provincia.  II.  AI.  24 :  4-  knnungs  lmd~ 
skaper  kotnber  i  l. ,  I.  J)g.  1 :  i .  tim  l 
ripa ,  I.  Kr.  8.  gänga  af'  -de,  in  e.xili- 
ura  abire.  II.  Al.  18:  pr.  i  pg  -de,  II. 
M.  24:  r».  -da  ma/tum ,  I.  J)j.  16: pr,  i; 
D.  AI.  25:  ()*;  Kp.  13:  3.  vip  l.  ok  vip 
vagh,  i.  e.  vip  lands  vagh  v.  almanna 
vagh,  iuxla  publicam  viaro;  proprie 
inxta  viam  per  provinciam  ducentem 
(cfr.  de  tali  conslructione  UplL.  v.  asher). 
L  B.  19:  i.  Cfr.  Folkland;  In-,  Ullarn- 
iles;  Utanfands.  'A)  landet,  landsbyg- 
den: rus.  a  -di,  II.  Kp.  7:  i.  a  -deno 
)(  i  bynum,  II.  pg.  12:  3.  * 

Landamari ,  n.  (vide  ÖGL)  lepa  til 
-ris,  1. 11.  35 :  i ;  II.  M.  28:  pr.  *4 

Landslagh,  n.  pl.  t)  landskapets  all- 
männa lag:  conunune  provinciae  ius. 
aptir  -g/mm,  I.  Khs.  7:  pr;  M.  12;  II. 
M.  22:  i;  25:4*  döma  v.  ski/ia  ratt  l, 

II.  |)g.  8,  19.  2)  cd:  iuranicntum.  vari 
sik  map  -ghum,  I.  B.  18:3.  * 

Landsmaper,  in.  landtman,  landlbo: 
mricola.  )(  l.öpsfaps  mvper  v.  byaman, 
H.Kp.2:  i  ;  pg.  12:3.  *4 

Lands  rater,  m.  i.  q.  landslagh  1. 
ma-p  lag/i  ok  l. ,  allilt  I.  G.  11:5.  *3 

Langér,  adj.  lang:  longus.  Vide 
dilanger.  * 

Långt,  adv.  längt:  Ionge.  I. Kr.  6:i; 
B.  19:  a;  II.  Kr.  2  i:  3;  pg.  3.  langra, 
compar.  II.  AI.  26:  ■  (»•    * 4 

Lar,  n.  lar:  femur.  Vide  liogher. 

Las,  m.  lås:  Sera.  lasum  rapaj  v. 
twr^r,  II.  M.  2 1:8;  26:  f).  * 

Lass,  las,  n.  lass:  vehes,  plaustrum 
onuslom.  I.  B.  23;  II.  B.  14:  5.  lassa 
(gen.  sing.)  ang,  L  pg.  3:  5.  fiuvur  las 
ok  ting  ku  ang,  fiugknr  lassa  ang  ok 
tingku ,  L  Kr.  A :  a ;  II.  Kr.  2 :  pr.  * 

Laster,  m.  last,  fel:  vitium.  Aon 
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hrurte  last  aller  linte  a  han,  al- 
htt  II.  Al.  1  3.  *4 

(lata;  impf.        v.  v. a. 

1)  lemna,  sätta  écc:  tradere,  ponerc 
écc.  par  skal  han  l.  mattan  sva  långt 
écc.  II.  Kr.  24:3.  pinf  a  ga/gha  aller 
gren  l.,  d.  ä.  hänga:  suspendere.  EL  AI. 
26:  3.  lat  i  ätter  nam ,  faslnapa  fa 
écc.  II.  Kg.  7:  (i;  Al.  1:3;  M.  30:  f;  pg. 
14:  pr.  /<wi  ut,  I.  B.  39:  i.  Cfr. 
V  platå,  2)  släppa:  dimillere.  anmals- 
ayhande  han  fsc.  pinf)  l.  rit,  L  pj.  P. 
Cfr.  Firi  lata.  'A)  mista:  perdcre.  /.///", 

I.  pj.  6.  /«?m  f.v««i  v.  ji/i  v. 
Aoivr  /o///,  den  hvars  slägting  blifvit 
dräpen  eller  dött:  is  cuius  c  ögna  tus  oc- 
cisus  vel  inortuus  est.  I.  AI.  2f;  B.  44:  i; 
G.  11}  3;  II. M.  I:a.  pan  sit  (sc.  fa) 
härer  lat  it,  II.  B.  27:  i.  4)  v.  anx.  a) 
låta  (ske),  tillåta:  sinere  (ut  fiat).  /. 
lig/n  a  sik,  I.  G.  7;  H.  Al  ti:  4;  18:3.  /. 
synaman  sea,  II.  AI.  2 1 :  pr.  b)  lata  (gö- 
ra), föranstalta:  curare  (facienduml  /. 
giora,  mata  écc.  I.  B.  3."»:  :\;  36,  39: 
pr,  (I;  pg.  3:  a;  13:  • ;  II.  Al.  21 :  pr;  Kp. 
13:  j-  t  präst  sin  fara,  I.  Kr.  4:  a;  II. 
Kr.  II:  i.  sva  late  gup  écc,  II.  Al 
20:  * 

Lapa,  f.  lada:  horrcum.  I.  Kr.  2;  pj. 
14.  Cfr.  Sa-tra-,  ACngialapa.  * 

Lea,  v.  a.  lana  (ut):  conimodare.  lan 
skal  leandi  (rectius  -da)  hem  föra,  1. 
B.  34:  pr.    *  (laa) 

Lefsufl,  lefstighel ,  n.  (vide  ÖGL.) 
Vide  Lever.  *.\ 

Legha,  f.  1)  (vide  ÖGL.  sub  I.)  ta- 
ka  I. ,  I.  B.  3 1 :  i .  vit  leghndranger  bort 
fran  l.  sinni ,  ibid.  j.  fa  hast  map 
i,  I.  B.  29.  hava  luf  aller  t.  fori  sik, 
allitt.  (cfr.  I  pH*),  I.  B.  27,  43:  pr;  U.B. 
14:  ti    2)  t  vide  ÖGL  sub  2.)  I.  B.  64:  i ; 

II.  Kp.9;  B.  7:  pr.  * 

leghia  (sup.  teet  pro  teght),  v.  a. 
1)  (vide  ÖGL)  /.  man,  I.  B.  51:  i.  /. 
hast,  LB.  34:  i.   2)  lega  ut:  loeare. 
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annor  sigher  lånat  annor  legat  (sc. 
vara),  I.  B.  34:  i.  pan  haver  vitsord 
ar  leght  haver,  W.  Kp.  0. '  * 

Leghudranger ,  m.  legodräng:  ser- 
vus  mercenarius.  i  Kr.  3:  4;  B.  45:  i ; 
51:  pr,  q;  IL  Kr.  (i:  G.  * 

Leghuknna  (leukuna),  f.  legoqvinna: 
ancilla  mercenaria.  I.  Kr.  3:4;  B.  51 : 
pr,  i;  II.  Kr.  <>:<>;  B.  11:  pr.  *4 

Leg/tu  maper ,  leghu  man3  ra.  i.  q. 
I  eg  hudr anger.  L  B.  5 1 :  pr ;  II.  B.  11 :  pr. 

Leghu  ruf,  n.  (vide  UplL)  I.  B.  51: 
pr.  *4 

Leghustamna ,  f.  (vide  UplL)  L  B. 
51:  pr.  *4 

Leghu  salia ,  v.  a.  lega  ut:  locare. 
^«s/  *£i«f  ar  legho  var  salt,  pro:  le- 
gho salt  var,  II.  Kp.  fl.  *3 

Letter ,  m.  lek:  ludus.  ftsker  gånger 
til  leks,  I.  B.  20.  Cfr.  Fiskleker.  *4 

Leta,  v.  a.  leta,  söka:  quaerere.  /. 
piuvi  sinum,  II.  AL  .'JO:  io.  leli 
aptir  värpt  sinu  'cfr.  UplL.),  L  B.  31), 
35:3.    Cfr.  Ut  leta.  * 

Lever,  m.  brödkaka,  lef:  placenta 
panis.  /.  ok  lefsufl,  allitt.  I.  Kr.  3:  G; 
5:  i-,  II. Kr.  5:  5;  0.  *4 

f.  sätt:  modus.  Vide  Andra-, 
palep.  * 

Lepa  {leta,  I.  B.  35:  i.),  v.  a.  leda, 
föra :  ducere ,  ferre.  lepc  par  bonde 
fram  tu  vitne  at  han  &c.  II,  M.  20:3. 
per  t  ver  fsc.  mat/J  sunt  han  map  sik 
lepir  til  skala  (cfr.  Skal),  I.  |>g.  14. 
skriptaman  pa  han  ar  i  kirkiu  ledder 
(cfr.  UplL.  v.  o  ledder),  I.  pg.  1":  a.  r</» 
*//tr  piufte  lepis  manni  i  händer,  n. 
Kr.  21:  G.  /.  a/  hand  ton  sik,  l.  til  lan- 
damaris,  I.  B.  35 :  t ;  II.  M.  28:  pr.  * 

Lepsn  (lazn)  /  f.  (vide  ÖGL.)  rana 
annan  taks  ok  -nar,  med  våld  åter- 
taga en  klandrad  sak  ifrån  den,  i  bvars 
förvar  den  blifvit  funnen,  utan  att  med- 
gifva  honom  rättigheten  att  sälta  henne 


-  Liggia. 

* 

i  taka  händer  och  leda  till  sin  fånges- 
man: rem  litigiosam  vi  recipere  ab 
eo,  in  cuius  .  possessione  inventa  est, 
quo  facto  ei  denegatur  ius  deponendi 
rem  apud  sequestrem,  et  deducendi  ad 
auctorem.  L  B.  35:  pr;  pj.  13;  TL  M. 
30:  r).  fram  til  taks  ok  -nar  pat  sunt 
sunt  ar,  den  klandrade  .saken  skall 
framgifvas  af  den  som  återtagit  den- 
samma, hvarefler  hon  skall  sättas  i 
taka  händer  och  ledning  Ull  fånges- 
mannen ske:  rem  litigiosam  exhibeto 
is  qui  eam  recepit,  ut,  re  apud  se- 
questrem deposita,  fiat  deductio  ad  au- 
ctorem. I.  pj.  13.  * 

Lepsna  fall,  n.  (vide  UplL.  sub  1.) 
ILM.28:rubr.  *4 

Lepsnnd  (lezond),  n.  (vide  UplL)  IL 
B.ind.  -ii;  cap.22:  3.  *4 

Lepunger ,  m.  (vide  UplL  sub  1.) 
konungs  L,  II.  M.  ind.  not.  H  i .    *  | 

Lepungs  lame,  m.  (vide  UplL)  IL 
Kg.7:i.  *3 

Lepungs  skin,  n.  skinn,  hvilket tro- 
ligen på  vissa  orter  erlades  såsom  le- 
dungslame: pellis,  quae  a  quarundam 
regionum  incolis,  ut  videtur,  nomine 
tributi  lepnngslame  dicti,  pendebatur. 

I.  pg.  7 :  cfr.  HelsL  Kg.  7.  IVomen 
rcgionis  montosae  Skinnskalteberg  te- 
statur parlera  Vcstmanniae  olim  ali- 
orum  tributomm  loco  ferarum  pelles 
pependisse.  Ver.  (Ind.  v.  balskinn)  ver- 
tit:  "krigstågsskinn ,  är  antingen  till 
sjelfva  folket,  såsom  en  skinnpelsegärd, 
eller  ock  att  tjälda  ölver  skeppen  med: 
vestimenta  pellicea  quae  belli  tempore 
niikilibus  tributi  loco  dabantur.9 

Lifdaghar,  m.  pL  lifsdagar,  lifsiid: 
vivendi  tempus.  I. G. 4:  i.  *a 

Liggia  (impf.  la,  I.  B.  21:  pr.  fcc. 
lag,  II.  J.  15:8.  sup.  lighat,  I.B..39:  i; 

II.  Kr.  11:  >.),  v.  n.  1)  ligga:  iacere.  /. 
t  löskalaghi,  I.  G.  10.  hanum  -ger  hun- 
ger a  hal  si,  LB.7:pr.  garper -ger  ni- 
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pri,  I.  B.  .19:  i;  IL  B.  5:  i.  fyra  skutra  vars  krerra  l,  IL  Kr.  9.   Cfr.  Gupsli- 

l.nipri,  d.  ä.  äro  nedsatte:  liinitcs  po-  kami.  m$(likami) 

siti  sunt.  I.  B.  19:  i.   by  -ger  i  lagha  Lik  ran,  n.  (vide  UplL.)  IL  AL  25: 

laghi,  iliicL  vap  ligger  a  sa/na  matuii,  7.  *.{ 

IL  B.  12:  1.   /.  ngifder,  vide  Ugilder.  Likt,  vide  Lykt.. 

-gi  i  ngildnm  akri  ok  a  varrkum  si-  Limber ,*  ni.  lem:  mcmbrnm.   II.  M. 

nnm  (cfr.  Åker),  I.  f)j.  3.   -gi  i  pings  26:  10.  *4 

gatldnm,  fyritiyhi  marknm,  spor  gal-  Lin,  n.  1)  lin:  linum.  I.  Kr.  3:3.  /. 

dum,  mordgmldum,  tvabötekc*,  de  o  c-  ailer  lök  a  fsc  åker),  II.  M.  26:  11.  2) 

ciso,  I.  AL  1:  8;  3:  pr,  1,  a,  $-(>.  &c.  linne:  linteum.  koniber  vip  bapi  l.  ok 

af  al  -gin  i  sin  marknm,  LM.  26:  pr.  lakir,  allitt.  II.  AI.  21:  1.  * 

/.  pa  (sc.  tlrap  v.  sar)  i  vi/iavarknm,  Lind  i,  m.  svepning:  involticrum  fn- 

LAI.  22.    2)  vara  belägen:  situm  esse.  ncris.   rmna  bape  lik  ok  linda,  allitt. 

kvar  sum  -ger  vip  land  ok  vip  vagk,  IL  AL  25:  <v  *i 

i.  e.  qui  agrum  ita  situm  habel.  I.  B.  Lila,  v.  a.  1)  lat,  nöjas  med:  con- 

19:  1.  .  3)  /.  til,  tillhöra:  pertinere.  tentum  esse.  I.  AL  1 1 ;  B.  19: pr;  II. M. 

-ger  til  A  vårte  värper  aller  garper,  19:  a;  |>g.  12:  3j  14:  1.    2")  l.  al,  rätta 

I.  B.  8:1.;  II.  B.  10.  pura  spänna  sad  sig  eller,  följa:  observare,  sequl  Uti 

-ger  til  (satlabop) ,  LB.  45:  3.    *  (sc.  alter)  at  samu  tilsaghn,  Lpg.  13: 

Lighia,  vide  Lig  hr  a.  pr.  * 

Lighra,  v.  a.  lägra:  stuprare.  lata  l  Lilil,  adj.  liten:  parvus.  Vide  Fin- 
sik (map  mnnni),  I.  G.  7;  IL  S.  G:  4;  18:  ger.  * 

3.    Scribitur  lagra,  W.N*.  6:  4.   lagh-  Liva,  v.  n.  lefva:  viverc.  I.  G.  11:  1. 

ia,  lighia,  lighria,  II.ifL6:4*  not.  1;  soman  /.,  de  coniugibns,  II.  Al.  8:  4-  * 

J7:  pr.  n.  1 3,  1 5;  18:3.  n.  3»>    *  \  Livandes,  adj.  lefvande:  vivus.  II. 

Lighri,  n.  1)  läger sra Al:  concubitus,  M.  12:4-  * 

stupruin.  I.G.8;  U.S..  18:  pr.   2)  läget  Lin  g  ha,  v.  n.  ljuga:  mentiri.  Vide 

af  de  grannarne  i  en  by  tillhöriga  an-  Kalla  2.  1  *  i 

delar  af  byns  egor,  och  dessas  fordel-  Lins,  n.  1)  ljus:  lux.   t  -se  ok  ati  i 

ning  emellan  delegarne:  situs  portio-  löne,  allitt  (cfr.  SAIL.),  II.  AL  25:  1 1. 

num  agrorum  pagi  ad  vicinos  pcrlinen-  2)  ljus  (alt  bränna):  candela.  I.  Kr.  3: 

Uum,  agrorumque  inter  fundoruin  do-  5;  5:  pr.  &c.    *4  # 

min  os  distributio.  laggia  bort  af  släp  Lins,  adj.  I)  ljus:  lucidus, '  clarus. 

egkn  mans  af  py  l.  hon  fyrra  lag,  um  -san  dagh,  I.  B.  30.  2)  klar,  uppen- 

U.  J.  15:8.  /.  rapa,  LB.  1;  11.  J.  I.    *4  bar:  clarus,  manifestus.    sak  ar  l.  ok 

Lighris  villa,  f.  förvirring  i  afseende  barlik  mannum,  II.  AI.  25:  1.  *3 

pä  läget  af  de  grannarne  i  en  by  till-  Linsa,  vide  Lysa. 

höriga  andelar  af  byns  egor:  pertur-  Linstra,  f.  (vide  UplL.)  fara  map 

batio  situs  portionum  agrorum  pagi  ad  efde  ok  l,  II.  B.  16:  pr.  *4 

vicinos  perlinentium.  giora  l.  andrum,  Liule ,  n.  (vide  ÖGL.)  Vide  Laster. 

förändra  läget  af  en  annans  andel  i  *!\(lyti) 

byns  egor:  mulare  situm  alienae  por-  Lip,  n.  (vide  UplL.)    Vide  Far-, 

tionis  agrorum  pagi  L  B.  19:  (>;  IL  J.  Gar/.slip.  * 

15:  8.  Loka,  v.  a.  betala:  sol verc.  vita  (sc 

ii,  m.  lekamen,  kropp:  corpus.  gald)  lokit,  YLS*  20:  1.  *a(lukqj 
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Lokka,  v.  a.  locka:  pellicere.  l.hion 
mans,  nemligen  till  hustjufnad:  pelli- 
cere aliquem  ex  aliena  familia  ad  far- 
tura  doiueslicum  (cfr.  ÖGL.).  II.  M.  26: 

Luf,  lof,  n.  lof,  tillåtelse:  venia.  IL 
M.  1:  pr.  Cfr.  Legha  1 ,  Olof  andes , 
Oluvis.  *j(lof) 

Luf  vitni,  n.  (vide  1'plL.)  gripa  til 
-na,  I.  B.  43:  pr.    *^  (lo/svitnij 

Lund,  f.  sätt:  modus.  Vide  livaria 
lund.  * 

Lnter ,  loicr  (gen.  lota,  II.  J.  13:  1. 
acc.  pl.  /f/ty  pro  iuti,  I.  Kr.  3:  pr.),  ra.  1) 
likadel,  lott:  pars  aequalis.  I.  Kr.  3:  pr; 
6:  1.  t  ver  lutir,  två  tredjedelar: 
bes.  I.  Kr.  3 :  pr.  falli  i  allum  littum , 
d.  ä.  de  delar,  i  hvilka  böterna  delas: 
sublrahitor  de  omnibus  portionibas,  in 
quas  divideoda  est  mulcla.  I.  pg.  5:  (3. 
Cfr.  Tva  luti.  2)  andel:  portio  rata 
ad  aliquem  pertinens.  I.  B.  10:  >  ;  43: 
pr;.U.J.  13:  1 ;  B.  23:  pr.  Cfr.  Bropurs 
luter.  3)  sak:  res.  Vide  lhjrpar  lo- 
ter.    *  (loter) 

Lut  fal,  n.  i.  q.  urfitr.lder.  I.  B.  8. 
colL  II.  B.  10.  Katio  denominationis  non 
liquet;  Isl.  klutfall,  sortilio,  'non  vide- 
tur huc  pcrlinere.  Ilad.  vertit:  "ägo- 
lott";  Ver.  "teg";  Locc  "pars  venalis." 

Lykt  (lict),  f.  I)  (a  ht ka,  pendere, 
solvere;  vide  VGL.  el  ÖGL)  betalning: 
solutio.  vita  l.  ',  bevisa  att  det  som 
fordras  är  redan  betaldt  eller  ntgifveU 
probare  se  iam  pepeudisse  id,  de  qno 
agitur.  I.  G.  9,  15.  2)  idem,  ut,  vide- 
tur,  quod  lyktar  vitni.  gänga  l.,  II. 
Kr.  20:.}.  —  Forsan  taiuen  dicendum 
est  v.  lykt  in  ulraque  locntione  vita 
et  gänga  l.  signiticare  inramen  tum,  quo 
fincm  liti  imponit  reus  (ex.  c.  cum  iu- 
rat  se  iam  pependisse  id  de  quo  agi- 
tur); quod  si  ita  sit,  v.  lyktar  vitni  a 
locutione  vita  lykt  est  derivanda,  idem- 
que  iuramentum  significaL 


'sninga  vitni, 

s 

t 

■ 

Lykta,  v.  a.  lykta,  sluta:  finire.  L 
Kr.  3:  pr;  II.  Kr.  6:  pr.  *4 

Lyktar  vitni,  n.  (vide  SML.)  H.Kr. 
24:  8.  Forsan  tamen  h.  v.  tam  hoc 
loco,  quam  in  iure  SM.,  ita  est  ex- 
plicanda,  ut  supra  ad  v.  lykt  diclum 
est.  *4 

Lynnar  bör di ,  f.  (a  lunnar  et  byr- 
pi)  lunnarnes  börda,  d.  ä.  fartyget  som 
pä  rullarne  updrages  eller  ulskjutes: 
onus  cylindrorum,  L  e.  navis  quae,  sub- 
iectis  cylindris,  in  aridnm  träbitar  vel 
in  aquam  deducitur.  värper  man  firi 
lunnuin  aller  l. ,  allitt.  I.  M.  26:  1.  Quod 
aliis  locig  dicitur:  fore  lunnum  aslier 
borpum,  II.  M.6: 1;  cfr.  VplL.  M.  6:  a; 
SMI*  M.  20:  4",  id  eodem  redit, 

Lyptinger,  ra.  (vide  1'plL.)  Scribitur 
lypting,  II.  M.  10:  1.  *3 

Lysa  (Husa),  v.  a.  c.  dat  v.  acc 
kungöra,  tillkännagifva :  publicare,  in- 
dicare.  I.  M.  20:  pr;  B.  36,  37:  pr;  38: 
2;  pj.  16:  1 ;  U.  Kg.  7:  r>;  M.  21:  1 ;  24: 
pr,  4 ;  J>g-  4.  /.  sari,  piupli,  rani,  man- 
kälgp,  malit  LM.  20:  pr;  pj.  1:3;  16: 
3,  4;  H.  M.  21 :  pr;  23:  S;  pg.  9:  pr.  /. 
ran,  I.  pj.  16:  pr.  1.  firi  sokn  v.  moti, 
I.  G.  3:  1;  pj.  16:  pr;  II.  M.  25:  5,  6.  pe 
kan  (rani)  firi  liusti,  I.  pj.  16:  pr,  4- 
draparin  lysir  ai,  sc.  faclara  caedem. 
LM. 3:  3.  man  i  ban,  LKr.  15.  Cfr. 
Lagk  lysa.    *  » 

Lysning,  £  kungörande:  promulira- 
tio.  II.  M.  33:rubr.  /.  firi  Motta  vig- 
ning, II.  Kr.  ind.  au.  gripa  til  I.,  säsa 
sig  hafva  kungjort  (den  erhållna  åkom- 
man): dicere  se  indicassc  (acceptum 
vulnus).  LM. 20: pr.  *4 

Ly sninga  vitni,  o.  1)  (vide  UplL.) 
toka  l,  kava  til  .1. ,  LM.  "20:  pr,  x 
gripa  til  -na,  säga  sig  hafva  vitnen 
dertill,  att  man  kungjort  (den  erhållna 
åkomman  eller  den  hittade  saken):  di- 
cere se  habere  lestes  do  facla  promid- 
gatione  (aocepti  vulneris  vel  rei  inven- 
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Lystringa  vitrd 

tae).  L  AL  20:  pr;  IL  AL  27.  2)  vitnes- 
börd  om  kungörandet:  testimonium  de 
fiacta  promulgatione.  L  AL  20:  pr.  *4 

Lysta,  v.  impers.  lysta,  behaga:  li- 
bere,  placere.  pit  sum  han  (acc.)  fy- 

ir,  L  B.  26.  *4 

Zyta  (impf.  löt),  v.  a.  1)  få:  acci- 
pere.  /.  döp,  I.  EJ>s.  2:  a;  II.  B.  22:  a. 
/.  skapa,  I.  M.  17:  pr.  2)  (vide  UpUL 
sob  2.)  hvat  pe  heelder  L  salia  /eller 
köpa,  H.  J.  13:  pr.    *4  (Huta) 

Lytis  bot,  liutes  bot ,  f.  (vide  ÖGL.) 
LM.  17:  3, 4 ;  IL  AL 21 :  a;  23:  pr,  i.  Cfr. 
Last  is  bot.  *4 

Lypna,  f.  lydnad:  obedientia.  Yido 
Olypna.    *4  (tydna) 

Lägger,  m.  lägg,  ben:  os.  Vide 
Armlag  ger.  *a 

Laggia  (part.  pass.  laghaper),  v.  a. 

1)  lägga:  ponerc,  collocare.  barn  q  var  t 
l,  LKr.  6:  i.  /.  ta  a  annan,  LB.20:  i. 
/.  vad  aller  for  a  manni,  I.  B.  22:  a. 
gödning  til  /.,  LB.  11.  /.  burt  af  stop 
aghur  v.  eg/m  mans  (ok  i  annan  stapj, 
d.  ä.  förlägga  någons  andel  i  byns  jord 
till  ett  annat  slälle  än  der  den  förut 
legat:  alicuius  porlionem  agrorum  pa- 
gi,  e  loco  ubi  antea  sila  fuit,  in  alium 
locum  Iransferre.  I.  B.  19:0;  II.  J.  1.1:8. 
pat  man  -ger  sit  handavarke  op  a, 
IL  M.  2(5 :  1 5.  skipt  a  l.,  ti.  B.  1C:  a.  /. 
bo  tag  h  til  halfs  &c.  IL  J.  10:  pr.  prea 
praste  i  val  l. ,  II.  Kr.  1.  prasti  tit 
föpu  i,  d.  ä.  alskilja  det  som  presten 
skall  bafva:  secernere  id  qnod  sacer- 
doli  debetur.  LKr.:):  pr.  Cfr.  Af-,  Ät- 
ter-, Do-,  In-,  Saman-,   Ut  laggia. 

2)  bestämma,  förelägga:  staluere,  con- 
stitaere.  /.  fastninga  stampnu,  dagh, 
L  G.  1;  pj.  II.  stampnndaghar  laggias 
hanne,  epdagher  lags  hunum,  L  G.  1 2; 
IL  Kr.  24:  3.  ping,  annat  v.  pripia  ping 
lags  manni,  II.  M.  24:  pr.  Cfr.  Fore-, 
Undi  laggia.  3)  sticka:  pungendo  vul- 
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nerare.  1.  man  map  knivi,  I.  M.  19. 
Cfr.  Knifslagh.  * 

Laghi,  n.  läge:  situs.  by  ligger  i 
lagha  l  (cfr.  ÖGL.),  LB.  19:  i.  Uti  at 
lagha  /.,  d.  ä.  det  läge  hvarmed  de 
öfrige  grannarne  i  byn  äro  nöjde:  ad- 
quiescat  illi  dispositioni  pagi,  qua  con- 
tenti  snnt  ceteri  vicinL  Ibid.  pr.  *4 

Laghia,  vide  Lighra. 

Laghre,  adj.  compar.  lägre,  ringare: 
inferior,  minor.  /.  sak,  ti. pg.  18:  a.  *3 

Lfpghre  bot,  f.  böter  for  lägersmål: 
muleta  slupri  II.  M.  17:  pr.  *3  (lighris 
bot) 

Lagpo  rater,  lagho  rater,  m.  vo- 
cabulum,  cuius  significationem  mc  igno- 
rarefaleor.  ILM.20.  Locc  vcrtit :  rsibi 
ipsis  disposilum  ius.11 

Lakir,  m.  läkare:  medicus.  Vide 
Lin  2.  * 

Lakis  bot,  f.  böter  (ill  ersättning 
för  läkarelön:  muleta  qua  rependator 
merecs  medico  danda.  LM.  17;  IL  AL 
21:  i,  a;  23,24:8.  *4 

Lamu  gildri,  n.  i.  q.  stampa  (vide 
ÖGL).  I.  B.  44:  i.  Origo  prioris  par- 
tis h.  v.  quaerenda  videtur  in  IsL  hlem- 
ma,  t  under  e. 

Langi,  adv.  länge:  diu.  I.  B.  4,  9: 
pr;  31):  i.  langer,  compar.  LKr.  5:4» 
Ebs.  8;  M.  11.  &c.  längst,  superi.  I. 
Kr.  4:  pr;  B.  1.  &c.  * 

Lansmandcr ,  lansmaper,  lansman, 
m.  1)  (vide  fplL.  sub  1.)  I.  AL  20:  i ; 
27;  pj.8;  pg.3:pr;  5:  pr;  0,  13:  i;  16; 
II.  AL  21:  pr;  26:  i  -  3;  30:  io;  B.  17:  3* 
23:  i;  pg.  3,  5,  6,  14:  pr;  23:  i.  ku- 
nungs  l. ,  I.  AL  20:  i ;  pg.  4 ;  IL  AL  20, 
26:5;  pg.  14:  pr.  not>  5.  kunungs  l.  X 
husabyman,  I.  pj.  .1:  pr;  pg.  5:  i.  -mans 
sven  )(  husabyman ,  I.  pg.  5 :  pr.  2) 
(vide  UplL.  sub  2.)  IL  Kr.  22:  i ;  24:  pr; 
26:  pr.  biskops  /.,  LKr.6:i,  a;  9:  a, 
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5;  pg.  4;  II.  Kr.  21.  not  35}  24:  3,  la. 
not.  87;  26:pf.n.  54.  * 

Laript,  larift  (gen.  låret,  lar  Hz , 
pro  larifts),  n.  lärft:  pannas  linteus.  L 
Kr.  :j:5;  5:3;  pg.  5:  pr.  *-j 

Läsa  3  v.  a.  läsa:  legere.  fari  til 
präst  ok  lati  bref  l,  IL  Kp.  13:4-  *> 

Lasa,  v.  a.  plocka,  samla:  legere, 
colligere.  Vide  Olasin.  */, 

Lotsa,  v.  a.  läsa,  stänga  med  läs: 
obserarc,  sera  munire  v.  claudere.  last 
hus  )(  hus  par  knaper  ar  firi  durum, 
I.  7.  man  inne  i.,  Le.  in  carcere 
includcre.  IL  M.  26: 6.  lase  saman  pan 
döpa  ok  pan  qvikka,  I.  M.  4:  3.  Cfr. 
Oplasa.  * 

Lasta,  v.  a.  fördcrfva,  stympa:  con- 
fringerc,  mutilare.  /.  skip  firi  manni, 
I.  B.  28.  *i 

Laster,  adj.  fördcrfvad,  odaglig: 
laesus,  vilio  laborans.  ar  spini  i  a 
ko,  d.  ä.  sådan  att  den  ej  kan  mjöl- 
kas: si  uber  vitio  quodam  laboret,  ut 
mulgcri  non  possit.  I.  B.  31:  pr.  *i 

Lastis  bot,  f.  (vido  UplL)  LM  17: 
pr,  i,3,5;  n.  M.  23,  24:  8.  Cfr.  Lylis 
bot.  *3 

Löghardagher,  lögha  dagher,  m.  (a 
lögh,  lavalio;  vide  VGL)  lördag:  dies 
Saturni.  I.  Kr.  13:  pr;  H.  Kr.  26:  pr.  *a 
(lögkurdagher) 

Löker,  m.  ört,  växt,  (lök):  herba. 
Vide  Lin  1.  *{ 

Löne,  n.  (Isl.  leyni)  lönnrum,  göm- 
ställe: latcbra.  Vide  Lins  1. 

Lönskript,  f.  hemligt  kyrkstraff:  pri- 
vata poenilentia.  tak  a  l.  af  prasti  (cfr. 
ÖGL  v.  skript  2),  I.  Kr.  13:  1.  pa  ar 
bortu  /.  ,  d.  ä.  den  befriar  ej  från  bö- 
ter: privata  poenilentia  quam  subiit,  non 
amplius  liberal  a  mulcta  (cfr.  ÖGL.  v. 
hiaipa).  Ibid.  *4 

Löpa,  v.  n.  1)  löpa,  springa:  cur- 
rere.  LB.3»:4-  L  til,  I.  Kr.  5: 6.  tf- 
pir  burt  map  (kmtuj,  LKr.9:6;  ttKr. 


24:  11.  Cfr.  Raver,  Förlöpa.  2)  rin- 
na: fluere.  II.  B.  23: 3.  • 

Löpa,  v.  a.  afbarka :  decorlicare.  L 
näver,  I.  B.  23.  Cfr.  Barklöpa,  Bast 
löpning.  *4 

Lös,  adj.  1)  lös:  solutus,  liber.  kluh 
ka  värper  l.  i  bandum,  I.  Kr.  5 : 6.  eléi 
lösum  slappa ,  I.  B.  43 :  1 ,  3.  löpa  l, 
de  aqua,  U.  B.  23 :  3.  Cfr.  Öre.  2)  (vide 
ÖGL.  sub  2.)  Vide  Ep- ,  Fapor  lös 
&c  * 

Lösa,  v.  a.  1)  lösa,  lossa:  solvere, 
dissolvere.  /.  ben,  l  M.  13.  Cfr.  Ben- 
lösning.  2)  lösa  med  penningar:  pe- 
cunia  redimere;  a)  lösa  från  straff:  a 
supplicio  redimere.  /.  man,  I.  pj.  6.  L 
sik  map  fyritighi  marjtum,  L  Kr.  9:4; 
J)j.  2:  pr;  II. M.  26:  1 1.  /.  hals  sin  map 
fyritighi  markuni ,  I.  B.  45:  4.  /.  sik  i 
frip  Icnnungs  map  fyritighi  markum, 
I.Ebs.6:a.  b)  lösa  pant  eller  utmätt 
gods:  pignns  privatim  datum  vel  pu- 
blica  auctoritale  captum  redimere.  L 
pg.  5:  5.  Cfr.  Ätter  lösa.  3)  betala 
(skuld):  solvere  (debitum).  vil  kin  l 
(sc,  galdj,  I.  pg.  7:  pr.  * 

Lösgiorper,  adj.  (vide  VGL  h.  v.  et 
ÖGL  Add.  p.  40-.)  I.  pj.  7.  *4 

Lösk  a  laghi,  n.  lönskaläge:  stuprum. 
liggia  i  i,  de  femina,  I.  G.  10.  • 

Lösker  (löska,  D.M.  26  :<).;,  adj.  1) 
ledig,  ogift:  innuptus.  /.  maper,  iösk 
kona,  YL  Kr.  24:  i3;  ÅL  18:  pr.  2)  (vide 
ÖGL  sub  2.)  /.  maper,  I.  B.  .11 :  1 ;  TL 
Kr.  6:3.  )(  bol faster,  U.  M.  26:  9.  *3 
(löska) 

Lösn,  f.  (vide  UplL  sub  b.)  U.M. 
34:  1.  • 

Lösna  lös,  adj.  utan  gifven  lösen 
(hittelön) :  non  dato  praemio  (inventio- 
nis).  at  -su,  I.  B.  37  :  a.  -*m,  adverbi- 
aliter,  ibid.  pr. 

Lösörar,  m.  pL  lösören:  res  mobiles 
I.  G.  9.  )(  iord,  I.  G.  13.  )(  egkn,  B.  A. 
4.  )(  hus,  B.iE.12:  1.  * 
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Löt,  vide  Lyta. 

Löt,  C  betesmark:  pascuum.  Vide 
Genlöt.  * 

M. 

Magha  (prtes.  conj.  mogki,  E.  Kr.  15. 
not.  48.  impf.  mallt ,  pL  3  pers.  matin; 
in  inC  non  occurrit),  v.  n.  1)  kunna: 
posse.  a/fe  mtsn  fsc.  matte,  II.  J. 
1.  Avar  ma,  ubicuoiqae  potest  I.pj.  7. 
hvat  fa  pest  A  als  t  ma,  cuiascumque 
generis  pecas  sit  L  Kr.  10.  vari  hvat 
pret  v.  han  ma  &a,  sive  sit  &c.  LB. 
39:  fi;  II.  J.  5:  i.  vari  sva  mykin  stan 
(sc  han)  ma,  quantnscunque  sit  II.  B. 
10.  gange  (sc.  bopkafle)  sva  långt  sum 
(se  hatt)  ma,  II.  pg.  5.  2)  (vide  UplL. 
snb  2.)  pe  matin  ai  sam  an  vara,  L 
Kr.  7.  3)  (vide  UplL.  snb  3.)  pan  dö- 
pe  ma  längst  bipa,  XKr.  4:  pr;  II.  Kr. 
11:  pr.  pmt  ma  val  truldom  heta,  I. 
Kr.  11.  * 

Magher,  ni.  bes  vågrad  person,  (ma?): 
affinis.  LM.  1:8.  *i 

Mal,  n.  1)  tal:  loquela,  sermo.  rata 
sik  i  sinn  malt,  I.  pg.  9.  2)  (vide  VGL. 
snb  2.)  andilikt  m.,  m.  af  andilikum 
sakum,  U  Kr.  22:  pr.  not  46.  at  pran- 
galösu  v.  oprangdu  mali,  I.  B.  41;  pj. 
14;  YL  B.  9:  pr.  Cfr.  Barn-,  Vanda-, 
Urbotar  mal.  3)  brott,  hvarom  åtal 
blifvit  vid  domstol  anstäldt:  delictum, 
de  quo  in  iudicio  agitur.  L  Ebs.  6 : 3. 
Cfr.  Saramal.  * 

Mal,  n.  matt:  mensura.  Vide  Bya-, 
Tomtarna).  *4 

Mal,  n.  bestämd  tid:  tempns  deter- 
minatum.  fyr  an  m.  ar  uti,  nemligen 
gift  ostämma:  ante  exitnm  temporis,  in 
quod  conduetus  est  fundus.  L  B.  13:  pr. 
*a 

Mali,  m.  1)  afgift:  pensio.  Vide 
Spänna  mali.  2)  lega,  lön:  merces. 
gånger  a  mat  ok  nu,  om  han  redan 


gått  i  tj  ens  len:  si  iam  coeperit  operas 
conduetas  facere  (cfr.  ÖGL).  LB.51: 
pr.  * 

Malsaghanda  rater,  m.  målsegande- 
rätt:  ius  actoris,  i.  e,  mnlcta  ei  debita, 
lpj.10;  pg.ll;  II. pg.  14:  pr.  *4 

Malsaghandc,  m.  målsegande:  pri- 
vatus  actor.  I.  Kr.  10;  M.  17:  pr.  &c 
sed  m.  perperam  pro  iorp  ag  hända, 
II.  B.  18:  3.  not.  5i.  sänder  m.,  I.  M.  27. 
rater  m.,  LM.  9;  B. 43:  a;  J^g.  11;  IL 
B.  17:4-.)(  hmunger  et  hundarit,  I. 
AL  2:  pr;  B.  4.  ficc.  )(  kuntinger  et  al- 
li  man,  LM.  3: pr,  1,3,3,6.  &c.  )( 
biskoper  et  sokn  ok  kirkia,  L  Kr.  4 :  a. 
vari  sialver  (bonde)  m.  firi  nampning, 
d.  ä.  detta  skall  göras  af  parten  sjelf , 
och  ej  af  fullmägtigen :  haec  facere 
debet  persona  principalis,  non  vero  pro- 
curator.  I.  pg.  1 1 ;  II.  pg.  11.  * 

Mana,  v.  a.  mana,  upmana:  adrao- 
nere.  pa  skal  manas  til,  LKr.  15.  *4 

Manadagher ,  m.  måndag:  dies  lu- 
nae.  H.pg.  12:3.  *3 

Manaper,  m.  månad:  mensis.  L  Kr. 
1 ;  IL  Kg.  6: 3.  not  t  8,  g.  -pa  tak,  vide 
Tak.  * 

Mänger,  pron.  mången:  multus.  LKr. 
9:  pr;  IL  Kr.  24:  13.  mang  hundrat,  L 
G.  11:3.  *(mangi) 

Manhalgh,  manhalgp,  f.  (vide  ÖGL) 
-ghir  manna ,  I.  M.  1 :  pr.  bryts  nokot 
i  t»,  pera,  II.  M.  2:  1.  lysa  nu,  d.  ä. 
kungöra  att  ens'  personliga  fred  och 
säkerhet  blifvit  kränkt:  indicare  secu- 
ritalem  suam  csse  violatam.  IL  M.  21: 
pr.  m.  lysis  ok  synis,  IL  AL  ind.  not 
8<>  m.  hans  fyritighi  marker,  K  mord 
hans,  d.  ä.  dråpet  för  sig  sjelft:  ipsa 
caedes  luitor  mulcla  quadraginta  mar- 
carum.  L  M.  3:  3.  tiughu  marker  at  nu 
hans,  m.  hans  fornt  an  fcc.  marker, 
)(  fall  hans,  d.  ä.  den  särskilda  fred, 
som  i  anseende  till  slägt  skåps  eller  äk- 
tenskapsförhållandet blifvit  kränkt:  pe- 
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culiaris  illa  secnritas  quam  violavit  in- 
terfector  cognationis  vol  coniugii  vin- 
culo  cum  interfecto  iunctus.  LM.  1: pr, 

«-7-  *4 
Manhalghi,  n.  i.  q.  manhmlgh.  -ghis 

balker,  I.  et  ILM.  rubr.  * 

Mans  bani,  m.  (vide  SML)  I.  B.  46 : 

pr.  *4 

Mantol,  m.  mantel :  pallium.  IL  M. 
10:  pr.  *a(mattul) 

Man  val,  n.  (Isl.  mann-val,  numc- 
ras  v.  copia  bonorum  virorum;  vide 
ISitils  S.  cap.  88,  114;  Gunni.  Ormst.  S. 
cap.  3;  Hungurvaka  cap.  10;  a  BB.  ver- 
tilur:  rvir  eximius1')  antal  af  män  som 
kunna  väljas  eller  användas:  numerus 
virorum  qui  possunt  cligi  v.  babiles 
sunt.  B.  Kr.  26:  pr. 

Marghir,  pron.  pl.  mnnge:  multi.  I. 
B.  19:  i;  40:  pr.  *3 

Mario  mrnssa,  f.  (vide  UplL.)  öfra 
m.  (cfr.  IplL.),  II.  Kr.  26:  pr.  *3 

Mark,  f.  mark,  jord:  solum,  terra. 
Vide  By  a  mark.  *a 

Mark,  f.  1)  mark  (vigt):  marca  li- 
brata.  fiorar  marker  lins,  I.  Kr.  3:5. 
2)  mark  penningar:  marca  monelalis. 
m.  ptenninga,  vide  Panninger.  falli 
slikt  af  »«.  sunt  m.,  I.  pg.  5:  (i.  lagha 
m.,  det  lagligen  bestämda  värdet  af 
jord  som  gick  i  mät  for  böter:  preti- 
nm  fundorum  deOcientis  mulctae  loco 
capiendorum,  iure  deflnitum,  sc.  spänna 
sa*pi  ok  lassa  ang  firi  mark,  I.  pg. 
5:  5.  gira  i  meetntim  -kum,  d.  ä.  med 
värdering  i  penningar  enligt  lagligen 
bestämda  priser:  darc  res  pecunia  ae- 
stimatas,  sccundum  pretia  iure  deter- 
minata  (sc.  ko  firi  mark  &c.  I.  pg.  3: 
pr.).  IG. 3.  Cfr.  Half  mark.  * 

Märka  land,  n.  (vide  UplL.)  B.  B. 
l:i.  Cfr.  Halfmarklantl.  *4  (mark- 
land) 

Markor  nöt,  n.  (vide  ÖGL.)  fl.  Kg. 
7:  (5.   *n  (märka  nöt) 


—  Mere. 

Mata,  l  mat:  cibas.  II.  Kg.  7:  a.  *4 

Mäter,  m.  mat:  cibus.  Vide  Mali, 
Maper;  Fas  to-,  Kölmat  er.  * 

Matskttt,  n.  (vide  VGL.)  B.  Kr.  9.  *3 

Maper,  man  (mander,  II.  M.32.),  m. 
1)  mcnniska:  homo.  alli  mten,  a)  alla: 
omnes.  I.  B.  21 :  i ;  30.  farvtegher  al- 
dra  manna,  L  B.  19:5.  b)  (etiam  alli- 
mten  v.  allimen)  alla  som  bo  i  hära- 
det: omnes  hundredi  incolae.  I.  Kr.  9: 
pr,  3;  10-12;  AL  2:  pr;  3:  pr,  i-3,6; 
13,  17:  i;  19;  B.  I,  10:  pr;  13:  i,  a;  19: 
5;  22:  pr;  42,  45:  a,  4;  G. 2,  15;  pj.  1: 
a;  7,  17:  i ;  pg.  1 :  i;  2:  pr;  3:  i;  5:  pr, 
II,  14;  II.  Kr.  25.  not.  td.  stens  m.  ok 
strandar,  L  Kr.  1 1 ;  pj.  2 :  pr ;  IL  M.  26 : 
1 1 ;  quibus  tamen  locis  pro  maper  scri- 
ptum  est  mat  ti  t,  mallir  v.  maler;  at 
maper  legendum  esse,  non  dubium  vi- 
detur si  conferatur  locutio  iuris  Nor- 
vegorum  antiqui  lorfs  madr  ok  tior» 
madr  (vide  VGL.  v.  torf).  nm  dottur 
skal  man  sva  ttndirslanda  &c,  ita  in- 
telligendum  est  &c.  I.  G.  11:  pr.  Cfr. 
Almanna;  Fittr-,  pram&nninger.  2) 
man:  vir.  )(  hinn,  I.  Kr.  6:  pr;  9:  i,  s, 
(i.  &c.  Cfr.  Leghu  maper.  3)  tjenst- 
man,  tjenare:  minister,  biskops  m.,  L 
M.  23 ;  B.  Kr.  24:  1 2.  Cfr. %  Ltensman- 
der,  piatiesto  man.  * 

Men,  n.  (vide  ÖGL.)  m.  svarta,  L 
R34:pr.  *a 

Mena,  v.  a.  (vide  ÖGL.)  m.  manni 
intakinr  v.  iuvrak ,  I.  B.  39:  a;  B.  B. 
6:  7.  ptet  skal  hanum  askke  menas, 
B.  Kr.  7 :  pr.  *4 

Mera,  adv.  ytterligare,  sedan:  ulte- 
rins,  poslea.  I.  Kr.  6:2.  *4 

Mere,  adj.  större:  major.  m.  bot,  by, 
fylghia,  L  M.  22;  B.  20:  pr;  39:  6  ;  IL 
M.  9:  j;  B.  14:  5;  24:  a.  m.  kirkia, 
)(  minsta,  I.  Kr.  8;  B.  Kr.  3.  m.  delin, 
B.  B.  17:3.  m.  ren  prretighi  famna,  fl. 
B.  10.  mera,  n.  absolnte,  mera:  plus. 
pundi,  prim  pundum,  prim  lassitm, 
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kalf  mark,  fangi,  prim  mar  htm,  öre 
m.j  mera  än  kc:  plus  qaam  &c.  LKr. 
5:6;  B.  23;  pj.  1:3;  14;  Il  Kr.  3:4; 
AL  8:  i;  25:5.  master ,  superi,  störst: 
maximus,  masta  kirkia,  I.  Kr.  8;  11.  Kr. 
3.  masta  kiukka,  I.  Kr.  3:0.  * 
Mep,  vide  Map. 

Mikialsmassa  (mikiahnassa),  f.  (vide 
VGL)  U.  Kr.  (i:  5;  Kg.  7:  5;  B.  9:  pr; 
23:  i.  -so  dagher,  I.  Kr.  3:  i.  * 

Minne  (mine,  B.  Kr.  0:7.),  adj.  min- 
dre: minor.  in.  by,  fylghia,  I.B.  39:  (i; 
D.  M.  9:  a.  -na  vap,  I.  pg.  3:  a.  min- 
na, n.  absolut  e,  mindre:  minus.  I.B. 
(i:  pr;  19:  pr; -10:  3;  G.  II:  3.  &c.  mark 
m.,  mindre  iio  cn  mark:  minus  quam 
m area  I.  pg.  7:  pr.  aghu  pe  pas  m.t 
sc.  minus  quam  duodecitn  marcas.  I.  G. 
9.  ar  py  m.,  a)  si  minus  gravc  sit 
vulnus.  I.  B.  49:  pr.  b)  si  minor  adsit 
hominom  numerus.  I.  pg.  I :  pr.  min- 
ster,  superi,  minst:  minimus,  -sta  kir- 
kia, I.  Kr.  8;  II.  Kr.  3.  at  -sto,  åtmin- 
stone: minimum,  saltem.  II.  M.  30:9.  * 

Misfatt,  n.  olägenhet,  skada:  mole- 
stia,  calamitas.  I.  G.  2,  ubi  violentae 
adgressiones  respiciuntnr.  *4 

Misfyrma*  v.  a.  c.  dat.  mishandla: 
violare,  vim  infcrrc.  I.  G.  2  ;  IL  J)g.  19. 

*4 

Mis  sia,  v.  a.  af  mislag  slå  (äng): 
errato  caedere  (pralum).  I.  B.  22:  i. 

Mista,  v.  a.  mista:  perdcre,  arait- 
tere.  m.  torp  fcc.  I.  B.  4;  pj.  (i;  II.  AI. 
23:  i  o.  m.  arf,  II.  M.  10:3.  bropor  son 
-ter  (»c.  arf),  B.  iE.  12:3.  tn.  hujyena, 
II.  AL  26:  pr.  pan  sin  haver  mist  (cfr. 
SAO,.),  B.  AL  I :  a ;  9:  pr,  3.  not.  . o.  * 

Misvapri,  n.  (vide  SAIL.)  IL  B.  9:  pr. 
*4  (misvaperj 

Mipfasla,  f.  (vide  VGL.)  B.  J.  13: 
pr.  *4 

Mipia,  f.  midt:  medium,  t  -io  (cfr. 
UplL.),  IL  B.  12:  i.  *4 

Miarpi,  mimrpri,  vide  Mardri. 
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Moghande,  adj.  (vide  VGL.)  vara  m. 
)(  ocormaghi,  KM.  8:  r.  komin  til  sin 
-da  ålder,  vara  a  -da  ålder,  I.  B.  7:  i; 
39: 5.  * 

Molka,  v.  a.  mjölka:  mulgere.  LL 
M.2(i:i3.  *4 

Mord,  n.  mord:  homicidium  occul- 
lum.  m.  hans  (sc.  hominis  interfecti) 
)(  manhalg  hans,  I.  AL  3:  3,  ubi  hoc 
delictum  ila  describitur:  värper  man 
drapin  ok  lik  fört  i  mosa  ätter  kar 
ätter  i  vatn  vt  kastaper  (rectius  ut 
kastat);  quibus  collatis  manifestum  est 
v.  m.  proprie  significare  occisi  corpo- 
ris  occullationcm.  tn.  kanna  (sc.  occi- 
sae  feminae)  )(  drap  hanna,  ibid.  §.  4. 
hepit  m.,  vide  Ilrpin.  Cfr.  Balgmord. 
*  (morp) 

Mordgald,  11.  böter  för  mord:  mul- 
et a  homicidii  oceulti.  I.  AL  3:  3.  coll.  §. 

4.  *4  (morpgatld) 

Mord  vapn,  n.  (vide  SML)  I.  AL  19, 
ubi  verbis:  vari  sva  ar  va  sk  ut  sam 
knifslagh  indicatur  tclum  arcu  emis- 
sum  baud  miuus  quam  eultrum  ad  istius 
gencris  instrumenta  esse  referendum 
(cfr.  SAIL  AI.  *2G:3.).  *\(morpvapn) 

Morghon,  m.  morgon:  tempus  ma- 
tutinuin.  II.  AL  20.  *S(morghin) 

Morghungaf,  f.  (vide  UplL.)  I.  G.  6. 
*4  (morghin  gifj 

Mosi,  m.  mosse:  musens,  terra  uli- 
ginosa.  )(  kar,  I.  AI.  3 :  a.    *  1 

Mot,  n.  möte:  occursus.  fy  si  före 
fyrsta  -ti  (par  han  mötir),  d.  ä.  för  de 
menniskor  som  han  först  möter:  indi- 
cato  rem  hominibus  ei  primum  obviam 
venientibus.  I.  pj.  IG:  pr,  1 ;  II.  AL  23: 

5,  G.  —  Inde  nv>ti  (abiecta  pr«p.  a  v. 
i),  pratp.  emot:  contra.  L  pg.  3:  a.  * 

Mopir,  f.  moder :  mäter.  I.  Kr.  1. 4cc. 
Scribitur  in  nomin.  mopur,  I.  AL  1:  4,  .*>. 
tompt  ar  teghs  m.  (cfr.  UplL.),  I.  B. 
40:  pr.  Cfr.  Fapur-,  Gupmopir.  * 
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Mopor  lös  —  Map. 


Mopor  lös ,  adj.  moderlös:  matre  or- 
bus.  II.  M.  ind.  not  5o. 

Mungats  man,  m.  pL  (a  mungat, 
vide  VGL.)  män  som  äro  eller*  varit 
tillstädes  vid  etl  gästabud;  förekom- 
mer här  om  brölloppsgäster:  viri  in  con- 
\ivio  quodam  praesenles;  hic  occurrit 
de  convivis  nuptialibus.  m.  ar  bruplöp 
drukko,  ILyE.  4. 

Mykil  (mykin) ,  adj.  stor,  mycken: 
magnus.  II.  M.  9:  2;  B.  JO.  mykit  (mö~ 
ket,  II.iE.20:  i.),  n.  absolut  e,  mycket: 
mullum.  sva  m.,  tanlum.  I.  R  13:  pr; 
36.  &c    Cfr.  lom  myket.  * 

Myrpa  (part,  pass.  £  myrd)y  v.  a. 
mörda:  occulle  interficere.  I.  M  3:  4- 
colL  §.  a.    *  (morpa) 

Mala,  v.  a.  1)  säga:  dicere.  sum 
fyrra  ar  malt,  I.  B.  45:  1;  pg.  1:  1. 
Cfr.  Um  mala.  2)  lofva,  ut  fästa:  pro- 
mitterc ,  spondere.  n.  M.  9 :  pr.  *4 

Mali,  n.  tal:  scrmo.  Vide  For-,  Til 
mall  *4 

Mallum  (millum ,  mellan,  mittan), 
pnep.  cum  gen.  acc.  v.  dat.  emellan: 
inter.  m.  lars  ok  bogh,  I.  B.  48:  3.  bya 
m.  v.  byamillum,  vide  Dyr  1.  landa 
m. ,  vide  Land  2.  bolstap  m.,  B;.  B. 
ind  1 3.  m.  pingaripi,  I.  pg.  1:  1.  pin- 
garipum  m.,  I.  pg.  13:  pr.  karinu  m., 
L  pg.  17 :  2.  pes  a  m. ,  I.  B.  44 :  pr. 
pressa  (pro  pas  a)  m.,  I.  Kr.  5:4-  tota 
m.  fsc.  sunnodaghaj  sva  långt  ficc  II. 
Kr.  24:  3.  pera  m.,  I.  M  18.  fiic,  sina 
m.,  LM  1:8.  * 

Man,  conj.  medan:  dum.  atte  m. 
(se.  han)  matte,  II.  J.  1.  Cfr.  Mapan.  * 

Mardri  (marpi ,  miarpri,  miarpi) , 
m.  (vide  ÖGL.)  I.  B.  26 ;  B.  B.  1 6:  pr.  *4 
(miarpri) 

Markia,  v.  a.  märka:  signare.  Vide 
Af  markia.  *4 

Massa,  f.  1)  L  q.  sialomassa.  YL. 
Kr.  7:  pr.  not.  3.  Cfr.  Sialomassa.  2) 
högtid:  festum.  Vide  Botulf  s-,  KatH- 


na-,  Kyndil-,  Mono-,  Mikials-,  Olofs-, 
Valborgha-,  Ylians  massa;  Halguna-, 
Kirkinmassv  dagher.  * 

Mat,  n.  1)  värdering:  aestimatio. 
map  samu  matitm,  seenndum  eandom 
aestimationem.  L  G.  5.  2)  (vide  UplL.) 
nampnas  til  mats,  d.  ä.  till  förrät- 
tande af  utmätning:  nomiaari  ad  talem 
aestimationem  faciendam.  I.  pg.  5:3.  *3 

Mata  (impf.  pL  3  pers.  ma/o),  v.  a. 

1)  värdera:  aeslimare,  taxare.  LB.  44: 
3;  49:  1;  U.B.  5:  a.  m.  falapi,  svin, 
L  B.  36,  48:  pr;  U.  B.  7:  pr.  m.  skapa 
v.  spial,  I.  B.  38:  1,  3;  39: pr,  6.  nu 
spialbötir,  I.  B.  39:  1 .  m.  akomur  mans, 
H.  M.  21 :  pr.  m.  manna  mallum ,  I.  B. 
24.  2)  (vide  ÖGL.  sub  2.)  L  pg.  5:  pr,  1. 
m.  fore  manni  til  enne  mark,  B.  pg. 
23:  1.  iord  värper  matin  undir  ku- 
nting  aller  malsaghanda,  1.  iJg.  5:  5. 
i  matnum  markum,.  vide  Mark.  * 
(miata) 

Matansman ,  ni.  pL  1)  mätismän, 
värdcringsraän:  aestimalores.  Bi.  B.5: 1. 
m.  mata  v.  matu,  LB. 38:  1 ;  39: pr; 
44:  a;  48:  pr,  IL  B.  5:  3.  aptir  -manna 
orpum,  n.  B.  5:  s.  map  -manna  epe, 
B.  B.  12:  1.  2)  (vide  CpIL.  v.  mals- 
man sub  2.)  L  pg.  5:  1,  3.  aptir  -manna 
vitman ,  ibid.  §.  1 .  Cfr.  Matsman.  *a 
(miatans  man) 

Malsman,  rn.pl.  1)  i.  q.  matens- 
man 1.  m.  mata,  I.  B.  49 :  1 .  map 
•manna  epe,  U.  B.  12 :  1.  not  72.  aptir 
(tvaggia)  -manna  orpum,  EL  B.  6:  pr,  4* 

2)  i.  q.  matansman  2.  Lpg.  5:  1.  *4 
(miatsman) 

Map,  mepj  praep.  c  dat  v.  acc  1) 
med:  cum,  per  (cfr.  ÖGL.).  m.  sina  na- 
pa  (rectius:  sinum  napttm),  LKr.  1.  2) 
jämte,  tillika  med:  una  cum.  svarta 
m.  manni,  LM.  22.  höfpa  m.  atimri, 
LM  10.  m.  frandum,  i  deras  närva- 
ro: praesentibus  cognatis.  SL  M.  8:,i. 
vitna  m.  manni,  vide  Vitna.  gud  vrnpi 
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m.us,  tKr.1.  Cfr.  pasr.  3)  bos:  apad.  i  allmänhet:  generatim.  )(  faperni,  vide 

«.  manni,  I.  B.  51:  pr;  pg.  7:  a.  Faperni  2  a.  b)  i  synnerhet  niöderne- 

m.  j*A  v.  hatnne,  II.  if£.  12:  a,  4-  ^«»<r  jord:  speciatim  fundas  ma  t  ernås.  )(  /«- 

t».  riA-,  Bi.  M.  24:  7.    1)  jämlikt,  enligt:  /&erwi,  vide  Fnperni  2  b.  )(  ftepernis 

conveuicnter,  secnndum.    wt.  laghum ,  iord,  I.  pg.  5 :  5.  * 
tn.          oAr  fanr/j          vide  /. 
5)  adverbialiter,  derjämte,  tillika:  prae- 
terea,  simnl.   oAr  11*.  prea  marker,  IL 

M.  1:  pr,  3;  24:8.    *  Nagranni,  m.  (vide  UplL.)  -7tar  )( 

Mtepan,  conj.  I)  medan:  dum.  LM.  grannar,  I.  Kr.  6:  a;  B.  45:  1;  G.  5;  II. 

20:  pr;  pg.  2:  pr;  7:  a.  &c.      m.,  vide  M.  24:  ö,  7;  20:  1.  *.\ 
JE.    2)  då:  cum.  II.  M. 24: pr.  —  Cfr.      jyaniy  „.  (vjde  VGL.)  D.  M.  in<La5; 

Mw»-    *  Kg.  7: 6.   %A«  w.,  1LM.25:  la.  Cfr. 
fylff<l,-£  »•  q-  hemfylgia  2.  IL  Wffmt',.  * 

:Pr'    ***  _  .  _    .  Nama  takt,  f.  (olofligt)  tagande  af 

M*pnl  garpersm.  mel  angardsgård;  nam   sjcifpant(ling :  pignoris  nom  dicti 
sä  kallas  gärdsgård  emellan  åker  och       tura  (illici,a)  aM.20. 
nvorihng:  saenes  media  v.  mtcriacens:       »?  »  t'   j  ^ 

ita  appellatur  saepes  inler  agrum  et  p  *  »omen.  I  Kr  4: pr; 

novale.  )(  ^ir,  I.  B.  40:  ,.  6!  «.\  '"^  alleT         P*r  P?  \  <*r 

ut.-  /„i  « -;-..\    p  ir  0'*"'*  ncmligen  beskyllningen  for  hor: 

Mo  (pL  MMsr),  f.  mo:  virgo.  I.  G.  '     '    .    »       .  J  aduUcrii 

11:  1;  II.      11:  pr.  vari  slik  lagh  um  ™.  Yel  lenuna  <JU1  >el  <]uae  *a™tc™ 

\„    .  ..     ..    J  cnmine  est  notatus  v.  nota  a.  L  Kr.  9: 

tenhm  sum  um  mö,  d.  a.  mo  som  lå-  r     \,  vov  *u  *  0    •  w 

tit  lägra  sig  och  fått  barn:  de  virgine  D'  '* 

stuprata  quae  partum  edidit.  I  G.  8.  *4  v  a-  nallPa>  «y<*a:  vellere. 

Mööam,  n.  flickobarn:  puellula,  fina.  I-pj-2-  1  >  H.M.26:  11.  *3 
L  Kr.  0:  pr;  31.  3:  (5 ;  U.  iK.  18:  3.  Nar,  adv.  när:  quando;  U.  pg.  ind. 

Möta,  v.  a.  möta:  obviam  venire.  a;  Kr.  3.  not-fo;  n- ^  * 

fyrsta  mot  patr  han  mötir,  I.  pj.  16:      i\r«f,  f.  1)  natt:  nox.   Vide  Surnar-, 

pr;  II. M.  23:5.  mötas,  dep.  sibi  invi-  Vinternät.    2)  dygn:  dies  civilis,  dies 

cem  obviam  venire.  mötas  a  enu  pin-  cum  nocte.  I.  Kr.  3:  1 ;  4:  a;  M.  3:  3; 

gi  piufnaper  ok  satarna/,  dä.  om  två  22;  B.  20,  28,  33:  1;  IL  Kg.  7:  5.  &c. 

personer  komma  till  tinget,  af  hvilka  finghtertan  nota  tlagher,  vide  Dagher 

den  ene  anklagar  den  andre  för  stöld,  2.  nat  ok  iamlange ,  vide  lamlange. 

och  denne  tilltalar  den  förre  för  Sc^ra-  nålar  tak  6ic,  vide  Tak.  * 
mål:  si  ad  conventum  iudicialem  veni»      Napa  kona ,  f.  i.  q.  mishtnna  hona  . 

ant  duo  homines,  quorum  alter  alterum  (vide  UplL.).   vare  n.  systkana  sintia 

furti  accasat,  ab  ipso  vero  de  vnlne-  ok  ni  skiftes  kona,  IT.  ;E.  0:4- 
ratione  recon  venit  ur.  I.pj.  4;  II.M.20:      Napir,  f.  pl.  näd:  gratia,  misericor- 

18..  *  dia.  gud  m*ep  sina  napa  frectius:  si- 

Moperni,  n.  1)  möderne  (slägt):  ma-  num  napum),  I.  Kr.  1.  *4 
ternum  genus.    )(  frepemi,  vide  Fas-      Neka,  v.  a.  neka:  negare.  L  pj.  13; 

.pemi  1.  möpernis  frmndir,  fapor  m.,  II.  Kr.  3:  4-  n°t-  29>  20:  pr;  M.  12:  a. 

mopor  m.,  vide  Faperni  t.    2)  mö-  écc.  faper  nekar,  sc.  se  esse  patrem. 

dernearf:  hereditas  a  matre  relicta;  a)  U.JE.  18:  i.  *3 
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Neta,  v.  a.  (IsL  neita)  i  q.  neka.  TL 
Kr.  5:  4. 

Niu  (nyw),  nom.  nio:  novem.  I. Kr. 
3:  1;  5:3;  9:  pr.  &c.  * 

Nip,  f.  slägt:  cognalio.  pan  sum  ni- 
pum  ar  naster  &c,  vide  Kunder.  *3 

A7£,  n.?  nedan:  luna  decresccns.  ba- 
pi  a  ny  ok  iripum  (cfr.VGL.),  I.  B.  49: 
pr.    *4  (nipa) 

Nipan  varpa,  adv.  nedantill:  infra. 
)(  ovan  varpa,  I.  Kr.  3:  pr. 

Niper,  adv.  ned:  dcorsum.  n.  falla, 
L  Kr.  3:0;  B.  40:  1.  7'iva  garp  it.,  I.  B. 
40:5.  garper  ar  nybrntin  n.,  I.  B.  31): 
1.  n.  perpcram  pro  vipér,  I.  B.  35:  1; 
H.  M.  28 :  pr.  not.  <)(>.  syn  svar  öro  n., 
&  ä.  att  bro  skall  byggas:  inspeclo- 
res  iurant  ponlem  esse  struendum  (cfr. 
ÖGL).  IL  B.  23:  3.  Cfr.  Koma  1.  * 

Niper  falla,  v.  a.  1)  fålla  ned:  de- 
iicere.  falli  niper  minna  vtep  pa  högh- 
runi  ( sc.  vapium )  vapias ,  d.  ä.  då 
bögre  vad  erlägges,  förfaller  det  min- 
dre vad  som  förut  blifvit  erlagdt  i 
samma  sak  i  lågre  inslåns:  qui  maio- 
ribus  pignoribus  (ex.  c.  duodecim  mar- 
carum)  certant,  ii  removent  alteriorem 
efficaciam  ccrtaminis,  quod  minoribus 
datis  pignoribus  {sex  marcarum)  antea 
in  eadem  caussa  erat  instilutum.  Lpg. 
3:3.  2)  lägga  ned,  försumma:  depo- 
nere,  negligere.  budkafla  n.  )(  bara, 
Lpg.  *4 

Niper  salia,  v.  a.  1)  sätta:  ponerc. 
sati  niper  (sc.  hus),  )(  laki  up ,  I. B. 
19 :  5.  2)  pantsätta :  oppignerare.  satt 
niper  )(  laki  ätter,  I.  B.  14.  *4 

Nipiar  arf,  n.  (vide  UplL.)  YL  M.  12: 
pr.    *3  (nipar  arf) 

Nipias,  v.  dep.  åberopa  och  bevisa 
släglskap :  cognalionem  allegare  et  pro- 
barc.  pa  n.  man  til  (sc.  arfsX  cogna- 
tioncm  cum  mortuo  probando,  capiunt 
hereditalem  (cfr.  byrpa  sik  til,  UplL. 
v.  byrpa).  II.  M.  12:  pr. 


Namd. 

Nipri,  adv.  nere:  in  imo.  hava 
mardra  i  vatnum  n.,  IB.  26.  n.  lig- 
gia,  vide  Liggia  1.  *4 

Nor,  adv.  åt  norr:  versus  septem- 
trionem.  I.  B.  19:  a. 

•  Norpan  vart,  adv.  nordvart,  mot 
norra  sidan:  versus  septemtrionalem 
partein.  I.  B.  19:  1. 

Nu  t  (pl.  nytter),  f.  nöt:  nux.  IL M. 
26:  11.  *4 

Ny,  n.  ny,  nymåne:  novilnnium.  Vide 

mp.  m 

Nybrntin,  adj.  nyligen  bruten:  re- 
cens  pcrfraclus.  garper  ar  n.  niper, 

I.  B.39:i. 

Ny  kel  (pL  ny  klar,  nöklar),  m.  nyc- 
kel :  clavis.  I.  Kr.  5 :  pr ;  U.  M.  26 :  9. 
bara  ny  kla  bondans ,  II.  AL  24 :  8.  * 

Nyrl  adj.  ny:  novus,  recens.  nytt 
sar,  I. AL 20: pr.  nytt  ok  fornt,  LR 
35:  a.  Vf 

Ny  tia,  v.  a.  åtnjuta,  hafva  nytta  af: 
frui,  utilitatem  ex  re  capere.  n.  ar- 
vope  sit,  IL  B.  13:  1.  *4 

Nya,  vide  Niu. 

Nai,  inlerj.  nej :  neutiquam.  sighia  n. 
fore  v.  gen,  11.  M.  18:  pr;  20:  1.  aller 
n.  fori,  vel  defendito  sc  iuramento  ne- 
gatorio.  I.  B.  18.  vari  sik  map  n.  ok 
tolf  manna  epe,  ILyE.  5.    *  (nei) 

Nama  (namiq),  v.  a.  1)  (vide  VGL. 
et  ÖGL.)  I.  pg.  7:  1,  3;  IL  M.  25:  1 3.  n. 
hast  &c.  I.  pg.  7:  pr,  1.  n.  annan,  D. 
AL  23:  13.  n.  rat  namis ,  I.  pg.  7 :  pr. 
nöpa  ok  n.  til,  allilt  U.  Kg.  7:6.  2) 
(vide  SAM*  sub  2.)  Vide  Af  nama.  • 

Namd  (nampd),  f.  1)  (vide  VGL.) 
domarin  rapi  n.  at  nampna  v.  skal 
n.  nampna,  I.  Ebs.  6:  3;  pg.  3:  1 ;  EL 
Kg.  6:1.  namnen  pa  n.  b  ape  saghia 
ia  vip,  H.  Kr.  26 :  pr.  (tolf  man  af 
hundare)  rape  halve  n.  kvar  pera, 

II.  Kr.  24:  5;  B.  9:  pr.  ropa  «.,  IL  Kg. 
6:  1.  nampna  man  i  n.,  I.  pg.  3:  4>  LL 
Kr.  26:  pr.  not  61.  -dir  gänga  aller 
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fram  döm*,  II.  pg.  14:  pr.  not  5.  n.ra- 
pi  at  fatta,  L  Kf».  6:  3.  vapia  moli  n., 
Lpg.  3:  a.  a/f  (pro  fllz)  lands  n.,  ibid. 
biltogs  mans  n. ,  II.  Kg.  ind.  not  33. 
Saepe  verbis  tolf  man  notatar  nem- 
da;  vide  Tolf.  Occorrunt  tamcn  exem-' 
pla  nonnnlla  ncmdao  qualtuor  viroram, 
l  Kr.  9:  a;  II.  Kr.  24:  i  a,  vel  sex,  B.  Kr. 
26:  pr.  Cfr.  Kattungs-,  Sokna-,  Syna 
ntempd.  2)  delta  namn  giftes  äfvea 
någon  gäng  At  män,  som  nämnas  till 
någon  annan  förrättning:  hoc  nomen 
nonnnmquam  datur  viris  ad  aliam  quan- 
dam  rem  gerendam  nominatis.  pa  skal 
til  biskops  fara  n.  (af  sokninni) ,  I. 
Kr.  4:  a;  II.  Kr.  Il:  i.  Cfr.  Namda 
man.  * 

Namda  man  (nan f da  man),  m.  1) 
en  till  en  viss  förrättning  utnämnd  man: 
vir  ad  rem  qnapdam  gerendam  nomi- 
natus  (cfr.  Namd  2).  giora  tolf  -man 
til  biskops  a  t  bepas  präst,  I.  Kr.  1. 
pa  agho  -man  pat  slita,  at  -manna 
skilinn  lita,  i.  e.  viri  ad  illam  contro- 
versiam  diiudicandam  nominati.  II.  pg. 
14:  i.  cfr.  librum  meum  Juridiska  af- 
handlingar,  1  käft.  Ups.  i836,  pag.  a  1 3. 
not.  ***.  2)  ivide  ÖGL.)  -man  falla 
atller  skara,  II.  Kg.  6:  i.  * 

Namne,  n.  nämnande,  tillkännagif- 
vande,  utsaga:  declaratio,  enuntiatio. 
aptir  n.  sino,  i.  e.  secundum  id  quod 
anlea  pronuntiavit  de  probatione  a  se 
adferonda  (cfr.  Nampna  /).  II.  pg.  9: 
pr.  V» 

Nampna ,  nämna  (nanfna,  II.  Kg. 
6:  t.),  v.  a.  1)  nämna,  namngifva:  no- 
minare.  n.  by  ok  bonda,  allitt,  nomi- 
nare  eum  qui  dcliquit  et  domicilium 
eius.  I.  Kr.  1 5.  n.  skapaman  v.  fan  gu- 
man v.  piuf  sin,  L  M.  8;  B.  35 :  » ;  IL 
M.  24 :  G ;  28 :  pr;  30 :  i  o.  n.  fastar  sina, 
LB.  3.  n.  man  til  huvudsman,  rapba* 
na,  haldbana,  banaord >  LM.  6;  H.M. 

Corp.  Jur.  St.  G.  An  t.  VoL  V. 


9: 4-  *•  annan  til  piuf s,  sc.  alium  quam 
eum,  qui  deprehensus  est  I.  pj.  5:  i. 
varpa  nom  der  tit  skeno,  U.  M.  24:  pr. 
n.  pan  stan  giorpi  (sc.  akomo),  L  M.  20: 
pr.  pan  ar  namder  ar,  is  qui  aocusatns 
est  (de  rapina).  II.  ML  25:  8.  n.  man 
til  epa,  i.  o.  dicere  eum  iuramentum 
dedisse.  I- pg.  14.  pan  stim  litisti  (sc 
rani)  ok  namdi  (sc.  eum  qui  commisit 
rapinam).  I.  pj  16:3.  Husir  ran  ok 
-nir  angti,  L  o.  non  nominat  eum  qui 
rapinam  commisit  Ibid.  pr.,  quem  lo- 
cura  liocc.  vcrtit :  rsi ,  rem  raplam  pu- 
blicet,  nec  nominet  quanta  sitn  n.  t 
spmo  pinge,  sc.  offcrre  probationem  a 
se  adferendam,  vel,  ut  infra  exprimi- 
tur,  7i.  sik  til  vitsorpa.  II.  pg.  9:  pr. 
2)  utnämna,  forordna:  designare,  eli- 
gere.  n.  (til)  tolf  man  (af  sokn  v. 
pinge),  II.  M.  21 :  pr;  .1. 16:  pr;  B.  5:  i ; 
|ig.  3.  tolf  man  . . .  -ne  sax  man  kvar 
per  a,  domar  a  skolo  pem  n.,  II.  J.  3:3. 
n.  man  i  namd,  vide  Namd.  syna- 
man til  n.,  I.  B.  40:  pr  ;  II.  B.  12:  pr. 
i  syn  -nas,  I.  pg.  3:  i ;  IL  B.  5:  i;  17:  3. 
kvar  sum  i  syn  far  ok  ar  ai  namder 
(sc.  i  syn),  II.  B.  17:  4-  .-»«*  mats, 
L[)g.  5:3.  3)  furordna,  utsätta:  con- 
stitnere.  n.  namd ,  vide  Namd.  sytt 
(til)  n.,  I.  B.  38:  pr;  pg.  3:  a;  U.R  17: 
4.  n.  ping  kem  til  bonda,  I.  pg.  5:  pr. 
w.  ping  fore  garp  mans,  11.  pg.  ind. 
not  14.  * 

Nampning,  f.  nämnande,  utnämning: 
nomjnatio.  malsaghande  firi  n.  &c,  d. 
ä.  nämnande  af  nämnd:  respeclu  ha- 
bit o  nominationis  nemdae.  I.  pg.  11;  Bi. 

I*.  11- 

Nar,  adj.  när:  propinquus.  naster, 
superi,  nastn  laghaping,  i  nastu  lagh- 
pingi,  innan  pry  laghaping  pöm  na- 
stu ,  L  M.  22;  pg.  5:5;  U.  J.  6.  Cfr. . 
Kunder,  /om  när.  * 

Nar  (narr),  adv.  et  prsep.  o.  dat 

39 


306  Nar  — 

nära:  prope.  n  ok  fiarre,  L  B.  19:  3. 
nast,  superL  par  n.,  vide  par.  n. 
solu  (cfr.  ÖGL),  L  G.  13.  • 

Nasar,  f.  pL  (videVGL)  IM.  17:4; 
HM.  23:  3.  * 

Nästa,  pr#p.  c.  dat  hos:  apod.  L 
Kr.  10.  *4 

Nat,  n.  nät:  rele.    Vide  Vargha 

TUB  t.  *4 

Näver,  n.?  näfvcr:  cortex  betulae. 
L  B.  23.  *4 

Nöt,  n.  nöt,  oxe  eller  ko:  bos.  )( 
haster,  HM.  25:  1 1.  ,Cfr.  Gal-,  Mar- 
kar  nöt.  * 

Nöta  (impf.  nöt  O),  v.  sa.  1)  bruka, 
förtära :  uti ,  consumere.  L  B.  1 ;  pj.  9; 
II.  M.  ."10:6;  J.  1.  Cfr.  Unötter.  2)  i  q. 
nytta.  n.  arvopi  sit,  LB.  24.  * 

Nöpa,  v.  a.  nödga:  cogere.  n.  ok 
namia,  aUitt  II.  Kg.  7 : 6.    */»  (nödaj 


Obrigper  ,  adj.  (vide  UplL.)  ILKp. 
7:  pr,  a.  *3 

Odder  (utder),  ra.  udd:  cuspis.  asker 
ok  o.}  vide  Asker.  synis  ...  o.vip  und 
(cfr.  UplL.),  EL  M.  11:  3.  *3 

Offer,  n.  (vide  VGL.)  I  Kr.  11.  Cfr. 
lamlanga  offer.  * 

Off  halda,  v.  a.  olagligen  qvarhåUa 
(en  annans  egendom) :  illicite  detinere 
(rem  alicnam).  ILM.  12:  a.  Cfr.  UplL. 
v.  off  kald. 

Offra,  v.  a.  (vide  VGL)  LKr.3:4.  * 

Of  nala ,  praep.  c.  dat  (a  na,  in 
composs.  prope;  cfr.  ÖGL.  v.  navist,  et 
UplL.  v.  nagranni;  IsL  naliga,  fere, 
propemodom)  alltför  nära :  nimis  prope. 
LB.21:pr. 

O  fräls,  ufreels,  adj.  (vide  UplL.)  o. 
ma»  v.  kona)(frate,  YL  M. ind.  not  $4» 
jE.10:  i;  12:4-  ofralsman,  o  fr  asis  ho- 
na, YLM.  17:  pr.  »4 

O/w  fo/p*?;,  m.  (IsL         1)  nimi- 


Olypua. 

etas,  2)  aestns  animi,  Violentia,  BE) 
olyckshändelse,  tilläfventyrs  egentligen 
sådan  som  sker  genom  öfversvämning 
af  vatten:  casns  infortuoatus;  proprie 
forsan  vis  inundantis  aquae.  elder  «/• 
ler  o.,  aUitt  (cfr.  offsinnis  valn  celler 
elder,  UplL.  V.  23:  i.),  YL  J.  15:  3.  Locc 
vertit:  '"proccUa";  Bl  vero  (Gloss.  v. 
opse)  Tvis  hostilis." 

Off sök ia  (part  pass.  offsotter),  v.  a 
(vide  UplL.)  o.  man,  II.  pg.  17:  a.  *3 

Oför,  adj.  (vide  ÖGL.)  IL  R  23:  pr.  *3 

Oföri(öföri),  n.  oformögenhet,  odug- 
ligt eller  obrukbart  tillstånd:  infinnitas, 
status  inhabilis  v.  inutilis.  haster  biter 
annan  til  -ris,  L  B.  47,  L  e.  sva  at 
han  ar  eei  för  pola  sapol  aller  sila, 
H.B.27:pr.  *4 

Ogilder,  vide  Ugilder. 

Ohemolt,  adv.  (vide  ÖGL.)  o.  skifta 
aller  salia,  IL  J.  3 :  i.  *4 

Ok,  cooj.  1)  och:  et  I.  Kr.  1.  ficc  2) 
ock,  också:  quoque.  ok  skal  husfru 
ÄCc.  L  Kr.  3: 6.  <*r  oA  &c.  I.  M.  27.  fsc 
hötij  ok  prea  marker,  ok  öre,  ok  prea 
öra,  I.  Kr.  4:  3;  6:  1;  M  13;  B.  20:  pr; 
23;  pj.  l:a.  fsc.  hati)  ok  (vip)  prim 
mark um ,  I.  B.  45:  pr;  B.  Kr.  11:  1.  ok 
varder  honi  mans  bani,  I.  B.  46:  pr. 
ai  ok",  ncc.  I.  Kr.  a  *3 

Okkar  (n.  ohkat),  pron.  poss.  duaL 
vår  (bägges):  noster  (ambornm).  DLjE. 
10:3.  * '3  (okar) 

Oklutraper,  adj.  L  q.  nklandaper,  q. 
vide.  *4 

Olafsmmssa,  f.  (vide  ÖGL.)  -so  af- 
ton, dies  XXVLU  IoliL  YL  pg.  24:  pr.  *4 

Olagha,  adj.  indecL  olaglig:  fllegit»- 
mus,  inri  contrarins.  LL  Kr.  24:  5.  *4 

Olof  andes,  adv.  olofvaodes:  non  data 
-venia  D.M26:i&  Cfr.  Oluvis.  • 

Oluvis,  adv.  L  q.  olof  andes.  LB.23, 
27,43:  1. 

Olypna,  f.  olydnad :  inobedienlia,  con- 
tumacia.  IL  Kr.  24: 9. 
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Olypno  man,  va.  en  man  som  år  oly-  de  quo  actio  non  institnitnr.  vore  *arf 

dig  och  tredskas:  vir  inobsequens  v.  ok  -It,  IL  Al  25  .-4.  *4 

cont urnas.  Ii.  M.  25:  la.  Oqvapins  orp,  n.  oqvädinsord:  con- 

Olasin,  adj.  ej  upplockad  eller  sam-  viciom.  vare  t>«r^  /Vwe  o.,  i.  e.  libera 

lad:  non  collectus.  ax  o.,  U.  B.  8:  1.  *4  esto  a  nomine  horstakka.  U.  jE.  6:  pr.  * 

Ombup,  ombop,  n.  ombud:  manda-  Orf,  urf,  n.?  (vide  UplL)  statida  v. 

tarius.  Il  M.  25:  3.  fullt  o. ,  II.  Kg.  7: 3.  toka  (bapi)  arf  ok  o.,  allitt  I.  Kr.  6: 1; 

sant  o. ,  n.  JR.  3.    *4  ftimfef <ty  G.  11:  pr,  1 ;  U.M.M.    *4  f«r# 

Ombylia,  v.  a.  i  q.  tytfa.  o.  ok  om-  Orka  (érka),  v.  a.  c  dat  v.  acc  or- 

hylia,  II  .U6:  r.  ka,  förmå:  posse  (facere).    o.  fasta. 

Om  egkn,  f.  (vide  ÖGL)  )(  bolby,  fastum,  epi  &e.  LM.  20:  pr;  B.  4,9: 

D.  JR.  12:  1.    *4  (omaghn)  pr;  43:  pr;  46:  2;  B.  M.  2:  pr;  Kp.  4, 9. 

Omföra,  v.  a  fara  omkring,  sprida  *w*«r  /y,  sc.  /»em  r»7n«m  ficc.  I.  B. 

sig:  circumvehi,  cvolare,  IL  B.  24:  a.  45:  a.    o.  c/J  gänga,  man  vipbinda, 

Om  koll,  adv.  (a  kölder)  omkull:  re  ELM.l:a;  9:3.  icc.    o.       gangit,  I. 

subversa.   Awfa  o.,  subvertere;  vide  G. 8.  * 

Kasta.  Orp,  n.  ord:  verbum.  fara  v.  gripa 

Ondan,  Onde;  Op ,  vide  Undan,  til orpa,  I. Kr.  12;  B.  4.  Cfr.  Matsman; 

Undir,  Up.  Gip  t  ar-,  Oqvapins  orp.  * 

Opbiupa,  v.  a.  (vide  UplL.)  B.J.3:x  Orpinga,  adj.  indecl.  (vide  ÖGL.)  6i- 

*4  (upbiupo)  pe  par  til  dagker  ar  o.  (cfr.  ÖGL), 

Op  bara ,  v.  a.  upbåra,  emottaga:  II.  6g.  3.  *-x(urpinga) 

accipere.  IL  JR.  1:  1.  not  16;  7:  pr.    *4  Orpiuva,  adj.  indecL  (vide  VGL) 

(upbara)  svaria  sik  o.,  I  B. 30;  n. M.  27.  Cfr. 

Op  hogga,  v.  a.  hugga  bort:  exci-  Opiuva.    *  (nrpiuva) 

dere.  eko.,  B.  B.  14:8.       (up  hogga)  Orplös,  adj.  som  icke  har  något  att 

Op  kasta,  v.  a.  c.  dat  (vide  UplL.)  säga,  icke  har  någon  talan:  qni  nihil 

ktisum  o.,  II.  B.  2:5.       (upkasta)  dicere  v.  petere  potest,  cui  ius  agendi 

Oplasa,  v.  a.  upläsa,  öpna:  reserare.  non  compctit   Vide  Eplös. 

EL  M.  31:  pr.   *4(uplasaJ  Osaker,  adj.  oskyldig,  ej  förvunnen 

Oppinbar,  adj.  uppenbar:  manifestus.  till  brott:  insons,  non  convictus.  B.  pg. 

DLpg.  9:i.    *3  19.  *a 

Opsokn,  f.  hvad  som  blifvit  för  myc-  Osander,  adj.  ej  förvunnen  till  brott: 

ket  utsökt  eller  för  strängt  dömdt:  non  convictus.  o.  at  sak,  fl.  Kr.  24 : 9.  *a 

quod  supra  modum  v.  iniuste  exactum  Osar,  adj.  ej  sårad:  non  vulneratus. 

est  vel  iusto  severius  iudicatum.    ko-  II.  AL  26:  1 8. 

nunger  ma  ätter  bryta  alla  skroksok-  Osater,  adj.  oense:  discors,  inimi- 

ner  ok  alla  -ner,  B.  pg.  19.    *i  (of-  cus.  Vide  Säter.  * 

soknj  Oska  barn,  n.  (vide  SML)  o.  tu  svn 

Opt,  optä,  adv.  ofta:  saepe.  I.  Kr.  ok  dotter,  U.JR.2:  1,  ubi  sermo  est 

9:  pr;  B.  Kr.  24:  1a.  öftarin,  compar.  de  no  va  nupta  occisa.   *4  fuskabarn) 

LG. 7.    *                               v  Oskipter,  adj.  oskift,  odelad:  non 

Op  taka,  vide  Up  toka.  divisns.  L  B.  43:  pr.  * 

Oqv ålder,  adj.  oklandrad,  om  hvil-  Oskriptaper,  adj.  (vide  ÖGL)  B.  Kr. 

ken  cj  anställes  rättegång  eller  åtal:  24:4.  *4 
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Oskurin,  adj.  (vide  VGL  sub  2.) 
II.  B.  8:  i .  *4(oskorin) 
.  Oskylder,  uskylder,  adj.  oskyld:  non 
cognatus. .  I.  B.  12;  G.  16:  i ;  IL  J.  3:  i ; 
17.    Cfr.  Uskyldar  man.  * 

Oskalika,  usktelika,  ad  v.  utan  skäl, 
olagligt:  teraere,  illegitime.  I  Kr.  9:3; 
pg.  l:i.  *4 

Oslaghin,  adj.  (vide  VGL)  II.  B.  8: 
t.  * 

Osökter,  osotter ,  adj.  (vide  VGL. 
sub  1.)  at  -tu,  L  B.  39:  pr;  B.  B.  5:  a.  *4 

Otaken,  adj.  ej  emot  tagen:  non*  ac- 
ceptus.  -ket  vara,  se  non  accepisse  pe- 
cuniam  de  qua  agitur.  XLM.  20:  i.  *3 

Ovan,  pra?p.  c.  acc.  ofvan:  supra. 
allu  py  sum  han  a  o.  iorpina,  L  Ebs. 
6:  pr.  * 

Ovanaper,  adj.  som  har  ovana,  o- 
kynnig  (om  fäkreator  som  flöjer):  male 
moralus  (de  pecorc  saepes  transsiliente. 
komber  -nat  (se.  fa*.)  i  altra  4cc.  I.  B. 
39:  3. 

Ovan/al,  n.  i.  q.  af  fal.  )(  afal,  L 
M.  20:  pr. 

Ovan  varpa,  adv.  ofvantill:  superne. 
)(  nipan  vatpa,  LKr.  3:  pr.  *4 

Ovigper  (n.  ovict),  adj.  (vide  ÖGL) 
-cl  Uk,  I.  Kr.  I:  a;  5:  a;  0:  a.  föra  barn 
(so.  funus  infantis)  til  kirkiu  -ct,  I.  Kr. 
6:  i.  * 

Ovili ,  m.  motvilja:  animus  invitus 
v.  repugnans.  at  -lia  mans,  alio  invi- 
to.  I.  B.  29.  *a 

Ovormaghi  ( onrmaghi) ,  m.  (vide 
ÖGL)  I.  B.  7:  pr;  pj.  9;  pg.  1:  i.  )( 
mognande,  W.M.  8:  i.  * 

Ova>piaper,  adj.  (videUplL)  at  -pu, 
Lpj.7.  »4 

Opal,  n.  (vide  VGL.)  Vide  Alda 
opal.  *3 

Opals  maper,  m.  (ab  opal,  vide  VGL) 
jordegare:  dominus  fundi.  pa  atr  sitt» 
per  o.,  d.  ä.  den  som  har  penningar 
må  köpa  jorden:  qui  cramenam,  L  e> 


-  Pund. 

pecuniam,  habet,  fondum  emat  L  pg. 

o :  5. 

Opil fastar,  opals  fastar,  mpL  Lq. 
apalköps  fastar  (vide  UplL).  )( 
fastar  v.  vaspiaf ostar  ,  I.  B.  14;  IL  J. 
10:  pr.   Cfr.  ÖGL  v.  apal  fast.  *\ 
(opolfaster) 

Opiuva,  adj.  indecL  i  q.  orpittvo. 
ILM.  20:  1 8. 

Oprtengder,  adj.  olräogd,  otvungen: 
incoactus.  at  -do  malt,  nolla  urgentc 
necessilate.  L  pj.  14. 

p. 

Panter,  m.  pant:  pignus.  vari  ropa 
bot  atller  p.  &c,  mnlcta  nltro  pendilor, 
vel  eius  loco  pignns  dator.  I.  HL  22.  *4 

Pascha  afton,  m.  påskafton:  vigilia 
paschae.  II.  pg.  21 :  pr.    *  i 

Pascha  dagher,  m.  påskdag:  dies 
paschae.  I.  Kr.  3:  4)  (>;  IL  Kr.  26:  pr. 
-g ha  repskaper,  vide  llepskaper.  * 

Paschar,  m.?  pl.  pask:  festum  pa- 
schae. I.  R  51:  pr;  11.  Kr.  6:  5;  pg.  12: 
i.  * 

Pighizdagher  (pighinz-  v.  pingizda- 
gher;  in  sing.  II.  Kr.  9;  pg.  24:  pr.),  m. 
pingstdag,  pingst:  dies  v.  festum  pen- 
tecostes.  II.  Kr.  9;  B.  23:  i ;  pg.  12:  i; 
24:  pr.  -g ha  dagher,  II.  Kr.  9.  not  St; 
26:  pr.    *  (pingizdagharj 

Pilagrims  färd,  f.  pelegrimsfärd : 
peregrinatio  sacra.  L  pg.  13:  pr.  *3 

Pro  faster,  proaster ,  m.  kontrakts- 
prost: praepositus  terrilorialis.  I.  Kr.  15; 
IL  Kr.  22:  i;  24:  pr.  *3 

Pr  tester  (präst  pro  prästs,  n.M. 
21:  G.),  m.  1)  prest:  sacerdos.  apär 
präst  (se  sins  skri f ta  fapnrsj  vitnmn, 
II.  M.  24 :  (>.  biskoper  skal  lata  fara 
präst  sin,  LKr. 4:  a;  n. Kr.  11:  i.  2) 
kyrkoherde:  curatus.  LKr.  1.  écc  • 

Pund  t  n.  pund  i  pondo.  stånd*  v. 
vatgha  p.  ati/er  -di  mera  fcc.  L  Kr. 
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5:  6;  BL  Kr.  5:  4.  p.  mato,  Ii  Kg.  7:  IM.  I:  4;  DL  Kr.  25;  JR.  10:  1 ;  12:  4; 

3.    *4  AL  10:  a;  quibus  locis  h.  v.  in  gen.  pL 

Puster,  m.  (vide  UplL.)  II.  M.  20.  *4  ocourrit;  in  recc.  codtL  voro  scribitar 

Panninger,  m.  1)  pL  (lös)  egendom:  qvinna  in  nom.  pL,  II.  Kr.  10:  1.  not.  73; 

bona  (mobilia).    -gar  ökias  v.  vaxa  -nunna,  gen.  sing.  defin.  B.  Kr.  24:  1 3. 

mtmni,  I.  G.  1 1 : 5 ;  II.  JR.  19 :  pr.    2)  pl.  n.  j)o.  *4 

penningar:  pecunia.  I.  Kr.  4:  a;  B.  I,  16.  Q  vald,  n.  (IsL  qvölld,  n.)  qväll,  af- 

&c  mark  -ga,  EL  Kg.  7:  G;  pg.  23:  1.  ton:  vespera.  ILM.20. 

öre  -ga,  vide  Öre.    Cfr.  Zer^A  i?,  Qvalia,  v.  a.  1)  (vide  ÖGL.  sub  I.) 

sti  panninger.    3)  (vide  UplL,  sub  3.)  q-  man  um  offer  &c.,  L  Kr.  9:  5;  14; 

LKr.  3:  1;  IL  Kr.  0:5.  svensker      (cfr.  BL  AL  26:  1.    2)  (vide  ÖGL.  sub  2.)  q. 

ÖGL  h.  v.  sub  2),  II.  Kr.  9.    tiu  &c  torp,  IL  J.  2:  pr.   q.  laghagarp,  vide 

■^ar,  L  Kr.  3:  4;  B.  43:  5 ;  II.  Kr.  6:  G;  Laghagarp.  q.  pral,  I.  G.  4:  1.  q.  an- 

7:  pr;  B.  23:  pr.  Cfr.  Half panninger.  *  nan  kalla  pral  ok  piphor  in  vara,  II. 

Kp.  3.   q.,  absolutc,  I.  B.  6:  pr;  8:  pr; 

Q.  1 1 ;  II.  J.  2 :  pr.  q.  ok  Manda,  allitt.  I.  B. 

12.  akke  ma  konungs  länsman  pat 

Qvala  lös,  adj.  (vide  UplL)  II.  pg.  Insuger  q.,  (ti  fsc.  skal)  lansmaper 

12:  3.    *3  vald  hava  pott  at  q.,  II.  M.  20,  21:  pr. 

Qvar,  qvar,  adj.  qvar:  reses,  quie-  Cfr.  Oqvalder.  * 

tus.    statula  q.  a  pingi  )(  gänga  af  Qvarn,  f.  qvarn:  molina.  I.,B.  27; 

pingi,  I.  \ )g.  9.  barn  -rt  laggia,  LKr.  45:  1.  Cfr.  Fot  qvarn.  * 

6:  1.  Aaw  -rt  v.  -rm,  hafve,  behålle:  Qvapa,  v.  a.  säga:  dicere.  q.iavip, 

habeto,  retineto.  I.  B.  36;  IL  12:  1.  Lpg.3:  i;II  J.7, 13:  1.  Cfr.  la  qvapi.  * 
halda  -rt  v.  -rra,  vide  Halda  3.  e  ma- 

pan  -rt  ar,  så  länge  någon  finnes  el-  J\. 
lerlcfver  (efter  den  som  ärfves):  quam- 

diu  aliquis  supcrsles  est.  II.  JR.  12:3.  Ra,  comm.  råmärke:  limes.  I.B. 8: 

Cfr.  Sitta.    *  pr;  20:  pr.  ra  ok  rör,  II.  B.  18:  1.  Cfr. 

Q  varulåda,  f.  (vide  UplL)  mal  stan-  Rolstaps-,  Sköt-,  Tomt  a  ra.  *{ 

der  til  (forte  legendum  i)  -</o  (cfr.  i?«rw,  n.  1)  rån:  rapina.  L  B.  43:  pr; 

UplL),  IL  pg.  a    *4  (qvarstada)  pj.  16:  pr,  3  -  { ;  II.  Kr.  24:  <> ;  M.  23:  7, 

Qvider,  in.  buk:  ven  ter.  I.B.  46:  pr.  d-    Cfr.  Bos- ,  Iland-,  Lik-,  Sapol-, 

*3  (kviper)  Slipa  ran.    2)  den  rånade  saken:  res 

Qvikker,  adj.  le  f\ ande:  vivus.  LKr.  rapta.  II. M. 23:5.  * 

10.   )(  döper,  LKr.  3:  pr;  12;  M.  4:s;  Ransaka,  v.  a.  (vide  VGL.)  I.  pj. 

B. 38:  1;  44:  1;  49:  pr;  pj.3;  B.M.25:  7.  » 

3;  J.5:  1.  galde  qvikt  gen  döpa,  LB.  Rar,  adj.  ra,  fuktig:  crudos,  raadi- 

50.   värper  kuna  takin  map  truldam  dns.  ra  ek,  d.  ä.  växande:  quercus  vi- 

...  qvikt  ok  döt,  i.  e.  bestiolae  vivae  va.  II. B.  14:8.  *4 

inanunalisrebuscommixtae.LKr.il.  *  Rap,  n.  1)  råd,  Ullstyrkan  de :  con- 

Qeiktiond,  f.  qvicktiondc:  decimae  silinm,  suasio.  map  f randa  rape,  utan 

pecorum.  EL  Kr.  6:  5.   *  fr  and  a  r.,  I.  G.  1,  3:  pr,  n.    2)  råd, 

Qvindilmassa,  vide  Kyndilmassa.  rådsförsamling:  senatus.    konungs  r.t 

Q  vinna  j  qvenna,  f.  qvinna:  feminft.  IL  M.  21: 4.  * 
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810  Ropa  —  Romna  rupa. 

Rapa  (fcnpf.  rop,  sup.  rapif)y  v.  a.  bape  rep  (pro  rtpe)  ok  rop,  alfitL  (cfr. 

c.  da  t  1)  besluta  sig  till,  foretaga  sig:  UplL.)  II.  M.  23: 9.  *4 
eonsilinm  capere,  adgredi  (ad  facien-      Repning,  f.  reda,  redogörelse:  ratio 

dum  aliquid).  r.  a  solo,  U.  J.  1.  a  rop  (accepti  et  expensi).  II.  M.  8:  a,  nisi 

karl  at  salia,  LB.  1.   2)  råda  öfver,  rakning  legendam  sit;  cfr.  not  3i. 

disponera:  praeesse,  in  sna  potestate  ibid. 

tenere.  bara  nykla  ok  r.  lasum,  II.  M.      Repshaper,  m.  (vide  ÖGL)  fa  man- 

24 : 8.  rapi  hustru  föpu  sinni,  I.  G.  12;  ni  r.,  I.  Kr.  4:  pr,  IL  Kr.  11 :  pr.  pascha- 

HM.  10:  1.  fapernis  frandir  skulu  r.  dag  ha  r.,  II.  Kr.  3:5.  not  4>.  *4 
(so.  ovormagka)  fapemi,  I.  B.  7:  pr.      Repuman,  m.  en  man  som  hade  att 

iord  stan  han  havir  rapi  t  fyrra,  d.  ä.  göra  med  tillredelserna  till  bröllopp, 

egt:  fundos  qni  antea  eins  fnit  I.  B.  kock:  vir  cui  negotium  apparandi  con- 

9:  1.  utan  han  rapi  iorpine  fyrra,  nisi  vivii  nuptialis  raandatum  erat,  coqnns. 

fnndum,  qaem  vendidisse  dicitur  heres,  I.  G.  2. 

antea  possederit.  L  G.  13.  3)  råda,  haf-      Riddare,  m.  riddare:  eqnes  aoratns. 

va  rätt  att  besluta  i  en  sak:  ius  rci  de-  )(  sven,  IL  |)g.  14:  pr.  *4 
cidendae  habere.  r.  lighri,  vide  Ligh-      Ringer,  m.  ring;  förekommer  här 

ri  2.    r.  skötra  v.  halenm  by,  ius  om  den  krets  som  bildades  af  den  på 

habere  decidendi  de  sila  limitis  in  an-  tinget  församlade  folkhopen:  circulus; 

gulo  pagi  ponendi,  vol  de  disposilione  hic  occurrit  de  circo,  quem  formavit 

dimidii  pagi.  I.  B.  19:  pr,  t.  rapi  doma-  turba  hominum  in  indicio  congrcgata. 

rin  nasmd  at  nampna  ok  namd  (se.  Vide  ping. 

rapi)  at  falla,  I.  Ebs.  C:  3.  r.  namd,'     Ringia,  v.  a.  ringa:  movere  cam- 

vide  Namd  1.  rape  halve  syn  kvar  panam.  r.,  absolute,  I.  Kr.  5:  pr,  6.  »4 
pera  (cfr.  UplL.),  H.  J.  3:  3;  B.  17:  3.      Rinna,  v.  n.  1)  spridas,  utbreda  sig 

bolstapsman  rapin  garpa  syn,  d.  ä.  (om  eld):  spargi,  månare  (de  igne).  L 

hålle  synen:  inspectionem  habenlo.  I.  B.  B.  43:  1.   2)  rinna:  floere.  L  AL  20: 

38:  pr.  r.  skript  mans,  vide  Skript.    *  pr.  * 

Rapbani,  m.  (vide  VGL)  I.  BL  6.  X      Rinnare,  m.  (vide  SML)  Vide  Gan- 

haldbani,  II.  M.  ind.  not  80.    *4  gare.  *4 

Rapband,  f.?  (vide  VGL.)  ILJVL9:5.      Rishöfpe,  m.  (vide  VGL  et  UplL.) 

•  1  (rapsband)  U.M.  16:  1.  * 

Rapstova,  f.  rådstufva:  curia  (urbis).      Rip,  f.  (IsL  rid  v.  krhl)  tid:  tempo- 

II.  pg.  12:3.    *3  ris  spatium.  Vide  pingarip. 

Ren,  adj.  ren:  puras.  Vide  lom ren.      Ripa,  v.  n.  et  a.  rida:  equiUre.  L 

*i  (renerj  Kr.  8  ;  Ebs.  2:6.  fcc.   r.  hasti  celler 

Rena  gödning,  f.  L  q.  rena  göpsl  skinti,  I. B. 29.  * 
(vide  SML).  I. B.  19:  1.  Roa,  v.  a.  ro:  renligare,  r.  skipi, 

Rep  (repp),  n.  rep:  funis.  I.  J Jg.  7 :  LR28.  *4 
1.    *4  Romna  åker,  m.  (a  rova,  g«n.  pL 

Resa,  v.  a.  resa,  upresa:  erigere.  rofna  v.  romna)  rofland:  rapina.  terta 

r.  hovud  aptir  fotum,  I.  Ebs. 2:  a.   *4  åker  aller  romna  (sc  åker),  IL  M  26: 

Repa,  v.  a.  tillreda:  parare.  r.  brud-  11.    *3  (rofna  åker) 
fard,  I.  G.  2.  —  Cfr.  Afrépa  sik.    »3      Romna  rupa,  £  i.  q.  romna  ryfna. 

Repe,  n.  (vide  UpUL  sub  1.)  giora  II.  B.  13:  pr. 
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*4 


ryPJa,  f.  (vide  UplL)  R  B. 
13:  pr.  not.  75.    *3  (rofna  rypia) 

Rompnasvipiur,  f.  pL  svedjande  der 
man  ämnar  att  så  rofvor:  ustio  silvae 
ubi  rapae  serendae  sant  IB. 45:  a. 
Ro  va,  f.  rofva:  rapa.  L  pj.  2:  2. 
Roper,  ra.  rodd:  reniigatio.  giora 
bape  rep  ok  rop,  aluU  (cfr.  UplJL)  II 
M.25:<>  *3 

Ruf  \  n.  (vide  ÖGL)  Vide  Gald-, 
Köp-,  Leo  ku  ruf.  *4 

Rupäy  f.  (vide  UplL)  rypia  gen  r. 
(cfr.  UplL.  v.  rypia),  I. RIO:  1.  Cfr. 
Romna  rupa.  *4 

Rydning,  f.  (vide  SML.  sub  2.)  )( 
åker ,  I.  R  10:  1.    *4  (rypning) 

Ryka  (rymka),  v.  n.  ryka:  furaarc. 
LM.  20:  pr.,  ubi  tamen  rykandi  perpe- 
ram  scriptnm  est  pro  riupanda  (cfr. 
UplL  v.  H»pa).  Cfr.  Rrander  1.  *3 
Rykta,  v.  a.  (vide  ÖGL.)  Vide  Um 
rykta.    *a  (rögkta) 

Ryma,  1)  v.  a.  a)  göra  rymlig:  spa- 
tiosum  reddere.  r.  vaghi  ok  broa,  1 
B.  21:  1.  b)  flytta  bort:  removere.  Vido 
Af  ryma.  2)  v.  n.  flytta:  migrare.  r. 
nor,  sypir  &c  I.  B.  19:  3.  r.  bur  t,  ibid. 
§.  3.  Sed  pro  rymer  lcgendum  videtur 
rinder  v.  ligger,  IL  B.  ind.  not.  60.  *4 
Ryva  (riva,  sop.  rovetj,  v.  a.  1) 
rifva:  scindere.  r.  varn,  R  B.  9:  pr. 
r.  garp  niper,  L  B.  40:5.  r.  ra  v.  rör 
(cfr.  SML),  I.  B.  20:  pr;  RB.  18:  1.  r. 
»<b#/i ,  grindastap,  I.  B.  21 :  pr;  II.  B.  1: 
pr.  2)  uphäfva:  rescindere.  r.  bolagh, 
I.  B.  1.1;  R  J.  16:  1.  have  sialver  ep  sin 
rovei,  IL  Kr.  24: 7.  * 

Rypia,  f.  i.  q.  rupa.  Vide  Aomna 
ry/Wa. 

/te/fr,  vide  Raber, 
Rakkia,  v.  n.  (vide  UplL.)  RB.1: 
pr.  *4 

Rana,  v.  a.  1)  råna,  med  våld  ta- 
ga: rapere,  vi  capere.  r.  af  andrum 
öre      IL M.  25: 5.  r.  $9p»  fore  man- 


ni,  ibid.  §.  <).•  r.  kast  u  ställe,  ibid.  §. 
11.  r.  bapi  hövat  ok  klövat,  L  pj.  16:  4* 
2)  röfva  (person):  spoliare.  r.  lik,  L 
pj.  1 6 :  2 ;  II.  M.  25 :  7.  varpa  router  sa- 
puls  sins  &c  L  pj.  16:  1;  RM.  25:  (i 
varpa  ranter  af  pingum  siiuan  écc.  L 
pj.  16:  pr,  1.  r.  annan  taks  ok  leps- 
nar,  vide  Lepsn.  r.  annan  bol  ok  byg- 
ning,  i  q.  gipta  undan  (andrum)  iord, 
ut  idem  mox  infra  exprimitur.  I.  R  13: 
1.  colL  B.  J.  13:  2.  * 
Rapsa,  v.  a.  räfsa:  foenum  pectine 


corradere.  I.  B.  22: 


'4  (rafsa) 


Rata,  v.  a.  1)  uprätla,  upresa:  eri- 
gere.  Vide  Up  rata.  2)  rälta:  corri- 
gere.  r.  sik,  I.  pg.  9.  3)  (vide  VGL 
sub  1.)  r.  op  a  man,  r.  til  mans,  R 
Kp.  13:4-    *  (ratta) 

Ratari,  m.  (vide  VGL)  RKp.l3:4. 
*4  (rättare) 

Rater  (rath  pro  rat),  m.  1)  rätt, 
lag:  ius.  Vide  Lands  rater.  2)  (vide 
ÖGL  sub  2.)  rat  biupa,  I.  G.  13.  rat 
giora,  I.  Kr.  13;  B.  39:  pr;  49:  1;  pg. 
7:  pr;  II.  J.  13:  1.  rat  fa,  I.  B.  22:  pr. 
Cfr.  Fasta-,  Lagpo  rater.  3)  (vido 
UplL.  sub  3.)  Vide  Rundaris-,  Ku- 
nungs-,  Malsagbanda  rater.  4)  (vide 
UplL  sub  6.)  take  par  piuver  rat  op, 
R  M.  30:  5.  pittfs  rater,  RM. 20:  1. 
*  (rätter) 

Rater,  adj.  1)  rätt,  rättvis:  iustus. 
LKr.  I.  2)  rätt,  laglig,  verklig:  iustus, 
veros.  ar  rat  i  vraum  ok  vrängt  i 
mipio,  R  B.  12:  1.  r.  tiund,  apalbogher, 
arvingi  4cc.  LKr. 3:3;  G.  11:3;  16: pr. 
4ic.    *  (rätter) 

Ratlika,  adv.  (vide  VGL)  LKr.  13: 
a;  II. B.  18:  1.  * 

Rat  namis,  adv.  rätteligen,  lagli- 
gen:  iuri  convenienter.  namar.,  L  pg. 
7:  pr.  Si  posterior  pars  b,  v.  a  nam 
deducenda  sit  (ut  ex.  c.  ratsöles  a  sol, 
halfgarpis  a  garper),  IsL  réttnamr 
(Tiuri*uo  insistens1,  Ver.  rmulctabilisf 
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sen  qui  de  propria  persona  ius  valet 
exsequi  suum,  contra  qnam  pueri,  va- 
galli,  insani,  uxores  &c  sontes11,  Gu  dm. 
Andr.  pag.  i83.  "culpabilis,  sui  iuris  vin- 
åex",  BH.)  vix  huc  pertinet 

Haver  (raffr),  m.  räf:  vulpes.  lö- 
per sva  staver  sum  r.,  d-ä.  i  krokar: 
limes,  vulpis  instar,  cursum  sinnat.  IL 
B.  17:  i.  Locc,  Ver.  et  Ih.  perperam 
credunt  h.  v.  significare  funcm.    *3  » 

Röker,  m.  .(vide  ÖGL)  I.  Kr.  3:  pr., 
ubi  tamen  pro  rök  Iegendum  videtur 
lut  v.  pripiung.  Cfr.  Tiugher.  *.\ 

Röker ,  m.  rök:  fumus.  Vide  Brän- 
der 1.  *3 

Rökta,  v.  a.  (a  röker,  strnes  mergi- 
tum;  Isl.  hreykia,  struerc)  lägga  i  hög: 
struere,  in  struem  congerere.  r.saman 
(ax),  I. B.  22:  i. 

Rör,  n.?  (vide  UpIL)  ra  ok  r.  (cfr. 
UpIL.),  D  B.  18:  i.  *4 

Röst,  i.  (proprie  vox)  talan:  ius  a- 

gendl  II.  J.  2:  pr.  *.\ 

<  » 

•  s. 

Sa,  v.  a.  sä,  besa:  seminare.  BL  J. 
13:3,5.  Utrum  vero  huc  an  ad  inf. 
satin  referenda  sit  v.  saat,  quae  oc- 
currit  loco  obscuro  ac  ni  fällor  cor-? 
rupto,  I.  B.  22:  s,  incertuin  mihi  vide- 
tur. * 

Sak,  f.  1)  (vide  ÖGL.  sub  1.)  *. 
hans  ar  lins  6tc,  i.  c.  delictum.  ILM. 
25:a.  sänder  at  s.  sinni,  I.  Kr.  9:3. 
andilikar  sakir,  II.  Kr.  22 :  pr.  not.  46. 
kö g lire  sak  celler  laghre,  n.  l)g.  18:  a. 
sum  sakin  ar  högh  til,  II.  pg.  12:  a. 
aghi  angin  (forte  Iegendum  anga)  s. 
at ,  i.  q.  vari  saklös.  L  ]}g.  8.  pöm 
(acc)  sökia  aller  (dat)  *.  giva,  allitt. 
II. pg.24:  i.  giva  andrum  s.,  de  ci- 
vili  caussa,  I.  B.  19:  a;  II.  B.  1:  a.  giva 
döpum  s.,  ILM.  23:  a.  pan  sim  sa- 
kin gifs,  ILM. 9: 4-  fa  s.  fon  pat, 


I.  Kr.  13:  t.  böta  s.,  I  B.  la  fyritigki 
&c  märka  s.,  L  Kr.  11;  M.2,  12.  Äcc. 
*.  ok  sokn  op  giora,  vide  Sokn.  Cfr. 
Biskops-,  Fans  lo  sak;  Asaka.  2)  bö- 
ter: mnlcta.  I.  Kr.  4:  a  ;  M.  19;  II.  Kg. 
ind.not.33,  34-  fyritighi  märka  i.,  L 
pg.  12.  Cfr.  Ensak.  3)  skäl,  orsak: 
caussa,  ratio.  ulan  s.,  sine  iusta  •aussa. 

ILM.  26:17.  * 

Saka  aghande,  sakaghande,  m.  L  q. 
malsaghande.  rater  s.,  H.  pg.  ind.  not 
6;  cap.  11:  pr. 

Saker,  adj.  1)  saker,  brottslig:  noxi- 
us.  Vide  Osaker.  2)  skyldig  till  straff: 
poenae  obnoxius.  *.  at  prim  markum, 
L  B.  21 :  pr;  pj.  14;  pg.  1:  pr.  &c.  *. 
(forte  addendum  at)  prim  marktm,  IL 
jE.2:pr.  pan  saki,  L  q.  han  sum  sak 
ar  given,  II.  pg.  ind.  notö.  coll.  cap. 
14:  pr.  • 

Saklös,  adj.  1)  (vide  VGL.  sub  2.) 

I.  Kr.  5:  a;  6:  a  ;  9:  pr;  B.  40 :  i ;  45:  i; 
pg.  7:  i ;  II.  pg.  4.  de.  s.  um  fagald, 
U.  Kr.  24 : 4-  agrepin,  I.  B.  43 :  pr. 
at  -su,  I.  B.  10:  pr;  43:  pr.  &c  -so, 
adverbialitcr,  U.  Kr.  17;  B.  l:pr;  22:  i. 
2)  (vide  UpIL.  sub  3.)  I.  B.  16, 19:  a; 

II.  B.  1 :  a.  site  s.  )(  halde  garpum  op- 
pe, n.B.  17:5.  • 

Sak/dst,  adv.  (vide  VGL)  LB.22:i; 
pg.7:a.  * 

Sakaghande,  vide  Saka  cb g  hände. 

Saköre,  m.  saköre,  böter:  pecunia 
mulctatitia.  ttKg.  1:0.  *4 

Sala,  f.  försäljning:  venditio.  Vide 
Garsala.  *4 

Sali,  m.  säljare:  venditor.  IL  X  ind, 
not.  1 8.  *4 

Saluman,  salu  man,  m.  säljare:  ven- 
ditor. LB.  1,5:  i  ;  ILJ.l. 

Saman  fsuman,  I. B.  34:  i;  39:  5.  &c 
som  an,  II.  Kr.  5:  5;  6: 6.  6lc),  adv.  sam- 
man: nna,  conianctim.  vara  (i  boska- 
pej  s.,  byggia  s.,  L  Kr.  3: 4;  7;  M.10; 
IL  Kr.  6:  G;  10:  a;  J.  13:  i.  köpa»  *., 
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1.  R 12.  allir  s.,  alt  t.  hirpingia  ok 
hiord  fcc,  vide  Ålder  1.  bapi  s.  värd 
ok  legha,  I.  B.  34:  i.  Cfr.  Boa  1,  De- 
la,  Liva,  Lasa.  * 

Saman  Ifinda,  v.  a  sammanbinda: 
connectero.  otro  (sc.  conioges)  bamum 
-bunden  (cfr.  SB1L.  v.  binda  /),  ILJ. 
3:  pr.  ,*4 

Saman  koma  (soman  koma) ,  v.  n. 
(vide  UplL.  sub  1.)  man  koma  (satir) 
saman,  L  Ebs.  7:  pr;  M.  18.  pina  /er 
-mit,  Lpg.  4.  hion  ntro  -min,  IL  Kr. 
20:  pr.  tver  bolstapi  knma  saman,  L 
R39:(>.  Cfr.  Koma  1.  *.\ 

Saman  laggia,  soman  laggia,  v.  a. 
sammanlägga:  coniungere.  (bolagh)  s., 
societalem  bonorum  facere.  I.  B.  15;  IL 
.1.16:  i,  a.  *3 

Sami,  pron.  samme:  idem.  sama  vil- 
iande,  LM.  0.  sliker  s.,  slikt  surna, 
vide  Sliker.  * 

Samsyskane,  n.  (vide  ÖGL.)  IL  M. 
19:  pr.  *4 

Samvaria,  f.  sammanvaro,  umgän- 
ge: commercium,  con versatio.  kava  s. 
nw>p  manni,  IL  Kr.  24:  i,  nisi  pro  -rio 
legendum  sit  samvaro. 

Sander  (n.  sand  pro  sant,  I.  Kr.  12.), 
adj.  1)  sann:  vems.  vita  v.  s(ita  kvar 
per  a  sannari  ka  ver,  IL  Kr.  24:5;  pg. 
14:  t.  pe  vita  ai  sannarin  ten  nan 
sor,  Lpg.  15:  pr.  Cfr.  Agreper,  Åsyn 

2,  For f all f  Malsmghande,  Ombup,  Mr- 
vingi.  2)  genom  vitnen  öfvertygad  om 
brott,  eller  gripen  å  bar  gerning:  cri- 
minis  teslibus  conviclus,  vel  in  facinore 
deprehensus.  vari  san  at  sak  sinni,  L  e. 
convicti  esse  censentor.  L  Kr.  9:3.  ar 
kan  s.  at.  garp  sinne ,  II.  Kr.  23.  var- 
per  man  s.  at,  I.  Kr.  15.  ar  s.  at,  L 
M.6;  B. 20: pr;  40:5;  49:  i;  pj.2:  i; 
II.  Kr.  24  la,  1 3.  ar  s.  fore,  IL  Kr. 
24:  io.  ar  s.  at  )(  ter  eei  bar  ok  ata- 
kin,  I  B.  39:  |.  ar  ai  s.  at  )(  ar  bar 

Corp.  Jitr.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  V. 


ok  atakin,  L  Kr.  10;  pj.  2:  pr;  II.  B.  3: 4. 
/er  /ei  s.  at  vari  &c.  I.  Kr.  9 :  pr;  10, 15; 
Bl  6;  B.  39:  5;  40:  5;  45: pr,  i,  3;  49: 
1;  pj.  1 :  1,  a;  2: pr,  1;  16: 4;  U. Kr. 24: 
1  o,  1 3;  25;  M.  24:  8; B.  5:  4;  25:  pr;  28: 
.pr.  aro  ai  san  fore_  (sak)  vari  &c. 
IL  Kr.  24:  1  *>;  M.  5;  M.  10:3.  ar  ai  s. 
at  standi  vitsord  firi  kannm,  I.  B.  48: 
1.  ar  tti  s.  at  pa  ar  p/en  man  til  fadde 
vilsorpa)  komin,  I.  pj.  I:  3.  ar  s.  ok 
atakin,  LB.  10:  j;  43:4;  48:  t.  ar  ai 
s.  ok  atakin  (meep)  vari  sik  &c.  I.  Kr. 
11;  M.9;  B. 48:  3.  ar  ai  s.  ok  ata- 
kin standi  vitsord  for.i  kannm ,  I.  B. 
27.  Cfr.  Osander.  * 

San  g  hus ,  n.  chor  (i  en  kyrka):  lo- 
cns  canloruin  in  aede  sacra,  pars  ae- 
dis  sacrae  altari  proxima.  Inde 

Sangkus  dyr,  n.  pl.  cbordörr:  porta 
qoa  introitor  in  partem  aedis  sacrae  1 
altari  proximam.  I.  Kr.  7. 

Sanna,  v.  a  (vide  1'plL.)  *.  ok  vit- 
na,  Lpj.  16:4.  bapir  et,  II.M.20. 
hvem  ter  passé  tolf  sanna,  den  hvars 
påstående  de  besanna,  den  som  de  hålla 
med:  cui  hi  suffragantnr.  ILJ.  3:  3.  *4 

Sannind,  f.  sanning:  veritas.  s.  sku- 
pa,  LEbs.6:3;  ILpg.  19.  * 

Sanninda  man,  m.  (vide  VGL)  VL 

pg.l8:4-  * 

Sar,  n.  sår:  vulnus.  pre  marker  ficc. 
a  t  sarum,  vide  At  2.  hog/ja  annan 
v.  koggin  fnllum  sarum,  vide  Högg  a 
3.  Cfr.  Hamul-,  Halsar;  Fnllsare.  * 

Sar,  adj.  sårad:  vulneratus.  varpa 
s.,  ILM.  10:  pr.  giora  man  saran ,  IL 
AL  18:  rubr.  not.  3(J.  s.  gior,  L  Ebs.  2: 
3;  Bl  22;  ILM.  24:8.  »va  saran  sum 
osaran,  så  väl  sedan  han  blcf  sårad 
som  förut,  tam  vulneralum  quam  an- 
tequam  vidneraretar.  II.  BL  26:  iS.  Cfr. 
Osar.  * 

Sarabötir,  f.  pl.  såraböter:  mnlcta 
volnerationis.  I.  BL  17:  pr.  * 

10 
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Saramalt  n.  sår,  sårande,  h varom 
Åtal  vid  domstol  sker:  vulnus,  vulne- 
ratia,  de  qua  in  iudicio  agitur.  * —  pe 
varu  gior,  L  pg.  16.  mötas  piufnaper 
ok  s.,  vide  Möta.  i  allum  -han  ok 
akomtan,  I.  M.  18.  vitsord  um  s.,  I.  AL 
27.  *.  X  lasstes  bot  &c,  i.  e.  mulcla 
vulncrationis.  B.  AL  24:  8.  *3 

Sargha,  v.  a.  såra:  vulnerare.  I.M. 
15;  II.  AL  21:  3;  24:8.  * 

Sarpole,  m.  (vide  ÖGL)  II.  M.  21 : 
pr,  i.  *a 

Sa  t  (dat  sate  pro  salu),  f.  försåt, 
bakhåll:  insidiae.  sitta  i  s.,  II.  AL  7 : 
pr.  */» 

.S«*er,  adj.  (vide  VGL)  IL  M.  20. 
man  koma  satir  saman ,  L  Ebs.  7 :  pr. 
»i<cm  hittas  satir  ok  skilias  osatir,  L 
AL  18.  Cfr.  Osater.  * 

Sapul,  m.  sadel:  cphippium.  I.  pj. 
16:  i;  IL  M.  23:  a  *» 

Sapolran,  n.  rån  af  sadel  eller  an- 
dra saker  som  en  ridande  förer  med 
sig:  raptio  ephippii  aliarumve  rerum 
quas  secnm  fert  homo  equitans.  fl.  AL 
25 :  <>. 

Sen  (impf.  pl.  i .  pers.  sughom),  v.  a. 
l)se:  videre.  II.  M.  21:  pr;  B.  5:  t.  la  ti 
sea  ep  sin  ok  vitne  sin,  visa  dem  som 
skola  svärja  såsom  edgärdsmän  eller 
vitnen:  exhibeto  eos  qui  iurabunt  II. 
pg.3.  *.  ep  (cfr.  VGL),  IL  AI.  5:  t.  see 
sits/ver  til  lagha  sinna,  ipse  accipito 
iuramentnm  ab  adversario  suo  dandum. 
1.  pg.  11.  Cfr.  Asea.  2)  syna,  besig- 
tiga:  inspectare.  syna  ok  s.,  allitt  IL 
B.5:i.  * 

Sent,  adv.  sent:  sero.  senstum,  su- 
peri. I.  Kr.  5:  pr;  B.  40:  3.  senast,  LL 
M.  13:  pr.  *4 

Stal,  f.  själ:  antmns.  Vide  Giva  2.  * 

Sialagift,  sialogift,  f.  1)  (vide  UplL. 
snb  1.)  full  s.,  n.  Kr.  7:  pr;  11:  i,  a. 
not.  5a.  2)  (vide  UplL.  sub  2.)  IL  Kr. 
13:rnbr.  *4 


Sialfsins,  sia-.lfsins,  pron.  indecL  pro 
sialfs  sins  (vide  Sialver).  L  AL  3 :  i ;  pg 
17:3;  IL  Kr.  6:  7;  M.  11:  1;  B.  15: 3.  * 

Sialfsvald,  n.  rättighet  att  efter  eget 
£odl finnande  göra  något:  liberum  ar- 
bitrium,  ios  agendi  pro  suo  Iibitu.  luv 
vi  (par)  s.  a,  II.  Kr.  7:  pr.  nott.8,9; 
J.  1;> :  3.  4f 

Sialomassa,  f.  (vide  VGL.)  II.  Kr. 
ind.  7.    *  (sialamessa) 

Sialvasfet,  sialvasat,  f.  enskild  för- 
likning: privata  compositio  v.  reconci- 
liatio.  LM.  16;  IL  AL  20. 

Sialver,  pron.  sjelf:  ipse.  sialf  kun 
pripi,  I  Kr.  12.  sialfs  hans,  hans  egen: 
eius  ipsius.  II.  Kp.  7 :  1 .  sialfs  sins,  m 
egen :  snus  ipsius.  IL  J.  13:  1 3.  sialf 
(pro  sialfs)  sins,  I.  B.  10:  3;  II.  B.  1:  pr; 
2:  pr.  cfr.  Sialfsins.    *  (sialcer) 

Sighia  {sregghia;  impf.  saghe  pro 
saghpe,  II.  Kr.  1 1 :  3.  part,  pass.  sagha- 
per,  n.  saghat,  l  B.  45  :  4  ;  II.  AL  24: 
v.  a.  säga:  dicere.  s.  (tamsmanni)  til 
epa  (cfr.  til  lagha  s.,  UplL),  I.  pg.  13. 
af  borghan  -tas,  i.  q.  s.  sik ,  L  R  18- 
Sed  sighir  perperam  pro  pighir  ,'\ Al 
20:  1.  Cfr.  Afsighias,  Til  sighia,  Up 
seeghia.    *  , 

Sighia,  v.  n  segla:  velificare,  nave 
vehL   bort  s.,  II.  pg.  12:  a.  *3 

Signa,  v.  a.  välsigna:  benedicere 
(proprie  utendo  signo  crucis).  -ape  gud, 
1.  Kr.  1. 

Sila  fylning,  f.  i.  q.  sila  fylli  (vide 
UplL)  fylla  v.  fa  manni  s.,  I.  B.  47; 
IL  B.  27:  pr.  *4 

Silfsmiper,  m.  silfverarbetare :  ar- 
gentifex.  ILM.  U:a.  *3 

Sili,  m.  (vide  UplL)  L  pg.  7:  1.  *4 

Sitiker,  adj.  likadan,  slik:  similis.  a- 
Hker  ok  s.,  fl.  B.  27:  1.    *4  (seliker) 

Sima,  v.  n.  simma:  natare.  LB.39:6. 

Sin,  n.  gång:  vicis.  at  py  sinne, 
den  gången,  då:  tunc.  II.  Kp.  13:3. 
ezin  (pro  et  sin),  annat  (rectius  a»- 
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4*0»  pripia  sinne,  L  G.  15.  ezinni  (pro 
et  sinni,  rectius  enu  sinni),  andni,  pri- 
piu  sinni,  t  G.  16:  i.  pripia  sinne,  U. 
iE.2:pr.  * 

Sin,  pron.  pers.  roa  sig:  sui.  Hl  s., 
ad  se.  LG.3:i.  sina  (pro  sin  i)  mtel- 
lum,  l  M.  1 :  8.  dat.  sm,  IL  Kr.  G:  a. 
sik,  VG.  3:  i,  a.  * 

Sin,  pron.  poss.  ree.  sin:  suus.  pren 
sum  sin  (sc.  f randa)  havir  låtit,  I.  M. 
21.  söki  ut  sit,  ätter gildi  sins,  L  e. 
suam  rem,  suae  rei.  LB.  22:  pr.  gän- 
ga til  sins ,  rem  suam  recipere.  I.  B. 
6:  pr;  G.  11 :  a,  5.  '* 

Sin,  adv.  vide  Sipan. 

Sior,  m.  sju:  lacus,  mare.  I.  B.  43: 
i;  II.M.26:  .5.  *4 

Sitia ,  v.  iu  1)  sitta:  sedere.  firi  s., 
vide  Firi  12.  vip  svar  s.,  d.  ä.  svara: 
respondere.  I.  G."  I.  s.  saklös,  vide  Sak- 
lös 2.  Cfr.  Forsala,  -smli.  2)  (vide 
ÖGL  sub  2.)  -s.  hema,  II.  pg.  4.  s.  i 
banni,  I.  Kr.  15.  sat  viper  (sc.iorp)  ok 
nötti,  I.  B.  1;  II.  J.  1.  qvar  s.  (vide 
UplL.  sub  b.)  s.  qvarrir  om  halva  ham- 
no,  II.  Kg.  7: f/var  ra  nitep  {se.  skift- 
vistum)  s.,  II.  Kg.  ind.  not,  34.  hvilikin 
qvar  (se.  pa>r)  om  siter,  II.  J.  3:3.  ät- 
ter s.,  i.  q.  qvar  s.  II.  Kg.  1:6.  3)  bo: 
habilare,  qvar  s.  a  gamblum  farva- 
ghi,  LB.  19:3.  * 

Siugh,  num.  sju:  septem.  II.  Kg.  ind. 
rubr.;  Kr.  5:  4;  M.  18:  4.  not  48.  *3 
(siu) 

Siunga,  v.  a.  sjunga:  canere.  -ge 
fsc.  sialamasso)  p<en  (sc.  präster)  mp- 
tir  komber,  YL  Kr.  7:  pr.  *3 

Siunka,  v.  n.  sjunka  (i  vatten):  sub- 
raergi  (in  aqua).  I.  G.  14.  ptet  ma  tei 
i  eldi  brinna  ok  /si  i  ratni  s. ,  d.  ä. 
låntagaren  kan  ej  fria  sig  frän  ersätt- 
ningsskyldigheten med  den  invändnin- 
gen, att  den  lånta  saken  omkommit  i 
eld  eller  vatten:  si  commodatarius  di- 
cat  rem  commodatam  incendio  consum- 


tam  esse  yel  in  aqua  periisse^  non  ideo 
liberatur  a  rependendo  pretio  reL  I. 
B.  34:  pr. 

Sittnater,  f.  pL  sju  dygn:  septem 
diés.  n.  AL  24:  4.  *4 

Siuper,  m.  penningpung:  marsnpium. 
man  stelia  ok  i  siup  Iteggia,  allitt  IL 
Kp.  4.  pa  atr  s.  opals  maper,  vide 
Opals  maper.  *3 

Sipan  (sin,  I. pg.  5:  1.),  adv.  1)  se- 
dan: postea.  I.  Kr.  3:  pr.  &c.  2)  vida- 
re, ytterligare,  iiler:  porro,  vero.  LB. 
51:  pr;  G.  9,11:  1;  15;  II.  Kr.  24:  3,  8; 
M. <>:  pr;  AL  2:  pr;  21 :  pr;  25:  5;  J.  16: 
1;  pg.  5,  9:  pr.  3)  conj.  sedan:  post- 
quam.  I.  Kr.  1.  &c.  * 

Skaf,*  (*kap>  M.  L  GulabL  Landsl. 
9.  ska/l',  Chr.  IV  INorske  L  Landsl.  8.) 
bark  af  asp  och  vissa  andra  trädslag, 
hvilkeu,  säsom  bruket  ännu  är  i  Sve- 
riges nordhga  landskap,  afdrages  och 
nytjas  till  föda  ät  den  smärre  boska- 
pen, prov.  skaf,  skafvel:  cortex  populi 
tremulae  et  aUarum  quarundain  arho- 
rum,  quo,  ut  etiainnunc  mos  est  in  bo- 
rcalibus  Sueciac  partibus,  pascunturmi- 
nora  pecora.  Inde 

Skaf  skogher,  m.  skog,  hvaraf  skaf 
tages,  prov.  skafskog:  silva  arborum, 
quarum  cortice  pascuntur  pecora  (cfr. 
Skaf).  L  B.  23.  Stjbrxhöök  (in  praef. 
ad  edit  Ilad.),  quem  secutus  est  Ver., 
intelligit  h.  v.  de  arboribus  quarum 
cortex  famis  lemporibus  pani  imiuisce- 
tur;  Had.  de  arboribus  frondiferis  qui- 
bus  detrahitur  philyra  vel  cortex;  Locc. 
denique  de  silva  glandaria. 

Skal,  n.,  (vide  ÖGL)  L  AL  26: 3.  *4 
(skall) 

Skapa,  v.  a.  c  dat  v.  äcc  skada: 
damnum  inferre.  I.  B.  25.  pat  -pa  pren 
4cc,  d,  ä.  skadan  blir  hans,  han  skall 
ersätta  den:  damnum  ille  sentito  v.  re- 
pendito.  LB.40:3.  *4 
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Skapa  maper,  m.  (vide  UplL)  *.  mans, 
I.M.8;  n.M.24:6;  30:  10.  *4 

Skapi,  m.  skada:  damnum.  I.  Kr.  5:6; 
M.  17:  pr.  &c.  garper  par  s.  gik  in  gi- 
num,  I.  B.  10:  pr.  Cfr.  Broa  skapi.  * 

Skena,  f.  (vide  VGL)  II.  M.  24:  pr. 
)(  ftdsatri,  II.  ÄL  21 :  pr.    *  \ 

Skiftes  kona,  f.  q\inna,  som  är  be- 
rättigad att  skifta  arf  med  sina  syskon: 
femina  cui  ius  competit  heredilatis  ana 
cura  fratribus  et  sororibus  capicndae. 
)(  napakona  systkana  sinna,  O.  JE. 
6:4. 

Skila,  f.  afgörande,  förordnande:  de- 
cretum,  scilum  (cfr.  ÖGL).  laghmans 
s.,  II.  |)g.  10.  natmda  manna  s.,  vide 
N/emda  man  1.    Cfr.  Lagh  skila.  *4 

Skil  fall,  il  underlåtenhet  alt  fria 
,  sig  genom  den  sa  kallade  granslaeden: 
defeclus  in  dando  iuramento  granzla 
eper  dicfo,  quo  quisque  vicinorum  su- 
spicionem  furti  a  se  avertero*  debet.  L 
pj.  1 1.  Katio  nominis  ea  videtur  essc, 
quod  isto  iuramtjnto  discernitur  an  vi- 
cinornm  aliquis  commissi  furti  sit  rens. 

Skilia,  v.  a.  1)  skilja:  separare.  skil- 
ias,  dep.  )(  /tittas,  LM.  IS.  -as  at 
(um  svar  sin),  I.  Kr.  0:  1 ;  II.  Kr.  24:  •  3. 
Cfr.  Atskilias.  2)  impers.  c.  acc.  tvi- 
sta, vara  oense:  litigare,  dissentire. 
skil  pem  um,  I.  pj.  10:  4-  3)  döma: 
iudicare.  laghmander  a  lagh  s.,  s.  rast 
landslagh,  II.  pg.  10.  <en  po  at  ati  se 
lagh  pott  (adde  han)  skildi,  Lpg.  2: 
1.  * 

Skillinger,  m.  (vide  UplL)  Vide  Lo 
gha  skillinger.  *4 

Skin,  n.  skinn:  pellis.  vighra  manna 
s.,  skinn,  som  \  skatt  erlades  af  alla 
vapenföra  män:  pelles,  quae  tributi  no- 
mine  pendebantur  ab  omnibus  armife- 
ris  viris  (af  hvariunt  bugha,  HelsLKg. 
1.).  I.  Jjg.  7:  a.  Cfr.  Bad-,  Le  pungs 
skin.  *3 

Skioldaper,  adj.  försedd  med  sköld: 


scuto  ornatns  (cfr.  UplL.  v.  skiolder). 
IL  AL  10:  1,  nisi,  ut  videt  ur,  skiolder 
legendum  sit. 

Skip,  n.  skepp,  fartyg:  na  vis.  L  B. 
28;  G.  14;  IL  M.  20:  iG.  * 

Skipa  bygning,  f.  byggning  eller  re- 
paration af  skepp  (till  bruk  i  krigsti- 
der): exslructio  v.  reparatio  *naviam 
(bellicarum).  ILM.23:  1  a.| 

Skiplmghe,  n.  skeppslag;  detta  ord 
förekommer  här  endast  i  frågan  om 
utskylderna  till  Konungen,  hvarför  det 
är  sannolikt  att  det  samma  som  annars 
kallades  Ii  un  dar  e ,  i  Vestmanland  i  af- 
seende  på  Ieding  och  utskylder  benämn- 
des skipl/eghe:  sociclas  navalis;  h.  v. 
bic  tantum  occurrit  ubi  de  pnblicis  ve- 
ctigalibus  agitur,  quaraobrem  verisimile 
est  idem  quod  alias  appellabatur  bin- 
dare, in  Vestmannia  respectu  habito 
expedifionis  navalis  et  tributorum  pn- 
blicorum  nomen  skiplmghe  accepisse 
styremaper  fore  st  no  s. ,  II.  Kg.  7:3. 
fiorponger  af  s.,  hälft  s. ,  alt  s.  ,  ibid. 
§.  a.  Cfr.  UplL  et  SML  v.  skiplagh. 

Skipt,  skift,  f.  (n.  I.  R.  0:  pr.,  nisi  pro 
skipt  ibi  legendum  sit  skipt  i)  1)  skif- 
te, byte:  permutatio.  L  B.  (i;  IL  J.  3:  1. 
2)  skifte,  delning:  divisio.  s.  alaggia, 
HB.  16:  til  s.  bara,  II.  M.  7:  pr. 
Cfr.  Bo-,  Bröpra-,  By  skipt.  * 

Skipta,  skifta  (part  pass.  skipter), 
v.  a.  c  dat.  v.  acc.  1)  skifta,  dela:  di- 
vid  er  e.  arf,  II.  M.  10:  pr;  20:  1. 
absolute,  I.  pj.  0;  II.  J.  16:  »,  3.  tre  brö- 
pir  s.  tvem  bolstapum,  L  e.  in  divi- 
denda  hereditate  accipiunt  duo  prae- 
dia,  quorum  utrique  fratri  unum  cedit. 
LB.  11.  bropir  ...  -ter  viper  han  (&& 
bropur),  )(  bröpir  sum  saman  teru,  I. 
M.  10.  -ter  skogher,  skipt  bro,  LB. 
43:  pr;  44:  1 ;  H.  B.  23:  pr.  utan  skipt 
se,  nisi  divisum  sit  II.  B.  8:  3.  Cfr. 
Lagh-,  Qskipter;  praskipta.  2)  skif- 
ta, byta:  permutando  alienare  v.  ad- 


Skipla  —  Skylder. 


317 


quirere.  *.  iord,  eghnum,  kattum,  L  Kr.  24:  i  o.  bryta  s.  sina,  ibid.  inna  s. 

B.  3,  6:  pr;  12,33:  i;  35:  pr;  II.  J.  3:  i.  sina,  I.  Kr.  10.  Cfr.  Lönskript.  * 

ätters.,  LB. 33:  i.  *.  aghu  nndir  sik  Skripta,  v.  a.  1)  (vide  ÖGL  sub  1.) 

hem,  \ide  Hem.    3)  omskifta,  ändra:  man,  I.  Kr.  4:  pr;  II. Kr.  1 1 : pr.  2) 

mutare.  *.  tala,  L  pg.  9,    *  (vide  ÖGL.  sob  2.)  Vide  Oskriptaper.  * 

Skipti,  n.  1)  skifte,  byte:  permula-  Skrifta  brut,  n.  (vide  IplL.)  II. Kr. 

tio.  I.  B.  3,(5.  &c    2)  skifte,  delning:  12:  a.  not. 67.  *3 

divisio.   Vide  Tvås-,  pr/eskipti.    •  Skripta  fapir,  m.  (vide  SML.)  I.  M. 

Skipvist,  f.  (vide  UplL)  D.  Kg.  7:  8'  !!\IIJ\L  24 : (]\ 

i,3;  M.  20.    )(  sptwnamali,  II.  Kg.  7:  ^Pjolös   adj.  som  ej  allagt  bigt 

och  undfått  den  heliga  nattvarden:  qui 


Skiula  (sky/jr  pro  skintir,  LEbs.2:  gar>  bHfvil  orält  domdl:  quod  |)Cr  malo 

C),  v.  a   l)  skjuta,  fösa:  propclierc,  narrata  iniusto  esl  judicatum;  vel,  ut 

trudcre.  pem  fsc  snn  a>llerdotlor)  fra  vertitLocc.,  >od  vitiose,  perverse  iu- 

sik  snöp  s.,  II.  A.  fl:  pr.  Cfr.  U  sktu-  dicatum,  inquisilam,  exacluui  aul  cxsc- 

ta.  2)  skjuta  (med  spjut  eller  bAge):  cutioni  mandaiuni  est.-    Yide  Opsohi. 

telo  v.  arcu  iaculari.  )(  kasta,  I.  M.  23.  cfr  VGL.  vv>  skruk>  skroksak,  skrok- 

s.  ekorna,  uxa,  galt  kc.  I.  B.  4-1:  pr;  48:  vnni. 

a;  n.  B.  28:  pr.    3)  hänskjuta:  deferre.  Skrufier,  m.  (vide  ÖGL)  Vide  Kir- 

s.  til  piugs  pmt  v.  a  t  &c.  I.  B.  1;  II.  J.  föti  skrtt/Jf,r  * 

1.  s.  op  a  to/f  vmn,  II  pg.  8.    *  Sknli  ,\ide  Sko/i. 

Skiala  bref,  n.  bref  innehållande  Skut,  n.  1)  skott:  iclus  telL  Vide 

befallning  om  hästars  anskaffande  till  Arva  skut.  2)  (vide  VGL.  sub  2.)  Vide 

skjutsning:  litterae,  quibus  equos  ve-  Matskål.    *  (skot) 

ctarios  praestari  iubetur.  IL  Kp.  13:  \.  Shipa,  skopa,  v.  a.  1)  skada,  bese: 

colL§.  3.  spcctare.  LKps.  3:pr.,  ubi  tamen  pro 

Sko,  m.  sko:  calceus.  Vide  Skarjw.  skapat  legendum  vidd  ur  skftrskntat. 

*4  (skor)  2)  undersöka :  inquirere.    Vide  San- 

Skogha  bränna,  f.  skogseld:  incen-  nind.  * 

dium  silvae.  I.  B.  4.">:  a.    *3  S/ryl,  m.  (vide  1'piL)  II.  Kr.  t»:  pr.  *.\ 

Skoghér,  m.  skog:  silvn.  I.  Kr.  0:  1;  Skyld,  f.  (fdr...t  skull:  (alicuius  rei) 

M. 4:  1.  &c.   Cfr.  Uya-,  Eki-,  Ha>ghna  caussa.  före.  pratiga  s.,  ILJ.  13:  1.  * 

skogher.    *  Skyldar  man,  m.  pl.  skyldemän,  släg- 

Skoli  (skuli),  m.  (vide  1'plL.)  hittas,  tingar:  cognall  II.  J.  1 7.  not.  60.  Cfr. 

sin,  I.  B.  33:  »;  II.  M.  28:  pr.    *3  (shdi)  V  skyldar  man.    *3  (skylduman) 

Skript,  skrift,  f.  kyrkestraff:  poena  Skyltlér,  adj.  skyld,  beslägtad:  cog- 

ecclesiastica.  biskoper  rape  s.  hans  v.  nalns.  II.  J. 3:  1.   -dir  nuen,  -dar  kn- 

hcennar  v.  pera,  L  Kr.  10,  11;  II.  Kr.  nur,  LKr.  9:  1 ;  G.  16:  1 ;  ILJ.  17.  cfr. 

23, 24:  1  a,  14.   taka  s.  (cfr.  ÖGL.),  IL  Frtendi.  -dari,  L  Kr.  9:  ry  U.  Kr.  24: 1  a. 
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-daster,  I.  Kr.  9:  a;  G. 3:  pr;  16:  i ;  IL 
M.  1 :  pr ;  12:5;  1 9 :  pr.  Cfr.  O  skylder, 
Uskyldar  man.  * 

Skynia  kuna ,  f.  (a  skyn,  iudicium, 
arbitrium)  en  qviana  som  i  något  af- 
seende  beror  af  andras  godtiinnande: 
femina,  cuius  förtona  ab  aliorum  ar- 
•  bitrio  pendet  (cfr.  UplL.  v.  miskitnna 
ko  nä),  dottir  ar  s.  ok  (ai  addendum 
videtur)  arfda  kuna,  filia  (si  adsint 
fratres  eorumve  fdii)  aliorum  arbitrio 
obnoxia  est,  non  vero  gaudel  iure  hc- 
reditario.  I.  G.  1 1 :  pr.  cfr.  Ndpa  kona. 
Ita  hic  iocus  mibi  videtur  expUcandus. 
Locc.  autem,  in  Lex.  lur.,  vertit  v.  s. 
rfcmina  rcrum  curatrix'';  in  versione 
autem  huius  iuris  codicis  credit  s.  scri- 
ptum  esse  rmendoso  pro  kynia  kona, 
i.  c.  consanguinea  femina.'1  Ver.  vertit: 
rhushällerska:  mulicr  frugi";  In.  deni- 
que:  "femina  ratione  pollens.71 

Skyria,  vocabulum,  ni  fällor,  corru- 
ptum,  cuius  loco  legendum  videtur  spyr' 
ia.  I.B.  1.  cfr.  II.  J.  1. 

Skyrp,  f.  (vide  SML  sub  2.)  *.  a 
klapum,  II.vE.6:pr.  *4 

Skal  (kiala  pro  s/dala,  I.  pg.  1-1.), 
n.  pL  1)  gränsmärke,  råmärke:  limes. 
Vide  fiols  t  apa-,  By  a  skal. .  2)  skäl,  be- 
vis:'ralio,  documentum.  map  -htm,  I. 
pg.  13:  pr.  map  vitnum  ok  -htm,  II. 
J.  1.  map  bref  ok  s.,  I.  G.  17.  map 
fullum  -lam,  I.  Kr.  9:  3.  vitne  ok  full 
•  B.  Kr.  25.  map  bref  ok  fullskal, 
Il  M.  8.  pe  tve  ^sc.  man)  stim  han 
map  sik  lepir  til  -la,  d.  ä.  till  bevis 
eller  vitnen  angående  edgången:  quös 
secum  habet  ut  de  dato  iuramento  te- 
stentur. I.  pg.  14.'  Cfr.  Jomskila.  3) 
(vide  UplL.  sub  5.)  kava  til  fasta  ok 
full  s.  v.  fullskal,  L  B.  11;  B.J,3:  i. 
map  fastum  ok  fullum  -lum ,  I.  B.  1 ; 
II.  J.  1.  map  domum  ok  -lum,  IX  B. 
18:  i.  utan  dom  ok  s.,  dom  ok  s.  til 
toka,  BL  AL  25:  12;  26:  3.  hava  fore 


-  Sköfla. 

sik  dom  ok  fuU  *.,  ILM.25:  ta.  haldi 
hondin  vp  hart  undi  s.  soknaris  &&, 
d.  ä.  qvarhålle  honom,  på  det  att  sok- 
naren  sedan  må  med  honom  vidare  för- 
fara: eum  retineto  traditoque  exactori, 
qui  videat  quid  porro  cum  eo  sit  faci- 
endum.  Lpj.  15.  * 

Skalia  maper,  m.  skiljesman:  arbi- 
ter.  L  G.  5.    *a  (skila  maper) 

Skalika,  adv.  lagligen,  rätteligen: 
legitime,  recte.  Lpj.  13.  Cfr.  Oskali- 
ka.  *3 

Skaliker,  adj.  (vide  VGL)  -kir  man, 
LM. 20:  i.  *4 

Skäppa,  f.  skäppa:  modios.  Vide 
Biogskappa.  *4 

Skapta,  v.  a.  (vide  ÖGL)  skapt 
vapn,  I.  pj.  12.  *4 

Skara  i  v.  a.  skära:  secare.  *.  ur 
(manni)  sum  galti,  d.  ä.  snöpa:  ca- 
strare.  LM.  7;  IL  M.25:3.  skurit  kla- 
pi,  I.  pj.  12.  *.  ginnm  deld  L  e. 
metendo  agrom  transgredi  iustos  fines, 
)(  mis  sia  annars  ang,  IrB.  22:  1.  Cfr. 
Up  skara,  Oskurin.  * 

Skara,  v.  a.  1)  rena:  purgare.  Vide 
Uskara,  Kirfriu  skärning.  2)  förklara 
oskyldig:  insontem  pronuntiare.  )(  fal- 
la, B.  Kg.  6:  1.  *4 

Skar  dagher,  m.  L  q.  skarporsda- 
gher.  YL.  Kr.  26:  pr,  not  5  a.  *a 

Skarpa ,  v.  a.  klämma :  premere , 
urere.  sko  -pti  (karli)  at  foti ,  Teai- 
ceus  arescens  pedem  ussit",  ut  vertit 
Bl,  qui  statuit  v.  s.  proprie  habere  si- 
gnificationem  arescendi,  et  a  skärper, 
aridus,  esse  derivandam.  Metaphora 
usitatissima ,  qqa  calceus  pedem  pre- 
mens  designat  urgentem  angustiam  v. 
acerbitatem,  unicuique  est  cognita.  LE 
1 ;  fl.  J.  1. 

Sk fsrpors dagher,  m.  (vide  VGL.)  D. 
Kr.  26:  pr.    *4  (skara  porsdagher) 

Sköfla,  v.  a.  (vide  SML)  IL  M.  24: 
*  *4 
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Sköghia  - 

* 

Sköghia,  v.  a.  (a  skogher)  jaga:  ve- 
nart L  B.  44:  pr. 

Skögning,  fjagt:  venatio.  LB.  44: 
rubr.  *3 

Skötra  (skvtra),  comm.  (a  sköt,  an- 
gulas;  vide  ÖGL)  L  q.  tomta  ra,  LB. 
19:  pr,  i. 

Sia,  v.  a.  1)  slå:  ferire,  percntere. 
*.  fapur  sin  icc.  I.  M.  2.  s.  man  I/lan, 
L  M.  14.  *.  til  blopvite,  vide  Blopvite. 
s.  man  i  hal  v.  til  halta,  vide  Ilrel. 
Cfr.  Frän  slaghin.  2)  slå,  sätta:  po- 
nere.  s.  bandit  um  hals  (sc.  piuvi),  1. 
pj.  2:  pr;  II.  AL  26:  1 1.  3)  slå  äng:  pra- 
tom  caedere.  *.  a  angium,  I.  B.  22: 
pr.  Cfr.  Mis  sia,  Oslaghin.  * 

Sliker  (n.  slit  pro  slikt,  I.  Kr.  4 :  pr.), 
adj.  1)  slik,  sädan:  talis,  -kan  &c.  pe 
vilia  v.  han  vil,  hvilken:  qnemcumque. 

I.  Kr.  1,  4 :  pr ;  pg.  3 :  a ;  IL  Kr.  I  i :  pr;  AL 
9:  4?  pg-  4.  2)  likadan:  similis.  slik 
lagh,  I.  G.  8.   slik  samu  lagh,  I.  B.  23; 

II.  ÅZ.  1:  3.  s.  halver  (by)  sam  halver 
iCc.  I.  B.  19:  pr.  vari  s.  givin  eper  snm 
gattgin  (cfr.  UplL),  I.  pg.  14.  aliker 
ok  s„  II. B.  27:  i.  nött.  ioo,  a.  Slikt,  n. 
absolulc,  lika  mycket:  tantumdem.  II. 
jE.8:  i;  11:  pr;  J.  13:  i.  falli  s.  af 
mark  sum  mark,  I.  pg.  ">:(>.  hati  vip 
v.  böli  s.  sama,  II.  Ii.  1 1 :  pr;  15:3.  * 

Sänd,  i.  sida,  prov.  slind:  latus.  IL 
B.  10. 

Slita,  v.  a.  afgöra:  decidere.  s.  mal, 
I.  pg.  3:  i.  pat  s.  hvar  4Cc.  U.  pg.  14:  i. 
fyr  an  annur  (sc.  namdj  ar  slitin, 
i  e.  antequam  prior  nemda,  caussam 
ad  se  delatam  decidendo,  oflBcio  suo 
perfuncta  fnerit.  I.  pg.  5:  4»  * 

Slipa  ran  (slepa  ran),  n.  rån  af  släde 
eller  andra  saker  som  en  åkande  förer 
med  sig:  raptio  trahae  aliarumve  re- 
mm  quas  secum  fert  homo  qai  traha 
vehitor.  B.  M.  ind.  not  q4  ;  eap.  25 : 6. 

Slipi,  m.  släde:  traha.  L  pj/ 10:  i ; 
n.M25:6.  •i(slapi) 
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Slappa,  v.  a.  c.  dat.  släppa:  dimit- 
tere,  liberare.  *.  bana,  piuvi  (sinum), 

I.  AL  5:  pr;  pj.  5:  pr;  B.  AL  26:  5.  eldi 
lösum  s.,  I.  B.  45:  i,  a.  * 

Smiper,  m.  smed:  iaber  (ferrarins 
&c)  Vide  Bolsmiper.  *4 

Smipia,  f.  smedja:  olBcina  fabri  (fer- 
rarii  «cc).  II.  M.  11:  a.  *\ 

Snattan,  f.  snatleri:  minus  furtum.  L 
pj.  l:pr.  *a 

Snepa,  v.  a.  snöpa:  castrare.  H.  AL 
25:3.    *4  (snöpa). 

Snakia,  f.  krigsskepp:  navis  bellica. 
kirkio  bygning  aller  -kio  (sc.  bygning), 
B.  AL  23:  .a.  *4 

Snara,  f.  snara:  laqucus.  I.  B.  44:  a. 

Snöper,  adj:  fattig:  pauper.  II. iE.  9: 
pr.  *4 

So,  f.  so,  sugga:  porca.  Vide^ra?*. 

Sokn  (sökn),  f.  1)  socken:  paroecia. 

ok  kirkio,  I.  Kr.  4:  a.  innan  -na,  IL 
Kr.  24:3.  lysa,  kravia  4ic.  (atkirkiu) 
firi  s.  (cfr.  VGL),  I.  G.  3:  i;  13,16:  i; 
II  JE.  20:  i ;  M.  33:  pr;  J.  10:  i;  B. 5:  i. 
map  -ni/ma  '  vitne ,  å.  ä.  soknemän- 
nens:  teslibus  paroeciac  incolis.  II.  Kr. 
24:3.  s.  ar  vi  per.  I.  B.  38:  pr.  af  s. 
to/f  man  nämna,  II.  J.  10:  pr.  2)  ut- 
sökning  af  böter:  exactio  mulclae.  n. 
M.  21:  r.  kravia  sajpo/a  v.  bipia  bon- 
Ha  sak  ok  s.  op  giora,  d.  ä.  upniana 
honom  att  anställa  åtal  emot  den  som 
begått  brott  och  derfor  bör  bula:  ad- 
monere  aliqucm  de  inslituenda  actione 
contra  eum,  a  quo  ob  commissum  de- 
lictum  mulcta  est  pendcnda.  11.31.21: 
pr;  pg.  23:  i.   pre  marker  at  -ninne, 

II.  AL  25:  5-7-  nott,  8,  1 3,  1 7,  ao,  a^,  28. 
Cfr.  A-,  Op-,  Skroksokn.  * 

Soknaman,  m.  pl.  (vide  VGL.)  LKr. 
5:Ö;  9:  5;  B.  3.  fcc.  * 

Sakna  nampd,  f.  (vide  ÖGL)  Lpg. 
3:  a.  *a 

Soknari  (gen.  -ris  pro  -ra,  L  pj. 
15.),  m.  (vide  VGL)  L  AL  16;  B.  Kr. 
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24 :  3.  )( hnsabyman,  L  pj.  1 5. 
I.M.  Iti.  *3 

Sol,  f.  sol:  sol.  L  Kr.  13:  pr.  nast 
v.  fiarmast  solu,  vide  Fiarre.  *4 

jffi/w,  n.  (vide  ÖGL.)  IL  pg. 
24:  pr.  * 

Soldraghin ,  adj.  Tinlagd  i  solskifte  : 
dispositus  ad  rcgulam  divisioois  solans 
dictae  (solskipt,  vide  UplL.).  laggia 
by  s.,  I.  B.  1<>: 

Soman ,  vide  Saman. 

Sonnodagher ,  vide  Synnttdagher. 

Sot,  f.  sjukdom:  niorbus.  I.  M.  11. 
Cfr.  Barn  sot.  * 

Spander,  m.  (vide  ÖGL.)  spunna 
(gen.  sing.)  I.  pg.  3:5;  cui  loco 

si  conforaotnr  I.  Kr.  3:  3;  IL  Kr.  2:  pr., 
adparet  s.  fuisse  dimidiam  tonnam  (Pyn). 
pirra  spänna  sad,  L  B.  45:3.  ha/ver 
s.  korns,  II.  B.  23:  pr.  Cfr.  Såpa  span- 
der.  *4 

Spunna  malt,  m.  en  ulskyld  i  säd, 
hvars  belopp  här  ej  finnes  upgifvet: 
'  Iributura  frumentarium,  de  quo,  quale 
in  Vestniannia  fuerit,  non  constat.  II. 
Kg.  7:  5.  *3 

Spini,  m.  spene:  mamma,  uber.  L 
B.  31:  pr  ;  II.  Kr.  25.  *3 

Spiut ,  n.  spjut :  hasta.  L  B.  44 :  1 , 
nbi  sermo  est  de  hasta  ferarum  occi- 
dendarum  caussa  in  silva  posita.  *4 

Spiut  faler,  m.  spjutjärn:  spiculum, 
fcrrum  ha.stae  (cfr.  Faler),  H.  M.  11:3. 
*3  (spiut  s  faler J 

Spuel,  spiald,  n.  (vide  ÖGL.)  LB. 
39:  pr,  1,  (i;  40:  3;  IL  B.  8:  a;  9:  pr. 
Cfr.  Bo.  spiall,  Frandsamis  spiald.  * 

Spialla  bot,  spisel  bot,  f.  ersättning 
för  skada  som  fäkrealur  gjort  i  annans 
åker  eller  äng:  compensatio  dam  ni  in 
alieno  agro  vol  prato  a  pccore  facti. 
I.  B.  39:  1. 

Spor  gnid,  n.  enkla  dråpsböter:  sim- 
plex  homicidii  mulcta.  LM. 3:  1;  HM 


11:  1 ;  26:  17.  X  tveböte,  IL  M.  10: 
pr,  a.   *4  * 

Spyria  (spittrs  pro  spyrs),  v.  a.  1) 
spörja,  fråga:  qnaerere,  interrogare. 
-as  (dep.)  firi  (um  nokot  mal),,  fråga 
sig  för:  notitiam  sibi  qnaerere  circa 
rem  aliqnaro  faciendam.  LKr.  7;  B.  21: 
pr;  pg.  8.  2)  spörja,  få  veta:  compe- 
rire,  resciscere.  IL  J.  1.  Cfr.  Skyria.  *4 

Stadder ,  adj.  (vide- ÖGL.)  värper 
präster  a  vaghi  ute  s.,  om  presten 
varit  på  vägen  till  den  sjuke  (fastän 
han  oj  hunnit  fram):  si  sacerdos  aegro- 
tum  visitaturus  in  viam  se  dederit  (aU 
tamcn  eum  vivum  non  sit  adsecutus). 
LKr. 4:  1;  II. Kr.  11:  pr.  not  4.  * 

Stakaper,  adj.  försedd  med  råmär- 
ken: limitibus  (proprie  palis  tenninali- 
bus)  distinclus*  s.  ok  stenaper,  afiitt 
(cfr.  staki  ok  sten,  UplL.  v.  staki)  y  I. 
B.  8:  1. 

Staki,  m.  stake:  palus.  Vide  Tioper 
staki.  *4 

Stallare,  m.  (vide  ÖGL.)  *.  ok  sie- 
kare,  allitt.  LKr. 8;  H.Kr.3.  *4 

Ställer,  m.  stall:  equile.  IL  M.  23: 
ir.  *3 

Stamboi,  m.  (vide  UplL)  LL  M.  23: 
4.  *3 

Standa  (pnes.  star  pro  ständer,  l 
B.  18;  pg.  2:  1.),  v.  n.  1)  slå:  stare.  *. 
a  stubba,  II.  B.  14:(>.  p/en  ^der  ar 
namder  /er,  d.  ä,.  är  tillstädes:  adest. 
II.  M.  24:  pr.  öpin,  I.  Kr.  5:  4;  TL  Kr. 
11:  1 ;  18.  korn  -der  tit  i,  I.  B.  22:  1. 
firi  s.,  vide  Firi  12.  -di  ok  vteri  sik, 
I.  B.  39 :  a.  a  dulum  (forej  s. ,  vide 
Dul.  Cfr.  Ätter-,  Undir-,  Auftir  stan- 
da; Forstanda  sik.  2)  förblifva  i  sam- 
ma skick:  in  eodera  statu  permanere. 
arf  skal  s.  til  nat  ok  vamlanga,  L  G. 
17.  mal  -der  til  qvarstado,  vide  Qvar- 
städa.  3)  gälla,  vara  bestandande:  va- 
lere,  ratum  esse.  eper,  sialvasat,  skip- 
ti  -di,  I.  Kr.  9:6;  ÄL  16;  IL  J.  3:  pr,  1. 
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bolagk  -der  um  nat  ok  iamlanga ,  I. 
B.  15.  Cfr.  Laghslandin.  4)  gälla,  ega 
rum:  valere,  admitti.  -di  (en)  lagh  fo- 
ri pem,  L  Kr.  9:  i ;  16:  pr;  DL  Kr. 
24 :  la.  -di  vitsord  fori  hanum ,  vide 
Vitsord,  -di  vremar  ord  fori  bonda- 
mnn ,  I.  M.  20 :  a.  e  skolo  dul  fore 
döpum  s.,  II.  AL  23:  3.  -di  dul  fore 
döps  sak,  II.  pg.  9:  i.  pa  skal  siuna- 
tum  fyr  . . .  f  riper  s.  &c.  II.  AL  24 :  4- 
lagh  hava -dit  &  c.  I.  G.  11:  pr.  5)  be- 
ro, ankomma  pä:  pendere  (ab  aliqua 
re),  s.  a  epe  ok  vitnnm  &c,  a  tö/f 
manna  vitnnm,  a  pingsvitnnm,  a  gran- 
na &c.  vitnnm,  I.  Kr.  9:  a;  B.  3:  i;  IS, 
36;  G.  6;  pj.  13;  pg.  2:  pr;  9,  10;  II. 
Kr.  24:  is;  B.  5:  i.  s.  a  fas  tum,  tolf 
synamannnm,  epataka,  taksmanne ,  I. 
B.  6:  pr;  21:  i;  pg.  13:  pr;  14;  B.  AL 
30:  p.  (op)  a  tolf  mannum,  L  pg. 
2:  i;  II.  J.  2:  pr;  13:  i;  16:  a;  B.  17:  3; 
pg.  18:  i.  6)  inbcräknas:  computatione 
referri  (ad  siimmam  aliquam).  -de  pmt 
i  bot  tim,  II.  AI.  26:  4-  7)  gå,  bcgifva 
sig:  iro,  se  conferre.  s.  til  pr  åslins, 
LKr.  6:  i.  8)  v.  a.  rätta  sig  efler,  ly- 
da: obsequi,  obedire.  s.  domarans  dom, 

I.  pg.  2:  i;  5:  pr.  9)  v.  a.  väga,  prov. 
stå:  pendere,  pondere  acquare.  s.  pund 
&c.  I.  Kr.  3:  fr,  II.  Kr.  5:  \.  10)  v.  a. 
vara  berättigad  till  (arf):  iure  (here- 
ditario)  frui.  s.  arf  ok  urf,  I.  Kr.  6:  i.  * 

Slavaper,  adj.  (a  staver)  i.  q.  sta- 
kaper.   s.  ok  stenaper,  allitt.  II.  B.  10. 

Staver  (sta fr),  m.  (egentligen  staf, 
stör:  proprie  scipio,  palus)  råmärke: 
.  limes.  stavar  mller  stenar,  allitt.  (cfr. 
VplL.  v.  rör),  II.  B.  17:4-  löper  sva  s. 
snm  reever,  vide  lim  ver.  *3 

Staper,  m.  ställe:  locus.  l/eggiaburt 
af  stad  reghur  v.  eghn  mans  (ok  i  an- 
nan stad),  I.  B.  19:  <v,  n.  J.  15:  8.  Ireg- 
gia  vcegh  af  pem  stad  kc.  I.  B  21:  pr; 

II.  B.  1 :  pr.   hatr  ständer  mö  i  mans 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Anl.  Vol.  V. 


siad,  L  e.  pari  iure  hereditario  frui- 
tur.  IL  M.  11:  pr.  Cfr.  Bol- ,  Bo-, 
Grinda-,  Köp-,  pings  staper;  Annar 
staps.  * 

Stekara  hus,  n.  kök:  culina.  LKr. 
2.  *4 

Stekari,  m.  kock:  coquus.  Xide  Slal- 
lari.  *4 

Sten,  m.  sten:  lapis.  II.  AL  6:  4.  föra 
stuk  ok  s.,  allitt.,  sc.  ad  exstruendam 
aedem  sacram.  LKr.  1.  rtela  sten  fel- 
ler  stuk,  LM.  26:  1.  stens  maper  ok 
strandar,  vide  Strand,  slavar  /eller 
stenar,  vide  Staver.  ful/i  aller  annan 
s.,  d.  ä.  qvarnsten:  lapidem  molarem. 
I.  B.  43:  1.  Cfr.  Tve-,  pr  teslene.  * 

Stenaper,  adj.  (vide  VGL,)  Vide  Sta- 
l  aper,  Slavaper.    *  1  (s tender) 

Stigha,  v.  n.  stiga:  gradi,  scandere. 
*.  a  v.  af  (htesti  v.  bati),  LB.29;  IL 
AL  26:  1  G.  *3 

Stinga,  v.  a.  stinga,  sticka:  pungere. 

ut  ögha  a  manni,  I.  AL  17:5;  IL  AL 
23:4-  maper  -ger  handnm  vtper,  d.  ä. 
sätter  dit  händerna  och  fastnar  dervid: 
aliquis  quasi  inicctis  manibus  adhaeret 
rci  litigiosae  (cfr.  Isl.  stinga  nidr  hen- 
di,  manu  tangcre  terram  et  in  pcdibus 
se  sustinere,  BB).  I.B.33:  1;  II.  AI.  28: 
pr.  cfr.  Hand.  *3 

Stiupbarn,  n.  (vide  VGL.)  I.  pj.  9.  *4 

Stiupfapir,  ra.  stjnffader:  vitricus.  I. 
pj.9.  *a 

Stiala,  v.  a.  stjäla:  furari.  L  pj.  1. 
kc.  Scribitur  slrela,  YL  AI.  26 :  3,  10-13, 
kc.  Cfr.  Firi  stirela.  * 

Stokka,  v.  a.  (vide  VGL.)  IL  AL  26  : 
5.  * 

Stol,  l  prestkappa:  stola  sacerdota- 
lis.  LKr.  4:  1.  *3 

Stolin,  adj.  bestulen:  furto  rebus 
suis  orbatus.  AL  Kr.  5:  pr.  *3 

Stova,  stuva,  f.  (vide  UplL.)  LKr. 
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2;ILM.l]:i.  X  harbarghi,  I.B.45:5; 
HB. 25:  pr.    Cfr.  Rap-,  Ölstuva.  * 

Strand,  f.  strand:  litas,  vari  stens 
maper  ok  -dar,  allitt,  han  skall  föras 
till  stranden  och  stenas:  ad  litus  de- 
ducitor  ibi  lapidibas  trucidandus.  I  Kr. 
11 ;  pj.  2:  pr;  IL  M.  26 :  1 1.  Veterem 
morem  fuis.se  poenas  capitis  in  litore 
exsequi,  testatur  M.  L.  GulabL.  pj.  2, 
ubi  statailar  furem  esse  deducendum 
"af  pingi  i  fiöru ,  enn  umbodsmadr 
fdi  mann  til  al  drepa  hann."  Ih.  ver- 
tit:  lapidibus  obruendus,  et  postea  in 
profluentem  abiiciendus;  Ver.  autem, 
verba  sten  ok  strand,  ut  videtur,  in- 
telligens de  lapidoso  litore,  citatis  ver- 
bis  jndicari  statait  suspendii  poenani, 
in  litore  exsequendam. 

Stranger,  m.  sträng,  rep:  rest  is.  L 
Kr.  5:  pr.,  ubi  -gir  pro  sträng  scriptum 
esse  videtur.  *3 

Stubbi,  ra.  (vide  VGL.  v.  stumber.) 
n.B.  14:6.  *4 

Stukker ,  m.  stock:  truncus.  Vide 
Sten ,  Sanga  stukker.    *  (stokker) 

Stuva,  vide  Stova. 

Stup,  f.  (vide  ÖGL.  sub  2.)  Vide 
Brandstup.    *  (stop) 

Styre  maper,  styriman,  m.  (vide  UplL. 
et  SML.)  II. Kg.  7:4;  M.  25:  4.  * .  fore 
sino  skiplaghe,  II.  Kg.  7:3.  *4 

Styva,  v.  a.  afskära,  stympa:  am- 
putare,  mutilare.  värper  styft  af  hanne 
nasar  (ac.  U.  M.  6:  pr.  sta/ikia  ätter 
s.,  allitt.  I.  B.  48:  1  ;  n.  B.  28:  2.  *4 

Stakkia,  v.  a.  (vide  ÖGL.)  Vide  Sty- 
va. *3 

Ståla,  vide  Stiala. 

Stampna,  v.  a.  1)  (vide  UplL.  sub 
1.)  s.  hem  ping  fore  garp  mans ,  YL 
pg.23:  1.  2)  (vide  UplL.  sub  2.)  /// 
pings  s.,  LEps.  6:  3.  * 

Steempna,  £  1)  sammankomst:  coo- 
ventus.  Vide  Fästning  a  stampna,  2) 


bestämd  tid :  constitatum  tempos.  Vide 
Leghustamna.  * 

Stampnudagher,  m.  (vide  VGL.)  -gk 
undir  v.  fore  laggia,  L  B.  14;  IL  Kr. 
7:  pr.  *.  ar  uti,  I  B.  51:3.  a  -ghi,  L 
B.  14;  IL  J.  10:  pr.  * 

Stamno  man,  m.  pL  (vide  ÖGL.)  II. 
M.  9:  pr,  3.  *4 

Staniza,  f.  (vide  UplL.  et  SML.)  tt 
3L  10:  pr.  *4 

Stankia,  v.  a.  stänka:  spargere  (li- 
quorcm).  I.  Kr.  6:  1. 

Strenkil,  m.  (IsL  stärk  u/f)  slänkbor- 
ste:  adspergillum.  I.Kr.  0:  r. 

Stapi  (gen.  -pia),  m.  (Isl.  stedi)  städ: 
incus.  H.  Kp.  1:  1. 

Sva,  adv.  1)  sa:  sic,  ita.  LKr. 6:1. 
&c.  s.  ok,  och  äfven :  et  quoque.  I.  Kr. 
3:  3.  s.  döpan  sum  gvikkan,  s.  fatö- 
ker  sum  riker,  s.  saran  sum  osaran, 
sä  väl:  tam ...  quam.  L  pj.  3;  pg.  17: 4; 
II.  M.  26:  18.  *.  pral  sum  fralsman,  L 
Kr.  4:  1.  sva  hans  iord  sum  sina,  L 
B.  13:  3.  2)  sedan:  postea.  I  B.  22:  1. 

3)  sä:  tam.  gamal,  länge,  mykit 
&c  I.  M.  3:  5;  B.  4,  9:  pr;  13:  pr.  fcc. 

4)  huru:  quam.  s.  långt  ...s.  långt, 
LB.  19:  3.  * 

Svar,  n.  1)  svar:  responsam.  Vide 
SUia  i.  2)  pL  (vide  VGL.)  LKr. 9:  1; 
IL  Kr.  24:3,  13.  vara  v.  koma  til  -ra, 
II.  M.  18:  3.  borgha  munni  til  s.,  LE 
18.  • 

Svara,  v.  a.  c.  dat.  (vide  VGL.)  s. 
manni,  YL  Kr.  24 :  3.  s.  varkum  sinum, 
LG.  3:3.  s.  tilmali  sinn  v.  sak  sinni, 
L  pg.  4,  5 :  pr.  py  a  klokkar e  s.,  EL  Kr. 
5:  pr.  absolute,  L  M.  20:  1 ;  pg.5: 
pr.  s.  firi  man,  I.  G.  3 :  3.  * 

Svaralös,  adj.  fri  frän  ansvar :  a  re- 
atu  v.  poena  immnnis.  vari  at  -so,  i  q 
vari  saklös.  I.L>g.  2:  pr. 

Svaralösa,  f.  böter  for  tredska  att 
svara  inför  rätta:  mulcta  ob  contuma- 
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dam  eras,  qui,  ab  alio  citatus,  noa  con- 
testatar  litern.  I.pg.5:pr. 

Svarandi,  m.  (vide  VGL)  )(  sökian- 
di,  I.pg.  I:pr.  *4 

£vcn,  m.  1)  gosse:  puer.  Vide  Sven- 
barn. 2)  tjenare:  minister.  )(  husbon- 
de, I.pj.  15.  )(  riddare  écc.  IL  pg.  14: 
pr.  lamsmans  s.t  I.  pg.  5:  pr.  *4 

Svenbarn,  n.  gossebarn:  puerulus,  fi- 
lms. I.  Kr.  6:  pr;  M.  3:  (S;  II.  JE.  18:  3. 

Svensker,  adj.  (vide  VGL.)  Vide  Pan- 
ninger  3.  * 

Sa  fl,  n.  sofvel:  obsonium.  Vide  Lef- 
sufl.  «4 

iSWwa  valder,  m.  svinavall:  pascuum 
snarium.  II.  B.  2:  5.  *4 

Svipinr,  f.  pl.  (Isl.  svidinr)  svedjan- 
de: ustio  silvae  caeduae.  Vide  Homp- 
nasvipiur.  , 

Sum,  1)  part.  relät,  som:  qni,  ubi 
&c.  I.  Kr.  1,3:  pr,  4«  P&  s.j  I.  Kr. 
13: pr.  2)  omisso  adv.  pa,  conj.  da: 
(juando,  cum.  I.  Kr.  13:  pr.  * 

Snman ,  xide  Saman. 

Suman  kalla,  soman  kalla,  v.  a.  sam- 
mankalla: convocare.  I.  pg.  1:  i ;  II.  M. 
26:  i ,  3.    *.\  (saman  kalla) 

Surnar  nat,  f.  sommarnatt;  så  kal- 
lades natten  till  den  14:de  April,  då 
sommaren  ansågs  taga  sin  början:  nox 
aestiva  (prima);  ita  appellabatur  nox 
dicm  XIV  Aprilis  anteccdens,  qua  ae- 
stas  incipere  censebatur.  til  -ta,  I.  B. 
44:  pr.  Cfr.  Vinternät. 

Sumartennnger ,  m.  (vide  ÖGL.)  I. 
pj.  1 :  3 ;  II.  AL  26:  1 3.  *3  (surnar  ten- 
Innger) 

Åunabom ,  n.  sonbam :  ncpos  v.  ne- 
ptis  ex  filio.  I.  G.  1 1 :  pr;  BL  iE.  11:  pr. 
•3  (sona  barn) 

Sund,  n.  sund:  fretom.  Vide  Lep- 
sund.  *4 

Sunder,  synder,  adv.  (vide  VGL.)  *. 
bryta,  n.  B.  ind.  3.  skipta  s.  i  pry,  I. 
Kr.3:pr.  * 


Sundirkulla,  adj.  et  m.  (vide  UplL.) 
L  G.  1 1 :  i ;  II.  AL  11 :  pr.  *.  bropir,  sy- 
stir,  systirbam,  ibid.  • 

Svärd,  n.  svärd:  gladius.  gänga  un- 
dir  s.  kunungs,  I.  Kr.  15.    *  (svarp) 

Svaria  (impf.  sor,  I.  pg.  15:  pr;  pl 
a  pers.  sorin,  I.  B.  6:  pr;  part.  pass. 
svrin;  sup.  soret ,  II.  pg.  13.),  v.  a. 
svärja:  iurare.  eper  ter  sorin,  U.Kr. 
24:4;  pg.  13.  biltogha  (laghper  ok) 
sorin,  U-Kg.  0:3;  J.  9.  syn  svar  bro 
niper,  vide  Niper.  men  s.,  I.  B.  34:  pr. 
tak  havir  minna  fen  i  sorin  mik,  <Lä. 
med  eder  ed  tilladen  mig:  quam  ve- 
stro  iuramento  mibi  addixistis.  I.B.  6: 
pr.  s.  sik  orpiuva,  I.  B.  30;  II.M.27. 
maip  sornum  epe,  II.  M.  i):  i.  not  5o. 
s.  til  sins  matp  tvem  vitnum  ok  sial- 
ver  han  pripi,  II.  AL  33:  a.  s.  in  til 
sins  map  tvaggia  manna  vitnum,  11. 
Kp.  2:  i.  s.  map  epe  tolf  manna,  VL. 
Kr.  24 :  7.  * .  map  tolf  mannum,  B.  M. 
l:i.  * 

Syn,  f.  1)  syn:  visns.  ha  vi  pa  a  s. 
vitni  (lege  vitti),  i.  e.  id  quod  testes 
vidernnt  habeto  vira  probandi;  nisi  pro 
<e  syn  legcndum  sit  a  syn.  LM. 20: pr. 
Cfr.  Åsyn.  2)  (vide  ÖGL.  sub  2.)  II. 
R5:i;  17:4-  tolf  manna  s.,  I.  B.  8: 
pr;  22:  2.  vapia  undir  sanna  v.  tolf 
manna  s.,  I.  B.  6:  pr  ;  8:  pr.  s.  at  namp- 
na  tolf  man,  I.B.  38:  pr.  nampna  tolf 
man  i  s.  fara,  II.  B.  5:  1.  rajte  halve 
s.  hvar  per  a,  II.  B.  17 :  3.  tolf  man  . . . 
rape  halve  s.  hvar  pera,  II.  J.  3  :3.  s. 
(til)  nampna ,  I.  pg.  3:  a;  II.  B.  17:  4- 
t  s.  nampnas ,  I.  pg.  3 :  1 ;  II.  B.  5 :  1 ; 
17:3.  is.  fara,  II.  B.  17:  4  »  vara, 
U.  pg.  18:  1.  *.  k  om  b  er  til  pings,  I.  pg. 
3:  2.  s.  fal/ir  man  v.  fore  manni,  L 
B.  22:  3 ;  pg^  3:  3 ;  D.  B.  17 :  3.  *.  var 
man,  I.  B.  22:  a.  *.  svar  bro  niper, 
vide  Niper.  hava  syn  til  broa ,  II.  B. 
23:  1.  Exempla  occurrunt  inspectionis 
atribos  v.  sex  viris  habeodae:  pa  ma- 
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gho  pH  man  i  s.  gänga,  pa  skolo 
sax  man  i  s.  nampnas ,  II.  B.  5:  i. 
Cfr.  Broar-,  Folklands-,  Garpar-,  pia- 
la  syn.    *  j 

Sy  mc,  v.  a.  1)  bese,  äskada:  contu- 
eri.  synas,  synas,  visa  sig:  videri,  ap- 
parere.  I.  Kr.  9:  4;  M.  5:  1 >  H. Kr. 25; 
M.  21:  i.  2)  syna,  besigtiga:  inspecla- 
re.  lata  s.  (se.  akomnr),  HM.  21: pr. 
manhalgh  lysts  ok  synis,  II.  M.  ind.  not 
89.  *.  ok  sea,  allitt  II. B.  5:  1.  * 

Synaman,  m.  syneman:  inspector, 
unus  ex  iis,  qni  ad  rem  quandam  in- 
speclandnm  nominantur.  LB.  6:  pr;  38: 
pr;  39:  1;  II.  M.  21:  pr;  B.  5:  1;  23:  pr. 
stamli  a  tolf  -manrmm,  I.  B.  2 1 : 1 .  vari 
a  -manna  epe,  II.  R  12:  pr.  -man  skulu 
pret  vita,  LB. 40:  pr.  -man  til  namp- 
na,  ibid.  s.  far  (se.  t  syn),  II.  B  17: 4- 
*.  var,  fallir,  »L  B.  40:  pr;  II.  J.3:  3. 
-man  gilda  vap  aller  falla,  II.  B.  17: 
3.  -man  mata,  I.  B.  38:  a.  *4 

Syna  namd ,  f.  nämnd,  förordnad 
att  hälla  syn:  nemda,  ad  rem  inspe- 
ctandam  nominata.  II.  J.  3 :  3.  not  8a, 
ubi  tamen  syna  man  legendom  esse 
videtur. 

Synda,  v.  n.  (vide  VGL.)  L  Kr.  10.  *  1 

Sy  nia  (part.  pass.  t  sund,  n.  et  sup. 
sunt), 'V.  a.  vägra:  negare,  denegare. 
Lpj.  13;  U.A£.2:pr.  * 

Synnanvart ,  adv.  sydvart,  mot  sö- 
dra sidan:  versus  meridialem  partem. 
LB.  19:  1. 

Synnudagher,  sonnodagker,  m.  sön- 
dag: dies  solis.,  L  Kr.  5:  6;  7,  15;  B. 
42;  EL  Kr.  24:  3,  9;  26:  pr;  M.  20:  1. 
-gs  halg,  vide  Halg  1.  *(sunnnda- 
gher) 

Syrghia,  v.  a.  försörja,  hafva  om- 
sorg om:  providere,  curam  pro  aliqao 
gerere.  manni  ttppi  halda  ok  allu  s., 
LO.  16:  1. 

Systir,  t  syster:  soror.  Vide  Stm- 
dirkiäla;  Fapurs-,  Frillu  systir.  * 


Systirdoctir ,  f.  systerdotter:  so  ro  ris 
filia.  I.  Kr.  9:  pr.    *i  (systar  dottir) 

Systkene,  systkane,  n.  syskon:  frä- 
ter vel  soror.  IL  M.  6:4;  9:  1;  19:  pr; 
J.  1 7.  Cfr.  Samsyskane.    *  (syzkine) 

Systlungi,  comm.  sysling:  matroelis, 
LG.  11:  1.  *4 

Systor  barn,  systirbarn,  n.  syster- 
barn: sororis  liberi.  I.  G.  11:  pr,  1;  IL 
AS.  11.  Cfr.  Sundirkttlla.  *3 

Sypir ,  adv.  i  söder:  versus  meri- 
diem.  LB.  19:  2. 

Sa,  vide  pron.  pers.  Sin. 

6ad,  sap,  f.  1)  utsäde:  sementis. 
tolf  pynia  v.  finra  spänna  s.  (cfr.  SML 
v.  sape),  I.  Kr.  3:  □  ;  B.  45:  3.  2)  (vide 
SML.  sub  2.)  II.  Kr.  6:  i;  B.  9:  pr.  * 

Sala,  f.  försäljning:  vendilio.  IL  J. 
1.    *4  (Sala) 

Salta  (impf.  saldi,  sålde;  sup.  sold 
pro  salt,  LB.  1.),  v.  a.  1)  öfverlemna: 
tradere.  hand  skal  handi  s. ,  vide 
Hand.  Cfr.  Leghu  salia.  2)  sälja: 
vendere.  s.  map  fastum  ok  fullum  ska- 
lan, LB.  1;  II. J.  1.  Cfr.  Alsala.  * 

Sallabop,  f.  sädeslada:  horreum  qao 
conditur  frumen  tum.  s.  stan  ai  ligger 
fiura  spänna  sad  til,  I.  B.  45:  3.  An 
hoc  nomen  debealur  moii  frumentam 
trituratum  cribrandi  (antiq.  sälla,  IsL 
salt  da),  quem  in  borealibus  Sueciae 
partibus  hodieque  servant  rustici,  du- 
bium  mini  videtur.  Manifest  um  tameo 
est  h,  v.  non  denotare  rtuguria,  quae 
in  silvis  construuntur,  in  eorum  usum, 
qni  procul  a  villis  pecora  pastum  do- 
cta  curanf ,  ut  ab  Ih.  (Gloss.  v.  sal),  pa- 
riter  ac  Ilad,  explicatur.  Ver.  vortil:  "fa- 
boder:  mapalia1*;  Locc.  vero:  "taberoa 
extra  villam  sila."  IsL  salu/tus,  diver- 
sorium  in  desertis  exstruetum,  cum  h. 
v.  nihil  commune  habere  videtur. 

Saht  man,  vide  Saluman. 

Sambri,  adj.  compar.  sämre:  peior, 
vilior.  LB.  10:  1.  *a 
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Sanda ,  1)  v.  a.  öfverenskomma:  con-  händer,  vide  Hand.  s.  panninga  i  tak, 
venire.  samin  sin  i  mellen ,  II.  Kr.  7:  vide  Tak.  Cfr.  Niper-,  Up  satia;  lian- 
yr.  not.  3.  2)  v.  impers.  o.  dat.  asämja:  sater.  2)  pantsätta:  oppignerare.  s.a- 
conveniro  (inter  homines).  sam  b  er  ai  ghu  at  -vapinm ,  I.  B.  14.  s.  vap,  IL 
sokn ,  II  Kr.  4.  samber  (adde  ai)  at,  Kr.  7:  pr.  Cfr.  Niper-,  Utsatta;  Vap- 
LB. 3.   aptir  py  pem  samber  a,  II.  J.  satning.  * 

17.   samber  pem  um,  tum  pem  sam-  Satra  lapa,  f.  skogslada:  focnile  in 

ber  um,  I.  B.  11,19:  ■ ;  IL  J.  10 :  pr.    *  prato  silvcstri  situni.  I.  pj.  14;  IL  B.  25: 

Sang,  si/eng,  f.  säng:  lectos.  I.  Kr.  pr.  Prior  h.  v.  pars  agnoscitur  in  Isl. 

9:4}  ILjK.  2:  i.  drap  innan  -gar,  i.  q.  satrur,  pascua  v.  aesliva  pecuaria,  BH.; 

innan  stenga  drap.  II.  M.  12:rubr.  Cfr.  et  Vernielandi  nostri,  teste  Ih.  (in  Diat. 

Gipta-,  Horsang.    *  (siang)  Lex.),  noroinc  säter  denotanl  aestiva, 

Sångbar  köp,  n.  (vide  UplL.)    toka  alias  fäbodar  dicta;  Vcslmanni  vero  .et 

pripiungin  iac.  af  -pi  (cfr.  UplL.  v.  bol-  Uplandi  sätra  appellant  recentius  pra- 

köp),  I.  G.  11:5.    *3  (sianga  köp)  tum. 

Sangasiat,?  i.  q.  siangar  ålder  (vide  Satte,  num.  sjettc:  scxtus.  I.  G.  2. 

UplL).   e  mapan  qvart  ar  i  s.,  LL  M.  *3 

12:3.  sipan  uti  ter  s.,  I.G.  Il:  a.   In  Sax  t  ande,  nnm.  sextonde:  dccimus 

posteriori  b.  v.  parte  facile.  agnoscitur  sextus.  I.  Kr.  3 :  3. 

hodiernum  s/ägt,  genus,  vel  proprie  Såpa  sponder,  m.  i.  q.  sapis  skap- 

generalio  (Al  om.  slakta,  genera  tio;  cfr.  pa  (vide  ÖGL.). ,  I  B.  40:  i.  *3 

Wachter,  Gloss.  Germ.  v.  scklarkt);  Sapi,  n.  utsäde:  scracnlis.  spänna 

absurdum  vero  est  quod  statuit  Ver.:  v.  tolf  pgnia  s.  (cfr.  SALU),  I.pg.  5: 

"siat  dicilur  a  slita;  dissipatur  enim  5;  II.  Kr.  2:  pr.  *4 

torus  coniugalis,  cum  coniuges  improleg  Sökia  (sup.  sot,  satt),  v.  a.  1)  gä 

nioriuntur.n  till,  besöka:  adire.  s.  kirkio,  pingslap, 

Sanga  stukker,  m.  sängstock,  säng-  LL  Kr.  12:  i.  not.  57;  pg.  2.   Cfr.  Hem 

bräde:  sponda.  L  Kr.  9:4-  sokn.    2)  lagsöka,  tilltala:  convenire, 

Sarlas(nm,  adv.  särskildt:  separa-  appellare.  s.  annan  i  enböte  &c.  II. 

tim.  svaria  s.,  Lpg.  13:  1.  Cfr.  VGL.  M.24:  1.  pöm  s.  a/ler  sak  giva,  allitt. 

v.  smslaslnm.  U.  pg.  24:  1.  Cfr.  O ff sökia.  a)  anställa 

Sat ,  £  förlikning:  litis  compositio.  Åtal,  Åtala,  utsöka  (med  iakttagande  af 

(vip)  s.  taka,  d.  ä.  böter  i  förlikning:  det  i  lag  föreskrifna  bevisningssätt) : 

accipcre  mulctam  pro  re  componenda.  agere,  exigcro  (obscrvato  modo  pro- 

LAL  II;  IL  AL  22:  pr.  Cfr. Sialvasat.  *  bandi  iure  praescripto).    s.,  absolute, 

Sata,  v.  a.  förlika:  componere.   s.  I.  pj.  1 :  pr;  II.  M.  21 :  pr;  pg.  9 :  pr.  s.  op 

(drap  tLc)  vip  annan,  vare  sal  ok  a  man  sva  mykil  tnc.  II.  AL  2.1: 5.  sca- 

ot/valt,  II.  M.  23:4»    *  (fatta)  re  ok  söke  aptir  Utghnm ,  II.  AL  20: 

Sati,  n.  säte:  sedes,  seUa.  Vide  Ha-  18.  *.  sik  (cfr.  SAH*),  II.  AL  24:  3.  or- 

lagher  2.    *4  kar  hin  ai  s.,  (Lä.  med  lillvägabrin- 

Satia  (part.  jjass.  sätter,  sater,  II.  gande  af  laglig  bevisning :  si  actionem 

Praef.;  Kr.  12:  a.),  v.  a.  1)  sätta:  po-  instttuens  legitimam  probationem  non 

nere.   9.  snara  i  skogki,  L  B.  44:  a.  possit  adferre.  ILB.  14:(>.   giter  kan 

s.  hus  a  tompt,  LB.  19:  5.  *.  eg  A  a  til  (aijsot,  II.  M.  23:8,  10.  giter  ai  pan- 

angs,  I.  B.  41.       andrum  talu  fcc.  i  ne  vart  tik  ok  ai  hin  sot  sik,  U.  AL 
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23:5;  pg.  9:  pr.  s.  map  prim  vitnnm, 
L  16:  4-  (galdsit  v.  a  man)  map 
vitnnm  ivern  ok  epe.  tolf  manna,  II. 
JE.  20:  i ;  M.  2 1 :  i ;  24:  i ;  23:  5.  *.  (a 
man  v.  op  a  man)  ma>p  Ivern  ok  tolf, 
II.  M.  21 :  pr;  24 :  pr;  Kp.  4.  *.  ntap  vit- 
nnm prim  ok  atertan  manna  epe,  IL 
M.  24:  i.  s.  (sik  v.  op  a  man)  map 
vitnnm  prim  ok  pralolftitm  epe,  ILÄL 
24:i,(>;  23:  io;  B.  14:6;  pg.  21.  til 
pings  fara  ok  s.  nt  lighris  bot  4cc. 
U.M.  17:  pr;  M.24:8;  B.  3:  i.  fan  til 
pings  ok  söki  nt  sit ,  sax  öra,  atiu- 
bot  sina,  gnidit  &c.  L  B.  22:  pr;  28, 
39: pr;  IG:  q;  48:  pr;  49:  pr;  U.  M.1: 
a;  18;  R  15:  3;  28:  i.  söki  ut  a  pin- 
gi  pi'ea  öra  &c.  U.  M.  23:  1 1 ;  J.  13:  5. 
söki  ut  (gald)  maip  sax  mannurn  ok 
ivern  vitnnm  (fore),  W..JjL.  20:  i.  söki 
vt  ran  a  pingi  map  tvem  vitnnm  ok 
tolf  manna  epe,  II.  M.  25:  5.  söki  vt 
a  pingi  atio  bot  map  tvem  ok  tolf,  IL 
B.  3:  a.  s.  perperam  pro  varia,  IL  At 
2:  pr;  21:  pr.  Cfr.  Osökter.  * 

Sökiandi,  m.  (part.  a  sökia)  käran- 
de: aclor.  I.  pg.  l:pr. 

Sökning  (sökning),  f.  lagsökning,  å- 
tal:  actio.  II.  M.ind.  nott)3;  cap.  21:  pr, 
i;  pg. 2,  24:  i;  sed  perperam,  ut  vi- 
detur, pro  rapning,  II.  pg.  1 1.  *4 

Sövinhus,  n.  (vide  UplL.)  II.  Kr.  2:  i. 
*4  (symnhus) 

Söper,  m.  (vide  UplL)  LB.49:i;30; 
utroque  loco  söpir  pro  söp  scriptum 
esse  videtur:  *$ 

T. 

Ta,  ta,  n.  1)  i  allmänhet  väg:  ge- 
neratim  via.  laggia  ta  a  annan,  LB. 
20:  i.  2)  särskildt  en  väg  som  låg  utom 
tomtarårna,  och  således  inneslöt  alla 
byns  tomter:  speciatim  via  extra  limi- 
tes  arcarum  pagi  sita,  ideoque  omnes 


areas  circumclodens.  L  B.  19:  i ,  5.  in- 
nan ta  ok  tompta  ra,  allitt,  innanför  den 
väg  och  de  råmärken  som  innesluta  alla 
bytomterna:  inträ  viam  et  limites  qoi 
includunt  areas  pagi  L  AL  4:  i ;  B.  24; 
II.  B.  13:  i.  utan  ta  ok  tompta  ra,  l 
B. 24;  HB.  13:  i.  *i 

Tak,  n.  (vide  ÖGL)  satia  panninga 
&c  i  t.,  LB.  16,  33: pr;  pj.13;  Ilpg. 
12:  a.  natar,  prigia  v.  siu  nota,  ma- 
napa t.  (cfr.  ÖGL),  LB.  35:  i;  RM. 
28:  pr.  rana  annan  taks  ok  lepsnar, 
fram  til  taks  ok  lepsnar,  vide  Lepsn.  * 

Tak  a  (praes.  pass.  tax,  II.  pg.  17: 3.), 
v.  a.  1 )  taga:  capcre.  takir  bon  din  bur 
fram  kölmat,  LKr.  13:  i .  taki,  sc gas- 
sin,  LR39:6.  aske  ok  odde  t.  til  (garps), 
d  ä.  nå:  attingere.  II.  M.  11:  i.  t.  matt 
sik,  LG.  3:  i.  t.  in  dottur  ätter  til  sin, 
ibid.  *.  gupslikama,  I.  Kr.  3: 4-  t-  malsa- 
ghanda  rat,  H.  pg.  14:  pr.  dom  v.  doma 
til  t.,  vide  Do  möer,  Domi.  t.  fore  man- 
ni,  IL  AL  25 :  i  o.  har  taker  ai  halva  fo- 
re halvu  &c,  vide  Halva  2.   Cfr.  Af-, 
In-,  Up-,  Ut  taka.  2)  emottaga:  accipe- 
re.  t.  hast  at  lane,  I.  B.  34 :  pr.  vip  sal 
t.,  YL  AL  22 :  pr.  taki  pan  vitsord  écc  IL 
pg.9:pr.  taki  pylikan  dom,  II.  AL  13. 
Cfr.  Lönskript ,  Skript,  Vip,  Otaken, 
Vip  taka,  3)  antaga,  förordna  :  acci- 
pere,  constitucre.  t.  präst,  I.  Kr.  2.  4) 
gripa,  fastlaga:  capere,  prehendere.  /. 
piuf  (sin  v.  annarsmans) ,  t.  pittf  ok 
piufnap,  L  pj.  5:  pr;  II.  M.  26 :  5,  8,  c). 
Cfr.  Hand-,  inni  takin.  5)  träffa,  råka 
på:  dcprehendere,  invenire.  I.  Kr.  9:3; 
B.  43:  pr.   taks  (man)  par  vip,  II.  M. 
26:  ii.   (varpa)  takin  map  (trnbtom 
(Le),  L  Kr.  11;  B.  23;  pj  2:  a;  14;  D 
iE.  6:  pr;  M.  26:  1 1 ,  i(>.    Cfr.  Alakin. 

6)  träffa,  råka  (om  slag):  ferire  (de 
ictu).  takir  var  an  han  villi,  LR30. 

7)  begynna:  incipere.  t.  at  dela,  LB 
1;  H.J.I.  * 

Taki,  m.  (vide  UplL.)  satia  gift  te 
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takttm  i  hantler,  IL  J.  15:  5;  pg.  19. 
Cfr.  Epa  taki.  * 

Taksmaper,  taks  man,  m.*  L  q.  taki. 
L  B  16 ;  IL  ÄL  30 :  p.  vari  sialver  t.  sin, 
d.  ä.  den  klandrade  saken  behöfver  i 
detta  fall  ej  att  nedsattas  hos  en  take, 
som  jämväl  ansvarar  för  eden:  non 
opus  est,  in  hoc  casu,  ut  res  litigiosa 
deponatnr  apod  sequestrem,  qui  simnl 
spondeat  de  iuramento  dando.  L  B.  35: 
a.  cfr.  ÖGL.  Vins.  7 :  a. 

Tal,  n.  räkning:  compntatio.  II.  Kr. 
6 :  pr.  sigher  sva  t.  til,  om  räkningen 
(af  tiden)  ulvisar:  si  ex  computatione 
(temporis)  adpareat  L  Kr.  9:6.  at  py 
tali  at  &c,  med  den  räkning,  eller  då 
tidräkningen  ulvisar  att  &c:  cum  ea 
computatione,  v.  computatione  tempo- 
ris id  monstrante.  Ibid.  * 

Tala,  v.  a.  1)  tala:  loquL  talas  vip, 
inter  se  colloqui.  II.  B.  5:  i .  2)  föra  ta- 
lan (vid  domstol):  iure  agere.  t.  til 
mans,  I.  M.  21):  i ;  B.  49:  i ;  pg.  5:  pr; 
II.  Kr.  24:  3.  not.  i  a ;  26:  pr;  pg.  23:  i. 
t.  iU,  II. B.  5:  a.  t.  pmr  a,  LM.  22.  t. 
tala  sina,  L  pg.  9;  II.  pg.  10.  t.  ubud- 
na  talu,  I.  pg.  11;  II. pg.  II.  Cfr. Äta- 
lan.  * 

Tala,  f.  (videVGL.)  LM. 20:  a.  tala 
talu,  vide  verbum  Tala  2.  satia  an- 
drum t.  sina  i  händer ,  I.  pg.  1 1 ;  II. 
pg.ll.  Cfr.  Tvas  tala.  *4 

Tamer,  adj.  tam:  mansuetus,  cicur. 
Vide  Utamer.  *4 

Tappa,  v.  a.  c.  acc  v.  dat.  (vide  UplL.) 
t.  va>p  sin,  IL  B.  17:3.  vinna  aller  t. 
prim  v.  'sax  markum,  IL  B.  23:  pr;  pg. 
14:  i.  * 

Tegher,  m.  1)  (vide  VGL.)  tompt 
ar  teghs  mopir,  vide  Mopir.  2)  (vide 
UplL.)  Vide  Teghskipt.  »4 

Teghskipt,  f.  i.  q.  tegher  2.  )(  akra 
skipt,  B.  B.  18:  pr   *3  (tegha  skiptj 

Til,  prsep.  c  gen.  v.  acc.  1)  till:  ad. 
t.  bolaghstamno,  U.  J.  15:4-  par  t., 
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vide  par.  havipar  t.  tvaggia  manna 
vilni ,  I.  B  29.  hava  (sc.  par)  t.  lys- 
ninga  vilni  v.  t  va  vitnis  inan,  LM. 
20:  a;  B.  30.  vara  t.  svara,  II.  M.  18: 
a.  efxitaka  (s>c.  par)  t.  kava,  I.  pg. 
13:  pr.  vapia  til  priggia  &c.  märka, 
Lpg.  3:  pr,  a.  vaj)  fram  kasta  til  prea 
marker,  Lpj.  7.  2)  ända  till:  usquead. 
t.  priggia  écc.  märka,  öris,  half  mark, 
tolf  öra,  örtogh,  I.  G.  6,  9,  16 :  pr;  pj. 
1:  i,  3;  n.  JE.  12:  r?;  M.  21:  3;  25:  5; 
26:4;  Kp.  5.  t.  priggia  märka  kost, 
IL  pg.  18:  3.  3)  emot:  contra,  giora 
gärning  t.  mans,  I.  pg  5:  i.  pinga  t. 
mans,  I.  Ef».  6:3.  Cfr.  Kar  a.  4)  ad- 
verbialiter  a)  beteknar  til  att  någon 
eller  något  finnes  eller  är  tillstädes : 
notat  hoinincm  v.  rem  exsistere  vel  ad- 
esse.  t.  vara,  exsistere,  adesse.  LEbs. 
2:  a;  G.  11 :  pr,  i.  b)  utmärker  det  ett 
visst  förhållande:  indical  certam  pro- 
portionera, sva  livar  sum  han  a  t.,  I. 
B.  24.  aplir  py  si/m  an  nar  åker  bar 
t.,  I.  G.  1 1 :  3.  stim  sakin  ar  högh  t. , 
H.  pg.  12:  a.  5)  conj.  till  dess:  donec. 
H.J.  16:  i.  * 

Til  biupa,  v.  a.  tillbjuda:  ofTerro. 
til  biupa s  (sup.  til  bupiz),  dep.  tillbjuda 
sig:  se  offcrre.  n.  B.  17:3.  *4 

Til  bara,  v.  a.  tillkomma:  pertinere 
(ad  aliquera).  kvart  aptir  py  pat  ar 
byrpnm  til  boret,  U.AL~:pr.  *4 

77/  falla,  v.  a.  i.  q.  til  fylla  (vide 
UplL.)  n. Kr.  10:  i.  not. So.  *4 

Til  höra,  v.  a.  tillhöra :  pertinere  (ad 
aliquem  v.  aliquid;.  U.M.  10:  pr.  *4 

Til  koma,  v.  n.  1)  tillkomma:  adve- 
nire.  L  M  26:  a.  2)  hända,  ske:  acci- 
dere,  fieri.  L  Ebs.  9:  ■ ;  IL  Kg.  5:  pr.  3) 
förmå,  kunna  göra:  facere  posse.  sva 
sum  han  -mber,  II.  B.  17:5,  nisi  forte 
vip  komber  legondum  sit.  *4 

77/  kara,  v.  a.  i.  q.  kara  (til  mans). 
TLJE.  20:  i.  *4 
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Tillaghor,  f.  pl.  (vide  UplL.)  )( tiond, 
IL  Kr.  9,  1 2 :  a.    *4  (tillaghnr) 

Til  mali,  n.  tilltal  (inför  rätta):  com- 
pellatio  (iudicialis),  aclio.  giva  t.,  I.  AL 
16.  fa  t.,  I.pg.  1.1:  pr.  svara  t.  sinn, 
LpgL  * 

Til  sig/tia,  til  saghia  (sup.  til  sa- 
ghat ,  II.  Kr.  5 :  4.) ,  v.  a.  c.  dat.  (vi- 
de ÖGL.)  I.  Kr.  5:  (i;  M  23 ;  pg.  Ii):  pr. 
sigher  sva  tal  til,  d.  ä,  utvisar:  indi- 
caL  I  Kr.  «):(>.  * 

TU  saghn,  f.  tillsägelse:  denuntiatio, 
signiftcatio.  Lpg.  13:  pr.  *a 

Til  vinna,  v.  a.  öfvcrtyga,  öfver- 
bevisa:  convincere.  varpa  lagltlika  til 
vonnen,  II.  M.  15.  not  07.  *3 

7iwi,  m.  tid:  tempns.  i  jiw  freclius 
sinum)  ytirsla,  tima ,  på  sitt' yttersta: 
ultimo  vilae  tempore.  I.  M.  11.  en  ti- 
ma, en  gäng:  semel.  II.  B.  10:  1.  an- 
nan, pripia  tima,  I.  G.  7.  * 

Tioper  slakt,  m.  i.  q.  tiuper  hal 
(vide  ÖGL).  II.  B.  5:  f>.  *  {  (piuperslaki) 

Titt,  nuni.  tio:  decem.  I.  Kr.  3:  4-  &c. 
Scribitur  tyw ,  I.  Kr.  8 ,  ubi  ab  Had. 
pcrperam  explicatur:  rlunna  eller  visst 
mätt  på  spannmål  * 

Tiugher,  m.  (egentligen  ett  antal  af 
tio*.iproprie  decas)  skyl,  trafve  (inne- 
hållande tio  kärfvar):  strues  inergitum 
fruincnli  (dccein  mergiles  conlinens).  I. 
Kr.  3:  pr.,  ubi  pro  rök  in  sequentiluis 
legend  11m  videtur  lut;  si  enim  rök  re- 
cte  scriptum  esset,  unus  t.  tres  strues 
mergituin  continuissct ,  quod  non  est 
verisimile.  Cfr.  II.  Kr.  0:  pr.  Locc.  ver- 
til:  'merges,  viginti  parvos  fasciculos 
aut  Hgamenta  continens."  *3 

Tiiiml,  tiond,  f.  (in.  II.  Kr.  6:  7,  nisi 
pro  angin  legendum  sit  anga)  tionde: 
decimae.  I.  Kr.  I  I  ;  II.  Kr.  6:  pr.  rat  t., 
I.  Kr.  3:  3.  Cfr.  Fy l-,  Korn-,  Qvikti- 
ond.  * 

Tiunda,  v.  a.  glfva  tionde:  decimas 
darc.  I.  Kr.  3:  1.  * 


Ttpa  köp,  n.  (vide  VGL.)  LKr.  3: 4.  *i 

Ti  per,  m.  tid:  tempus.  II.  M.  25: 4; 
pg.  12:  a.  04(tidh) 

Tol,  n.  redskap:  instrumentum.  Vide 
Fiskitol  *4 

To/f,  nom.  tolf:  duodecira.  namne 
bonde  t*  nian,  sc.  testes.  IL  pg.  3.  häri 
par  til  vitna  t.  man  (af  htmdare  si- 
no),  I.  pj.  5 :  pr;  II.  AL  2(i :  5.  ta ki  pen  t. 
. . .  vitna  per  ai  sva  map  han  tim,  L  Kr. 
13:  x.  t.  manna  eper,  vide  Eper.  sök- 
ia  map  ivern  ok  t.,  vide  Sökta  3. 
svarta  v.  varia  sik  map  t.  mannum, 
vide  Svaria,  Varia.  pin  g  nampnit 
hem  til  bondans  t.  man,  Lpg. 5: pr. 
t.  man  nampnas  i  garp  mans  mata 
6cc.  U.]jg.23:i.    Ofta  utmärkes  med 
orden  tolf  man  en  nämnd :  saepe  verba 
tolf  man  denotant  nemdara.    af  sokn 
t  m.  namjma,  IL  J.  10:  pr.  nampm 
til  t.m.  lata  mata  &c.  II.  AL  21 :  pr.  t. 
manna  syn,  syn  nampna  t.  man  kc. 
vide  Syn  2.  pat  skolo  t  m.  (af  htm- 
dare v.  soknj  vita,  vitin  pat  t.  m., 
II.  Kr.  24:  5;  26:  pr;  JE.  6:  pr;  AL  2: pr, 
J.  3:3;  16:  pr.   s tände  pat  (op)  a  t. 
mannum,  vide  Standa  5.    standi  pat 
a  t.  manna  vitnum,  I.  B.  5:  1.    s varia 
sva  t.  m.,  BL  pg.  6.  t.  m.  vitna,  II.  AL 
21:  pr;  J.  2:  pr;  pg.  18:  1.   varpa  for- 
vnnnin  v.  vip  bnndin  map  t.  mannum, 

I.  pg  11 ;  n.  pg.  14:  pr.  t.  sanninda 
man  skolo  pem  oprata  ok  tripbinda, 

II.  pg.  18:4.  V, 

Tompt,  f.  tomt:  area.  I.  B.  19:  4, 5; 
24,  40:  pr;  G.  13;  pg.  5:  pr;  II.  AL  6:  ■ 
Cfr.  Bnrtompt.  * 

Tomtamal,  n.  delningen,  efter  en  viss 
grund,  af  en  bys  tomter,  jord  m.  dl 
emellan  grannarne:  a  roa  mm,  agrerum 
et  ceterorum  quae  ad  pagum  quendaui 
pertinent,  divisio  inter  vicinos,  secun- 
dum  certam  normam  facta  (cfr.  VfJL 
v.  by  antal  2).  utan  brut  ok  t.,  LB.  l; 
ELJ.  1.   Ratio  nominis  haee  est,  qaod 
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ilisposiUo  arearum  primaria  fatt  divisio, 
et  ad  illud  protypum  postea  divisi  sant 
agri  écc  Cfr.  I.  B.  40:  pr,  et  llpU*  w. 
solskipt,  mopir. 

Tomta  ra,  coram.  (videTplL.)  innan 
v.  utan  ta  ok  t.,  allitL,  vide  Ta  2.  *4 

Torgh,  n.  torg:  for  om.  I.  B.  35:3;  IL 
M-24:5.   Cfr.  Almannings  torgh.  *4 

Torgdagher,  m.  torgdag:  dies,  quo 
merces  suos  ad  orbem  ferre  solent  ru- 
sticL  rätter  t.,  HM. 24:5. 

Torva,  f.  torfva:  caespes.  skari  op 
t.  map  tioperstaka  (cfr.  SML.),  IL  B. 
5:6.  * 

Truldomber,  m.  trolldom:  ars  magi- 
ca.  i.  Kr.  1 1 ,  ubi  artis  magicao  indicia 
ita  dcscribuotor :  värper  kuna  ta  kin 
matp  t  map  horn  ok  har  t/vikt  ok 
döt  p/st  ma  val  t.  heta,  L  e.  si  apud 
remmarn  inveniantur  arlis  magicao  jn- 
dicia,  ungues  et  crines,  ac  bestiolae  vi- 
vae  inaoimatis  rebas  commixtao;  eius- 
modi  res  magiae  esse  instrumenta  iore 
censentor.  *a 

7><S,?  skeppa,  en  sjettedels  tunna, 
prov.  tro:  modius,  sexta  pars  tonnae. 
t.  korns,  I.Kr. 5:  i. 

Tva  /uti,  m.  pL  två  tredjedelar:  bes. 
)(  pripiunger,  LG.ll.-5.  * 

T  ver,  nom.  två:  doo.  / omsår  (se.  sv  fö- 
rin) t.  map  hvarium,  i.  e.  tam  is  qui 
volnos  accepit,  quam  qoi  illud  ioilixit, 
com  doobos  viris  ioranto  laesioncm  casu 
esse  factam.  LM.  22.  * 

Tvestene,  n.?  ett  råmärke,  bestående 
af  två  stenar:  limes  doobos  lapidibos 
constans.  II.  B.  18:  pr. 

Tvaböti ,  tveböte,  n^  tveböte:  duplex 
muleta.  )(  enböti,  vide  Enböti.  liggi 
i  t.,  LM.  3:  5.  Sed  pro  t  ve  Ut i  dräp, 
IL  M.  10:  rubr.,  legendom  videtur  tve- 
bötis  dräp,  ut  II.  M  ind.  10.  et  UpIL. 
M.  ind.ii.  *4 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Fot.  V. 


Tvvgifter,  adj.  (vide  UpIL.)  IL  Al 
19:  a.  #3 

Tvattni,  num.  två:  duo.  I.Kr. 8;  BL 
Kr.  3;  M.  30:  ;).  *a 

Tvatskipti,  n.  tveskifte:  divisio  in  duas 
aequales  partes.  I.  M.  20 :  i ;  pg.  9. 

Tvatala,  f.  (vide  SML.)  Lpg.9;  DL 
pgio.  *4 

Tysver,  ad  v.  två  gånger:  bis.  II.  pg. 
19.  *a 

Tas,  vide  Ta. 
.  Tatkiomaper,  m.  upbördsman:  vecti- 
galiarius.  t.  konwigs,  U.  Kg.  7:  3, 6.  *3 

Takt,  f.  (a  taka)  intaga:  solum  re- 
cens  excultum  ac  consaeptum.  L  B.  19: 3. 
Helsingi  nomine  tägt  deootaut  pratulum 
recens  consaeptum.  Cfr.  Nama  takt. 

Talia,  v.  a.  1)  räkna:  numerare.  IL 
B.M:6.  2)  förtälja,  upläsa,  säga:  re- 
citare,  dicere.  nu  ar  talder  kirkie  v. 
arfda  bälker,  U.  Kr.  26:  a;  M.  20:  i. 
py likan  rat  som  nu  ar  talder,  II.  M. 
13.   nu  tals  an  «cc.  II.  J.  18:  rubr.  * 

Tappa,  v.  a.  (vide  ÖGL)  t.  vatn, 
L  B.  25.  t.  lut  sin,  L  e.  saepire.  I.  B. 
40:  a.  Cfr.  Vatutapa.  *4 

u.  v. 

U,  vide  Ur. 
Vad,  vide  Vap. 

Vaggu  barn,  n.  vaggbarn:  mfans  in 
eunabulis.  I.  M.  3 : 6;  IL  M.  1 1 :  pr. 

Vaghli,  m.  vagle,  stäng  hvarpå  hon- 
sen  sitta:  pcrtica  coi  insident  gallinae. 
hani  ok  tva  hönur  par  v.  pat  ar  bon- 
dans v.,  gnilinarium  rustici  couttnet  gal- 
lam com  daabus  gaUinis.  I.  pj.  17:  pr; 
IL  M  30:  7. 

Vagn,  m.  vagn:  currus.  L  pj.  17: 
1.  • 

Vakn,  n.  vapen:  arma.  IL  M.  24: 9. 
Cfr.  Vapn.  *a 

Vakta,  v.  a.  förvara,  taga  vara  på: 

42 


330 


Vakta  -  Varpa. 


custodire,  servare,  v.  nökla,  barn  &c 
L  Kr.  5:  pr,  4;  6:  i;  DL  Kr.  18.  *3 

Val,  n.  val:  electio.  prea  praste  i 
v.  laggia,  II.  Kr.  4.  *4 

Vatborgha  massa,  f.  (vide  SML.)  DL 
B.  5:  5.  *4 

Vald,  n.  rättighet  (att  göra  något): 
ius  (aliqaid  faciendi).  agha  v.  hava  v., 
L  Kr.  1,9:5;  B.  25.  &c.  v.  ok  vitsord 
v.  vita,  vide  Vitsord,  Vita.  Cfr.  Sialfs- 
vald.  * 

Valda,  v.  a.  c  dat,  (vide  ÖGL)  v. 
atterstaponne,  YL.  Kg.  7: 6.  prång  -der, 
I.  B.  41;  II.  B.  9:  pr.  * 

Valder,  m.  vall,  mark  :  campus.  Vide 
Grund-,  Svina-,  Vighvalder.  * 

Vanda  mal,  n.  (a  vänder,  difftcilis) 
svårt,  tvifvelaktigt  mal:  caussa  diffici- 
lis, dubia.  I.pg.  2:  pr. 

Vänder,  m.  spö,  käpp:  virga,  ba- 
culum.  taker  alt  soman  hand  ok  vand, 

d.  ä.  spjut:  si  statim  ioveniator  hasta 
et  manus,  L  e.  homo  qni  hastam  iacu- 
latns  est.  II.  B.  28:  pr.  R  v.  eandem 
esse  ac  IsL  vöndr,  virga,  manifestum 
est  ex  iore  lut.  YL  cap.  82:  "rafsat 
metk  staf  aller  meth  vand  oc  ai  meth 
vapn";  cfr.  ius  Sel.  rec  DL  cap.  43.  Quod 
vcro,  connectendis  vocabulis  simililer 
sonantibus  hand  ok  vand,  baculunf,  L 

e.  manubrium  hastae,  dicitur  -loco  ha- 
stae,  id  eadem  ratione  flt,'qua  asker, 
fraxinus,  vel  manubrium  hastae  fraxi- 
neum,  denolat  hastam  (cfr.  UplL.  v. 
asker). 

Vaner,  adj.  van,  vanlig:  consuetus. 
YL  Kr.  6:  pr.  Cfr.  Ovanaper.  *3 

Vangöma,  f.  vårdslöshet:  incuria.  1 
Kr. 5:5;  B. 34:  i;  45:  i.  *3 

Vanviti,  m.  en  menniska  som  ej  har 
fullt  bruk  af  sitt  förstånd:  homo  qui 
non  fruitar  pleno  rationis  usu.  )(  a  mö- 
tt hände  ålder,  L  R  39:  5. 

Vapn  (vapin,  L  Ebs.2:5.),  n.  va- 
j>en:  arma.  R  M.  ind.  not  r>3;  cap. 24: 9. 


n.76.  skatpt  v.,  I.  pj.  12.  Cfr.  Vakn, 
Mord  vapn.  * 

Var,  adj.  varse,  upmärksam:  ätten» 
tus.  varpa  v.  (cfr.  UpU*),  I.  B.  6:  pr.  «4 

Vara  (vara,  I.  Kr.  7.),  v.  n.  vara: 
esse.  praes.  tar  pro  ar,  I.  B.  24;  G.  11: 
pr;  10:  1 ;  pj.  14;  II.  Kr.  0:  6;  23,  24: 
9,  10;  Kg.  7:  1;  J.  14;  B  21,  24:  a.  pL 
ara  pro  aru,  I.  Ebs.  1 :  pr;  II.  Kr.  1 :  pr. 
pnes.  conj.  se,  I.  M.  22.  &c.  ara,  II. iE. 
10:  pr.  pl.  seen,  L  Ebs.  2:  a.  imperaL 
se,  I.  M.  22.  «cc.  vare ,  Yl.  M.  9:  2.  &c. 
v.  map  kmiu ,  rera  habcre  cum  femi- 
na.  I.  G.  8 ;  II.  M.  18 :  pr.  vari  pat  a 
stamnomanna  ficc.  vitmun,  II.  jÉ. 9:  a; 
B.  9 :  pr.  vari  patta  a  synamanna  epe, 
YL  B.  12:  pr.  firi,  innan,  soman,  til, 
vip  v. ,  vide  Firi  12  écc  Cfr.  Sam- 
varia.  * 

Vara  fru  dagher  (vare  frtig  dagher), 
m.  (vide  VGL)  v.  i  fasto ,  vårfrudag 
i  fastan,  Marie  bebådelsedag :  festum 
adnuntiationis  S.  Mariac,  die  XXV  Martii 
celebratum.  B.  B.  15:3.  *4 

.  Vardnaper,  m.  1)  (vide  UplL.  sub  1.) 
vara  i  bondans  sins  -pi,  I.  G.  2.  2) 
(vide  UplL  sub  2.)  dottir  &c.  aller  an- 
nor v.,  I.  G.  5.    *  (varpnaper) 

Varfriper,  m.  (vide  ÖGL)  L  pg.  7 : 
2.  *4 

Vargha  gmrper,  m.  (vide  VGL.)  R 
B.15:i.  *4 

Vargha  nat ,  n.  (vide  VGL.)  IL  R 
15:  1.  *4 

Vargher,  m.  (vide  VGL. sub  1.)  Vide' 
Kasnavargher.  * 

Varpa,  v.  a.  c  dat  v.  acc.  1)  vår- 
da, sköta:  custodire,  curare.  v.  lasum, 
II.  M.  26: 9.  v.  garpum ,  grindum,  vå- 
gkam &c  LB.8:  1;  21:  1;  39:0;  D.R 
l.  prj  15:  1.  _v.  mapalgarp,  farlip,  L 
B.  40:  i,3.  -pin  akki  hanum  (se  ur- 
fialli)  langer,  sa  saepibus  tuendis,  DL 
R  10.  colL  L  R  8:  1 .  -pe  broam  oppe,  YL 
R 20:  i,  nisi  pro  varpe  legendum  sit 
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kalde;  cfr.  UpIL  V.  20:  3.  2)  ansvara 
för:  praestare  (periculum  rci,  damnum 
étc).  v.  kovudsarum  (cc.  I.  M.  1 1 ;  IL  M. 
22:  pr.  v.  varkum  mans,  L  G.  3:  a.  -pe 
klokkare  ati  py  &c  IL  Kr.  5:  pr.  a/- 
<ti»£,  v.  for  i  fr  os  ti,  R  R  7 :  pr.  v.  ap> 
rum  fore  brigp,  R  J.  3:  i.  -pi  hvar- 
gkin  v.  angin  andrum,  sc  si  alter  de- 
cidente  arbore  &c  occidalur.  ULM: 
a;  B. 44:  i.  han  a  kalvi  v.,. I  e.  ven- 
ditor  praeslato  vaccam  parilaram  (non 
vero  slerilem)  esse.  L  B.  31 :  pr.  py  (sc 
pecori)  a  han  ai  Iwnger  v.  <tc,  sc.  si 
antea  indicaverit  vcnditor  vacéam  esse 
sterilem  4cc  Ibid- §.  i.  v.  hrup  hem  til 
hans  &c  »II.  M.  2:  i.  pe  skubt  hanne 
hem  v.  firi  allum  misfallum ,  L  G.  2. 
-pi  akki  hanum  fsc  piuve)  langer,  L 
pj.  5:  pr;  JI  ÄL  26:  5.  3)  öfverlcmna, 
gifva:  dare,  tradere.  sva  sum  han  skal 
sinum  epe  apiir  v.,  de  qua  re  iura- 
mentum  dato.  I.  B.  34:  i.  Cfr.  Ami-, 
Fram  varpa.  4)  angå,  röra:  attinere, 
spectare.  v.  fsc  piufnaper  ok  sara- 
mal)  samu  man  Acc.  Lpj.  4;  IL  M.  26: 
1 8.  IIuc  qaodammodo  referri  posset: 
varpa  bapir  et  mal,  IL  Kr.  24:5,  etsi 
potius  le^endum  esset  varpar  b  apa  et 
mal;  sed  verisimilius  mini  videtur  pro 
varpa  hoc  loco  lcgendum  esse  vasria; 
cfr.  SMLKk.  16:3.  * 

Varpa,  v.  n.  1)  varda,  blifva:  esse, 
fierL  v.  siuker,  ute  stadder,  I.  Kr.  4 :  i . 
2)  vara:  esse.  gud  -pi  map  us,  LKr. 
1.  * 

Värper,  ra.  värd:  custodia.  ligger  v. 
ar  til  h  vårte  v.  aller  g  ar  per ,  si  tale 
solum  non  sit  saepe  circummunilum ; 
vocabnla  enim  v.  et  gar  per  eandem 
rem  his  locis  significant  I.  B.  8:i;R 
B.  10.  «4 

Värper,  adj.  (vide  SML)  Vide  M- 
pan-,  Ovanvarpa;  Annan-,  Norpan-, 
Synnan-,  Västan-,  Östan  vart.  *4 

Vatn  (gen.  vax  pro  vats  v.  vains)y 
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il  1)  vatten:  aqua.  vigkt  v.,  vigvat- 
ten :  aqua  lustralis  v.  consecrata.  L  Kr. 
6:  i.  2)  sjö  eller  ström:  lacus  v.  flu- 
men.  LM.  3:  a;  R  1,25,  34: pr;  RJ.  1; 
B.  23:  3.  farvagher  til  vats  ok  vipor, 
L  B.  19:3.   Cfr.  Fiski  vatn.  * 

Vatn  fal,  n.  vattenfall:  cataracla.  L 
B.  42. 

Vatn  fynd,  f  (vide  UpIL)  hitta  v., 
L  B.  37 :  i ;  R  M.  35:  pr.  Scribitur  vatna 
fynd,  R  M.  ind.  not  8.  *4 

Vatn  garper,  m.  gärdsgård  i  vatten 
(sjö  eller  ström):  saepes  in  aqua  cx- 
structa.  I.]U!):(i. 

Vatutatpa,  f.  L  q.  vatn  tappa  (vide 
UpIL).  RB.ind.aa. 

Vap,  vad,  n.  (vide  SML)  vapa  v. 
i  angium  )(  eeria  forar  (Sc  i  akrum, 
cfr.  SML.  R  4.),  IL  B.  12:  i.  laggia  v. 
(SC.  i  ang)  atller  for  fsc  i  akri)  a 
manni  (cfr.  SML),  I.  B.  22:  a.  v.  lig- 
ger a  surna  manni  )(  vaghanda  v.  ar 
väpit  (part.  pass.  a  vapa)  a  ymsa,  R 
B.  1 2 :  i .  *4. 

Vapa,  v.  a.  (vide  SML)  v.  vap,  vap 
ar  vapit,  vide  Vap.  *4 

Vapa  bot,  f.  (vide  VGL).  LM. 22;  R 
M.  19:rubr.  liggia  i  (fullutn)  -tum t  L 
M.  24,  26:  a,  3.  biupa  v.,  LB.  45:  a. 
böta  v.,  LM. 23;  RM. 20;  B.  5: 4.  bö- 
ta  man  map  -tum,  LM. 24.  * 

Vapadrap,  n.  (vide  SML)  RM. ind. 
not*  72;  cap.  3:  rubr.  handlös  v.,  R  AL 
ind.  not,  73.  *4 

Vapa  eper,  m.  (vide VGL)  RM. 20. 
biupa  v.  pat  ar  tu  vitni  ok  tolf  man- 
na eper,  LR45:  a.  biupa  v.  tolf  man- 
na, R  B.  24:  pr.  fylla  v.  map  tvem  vit- 
num  ok  tolf  manna  epe,  I.  M.  22.  gän- 
ga v.,  R  B.  5:  4-  * 

Vapa  gald,  n.  L  q.  vapa  bot.  liggia 
i  -dum,  RB.22:  a.  *4 

Vapa  kast  (pro  vapa-  v.  vapia  kast), 
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n.  (a  vap  et  kasta)  i  q.  varpning  i.  L 
R6:pr. 

Vapi,  ra.  (vide  ÖGL.)  fylgkia  vape 
(pro  vapa),  I.  B.  43:  4-  * 

Uborin,  oboren,  adj.  ofödd:  nondum 
natus.  I.  AL  7;  II.  AL  2:  i.    *4  fo6«ri«; 

Ubudin,  obnpin,  adj.  ej  befalld  el- 
ler ombedd:  iniussus,  non  man  datas. 
tala  -dna  taln,  alienam  caassam  sibi 
non  mandatam  agere.  I.  pg.  11;  B.pg. 
11.    *4  (obnpin) 

Ubyrgker,  adj.  (a  biatrghas,  labo- 
rare)  oförmögen  till  arbete,  svag:  in- 
validas, debilis.  gamal  aller  u.,  LG. 
16:  •." 

Vbyrpaman,  obyrparntan,  m.  obe- 
slägtad  person:  non  cognatus.  )(  byr- 
paman,  I.  B.  5;  Il  J.  3:3. 

Uböti,  n.  frihet  frän  böter:  im mani- 
tas  a  mnlcta.  ovan  fal  lig  gin  i  v.,  Le. 
in  istis  casibus  nulla  penditor  mnlcta. 
LM.  26: pr. 

Uföder,  ofödder,  adj.  ofödd:  non- 
dum natus.  I.  AL  3 :  6;  7;  G.  2;  O.  AL 
25:3.    *4  (ofödder) 

Ugilder,  ogilder,  adj.  1)  pgild,  ej 
gällande:  irritus.  IL  Kr.  24:  3;  AI.  21 : 
pr;  B.  17:  4;.pg.  18:  pr.  2)  oduglig: 
non  rite  comparatus  v.  iustae  quajitatis 
L  B.  38:  pr;  II.  B.  5 :  a ;  23: 3.  3)  (vide 
SML.  sub  3.)  I.  B.  39:  4;  41;  pg.  5:  i ; 
tt  AL  26:  1 8;  R  9:  pr;  27:  i.  4)  (vide 
UplL.  et  SA1L.  sub  ,  4.)  vari  tu,  LK[js. 
2:  a.  liggi  u.,  L  Kr.  5: 6;  9:  4;  B.  44: 
i,  a;  47;  D.B.27:  i;  28:  i.  liggi  i -dum 
akri,  vide  Åker.    *  (ogilder) 

Ugipter,  adj.  ogift:  innuptus.  LAL7. 
*  (ogipter) 

Vi,  pron.  vi:  nos.  I.Kr.6:i;  B.  14. 
dat  us,  LKr.  1.  * 

Viddatr  band,  vide  Fiper  band. 

Vigk,  n.  strid:  pugna.  vraka  mat- 
tansmeen  v.  ping  fran  garpi  map  v. 
ok  vatrn  (cfr.  UplL.),  L  pg.  5:  i ;  IL  pg. 
17:4-  *4 


Vigher,  adj.  (vide  UplL  sub  1.)  mgh- 
ra  manna  skin,  vide  Skin.  *4 

Vighia,  v.  a.  I)  (vide  ÖGL  sub  1.) 
v.kirkin,  L  Kr.  8;  YL.  Kr.  3,  26:  pr.  v. 
font,  fontem  v.  aqnam  baptismalem  con- 
secrare,  quod  factum  est  quoWes  ali- 
quis  erat  baptizandns.  I.  Kr.  5:  4  j  B.  Kr. 
18.  cfr.  VGL I.  Kk.  1 ;  n.  Kk.  1 ;  can.  70, 
71.  D.  4.  de  consecr.  in  decr.  Grät 
Olavii  syntagma  de  baptism  o ,  cap.  8. 
§.3.  vight  vatn,  vide  Vatnl.  2)  viga: 
naplias  copficientibus  beuedicere.  -as 
matp  hinn  (sinni),  I.  Kr.  3:5;  IL^fi.7: 
1.  3)  (vide  ÖGL.  sub  4.)  v.  lik,  LKr. 
4:  pr;  AL  5:  1 ;  II.  Kr.  11:  pr,  1,  2.  not. 
5  a.  coll.  I.  Kr.  6: 1.  Cfr.  Ovig*per.  * 

Vighiandi,  m.  (pro  vmghandi)  drå- 
pare :  interfeclor.  L  AL  4 :  a.  *  1  (vt* 
gkandi) 

Vtgkvalder,  m.  (vide  VGL.)  LÄL3: 
3;  B.  AL 9:  3,  4.  * 

Vigilsi ,  f.  ?  L  q.  vigsl  2.  L  Kr.  7. 
*4  (vigsl) 

Vigning,  f.  vigsel:  benedictio  nupli- 
alis.  Vide  Hiona  vigning.  *4 

Vigsl,  C  1)  invigning  (af  kyrka): 
consccratio  (aedis  sacrae).  I.  Kr.  1.  2) 
vigsel:  benedictio  nuptialis.  B.  Kr.  8:  pr. 

4 

Vig  sia  fa,  n.  betalning  för  invig- 
ning (af  kyrka):  pretium  consecratio- 
nis  (aedis  sacrae).  I.  Kr.  8. 

Vika  (gen.  pL  vigna  pro  vikna),  t 
vecka:  septimana.  II.  Kr.  7:  pr;  pg.  2.  * 

VUder,  adj.  (vide  ÖGL.)  fara  v., 
errare.  I.  B.  22:  a;  pg.  13:  pr.  Cfr.  Vah 
gha  vitter.  * 

VUi,  m.  vilje:  volnntas.  gen,  for 
trton,  arptir  vilia  mans ,  Lpj.  13;  IL 
iE.  1 :  i ;  J.  15:  4.  Cfr.  God-,  OvUi;  Il- 
la viHaper.  * 

Vilia,  v.  a.  vilja:  velie,  av  att  sa- 
ma  -ande,  d.  å.  är  icke  med  vilja  el- 
ler gerning  delaktig  i  dråpet:  son  ha- 
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bet  eandem  volantatem  v.  particeps  est  narrat  AVallmak;  "byggnaderna  i  nor- 

eiusdem  consiliL  LM. 6.    *  den  nndcr  foroåldren  voro  länga  och 

VUia  gärning,  £  (vide  SML.)  II. M.  smala,  med  dörrar  på  gaOai-ne"  (Vitt. 

19.    *4  Uist.  och  Ant.  Akad.  handl.  VoLXIV. 

VUia  varkj  n.  L  q.  vilia  gärning,  pag.  i5a.);  cum  vero  talem  morempro- 

v.  i  sannn,  II.  M.ind.a3.   mtnp  -ki  v.  baturus  citct  antiqunm  carmen  Higs- 

-kum,  upsåtligen:  consulto.  L  B.  45:  pr,  mal  dictum,  cum,  ut  videtur,  fefeÖc- 

4-   Uggia  pa  (se.  ärap  v.  sax)  i  -kum,  runt  verba  versionis  Suecanae  (Slockh. 

LM. 2*2.    *4  1 8 1 8.) :  "dörren  stod  på  gafvel1*,  quibus 

Villa,  f.  villa,  förvirring:  error,  per-  longe  alio  scn.su  redduntur  Islandica : 

turbatio.  Vide  Lighris  villa.    *3  hurp  rar  A  ga>tti ,  i.  e.  ianua  aperta 

Villa,  v.  a.  villa:  turbare.   v.  ping  ad  pariefem  rciecta  era  t.    At  Iocutio 

fore  bonåa,  nemligen  genom  utsättande  illa  nostratibus  fa  in  i  lians:  "dörren  står 

af  orätt  dag  eller  ställe:  conventum  på  vid  gafveP,  ex  aediftcandi  ratione 

iudicialem  turbare  fsc.  iniustum  diem  supra  commemorata  origincm  ducere 

vel  locum  condicendo).  II.  pg.  2.    *4  videtnr. 

Villinger,  m.  i.  q.  vitvil/inger  (vide  Vinter  (gen.  vintra),  m.  1)  vinter: 

UplL.),  nisi  forte  lapsu  calami  ita  scri-  hiems.  II.  Kr.  6:  pr.  2)  år:  annns.  Lpj. 

ptum  sit.  II.  J.  ind.  not.  ao.  I:  a;  ILM.  26:  ta.  *3 

Vindögha,  n.  (vide  ÖGL)  Lpj.  7.  *4  Vintemat,  f.  (vide  SML)  um  -no> 
Vingaf,  f.  (vide  ÖGL.  sub  1.)  i  åker  tir ,  L  B.  44:  pr.  til  -nata,  fr  an  -no- 
rnan -grevar  ok  döa  fpro  dör),  barnlös,  tum,  I. R. 11: pr.  fore,  a?plir  v.,  II. B. 
si  quis,  talibus  donis  acceptis,  postea  15:3;  17:4-  L'bi  h-  v.,  pariter  äc  su- 
moriatur  &c  LG.  11:4*  *a  marnat,  in  pL  occorrit,  denqtari  viden- 
Vinna,  v.  a.  1)  vinna,  segra:  vin-  tur  dies  XIV  öc  t  obris  vel  Aprilis  una 
cere.  v.,  absolule,  I.  pg.  3:  i.  Cfr.  cum  proxime  sequentibus.  *4 
Tappa.  2)  öfverbevisa:  convinfcere.  Vi-  Virpa,  v.  a.  .värdera:  aestimare.  II. 
de  Lagk-,  Td vinna;  Forvunnin.  3)  lin-  M.  30:  8;  Kp. !).  *4 
nas,  vara  till:  exsistere,  adesse.  an  sva  Visa,  v.  a.  1)  visa:  monslrare.  LG. 
ttinder  at,  om  tillgång  hos  honom  fin-  15.  visar  fimponger  ut  a  attong  v. 
nes:  si  facultatem  habeat  mulclae  sol-  halvan  attong,  d.  ä.  om  å  ena  sidan 
vendae.  I.  M.  10.  e  tnatpan  giptamans  (fädernet  eller  mödernet)  finnes  en  a- 
gops  &c  vinder,  LG.  3:  a.  vinnas,  i-  scendent  i  andra  led,  och  å  den  andra 
dera.  I.  pg.  5:(>.  *  en  i  tredje  eller  fjerde  led:  si  ab  al- 
Vinsked,  f.  vindsked,  ett  bräde  som  tero  latere  (patcrno  aut  materno)  cx- 
betäcker  öfre  kanten  af  en  husgafvel  sistat  cognatus  in  secundo  gradu  lineae 
och  ändan  af  taket:  tabula,  qua  mu-  adscendentis,  ab  altero  vero  cognatus 
nitur  extrema  ora  tecti.  utan  garp  ok  in  tertio  v.  quarto  gradu  eiusdem  li- 
utom  hus  och  gård:  extra  aream  et  neae.  U.  M.  12:  pr.  Cfr.  Avisning.  2) 
donium.  LM.  4:  i.  Cum  manifes  tu  ra  sit  sända:  mittere.  pttn  han  ('sc.  par)  til 
utan  v.  idem  significare  qnod  extra  visa,  den  som  han  sänder  till  tinget  i 
domarn,  inde  concludere  licet  dömas  sitt  ställe:  is  quem  suo  loco  ad  con- 
olim  plerumque  introitum  habuisse  sub  veotum  iudicialem  miltit  I.  pg.  13pr.  * 
istis  tabuiis,  vel  in  illa  aedilicii  parte  Vist,  f.  mat:  cibus.  Vide  ShipHst. 
gafvel  appellamus.   Ita  quidem  *4 
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Fista  hus,  vist  hus,  n.  (vide  UpIL.) 
L  Kr.  2.  konungs  v.,  II.  Kg.  7:  a,  a  *4- 

Vitt  n.  vett,  förstånd:  ratio,  mens. 
til  vits  ok  ålders  komin  (cfr.  ÖGJL), 
n.yE.8:  i.  Cfr.  Vanviti.  * 

Vita  (pnes.  vet,  impf.  visse,  U. Kg. 
6:3.  ritte*  ibid.  nol.  r)8.),  v.  a.  veta: 
scire.  I.  Kr.  13:  t ;  G.  4:  pr;  IL  AL  24:  4. 
v.  sin  lut;  I.  B.  43:  pr.  pe  vita  ai  san- 
narin  &c.  L  f.)g.  15:  pr.  vitande  man  )( 
ovormaghe,  II.  AL  111.  coll.  18.  *i7  <?i7ö«- 
rfe  «Wer  komin,  vide  Ålder.  * 

Fi7ä  (prses.  tv»f,  II.  Kr.  12:  pr.  not. 
5G.),  v.  a.  1)  bevisa  (med  ed):  probare 
(iuramento).  v.  bolagt,  lokit,  atterköpt, 
LB.  15;  II.  Au.  20:  1;  J.  11:  pr.  v.  lykt, 
vide  Lykt  i.  v.  barn  i  gipta  sang, 
vide  Gipta  sang.  v.  borna  fapur  sin, 
II.  jE.%18:  rubr.  v.  map  fastum  sinum, 
LB. 8: pr.  v.  (ätter gnidit)  map  akra- 
laghum  v.  angialaghum  sinum ,  L  B. 
22:a.  v.  ätter gildi  sias,  L  q.  v.  at- 
terguldit,  L  B.  22 :  pr.  colL  §.  a.  v.  barna 
gaps  undan  skift,  probare  bona  libe- 
rorum  hereditafia,  divisione  (ante  se- 
cundas  matris  nu p tias)  facta,  esse  se- 
parata. U.  M.'S:  1.  iorp  vitis  laghbu- 
pin  vara,  II.  J.  ind.  not  1 3.  v.  in  til 
mans  map  t  vem  mannum  ok  sialvér 
han  pripi ,  II.  Kp.  1 :  1 .  v.  intil  mans 
mrpp  tvem  vitnum  ok  s/ex  manna  epe, 
IL  pg.  12:3.  v.  guldit  map  sax  man- 
num ok  tvem  vitnum,  IL  AL  20:  1.  v. 
lof  v.  utgivit  map  tolf  manna  epe,  IL 
AL  l:pr;  Kp.  8.  v.  (vapa,  guldit)  map 
tvem  v.  tvaggia  manna  vitnum  ok  tolf 
manna  epe,  I.  AL  23;  B.  1 ;  IL  M.9:i\ 
12:  3;  20:  1;  J.  2:  pr;  15:  pr.  v.  map 
tvaggia  v.  tvem  /f  vinna  vitnum  ok  tolf 
manna  epe,  IL  M.  10 :  1 ;  M.  10: 1.  2) 
intyga,  utlåta  sig  öfver:  adfirmare,  edi- 
cere.  viti  präster  pa  han  lik  vigher 
(forte  legendum  part  L  v.),  LAI.  5:  1. 
vitin  pat  mnngatsman,  IL  M  Å.  sy- 


—  Vita. 

naman  skulu  pat  v.,  I.  B.  40:  pr.  sax 
man  skolo  v.  hvat  6cc.  II.  Kr.  26:  pr. 
pat  skolo  tolf  man  v.,  vide  Tolf.  3) 
svärja:  iurare.  v.  huru  mykit  stulit 
var,  L  pj.  8.  v.  fa  sit  v.  ron  til  prig- 
gia  v.  sax  märka  tic  I.  pj.  16:  1,  3; 
II.  AL  25:  5  -  7.  4)  tillvita,  beskylla:  ae- 
cusare.  vitis  kunu  balgmord ,  vitis 
manni  afhog,  frandsamis  spiald,  hor 
«cc.  I.  Kr.  12;  AL  17:  pr;  IL  Kr.  24:  13, 
1 3.  tcc  vitis  manni  at  v.  pat  han  icc 

I.  Kr.  13:  1;  B.  45:  1,3;  46:  3;  IL  AL  26: 
5.  pan  han  viti  (se.  ran),  L  pj.  16:  pr. 
v.  manni  barn,  I. G. 8;  IL  AL  18: pr,  3. 
vitis  manni  um  tva  kunur,  sa  de  stu- 
pro  cum  hs  commisso.  I.Kr.9:  1.  vitis 
prale  om  dräp,  vitis  kono  om  piufte, 

II.  AL24:8;  32.  kona  vitis  om  barna- 
morb,  YL  pg.  20.  * 

Vita,  f.  1)  i.  q.  vitsord  1.  aghi  v. 
map  tvem  mannum  sialver  han  pripi, 
I.  Kr.  4 :  1 ;  EL  Kr.  11:  pr.  not  4.  ,  hari 
variandi  v.,  I.  Kr.  9:  1;  AL  20:  pr;  BL 
Kr.  24:  13.  havi  pren  vald  ok  v.  par 
leght  havir ,  i.  e.  habeto  ius  probandi 
se  rem  elocasse.  LB.  34:  1.  2)  bevis- 
ningskraft: vis  probandi.  havi  piufna- 
per  v.,  d.  ä.  anses  som  bevist:  furtum 
probatum  esse  censetor.  I.  pj.  4.  hari 
syn  vitni  (lege  vitu)  ok  variandi  an- 
gå (se.  vitu),  id  quod  testcs  viderunt 
habeto  vim  probandi,  non  vero  ius  iu- 
ramento se  defendendi  competit  reo; 
heic  igitur  adparet  duplex  sensus  v. 
vita  (cuius  loco  vitni  lapsu  calami  scri- 
ptum  esse  testatur  sequens  adiectivnm 
anga  in  feminino  positum).  L  AL  20:  pr. 
3)  i.  q.  vitsord  4.  havi  pan  v.  i  frip 
vil  bipia ,  L  Ebs.  6:  pr.  4)  i.  q.  vits- 
ord 5.  havi  anga  v.  ätter  taka  v.  til 
at  qvalia  fcc.  I.  G.  1 1 :  4;  IL  Kr.  24: 4? 
M.  21 :  pr;  J.  2:  pr.  aghe  vald  ok  w.  at 
visa  fcc,  ELJ.13:  3.  *3 

Vita,  f.  vetskap:  scientia.  utan  v. 
mans,  I.  B.  32;  ILKp.5.  *4 
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Vite,  n.  L  q.  aviti  (vide  UplL.)  gäl- 
da... at  vileno ,  II.  J.  15:  pr.  *4 

Vitna,  v.  a.  i  allmänhet  cdeligen  be- 
kräfta: generalim  iuramento  adfirmare. 
1)  bevisa  med  vitnen:  testibus  probare. 
Vide  In  vitna.  2)  vitna:  testari,  tesli- 
monium  dicere.  v.  map  mannit  I. Kr. 
13:  i,  2.  sanna  ok  v.,  I.  JjJ.  16:4- 
%åé  ji/wi  ;&<?  #t'#a  w.,  Lpj.  16:  pr. 
3)  med  ed  bekräfta  (om  parter):  iura- 
mento adfirmare  (de  actore  et  reo).  v. 
bapir  et,  II.  M.  19.  4)  intyga  (om  nämnd): 
adfirmare,  pronnnliare  (de  nemda).  tolf 
man  i\,  II.  J.  2:  pr;  pg.  18:  i.  til kvars 
pe  (sc.  tolf  man)  viha  v.,  v.  til  ske- 
no  &c.  HM.  21:  pr,  * 

Vitni,  n.  1)  bevisning:  probatio.  fal- 
las at  -ii iim ,  I.  B.  1 .  orkar  ai  v.  (nisi 
ok  epe  addcndum  sit),  II.  M.  21:6.  Cfr. 
Giftar-,  Lyktar  vitni.    2)  vitnesbörd, 
bevisning  genom  vitnen:  testimonium, 
probatio  per  testes.   ens  mans  v.,  I. 
pg.  13:  pr.  tvaggia  manna  v.~  L  B.  29. 
tvaggia  manna  v.  qvinna  v.  ok  tolf 
manna  eper,  vide  Eper.  o  frälse  kono 
v.,  II.  .E.  10:  i.   hava  v.  taka  v.  af 
mannian  v.  grannum ,  I.  M.  20 :  i ;  B. 
33:  i;  45:  • ;  IL  Kp.  6.  ter  o  an  gon  v. 
af  stamnomannum ,  II.  M.  9 :  pr.  vare 
pat  a  -nutn  stamnomanna ,  ibid.  §.  i. 
standi  pat  a  granna  4tc  -num,  I.  B. 
36;  G.  6  ;  pj.  13.  map  sokninna  v.,  II. 
Kr.  24:  3.   map  pera  manna  -tmm,  U. 
ite.  7:  pr.    aptir  matansmanna  -num, 
Lpg.  5:  i.  far  (sc  kan)  ai  pera  v.,  t 
B.  22:  a.    v.  bara ,  Lpg.  17:  3;  BL  pg. 
18:  3.  -v.  bara  )(  ep  svarta  (cfr.  Eper }, 
II.  pg.  18:  4*  hvar  som  v.  bar  . . .  korn- 
ber  ai  eper  aptir  (cfr.  Eper),  ibid.  pr. 
3)  vitnes  ed:  iuramentum  testis,  v.  bry- 
tas ätter  aller  epar  (cfr.  Eper),  II.  Jig. 
IS:  4*  var*  *v<*  Pra^  *  -num  icc  L  Kr. 
4:  i;  B.  Kr.  11:  pr.  not  4.  4)  nämnds 
ytrande:  sententia  a  nemda  pronuntia- 
ta.  vari  pat  a  soknamanna  -num  (ra- 


pe  kalve  namd  kvar  pera),  LB.  41;  IX 
B.  9 :  pr.  standi  pat  a  tolf  manna  -num, 
I.  B.  5:  1.  standi  a  epe  ok  -num  pera 
6cc.  L  Kr.  9:  a ;  II.  Kr.  24 :  1  a.  standi  a 
-num  pera  (sa  som  i  syn  varo  nam- 
dir),  U.  B.  5:  1.  5)  vitne:  testis,  taka 
v:  )(  taka  ep  (cfr.  Eper),  II.  pg.  18:  3. 
lat  i  se  a  ep  sin  ok  v.  sin  (cfr.  Eper), 
IL  pg.  3.  v.  skolo  ai  före  (sc.  ep)  gän- 
ga, U.M.VOii.  orkar  ai  (sc  t  vem) 
-num  ok  (sc  tolf  jnanna)  epe,  II.  M. 
2:  pr;  24:  G.  not  5i.  fult  t.,  II.  Kr.  21. 
t',  ok  full  skal,  II.  Kr.  25.  v.  hava  v. 
(til)  taka,  I.  pj.  16:  pr,  f,3;  pg.  16;  IL 
M.  25:  5,  ti.  v.  fylgkir  lansmanni,!. 
Kr.  9:5.  hava  til  v.  tva  granna,  Lpj. 
15.  hava  til  -na  (g.  pl.)  tolf  man,  L 
pj.  5:  pr;  II.  M.  26:  5.'  kun  slkal  kava 
tva  kunur  til  -na  sialf  kun  pripi,  i.  e. 
ipsa  iuralo  una  enm  duabus  feminis  te- 
stimonium ferentibus.  I.  Kr.  12.  til  -na 
vara,  I.  Kr.  6:  1.  tu  v.  ok  sialf s  hans 
\i  sax  v.  tolf  manna  eper,  vide  Bin- 
da 4,  5,  Eper,  Gänga  1,  2.  pry  v.  ok 
ätter  tan  manna  eper,  vide  Eper.  pry 
v.  ok  pratolfter  eper,  I.  pg.  r2.  Cfr. 
Epar-,  For  falls-,  Luf- ,  Lysning  a- , 
pings  vitni.  —  Perperam  scriptura  est 
■o.  pro  vitu ,  LM.  20: pr.,  et  pro  viti- 
nu ,  fl.  B.  Vi:  pr.  *. 

Vitnis  gilder,  adj.  vitnesbär:  cui  li- 
cet  testimonium  dicere.  Lpg.  17:  4- 

Vitnis  män,  m.  vitne:  testis.  Lpg. 
17:  3;  18;  II.  Kr.  11:  1;  pg.  18:  pr. 
kava  til  tva  -man,  I.  B.  30.  tve  -man 
fylla  tolf  manna  ep,  I.  pg.  13:  1.  * 

Vitsord,  n.  1)  (vide  ÖGI*  sub  1.) 
agha  v.  hava  v.,  LM. 8;  B.  15;  II. BL 
20:  • ;  M.  30:  <>  kavi  v.  aghi  (angon)  v. 
at  binda,  sökia  (sik),  vita,  LB.  9:  i;U. 
iE.18:pr,  M.21:pr,  1;  24:  6;  25:  5; Kp. 
8.  kavi  vald  ok  v.  at  vitakc  Lpj. 8. 
kava  v.  map  vitnum  4;c.  IL  Kp.  9.  kavi 
v.  agki  v.  (at)  varia  sik,  I. B.  17;  pj. 
1 1 ;  IL  Kr.  24: 9;  M.  25 : 5.  kavi  v.  (ok) 
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vari  sik,  I.  Kr.  9: 3;  pj.!6:3.   havi  d  å.  han  erkännes 

v&rimide  (varcande  scriptom  est)  v.,  och  orobbelig:  talis  pagus  firraus 

IL  M.  24:6.  standi  v.  fori  hamim  (cfr.  tusqne  habetor.  IL  B.  17:  a.  • 

UpIL),  LB.  27,  28,48:  ■  ;  fl.  M.  9:  5.  til      Vip,  viper,  prajp.  c.  acc.  1)  vid:  hix- 

-da  komin,  Ll.pg.  12:  3.  take  v.  (op),  ta.   v.  by,  I.  B.  19:  5;  II.  Kr.  6 :  pr.  t». 

IL  M.  2:  pr;  24:  pr;  pg.9:pr;2l.  aghe  land  ok  v.  vagh,  LB.  19:  i.    ute  v. 

pat  peru  v.  givande  v.  (cfr.  SML),  il  garp  boa,  d.  ä.  utanför:  extra.  n.J. 

iE.9:pr.  2)  bevisningskraft:  vis  pro-  15 :  3.   hand  v.  foter  hänger  v.,  LM. 

bandi   gifs  tveslene  v,,  n.  B.  18:  pr.  17:  1,3.   laggia  niper  v.  iord,  LM.  7. 

gifs  köpa  fastnat  vald  ok  v.,  II.  J.  11:  v.  ep  vara,  X  pg.  13:  pr.  v.  vara,  LM. 

pr.  3)  bevisning:  probatio.   gripa  til  5:  1 ;  B.  38: pr;  6. 6.  4cc  2)  med:  cum. 

v.,  IL  M.  30: 9.  nämna  sik  til -da  (cfr.  gima  köp  v.  annan,  I.B.32;  fl.Kp.5. 

Nampna  /),  II.pg.9:pr.   fore  patta  halda  grind  v.  annan^,  I.  B.  22:  1.  de- 

v.,  Le.  cum  de  hac  re  iuramentum  ias  v.,  vide  Dela.   Cfr.  Skipta  1,  Sa- 

datnr.  YI.M.  20:  t.  havi  forlöpit  -dum  ta,  Vapia.   3)  emot:  contra,  v.  fast» 

sinum,  Le.  irritum  reddidit  iuramcn-  taka,  IL  Kr.  24: 3.  cfr.  Vip  taka.  4) 

tom  iam  datum,  ut  in  sequentibus  ex-  (vide  ÖGL  sub  4.)   toka  pripiong  v. 

primitur:  eprin  gange  att er,  L  Kr.  9:  ti;  bropnr,  YL  M.  1 1 :  pr.  * 

B.  Kr.  24:  ii.   4)  (vide  ÖGL.  sub  2.)      Vipakaster,  m.  (vide  UpIL)  LM.  26: 

havi  v.  aghi  pan  v.  sum  halda  v.  ry-  pr    0^  (vipkaster) 

ma  vil,  I.  B.  13,  10:  a;  21 :  . ;  II.  J. 10:       y...   &åy  m^  yide  ^ 

1 .  gifs  pem  vald  ok  v.  sum  halda  vil,    .     r  9. 

LG.  1.   havi  vald  ok  v.  sum  qvar  si-       '     *  , 

ter,  L  B.  19:  3.   5)  (vide  ÖGL  sub  3.)  skog:  sdva  ft™***"  fil 

aghi  v.  havi  angin  v.  ai  v.  (at)  tala,  Vttt*  ok  mPm '>  *",lL  .L  B:  19:  3-  fff 

gånger  v.  ar  undir  vip,  1.  e.  occidit 

I,  L  Kr.  13:  pr;  a  Kr. 

öpviper.  * 

tu  v.  (at)  vapia  v.  lösa,  Lpg.3:  a;  3:  Fijter  band  (viddar  band),  n.  (vide 
a,  5.  havi  vald  ok  v.  at  skipta,  LB.  UpIL.)  all  v.  vite  intil  hans,  d.  ä,  i 
43:  1.  mannigifs  vald  ok  v.  (at)  ligh-  alla  mål  der  käranden  skall  bevisa  sia 
ri  rapa,  I.  B.  1;  IL  J.  1.  havi  aldri  sak  mot  svaranden:  in  omnibus  eaus- 
(vald  allerj  v.  at  vita  &c.  I.  G.  8;  LL  als  ubi  probatio  ad  reom  convinceo- 
IfSé.  7:  a.  vare  v.  hans  fsc  at  svara),  dum  ab^  actore  est  adferenda.  YL  pg. 
B.  pg. 23:  1 .   havi  lansman  rengun  v.   12:  3.  >  3 

tim  saramal,  d  ä.  rättighet  att  anställa  Viper  binda,  vipbinda,  v.  a.  öfver- 
åtal:  i us  agendi.  LM. 27.  havi  v.  at  bevisa:  convinccre.  (man)  v.,  LB.40: 
fa  lagh  celler  panninga, I.  M.  20:  1..  3;  B.  M.  2:  pr,  9:  3;  21:  pr.  man  v.  map 
havi  pan  v.  i  handnm  havir ,  d.  ä.  vitnum  t  vem  ok  epe  to/f  manna ,  IL 
rättighet  att  behålla  jorden:  ius  habeto  M.  18:  1 ;  M.  2:  pr;  B.  23:  pr.  man  v. 
retinendi  fundum.  LB.  4.  havi  pan  v.  map  t  vem  ok  tolf,  II.  M.  9  4.  -bundin 
fleri  fsc.  af  fastum)  far,  dä.  han  har  map  tolf  marnium  (se  nemda),  BLJ>g 
vunnit:  ille  iudicio  viocit  LB. 3.  havin  14: pr.  tolf  sanninda  man  skolo  pem 
pe  v.  ar  biskope  fglgia,  i.  e.  illi  vin-  v.,  II.  pg.  18:  4-  *4. 

R  Kr.  4  gifs  öpis  by  vald  ok  v.,      Viper  gänga,  vip  gänga,  v.  a.  (vide 


aghi  v.  navi  angin  v.  a>i  v.  \aij  taia,    —  — r~  , 

qvalia,  bryta,  kora  &c  LM. 22;  B. 6:  T  «f 

pr;  11,  12,  19.  pr,  1;  23,  26;  G.  4:  .;  [«fr-  0Gf*  8ubn  '} ' 

16:pr;pj.3:,;pg.l6;n.M.26:i.  ha-  26:Pr-  Cfr.  ^ 
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VGL)  v.,  absolute,  I.  Kr.  9:  2;  B.  50; 
II.  Kr.  2 1 :  1  a;  Al.  8 :  pr.  &c.  v.  pat  han 
&c.  LM.  11.  * 

Viper  hreta,  vip  Ii  fela,  v.  a.  c.  dal. 
v.  acc.  (vide  UplL.)  hati  ciper  prim  mar- 
htm  v.  örum  &c.  I.  Kr.  4:  1 ,  a  ;  ti:  1 ;  B. 
27,42;  II.  Kr.  11:  1.  &c.  h.  v.  toff  mar- 
ker, sax  öra  &c.  LKr.  |2;  B.  27/28, 
51:  >;  |-)g.  5:  1.  hat  i  vip  fyritighi  mar- 
knm,  d.  ä.  vadesummaa:  perdito  pccu- 
niam  appellationis  nomine  dcpositnm.  IL 
B.  1 7 :  3.  coll.  pg.  14 : . ;  cfr.  Falla  3.  *4 

V  i  per  koma,  vip  koma,  v.  n.  tillslä- 
deskomma:advenire.  II.  AI.  28:  pr.  kom- 
ber  vip  bapi  lin  ok  lakir,  si  adsint  v. 
adhibeantur.  II.  M.  21 :  1 .  *\ 

liper  vara,  v.  n.  Vide  Pip  1.  *4 

Vipervaro  man,  ni.  (vide  UplL)  pat 
skal  stantia  a  taksmanne  ok  t  vem 
•manuum,  II.  M.  30:  q.    *  \ 

Jip  laka,  v.  a.  emotfaga:  accipere. 
I.  G.  16:  1  j  II.  Kr.  (i:  pr;  JR.  12:  pr;  J. 
15:5;  17.  Cfr.  Vip  3.    *  fviper  takaj 

Uklattdaper,  adj.  (vide  VGL.)  oklut- 
rat  ok  -at,  alUU.  I.  B.  12.  *  (o  klatt- 
daper) 

U  kristin,  adj.  odöpt:  non  bapliza- 
tus.  I.  Kr.  1 :  pr. 

Um,  om,  piaep.  c.  acc.  1)  omkring: 
circum.  um  bolstdp ,  I.  B.  2 1 :  1 .  vara 
um  disk  ok  dit  k  ma*p  andrum,  vide 
Disker.  var  in  bapin  v.  vari  alt  om 
en  lagh,  i.  e.  do  iis  idera  ius  esto.  IL 
M.  24:  8;  B.  14:  7.  2)  omkring,  öfver: 
per.  ttm  land  ripa,  per  provinciam  v. 
dioeccsin.  I.  Kr.  8.  3)  om,  angående : 
de.  tim  tva  kttnur,  I.  Kr.  t):  1.  tim  of- 
fer, LKr.  14.  4)  i  afseende  pä:  ratione 
(rei).  saklös  om  fagald,  II.  Kr.  24:  4- 
sitta  t/var  om  halva  v.  alla  hamno,  II. 
Kg  7: 1.  fylghias  um  en  svar,  skil- 
ias  al  um  svar  sin,  1.  Kr.  0:  1.  böti 
mark  nm  na  t,  ok  a  prea  marker  v. 
0/  prim  tnarkum  um  ar,  l  e.  pro  uno 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  V. 


die  v.  anno.  I.  AI.  3:  3;  B.  4,  G:  pr.  5) 
om,  pa,  i  (tid):  in  (tempore),  per  (tem- 
pos), nm  mikialsmasso  dagh,  kirkiu- 
masso  dagh,  synnodagh,  vinternät  ir 
&c,  I.  Kr.  3:  i,(>;  5:  (>;  13: pr;  M.  15; 
B.  38:  pr;  44:  pr.  tim  Husan  dagh,  I. 
B.  30.  um  synnodagh ,  um  annan  &c, 
uno  die  solis  ÄCC  I.  B.  42.  om  pry  ping, 
in  tribus  &c.  II.  JR.  20:  1.  um  arit,  quo- 
vis  anno.  I  B.  51:  pr.  saghi  up  um  ar 
ttp  um  annat  &c,  i.  e.  uno  anno  die. 
LB.  19:4-  Icravir  um  ar,  um  annat, 
i.  e.  primo  v.  secundo  anno  post  fa- 
ctam  perraulationem.  I.  B.  ti:  pr.  haldir 
v.  gange  in  um  ar,  nm  annat  &c,  i.  c. 
per  annum.  I.  B.  22:  pr;  II.  M.  20:  n. 
um  itat  ok  iamlanga ,  idem.  I.  B.  14, 
15.  ttm  nat,  um  andra  &c,  per  unum 
diem  fcc  I.  Kr.  4:  t;  AL  3:  3;  B.  26, 
2a  * 

Um,  conj.  om:  si.  I.  pj.  l:pr.  * 

Umboa,  v.  a.  1)  reparera:  r.eparare. 
L  Kr.  5 :  f>;  AL  20:  pr.  2)  i.  q.  bylia.  ar 
ai  hull  aller  umboet ,  I.  AL  24.  *3 

Um  mala,  v.  a.  (egentligen  omtala: 
proprie  mcnlioncm  rei  facere)  stadga: 
slatuere.  I.  AL  1:  pr. 

Um  rykta,  v.  a.  ansa  om,  reparera: 
curarc,  reparare.   hus  «.,  I.  AL  20:  pr. 

Undan,  ondan ,  1)  pra?p.  c.  dat.  (v. 
'  gen.?)  undan:  n,  seorsum  a.  giva  eghtir 
ti.  ratum  arvingia  (cfr.  ÖGL),  I.  G. 
10:  pr.  gänga  u.  lans  mans  (nisi  lans- 
manne legendum  sit),  IL  pg.  14:  pr.  2) 
ad  v.  undan,  bort:  e  medio,  abhinc. 
koma  sik  u.,  IL  AL  24:  3,  8.  gänga  ti. 
map  to/f  manna  epe  &c.,  vide  Gän- 
ga i.  * 

Undir,  nndi,  onde,  pra?p.  c  dat.  v. 
acc.  under:  sub.  dör  u.  hanne,  sc 
campana  decidente,  LKr.  5:(>.  gangi 
it.  svärd  konungs,  LKr.  15.  vapia  u. 
syn  &c,  vide  Yap\a.  skipta  aghu  u. 
sik  hem,  vide  Hem.  Cfr.  Viper.  * 
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Uiuli  laggia,  v.  a.  L  q.  undir  toka 
(vide  YGL).  u.  stampnudagh,  L  B.  14. 
Undirstanda,  v.  a.  forsla:  iotclligere. 

1.  G.  11:  pr.  *n 

U nötter ,  adj.  ej  förtärd:  non  con- 
sumtus.  sva  mykit  af  afrapi  (gift  le- 
gendum  videtur)  sum  unöt  ar  (i.  q. 
sva  riiykit  oannat  ar,  VplL.  J.  13:  3.), 
nisi  forte  pro  unöt  lcgendnm  sit  oan- 
nat vel  oint  (cfr.  ÖGL.  v.  oint).  I.  B. 
13:  pr.    * a  (onötter) 

Up ,  op ,  adv.  up:  sursum.  grind 
gånger  up,  I. B. 22:  i.  up  a,  op  a, 
uppa ,  oppa ,  L  q.  a.  vatnfal  ar  uppa 
bolstapi,  fara  uppa  sio,  hus  par  vind- 
öghn  ar  up  a,  I.  B.  42,  43:  i;  pj.  7.  op 
a  afrapsdagh  v.  pingsdagh,  oppa  hal- 
ghan  dagh,  II.  J.  15:  pr;  ])g.  2,  4.  A/i?r« 
fastuapa  fre  op  a  fastnapa  fm  (cfr. 
I  plL.  v.  fastninga  fee),  II.  /E.  I :  i .  op 
a  koiio  halvö,  II.  iE.  3.  samsyskane  op 
a  möpemet,  II.  iE.  19:  pr.  döma  sök- 
ning up  a  inan,  d.  ä.  emot:  contra, 
n.  ])g.  24:  i.  halda  op  a  laghmans  ski- 
lo,  d.  ä.  sedan  lagmannen  dömt:  post 
senlentiam  a  legifero  latam.  II.  pg.  19. 
binda  köp  uppa  iord,  d.  ä.  angående: 
de.  I.  B.  9 :  i .  vapia  oppa  garpa  v.  op 
a  bro,  II.  B.  3:  i;  23:  pr.   Cfr.  Gänga 

2,  Laggia  1,  Skin  t  a  3.  * 

Up  boa,  v.  a.  uprätta,  sälta  i  stånd: 
reficcre,  cxstruere.  bor  ai  up  (&c.  garp), 
I.  B.  40:5.  »3 

Upbyrp,  f.  ett  käromals  framföran- 
de inför  rätta:  aclio  v.  accusatio  in  iu- 
dicio  institut  a  v.  prolata/  I.  pg.  4. 

Upilragha,  f.  L  q.  updrat  (vide  VplL.). 
a.  skipa,  I.M.26:  i. 

Upganger,  m.  upgång,  upstigandc. 
adsccnsus.  lade 

Upgangs  vatn  (upgagns  vatn) ,  n. 
npstigande  vatten  (i  sjö  eller  ström): 
adscendens  aqna  (maris  vel  fluminis). 
LB.26. 

Up  giora,  op  giora,  v.  a.  I)  göra, 


verkställa:  facere,  perficere.  sak  ok  sokn 
n.,  IL  M.  21:  pr.  2)  (vide  UplL.)  I.  B. 
43:  i.—  Cfr.  Giora  1.  *f 

Up  halda,  ophalda,  v.  a.  c.  act.  v. 
dat.  I)  förhålla,  undanhålla,  qvarhålla: 
retinere.  gupslikama  fore  manni  u. , 
II.  Kr.  1 :  i .  haldi  bondin  up  han  undi 
skal  soknaris,  vide  Skal  3.  2)  under- 
hålla: susttnerc,  alere.  föpa  ok  u.,  II.  J. 
1 7.  3)  skaffa:  praebere.  g  al  dum  u.,  d.  k 
böta:  muletam  pendere.  H.  M.8:pr.  *4 

Up  hangia,  op  hangia ,  v.  a.  up- 
hänga :  suspendere.  I.  pj.  (5 ;  II.  M.  26 :  3.  • 

Up  lata,  v.  a.  öpna:  aperire.  kirkiu 
dyr  u. ,  I.  Kr.  4 :  a.  *3 

Uppa,  vide  Up. 

Uppi  halda,  oppe  halda,  v.  a.  c.  dat 
v.  acc.  1)  underhålla:  sustinere,  alere. 
manni  n.,  I.  G.  16:  t.  man  föpa  ok  u., 
II.  J.  17.  not.  fo.  2)  skaffa,  hålla:  prae- 
bere, providere.  n.  biskopi  enne  borp, 
folki  g  rest  ning,  II.  Kr.  3;  Kp.  14.  not. 
(k>.  u.  galdum,  botum,  afrapum*  er- 
lägga böter  eller  afrad:  muletam  v.  ve- 
ctigal  pendere.  I.  M.  4:  pr,  i ;  IL  M.  24: 
7;  J  15:  J.  * 

Ujipinbarlika ,  adv.  uppenbarligen : 
palam.  I  B.  30.  *4 

Up  rata,  op  rata,  v.  a.  uprätta, 
upresa:  crigere.  u.  garp  )(  niper  riva, 
I.  B.  40 :  5.  iolf  smminda  man  skolo 
pem  ('se.  som  vitne  baro  al/er  ep  so- 
ro)  u.  ok  vip  binda,  d.  ä.  likasom  up- 
resa och  fastbinda  dem  vid  vitnesmå- 
let  eller  eden:  eos  ad  prolatum  lesti- 
monium  vel  datum  inramentum  qtiasi 
erigere  et  adligare;  i  e.  eos  rescissi 
tcstimonii  vel  iuramenti  adstrictos  pro- 
nnnliare.  Eliter  v.  «.  hoc  loco  mihi  non 
videtur  posse  explicari;  an  vero  hioc 
illustretur  significatio  vocis  uprtrttar 
eper  in  iure  OG.  occarreatis ,  aln*  in- 
diceat  Iipg.  18:4- 

Up  skara,  op  skara,  v.  a.  1)  up- 
skära:  exsecare,  effodere.  torva  u.,  VL 
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B.  5:  G.  2)  UUskära:  secando  formare. 
Vide  Budkafli.  * 

Up  saghia,  v.  a.  (vide  SML.)  sagki 
up  um  ar,  neniligcn  om  husens  bort- 
tagande: de  aedificiis  amovendis.  LB. 
19:4*    *4  (MP  sighia) 

Up  satta,  v.  a.  upskjuta:  diffcrre 
(in  aliud  tempus).  I.  pg.  2:  pr.  *a 

taka,  op  taka,  v.  a.  1)  uptaga, 
borttaga:  tollere,  auferre.  taki  up  ~nctt 
«cc.  I.  B.  26.  taki  up  (sc.  hus) ,  L  B. 
19:5.  2)  upbära,  emot  taga:  capere, 
accipere.  bot,  arf  &c.  u.,  I.  Kr.  ;>:(>; 
M.  5:  pr;  17:  pr;  21,  20:  pr;  B.  41:  i ; 
G.  17;  II.  Kr.  5:  f;  21;  Kg.  7:  3;  JE.  6: 
4 ;  1 1 :  pr.  taki  kvar  up  &c,  nemligcn 
del  i  humlegården:  portionem  agelli  lu- 
pulo  consiti  haheto.  I  B.  2-1.  take  vits- 
orp  op,  II.  AI.  24:  pr;  pg.  21.  take(py- 
likan)  ratt  op,  H.  M.  13,  30:  5.  * 

Up  feta,  v.  a.  opäta:  exedere,  con- 
sumere.  ar  annat  -tit,  flnnes  ej  mera 
någon  {af  de  nämnda  slägtingarne,  far- 
broder &c.)  å  endera  sidan  (fädernet 
eller  mödernet):  si  ab  altenit  ro  latere 
(sc.  paterno  vcl  malerno)  nullus  (cx  di- 
ctis  cognatis,  sc.  patruus  &c.)  exsistaL 
I.  G.  11:  i. 

Ur,  u,  praep.  ur:  ex.  u  (kirkin)  fa- 
ra, I.  Kr.  5:  pr.  lösir  rei  ben  u  (sc. 
sari),  LM.  13.  skara  ur  fsc.  manni) 
sum  galt  i,  vide  Skara.  * 

Fra  (rva) vrå,  hörn:  anguhis.  IL 
B.  12:  i,  nisi  pro  rvaom  ibi  legendom 
sit  raom  (cfr.  SML.  B.  4.). 

Vränger  (rvanger),  adj.  1)  vrång, 
krokig,  sned:  pravus,  obliquns.  II. B. 
12:  i.  2)  orätt:  iniustus.  map -go,  in- 
iuste.  B.  Kr.  24: 8.  * 
'  Urbotar  mal,  n.  (vide  VGL.)  LM. 
10.    *i(orbota  mal) 

Vreta  garper,  m.  (vide  SML.)  I  B. 

40:  i.  *4 

Vréps  kand,  f.  (vide  ÖGL.)  giora  an- 
drum akomo  map  -kände,  L  e£s.  7 :  i.  *4 


—  Utan.  339 
* 

Urf,  vide  Orf. 

Urfialder,  m.  (vide  UplL)  II.  B.  10.  *4 

Urqvame,  n.?  (a  koma)  L  q.  men- 
före  (vide  UplL).  U.  B.  ind.  not.  6o.  Cfr. 
ÖGL.  v.  okoma. 

Vraka  (rvaka,rvaka),  v.  a.  1)  drif- 
va:  agere.  II.  B.  ti:  5.  bort  v. ,  L  B.  5 1: 
a ;  B.  Kr.  24 :  4 ;  pg.  1 7 : 4-  Cfr.  In  vra- 
ka. 2)  bortdrifva:  pellere,  propellere. 
I.  pg.  3:  i  ;  II.  J.13:  3.  v.  fapor  af/er 
mopor,  d.ä.  vägra  att  underhälla  dem: 
denegare  eos  alere.  II.  J.  17.  man  u 
epe  v.,  II.  Kr.  24:  4.  * 

Us,  vide  Vi. 

Uskyldar  man,  m.  pl.  oskylda  mcn- 
niskor:  homines  non  cognatL  II.  J.  17. 
not.  (In. 

Ushjlder ,  vide  Oskylder. 

Uskalika,  vide  Oskalika. 

U skara,  v.  a.  oskära:  polluerc.  IL 
Kr.  22:  a.  not,  (>(>.    *3  (oskara) 

Ut,  ad  v.  1)  ut:  foras,  falla  fötir 
in  ok  hovud  ut,  I.Ebs.2:-j.  ok  sva 
(sc  skal)  afrap  ut  fsc  ginas) ,  II.  J. 
15:  pr.  2)  såsom  uti  beteknar  slutet 
af  en  viss  tid,  så  utmärker  ut  en  saks 
fortfarande  till  en  viss  tids  slut:  sicut 
uti  significat  finem  spatii  cuiusdam,  ita 
ut  denotat  continaalionem  rei  usque  ad 
finera  certi  spatii  ut  om  en  manap,  IL 
B.  7:  pr.  ut  til  ylians  massu,  alt  ut  » 
til  sumarnata,  LB. 8:  1;  44:  pr.  * 

Utamer  (n.  ntampt\  adj.  (vide  UplL.) 
I.  B.  31:  t.  *l(otamer) 

Utan,  pra?p.  c.  gen.  v.  acc.  1)  utan- 
för, utom:  extra.  u.  garp  ok  vinsked, 
skötrar,  ta  ok  tomptara,  land  ok  lagh- 
sagku,  sokn,  stokkolm,  I.  AL  4;  1;  B. 
19:  1 ;  24,  35:  1 ;  G.  16:  1 ;  II.  M.  25:  4. 
&c  u.  kundaris,  U.  J.  6.  «.  brnt  ok 
tomtamal,  I.  B.  1 ;  IL  J.  1.  u.  pripio  byrp, 
IL  Kr.  24:  1  a.  2)  utan:  sine.  I.  Kr.  4:  pr. 
ÄCc.  Cfr.  For  ulan.  * 

Utan,  con^.  1)  om  ej,  utan:  nisi.  w. 
(oitni)  til  seen,  kuminger  vili,  pe  ka- 
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vin,  han  raph,  malsaghondi  kari,  pat 
se  dräp,  han  se  frammi,  pe  pigiu  &c. 
I.  Kbs.  2:  a;  6:  3;  M.  1 1 ;  G.  3:  a;  lä;  pg. 
4,6,  16;  It  M.  8:  i.  &c.  u.  brutit  ter, 
LM.  10.  «.  jM»  /«/,  I  M. 22.  u.  aif 
se.,  u.  at  ntofsaghandi  se  fore,  L 
M. 22;  II. B.  23:  i .  akki  u.  halva  le- 
gho,  II.  B.  7 :  pr.  ai  flere  u.  prea,  I.  M. 
6.  2)  utom,  undantagande:  exccpto, 
praeter.  n.  pan  by,  I. B.  10:  i.  u.  um 
saramal,  til  konungs  utgarper,  i  piuf- 
nape,  I. pg.  J6;  II. M.  23:  i  a;  pg.  IS:  a. 
?*.  at  par  ar  &c.  IL  Kp.  7 :  t .  * 

Utanlands ,  adv.  i.  q.  uf  ländes.  IL 
Kg.  7:  5. 

bittpa,  v.  a.  (vjde  SMLv  sub  1.) 
'  II.  M.  24:  7.  *4 

£7  i*rc,  v.  a.  utbära:  exportare.  L 
B.  40:  a.  *3 

Ut  döma ,  v.  a.  (vide  VOL.)  I.  pg.  3 : 
pr;  IL  Kg.  7:  a;  J.  13:  i.  *.\ 

Utfå,  v.  a.  i.  q.  utgiva.  II.  B.  6:  i.  *> 

(/f  föra,  v.  a.  utföra:  efferre,  eve- 
here.  «.  ra,  d.  ä.  sätta  råmärket  ut- 
öfver  rätta  gränsen:  limites  ultra  iustos 
fines  ponere.  I.  B.  8:  pr.  *3 

Ut  giora,  v.  a.  (vide  VGL)  IL  Kg. 
7:  i.    *  (utgöra) 

Utgiva  (utgåva,  II.  M.  12:  i;  J.16: 
3.),  v.  a. '  (vide  ÖGL.)  I.  B.  9:  pr;  49:  pr, 
G.  9,  15;  pg.  7:  a;  8;  IL  M.  9:  a.  &c. 
haver  ang  inne  kono  sinne  -vit  (i.  q. 
ter  ai  fyrr  undan  skipt,  LplL.yE.7: 
a.),  II.  JE.  19:  a.    *  j  . 

Utgarp,  f.  utskyld:  tribulom.  kn- 
nungs  -pir,  L  pg.  7:  a;  IL  Kg.  7:  a;  M. 
23:  ia.  *4 

Utgarpis,  adv.  utom  hägnad:  extra 
saepimenta.  )( ingarpis,  II.  Kr.  6:4-  *4 

Uti,  ute,  adv.  1)  ute:  foris.  a  v.  i 
vaghi,  garpi,  akrum,  gatu  u.,  LKr. 
4:  i ;  M.  3:  i ;  pj.  2:  pr;  16:  a.  u.  vip 
garp  boa,  d.  ä.  utanför:  -extra.  n.J. 
15:  3.  sva  at  u.  oro  brut  bap£,  d.  ä. 
äro  framme,  synas:  ut  exstent.  IL  ftL 


Vagha. 

21:  a.  cfr.  Brut  t.  2)  ute,  förtiden :  fi- 
nitus.  synnudags  h/atg,  nat  ok  iatn- 
länge  &c.  ar  u.,  I.  Kr.  13:  pr;  M.  11; 
B.  13:  pr;  51:  a.  &c.  sax  manapa  v. 
prea  nattir  aru  n. ,  L  Kr.  1;  B.  33:  i. 
par  til  at  u.  asm  tolf  fsc.  nattir),  l 
M.  3 :  3.  sangasiat  ar  u. ,  I.  G.  1 1 :  a.  * 
Ut  kasta,  v.  a.  utkasta:  eiicere.  I 
M.3:  a. 

Ut  kravia,  v.  a.  (vide  UplL.)  LB. 
16.  *4 

Ut  leta,  v.  a.  undersöka:  inquirere. 

Lpj.13.  *4 

Ut  laggia,  v.  a.  lägga  ut,  erlägga, 
betala:  expendere,  solverc.  II. M.  20:  i. 

Utlandes,  adv.  utom  landskapet(Vest- 
manland):  extra  provinciam  (Vestmanni- 
am).  U.M.34:  i.  V, 

Utlansker,  adj.  (vide  SML.)  LG.  3: 
a;H.M.  8:  i.  man  u.  af  andra  ku- 
nungs  riki ,  I.  G.  1 7.  * 

Utrikis,  adv.  utrikes:  extra  regnam 
(Succiae).  II.  J.  6.  *3 

Ut  skiuta,  f.  utskjutande:  eduetio. 
u.  skipa  (cfr.  UplU  v.  utshut),  L  M. 
26:  i. 

Ut  satia,  v.  a.  pantsätta:  pignori  po- 
nere. eghn  u.,  II.  J.  10:  pr.  *.\ 

Ut  sökia ,  vide  Sökia  3.  * 

Ut  taka,  v.  a.  uttaga,  återtaga:  re- 
ciperc.  I.  B.  39:  pr;  G.  5, 11 :  a.  * 

Uxi,  m.  oxe:  taurus  (castratus).  I.  B. 
34:  pr;  35:  i;  46:  t.  &c  * 

Vadning,  vide  Vapning. 

Vagband,  n.  L  q.  fastiband.  I.  B. 
45:  i. 

Vagger,  m.  vägg:  paries.  Scribttar 
in  acc.  vagh,  vagh,  vak,  I. B.  46: pr; 
pj.  2:  pr;  II.  M.  26:  ii.  *3 

Vagha,  1)  v.  n.  gå  i  vågor,  svinga 
eller  kröka  sig  åt  ömse  sidor:  un  dåre, 
ultro  cilroque  vibrare  v.,  sinuarl  va- 
ghanda  vap,  i.  e.  tale  quod  est  vapit 
a  ymsa,  ut  eadem  res  aliis  verbis  ex- 
primitur,  II.  B.  12:  i.    2)  v.  a.  våga: 
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pendere,  pondere  aequarc.  v.  pund  map  laghum ,  vide  Lagh  1.   vari  sik 

II.  Kr. ."> :  .f .    *3  map  landslaghum,  I.  K.  48 :  ^.  Itavi  vits- 

Vagha  viller,  adj.  vilscfarandc,  som  ord  ut  v.  sik,  I.  B.  1 7.  takt  vitsord  ok 

råkat  vilse  pä  vägen:  a  via  abérrans.  vari  sik,  II.  pg.  9:  pr.   havi  variandi 

ripa  v.,  I.  B.  41):  5.  vitu,  I.  Kr.  9:  i ;  M.  20:  pr;  II.  Kr,  24: 

Vagher  (acc.  pl.  vaghi,  I.  B.  21.),  m.  12.  haci ...  variandi  angå  fsc  vitu), 

väg:  via.  almanna  v.,  I. B.  19:  i;  21:  i;  LM. 20:  pr.    havi  vårtan  de  (varvande 

37:  pr,  2;  II.  B.  23:  pr.  vip  land  ok  vip  scriptum  est)  vitsorp,  II.  M.  24:  (i.  vari 

vag  It,  vide  Land  2.  VSv.Far-,  Hora-,  pat  map  forhafpis  epe,  I.  B.  4,  8:  pr. 

kirkiu-,  Klöva-,  ])i»gs  vagher.    *  v.  map  ens  sins  ep ,  II.  M.  27.  v.  sik 

Vaghf  ärande,  adj.  resande:  iter  fa-  map  gupsivium  sinum,  L  Kr.  9:  a.  til 

ciens.  I  pj.  1 4.    *  kirkiu' koma  map  t  vem  mannum  smh 

Vaghna,  pl.  def.  et  indecl.  (vide  VGL.  v.  skulu ,  I.  M.  22.   v.  map  tvem  vit- 

sub  2.)  af  lians  v.  konungs  v.,  II.  Kr.  nnm  ok  ens  sins  ep,  II.  M.  27.   v.  sik 

24:  3;  M.  2!  :  pr;  Kp.  13:  \.    a  q  vin-  map  tvaggia  manna  epe  ok  sialfsins, 

nunna  v.  konungs  v. ,  II.  Kr.  21 :  i  a.  II.  Kr.  0 :  7.  v.  sik  (adde  map)  tvem 
not.  rjo;  pg.  14:  pr.  n.  5.    *4                ,  mannum  sialvcr  han  pripi ,  I.  Kr.  14. 

Vakkia ,  v.  a.  utgjuta  (genom  att  v.  sik  map  prastins  vitnum  ok  tvem 

göra  häl):  effundere  (nperluratn  faei-  gran  nnm ,  I.  Kr.  6:3.   v.  (sik  v.  pral) 

endo).  v.  blod,  I.  Kr.  13:  pr;  II.  Kr.  20:  map  priggia  manna  epe,  IL  Kr.  24: 12, 

pr.  Sed  pro  vakiandi  sine  dubio  le-  i3;  M.  20:  1;  B.  3:4-   v.  (sik  v.  prat) 

gendum  est  varkiandi,  I.  M.  23.  Cfr.  map  sax  manna  epe,  I.  B.  49:  1;  51: 

Blob  v  åkning.    *a  pr;  H.Kr.  24:  n,  i3.   v.  sik  map  sax 

Val  (vel ,  val),  adv.  1)  väl:  bene.  mannum,  II.  Kr.  22 :  1 ;  24:  1;  20:  pr. 

I.  B  40:  4",  IL  AV  1 :  pr.    2)  väl,  mod  v.  (sik  v.  pral)  map  tolf  manna  epe, 
skäl:  inre,  merilo.  pat  ma  v.  truidom  I.  Kr.  9:  pr;  13;  BL  Kr.  23,  24:  10, 
heta,  I.  Kr.  11.  Kg.  6:  3;  M.  10:  pr;  24:  8,  9;  20:  5,  7, 

l  alla,  v.  a.  välta:  volvere.  II. M.  0:  1 1  -  14,  ■  (>;  31 :  1;  Kp.  4,  3,  II:  1;  B.  5: 

4.    *3    m  4;  G:  7;  8:  j;  14:  (3;  13:  j,  3;  18:  1 ;  24: 

Vana,  v.  a.  (vide  ÖGL.)  vants  palta  2,  3;  23:  pr;  20:  pr;  28:  pr,  a.    v.  sik 

til  nokors,  IL  B.  6:  C>.    *4  map  tolf  mannum,  IL  Kr.  17,  22:  1.  v. 

Vanda,  v.  a.  vända,  ändra:  verte-  sik  map  nai  ok  tolf  manna  epe,  IL 

re,  mutare.   kan  man/ti  hiigher  -das,  Kr.  24:  12;  iE  .  5;  M.  23:5;  20:5;  B.  5: 

LG.l.    *4  4;  0:5;  14:pr;pg.  3.    v.  (sik)  map 

Vanslo  sak,  f.  <  vide  UplL)  giva  v.,  tvaggia  manna  v.  tvem  vitnum  ok  tolf 

II.  B.  24:  3.  *i\(vansla  sak)  manna  epe,  I.  Kr.  9:  3,  3;  12;  M.  0;  B. 
Var,  adv.  värre:  peius.  LB.  50.  *4  20:  1;  33:2,3;  39:5;  40:5;  45:  pr,  1; 
V  aria,  v.  a.  (vide  UplL.  sub  I.)  v.  40:  2;  pj.  1:  1;  2:  1;  7,  Ifi:  3;  IL  Kr.  23;  , 

sik,  I.  M.  20:  pr;  pj.  1 1.  v.  (sik)  )(  fal-  M.  2:  pr;  10:  3;  21 :  pr;  27.  v.  sik  map 

la,  vide  Falla  5.   v.  sik  fore  mauni,  (adde  tvem)  vitnum  ok  tolf  manna 

IL  pg.  12:  3.  vare  varp  fore  sak  pere ,  epe,  I.  Kr.  10.  v.  urfial  map  tvem  vit- 

YLM.  ö:pr.    vari  par 'map  fyritighi  nnm  ok  tolf  manna  epe,  11.  B.  10.  v. 

marker,  i.  e.  a  mulcta  se  liberato.  II.  sik  map  tolf  mannum  ok  tcem  vit- 

M.  25:  (>  v.  (man)  ok  gopan  giora,  i.  e.  num ,  II.  Kr.  11:  1.    v.  sik  map  tvem 

libertatem  eius  defendere.  ibid.  v.  (sik)  vitnum  ok  altertan  ma/ma  epe,  Il  M. 
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1:3.  v.  map  prim  vitnum  ok  attertan 
manna  epe,  IL  RIO.  v.  (sik)  map  pra- 
tolftum  epe ,  I.  Efw.  9 :  pr ;  IL  M.  10 :  pr; 
26:  5.  v.  sik  map  prim  vitnum  ok  pra- 
tolftttm  epe,  L  Kr.  11;  M.9;  B.  45: 
pj.  I :  a ;  2:  pr;  10:  4;  II. M. 0:3.  * 

V  ark,  n.  I)  verk,  gerning:  actio.  II. 
Kp.  9.  v.  map  vilia,  II.  AL  2:  i.ootag. 
varpa  -hon  mans,  svara  -kt/m  s-iiium, 
L  G.  3 :  a.  liggi  i  ogildum  altri  ok  a 
-knm  simim,  I.  pj.  3.  Cfr.  Forlakis-, 
Hand-,  Vilia  vark;  A  värka,  Handa- 
var ke.  2)  arbete:  opus,  labor.  Vide 
Daghvarke.  • 

Värka,  varkia,  v.  a.  begå  brott: 
criraen  committere.  I.  M.  4:  a;  G.  3:  a. 
-andi  (cfr.  SM  I*),  I.  Mil;  IL  M.  22:  pr, 
at  ILM.  24:(>.  pro  v  ärrande  legendum 
est  variande.  Cfr.  Vakkia,  Förvar- 
ka.  *4 

Varn ,  f.  1)  värn,  försvar:  defcnsio. 
Vide  VigL  2)  hägnad,  stängsel:  sae- 
pimentum.  halda  lagha  -nir,  II,  B.  9: 
pr.  3)  gärde :  ager  consaeptus.  I.  B. 
50.  * 

Varna  garper,  m.  gärdsgård:  sae- 
pes.  )(  vargha  gaiper,  II. B.  15:  i. 

Varnalagh,  n.  (vide  UplL)  II.  B.  5: 
pr.  *3 

Varnar  eper,  m.  värjemålscd:  iura- 
mentum  dcfensoriujn  v.  purgatorium.  L 
pg.  15:  pr. 

Varnar  iord 3  vocabulum,  ni  fällor, 
cormptum,  cuius  loco  legendum  vide- 
tur varnar  ord,  i  q.  vitsord  at  var- 
ia  sik.  LM- 20:  2. 

Varri,  adj.  sämre:  deterior,  mino- 
ris prelii.  I.  B.  1 1.  * 

Varp,  n.  1)  (vide  ÖGL)  LB.5:pr; 
31 :  pr;  II.  J.  3:  a.  Cfr.  Leta.  2)  värde: 
pretium  (quo  res  quaedam  valet  v.  ae- 
stimalur).  L  B.  34: 1;  3G;  YL  Kp.  9;  B.  7: 

^  Värper,  adj.  (vide  ÖGL.  sub  1.)  U. 


M.U.2.  öris  v.  halfs  öre  v.,  Lpj- 
12;  IL  B.  26:  1.  * 

Västan  vart,  adv.  vestvart,  mot 
vestra  sidan:  versus  occidentalem  par- 
tcm.  I  B.  19:  1. 

Vastir,  adv.  i  vester:  versus  occi- 
dentem.  I.  B.  19:2. 

Västmän,  m.  pl.  (vide  UplL)  -manna 
laghbok,  lagh,  II.  Kr.  rubr.;  JE,.  3.  ping- 
mala  balker  map  -mannum,  Hber  de 
conventibus  iudicialibus  cum  Vestman- 
nis  habendis.  II.  pg.  rubr.  *4  (vett- 
man) 

Vaxa,  vaxa,  v.n,  1)  växa:  cresce- 
re.  hup  ar  ivir  vaxin,  I.  M.  1 1 ;  II.  M. 
22:  pr.  2)  förökas:  augerL  panningar 
v.  manni,  U.  M.  19:  pr.  *4 

Vap,  n.  pl.  1 )  pant :  pignus.  satia  v., 
II.  Kr.  7 :  pr.  satia  aghu  at  vapium, 
I. B.  14.  2)  (vide  UplL  sub  2.)  HB. 
5:  1;  13:  pr.  v.  gänga  fore  sgn,  RB. 
17:  4.  v.  fram  kasta,  L  pj.  7.  3)  väd- 
jande efter  en  fälld  dom  eller  syne- 
mäns ytrande:  pignora  quibus  post  la- 
tam  a  iudice  vel  inspectoribus  senten- 
tiam  certatum  est.  satia  v.  takum  i 
liandir ,  II.  pg.  19.  falli  niper  minna 
v.  &c.,  vide  Wiper  falla.  v.  gilda  al- 
ler  falla,  vide  Falla  5.  tappa  v.  sin, 
H.B.  17:3.  * 

Vaper ,  n.  väder,  väderlek:  tempe- 
•stas.  Vide  Mis-vapri.  *4 

Vapia,  v.  a.  1)  hälla  vad:  pignori- 
bus  certare.  I.  pg.  11.  v.  undi  sanna 
v.  tolf  manna  sgn,  L  B.  6:  pr;  8: pr. 
v.  prim  markum,  U.  B.  13:-pr.  förra 
an  -ias  til,  II.  J.  1&  colL  B.  17:  3.  (ila 
quoquc  sub  primam,  non  vero  sub  se- 
cundam  significationem  referri  oportet 
UplL  J.  22,  colL  Vip,  17:  4;  cfr.SMLh. 
v.  sub  1 ,  ad  J.  18:  pr.)  v.  bort  garp  af 
sik,  L  B.  39:6.  v.  op  a  garp  v.  bro, 
IL  B.  5:  1 ;  23:  pr.  v.  gen  v.  moti,  H 
B.  5:  1.  v.  ping  fran  garpi  sinum,  L 
pg.5:  a.colLpr.   Cfr.  Ovapiaper.  2) 
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vädja  efter  en  fälld  dom  eller  elt  yt- 
randc  af  en  syn:  post  sententiam  a  iu- 
dice  vel  inspectoribus  latam  pignoribus 
certare  (cfr.  UplL  sub  2.).  tve  v.  a 
pinge,  II.  J)g.  Ii),  v.  gen  domara,  I. 
J}g.  3 :  pr.  v.  (gen  sinum  domara)  un- 
di  laghbokina ,  I.  pg.  3:  pr;  3:  a.  v. 
vip  domara  atller  länsman ,  v.  til  pri- 
gia  märka,  I.  pg.3:pr.  v.  moti  nampd 
til  sax  märka  undi  andra  sokna- 
n/empd,  v.  Hl  tolf  märka  undi  alt 
lands  natmpd,  v.  tnidi  kunung  til  fy- 
ritiglä  märka ,  I.  pg.  3 :  a.  höghra  v. , 
v.  undir  folklands  syn,  v.  a  mot  folk- 
lands syn,  v.  undi  konung,  II. B.  17: 
3.  v.  vip  laghman  sinum  sax  mar- 
kum,  v.  sik  undi  konung  mrr>p  fyri- 
tighi  markum,  II.  pg.  14:  i.  *\ 

Vtepiafastar ,  vrepfastar,  m.  pL  (vide 
UplL)  )(  opilfastar,  I.  B.  14;  II.  J.  10: 
pr.  *4 

V^pning,  vmdning ,  f  1)  (vide  UplL. 
snb  1.)  I.  pg.  11.  2)  (vide  UplL  sub 
2.)  II.  pg.  19.  not  8a.  *4 

Vapsatning ,  f.  pant  sättning:  pigne- 
ratio.  Vide  iorpa  veepseelning .  *4 

Vapsatter,  adj.  pantsatt:  oppigne- 
ratus.  I.B.  17;  II.  J.  10: pr;  Kp.  10.  *3 

Y. 

Ylians  massa,  f.  ^-Kgidii  messa:  fe- 
stum  Aegidii,  d.  I  Septembris.  I.  B.  8: 
i.  In  diplomatibus  Germanicis  nomen 
istius  dici  scribitnr  S.  Gilgen-,  ligen-, 
Ylgen-,  Ylientag  kc. ;  vide  Haltacs, 
Jahrzeithuck  der  Deutschen  des  il/if- 
telalters,  p.  i3a. 

Ymsir,  adj.  pl.  ömse:  divcrsi.  aym- 
sa,  å  ömse  sidor:  ultro  citroque.  IL  B. 
12:  i. 

Ypin,  vide  Öpin. 

Ylar  mer ,  adv.  ytterligare,  längre 
bort:  nlterins.  systkanen  ok  ax  y. ,  å. 


•  pigia.  .  .143 

ä.  aflägsnare  slägt ingår:  rcmoliorcs  cog- 
nati.  II.  vE.  I!):  pr.  *{ 

Ytarster,  ytirster,  adj.  ytterst,  sist: 
extremus,  ultimns.  LM.  11 ;  II. J.  13: pr. 
ptetta  -sta  vitsorp,  d.  ä.  sistnämnda: 
ultimo  loco  commemoratum.  II.  AL  20: 
i.  *i 

Yvir,  iirir  fy  vi),  pncp.  c.  acc.  1)  öf- 
ver:  super,  kasta  y.  hus,  1. 31. 23.  y. 
skog ftin ,  bolstap  kc.  I.  Kr.  (i:  i.  y. 
pvart  ping,  I.pg.  10;  H  M.  21:  i.  ,  2) 
utöfver:  träns,  ultra.  y.  nat  ok  iam- 
langa}  I.  Kr.  13.  3)  öfver,  i:  per.  y. 
tu  ar,  i  två  års  tid:  per  duos  annos. 
I.  B.  fl:  pr.  *(ivir) 

Yvirlöps,  öve  löpse,  adj.  indecL  (vide 
UplL.)  II.  J.  1 7 ;  B.  7 :  pr.    *3  (ivir  löps) 

P. 

pa,  adv.  1)  då:  tnnc.  I.  Kr.  1.  kc. 
lat  pa  up  kirkiu  dyrin,  I.  Kr.  4:  a.  pa 
sum,  I.  Kr.  13:  pr.  ren  pa,  vide  JEn. 
2)  (vide  VGL  sub  2.)  pa  dömis  eglir 
nin,  II.  J.  3 :  3.  pit  pa  sum  lagha  piug 
n>ru,  I.  G.  16:  i.  3)  conj.  då,  när:  cum. 
I. Kr.  13:  i.  kc.  * 

pagh,  vide  piggia. 

paghar,  ptrghar ,  1)  adv.  då:  tunc. 
I.  B.  30:  i ;  40:  a;  II.  ^E.  7:  i ;  pg.  18:  a. 
2)  conj.  då,  när:  cum.  I.  Kbs  fl:  a;  IL 
Kg.  fl:  pr;  JR.  10:  i ;  18:  pr;  J.  13:  i.  * 

palep,  adv.  på  det  sättet,  så:  co 
modo,  ita.  II.  Kr.  3:  pr;  24:  i  a. 

pari,  f.  (vide  UplL)  II.iU.20:  i.  *  'f 

piana,  v.  a.  (vide  tj)lL  sub  2.)  p. 
himirike,  II.  AL  20:  i .    *  (piano)  N 

pianesto  man  (pianosto  man),  m. 
(vide  VGL)  )(  bondi,  II.  pg.  11 :  pr.  *4 
(piasnistu  man) 

piggia  (impf.  pagh),  v.  a.  (vide  ÖGL) 
)(  giea,  IL  JR.  9:  pr.  p.  miolk  ok  (v. 
af)  mopor  spina  (cfr.  ÖGL),  TLALV2: 

4-  * 

pigia,  v.  n.  tiga:  tacere.  IL  JR.  8:  i.  *  r 
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pihla,  vide  pykla.  iudiciaU.  )(  gardfastar,  EL  J.  2:  pr.colL 

piHflr,  n.  1)  ting,  sak:  res.  I.  pj.  I. B. 3. 
1(5:  pr  ;  II.  AI.  23:  (i.  2)  Ung:  con ventus       pinggilder  (pingilder),  adj.  som  kan 

iudicialis.    lagha  p  ,  vide  Laghaping.  vid  domstolen  sjelf  kära,  svara  och 

til  -gs  slampna,  I.  Ebs.0:3.   laghpin-  ed:  qui  ipsc-  potest  in  iudicio  agere, 

ga  til  mans  om  pry  p.,  II.  JR.  20:  i.  respondere  et  iuramentum  dare.  I.pg. 

wm/iä*  v.  j&r//tff  p.  I  nys  manni,  II.  17:  pr. 
Mi  24:  pr.  piuvi  fram  varpa  a  p.  ok      ping  Jasmin,  vocabuluin  sine  dubio 

n  ring ,  koma  a  p.  ok  a  ring,  inom  corruplum,  cuius  loco  quid  sil  Icgeo- 

tingskretsen,  d.  ä.  den  krets  som  bil-  dum,  coniicere  non  possuni.  I.  Jjg.  VI: 

dades  af  del  pA  tinget  församlade  fol-  pr.  Had.  verlit:  r(ingsvitnc";  Locc.  vero 
ket:  in  circum  iudicialem,  quein  finxe--verba  Jiavi  p.  ita  reddit:  rnihilominos 

runt  homines  in  iudicio  congregali  (cfr.  iudicio  fruetur. r 

do  tali  construetione  UplL  v.  asker),      pinglami ,  m.  i.  q.  pin  g  fall  (vide 

I.  pj.  3:  pr;  II.  M.  20:  5.  yvir  Jwart  p.t  VplL).  I.  pg.  1 :  pr;  II.  pg.  0.  Per  rne- 
vido  pvar.  nampna  p.  fore  garp  mans,  tathesin  scribilur  pingmali ,  II.  pg.  ind. 

II.  pg.  ind.  not.  1 4-   stamna  hem  p.  fore  not.  <)G.  *3 

garp  mans  ,  II  pg.  23:  i.    konungs  p.,       pingsdaglier ,  m.  (vide  ÖGL.)  II. 
ting  som  b:\lles  af  Konungen  eller  pä  4.  rater  p.,  I.  pg.  I:  pr;  II.  pg.  2, 14: 
hans  vägnar:  conventus  iudicialis  a  Regc  pr.  nol.  5.  om  prea  -g/ia,  D.  jR.  12: 2.  *4 
vcl  eius  nomine  habitus.  II.  M.  24:  4.      pings  gald,  piangs  gald,  n.  i.  q. 
ping  hal/ter,  I.  pg.  rubr.    Cfr.  AfJtan-  sporgald.  liggi  i  -dum  ,  I.  M.  1 :  S ;  II- 
no-,  FolÅ  lands-,  Uiindaris-,  Haraps-,  M.  11:  pr.  (ubi  addilur:  pat  ter  fyrili* 
lamlunga-,  Kirkiu  ping;.  Orpinga.    3)  g  fä  marfter),  1.  H.  v.  non  est  derivanda 
(vide  VGL  sub  2.)  p.  nampnis  hem  a  ping,  ut,  eam  male  cxplicantes,  cre- 
til  mans,  I.  pg.  3:  pr.  vapia  v.  vraka  diefcrunt  Had.  celerique  interpretcs,  io- 
p.  frän  garpi  (sinum) ,  I.  pg.  3:  3;  n.  ter  quos  eliam  Ih.;  sed  a  pia-gn  v. 
pg.  17:  4-    *  pwgn,  liber  homo  (cfr.  VGL),  ut  adeo 
pinga,  v.  n.  i.  q.  laghpinga.  ar  til  verti  posset:  muleta  (ordinaria)  ob  cae- 
mans  laglilika  -at  ok  til  pings  stämt,  dem  libcri  hominis.  In  antiquo  iure  Xor- 
I.  E|js.  0:3.    *4  vegico  pegngi/ldi  significal  muletam  ob 
pinga  nött,  n.  (vide  ÖGL.)  I. pg.  1:  caedem  subditi  (Pegn)  regi  debitam, 
pr.    *a  (pingnnöti)  quamobrem  dicitur:  "pegngi/ldi  or  frid- 
pingarip  (pingfirip),  f.  fingslermin,  hrot  pal  ä  knnongr  einn" ',  M.  LGulapL 
tid  för  tings  hällande:  lempus  celebran-  pingf.  4;  "på  scal  konongr  toka  eigi 
dorum  conventuum  iudicialium.  -pir  sku-  meira  pegngylfdi  ena  älta  aurloga  oc 
lu  prea  vara ,  I.  pg.  1 :  pr.   i  fyrsto  p.  prettan  mer  kor"  (i.  e.  trientem  qna- 
v.  -pum ,  II.  M.  20:3;  B.  5:  1.  iennip.,  draginta  marcarum\  Mannh.  2.  cfr.cap. 
I.  pg.  4.   -pir  aro  inne,  H.  M.  20:  5.  12.  ibid.;  et  in  opere  Kongs-skugg-sio, 
tnrellan  -pi  v.  -pum  v.  -pa ,  I.  pg.  1:  1;  Sor.  17(58,  p.  a53:  "pd  tekur  kongur 
13: pr;  II. M.  20:  1,  3.  fyrst  XL.  märka  i  pegngildi  fyr"}» 
pingf 'as  t  ar,  ta.  pl.  fastar  vid  jorda-  sem  fyrir  adra  pegn  a  sina."  In  Dano- 
köp, hviika  nämndes  på  tinget:  firma-  mm  iure  antiquo  idem  vocabnlum  scn- 
tores  emtionis  venditionis  de  fundo  con-  bitur  thagltongiald;  vide  lus  lat  II 
tractae  qui  nominabantur  in  convenla  13,  et  codices  veteris  iuris  urbiam  p*«- 
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sim  (Rosenvinge  Sami.  af  gamle  Dan- 
ske Love,  V.  p.  188,  30-, 

pings  stöper,  pingstaper ,  m.  (vide 
VGL.)  rater  (ok  gamal)  p. ,  1.  pg.  I : 
pr;  II.  pg.  14:  pr.  not.  5.  *.{ 

pings  vit  ni,  n.  (vide  1'pIL.  sub  1.) 
biupa  . . .  map  -num ,  lalibus  testibus 
praesentibus  et  audientibus.  1.(1.  I  ti:  1. 
pat  stor  v.  standi  a  -num,  L  B.  18; 
pg.2:pr;  i),  *4 

pa/i^f  vagher,  m.  (vide VGL.)  I.  B. 
21:  1.  * 

pil  (piit,pitt),  adv.  dil:  illuc  I.  B. 
26;  G.  10:  1 ;  II.  Kr.  11:  1;  Kp.  3.  * 

piufnaper,  in.  (vide  (Kil*)  I.  pj.  rubr.; 
cap.  4,7;  II.  Al.  20 :  .q  ,  18;  30 :  ,S.  * 

piufrala  bot ,  f.  tjufgömmarebot , 
böter  för  härbärgerande  af  tjuf  eller 
gömmande  af  tjufgods:  mulet  a  occulla- 
lionis  furis  v.  rerum  furlivarum.  II.  M. 
20:  c;.  II.  v.  deduci  polest  ab  a/a,  a- 
lere  (vido  VGL),  vel  potius  ab  kala 
(Anglo-Sax.  et  Alam.  helan,  Germ.  kell- 
ien), celare,  kol,  caverna,  latebra,  quo- 
quc  ocenllatio;  ut  adeo  p.  recliusscri- 
beretur  pinfkola  bot.  Cfr.  HeLsL  v. 
piufhol 

pinpti  (piufte,  pyfte),  n.  1)  tjufoad, 
stöld:  furtuin.  I.  J>j.  1 :  3;  11 ;  II.  Kr.  24: 
C>;  M.2.">:  -{;  2f>:  10;  32.  fult  p.,  I.pj. 
10.  2)  den  stulna  saken:  res  furto  ab- 
lata.  H  M.  20:  m>    *3  (pyfti) 

pinvaper,  adj.  bestulen:  rebus  suis 
furlo  orba tus.  H  M.  30:  10.  *i 

piuver,  ra.  tjuf:  fur.  sänder  p.  mans, 
IL  M.  20:3.  giora  piuf  af  manni,  ali- 
um  furti  convincere.  Ibid.  $.  18.  piufs 
rater,  vide  II  a  ter  4.    Cfr.  Orpiuva.  * 

pipborin,  adj.  (Isl.  pyborinn,  a  pyr, 
pir  v.  fri),  servus,  serva)  född  i  träl- 
dom:  in  servitute  na  tus.  prat  ok  p., 
allilt.,  K  fftol*  o*  fullkymaper,  II.  Kp. 
3.  Cfr.  VGL.  v.  py  barn. 

Corp.  Jur.  Sv.  G.  Ant.  Vol.  V 


piala  syn,  f.  (vide  SML)  II. B.  17: 
4.    *4  (piala  syn) 

piangs  gald,  vide  pings  gald. 

pianist  o  lös,  adj.  tjensllös:  sine  hero. 
drinari  al  ler  p. ,  I.pj.  13. 

po  (po,  I.  Ebs.  2:  5;  B.  4.1:  4;  pj.  10. 
&c.),  adv.  dock,  likväl:  tainen.  an  po 
af,  om  ock:  etiamsi.  L  M.  23;  pj.  12; 
pg.  2:  1.  po  al,  idem.  I.  B.  1.1:  4 ;  II.  AL 
21:  a.  Sed  pro  po  ens  legendum  vide- 
tur py  ens ,  I.  AL  23.  * 

pola,  v.  a.  tala:  pa(i.  p.  atalan,  II. 
AL  24 :  7.  p.  per  epin  fore  kundaris 
syn,  om  de,  innan  de  vädja,  lata  sy- 
neraännen  med  ed  bekräfta  sitt  ylran- 
de:  si  paliantur  sententiam  inspectorum 
iuramento  confirmari,  antequam  appel- 
lationem  interponant.  11. B.  17:3.  piffia 
ok  p.,  allill.  IIJK.S:  1.  Cfr.  Sarpolé.  * 

poliker,  pron.  sådan:  talis.  II.  Kr.  23. 
not  78.  Cfr.  pyliker.  *3 

pomalfiugir,  n.  tumme:  pollex.  LAI. 
1 7 :  pr ;  II.  Al.  23 :  pr ;  26 :  1 1 .  *  (punud- 
finger) 

porsdagher,  m.  1  horsdag:  dies  lovis. 
Vide  Skarporsdagker.  * 

porva ,  v.  a.  behöfva,  tarfva:  ege- 
re,  opus  habere.  prof  pro  porf,  I.  B. 
40:J.  * 

prång  (prång),  o.  pl.  (vide  VGL.)  p. 
valda,  LB.  41;  II.  B.  0:  pr.  i  -gum,  I. 
Kr.  4:  pr;  II.  J.  ind.  1 3;  Kr.  11:  pr;  J.  13: 
pr.  not.  j<).  fore  -ga  skyld,  IL  J.  13:  1.  * 

prangalös,  adj.  (vide  SAIL)  at  -sm 
mali,  i  olrängdl  mal.  non  urgcnte  ne» 
cessitate.  I.  B.  41 ;  II.  B.  0:  pr.  *4 

pranger,  adj.  trång:  angustas.  LB. 
19:3. 

pripinnger,  m.  1)  tredjedel:  triens. 
I.  Kr.  4:  j;  B.  37:  pr;  G.  11:  5.  fcc.  2) 
tredjedelen  af  ett  härad  (kundari):  tri- 
ens terrilorii  (hundredi).  Trientes  istos 
antiquiori  tempore  peculiaria  habuissc 
iodicia,  indicare  videntur  LEbs.6:,  3; 

44 
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pg.  7:  a;  at  tempore  recentioris  codi- 
cis  hoc  iam  mulatum  esse  videtur,  nec 
ullo  loco  tales  trientes  commemorat  hic 
codex,  sed,  ubi  in  antiquiori  codice  di- 
citur  innan  -ng  v.  ~ngs,  I.  B.  43:  5;  pg. 
17:  1 ,  recentior  codex  habet  innan  kun- 
daris,  II.  B.  23:  pr;  pg.  18:  3;  qua  ex 
re  itaque  non  potest  coocludi  vocabula 
pripiimger  et  hundari  synonyma  fuis- 
se.  H.  v.  quoque  ocenrrit  Lpg.  3:  pr., 
at  ille  locus  sine  dubio  corruptus  est; 
vide  not.  8.  ibid.  * 

pryter,  m.  tredska:  contumacia.  IL 

pS-ll-l  *■ 

praböti,  n.  tredubbel  bot:  triplex 

muicta.  Vide  Enböti.  *4 

pratgifter,  adj.  för  tredje  gången 
gift:  tertiis  nuptiis  uxori  iunctus  v.  ma- 
rito  iuncta.  II.  M.  10:  a. 

pral,  m.  träl:  servus.  I.  Kr.  4:  1;  G. 
4;  II.  Kr.  11:  pr.  not.  4;  24:  4»  »a,  i3; 
M.24:8.  )(  ambat,  HM. 24:  8.  )(  Ae- 
tnakona,  IL  AL  26:  7.  p.  ok  pipborin, 
allitt  ILKp.3.  * 

prrnmtenninger,  comra.  (a  pripi  ma- 
per;  cfr.  SML  v.  maper  /.)  slägling  i 
tredje  led  af  sidoUnien  enligt  canoni- 
ska  ätträkningen;  prov.  tremänning:  cog- 
natus  in  tertio  gradu  Uneae  collateralis 
secundum  computationem  canonicam.  L 
Kr.  9:  pr;  M  1:  a;  2:  3. 

pramgia,  v.  a.  (vide  VGL)  II.  J.  13: 
3.  Cfr.  O  pr  ang  der.  * 

pranni,  nura.  tre:  tres.  LKr.  8;  EL 
Kr.  3.  *a 

praskipta,  v.  a.  (vide  UplL)  LM. 
l:pr;  19.  "4 

prteslcipti,  n.  (vide  UplL.)  LKr. 6: 
ij  9:  pr,  3,  4.  fcc.  *4 

prafstene,  n.?  (vide  SML)  IL  B.  18: 
pr-  *4 

prata,  f.  träta:  rixa.  LM.  18. 

prastandi,  num.  tretonde:  decimns 
tertius.  p.  dagher  (cfr.  UplL),  a  Kr. 
26<  pr.    •  (pratttundi) 


pratigki,  mun.  trelio:  triginta.  LKr. 
8;  IL  M.  ind.  rnbr.;  Kr.  3.  at  p.  (L  q. 
pretiugh,  vide  ÖGL),  LL  Kr.  7 :  pr.  not. 
3.  * 

pratolfter,  adj.  (vide  VGL)  p.  eper, 

11.  Kp.  3.   pry  vitni  ok  p.  eper,  I.  pg. 

12.  Cfr.  Binda  4,  Dglia  2,  Fin  12, 
Gänga  t  Sökia  3,  Fasria.  *  (pratylp- 
ter) 

prötter,  adj.  trött:  fessus.  Lpj.14. 

pn,  pron.  du:  tu.  I.  B.  1,8:  pr;  19: 
a.  &c.  dat.  par,  IL  M.  10:  1.  not8i. 
pik,  I.  B.  39:  a;  GJ  8;  IL  AL  18:  pr.  *3 

pvmr  (pvarj,  adj.  tvär:  transversns. 
yiir  -rt  ping  (cfr.  SML),  L  pg.  10;  tt 
M.21:i.  *4 

pvters,  adv.  tvärs,  pä  tvären :  trans- 
versim.  aprir  fsc.  åkrar)  liggia  p.  a 
dike,  d.  ä.  med  änden  af  tcgarne  mot 
diket:  exlremitates  singulorum  segmen- 
torum  agri  attingunt  incile.  LL  B.  4: 1. 

pg,  adv.  (vide  VGL)  LB.39:  1.  *ki 
bot  pg  kögri  v.  mere,  LM.  13;  B. 20: 
pr;  39:  5.  &c  pg  at  (cfr.  ÖGL),  LKr. 
6:1;  Ebs.  2:  a.  &a  pg  at  enist  at,  pg 
ens  at,  vide  Enist,  Ens.  * 

pyfte,  vide  pinpti. 

pykia,  v.  impers.  tyckas:  videri.  -Air 
bondanum  prång  t  (sa  vara),  LB.19: 
3.  * 

pgkla,  pikla,  adv.  ofta:  sacpe.  com- 
par.  -are,  II.  B.  7:  pr.    +^  (pikla) 

pglder,  adv.  likväl:  la  men.  XL  i.  7; 
B.  16:  1.  H.  v.  contractam  esse  a  pg 
hmlder,  eo  potius  v.  magis,  recte  ob- 
servat  Hl,  qui  tamén  mira  conturba- 
tione  eam  vertit:  ''eo  serius."  Locc.  per- 
peram  vertit:  reiusmodl  homo,  qnasi 
pglik" ,  nec  multo  melius  Ver.  'saephis.' 

pgliker  (pUiker),  pron.  1)  dylik, 
sådan:  talis.  DL  pg.  9:  1 ;  12:  3.  2)  li- 
kadan: similis.  IL  M  21;  3;  32.  Cfr. 
poliker.  * 

pgn,  m.  tunna:  orca  (tonna).  tolf 
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pyn 

pynta  sad  v.  sape,  L  Kr.  3:  a:  Il  Kr. 
2:  pr.  *4 

pypalagh,  n.  (vide  UpIL.)  I.  Kr.  10. 

paghar ,  vide  paghar. 

pakia,  pakhia ,  f.  tak:  tectum.  L 
pj.2:pr;  IL  AL  26:  1 1.  *3 

pan  (pan),  pron.1  dem.  den:  is.  dat. 
n.  py,  I. Kr.  I,  4: pr;  G.  3:  t;  llj:  i;  IL 
Kr.  5:  pr;  M.25:  a.  acc.  f.  pa,  I. B.  13: 
i;  II.  Kr.  26:  pr;  AL  11:3.  pl.  nom.  f. 
pa,  ILJ.  10:  i .  acc.  m.  pem,  i  Kr.  3:  pr; 
13:  a ;  B.  42.  f.  pöm ,  II.  AL  16:  pr.  n. 
pöm  (nisi  ^<J«  legendum  sit),  II.  M.  1:4. 
—  ^.  pro  pron.  pers.  han,  I.  B.  8:  pr; 
44:  i ;  G.  1;  pj.  3,  14;  pg.  3:  i ;  IL  AL 
26:  1 8.  ptBt  aru,  I.  ÄL  1 :  pr.  a  til  pas, 
donec.  LKr.  9:5;  II.  M.  22:  pr.  pes  a 
millum,  L  B.  44:  pr.  passa  /pro  pas 
a)  meelhtm,  LKr.  "i:4«  minna,  eo 
minus,  i.  e.  minus  quam  duodecim  mar- 
cae.  I.  G.  9.  pas  hava  pe  vald  (cfr. 
UpIL.),  II.  B.  17:3.  bara  pes  tver  vit- 
ne,  derom:  de  ea  re.  II.  M.  19.  angin 
p.,  ELAL26:(>;  J.  12.  * 

panni,  pron.  denne:  hic.  f.  passim, 
I.  Kr.  5:  (i;  11 ;  M.  13,  19.  dat.  f.  passé, 
I.  Kr.  4:  n.  pl.  nom.  n.  passum,  I.  Eps. 
1 :  pr ;  G.  2,  1 1 :  pr.  passom ,  IL  Kg.  I : 
pr.  passon ,  IL  Kr.  2 :  i ;  23.  dat.  ro. 
pasmma ,  LKr.  6:  a;  IL  Kr.  3, 9,  24 : 9 ; 
M.  2 1 :  pr ;  26 :  a.  f.  pamma ,  II.  B.  23 : 
3.  n.  pamma,  I.  Kr.  4:  pr;  pg.  7 : 1 ;  EL 
JE.  12 :  pr;  ÄL  30:  10 ;  pg.  3.  acc.  n. pas- 
sum, I.  ]>g.  1 :  1 ;  11,  13:  pr.  passom , 
EL  Kr.  12:  a;  pg.  5.  passon,  ibid.  in 
notis.  * 

par,  adv.  der:  ibl  p.  at,  Lpg.  11. 
p.  map ,  derjämte :  praeterea.  I.  pg.  1 : 
pr.  p.  nast,  I.  M.  8;  pg.  5:  pr;  11.  Kp. 
13:4-  p.  nast  aptir,  Lpg.  13: pr.  p. 
til,  a)  dittills:  usque  ad  id  tempus  (adv.). 
p.  til  at,  donec.  LM. 3: 3;  IL  Kr. 24:3. 
p.  til  pat,  idem.  I.  B.  19:  a.  p.  til  ar, 
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idem.  IL  B.  1 :  a.  b)  till  dess :  donec 
(conj.).  LM.  11;  B.  11,  13: pr;  16,  22: 
1;  33:  1;  47;  G.  2;  IL  Kr.  13:  pr;  M. 
18:  a ;  M.  28 :  pr;  B.  14: <>;  pg.  3,  4.  p. 
viper,  IL  Kp.  1 :  pr.  p.  um ,  I.  Ebs.  6:  3. 
p.  aptir,  a)  derefler:  postea.  LM. 20: 
pr;  G.  12.  icc.  b)  derom:  de  eo.  LKr. 
6:  a.  —  p.  intcrdum  occurrit  pro  pat; 
ut:  par  ar  sant ,  p.  ar  priggia  mär- 
ka sak  &c.  I.  Kr.  12 ;  M.  13;  pj.  17:  pr, 
pg.9;  n.M.  10:3.  * 

par,  part  rel.  som:  quL  I.  Kr.  13; 
M.  20:  pr;  26 :  1 ;  B.  14.  icc.  pan  korn- 
ber  p.  a,  I.  G.  4 :  pr.  p.  han  ram»  fri 
Hus  ti,  I.  pj.  16:  4-  p-  bar»  a  gops  ar 
fori,  IT.  M.  ind.  not.  4f)-  p.  nian  skal 
stal  sina  göm  a  map,  IL  Praef.  not  to. 
p.  han  til  komber,  Lpj.  16:  pr.  slikan 
p.  pe  vilia ,  I.  Kr.  1.  sva  långt  p.  pu 
rymir  icc.  LB.  19:  a.  * 

pat,  pron.  pers.  n.  (m.  f.  han,  kun) 
det:  illud.  dat  n.  py,  LKr.  6:  1;  B. 31: 
1;  36,  39:  pr;  43:  a.  p).  nom.  f.  pa,  I.  AL 
1:  pr;  3:  pr,  a,  3;  17:  pr,  1 ;  B.  22:  pr; 
G.  11:  1 ;  II  M.  17 :  pr;  J.  13:  1.  acc.  n. 
pön  (nisi  pöm  legendum  sit),  LKr. 9: 
3»   *  » 

pat,  conj.  att:  quod,  ut  p.  han 
dör,  p.  han  havir,  p.  pe  gravin,  p. 
han  si  rep  ti  v.  tnisti ,  I.  AI.  11;  B.  1 , 
42,  43 :  a  ;  IL  AL  33:  1 .  p.  fsc  han)  . . . 
slapti,  LB.  43:  1.  lysir  pat  fri  sokn 
p.  hon  icc.  I.  G.  3 :  1 .  par  til  p.  nokor 
icc.  LB.  19:  a.  bypas  par  til  p.  per 
vilia  i<c.  I.  AL  22.  vitni  af  mannum 
p.  pe  saghu  v.  fylgpu  &c.  I.  AL  20:  1 ; 
B.  43 :  t.  sva  gamal  p.  han  icc.  I.  G. 
16:  ».  lagia  dagh  p.  hvar  skal  icc.  L 
pj.  11.  *3 

papan,  adv.  dädan,  derifrAn:  illinc, 
inde.  hvar  (adv.)  ar  p.  visas  ut  icc.? 
hvar  som  hälst  det  må  vara,  derifran 
icc:  ubicumque  sit,  unde  icc.  ET.  iE.  12: 
pr.    *  (pepanj 

pö,  vide  po. 
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pöghin,  adv.  (Isl.  peigi ,  a  på  eigi)  bero.  a.  barn,  I.  Kr.  12.  a.  hön,  hafva 

likväl  icke:  non  tamcn.  LG.  8.    *i(pö-  rätt  att  göra  förbön:  habcre  ius  faci- 

,  gftine)  endac  deprecationis  (cfr.  tion  2).  I.  Eba. 

(5:  pr.  3)  (vide  VGL.  sub  4.)  aghin  pas- 

JjpJm  sa  fyritighi  marker  pe.  &c.  L  pg.  5:  i. 

4)  (vide  OGL.  sub  4.)   a.  ^iVa,  l  G.  9. 

JE,  e,  adv.  alltid:  semper.  I.  M.  18,  mera       (sc.  pn)  atti,  I.  B.  8:  pr.  • 
20:  pr;  B.  21:  i ;  G.  1.  &c.   a  til  pas ,      Mgha,  egha,  f.  (vide  IplL  sub  2.) 

donec.  I.  Kr.  !>:">.    /?.  m/epan,  a)  me-  I. B.  5:  pr;  0:^;  13:  pr;  14,  19:6";  40: 

dan:  dum.  I.  B. 8:  i.  b)  sa  länge  (som):  a;  41;  G.  11:  5;  l(J;  II.  J.  1.  not.  3 5. 

quamdiu.  I.  G.  3:  a;  II.  Av  12:3;  J.  13:  vnrpin  mapnlgarp  sinn  andra  aghu, 

pr;  B.  l:pr.  c)  till  dess  att:  doneo.  I.  d.  ä.  likasom  gärdsgärd  pä  andra  egor: 

B.  35:  1;  II.  M.  28:  pr.  a  sipan,  allt  se-  parilcr  ac  saepem  in  aliis  agris.  LR 

dan:  inde  ab  eo  tempore  qno  &c.  I.  G.  40:  * 

11:  pr.  .  m  hvar  (adv.),  I.  pg.  17:  1.    a      sEghande,  m.  (part  ab  /egha)  ega- 

hvat  (conj.) ...  /eller,  I.  pg.  7:  pr.    *  re:  dominus  rel  1.  B.  34:  1;  43:  pr;  pg. 

/Efla,  v.  a.  (ab  afl,  vis,  robur,  un-  '5:5;  II.  J.  15:3,5;  Kp.  10;  B.  0:3;  18: 

de  a/fa)  bcinägliga  sig:  polirl    tel/ 1  3;  23:3.  raster  a.,  I.  B.  30;  II. B.  7: pr. 

pro  a-fll,  sup.  l.pj.  3.    *i  Cfr.  lorp-,  Mals-,  Saka  aghande.  * 

sE flinga  iorp ,  f.  aflingejord:  fundns      /Egn,  vide  Eghn. 
adquisitus.  II.  Kr.  13:  pr1;  J.  2:  3,  3.    *4      sEigh,  adv.  ej:  non.  II.  Kr.  1:  1;  Kg. 

(uflinga  hrpj  4:  pr:  0:  pr.  ÄCc.   Scribilur  plerumque 

sÉ/tir  slanda,  v.  n.  (pro  aptir  stan-  ai ,  I.  Kr.  4:  1 ,  a.  &c.  *3(/ei) 
da;  cfr.  VGIz  v.  apler  2.)  L  q.   altar      /Eki,  akki ,  adv.  icke:  non.  I.  Kr.  6: 

st  and  a.  II.  M.  22 :  pr.  1;  8;  M.  11,  13,  10,22.  &c.    *  (ekki) 

sEftri,  adj.  (vide  IplL)  Vide  Fo-      /Ella,  el/a,  conj.  eller:  vek  I. Kr. 

ter  J.    *'i(aptrij  3:  1  ;  4:  pr.  &c.  Scribitur  allar,  ellar, 

/Egha  (pra\s.  a,  pl.  3.  pers.  aghn  v.  I.  Kr.  3:  5  ;  B.  13:  1.  &c.    *  (/eller) 
egha;  iinpf.  alti,  pl.  3.  pers.  attn;  sup.      JEller ,  conj.  om  ej:  nisi.   a.  han 
at),  v.  a.  1)  ega:  in  dominio  habcre.  hale  pip  &e.  II. B.  14:8.    * \( vilats) 
fp.  bolstapv.  by,  L  B.  1;  II.  J.  1.  tak  ha-      /Ellis  (allars,  ml  ler ,  ellaj,  adv.  1) 
vir  pmtta  at,  I.  B.  35:3.  pan  komber  eljest,  annars:  alias,  alioquin.  I.  pg.  13: 
p/er  a  (sc.  pra/in),  I.  G.  4:  pr.  p/en  (se.  pr;  II.  J.  G;  B.  5:  a;  |)g.  18:  a.    2)  för 
sian)  tomt  a,  II.  AI.  (J:  1.  p/en  (sc.  sam)  öfrigt:  praeterea.  I.  B.  21:  1  (ubi  h.  v. 
a,  sc.  rem  inventam,  I.  B.  37:3.  kom-  delenda  videtur);  II.  M.  20:7.  *  (allas) 
ber  angin  (sc.  sunt)  pat  a,  L B. 30.      /Elster,  adj.  superi,  (vide  ÖGL.)  L 
p/er  a  i  f'sc.  t  bot)  biskoper  prea  mar-  G.  13.  patn  som  a.  /er  at ,  p/en  som 
ker,  1. 31.  15.  (par)  a  kvar  t  i  i  karl  ml-  p/er  /er  it/est  a.  at  (cfr.  SML  v.  al- 
ler  kununger,  I.  B.  39:  pr;  pj.  1 :  pr.  tfn),  II. Kp.  13:  4»    *  (aldrij 
allt  sum  i  epi  aghu,  d.  ä.  ega  del  i      Mlla  (h/elti  pro  alti),  v.  a.  (vide 
eden,  sä  att  de  ega  del  i  böterna  om  VGL)  LB.3»:a,  4;  50;  B.  B. 0:5.  bort 
eden  faJIes:  ii,  ad  quos  iuraraentum  a.,  B. B.  11:  pr.  *4 
ita  pertinet,  ut  parlicipes  sin  t  mulclae,      /Entni  (af  ni),  n.  formäga:  facultas. 
si  datum  non  foerit  iuramentura.  L  pg.  sva  mykit  han  ha  vir  a.  til,  U.  A£.  4. 
14.  a.ep,  Lpg.  13:  pr.  2)  hafva:  ha-  a.  ar  ai  i  barnimt,  d  ä,  förmäga  aU 
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lcfva,  lifskraft;  facultas  vivendi,  vis  vi- 
talis.  I.  Kr.  0:  ..  */, 

JEn,  conj.  1)  om:  si.  I.  Kr.  3:  \ ;  5: 
3;  13:  i ;  M.  1 1  ;  G.  9.  &c.  Scribitur  en, 
I  pj.  1 :  pr;  II.  ;E.  ind.  not,  !>(>.  ren,  I.  M. 
10.  2)  om,  huruvida:  an.  I.  Kr.  7.  Pro 
/en  v.  en  perperam  scriplum  est  ena, 
IM.  10.  * 

conj  äa :  quam.  I  Kr.  3:4;  8, 
9:  a.  &c.  Scribitur*  en,  I  Kr.  13:  i;  pj. 
l:pr.  e<>»,  I  Kr.  4:  a;  8;  AL  13.  *3 

yfJw,  conj.  men:  sed.  LB.  21:  i.  * 

JE  n ,  adv.  I)  ännu,  hittills:  adhuc. 
I  pj.  1 1 ;  pg.  3 :  ?;  3 :  pr.  «rw  pa,  II.  iE. 
'20:  i;  B.  0:  i;  pg.  23:  i.  ten  ptjlder  pa, 
likväl  äfven  dä:  tamen  quoque  in  eo 
casu.  II. .1.7.  2)  dessutom:  praeterca. 
ok  fen  a  prenr  ('se.  marker),  II.  AI  1: 
3.  3)  ännu,  ytterligare:  praelerea,  ul- 
tcrivs,  porro.  I.  B.  1;  II  /E.  2:  pr;  AI.  30: 
i  o;  J.  1.  * 

JEtula,  v.  a.  ända,  sluta:  finirc.  I. 
pg.  3:  pr.  *3 

JEndilanger,  adj.  (vide  VGL.)  at  -go, 
ändakutgs  (vid  dike):  sccundum  (incile). 
II II  1:  i.    *  2  (and/anger) 

JEng,  i.  äng:  pratum.  Vide  Lass. 
Cfr.  sEngi.  * 

JEtigi,  n.  (Isl.  engi)  äng:  pratum.  I. 
B.  40:  a,  4;  II.  B.  2 :  0. 

JEngia  garpet\,  m.  gärdsgård  om- 
kring äng:  saepes  circa  pratum.  IB. 
8:  i. 

JEngialaghi,  m.  delegare  i  samma 
äng:  qui  parlem  habel  ciusdem  prati 
inter  vicinos  divisi.  inap  -ghttm  st  mim, 
IR22:3. 

sEngialapa,  f.  ängslada:  focnile  in 
prato  situm.  IB.  43:  i ,  3. 

sEngin,  pron.  1)  adj.  ingen:  nullus. 
f.  /ungan,  I  B.  22:  pr;  38:  3;  43:  {• 
tzngon,  II.  JR  17:  pr;  M.  21 :  pr;  B.  2: 
5;  12:  pr;  14:3;  17:4;  pg.3.  dat.  f. 
renginne ,  II.  yE.  19:  a.  acc.  f.  angå,  I 
M.  20:  pr.  pL  nom.  et  acc.  n.  ångan,  I 
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AI  3:  1;  27;  B.  11,  12,  19:  pr;  pj.5:  1. 
mngon,  II.  Kr.  20:  1;  JR.  9:  pr;  AI  21: 
pr;  24:  pr;  20:  1 ;  30:  3;  B.  18:  pr.  2) 
subst.  ingen:  nemo.  I  B.  9:  1 ;  19: 1.  Acc. 
te.  pan,  vide  pasn.  hace  äldre  m. 
vitsorp  (cfr.  I  pIL),  IL  JR.  7:  a.  il  ang- 
ti,  intet:  nihil.  I.  J)g.  0;  II  Kr.  20:  pr; 
AI.  30:  10.  &c.  dat.  attgo,  I.  Kr.  3:  3. 
Cfr.  AZngu.  * 

AU  tig  a ,  adv.  (dat  n.  ab  ten  gitt)  icke: 
non.  han  svarar  a.,  I. AI 20:  1.  Cfr. 
Atakiti. 

AZtikia,  f.  enka:  vidua.  I.  G.  8;  pg. 
1:..  * 

AZnsker,  adj.  Engelsk:  Anglus.  I  AI 
4 :  3.    *3  (ensker) 

/Lplir  (a/ti),  pncp.  c.  acc  v.  dat. 

1)  efter  (i  tid):  post  (ratione  temporis). 
gänga  i  kirkiu  as.  bon  da  aUer  barn, 

I.  Kr.  3:5.  (pan)  sam  a.  fsc.  döpan) 
ar,  I  G.  1 1 :  1 .  dur  bonditi  ok  barn  ar 
angti  a,  IG.  12.  par  te.,  vide  porr. 

2)  (vide  VGL  sub  2.)  resa  hovud  a. 
folam,  I.  Ebs.  2:  3.  katta  a.  (iorp), 
vide  Kara.  3) ,  enligt:  secundum.  te. 
pg  sant  rtet  ar,  L  Kr.  1.  te.,  pg  ar 
lagharo,  II.  AI  24:  a.  te.  landslag hmn, 
vide  Latidslagh  1.  sökta  te.  11  mm  ne  si- 
tta .  II.  pg.  9:  pr.   böte  te.  laghabotam, 

II.  AI.  13:  x.  4)  adv.  efteråt:  postea. 
sinnat  ton  a.,  II.  AI.  24:  {•  (ylle  fp  » 
II.  Kr.  2 1 :  3.  ('se.  gattgi)  anyin  ep  a. , 
IG.  10.   te.  pralol/trr  eper,  1.  pg.  12. 

3)  qvar,  äterstäendQ:  residuus.  tva  luti 
pter  a.  tern,  1.  Kr.  3:  pr.  * 

/Er,  part.  rel.  som:  qui,  cum,  ubi 
&c.  ter  bartia  gnps  ar  fori,  II.  M..  ind. 
8.  ar  gen  fastar  tero  igen,  II  Kr.  20: 
pr.  nit  (sc.  pa)  ter  kirkia  var  ytor  (cfr. 
VGL),  I  Kr.  1.  sipan  ter,  II.  AI  8:  pr. 
pter  til  ter,  II.  B.  I :  n.  allaslapi  ter, 
II.  Kp.  2:  pr.  livar  (adv.)  ter  ptepan  (cfr. 
papan),  II  JR.  12:  pr.  tefttir  pg  ar 
lagh  arn,  II.  Al.  24:  .?.  *3 

xErfd,  f.  arl:  sucecssio  ab  intestato. 
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II.  M.  ind.  not,  53.  i  f apors  a.  sinne  ok 
mopor,  då  hon  ärfvcr  sina  föräldrar: 
cnm  hereditatem  a  parente  relictam  ca- 
pit;  nLsi  haec  verba  referenda  sint  ad 
en,  quae  in  anlecedentibus  di  c  u  ni  ur  de 
inre  repraesentalionis  liberis  fratris  et 
sororis  competentc;  quod  si  ila  sit,  ver- 
ba: ar  »under  kolla  —  i  mans  stad 
ineple  sunt  intrusa  in  mediam  periodum. 
BL  jE.  11:  pr.  * 

JErfda  kona,  f.  i  q.  skiftes  kona. 
Vide  Skynia  hata, 

JEria,  v.  a.  ärja,  plöja:  arare.  a. 
forar,  IL  B.  12:  i.  *4 

AErmaband ,  n.  (vide  ÖGL)  IL  AL  26: 
5,  ubi  inlcr:  bundin  map  -dum  et  ba- 
staper ok  bundin  idem  sine  dubio  dif- 
fert,  quod  in  inre  OG.  denotalur  verbis 
-dum  binda  et  binda  um  arma  v.  arm- 
laggia  (vide  ÖGL.  h.  v.).  *a 

AErta  åker,  m.  (vide  UplL)  IL  M. 
26:  n.  *3 

Mrlir,  f.  pL  ärter:  pisa.  I.  Kr.  3:  3; 
pj.2:a.  *.{ 

Mrva,  v.  a.  (vide  VGL)  a.  fapur 
«CC.  L  G.  13, 14.  a.  arf,  I.  G.  12.  * 

JErvingi,  m.  arfvinge:  heres.  LM. 
8, 22.  &c.  sänder  a.,  I.  Kr.  5: G;  AL 
26:  pr.  rätter  a.,  LG.  III:  pr;  17.  * 

AErvopi,  n.  arbete:  labor.  LB. 24; 
BL  Kr.  7:  pr;  B.  13:  i ;  17:  pr.  * 

2Et,  f.  (vide  VGL)  L  M.  16;  D.  M. 
1 :  3.    a>rva  ätter  v.  fram  i  art  sina , 
vide  Ätter,  Fram.  Cfr.  Fiupmtigher.  * 
Mita,  v.  a.  äla:  cdere.    iattir  pro 
astir,  l.J)j.  14.    Cfr.  Up  ala.  *3 

AEtinfwt,  f.  (ab  fettia)  i.  q.  spialla 
bot.  L  B.  39:  pr;  H.B.  5:  a. 

AEtlabot,  f.  (vide  VGL)  I.  G.  3:  a.  *i 
AEtlar  greld,  n.  en  utskyld,  hvilken 
troligen  här,  likasom  i  l  pland,  erladcs 
i  penningar,  men  livars  belopp  i  Vest- 
manland  är  okändt:  Iribulum  quod  hic, 
ut  vidclur,  sicut  in  Uplandia,  pccunia- 
rium  fuit,  de  quo  vero,  quanlum  in 
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Vestmannia  fnerit,  non  constat  BL  Kg. 

7:5.  *3 

AEttia,  f.  (ab  ajta)  i.  q.  etzl  (vide 
SML).  IL  B.  ind.  not  64.  Cfr.  AZtiubot. 

ö. 

Öfri,  adj.  (vide  UplL)  Vide  Mario 
massa.  *3 

öftarin,  vide  Opt. 
ögha  (dat.  pl.  öghum),  n.  öga:  ocn- 
lus.  LM. 23.  Cfr.  Vindögha,  • 

ÖHa,  v.  a.  öka:  augere.  L  G.  11:5. 
la  g  ha  bot  ökis  v.  ö.  sak  sinni  map 
prim  markum,  I.  Ebs.  9 :  1 ;  pg.  5:  1.  " 

öl  (dat  pL  öldttrn),  n.  (vide  VGL) 
LM.  ia  * 

ölstuva,  f.  (vide  VGL)  fori  ö.  (cfr. 
UplL  v.  öldrykker),  L  Kr.  9 :  5.    •  i 

öpin  (öppin,  ypin,  oppin),  adj.  öp- 
pen: apertus,  paténs.  I.  Kr.  5:4;  B.  Kr. 
11:  1;  18;  Kg.  7:  a;  M.  30:  1.  öpit  bref, 
BL  Kp.  13:3.  ar  (se  sarj  ypit,  LB. 
49:  pr.    *  (uppinj 

Öra  bot,  f.  (vide  UplL)  BL  M.  1&  *4 
(örts  böter) 

Öre  (gen.  öris,  LB.32;  pj.1: 1;  12; 
pg.  7:  pr;  B.  M.  26:  a,  4,  7;  Kp.  5,  7: 1.), 
m.  1)  (vide  ÖGL  sub  1.)  tolf  örar  di- 
midium  fuisse  trium  marcarum,  patet 
ex  I.  M.  17:  3.  coll.  §.  a  ;  fl.  ML  23:  a. 
colL §§.  3,  4.  halver  ö',  IL  Kr. 8.  ö. pan- 
ninga,  I.  Kr.  3:  4 ;  IL  Kr.  7:  pr.  halver 
ö.  panninga,  I.  Kr.  3:  5.  2)  pL  lös 
egendom:  bona  mobilia.  lösir  örar,  DL 
pg.  1 7 :  pr;  )(  eghn,  II.  J.  13:  pr.  )( iorp, 
II.  Kr.  13:  3;  pg.  17:  1.  Cfr.  Lösörar, 
Saköre.  • 

Orknapa  fa,  n.  (vide  UplL)  Scri- 
bitur  lapsu  calami  öhwpa  fa,  B.  B. 
27:  pr.    *\(yrknapa  fa) 

Or»,  xl  häst  som  brukades  till  krigs- 
tjenst:  equus  mililaris.  )(  gangare  et 
rinnare,  IL  B.  23:  5.  *4 

örtugh  (örthug),  £  1)  (vide  ÖGL) 
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L Kr. 3:4;  pj.  17:»;  IL  M.  23:  pr;  23:  ra  sidan:  vcrsus  orientalem  parfem.  L 

pr,  ij  27.  2)  L  q.  örtogk  land.  ILM.  B.  19:  i. 

8: pr;  J.  15:5.  half  ö.,  IL J. 2: pr;  15:  Östir,  adv.  i  öster:  versus  orien- 

5.    *  tem.  I.  B.  19:a. 

Ortogh  land  t  n.  (videUplL.)  BLJ.2:  öce  löpte,  vide  Ycirlöps. 

pr;  B.  1:  i;  pg.  17: pr.    *4  överaxlaper,  adj.  (videUplL)  H.M. 

östan  vart,  adv.  oslvart,  mot  öst-  39:  i.   *4  (ivin  axlaper) 


Digitized  by  Google 


3.V2 


Index  nominum  propriorum. 


Aros,  L  q.  vmslrawos  (vide  SM  I A 
IL  Kr.  ;1:  5;  pr.  -sa  bro,  en  bro  öf- 
ver  Svarlän  i  Vesterås:  pons  Arosien- 
sis  flumini  impositus.  II.  B.  iiii :  1. 

fiyrghir  (biglier) ,  Konung  Birger 
Magnusson:  rex  Succiae.  Lpg.  11; 
II.  1  Jg.  LL  pr.  ^ 

Dala,  pl.  Dalarne:  Dalecarlia.  LG. 
II:  pr.  (dalar) 

Harvads  bro,  Hcrrevadsbro  öfver 
Kolbäcksån,  nära  Kolbäcks  kyrka  i  Snäf- 
ringe  härad,  vid  stora  landsvägen  emel- 
lan Vesterås  och  Köping:  pons  in  pu- 
blica  via  inter  urbes  Vesterås  et  Kö- 
ping. ll.B.-2aii 

Krister,  C  hr  is  tus.  II.  Kr.  I :  pr.  not 
5j  21L  a.  gen.  crist  pro  crists,  IL  Kr. 
l:pr. 


Magnus ,  Konung  Magnus  Ladu- 
lås: Kex  Magnus  Birgcri  filius.  IL 
Kp.  lli  pr,  1  * 

Maria ,  (vide  VGL.)  L  Kr.  L  *_A 

Oppogha  bro,  (vide  UplL.)  IL  B.  22: 
3.    ^£  (nphugha  bro) 

Stohholmber,  (vide  VplL.)  II.  MJiA: 

Svearike,  Sverige:  Suecia.  L Ebs.  1: 
pr;  II.  Kg.  1 :  pr;  ti:  pr.  ^ 

Sa*gho  bro,  troligen  samma  bro  öf- 
ver Sagån  (savn  strömber)  på  gränsen 
emellan  Upland  och  Vestmanland,  som 
i  VplL.  kallas  östensbro:  pons,  ut  vi- 
detur, in  confinio  Vestmanniae  et  l'p- 
landiae.  II.B.2&JL 


> 


TABULA, 

quae  tndicat  locos  hnios  cdilionis,  capitibas  codicis  C  respondentes. 


Cod.  C.  KrB. 


Corp.  Jm 


Cod.  C.  JEU. 


1-26. 

u.  KrB.  1-26. 

ill? 

Jo. 

IL  jEB.  10:  3. 

KgB. 

• 

11. 
SÖ. 

1 1  *  nr 

1 1 .  pr. 

11.-. 
1 1  •  1 . 

i 
i- 

II       irW    1  •  nr 

ii.  ivgii.  i .  pr. 

90 

19'  nr 

l«>  pr. 

9 

1 .  I. 

til 
JU. 

11).  . 

9. 

z. 

ii 

1Z.  2. 

4. 

•i 

.  ti. 

U£. 

in.  'I 
Ii-  0. 

il. 

1 

OO. 

O» 

•K 
fl. 

04. 

i  -SI. 

o.  pr. 

ad. 

1  t  •  nr 

1»  •  pr. 

1A 

1U. 

0*  l|  3. 

oo. 

l9>  t. 

11. 

.     O.  J. 

o7,  Jö. 

1  t*  o 

19 

/. 

•JO 

1  4 

14. 

JER. 

40» 

1«J. 

41. 

lo. 

rTOL 

TT     XfO  Dt.nl 

,49 
41. 

l. 

l.  pr,  r. 

4o. 

1 Q  *  nr 

iö«  pr. 

i  •  t 
i.  i. 

44. 

* 

i  •  o 

1.3. 

4«j. 

IS*  o 

4- 

X  •  O. 

4  O- 

•        •      lö.  J. 

D. 

1  .  / 

47,  40. 

IQ-  / 
lo  -  4- 

A  7 
O,  /. 

9 "  ¥11* 

i'  pr. 

AQ 

ltf-  ^ 

o>  it- 

9»  ■ 

.    KA  »9 

lO»  nr 

in 

o 

o> 

99. 

IQ*  i  7 

il 

j  i. 

. 

54 

20 :  or 

12. 

.     .  5. 

55. 

.     .    20:  i. 

13. 

.   6:  pr,  ». 

14. 

.   6: 2. 

ManhB. 

15. 

.  .6:3. 

1. 

B.  ManhB.  I:  pr. 

16. 

.     .   6: 4- 

2. 

1 :  i ,  3.  . 

17. 

.     .  7. 

3. 

.     .     2:  pr. 

ia 

.   8:  pr,  i. 

4 

.     .     2:  i. 

19,20. 

.     .   8:  a. 

5. 

.     .  8. 

21. 

.     .  8:3. 

6. 

4 

22. 

8*  4* 

7. 

.     .  5. 

2a 

.     .  9. 

a 

.     .  6. 

24 

.     .   10:  pr,  i. 

9. 

7:  pr,  i. 

25. 

.     .   10:  a. 

10. 

7:  2,  3. 

Sv.  G.  Ant.  Vol.  V. 
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Tabuhi. 


Cod.  C.  ManhB. 

Cod.  C.  ManliB. 

11.       —  IL  ManhB.  7:4- 

64. 

0.  ManhB.  25:3. 

12.   

8. 

65. 

. — 

25:4- 

13.  — 

9 :  pr,  i ,  a. 

•                  mj  *    ■ r  m  m     mm  ^ • 

66.  ' 

— 

25:5. 

14.  — 

.  9:3. 

67,6a 

— 

25:6. 

15.  — 

9:  i 

69. 

— . 

25:7-0. 

16.  — 

9:  5. 

70. 

— 

25:  10. 

17,1a  — 

9:6. 

71. 

— 

25:  1 1. 

19.   

9:  n. 

72,  73. 

— 

■ 

•  • 

25:  12. 

20.  — 

10:  pr. 

74. 

— 

•  • 

26: pr,  i-i. 

21.  — 

10:  i. 

75,  76. 

— 

26:5. 

22,23.  — 

10:  a. 

77. 

— 

26: 6. 

24.25.  — 

10:  3. 

78. 

— 

26:  7. 

'>6  — 

11:  nr,  i ,  a. 

A    m>    *     t*—     1       *  J 

79. 

— 

26:8. 

27.  — 

.  11:3. 

80. 

— 

26: 0. 

28.  — 

.  12. 

81. 

— 

26:  10. 

13. 

82,83. 

— 

26:  11.' 

30.'  — 

14. 

84. 

— 

26:  is. 

31.  — 

15:  pr. 

85. 

— • 

26:  i3. 

32,33.  — 

.     15:  i. 

86. 

26: 14. 

34.  — 

.  15:a. 

87. 

— 

26:  i5. 

35.  — 

16. 

88,89. 

— 

26:  16. 

36  — 

.  17. 

90. 

— 

26: 17. 

37.  — 

18. 

91. 

— 

26: 18. 

38.  — 

19. 

92. 

— 

26: 10,  ao. 

39.  — 

.  20. 

93. 

— 

27. 

40-42.  — 

21 :  pr. 

94. 

— 

2a 

43.  — 

TV» 

.     21:  i. 

95. 

— 

29. 

44.  — 

.     21 : a. 

96. 

— 

30:  pr,  1  -3. 

45.  — 

21:3. 

97. 

— 

30:4- 

22  •  nr 

*              Mm  Sm  •  UI  « 

98. 

— 

•  m 

30*  5  6 

47.  — 

.     22:  i. 

99. 



30:6-8. 

48.  — 

.  23. 

100. 

— . 

*  • 

30:9. 

49.  — 

23:5.  in  fine. 

101. 

— 

30:  10. 

50.  — 

.     24:  pr.  . 

102. 

— 

31. 

51.  — 

.     24:  1,2. 

103. 

— 

•  • 

32. 

52.  — 

.  24:3,4- 

104. 

— 

•  • 

33. 

53,54.  — 

.  24:4. 

105. 

•  * 

34. 

55.  — 

.     24: 5. 

106. 

35. 

56.  — 

.  24:6. 

JB 

-v 

57.  — 

.     24: 7. 

58-60.  — 

.  24:8. 

1,2. 

n.  jb 

1. 

61.  — 

.     24: 9. 

3. 

•  . 

2:  pr. 

62.  - 

.  .25 :  pr. 

4. 

2:  pr,  1 

63.  - 

25: 1,3. 

5. 

2: 1,3. 
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Cod.  C.  JB 

Cod.  C.  KöpB 

6.  — 

n.  jb 

2:  3. 

8. 

— 

n.  KöpB.  7:  pr. 

7.  — 

•  • 

*  • 

3 :  nr  i . 

9. 

— 

•  • 

7:i. 

8.  — 

»  • 

3:  a 

V  •  mi* 

10. 

— 

•  • 

7:3. 

y.  — 

v  * 

o.  o. 

11. 

— 

a 

10.  — 

-*-  V" 

a  • 

A 

12. 

•  • 

9. 

11.  — 

5:' pr. 

13. 

— 

• 

•  • 

10. 

12.  — 

•  • 

5:  i. 

14. 

— 

•  • 

11. 

13.  — 

6. 

15. 

— 

12. 

14.  — 

7: 

16. 

— 

13. 

15.  (omissui 

8. 

17. 

— 

•  • 

14. 

16.  — 

ö. 

17.  — 

10. 

BvctB. 

.18-  — 

•  • 

11. 

1-3. 

BI.  BygnB.  l:pr. 

19.  — 

12. 

4. 

— 

I:i. 

20.  — 

13:  pr. 

5. 

— _ 

•  • 

1:3. 

21,22.  — 

13:  1 

6. 

•  • 

2:  pr. 

23.  — 

13:  2. 

7,8. 

— 

*  • 

2:  1. 

24.  — 

14. 

9. 

— 

*  ■ 

2:  3.. 

25,26.  — 

15:  pr. 

10, 11. 

— ~ 

•  1 

2:3. 

27.   

15:  nr.  1. 

12. 

•  • 

2:4. 

28.   

15:  3. 

A 

13. 

9  a 

2:5. 

29.   

•  • 

15-3  A 

14. 

— 

•  * 

2:6. 

30,31.   

15:  5. 

lo- 

—  * 

3. 

»{2.  — 

15: 6j  7. 

16. 

4. 

33.   

•  * 

15:  a 

17. 

•  • 

5:  pr,  1. 

34.   

•     *  * 

15: 0. 

18, 19. 

•  • 

5:  3. 

35   

•  • 

15:  10. 

20- 

— 

5:3. 

36       '  — 

•  • 

15 :  11. 

21-24. 

— 

•  a 

5:4. 

37.  — 

♦  • 

15 :  13. 

(-k  ar 

2a. 

•  • 

5:5. 

38.  — 

•  • 

15:  t3. 

•  fl 

5:6. 

39.  — 

16:  pr,  i. 

Ill**  - 

'- 

•  • 

a 

40.  — 

• 

16:3. 

28. 

7. 

41.   

♦  • 

16:3. 

29. 

•  • 

8:  pr,  1. 

42-44.   

mm         ■  » • 

*  * 

17. 

30. 

•  • 

8:  1. 

45.   

•  • 

ia 

31. 

•  • 

8:  3. 

KöpB. 

39 

•  • 

8:3. 

33. 

•  a 

8:4- 

L  - 

U.  KöpB.  1. 

34. 

•  • 

9. 

2.  - 

•  • 

2:  pr. 

35. 

•  • 

10. 

3.  - 

2: 1. 

36. 

•  • 

11. 

4.  — 

• 

3. 

37. 

•  • 

12. 

5.  — 

•  * 

4 

3a 

•  • 

13:  pr. 

6.  — 

•  •> 

5. 

39. 

•  fl 

13: 1. 

7.  — 

•  • 

a 

40. 

•  • 

14:  pr,  1-9. 

■ 
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Cod.  C.  BygnB. 

41.  —  .n.  BygnB.  14:  io. 

42.  —  U:  1 1. 

43.  —  .  .  15. 

44.  —  .  .  16:  pr,  i. 

45.  16  —  16:  i. 

47.  —  .  .  16:  a. 

48.  —  •  .  16:3. 

49.  —  •  •  16=4- 

50.  —  .  .  17: pr,  i-3. 

51.  —  .  .  17: 3.  in  fine. 

52.  —  .  •  17: 4- 

53.  -  •  •  17:5. 

54.  _  .  .  la 

55.  —  .  .  19. 

56.  —  •  •  20. 

57.  -  •  21. 

58.  —  •  •  22:  pr,  r,  a. 

59.  —  •  •  22:3. 

60.  —  .  .  23. 

61.  -  •  •  24. 

62.  —  •     •  25. 
63\  —  •  •  26:  pr. 

.  64.  .     —       .     .  26:  i. 

65.  —      •     •  27. 

66.  —  .    .  2a 

pgB. 

i.      -  n.  p&B.  i. 


Cod.  C.  pgB. 

o 

—    n  db 

ma» 

2. 

•j. 

3. 

t 

■i- 

4. 

5. 

O. 

6. 

7 

7. 

 - 

a 

11 

11. 

9. 

19 
li. 

10. 

13 

LO, 

11. 

111 

12:  pr,  i ,  a. 

I J. 

12:3,4. 

Ill 
1  D. 

12:  4-  in  fina 

17 

13. 

I  O- 

* 

14:  pr. 

IQ 

14:  pr,  i. 

90 

14:  i. 

15. 

99 

16. 

17. 

24. 

ia 

25. 

19. 

26. 

20. 

27., 

21. 

2a 

22. 

29. 

23:  pr. 

30. 

23:  i. 

31. 

• 

24. 
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ADDENDA  ET 

///  hoc  volumine. 

Pag.  28.  liiL  3.  ad  v.  salumanni  adno- 
ta: salumannin  legendum  videtur. 

p.  58.  1.  1 1,  ad  v.  ella  adnota:  fori  ad- 
dendura  videtur. 

p.  77.  1.  fi.  pro:  lege: 

p.  78.  not,  (io.  L  io.  ad  v.  rymer  ad- 
nota: (legendum  videtur  rinder  vel 

p.  133.  1.  a.  arf  r.  lanzra?t  adnota:  B. 
Man.  paullo  rec  in  marg.  add. 

p.  1.  is.  </rf  v.  marcom  adnota: 
nartom  quoque  legi  potest. 

p.  283.  v.  Htelagker.  Locutio:  i 

smtum  respicere  videtur  duo 
scdilia,  quac  in  iure  Hels.  MB.  2.  de- 
signantur  verbis  i  ftestum  et  i  bru- 
pa  bfttnki. 

p.  324.  v.  Sfellabop.  Etsi  explicatio  h. 
v.  ab  Ih.  ceterisque  interpretibus  da- 
ta, non  videtur  posse.  de  fen  di,  con- 
ferendum  lamen  est  IsL  sel,  aestiva 
pecuaria. 

p.  330.  v.  Valda,  L  3.  pro:  -der,  lege: 


In  vol.  I. 

Pag.  535.  v.  prång,  pro:  f.  lege:  n.  pl.; 
et  sic  quoque  in  ceteris  glossariis, 
etsi  IsL  praung  sit  fem.  generis. 


EMEXDANDA. 

In  vol.  IL 

Pag.  383.  v.  Uprattar  eper,  cfr.  VML 
v.  np  r/rta. 

In  vol.  III. 

Pag.  315.  v.  Faler,  m.  cfr.  VML,  ubi 
h.  v.  melius  explicatur. 

p.  438.  v.  Va*pia,  1.  i(t.  Locus  hic  ci- 
tatus  J.  22.  sub  primam  signiBcatio- 
nem  est  referendus.    Cfr.  VML  h.  v. 

In  vol.  IV. 

Pag.  194,  195,  et  praef.  p.  XXII,  L.LI. 
Adnotalioncm  de  mutationibus  iuris 
Sudermannici  anno  1325  faclis,  quae, 
ex  codice  Parisiensi  transscripta,  le- 
gilur  io  Add.  12,  etiam  iuveni  in  co- 
dice charlacco  in  folio,  ius  communo 
ChrLslophorianum  versus  finem  sae- 
culi  XVI  scriptnm  continente,  ex  bi- 
bliolheca  Excellentissimi  Comitis  M. 
Brahe  in  Skokloster.  Lla  adnota- 
tio,  quae  inter  aiias  calci  codicis  iu- 
ris addita  est,  incipit  verbis:  Ilern 
Arom  efter  Gtrdz  byrdh  M"  CCfy 
XX  qninto  iic.  Ex  varietale  lectio- 
num  heic  occurrente,  baec  tantunt 
afferantur:  pro  kirhionne  (SML  pag. 
195.  lin.  8.)  legitur  liiscope;  pro  skyl 
(lin.  13.),  deell;  et  pro  uanu  (lin.  18.), 
nampn. 
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